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AVIS DES ÉDITEURS 


Plusieurs Éditions épuisées du Dictionnaire Espagnol, François et 
Latin de Sobrino , suffisent pour faire l’éloge de ce Livre , et prouver 
son utilité ; le réimprimer , en adoptant toutes les réformes qui ont été 
faites depuis , dans la Langue et l’Orthographe Espagnole , par l’Académie 
de Madrid ; y joindre toutes les augmentations utiles qu’on a pu trôuvec 
dans celui de Séjournant ; se conformer pour la partie Françoise à notre 
Académie , c’est lui donner un nouveau mérite , et lui assurer la 
préférence. 

Un reproche généralement fait aux anciens Éditeurs de ce Dictionnaire , 
étoit d’avoir mis en deux volumes la première partie , Espagnole et Françoise : 
grande incommodité pour ceux qui sont obligés de le feuilleter souvent , 
et de recourir de l’un à l’autre. Nous avons corrigé ce défaut , même en 
augmentant de beaucoup la matière ; nous avons fait choix d’un caractère 
lisible , quoique très-petit ; nous a\ons agrandi le format en tous sens , 
& nous avons réduit à un volume de grosseur ordinaire , deux parties qui 
pourront cependant être divisées , si le Lecteur le désire. Par -là nous 
aurons atteint le but que doit se proposer l’Editeur d’un Dictionnaire : 
y réunir ce qu’il trouve d’utile dans les autres , et le présenter sous la 
forme la moins embarrassante. 
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«f\ , Primera letra ici abecedJrb , no 
toi) en la lengva Castellana , sino en 
las demas que se eonocen , y la primera 
de las cinco vocales. À , pienii» lettre 
de l'alphabet , non seulement dans U 
langue Èrpagnolf , tuait encore dans toutes 
lot liDgart connues et la première des 
cinq voyelles. 

k.n nuestra tengua tient variât usas , 
y mue fies a ut arcs la emplcan para dé- 
notât la tercera persona del singular en 
gl tiempo présenté del verb» Haccr, y 
gomo r.uxUtar de machos verbos , iicicndo, 
aquel a , ptro trahiendo el verbo harer 
tu ongtn dellatino babere , no hay motivo 
y ara semejamte Uto , porque en todos tient- 
yot st dibe escribtr con H , diciendo , 
y a Al, tu ha», aquel ha. L'A a divers 
■nagr, dans notre langue , et plusieurs 
Auteur • remploient souvent pour marquer 
In troi.lv rue personne du singulier du 
Kems présent ou verbe avoir , et comme 
auxiliaire de quelques autres verbes : mais 
comme le ver b* avoir cit dciivé du latin 
Jiabere , on ne peut adopter cct usage , et 
cm doit l'écrire dans tvus 1rs ictus avec 
#tnc H. 

Si>ve tambien la A de préposition que 
Bcnaia el cato datiio , coma : A Dioi 
te ha de dar adoration , y taml'ien el 
Bccusattvo , eotno yo mno a Dtos. Asti 
Stusnw se usa como préposition , que se- 
nala la pa> e o lucar adonJe uno va , 
sonio voi à Rorna. L’A sert aussi de pré- 
position et marque tantôt le datif, comme 
l'adoration n'est duc qu'a Dieu, tantôt 
l'accusatif, comme j’aime Dieu; tantôt le 
lieu ou l’on va , je vais à Rome, 

Taml'ien précédé a rno tal al in finit ho 
gtgido de otro verbo antécédente , como 
va >e»os â patsear , S corner , L tstiidiqr. 
A se met encore devant ua tnhnitif qui 
rat régi par tut antre verbe , comme , al- 
lons promener, dîner, étudier. 

Précédé à machos adverbtas , y moins 
adverbiales , como S sajou , d sabiendas 
A wsta de ofos , A brajo partid » , & peefto 
Aescubierto , à trueco . A prvcèdo aussi 
plusieurs adverbes comme à propos, tout 
•xpiès, ivu- d'ail , à partie égale , à 
COtp* découvert , en échange. 

Serve tambw t para denotar el tiempo 
en que se haie at^una cota , 6 en que 
SucediA algun hetho , como A las doqe 
sfel dea , à la tarde , i la rwche , d des 
hors A sert cucore à marquer le teins 
«Iâi.s lequel on a fait une chose , ou qn'ellc 
#V*t passée , comme à midi , le «Wj U 
puit f à uno heure indue* 

Tqïïi. /, 


* V 

Algunat v êtes se tona como inttrjcc-X Catalogue. Lat. Mensurts genut, quoê 


don , con la quai excitamos , y procura- 
mot la atencion de a Iguna persona, para 
lia maria , 6 habhilQ: como , A ! Padre 
mro, ri ! Sérier fularo. On emploie quel- 
quefois VA comme interjection , pour ré- 
veiller l’attention de quelqu'un , pour l’ap- 
peller ou lui parler, comme , Ab! mon 
Père! ab ! Monsieur tell 

bspartuula de composition en muehos 
verbos , no solo en los que se forman de 
nombres sui f tantivos , sino enlos que salen 
de otras varias palabras s Abocar , de 
boca ; abrxs.tr t de brasa m , acarrear , de 
cano ; aferrar , de ferro , Oc. A est aussi 
une particule qui enrr* dans la coinpod- 
tioo de plusieurs verbes qui se forment de 
noms substantif* , et de plusieurs autres 
mots , comme aboucher , de bouche ; em- 
braser, de braise; charrier, de char ; 
ancrer , d'ancre. 

En to antigua se usé para eomponer 
algunas voces y aumcntarlas , que mo- 
dernamente se han reduado â Sut engenes 
Y stgnificadot , por no ser necessana la 
letra A. Ou joignait anciennement la 
lettre A à beaucoup de mors pour limr 
donner plu* de force; mais aujourd'hui 
ccl a n'est plus d’usage , parce qu'on les a 
réduits à leur origine. 

" A se usa en lucar de las p articulas 
irgurcnrcJ. A s'emploie pour les particules 
suivantes la , la ; en t en , ou dans ; por , 
pour ou par ; segun , selon ou suivant ; 
para, afin que i sino , sinon , excepté ; 
’uiij , vers ; si , «t ; à vr; de tal cota , 
au lieu de telle chose, en vista de, en 
vue de. A fuer^a hi{« tal casa, pour dire, 
po* fucra il ht, ou il a fait telle 

chose par force ; como se ht\o tal contrato 
A las leyes de Castilla, comme l’on fit 
ou l’on a fait tel traité suivant les loix 
de Castille ; se fus A citas , pour dire , 
re fue hacia tllos , il alla vers eux; 
A no haccr esta , pour dire smo haccr 
«f te , sinon faire. cela. 

J-vj latinos la usaron como letra nu- 
méral , como st eotige del verso antigua 
L'A étott une lettre numérale clics le* 
anciens , comme b prouve eo vers. 

Passidei A numéros quir.^cntvs ordine 
recto . 

A B 

AP A , s. f. Petite mctnro de la Sur- 
face des terres , contenant doux aunes, 
en usage dans les royaumes d'Aragon , 
,d< Valence , et dim l » pùttcipauté dç 


ulaas duas continct. 

AP ABOI.. Vojrts Amapûla. 

ABACERIA , s. f. Boutique oh P<nd 
vend en déia’l l'huile , le vinaigre , lo 
poisson scc et mouillé , et diverse» 
sortes d'épiceries , merceries , etc. Lata 
Penus publie* rerum maxime vutganuiu 9 
quee ad victum spectant. 

AB ACE Ru , RA , s. m. et f. Per* 
m:er ou particulier qui afferme et s'obÜg» 
de pourvoir les Aba, trias de tout leur né- 
cessaire , de les vendre ou faire vendre 14 
prix du tarif convenu. V. Abacena. Lata 
Penuartus , vcl Penator. 

AB AC l AI. , adj. d'une terminai coud 
Abbarial , ale, qui appartient à l'Abbé 9 
comme me ns a Abacial, manso Abbatiale, 
campa Abacial, champ Abbatial. Lat. 
Abbatialis. 

ABACO , s. m. Terme d'Architec* 
tore. Abaque, tailloir. C'est la paitic su- 
périeure ou le couronnement du chapi- 
teau uâc la colonne. Lat. Ahacus. 

An AD , s. ni. Abbé , titre que l'on 
donne aux Supérieurs de quelques Com- 
munautés religieuses, ou Chefs de quel- 
que.* Eglise* collégiales. On donne aussi 
ce nom a des chefs de coafrairîe , et à 
des laïques qui possèdent des Abbayes 
sécularisées. Lat. Abbas, 

Abad bendito , Abbé béni , qui a droit 
do jurisdiction épiscopale. Lat. At'bas to • 
irm.it ri tu inauguratus. 

Abad mitrado , Abbé miné. Celai 
qui a droit de porter la mitre et le* 
autres ornement des Evêques, Lat. Abbaê 
utent mitrâ, 

AP AD A , s. f. Abada , I* fetnell» 
du RhinocorQs. Lat. Rinoctros foeminru 

A HA DE JO , s. m. Merluche; espèce» 
de Morue que l’on fait sécher pour gar- 
der. On l'appelle ainsi Bacaliào , Cura- 
dillo , Truchuela. Lat. AttUus , Morua. 

Abadcjn , subi. m. Cantharide, sort» 
d'insecte venimeux; on l'appelle aussi 
Escarabûja , Motcaria. Lai. Cantharis. 

Abadejo , s. m. Roitelet, petit oiteaod 
Lat. Trcchtlus. RcguluS , Candi trernula m 

ABADBSGO, s. m. Abbatial, tont 
ce qui appartient en générai à l'Abbé. Il 
est principalement d'usage en style d» 
Chancellerie , no conuente et dtrecho 
que tas legos tengan en cncoruenda lu - 
g* J res de las obispados , ni de los aba- 
dertgos Le droit ne permet pas au Laïque* 
d'avoir en commanJe des lieu* apparte- 
nant aux Evécbés, ni ata abb-O'ts. LiU 

Ajbmd. 

A 
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/tBADESGO , GA , adj. Abbatial , 
aie ; ce qui appatticut à l'Abbé où il 
i’ Abbaye , tierras akadengas , bieiut afr«* 
derigos , terres abbatiales , biens abba- 
tiaux. Lat. Ad.Abb^teni j'peclans. 

Ah A DES , s. m Nom que le» ma- 
réchaux donnent aux mouciin cantha- 
rides. Lai. Cantharides. 

ABaOESA , t. m. Abbesse; ritr^qtji 
le donne i $ plusieurs Supérieures de Com- 
munautés religieuse» , de meme qu'à celles 
qui possèdent des abbayes. L. Abbatissa. 

Aii A DI A , t. f. Abbaye ; Mouautxe 
drige en prélatine , ou maison de Reli- 
gieux ou de Religieuses , ré» i par uu 
Abbé oa une Abbesse. Lit. Abbatio. 

Abadtxdo , s. m. Le même au 'Aberdio, 
se pr. nd pour le territoire de l'Abbaye. 

AHAUAR , Voye* Avahar, 

ABALASZAR, v. a. Contrcbaüa- 
xer, ég.oler avec des poids; nui; il irfcit 
en usage qu'au figuré. Mettre on balance , 
comparer une chose avec une autre ; et 
encore en ce sens on dit balancear. Lat. 
Po:t 1er are. 

A bALASZAR, Attaquer avec furie, 
impétuosité ; mais en ce sens il est peu 
Voyez Abaiarr.arse. 
ABALASZARSE , v. r. Se jeter, 
s'élancer, se lancer «uec impétuosité eu 
quelque ci. dre il ou >ur quelque cho»c, et 
aussi se h:.»iirdi,-r a dite or. à faire quel- 
que choie sans réflexion , oser , a\ou la 
hardiesse , etc. Lat. i/ lucre, inconjide- 
rate lejui aut agere 

ABALASZAD0,DA, ? . p. Contre- 
balancé , ce , etc. Lat. Comparatus. Pon- 
4e rit us. 

AU AT DOUAR , voyez Abandonar. 

ABALhAR , v. a. Nettoyer , cribler ; \ 
en parlant dus grains. L. Vanna fimrarc 

AB Alt ADO , p. p. De AbJïar. 

ABALGAR, s, m. Terme aucun; 
sorte de médicament purgatif. Lat. A/e- 
duamen quoddam expurgant . 

ABALIAR , y. a. Terme ancien. 
Abattre , jeter par terre. Lat. Hmnt fi {- 
jligtre , profit Ait. 

Abolir. Mener , conduire avec préci- 
pitation les troupeaux d'un lieu a uu 
autre. Lat. Pecut abtgere. 

AB AL LAD O , DA, p. p. Abattu, 
ue. Lit. Humt aftt:;ius. Prostratus. 

ABALLESTRA , v. a. Haler un 
Cable , forum de Marine. Lat. Rudenten 
tiaherc. 

ABAT O RI O , i. m. Grain de verre , 
de diverses couleurs, comme paUiiôtie , . 
grain de chapelet , de collier , au tig. 
chose do peu de valeur. Lat. Globuhu. 

lit r eut. 

ABASAR , v. a. voye» Abamear. 

A li A S D A LIZA R , v. a. voy. Alan- 

ÂnAtiOERADO , s. m. Poiio-(iu- 

}(.;u , soldat qui porte le drapeau à côté 
de renseigne. Lat. Pexilljer, 

4B.1 SVERADOS. Terme en usage 

d. ’uv la ville du Salamanque , G.idon» 
dar s les procession* du Vcud.**'d:-Sainî , 

e. du jour de Pâques; ce- sout du pet- 
>jun:-N de diiunctkn. 

AJiA IJ DE RI A , *. f. voy. Banda. 

A h. i SDK RIZ A DO R , ». v:. Celui 

•,ui txcis«.» , qui fomente une division , 

un- sédition. Lat. Fadissut, 


ABA 


t A tiAh DE KISA R , v. a. Soulever 
le peuple , cabaler , former des partis , 
de» factions. Lat. Seditionem /lucre, vj- 
care tn partes. 

ABASDER1ZAVO , DA, p. p. 
Soulevé , ce. Lat. Tn partes divisas . 

AB AS DOUA MIES TO , iuh m. 
Terme peu en usage. Voyez AbonJôno. 

ABASDQKAn. , v. a. Terme pri* 
du François ; Abandonner , quitter , dé- 
laisser , laimr , renoncer. Lat. Derclin- 
quere Dei:re r e. 

ABASDOSARSE, v. t. s'abandon- 
ner, perdre cour, "e , se débaucher , se 
prostituer. Lat. E tanguer e. Aiitnum des- 

P °ABÀNOON / 4DO. DA.f. p. Abu.- 
donne, éc Lar Derelictus. Détenus. 

AU A SJ)OS O , t. m. Abandonne- 
uvdl , abandon , dé! 'issemeui , débauche, 
prostiti'tion. Lat. ^cse.-iia , Dcretnho 

AB A S IC ■».'< , v. a. Eventer , agiter 
l'ai.- , faire dbi vent arec un éventail. L. 
Rangerai c jîabella. 

Ah AS IC A Di) , DA, p. p. Kven- 
té , ée. Lat. l'iabello refrtge. atuf. 

AB A NIC O , s. m. Eventail, instru- 
meut qui sert aux femmes pour s'éventer. 
Lat. rlabetlum. 

Abanif * , Evcatzil de papier de figure 
ronde , dont les Hommes se servent en 
Eté pour se ctouucr de l'air. Lit. F label - 
luru. * 

Abonicn Le haut des rideaux d'uo pa- 
villon de lit nui forme une espèce d'éven- 
tail ouvert et rcorerié. L. In (labetli po~ 
pyrjcei jiirmaM complicasus leeiulut. 

Ali AK IC OS DE eu LP A S. Phrase 

b’ A4i deu «t oui les que , eu pariant des 
| Alguazils, qui rij, ifio proprement es- 
pions, rapporieyis de ce qui se passe. L. 
Safii’ronrs , D-'atess. 

AB A N il. LA ZO , s. m. Coup d'éven- 
tail. Lat Iktus pJbello iiitpabus. 

ABAhHLLO , s m. dim. d'AbSno. 
Petit éventail. Lat Tlabetlum. 

ABASIJ.I.O % 4 . m. Godtun , plis 
ronds qu'on faisoit autrefois aux fraises 
qo ou poitoit au col. Lat. T.ugo. 

A BAS ISO , s. m. Garniture de gâte , 
espece d'oruPtuent que les Dame* du Pa- 
lais poico;Liii an^it-uncuiem autour du 
collet de louis habits. Lat. Tintent coili 
fiuticlBS. Latiihum eotio urrundo linteo- 
lum . Collaritjutucttis. 

ABASO , s. m. Espèce d'éventail an- 
cien , dont ou îc Cert encore en plusieurs | 
lieux d’Espagne i il est pendu au plan- 
cher des salles à manger pour i«rta du 
veut tî chasser les luuurhcs qui incom- 
modent ceux cur sout à table . L. Flalrum. 

ABAllATAR . v. a. Rabaisser , ra- 
«neuder, diminuer lu prix d'une chose qui 
est a vendu*. L. Pretium reio'U trunuere. 

ABARATADO, VA , p. p. Rabais- 
sé, ér. Lat. Vtltus emptut , venundatus. 

AB A RC A , s. 1. Espèce de chaussure i 
fort ancienne dont les paysans se servent I 
en Espagne , principalement les bloa- 
tagrurds. 

.IUARCADO , DA, p. p. Embras- 
sé , ce. Lat. Cincint , Circumdatut. 

Ab ARC A R , \. a. Embrasser , com- 
prendre , euvirouocr. L. U iras tompUcti. 
Sa tuxmia manfdiô S el manda, y 
tu ayoricto aborcé rodas lat (osas, sa 


A B A 


luxure a souillé tout le tnoudi , et «en 
avarice a tout cmbiassé. 

ABARCOS, %. ra. Cercle de fer qui 
joiut le ri m ou du curosse au train. Lat. 
Rcltnaculum 

ABA ROUILLA R , v. a. Faire une 
chose eu terme du gondole. Lat. Cur- 
» are. Flectere. 

ABARQl/ILLADO . DA, r . p . 

Fait en forme de gondole. Lat. Curratut. 
Fie xii t, 

ABARRACARSK , r. a. Terme de 
guerre , Haraqut-t , se baraquer, faire de» 
baraques, lot toldadot te abarruroron por 
fait* de uendat. Les soldats se bau- 
quurcnt faute de tentes. Lat. lugurtoli? 
se proie gère . 

AUARRACADO, VA . p. p. Bara- 
qué, ée. Lat. Tuguiiclis proiedut. 

Ah ARRAJ) O , DA , adj. Ternie an- 
cien du Royaume d'Aragon, rayé, ée , 
endé, ée , ce terme ne s'emploie qu'en 
parlant de ce qui est mal teint. Lat. Ka- 
negatus. 

ABARRAGASAMIENTO, ». m. 
Terme per» usité. Voy. Amancebanuento. 

AhARRAGANARSE , v. i. Terme 
peu usité. Voy. Ausaneebarsc , 

ABARRAGASADO, VA, part. p. 
Voy. Anutneebado. 

ABARRASCADERO , s. ». Che- 
min bourbeux , creux , raboteux , rempli 
de trous , de mauvais pas , précipice d’où 
il est difficile de sortir. Lat. Anfrotlus , 
(pnscipitiuin. ) il se dit au figuré , de* 
choses embrouillées , difficiles il éclaircir. 
Lat. Le fus dfjudis- 

AB ARRAS CAR , v. a. Creuser , mi- 
ner , faire des trous , des creux , mmpro 
nu chemin. Ce qni se dit en parlant du 
débordement des rivière», des pluies , 
des inondations , el métaph. ferez , plon- 
ger , mettre quelqu'un dans l'cmban js , 
l'embatquer dans di mauvaises affaires ; 
yo abarranque i Julano : Je qetai, où je 
mis un tel dans l’embarras . cl rio abar - 
rane i el camino , la rivière 'a creusé , a 
rompu le chemin. Lat. Impedirc. 

ABA RRASCA RSE , v. r. Se jeter, 

tomber dans no trou, dans un creux , 
dans un précipice , et métaph. se four- 
rer , se mettre dans l'embarras , s'embar- 
quer , s'engager dans des affaires dont oa 
ue peut sortir. L. Induere se m la f ucos. 

Ah l HRA SCA DO , DA, part. p. 
Creusé , ée. Lat. Lapeditut. In laque ot 
Cùn’fefius. 

ABA RR ESAR , v. a. voy. Barrenar. 

ABAKRER, v. a. voy. Barrer. 

ABARRISCO, adv. indifféremment, 
sans distinction , confusément , sans oïdie , 
péta-méle. L. Indiseriminattm. Pramlscue. 

ABaRROTAR , v. a. Garroter , lier 
fortement , terrer avec le garrot. Lat, 
Stringere , aretius premere, 

ABARRQTADO, VA, d. p. Gar- 
rotté, ce. Lat. 5fr»cf«r. Arctctm. 

ABARROTE , s. m. Petit ballot fait 
pour remplir les suides dans le charge- 
ment d'un vaisseau , terme de Mjjiuc. L. 
Mc<< tum fascieulut. 

ABASTADAMESTE , adv. Abon- 
damment , copieusement , suffisamment , 
terme peu en usage- V, Abundantemente. 

ABASTAMIEMTO, ». m. Tenu* 
ancien. Voy. Abunâanciê. 
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AUAS [Ah/ A, ». f. Tenue «ocien. 
Voyez Abur.dancia. 

A BAS TA R , v. n. Terme ancien et 
peu en usage, Voy. Prorttrou A bastecee. 

A HAST A R , «■ u. Terme ancien. V. , 
Vasui. 

slBASTADO, DA , p. p. V. Pro- 
A°H AS TARDAR, v. t. Voy. Dus- 

tudear. 

ABASTECEDOR , s. m. Espèce de 
Pourvoyeur qui s'oblige i iournir un? 
ville ou village de tous les vivres dont 
elle a besoin , moyennant un certain pria. 
Lat. Armont r cuiator. 

AHASTECER.v. a. Pou rvnir , mu- 
nir de vivres , ou d'autres choses néces- 
saires , une villo » ou village , une mai- 
son. Lat. Curare •rtrurn copiant nteessa- 
num , vel utitium. 

ABASTECIDO, DA , p. p. Pour- 
vu , ue. Lat. Refer tus. 

A BAS CECI Mil N T O , *. w* La 
charge , l'emploi , l’obligation de pour- 
voir , de fournir . d»? munir une ville 
ou village de tous les vivres nécessaires , 
urine d'autres choses aux pria convenus. 
Lat. Rei /tumrmdi'idf vel alcarum rcrum 
cura , prncarath. 

ABASTIONAR , v. a. Construire 
d/"s bnstions dans une place pour la for- 
tifier. Lat. Propugnatula eonstiucrc. 

ABASTO f s. m. Provision de vivres 
et des autres choses nécessaires pour I. 
consommation et l'entretien d'une villi 
ou village. Lat. Rci frumentaria , vel 
«lijruw guanuncumqne rcrum copia, aiun- 
dan t ta. 

ABAT , s. m. Voyez A b ad. 

ARA t AN A R , v. a. Terme ancien. 
Voyez Rjt.irtjr. 

À BATE , snbs. m. Ternie Italien ; 
Abbé , épithète qui se donne a tous ceux 
qui portent le petit collet , et qui vont 
eu habit court. Lat. Abbat. 

Abats. Espèce d'interjection , cris qu’on 
fait pour avertir quelqu'un d’un mauvais 
pas , d'up danger t oui est la même chose 
que quand nous «mous gare , prends 
garde. Lat. Cave, fJ'rm. 

AB A f LA R , s* a. Terme ancien et 
hors d'usage. Vom Lavar.- 

AbA’JlDAAlbNTEf adv. Ra «sè- 
ment , d'une manière basse abjecte , 
vilainement y lâchement. Lat. Atjecti. 
ABAT! DISSIM O, AÊ.4 , a. tup. 

Trèt-abaissé , ée . Irès-hnmilié , ée , Irès- 
Lumble, très-soumis ^le.Lwèjrctuiniuf. 

A ÜA J / 3/1 E ^ TO , s. m. Abatte- 
mer.t ,• foiblessc , manque de force d’es- 
prit , de courage. L. animi. 

Abatniucntt*. Bassesse « état bn* et obs- 
cur. Lat. Olscuri notait*. 

ABAT J R , ▼. a. Abatw, renverser, 
démolir, faire tomber, jeter par tene. 
Lat. Deturbare Dtjicere. Etertere. 

A bâtir y abcrtirte , so prend souvent 
peur descendra, baisser, abattre , s’a- 
buttie, fondre snr quelque chose. Lat. 
Signa demttere , vtla deptimert. 

Aèart rse , v. r. S'abaissvr , s'avilir , 
•'humilier , «'abattre , perdre couiagc , 
manquer de fotcc. Lat. Ammum despor.- 
d<tc. K llrKrff. 

AB ATI DO , DA. p. p. Abattu, uc, 
£aU AbjfCuf, Ùittùum, 


Abaùio , signifie encore , vil , mépri- 
sable , abject. Kilii. Abject us. 

AB A XA MI E V T O , s. tu. Terme 
pen en usage. Abaissement , diminution , 
retranchement de hauteur. Lat. Dejectio. 
Depretsin. 

A B AXA R , v. n. Voyez Baxar. 
ABAXO , adv. Dessous, en bas. L. 
Infrâ. Deorsiim. 

ABAZ* s. tu. Voyez Aparador. 

A BD IC A CIO N , S. f. Abdication , 
renonciation volontaire. L. Abdicatw. 

ABDICAR , v. a. Tvraac ancien, eu 
usage dans lo Royaume d’ A ragot#, 6tor , 
révoquer, aunullci. Lat. Auje7bt t 

ABDOMEN r *. m. Terme à' Ana- 
tomie. Abdomen r membrane qui enve- 
loppe les entrailles. Lat. Abdomen. 

A BEC F. t ». m. Alphabet , croix do 
par Dieu , petit livre qui sert à apprendre 
à lire aux enfant. Lat. Alphabitum, Prima 
littcrarum eiementa. 

AhkCEDARlO , ». n». Abécédaire, 

titre qu’au donne i» tous las onsr.iges de 
littérature, qui suivent l'ordre alphabé- 
tique. Il se dit aus.i do la table «i 'un 
livre. Lat. Index alphabeticui. 

ABEDULE , s. m. Arbre plus ou 
moins gros , suivant lo toricin on il 
croit , auquel ou atrtibuc des propriétés 
singulières. 

ABEJA , ». f. Abeille, mouche à 
miel. 

Ou donne .aussi ce nom a une constella- 
tion qui est près du poli: Antarctique , 
composée de quatre étoiles connues T et 
l'une des douze quo les Anciens n’ont 
point observées. Lar. Apis. Aptcula . 
ABEJAR , s. m. Voyez tofmemlr. 
AB E JE RA , s. f. Voyez Tnrongil. 

* A BEJE RO , «. ra. Celui qui élève- des 
mouches h miel , qui a soin des rnebcs. 
Lat. ApiXriuf. 

AB EJ t Rb CO, on Abtjaruco , *. m. 

Oiseau d’un très-beau plumage , qui 
mange les Abeilles et détruit les ruches. 
Lat. Metops. Ft métaph. il so dit d'un 
homme hatdi , cltrontc < de mauvais as- 
pect , qui s'introduit par-tout sans être 
connu H- personne* 

A B EJON , t. m\ augm. «l'dlria. 
Bourdon , fi cl on , taotl , grosse ntonche 
cnoemii des Abeilles. Lar. tuent. On 
donuo aussi co nom à un jea qui est eu 
«sage entre les gens du commun , qui 
cousisie à SC donner des soultlcts , et 
éviter d’en recevoir de ceux > qui ou les 
donne. Let. Alaparum ludue. 

JHkJUR.RU , A Jbejjrron , «. m. 
Giupc , grosso moucha qui est pusque 
scmbbblo i une Abeille. I.tt. Atilut. 

ABEJUNO , NA , aJj. qui a rap- 
port aux Abeilles. Lat. Aparius. 

A B RI. LA , s. f. Voyrvî ALcja, 

AB E LL AC A R , v. a. Mépriser , avi- 
lir, Lat. Defpiccre. 

ABF. IL A R , s. mv Voyez Co/merir. 
ABEUF.RO t s. ni. Tenue anrieu 
dn loyaume d’Aragon. Voyi'x Abetero 
ÂÉEMOI AR , v. t. Terne hasardé 
dans la musique. Mettre en bémol, pour 
dire modérer , adoucir , accorder sa voix. 
Lat. Vvcem dent tiers , tlecters mol - 
Irter 

ABk MOI ADO , DA, p. p. Mis en 
bémol. Lot, MvlUtte inÿejus fantu. 


ABENfJZ, subs. m. T. Ar. Ebeue, 
arbre. Lat. Ebcnum , vel Ebenus. 

ABENULAS , s, f. Terme ancic-o* 
Voyez Pejlanas. 

ABER, V. Ilavcr. 
ABERENGENADO , DA, adj* 

Qui est de la couleur des Melougenes on 
mayennes, espèce de violet ou de jaspe. 
Lat. Stibtiolacvits. 

AbERNARDARSE\ v. r. T. bur- 
lesque employé par Que\edo, Faire Iq 
brave, le vaillaot , s’irriter, s’emporter. 

Lat. Fitriari. 

ABERNUNC IO , Voy. Abrenuncio 4 

ABERTF.RO, RA , adj. Terme dur 
royaume de Valence. Voyez Abndtrc. 

ABERTURA , snbs. f. Oov «•r turc , 
brèche , crevasse , fente qui se fait natu- 
rellement, ou avec le canon, ou avec la 
pioche, on quelqu’nutre instrument. Lata 
Fissura , hiatus. 

A bitura. Ouvert ace , l’action d’ouvrir 
ce nu« èst fermé , comme la bouche , lez 
ym:v , un* lettre , on autre chose. Lata 

R, i’/Jtio . -<L 

On dit 3üts\ Hablar son abertura , parler 
ouvertement , franchement , h cent ouvert 
! tans dégu tement. Lat. C lare , per spteue r 
! pmpaf.m * h este. 

A H ES , adv. Voyez Apena.v. 

ABE7ANA , s. f. T. du rnyinne 
d’Andalousie; attelage de burnf, de la- 
bon r. Lat. Jinum prri.t, 

ABETERNO. Expicssion latine en 
usage dans la langue Espagnole , qui 
signifie de toute éternité. L. Ab ateino. 

ABk I Ü, s. m. Espèce de pin , grantl 
arbre qui so trouve dans 1rs montagne.* 
de Kaltain , lieu de plaisance des Rois 
d’Espagne, qui produit xne certaine ré- 
sine liquide , on espèce de térebentbina 
que Jet anciens n’ont point connue , et 
«ini est propre à guérir plusieurs forte* 
de maladies. Lut.- Abus* 

A Ht. T VN A R f v. a* Voyez Embe * 

(rin.tr. 

ABEURREA , Z. f. Marque que fonf 
le* Bisrayens dans un emplacement ofl 
ils veulent bâtir. 

A Ht F A , s. f. T. ancien. V, Abéja. 

ABF . i F. RA t s. f. T. ancien. Voyc< 
Abejcra p Cchnenar, 

ABE7.AR , v. a. Voyez Are* et, 

A BIE RT A Mh NT t. , adv. Ouver- 
tement y fr-nchemcnt , librement*, sans 
déguisement. Lat. P*t trient , Palam. 

AHIGA RRAR . v. a. Bigarrer « 
mettre , employé# diverse* couleurs suc 
une étoffe. Lat. Al-pi>d variart , distirr* 
puet: ( V v G. cohnbits , jhribns , gem— 
mu) vareg.ire, 

ABIGaRRADO , DA fV . p. Bi- 
garré , ée. Lat. Varieg.ttus. 

AhIGJEATO, s. m. Abigeaf , ro! , 
iatem do troupeau. Lat. Abigeatûs cri~ 
» nen . Abactio. 

AB1GEO , «v ûi. Voleur de tnro- 
peaux , on d’animanx. Lat. Abtctor. 

ABIGOTADO , adi. Tonne bur- 
lesque. Qui a de grandes mna*tachc«. L. 
Mapnts mt^taeibus , ix/ supetioris barbât 
mlis instntetut. 

AHlHARK$ , s. m. Narcisse, fleu» 
blanche et j iwne. loir. NarcifSnS. 

A BI N ICI O. Expression purement b- 
Une, qui signifie dés b? cnn-uien-.ciucio. - 

Ai 
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A Bit* TES TJTO EipieMiots latine; 


A B O 


AHOHAMIEM'U , J. m. V. Lm- 

l'clesatruento. 

| AU UJi A R , v. a. Terme peu en 


AUmsiii . IC dit J’aoe penoue moue Mage. Veyci Embobir 
■ant avoir fait do tournent. Lat. Ab in- ABOBADÜ , DA , p. p. V. Em- 
lejMto , non «cripro «surnoms. fro»a.fo 

ABISMAI.ES , *• m. et adj. Longs ABUBAS, adv. Terme peu en usage, 
cloue qui' retiennent le timou d'un car- Soyn Boba Sr ncjijmctitc. _ _ 

tosee ou d'uu chamot , ce que uu appe- A 11 OC AD LA K , s 


A B O 


AiSULO . LA , adj. Voyex Avolo. 
ABOLORIO , s. m. V. Avolorio. 
ABOLICION t s. f. Terme de Prati- 

3 uc. Abolition , rémission , grâce , lettre* 
c paidou du Prince. L. Aboluio , Re- 
nu f si o, 

ABOLIR , v. a. Terme de Pratique* 
Abolir , abroger , annullcr , anéantir , ef- 


lons cheville ouvrière. Lat. Clavi obtongi ^^J^'Mojjugeptrc. 


ABOC ADEAR , v. a. Prendre une I lacer de la mémoire. Lat. Éradtre, übli - 


tcmoneui currtti connecte nie s. 


AbOCAMIENTO, s. ni. Abouchc- 


A BISMA R , v. a. abîmer .jeter , pré- ment, entrevue, pour-parler, conté- Abrogatut. Obhteratus. 
ipiter iaes un ’ubime. Lut. Pralifiurc , rvtscc de vivo voue, reudea-voui. Lat. AUULJ.AÜURA , ». f. 


Cipitcr dans un aDinic. i*ar. , 

jarere , nu miitcrc précipitent. 

ABISMO , s. m. abîme , gouffre pro- 
fond où l’on se perd , d’oii on ne peut 


Convenus. Congrtssus. Collnquium. 


terme. Abrogaie, 

ABOLIDO , DA , p. p. Aboli. Lat* 


Bosse , en» 


fonçure qui se fait par hasard dans quel- 


ABUCA R , v. a. Aboucher, aborder que pièce de métal flexible. L» Contusio. 


fond où l’on se perd , d’oii on ne peut quelqu’un, lui parler, et aunsi s’abou- ABÜl.LAR , v. a. Bossuer , bosseler , 
sortir. L. Abismut , au fleuré , chose pro- cher, s'assembler , se joindre de concert faire une boîsc k de la vaisselle; mais il 
fonde impénétrable. L. Profunduin. Alt , - en quelque lieu , conférer avec quelqu'un, u’eit pas fort eu usage en ce sens, mai* 
«lie», il *0 dit aussi de l’Euler. L. Infer- L. Convenir*. Congrcdi. bien en celui do travailler en bosse sut 

nus' Orcut Abocar. Terme de chasse. Piller, mor- de la vaisselle, sur de l'argenterie. Lat* 

ABISPADO adj. soupçonneux , dé- dre , prendre quelque chose avec les dents. ObUdert. Obierere. Contundere qatdpiam. 
fcunt prudent. * • Lat. Orc prentere t Vtl taper*. Dentibui Argentum atxruinrc ma lie o ex artis peritiâ 


ABIJAI+UE , 


u. Terme Arabe. 


N oy ci Quarton. 

ABlTO. Soyez Habita. 
ABITONbS . Soyez Escoterat. 


Stringere. 

Abocar la artilleria. Braquer , pointer 


dueexe. 

Abollar. Métaph. Chagriner , fatiguer , 


ABIZCOCHADO, DA , a. Sec , dur placer, mettre des troupes eu quelque 
comme du biscuit de mtr. L. Biscoctus , , , , 

ABJURA R , v. a. Abjurer, se ré- ABOCADO, DA, p. p. Abouché,éc. 
tracter , reoo.ccr toletnncllemcBt i quel- .. p 

que mauvaise donnée. L. Abjnrart. ABÜCARDAÜO , DA. ai). Esa- 

" Aliitrar de I tvi ou de Vthantntl. ,4 , «e , en forme du pavillon d une Irom- 
Terme de l'Inquisition ; se justifier , «e pette J et qui se dit d'une espèce do ca- 
lavcr , se perler par serment des erteurs non , son d escopettc , fua.l , pistolet 
ou criaicr dont ou a 4tc accusé, ou soup- dout la bouche en a la forme. Lat. 1 n 
Konuc. Lat. Abjurdrt de Uvi , eut vcht- Tub* ferimim eompositul. 
rur.fi suspicion. stoieM /idc. *VM« , ABÜCHORNAR , v. a Etouffer de 
<uam ejreiii» irrcnrr.r. ehalcor , brûler , tfim , griller. L. Ai u- 


menti suspicione xiolata Jidei divin tf, ABOCHO 

quant aliauis incumt. chaleur , brûle 

ABJURADO, DA, p. p. Abjuré ,ée; m. 7orr.it. 
rétracté, ée , L. AbjuratuS. HV 


le cajion. Lat. Tormenta bdltca diriger*, étouidir , rompre la tête. Lat. Alicujnë 
On dit aussi, abocar las tropas . Porter, jures tnepttis obtundere. 

r lacer, mcttxo des troupes eu quelque Abollar. Confondre , convaincre, fer- 
icu. mer U bouche , ne savoir que dire , quu 

ABOCADO, DA t p. p. Abouché, éc. répoudre. L. Cominccrc . Ad incitas ro- 
Lat. Unà compotitus . Dtrcctut • digcrc. Occludrre os aliéné. 

ABOCARDADO , DA, adj. Eva- ABOLÏ.ADO, DA , p. p. Bossue ,ée* 
sé , éc , eu forme du pavillon d’une trom- Lat. ConturaS. Obtisus. 
pette; et qui se dit d'une espèce do ca- ABOLI OUAR , v, a. Tenue hori 
non , soit d’cscopcttc , fusil , pistolet d’usage. Voyex Abollar, 
dout la bouche en a la forme. Lat. In ABOLLONADU, DA , p. p. T* 
Tub * formant eompositus. Aboüado . 

ABOCliORNAR , v. a. Etouffer de AB OLO , TA , f. m. et f. V. ASuela, 

chaleur , brûler , rétif , griller. L. Adu- ABOJ.SADC • , DA , adj. Plissé , éc , 

rere. Torrere. froncé, éc , qui fait de* plis comme cens 

ABOCHORNARSE. Métaph. S’é- d'uac bourse. Lat. XoUicatus. Rugatus B 


A B LA U DA D U RA , s. f. Terme peu I chauffer , s’enflammer de calère. Lat. j CamMsatn*. 


eu US..., Amolli, scut. n, , ce nui rend une ABOMINABLE , adj. ns. e, f. Abo- 

cho.o utolle. L. MaUimJo. McUificatio. ABOC HORS ADO , DA, part. p. aussable , .lhevx, déteiuble. Lat. Abù- 

ABl.ANDAR , v. a. Amollir , itten- Echauffé , ée ; enflammé , ée de colite , eu'ijWlt». DililtOnUl. 
drlr , rendre raoius dur. L. MAUre. Xe- irrité, éo , etc. Lat. Adurcns. Tcrndus. ABOMINER! I. Mhfi TE ». Abo- 
\r,, Aun. 1 , liitUmnaïuf. minabloasent . dé.t staeiiment , attieute- 


nire. Mit gare. 

Ablandar. Humerter, tremper, mouil 


Ici . rendre fluide une matiite enduteie , d'Archirectnre. Sothaissé , ée , vu parlant 

. r. <* I X'... rn/.m T D r e . 1 r t> fl tu t 


ABÔCÏNaDO . DA, adi. Terme 1 ment. Lat. Abcminanàè. Execrabiliter. 

» . I al)/l mtr A/'t/lAl - c IL. 


liquéfier. L. liqucfaccrc. 

Ablandar. Tempérer , adoucir , appai- 
«er. L. EmoUire. Lenirc. Mit’gare, 
ABf-ANDASTF, p. a. Amollissant , 
adouci «saut , qui amollit , qui adoucit. L. 
Einoihen v , Icnieni. 

ABLAHDADO, DA , p. p. Amol- 
li , ie ; adonci , ic. Lat. Mollit ut. Mai- 

ffdtUS. 

ABT ANDATJVO , a. qni a la vertu 
tl'adoucir. L^t. Emollient. 


d’un arc , d’une voûte. L. Divarieatus. 

ABOEETEAR , v. a. Souffleter, 
donner des soufflets- L. Alapis cadcre. 


ABOMINACION, s. f. Abomina- 
tion , horreur , détestation. Lat. Abomi - 
nat'w. Dcttsiatéo. Execratio. 
Abomination. Abominacion signifie aussi 


ABOEE TÈA DO , DA t p. p. Soûl- I la chose ou la personne ménse, aborui- 


flvté , ée, Lat. Aiap.s casus. 


ÀbOFE TEAÙOK , RA , s. m. et f. J cration* d 


nablc. L. AbommabxU . Dctcstabile, Exe • 


celui qui donne un .soufflet , il se prend 
aussi pour celui qui fait uno injure quel- 
conque. Lat. Alapis Cèdent. 

A UOGACIA , s. f. A vocasserie , pro- 
fession d’Avocat. Lat. Patrjni , rtl Cau - 


ASif A S DECER.v. ». V. Ablandar. I Jidici mtinus , officium. 


ABIAÜO , %. m. V. A tell an 0 . ABOGADO , s. m. Avocat, homme 

ABI.A ni r O , s. m. Ablatif, terme savant en jurisprudence. Lat. P au o nus , 
de Grammaire, sixième cas de U décli- Causidicus. 

saison du uom. Lat. Abtetivus. Abagado, da , Avocat, le. Patron, ne. 

ABLLNTADOR y s. m. Terme an* Intercesseur , Protecteur , trice. L. Advv 


ÀBOmËSADOR , s. m. Terme pan 
en usage, uelui qui déteste , qui hait , 
qui conserve une Iraiuc implacable. Lat. 
Dctestator. Abarwnator, 

AB O Ml fi A R , v. a. Abominer , vieu* 
mot qui u’est plus guerre on usage, avoi» 


ABOGADO , s. m. Avocat, homme I horreur , détester. L. Execiari. DctcsUru 

m A I J II ! 1 Vf I K! J n t 1 Tl J — .. A Isnnsi. 


ABOMlEiADO , DA , p. p. Abotni- 
é , Ce , détesté , ée. L. Dctcsiatus. 
ABÔNAMBlfTO, *. f. Terme pco 
n usage. Abonnement , traité ou conven- 


tion. Voyex Aventadér. 

ABLÉHTaR y v. a. Terme ancien. 

Vovcx Avertir. 

ABLEhiT ADO , DA , p. p. Voyez 

A vent ado. 

ABLUCION y s. f. Voyex Lavatorio. 
ABNEGACION, -S. f. Tente As- 
cétique. Abnégation , renoncement à toutes 


catus , Patronus. t»*»" P* r on *bounc. L. pro altiito 

ABOGADOR. RA, adj. Terme Spontio. 
peu on usage. Vovex Abogido. ABOHAJfZA , s. f. T. hors d usage* 

Abocador , s. ’f. Voyez Munidor de V. Remania. L. Screnitas. Iran ju, il, us. 
ccfradîa. ABONANZAR , v. n. Se rasséréner, 

ABÔGAMIENTO , s. m. Terme s'appaise? , se calmer. L. Sedari , Sëdum 
ancien et hors d'usage. Voyex Abogacia, fieri, il sc dit du tems. 

AhOGAR , V. a. Avocatier , plaider , A BON A N’/. A DO t DA,p. p. Rax- 
fairc la profession d’ Avocat. Lat. Agtrc scrcné , éc. Lat. Scdatns. àcnnus. 
in fora. Causas agere. Orare. Vicie. ABONAR , v. a. Approuve, , garant 

ABQIEJSGÙ , t, ». V. Aïvltngo, Ur 4 m mt F ou bviU,e fl 


les choses mondaines, a «es passions, k ! faire la profession d’ Avocat. Lat. Agtrc 
tics plaisirs, a scs inlcxCtS, Lèl, Aine- I inforo. Causas agere. Orare. Diccre. 
£Mio. Sut ûlÿcitio, 1 AM (J ELU G 0 , s, ». V. Ayylsrgo, 


ccfradîa. 

ABOGAMIENTO , ». m. Terme 
ancien et hors d'usage. Voyex Abogacia. 
AhOGAR y v. a. Avocatier , plaider, 


A B O 


A B O 


A B R 


valable ; en terme de commerce , passer 
en compte. Lat. Dort prades pro aliquo , 
tel pro altquâ retpondere. 

Abonar a otro, Répondre de quelqu’un , 
lui servir de répondant. Lat. Spondere 
ycl ft de jubere pro aliquo. 

ABONADO , DA , p. p. Approu- 
vé) ée, Lat. ProhatuS. 

Jlombre abonâdo , Homme de crédit , 
liomnie riche. Lat. Prada es ,pccuniosus 
ho ma. 

Trstimo abonSdo , Témoin irrépro- 
chable. Lat. lestis j mni exceptions ma- 
jor , vel légitimas. 

ABON UAMIENTO , s. m. Terme 
ancien. Voyez Abundarniento. L. Abon- 
dant ta. 

ABUiïDANCIA , i. f. Voyei Alun - 
dancia. 

ABONDAR , v. n. Terme ancien et 
peu en usage. Voyez Abundar. L. Abun- 
dare. Afjiuere. Exuberare . 

ABONDA RSE , v. r. Terme hors 
4' usage. Voy. Ahurtdaese. 

ABONDADÜ, DA t p. p. Voyez 
Abundada , da. 

ABONDO , adv. Terme familier et 
fcas. Voyez Abundantemente. 

Abonda , s. m. Terme ancien» Voyez 
Abu n dancia. 

ABONDOSO, SA adj. v. Man- 
dante. * 

ABONO • J. rt* Approbation, téraoi- 

f nage que l'on donne de l’estime qu'on 
ait d’une chose et d« sa bonté. L. Pro- 
batia vel approbatio. Assertio, Probata 
Vtfniro. 

Abono en Ut euentas. Caution , sûreté , 
garantie pour les articles en souiftanco 
d'un compte. L. Cautio. Spor.no. 

Abono. Billet ou .cçu de l’argent que 
l’on devoir, ou qu’on reçoit. L. Charta 
solution: s testificatoria. * 

AB ON OS. Terme hors d'usage. V. 
Jlleiéras. 

ABORDAGE t s. tu. Abordage, l’ac- 
tion d’aborder. L. Nayium aggressio. 

ABORDA R , v. u. Terme de marine. 
Aborder , aller à bord d'un vaitseau , 
•'approcher l’un de l'aotro , de façon qu’on 
pu*'"-* passer do l’un à l'autre. L. Appel- 
1ère. Navet appluare. 

Abordar. Approcher) joindre. h. Ap- 
g i\i tare. 

ABORD ADO % DA y p. p. Abor- 
dé , ée. L. Appulsus. Appltcatua . 

AB O RD O , s, si. Terme de marine. 
Abordage. L. Navrum appljcatio 

A tarda. Terme do marine , Bord qui 
lignifie nn Navire. Lat. N avis. Fuîmes 
aborda 9 nous fumes à bord; llevar abor- 
de t porter li bord ; uaher 6 sacar de 
aborda . porter ou tirer du Navire. 

. AUÙRDONA R , v. a. Terme peu 
en usage. Voyez Bordancûr. 

AB ORRASCAR y v. a. p. us. Cau- 
ser , exciter une tempête. L. Proccllam 
excitary. 

ABORRECEDERO , RA , adj. 
Terme pt u en usage. Odieux , euse , hais- | 
table. Lat. Üdiosut. 1 adiesus. Fasti- 
diosus. 

AhORKECEDOK,,. m . Q„i h.i t , 
qui a de l'aversion , qui a de l'horreur. 
Lat. Osai. 

aBÜKRECFR , v, a. HaIx, détcj- i 


ter ) abhorrer) avoir eu horreur. L. sib- 
horre e. Udtssc. Odio habert , tel prose- 
qui. Ce verbe suit l'irrégularité des verbes 
qui se terminent en eccr , et fait Aborcsco 
au présent de l'indicatif. 

Aborrecer. Avoir de l’aversion , do la 
répugnance , du dégoût pour quelque 
chose , abandonner. L. Abhorrtte . Fasti - 
dire. Refuser e. 

ABORRECIDO t DA , p. p. Haï , 
ïc. Lat. Odio habitus. 

ABORRECIBLE , a. m. et f. Haïs- 
sable , détestable, odieux. Lat. Odio- 
sus. 

ABORRECIBLEMENTE , adv. 

Terme peu en usage. Odieusement, d’une 
manière odieuse. L. Odiosè. 

ABURRECIMIENTO , aube. m. 
Haine , aversion , horreur. L. Odtum. 

ABORRLSCENCIA , subs. fera. 
Terme ancien. Voyez Aborrtcimiento. 

ABORRiDO y DA, adj. Terme an- 
cien. Voyez Ahuri do , da. 

ABÜR.TADURA , a, f. Terme an- 
cien. Voyez Abono. 

AB O RM A R , y. a. Avorter, faire 
une fausse couche. L. Aborlunt faeere ; 
il se dit aussi an figuré , Avorter , 
échouer , manquer. Lat. Incassuin attire. 
Este négocia abortâ'y cette affaire avorta , 
échoua , manqua. 

Abonar. Ali-uph. et en terme* poéti- 
ques, signifie Crever, rompre, «'ouvrir 
avac effort et violence , eu parlant do la 
mer, des montagnes , des uucs. L. Dis- 
rumpi. Ftndi. 

ABU RT ADO t DA, p. P , Avor- 

ABORTlVOy VA, adj. Avertir, 
qui est venu mut terme. I! sc dit des 
(-•fans, et de toutes les choies précoces. 
Lat. Abortivus. 

ABORTO , s. m. Avortement, fausse 
concile, accouchement avant terme. Lat. 
Alertas. Aborda. 

Aburto. Se dit aussi fréquemment dos 
Prodiges et effet saurptenans. L* "Mont* 
trum. Porientum.Br 

ABOUTON , s. m. Avorton, qui 
est né avant le rems, et spécialement il 
se dit des agneaux, faon , et de tout ani- 
mal quadrupède. L. Fœtus abertivus. 

ABORTONLS. Sc dit encoto de la 
peau des agneaux, selon Covarmviis ; mais 
il se dit aussi de ccllo des autres ani- 
maux. Lat. Pelles. 

AbORVJARSE , v. Se couvrir, 
s'envelopper. L. Involvi , impltcan. 

ABOTAGARSb , verbe relatif. V. 
Hincharse. 

ABOTAGADO, DA. p. p. Votez 
Hmchado. r i r 

ABOTlNADO 9 .DA , adj. Juste, 
qui serre bien. L. Ad pedem aptits. Ce 
tenue ne s'emploie proprement qu’en par- 
lant de souliers, /apatiilo abotmado : 
petit sculter mignon , qui serre bien lu 
COudc-picd , qui vient juste, 

ABOTONADOR , s. m. Tire-bon- 

ton, instrument de fer dont le* Tailleurs 
sc servent 1 boutonner un habit. L. Glo- 
bulorum txstis innrxor. 

ABOTONADURA , s. f. Terme 
peu en usage. Voyez Botonadûra. 

ABOI ONaR t v, a. fiwuiouiicx un 


habit, une veste. Lat. Fctlem globuhs 
committere , substringere. 

Alotonar. Métaph. Bourgeonner, pous-* 
scr des boutons en parlant des arbres. L« 
Gcr minore. 

Abotonar cl calallo. Donner de l’épc- 
rou à un cheval , lui enfoncer l'éperon 
dans le veutre , piquer des deux. L. Equœ 
cal caria subdere . 

ABOTON'ADO, DA, p. p. Bou- 
tonné , ée. L. Glsbulit cummissut . subs* 
triant. 

ABOVFDAR , y, a. Voûter, faire 
une voûte , une arcade. Lat. Formant 
induce re. 

ABOVEDADO t DA , p. p. Voû- 
té , ée. L. Fornicatus. Caméra us. 

ABOI ADO , 'DA , a. Se dit d'une 
ferme ou possession qui a des bœufs pou* 
pour lo labourage. Lat. Boarius. 

AURA , s. f . Terme de marine. 
Havre , rade , baye , lieu où les vaisseaux 
sont à l’abri des vents. Ouverture. Lat. 
(An. Portus. 

ABRACIJO t i. m, Terme ancien, 
voyez Abra^o 

ABRAHONAR , ». Se.rw avec 

force les bras ù quelqu’un. Lat. Arcùuê 

comptée ti, 


tres-pc u usuo. Voyez Esfjrradarnente. 

ABRASADIbSlMO.MA, »<lj. iop . 

TrcJ-cmbrasd , ée, trèa-enüamnié , ée. 
Lat. Pi tu st us . 

ABRASADOR, RA. Brûlant, te, 
ardent, le , qui cmbia»e , qui réduit en 
cendres ; il se dit communément du ton- 
nerre , ou de U foudre. Lat. U rens, 2 or* 
ndus. 


A BRASAMIENTO y s. m. Termn 

peu en usa/re. Voyez Quetna. 

AB RAS AR y v. a. lïmbrascr, brûler, 
consumer , réduire en cendre. Lat. C re- 
nia re. Exurere. 


Abrasar. Métaph. Consumer, détruire, 
ruiner , dissiper , dépenser son bien ta 
folies. Lat. Ditupare. Ditapidare. 

Abrasar. Piquer quelqu'un au vif pa( 
de* paroles sensibles, offensantes. Lat. 
Ali^uem pungere. 

AUAÂSaRSE y v. t. S'embraser, 
s enflammer , brûler d’auiour, de colère. 
L. Jrtardefeere. Indamman. Èxcandescetcm 
ABRASADO, DA y p. p. Kmbra- 
sé,ce. Lat. Us tus. Ex us tus. Crrmatus « 
ABRAIADERA y s. f. Cercle, es- 
pèce d’anneau ou de virole Je fer , ou d« 
tout autre métal , qui sert û lier et ü ren- 
forcer quelque chose. L. Compara. NcxaSm 
AbRAZADOR. Terme de Méca- 
nique , morceau de bois ou de fer, qui 
sert pour les machines Hydraulique*. 

Abra\adar y *. m. Celui qui embrasse. 
Ce terme n’est guèic en uiage que parmi 
les Bohémien* , pour designer le bourreau , 
parce qu’il les embrasse avant que de le» 
étiangler. Lat. iarmfex, 

ABRAZAMILNTO, ». m. Tcrmn 
ancien. Ëmhrassrmtnt. Lat. simpLxuSé 
II est peu en usage, 

Ab RAZsi R , v. a. Embrasser , senti 
entre les bras. Lat. Ample, n, Compleai . 

Abrasar. Entourer, environner, sa dit 
rntuphor. de» choses inanimées. L* Lin* 
pere. Circumdarr. Ps t id obra^a el obuj 1 

Le cep de la vigne <üabia*«« i'emr* 



6 


A B R 


A B R 


A B R 


Abra\ar. Accepter, admettre, rece- 
voir, saisir. Lat. Amplecti. Abra{Or una 
proposition , un partido , un conscjo , em- 
brasser , accepter , admettre , recevoir 
mue proposition , no parti , on conseil. 

ABKAZARSE ,v. r. S’embrasser ré- 
ciproquement. Lat. Coniplati . In am- 
Uplerut ruerté 

AB R AT ADO , DA, p. p. Embras- 
ai , ce. Lat. Inns sus. Cinstus. Circum - 
datas. 

ABRAZO , ». m. Embrassade, acco- 
lade, embrassement, caresse. Lat. Am - 
plexus : il signifie aussi brassée, cc qu’on 

Î eiit porter entre ses bras. Lat. Fascit. 
7 aseiculus. 

ABRtOO , 9. nt. Vent d’Àfriqi 
vent austral. Lat. Afrieus. 

AB REF U NCIO , Mot tiré du latin, 
«jui s'emploie comme interjection et dé- 
ticne de la haine pour quelque chose. 

A HR E VA DE R U , s. m. Abreuvoir , 
lieu oh l’on abreuve le» chevaux et les 
Irouncaux. Lat. Aquaiinm. 

ABPEVADOR , s. m. Terme peu 
£sitc. Celui qui mire boire les animaux , 
arrose oo mouille quelque chose : et aussi 
abreuvoir. Lat. Adaquasor. 

ABRI. VAR , v. a. Abreuver , mener 
boire les chevaux, le bétail. Lat. Ada- 
*itarc. 

AUREVJDO, DA, p. p. Atneu 
vé, 6c. Lat. Adaqustus 

Abrcvado . Terme de Tanneur. Mouillé, 
4mbibt- , humecté. L. U dus , filadtdus , 
fila Je f ictus. 

ABREVIACIOF , *. f. Abrégé, 
sommaire, épitoms , extrait. L. tpilome 
i Compendium. hrexianam 

ABREV1AVERO, V. Abreviador. 
ABRE VI ADO R , s. m. Abréviatcur , 
»elui qui abrège , qui extrait , qui rac- 
courcit un ouvrage. Lat. Auctor eptismes. 
Bresiator, 

Abreviador , Expéditif, prompt, dili- 
gent dans ce qu'il fait.. Lat. Dil-gcns. 

Abreviador, Abréviatcur \ emploi ho- 
norable dans la Nonciature : cului qui 
expédie les brofs. Lat. Luwarum Apot 
tolicarum fJotarius. 

A R RE VIA DOS. Terme burlesque. 
B&taids* Lat. Forbi. 

A B Rt VI AD U RA , s. f. V. Abrt- 


vrdtura. 

ABKEV1AMIEWTO , «. m. Ant. 
abhtévhlinn , abrégé. Lat. Compendium. 

ABHEV LAR, V. a. Abréger, aceour- 
«ir , raccourcir , resserrer. Lat. A'iqud 
tontrakere , coarc tare , in Mi.gustum ad. 
ducere. 

Aheviar. Hâter, agir avec prompti- 
tude, se presser, dépécher. Lat. Accele- 
rare. tes. maie, Properate. 

Abreusr. Conclure , finir , terminer un 
discours, une chose. Lat. Paucii eom - 
fileiti. Verbo d:tere.. 

Abr.nar Détenir , contenir , arrêter 
l'action, le mouvement d'une chose. L. 
éf’ MO. 

Al RE VIA RSE , v. r. Se rétrécir, 
ac rendre petit. Lat. Arc tari, C ompnmi. 
Ttnnsri ; et au figuré , s’humilier, s’a*» 
baisser, /avilir. Lat. Submiitere se, se 
êbiiecre. 

,4 R RI. VI 4 DO, DA, p. p. Abré- 
gé , éc. L» b A c^mgcniiunt redactus. 


AB KL VIA J U HA ,s. f. Abréviation 
retranchement de quelques lettres dan» 
un mot pour écrire plut vite, ou en moins 
d’espace. Lat. Compendium. 

ABRIBUS ARSE , v. r. S'abandon- 
ner, s'adonner à l’oisiveté , à la fainéan- 
tise, à gueuicr , à trueber, à mener une 
vie libertine et vagabonde. L. Vilar lt - 
bertori se addiccre. 

ABRIBUS ADO , DA , p. p. Aban- 
donné , ée. Adonné h l'oisiveté. Lat. 
Vîtes Itberiort aide ns PerJitus. 

A BRIDE RU , RA, adj. Facile i 
ouvrir, qui s'ouvre de soi-méme. Lac. 
FissiUs. 

ABRIDOR , s. m. Terme générique 
que les Espagnols emploient pour désigner 
tout artiste qui se sert du burin. L. C'a» 
lator , Scalp for. 

Abtidor , Fer qui sersroit i former les 
godrem des fraises qu'on pertoit an cou 
anciennement. Lat. bxtreum mstmmentum 
rugandis collatibus ohm ins mens. 

Abndor, m , *. m. et f. Apéritif, se 
dit d'un remède qui ouvre les voies et fa- 
cilite k» émirs des humeurs. 

ABRIGaSO , s. m. Terme de ber- 
gers. Abri , lieu ou ih s# retirent dan» le» 
■anvaiiieiu. L. S têts sus. Aptiens lotus 

AB RIGA K , v. a. Mettre i couvert , 
couvrir, garautir du froid. Lat. Fo.ere. 
A Jri pore tut art , prvtegere , obtegere. 

Abngar , signifie ausvi mérapb. Défen- 
dre-, proléger, soutenir. La:. Patroci - 
nart. I ittari , Prviegctc. 

ABRIGADO , DA , p. p. Convcxt , 
te. L. ObtceUiS. A fripon tutu t , mnnitus 

ABRIGO , s. in. Abri, lieu ofa Ton 
peut se mettre h couvert des injures dt* 
l’air. L. Sec es sus. Ictus apricus. 

Abrign , ligur. Défense , protection , 
lien de sûreté. L. Patroominitt- Réfugiant. 
Ttitclj. 

ABRI I , s. m. Avril, le second mois 
de l'année Romaine. L. A petits , ou roeo- 
sii Aprihs 

Ab; il. Se dit roé&th. d’une chose jo- 
lie, ou d’une pt-rs>j^' qui a l’air jeune , 
ou qui est bien parée. Lat. Ltp du f Ve- 
ttustus. Ore porta ulo nirens lista hccfto un 
abrtl : il est beau comme le. Printems. 

ABR1R , v. a. Ouvrir. L. Aperire . 
Pondère . Rcscrare. Cc verbe est irtégn- 
licr , et prend IV apres l'i dans quclqu'uus 
de es tem< : ccr.iuic abrteron , ils ou- 
vrirent : abrtera , il ouvriroit ; et dans le 
passii au lieu de dire abrido, on dit abur- 
•o , ouvert. Han abterto la pterta , ils 
ont ouvert ta porte. 

Abrir. Gjravcr ; abrir en cobre ri otro 
métal : graver en cuivre , ou en qucl- 
qu'antre* niétsl. Lat. Scutpcre. C te lare. 

Atrir Brecha. Faire une breche , une 
ouverture à un mur; et f'gur. Faire une 
proportion â une personne, teoter quel* 
qu'un , tâcher de le faire tomber dans cc 
qu’on veut exiger de lui. Lat. Aliquem 
teniarc. Tentare saJum. 

Alnr camino. Ouvrir le chemin , le 
passage. L. Viam aperuf. Date adttumf 
et fignr. Avancer , faciliter , dorurr le 
moyen de réussir , frayer la route. Lat. 
V ïam faiert. 

Abrir el coneurto , el cor.gresso. Ou- 
vrir l'assemblée , le congrès. I . Cen^r-s- 
.sus, CotlopiUy ou Piitndi Mdiumfdiue, 


Abnr el juiew. Ouvrir les audience* 
de justice. L. Litigantibus forum dar«. 

Abrir el ttempo. Expression figurée ,' 
pour dire que le terni vérlaircit , sc met 
au beau. Lat. Sercnari, Sudum fi en, 

Abrir en canal. Partager en deux; co 
ui se dit d'un cochon qu'on partage en 
eux pièces du haut en bas pour le sale". 
Lat. Partes in a/n.' xs findtre. Les E'pa- 
gnols se servent aussi de cette expression 
par métaphore , pour dire piquer une per* 
sonne fortement , la déconcnrtcr. L. Ali- 
quem protêt are. 

Abrir la Cabe{a à alguno. Ouvrir , 
fendre la tête h quelqu'un ; et métaplr. 
Etourdir , fatiguer par des discours en- 
nuyeux , des paroles menaçantes. Lat. 
Aurcs abtundtre aheui , Muas aliqnem 
territare. 

Abrir la mano. Ouvrir la main , faire 
des générosités. Lat. Largiri , profunJere : 
et aussi étie prêt à en recevoir : h sc lais- 
ser c Jrronipie par des présens. Lat. Cor» 
lumptndum se munenbus permettre . 

Abrir las pie mat. Ouvrir les jambes J: 
phrase pour exprimer que quelqu’un ae- 
cccdc enfin re no’il y a lougtcms qu’il 
nfusoit , ou qii il a voit répugnance do 
f.tito, qu'il . r c rend aux sollicitations. L. 
Suaiert , Adduci. Descendent in senten- 
tiatn. 

Abrir los oidos. Ouvrir les oreilles, 
écouter avec attention , avec plaisir. L» 
// ii rt bus bibne. 

Abiir su pccho a otro. Faire des om- 
vciturcs de coeur h un autre , lui faire 
une confidence. Lac. Areana cotamiuerc 
plient. 

Abrir tienjj. Ouvrir l outiqne, ce qxi 
se dit de tout marchand qui s'étfblit. L. 
Mercaturam insntutre Et au figuré d'une 
coiirtisaunc qui fait commerce de prosti- 
tution. Lat. Vulcare corpus. 

Abrir se las vcla&onts. Ouvrir le tenu 
des noces, des épousailles. Lorsque U 
prohibition de le*, célébrer en certains 
teins cesse. Lat. CcL brandis nuptiis adi- 
lum darr. I : n un abrtr y cerrar de ojvs r 
en nu clin d'oril. Lat. In uistanti , um> 
temporis punctOk 

ABRI R SE , v. r. S’ouvrir , se fendre, 
«’entr’ouvrir. Lat. hndt. Rint.ts npere. 

ABIERTO r TA, p. p. Ouvert, te, 
L. ApertuS. Ftssuf. Passas. Patenta 

Aburto, Franc , sincère. L. Apcttut r 
Siitcttus. Sine ftico. 

Abicrto , ta. Découvert , te , uni , ic. 
spacieux, cure, étendu, uc. L. Apcrtus, 
Patent. S Fer. 

Cantar c Lbro abicrto : Chanter h livra 
ouvert; posséder la musique â fond. Lat* 
P cl 1ère ’tatim musices. 

Crédita abterto : CiéJit ouvert , bon 
crédit. L. Bonurn nomen. . 

1 ugar abicrto Lieu ouvert , place on 
ville sans enceinte. LaU locus patens B 
eu n: uns nudaS. 

Ver el cieia abierto : Voir lo cicf ou- 
vert, être sorti d’une affaire épineuse , 
d’un danger. Lat. Vota consequi. Veto- 
; um esse comvcicrn. Fxpedirt. IibciOti. 

ABROCUADVRA , s. f. Terme 
peu en usage. L’action d*agraffer , do 
lacer , de houtonuci- Lat. lnfibmtatio < 

Ah ROC HA Ml EF TU, s. m. Terme 
UCN 9 et hors d’p;age, L'actum d« mi 
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couvrir de sa rvudichc. Lj(> «S'a* fcuir; 

rrctectio. 

ABROCHAR , v. a. Agraffar, la- 
cer , coidouner , boucler eu parlant <fha- 
billcmcut ou d'autre chose. Lat. Infibu - 
/jrf. Fibvlts nectere. 

ABROCHADO , P./, p. p. Agraf- 
fé , ée , Lit. Fibulis inrtexus, 

ABROGACION, *. f. Abrogation, 
révocation , aunulleaicai , cassation. L. 
Abicectio. 

ABROGAR, x. a. Abroger, annoi- 
lcr , révoquer , casier , déloger à Que 
loi , à uu privilège. Lat. Abicgarç. Kçr- 
cindtfc. 

ABROGAVO , VA , p. p. Abro- 
gé , ée , anuutlé, ée, etc. L. Abrogatus , 

Ji^SClSSuS. 

ABROGIILO, t. m. Dim. de Abto- 
jo. Lat. Fu'Mst tu'ulus. 

ABROjOf s. ru. Fruit que porte la 
plante appelée Tri bulle, espece de char- 
don. L. Trtbulus . 

Abrujif Chxusio-trape, instrument garni 
de trois ou quatre pointes disposées en 
triangle; ou en sème plusieurs daus un 
champ ou la cavalerie doit passer , ahn 
qu'elles se fichent dam les pieds des che- 
vaux , et les enclavent. L. ferrent murex. 

Abrojo, Se dit aussi do certaines pe- 
tites pointes d’argent, ou d’autre métal, 
qu’ou mer au bout des disciplines , pour 
bire sortir le sang avec abondance. Lat. 
Stimulus. 

Abrcjo. Se dit encore des Ecueils , ou 
pointes de rochers qui se trouvent ca- 
chet sous les eaux. Lat. Bieua. S\r:et. 

ABROMARSE , v. t. Terme de 
anarjne. Se piquer , se ronger de vert , 
*c gâter, 90 pourrir, en parlant d'un 
vaisseau. Lat. Carton eontrahete Cane 
exedi. 

AB RO MAD O, DA, p. p. Piqué, éc. ; 
de vers. Lai. Cariosus. 

AB ROQ UELARSE , r. r. Se cou- 
vrir du bouclier , de la rondachc pour se 
défendre. L- Clypeo , ou scuto se protegere • 

Abroaue/arse. Se couvrir, sc défendre , 
t? prévaloir du crédit, de la protection de 
quelqu'un dans im cas d'hontu-ur , et dans 
celui d’une dispOTc sur quelque matière 
ne l'on vent soutenir, de taisons ou 
'argument qui prouvent la chose qu'on 
a avancée. L. Allouent apptUar*. Tueri 
fc patroeinio alicttjtis. 

AB ROQUET ADO , DA, part. p. 
Couvert, te. L. Tutti , Ai uni tut. 

ABROTANO , subs. m. Auronnc , 
Kctbe médicinale. L. Abrotanum. 

AH 1< U M ADO t l , RA , sdj. Pe- 
sant , te , qui pète beaucoup : il se dit 
des personnes et de toute autre chose. L. 
Gravis. 

Abrumador Métaph. Pesant , chagri- 
nant, fâcheux , nnf^Rtuu , incommode. 
Lat. Gmt ir. Moles tus. Importunas. 

AB RU MAR, v. a. Accabler, abattre 
par la pesanteur , surcharger. L. GYa- 
sare. (Jpprimere. A qtiten no abiunutra 
força tan peiSda : cpai oc seroit pas ac- 
cablé d'une charge si pesante? 

A bramer . Mctaplv Accabler , aggraver , 
opprimer , vexer , psi des tribut» , d«s in* 
péri et antres choses nui causent de» af- 
flictions , des peines. Lat, Gtavart, Üp- 

P‘ uncre. Vtxare» 


A ti H.U M/iDU , DA, p. p. et adj. 
Accablé , ée. L. Gravants. Optes sus. 

A BSCESSU , s. ra- Abcès, tumeur 
cont.e natnie. L. Aposcetna. 

ABS CO ND ER , v. a. Terme ancien. 
Voyei Esconder 6 occultât. 

ABSChSCJA. Voyez Amenda, 

ABS k N TARSE , Voyez Ausetitarse. 
ABSENTE. Vojre* Ausc.otc, 

ASSIT , Mol latin employé quelque- 
fois dans l'Espagnol comme interfcc.ioa , 
lorsqu'une chose parut! extraordinaire. 

ABSOLUCIÜN , s. f^Abscloci^a, 

, rémission, pardon de quelque délit. Lat. 

! Alsoiutto. Rcmtssio. Venus, # 

Absolution general. Absolution géné- 
rale , se dit communément de celle que 
les Pères de la Merci et do la Trinité 
donueut, par permission du Saint Siège, 
dan» leurs Eglise» , aux fiddlcs en cer- 
tains jours de l'année. L. Indulgeattarum 
soient -iis communicatio. 

Absolution tticramentaî, Absolution sa* 
cranicntalc que donne le Confesseur dans 
k tribunal de la pénitence. Lai. Sacra- 
incntaltt absoljlio. 

ABSOJ VT A MENTE , adr. Abso- 
lument , souverainement , despotiquement. 
Lat. Absolut/. Sucttno jute * 

ABSOIUTO, TA , adj. Absolu, ne, 
souverain, nr , despotique , libre , indé- 
pendant , te. Lat. Summnt , supremus. 
Poder absotûro , pouvoir absolu. 

Absoluto. Entêté , emporté , absolu 
dans set sentiment, entier, opiniâtre , 
violent. L. Cercbrosus. Pcrttnax. Abso- 
luto en sus dictimcncs : entier dans scs 
scnrlmeus , dans «es opinions. 

ABSOLUTORIÔ , R IA , adj. Oui 
absout , il *« dit de la sentence qui dé- 
clare absout un coupable. 

ABSOLV EDEbLAS , *. f. Terme 

burlesque et familier qui n’est en nsagc 
qu’au pluriel. Facilité d'absoudre , ce , 
qui »:• dit d’un Confesseur qui abrout fa- 
cilement, L. Indiscrets peccantes ai'Sol- 
Yendi facilitas. 

ABS OL V EDO R , s. m. Terme pen 
en usage. Celui qui absout des cas résci* 
ves , et qui a le pouvoir de relever des 
censures ecclésiastiques. Lat. Parutcn- 

tiariut. 

ABSOLVE R , v. a. et irrég. Ab- 
soudra , pardonner , remettre la peine 
méritée , décharger d’une accusation. L. 
A ht o Itéré. 

Abtolvcr. Anciennement signifioit Ré- 
soudre , terminer, é laircir, lever les 
diflicultés. L. Resolvere. Solvere. Exph - 
tare. Explanare. 

Abfolver sacramentalmente. Absoudre , 
remettre les péchés dans le tribunal de la 
pénitence. Lat. Absolrtic. 

ABS ORIENTE , p. a. Absorbant. 
Lu. Abrotbens. 

A BS O RT A R ,v. ». Ravir , suspendre 
les fonctions des sens. Lar. In admira • 
tionem râper*. Ineutere stupoiem. 

ABSÜRTOf TA, p. p. Ravi, ie , 
L. Stupens. Jn adrmatwncrrt raptus. 

ABSOR VER , v. a. Absorber , des- 
sécher, dissiper l'humidité. L. Absorbere. 
Co verbe ne s'emploie gifère qu'en chy- 
mie cl en médecine. 

AbsrrVtr. Appesantir , boucher , offus- 
quer, obscurcir. L. Obscurité. Oblundtie. 


ABS TtNkRSb , v. r. S'abstenir, 
se priver, sc coutenii , réprimer ses vo- 
lontés. L. Abstinere. Ce vcibe suit, dans 
** conjugaison , l'irrégularité du verbe 
Tener, Tenir. 

ABSl E A j DO , DA , p. p. Abste- 
nu , ue. L. Abstinent. Tempvranx. Mo- 
deratus. 

ABSTERSIVO , VA,» dj. Terme 
de médecine. Abstersif , ce qui pnrg« re 
deuccho l'humidiié. Lat. hnutnctôum. 
AbsterSitns. 

A BS Tl N Eh Cl A , s. f. Abstinence^ 
vertu par laquelle ou au modère dans !<* 
b<*irc et dans le manger. L. Abftinencix . 
I! se dit aussi de la privation des viande» 
que l'Eglise prescrit en certains jours. L.‘ 
Absti intia ab esu osmium, 

ABSlIhENIE, adj. Abstinent, 
tnçpéranP à l’égard du buire et du man* 
fi*»r , sobre , retenu , modéré ; il se die 
a-ivsi d’un homme pénétrant. L. Absti - 
nais, Continens. Tempérant Mideratusc 

Abstinente signiûc aussi Sûr, fidtllc , 
incapable d'aucune fraude ou fiipouncricu 
L. Abstinent. Pi Jus. Par.- ut 

ABSTINEN IEMENTE , .dri 

Avec abstinence. Lat. Abttincitcr. 

A BS TI NE NTISSIMAME N TE , 
adr. snp. Avec une très-grande terupé- 
raucr, très-modéiémeni , ayec beaucoup 
de retenue. Lat. Continent issimè. Mode- 
ratissant Panissimt. 
ABST1NENTISSIMO , MA, adj.' 

sup. d* Abstinente. Très-abstinent , te 
très-modéré , éc , très-tetenu , ue , etca 
Âbstmcntissimui , etc. 

A BS T RA C CIO N , «ub. f. Abvtrac-' 
lion ; terme didactique; il sa dit aussi do 
l’action d'un homme qui luit la société. 
L. Abstractio. 

AUSTRACTISSIMO, MA, adj. 

«up. d* Al straeto. Terme peu eu usage. 
Très-abstrait, te, très-élevé , éc , et très- 
profond dans ses pensées. Lat. Valtdi 
sublima. 

ABSTRACTIVAMENTE , adv. 

D'une manière abstraite. Ce terme est eu 
u*age seulement dans le langage philoso- 
phique. L. Abstracti te. 

ABSTRACTIVO , VA, adj. Qui 
rend abstrait, Lat. Abstractivus. 

ABSTRACTO , TA, adj. Vovr* 
Abstrahido. 9 

Abstraao , s. m. Terme philosophique, 
Voyet Abstraction. 

ABSWRAÏiER , v. neot. Séparer^ 
mettre une chose do côté , omettre da 
dire ou de faire une chose poux le pré- 
sent , pont de certaines raisons que l’om 
peut avoir. Lat. Omittere. Pwermittert . 
Mtsmm fat etc. 


Abjtrahcr. v. a. Abstraire , faire una 
abstraction , uu détachement de touta 
les qualités d’une chose pour ne conûdc* 
rcr que son essence. Abstrahtre. 

ABSTRAUERSt , v. r. Sc tons- 
traiicj il se prend auiri quelquefois pour 
absunerse, s'abstenir de faire une chose , 
de la continuer, sYn éloigner. Lat. Sa 
subsi/aker*. Absknere ab aligna re. Me 
abitraha de tal dutamen : je m'éloigne da 
tel sentimeot , ce n’est pa» ma pens.c. 
ABSTRAHIDO , DA , p . p. A bs, 

Irait , te ; il sc dit aus»i d’un homme q® 
fuit la société. L. Absiianu», 
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ABU 

~ ABSUtLTO, ta, y. p. Abi ju* , 

«me , Lat- Aisoluiut. 

ABSURVWAD , l. f. Terme peu 
«u usage. Absurdité. Lat. Abluidiul. 

ABSURDO , OA , adj. Absurde ; 
ee qui choque le sens commun , qui est 
impertinent , taciqyablc. Lat. Atrturd ul , 
jltonut. _ „ 

Absurdo , •• m. F* 11 •» Du I 111 0, ' eBW 
la raison, et «lui est hors de propos. L. 
Jies uhiurthr. Parndoruns. 

ABSCN THO , s. w. Plante. Ab- 
«snthe. Lat. AUynlhinm. 

/IflüWIL/l, i l H"l“>. L* 

Vpopa 

ABUCASTA. Voyea /f a u «mis. 

/IBDEIO. Lad, Voyea Avutlo. 

ABUllAMlENTO , s. ni. Terme 
lois d'usage. Taciturnité , aeersion du 
monde, éloignement dsl compagnie:. L ■ 
Jtll’TOSlt JS. 

JBUHARSE , v. i. Terme peu en 
mate. Sc cacher , se retirer , fuir U lu- 
mière comme le hibou ; s'éloigner du 
monde, de* compagnies. L. Scgregarç sç. 
Lucent ftigerc. _ , , , 

ABUHADO.OA, p. P- Caché , ée , 
«on, me le hibou. L- ArgrrgutW. Lu«rn 

^ibuhnda signifie aussi Pile , bouffi. 
L* jWo\cfu*, falhdus. 

ABULTAR , v. a. Grossir, augmen- 
ter , caigét*.-r les chose». L. Wiqjcrc. 

ABUI.TAOO-, DA , p. p. Gros- 
ai , ie. Ainonse’d- L. Auetus. 

Aiuluio signifie aussi Gros, grand, 
dp ai,. Lat. ferai, leur, çr. 

ABL'tdDADO , DA, ad|. Terme 
«ncicn. Abondant , te , otmlcut , te , 
riche. L. pires Loeuplex. üpulentar. 

ABVSDAMIE .\XU , s. m. Noyez 


hignets et autres choses semblables. Lat. 
In lavant formant coirponere. 

A BU N U EL ADO , DA, p. p. Faire 
en bignet. Lat. In la^ani formant compo- 
situs. 

ABURAR , v. a. Terme hors d’usage. 
Brûler , embraser, réduite en cendres. L. 
Adurere , CrciiUrtf. Comburere. 

ABURADÜ , DA ,p. p. Brûlé , ée. 
Lai. Adustus. Combustus. 

ABU RELAD O , DW , adj. Tan- 
ne, ce, brun, ne, couleur do bure , 
étoffe grossière. L. Colore burco tint tus. 

A1WR.R1MIENTO , s. in. ennui , 
inquiétude, louriacat. L. Tadium. Eas- 
tiBum. 

ABURRIR ,r. a. Chagriner , ficher , 
irriter , dépiter, désespérer, causer dé- 
pit. L. Molestiam , ou Tadium offerte , 
C reare. In desperationem conjicere . 

ABURRIDO , DA, p- p. Chagri- 
né , éc. L. Sut pertasut, in Jctperatiçnem 
a dîna us. 

ABURUJAR, v. i. fam. Rouler, pe- 
lotoncr. L- Glomerare , convolrere. 

ABUSAR, v. u. Abuser , faire mau- 
vais mage de quelque chose. L. Abuti. 
Abuser de la clcmencia ; abuser de la 
clémence. 

ABUSlON , s. f. Voyea Abusa. 

Abusivn. Erreur, et vulgairement su- 
perstition , mauvais augure , divination. 
Lat. Supcrsimo. Errer. 

ABUSIRO , adj. Abusif. L. In Alu* 
sum inductus. 

ABUSO , s. m. Abus , mauvais usage. 
Lat. Abusus. 

ABU LARDA, Voyea Aiuurda, 


anca.it. i — * J, . ' 

tic lie. L. Vives Locuphx. Opulent u:. 

ABÜNDAMIENTO , s- in. Noyca 
Abundancia. Ce mot, considéré comme 
ferme de Piatiquc, est encore fort en 
usage pour exprimer Approb ation , affir- 
mation, augmentation, obligation de ga- 
taulie, sûreté, assurance, précaution. 

Lat. Vides Sécurités II est toujours pré- 
cédé de mayor , plu* grand. Y à mayor 
fbundâmiento por U présenté constituât os. 
or de nam os y cstablecemos , etc. et pour 
plus grande sûreté , par la présente nous 
constituons , ordonnons et établissons, etc. 

ABUSDASCIA , S. f. Abondance , 
foi-ion r grande quantité , affluence de 
plusieurs choses en un tuéuie lieu. Lat. 

^ABÜNDAN TE MENTE,*. Abon- 
damment , en abondance. Lat. Abunde. 

C ABU XDA STisSrMAMENTE . 

•dv. sup. Très-abondamment , avec une 
très-grande abondance. L. Ajfluentissuné. 
Copiosititiul. 

ABUNDAR, V. b. Abonder, m s 
eu abondance. L. Abundorc. 

ABU S DANTE , p. a- Abondant. L. 
Abandons. Afjluens On «Vn sert aussi 
pour dire gros, gras, épais, sjui a de 
l'embonpoint , puissaut. L. Pmguts. iras- 
tus, Obesus _ , _ 

ABUNDOSAMENTE , ad Te» me 
peu en usage. V. Wérind-intcmentc. 
r ylBUNDOSO t SA , Tcimc ancien 
•t peu eu usage. Voyea CopioSO. Abun- 
dante. „ . , 

^ jIBVRVELAR r »• *■ it ‘ 


AC. 4 , adv. Le lieu qui marque I‘en- 
droit où l’on est , ici , deçà , de déçà. L. 
Hic. Hùc. Hic. Hlnc. 

Aca sert aussi à appeler quelqu'un. L. 
Istüe Venid ad . venea ici. 

Aca est aussi un adverbe de tem» , 
comme dans ces exemples : Dcsse tal sir- 
ectso acS , no s£ si es mueit » û si es t iro : 
Depuis telle aventure je ne sais s’il est 
mort ou vivant. Desde un mes ad no le 
he" risto : Je no l'ai point vu depuis 
un mois. L« Exin Je. Ex quo tempotc . 

Aca como alla Ici lonr comme la , de 
la même façon , de la même manie rv. L. 
Lite non secùs atque h(c. AnJar de ad 
pa*t alli , 6 de aci para acnUa : alîei 
P^ci , par-là ; tue errant , vagabond. 
L. Vamari. Dis-unoe. Circurne urstr* 

Aca y alla. Ici et là, pour dire qu’une 
personne est tantôt d’un sentiment et tan- 
tôt d’un autre , ou tantôt d’un côté et 
tantôt d'un autre. Làt. Jlùc et tilde. Hoe 
vel illo modo. 

ACAHAhLE , adj. m. et f. Qui a nue 
fin, un terme | qui doit hoir* Lat. tra- 
gitis. Caducus. 

AC AB Al AR , v. a. EgA*, rendre 
égal , rendre semblable , achever , finir , 
donner la J tolère main. Compléter. L. 
Æquttre. PcrJlCtre. 

AC AB Ai ADO , DA, p. p. Ega- 
lé. ée, achevé, éc. Complété eé,L .Æjua- 
tus Perftttus. Couple US. 

Ai A B A 1 1 A DL R O , I. m. Tcms 
auquel Ici dwYàH* Cl Ici &a Ci cb«dlCBt 


à s’accoupler ; il sc dit aussi du lie» 
même où ils s’acconplent. Lat. Locus , 
tcmputxt i}uo eqni coeunt. 

AC AB A JL AD O , DA, adj. Ap* 

prochant , qui approche , qui a du rap- 
port et di- la ressemblance du cheval v 
qui eu a la figure. L. Equinus. Cara aca - 
ballSda : Physionomie de cheval. Cuerpo 
acaballado : corps semblable à celui d’ua 
cheval. Narines acaballâdas s nez d« 
cheval. 

Acaballado. Qui a un poulin , mal vé« 
nérien. L. foc do tnguims ulcéré laborans. 

AC AB Al LA R , v. a. Saillir une ju- 
ment. L. Cum equa coire. Inirt equant, 

AC AB A LL Al) A , p. p. On ne s’er* 
sert qu’au féminin. Couverte , saillie. L« 
Inita. Esta yegua esta ya aeaballdda : 
cette jument a déjà été couverte , o» 
saillie. 

A CAB ALLER A R , v. a. Faire qu» 
quelqu’un paroisse noble , ou qu’il pré- 
sume de 1 être ne l’étant point. Lat. Tn 
equ estrem otdmem 1 1 ferre , adtciscerc. le a 
introduction de Mayord{gos y vincuto» 
ortos , no sinen nias que de acaballerar 
la genre plebcya tulgar y mccanica : l’in- 
troduction des Majorait et substitu- 
tions de pea de valeur, to sert qu’à 
fait# passer pour noble le roturier , «t h 
lui en lairc picndro les airs. 

AC AB ALLER ADO , p. p. Qui fait 
le noble, qui sc donne des aiit de ao- 
blesse. L. Equestri more se gèrent. 

Aeaballera.to. Qui q des manière* , 
noble: , pclira , dans ses mepurs, dan* 
ses actions. L. ineenuus. Nobili et gc- 
nrrord indole prédit us. EitS mui aca • 
balferado en tas moJos , en sus ec~ 
crânes , il est fort poli , fort noble dan* 
scs manière*, dans *•?» actions, 

ACABAMIENTO , t. m. Achève- 
ment , fin d’un Ouvrage , d’un terme , la 
perfection qu'on donus à une chose. L« 
Emis. Terminus . 

Acabamiente sr dit figur. de la mortj 
L. Mers. Intentas. 

A CA BAR , v. a. Achever , finir, ter» 
miner, conclure, accomplir, perfection- 
ner , mettie fin à sue chose. Lat. sibsol» 
t tre. Perjicere. ♦ 

Aeabar , Achever , fluir , mourir, ter* 
miner sa vie. L. Mort , Interire. 

Aeabar , Tomber en défaillance , man- 


! quet de force, diminuer par instant , 
mourir petit à petit. Lat. Ueftcere. K*- 
nbus destttui. Iis tin gui. Si bien la en» 


I fcnncdûdcieeia y las fuer\at se aeabavan : 
t!e façon que la maladie augmctitoit , et 
les foi ces ditninuoient à chaque instant* 
Aeabar. Obtenir, réussir, parvenir M 
engager, déteituiner. L. Obtinc~e. -fnipc* 
tiare. Conscqui. Entrambos d dos aeaba+ 
ton con cl (Jbrspo a que lo hicicsse : l'u# 
et l'autre déti sm^rvut l'Evêque à !« 
faire. • 

Aeabar «e prend anisi qeclqnffoi* pont 
verbe auxiliaiie en y joignant la parti- 
cule de. Lat. Absobcre. Aeabar de leer : 
achever de lire. Acab..r Je corner ; ache- 
ver de manger. Aeabar de j-rcir.uir : acho* 
ver de prêcher* 

Aeabar con alguni cesa. Mettre fin à 
quelque chose. L. Dits part. DilaprJars^ 
Aeabar con alguno. Tuer quelqu’un 

U' pvüttillçi j it» JWûC f i 1® pP r drv. L. 

QççiJtrt. 
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Occidere. Secxrc. Per Acre. Acaba me esta 
la vida , tl entendimiento , la paaencta : 

• «■h me (ue , me fait perdre l'esprit , la 
patience. L. Ilac me ar.gunt , conjidunt. 

ACABADO, DA, p. p. Achevé, ce. 
L. Perfectus. Absolutus. 

Acabado. Parfait , accompli. L. Abto- 
lutns. Perjectus. bxactus. 

Acabad». Docte , savant , capable , 
consommé dans Ici Sciences. Lat. Con- 
ftunmatus, Simiens omnibus af-sulutut. 

Acabado , se prend aussi «quelquefois 
•n mauvaise part ; il se dit alors de tout 
ce qui est vieux , usé , comme dey hardes, 
des meubles , même d’un homme malade 
•t exténué. Lat. Loniumptut. Détritus. 
Viribut dcfecuit. 

AC.JBD1LLADAMESTE , adv. 
Terme ancien et militaire , qui tigoitic 
an bon ordre. Lac. Acte instruit!. 

ACABDIIIADOR. Terme ancien. 
Voyex Aeaudillador. 

ACABDULAMIESTO , a. m. 
Terme ancien. V. Acaudtllamiento. 

AC ABD II.LAR , v. a. Terme an- 
cien. Voyez Aeaudillar, 

ACABDILLaDO , DA . p. p. T. 
ancien. Voyci Acaudillado. 

A CABtH ADO , DA , adj. Châ- 
tain clair , en parlant des cheveux ; de 
couleur de canefle à l'égard de» étoffes. 
L. Sui'ttasus. Pet.iS aeabeUados : che- 
veux châtains clairs. Scda acabellada : 
ûoic de couleur de candie. 

AC ABU , s. m. Terme aacicn. Voy. 
Acabsmicnto 

ACABRONADO , DA. «dj. Ef- 
fronté , ée , hardi , ie f fier, ère , dé- 
vergondé , éc , qui porte la tête haute , 
élevée. Lat. Audax. Effrons. 

ACACIA , s. f. Acacia, ou gagie , 
arbre épineux qui croît en Egypte , «J'où 
aort la gomme arabique. Lat. Acacia, 
Acacia , sc dit aussi du suc que le» 
Apothicaires tirent des prunelles. Lat. 
Acacia. 

AC ADEMIA , s. f. Académie , lieu 
où, dan» Athènes, Platon cuieignou la 
Philosophie; on donne aussi ce nom aux 
Universités, telles que celles de Sala- 
tuauquo , d'Alcala , de Valladolid , etc. L. 
Acadi.nua, Vrn crsitas. 

Academia. Académie sa dit anssi des 
auemblci-s de personnes savantes , qui 
travaillent do concert au progrès ne* 
Belles-Lettres , des Sciences et de» Beaux 
Arts , et du lieu où se tiennent ces as- 
semblées ; comme sont 1rs Académies 
d'Espagne^ d'Italie , d’Angleterre , de 
F tance , de Portugal , et d'autres endroits. 

L. Academia. 

Academtas de Pintura , Eseultura , 
de ilfaiira , y de ctras artes liberales. 
Academies de Peinture , de Sculpture, de 
musique et d'autres art» libéraux. 

ACADEMICO ,s. m. Académicien , I 
l'un de ceux qui composent uno Acadé- 
mie. L. Acadanicu s. I 

Academtco , en, ad. Académique. O ra- 
sion ccaJemica , discours Académique. t 

AC A E CL DF.R O , ad j. qui peut arri- i 
ver , qui est possible. Lat. Quud cy entre < 
foust: 

AC A E CE R , V. imp. Echenir, xni- I i 
ver inopinément , tomber par hasard. L. i 
Acctdert. Continuât. Ce verbe n'est en < 

Tom. I. 


A C A 

usage qu'aux troisièmes personnes , ou en 
quelque teins de ce verbe , comme* esta 
acaece , cela échet ou arrive ; esta acaeeio 
cela est échu ou arrivé ; esto huviera acae- 
cidü , cola ver ott échu ou arrivé. 

ACAELERSE , v. r. et ancien. Se 
trouver par hasard dans un lieu ou ou 
n’étoit pas appelé. L. Adtsse. Intéressé. 
Intervenue, 

ACAhClDO, DA , p. p. Terme peu 
en usage. Arrivé, ée par ha*aid. L. lno- 
pirtatus, Insperatus. fart tutus, 

ACAECIMIESTO. Voyez Acont c- 
cimicnto. 

ACAESCER. Voyez Acaecer, 
ACAIKELAR v. a. V. l'iinclur. 
ACAIRELADÜ , DA , P . P . Vdyçx 
Catrelado. 

ACALLAR, ▼. a. Appaiser , faire 
taire, empêcher de pleurer par caresses , 
ou autrement. Il se dit communéim-Qi 
d’un «niant qui pleure. L. PlsçOrc. Sc- 
dare. Ah t: gare 

A c allai t Métaph. Adot'cir, tranquil- 
liser , appaiter , pacifier. Lat. Plaçât c 
SeJarc. Aluigare. 

AC A LL ADO, DA, p. p. Appai- 
sé , éc. L. Placatus. Sa laïus. /ItitigatuS. i 
ACALOS AR,v. a. Àcusci quelqu'un. 
Voyïz CaLmvujr, 

ACilLORA R , v. a. Echauffer, ré- 
chauffer, ranimer, donner de ia chaleur. 
Lat. Calef'acere. Fovere. 

Acalorsr , Métaph. Fomenter , encou- 
rager, exciter, favoriser, soutenir, pro- 
téger , appuyer , L. Eovtre. Tucri. Pro- 
tegere. 

AC ALORARSE , v. r. S'échauffer, 
travailler avec vivacité, avec proraoti- 
tude, se donner de la peine. L. Incatcs- 
Ccre ituàioMÛt in ahqutd. Et Métaph. 
S'échauîfvr dans une dispute, perdre sou 
sang Iroid, s'enflammer. L. Ljfcnescere. 

, Cummov+ri v thune nu us . 

ACALORADO , DA , p. p. Fchauf* 
f», ée, réchauffé, ée, etc. L. Agnatus. 
Injîaminat.-s Commotus. 

ACAMPAMENTO , s. m. Campe- 
ment de troupes. L. Castre, rum mctaito. 

ACAMPAR 6 ACAMPARSh , v. 
n. Camper , se camper. L. Castra mctOn , 
pone.e. Figere tentoria. 

AC AM P ADO, DA, p. p. Cam- 
pé, éc. Lat. Intra 1 aiium t ou castra po- 
iitut. 

ACAMUZADO, DA, adj. Qui est 
de couleur de chamois. Lat. Lulvus 
Les modernes disent Agantu[adp •, mais 
ces deux mots ne sont plus en usage. V. 

Gamu{tdo. 

AC AS A , s. f. Arbre de» Indes , qni 
abonde sm-tout daus l'isle de Cuba. L. 
Arbur indica. 

AC st S A r AR , v. a. Canelcr, creuser 
des lir ncs sur quelque superficie plane , I 
faire des rigoles, des canaux. L. ^ tnarc . 

AC AS A 1 A DU , DA , p. p. Cane- 
lé, ée. L. Striatus. Imbùcatus 
Acanalado. Epithète qu’on donne h ce 
qui sort ou coule d'un endroit étroit , 
resserré, comme d'nn tuyau ou d'un peut 
canal. L. Per canaiern dur tut. 

A C A S Al A D U.» , »e dit de l’érhinc 

du cheval , lorsqu il est gras , qu’il a les 
reins doubles, qui forment une espèce de 
canal depuis le garrot jusqu'à la croupe. 
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i Lat. Lumbi efuini in canahs modum txu- 
• btranres. 

ACASDILAR , v. a. Faire , on 
mettre une chose en forme de bec de 
lampe. L. In lyckni vulgaris formant ef- 
■ fngere. Componere. 

A CAS D IL A DO , DA, p. p . q u j 

est fait en bec de lampe. Lar. In lychni 
\ulgatts frrmam eff ictus. Composons. 

ACASELAR , v. act. Terme ancien* 
Voyex Acanalar. 

ACASELADO , DA , p. p. Voyex 

Acanalado, ^ 

Acanelad » , da , adj. Qni a le goût , 

1 odeur , la couh ur de cauellc. L. Cm- 
namurni naiuram rejet ens, 

ACASIL.LADO , DA, adj. Mal 

tissu , ne , niai fabriqué , ée : il ne «o 
dit que de* étoffes. L. Male textus. Vt- 
tiusc fabrieat ut. 

AC A NT ALEA R , v. a. Terme bis 
«lu royaume d'Aragon. Voyez G ranitar . 
ou Apeè&tr. 

AlANfARADO, adj. Mesuré par 
pot», pj r clgtchécs, par brocs. Lat. Ad 
ssmphorururn Uttmerum explcratus 
AC A h TlADO , VA, .ai. Taras 
j . >« ül do cotci de b mer 

dont le fond est de roches brisées. Lat. 
Cvnttratus s axis. 

t *• m • Acanthe dont 

le* feuille» sont ycmbbblea k celle» de 
1-ube-cpinc. L. Acanthimn. 

AC AS LO , s. m. PI. Acanthe o« 
branche ursina , ainvi appelée à cause de 
U prétendue ressemblance de sc» feuille» 
avec la patte de l’ours. L. Acanthus. 

Acanto-salvagc , ». m. PI. Acanthe 
sauvage qui ressemble fort aux petit» 
chardon». L. Acantkus erraticus. 

ACASTOBOLA, s. f. Pincett», 
instrument de chirurgie qui sert à lire* 
quelque chose de la gorge. 

ACASTOSADO , DA, p. p. et 
adj. Cantonné , éc, L. In stativa nutsuf. 
Duet us. 

ACASTONAR , v. a. Cantonner le* 
troupes. L. In stativa mittere , ducere 
ACASTYIIDIS , s. m. Chardonne- 
ret , oiseau. L. Acanthys. 

ACaSAVEREAR, V. a. Tirer; 
lancer , blesser , tuer quelqu'un à coup» 
de traits , de cannej. L. Jaculis petere. In - 
terfseere. 

AC AÜ AVERE ADO , DA, p. p . 

Blessé , éo , tué , ée à coups de traits de 
cannes. L. Jaculis impetitus. Vulncratuf 

Ocrnruf. 

ACAS OSEAR , ▼. a. Canoanrr , 
tirer le canon. L. Tcrmentis btllicts rrn- 
petere. Cuncutere. Quatere. 

AC AN OSE AD U , DA , p. p, Ca- 
uouc , éc. L. Tcrmentis bellicis impe- 
titus. C oncussus. Quatsatus, 

ACAPARROüADü , ’ DA , adj» 

Bleu verd&tre de la coulcnr des câpres 
ou plutût couperose. L. Subi indu 
ACAPIZARSE, v. r. Terme ba» 
du royaume d'Aragon. Se battre , fa 
prendto aux cheveux. L. In capMos Sibl 
iQfictrn tniolare. 

ACAPOSADO , DA , adj. Qui rec- 
seniLlc * un châtré , soft dans la voix ou 
dans la mine. L. Ad spadencm pertinent, 
bpadencm referens Vo{ acaponada t us. 


Digitized by Google 



tro araponado ; roi» de chiné, visage 
de chiné. 

ACAPTAR , v. a. Terme ancien du 
«yaurac d’Aragon. Voy«*a Ccmprar. 

AiARAR , v. a. Terme ancirn qui 
n’at en usage que daus le royaume d'Ara- 
gon. Voyez Cariar, 

ACA RDENALAR ,v. act. Meurtrir , 

froisser , faire des contusions , des meur- 
trissures L. I ivert £r n.'"frf#l/rfiarr 

ACAKDEHAIARSE , V. r. Se 
vu-urlnr , se couvrir dt* rougeur# sem- 
blables ft de# meurtrissure#. Lai. Livr 
Jum Jitrt- 

ACARDENAIADO , DA , p. p. 
Meurtri, ic , couvert , te , de rougeur», 
de meurtrissures , etc. L. I indus. 

AC AREA R , v. a. Voyez Carfar. 

ACAR1C IADOR , ». ru. Qui est ca- 
ressant. L. Comis , ou biandus aUocutor. 

Ai A RIC IA R , v. a. Caresser, flat- 
ter , donner des marques de tendresse , 
d'amitié , d'affection , de bienveillance. L. 
Biandi , ou cp miser allojui , txôptrt. 

AC A RIC JA UO , DA, p. p. Cares- 
sé , ée. Lat. Blandt ou comtser habitus , 
Exceptas . 

ALARRAZAR , v. a. Terme bas 
du royaume d'Aragon. Embrasser quel- 
qu’un iudéceuinu'ut. Lat. Amplecti tnur- 
Sanius. 

AL ARREADIZO , ZA % zA\. Por- 
tatif, qui se peut voiturer, transporter 
facilement. L. Portant facius. 

ACARRLADOR , s. in. Voiturier 
qui conduit de» bêtes de somme as’ec 
leurs charges d’un lieu à un autre. Lat. 
Victor. AJ vtetor Couvert or. 

ACARREAMIENTO , a. m. T. 
peu usité. Voyez Acarréo . 

ACARREADVRA , #. f. Terme 
hors d'usage. Voye* Acarrfo. 

ACARREAR , v. a. Voiturer , char- 
rier, conduire, porrer , transporter nue 
chose sur des bètqp de somme , ou dans ■ 
une voituje , ou sur le* épaules. L. Vt- 
httt. Adichcre Convehere. 

Actrrear , Métaph. lignifie acheminer , 
occasionner , causer quelque adversité ; j 
quelquefois il se dit aussi des boas suc- i 
cès. L. stffene, Cteare. Parère. 

ACAHKEAVO. DA , p. p. Votiu- 1 
ré , ée. Lat. Vectut. Advtctus. lmpor j 
ta tu i. j 

ACA R R E O , s. m. L'Action de char- ; 
rier , de conduire des voitures sur des , 
voue», ou sur des bêtes de somme. Lat. 
Vtetio. Advectio. , 

Cota de acarrfo. Chose portative , fa- 
cile à voiturer , à transporter. 

ACARRETO , s. m. Voy. AcOrrla. 

AC AS O , s. m. Etruement , succès , 
imprévu , accident , désastre, disgrâce , 
infortune, malheur. Lat. Casut. Lasus 
fortuit us. 

Acaso , adv. Par hasard , par aven- 
ture , inopinément , par accident , ca- 
sncllttncnt. L. Catu. fortuito. In< p-.naiu, 

Acaso. Employé comme interrogation , 
signifie Si , est-ce-quc , ch quoi , savoir 
ri , quoi donc. Lat. An. Anai. 

AC ASTIs LAGE , #• m. Terme de 
marine, élévation qui est sur le rillac du 
Vaisseau à la proue et a la poupe , le 
gaillard d’avant , le gatfUti d’arrière. L. 
A JUS pup ug nocula, 


Ai A T AD A MES À L , adv. Respec- 
tueusement , avec considération , vénéra- 
tion. Lat. Reveienter, 

ACATADURA, s. f. Terme hors 
d'usage. Voyez Catadûra. 

Al. JT A MIE ATO, s. m. Respect, 
considération , civilité , égard , ou poli- 
tesse envers quelqu’un. Lat. Rereren- 
tia. 

Acatamirnto , signifie aussi Présence 
dans certains cas. Lat. Cactus. Cen- 
ventus. Conspectus En acatamunto de 
toàa la gente. Ea préseuce de tout le 

monde. 

ACATAR , v. a. Respecter, hono- 
rer , avoir de la déférence. Lat. Rere- 
r ri. Colert. Observa/ e. Il signifie aussi 
Regarder , examiner avec soin , faire 
attention. Lut. Curiasius inspicert. Pon- 
dérait, 

AC AT ADO , DA , p. p. Respec- 
té, ée. Lat. Honore habitus. Lulius. Ob - 
ser valus. 

ACATARRARSE, r. n- S'enrhu- 
mer , prendre un rhume. L. Pituita flu- 
xion centrahere. 

AC Al ARH ADO, DA , n. p. En- 
rhumé , ée. L. Pituiut jiuxu \aborans. 
Uravtdinc opprestus. 

ACAUDâLAR , T. a. Thésauriser, 
accumuler des richesses , amasser de 
grosses sommes d'argent. L. Opes acqui- 
rete. Comparare Coneervare. 

Acaudaiar Métaph. Acquérir , se faire 
un grand nom , une grande réputation. 
L. Factrt sihi nomen. romain comparait t 
Stbi parure 

ACAUDAÏ ADO , DA , p. p. Thé- 
saurisé. ée. L. Opibus ajjluens. Loeu- 
ples Upulcntus. 

Acaudalado Se dit aussi d'un homme 
riche , opulent. Lat. Preedives. Locupies. 
Opulentus. P te un: o sus. 

ACAVDELLaR , v. a. Terme hors 
d’usage. Voye* Acaudiilar. 

ACAUDÎLLADUR , s. m. Terme 
peu en usage. Commandant , Chef d'uuc 
troupe de gens de guerre. Lat. Dure , 
D uct or. 

ACAUDILIAM1EVTO , s. m. 
Terme ancien et peu cil usage. Comman- 
dement , conduite , gouvernement de gens 
de guerre. L. Impeiium. 

AC AU DII f.AR,r. a. Commander, 
conduire , gouverner des gens de guerre. 
L. Iniperare . Ducere copias , agnten, 

AC A U DII J AD O ,DA , p. p. Com- 
mandé , ée. L- Ducis alicujus i mperio cb- 
se qucis. 

ACAUTET ARSE | v. r. Agir avec 
retenue, réflexion, crainte de vurpriic , 
se tenir sur scs gardes. L. Cavtre, Lame 
agere. 

ACCEDER, v. a. entier dans l'opi- 
nion de quelqu'un , être de son avis. L. 
Aceedere 

ACCENDER , v. a. Tenue qui n'est 
plus en usage. Voyez Enctnder 

ACCESS IULE , distancia 6 linea. 
Terme de géométrie. Distance ou ligne à 
I .«quelle on peut atteindre ou arriver. L. 
Lm a , ou disiantia ad quam pertingi 
potes i 

ACCESSION , s. f. Accord, terme 
employé en parlant des traités de Paix. 
L. Accessio, 


Accession , f. f. Terme de Médecine* 
Accès , redoublement de fièvre. L. Fetris 
acccssio. 

Accession. Conjonction charnelle. L. 
Coitus. Mats en ce sens ce terme est peu 
en usage. 

AC iESSO , s. m. Accès, d’un accès 
facile ou difficile , L. Accessus , aditus. 

Accès so , s. m. Se dit du mouvement 
du Soleil lorsqu'il s'approche de l'équa- 
teur. L. ficcissus Softs ad equatorem. 

Accès so , ». m. Conjonction charoell# 
de riinmme am la femme. L. Coitus. 

Actesso . Action, droit, prétention sut 
quelque chose. Lat. Jus ad aliqutd 
ACCkSSORl AMEUTE , adv. Ac- 
cessoirement , incidemment , par suite , 
par connexité , par occasion. L- Per uan - 
sennam. Data occasion*. 

AC C ESSO RIO, RI A, ad j. Accès* 
soire. Ce qui n'est point de l'essenca 
d’une chose , mats que l'on y joint comme 
un accompagnement. L. Accessorius. 

Accessona , >. f. Accessoire , dépen- 
dance du principal ; il se dit communé- 
ment d'une petite maison jointe à un» 
grande , qui sert a loger le domestique. 
L. Dvmus alttri adjacenS. 

ACCIDESTADO DA , *i\. In- 
firme , valétudinaire. Lat. Infirmas. Des 
hlit. 

ACCIDENTAI- , adj. De» deux 
genre*. Accidentel , qui a'est pas de l’es- 
sence d’une chose, ce qui est indifférent 
à un sujet. Lit. Accidentais. Adv en - 
titius. 

AecilmtM. Fortuit, contingent, ino- 
! piué. L. Fi» tu; tus , Ino/ usants. Improvi- 
sas, Gloria acctdcniâ! , gloire acciden- 
telle , parlant de la gloire mondaine. L. 
Glvru fluxa, ou caduca. 

ACCIDENTAI*! k STE ,adv. Ac- 
cidentellement, casuellcmeut , fortuite- 
ment, inopinément, par aventure, pac 
hasard. L. L asu Fortuitô, Jnwtovtso. 

AC CI DE NTARlA ME A 1 E , adv. 

Terme ancien- Voye* Aceidentalmcntt. 

ACCIDENTE , s. m. Accident , 
terme de Philosophie , mode ; ce qui sur- 
vient li la substance et qui uo lui est pat 
essentiel. L. Accident. 

Accidente Accident, cas fortuit , évé- 
nement inopiné. 

Accidente. En terme* de médecine , 
signifie Symptôme , signe , accident , ré- 
solution qui détermine le gt-orc de 1a ma- 
ladie. Lat. Symptoma. 

ACCION, s. f. Action, opération 
de la paissance active. L. Acaio. Actus. 

Accwn. Action , fait héroïque. L. Put- 
claium facinus Pnecîarè f actum. 

Action. En terme de pratique , action, 
prétention, droit qu'on a de demander, 
de poui suivre en justice. L. Actio. 

Action. Action , acte , mouvement , 
geste, mine, contenance. Lat. stctiO. 
Gesius. Motus. 

Action de gracias. Action de grâce* 
qcc l’on rend h Dieu pour quelque bon suc- 
cès. Lat. Gratiarum aeho 

AtllONES Action» ; genre Je com- 
merce établi en Hollande, «n Angleterre 
et autres cudroits. 

Estar en aeciôn. Etre eu action, ci» 
mouvement, et spécialement ou se sert 
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de cette phrase pour exprimer no lait mi- 
litaire. Lat. Future. Prmliari, 

ACCIONAR , v. n. Mouvoir, gesti- 
culer , Être toujours eu mouvement , eu 
action. Lat. Moveri , Agiutri. 

A CC iODADO , DA , p. p. Mu , ue. 
L. Motus, Agi rutus. 

ACEBADANIEVTO , • rn. Dé- 
goût , réplétion , maladie des chevaux qui 
ont trop mangé d’avoine. L. Jumtntorutu 
norbns ex saturitate nimii projectue. 

ACEBADAR , v . a. Rebuter , dé- 
goûter un cheval à force de lui donner 
trop d'avoine. Lat. Saturitate nimiâ ju~ 
mentis nauseam crcttre. 

ACEBADADO , DA , p. p. Dégoûté 

d'avoir mangé trop d’orge ci» parlant des 
chevaux. L. EUtuiê saturitate nauseabun- 
dus. 

ACEBO , s. ni. Terme arabe. Houx, 
arbrisseau. L. Agrifotium. 

ACE BUCHE , s, m. Olivier sauvage. 
Lat. Ol f aster. 

ACECIIADOR , RA, s. m. et f. 
Guetteur , espion , curieux , qui regarde , 
qui observe , qui rxainiuc quelque chose 
avec soiu. Lat. Rtmator, Curmsus obser- 
vai or. 

A CE CHAR , v. a. Guetter, épier , 
observer , examiner les actions et dé- 
marches de quelqu'un. L. Rirnari. San- 
tari. Curiosiùs observant. 

AC te HE, adj. Une sorlo de miuéral 
noir, terre noire, de laquelle on fait de 
l’encre. L. Terré. 

ACECHOs s. m. Aguet , action de 
guetter , d’épier les démarches de quel- 

3 u’un ; ce mot vieillit et ne s’emploie que 
ans le comique , et rarement dans le 
noble. L. Cnrtosa observatio. 

ACE CHON , JL# , s. m. et f. Voyei 

A t et h. ldi r. 

ACECINAR , v. a. Saler de la viande 
pour la conserver. L. Scie inspergere, 
C ondire. 

ACECINARSE , r. r. Mé tapis. Mai- 
grir , devenir maigre, sec comme de la 
chair salée. L. FLaccescere. Tennari , 
ACEC1NADO, DA , p. p. Salé , ée. 
L. Sale conditus. 

ACEDAR , v. a. Aigrir, faire deve- 
nir aigre. L. Acidnm redJere. Exacerbarc. 

AceJjr, Métaph. Troubler, causer du 
dégoût , de la peine, du chagrin. L. Tur- 
bare. C reare JastiJium, ou moles t tant- 
Algua\iUs y C on hétes nos aeedaron les 
f astres : les Alguasils cl les Reçois nous 
troublèrent le dessert. 

AC ED ADO , DA , p. p. Aigri, ic. 
L. Acidus. Exaca batus. 

ACEDERA , «. f. Oscille, herbe 
potagère. L* Ace: aria. 

ACEDERA SUrettre. Oseille na- 
▼sge. L. Acetaria errattea. 

Acedtra de las Indias. Oseille drç 
Indes; herbe médicinale. Lat. Acetana 
indu a. 

AC EDTA , s. f. Acidité, aigreur, 
qualité de ce qui est aigre au gour. Lat. 

Acedta. Metaph. Dégoût , déplaisir ; 
mécontentement occasion' par ia manière 
rude et sévère avec laquelle on traito une* 
personne. Lat. Angor. A'-gn:u.i o. Mo- 
les tia. 

Acedta , s. f. Carrelet , poisson de mer. 
Lat. Solo, U. 


ACE 

ACEDO , DA, adj. Acide, aigre, 
piquant , te. Laf. Âcidtts, 

Acedo. Metaph. Se dit aussi d'une per- 
sonne dure , tude , âpro, peu affable , in- 
traitable. L. Austerus. Acalus. Sevtrus . 

ACEDVRA , s. f. Ce qui est aigre. 
Ce terme n’est plu> en usage. 

AC ET AJ. O , IA , adj. Acéphale, 
qui n*a point de chef. L. Acephatus. 
ACUITÉ. Voyee A{citc. 

AC El TER A. Voyer Ateitfiê. 

AC h ITU HA. Voyee Ateituna. 

ACELERACI O y , S*, f. Accéléra- 
tion , précipitation , promptitude. L. Pto- 
peratio. Festinatio. 

A CELE R AD A MSN TE , adv. Pré- 
cipitamment , ii la Hâte , vivement , promp- 
tement. L. Fettinâ. Propetêntèr. 

A CEI ERAMIEN T O , s. m. Voyc* 
Aider acion. 

A CELE RAR , v. a. Accélérer , hûter, 
dtligcutcr , presser l’exécution de quelque 
chose. Lat. Accélérait. Festinare. Prv- 
perdre. 

AC El-ERADO , DA , p. p. Accé- 
léré, ée. L. Aproperatus , Tumultuarius. 

ACELGA , s. f. Pouce , herbe pota- 
gère. L. Beta. 

ACE MIL A , s. m. Terme Arabe. 
Bête de somme ; ce qui s'entend du mulet 
souk meut. L. Jument um. 

Acenufa. Tergje du royaume d'Aragon. 
Tribut qui se payoit anciennement de 
chaque béte de somme qu’on avoit. L. 
l r cctigal ex jumcnits. 

ALtMlLAR , adj. des deux genres. 
Qui a rapport au mulet et au muletier , 
ou à celui qni les conduit. L. Multarius. 
Viendo que me escuchaba de buena gana , 
le conté k» passàdo de lus hues os f y de la 
humareda que procedio del sacrijicio ace - 
nu/dr, voyant qu'il m’éequtoit volontiers, 
je lui contai ce qui s'étoit passé au sujet 
des trufs , et de la furnto qui sortit du 
sacrifice du mulet et du muletier. 

AC EMU F. RI A , s. f. Ecurie, conr 
ou endroit où l’on met toutes les bétes 
de somme ensemble. L. Jumentorum pc- 
cuaria, 

AC EMILE R O , s. m. Muletier ou 
homme qui a soin d'une hé te de somme. 

L. Alu lia. 

ACE MITA , s. f. Terme dn royaume 
d’Andalousie. Pain de pur son , ou de son 
gras. L. Fuifuraceus pantt 

ACE MITE , s. m. Son pur on son 
gras dont on fait le pain bis. L. Furfur. 

AC END RAR , v. a. Affiner, puri- 
fier , épurer un métal dans le creuset. L. 
Purgare. Expurgare. Excnquere. 

ACENDRaDO, DA y p. p. Affi- 
né , ée. L. Excactus. Expurgatut . 

Acendrado. Métaph. Cô qui esr pur , 
net , sans tache ni défaut. Lat. Purus. 
NitiJus. Peifectus. Immacalatua. 

ACENSAR y CENSUAR , v. a. 
Créer, imposer, constituer une rente sur 
ses biens , les hypothéquer. L. Ærcêlicno 
'fttndum ors. arc. 

A CE NS A DO, ACENSUADO , 
DA , p. p. Chargé du rentes. Ærc aliéna 
gêfivjtut. 

ACE NSO , SA , p. p. Terme ancien 
et hois d’usage. 

ACENTO . t. m. Aceont. Elévation 
ou abaissement de U voix, sou ouvert 
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o» fermé, long ou bref qui régi-- U quan" 
tité des syllabes. L. As tentas, Sonus. 

Acento-mustco. Accent musical , ca 
termes de musique, est ntic inflexion , 
ou modification de la voix , selon le» 
règles et les notes de la musique. L. A/g- 
dulatio. 

Accnto. Accent, en termes de gram- 
maire est une marque qu’ou met sur le* 
lettres de certains mots pour prononcer 
avec plus ou moins de force ks syllabe* 
dont ces lettres font partie. L. Accent us. 

ACE NI U A R , v. a. Ai centrer , 
marquer les syllabe* avec des are eut pour 
avertir comment il faut Us prononcer* 
Lat. Accent u nature. 

Acentuar , Terme de musique. Chantée 
avec art et mélodie. L. Modulât e canac. 

ACENTUADO , DA , p. p. Accru* 
lué , ée. L. Aceeniu notatus. 

AC EN A , s. ui. Terme Arabe. Mou- 
Un ïiitt. L. MoUtrina aquana 

AtENERO y s. m. V. Afalinéro. 

AC ÈPCION , s. f. Le même qu *Accp- 
ta. ton. Acception , le sens dans lequel se 
prend un met. L. Aceeptio. Sensns. 

Aetprion , Acceptation, consentement 
de celui qui accepte , qui reçoit , qui 
agrée. L. /lpj: obaiio. 

Accpcion de persunas. Acception do 
personnes ; considération qu’on 1 pour 
quelqu’un plutût que pour uu autre. Lat, 
Pcrsonarum ratio 

En la comun acepcidn. Selon le senti- 
ment commun , pour dire qu’une chose 
est admise et généralement approuvée* 
L. J u x ta omnium aittmafionem. 

AC EPILLADURA , s. f. Cop«a« 
que le rabot lève du bois sur lequel il 
passe. Lat. Seavia, 

AC EPILLAR , ▼. a. Rabottcr, po- 
lir, unir, avec le rabot. L. Runcmâ expo. 
lire , Lerigare . 

Acepillar. Brosser , vergefer un habit 
avec une brosse. L. Dctage'e. 

Acepillar. Métnph. Façonner, polir, 
donner de l’éducation. L* Excolcre. In - 
formate. Instaure. 

ACEPILLADO , DA , p. p. Ra- 
boté, ée, vergeté, ée, L. Rumina expo- 
lit us. I ev palis, 

ACE P FA BT F. , ad. des deux genres# 
Acceptable, recevable, ce qu’on uc peut 
raisonnablement refuser. L. Acceptabilité 

ACtPTACWN , s. f. V. Acepeiûn, 
L'action de recevoir. L. Aceeptatia. 

Aceptacirm Je Hirencia. Acceptation, 
Addition d’hérédité. Lat. HtrcMtatis ad* 
ditto. 

ACEPTADOR , t. m. Accepteur, 
qui accepte. L. Acceptatar. Approbatcr. 

ACEPTAR , v. a- Accepter , ad- 
nuttre, recevoir, agréa. L. Acceptare, 
Appicbarc. Gratum habere. 

Accpiar ura le'lra. Accepter nnc lettre 
de change ; s'obliger à la payer à son 
échéance. Lat. 1 ittcrüS Çambu svlveit- 
das sutnpere. 

ACEP TANTE , part. «t. et adf# 
Acceptant , qui reçoit, qui .dmir ou 
consent à une offre, ou à une pi (position, 
L. Acccptans. Affichant , 

ACEPTADO , DA, p. p. Accep- 
té , ée. L, Acceptât us, App obatus. Ac- 
ceptas. Giatus. 

A CEP TISEMO , MA, adj, .upè 
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Ce qui est très-iecevablc , très-agiéablc , 
nes-cstimé, éc , très-bien venu, ne. L. 
Acteptissnnus. Gratissimut. 

ACEPTO , TA , adj. Agréable , 
«itinié , ée , bico venu , ue , aimé , éc. 
Lut. Acceptas. Graïus. 

ACEQUIA , subs. f. Terme Arabe. 
Canal qui conduit les eau* de* rivières 
dans les terre* et dans les moulin* d’eau ; 
eus canau* sont grands et spacieux , et 
9f font pics des rivières d'où ils prennent 
leur* can*. L. Incite. Posta, incilta. 

AC&QUIADOj J)A f adj. Entou- 
ré , ée d’un canal. L. lnciiibut frequent . 
C in(t ut. I ra et ardtd dcrrjmar un no por 
el Uano d^nde estabart lot Esptnoltt aquar- 
telado s : lu quai cra mui J'acil par * ttar 
tu do eï accquiada : la ruse ou le desseio 
étoit de faire couler les eau* d’uuc rivière 
qui étoit voisine de la plaine où les 
Espagnols se tiouvoicnt campés , afin de 
les y submerger : ce qui étoit ficile , 
étant entourée d’un caual qui facilitait 
cette execution. 

ACER , subs. m. Erable , arbre. Lat. | 
Acer. 

ACE RA , t. f. Le Haut côté du pavé 
d’uoe rue. L. Plate* part interiar. 

ACERAR , v. a. Acérer , garnir un 
outil d'acier. L. Adjuncto ehalybe frerrum 
indurare. 11 signifie aussi Teindre des 
eaux et d’satre* liqueurs avec la teinture 
d’acier. L. Ardenietn chalybcm in hquo - 
rem intmergere . 

ACERADO , DA , p. p. Acéré , ée. 
L. Adiuncto ehalybe , induratus 

ACE RB A MÉVTE, adv. Aprement , 
rudement , rigoureusement , sévèrement , 
Cruellement. L. Acerbe. Asperé. Duré. 

ACERRIDAD , s. f. Apreté , ai- 
greur , et fig. Rigueur, dureté, sévérité, 
cruauté. L. Aeerbitat. Severitas. 

ACE R B IS1MO , MA, adj. sup. 
Très-âpre , très-ver* , te , eu parlant des 
fruits. Lat. Aeerbissimus ; et fig- tics- 
ctucl , le , très-sévère , tres-dur , dure , 
L. Acerhtss imite. Crudclisumus . 

ACERBO , BA, adj. Apre, ver» , 
désagréable au goût, amer, te. L. Acer - 
bus ; et rnctaph. dur, re , sévère , ri- 
goureux , ruse , cruel , le. L. Acerbus. 
Austcrus. Ses crut- Asper. 

AC L RCA , adv. Près , auprès , proche, 
environ , autour , à l’entour , touchant 
cela , sur cela. L. Propt. Juxtà. Secun- 
diin. Ad. ApuJ. Cireà. Ctrcà hoc, Quo- 
eheà. 

ACERCAMIENTO , S. m. Terme 
peu en usage. Approche, l’actiou par la- 
quelle une cbo*e est rendue proche ou 
voisine d’une autre. L. Aceessus. Apul- 
su;, Approximatio. 

AC ERC AR , v. a. Approcher , mettre 
«me chose auprès d’une autre. L. Appro- 
uvait e. Admovtrc. 

AC ERC ARSE , v. r. S’approcher 
l’un prè* de l’autre. L. Accedere. 

ACERC ADO , p. p. Approché, ée. 
L. Approximatif, AAmotus. 

AC ERC EN , adv. Tout ras , tout-près, 
tout contre. L. Perutut. Radicitut. 

ACE RICO , ». m. Petit oreille» de 
lit que l’on inet sur les grands oreillers. 
L* Cervical. 

Acutet b eietrillu, Pelote , ou peloton 


ACE 

qui sert anx femmes a mettre des épingles. 
Lat. Aciarium. 

ACERO , s. m. Acier, métal qui 
croit dans les veines de fa terre. Lat. 
Chalybs. 

Acero, Acier, se dit aussi do toutes 
armes blanches , et spécialement de l’épéc. 
L. Ferrât n. Ensis. Crladius. Sa.ar ci ace • 
ro, tirer l'épéc. 

Aeeros. M-tapb- Force, courage, va- 
leur, audace. L. Vîrtus. Audacix. l r tgor. 

Acero. Acier , remède fort en usage et 
que l’ou donne aux personnes opilécs ; 
c'est en chymie le érocus Martis, 

ACEROLA , subs. f. Accrolc, frnit 
aîgrct , mais agréable au goût et à U 
vue , par sa belle couleur rouge* Lat. 
Mespitut. 

AChROLO , a. m. Azerolier , erbre 
fruitier qui produit les azcrolcs. L. Met- 
pilut. 

ACEROSO , SA, adj. Terme an- 
cien. Apre , ardent , te , piquant , to. L. 
Pungcns Acerbus. Asper. 

ACtRRAR , v. a. Terme de Bohé- 
miens , Saisir , arrêter une personne , 
happer , accrocher , prendre au collet. 
L. Apptehendtre. ComprchcnJcrc. 

AC E RR ADO , DA, p. p. Saisi, îe. 
etc. L. Apprchcnsus. ComprchcnsiLS. 

ACE RR A DO R , Terme de Bohé- 
miens. Huissier, seigem , archer. Lat. 
Apporitor. 

ACERRIM.4 MEUTE, adv. Forte- 
ment. Fermement. Opiniâtrement. Lat. 

Acc tinté. 

ACERRIMO , MA, adj. s. Très- 
ferme, très-constant , te, tri «-opiniâtre , 
très-entêté, ée, dans scs sentiment, dans 
ses résolution* , inébranlable. L. Aesrri - 
mut. Pertinaeittimus . 
ACERTADaMENTE, adv. Fort 

bien , à propos, justement , h terni , avec 
réflexion , prudemment. L. Probe. Scitt. 

S alerter. Ptudcnter. 

ACERTADISIMO , MA, adj. 
sup. Très-adroit , te, très-habile, très- 
ingénieux , cuse , tics-prudent, te , très- 
sage , très-avisé , ée : il se dit des per- 
sonnes et des choses inanimées. Lat. 
Scitut. Prudentitsimut . Sclertistimut ; 
coup très-adrok. Tira accru Jistmo. 

ACERTADOR , f. m. Tireur qui 
est adroit , habile à tirer au blanc ou a 
la chaise. L. Peritus ctllimator. Il se dit 
aussi de celui qui est adroit, habile à 
déchiffrer les choses , les énigmes 1er plus 
obscures et cachées; déebiffreur qui réus- 
sit dan* tout ce qu’il entreprend. L. Sa- 
ler s. Kern a eu tanccre pcrrfu.f. 

ACERlAjO j s. m. Mot rustique. 
Voyez Aeertijo. 

ACERTAJON. A ug. de Acertajo. 
V. Aeertijo. 

ALERTA Ml EXT O, s. m. Acierto. 

ACE RT A R , v. a. Réussir , avoir 
un heureux succès. L. Seopum attmgere : 
ce verbe est irrégulier , employant l’i 
avant l’e dans quelques personnes de* 
tems présent, comme yo acic»to # ru 
aeiertat , aquet aiierta; je réussis, tu 
réussis , ils réussit ; et au pluriel , atter- 
tamut, aeertais, acier tan , nous réussis- 
sons, vous réussissez, ils réussissent; à 
l'impératif acierta , aciérie , réussis , qu’il 
iwtuüaic; au icuu puîtiU du aubjousüi 


yo aeierte , tu acierttt , aquel acte rte 
que je réussisse, que tu réussisses, qu’t 
réussise. 

Aeertar. Toucher , frapper au b..i , 
donner dans le blanc. L. Seopum attin- 
gere. Aeerto i dar en el blanco , il frappa , 
il donna dans le blanc , pour dire qu'il a 
réussi d », son entreprise. 

Aeertar. Arriver, venir à l'improviite. 
L. Accidere. E ventre. Conttngtre. Acertô 
â passar el Medico ; il arriva heureuse- 
ment que le Médecin vint â passer. 

Aeertar. Deviner , prévoir , conjecturer 
ce qui peut arriver. L. Diviwrc. Con- 
jectura ats.qui Y tuuchat veces acierta 
enalgunat cotas de estas con las auaUs se 
acredita ; et souvent il devine quclqu'uncg 
de ce* choses qui l’accréditent beaucoup. 

ACERTARSE. Terme ancien. V. 
Hallarte. 

ALERTA DO , DA, p. p. Réussi, 
ic. Lat. Peritè. Prudent et comparât us. 
Sage, discret, piudcat, juste. L. Sa- 
piens. Prudr.vs. Solers. 

Résolution mai acertxJj : Résolution 
très-sage, très-joue. Parecer aceitado : 
Conseil prudent, üvmhre mut a cala do : 
Homme très-jatte , très-discret. 

AC ERTIJO , t. m. Espèce d’énigme , 
question , proposition obscure et envelop- 
pée, difficile k débrouiller, k deviner, L. 
Ænigma. 

ACERTO TI TIS. T. dont se servent 
les er.fans lorsqu’ils jouent à deviner; ils 
appellent ainsi celui qui a deviné la chus» 
proposée. L. Dit mus. llanolus. 

AC ERUELO , s. m. dim. A' Accra. 
Ce qui a peu d’acier ; il signifie aussi 
épée courte , petite épée.. L. Entieulut. 
ôladiolus. # 

ACERVAR , v. a. Amasser, accu* 
muler. L. Acervare. 

AC ERVO , s. m. Tqs , amas , mon- 
ceau ; assemblage do différentes choses. 


L. Aeervus. 

ACETABUI O , s. m. Mesure dont 
les Apothicaires sc servent pour les li- 
quides. L. Acetabulum. 

ACETABVLO , Anat. Acétabulc , 
qni se dit des cavités de quelques os , 
dans lesquelles d’antres ot sent placée 
pour faire leurs mouvement. L. Aceta» 
bulum. 

ACETAR , v. a. Terme qnelqncfoi» 
en usage dans la poé<ie. Voy. Aceptar. 

ACETO , TA, Voyez Acepto, 

ACETOS1LLA Plante. L. Aleluya. 

AC ETRE , s. m. Bénitier portatif en 
usage dans les Eglises. L. U ma fuflmirs. 


A ectie, Sc dît aussi du Goupillon , selon 
Covarrubtis ; mais il est hors d’usage. L. 
Aspcrtuiium. 

Aeetre , *e dit encore de l'enfant de 
chtrur qui porte le bénitier dans les Pro* 
cessions. L. Lustrati t uma mini s ter. 


Aeetre , est aussi un petit chaudron k 
bcc qui sert â puiser de l'eau d'un puits 
ou d’un tonneau. V. Tinaja. L. Situia. 

ACE TR E RI A , 6 ACLTRIA, e. 
f. Terme ancien. V. Cetrena 

ACE TRERO, t. m. Terme ancien. 
Voyez Halconero. 

ACEYTADA , s. f. Terme bat. 
Quantité d'huile qui est répandue par 
fviiç ou sv quelque choie , ou lorsqu'il 
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y en a trop dans un ragoût ou fricassée. 
Lut. Ol i eopia tffusior. 

ACEYTAR , v. a. Huiler t enduite 

d’huile , mettre de l’huile dan* quelque 
chose. L , UUv ungere , petjunicre* 
stïhY'l ADO , DJ , p. p, Huilé , 
éo, etc. L. OUo unttut t p<r)usus. 
AlEYTE, subs. m. Huile, liqueur 

3 u’on tire des olives ; on en tire aussi 
e pluMcur» sortes de choses , comme 
des fleurs , des graines et des fruits. L. 
(Jlcum , o Ici. 

Cundir (orne maacha de aeeyte : S’é- 
I end te comme une lacho d’huile-, phrase 
métapb. pour exprimer que l’in ta ni 10 , le 
déshonneur et toutes Chose» mauvaise* $e 
communiquent, s’étendent dans le monde 
comme l'huile fait sur une étoffe où elle 
ait tombée- L. Indeltbili maculà ,.otan. 
Maculam indelebilcm inurere » 

JE char aceyte al fuego ; Jeter de l’huile 
sut le feu , pour dire attiser le (eu de la 
discorde , au lieu de l'éteindre. Lat. 

< Jlcum ic ni adjiccre . 

ACExTLRA, s. f. Huilier, vais- 
seau à mettre de l'huile. Lat. Letjthus 
Guitut . • 

ACEYTIgRO , s. m. Huilier , ou- 
vrier en huile , ou marchand d'huile. L. 
Olcarwt. 

Acerytao. Terme de berger. Est une 
grande corne de biruf, daus laquelle ils 
nu Kent de l’huile. L. Corn eu J Pastorum 
l.cythus. 

ACE X'TOSO , SJ , adj. Huileux, 
«use, gras comme de l'huile. L. PinguiS. 

(JU’Oiuf. 

slCEYTUNA , s. f. Olive, fruit que 
produit l'olivier. L. Ole a. Oliva. 

Ac^ytunas \apaturas. Olives do sou- 
liers, pour dire des olives passées, gl- 
têes , qui sentent 1a savate. Lat. Oiea 
l uarctda , » /lis. 

Llegar â las actytùaas : Arriver aux 
clives. Phrase pour exprimer qu’une per- 
sonne vient trop tard pour dîner, ou pour 
telle antre chose que co soit , parce que 
c’est le dernier mets qu’on sert dans un 
icpas. L. Ad vitulum accedcre. 

ACÜYTVVADO , DA , adj. Oli- 

vStie , couleur rompue ; ce qui sc dit de ! 
certains visages d’une couleur obscure. L. , 
Sulolcaccv colitre tinctut . 

ACEXTUEfERO , S. m. Celai oui 
recueille des olives , ou les vend par les 
rues. L. (Jlearius mstitpr. 

ACEYTUJVl, adj. Terme ancien. 
Yoye* Aceytunàdo. 

ACErfUNO, S. m. V. Olive. 
ACEZARy r. n. Terme ancien , res- 
pirer difficilement. Yoyex Jadcar. 

ACEZO t s. m. Terme ancien, respi- 
ratiou dilficilc. Voyti Asnta. 

ACEZOSO t A y adj. 'Çermc an- 
cien. Voyez Atm.uuo . 

ACHALADIZO , Z A, adj. Terme 
ancien. V. Simulado t Fingido , y Ma- 
Itciuso. 

ACIIAC AR t t. b. Imputer, attri- 
buer , imposer , accuser quelqu’un sur des 
présomptions légères ou malicieuses. L. 
Calumnian, Ealsd intimulare . 

ACNACARSE y v. r. S’approprier, 
s’attribuer, s'appliquer, s’arroger les ac- 
tion» et UÛÜU'f d'^utroi. Ut; l ais Ç itift 
atnntre. 
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ACHAC ADO . DA, p. p. lmpu- 

té , ée. L. AttribuluS. Iir.pulJtat, 

ACllACOSAMEftTt , adv. Lan- 
guissamment , foibleoneut , d’uno santé 
toiblc, chancelante. Lat. Ægrè, Imbe- 
ctUiter. 

ACHACOSISIMO y MA y adv. snp. 
Très-maladif, ve , très-mal sain , ne , 
très-valétudinaire. L. InfirmiSMimuS. A'i- 
tnium affecta valetudine utens. 

ACHACOSO y SA , adj. Maladif, 
vc , mal sain , valétudinaire. L. Infirmas, 
Debrlis. Infirmâ valetudine utens. 

ACHAPARRADO , DA , adjec. 
Touffu, ue , fcnillu, ue , bran chu , ue , 
eu parlant des arbres nains et des plantes. 
L. Pat al u s. 

Ackaparradj. Méîaph. Se dit d’une J 
personne petite et fort grosse, replète. 
L. Obetut. Crassus. 

ACHAPARRARSE y v. r. Se tapir , 
se baisser , sc coller contre terre pot.» 
n’étro vu de personne.. L. Se abscun* 
dire. Captti ti* attcllerc. 

ACHAQl/E , s. m. Infirmité , ma- 
ladie du corps, indisposition continuelle. 
L. Mcrbus, Ægra valetuJo : il dit 
aussi des moi» d* uoc fomme , Oréin»:ifi. 
Lat. Menstruel, Mentes. Elu jus meru- 
truus . 

Athajue. Métaph. Occasion , motif , 
prétexte. L. Lotus, Occasio, Obtcaïus, 
Prertextut. 

Çon ochofue , Sons prétexte. * 

Achaque. Eu ternie de Pratique , Ac- 
cusation y dénonciation secrète. L. i/.* 
latte. 

ACJIAQUIARy v. a. Terme ancien 
du royaume d’ Aragon. V. Achacar, 

ACHAQUIENTO , TA y adj. V. 
Aiha.oto. 

ACHAQVITO y dim. de Ac ha lue. 
Petite maladie, indisposition légère. L. 
Marins levier . Infirma voUtuan. 

ACHICADURAy s. f. Rapé;itse- 
ment , diminution, amoindrissement ; ce 
terme est peu eo usage. Lat. Curatio. 
Coarctat.a. Imminuua. 

ACHICAR y v. a. A périsse*, rape- 
tisser, diminuer, amoindrir. L. Coarc- 
tare. Contrshcrc. Imtninuere i ce verbe 
suit l'ii régula tilé de ceux qui sc ter- 
minent en car. 

Achicar el agita del navio. Tirer, dimi- 
nuer, pomper Peau qui est entrée dans un 
navitr. L. Navcm aqua < icnerare. 

AC HIC AD O y DA y p. p. Appétis- 
sé , ée. L. Coantatus. Contractas. In i- 
mmutus. 

ACHICUARRAR Rissoler, frite 1 
grand feu, dessécher.. L. T entre. 

ACHICHARRARSE , v. r. Fig. 
Sc brûler , sc rôtir, sc griller par l'ar- 
deur du feu , ou du Soleil. L. Igné , 
ou Sole torrtri. 

ACMCHARRADO , DA, p. p. 
Rissolé , ée. L. Tostus. 

ACHICORIA , s. f. V. Escarôla , 

6 endives tillCSlre. 

ACHIJSE.MA y %. f. Terme d’Àna- 
tomic- Le Tendon d’Achille. L. Achi- 
nesu 

ACHIOTE y ». m. Achiote , graud 
arbic dt-s Iode» qui est semblable su 

citronnier , do^t h Imii s*rt i )* pein- 
ture. 
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ACHOCAR y v. a. Choquer, heur- 
ter , fi'appcr une chose contre une antre. 
Lat. Aiiidere. Ce verbe suit l'irrégulaniv 
do cenx qui sc terminent en car. 

Achotar. Terme du royaume d’Anda- 
lousie et d’autres endroits. Rompre , c«* - 
ttt la tête 1 quelqu’un. L. Caput alitai 
et /ntundere , 

Achocar, Entasser de l’argent dans um 
coffre. L. N u mi no s eoaccrvare, 

ACHOCADO % DA , p. p. Choqué , 
ée. L. AUisus. Pressus. Continue. 

dn/l/CWdR.Tcime vulgaire et bas. 
Ecraser , détruire , briser un corps par le 
poids et la dureté d'un autre. L. AUi- 
d.re. Commtnuere, 

Achuchar. Métaph* Convaincre, per- 
suader, confondre quelqu'un par la force, 
d’un argument. L. Ahjuem profe/rffe. 
yiCHUCHADO , DA. p. p. Ecra- 
sé jNEc. L. AUisus, Commtruitus. 

AÔUUCIWRRAR , v. a. Terme vul- 
gaire #r bat. Voyex Achuchar. 

ACIAy »dv. \oye* Hacta, 

ALJAGOy GA y adj. Malheureux, 
ense , dit gracient , ente , du mauvais 
augure. L. Infaustus. Omnotus. O A, a 
aciago i Arrebataio fin ! 6 joni malheu- 
reux ! 6 fin disgracieuse ! 

Aciagity Métaph. Triste, mélancolique. 
L. Cuperat J fonte tneedens. Lara atiagai 
viiagt ■ liste , mélancolique. 

ACIaL , Voyex A%iil. 

At I AL y s. f. Mmaillo : insirumcut 
de maréchal , qui sert à serrer le nez du 
cheval pour empêcher qu'il ne sc tour- 
mente lorsqu’on lui fuit quelque opéra- 
tion. L. Pastomis. 

AC IRAK. sub. ra. Suc amer qrtc l'on 
tire de l'alcés succotriu ou autres planU'S. 
L. Aloe. 

Aiibar Métaph. Se dit de tout ce qui 
est fie h eux, désagréable, amer , qui fait 
de la peine , qui cause du chagrin. Lat. 
Rcs acerha . amant. 

ACIRARAR y v. a. Mêler, mettre 
du succotriu dans quoique chose L. Aloe 
altjuid intp rgere. £t métaph. Troubler 
la tranquillité de l'esprit , causer de l'a tuer- 
turne. L. Creare crgr.tudincm , uedium , 
rnolettiain, 

ACIBARADO , DA , p. p. Mélo 

de succotriu. L. Aloe , ou amaritaittic 
ittspersus. 

ACIBARRAR , r. a. Terme peu en 
usage. Lancer, jeter quelque chose avec 
violence contre une autre pour la casser. 
L. Aiiidere. illtdere. 

ACIBARRADO , DA, p. p. Lan- 
cé, éc y jeté, ée , avec violence. Lat. 
AUisus, lllttus. 

ACICALaDOR y s. m. Ouvrier qui 
fombit , qui polit , qui nettoyé les armes , 
et les iostrumens tranchait» et pointus. 
L. Armer um faber , o« o pif ex. 

Acicalador y s. m. Folissoir ou polis- 
soirf, instrument qui sert h nettoyer, 
polir les èpées et antres choses. L. Ins- 
trumentant , quo anua expt huntur, 

ACICALAVVRA y ». f. Fourbis* 
sure, l'action de fonrbir, nettoyement 
des armes , poiissure. L. Armorum expo» 
litio. 

ACÎCALAMIENTOy*. m. Tcrmt 

P* u en usap;f. Yoyex Atus'a l.e.i. 

ALll ssLAR t v. a. Fca.i-itj polir, 


uettoyei , affiler le* armes priante» et 
tranchantes. L. Arma cxpolirc , detergere. 

AcicaUr.. Métaph. Farder, se servir : 
de fard , de pire , d'essence et aunes 
drogues pour blanchir la peau. L. Fu - 
tare , ou rigmenirf objinire. 

AC IC Al ADO , DA, p. p. Fourbi, 
ie , Lat. Jïxpolitas. 

AC IC AT F. , »• »• Eperon à la ge- 
«ette. L. Calcar Arabie um 

ACICHE , s. ta. Hachette, instru- 
ment dont les carreleurs se servent pour 
railler les carreaux. Lat. Instrumentum 
ftrreum c.taau andis latenbut ta tentent 
ACIDATES , »• ta. Terme ancien. 
Voyei Achats»* 

AC1DJA , S. L Paresse , noncha- 
llDCfl , mollesse, fainéantise; il signifie 
aussi Paresse l’un de* péchés mortels. L. 
pisritia, Negligcntia. Incrtia. 

ACIDO , s. m. Terme de chymic. 
Acide : sel piquant et dissolvant. Lat- 
Ac'tditm. 

Acido , de , adj. Acide , ce uni est 
aigu , s6r , piquant , aigre. L. Aciiut. 
ACIEDZO , s. m. T. a. Voy. irt- 

cicnio. 

ACIERTO , ». n». Réussite, bon 

surcè* dans une affaire ou entreprit© , 
adresse , habileté , industrie , prudence , 
savoir, esprit. L. Prospcr eventus. In 
du Stria. Solertia. 

Aetna , Sc prend aussi quelquefois 
p>nr cas fortuit, hasard, sort , aven- 
ture, casualité. L. Casas. Sors. 

A CI ES , *. m. Terme ancien. Ba- 
taillon , troupes , légion. L. Actes. 
ACIJF . adj. T. Arabe. V. Aeicho. 
AClGUATADO , DA , adj. Terme 

Mexicain , introduit m Audalourie , qui 
a • dit de ceux qui ont une espèce de 
jjTMiissc , qui sont blêmes , piles. Lat. 
P alitas , Teterico morbo laborans. 

AÇIMBOGA , subs. f. Terme de* 
royaumes de Valence et de Murcie# Cé- 
drat, espèce de citronnier dent le fruit 
t*t extraordinairement gros et odoriférant. 
L. Citrut. Mal uni Mcdicum. 

AClMF.y TARSE , sr. ». Terme peu 
en usagr. V. A\ ertndaxts d Estableecrse. 

ACÎmenTO i grxii*. y.'fha- 

rt’tato de gracias. 

AC ISA. V. Hacina. 

AC ISA R. V. Hacinar. 

ACINO V. llacino. 

ACIOS y s. f. Etrivièro, courroie de 
cuir par laquelle les étriers sont suspen- 
dus* L. Loeum stapeder intervient. 

ACIPESSER y s. m. Esturgeon , 
gros poisson ; on l'appelle lUtl Solia 6 \ 
Asîiinon. L. Acipenser. 

ACIPRES. V. Cyprès. 

AC IP RE STE , t. m. Terme hors 
d'usage. Vovts Arciprtste. 

AL IRATES , s. m. Lisières , bornes 
qui font la division des champs , des hé- 
ringe* entre les propriétaires. L. Tcr- 
mtui. limites II s© dit aussi cher les 
Jardiniers , des platesbandes ou planches 
do fleurs qui sont ménagées le long des 
murs d’un jardin , on au côté des par- 
terres , bordées de buis. L. Pu ht ni. 

AC IT ARA t s. f. Cloison simple, 
Lite de briques posées do côté l’une sur 
l'autre , et enduites do plâtre pai-deisu* , 
d deu* côtés* L* Latciiuas paries. 


sintara y en quelques cndioits , sc dît 
aussi des murs mitoyens , ou de ceux qui 
forment les côtés d’une roauon. L. Paries 
commuais. 

A et tara. Signifie encore l'arçon d’nne 
selle , mais il est peu eu usage en ce 
sens. L. Ephippn ar.ulut. 

AC 1T KO S y «. m. Citre , espèce de 
gros cition que Ton coupe ordinairement 
par quartiers , pour en faire une confi- 
ture sèche. L. Citrns. 

ACIV'II.AR t v. *. Avilir, rendre 
une chose basse et méprisable. Lat. Jn 
conumptum adduten. Malhaya quart aet • 
vila tan*.» ntuttra longue : mal arrive , 
ou maudit soit celui qui mr prise tant 
notre langue. 

ACIVIlADO, DA y p. P- Avili, 
ic. L. Abjecrus, Ctriti mptus. 

ACLAMAClOSyt. f. Acclamation, 

cri de joie, applaudissement. L. Accla- 
maeio , P tau tut. 

Aclamacii'U epiphunenui. Figure de Rhé- 
torique. Exclamation épipbonemo : c’est 
une espèce d’exclamatiou qu'on ajoute 
souvent à la fin d'un discours. L. Excta- 


mado Epiphonema. 

AClA/UADOR, s. m. Applaudis- 
sent , qui applaudit. L. Plausor. (£uc no 
ja-ian aclamadùres sue authori\tn tas ac- 
aines vanas : qu'il ne manque jamais 
d'applaudisseurs qui applaudi ssent les ac- 
tions vaincs. 

ACJAMAR , v. a. Proclamer, pu- 
blier , applaudir , faite des cris de joie , 
battre de* mains. Lat. Pioclamare. Pro- 

mulgurc. 

ACLAMADO , DA, p. p. Procla- 
mé , ée. L. Prcmklgatut. rlausuexccptus. 

AC LARA R y v . n. Véclaircir , deve- 
nu clair ; il sc dit ordinairement du icms , 
lorsque d'obscur qu'il étoit il commence 
à s’élever , cl lot» du lever du soloil. L. 
Clore setre 

ACLARAR , r. n. Eclaircir, dissi- 
per, chasser les ténèbres, l'obscurité. 
Lat. Calipineni , ou St. ne bras discutere, 
pci 1ère , depcllere. 

Aclarar. Se dit aussi pour Découvrir , 
manifester ce qui étoit occulte et masqué. 
Lat. Aperire. Mamjestare. Pâte fat etc. 
Asti se dcscubriô el engaûo y s* aclarv 
la verdad : ainsi l’on découvrit la super- 
cherie , et la vérité se manifesta. 

Aclarar , Eclaircir , expliquer , débrouil- 
ler ce qui est obscur ou douteux. L. Ex- 
pire arc. Explanare. Expomre. 

Aclarar. Clarifier des ingrédient , 
comme les liqueur* et autres enotev. L. 
L. Clarifie are. Défis car e. 

Aclarar la ropa. Terme de Blanchis- 
seuse. Eguéer, tremper du linge en eau 
claire pour en tirer tout le savon. L. Lin- 
tea purgare , mundate. 

Aclarar la vo(. Eclaircir la voix , faire 
que l'on parle nettement. L. Voccm ca- 
noravt , ou nitidom reddere. 

AC LA RA DO, DA , p. p. Eclair- 
ci, ie. Lat. Fitidus. Limpides, ilarut. 

Menifcttus. 

AC/ARECER , v. a. et n. Terme 
pen en usage. Vovcx Aclarar . 
ACLARliClbO, DA, p. p. Voyet 

Aclarado. 

ACIOCARSE , v. r. 6 Endocarse . 
Terme du to)autu« Cdttvetlj 


qui se dit des poules lorsqu'elles couvent 
Iturs ceufs. Lat. Ovis incubare. Et métapb. 
S'asseoir, être toujours assis, en pai~ 
iant d'une femme paiesseuse. L. Destdem 

scJcrq. 

ACORARVAR , v. a. Intimider , 
épouvanter, consterner, faire peur. L. 
Tenere, alicjjus animos franger e. 

ACORAR.DARSE , v. t. S’intimi- 
der, s'effrayer, perdre countgc , appré- 
hender , être consterné. L- Terrer t. Ats- 
terreri. Animant dtspjndtre. 

ACORARÛADO, 1)A, p. p. In- 
timidé, cc. Lat. Terriens. Absunitus t 
Titnidus. 

AC OC E ADO R, RA, adj. Rneur, 
eucc , qui rue, qui donne des coups do 
pieds comme le* chevaux, les mules J 
et il se dit au';si d'un homme en colère 
qui douue des coups de pieds à un autre* 
L. Calciirofut. 

ACOCEAMIENTO , s. ni. Terme 
peu en usage. L’action de ruer , de don- 
ner* des coups de pieds. L. Calcitratus. 

AcOCEAR , v. a. Ruer comme le# 
chevj ix , les mules, et donner des coup» 
de nirds : il sc dit des hommes comme 
des oétes. L. C a lat rare , pedibus unpcrere. 

AcmCe.tr. Métaph. Malftairer, mépri- 
ser quelqu’un. Lat. Concilie are, liaberc 
deipcctui ; Il se dit encore pour Trépi- 
gner , frapper des pieds par colère. Lat* 
Terrain pcdibus ouaiere. 

ACOCEADO , DA, p. p. Maltrai- 
té , ic. , etc. Lat* Calcatus. Despectui 
habitus. 

AC OCHJSAR. , r. a. Terme Ha» es 
usage entre les bat Officiers do Justice* 
Accommoder secrètement une cause cri- 
minelle avec les parties pour de l'argent. 
L. Causant eomponere clandestino. 

ACOCHWADO, DA, p. p. Ac- 
commodé, ce pour de l'argent. C. CiSm 
compotitur, 

ACOCOTAR , ▼. a.Tcrme peu nsil£* 

Voy tt Acogotar. 

ACODADURA , v. a. Terme peu e» 
usage. L’action de s'accouder, de s ap- 
puyer sur le coude. L. Acuo cubitu inni m 
sentis. 

Acodadura. L'action de Marcotter dcè 
scion* de vigne* , ou des jets d’autre* 
plante*, pour les faire provigner, on 
prendre racine. L. Geniculatio. 

ACÜDAR , v. a. Terme peu usité 
eu ce sens. S'accouder , s'appuyer sur 1» 
coude, L. Cubito ittniti. 

Acodar. Terme de Jardinier. Marcotter $ 
provigner, coucher en terre des scions do 
vigne* ou jets de quelque plante , pou* 
leur faire prendre racine. L. Gcntculare, 

Acodar. Terme de charpenterie et do 
menuiserie. Ajoute*, asseoir , mettre deux 
petites règles sur les deux extrémité* 
d'une ptfee de boi* , d’une solive pour 
l'équarrir. L. Ad pcrpendiculurn inspirera. 

ACODADO y DA , p. p. Accou- 
dé , éc. L. Cubito innixus. 

AiODILLARy v. a. Plier ou tordro 
quelque chose eu forme d’angle ; se dit 
principalement des clous et du fer. L* 
In cuneum flestctc. 

ACODIR , v. n. Terme ancien et 

Voy et A. dir. 

AC 01)0 y *. m. Ternie de Jardin er* 
i ilüwuuc, firanchu ou jvt quu luu dû» 
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tache d» coi ( «v de U lige pour le çoaclic. 
en terre pour y preudro racine. L. irc- 

aiculus. 

ACüGER , *• Accueillir, rece- 

voii die* ici quelqu'un , donner loge- 
ment. L. i*c«pcre. Ce verbe est irrégu- 
lier; en certains tenu, prenant 1*4 par 
préférence au» autre» avant tout autre 
voyelle , comme tiiOjjiâ il accueilloit , 
meâgié r - il s’accueillit « 4C^g:**il accueillit. 

ACÜGER. Pre ndre , sa sir , arrêter. I 
L. Lapere, Prehtndere. Cé terme est hors 
d’usage eu ce sens. 

Acoger tl ganad . Admettre, recevoir 
dans un pâlis ou pâturage , un troupeau 
pour y paître. Lat. Pascuis admaute , 
tsciptre. 

ACOGERSE , r. r. Se retirer, se 
réfugier en quelque lieu. Lal. Con/ugere 
aligne 11 »igni6e aussi se couvrir de quel- 
que prétexte ponr dissimuler , ce que 
l'on pense, ou ce que l’on sait. L. Aimu- 
lare. jUissiinalarc. 

Acnperse , Se tenir à ce qu’un autre 
dit , céder , se conformer à sou senti- 
ment ; ce terme est ancien en ce sens. 
L. Acu mmodjre se ad alicujus arbitrium. 

Aeogers c. S'enfuir , s'évader , s’échap- 
per avec quelque chose que l’ou a pris. 
Avfufitre. 

Acog.tse a la Iglrtia. Se rctiier ou sc 
réfugier dans l’Eglise. Il se dit aussi de 
celui qui, pour ne pas travailler ou payer 
le tribut du Prince, prend l’état Ecclé- 
siastique. L. Ad aras cnnttngc‘c. 

* AC OO ET A , s. f. Terme bas et bur- ] 
Icsijue. Escampette , évasion , échappa- ■ 
toirc. L. Lfuigtum , Divcnieulum. 

AC OG ib A , t. f. Retraita .refuge, 
atylc, piotectioii. L. Jtcjugium, Rtcepius, 

Aï'-^idi. Amas , concours de difté- 
rentes ch' «r* daos un itu'rnc lien; ce nui 
èc dit proprement en parlant des taux. L. 
Confucncia , Confiuviuau 

ACUGIl ) O , DA , Accueilli , ic , L, 
Exceptât. 

AL ÜG I DOS t Se dit des troupeaux 

étrangers que le rn.nl te d'une terre laisse 
puîné dai:% tu pâlis , ou pitnrages , pour 
le trms qu'il lui plaît. L. ürrcgts patents 
txïiptt , admit si. 

si i GCtMlLEiTO , s. m. Accueil, 
traitement , réception gracieuse. L. ix- 
Ctpliv , hosprnam. 

sHOdUJAR , r. a. Couvrir les 
pl-uitt s délicates pour les garantir du 
froid et du la pluie. Lat. P lama/ ia cir- 
sumurc't. 

ACl/GOTA R , v. a. Egorger, tuer , 
enfoncer un couteau ou un poignard dans 
la nuqur du enu de quelqu'un , comme 
on fait aux borttf* , vaches et ta mer us. 
L. E\t medum imitent jiijUe/n conjo./ïi e. 

ACOGOTADO , DA , j>. p. Egor- 
gé, éc , tué, 4e, d'ut: coup de couteau 
ou poignard d..ns la nuque du cou. L. 
Per oecipul a. -JottUi 

Aeogvtado. Opprimé , serré /pressé. L. 
PrtSMt/g. Oppriatut. A. çoiado le lienen ; 
ils lu tiennent serré, opp.Hré. 

Ai-(Jit*i t «. f. Tenue ancien. V. 
Acitue-rfe 

AC OJ-AR , v, a. Tcime de blason , 
joindre , rcruit. L. Cinjung.rt. 

At Ô1 L Esili. Voyca C oltb.ar, 
ACÜjLI JO, s. m. Acolyte, jeune 


Clerc qui sert à l'autel immédiatement 
au dessous do SoU'-diacrc , et qui a lu 
premier degré des quatre* Ordre* mi- 
neurs dan* l'Eglise : il se dit aussi de* 
jeunes Eafans de charur destinés à servir 
Ici Messes , qui portent le surplis , quoi- 
que non tonsurés , et qu’oo appelle en- 
core Atonaiill.i : voyec ce terme. Lat. 
Acolytut. 

Aculyto. Acolyte se dit encore d’une 
personne qui en accompagne une autre 
partout ; qui lui sert de compagnie , de 
second. L. Afmùtcr , Fautor. Ajjutor , 

, Guopo acolyt trahc : il meuc avec lut 
un brave acolyte. 

ACUI.LADQR , s. m. Terme de ma- 
rine. Diiesse, cordage qui sert à élever ' 
ou à amener U vergue le long du mfct. 
Lat. Funij nautitus stringendis .inicr.nl» 
interviens. 

ACOUAPAR , v. a. Mettre turc 
espèce de eoltier aux bêtes qui doivent 
labourer ou traîner la charrette , charriot 
ou carrosse , lorsqu’on les attélc. L. Jttgo 
subjteere. 

AC OLLARADO , DA, p. p. Mi* , 
tse , en parlaot d« collier qu'on psste 
dan* le cou d'uuc bêle d’attelage. L. Jvgo 
tubjectus. 

AtUMANDAR, r, a. Terme an- 
cien , rn rtsage dans le royaume d’Ara- 
gcu. Vovei EnciJnenâar. 

AC U M AK D ADO , DA, p. p. V. 
EneomendaJo 

ACOMHA R , Voyes Combat. 

ACUMENDADOR , s. m. Tenue 
ancien. Celui qui aide, qui favorise, qoi 
secourt , palrvn , protecteur. L. Fautor. 
Auxitiaivi- , P^trunaf. 

sic OM ET LD OR , s. m. Assaillant , 
aggrc«*cur , qui attaque , qui provoque 
au combat. L. Invator. Aeprtstor. 

AC OME 1ER , v. a. A^vaiUir , at- 
taquer vivement. Lat. 1 madère. Aggredt. 
Aderriri, hnpct- rc. 


AC GAICJDACIQFJ , m. f. Accom— 
modation , connottre une chose par l'idée 
d'une autre. L. Aytat p. 

ACOMOD Al) AMEUTE , adv. 

Commodément, à l'aise, aisément, sans 
peine. L. Commode. Facile. 

Acomodadamente , A propos , avec 
ordre, avec poids et mesure. Lat. ApU. 
Commode. Opportune. C voient nier. 
ACOMODAD ISS 1 MAMLN TE , 

adv. tup. Tivs - commodément , ttès-à 

l’aise. L. EaeiUimt Commoditiimi. 

ACOMODADISSJMO, MA , adj. 
sup. Trés-cummode , trés-convenable, 
très-propre, en parlant de bâtiment, de 
situation de ntaisor. Lat. Apiissimus, 
Paldi cpportanu*. 11 te dit aussi d'une 
personne trés-accoramodée , trèt-r^rc , 
L . Prsdi'. Ci . 1 : f * ;>:'i ,• j . j m . Vilit 
i lia, solo aectowdadiSiioiu , nno podt^. 
»4fu ,.y ipQr-cvnsequencia tobtrbio y cru/l , 
Bon iLulempat ttèJ-*iche, ebih Itèt-puiv 
*. . 1 1 1 C * et pai |-on>è*;t.' ru supeiLu II .-rue!. 

AL OMOUAÛOH , V. m. C\ r. t qui 

orAoaof j qui aicon’^odf , qoi ajuste: 
oui arrange une chose avec une autre. 
JL. AptatorpiConcinnnUr, 

A‘ <nudcA* r Algu.szil , celui qui est 
chargé de faiie placer kw femmes dauî 
1 a rvr-uefa rte la comédie. Voy. L exsuda 
L. l.ictor ft minas in teeni c.Uveans ut 
spectent nvumpdi. 

ACOMOD/iD OR A. s. f. Mencusr, 
celle qui a remploi de rhcrchci de* nuut- 
rires aux cm, nu. L. Nuiricvtn eonetiistrit. 

ALOMUÜSsMlkMO , s. a. Ac- 
ccimraodenicnt , ajustement, réconcilia- 
lion , accord. Lat. Fa*iio. J tansactio. 
t tinpoi,iiw- 

AlOMODAH , v. a. Accommoder, 
ajnster, agencer, aitangcr, meitrt* les 
choses en ordre. Lat. Aptare. Ur Jriwre. 
C unct/i/iore. t omponere. 

Aeomodar. Placer, ranger quelqu'un 
dans un endroit. Lat. C alloeare. (ont* 


Acometer. Entreprendre une chose avec 
fermeté. L. slggr.di AJvriri. Acometer 
un beeho herouo : entrepicndre un fait 
héroïque. 

Acometer. Teoter , épronsor la fidé- 
lité Je quelqu'un par des préscui. Lat. 
Tctuett doxts. 


Acometer la enfermedid , cl Sucno u 
ofro f ualjtiitr accident 6 passion Ucl 
ar.imx 6 det cuerpo , corumemc-r a *e 
sentir attaquer de maladie, de sommeil, 
ou de que L, u Luit te accident ou pa-ssion 
du corps et de l'esprit. L. lnstarc Ur- 
gere A fr titre. 

AC ii Ai ET l DO , DA, p. p. Assail- 
li , iu. L. Appétit us , Impetttus, 

AiOMbilDA . suos. f. Attaqu 
ptorntm* , vivo. L. Invasio , lmretus 
s>L O. VL T1MIEM O, s. ni. Voyex 
A c omet iia. 

At. ta imiemto. Attaque , tentation , 
persuasion. L. T.ntntîo. 

sit.nutimrentc. Terme d c se rime. At- 
taque * raie ou feinte, c’est lorsqu'on fait 
scmllanr de viser à nue partie du corps , 
et qu’en tire à l’autre. L. Invasio. 

Âcomeitfiftulo de «nj'trmedad. Attaque 
de n:abdie. L. Aceessta. 

s, UMÜDABIE , adj. m. et f. 
TeriLc oi'ii en usage. Accotmuodablc , 

cousunaLle, L> Aptus 9 Cvngruus, 


poutre. 

Acomodar, Donner ou procurer de 
1 emploi à quelqu'un. L. Muni ri aliijurm 
adJtc. re 

Aeomodar . Accommoder , aiuvter , 
'accorder, terminer uni* affaire , une que- 
relle. L. Littm tornp> «rt. 

Acetnvdar, Accommoder , pourvoie 
quelqu'un de ce dont il a besoin. Lat* 
Subministrare Sujpcere. 

AL OMODAitSE , v. r. S’afcom- 
moder , »r prêter , se consumer aux teqj 
liment d’an aune. L. In alt.riut Qrbi - 
trium ccncedcre. 

Acomodar te al t tempo. Sc conformer 
au tenu. L. Servira trmpcri. 

AcOMÜDAJJQ, VA, p. p. Ac- 
commodé, ee. L. Ccmpntitut. Aftatut. 

suomniade Qui est commode , eonvc* 
uabte. L. Co»umpdur. Opportu- 

nus Congruent 

Acomodado. Modéré, juste, raison- 
nable en parlant du prix d'une chose* 
L. Me di venu , Mudcratut. 

Acomadado Riche, aisé, qui ne man- 
que de rien. L* Dives. Locuplet. Coput 
ajjluens. 

Acomoiado , Sc dit aussi de celui qui 
aime ses commodités, scs aises, son re- 
pos. L. Sibi eontuUns, Jnservuns um 
eommodip. 
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AcomoJado de ropa limpia. Riche- en 
linge blanc, se dit ironiquement d’uoc 
prsonue dont les affaires sont en mau- 
vais état, ou qui manque de sauté. Lat. 
Damna. Incommoda Aucus, 
ACOMODO , s. m. Terme vulgaire. 
Voyc* Conrtnientia. 

ACOMPAX AD OR , s. m. 'Com- 

f iaguon , celui qui accompagne , ou qui 
ait compagnie à un autre. Lit. Cornes , 

Soents. 

ACOMPAX AMIEXTO , rab. nt. 
Accompagnement , cottègc que l’on fait 
k une personne par amitié ou par devoir. 

L. Affectât io . 

Aeompanamienta . Accompagnement se 
dit des iustrumens qui accompagnent ce- 
l’H oiii chante, et du papier qui coutienr 
les parties notées. L. Hutnen ad lyrarn 
4 ou obstçucntet, 

ACOMPAXAR , v. a. Accompa- 
gner , être , ou aller de compagnie , 
marcher de compagnie. Suivre. L. Comi- 
tari. A sscctar i. Stiparc. 

Acompanar. Assortir , joindre une 
chose avec une autre pour lui servir d’or- 
nement. L. Adjungere. 

A.ompanar. En terme de peinture. 
Orner, décorer une ceinture de quelques 
agrément qui l'embellissent. Lat. Tabu- 
lant- ornamentit décor art, 

Aeempanar. En terme de musique. 
Chanrer par accompagnement , jouer , 
toucher des iustrumens qui accompagnent 
la veix. L. Voecra numer,s fouace, ton- 
tintre, 

AC OMPAX AXTE , part. «et. de 
Âcootpeâar. Accompagnant , celui qui 
accompagne. Lat. L ornes , Satin s, il se- 
dit aussi en terme de mus. que. L. Con- 
tinent , 

Acompaiiado , ia % part. act. Accom- 
pagné , ce. L. Comitatut. Slipatut. 

Acompaâado) se dit aussi d’un Juge , 
d’un Ecrivain ou Notaire, et d'un Méde- 
cin appel 16 pour adjoint dans une affaire, 
ou dans une maladie. Lat. Setius ad - 
functut. 

ACOMPLEXIOXADO,DA ,adj. 

Coiuvlesiono 1 , éc , qui s une bonne ou 
mauvaise complcsion , soit du corps, ou 
de l’esprit. Lat. Benê t ou male affec- 
tas. 

ACOMULAR. Voyc* Acumular. 

AC OMULADO. Voyc» Acurnu- 

Udo. 

ACOXCHADIIXO , i. m. Pc-tît 
t»go6t , fricassée , petit plat bien assai- 
sonné. Lat. Suavius , ou DelLatius con- 

dinentum. 

ACQXCHAR , v. a. Terme marin. 
Accommoder, ajuster, disposer un vais- 
seau. L. C omponere. Continnare. 

ACOXCHADO , DA, p. p. Accom- 
modé , ée , ajusté , ée , etc. L. Campe- 
S if us. Concinnatut. 
ACONDICIOXADO , DA , tdj. 

Complrxionné , ée , qui a une bonne ou 
mauvaise complcxion , soit du corps ou 
de l’esprit. L. Benè ou male affeetus , il 
se dit aussi des choses qui ont de bonnes 
ou mauvaises qualités. Generot tien 6 
mal a candie ion ado * , marchandises bien 
ou mal conditionnées , qui sont en bon 
ou mauvais état. 

AC ÜHCjOJAR , ▼. a. Opprimer, 


chagriner, fatiguer, affliger. Lat. Cru- 
tiare. Aiulesdam a/Jerre . A’« te acon- 
gojcs , hcr ma >i a C'a nui a ; no to chagriuc 
pas , nia soMtr Camille. 

ACONGOJADO , DA f p. p. Affli- 
gé , ée* Lat. Crutiatus. Excruciatus. 
Anxius . 

ACUXHORTADO, DA, adj. T. 

ancien. Consolé, ée , conforté, é« , for- 
tifié, ée , corroboré, ée , encouragé , ée. 
L. Corroborants. Conforiatus. 

ACUHITÜ , s. m. Aconit, herbe 
venimeuse. L. Aconitutn. 

AC OHSEGUIR , v. a. Terme an- 
cien du royaume d’Aragon. Voyc* Con - 
seguir . Alcanutr, 

ACOSS EJADOR , subs. m. Qui 
conseille. Terme peu u.ité. Voyc* Con - 

sejero, 

ACOXSEJAR, v. a. Conseiller, 
donner dt* conseils. L. Constliwn darc. 

AC O H SE J AD O , DA, p. p. Con- 
seillé, ce. L. Altcriut eonsiiio ad/ ut us , 
exeitatus. 

ACOSSOLAR , v. a. Terme ancien 
et usité dans le royaume d'Aragon. Y. 
Consola?. 

AC OS T AGI A R , v. a. Infecter, 
corrompte , souiller. L. Infxcere. Conta - 
minore. Pot Luere : ce terme est peu eu 

usage. 

AC CSTAGIADO t DA, part. p. 
Infecté, ce. L. infect us . Contaminaiu z. 
Poilu tus, 

ACON TAR , v. a. Terme ancien 
usité dans le royaume d’Aragon. Voyez 
Con’ar. 

Acontar . Terme bor* d’usage. Voyc» 

ApuntatSr. 

ACOHTADO , DA, p. p. Voyc» 
Contais , et apuntalodo. 

ACUHTt.CLR , v. lmp. Avenir, 
écbcoir, arriver, succéder, survenir ino- 
pinément. L. Actidcre. Ex entre. Comin- 
gere : ce verbe suit l’irrégularité de ceux 
qui se termirent en eccr. 

Acontecer. Arriver, succéder, vetbe 
qui nu se prend pas toujours pour une 
chose arrivée inopinément , mais bien 
■avec réflexion , et Hans ce sens on lui 
joint les pronoms me , te , le , comme 
aconUcetne , il m'arrivo , acontéccte , il 
t’arrive, ccontccele , il lui arrive. Lat. 
Alibi, tibi , Uli usu venit. 

Hactc y aeontteer , haré y aemteceré , 
phrases vulgaires, faire et exécuter; je 
ferai et j'cxccurrrai pour tnaïqucr une 
détcrminaliou précipitée, violentent cons- 
tante de faire du bien on du mil à quel- 
qu'un , le menacer, piomc-ttrc beaucoup. 

ACOSTHIÜÔ , DA, p. p. Ave- 
nu, uc. L. Improritus. Iuupinus. 
ACOSTLCIM1ENTÔ , ô acotci- 

munto. Cas , accident , événement im- 
prévu. L. Casus. Eventas. 

ACQNTENTARSE, v. r. Terme 
ancien. Voyc* Contentarsc. 

ACOHTRASTAR, v. n. Ternie 
ancien. Voyc* Cor.trastar. 

AC OP ADO , DA , adj. Arrondi , ie , 
qui a la forme d’une coupole. Lat. Or 
t'icularus. Sphertcut , il se dit ordinaire- 
ment des arbres dont la cime est extra- 
ordinairement touffue, serrée, épaisse. 
Ale entré a reposar en aquel acopàdo y 
pqrido dosel j j'entrai pour sue reposes 


dessous cet épai* et charmant feuillage , 
qui iormuit uni- espèce de dais. 

Ai. OP E i ADO , DA , adj. Qui est 
fait, te, en forme de dcnii-cercle , en 
toupet du cheveux. L. Cincinnatus. 

ACOPJAMJENTO, m . Répart* 
riou , division , réglement d'un tribut que 
l’on impose sur plusieurs particuliers , ou 
sur le commun des villes et villages, etc. 
il se dit aussi des troupeaux que l'oi* 
met dans les pütis ou p&turagcs. L. Du- 
trtbutio. Partttio . 

ACOPIAR, v. x. Nommer, comp- 
ter. L. Recenserc. Describere : il se dit 
proprement des troupeaux lorsqu'ils en- 
trent dans les pitis ou pâturages, pour 
eu savoir le nombre. 

Acopiar. Répartir, diviser, distribue* 
nn impôt , une taxe , ou telle chose qu® 
ce toit, comme le sel et autre* , su* 
les peuple*. L. Descrtbere. Disui Sucre. 

ACÔPIADO , DA, p. p. réparti , 
distribué. L. Sumcratus. 

ACUPlO , s. m. T. peu eu usage* 
Voyez Aeopiamicnto . 

AL O P LA R , v. a. T de menuiserie* 
Ajuster, assembler, unir, joindre do* 
pièce avec une autre. L. Copulare. Con- 
jungtre. C onnectare . 

ACOPLARSE , v. r. T. eu usag» 
d.'.u* le royaume d’Aragon. Se joindre , 
s'unit , s’ajuster, se convenir, fraterni- 
ser. L. Conx entre invicem. 

ACOPIADO, DA , p. p. Joint , te, 
L. Copulatus. Junctut, 

AC OQVIHAR , v. a. Epouvanter^ 
intimider , faite peur , rendre timide , 
lâche , poltron , de façon qu’ou n’ot» 
Lrauler, se remuer. L. Terrere. Pertcr- 
refaeera, 

Creytron con sut amenais y ficrot 
Acoquinar me, ils entrent avec leurs mo- 
! naccs et bravades m’épouvanter. 

ACOQUISADO , DA, p. p. Epou- 
vanté, éc. L. Terruus . Perterritus. Pa* 
nef eu tut. 

ACORAR, v. a. Suffoquer , étouf- 
fer , Lat. Siffocare : ce terme n’est 
eu usage que dans le royaume de Murcie» 

A C O liC H A R , v. a. Terme ancien 
du royaume d'Aragon. Dessoîer un che- 
val. L. h ^ uum discale tare . Il ic dit aussi do» 
fruits qui perdent leur saveur. L. Arcsccrc* 

AC O RD AD AME S TE , adv. D’ac- 
cord , par accord , de commun consen- 
tement , tout d’une voix. Lat. Commuai 
consens u. Uno ore. Vnâ voce. 

AC ORDADISIMAAIENTE, adv. 
sup. Três-d'jccoid , très - unanimement* 
L. Cotijunctissime. Coruorditsirnt. 

ACORDADJSIASO , MA, adj. 

sup. Tiès - d’accord , très- unanime en 
tout. L. Cône rdissimus. Coniunetissimus • 

Ai OR DA MIL HT O, s. m. Terne 
peu en usage. Voyex Conformidad , t'ors- 
sonancia , Cancordia. 

ACORDaXZA , s. m. Terme an- 
cien. V. Consonância. 

ACÜRDAK , v. a. Accorder , dé- 
terminer, résoudre nue chose uniformé- 
ment. L. Commune eonstnsu sandre. De- 
cerncrc : ce verbe est irrégulier dans lea 
tenu présent, et en quclqurs personnes 
il prend les voyelle* uc au lieu de To# 
Acuefdo , a< tardas , acuerda , ae or da- 
mes t atoedaitf atuii dan j j’aecoide , ta 

accorder , 
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accorde* , il accorde , nous ac cordon* , 
tous accorde! , il* accordent. 

Acordar, Se dit aussi pour Convenir , 
consentir, se conformer, être d'accord. 
L. Convenir*. 11 se dit encore pour ré- 
gler f ajuster une chose avec une autre. 
L. Conformât *. 

Acordar. Signifie aussi se ressouvenir. 
RappeSler une chose a *a mémoire. Lit. 
Uteordari. Reminuci. 

Sikinpre les hombres quando esters en 
alguna adversiddd se acutrdon de Dios ; 
1rs hommes se ressouviennent toujours 
de Dieu lorsqu'ils se trouvent dans quel- 
que adversité. 

Acordar. Par allusion. S'éveiller , re- 
venir à soi comme d'une léthargie. Lit. 
Exptrgisci : ce qui s’applique aux per- 
sonnes nonchalantes dans leurs propres 
affaires qu'elles avoient comme abandon- 
nées. Acordûron tarde â socorrcrle , ils 
s'éveillèrent trop tard pour lo secourir. 

Acordar lus instrumentas niusîcas 6 las 
roees. Accorder les voix avec les ins- 
truirions , les mettre au même unisson. 
L. Concinere. 

ACURDADO , DA, p. p. Accor- 
dé , Ce. L. Concors . Conformés, 

J o Acordado. Terme des tribunaux 
superir-nrs ponr exprimer qu'une chose 
es: résolue ou ordonnée , comme qui <!i- 
roit arrêt, jugement. Lat. Jutsum , De- 
ere tuai. 

ACORDE , adj. des deux genres. 
Conforme, qui est pareil. L. Con/ormis , 
se dit aussi du la consonance de voix et 
'd'instrumens. L. Consonus. 

Aiorde. Consentant , qui est d'accord , 
«lu même sentiment. Lat. Concors , Con- 
ge n tien s. 

Y eomo yl estaban a c or des , St prosi- 
futa la empressa , et comme ils étoient 
déjà d'accord , on poursuivit l'entreprise. 

Ai ORNE AR , v. a. Donner des 
coups de corne , ce qui s'attribue aux 
animaux cornus. L. Cornu ferirr. 

Aeornear. Métaph. Et» terme vulgaire , 
Maltraiter quelqu'un. L. Mali accipere. 
Eaagitart. Vexai c. 

ACORO , s. m. Flambe, plante; il 
y eu a de différentes sorte*. L. Acorna. 

ACORRALAR , v. a. Enfermer des 
troupeaux dans des basse-cours , dans 
«lu» bergeries , ou d'autres endroitt enclos 
de murailles, de hâves ou de claies. L. 
Intr.t septa conclu J. rc. 

Acerralar. Métaph. Presser, confondre, 
étourdir, réduire une pt-nonue au point 
d<* ne savoir que répondre à ce qu'on 
lui a demandé ou proposé , ou à ce qu'elle 
a avancé- cHe-mêmc. L. Protelàie. 

ACORRATARSE , v. r. Terme de 
Bchi'ioicft*. S’enfuir, se sauver, se mettre 
en lieu de sûreté, Lat. Effugcre. Con- 
Jitgere. 

ACORRATADO , DA, p. p. En- 
fer mé, ée. L. Conclut us. 

AC O RRI: R , v. a. Terme ancien et 
peu eu us?ec. V. Socorrcr. Ayudar. 

ACORRIDO, DA , p. p. Yoyes 
SnCotrido» Ayudado. 

ACORRO , s. nr. Terme ancien. V. 
Socorra. 

ACORRUCARSE. Voyex Accnr- 
ru carte. 

ACOmTADJJO , s. n. Terme d B 

Tom. I. 


royaume d'Aragon. Koguure d'étoffe, de 
linge, de papier, de gants, etc. Lat. 
Segmentum. 

ACORTAMlEtèTO , «. m. Termo 
d'aitrouoraie. Différence entre la distance 
du centre du monde au centre d'une pla- 
nète , et celle du centre du monde au 
point de l’écliptique ob l’on suppose la 
planète. L. Curlatio. 

ACOR TAR , v. a. Accourcir, rac- 
courcir, abréger, resserrer , mettre en 
peu d'espace , en peu de paroles , ré- 
duire. L. Contrahcre. Resecare. 

ACORTAR. Empêcher, arrêter, ré- 
primer, retenir, suspendre. Lat. Repri- 
rr.cre. Morari. Inhibere . 

ACORTARSE , v. r. Métaph. S’in- 
timider, se troubler, s'embarrasser dans 
ses paroles, avoir de la bonté. L. Tur- 
bo ri. Hrtrcrt. 

ACORTADO , DA, p. p. Accour- 
ci , ie. L. Breriatus . Decurtams. Rese- 
catut. Contractas. Repretsut. 

ACORVAR , v. a. Terme peu en 

usage. Voyez Er.corvar. 

ACORVADO , DA, p. p. Voyci 

; Encan-ado. 

| ACORZAR , v. a. Terme bas du 
: royaume d'Aragon. V. Acortar. 

Acnr{ar. Terme du royaume d'Aragon. 

| Habiller , mettre eu robo un enfant , 
Téter du maillot. Lat. Cunis dimistis , 
1 pucllulum priinum indaer;. 

ACOSÀDOR , s. ni. Persécuteur , 
poursuivant , qui poursuit , qui presse , 
qui chaste, L. Inscctatur. Agiiatur. Per- 
sécuter. 

ACOSAR , x. a. Poursuivre , et mé- 
taph. Persécuter , fatiguer , molester , 
vexer, tourmenter, maltraiter. L. Per - 
sequt. Intectari . A^'.tàre. Exagitare. 

Tuvo muchos t mut os, que par todo 
el largo eurso de su vida le acotar m : 
il eut Dcaueonp d’envieux qui le persécu- 
tèrent tout Fc rems de sa vie. 

ACOSAUO , VA , p. p. Poursuivi, 
ie. L. Insccratu*. Agit.uus. Exacitauts. 

ACOSTAïtIEIsTO , s. m. L’Ac- 
tion de «s coucher. L. Cubât io. 

A C OS TA AU EN T O, s. m. Terme 
anci-.T. Solde , paye que Ton donnoit an- 
ciennement à ccnx qui servoient le Roi , 
ou quelque Seigneur dont on sulvott le 
parti. L. Sl'p.r.dium. 

ACOSTAR , v. a. Coucher , mettre 
quelqu’un dans le lit ; ce verbe est plus 
en usage an pa**if, comme Acostarse , 
se coocher. L. Cubitum ire. In leao se 
collocare , componere , i! est irrégulier en 
quelques personnes du tems du présent , 
prenant les voyelles ut , au lieu de l’o , 
tnmrre yo ms acuctto , tu te acucttas , 
aqutl se acuesta , nos otros nos acosta 
mot, vos otros os acottais , elles se acues - 
tan , je me couche , tu te couches, il se 
couche, rions nous couchons, vous vous 
couchez , ils se couchent. 

Acosiar. Métaph. Pencher, incliner, 
menacer ruine , comme une maison , un 
édifice qui penche , qui menace reine. 
Lat. Laiasccre. Rimas agcrc. Ri.tr, am 
minari, 

Acostar . Signifie encore Engager quel- 
qu’un au service d'un Prince, â être à 
sa solde. L. Supcndiarc. Slipcndio cor.- 
duurcé 


AcoStar , v. n. Suivre le parri, le sen- 
timent , l’opinion de quelqu'un , y ad- 
hérer. L. Adhjrrc a U eut. Var.es ,t licujus 
forere. Ire in sentent.am alicujui . 

AC OSTARSE , v. r. V. Acercarse • 

\ Acostarse. En terme de marine* Cô- 
toyer , s’approcher de la côte. L. Oram 
legere. Appellere littori. 

Acostarse el peso. S’incliner, incliner, 
pencher plus d'un côté que de l'autre , 
eu parlant d’un poids. L. Inclir.arc. 

ACOSTaDO , DA , p. p. Couché ,■ 
éc. L. Jacens. Engagé, ée. Lat. Slip cn- 
dio conductus. 

ACOSTUMBRAR , x. a. Accoutu- 
mer quelqu’un à faire souvent une même 
chose. L. Astuefacere. 

Acostumbrar , v. n. S'accoutumer p 
s’habituer , se faire à quelque chose. L. 
Assuescer c. Assucfieri . 

AC USTU Mb RARSE , v. r. Avoir 
coutume , être eu usage, faire ordinaire- 
ment quelque chose. L. SoUrc. In usu 
I cssc. 

ACOSTUMBRADO , DA, p. p. 

L. .Su cru r. Assuetus. Assuefactus. 

AC OTACION , s. f. L’action do 
poser de* bornes , des limites pour dis- 
tinguer les héritages, pour savoir à qui 
ils appartiennent. L. Pinium dcscriptio. 

Acotacion , Signifie aussi Annotation 
ou note que Ton met en marge d’un 
registre, d un livre, d’uu papier, cct. L. 
Nota. 

ACOTAR, v. a. Poser, planter de* 
bornes qui séparent les héritages. Lat. 
Fines , limites poncre : il signifie aussi 
marquer, anuoter un registre, un livre, 
an papier , «les écritures , etc. Lat. A'o- 
Mrc. Anr.otare. t Votis distingue; e. 

Acotar. Admettre, accepter quelque 
chose pour le prix qu'elle est taxée. L. 
C ondicso pretia cmcf\ r. 
f ACOaARSE , v. r. Se retirer, 
s échapper crainte d’éfre compris dans uno 
afiairc. L. Aufugere : cc terme est fort 
en usage dans le royaume de Murcie. 

ACOTADO, DA, p. p. Aborné, 
éc. L. Finibut dittmctus. Hotêtus. An - 
notatus. 

ACOTEJAR , V. Catcjar . 

ACOT()LAR,x. a. Te me vulgaire 
et bas du royaume d’Aragon. Maltraiter 
quelqu’un , lui faim du mal. Lat. Male 
habere , aceipere , excipere. 

A C Ü 1 OL A V U , VA, p. p. Mal- 
traité, ée, etc, Lat. Mali habitus, 
etteptus. 

ACOl UhDAR , v. a. Terme peu 
CP usage. Atteler les bœufs à la char- 
rue. Lat. Sub jhgLin miitere. Jugo sub- 
jtccre. 

ACOYUNDADO . DA , p. P . At- 
telé , ée , à la charrue. Lat. jugo sub. 

jectus. 

ACRE, adj. des deux genres. Acre, 
piquant , acide. Se dit des frnits verds 
et de certaines herbes ; les Médecins se 
servent aussi de ce terme pour dire uno 
humeur âcre et vicie rue. L. Acer, Asper, 
Acer bus. 

■Acre. Acre se dit encore, fig. en 
parlant d une personne dure et choquant© 
dans scs façon* , qui c*t aigre et mor- 
dicantc dans ses expressions. L. Asper g 
Acer lus, A us: crus. 

C 


Digitized by Google 


A C'U 

siuos duuativor.AcUt* dictinctiis , qui 
distinguent le noble d'avec le roturier , 
poux les postes , offices ou emplois- L. 

A (lus , quitus nubiles à plebets discer- 
nuntur. 

Actot positivas. Actes positif* , ou 
preuves de noblesse et de catholicité 
ancienne , que les Chevaliers de Malthe 
Ot des trois Ordres militaires do Saint 
Jacques , AIcmnU et Calatrava, sont 
obligés de faire avant d'être reçus , et 
également pour les canonicat* de Tolcde ; 
et de catholicité ancienne pour entrer 
dans les quatre Collèges majeurs de 
l’Université de Salamanque , et des deux 
majeurs d'Alcala et de Vuiladolid ; comme 
aussi pour être admis à quelque poste 
ou emploi de l'Inquisition- La!* Acta 
honons asserttva. 

Attos publiées. Actes publics ou so- 
icmuels , cpmme ceu* des fltats géuéraux 
assemblés , ceu* de l'inquisition. Lat. 
LonvcnluS publia. 

Estar en acto : Être en action , en 
mouvement* L. Moveri. Exerceri. Agcre. 

T entr actos posimos : Avoir des ac- 
tions positives se dit Métaph* d'une per- 
sonne d’un mérite reconnu , et digne 
par scs talens de l’emploi auquel elle 
aspire. L. JJtnt aulne. Il se dit égale- 
ment par ironie d'une personne d une 
vie scandaleuse et perverse. Lat. Mali 
audire. 

ACTOR à Crmciiiinfr, s. m. Acteur, 
Comédieu. L. Histrio. Et en terme de Pra- 
tique , Demandeur qui forme une demande 
ou traduit quelqu'un en Justice. Lat. Qu: 
ait um vocal in jus . 

ACTUAL , adj. des deux genres. 
Actuel , qui est en effet , réel et eîtectif. 
L. Actuahs. Aetu ex mens. 

ACTÛALIDàD , s. f. Etat présent 
et actuel de quelque chose. L* Pressens 
ni status. 

A CTU AIME NTE , adv. Actuelle- 
ment, réellement, en effet, L. Aetu. 
In pussenli. Rtipsi. Révéré. 

ACTl/AR, v. a. Exécuter une opé- 
ration , préparer, disposer, diriger ce 
que l'on doit faire. L. Agcre. raecre. 
Patate. Afoliri. Disponere. 

Aeluar. T. de pratique. Instruire on 
procès , procéder en Justice. L. Litem , 
ou Causa in disponere , p.rsequi. 

ALT U ANTE , part. ut. Littérale- 
ment , relui qui instruit un protêt ; mais 
plus proprement il ne dit d’un étudiant, 
d'uu Ecolier qui fait son cours dans les 
Universités , qui soutiout une thèse pu- 
bliquement. Lat. Litigator. Iropugtia- 
Sur. 

ACTUADO , DA t p. p. Préparé, 
ée , etc. L. Foetus. Paratus. Visposi- 
int. Instructus. 

AL TUA RIO , s. m. Ecrivain ou 
Notaire. Ce terme n’est en usage que 
dans le royaume d'Aragon. L. Notant! s. 

ACTUOSO , SA , adj. Actif, vc , 
diligvnt , te , laborieux , «use , appli- 
qué , ée. L. V Ui gens. P rompt ut. lmpi - 

er ACUCHIIIADIZO , Z A , >di. 
V. Acuchilt.4 

ACVCHULADO& , RA , *dj. 

Qtt« ri-llcux , euse , ou querelleur , qui 
cherche noise , à sc battre , et propre- 
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meut uu bretteur , uu ferrailleur. Lai. 
Digladiator. 

ACUCHILLAR, v. a. Balafrer, 
sabrer, taillader quelqu'un. L. ticafri- 
eibus Jet ur pare. 

AcuehiUar. Découper , déchiqueter , 
taillader des étoffes. L. k'esus ornamenti 
gratta scituris tariegarc. 

ACUCHILLARSE , v. r. Se tailla- 
der , se sabrer , sc balafrer les uns les 
autres. L. Lonfhgcre . Mu nus ictibus se 
petere. 

ACUCHÎLLADO , DA, p. p. Ba- 
lafré, ée. L. Cicatricibus deturpatus. 

Aeuctiilladn. Métaph. Expérimenté , 
expert , versé en toutes sortes de choses. 
L. U Su doctus , peritus. Por tj expe- 
riencta que tienen como hombres acu- 
citiUados : par la connoissaucc qu’ils 
ont comme des homme* expérimentés eu 
tout. 

ACUCIA , s. f. Sollicitude, soin, 
diligence. L. Cura. DtSger.cia. 

sïCUClAR, v. a. Hâter, diligen- 
ter , aiguillonner , rendre plus vif. Lat. 
Acuere . Excitai*. Snmutare. 

AC UC I U ADO , DA, p. p. Hâté, 
ée. L. Excitatus , Stimulaïus. 

ALÜClOSAMENTE , adv. Di- 
ligemment , promptement. L. Diligen- 
ter. Citer . Pinpert . 

ACUCIOSO , SA, adj. Diligent , 
te , prompt , te , appliqué , ée. L. Promp- 
tus. Dtltgcns. 

A CU DIR , v. n. Venir à rems, ac- 
courir à propos. L. Opportune advenue. 

Acudir. Avoir soin , assister, secourir. 
L. Auxihari, S ul’ ventre. Suppctias ferre. 

Acudir. Recourir, implorer l'aide de 
quelqu'un , demander du secours. Lat. 
Concnrrerc ad ahquem. 

Atitdto Don Fernando en caso tan ur. 
duo al patrocinio dtl Vitrey : dans un cas 
si sérieux Don Fcruaud implora la pro- 
tection du Vice-roi. 

Acudir, llantcr , f/équenter , aller , 
souvent dars un endroit. L. Ficqucniare. 
Acudiô mire.':** genre J tal fiesta , il vint 
beaucoup de monde k cette fête. 

AC UEN 7 O , adv. qui ne s’emploie 
qu'avec le verbe auxiliaire estar, être ; 
et ainsi on dit, No me esta acumt » ; ce 
n’est pas mon compte , pour dite , il ne 
m’est pas convenable. Lat. Non tn rem 
meam est. 

ACUERDO . s. m. Délibération, ré- 
solution prise avec toute maturité et ré- 
flexion. L. Constituai. 

Aeuerdo. Avis , résolution prise dans 
les tribunaux à la pluralité des voix. L. 
Senaiûs consultant. Decret urn, 

Aeuerdo. Jugement, connoissancc , ca- 
pacité , usage de la raison. L. Rationis 
usas. 

Aeuerdo. Mémoire , ressouvenir du 
choses passée L. Memoria. Rtfordatio. 

Aeuerdo. Figur. se dit d? la salle oh 
sc rendent le» Magistrat* des Cours sou- 
veraines , pour délibérer et juger : Au- 
ditoire. II se prend aussi pour le corps , 
l’assemblée des Juges. L. Judttum con- 
tes sus, 

Aeuerdo de asesnr, Avis , sentiment 
d'un assesseur, sur lequel uu Juge déter- 
mine , condamne ou approuve une chose. 
L. Sententia . 


A C U 


Aeuerdo s del Renia. Avi* , scntimi-ns , 
remontrances , propositions que les Etats 
du Royaume iont au Roi. L. Rcgm P la- 
cita. 

Estar fuera de su aeuerdo : Etre hors 
de soi-même , de sentiment , de connais- 
sance, dé raison. L* Sut , ou mentis non. 
esse compvtem. 

Ltbro de acuerdos ; Livre ou registre 
de* résolutions prises dans un tribunal , 
communauté , etc. L. Acta Senatus , C a- 
pnuli , etc. 

Por Ui'rimo aeuerdo : Pour dernière ré- 
solution. L. Dmiqiu. Tandem. 

Qucd.tr 6 estar de aeuerdo : Etre on 
demeurer d'accord , sc conformer , être 
d un même sentiment. L. Convenire inter 
se. Idem senti; e. 

T omar aeuerdo : Se consulter avec un 
autre avant que de *e déterminer. Lat* 
Sent ici tain , consiltum alicujus n qutrete. 

V^olvtr en su aeuerdo : Revenir à soi- 
meme , recouvrer ses sens. Lat. Animum 
reetpere. Sut fieri compas. 

A CUER.fi/AR, v. n. En usage entre 
les J oreadoret qui combattent contre les 
taureaux h pied ferme. Baisser , pencher, 
incliner les cornes à droite ou à gauche, 
en parlant du taureau, lorsqu’il vient k 
eux. Lat. Cornu nunari. El toro acutrna 
con el derecho : le taureau incline lef 
cornes h droite. 

ACUESTAS , xdv. Sur ses épaules, 
sur son dos. L. Super huma os. 

I-li var acuettas à otro , porter quelqu'un 
sur ses épaules. 

ACUtTARSE , v. r. Perdre cou- 
ra E c » * abattre , sc désister d'un engage- 
ment par manque de courage , foiblcsse 
d’esprit , s’intimider , s'épouvanter. Lat. 
Deterreri, Dcspondere animum. 

ACULlA , adv. Par-li , de ce côté- 
Ü , en ce lieu-la. L. Iltlc, Illinc. lUùc. 
lliàc. 

ACUtllR , v. a. Terme du royaume 
d Aragon. Loger, retirer quelqu'un chcc 
soi. L. Jlospitio excipere. 

ACULLIDO , DA, p. p. Logé,éc, 
etc. Lat. Hospiùo excep tus. 

ACUMHRAR. V. Encumbrar. 

AC UMBRADO , DA, p. p. Voyex 
Encumèrado. « 

AC U ME N. Terme [>cu usité dans la 
langue Castillane. V. Agûde\a. 

ACU MULAC ION , s. f. Accumu- 
lation, amas de plusieurs choses, et en 
terme de Pratique, réunion des pièces 
d'un procès. L. Cumulatio. Congrue 

AcUMULADOR. Celui qui accu- 
mule, qui entasse les choses ou lus faits; 
il ne se dit guère qu’en terme de Pra- 
tique. L. Accumulator. 

ACUMULAR , v a. Accumuler , 
entasser, amasser, assembler, jcindre 
plusieurs choses ensemble ; il signifie aussi 
ajouter, augmenter, imputer, attribuer, 
imposer, accuser, etagéier. L. Exa- 
gérait. Imputare. lntimalarc. 

AC UMUI.ADO , DA, p. p. Accu- 
mulé, ée. Lat. Cumulât us . Luacervatus. 
Impu atus. 

ACUNACION , s. f. L’action de 
frapper , de marquer la monuoic , etc. L. 
Actus cudendi nummot. 

AC UNADOR , s. m. Moouoyeutqii 
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frappe, qui bal la monnoic. L. Moneta I 
Ml sor 

ACUSAR, v. a. Frapper, marquer 
la mo an oie , des jetons , ou des médailles. 
L. Cudcre. 

Acunar. Mettre des coins dans des ou- 
vertures qui se fout au bois , pour les 
remplir. Lat. Cunets impaens firmart. 11 
signifie aussi le fendre avec des coins. L. 
Cuneis findere. 

Acunur. Mékaph. Amasser , entasser 
de l’argent dans ses coffres. L. CunuJare. 
C oaccrvxrc ■ Atuna los doblones , il en- 
tasse les louis d’or. 

ACUftADQ , DA, p. p. Frappé , 
de, en parlant de la monnoic. L. Cusus. 
Cuneis J issus . 

ACURADO , DA, adj. T. ancien. 
Soigné. Lat. Accuratus. 

ACÜRADAMENTE , adv. a. Avec 
soin. L. Accnrate. 

ACURRVCARSE , v. r. S'accrou- 
pir , se couvrir contre le froid , sc ratnas- 
*er en un peloton. L. In se convolvi. 

ACURR.ULAR , v. a. Terme de ma- 
rine usité sur les galères. Amarrer , plter 
les voile» aux antennes. L. V ela fw 
trahere. 

ACUSAClON . s. f. Accusation, dé- 
claration , dénocciation d’un crime à la 
Justice. L. Aausatio. Dclaiio. 

ACVSADO , DA, p. p. Accusé, 
de. Lat. Accuputus. Culpatus. Delaïus. 
Confus ut. 

ACUSADOR , S. m. Accusateur, 
délateur , dénonciateur. Lat. Accusator. 
Dclaior, 

ACUSADOR , RA, adj. T. bon 
d’usage. Chose dénoncée en Justice, ou 
ailleurs. L. Accusatorius . Ddatorius. 

ACUSAMIENTO , s. m. T. a. 
Voves Acusacuin. 

AC US AN £ A , ». f. T. a. V. Acu- 

Sêciôn. 

ACUSAR , ▼. a. Accuser, intenter 
une action criminelle contic quelqu’un. 
L. A l usure. Crimen defene. Il signifie 
■B«si reprocher , blâmer , déclarer les dé- 
fauts de quelqu’un. L. ffituperare. 

ACUSAR.SE, v. r. Se confesser, 
s’accuser de scs péchés. L. Peceaia con- 
fiai. 

Acusar lu conciencia J «ne. Charger 
la coutcirnce de quelqu’un. L. Olfurgare 
sonscunttam. 

Acusar et recibo de alguna cm tu, 6 el 
aviso , ô noticia d : alguria cota. Accu- 
ser la réception d’une lettre , d’un avis 
ou nouvel!--- de qnclquc chose. L. Denun- 
tisfe. Signifcare. 

ACUSANTE , part. act. Terme peu 
«sité. Accusant , celui qui accuse. Lat. 
Accusant. 

ACUSATIVO , ». m. Accusatif, 
(rime de Gramraiire, le quatrième cas 
des noms qui sc déclinent. L. Accusait - 

11 ACVSATORIO , RI A, adj. Qui 
accuse , comme dénonciation , acte d’ac- 
cusatioo. L. Accusainrius. 

ACUTANGULO. V. Oxigonio T. 
do Géométrie. Triangle oxigonc, ou qui 
a lis trois angles aigus. Lat. Acutan- 
lulii • • 

ACU1ISSIM0, MA, adv. sopcrl. 
Terme ancien» V Ojrei Agudinuuo. 
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AD. Préposition Latine, mitée an- 
ciennement , mais qu’on a retranchée de- 
là langue pour substituer en sa place l’i 
préposition. Voyet J. 

AD AFIN A à A DE F INA , s. f. 

Espèce de mets ou de ragoût , dont usoient 
les Juifs. L. Judatctun cuiidimentum. 

I ADAGIO, s. m. Proverbe , sentence , 
maxime, adage. L. Adjgium. Prover- 

j bmtn. 

| ADAGUAR , v. a. T. du royaume 
d’Aragon. V. Abritas ô Abftvar . 
ADAGUADO, DA, P . p. Voyet 

Abrebado 6 Abrevado. 

ADAHALA , s. f. T. ancien. Voyet 
Adehàla. 

AD AL A , s. f. Terme de mat. Tuyau 
par où en lire l’rau d’un bâtiment avec 
U pompe. Lat. hxontrandee r.avi canalis 
interviens. 

AD AI ID , subs. m. Terme Arabe. 
Guide , conducteur , capitaine de gens de 
guerre; ce terme n’est plu» en u^age que 
chez le* Poètes qui sYn servent quelque- 
fois. L. Dux. Ductor. 
ADAMADILLO, JT A, dim. de 

Adamâdn Joli, ic, gentil, le, dame- 
rot, te. L. BelhiS. JJciiutus. 

ADAMADURA , s. f. Voyez Ada- 
mamiento. 

ADAMAMIENTO , s. m. Terme 

peu en usage. Affectation de von loir pa- 
raître femme caa* ses manières , dans ses 
actions. L. t'.ffemnatio. 

ADAM A R , v. a. Terme peu en 
usage. Aimer , chérir avec passion. Lat. 
Ad.ur.me. Depenre. 

A DAMARSE , v. r. SYimcr , affec- 
ter les airs , les maniérés d’une femme , 
faire le chunotsei.u , le damerct. L. EJ/t- 
minari. Il sc dit aussi d’nuc î-tmue qui 
affecte de fiire la Dame , la délicate. 

AD AMADO , DA , >. p. Peu en 
usage. Aimé, éc. L. Adarjjtus. 

Adainado , da , adj. Mol , le, effémi- 
né , ée , qui a l’air , les manières fémi- 
nine*. L. Mollis. Effcminaïus il *c dit 
aussi d’une personne jolie , agréable , 
qui a l’air Dame. Lat. Btliulus Cotnp- 
tulus . 

ADAMASCADO , DA, adj. Da- 
massé , ée. L. Opéré Damascer.o dis - 
tinctus. 

ADANISMO , s. m. Fmplpji p** 
Qucvedo. Concours de gens nud* , hommes 
et femmes, ainsi que les Ad "mites. L. b u- 
domm hominum mulicrumque ccncurtus. 

ADAFONER , v. a. Terme anc. du 
royaume d’Aragon. Présenter, manifes- 
ter , représenter , exhiber. L. Exhibât. 

ADAPTA R , v. a. Adapter, appli- 
quer , ajuster , accommoder une chose 
à une autre. L. Aptare. 

ADAPTADO , DA, p. p. Adap- 
té , ée. L. Aptatus. 

Adapiado. Habile , capable de plu- 
sieurs choses. L. Solcrs. P.rûus In- 
dus trius . 

ADARG.-fDANTE , s. m. Terme 
ancien. Celui qui parc et se couvre de 
sa rottdache , de sou bouclier. L. S cau- 
se pioiegi ns. 

aDsaI.GA $ s. f. Eco, bouclier , ! 


rondachc , ce terme n'est pins en us.i«e 
uc dans les tournois ou carrousels. L. 
ly peut , Scutum , Purina. 
ADARGAMA , s. (. Fleur de farine 
de froment , avec laquelle on fait le pain 
mollet. L. Santiago. 

ADARGAR , v. a. Couvrir quelque 
chose d un bouclier , d’un écu ou ron- 
dache. 

ADARGARSE , v. r. Sc couvrir de 
son bouclier , de son écn , de sa ron- 
dsche. L. Scuto , clypeo , parma se pro- 
tcgere. Se précautionner contre de mau- 
vaises affaires , et aussi contre le* cala- 
mités que le tems peut amener. L. Stbi 
carere , providers , consulere. 

^AD A RG ADO , p. p. Couvert, te, 
d uu bouclier. L. £cuto , eljpco pro- 
tectus. 

■ , i, m. I.a seizième par- 

tie d une ooee , ou la moitié d’onc draguie. 
L. Sani-drachma. m 
ADARMENTO , m. Terme anc. 
Troupeau de gros bétail. L. Armcntum , 
ADARVyiR, v. a. Terme peu eu 
u*agc. Etonner , étourdir , stupéfier. L. 
Stupcfjcere. 

ADARVE , a. m. Espace ou chemin 
qui règne sur les murs anciens d’une villa 
ou d'une forteresse , bordé de creueaux. 
L. Ptnnis mari via subjecta. 

Adarve. Terme ancien. V. Alarbe. 
ADEFESIOS, s. tn. On emploie 
toujours ce mot an pluriel , sottise , chose 
dit** hors de propos. L. Nngar. 

ADk h UE KslS , adv. Terme peu en 
usage. V. A fuira. 

- iDEHAl.A , s. f. Terme Arabe. 
Gratification , pot-de-vin que l’on donne 
de surplus d’un marché. Lat. Addt/a- 
Mentum. m 

APkLANTACION , ». f. Vieux 
mo-. V. Adilan-jmi.nto 

AVE J ANTADAMENTE , adv. 
V. Antitipadamcute 

ADELANTADO , s. m. Porte ou 
office qui cortftpond à la charge de pio- 
r.ii r Président d un Parlement eu France , 
ou d’uu Gouverneur do Province , Séné- 
chal ou grand bailli ; il csk Se ch'-f do la 
Justice dans 1rs exdrcitï oh il réside. L. 
Prisses. Piorfictus. 

ADE J. ANVst MIENTO ; snbi. m. 
Avancement de fortune. Lat. Honoris , 
D'gnuatis inerementum. 

Adflar.tamifnto. Nom qui se donne à 
la dignité , et au département de l’^dc- 
t ante do. Lat, Prtefectara . Prtrfccti dilio . 

ADEImNTa R , v. a. Devaurer, 
courir, gagner de l’avance sur quelqu’un. 
L. Art. ire. Prirtcrgrcdi. Et aussi avan- 
cer en honneur, en dignités, en récom- 
penses par préférence a un autre. Lat. 
Pr 0 rfirie. .. ttpenere. 

AJtîantai. Augmenter, étendre. Lat. 
P topa gare. Ade'.antar tl Impcrio , lu 
fiina , la r pntacion : étendre , augmen- 
ter l’Empire , la renommée , la réputation. 

Adi'atnar. Anticiper, avancer de l’ar- 
gent sur des appointomens , des gages , 
ou antre chose. L. Anticipait. Et métaph. 
Ajouter , augmenter. L. Addcre. 

ADEIaNTARSE , v. r. S’avancer , 
*e mettre devant, piécéder, aller de- 
vant. L. Amcut. Praire. Prague». P/ix- 
c un etc. 
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Adc Untarse. Surpasse* , devancer les 
autres daus les sciences ou toutes autres 
choses. L. Praire. Superare. Anteeellere. 

ADLLASTADO,DA , P . p. Avan- 
cé , ée. L. Pnsgrcstut. P r celât us. Ant't- 
et pat us. 

ADEtASTE, adj. Avant , en avant , 
ci -devant , devant» auparavant, plus 
avant , plus loin , au-delà. Lat. Ante. 
Ultra. VI tenus. Antea. De ajui adclanic: 
d'ici en avant , à l'avenir. 

ADE1-ASTRE , adv. T. a. Voyez 
Attelante. 

ADELE A , t. f. Laurier-rose , arbris- 
seau. L. Sertum. 

ADELGAZAMIESTO , ». m. T. 
peu en usage. L'action de rendro menu, 
délié. L. jenuatio . 

ADELGAZAR , v. a. Dégrossir , 
amenuiser , rendre délié , menu, mince , 
pointu. L. Tcnuaic. 

AJepa{ar. Subtiliser une matière, ra- 
réfier. L. Tcnuart. ti métaph. Dispu- 
ter, discourir avec subtilité, approfon- 
dir un argument. L. Sabtihùs de ahqaâ 
re dissocie. 

Adelgacar. Diminuer , décharner , amai- 
grir. L. Tenu are. Attenuare . 

ADELGAZARSE , v. r. S’amenui- 
ser , s'amoindrir , devenir plus délié , 
plus mince. L. 7'tnuari. Subt'lius jieri. 

ADbIGAlADO , DA, p. p. Ame- 
nuisé , éc. L. Tenuatus. 

ADELlSARSK , v. r. Terme peu 
en usage. V. Ahûarse. 

ADELI&ADO , p. p. \ ..Alinado. 

AD EM AS , s. in. Geste, action, 
maintien, posture, mouvement, mine. 
L. GettaS. Actio. 

ADF.MAS , adv. Outre , de plus , 
hors cela , en vain , avec excès , exces- 
sivement . trop. L. Prctterc J. Frustra. 
Si mi s. Simrùnt . 

AD h SS A R , v. a. V. Condensât. 
ADE SS AD O , DA, V. Conden- 
tado. 

ADESTELLADAS. Voyez Den- 

tellada. 

ADLSTET.LAR , v. a. Mordre, 
prendre avec les dents. Lat. Mordcrc. 
MorJtcu» apprehendere. 

Adentcllar una pare J. Laisser des 
pierres d'attente dans un mur pour en 
faire la liaison avec celui qu'on a des- 
sein de bAtir auprès. L. Sectendo no\o 
parieti proj (ta muro reSinauere. 

ADbSTELLADO , DA , p. p. 
Mordu , uc. L. Mon as. Mordicus appre- 
hensus. 

ADESTRO , adv. Dedans, au de- 
dans , tn dedans. L. Intrà. Intro. Intàt. 
Int mit. 

ADEQUACIOS f ». f. égalité , pro- 
portion. L. AJaavatio. Æj «bras. 

ADEQUaD AME S Tl , ad . Egale- 
ment , avec égalité , avec proportion. L. 
Aderjiiate. Æ quali: cr. Adat.iut. 

ADLQUAK, v. a. Égaler, propor- 
tionner , ajuster une chose avec tire 
autre. L. Allume. Adaaare. 

•ADEQV ADO , DA , p. p. Egalé, 
éc. L. Æ j Jtid. .■•djrquat., . 

A iequaai , Se dit aussi d'une personne 
qae l'on trouve capable , propre , en état 
de remplir un posir , un t nip!«,t par scs | 
liions et luéiiiis j il se dit du wcm„ ti’uuc 


personne capable de tout mal. L. Haltlis, 
A pins , ldoneus. Hombre adequadn para 
esta y otrat maldJdes mayùre» : homme 
capable de cette méchanceté , et d’autres 
plus grandes. 

AD £ REC H AS. «a 

Andar j déréchas. J 

A tuer tas , 6 àdtrichas.p V. Dertcho. 

No hacer cosas a dérc-v 
• chas. 3 

ADLHKHC1.4 V Ancia 

ADLRELADURA , s. f. V. Ade- 
rcro. 

ADEREZAMIESTO , s. ». T. 

ancien Voyez Adcrc{o. 

ADEREZAR , v. a. Ranger, ajus- 
ter, orner, parer , embellir , enjoliver, 
agencer. Lat. Umare. Adcrr.are , Con- 
etnnare . 

Adere\ar. Accommoder, raccommoder, 
rétablir quelque chose qui étoit gâtée , 
rompue , cet. L. Sarcirc. Reparaît. Res- 
taurait. 

Adcrc\ar. Apprêter , accommoder , pré- 
parer , disposer , nettoyer. Lat. Parait. 
Mandait. Instruere.' Adae\ar la eomida : 
apprêter le dîné. Adtit{ar la casa : net- 
toyer la maison , etc. 

AVEREZ A RS E , v. r. S’accommo- 
der , s'ajuster, sc parer, st farder. L. 

L omponere t.ultum, fucart. 

AVEREZ ADO , DA, p. p. Ran- 
gé , ée, etc. L. Parants. Ornatus. Man- 
datas.- Jnstruetus. Compost' us. 

AVEREZ. O , s. m. Accommode- 
ment , ajustement , cnibcIliSM-mouf. Lat. 
Apparatus. Ornatus. Et . ussi Coi.t , prix 
de i'accccimodagc , de l'ajustement. L. 
Menés. 

Adett{o de mt{a. Service de table, s'en- 
tend de tout le nécessaire pour garnir , 
couvrir uuc table. L. Percuta 

Adcrc{o de diamants* . Assortiment , 

f ;armturc de diauians , s'entend de tous 
es diamffns dont nnc femme se pare. L. 
Adamantinus ornatus. 

Aizrctfi de casa. Ameublement d'une 
maison , s'entend de tous les meubles 
nécessaires pour accommoder, parer , 
orner une maison. L. Supptllex. 

Adtrcfi.’ de cahallo. Harnois de cheval , 
s'entend d* tout l'équipage qui le con- 
cerne , soit pour le lajrc tirer , soit pour 
le monter. L. Ephippiuin. 

AD ERRA, ». f. Terme en nsage I 


dans le royaume d’Aragon. Espèce de 
eorbilion plat , fait ue natte de jonc , 
qui sert à mettre les olives sou* la presse 
daut les moiilius à huile. L. Corbis. 

ADESHORA , adv. A heure indue, 
hors de saison , mal - à - propos , à 
contre-teras. L. Intempestif. Importuné. 
Il signifie aussi à {'improviste , sans y 
penser, inopinément. L. Inopinatv. i/n- 
profita. 

ADESTRADOR , PA, s, m. et f. 
Conducteur, trice , guide. Lat. Dux , 

Dation 

ADbSTRAMIESTO , s. m.Tcrmc 
peu en usage. L’action de guider , de 
mener , de conduire quelqu'un eu quel- 
que endroit. L. Contactas 

AD} âT K AS Z A , i. f. Terme peu 
en usige. Enseignement , ce qu'un montre, 
ce qu’on apprend aux autres , instruction 
V- 1' ou duuiu-, L. Instiuuv. Eaerïitaùo. 


A DES T RA R. , v. a. Guider, con- 
duire , mener par la main quelqu'un qui 
est aveugle , ou qui marche dans un lietr 
obscur. Lat. Dueere. Manuducere. Ce 
verbe est irrégulier, et prend F» avant 
Te au présent de l'indicatif, et du sub- 
jonctif ; comme yo adiestro , que yo adies- 
lr * » je R u *«le » S«e j® gaidc , et quelques- 
uns le conjuguent eu entier avec l’r. 
Adestrar. Enseigner , rendre habile eu 

Î uelquc art ou ptofession. Lat. Docere 
■ rudtre. lnstituerc. 

Adestrar. Métaph. ConscHlcr, mon- 
trer , enseigner, instruire. L. Montre, 
AD EST R A RS E , v. r. Se rendre 
adroit , s’exercer , s'étudier , s'apprendre 
à soi-même. L. Exereeri. Extrettari. 

ADESTRADO , DA , part. pats. 
Dressé , ée , guidé , ée. L. Manuductus-, 
b r j. Jit us. institutus. Monitus. Exer ci- 
tât ut. 

A DE U DARSE , v. r. S'endetter r 
contracter des dettes. Lat. Ætc aliéna 
gravari. 

ADkUDADO , DA, part. pair. 
Eu Jute , éc , etc. L. Aite alteno pressas , 
gravatus. 

ADEUDADO. T. ». Obligé , par 
dette ou par recounolssancc d’uu bienfait* 
Lat. Ofjuia , ou Reneficio dey indus. 

ADEUDADO. Apparenté. Lat. Cog- 
nation» eonjunetus. ()i.r csra mai hier» 
adeudado , qui «i très-hieu apparenta 
ou allié. ri 

ADEVINACIOS , ». m. T. a. V. 
Adivinaewn. 

A DE FI SA DE R O , RA, adj. T. 
a. qui présage , qui pronostique. Lat, 
Prafagtit. 

ADE V"1S ADOR , V. Adhinadnr. 
ADE V1NASZA , s. f. T. a. Vo yen 
A divin an ta. 

A DE PIS AR , v. a. T. a. V. Adi - 
rinar 

ADEV1SO , s. m. T. a. Voyc» 
Adtvino. 

ADEXAR , r. n. T. hors d'usage. 
Voyez Dcxar. 

ADHERECER , v. a. V. Adherin T. 
hors d'usage , adhérer , prendre , teuir , 
épouser le parti , le sentiment de quel— 
ou un. Lat. Alicui , ou alitujus Jentett « 
lia adharere 

ADHE RESCIA , ». f. Adhérence, 
Ettachemeut , liaison. Lat. Aikestio. 
Conjunetio Stccssitudo. 

T’errer* aihertneias. Avoir des amis , 
de<i parons qui nous protègent , qui noue 
mettent en réputation , qui nous don- 
nent du renom. Lat. Cognatts , amias 
poUcre. 

ADHERIR , v. n. Adhérer , s'atta* 
cher , êue joint et uni. Lat. Adhsritte . 

Conjungi. 

AdJurir al dictamen de tmo. Adhérer , 
suivre le sentiment , l’opinion d'un 
autre. Lat. Sentir. cia alicujus adh.t - 
rerc. 

ADHERESTE , part. act. Adhércur, 
te. Il se* dit commnnémcnt d’ur» ami # 
d’un parent. Lat. Amiens , cognât us , 
client Secetsitndine con'unctus. 

Adhérente. Métaph. Se dir de tout en 
qui cousu q| i une cltosr* qae l'or» cn- 

Ireprmd , qne l'eu fait. Lat. Admitutiu* 
iuin. il s’j-q.üquu «ttVMft a U , 


Digitized by Google 


2. ADI 


et signifie assaisonnement , ingrédient. 
Lat. Condiment uni. Gutar U i comida 
tort todos sus adhérentes ; accomoder ie 
manger avec tout son assaisonnement , 
tons ses ingrédiens. 

ADHESION , s. f Adhésion , adhé- 
rence , attache , jonction , liaison , 
union d’une chose à une autre. Lat. 
Adhsesio. 

ADIADO , adj. ru. Préfix , marqué, 
fiué , «jatirK» T »r Dirigé 
Vino al dta adudi : il vint an jour 
p ré fis , an jour marqué. 

ADIAMANTADO , DA , adj. 
Dur, re , qui a la qualité et la dureté 
du diamaut, Lat. Adainantmut. 

ADICLON , s. f. Addition , aug- 
mentation , supplément. Lat. Addtuo. 
yidditamentum. Appcndiz. 

Si dit ion. T. de J ui imprudence. Addition | 
d’hérédité. Lat. HareJiiatis additif. 

ADICLONADOR , s. m. Commen- 
tateur qui ajoute , qui met des addi- 
tions h un livre, à un ouvrage. L. stn- 
notator. 

ADICIONAR , r. a. Ajoûtcr , 
augmenter à ce que l’on écrit. Lat. Ad - 
dert. Augere. 

ADICIONADO , DA , part. pas*. 
Ajouté , ée , Lat. Addrsus. Auctus. 

ADICTO , TA. adj. adonné , 
porté k quelque chose , Lat. Addi tus , 
dtditus. 

ADINER ADO t DA , adj. Celai qui 
a beaucoup d'argent. V. Acaudalado. L. 
PciiiniosLi , lient nummatut. 

A DI NT ET. ADO. T. d’Archit. Arc 
allongé , et presque égal sur une même 
ligne. Lat. Aicus valût prulensus , et 
fere planas. 

A DI R , v. a. T. a. du Royaume 
d’Aragon. Distribuer , répartir. Lat. Dt- 
videre. DistAbaere Partiri. 

ADIT AMENTO , s. m. Augmenta- 
tion , addition que l’on fait k des 
écritures. Lat. Addttio , Additamen - 
il un, 

ADIVA 6 ADIVE , s. m. Adiré, 
animal d'Afrique . qui ressemble à un 
chien de chasse , et k un renard. Lat. 
Venator tus canis , Africus , vulptnâ 
caudâ. 

ADI VAS v ADINAS , s. f. Avives , 
maladie de cheval qui survient k la gorge. 
Lat. Strumr. 

ADIVINADOR , s. ra. Devin , qui 
prédit , qui croit deviner l’avenir. Lat. 
Di vi nus , HartoluS, Vates. 

ADlVlNAClON , s. f. Prédiction , 
divination , oracle , augure , présage. 
Lat. Dirinatio. Prsedictto . Vatieinaiio. 

ADLVINAMIENTO 6 Adiv, na- 
tion t s. m. T. peu en usage. Art de dr- 
eviner par cacn .internent. L. Divmatio. 

A DIVIN A N /.A t s. f. Voyet AJi- 
1 inaeion. Aee-tijo, 

ADI VIN A R f v. a. Deviner , pré- 
voir , prédire , présager , pronostiquer. 
L. ütunart . Vatieinari. Hanoi an. P rts- 
disert. Pretsague. Il signifie aussi Décou- 
vrir une chose cachée , obscure et incon- 
nue , pénétrer , juger , découvrir ce 
oue quelqu’un a dans la pensée. Lat. 
Dmnare. Conycere * Conjeetuiâ astequi. 

ADlVlNAOO , DA , part. pas*. 
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Deviné , ée , ect. L. V atieinto aut con- 
jectura prmdictut. 

ADI VIN O *NA » *• m. et f. Devin , 
devineresse. L. Divinus. Hartoius , Vates 
\ Dnina. t audita. 

\ ADI VINOS, Devins , Mages dont les 
Princes se servoicut aucnnueraent pour 
! déterminer lenr actions. L. Magi. ha- 
riclt. Eauditi. 

AD JE Tl V AC ION , s. f. Façon 
i r**-* i-.mcj «l«ui un discours , 

et d'accorder les noms adjectifs avec 
les substantifs. Lat. Veiborum tons - 
tructia. 

ADJETI VA R , r. a. Construire, ac- 
coidcr une chose avec une autre , com- 
me dans la grammaire un substantif avec 
un adjectif. L. Verba construire, 

Aajcùva bien. 11 accorde bien , se dit 
de celui qui arrange , qui compose bien 
un discours , qui s'explique avec énergie ; 
et dans le sens contraire on dit no adje • 
tiva bien , parlaut de celui qui dans 
le discours explique ou arrange mal 
scs paroles , scs termes , scs propo- 
sition». 

Adjetiva para perar. 5c dit par détision 
d’une personne qui arrange et ordonne 
mal un discours ; ce qui veut dire qu’il 
n’est bon que pour atranger des poires. 
Lat. Pesnnu , barbare adornare ora- 
tionem. 

ADJETIVADO , DA , part. pass. 
Construit , itc , Lat. Constructus, 

ADJE TIVQ. T. de Grammaire. Ad- 
jectif , nom qui ne peut être employé 
seul dans le discours , sans être joint 
à un substantif exprimé ou sous-entendu ; 
il sert aussi à expliquer la qualité des 
choses. L. - Nomen ad]c.tivum, 

ADJUDICATION , s. f. Adjudica- 
tion. L. Adjuditatio, Alegaba que la pos- 
scia per adiudnaaôn solemne y hetedaa : 
il alléguoit qu’il la nossédoit par adjudi- 
cation solrmncllcct d’hérédité. 

AVJUDJCA R , ▼. a. Adjuger , juger 
en faveur de quelqu’un , lui accorder 
sa prétention , l’envoyer en possession 
d’une chose contestée. Lat. Adjudieate, 
Addlcere. 

ADJL'DICARSE , v. r. S’adjuger, 
s’approprier une chose , l’usurper. Lat. 
Sibi arrpgare , yindicare. 

AVJUDICADO DA y part. pass. 
Adjugé , ée. Lat. AÛiudicatus. Addictus. 

ADJUNCION , s.f.T.a.du royaume 
d'Aragon. Jonction , composition. Lat. 
Adjunetio. Ctmjunctio . Il se dit anssi 
lorsque plusieurs Juges s’assemblent pour 
décider d’une affaire ; co que nous ap- 
pelions chambre assemblée. Lat. ton- 
s es sus. 

AVJUNGIR , v. a. T. a. do royaume 
d’Aragon. Joindre une chose avec une 
autre , lier , assembler , ajouter , atta- 
cher , affecter. Lat. Adfungere . Conjuit- 

ADJVNTOy TA, adj. Joint, te, 
uni , ie , lié , éc ensemble. L. Adjunc- 
tus Conjunctus 

AD J VNT OS, Adjoint» , rom que 
l’on donne k ceux qui se joignent ensemble 
psr commission particulière , ou par prr- 
vitége , pour counottre , juger d*une af- 
faire civile ou criminelle , cïj spéciale- 
ment dans les Chapitres d'Egliscs ca- 
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thédrak-s lorsqu’il y a quelques pkiqtes 
contre un des Chanoiues ou antres dé- 
pendant desdits Chapitres. Lat. Judttes 
advocati. 

ADJURABI E , adj. des deux gen- 
res. Ce qu'on pent adjurer pour donner 
un plu» grand poids a son serment , par 
la majesté de celui dont on prend lo 
nom ; c’est ainsi que les Payent jurolenC 
par le nom de Jupiter. L. Ad;urandus. 

ADMINICUpaR , V. a. T. a. 
Aider , secourir , assister. L. Adminuulati 
Jui are ,ad;u\ate. opem , auxuium ferre. 

ADMINiCULADO , VA , part, 
pass. Aidé , ée. Lat. Juvatus , sidju- 
IUS. 

ADMINICULO , s. m. Aide, se- 
cours , admioicnlc. Lat. Admir.icutun 
Auxihuni. t on vtros adminiculos que 
aunque merci a bac un mue ho al taso : 
avec d'autres admiuicules qui , quoique 
plus foiblef , faisaient beaucoup à l ‘af- 
faire. 

ADMINISTRACION , t. f. Admi- 
nistration , gestion , conduite , gouver- 
nement des affaires , exercice de la J us tic* 
distributive; il #e dit aussi de la régie, 
du maniement et direction des biens d'un 
mineur et autre». L. Admirustratio. 

ADM1N1STRADOK , s. m. Admi- 
nistratcur, celui qui régit , gouverne les 
biens de quelqu'un , qui est chargé du 
soin de leur administration. L. Admi- 
nistrator. 

ADMIN ISTRAR , v. a. Admiuis- 
* , V r » » gouverner les biens , les af- 

faires d ucc république , d'une commune , 
d’un particulier. L. Administrai. 

Administrai. Manier une arme, jouer, 
toucher nn instrument. L. Vibra rc. Et 
généralement on s'en sert pour offrir scs 
services ou autre chose k quelqu’un , 
spécialement en co qui regarde le ser- 
vice de l’Eglise , et celui de table comme 
j>oor cnccnsor , donner de l'encens , 
l’encensoir. L. Ministrare. 

Administrât 1a Justeia. Administrer, 
rendre justice. L. Jus dieere. 

Administrât Sacramentos. Adminis- 
trer , conférer les Sacrcmens. L. Saera- 
menta administrai e. 

ADMINISTRA DO , DA % p. p. 
Administré , ée. L. Administrants • 

ADMIRABLE , adj. des deux genres. 
Admiiable, digne d’adruiration , surpre- 
nant , merveilleux. L. Mirabilis. Mtrus . 
Mtr and ut. 

ADMIRABLEMENT*: , adv. Ad- 
mirablement , parfaitement , avec admi- 
ration. L. Mire. Mnum in modum. 

ADMLRAUON , s. f. Admiration, 
mouvement , passion de i’ame, action 
qui nous fait regarder une chose avec 
plaisir ou étcunenu-nt. Lat. Admiratio. 
Stupor. 

Adm ration, ^fcrvcillr , beauté , per- 
fection, en parlant d’urc personne ou 
autre chose qui mérite d'étre louée. L. 
Res mira. On dit et uns admiration : 
c'est nue merveille , pour dire une beauté. 

Admiration . En terme <l« Giaramtire , 
c’est co que nous appelions Admiratif , 
ponctuation qui marque qu'il faut admi- 
rer. L. Adm. rationis nota. 

ADMIKANDO .VA, a. T. peu ou 
point eu usage. Admirable. L. Mirandus. 
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siDMlRAR , v. a. Causer de l'ad- 
miration. L. In admit aùoncm rapcrc. El 
Ttmplo de San Pedro admira a puantes 
lo vin : le Temple Je Saint Pierre cause 
de l’admiration à tou* ceux qui le voient. 

Admirar. Admirer , considérer avec 
surprise , regarder avec étonnement. L. 
Admirari. Mirari. AdmirOron justamente 
nuettros Espanvlcs la primera vista de 
este mercado : nos Espagnols admirèrent 
avec justice et surprise le premier coup 
d’œil de ce marché. 

ADMIRÀRSE , v. r. S’émerveiller, 
so pimer , s'extasier à la vue de quelque 
cluse- extraordinaire. L. Mirari. Stupcic. 

ADMIRADO , DA , p. p. AJmi- 
ré , ée. L. Admirationi habitus. 

ADMIRATIVO t VA, adj. Terme 
ancien. Etonné, éc , surpris, se, frap- 
pé, ée d'admiration. L. In admirationi m 
rapius. 

ADMISION , s. f. Admission, ré- 
ception. L. Admissio. X a su adimsiôn 
te opüso todo cl Areopago : et tout 
l’ Aréopage s'opposa a Ibn admission. 

ADAjITJH , v. a. Admettre, rece- 
voir , donner entrée il quelqu'un , ou à 
quelque chose. Lat. Admittrre. Rec i- 

PCTC. 

Admittr. Accepter, admettre. L. Ad - 
mittere . Acciperc , Admit, ri el consljo que 
Camlto le dw , y tin pird'da de tiempo le 
puto en execucion : il accepta le conseil 

3 uc Camille lui donna, et sans pctdie 
o tenu il le mit en cxécutiou. 
ADM1TIDO, DA y p. p. Admis, 
ise. L. Admissus. Acceptas. 

Admiudo. Accordé , octroyé. L. Con- 
cettus. 

Rien admitido : Bien venu , bien reçu. 
Nul admitido : Mal venu, mal reçu. L. 
Béni ni male acceptas. 

A DMO NIC ION , s. f. Admonition , 
avertissement , action par laquelle on 
admoneste , on avcrüt , on prévient. L. 
Admonitio. Monitum, Et en style cano* 
nique , Munition , monitoirc. L. Muni- 
tain. 

ADMONITOR , s. m. Terme peu 
usité. Directeur, Pasteur qui admoneste , 
qui avertit , qui prévient de ce qu’on doit 
faire ou éviter. L. Monitor. 

ADN ATA t n. f. Terme d'Anatomie. 
Tunique nui enveloppe la partie inté- 
rieure de l'œil , immédiatement à la ra- 
cine, L. Adnata oCuhi tunica . 

ADO. V. Adonde. 

A DOUA R , v. a. Accommoder , rac- 
commoder , réparer , rapetasser , rapiécer, 
ravauder; et en terme de marine, radou- 
ber. Lat. Sauve . Repatare. Restant an. 
Instaurai. 

AJobar. Tanner, corroyer 1rs peaux. 
L. PtlUs caiii innxtc. 

Adobar. Préparer, accommoder, as- 
saisonner , fricassir , L. Parare. Condire. 
Adi.bâron las viandas abondosament « para 
tados : U» 

accommodèrent des viandes I 
Suffisamment pour tout, 

AD O B AD O , VA t p. p. Accom- 
modé , ée. L. Saitus. Reparatus. Restau - 
ratus. Ce/iLinnatut. Co/iditus. 

Adolado. Petit salé , ou chair de 
porc , que l’on cou serve dans la sau- 
mure. L. Sudla nu o sale condua. 
ADOBE t s. m. Gazon ou espece de 
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brique , ou de motte de terre , mêlé avec 
de la paille hachée qu'on laisse bien sé- 
cher et cuire au soleil seulement. Lat. 
Latcr. 

ADOBERIA, s. f. T, du royaume 
d'Aragon. Tuilerie , briqueterie, lieu oh 
l’on tabrique les tuiles et les briques. 
L. JLatcraiia ofjicina. 

ADOBIO , s. m. Terme ancien. V. 
Adobe. 

ADOBO t s. m. Saumure faite arec 
du sel , du vinaigre et de Eues herbes , 
pour conserver la viande ou U poisson. 
L. foniimr/itiun. 

Adobe. Sc dit aussi du fard dont se 
servent les femmes. L. Fucus. Pigmen- 
tum. 

Adobo. Se dit également de la parure 
des hommes, de leurs trains et équipages. 
L. Ümatus. SupeUex. 

Adobo. Se disoit anciennement d'un 
traité secret , clandestin et frauduleux, 
L. Doit sa et clandestina Conventio. 

A DUC h NA R , v. a. Vendre , débi- 
ter , compter par donzaiue : il sc dit 
aussi métaph. de* personnes , comme 
des choses de peu de valeur. L. Vili- 
pendere. Nihiü eestimarc. Que no se han 
de adocenar los buenos ton lus inatos 
coma las tr achat , chic a ecn grande : 
qu’ou ne doit pas compter à la douzaine 
les bons avec te* mauvais , en pailant 
des hommes, ainsi que les truites les 
petites avec les grandes. 

ADOCENAvO , DA t p. p. Ven- 
du, ue A la douzaine. L. Eilis. Nikili 
mstimatus. 

ADOLECER, v. b. Etre atteint 
de maladie , être malade , être indisposé , 
languir , souffrir. L. Ægrotare. Dtcum - 
bere. Affecta uti valetudme. Ce verbe 
suit l'irrégularité do ceux' qui se ter- 
minent en ccer , et fait A la première 
personne de l'indicatif AdoU\eo , jo 
toufirc ou je suis malade. 11 s'éerivoit 
anciennement avec une S, adoleseer. 

Adolecer. S'affcctiouncr , se passion- 
ner pour une personne ou quelque chose : 
mais ce terme est peu en usage en ce 
seu*. L. Dcpcrire. 

Adolecer , v. a. Nuire , endomma- 
ger , faire du tort, porter préjudice au 
corps ou à la santé. L. Nocere. 

ADOl E C'tRSE , v. r. Terme peu 
usité. S'affliger , avoir de la douleur , 
do la compassion de quelqu'un, du mal 
d'autrui. L. Condoltre. Miseren. 

ADOLESChNCIA , s. f. Adoles- 
cence , la fleur de la jeunesse , l'Age qui 
suit l'enfance. L. AJolescentia. 

ADOLESCENTE , s. m. Adoles- 
cent , jeune homme depuis l’Age de qua- 
torze ans jusqu'il vingt ou vingt-ciuq. 
L. Adolescent. 

ADOJ.O , idv. V. Ado ou Adonde. 

ADÜLQRADO. Terme ancien. V. 

Condoiido. 

ADONDE , adv. Oh, Lat. Ubi ! 
Ubinam T Quôt Quânam » Adonde estâ- 
mes : où summes-nou* i 

ADONICIDA. T. poétique, mais 
Peu en usage. Epithète qui sc donne à 
Mars A cause du meurtre d'Adonis. L. 
Adonidi* oecisor. 

ADO PC ION, t. f. Adoption , action I 
par laquelle on adopte. L. Adoptai. 
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ADUyTADOR , m. Pire .don- 
tif , celui qui adopte, qui reçoit, qui 
admet l'enfant d'on autre pour êtze sien, 
L. Pofer adoptivus. 

ADUPIaR, v. a. Adopter rece- 
voir, admettre, prendre un étranger 
pour le mettre dans sa famille, le re- 
connaître pour son enfant. L. Adoptarc. 
Il se disoit aussi anciennement pour en- 
ter , greffer un arbre. L. Inséré re. 

ADOP1 ANTE , part. act. Voycx 
Adoptadcr. 

ADOPTA DO , DA , p. p. Adopté, 
éc. L. Adoptatus. 

ADOPTIVO , VA. adj. Adoptif, 
vc ; celui ou celle qu’on adopte. L. Adop- 
tivus. 

Adoptivo. Métapb. Ajouté , emprunté , 
étranger , postiche. L. Adseititiut. Con 
cl cabtllo adoptivo : avec des cheveux 
postirhes. 

ADOR , s. m, T. usité en Aragon. 
Heure marquée pour arroser les bleds. 
l* 31, Irtigatiorubut agrorum pntjixum 
temptit. 

ADORABLE , adj. des deux genres 
Adorable L. Adorandus . 

ADORACION 9 s. f. Adoration L. 
Adoratio. 

ADORADOR , s. m. Adorateur , 
celui qui adore. Lat. Adorator, Cultor. 

A D O R A R , v. a. Adorer , révérer 
avec dévotion y tendre un hommage son- 
verain avec la plus profonde soumusiou, 
L. Adorare. 

Adorai. Adorer, prier Dieu, é tro en 
oraison. L. Orare. Prtca/i. Mais en ces 
sens ce terme est peu en usage. 

Adorar. Adorer signifie aussi hyperbo- 
liquement , avoir beaucoup d'amour pour 
une personne. L. Aaamare. 

AVORADO, DA , p. p. Adoié, 
éc. L. Adoratus. Cultut . 

ADORA TORIO, *. «.Temple des 
faux Dieux do la Nouvrllc Espagne , où 
ils étoieot adorés. Lat. Idolorum tem- 
plum. 

ADORMECEDOR , *. m. Assou- 
pissant, qui endort, soporatif, somni- 
fère. Lat. Somnifer. Soporifer . 

ADORMECER , v. a. Assoupir , 
endormir, exciter te somracLk Lat. Sc- 
pire. Soporare Soporem indu erre. II se 
dit anssi métaph. pour calmer , suspen- 
dre , assoupir. Lat. Sopirt. Piaeare. Se* 
dure. 

Adormeeer. Endormir , assoupir les 
sens , les cerfs , suspendre la douleur 
que l'on peut sentir. Lat. Sopire. Stu - 
pefacere. 

A D OR MEC ERSE , v. r. S'endormir, 
avoir sommeil. Lat. Sopin Dorm tere. 
il se dit aussi pour s'engourdir , en par- 
lant des membres. Lat. Starefieri. Sc ' e 
adormeao la piema : sa jambe s'engour- 
dit , ou s'est engourdie. 

ADORMEUDO , DA, p. p. As- 
soupie , io , endotmi , ie , engourdi , ie. 
Lat. Soporatus . Sopitas . Plaçais. Stu- 
pefaetut. 

ADORMEC1MLENTO, t. f. En- 
gourdissement, assoupissement. L. Som- 
rms. Scpor. 

ADOR MI DE RA, s. m . Pavot, plante 
qui procuro le Sommeil. Lat. Fjpav.r, 
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~jinORNt iSifô , i. m. Vi’jTT 

Adonnecimienio. 

A DORMIR , r. a. Voyex Ador - 

rarf<r, 

/tfl>OKAf/JLS£ , ▼. r. Voyex /fJor- 

nrrrrrje. 

ADORMlDO , DA , p. p. Vojre* 

AJormecido . da. 

ADORSAMIESTO , *. m. Orne- 
ment , parvient , embelli ssement Lat. 
Or mit us. 

ADORSAR , v. a. Orner, parer , 
embellir une personne, une chose, un 
di «coure. L. Ürnart. 

ADORSADU t JM, p. p. Orne, 
4c, pui | ée , L. Ornatus. 

ADÜRSO , s. m. Ornement, ajuste- 
ment , embellissement , assortiment , il 
sc dit aussi en terme de parure, de pein- 
ture, d'architecture , de poésie et de rbé- 
torique , et pour tout ce qui sert à l'em- 
bellissement de ce» différons arts. Lat. 
Ornatus. 

ADOS \ XT * 

A dos por très, f 

A DUT A R , ADOTADO, ADO- 
T IV O. Mots anciens. Voyex AdoplXr , 

A do pt ado , Adupiivo. 

/lDQUfRWÜR , *. m. Celui qui 
orquu-it quelque chose par son travail 
et sou inausuic, Lat. Atjuititor. Com- 
parât, ir. 

ADQUIRIR, v. a. Acquérir, gagner 
• du bien par son travail , par son mdus- 
Itie. L. stequirere. Parare stbi. Compa- 
rare. Ce serbe est irrégulier dans scs 
tems présens , recevant l'e ensuite de J'i, 
«prarne yo adatticro , j'acquiers. 

ADQUIRIR. Mctapli. Acquérir , sc 

faire de la réputation , du ciédit , etc. 
I.ar. Acquirere. Sibt pa'are , Compa- 

ADQUIRIDO , DA , p. p. Acquis, 
•c. L. Aequisitus. Compcratus. 

siDQUlSiTO, TA , p. p. Ce terme 
ost peu en usage. V. Adquindo. 

aDQVISICION, s. t. Acquisition , 
l'ji 'ion de gagner par son travail ; par 
cou industrie. Lat. Acquisuio, Compa- 
rait a. 

ADQUISIDOR , RA, s. m. et i. 

Voyez sldptindor. 

Ai) RL ÜASAS , adv. T. a. V. A dre Je 
é Adicdcmentt. 

ADRtDE, adv. Exprès , à dessein. 
Lat. Dcdità optrâ. De indu tria. Con- 
sulta. 

ADRE MENTE , adv. Expressément. 
Vuyrz Adredc. 

ADRESU t t. m. Adresse , suppli- 
que , requête , placct , mémoire , re- 
pr* .rotation que l'on fait ou qcc l’on 
présente au Roi , terme introduit et qui 
n'est en usage que dans les gaxettes. 
L. / ibellus supplex. 

AD RL Z.AR , r. a. Voy. Aderc\xr. 
ADREZADO , p. p, Voycx Adc- 
re\oJ a. 

ADRL7.Ü. Voyex Adere\o. 

AD RlASES , s. m. Cors, durillons 
qui je forment sur les doigts des pied». 
L. Calliin pcdtbus enatt. 

ADR OJ LA . Voyex Hadrolla. 

A DR UBADÜ , DA , adj. T. a. Con- 
trefaite , te , bossu , ne. Lat. Criè- 
kotus. 
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ADSTRICCÏOÎ1 , «. i~\oÿ. A,~- 

tries ton 

A DSTRISGIR , y ADSTRIN - 
GESTE. Voyex Astnngir , y Aitnn - 
gentt. 

A DU AS A , s. f Douane , maison où 
l’on perçoit les droits royaux. Lat. 
Domus pcrtolvcnJis vectigahbus desti- 
nât a. 

ADUASA. Entre les bandits signifie 
lieu de débauche , et l'endroit oh ils 
mettent leurs vol» et larcins. Lat. Lu- 
panar. Prostibulum. Locus furtis repont n- 
dis destinants. 

ADUASERO , s. m. Douanier, fer- 
mier ou commit de la douane , qui per- 
çoit les droits du Roi. Lat. Hvmo ver- 
tiÿaltbus exige ndis prxpusitus. Publi- 
eanus. 

ADUCAR , s. m. Cabane de berger. 
L. Attegitt. 

ADUCAR , S. f. Espece d'étoffe fa- 
briquée de grosse soie ou de tiloselte L. 
Pannus sericus crassior. 

ADUCHO, CllA , «dj. T. a. Voy. 
Diestra. 

ADUCIR , v. a. T. a. Voy. Traher. 
Emmener , conduite. 

ADUCIDO , DA , part. p. Voyez 

Trahido. 

ADUFE , t. ru. Espece de tambour 
do basque. Lat. Tympanum. Voyex Par,- 
dero. 

ADUFERO , s. m. Qui fait des es- 
pèces de tambour de basque. L. Tympa- 
norum fabricator. 

ADULA y s. f- T. dn royaume d’Ara- 
gon. Tcrritoiro qui ne s’arrose pas , fantc 
d'avoir un homme destiné pour y con- 
duire les ceux. Lat. Locus irrigationibus 

carens. 

Adula. T. du royaume d’Aragon. 
Voyex Dula. 

ADULACIOS , t. f. Flatterie , 
adulation. Lat. Adulât. o. Assentio , 

y} DU I.AD O R , t. m. Flattenr , 
adulateur. Lat. Adnletcr. Assentator , 

A DUT. A R , v. a. Flatter , louer 
avec excès , caresser , cajoler. Lat. 
Adulari, Assentari. Palpare. 

ADULARSE. Se flatter, se com- 
plaire , avoir r!c la confiance eu soi-même. 
L. Siti blandiri. Plandcr c. 

ADUIADO % DA y p. p. Flatté , ée , 
L. Adulât 'onc obcacatus. 

ADUI.EAR y v. n. T. bas , ntité 
dans le royaume d’Aragon. Crier à pleine 
gorge , corne font ceux qui gardent les 
troupeaux. L. I r oci/uan, 

ADULERO , s. m. T. du royaume 
d’Aragon. V. Dulero. 

Adulcro. Terme bas duroyacme d’Ara- 
gon. Criaillent , piatlli-ur , brailleur. L. 

ociferator. L lanasus. 

ADULTE RACJOSy *. f. Altéra- 
tion , cormplion , falsification. L. Adul- 
teratio. 

ADUTTERADOR , RA, s. m. et 
f. Adultère , relui ou celle qui commet 
le critue de l'adultère. L. Adi.lt r. 

Adultcrador. Métaph. Se dit anssi de 
relui qui corrompt , qui labîfie une 
chose , corrupteur , falsificateur. L. Adul- 
terator. 

ADULTERAR , v. a. Adultérer, 


commettre l’adultère. Le premier u’erj 
guère eu usage en ce sens dans notre lan- 
gue. L. Adulttnum eomnuttere. 

Adultérât. Aléiaph. Corrompre , falsi- 
fier , altérer , sophistiquer. L. Adultérait. 

ADUL1 ERAS TE , p. a. Adultère, 
qui commet actuellement 1 adultère. Lat. 
Adulter. 

ADULTERADO , DA , p rt. pass. 
Adultéré , éc , falsifié , ée. Lat. Adul- 
teratus. 

ADULTER1SAMESTE , adv. T. 

peu usité. En adultère , avec adultéra. L. 
Adultenno rnodo, 

ADUL1 hKISO , SA , a. Adul- 
térin , ine. Fils oublie qui sont ués d’un 
adultère. L. Adultenr.us. 

ADUI.TERIO y s. m. Adultère , 
péché qui se commet par des personnes 
mariées, contre la foi qu'ils sc sont pio- 
mise. L. Adulttnum. 

ADULTE RU y RA, s. rn. et f. 

Adnltere , homme et femme adultère. L. 
Aduiter. 

ADULTO y°TA , a. m. et f. Adulte, 
qui est parvenu h uu Age do discrétion, 

L. A dut tus . 

Adulto. Crue , croissance , augmenta- 
tion de grandeur. Il se dit des chose* 
animées et inanimées ; mais ce terme 
u'est guère eu usage que daus la poésie. 

L. Jncremcntum. 

ADUI.7.AR , v. a. L. Endul[ar . 

ADUSAR y v. act. T. peu en usage. 
Joindre , réunir divers sujets, disersex 
choses ensemble. L. AJunure. 

ADUSARShf v. r, Sc joindre, 
s’unir , sc conformer. L. Adunan. 

AD US ADO , DA , part. pass. Joint, 
te , réuni , ic. L. AdnnaïuS. 

AüURCO y CA y adj. T. de poésie. 
Crochu , uc, tortu , ue , Lat. Adumus. 

C ut vus. 

A DUS J A , a. T. arabe. Àsîci , beau- 
coup , suffisamment , en abondance. 
Abundi Ajfjtim. 

ADURAS , adv. Voyez Apc nat. 

ADUST1ÜS , s. f. Adustion , brû- 
lure. L. Adustio. 

ADUSTiFO, adj. Méd. Qui a U 

vertu de brûler, L. Usinas. 

AD US TU y TA y adj. Aduste , bridé , 
qui se dit du sang et dit humeurs. Lat. * 
yfduttus. Il se oit encore d'un pays , 
d’uu endroit fort exposé au soleil. Lat. 
Adutius y Tcrridus . Et métaph. dn géuie 
CI caractère peu traitable d’une per- 
sonne. L. Act r. Uebement. 

ADUTAQUE y s. f. La pure fleur 
de faillie de froment. I.. Santiago. 

ADVF.SA y s. m. Etranger, forain, 
pèlerin. L. Advcna. P,rerrinus. 

ADVESEDLZO , Z A. Firanger, 
re, forain, aioe, nouveau venu de terres 
étraugères, s’cnlcnJ de gens sagabonds, 
rrranj, de basse extraction, sans arts, 
ni métier , qui viennent seulement rher- 
rhant leur vio. L. Advtna. Petcgrinus. 
Extrancur. 

Adiencdt'o. Se dit an*si des Maho- 
métars ou autres Sectaires qui se con- 
vertissent à la loi catholique. L. Ptose- 
lytut. 

A D VE SI DE R O , RA y adj. Qni 
doit venir, qui est à venir. L. Vmmrus. 
Imminent. 

ADVENIMIENTO ^ 
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ADVEN1MIENTO, s. m. T. a. 
Vivez Venida . 

ADVENIR , T. a. Voyez Kemr. 

ADVENT1CIO , C'/^l, adj. Ad- 

vcniii , ivc. Se dit de» bien» qni arrivent 
ji quelqu'un t soit comme un prêtent 
de U fortune , soit par succession col- 
latérale. L. AdvcntitiuS. 

ADVERAClOh % t. m. T. a. du 
royaume d'Aragon. Affirmation , asser- 
tion , assurance. Lat. sisseveratto. As- 
sertio. 

ADVERAR , v. a. Terme ancienne- 
ment usité dans le royaume d'Aragon. 
Assurer, affirmer, soutenir. L. Ajfir - 
mare. asseverart. Asseye. 

ADVERBIO , s. m. T. de gram- 
maire. Adverbe. C’est uae des parties 
d'oraison , qui ne se décline ni ne se 
conjugue , et qui se joint avec les verbes 
ou les adjectifs , pour expliquer la ma- 
nière d'agir ou de souffrir, et pour en 
marquer les différentes circonstances. L. 
Adverbium. 

ADVERSAMEhTE , adv. Terme 
peu en usage. Malheureusement , avec 
contrariété , d'une manière opposée. L. 
Jnftlicitcr. Adversante fottunâ . Advenu 
Marte. Malts avtlus. 

ADVERSAR1Ü , RIA, adj. Con- 
traire, opposé, éc, adverse. Lat. Ad- 
venus. 

Adversario , s. m. Advertaire , an- 
tagoniste , ennemi. Lat. Advcrsarius. 
(puâtes las fuer\as de nuestrot adversa- 
rios : quelles sont les forces de nos en- 
nemis. 

aDVERSARIOS , s. m. Usité 
toujours an pluriel. Tablettes , journal , 
agenda , brouillon plumitif. Lat. Com- 
mentant . 

A D VE RS ATI VO , VA , adj. Ad- 
versatlf, ive. Te truc de grammaire. Se 
dit d’une particule ou conjonction adver- 
sative qui marque quelque différence ou 
opposition entre ce qui la suit et Ce qui 
la précède. L. AdierSJtivus . 

ADVERSIDAD , s. m. Adversité, 
disgrâce, malheur. Lat. Res advtrsa t 
angusta. 

ADVERSION , s. f. Terme hors 
d'usage. Avis , conseil , instruction. L. 
Monttum. Contilium. 

ADVERSO , SA , adj. Adverse ) 
contraire, opposé, ée. L. Advenus . Con- 
Star, us. OppositUS. ObvcrfUS, 

ADVERTEhClA , s. f. Applica- 
tion , attention , réflexion. L. Adverten- 
ii a. Annnadversio. 

Adventia, Conseil , avis , leçon , 
instruction. Latin , Constituai. Mont- 
tum. 

ADVERTIVA MENTE , adv. Ex- 
près , de propos délibéré , de dessein pré- 
médité , avec réflexion. Lat. Comultb. 
De industnd. DeditS opéra. 

ADMEKTIMIENI O , s. m. At- 
tention , considération , réflexion , aver- 
tissement , instruction , avis , conseil. ! 
L. Animadvertio. Constituât. Monitum. 

ADVERTIR , v. a. Remarquer, 
faire une attention particulière , s’appli- 
quer, séfléchir. L. Advtrtctc. Antruxj- 
vertere. Ce verbe est itré&uUcr; il re- 
çoit au tenu présent et autres l'r avant 
1 ’e, comme yo adrterto , je remarque , 

2'om. /. 


yo advierta , je remarqnois ; en d'autres 
tenu il perd l'e , comme dans le géron- 
dif advtttiendo , remarquant; et dans le 
‘prétérit impé ratif du subjonctif yo advir- 
liera , je remarquerais. 

Advenir. Avertir, instruire, ensei- 
gner , faire ressouvenir , faire savoir , 
donner avis , conseiller. Lat. Monere. 
Commonere. Docere. 

Advenir. Signifie encore voir, remar- 
quer , appcrccvoir, regarder , quoiqu'on 
ces sens u soit peu en usage. L. 'lueri. 
Intucri. 

ADVERTIDO , DA , p. p. Re- 
marqué , éc. L. Animadvcrsut. Cotnmo- 
nitus . 

Adverüio , da Prémédité , ée , fait 
avec réflexion , avec délibération et pleine 
connoissance. L. Délibérants. De una 
indteeneia que le parectô advertida : d’une 
indécence qui lui parut préméditée. 

Advertida . Avisé , sage , prudent , 
circonspect , éclairé. L. Prudens, expet - 
tus. Jnd.ntrius. Disponiendo quanto le 
toedba cuit 10 aJverttdo y cutdadoso expi - 
tan ; disposant tout ce qui le regardoit 
ou toachoit comme un Capitaine pru- 
dent et avisé. 

ADVJEMTO , s. m. Avcnt , teins 
qui précédé la fête de Noèl. L. Adret i- 
tus. 

ADVOCAClOh , s. f. Titre sous 
lequel une Eglise est dédiée. L. f/i»o- 
eatio. 

Adioeaeion. Terme ancien du royaume 
d’Aragon. Voyez Abogaeia. 

AD VOCADO , s. m. Terme anciru 
du royaume d’Aragon. V. Abogado , 

AuVOCAR , v. a. Terme peu en 
usage. Anne' lcr à soi , mander , faire ve- 
nir. L. Vocare. Advueare. 

Advnear. Voyez Abogar. 
ADYACENCÎA , s. f. Voisinage, 
proximité. L. Proximitae. 

AOYACBNTE , adj. des deux 
goures. Adjaceut, cure, contigu, ue , 
situé , ce auprès. L. Adjacent. 

ADYU1 0 RIO , s. m. Trrmo peu 
en usage. Aide , secours , protection. 
Lat. Adjuiotium, Auxilium. Sur amen. 

A E 

AECHADERO , s. m. Lieo oh l'on 
crible le bled. L. Locus purgando fru- 
ntentu destir.atus. 

AEC HADOR , s. m, Criblcur , qui 
crible le bled. L. Yrumenti purgator , 
excrctor. 

AECHADURAS , s. f. Criblurcs. 
L. Yrumenti purgamenta , excreta. 

AEC HA R , v. a. Cribler. Sc dit spé- 
cialement en parlant du bled. L. Cri- 
brate , pur gare , excernerc. 

Aechar. Métapb. Perfectionner, finir, 
achever. L. Ptrjtc.re. 

AECHADO , DA , p. p. Criblé , ée. 
L. Cribr» purgatul. Perfeetus. 

AEREO, AERE A, adj. Aérien, 
en ne , Et lier c , ée. L. Æthercus. Es- 
paeius ac reos t espaces aériens. Regtôn 
aérea : région étbérée. 

Aeteo. Se dit figur. de ce qni n’a 
ffas de consistcucc. 'litulo aireo : litre eu 
l’air. Ütgrudàd acte a ; dignité en l'air. 

I Promtsa aéna ; promesse en l'air. 
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A E RE OMA H€IA , s. f. Aéreman” 
cic , l'art de des ruer par le moyen de 
l’air. L. Acieomantia. 

AB RE OMA ff TIC O t s. m. Celui 
qui professe l’Aéromancie. Lat. Atreo- 
mames. 

AEREOPHILACIOS , subs, m. 

Grandes concavités dans la terre , pleines 
d'air , lequel commnniquant par drlférens 
canaux aux cavités remplies d'eau et de 
feu , pour enflammer 1r s unes et pous- 
ser l'eau des autres , les aide par ce 
moyen à mouter par divers conduits qui 
forment plusieurs foulâmes. Lat. Aerts 
subterranti imatus. 

A ESC A RR A MQNC HOMES, adv. 
Voyex Ahorcajada. 

I AESCOSDIDAS t adv. En cachette, 

| secrètement. L. Clam. Oceulti , ln abs- 
condno. 

AESCOKDID1LLAS , dirnin. de 
Ettondidas. Très -eu cachette , très-se- 
crètement. L. Claneulùtn. 

AESC l/R AS , adv. Sans lumière, 
obscurément , sans clarté. Lat. In tene - 
bris. 

Aescuras. Métapb. Inconsidérément , fi 
la légère, en étourdi, sans connoisMnce 
ni réflexions. Lat. Ineonsidetaù. 

Aescuras. Avec incertitude, à liions. 
Lat. Incerto. 

Aescuras . Métaph. Sc dit dos obscu- 
rités , des incertitudes que les illusions 
causent dans la conscience. Lat. Lllu- 
siones. 

Dexar <1 uno aescuras Phrase méta- 
phorique. Laisser uu homme dans l’obs- 
curiré , pour dira le tromper, se moquer 
de lui. 

A E S QU A D R A Voyez Esquadra. 

AEXCUSO , adv. T. a. En secret, 
en cachette, à la détobec. Lat. Clans. 
Occulté. C landes tinb, 

A F 

AFAPIIIDAD , t. f. Affabilité, 
politesse , courtoisie , honnêteté. Lat. 
AJJalilitas. Cvmitas. Huntamtas. 

AYABILISIMO , MA, adj. »up. 
Très-affable , très-poli , ie , tiès-honuéte. 
Lat. V aide comis. Ptrhumanuf. 

AFABL.E , adj. des dcox genres- Af* 
fable , doux , civil , huunétc , engageant. 
Lat. A/Jabitis. Coatis. Hunmnus. Un 
kombre afdbte . un homme afTable. 

AYAlil EMEUTE , adv. Affable- 
ment , civilement , poliment , honnête- 
ment. Lat. Comiter. Humant. Bénigne. 

AFACIMIEM O , s. m. T a. Fa- 
miliarité , Raison étroite , amitié. Lat Fa- 
mthantas. Aeccrsrfudo. 

AFALAGAMESTO , s. m. T. a. 
Cajolerie , caresse , flatterie. Lat. Blan- 
dtmentum. Blanditia. 

AFALAGAR , v. a. T. a. Voyez 

Halagar. 

ArAl EGER , v. n. Terme ancien. 
Voy. Fait ce er. 

AFAMARSE , v. r. T. peu en usage. 
Sc rendre fameux , acquérir de la re- 
nommée , se faire de la réputation. Lat. 
home a stbi facere. Fattum assequi. 

A f AMADO , Z? ^4 , part, pas». Fa- 
meux, cuse, célèbre, illustre, renom- 
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nie, ée. Lu. Il.uitna . Ctlebris. famo- 
sut. 

AFAS , s. ai. Travail excessif , peine , 
tourment , latigue , embarras , sollicitude. 
Lat. Lahor unprobus. Anxtetos N 
AFASADAMESTE , adv. Avec 
inquiétude , avec embarras , avec peine , 
avec sollicitude , avec embarras , avec 
peine , avec sollicitude. Lat. Anxu. 
ÆgrL 

AFASADOR , adv. qui travaille 
avec peine, Lat. Anxu labori i ncum- 
be nt. 

AF AS A R , v. a. Travailler avec pei- 
ne , fatiguer , Lat. Fatigari. 

AfASADU, DA , part. pass. Fati- 
gué , ce , peiné , ce. Lat. Fatigotus. Dc- 
J et sut. 

A F AS O. T. a. du royaume d'Aragon. 
Voyez Aida. 

AF ASC AL AR , v. a. T. d’agricul- 
ture , en usage dans le royaume d'Aragon. 
Gerbcr , engerber , mettre en gerbe*. 
In J as.- et cumponere. 

AF F. Voyez Fi. 

AFEAÜOR m. Diffamateur , qui 
diffame , qui noircit , qui ternit les ac- 
tions d'autrui. Lat. Calumnistor. 

AFL A MIES TU , s. m, T. peu en 
usage. Dénigrement , b lion- , flétrissure , 
tache à la réputation. Lat. Ùentgraiio. 

AFEAR, v. a. Noircir, gâter, défi- 
gurer, enlaidir. Lat. Deformure. Detur- 
pare. Et métapk. Dénigyer, blâmer, dif- 
famer, déshonorer. Lat. Lulpdrc. JJetii- 

AFEADO , VA, part. pass. Noirci, 
se, etc. Lat. Déformants, Detarpotus. 
Culpatas. 

AFECCIOS , s. f. Affection, pas- 
sion, inclination. Lat. AJJeeius. 

AJcecton. Signifie aussi Union , jonc- 
tion d’une chose avec une autre , il se 
dit spécialement des Bénéfices annexés ou 
ou affectés à de certaines personnes , ou 
dignités. Lat. Utlio • 

AFÜ C T AC lOS , ». f. affectation, 
désir dont ou fait paroâtre trop de mar- 
que a u- de hors ; il se dit aussi de certai- 
nes manières de parler ou d’agir, qui 
«ont rien de naturel. Lat. AffeCtoUO. 

AFtCTADAMESTE , adv. Avec 
affectation , d’une manière affectée. Lat. 
Affectait. 

AftCTADOR , ». m. Qui affecte, 
qui s’attache a quelque chose avec un soin 
Lrop étudié. Lat. Ajf.ctator. 

AF Et, TA R , v. n. Affecter , faire 
les choses avec dessein , avec artifice. 
Lat. Ajjtctare. 

AjJfCtar • Affecter, attacher, unir, 
joindre une c h ose à nne antre. Lat. 
Aûunare. Conjunecre. 

AFFECTADU, DA, Affecté , d# , 

Î ui use d’ affectation dans scs paroles , 
ans ses actions. Lat. AJfeCtator. 
AFELTILLO, dim. d'Afccto. Pe- 
tite affection qu’on prend pour quelqu'un. 
Lat, / evis 

AF L C TlbSJ MO, MA , adj. superl. 
Trcv-aHectiouoé , le , Lat. Dcvomst- 

mu a 

AFECTIVO, VA , Affectif , ve , 
qui affecte, qui touche , qui excite. Lat. 
Ayjectnrut 

AF LC fi O, s. jau Aüc.Lioa , passfan , 


sentiment, iucliuauuu. Latin, stjjecius , 

Arnor . 

Afecto , T. de médecine. Affection., 
mal , douleur. Lat. Fatsut, 

Afecto. Se dit aussi eu terme de pein- 
ture , pour exprimer la convenance et le 
rapport que les couleuts ont les unes au- 
près des autres Lat. Concordia. Et aussi 
Expression , représentation naturelle de 
ce que l’on veut faire voir. Lat Vtvidx 
ex prest io. 

AFECTO , TA, adj. Affecté, ée , 
annexé, ée, uni, ie. Lat. Annexut. 

Afecto . Affecté , enclin , sujet à quel- 
que passion ou à quelque mal. Lat. Üé- 
noxius. Fiopentut. FroclivtS. 

Afecto Qui a de l’amitié, de l'incli- 
nation , du peuchant pour quelqu'un ou 
pour quelque chose. Lat. Arntcus. tient 
affectas. 

Afcto. Obligé , hypothéqué , affecté. 
Lit- Addittut Üpp:gncrdluS- 

AtECTUOSAMESrE, adv. Af- 
fectueusement , passionnément. Lat. Anu- 
ce. Amanttr. kjfltctlm, 

AFEC7VOSÜ , SA, adj. affec- 
tueux , ense , affable, obligeant, te. Lat. 
Amie us. Jienevaius. 

A FEC TUOSISIMA MES TE , 
adv. sup. Très - affectueuse meut , très- 
obligcainmcnt. Lat. Feramut. Feraman- 
t tr. Amar.ttss me. 

A F h CTVUS1SIMO , MA, adj. 

supcrl. Très-affcctueux, ruse, très-aiia- 
bie , très-obligean: , te. Lat. AmuLst- 
mut. Bencvolenittsimus . 

AFEITADAMESTE , adv. Ter. 
peu en usage. Artistcmcnt , avec beau- 
coup d’ornement , d’e a j olive ment , de 
pioprcté, poliment, d'une manière nette, 
polie, Lit. Ornatt. industrie. 

AFtîTADÜR, RA, s. m.ctf.T. 
hors d’usage. Voyez tijitcro. Vcilcra. 

AFEIFAR , v. a. Parer, orner, 


polir, peindre, embellir, fatdcr , em- 
ployer l’artifice pour faire paroîtie une 
chose plus belle qu'elle n'est. Lat. taure, 
Orndrc. 


Afeitar. Farder , appliquer du fard 
sur sou visage. Lat. tacot c, Figmenlis 
obtinsse, 

Afeitar. Par analogie. Raser, faire la 
barbe , accommoder les cheveux. Lat 
Tondere. 

Afeitar lot rardincs. Polir, embellir 
des jardins , les bien entretenir, tenir 
propres. Lat. Excdeie. 

Afeitar los caiallut y mutas y otiae 
cabollcnas. Tondre , faire le crin aux 
animaux , comme aux chevaux , et spé- 
cialement aux mules , etc. on le ur coupe 
le poil sur le dos , depuis la tete jusqu'à 
ta queue. Lat. 7 undeie. 

AFLITADO, DA, part. pass. Paré, 
ée , rasé, ce, fardé, ée, tundu, ue. Lat. 
Oi notas. Lomptuf. 7'ersuS. Fucatu» 
Tonxus. 

AFEITE , s. m. Fard, composition 
dont les femmes font usage pour paroi tr* 
belles. Lat. Fucus. 

AtEMISACiOS , s. f. Effémina- 
tion, action, manière des le troues. 141t. 

jbftxmir.atio, 

At EMlSAR , v. a. Ef:émincr, amol- 
lir, abaisser, affaiblir k courage , le 


goût , inspirer les faiblesses d'une femme*. 
Lat. kjjarnutidie. Enervart. Moilire 

A FL MIS ADO , Da , part. pa*«. 
Efféminé , ée,Lat. Ljj'amsnatus. Mollis. 

AJemtnado. ElU-tuiité , qui est d'une 
complexion tuible , débile , qui a peu de 
courage. Lat. Infirmas. Debilts. 

AL t. RES, s. m. plur. T. a. du royaume 
d'Aragon , et nullement en nsage dans 
celui de Castille. Alt aires de peu de con- 
séquence. Lat. Aug*. 

At t RM ÜSEaR, v. a. T. a. Voyez 

Hcr moteur . 

AFERRADOR, s. m. T. de Bohé- 
miens. Archer, Sergent , Recors qui ar- 
i rcte , qui fait des prises de corps. Lat. 

Apparitor. 

AFLRRAMIESTO , z. m. T. de 
Bohémien». L'action d'arrêter , de pren- 
dre, de saisir quelqu'un. Lat. C ornp re- 
lie nsio. 

At ERRA R , v. a. T. de marine. An- 
crer , jeter l'aocre , assurer un bâtiment 
de mer , ou de rivière. Lat. Anchcram 
IdCere , fundare. Il signifie aussi Prcudte , 
«•aisir , arrêter quelque chose avec foie*. 
Lat. Comptehendere T entre. 

AjjertJr puerto. Prendre port. 

Sib L K RA KbE , v. r. Se prendre , se 
saisir , s’accrocher ; il se dit ordinaire- 
ment d'un navire avec un autre pour 
monter à l’abordage. Lat Uncis ferrtis 
Sx.se mutai > rctincre. 

Ajerrarse. Métaph. S'opiniâtrer , s'at- 
tacher fortement , ue point démordie d’un 
sentiment. Lat. yidheercie sentenii a peiu - 

naciter. 

AfERRADO , DA , part. pas». 
Ancré-, ée. Lat. Cotnprehensus. Anchoris 
fundatns. 

AFL RR A VE LAS , s. f. T. de ma- 
nne. Rabin» , petites cordes qui servent 
à serrer les voiles aux vergues. Lat. Fu- 
ries nautici qutbus t cio antennis alli - 
gant u r. 

AFERVESTAR , v. a. V. mot. V. 

Herxtr. 

AFER VORARSE , ▼. r. Voy. £n- 

ftn oirarse. 

AFÏRVORIZAR , T. r. T. peu 
osiié. Voy Enfervoriiar» 

AFt.HVURl/.AüO, DA , part. 
pa»s. Voy. Lnf*rvcrt\ddQ, 

AFIaSZAH , v, a. Cautionner, ga- 
rantir , répondre pour quelqu'un. Lat» 
Spondere. i ide;ubcre pro aUquo. 

Afian'dr. Assurer une chose , un bâti- 
ment , l'étayer. Lzt. F muue. 

Aftan\*r. Lier, attacher, garrotter for- 
tement un crimiuvl que l'on applique à la 
question. L;it. Ailigore. 

stFlASZADO , DA , part. pas». 
Cautionné , ée. Lat. Securus. F ir motus, 
silltgatus. 

AFICF, ». m. Viraxmot. Inspecteur, 
Visiteur, Examinateur , Maître et Garde 
Juré de métier. Lat. inspeetor, 

Af li. I U S , c. f. A I faction , inclina- 
tion , peut hant , amour , volonté , atta- 
chement que l'on a pour une chose «u 
poux quelqu’un. Lat. A/fectus. Amor. 
Fropc usin .Suidtum. • 

' A Fi CIO S A 1 / AME S T F. , adv. Af- 
fectât ustment , passionnément. Lat. A nu - 
ce. sinia/utr. è)fi.dr<»»r. 

AFIÇIOSADISIMO . MA, ad;. 
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•npcri. Trèl'alfectionm' t én , 

ché , ée , très-dévoué, ée , etc. Lat. Arm- 

cissnnus Propensissimtts. StudioSiSSimus. 

AFfCJONAK, v. a. Aflcctiouuor , 
avoir de l'affection pour quelque choie , 
ou pour une personne, s'iiiliroscr. Lu. 
Studio , ou amore afficcre. 

AFICIOWARSE , V. ». S'affcctiou- 
nei , «e passionner , s'intéresser pour 
quelqu'un, ou pour quelque chose. Lat. 
Studio , ou amorc afp a, Adere. Vf genre. 

Ab'lCiONADO , DA, part, passif. 
Affectionné , éo. Lat. AnucuS , Stu- 
diosus. 

A b'IGl R , ▼. a. Vieux mot du royaume 
d'Aragon. Voy. Fijor. 

Ab ISO , XA , part. pan. Voy** 
Ftjado. 

AF t J ADO , DA, s. m. et f. V. mot. 
Vov. Ahijado, 

À F JJ A R , v. a. Voy. Fijar. 

AbU A R , v. a. affiler t aiguiser, 
donner le fil k une épée , un couteau , 
un rasoir, etc. Lat. Actiere. 

Ajiiar et ingénié. Métaph. Aiguiser, 
façonner , cultiver l'esprit par les scien- 
ces. Lai. A curie. 

AFILARS E , v. r. Devenir délié, 
menu , amaigrir, diminuer , s'amenuiser , 
La:. ÏVfiuau, Exténuait. 

AF II ADO. Da , part. past. Affilé, ée, 
Lat. Acutus. Subtili*. 

AFIUliRASADO , VA. adj. Qui 
est fait en filigrane. Lat. Subtilicn opéra 
cnmpotittU. tt métapb. il se dit d'une 
personne déliée, menue, délicate. Lat. 
6rJfriif. Dciicatus. 

AflLLAk, v. a. T. bat do royaume 
d'Aragon. Voy. Adoptar. Prohijar. 

Ab J N , adv. Voycx Fin. 

AF JH , s. m. Allié , parent par allian- 
ce, comme bcau-pcrc, beau -frère, etc. 
Lar. Aj finis. 

yiFiNACION , s. f. Perfection , 
achèvement , dernière main qu'on donne 
J» une chose. Lat. Perjeetto. Exactio. 
Mar.nt extrema. 

AJinacton. Affinage des métaux. Lat. 
Fxa.tro. Purgatto. 

AJinacton. Accord qui résulte de la 
tension des cordes d'un instrument de 
musique. Lat. Hormonia. 

AEINaDAMENTB , adv. Vieux 
mot. Parfaitement , artîstemeut. Lat. Per- 
frété , Exacte. 

AFINADOR, s. m. Affioeur , qui 
affine les métaux. Lar. Excoetur . Purg a- 
t or. Il se dit également de celui qui rend 
nn ouvrage , une chose parfaite. Lat. 
Exact or. 

Ajinadvr , se dit de la clef de fer qui 
sert j accorder différents instruments , tels 
que le elavessia , la harpe etc. Lat. 
Liarit. 

Al IN ADURA , s. f. Affinement, fi- 

nmement , achèvement , dernière rcain 
qu'on donne aux ouvrages qu'au affine. 
Lat. Per fcc ri o. 

AF ISA R , v. a. Affiner, perfection- 
ner , donner la dernière main .> au ou- 
vrage , ou telle chose que ce soit. Lat. 
Perjictre. 

Ajinar lot metalcs. Affiner les métaux. 
Lat. A/efat/d exeequere, pur gare. 

Ajinar un instrumenta nsasica. «Ajus- 


ter, accorder un iiistiuuicnt de musique. 
Lat. bidet ad harntoniam deduccre 

Ajinar la iv(. Accorder la voix. Lat. 
Cône nerf. 

At INADO , DA, part. pas». Af- 
finé , ée , Lat. Perjectus. Exoctus. 
Ajinado Vieux mot. Voy» teneeido. 

À Fl NCsL DA MEUT Si , adv. Vieux 
mot. Instamment, fermement , fixement , 
opiniâtrement , cousumueut. L. Etuxt. 
t ont conter. Perttnacticr. 
At'INCAMILNTO , S. m. v. mot. 

Effort nue l'on fait pour clouer quoique 
chose. Lat. Arsus. Lonatus Et métaph. 
Instance , fermeté , opiniâtreté. L. Ccmr- 
tantia. Perttnaeitos, 

AJincamiento. Peine, angoisse, afflic- 
tion , chagr<a mortel. Latin, Angor , 
Æiumna, 

AFIN CAR , v. a. Être fixe, être 
constant dam une chose, s'opiniâtrer , 
persévérer. Lat. Perseverare. Instare. 

AFINCADO, DA t part. put. Fixé, 
ce. Lat. Persévérant. Fixus. Immolas. 

AFINCO , f. m. V. mot. Yoyes 
Aktnco. 

Al ÎNIDAD, s. f. Affinité , parenté, 
alliance, liaison. Lat. AJfinitas . 

Ajvvdad. Métaph. Affinité , analogie 
ou ressemblance d'une chose avec une 
antre, rapport. Lat. Affinttas. Similitudo, 
AFIN O JA RS L , v. r. V. mot. S'age- 
nouiller, te mettre à genoux. Lat. Oc- 
nua jJectere. 

Ak INOJADO , DA , part. past. 
Agenouillé, ée, Lat. Genibus flexus. 

Al IR, s. m. Espèce de médicament 
dont se servent les maréchaux, composé 
avec la graine de genièvre. Lat. Liguâtes 
juniper t lacryma . 

AF IRM AC ION , s. f. Affirmation, 
assertion , assurance , protestation , ser- 
ment. I*at. Affinnaiio , astettio- 

AklRMADsJR , s. m. Qui assure, 
qui affirme. Lat. Asseverator. 

At iRMA MIENTO, s. ra. V. mot 
du royaume d'Aragon. Action de s’enga- 
ger au service de quelqu'un. Lat. Operts 
local o, 

AFiRMANZA, s. (. V. mot. Voy. 
Fstubilidàd , tegnr idud , et 

Ab IRM A h , v. j. Affermir, ap- 
payer , fortifier, soutenir. Lat. Fnmaic. 
Stdknirc. 

A t'IRMAR , r. r. En terme du 
royaume d'Aragon , s'établir en quelque 
lieu. Lat. Domicilium eligere , f.gire. 

AF IR MAR, v. a. Affirmer, soutenir 
qu'une chose est véritable , assurer. Lat. 
Affinnare . Asserere. 

At 1 S.MA RSE, v. r. S'affermir ,s*as- 
surer sur une chose. L» R'iti, inntti. 

Ajrmaise. Se maintenir , soutenir ce 
qu’on a avancé, ratifier, confirmer ce 
qu'on a dit. L. R a: uni habere. insistere, 
AFIRMaNTE , part. acr. V. mol. 
Affirmant , assura tu , ‘etc. L. Ajjirmans. 
A t ter en s. Assa crans, 

A Fl RM AD O , DA. part. pats. Af- 
fermi, ie. L. j'itscrtus. bumatui. 2>tabi‘ 
lituS . Jnnixus, 

AFIR MA TI VAMENTE , adv. 
Affirmativement L. Affirmative 
AFIRMAIIVO , VA, ad j. Affir- 
matif, vc. L. Afilunativus. Atscrinus. 


üiWft, a. libérer, enveti- 
mer , rerdio une plaie fistulcuso. Lar. 
Lxu.ca are. 

a'ïi'iA / O LA DO t DA, P 2 ft. pais. 
Ulcéré, ce, L. ExuUeratus. 

At i.\ A a’U h S I U , m. Ce qui esc 

fixe, stable. L. 6'al'iiicio. 

y» b i-EC 11 A 1 ES, i. m. T. de ma- 
rine et ancien. Voy. Fi échos te t. 

AtJ ET AMltNTO , ». m. T. a. 
Voy. Fl etc. 

AfLETAR , v. a. Voy. Flerar. 

AFI Il'CIUh , s. f. Affliction, cha- 
grin , peine , désolation. L. Afflictio. i ri - 
kulaiio, Æuitn .a. 

Ab lit TU, T A, ai). T. a. VoyA 
Ariicido. 

AFLIG IDA MENTE , adv. Avec 
chagrin , avec peine , avec affliction , etc. 
L. LcUüimu st. Ærumnose. 

A b L1 (j IMJENTO , s. m. Voy ex 
Ajltccion. 

AFLlGlR , v. a. Affliger, tounnentor, 
vexer, opprimer , persécuter, chagriner, 
L. Vexai c. Alolettiaia crcare. 

Ab LlGlDi .) , DA , part. pais. Af- 
fligé, éc. L. Afflt tus. L aiamitosus. 

AFJ.UXaDURA, t. f. T. peu en 
usage. Relâche meut , élargissement. Lac. 
Retaxauo. Sotutio • 

AbLOSAK , v. ». Lâcher , relit ber, 
dégager, desserrer , débander, détendre , 
baisser. Lat. J.aiarc Rclaxatc. Soherc . 

Afloxar. Soulager , adoucir , modérer 
•es peines, ses travaux, donner du relâ- 
che , récréer sou esprit. Lat. Animum re- 
ertare. Remit ttrt . 

Afioxar. Métaph. Affoiblir , diminuer, 
perdre de sa force et de sa vigueur. Lat. 
Minucrc. 

AFLUENCIA, t. f. Affluence , abon- 
dance , concours , grande quantité Lat. 
AJfiucniia. i,upta. 

Afiuencia. Métaph. Prolixité dans le 
discours , fécondité de l'imagination , 
abondance de bicus , de richesses. Lat. 
Copia. Ahundantia, 

AFI.U EN! E , adj. des deux genres. 
Affluent, te ; il so dit d'une rivière ra- 
pide qui coule avec aboudauce. Et tue ’ 
taph. d'une personne. Lat. S Jf. tiens. 

yiFO , s. m. Caverne, autre, beu son • 
terrain, grotte. Lat. Stnintm . Lotema, 
S peut ma. Sprats. 

AFOGA R , y. a. Voy. A hop tir. 

AF OU AK, v. a. T. bas. Souffler lo 
feu. Lat. Igr.em excitare. C-c verbe oit 
irrégulier, e* prend ue pour o en qut lqucs- 
nns de ses temps :y>> ajuello, ajuctla tu, 
je souffle, souffle toi. 

Ajular. V. mot. Maltraiter, faire du 
tort , affoiblir. Lat. No&re* Currump r«. 

Sifillar. T. de maçonnerie. Construire 
une muraille hors de son â-plonub , sans 
*iègle. L. Murum g bbosum stiutre. 

AFOLI ADO, DA , paît. pais. Souf- 
flé , éo. Lat. Excitât, s. 

AFOl J 4JIO , adj. Se dit d'une es- 
pèce de grande culotte k U Suisse. Lat. 
Rugaia Eracca. 

AFONDAR , v. a. Couler S fond, 
couler bas , enfoncer ou faire périr un 
vaisseau ou autre chose. Lat. Dcptimtre . 
Submerpcie. 

AJ undar. Voy. Ahonda . 

AFORAhuR , *. m. Jaugeur , ofli- 
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Cia de ville qui sait l'art de jauger , Lit. 
iÛoltoruin incisor. VimenSor 

AFORAMiENTO , *. O». L’action 
de prendre on de recevoir k redevance 
éodalc quelque fonds. L. sub. feudi It- 
gtbus contracta pactio. 

AFORAR , v. a. Donner ou ■prendre 
à redevance féodale quelque fonds , ou 
se soumettre on les autres aux loix mu- 
nicipales d'une province. L. Sub Jeudi /«• 
gibus fundum aecipc<e vel eoncedere. 

Afurar. Signifie aussi jauger le vin ou 
autre chose, reconnaître, taxer, pour ce 
qui regarda les droit» du Rot. Lat. Dolta 
inc iri , Jimetiri. 

•AFORADO , DA, part. pass. Don- 
né, ée, à redevance téodatc. L. Sub lege 
miss u s Mcnsut. Dimensut. 

AFORISMA, s. f. Maladie de bes- 
tiaux, qui pour les hommes s’appellent 
anévrisme* 

AFORISMO,». m. Aphorisme ou rè- 
gle générale , principe d'une science : il 
ne se dit guère qn'cn médecine ou en ju- 
risprudence, L. Aphoritmus. 

AF O RO , s, m. Jaugeage , l'action de 
jauger. Lat. DoUorum dimcnsio , coin- 
ntsnsuratio. 

AFORRAR, v. a. Doubler, mettre 
une doublure à un habit ou autre chose. 
L. P demain altcri insucre , inducerc. 

Aj'orrar. T. a. Yo y. Aftonar. 

AFORRARSE , V. r. Se garnir , sc 
fourrer , se charger d'habits ; et métaph. 
Bien boire , bien manger , se remplir , 
Sc farcir la ventre d’aluncns. Lat. Ctbo 
vjiuiue se infarcire. 

A FO RR AD O , DA, p. p. Dou- 
blé , éc. L. Altero panno intexrus. 

A FORRO , s. ra. Doublure de telle 
chose que ce soit. Lut. Pannus altcri 
insutus. 

AFORTUNAR , v. a. Terme peu 
en usage. Faire U fortune de quelqu'un, 
le reudre heureux. L. Beare. 

AFORTUNADO , DA, p. p. For- 
tuné, ée. L. Ftrrtunatus. 2?cur«*. 

AF RA TELARSE , v. r. Terme bur- 
lesque et hasardé. Fraterniser , sympa- 
tiscr , vivre eu frères. L. In Sociciatcm 
adiaiui , adscisct Data ajratdarse , y 
no U admit ta. Il désire fraterniser, en- 
trer «Lias la compagnie , et ils ne le 
veulent pas admettre. 

AFRECUO, subs. m. V. mot du 
royaume d’Andalousie. V. Salvado. 

A F RE N IA , s. f. Affront , outrage , 
insulte, déshonneur, infamie, honte, 
iguomiuic opprobre. Lat înjuria. ( ontu- 
m.lta. Prvbnun. 

Afrtnta. Signifiait anciennement Assi- 
gnation , protestation , admonition de 
Justice , blâme. L. Muniiio. Adtnomtio. 

AFRENTAR , v. a. Diffamer , faire 
affront , outrager quelqu'un , blâmer. L. 
In;ur.is , probris, teiuuindiis ajjiierc. 

AFRENTARSE , Avoir honte, »e 
faire honte à soi-même , j <*gii de honte. 
L.. Pudetc. Erubescere. 

AFRENTADO DA, p. p. Dif- 
famé , ée , ect. L. Probris , eentuwelitt 
aff têtus. 

A F RE STOSA ME N TE, adv. Igno- 
minieusement j. hoAtciucmcut, L. Ignv- 
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AFRENTOSISlMAMENl £. , 
adv. sup. Très-honteusement , tics-igno- 
minieusement. L. Ingemi cum probro et 
dcdecare. 

AFRENTOSO , SA, adv. Hon- 
teux , case , ignominieux , case. L. Igno- 
minies us, Probrosus. 

AF R ETA R , v. a. Terme de ma- 
rine. Fauberter , balayer, nettoyer une 
alcrc , un bâtiment de mer avec un fau- 
er , avec un vadrouille. L. Navem pur- 
gare , rr.undare. 

AFRICASO, FIA. adj. Africain, 
no, qui est d'Afrique. L. Afcr , Afri- 

canus. 

AFRICO. Voyes Abrego. 

AF R ISONADO , DA, adj. Façon 
vulgaire de parler ; co qui a de la res- 
semblance avec le cheval frison, pour 
dire qu’une personne ou oue chose est 
épaisse , massive, grossière. L. Pinguis , 
obtsus . 

AFRONTAM1ENTO , subs. m. 
Front, impudence, hardiesse , témérité. 
L. Front. Audacia. Impudentu. 

AFRONTAMIENTO. Sc disoit 
anciennement d’une assignation , d’une 
protestation , d’uuc citation , d’une accu- 
sation en Justice. L. Monitio. 

AF ROUTA R , v. a. Terme ancien 
de Pratique et hors d'usage. Requérir, 
admonester, appeler, citer en Justice , 
représenter. L. Mo acre. 

AFRONTA RSE. S'affronter, se 
mettre en présence l’un de l'aune , faire 
front, attaquer hardiment. L. Fronton 
obvertere. 

AFRONTADO, DA, p. p. Re- 
quis, iso. L. Mo ni tus. Advenus. 

AF R UE ND A d AF RU EUT O , s. 
f. et m. Terme ancien. Protestation , 
réquisition , admonition faite judiciaire- 
ment. L. Monitio. 

AF RUE STAR , v. a. Terme de 
Pratique, et ancicu. Requérir, admo- 
nester. L. Montre, 

AFUCIAR , v. a. T. a. Donner es- 
pérance, encourager. L. Excitait. In- 
citai*. 

AFUER , adv. Scion 11 coutume, le 
dioit, l'usage, le privilège, ect. Lat. 
More Usu. Jure. Ex institutj. 

Afucr de hombre de bien. A titre d’hon- 
nèle homme. 

Aftur de mi tie<ra. Selon l'usage de 
mou pays. 

ArUERA , adv. Hors, dehors, au- 
delà , outic , extérieure nu ht , hois 
d'movre. L. Extra. Fo js Ultra. 

AF V F A R , Terme de Bohémiens. 
Fuite. L- Fuga. 

AfVFA y AFUFARSE, v. n. 
Terme burlesque. V. Huir 

AFUFOLAS à At U FELAS. Voyez 
Escapbse ou Escapunc. 

A k‘U FON , s. m. Terme de Bohé- 
miens. V. Escjpe. 

AFUMAJJsè , s. f. T. n. Voyez 
Ahumtda. 

AF U MAR , v. a. Terme ancien. 
Voyez A humer, 

AFVylE f s. m. Affût de canon. 
L. Tvnncnti be.be i Jutciauntiim. 

A FU YEN1 A R , v. a* Terme ancien. 
Voyex Ahuytruar *. 
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AGACHADIZA , s. f. Petit oiseau 
semblable à la bécasse , qui ne sc trouve 
que vers les étangs et matais , et ne vit 
que de vers. L. Palustris avicula. 

AGACHARSE , v. r. Terme bas 
et vulgaire entre les chasseurs. Se bais- 
ser , se courber , se tapir , se cacher , 
s'accroupir. L. Curvari. Inchnari. 

AGAtHADO , DA, p. p. Baissé, 
ée , accroupi , ie. L. Cumatus. Inclinatus, 

AG ALLA , s. f. Noix de galle , excrois- 
sance qui naît sur le chêne. Lat. Galla. 

Agaila ô Agalliis. Termes d’Ànato- 
mie. Les amigdales , petites glandes qui 
sont aux côtés du la gorge. L. CrîJ i- 
dulce, Tonstltm. 

Agalla 6 Agallas. Ouïes ou bran- 
chies des poissons. L. Branchi jt. 

AGALLO NES , s. m. Gros grains 
d’argent percés comme les graidS de 
chapelet , dont les nouvelles mariées de 
village font des colliers. L. Globult ar- 
genta pcrfoiati. 

AGAMI J A R , v. a. Terme de Vé- 
nerie. Contrefaire le brame du Daim. 
L. Dama xocem unitari. 

AGARBA RSE , v. r- S’échapper, 
sc sauver, «’er.fuir; il se dit communé- 
ment des lièvres. L. Fugcre. Aujugct. 

A G A RUA DO , DA , p. p. Lchappé , 
ée , ect. L. In J'ugam versus. 

AGARiCO , *. m. Agaric, espèce 
de champignon qui croit sur le tronc 
des arbres. L. Stg-irûum. 

A GARRADOR , #. m. Qui prend, 
qui arrête , qui saisit fortement avec la 
main. L. Contpt cher. sot, 

AGARRAMA. V. Gxrrdnut. 

AGARRAR , v. a. Prendre, arrê- 
ter, saisir, attraper, piller, emporter, 
prendre de force. L. C omprehendere. 

Agarrar. Mé tapir. Attraper, obtenir, 
onipoiter , gagner. L. stssequi. Obtmere. 

Se Aganjrj Je un hisrro ar Junte , 
sc dit d'iui homme iutrépide j il empoignè- 
rent un fer rouge. 

AGstRR dS À E , part. act. Prenant, 
93 ’isissant, qui pzeud , qiA saisit, qui 
arrête,. 1 s’entend communément d’un Al- 
g:;azii, et ausii «l’une personne qui sub- 
tilise , qui uc pcid aucune occasion de 
faire son proht en ce qu’elle peut. L. 
Rapt: r. L omprehcnSor. 

AGA RRaDO , DA, p. p. Prb, 
ise , arrêté , ée , ect. L. Raptus. Com - 

prehensus . 

AGA RRADO , DA, Obstiné, «e. 

entêté , ée . opiniâtre ; et aussi avare, 
chiche , vilain , etc. L. Tenax. Avarut . 

stijALh U , s. m. Terme vulgaire 
et burlesque. Rapine , ce qu’on enlève 
pat force, par adresse, ou subtilité. L. 
Rapma. tlaptum. 

ÂGARROCIIAR , v. Lancer, 
lirtr &u ciard , un javelot au taureau, 
ou à qdc hète sauvage, la blesser. L. 

Joculo vu ’.nfrarr. 

AGs.ttROCHADO, DA, p. p- 
blessé, ée, d’un dard, d’un javelot. L. 

JiUUlo \ ulr.tratuS. 

AiiARROTAR, v. a, Garrotcr , 
atlas hcr loncraent quelque chose. Lat. 
L Stnngire. Lonsirwguc- 
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MARROTADO , DA, f . p. 
Car roté , ée. L. Consi rictus. 

AGASAJADUR , S. m. Qui caresse , 
qui fait bon accueil , amitié , qui ré- 
gale. L. Blandut , coatis, utbcuius hospes. 

AGASAJAR , v. a. Caresser, faire 
amitié , bon accueil, régaler , faire des 
présent. Lat. hUndt , comitir , urbanè 
exciuere. 

AGASAJADO , DA, p. p. Ca- 
ressé , ée. L. B lan de , coautir , urbanè 
csceptus. 

AU AS A JO , ». m. Accueil , traite- 
ment gracieux , caresse , bienveillance , 
amitié. L. Comitas. Urbanitas , Blanditix. 

Agasajo. Présent que l'on fait en signe 
d'amitié. L. Munuscula. Il se dit aussi 
de la collation que l’on présente les 
aprés-dlués à la compagnie que l'on a 
eues soi. L. Bellaria, Dâr cl agasajo : 
donner , servir la collation. 

AGASTAR , Terme ancien. Voyez 
Gastar. 

AGATA, s. f. Agathe, pierre pré- 
eicuse. L. Achates. 

AG AT AS , adv. A quatre pattes; 
ir agatas , aller à quatre pattes, eu ta- 
pinois comme les chats. Lat. Manibus 
tcpctc. 

AUAVAN7.A , ». f. Arbousier ou 
Arboisier, arbre portant fruit à peu 
prés comme la cerise. L. Arbu'us. 

AGAVILLAR , v. a. Gcrbcr, cn- 
gerber , mettre en gerbes, bottclcr , fa- 
goter , mettre en botte , eu fagot. Lat. 
In fonces colbgcre. 

Agavsllar. Métaph. S'attrouper , s’a- 
ipcuicr , su mutiner , su joindre en- 
semble. L. Adunau. T ur matin s coiie , 
Souci tari. 

Alt AVILI. ADO , DA, p. p. Ger- 
bé , ée , attroupé, ée. Lat. in Jasccs 
tompoutus. Tunnathn collectas, con- 
aiiùtut. 

AG AXA PAR , v. a. Célcr , cacher 
«ficlqae chose. L. Cclarc. Uccultan. 

AU AZstPAHSE , v. r. Sa tapir , 
*e coucher par terre , se cacher , sc 
raccourcir , sc resserrer , comme font 
les lapins dans leurs terrien. L. Occul- 
tare sc. Stfr/ierr sc humi. 

AGAZaPADQ , DA, p. p. Celé , 
ée , tapi , ie , etc. L. Celai us. OéQt- 
tatut. Humi stratus. 

AGE DK E£. V. AxcJrcr. 

AGEGADO , VA, adj. V. mot. 
Vejret Âgrcgàdo. 

AUEWsiDO. V. AjenaJa. 

AGENADOR. V. Ajcnador, 

AGtNAR. V. Ajenar , 

AGE UC IA , s. f. Agence, soin, 
emploi de celui qui fait les affaires 
d’autrui. Lat. Ad'iunistratio. Procuratio. 

AGE N CIAK , ▼. a. Solliciter, faire 
des diligences, procurer un bon succès 
dsns une affaire , dans une prétention. 
L. Studiosi proeurarc . 

AGENCJADO , DA, p. p. Solli- 
cité , ée. L. Smdiosl prccuratus. 

AGE NC 10Sü 9 SA, adj. Officieux, 
«use, qui chercha k rendre service ,^uk 
sollicite avec empressement co qui lui 
«st recommandé. L. In nego itis procu- 
rant. t studiosus. 

AU EDO. V. Aieno. 
AUENOEEARsE , r. Vieux mot 


du royaume d’ Aragon. Voyca Arr o- 
dÜlarsc. 

AGENTE , s. m. Agent, cause qui 
peut produire quelque effet. Latiu , 
A gens. 

Agente. Homme d'affaire qui sollicite 
les affaires qui lui sont recommandées , 
solliciteur. L. Procwator. 

AGENUZ . snb. f. Nielle , plante 
sauvage. L. Nietlla. Melanthiuat. 

AU ESTA DO BIEN à MAL 
AGESTADO , adj. De bonne ou de 


mauvaise mine , ou d’un visage agréable , 
prévenant, ou désagréable et difforme. 
L. fane Itberalis ou dtfformts. 

AGIBJ.E , adj. des deux genres. 
Vieux mot. Faisable , qui se peut faire. 
L. Facilis. Pcssibilis. 

AGIGANTADÜ , DA, adj. Gigan- 
tesque , qui lient du géant, et métaph. 
prodigieux , euse , surprenant , te , qui 
surpasse en tout le commua des autres , 
eu scieuco , eu savoir et en force. L. 


Utganteus. 

AGlL , arlj. d’une terminaison. Agile, 
prompt, léger, dispos, souple, alerte. 
Lat. Agihs. A lacer. Promptus. Lxpe- 
dit us. 

AGIL1DAD , s. f. Agilité, légércté, 
souplesse , volubilité. L. Agtlitas Dcx- 
tentas , Ce fer itas. 

AGILITAR, v. a. Rendre a^ile , 
souple, prompt, expéditif. L. lires, 
r obur expedtre. 

AGILITADO, DA, p. p. Rendu, 
tic agile. L. Alacer. Promptus. Expe- 
ditus. 

AGILMENTE , adv. Agilement, 
d'une manière agile , avec souplesse , 
légèreté. Lat. C eUriter, P rempli. Ex - 
pediti. 

A GlRON A R , ▼. a. Garnir un habit 
de pièces rapportées , découpât , dé- 
chiquetées , tailladées. L. Omare res- 
te m tantolis. 

AGI RO N ADO , DA, p. p. Garni , 
ie de pièces rapportées, découpées, etc. 
l'eeniühs ornaiu «. 

AUITACltlN , ». f. Agitation , 
mouvement , remuement , secousse. L. 
Agit ah a. Motus. 

AGITA R , v. a. Agiter , secouer , 
mouvoir, émouvoir, brailler, fatiguer, 
tourmenter , balotter. L. Agitar . Mo. 
Vire. C cmrr.overe. 

AGITANTE, part. act. Agitant, 
te, qui agite, qui met en mouvement. 
L. Agitant. Moréas. 

AGlTADO , DA , p. p. Agité, ée. 

A GE A V A USE , v. r. Vieux mot. 
■S'étonner , sc pituct , s'épouvanter. L. 
Stupcre. 

AGI.AYADO , DA, p. p. Eton- 
né, éc. L. Stnpens. Stup'jacens. 

AGLAYO , s. m. Vieux mot. Epou- 
vante, saisissement , frayeur. L. Stupcr. 
Horrvr. 

AGNACION , «. f. Agnation, pa- 
renté du célté paternel. L. stgnaiio. 

AGNALlUN KIUUROSA. Tctme 
de pratique. Agnation rigoureuse, des- 
cendance de mâle en utile, depuis le 
Fondateur du Majorai. L. Agnairo. 

ACjNacIUN AKTibli IOSA. 
Agnation feinte , introduction du mile le 
plus ptucluï en degté dans U descendance 


féminine lorsque la masculine est éteinte 
dans le Major.it. Lat. Agnatio Jicta. 

AGN ADO , DA , s. m. et f. Agn.it , 
parent , le du côté paternel , mais dans 
une autre ligne. Lat. Agnatus. 

AGNOtAST O , s. m. Agnns cxstu». 
Amenas. SabinJ. 

AGN O MIN AC 10 N , s. f. Vieux 
mot. Surnom , uom de famille, Lat. Ag- 
nomen, 

AGNUS DEI , s. m. Agnus Dei , 
pâte bénite , qu'on porte par dévotion. 
Lat. Imago Christi sub agnt ftgurâ bene- 
dicta. 

Agnus Dei. Espèce de monnoie , de la 
valeur d’un denier , qui étoit en u«tgc 
sous le règne do Henri 111. Roi de Cas- 
tille. Lat. Nummt genus. 

AUOBIAR,y. M.ctAGOBIARSE , 

v. r. Courber , se courber , sc plier , so 
rétrécir , s'incliner. Lat. Lumare, Ineur- 
vare. Inchnare. Curvari . Incurvari. In - 
clinari. 

Agobiar. Métaph. Accabler , abattre , 
atfliger , opprimer , oppresser , charger , 
uichajgor. Lat. Opprimer. . Dcjiccre. 
Consumera. A çuien agobiarôn mas los 
pesJres que los anos : que les chagriuv 
consumèrent plus que les années. 

slGO&lAÛO , DA , part. pas. Cour- 
bé , ée , etc. Lat. Incury atns. Oppiessus. 
Consnmptus. 

AG UE A R , v. a. T. de marine. Fer- 
ler , plier , lier les vcilcs aux anrennes 
aux vergues. Lat. Pela ronxraAere. 

AGONAE O FIESTAS A GO - 
NA J ES , adj. Fêtes que célrbroient les 
Romains à l'iiouccur du Dieu J-anus. Lau 
Agonalta. 

ylGONIA , snb. f. Agonie. Il se 
dit aussi d'nms grande affliction , d’mso 
pt iue excessive , d’un contretcms fâcheux. 
Lat. Ans retas. Agoni a. Ægntudo. 

st G ON IST A , s. m. V ieux mot. Qui 
est agonisant , qui est b l'agonio , qui se 
meurt. Lat. Animant Ogsns. in extrtm s 
posttnt. 

si G ON EL A R , v. n. Agoniser , étrn 
en agonie , être prêt de mourir. Lat. 
Anima-n agtre, 

AGON LIANTE , part. act. Ago- 
nisant , qui est k l'agontc. Lat. Amman i 
agent, in extremis prsttus. 

Dernier combat de la nature contre la 
mort. Lat. Agvn. 

Agoni\anic , Métaph. Sc dit de ce'ni 
qui sullicire avec empressement quelque 
jflaiie qui l'intéresse. Lar. Amiens sel • 
itatus. 

AGONIZANTES , s. ra. p. Agoni- 
tans espèce de religieux établis à Madrid , 
dont l'emploi est d’assister les malade» 
qui sont a l’agonie. 

AGORA. Voyez Ahéra . 

AUORADOR , ». m. Vieux mot. 
Voyez Attirera.' 

AGORAR , v. a. Augurer, conjec- 
turer , deviner , prédire le» choses futures^ 
Lat. Augurait. 

AGORERIA, ». m. V ieox mot. Ai*- 
gnre , présage , divination de bons ou c» 
mauvais succès. Lat. Ai/gurium 

AtsORERO , ». m. Augure , dévia, 
qui prédit , qui pronostique les chou s 
futures. Latia. Augur. 

A garer o* Augure , épilhèl* qat le* 
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Poète* doOUvttl i do certsiui oocaux qu il* 
prétendent atiuonco-r le* choses lunc*les , 
i.nidiques. Lit. Ea liitcus. 

AGüSTADERO , s. m. Lieux ou 
pitls , ou ion mène paître lei troupeaux 
eoété , qui font ordinairement le* champ* 
oit l'on vient do couper le* grain*. Lit. 
Pâli u a mu* va. 

AGOS'J A R,*. a. Sécher, de» lécher, 
faner. Lat. Tuirere, 

/postât. T- d’agricniturc du royaume 
d’Aragon. Labourer Je» terre* dans le 
mois d’Aoùl , leur donner le dernier la- 
bour. Lat. /iiijfajto mente terrain arart 
Pruteindere • 

MOSTAR ELGANADO. Me- 
ner , faire paître les troupeaux dans les 
terres d'où i'oa vient de couper le» grains. 
Lat. GregiS in msuva pascua deducere. 

AGOïTADÜ , D.4 , part. pass. Sc- 
ellé , ée. Lat. CaleribuS ex us lus. 

AGOSTtRÜ % s. ni. Journalier , des- 
liu j pour servir tes scieurs de bleds , en 
moissonneurs. Lat. Messonbus datas 
adj ut or. 

AG O ST 17.0 , Z A , adj. m. et f. 
Celui ou celle qui est née au mois 
d'Août. On appelle ainsi les chats et 
les chevaux qui naissent dans ce moi». 
Lat. Augusio mtr.se natus. 

AGOSTÜ , ». m. Août , le huitième 
des moi* de l'année , appelle ainsi en 
mémoire d’Auguste , Empereur Romain. 
Lat. Augustus Alensis , Augustus Sex- 
tilts . 

Haccr su ûgetio. l'aire son Août , 
moissonner. Latin , Metttre, Messes 
eo lligerr. Il se dit aussi lorsqu'une per- 
fOiMic fait quelque gain extraordinaire sur 
ce qu'elle entreprend. Lat. Uberem prt > - 
vrnrum fat ère. Bien kace su agosto : il 
fait bien sa moisson. 

AGOTAR , v. a. Kpui*cr , vuider , 
tarir , sécher , dessécher , étancher. Lat. 
Exhaurire. 

Agotar. Métaph. Épuiser t mettre k 
bout l'esprit , la patience , la raison, 
dépenser mal - k - propos , détruire son 
bien , ou occasionner des pertes , des 
dommages. Lat, Ai. incitas rédiger e. De- 
coquere. Dilapidare. 

A G OTA DU , DA , part, pas Épuisé, 
éc , E xhaustus. Ad incitas rcdactus . • 

AGRACERA ,s. f. Bouteille ou vase 
k mettre du verjus. Lat. Vat omphatii. 

AGRAC1AR , v. a. tendre agréable. 
Donner de l’agrément , de la beauté. Lat. 
Venusiatem ccnriltxre. 

AG RACIADU , DA , part. pass. 
Rendu , uc , beau , belle. L. Décoras. 
Venu s tus, 

AGKADABLE , adj. Agréable » 
qui plaît. Lat. Gratus , jucundus, 

AGKADAMIENTÜ , s. m. Vieux 
mot. Voyez Agrado. 

AGRADAR , v. a. Plaire , agréer , 
complaire , contenter , donner du plaisir. 
Lat. piaecre. 

AGRADADO , VA , part. pas*. 
A gféo, éc. Lat. Gratus. Jucundus. 

AGRADECER , v. a. Reconno’tre , 
avoir de la gratitude, remercier, rendre 
grâces { savoir gré , payer , récompenser 
un service rendu , confesser un bienfait , 
satisfaire avec plaisir. Lat. Gratiam rc* 


1 jene . dj.tr;. tur pan reJJcrc. Ce vcihc 
j suit i'uicguUrité des verbes teiuiiucv* en 
acr , et tait a la première personne de 
l'indicatif , a grade tco, )C rcconnois. 

A GtcALt g i. iDU , DA , part. pas*. 
Reconnu, uc , récompensé , ce Lit. üenc- 
Jim metrun. 

AgmJ'cido , Ja , Métaph. Se dit en 
arl.iot d’une terre , d'une vigne , d’un 
éritügc , quand son produit correspond 
ii la culluu- qu'on lui donne. Lat. L-ter, 
Pingtiis. tcru!is , T terra ûgradeciaa : 
terri’ très- bonne , d'un grand produit , 
tércude , lcrtilc , abondante ; il sc dit 
anssi des animaux domestiques , lorsqu'ils 
maïqurut par leur* carcsfes de la rccou- 
noissance des «oins que l’on prend d'eux. 
laballo , perro , ga:o , agradecido : chc- 
. val, chien, chat rccennoissant , caressant. 

A G RAÜLCIDiSlMO , MA , *dj. 
supeti. Tiès-rtconuoissant , te. Lat. Gra- 
tissimut, 

AG RADECIMIENTO , s. m. Rc- 

eouuoRsanee , gratitude d’un bienfait. 
Lat. Bcn.Jniotuin memoria. Somos mas 
Jantes a La vengsnça , que al agradeci- 
miento : nous somme* plus portés k la ven- 
geance qu’à la rccoirooissancc. 

AGRADO , s. m. Agrément, bonne 
grâce , douceur. Lat. Vtnustas. Décor, 
merde ( el Principe) la magcstSd eo n el 
agrado y la just:cia con la cltmtncta ; le 
F rince doit accorder la majesté avec la 
douceur , 1 1 la justice avec la clémence. 

AG RAMA DE RA , s. f. Broyé , ins- 
ti tiœenf dont on «e sert pour rompre le 
chanvre , et le tiller plut aisément. Lat. 
Jnstrumentum maccrando cannabi inter- 
viens, 

A G RA MAR , T. a. Broyer, tailler, 
tiller le chanvre , c’est séparer , tirer la 
hlacc de l’écorce. Lat. Subigae. Alaee- 
rare. 

A GRAMIZA , s. f. La tige du chan- 
vre. Cannabaceus calamus, 
AGRANDAR , v. a. Aggraudir , 
augmenter , amplifier. Lat. Augere. Am~ 
pLJicare. ton poeo trabajiu agrandirai el 
agujero y pudtcron salir sia ser sentidns : 
avec peu de peine ils aggrandirent le trou , 
et purent s’échapper sans être entendu*. 

AGRAEDADO , DA, part pas». 
Aggrandi , ie , La'. Auctus. Ampkficams. 

AGRAVAAUEN TO , *, ni Vieux 
mot. Poids , charge , fardeau. Lat. Onus. 
E’aicit. Gravamtn Et en terme ecclésias- 
tique , aggrave , censure. Lat Aggravai, o. 

A GRAVANTE ME DTE , adv. Pe- 
samment , lourdement , gravement. Lat. 
Graviter. 

AGRAVAR , v. a. Aggraver, aug- 
menter, charger, surcharger, opprimer , 
accabler. Lat. Gr avare. 

AG Ri VAR ô A G RA VARSE . 
Métaph. Aggraver, s’aggraver , empirer, 
eu parlant d’une maladie et de crime. Lai. 
Ingravcscere, Agravosc tanta la enj\rm ■ 
dûd que murio : la maladie s’aggrava tant 
qu’il mourut. 

AGRAVANTE , part. act. Aggra- 
vant , te , Lat. Gravant. 

AGKaVADO % DA , part. pus*. 
Aggravé, éc. Lat. Graratus. Ir.gravesnns 
ysGRAVATORlQ , El A , adj 
Lettre de eotnnnlsoirc , dépêche de Chan- 
cellerie qui oblige une personne d* exécuter 
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<c qu'ci lui ordumic. Lat. Lctnpu.sj- 
r:us, 

i GRA > T AD A ME N TE , adv. Vieu* 
mot. Efficacement , avec force, avec poids. 
Lat. Alajon . matu. 

Ait R AV ÀADOR , t, m Offenseur, 
qui cutragc , qui injurie , .jui oficosc. Lat. 
injurue nlatcr. 

AG RAVJAMJENTO , s m. Vieil* 
mot Voyez Agiuvui. 

Agrauamienso , s. m Vieux mor. 
Charge , fardeau , faix , poids , endosse, 
surcharge. Lat. Unus. Jtascir. Gravamtn. 

AG RA l IAR , v. a Injurier , ofien- 
*er , insulter , déshonorer , diltamer , tairu 
du fort k une pci«onnc , en *on honneur, 
en ses bien*. Lat injerre injuriant. Dam- 
no , injuria ajfitere, 

A gravier . . Vieux mor. Voyez Gravar. 

Agraviar Métaph. Aggraver , augmen- 
ter, icudre plus coupable. Lat. Aurere. 

AG RA V J A USE. f v. r. ir plaindre , 
«e piquer , ie ficher , se croire offensé. 
Lat. Sibi /dette injuriant . 

A G R. A VlADU DA , part. pas*. In- 
jurié , ée , offensé, éc, ect. Lat. Danmo 
injuria aj/enus. Auctus. 9 

AG K A V IO , i. m. Injure , offense , 
dommage , tort qu’on reçoit ou qu'on fait 
k un autre. Lat. injuria. Damnum. Dé- 
triment um. 

AG RA 7. , s. m. Verjus , espèce de 
raisiu ; on appelle de même la liqueur 
qu’on en tire. Lat. Uva acerba. Umpfsa- 
cium. 

AGRAZADA , s. f. Eau de verjus 
composée avec le auc du verjus et du sucre. 
Lat. Aqua omphacio et saceharo tempe » 
rata. 

ACRE , adj. des deux genre*. Vieux 
mot. Voyez Agne. * 

AGHEGACION , ». f. Agrégation , 
association, jonction, union , assembla- 
ge, amas. Lat. Aggregativ, urtio . Con- 
functia. 

AGREGADO t t. m. Jonction , 
tjdîod , assemblage , amas. Lat. Accrvus . 
Concertes. 

AGREGAR, v. a. Agréger, associer, 
admettre, amasser , unir, joindre une 
chose avec une autre. Lat. Aggr^gare. 
Adupare. Conjungere. 

MkiRhGADO , DA , part. pas». 
Agrégé- , éc. Lmt.Aggregatus. Adunalur. 
C onjunctus. 

AGRESSOR , s. m. Agresseur, qui 
attaqnr le premier , qui commence la 
querelle. Lat. Agrcstor. 

AGRESTE , adj. de deux genrez. 
Sauvage , ce qui vient sans cultuic. Lat. 
Agrestis. 

Agreste. Métaph. Agreste so dit d’une 
personne rustique , grossière sans politca- 
te. Lat. Agrestis. Rusutus. Ir,urba~ 
nus» 

aGRETE , ». m. Aigrètc , liqueur 
agréable , composée d’épine vinette, do 
girnade ou de verjus. Lat. Subacidus 
lifnor. 

j£G RfAME N TE , adv. Aigrement , 
aprement. Lat. Acerbe. Aspere. 

AG Kit VI.T U R , s. m. Laboureur, 
qui cultive la terre , qui laboure. Lat. 

Agncola. 

AGRICULTURA , ». f. Agrïcul- 
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turc , art de cultiver la terre , de la ren- 
dre fertile. LjI. A gricultura. 

AGRIDULCE , adj. de! deux genres. 
Aigre-doux , qui a le goût mêle de doux 
et d’aigre ; il ni- se dit guère que de* fruits. 
Lut. ouiacidus. 

AGKlt'O LIO , ». m. Le houx, es- 
pèce d’arbuste , qui a ks feuille* piquan- 
te». Lat. Agrifblium. 

AGRILADO . DA , adj. Enchaîné , 
éc , lié , éc , attaché , uo , avec de» chaî- 
ne*. Lat. C ompedibus vmetus . 
AGRIMOV IA , ». f. Plante tncdici- 

nalc. Aigri-moine. Lat. Eupaturia. 

AG RIO , G RJ A , adj. Aigre , acide , 
qui ta dit de certains fruits , comme ci- 
trous , oranges vertes, etc. Lat. Acidus. 
Ajptr. Il w dit aussi raétaph. en termes 
de morale. Lat. Aspcr. Du>ui. Aus- 
itrus . 

Agrio. Apre , montagneux , roidc , 
escarpé , difficile , mal-aise , pénible. Lit. 
Arduus. Entré al J'ucrte pur lu mas 
Agrio : il entra dans le fort par l'endroit 
le plu* escarpé, il se dit encore d’une 
pci sonne peu polie , peu civile , d'une 
humour sauvage , bisarre. Lat. Aspcr. 
Austcrus • 

Agrio. Aigre, se dit aussi des métaux , 
lorsqu'ils sc cassent facilement. Lat . In- 
tracialnlis. Et do la peinture , en ce qui 
regarde le coloris. Lat. Duras. Injucun- 
Jus. Esse Colarido es Agrio , dt mal gusto : 
ce coloris est dur , mal assorti, de mauvais 
goût. 

AG RO , GRA , adj. Terme peu usité. 
Voyei Agravtadur. 

AGRlPALMA , s. f. Planta sente- 

jante à la uriiga : agripaume , plante qui 
ressemble à l’ortie. 

AGKURA , s. f. T. peu en usage. 
Acreté, acrimonie. Lat. Aerimonta, Acer» 
bitas. 

AG U A , sub. f. Eau l'un des quatre 
éltoicns , corps clair et liquide. Lat. 
Aqua , unJij. 

AGU A RD1ENTE, s. f. Eau-de-vie. 
Lat. Aqua ex vi no vaporuta. 

AGÙA-bENDl r A , s. f. Eau- bé- 
ni te. Lat. Aqua lu tuait s. 

AGl/ACUlRl E , sub. f. Piquette, 
mauvais vin , ou trop chargé d'eau , il 
se dit aussi de toatc liqueur foible qui 
ne sent pas ce qu'elle doit sentir. Lat. 
Pu lato tngratus ùqtror. 

AG U A Dt. CEP AS. Eau de cep, 

r our dire du vin pur ; mais CO terme est 
as , quoique fort en usage. Lat. Mer mm 
A GU si DE 4 ERRAfstS. Ean d'une 
espèce de chico'rée sauvage , qui n'est 
bonne à rieu. On se sert de cette expres- 
sion pour marquer que la chose dont ou 

t ule , ou que l'on propose, est inutile, 
at. liants opéra. 

A(,VA Di. ESPlRirUSANTO. 

E.iu d'ctptii ..mi f .. ii bjpmro-tlc. L.l 
Aqua lustralis ou *api ma is. 

A G U. •IDE FIE Eau courante. S'en» 
tend de rivière ou de foataine. Ut. Jueis 
aquu 

A GU A FUE H TE Eau forte , ou c.u 
ntdr-nec ou caustique Lit dqua stygia. 

AGU 4 nui IA Ean Je pluie qu'on 
notasse qiyoi il pleut. Lat. Aqua mu- 

vùuie. 


AGU A MANOS. Eau que l'un donne 
pour laver les mains. Lat. Aqua de ter- 
gendts mantbus m sentent. 

AGU A MIEL. Eau mêlée de miel , 
espèce d’hydromel: il se dit aussi du l'eau 
avec laquelle on lave les pains de miel 
lorsqu'on les tire des ruches , et qu'on en 
a tiré tout le miel. Cette eau sert à diffé- 
rons remèdes. Lat. Mulsa. Hydrutnelts 

AGU A VU VE. -'eau qui tombe f 
du ciel mêlée avec la neige , eau de neige 
fondue. Lat. Aqua nivalis. 

AGUAPIE. Piquette eau que l'on ! 
jette dans le marc du taisin après qu’il 
a été pressuré , et qui sert de boisson 
aux gens mal-aisés. Lat. I.ora . 

AG U A VI VA y AGU A MUERTA . 
Eau vive et eau dormante. Lat. Jugis 
aqua , aqua stagnant. 

AGI/ AS. k dit des ondes marquées 
ou imprimées sur la moire et autre* étoi- 
les ondées. Lat. Undula e. 

AG U AS E ALS AS. Eaux fausses, qui 
sourdent dans les puits profonds , qui ne 
viennent pas de sources. Lat. Aqua pu - 
tealct . 

AGU AS FIRMES. Eaux vives , eaux 
de sources , qui viennent dans les puits 
par leurs conduit* naturels. Lat. siqua pe- 
rsanes. 

A GU AS MAYO RES y ME NO- 
RES. Eaux grosses et menues , terme 
dont les Espagnols se servent pour ex- 
primer |>olimcut la sortie de l'excrément 
et de 1 urine , comme il arrive dans les 
évacuations violentes aux malades. Lat. 
Exeremetu* 

AGUASVERTIEÜTES, Eaux de 
pluies qui descendent du haut des uion- 
Ugnes , ou des toits des maisons. Lat. 
Aquxrum dtvortia. 

AGUAS VI VAS. Eaux vive». Se I 
dit des eaux de l’Océan , lorsqu'elles 
croissent , c’est-i-dire , le flux de la mer. 
Lat. Maris asti.s. 

Estar 6 andar entre Ut cru\ y et agua - 
bendita : être entre la croix et l’eau bé- 
uite , pour dire que l'on e*t en grand péril, 
eu danger de mort. Lat, inter sacrum et 
saxum stare. 

Jiace agua el navio: le navire fait eau , 
ce qui dénote un péril prochain. Lat. Àu- 
rrs aquam adnùitn. 

Haetr aguas : «lier uriner , pisser. Lat. 
Mettre. 

I tarer uni) agua : faire eau de tout , 
se dit d’ua farilaron qui se loue, qui vante 
ce qu’il dit ce qu'il lait , et ce qu’il est. 
Lat. U s tenture. 

Haï mas que agua : il y a plus que de 
I eau ; façon de parler pour exprimer 
qu’une inaLoucst riche , puissante , abon- 
dante , etc. Lat. Abur.dare. Affiuerc. 

À levas el agua a sh inclina ache miner 
1 eau à son moulin , pour dire qu'une per- 
sonne veut tout pour elle , sans s'embar- 
rasser de* autre*. Lat. . ibt Suit vive/e ou 
C ont uter e. 

AG U s* PRESSA , s. f. Vieux mot 
du royaume d'Aragon. Tuyau de descente, 
qui conduit les eaux pluviales d’au com- 
ble eu bas. Lat. implut tum. 

AxiUstCATR , s. m. Émeraude , 
^noius parfaite que les autres , et d’one 
figura mule on allongée. L. SmatagJut. 

aGUaLcKiJ t *, m. i'ityo loue > 


AGU -, 

impétueuse , tempête subite , innonda- 
tion. Lat. r lunes. Nimbus. 

AGU AC 11 A , $. f. T. vulg. du royau- 
me d’Aragon. Eau corrompue. Lat. Aqua 
vitiata. 

AGUACHINAR , v. .. T. bas da 
royaume d’Aragon. Voyez Enanuarat. 
AGU AL IL. Voyez Alguacil. % 
AGUACIVERA , s. f. T. du royau. 

me d Aragon. Eau qu’on donne à 'une 
terre ou champ aussitôt qu’ou achève de 
l’ensemencer par le moyen des a^ jutas , 
pour que le train germe plus prompte- 
ment. Lat. 1 erra putt sementem irrigaia. 
Voye* A'cjuta. 

AGU AD A , s. f. Aiguade ou provi- 
sion d’eau que l’on fait dans uu vaisseau. 
Aqua r Julcix in navcni irnponaUo. 
Agtnult. T. de peinture. Lavis , cou- 
leur Miiinle , détrempée avec de IVau , 
comme dans la peinture à fresquo. Lat. 
Cvlor aqua leritcr subaetus. 
AGUADANA , s. f. Voyex Gua- 

tlana. 


AG U A DE RAS t %. f. Machine de bots 
ou d osier , qui sert à mettre six craches 
ou autres vaivseaux qu’on charge sur le 
dos d une béte de somme , pour porter 
de l’eau à vendre par L ville , 0 u autre* 
liqueur». Lat. Aquarium rtctabulum. 

AGUADERü f s. m. Voyez Agua- 

dur. 

Aguadero. Abreuvoir , mate , égout , 
. evier. Lat. Aquarium. 

AGUADüR t s, nt. Porteur d’eau. 
Lat. Aquarius . 

AGÙADUCHO , s. m. V. mot. Voy. 

Aguaeêro. 

Aguaducho. T. du royaume d’Anda- 
1 OU rie. Buffet ou l’on met de la vaisselle, 
Lat. J ut ilium positonum. 

AGU AGE , ». nt, T. marine. Cou- 
rant , rapide. Lat. ls nJarum impet us. 

AGVAITADOR , ». T. hors 

d i*«age. Espion qui observe avec mau- 
vaise intention , qui tend des pièges pour 
pour voir et entendre ce que fou dit , ce 
que l’on fait. Lat. Insidiatur . 

AGUAlTAMIEVTO m. Vieux 
root. Embûches , embuscade , piège. Lat. 
Int! dix. 

AGU AIT AR , v. a. Vieux mot et 
peu ra usage. Dtesscr des embûches , 
tendre des pièges , espionner. Lat. In- 
sidtari. 

siGVAMANIL , s, m. aiguière , 
vaisseau mnd , propre à servir de l’eau 
sur la table. Latin. Aquarium vas . 

AGUANOSIDAD , s. f. Sérosité , 

auia» d’eau qui *c forme dans de certaine? 
uariic» du torps , et qui se convertit en. 
humeurs pituiteuses. Lat. Aquosushumor. 

AG UaNOSO t SA , adj. liumidc , 
aqueux , euu-. Lat. Aquosut. 

AG U A N J si R , v, n. Souffrir , to- 
lérer , supporter , endurer , avoir patien- 
ce. Lat. tau. 1 olletarc. Substùierc, ta — 
tunter ferre. 

AGbAhTADO , DA , part. pais. 
Souffert , te. Lat. Toleratus . 

AG U Ah TE , s. n:. Force, fermeté, 
courage , vigueur , résistance j il sc dit 
des homme* et des animaux. Lit. Rvbur. 
Fortitudn. 

AGUaR. V. a. Mettre de I*eaa dfla* 
le via t ou le tumpti (Un* U’*uu e* U- 
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qoeurs. Lat Vinum aquà dùiurc , icm- 
pet art. 

Aguar. Métaph. Tourner un plaisir en 
déplaisir , en peine , en chagrin t en tris- 
tesse. Lu. In iurium risum vertere. Se 
ban aguado lot gustos : le* plaisirs sc sont 
tournés eu tristesse» 

AGUARSE , t. r. Sc morfondre , 
devenir fourbn , en parlant d'un cheval 
ou d’autres animaux de sou espèce. Lat. 
Ex as tu et Jrtgore nimio debititari, 

AG U A VU , DA % part. pass. Trem- 
pé , ce. Lat. Aqui dilutut , tctnreiaïus. 

Aguadu. Buveur d'eau , qui ne boit pas 
de vin. Lat. Absttmius. 

AGUARVADA , s. f. Attente , ac- 
tion d’attendre quelqu’un. Lat t xpectaito. I 
AGUARDAR , v. a. Attendre, es- 
pérer , compter sur qaelque chose. Lat. 
Expectore. 

y.guardar. Donner, accorder un terme, 
un délai ii sou débiteur. Lat. Debiton 
tueras conrcdcrc. 

* Af.uardar. Arrêter , suspendre sa mar- 
che , attendre quelqu'un. Lat. Expectore. 

AG ÜAHDAVU , VA t part. pass. 
Attendu , uc. Lat. Êxpictatus. 

AGUARDENTERO, RA , s. m. 
et f. Vendeur , euse d’eau-de-vie. Lat. 
Aqua ex uno va pot ata vendiu-r. 

AGU ARRAS t s. I. T. de peinture. 
Esprit de téiébcntinc , qu’on t mploie dans 
h s vernis. Lat. Spintus tereaenthùius 
eumnilionibus interviens. 

AGVATOCHA , s. f. Petite pompe à 
incendie, séringue d’une extrême gran- 
deur et grosseur , dont on sc sert en 
Espagne pour éteindre le feu. Latin. 
Si 'ho. 

AGVAVA. Cri oti’oo est obligé de 
faire ii trois reprises , lorsqu’on jette telle 
choie que ce soit par une fenêtre de jour 
ou de nuit , qui correspond à notre gare 
Veau . Lat. L 'ave , C arête. 

AG U A/, A , s. f. Humeur aqueuse qui 
ae ferme entre cuir et chair , et dont il 
résulte des tumeurs. Lat. Aquà intereus. 

AGUAZAL , s. m. Marc d’eau. Lat. 
Aqua stagnant, 

A G U A Z U , s. m. T. ‘de peinture. I 
Eau de différentes couleurs , dont on laie 
les toiles destinées pour peindre dessus. 
Lat. Aquxrius subanus m pic lut A . 
AGUC1A. Vieux mot. Voyex Arsia. 

A G U Cl OS A ME M T E , adv. Vieux 
mot. Ardemment , passionnément , Lat. 
Ardent er cupide. 

AGUDÀM ESTE. adv. Vivement , 
subtilement , finement , ingénieusement. 
La. Acutl. subtiUter.Ingcnios). 

AGUDEZA , s. f. Subtilité , délica- 
tesse , finesse , pointe d’esprit ; il se dit , 
aussi de l’action d’afiU-r , d’aiguiser les 
armes et instrument pointus , aigus , tran- 
chant. Lat. Acumen. 

AGUDISl MA MENTE , adv. su- 
pcrlai. Fort subtilement , fort ingénieu- 
sement , très vis'etuent. Lat. Vehenuntis- 
simi. tngeniosi. 

AGUDISLMO , super!. Très-aigu, 
très-vif , très-subtil , tres-iogenieux : il 
sc dit de l’esprit. Lat. Acuxitsmut. 

AGUDO , DA , adj. Aigu , uc , per- 
çant , te , pointu , uc , tranchant , te , 
aiguisé , éc , Lat. A eut us . Et tuétaph. 

§u , subtil , ingénieux , satyriqae , mor- 


dant. Lat. Acutui. ingemasus. Motdax. 

Agudo. Léger , piompt , dispos. Lat. 
Ccler t P rompt us . 

A t udo como pttnfd de coUhon^û de 
vola : aigu comme la pointe d’un mate- 
las ou d’une boule : phrase ironique , pour 
dire qu’une personne a peu d’esprit , est 
stupide , Lat. Hebcs. StupiduS. 

loces agùdas. T. de musique. Voix 
perçantes , dessus. Lat. Vu cet acuta. 

AGUtlU. Voye* Avutlo. 

AGUL RA , s. I. Terme d’agriculture 
dn royaume d’Aiagott. Rigole que l’on fait 
pour attirer les eaux d’un chemin dans les 
champs semés. Lat. Elues Sulci aquani. 

AÙUERAR , v. a. Voye* Agoiar. 

AGUE RO t s. m. Augure des anciens , 
divination par le chaut et le vol des oi- 
seaux. Lai. Auguiium. 

AGUUADA , s. f. E«prrr de gaule 
pointue par le bout , dont les bouviers se 
servent pour piquer leurs bornls. Lat. 
Stimulus. 

AGUIJAR , v. a. Exciter, poasser , 
piquer , aiguillonner, persécuter: ce ter- 
me s’emploie dans le seus littéral et figuré. 
Lat. Jnstigatus. Incititus Stimulatut. 

AGUlJAVOy DA, p. p. Excité, 
éc , etc. L. lnstigatus. 

AGUIJO A , s. ru. Pointe de fer , qui 
sc met au bout d’une espèce de gaule et 
dont tes bouviers se servent pour piquer 
leurs borufs. Lat. AcuUus Stimulus. 

Aguijbn. Aiguillon des abeilles. Lat. 
Stimulus. I uspis. 

Aguijon. Alrtaph. Aiguillon , peine , 
chagrin , affliction. Lat. . birmn.'us, A -g or. 

AGUIJUI^EA R , v. a. Voy. Acuijar. 

AG V IJONEAVO , DA , pan. pas*. 
Voy ex Aguijado. 

AGUllA , s. f. Aigle, Roi des oi- 
seaux. Lat. Aqutla. 

Agutia. Aigle , l’une des vingt-deux 
constellations célestes. Lat. Aquxia. Es 
como una eguila : il est comme une aigle , 
phrase foit eu usage pour marquer la vi- 
vacité subtile d'un géuic supérieur. Lat. 
Vir acutitsimo ingenio. 

AG U1J AS RO MAN AS. Les aigles 
Romaines , chaque légion avoil une aigle 
pour enseigne. Lat Aquilee Romana. 

AG VIVIEN O , NA , adj. Aquilin , 
épithète qu'on dounc aux nca qui sont 
courbés par le bout comme lo bec d’une 
aigle. Lat. A qiulinus , aduncus. 

AGUlI.vCUO , s. m. Aigle bâtard. 
Lat. Aquila degener. 

AGVlNAI-DO , s. m. Présent , ré- 
gal , etreones que l’on sc fait les uns aux 
autres pour les tètes de Not-I en Espagne, 
COdUic nous faisons eu France pour le 
pierujer jour de l'an. Lat. Sttena. 

AGI. [S AR , v. a. Vieux mot. Ajus- 
ter , accomodcr , raccommoder , agencer , 
arranger , ranger , etc. Lat. Paraît . Ap- 
lati. Ordmare. Lortcir.nare. Ccmpvmre. 

AGV1SADO , DA , part. pass. 
Ajusté , ée. Lat. Aptatus. paiatus. Or- 
dmatits. Compositus. 

AGUJA,*.t. Aiguille à coudre. L.Aeus\ 

Aguja , en terme d’Architectore. Ai- 
guille , obélisque , pyramide extrême- 
ment haute , aigue ou poiutue. Lat. Py- 
ramis. Obeliscus. 

Agira , s. f. Aiguille , poisson de mer. 
Lar. Acuf. üelone. liaphts. 


Aguja. Espece de petit pâté loûg et 
délié , et fort délicat. Lat. Aeus art, n i cas. 

Aguja. T. d'Agriculturc. Greffe que 
l'on prend d'un arbre pour enter sur un 
autre. Lat JSurcuIus 

AG U J AS. Les côtes antérieures do 
l’anjaial. Lat. Costa améliorés. 

Agujas de kactr nu dm. Aiguilles à tri- 
cotter. Lit. Achula texendis tibiaUbus 
insen tentes . 

AGUJA DE MARE AR La bous- 
sole , aiguille aimantée. Lat. Acut nau- 
lie a. Sab.r bien la aguja de inarcar : co- 
ter, dre bien la boussole , l'art de naviguer; 
il sc dit aussi d’une personne d’esprit t 
hue , adroite , subtile , rusée , qui en- 
tend ses affaires. Lat. Sibi soicrtissuai 
pi ospnere. 

Vino de Agujas , vin piquant. 

AGUJAZU , s. m. ihqfiie d’ai- 
guille. Lat. A eu s ictus. 

AGUJERAR ô AGVJERF.AR , 
v. a Percer , trouer , forer. Lat. Eorait. 
Terebrare. 

AG V JP. R ADO , DA t paît. pas*. 
Percé , ée , troué , ée , foré , éc , etc. 
Lat. tvratus. TerebratuS. 

AGVJERLRO , s.m.T vulgaire du 
royaume d’Aragon. Celui qui fait et vend 
les aiguilles. Lat. Acuum jalruator, ven- 
ditor. 

AGUJERO , s. m. Trou , ouverture 
en telle chose que ce soit. Lat. foramen. 

Rima. 

Agujern. Étui à mettre des aiguilles. 
Lit. Scrvaruiis acieuhs tabulas instruens . 

A GU / ETA , s. f. Aiguillette , la- 
nière , bjode de cuir , dont les ctifansso 
serve ut pour fouetter le sabot , les paysans 
pour attacher leurs culottes et leurs sou- 
liers. Lat T.oru<n t liguta. 

Agujeta. Sc die aussi de ce qn’oa donuo 
pour boire au postillon lorsqu’on court la 
poste. Lat. Vtitdarû cinlorts ttlpetiMum. 

AGUJETEKO t s. m AigulUeder, 
relui qui fait et vend les aiguillettes et 
lanières. Lit. hgularum propola. 

AGUJON , s. m. Aug. do aguja . 
Grosse aiguille. Lat. Acus grandicr. 

AGUZADERA , s. f. Meule de 
coutelier. Lat. Cos. 

AGVZADEROS . Ce qui sert aa 
sanglier à aiguiser ses dents. Lat. Ubi 
aprt dentes acuuut. 

AGU/ADOR s. m. Vieux mot qui 
se prend communément en mauvaise part* 
Celui qui engage , qui pousse , qui ex- 
cite , qui aiguillonne , boutc-tcu. Lat. 
Instigator. Sumulator. 

AGU/ADU RA , s. f. Voye* Agu\a- 

miento. 

AGU7AMIENTO , s. m. Aiguise- 
ment , l’action d’aiguiser. Lat. Acumi- 
naiio. El métapb. aiguiilonncuicnt , in- 
citation. Lat. Insti^atic. Sirnulatto. 

AGLZaNIL VE , *. f. Hochequeue 
ou bergeronnette , oiseau. Lat. Motaalla. 

AGUE A R , v. a. Aiguiser , affiler , 
donner le fil. Lat. Acuere. Et mélaph. 
piquer , aiguillonner , animer, exciter , 
inciter , pousser , presser quelqu'un de 
(aire quelque chose. Lat. Jnsttgarc. Irxci - 
tare. Stimulât, 

Agu{ûr cl ingenio. Aiguiser l'esprit , ea 
augmenter la force ou I action. Lat. //i- 
^c -u, /rj acuere. 

■ ri g u- r 
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Agtt\ar las orejas. Dresser les oreilles , 
ta parlant des chevaux et autres'auimaux 
de mémo espèce. Lat. Auret amgere. 

Agu\ar las orejas. Prêter les oreilles 
à ce qu’on dit , écouter avec attention. 
Lac. bibere aurtbus. 

AGU/ADO , DA, p. p. Aiguisé , 
te $ etc. Lat Acutut. Acuminatus. 

A H 

AH ! Interjection qui marque la joie , 
la douleur , l'admiration , l’auiour , sui- 
vant la diilércnce des sujets. Lat. Ah ! 
Heu I 

AHAJAR. T. peu en usage. Voyez 
Ajar. 

A HA O ! interj. Hola ! Oh l Cri qu'on 
fait lorsqu'on veut appelles quelqu'un qui 
est un peu éloigné. Lat. Meus tu. 

siHASTA , adv. Vieux niot. Voyez 
H as ta y 

A HE I interj. Viens mot. Comme si 
l'on disoit voici , voilà. Lat. kn. Ecce. 
AH kC HADt RC. Voyez Aechadero. 
AilECHADÜ R. Voyea Acchador. 

A H EL HAD U RAS. Voyez Accha- 
dutas. 

AHECHAR. Voyei Aechar. 

A Ht C 11 ADO. Voyez Aechado. 

AH kl' HO , Façon adverbiale , indif- 
féremment p indistincte uicut , sans choix , 
sur le champ , sans dtilércr. Lat. Jndis- 
enitnnatim. Statim. Extemplô. 

A HE DU , s. m. Rocher escarpé , mon- 
tagnes haurc* et rompues. Lat. Rupes. 

A H L J LA U , v. a. Rendre une chose 
aiturc comme hcl. Lat. FeUc infieere. 

Ahelcar , v. n. Etre amer, avoir de 
l'amertume. Ce verbe est peu eu usage. 
Lat. F cl saper*. 

AHkLLADO , DA , part. pais, 
tcudu , ur, amer comme du fiel. Lat. 
F flic infectas. 

AHk.MHRADO , adj. T. grossier. 
Eficmiué , Mou. Lat. Mollis, kjfcrmma- 
lus . 

AHERROJAMIF.STO , s. m. At- 

trehe , lien , chaîne , meuolc? et toutes 
soitis de feirrmens dont on $e sert pour 
conduire un criminel en sûreté dans les 
piisont. Lat. Cat.-rur. Vin eu la. Ljmpe- 
* la. 

A HE RROJAR , v. a. Lier , garrot- 
ter , enchaîner , mettre les fers aux pieds 
Cl aux mains d'une persounc. Lat. Inrtn - 
cula conjuere. lat cnit ou tuntpedibus rtn* 
eue , eonstringere. 

AHk RROJADO p DA t part. pas*. 
Lié , ér. Lat. Compedibusviactus. In vin - 
eula eonjectus. 

AHERRV MBRARSE , v. r. Avoir, 
prendre la couleur et le goût du fer ou 
du cuivre , en être imprégné. Lat. E’«r- 
rugint tiigi. 

AHk RHUME R ADO , DA, pan. 
pas». Qui a la couleur et le goût du fer. 
Lat . In racine t inclut. 

AH E R VORADAMESTE , adv. 
Ardemment , fervemment , avec feu , avec 
ai Jour , avec chaleur. Lat. Ardenier. Lu - 
piJè. hçrrtdi. 

AHk R VU RARSEpX. r. Se brûler , 
se griller de la trop grande ardent du so- 
leil , ce qui se dit en pariant des bleds. 
Lat. Æstu tem n , adun. 

l'uni. I. 


AHtK VORADO,UA, p..l. p.ü. 
Brûlé , ce , grillé éc , en paxlaut des bleds. 
Lat. Laloribut exustuf. 

AHI p adv. Par-la où vous êtes , là , 
en cet endroit. Lat. Illac. istac. 

Ahi futra ello . Ce servit là. Ahi sera 
ello : ce sera là , façon de parler lors- 
qu'on craint le mauvais succès de quel- 
que chose. Lat. Hoc opus, hic labor est. 

AHIDAJ GADAMESTE , adv. 
Vieux mot. Voyez Htdalgadamente. 

AH1ÜAL GA DO , DA , adj. Qui a 
let façons nobles } qni en a les maniérés. 
Lat Sobilts Ingenuus. 

AHIGADADO p DA , adj. L. bur» 
lesque et hasardé par Qunedo. Ressem- 
blant à un foie , qui en a la couleur. Lat. 
Jeeon simiUs. 

AhtgadaJo. T. burlesque et hasardé 
par Qunedo. Brave , vaillant. Lat.&rc- 
nuus. I.iiiadôr ahigaJâdo , mo[odc mânes 
y buen compaûérü : combattant de grand 
cirur , homme de main et bon com- 
pagnon. 

AHI J AMI EU T O p s. m. Voyez 
Prohijarniento. 

AHlJAR , v. a. T. peu en usage. 
Adopter le tris d'autrui pour le sien. Lat. 
Adoptât*. 

Ahtjar. Attribuer , imputer à quelqu'un 
ce qu'il n'a pas tait. Lit. Tnbuere, lin - 
;<utare. Sabt ndo Cleoboto que te ahijaban 
el aiatinat o, se présenta en el Stnôdo: 
Cleobore ayant su qu’on lui attribuou 
l'assassinat , il se présenta au Sénat. 

Ahtjar tl ganado. Joindre l'agneau à sa 
mère pour le faire trier. Lu. Subrtmart. 

Ahtjar. v. n. Pulluler , pousser , croî- 
tre , en parlant des herbes et des plantes 
lorsqu'elles commencent à pousser. Lat. 
Fuilular*. Germinare. 

AHI J ADO p DA , part. past. Adopté, 
ée. Lat. Adoptatus. ImpQatut. Trituras. 

Ahtjado , da. Ftlleur, le , celui on 
celle qu'on a tenu sur les fonts de bap- 
tême. Lat. Inatut a fonte baptismaux. 
Les Espagnols étendent ce terme aussi 
à ceux dont iL sont parrains dans les sa- 
crements de confirmation , de mariage , 
et la célébration des premières messes , 
et aussi à ceux dont ils sont parrains dans 

quelques cérémonie* ou fetes . même dans 
" 

Ahijalo. Se dit encore pour protégé , 
favorisé de quelqu'un. Lat. Client. 

AHIIAR , ». a. T. peu eu usage. 
Affaiblir , diminuer les forces , causer 
un évanouissement. Lat. Vires , robur 
tattuuc. 

Ahilar. Aller l’on après l'autre , «c 
suivre , aller vite. Lat. Vesiigus alituju* 
insister c. Instar altcui. AhiUban unaj iras 
■itrog corne desaforàdos : Us alloicnt les 
une derrière les autres , courant comme 
des fous p des étourdis, des possédés. 

A HH A RS L , v . r. .v- ni mer, s'éva- 
nouu , tomber en défaillance , faute de 
prendre des aliinens. Lal. Deitquium pati. 

Alnlarse , lig. Se pfcuior , s'extasier 
de plaisir , d adaurv.wcn. Lat. Stupere. 
Stupesicrc. 

AlllLADO p DA , p. p. Affaibli , 
ie. Lat. Ttnttatur. 

AHILARSE. Toyez Aceiarse 6 A\i 
nagrars c. 

AlllLO ,t. m. Défaillance , faiblesse, 


r? 

évanouissement , pâmoison , manque d'afe- 
ruent. L:«r. Jfchqjiuin. 

A Hl SA. Voyez A ma. 

AHI S CAD A M ESTE , adv. Ins- 
tamment , ardemment , fervemment , cl- 
ficaccount , avec cilort. Lat. Ardentèt. 
Cupide, iiitxf. 

AHINCASZA , s. f. Vieux mot. Vi- 
tesse p diligence , promptitude , célérité. 
Lat. Dihgentia. L chutât. 

AHINCAR p v. a. Faire effort , s’ef- 
forcer , tâcher , presser , pousser les cho- 
ses à bout. Lat. Siti. Canari. Ta-iolot 
ahmeô p que los sornctiô al scr., ■ de 
Carthago : il les pressa tant , qu'il les 
soumit à la domination de Carthage. 

AHLSCO , s. iu. Iuvuncc , véhé- 
mence , force , ardeur , diligence. Lat. 
Nishs. Conarus. 

AUINUJA RSE , v. r. V. mot. Voy. 
*Arrodtllarse. Hircarse de roiiilas. 

AHI&OJADO , DW, p. P . Vieux 
mot. Voyez AnodtUado. 

A HJ RM A R o AH IR MARS E , v. 

n. Nkiix mot. V. Afintiar ô Afirinatse. 

AHIRMÀDO . DA . p. p. Vieux 
mot Voyez Afirmaio. 

AHI l'AR , v. a. Manger trop, ss 
charger l’estomac, ne pouvoir digérer ce 
qu’ou a mangé. Lat. Libis ituurgaare. 

A H FI A RSE , v. r. Avoir une indi- 
gestion , devenir malade de trop manger. 
Lat. C ibis gratari. 

AHITADÜ , Dtp p. p. Mangé, 
éc avec excès. Lat. Cibis i.ngurgitatus , 
gravatus. 

AHITERA , s. f. Indigestion farte. 
Lat. Gravior crud tas , Indtge tio. 

AHlTO , TA p adj. Qui a trop 
mangé. Lit. Cru lus. Oppletus. 

Ahitn. Mrtaph. Lassitude , ennui, dé- 
goût , déplaisir qu'on a de quelqu'un ou 
de quelque chose. Lat. Tctdta ajfatuS • 
Alieujus ret penasus. 

Ahilo p s. m. Crudité , indigestion , 
drlbculté de digérer. Lat. Lrudttas» 

A hit o. Voyez Hit*. 

AHU , interj. Voyez Ahao. 
AHORACHOHADO , DA , adj. 
T. familier. Lent , te , paresseux, cusc , 
nonchalant , te , moi , le , licite , indo- 
Unt , te , s lu miné , le. La i.Segnis. Inet s. 

A HOC ISA RSE , v. n. s'étrécir , se 
rétrécir , resserrer , faire des tout* , di t 
détours , en parlant d'une rivière qui 
coule entre des vallées , des moutagnes. 
Lat. Coaictan. 

AHOCIS A DO , DA , p. p. Étréci, 
ie , etc. Lat. Coarctatus. 

AHOGADÊRO . s.m. Lacet ou pe- 
tit cordon délié dont se sert le bourreau 
pour ctraugh r plus promptement ceux 
qu'il pend. Lat. Laqueus. 

AHogader i. Métaph. Suffocation , op- 

f rcscion , ttouilemrnt ; ce qni s'entend 
orsqu'on est dam une grande foule de 
monde , ou qu'on est pressé d'ouvrage. 
Lat. Suffbeaùo. Aigotiorum molesta i. 

Ahogadern. Grand collier de perle oa 
de grains d'or , ou d’autres choses, que 
1rs femmes portoicnl autrefois au c«jj. 
Lat. Toiques aure us ou getntnts omatat. 
Ce terme est peu usité en ço «eus. 

AhugaJe/o. Sous - gorge , lanièr.rifa 
cuir qui passo sous la gorge du chcviu-, 
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AflUMADO , DA, p. p.Fumé.éc. 
L. InfumatuS. 

AHÙM.Q DE P AJ AS. Voy. Uumo. 
A HUS , adv. Encore , jusqu'à pré- 
sent , jusqu'à cette heure. Lat. Adhùc. 

Hastcnùs. 

A H UN NO. Non , pas encore. Lat. 

Nondiiirt. 

AHUNQUE , adv. Encore que , bien 
que , quand mémo , quoique , combien 
que. Il s'écrit aussi *an* h aunque. Lat. 
Ouarnvis. Eiianist. 

AHUR T A DI Lt AS , En cachette , 
clandestinement , à la dérobée , sourde- 
ment , furtivement , sous ru.nu. Lat. C Uni * 

U AHÙSADO , DA % adj. Délié , é«, 

fia , nr , menu , ue , pointu , ue , comme 
un fuseau. L. Tenais , Atuminatus. 

AHU l'ENTAR , v. a. Chasser , 
mettre en fuite , donner la chasse. Lat. 
Fugarc. V entre in fugam • 

Ahuycntar. Métaph. Éloigner une pas- 
sion , un vice , un mal , lo chasser de aa 
pensée. L. Abigcre , remorcrc. 

AHUYENTADO , DA, part. pas*. 
Chassé , éc t mis , ise eu fuite. L. Fugatus. 


AIDORO , s. m. V. mot. Aide , 
assistance , secours. Voyct AjuJao Asif 
Une ta. 

AIN A , adv. T. vulgaire. Vite , 
promptement , à la h.*ttc , incessamment , 
incontinent , aussi-tôt. Lat. Citi>. Prastb. 
Stanm. 

AIN AS | adv. Peu *Vn est fallu , 
peu , presque point , guère. L. Pantin 
abfuit. Fcri, Penh 

AIRARSE , v. r. S'irriter, sc mettre 
en colère , so courroucer. L. Irasci. 

A1RADO , DA , p. p. Irrité, éc. 
L. J'aius. 

Vida airSda , Vie de bandit , vie dis- 
solue , dérangée , vagabonde. L. V ita 
perdit a. 

AISLAR , v. a. Cciudrc , cnccindrc, 
border , environner , entourer d'eau un 
lieu , une maison. Lat. Aquâ cingere , 
cireumdare. 

Aislar. Isoler , faire qu'un bâtiment 
ne ticune à aucun autre. Lat. Omni con- 
Vguitaie extraire. 

AlSI ADO , DA , part. pa*s. Ceint, 
isolé , éc , etc* Lat. Siptatus. Cinetus. 


AJ AD A , s. f. Espèce de sauce pour 
manger le poisson. L. ‘Coudinuntum. 

AJ AM JE N TO , s. m. Maniement j 
d'une chose qui lui ôte son lustre. Lat. 
Atrectatio. Kt métaph. Injure , outrage , 
insulta , brusquerie , otfcacc , affront , 
honte , injustice- , violences, force. Lat. 
Injuria. C ontumeha. 

AJ.fR , v. a. Toucher , r:..nier nne 
chose souveut , lui faire perdre son lus- 
tre. Lat. Ritrctar . , Et métaph. Maltrai- 
ter de paiolc , injurier , offenser tu l'hon- 
neur, en la personne. Lat. Injuria , ton- 
tumelia afficcrc. 

Ajar la hermosura , 6 la b<lle\a. Mé- 
taph. Gâter , ternir la beauté d'une chose, 
lui ôter sou lustre j ce qui se dit commu- 
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ué aient des années. Lat. Fulchxitudims 
tlorcm 1er de:. 

A J ADO , DA , p. p. de Ajar. Tou- 
ché , ée , etc. Lat A tr cactus. I asus , 
Injuria affectas. 

AJ E S AD O R , s. m. V. mot. Voycx 
Enajenadçr. 

AJENAR, ▼. a. Vieux mot. Voycx 
Enajenar. 

AJENO , NA, Qui est à autrui. L. 
Aliénas. Parque nadie putdc dispaner 
Je lo ajtno : parce que personne ne 
peut disposer de ce qui est à autrui. 

Ajeno. Ignorant , ou qui manque do 
conuoissance d'une chose dont ou lui 
parle. L. Ignarut. Inscius. Estai ajeno 
de esso : je suis ignorant de cela. 

Ajeno. Etrange , contraire , opposé , 
éloigné. L. Aliénas. Contratius. Esso 
es ajeno Je la vr rdSd : cela est con- 
traire ou éloigné de la vérité; 

Ajeno Je si. Hors de soi-mèrae , trans- 
porté , hors de raison. L. Sui, ou mentis 
impôt. No bai Sombre tan ajeno de si 
mismo , que no ame su Verra : il n'y 
a pouit d'homme si hors de raison , qu’il 
n’ainft: sa patrie. 

* A JE F h , s. m. Ail verd , tendre, 
nouveau. L. Alltum tenerum. Il se dit 
aussi d'uno sauce faite avec de l'ail. 
L. tondimenium. Embamma. T’orne dtl 
ajeie : prenez de la sauce , ou de cette 
petite sauce; c'est un terra*' familier. 

AJICOLA , *. f. Colle cuite , et 
composée de rognures de peaux de g-ands 
avec do l’eau , qui sert aux Doreurs. 
L. Gluten ex alita et pellieults. 

AJILIMQGE , s. m. ou AJILI- 
MOJILI. Espèce de sauce faite avec 
force poivre et ail. L. Condimentum ex 
allio et piper e. 

AJILLO , dim. de lia. V. Aj/te. 

AJ HL O y MOJILLO. V. Ajili- 
mâje. 

AJO , s. m. Ail, plante asscx com- 
mune , et dont il y a diverses sortes. 
L. Alltum. 

Ajo. Se dit anssi de toutes sortes de 
saners. L. Condimentum. 

Ajo. Métaph. Fard que les femmes 
*c nuttent au visage. L. Fucus. Pig - 
mentum. 

Ajo Porruno. Poireau , légume pota- 
gère. L. Porrus. 

Ajo sylvestre 6 eastanuelo. Ail san- 
vage qui sert de remède coutre les vers. 
L. A ilium sytvesnc. Aphtoscorodon. 

Ajo de valdcsti'.las , Expression fami- 
lière pour désigner le clinquant et la 
dépense superflue. 

Dcr à llerar su ajo : Donner ou re- 
cevoir sa sauce. Phrase vulgaire , pour 
exprimer qne l'on donne ou reçoit du 
chagrin , de l'embarras de quelqu'un L. 
MolestiJ offre tre v«/ ajftci. 

Str un villano harto de 6jos : Être 
un vilain , un rustique , un mangeur 
d'ail. Phra»e vulgaire et Injurieuse, mé- 
prisante, punr exprimer qu’un homme 
est un malotru, un grossier, nu rus- 
tique. L. Iludts , agr.stis balai. 

1 ieso emno un ajo : Fort comme un 
ail. Phrase vulgaire pour exprimer qu’une 
personne est forte , qu'elle a du la vi- 
gueur* 

A JOB. JR , v. a. Charger quelque 
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chose de pesant sur sot , s'efforcer à 
porter uu fardeau. L. Omis suseipere. 

I A JOB O , s. m. Poids, fardeau, 
charge. L. Ntsus. Onus. 

aJULIO , s. m. Espece de sauco 
composée d'ail , d'huile et de safran. L* 
Londimentum. 

AJ ON JE , s. m. Éspèce de glu dont 
Ou sc sert pout prendre les oiseaux. L. 
Visent. Ou dit aussi Aljonje , et com- 
munément Ltga. Voyez ces termes eu 
leur lieu. 

AJONJERA , t. f. Caméléon blanc p 
plautc sauvage d'oô l'on lire uuc espèce 
de glu. Lat. Chamalcon albus. On dit 
aussi Aljongera ou Aljungera. Yoye» 
ces termes en leur lien. 

AJONJOLI , s. m. V. Alcgrta. 

AJORAR , v. a. Terme peu usité. 
Conduire , mener par force devant soi 
une troupe de gens ou de bétail. Lat. 
Agcre. Abtgere. 

AJORADO , DA, p. p. Conduit, 
te par force. L. Actus. Abattus. 

AJORLAS. V. Axorcas. 

AJORDA R , v. n. Terme du royaume 
j d Aragon. Crier , criailler , gueuler , 

I piailler. L. Vbcijercri. Dcblataare, 
AJORNALADO, DA, adj. Gagé, 

i loué pour travailler à tant par jour , 
par mois , et même par an. L. Mer - 
eenarius. Mereedc eonJnctus. 

AJORRO , adv. Terme pou en usage. 
V. Aremolco. 

AJUAGAS , s. L Esparvin , javart, 
maladie commune entre les chevaux , 
et autres animaux de leur espèce. Lat. 
Equorum turnor ulcerosus. 

AJ U A NI. T AD O , DA, adj. Qui 
a des oignons aux pied* , on gros calus. 
L. Calas in pedibus vexa: us. 

Cara ajuanctada : se dit métaph. d'un 
visage dont tes os des joues pouvscut trop 
en dehors. L. Faciès pronunemibus ge- 
narum os filas déforma^ a. 

AJUAR. V. Axuar 

AJUICIAR , v. p. Montrer du ju- 
gement , de l'esprit , de la tugflmc dan* 
ses actions , dans ses procédés^ L. Ju- 
dtcio matureteet e. 

AJUIilADO , DA, p. p. Montré, 
éc eu parlant de l’esprit du jugement. 

AjUN’i A.M1ENTO, s. m. T,ime 
peu usité. V. Ayuntamiento . 

AJUNT ANZA , s. f. Vieux mot. 
Voyez Ayuntania. 

AJUNTAR y AJUNTARSE ,r. 
a. et r. Vieux mot. Voycx Junior et 
Juntarse. 

AJUNTADO , DA, p. p. Voycx 
Ayuntado , 6 J tint o. 

AJUSTADAMENTE , adv. Éga- 
lement, avec justesse, justement. Lat. 
ÆqucUur. Ex erqxio. 

AjUSTADi)K , s. m. Camisole , 
chemisette , gillct. L. Strictior thorax. 

AJUSTAMIENTO , s. lu. Voycx 
Ajuste, 

Ajuttamiento. Egalité, proportion, par- 
tage égal. L. Æqualitas Æqua prupottio. 

Ajuttamiento . En termes de moule , 
Arrangement , conformation , disporitioa , 
ordre dans les choses. L. C onfor<natt>j. 
Ordinûtio. 

Ajustamiento de cuentas. Liquidation 
d'un compte. L. Rathnes liqutdx. 

E i 
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AJUSTA R , v. a. Ajti'ter , cga! t , Al. Au, quelquefois est adverbe, et Terme anatomique. Lat. Car dis dur/- 4- 
rendre égal . unir, conformer, tendre correspond i A Scia, vers. Lat. V.rsùt. cuLr. 

ton forme , balancer , contrebalancer , Comme i donde vis , ciu vas-to ; Koi al AUs dtl Jcsco. Aile* du défit , de* 
peser , conticposer. L. Æju.tre. no , je vais vers la rivière. Mas me souhaits. Phrase métaph. qui exprime la 

Ajustar i uno la golitla : Ajuster la f utero ir , Sancho al erelo , ÿuc Gober- légèreté des hommes inconstant dauc 

cravate à quelqu'un, phrase vulgaire , nadôr al mfierno , j'aime mieux, être leurs désirs. L. V thetntns et impatiens 

corriger quelqu'un , le réduire k la rai- Sanche au ciel , que gouverneur dan» desideriun. 

»on , le faire changer de vie. Lat. Ad l'enfer. Alas del pensamiento , Aile» de* pen- 

pulwrern fnigcm reduccre aliquem. Al. Au , employé avec l'infinitif de sées. Phrase métaphorique , pour expii- 

Ajustar cuentas : Ajuster , liquider la plupart des verbes , accompagné de mer la vivacité des pensées. L. L cgi - 
un compte. Lat. Katioaet Confcnc , ou quelque* noms, marque le teins précis tationum velontas. 

Inire cum alloua . où l'on fait la chose , ou qu'on la doit Alas del v enta. Ailes du vent. Phrase 

Ajustar tl precio de alpuna cosa: faire. Lat. fùirt, Cùm prttnum. Comme métaphorique, pour exprimer la légèreté 

Ajuster, convenir du prix d'une chose, al salir del sol , au lever du soleil ; .et la vélocité d’une chose. L. Pt nCo- 
L. De pretia eonvenire. al anochcer , i la brune ; al jin sc rum aier , per.ntr. 

Ajustar el vestido , jubon , easaca : eanta la çloria , U U ha on chante la Cause las lias del cora\6n : Les ailes 

Ajuster , accommoder un habit , faire gloire ; al acabar la vida , h la fia de da ccrur lui tombent. Phrase ractapbo- 

qu'il prenne bien la taille , qu'il soit ta vie. • rique , pour dire qu’une personne tombe 

bien fait. L. Western corpori aptarc. Al. Au , employé devant quelques d’cUo-mème, que les forces, la valeur , 

Ajustar la vida : Régler sa vie , >-ivre noms , détermine le lieu précis ou U le courage l'abandonnent. Lat. Animo 
chrétiennement. Lat. Ratior.em vivendi chose arriva, où elle s’exécuta. 3/e vt deficere. Dcspondere ammum. 
sibi constituée. ta ; junto al delà , que no hjua de nu Dar lias : Donner des ailes. Métaph. 

Ajustât pa;es , négocias , penicncios : à el palmo y medio , je mu vis si près Donner du courage , de la hardiesse. L. 

Faire la paix, régler des affaires, a jus- du ciel, que de lui a moi i! n'y avoit Antmos aJJcre. i ortar 6 queb/ar las 

ter des différends, des bruits , des que- pas un pan et demi. Mas : couper, rogner les ailes, 

telle*. L. Lises, dtscoraias componere. Al. Au, mis devant un qpra, rqprquc Ponerst en Ma : Se mettre en file , 

AJ L/ST A RS F , v. r. S'ajuster, se la façon dont est farte la chose , qu border la haye ; ha: tv âla , faire une 
convenir, se concerter, s'accommoder, qu'on ta doit faire; comme al vtvo , au aile, une file, une baye ; abrirsc en 
L. Convenire, vif; al naturil , au nature! ; al temple , alas , s’ouvrir eu file. L. In alte modum 

Ajtistarse. Vieux mot du royaume en détrempe; al clto , a l'huile; aj exnndi. 
d'Aragon. Se joindre, s'unir , s’assem- freseo , k fresque, eu partant de pciu- Tomar alas ; Prendre des ailes, 
bî?r. L. l\>nvenire. Adunan. ture. s'émanciper, faire plus qu'on ne doit, 

Ajustarse al titmpo , ô con el tiempo : Al. Au,"t*t souvent syncope de com- *c fier sur scs protections , devenir in- 

S* ajuster , s’accommoder au tems. Lat. position, faite de la préposition c , et soient. L. Audere. Antn:o cffern.Sumcrc 
Servira tempori. de l'article elle , lui, pour éviter la dis- cornua. Y de aqui tomaron Mas para 

Ajustarse con su conciencia : S’ajuster sonnante qu'il y auroit dans la prouen- el letantamicnio : et de-la ils prirent des 
avec sa conscience, prendre sur soi , ciation de* deux voyelles i, c, ou peur ailes pour le soulèvement, 
te charger d'une chose, eu courir les abréger et faciliter la prononciation , 31/1, i,m’T. Arabe. Dira. Lit. Piaf, 

risques. Lat. Canscicmit r sua periculo comme l’on voit sur les dessus de lettres Valga me Ala . Dieu m'aide. 

1 ihifuid in se tuseipere. oi» est supprimé IV, comme al Scûor A LA, s. f. Plante. Au née ou Enule , et 

AJUST ADO , DA, p. p. Ajusté, Obispo de tal , au lieu de u el Senor selon quelques-uns Saune, Lat. Lnula , 
de. L. Æqualis. Conforma. Obispo de ial , k M.* l'Evêque de, etc. campana. helentum. 

Ajustai o. Serré , vilain, mesquin , al Senor Gobemador de, etc. au lien ALA, interj. Eh! hola, qui marque 

misérable , chiche, ladre. Lat. T cr.cz, de i el Senor de, etc. à M. le Gou- admiration , comme une personne qui crot- 
Parcus. SordiduS . vcrtieur de, etc. Mais il n’eu est pas roit n'avoir qu'un denier dans sa bourse, 

. A j us t ado. Droit, équitable, intègre, de même pour le féminin et les pluriels; et qui y uouveroit une pistolc. Lat. Bai 

L. Æquus- Integcr. Ilcmbrc ajustai » : car il faut dite à la Seiiora de, etc. i Luge î 

bomntabroit. Dictâmen ajustâdo : sen- Madame do, etc. à las Senoras de, etc. Hola. T. menaçant. L. Heus ! CMc! 

liment juste , équitable. aux Dames de, etc. d los Serions de, Alal eomo habla 1 . m. con esta libertâi : 

AJ US TU , s. m. Accord, traité , etc. h Messieurs de, etc. hola î comment parle* -vous avec cette 

pacte, convention , contrat, marché , Al. Au, pronom ancien de la langue liberté? Ata ! que es esso : hélas î qu’est- 

promesse, accommodement, L. Fccdus Castillanne, employé comme tel par plu- ceci , ou qu*c*l-cila? 

Pac um conventain. sieurs auteurs, et qui signifie otro, autre, ALABADISSIMO, MA , sap. Très* 

AJUSTICIAR , v. a. Justicier, otra cosa , autre chose ; dit erso , divers ; loué, éc, Lat. Laudatisstmui. Alabadi • 
exécuter un homme à mort par arrêt ou contrario , contraire ; algo , quelque r:nu y mui estimads fui en aqaellos tient» 
sentence de Justice. L. buppltcio capi~ chose. L. Alius. Alur. Altqutd. pos essa invention : cette invention fui 

tait atficcre. AJ A , ». f. Aile , la partie de l'oiseau très-lonéc et trè»-<stiméeenccs temps-là. 

AJUSTICIADO . DA , p. p. Jus- qui l'élève et lu soutient en l'air , il se 1 AI A BADOR , s. m. Celui qui loue , 
ticié , éc t etc. Lat. C api tait supplicie dit également de* insectes et de tons qui donne des louanges avec sincérité , è 
oJjcct.it. le* animaux volans, comme des dra- distinction da flatteur. Lai . Laudator. O 

A L gens , chauve-souris , etc. Lat. Ala. la dixa coma gran alabador , à camo grxn 

Ferma. lisongéro : ou il fa dit en homme qui lou« 

AT. , an. du datif. Au , qui provient Alas. Terme de marine. Voiles latines, avec sincérité , ou en grand flatteur, 
de l'Arabe, et qui correspond i i rl, L. Vda latina . ALABA MlEhlTl) , s. m, V. mou 

à lui ; cct article est fort en usage dans Ala. Aile, se dit des bords du cita- Louange, éloge. Lit. laudatto. 
la langue Castiliaone. peau. L. Galeri 01 a. Al.ABAChRU , RA, adj. T. peu 

Al, Au, quelquefois sert d'accnsa- Ala. Séveronde ou subgrondc , saillie en usa^e. Flatteur , euse , et proprement 
tatif , comme il arrive avec les vetbes d’un toit sur la rue, lorsqu’il n'y a point un adulateur, un loueur , un louangeur 
actif* lorsqu'il est employé devant la de gouttières. L. Subgrunda, qui loue tout cc qui voit. Lat. Adulator. 

perotme de qui ou parle ; comme , Alas del exercitn. Le* ailes d’une ar» Assentator. 

coma conviene eastigar al delinquente , mcc. L. Al et Cornua. ALABANCIOS O , SA , adj. Vain # 

comme il convient de ch&tier le défia- Alas. Ailes. Métaph. Protection, f»- présomptueux , vautvur , ostcniatcur de sc» 
«panu JJioê ajuntô al hombrt con la veur. L. Patroctnium. Pras dium. Esta propre* faits. Lat. Ostentator, jactator # 
mugir en este Sacramento ; Dieu a joint debaxo de bis Mas ici Rey : être sou* ou*. 

l'homme avec la feuuue daas cc Sacre- la protection du Roi. Al ABAKDlNA , s. f. Magnésie , es- 

«t- 2 ** Alas del cora{on. Oreillettes du carur. pècc du fit ne mioéralv de U couleur 4o 
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Tuaiant , dont je seiveut ceux qui fa- 
briquent le verre et le cristal , pour 
le purifier et le blauchir. Lat. Magnefias 
lapis. 

ALABASZA , s. f. Louange , éloge. 
L. L jus. Elogiutn. 

ALABAR , v. -a. Louer , donner «les 
louange* , faire des éloges , préconiser , 
priser quelqu'un ou quelque chose. Lat. 
Laudorc. Badie arc. 

A L AB A RS E , v. r. Se louer, sc van- 
ter , s'élever, sc glorifier. Lat. Glorittri , 
tese jacuut, ostentare. El mism 9 te ata- 
baba de sas delitos : il sa vau toit liu-mctue 
de ses crimes. 

Alabo cl gasio : Ja loue votre goût. 
Phrase ironique , pour donner i enten- 
dre qu'on desaprouve l’action , le choix 
de quelqu’un. L. Egregtitm ver!) factum. 

AU bo la l'ane{a : Je loue voir: fami- 
liarité, votre franchise. Phrase ironique, 
qui se dit vulgairement lorsqu’un ■ per- 
sonne s’émancipe plus qu’elle ne doit. L. 
Egrcgiè perfectv , et famitiarittr . 

Au te irSs alabando , 6 no se ira ala- 
bando : Tu ne t’en iras pas en te van- 

iMt. Ou il ne *’eu ira pas en se ventant. 
Phrase pour menacer quelqu'un qui a 
offensé, comme si l'ou disoit, tu no 
t'en vanteras pas long - tem«. Lat. A on 
impuni Jetés. San Liultus abibis. 

Al ABADi ) , D A , part. pass. Loué , 
ée. I.auJatus. CelebrMus. 

AiabaJi . Pris sabsr.in rivement avec l’ar- 
ticle cl, le, se prend pour le motet qui 
sc chante à l’Eglite lorsqu'on resserre le 
S. Sacrement après la bénédiction. Lat. 
àaem - Sanctx- Encharisti* cnconuum. 

ALAVARDA. s. f. Hallebarde , arme 
offensive que portent ordinairement les 
Scrgens d'infanterie, et les Suisses. Lat. 
Jlasta Si curie! ata. 

AI.ABA RDAZO , ». m. Conp d* hal- 
lebarde. Lat. J taux s.curiclata ictut. 

AL ABAR.DE R O, s.in.Hallebardier, 
soldai de la garde du Roi qui porte une 
hallebarde comme no* Ceut-Suis jes , et 
fait le même service. Lat. Hajtatus. 

ALABASTRISO , A//, adj. C. poé- 
tique. De couleur d'Albktrc, Lat. Alabas- 
irais référer.?. 

AI A BASTRISAS, adj. subst. Pier- 
res d’albâtic qu’on taille extrêmemeut 
minces , et qui servent de vitrages spécia- 
lement dans les Eglises. Lat. Alabastrince 

üunint r. 

A T.ABASTRO , 9. m. Albâtre, es- 
pèce de marbre blanc , moins du( que lr 
marbre ordinaire; il s'en trouve do diver- 
se» couleurs , cl même d'aussi ronge que 
le corail. Lat. AUaitrisits . 

AUbastro, Albâtre. Métaph. Blancheur 
êxtréme. Lat. Sncus condor, ons. Sus 
Itbtus cor aies , perlât sus d> entes , alabas- 
fr > su rutlis : soi lèvres de corail , ses 
dents comme des perles , et JOn col 
comme de l'albluc. 

AI ABEAR, v. ri. T. de mr-nuisciic. 
Se courber , se tordre , se déjeter , plier , 
fléchir, travailler, en parlant du bois. 
Lat. A nortnâ , a perpcndnulp drjicctere. 
ALABEGA , s, f. Voy. Albahâca , 

ALAREQ t *. m. T. de menuiserie. 
Vic<- que prend le boi« lorsqu’il est tra- 
vaillé s'itaot pasiotii'iciiir&t ste, de sc 


dé- jeter , de se courber , dç s’ouviu. Lat. 
A normâ, a pcrpcndt-'ulo defectio. 

ALABES A , ». f. Hampe, fût, bois 
d'une lance , d'une pique. Lat. Hastile. 

ALABEZ , s. m. Vieux mot. Les cô- 
tés ou bordure d’un bouclier. L. Scuti , ou 
clypei ans. 

AI.ACAYO, s. m. Vieux mot. Voy. 

ALACAYUELO t s. m. dim. Vieux 
mot. Voy. Lacayuéto. 

Al ACES A , Voy. Alhatena. 
ALACHA. Voy. Alteha. 

ALACRAN , s. m. Scorpion, petit 
animal venimeux. Lat. Scorpio. 

Alaeran. Crochet qui tient le mors À la 
genette attaché à la léticre. Lat, Freni 
pars ex trema. 

Alaeranes. Peiîrs chaînons en forme 
d'S , que joignent deux petits boutons qui 
servent à attacher des manchettes. Lat. 
Gtubulorum ancus nexus. 

AL AC RAS CLBOLLERO , s. m. 
Espèce .d'insecte semblable i U cigale , 
qui naît dans les terres humides , domi la 
morsuic est tics-vcnimcuse. L. Scorpius 
pat u St ris . 

AUcran marina. Poisson de mer , aster 
semblable au scorpion. Lat. Scorpto ma- 
■ rinut. 

S o te fi ira un saco de alaeranes : Je ne 
lui fierois pas un sac de scorpions. Phrase 
vulgaire qui marque la grande méfiance 
que l'on a d'une personne. 

' AJ ACRASAIH), DA t adj. Piqué, 
ce , mordu , ne du scorpion. Lat. S. ot- 
pioms mars u U sus. Métaph. se dit d'une 
ersonne infectée de quelque vice. Lut. 
nfcctus, Lstan alacranados de vicias : ils 
sont remplit , infectés de vices. 

A I A DO R , s. m. Vieux mot qui se 
dit de certaiite parure ancienne, dont les 
Kinines ,ornoicut leurs cheveux sur les 
tempes, et de certains ingrédient qu’el- 
les y (nettoient pour les noiicir lorsqu'ils 
devenaieut blancs. Lat. Lapilli tempo ru m 
calomistrati , tincti . 

Al ADO , DA , adj. Ailé , éc, Lat. 
Afatus. Pennatus. Diera quanto tenta 
par l oin r tue Icaro aladt : je douncrois 
tout ce qoe j’ai pour devenir Icare ailé. 

Al ADRADjI , s. f. T. bas d'agricul- 
inre du royaume d’Aragon. V. Surco. 

A J. ADR O , ». ni. T. bas du royaume 
d'Aragon. Voy, Arado 

AI AD ROG UE , s. ru. Anchois frais, 
qui n'est pas sale. Lat. Apua r.ondum 
salita. 

AI AF T A, s. f, T. Arabe. Pardon, 
miséricorde. L. Dénia. Pedir alafta .- de- 
mande! pardon , miséricorde. Lat.Jfrrfum 
porrgtre. Afanus i*te. 

Ai AG A , s. f. Espèce de bled de fro- 
ment. Lat. AUca, 

Al AGARE RA , s. f. Vieux mot. 
Voy. Habladara ô A! par ira. 

Al A GA R TA DO , DA , adj. Cou- 
leur de lézard , cVsi â-iire , de diverses 
couleurs. Lat. Darius. Daritgatus. 

ALAGREZA, a. f. Vieux root. Voy, 
Alegre{U 6 A lc gria. 

ALAGUSA , 1. f. T. a. Voyex La- 
guna. 

ALAHU.CA , 1. f. T. Arabe et an- 
cien. Vey. Cclg-.Jiirj. 
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AJ. A IL A , s. 1 . T. du royaume d'Ara- 
gon. Voy. Alûdi J. 

AI AJ A ALAJAR , ALAJADO , 
AI. AJ DE LA. Voy. Alhaja , Alhajar . 
Atkajj.lo Alhajucla. 

AL AJ U, s. tu. Pâte faite avec des 
amandes, des noix, de* pie nous , mie do 
pain rôtie, poivre , gingembre , doux de 
gérofle , candie , et le rout pétri avec do 
miel. Lat. F unis ex fannâ et met le tes- 
sellatus. 

AI AM A, s. f. T. du royaume d'A- 
ragon. Toile d’aigent , espèce de moire 
ou moture d'argent. Lat. Textus Sériait 
et a/ger.teus. 

( AL A MA R , s. in. Espèce d'agrésicut 
d’or , d'argent , de laine et de soie , que 
l’on met sur les habits en guise de bou- 
tonnières. Lat. t ibula aurea , argemex 
rel scnea' t wdobulo instructa. 

A LA Al JJ A R , s. ui. Vieux mot- Voy. 
Asnbttr. 

t l.AMBlC AR t V. a. T. peu en usage, 
Voy. Dcsùlar. 

A ixmbicar. Métaph. Alambiquer l'es- 
prit , ta cervelle , se donner la torture 
pour savoir uue chose. Lat. Torquere 
ingentum. 

Alambic or. Métaph. Alambiquer, exa- 
miner avec trop de profondeur les cho- 
ses , subtiliser trop. Lat. Rimari aliquid 
subtilins. 

ALAMBICADO , DA, part. pas». 
Alambiqué , éc. Lat* Fer distiùtionem 
expretsus. 

Alambicado. Chiche, avare, qui douno 
1 « * choses tirées h l'alambic. L. Tenus r, 
ParcuSé Snrdidus. 

ALAMBIQUE, 1. m. Alambic , vase 
distilatoiie , il sc dit aussi de tous les 
autres vases qui l'accompagncut dans %ex 
opérations. Lat. DtStilatoria cucurbita. 

Alambiqué ciego. Alambic aveugle 04 
sans bec. L. Distilatoiia cucurbita aksque 
emissitivo canaliculo. 

Alambiqué de cabeqa de turco. Alambic 
de tête à la Turque, ou de Maure , lo 
même que l'alambic aveugle. For alam- 
biqué , par l'alambic , phrase vulgaire , 
pour exprimer qu'une chovc a été fort 
examinée , on qu’elle tarde beaucoup k 
sc lairc , à venir. Lit. Fard. Tarde Ad- 
modùnt. 

ALA MB OR , t. ra. La partie con- 
vexe des voûtes , d’un toit cl des chemi- 
nées. L. hotnicis pars conxcxa. 

ALAMBRE , s. m. Airain, bronic , 
cuivre, foute, iuii.il, mais proprement 
c'est ce qu'on appelle cuivre et laiton. 
Lat. Æs. 

Alambrt. Sc dit aussi des fils que l’oa 
lire do tous le» métaux. L. Mctallum 11 
fila deductum. 

Àl A MED A , *. f. Promenade ou lieu 
planté de peupliers ou d'autres arbre» , 
ou qui y sont crus naturellement. L. Po- 
pulitutn. Ulrnentum . Parla tarde baxabati 
à passai se à u ta apacible aUm'Ja : il* 
descendoient les après-dfnés se promener 
dans un lieu paisible et piaulé de peu- 
pliers. 

AI.AAfIN , ». m. Nom que l’on dou- 
ncit anciennement aux Juge», et qui 16- 
pend à intègre, droit, cic. Lat. Judex 
eequus et integcr. 

AI.AMISA, suli». f. Espèce «l’am .-ndc 
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ancienne que l’on faisoit payer aux POliers 
de terre lorsque lents ouvrages n’éltient 
pas bien conditionnés. L. Imposita Jiguüs 
muleta. 

ALAMIRE, %. f. Second tou de mu- 
* tique que pratiquait Guy Àretin. 

AL A MO, i. va. peuplier, arbre qui 
croît le long des rivières ou lieux aquati- 
ques. L. Pcpulus. On en distingue de 
1 1 ois sortes :ilamo blanco , penplier blanc ; 
alamo ntgro , peuplier noir ou tremble; 
ilamo libico, peuplier lybique. 

ALaMUD , s. m. T. Arabe. Ver- 
rouil, pêne, baire de fer, que l’on met 
derrière les portes et fenêttes, pour les 
tenir mieux fermées. r «. Pessulut. 

ALANi EADOH. , s. m. Archer, qni 
lance des javelots; il se dit aussi de ceux 
qui avec dextérité et légèreté s'élancent 
et combattent contre des tauieanx, san- 
gliers et autres animaux sauvages avec la 
Fanre ou autres armes pointues. Lat. /a* 


io*âfor. 

ALAUCEAR , v. a. Percer , donner 
de la lance, combattre à coups de lance , 1 
ce qui se pratiquoit anciennement contre 
les Maures et dans les Tournois. L. Lan- 
cei pagod e, impeterc. 

ALAiïC EADÜ , DA, part. pass. 
Percé, é c d'un coup de lance. L. Lanccâ 
ccnfcssus. 

ALAKCEL, s. m. T. ancien. Veye* 
Atancel. 

ALANDAT . Voy. Alhandal. 

ALAL* IA. s. f. Voy. Alhunia. 

AL AU O, U A, s. m. et f. Chien, 
alan , espèce de dogue, gros chien. Lat. 
Molussus 

ALASTOIDES , *. f. T. Anarom. 

Allantoïde , tunique , membrane qui en- 
veloppe le foetus. Lat. Iniesnnalis tuniea. 

silAÙZADA , s. f. T. d’Agriculture. 
Certaine mesure de lerrc , comme l'ar- 
pent , journal , setter de terre, ou sctc- 
rte. L. Ji.C* rum. 

ALAU/.AR , v. a. Vieux mot. Voy. 
Tan{Jr. Arrojar. L'irar. 

ALAKZADO , VA, part. pass. V. 

Lan^ado , etc. 

aLA(£UEQU£S. Voy. Atfiaqucqucs 
et AlfaqiJ^ues. 

ALaR , v. a. T. de marine. Voyex 
Halar. 

ALAR A, s. f. T. Arabe. Précoce, 
avancé, hilif, prématuré. Lat. Pretcox, 
ImmaturuS. 11 se dit seulement de l’truf. 
Hue vu en alara : or ut précoce , se dit 
d'un cruf qu’une poule pend avec sa 
première peau seulement. Lat. Ovumsine 
tesiA. 

AI.AR AC A. Voy. Alkar Ica* 

ALARAQUIENTO. Voy. Alhara- 
fuiento. 

ALARliE, s. m. Paysan, manant, 
villageois , rustique , grossier et bête, 
barbare , féroce , cruel , se dit par allusion 
aux Arabes qui ont possédé l’EspagtiO. 
Lat. Homo agrestis , ruLiS , Jetox , im- 
mansuctus. 

ALARDE , s. m. Revue ou montre 
des gens de guerre ; et en terme de Bohé- 
miens et gens de leur sorte , c’est la vi- 
site que le Juge fait des prisonnier*. Lat. 
Reuentio. Inspectio , 

A larde. Montre, Parade, ostentation, 

aimé. L. Otteruatio. 


ALARVEAR , v. n. Vieux mot. 
Faire la revue , passer en revue. Lat. 
Reccnsere. 

ALARDOSO, SA , adj. Terme hors 
d'usage. Vanté, ée , montré, ée , pré- 
senté , ée avec ostentation. L. Ostentatut. 
Vcnditatus. 

Al ARES , s. pi. Lacets, lacs, filets, 
pièges pour prendre les perdrix ou autres 
animaux. Lat. I aquei. Et eu termes de 
Bohémicus, ce sont des espèces de cu- 
lottes à la Suisse. Lat. braccte. Fémo- 
ral ia. 

ALARGAMIENTO, s. m. T. md 

en usage , si ce n’est en pratique. Défai , 
remise , surface , proiogatiort , retarde- 
ment , éloignement. Lat. Prorucatio. ! 
Prolatio. 

ALARGAR , v. a. Alonger , prolon- 
ger , filer , tirer en longueur , étendre , 
produire , augmenter , entretenir, faire 
durer. Lat. Vuetre. Prurogare. 

Alargar la conversation r. A longer la 
conversation. L. Sermonem produeere . 

Alargar el diseurs.'. Etendre le dis- 
cours. L. Sermonem produeere. 

Les dtas se alargan ■ Les jours aug- 
mentent , alongcnt. L. Dies creseunt. 

Alargar el salario. Augmenter le sa- 
laire. L. Augere stipendiant. 

Alargar. Renvoyer , licencier, congé- 
dier, lâcher, mettre en liberté. L. Mit- 
tere. Dinuttere. Solvcre, 

ALARGA RS L , v. r. S’écarter, s'éloi* 
gner, changer de route ou de rurnb, en 
parlant de marine. Lat. Reeedere. Di- 
gredt. 

Alarga alfa. Phrase de marine. Eloi- 
gne-toi, ce que les vaisseaux se disent rn 
mei lorsqu'ils s'approchent trop les uns des 
autres. Lat. Alturn t ne, pete. 

Alargar cl pisse. A longer le pas, avan- 
cer, se flétri. L. Fcstinarc. P râper are. 

Alargar la boisa. Alongcr la bourse ; 
s’entend la garnir , la remplir d’argent 
pour quelque dépense extraordinaire. L. 
Uummos condere in L. cutis. C'est aussi 
un terme de voleur , comme : alarga la 
boisa : donne la bourse. Lat. Crumenam 
redde. 

ALAR G ADO, DA, part. pass. Alon- 
gé , ée. Lat. Ductus. Productut. Prola - 
tur. Extensus. 

ALARGAS, s. f. L. peu en usage. V. 
Latgat. 

Si J ARGUEZ , s. ra. Arbrisseau épi- 
neux et sauvage, qui porte une fleur sem- 
blable ii la rose. L. Aspalathus. 

AÏARJDO , s. m. Cri, criaillé*:* , 
clameur que font le» barbares lorsqu'ils 
combattent; il se dit aussi de leur cri de 
joie en guerre. L. Ctamor tehemens* 

Alatidv. Plainte aigue, gémissement , 
cri de doulcnr , de peine , d'affliction. L. 
Planctus. üucrsxas. Vlalatus. 
ALARlrADGO t ALARIFAZ - 

GO , s. ni. T. Arabe. Maçonnerie , ju- 
ridiction qui concerne les bàtimcns. J.at. 

Æd.Utas . 

ALARIFE , s. n». T. arabe. Archi- 
tecte, qui a l’inspection sur les bàtimcos, 
il $e dit plus communément pour maître 
maçon. La». Æ drl:s. 

AJARIXtS, s. f. T. «abc. Espèce 
de gros raisin rouge. Lat. Uva putparca. 

ALARMA , s* I. Alarme , signal qu’oo 


donne pai des cris , ou par des instrument 
de guerre, pour faire prendre les amies. 
Lat. Ad arma exhortât, y. Il se dit aussi 
figurémenr de toutes sortes d’appréhen- 
sions bien ou mal fondées. Lat. Pavot» 
t ormidü. 

AIARSE, t. r. T. de Bohémiens. 
S’eu aller , décamper , fuir. Lat. Fugere. 
Aufagtre. Se pi on père. 

A i ASL RA R , r. a. Vieux mot. Les- 
ter , mettre le lest au fond d'un vaisseau. 
L. Haven taburrà onerare. 

Alaurar. T. de Maréchal. Coucher, 
baisser les oreilles , en parlant des che- 
vaux et des autres animaux de leur es- 
pèce , ce qui est en eux un signe de vice. 
L. Aures dimittere. 

Al ASTKARbE , v. r. T. de vénérie 
et de fauconnerie. Se jeter, s'abattre, se 
coucher , se tapir contre terre , en par- 
lant des oiseaux et autres animaux, foi s- 
qu'iU découvrent le chasseur ou quelque 
oiseau de proie. L. Humi se dim itéré. 

ALASTRADO , VA, part. pass. 
Lesté , ée, Lat. Saburra oneratus, Humi 
demissus. 

AI-ATOU. T. peu usité. V. Laton. 

Alaton. T. a. du royaume d'Aragon. 
Fruit de l’alisier. L. Lotus. 
t ALATONE RO, t. m. T. du royaume 
d’Aragon, Voy. Alme\. 

AJATRON, s. m. L’écume du sal- 
pêtre ou du nitre. L. Aphronttrum. 

StLAZAN , adj. T. Aiabc. Alésan , 
cheval qui prend son nom de son poil , qui 
est d’une couleur rouss&tre. Lat. Fuiras. 
Refus. 

AlAZO , s. m. Coup que les oiseaux 
se donnent avec leur ailes lorsqu’ils se 
battent : on dit communément Alcta\o. 
L. Atarum ictus. 

ALAZO R , t. m. plur. T. Atabe. 
Cartame. L. Cartkamos. 

Al MA, s. f. Aube du jour, aurore, 
crépuscule du malin. L. Auiora , Al rcrr 
dtl Atba : au point du jour. 

Alba. Aube, vêtement dont les Piètres 
se revêtent pour dire la messe. L. 5'a»cr- 
dotalis t nteruia. Alba. 

Alba. T. de Bohémiens. Draps de lit. 
L Sindon. 

ALU AC ARA , s. f. T. Arabe et an- 
cien. Le moufle d’nnc poulie , ou pièce 
de bois qui enferme le rouet. L. Trocktea. 

Al UAL h A, s. m. T. Arabe. Exé- 
cuteur testamentaire. L. IiCui committt- 
tur excentra postremar voluntatis . ^ 

ALAbACEAZGO, S. m. Charge, 
fonction d’un Exécuteur testamentaire. 
L. Postrtmer voluntatiS cxcaucnda muniis . 

ALBA COR A , s. f. T. Arabe. Fi|M - 
fleur, figue birive, Lat. Cross us. Ficus 
pteecax. 

A LU AD A , s. f. T. du royaume d'A- 
ragon. Aubade , symphonie que les jeunes 
gens dans les villages donucnl aux filles a 
l’aube du jour, en forme du cadeau. Lat. 
Rustre a symphjnia prwxâ luee puellts a 
;ut embus cxkibita, 

ALU Ail AC A. T. Aiabc. Basilic , 
herbe odoriférante. Lat. Ocunum ou ü\y- 
inutn. 

Albahaca de arroyo 6 açuatica. Heibr 
aquatique qui ressemble uu basilic, et 
qui jette ii o espèce de lait lorsqu'on la 
I rompt. L. Lrinus. Oeimum ajuattenw. 
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Aüxhaca s Av âge ô silvestrc. Basilic | 
sauvage. L. Ocimutn agreste. 

ALBAUAQUE RU , s. m. Vase ou 

pot de terre- cù l'on plante le basilic. 
Lut. Vas testateur» oeimo repenendo in- 
terviens. 

ALBAHAQV ILIADE RIO. s. f. 
dim. de Albahacu. Pariétaire , ou espèce 
de cahiucnt. Lat. Parietaria. Aquatica 
41 calainintha. 

A LU A IRE , s. m. T. de Bohémiens. 
Œuf ti ne pond une poule. L. Ovum. 

ALBALA , s. m. Acquit , billet de dé- 
charge , quittance , passavant pour la mar- 
chandise déclarée aux douanes , ou dout on 
paie les droits ; termes pen usités en Cas- 
tille, et beaucoup dans le* royaumes d'A- 
ragon cl de Valence. Lat. Cedula sa - 
lutianis Jidem factens. 

ALBANADO, DA , adj. T. de Bo- 
hémiens. Endormi, le. Lat. Scpitits. 

ALBANEGA , s. f. T. ancien et 
Arabe. Coëffc de toile ou b rezean , bon- 
net , sous lequel on ramasse tous les che- 
veux ensemble; il sert aussi de bonnet de 
unit. L. Réticulum. 

Albanega. Panneau, espèce de rets on 
filet , que les chasseurs portent pour pren- 
dre les lièvres et lapins , et à d’autres 
châsses. L. Plega. Relia. 

Al BANLGU ERO , $. m, T. de Bo- 
hémien*. loueur de dcx. L. Alcalin . 

ALBANES, s. ru. T. de Bohémiens. 
Voy. Atbaneguero. 

A IB ANES ES I s. m. T. de Bohé- 
miens. Voy. Vades, 

ALBANAR , s. m. Cloaque, égoèt , 
«ouduit des immondices d’une maison, 
d’uue ville. L. C ioaca. 

A IB AN II , s. m. T. Ai abc. Maçon. 
L. C mtnen tarins . 

ALBAiïll PRIA , s. f. Maçonnerie. 
L. Ai s camentaria. 

A LBAQUIA, s. f. Vieux mot Arabe. 
Restant d’uu compte, réliqnat. Lat. Re- 
liqua. 

AI. B A R , adj. des deux genres. Blanc . 
d’une couleur blanche. Lat. Albtcans. Al - 
h du s. 

_ AI.BARAN, s. m. T. bat du royaume 
d Aragon. Feuille de papier. L. Char ta. 
Et en U-tatf de pratique, dans le mém.t 
royaume , écrit , billet que l’on fait sous 
seing - privé. Lariu, Scnptocontvactata 
obugêtio* 

AJ BARAZADO , DA , adj. Ladre , 
taché , éc de taches blanches , espèce de 
ltpro qui vient aux personnes et aux ani- 
se- ux. Lat. ti'iliginc albâ affectus. 

ALBARAZADA. Espèce de raisin, 
*|ui vient dans le royaume d'Andalousie, 
qui est de la couleur du jaspe. Lat. l/va 
iaspidco calot e infecta. 

ALBARAZO , s. m. T#Arabe. La 
«ircrie , taches blanches , espèce de lè- 
pre, qui vient aux personnes et aux ani- 
maux. !.. Alphon. Alba viulign. 

ALBA HALOS , Voy. Albora\o. 

AI B A RCA t t. I. Vieux mot. Voyex 
Aburca. 

Al HA R DA , s. f. T. Arabe. Espèce 
de bât, qui se met dessus les bêtes de 
somme. Lat. Cliulla. 

Albarda sobre a’barda. Bit *nr bit, 
peut dire qu’une chose est faite grossière- 
ment , pièce sur pièce , et an««» répéti- 


tion d'une meme chose dans un discours 
ou conversation. Lat. Botologia. Repe- 

titio. 

Bestia de allai da : Bête à porter le 
bit, s'entend d’un âne ou bourrique. Lat. 
Asmus chtcllariui. Phrase fort en usage 
daus les sentences des causes criminelles 
dont il résulte une peine afflictive. 
Sca llcvaio ô sacado en bestia de albarda : 
qu’il soit monté et promené à cheval 
sur un iuc ; c’est la mouture des cri- 
minels qui sont condamnes au fouet par 
les rue*. 

Es làsiima no echarlc una alb&rda : c’est 
dommage de ne lui pas charger un bit sur 
le dos , phrase vulgairc-qui se dit d'une 
personne grossière , sans esprit , qui ne 
dit que des pauvretés, des sottises. Lat. 
Dtgr.t.s qui cliieUas ferai. 

Ftdatw es una albarda : un tel est un 
bât , pour dite qu'une personne a la con- 
versation lassante, fatiguante , ou qu'elle 
n’a pas plus d'esprit qu’un ine. L. lloino 
la. dus. Slupes. 

Llevar la albarda : porter le bât , 
phrase vulgaire, qui se dit de ceux qui 
tolèrent et souffrent tout ce qu’on leur 
dit , ou qui supportent tout le faix , 
toute la charge de leur famille , ou 
d'autres. L. L lit t Uas ferre. 

Merece que le pongan una albârdx 
il mérite qu’on lui mette un bât , phrase 
vulgaire , pour dire qu'une personne a 
dit ou fait quelque chose avec peu d’es- 
prit , saos réflexion. L. Lhgnus qui clt - 
tellas ferai. 

A I.BA RD AN , sub. m. T. Ai abc. 
Boulon , fainéant , parasite , piqueur de 
table , intrigant , qui vit d'intrigue , dé- 
faire le boulon dan» les compagnie!. L. 
Seurra .■* Parasitus. 

ALBARDA NIA t s. f. T. ancien. 
Niaiserie, boufouueric, folie, baliverne, 
fadaise. L. Scurrilitas. Nuga. 

A l.B A KD A R , v. a. Voyez Enal- 
bardar. 

Albardar. Terme de cuisine. Glacer 
les viandes , comme on fait les biscuits 
avec un composé de farine , d'ara Is et 
de sucre. L. Cruttula glaaare. 

AIBARDADU , DA, p. p. Voyea 
EnahardJdo. 

Albardado. Métaph. Se dit des tau- 
reaux , vaches et autre* animaux qui 
ont le poil du dos de différentes cou- 
leurs que celui du teste du corps. Lat. 
Varias. Vanecatus . 

AI.BARDLRIA , S. f. Boutique de 
fa Acier ; il se dit aussi du métier même. 
L. C liullatia ars , ojficina. 

AÏ.BARDERO , s. m. Biner, qui 
fait les bits. L. CliieUarutn opifex. 

ALBARDltLA , s. f. dim. de Al- 
barda. Petit bit. L. Cûte'lula, arum. 

Albd'dilla. Chipcrou d’uu mur , qui 
est fait de plâtre ou de brique. L. La- 
teritium mûri teginen. 

A/bardnla. Espèce de laine qui croît 
l'hiver sur le do* des brebis et des mou- 
tons, lorsqu'elles sont maigres, et qu'on 
ue peut couper par sa dureté, que lors- 
qu'elles deviennent grasses. Lat. lar.a 
erassior dorso ovium prêt macie adnata. 

Albardilla. Boue ou terre qui s'attache 
autour du soc de la ébattue eu labou- 


rant quand L terre est trop humide. L 
Lutum. 

Albardilla. Espèce de massepain , com- 
posé de farine , d’œufs et de sucre. L. 
Punis ex farinâ , oleo et saccharo. 

ALBARDILI.AS . Petits chemins ou 
sentiers que forment les gens de pied 
sur le revers des fossés, que l’on fait 
le long des grands chemins pour empê- 
cher les voitures et chevaux d’entier 
dans les champs labourés qui les bordent» 
L. Sémites. 

ALBARDIN , s. m. Plante, espèce 
de gramen semblable au genêt. Lat. (ira- 
nien spaneum. 

ALBARDON , s. m. Panneau, es- 
pèce do selle plattc , sans arçon. Lat. 
Sella. 

AI. BARDONCILIO , s. m. dim. 
de Atbardàn. Petit panneau, espèce de 
petite selle plattc , sans arçon. Lat. 

Scllula. 

A LBA RE JO , dint. de Alblr. Espèce 
de bled foi t blanc et fott comiuuu dans 
le pays de la Manche. Lat. Frumenti 

genus . 

.fl BARICOQUE , s. n». Abricot, 

fruit participant de la pêche et de ]s 
prune. L . Armcmacum matum . II se dit 
aussi de l'arbre qui le porte, que nous 
appelons a bi i côtier. L. Malus armenuca. 

ALBARIGO , adj, V. Albart\o. 

ALBARILLO , », m. Espèce d’abri- 
cot blanc qui croît en Andalousie. U 
est plus petit que les communs , et il 
est fort odoriférant. Lat. JSLulum an nz- 
macum odvr ferum. 

Albarillo. Son joyeux qu’on touche 
sur la guitlarre, pour danser, ou chanter 
de* cliausons qu’on appelle romances , 
qui sont cxitérueruent longues et tou- 
jours sur le même ton. L. Cithare sonut 
hilariur - 

ALBARRADA , ». f. T. Arabe. 
Enclo» ou muraille faite de pierre sèche 
nus mortier, ou de levées de terre. L. 
Septum Valium. 

ALBARRAN , s. ni. Vieux mot et 
Arabe. Nom que l’on donne aux gar- 
çons qui n’out point de domicile , ai 
feu , ni lieu. L. Cucicbs. 

ALBARRAN A , s. f. T. Arabe. 
Espèce de poireau sauvage, pioprc pour 
guérir les ungelures. L. Sehilla. 

Albarrana. Tour que (es Maure* fabri- 
qtioient à certaine ditfauce de leurs 
places , pour les défendre et pouvoir dé- 
couvrir f’ennemi. L. Terris. 

ALBARRANEO, adj. Vieux moi 
Arabe . en usage dans le royanmc d'Ari- 
£«n. Foi ai n , étranger. L. Peregrinus. 
Extrantus. Advenu. 

AELjARRAN IA , s. f. Vieux mot 
Arabe. Etat bbre d'une pet sonne qui 
n’est point engagée dans le mariage , 
qui n’a aucun état. L. Cctlbatus. 

ALBaRRAZ. Terme Aube. Voyc* 
Hierba Piojéra. 

Albarrau T. Arabe. V. Albarâro. 

ALBATARA % s. f. Terme Arabe» 
Caroncule , espèce de maladie qui vient 
aux femmes dans les parties naturelles, 
L Excrtsctns rp orv uten earunctda. 

AJ. B A I (J Z. A , s. f T. hors d'u^c. 
Espèce de bâtiment de mer, on btuque 
couverte. L. Lmphraitx nain. 
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ALVArALD.iBU , DA , •«'i- 

F. rdé , te , priât ou peinte avec de la 
cétUM*. L. Ccrussatui. 

ALBA VALVE , s. m. T. Arabe. 
Céru*e , blanc de plomb. L. Cerusta. 

ALtiAÏ' DA , s. f. Piaule ou petit 
arbrisseau de U hauteur de deux pieds 
dont on se setr dans le royaume de 
Alurcie , pour faire monter les vers k 
soie. L. üratnen Ramusuqi strias »er- 
tnibus Mfini-nr. 

ALbA/AfrO % ftA , adj. Terme 
Arabe. Bai , châtain ; il se dit ordinai- 
rement du poil des chevaux. L. Lx badto 
nigricans. 

ALBaZO , i. m. Vieux mot. As- 
saut, attaque , loisqu'on est en guerre. 
L* in hwites invasio. iongressus, 
ALBtAH. V. Bknqutar. 
ALtiLDMADUR, s. m. V. mot. 
Voyez slrt-itradôr. 

ALBEDRIAR , V. a. Vieux mot. 
V. Arbitrar. 

AI B h DRU DO , DA , p. p. Terme 
nnci. n. V. Arbitrage. 

Al BEDRIO , s. m. Libre arbitre. 
L. Liberutn arbiinum. Libertés. Dios ha 
dado al hoiubie cl libre albedrio per cl 

f ual se debe régir : Dieu a donne à 
homme son libr» arbitre pour diriger 
•es actions. 

Albedrio Sentence que des Juges ar- 
bitrer prononcent. L» Arbitriwn J. di- 
eu»:. bententut. 

AU'cdrt >. Liberté que des personnes , 
communautés , provinces , royaumes ont 
tous ce nom pour laite ce qu’ils veulent. 
L. Libertés. Licentia. 

Albidrio. Action volontaire qoe cha- 
cun exécute à sa fantaisie. L. V ulvti- 
tercu aftio. 

ALHEVRO , s. ni. V. Mudroito. 
ALtitJ LUI* , s. m. Vieux mot. V. 
Ai.jl.jf 

ALtiESDA , s. f. Espèce de ta- 
pisserie de fil , travaillée en dentelle i 
le* paysans en font de* tentures do lit. 
L. Upus ex lino reticulatum. 

Al.BEfr'D 1 RA , s. f. Nom que l’on 
donne aux femmes qui travaillent re* 
espèces de tentures. L. (Jperis ex tint ► 
rtiicuUti textrix . Il s’applique au**i- 
métaph. aux femmes paresscu.es, et qui 
n’aiuicut que leur» diverti Siemens , leurs 
plaisirs , mauvaises travailleuses. Lat. 
Concursatrix. 

Al.tiE.fr DO LA , s. f. Espèce de îéts 
ou filet de fil très-tin , pont prendre les 
petits poisson*. L* Rdc. 

Al BEfrGALA , s. ». Espèce d’étoffe 
de soie fort mince, dont les Maures en 
Espagne se fai&oient des tuihaos. Lat. 
Pannus strituS (envia r. 

A J HE RC A , s. f. Réservoir, bas- 
sin d'eau , qui sert à arroser le* jaidir.s , 
«m à d’autres usages. L. Piscir.a. f i- 
Mtwnt. 

Alberta. Cloaqtic , égoût , conduit de* 
eaux et immoudiccs des maisons et des 
rues. L. Cluaca. 

ALtil R CH IGA 6AÏBLR CttIGO , 

S. m. Mirlicotou , sorte de grosse pèche 
jaune , et de pavie jaune , qui mûrit 
*ur la hn de r3Utonme. Lai. MaliAn 
pcraûuri:. Il sç dit aussi de l’arbre qui 
porte co fruit. L. Malus persisa. 


stJ.BER EfrG BU A. Y. Htreunu. 

ALBERGAllA , s. L Vieux mot. 
Espèce d’enclos ou de muraille de terre 
ou de pierro sèche , que l’on fait pour 
se défendre eu attaquer, retranchement. 
L. Septum. Valium. Aggtr. 

Al BL RGADOR , s. ni. Tenue an- 
cien. Hôtelier , qui donne à loger. L. 
Hospc'. 

ALBERGAR , v. a. Loger les pas- 
sa us , les voyageurs. L. iiaSpitiu e xci- 
pere. 

Albergar , v. n. 6 Albergar se , v. r. 
Se loger , se mettre h couvert , à l’abri 
contie les injures de l'air. L. Contra 
intUmendam tali munîtes €. J para al- 
bergarse ajuclla nucht huieron una chaça 
de ramas y bro[a : et pour le mettic a 
couvert cette nuit , ils tirent une ca- 
hute avec des branches d’aibrcs, qu’ils 
t ouvrirent rie brovvailles. 

Al tibRuA DU , DA , p. p. Logé , 
ée. L. Haspitio extrptus. 

A IBLRuU h , s. m. Terme Arabe. 
Auberge, hôtellerie, et généralement il 
se dit do tout lieu oit on se retire contre 
les injures du (cars. L, Diverscrium. Re- 
Jugittin. 

Alhtrguc . Hospice ou hôpital, où on 
reçoit les voyageurs, pèlerins, etc. L. 
l^iversarium. 

Albergue. Auberge se dit aussi dans 
l'Ordre de Malte du quartier affecté aux 
Chevaliers de chaque langue. L. Con- 
tubcr.ii j m. 

ALBLRGUERIA, s. f. Voyez Al- 
bergue. 

AI UE RG UE RO , s. ni. Vieux mot. 
V. Mesunéro, Vt ntéro , tiusuàér . 

AIBbV‘J'AR t s. m. Terme Arabe. 
Maréchal , artisan qui panse les che- 
vaux et les autres Bêtes, de somme et 
de mouture , lorsqu'ils sont malades. L. 
Veterinarius. 

Al BEY TE , s. nt. Vieux mot. V. 

Albciiar. 

ALBEYTERIA , s. f. Prof<^i.,n 

de maréchal , ou l'art de panser les che- 
vaux lorsqu’ils sont malades , cl les 
autres bêtes de leur espèce. Lut. Aïs 
veterinaria. 

AI BIHAR , s. m. V. Ojo de buey 

6 Mandant lia loca. 

Al MI LAS , adj. Espèce de raisin 
blanc qui mtrrit le premier , et qui est 
excellent à manger et an goût. L. Usa 
pracox. 

AI. BIII.O , adj. Espèce de vin 
blanc , fait avec le raisin blanc, appr-llé 
ait :ilas. L. y~i nun ex uvis pierev.tl us, 

ALBIfr , s. m* Sanguine, espèce de 
pierre rouge, quVu tiu* dt$ mines de 
cuivre , qui a la vertu d’étaoeber le sj»g. 
L. Stincuînarius 1 ap>s. 

AJ. Bl fr'A , s. f. Terre creuse , où 
se ramassent les eaux en hiver , et qui 
se sèche IV le , laissant la place blau- 
chitre ci salitrense. L. Ættnarium. 

Al BifrO f frA y ndj. Se dit d'uue 
persouae blanche née de pxrens noirs. 
L. Albinos. 

ALtil TAfr'A y s. f. Terme de ma- 
rine. Courbe , madrier employé dans 
la construction d’un vaisseau. T. Ttabr. 

Al. BU y BA y adj. Blanc , cbe. L. 
Altvs. Candidus. Venta sobre un pala- 


fîcn tan albo como una nierr : il ve- 
nait monté dessus un cheval d’uu poil 
plus blanc que la neige. 

AI BU Aï RE y s. m. Terme ancien 
et d'architecture, pris de l’Arabe. Lam- 
bris de carreaux de Holhudc ou rie 
faîance , dont on ornoit les chapelier 
anciennement. I,. Vermicuiatum i pus. 

ALBUGUE , f. Instrument de mu- 
sique, espèce de liûte ou de haut-bois. % 
L. 1 ibia Jistula. 

AI BOGUE KO , t. m . Celui qui 
feue ou qui fait des espèces de flûte* 
ou haut-bois. Lat. Ttbtcen . Tibiarum 
artijex 

Al B OHLRA , t. f. Terme hors 
d’usage. V. Albu/na. 

Al HO HO J , s. m. Liseron, on li- 
set, plante qui s'eniortille autour de 
ce qu’elle rencontre , et dont le* feuilles 
sont semblables à celles du lierre. L. 
Coftt'o/tuiu*. Smilax levis. Scammer.ta 
parva. 

ALBO LG A , s. f. Vieux mot en 
usage dans le royaume d'Aragon. V» 
Alholra 

AI BOSD1GA y S. f. T. Arabe. 

An douillet te ou boliiette de chair ha- 
chée. L. Offa. 

AL BOfr P IG UIL T. A , «. f. dim. de 
AHondiga. Petite andouillctte on bou- 
lette de chair hachée. L. Offula. 

ALBO R y s. m. Blancheur. L. Albor. 

Candi, r. Albedo. Et aussi grande lu- 
mière , splendeur , telle que forment les 
rayons du soleil lorsqu’il se lève. Lau 
Dilit ulum 

A I BORADA y s. f. La pomte clu 
jour , l’aube du jour. L. Dilî.ulum. 

Aiborada. En tenue de guerre. A *- 
s-»ut , attaque qui se fait à la poinie du 
jour. Lat. Ant lucana oppvgratio. Il se 
dit aus*i de la Diane où réveil des sol- 
dats. L. Mtliiaris sytnphorua matutina. 

Aiburada. Réjouissance , aubade que 
l'on donne as-ant le jour , à la poiute da 
jour. Lat. l.aiAntiutn antelucana jyrn- 
phonita. 

ALBORHOTA 6 ALBORBORA . 
ii A RBORBORA s. f. Réjouissance , 
cris de joie ; il se dit aussi pour cticrie , 
piaille ne , Iruir confu* en bien comme en 
mal. L. Jubilant* InomJitus êLunor. 

AJ HO R h AK, v. a. Lmi rie l'au- 
rore y faire jour, cotumcuccr à faire jour. 

L. I aeexeere. - 

AL il UKt CL R , v. n. Voy. Albarear . 

ALBORGA , *. f. Espèce de chaus- 
sure rustique , en ferme de sandale, faite* 
de jonc réduit en filasse. Lat. Sparteum 
eaUeauirntum. 

ALBORUTA, t. T. arabe. Jatte 
de faTnncc de figure ronde ou ovale, qui 
sert à laver 1rs mains , on l’appelle aussi 
Alft]Jd:na t !h):>Jaiaa, Zafa ,<t Atgtbcna. 

L. Eietii» pciiis. 

ALBURfr OZ y t. m. Terme arabe. 

Espèce de drap extrêmement grossier et. 
velu , dont h . Maures se servent pour 
faire leurs manteaux à capuche ou gaban. 

L. Ba/.nus lanças yilosus et oasstOr, 

Album oç. T. Arabe. Sorte de manteau 
h capuche dont se servent les berger* , 
et bicu ilt-s gen* aujonrd hui pour se ga- 
rantir des injures du li rai dans les cam- 
pagtic*. L.Lnar k r«j'r P en u la . 

AL B O RO NI A , 
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Ain O nos IA , ». f. T. Arabe. Es- , 
pèce Je met* composé de légumes qu’on j 
appelle T’omiie o Berengem i, eatobxys , 
y pimiento. Voyo* ccs termes en leu» lieu. 

L. Mj'eium. 

ALBOROQUE , f. ro. T. Arabe. 
Courtage , présent t don que l’on lait à 
une personne ou à nn courtier qui *’c»t 
entremis dans une affaire , dans un mar- 
ché pour le faire réussir } ce qu on ap- 
pelle en François 8®t-de-vin. L. Pr oxc- 
neticum mimes, 

AI.BORUTADAMENTE , adv. 

Séditieusement , inconsidérément , con- 
fusément , sans ordre , pêle-mêle i tur- 
bulcmmcnt. Lat. Confusè. Scditiosi. J u- 
mulluanî. 

ALBOROTADITO , TA , dm. 
de AlèorctSdo ,j>. p. Voyc» Alborotado. 

ACBOROTADÜR , s. m. Pertur- 
bateur , séditieux , factieux , brouillon , 
boutefeu. Lar. Seditiosus , Publiât uan 
quillitatis perturbotar. 

At.BOROTAMIESTO , ». m.V. 
mot. Soulèvement , tumulte , sédition , 
trouble f émeute , bruit. L. Turbee. Tu- 
muUus • Scditio. 

AtBOROTAR , r. a. Troubler , 

•oulèvcr , ameuter , brouiller , remuer, 
mouvoir, agiter , exciter, 'nciter , pous- 
ser , animer , émouvoir , sok à la joie 
soit à 1a tristesse. L. Seditiooem, turbot 
facere , turbare , tnmultuan , perturbât* , 
commoverc , conduire. 

Segui cl camino real astnmbr&do à lot 
pas- toreros t alborotand tperros, y exehon- 
dvtos a ladrar : je snivis le chemin royal i 
épouvantant les passant , ameutant ici | 
chiens et Ica cxciUnl k aboyer. 

Albcrotar el palomar , *1 rancho , cl 
cortijo. Altérer , tronblor le colombier , 
la chambra , la basse-cour. Phrase vul- 
gaire pour dire troubler , mettre en dé- 
sordre une assemblée , une compagnie , 
renverser ce qui y » été résolu , déranger 
une conversation , faire du bruit , ex- 
citer dos querelles , et aussi de la joie , 
inciter à se divertir. Lat. Turbare. Xur- 
bas facere. 

ALBOROTADO , DA , p. p. 

Troublé , ée, ameuté , ée , etc. L. Tur- 
betus. Coumutu s. Conclûtes. 

ALBOROTO . s. m. T. Arabe. Tu- 
multe , bruit , trouble , émeute , sédition , 
agitation , émotion , altération , inquié- 
tude , murmure , bruit confus , commo- 
tion. L. Turbo r. Seditio. Commotio. Xu- 
mulius. 

ALBOROZADOR , ». m. Vieux 

mot. Homme gai , amusant , réjouissant 
divertissant , qui est de bonne humeur 
jovial. L. Homo joeotus , bilans , jocu- 
bâter. 

ALBOROZAR , v. a. Egayer, ré- 
jouir , récréer , divertir. Lat. Exhiiarare. 
Gaudmm offerte, parère. On duuuoit au- 
cicnsiement a ce vcibc toutes les signifi- 
cations du verbo Alborotar. 

ALB OROZADO , DA , part. p»«. 
Egayé , éc , etc. L. Exhilotatus. Huons. 

Ât H i) RO Z O , %. u». Gaieté 
j ou réunit , n jouissance , belle humeur , 
gaillardise. L. Gaudium. Lotilta. Hila 
nus. Et ancicnucmcut il signifient la 
oéme chose que Alborôto. 

Al BRIC IAS , s. f. pl. Etrcu«*s , 

Tom. I. 


présent que l'on fait aux personne qui | 
portent de bonnes nouvelles , ou que l'on 
exige de celles auxquelles ou rend quel- 
ques services. L. Strenx. 

ALBUDECA , s. f. T. Arabe , en 
usage dans le royaume de Valence , et 
eu Catalogue. Espèce de tnclou qui a la 
chair fort tendre , et qu’on appelle Badca 
dans le royaume de Castille. L Pepo. 

AI B b t E RA 6 AJ BUE RA , ». f. 

T. Arahe. Lac , grand amas , gtaude 
étendue d’eau. L. locus. Stagnum. 

AL BU R , t. m. T. Arabe. Gardon , 
poisson de rivière. L. Gobiù , ou Golius. 

A1.BURA , s. f. Voyez Blanc àra. 
Albôr. 

AL BURES , ». m. pl. du jeu de 
cartes , en usage dans les Indes, qui ré- 
pond à uotre lansquenet. L. Chaitarum 
itiilut tndicuS. 

ALCABAIA, s. f. T- Arabe. Droit 
royjl qui sc paie sur tout ce qui sc veud 
généralement , à tant pour cent. L. Tri - 
butum. fZectigal. 

Alcabala. Se dit aussi du fond oa ccn- 
rre des rets on filets des Pêcheurs. Lit. 
Inscrire relis piscatons sinus* 

Alcabala del viento. Droit de veut 
droit de passage ; c’est un imp6t que l'on 
paie de toutes les marchandise» qui ou- 
trent dans les villes. L. Portorium. 

A LC AB AL ATO RIO , ». m. regis- 
tre où sont écrites les loix et ordonnan- 
ces , appartenant au droit de l 'Alcabàla. 
L. Vcciigatis codex. 

ALCaBALERO , ». m. Nom que 
l'on donne à celui qui affornj*lc droit de 
V Alcabàla d'une province ou d’une ville : 
i) se dît aussi do scs commis. L. Publi 
canut. P Or tom exoctor. 

ALCABOR , s. en. Voyea A tomber , 
ALCABUZ , ». ni. Voyez Arcabu{. 
A LC Ai EL ô ALCACER , ». m. T. 
Arabe. Nam que i'on donne à toute sorte 
do grarre , loi s qu'elle n’r.st encore qu’en 
Irarbo , et .spécialement de l’orge tu verd 
qu'on donne aux chevaux et aux mulets 
afin de le» purger et de les engraisser 
Laf. Horde irn virrde* Hordeacen farrago 
ALCACERIA y s. f. Vieux mot 
Voyez AlcMcerio. 

ALLA ChOt A , ». f. Plante. Arti- 
chaut. Lat. Cinara. Atticclum. l\ se dit 
aussi de la tête du chardon , et de tout 
ce qui rassemble à l'un et à l’autre. Lat 
Strobilus. iatduus. 

ALCACHOb'ADO , DA , adj. Es 
pèce de manger compose d’artichauts j il 
se dit aussi d’une espèce d’étoffe qui porto 
des figures d'artichaut. L. Ctnaram te 

ierens. 

A1CACHOFAT. , ». m. Champ 
planté d'artichauts. L. / ocus etnaris 
Sitôt. 

A LX AC IL j ». m. Voyez ArçaciR 

ALCA b A R , s. m. Vieux mot Anbc. 
Caparaçon de cheval. L. Etja i phalero , 
stragula. 

stLCAHAZ , 9. m. Terme Arabe. 
Cage d’osier qui sert aux oiseleurs pour 
eulcrmer 1rs oiseaux qu’ils prenneur en 
vie dans 1rs campagnes , et à les porter 
au rnaiché ; il se dit auvi de grandes 
cages de bois qui servent à mettre la 
volaille qu’ou veut engraisser. L. Caveo. 

ALCAHAZADA t s, f. T. peu en 


usage. Volaille mise en cage puni ira 


raisser. L. avis cai ea intima. 
ALCAHAZAR , v. a. T. ; eu usité. 
Enfermer , mettre de la volaille en cage 
pour l’engraisser. L. Avet saginanùas ta 
carets mcludere. 

ALCAHAZA DO , DA , p. p. Trnno 

peu usité. Enfctinc , éc dans uuu cage. 

L. C'jvcd înclu sus. 

4LCAHOTAR , v. a. Vieux met. 
Voyez Alcahuétar. 

À L CA IRD TE RI A * ». f. Vieux mot. 
Voyez Alrahucieria. 

A LC AI! U b TE , TA , ». m. ci f. 
T. Arabe Maquereau , elle , qui tient 
un lieu de prostitution , qui fait métier de 
débaucher des fille». Lat. L eno, Lena. 

ALCAHUE LEAR ,v. a. Maquignon- 
ner , faire le métier de maquereau , de 
débaucher des femmes et des biles pour de 
l’argent. L. L.enncinari.l enocinium foccrt. 

ALCAHVETE RLA , s. f. Msqur- 

■cllage, l'action de débaucher des fcmiuci 
et des filles pour de l’argent. Lat, LtrtQ* 

cintum. 

Aleahuereria. Métaph. Cachette , re- 
traite , ou recéletucnt d’une personne , 
afin qu'elle ouïsse exécuter ce qu’elle no 
veut pas qu on voie , où qno l’on sache. 
L. JLatcbra. 

A LC AID AD A , s f. Action impru- 
dente et inconsidérée , faite par l’Alcado 
par autorité de Justice. L. impiudcntia. 

A tcoldada , au figuré. Action faite avec 
affectation d'autoiité el de souveraineté. 

ALC AI DE , ». ra.T. Arabe. Alcade , 
Juge é*ahli pour administrer la jnstico 
dm» un lieu ; c’est proprement un Bailli , 
Sénéchal , ou Prévôt. L. Pnrtot. 

Alcatde atandn. V. mot. Juge pour le* 
arts et métier». Voyez Vccdores y Exo- 
tsunadores. 

Ahaldc de ol'odas. Juge d'apclUtions, 1 
L. Provoiotionum jedex. 

Alcatde de casa , cortey rastro. Alcade 
de la Maison et Cour du Roi ; ces Alcade» 
portent la lobe de même que 1rs Juges du* 
Cour» souveraine* , et ont à la main la 
verge de justice , qu’ri» doivent toujours 
porter publiqi’cmeut, Lat. Rt^tx dam .t 
c* Cun.e Pialor. 

Alcoldes del crimcn. Alcades du cri- 
minel , il n’y en a que dans les Chancel- 
lerie» des ville» de Val’adoüd , Grenade # 
Barcelone , Saragocc et Valence. Lat. 
E ratures capitales. 

A c aides dégradas Alcades des degré* J 
il n’y en a que dans la ville de Séville , 
eh ils fo:mcut une chambre pour lo cri- 
miuel ; ils ont un département marqué, 
L. J ogon Pnennis *on> cnttis jurtdu.1 his* 
paltnsis, 

Alcatde t de h* jpsdatgn. Alcade* de* 
nobles; ils résident dans le» Ch ncellc- 
rie* de Valhdolid et de Grcn.ide , et for- 
ment une chmibrc qui connot- unique- 
ment de* causes et pmilégts de la no- 
blesse. L. Pnsmres nobLiam litibus di - 
rimendis prêt” est ci, 

AUoldc de hijqsdalgo. Alcade» de* no- 
hlc* ; Juge ordinaire établi d»nt les vil» 
I.Tgcs pour juger les procès entre les gen- 
til» hommes , sauf appel. L. protons n o- 
h.ium litibus Jitinundis prapo.ti t. 

Stlcaldcs de la A.nrrdvdud.Alcadr* de 1* 
Iiaiciuitc j ou çu Bomiuc deux daus cha- 
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que ville , bourg et village , d *nt l'uu 
eut ordinairement pour les noble» : ils con- 
uoisscut des vois et assassinats qui se com- 
mettent hors des villes- L. Judex pui>*i- 
tis prassatoribus eoereendig près pou tus. 

Alcalde de la Metta. Alcade de trou- 
peaux ; il est uouimé par rassemblée des 
marchands de troupeaux de bêtes à laine , 
et confirme par le Conseil , pour connoî- 
tre des causes qui naissent outre eux a ce 
«ujet. L- Judex rei pccuerict prtepogitus. 

Alcalde de nochc. Alcade nuit : ce 
sont des Juges établis d.m* certaines 
villes pour y faire la ronde pendant la 
naît. L. Judex ia nociurnis grassatonbus 
prmpositut . 

Alcalde de obras y bosquet. Alcade des 
bütimons et forets , avec juridiction ci- 
vile et criminelle , pour ce qui regarde 
les maisons royales et forêts hors Madrid. 
L. Judex recuperatoriut in regiurum ne- 
morum nllarumque ditrunibas. 

Alcalde de sacas. Alcade de sorties ; 
Juge commis pour veiller qu'il ne sorte 
tien du royaume de tout ce qui est dé- 
fendu par les leux. L Judex miretbus ex- 
furtandit prxpotituS. 

Alcalde major. Alcade majeur ; U a ju- 
ridiction ordinaire comme assesseur ou 
Lieutenant du Coirégidor- L. Praetoris 
Urfiani Ass<»sor. 

Alcalde major. Aieadc majeur se dit 
aassi de ceux que les Seigneurs nomment 
dans les villes qui leur appartiennent. 
L. Judex Ptovocauonjm. 

Alcalde major entregador. Alcade ma- 
jeur des remises pour eu qui regarde les 
troupeaux des bêtes à laine. L. Pceuarue 
rci i rerpositut inqvititor. 

Alcalde Oriinarij , Alcade ordinaire dont 
la juridiction est annexée à sa charge , 
«oit qu'il soit nomme par le roi , ou par 
un Seigneur ; il conuoit de toutes les 
causes en première instance. L. Judex 
erdinariut. 

Alcald: pedanco. Alcade de pied , établi 
dan* les villages , et d’une juiisdietion 
limitée. L. Mtnoribug causis m prapositus 
judex. 

AlC Al DI A , *. f. Departement , ter- 
ritoire et fonction de Juge d'un endroit. 
L. Judicit dttio. Territoriwn. Munut. 

ALC ALLE K , a. m. Vieux mot. V. 
Aljahlrero. Alfatero . 

Alcal'.er. Y. mot. Voyci Alfahlr . 

ALC AM , a. ra. T. Arabe. Plante 
médicinale. Coloquinte. L. Colocynthit. 

ALCAMIZ , s. m. Vieux mot Arabe* 
Livre ou registre où l'on écrit les noms 
des soldats. L Militarium copiarum reccn- 
*io codice comprehensa. 

ALCAMOMIAS % s. f. pi. Divers 

f ;enrcs de graines que l'on emploie dans 
e manger , comme sont l’anis , la co- 
riandre , etc. Lat. Aromata. 

AS C AMCE, s. ru. Poursuite, atteinte. 
L. Consecutio. 

Alcar.ee. Reliquat d’on compte , res- 
tant d’un compte , débet. L. R cliqua. 

Alcanet. En terme d'artillerie. At- 
teinte , portée du canon , du fusil, etc 
L. Jacius , Jet ut. 

Alcance. ae dit 3ussi pour atteinte 
d'an cheval , quand en de ses pieds lou- 
che l’autre , oa quand il en reçoit d'un 


antre cheval qui marche trop près de lui. 
L. Pédant in equo eoltisio. 

Despackar un a'eance : Dépécher un 
courrier sur un autre pour quelque motif. 
L. t .urwrem eursori addere. 

A 'o le pue do dàr un aisance. Je ne le 
puis atteindre , attraper, trouver , rencon- 
trer , nonobstant toute* les diligences que 
je fais à cet effet. Lat. Kir tu ne vix 
quidem iilum ajjequi convenue pojfum. 

A o ttene aicjr.ce : Il n'a point de force, 
il est fotble , timide , lâche , de peu de 
courage , pusillanime . Lat. lmkenlin ett 
et tiiwdus. 

Seguir el alclnce ; Suivre la poursuite. 
Phrase qui se dit en guerre lorsque les 
vainqueurs poursuivent les vaincus qui 
furent. Latia , Fugicnti inttare , Mo pu- 
dteron lot rencedorct iegutr el a caice 
par lat tmitbla» de la nochc : les vain- 
queurs ne purent continuer la poursuite 
à cause de l'obscurité de la nuit. 

ALC ASC LA s. f. Tirelire «le terre , 
espèce do vaisseau de terre , de ligure 
sphérique qui a une finie an haut pai où 
on met l'argent dont on veut faire un 
petit amas. 

A Lancia. Boule de terre cuite au soleil , 
de la grosseur d'une orange , qu'on rem- 
plit de cendre ou de Heurs , an d'autres 
choses que l’on sc tire les uns aux autres 
in courant à cbcVal , et que l'on tâche 
d 'éviter en »e couvrant la tète d'un bou- 
clier contre lequel cette boule se brise. 
Lat. Glolulut juiihs in ludicrit exernta - 
tiunibus usitatus. 

Alcaneia. Vieux mot. Pot-à*fcu ou gre- 
nade , machine de guerre qui se tire ï la 
main Lai. Uita nia.-.ualts ignita ctjnccn- 
diaria. 

Alcaneia, Eutrc les Bohémiens, signifie 
Père, souteneur de mauvais lieux. L. Leno. 
Mange j 

AI. CAMCIAZO , s. m. Coup que, 
donne V alcaneia ou boule de terre , sur 
le bouclier de celui qui court. L. Ictus I 
globuli fictilit et ludicrL 

ALCAMDARA , s. f. T. Arabe. ! 
Bloc ou perche sur lequel les Fauconniers 
portent les faucons lorsqu'ils vont à la 
chasse. L. Ames. 

ALC AM DI A. Plante semblable à celle 
du millet, et qui produit nnc espèce de 
giain qui ressemble au chenevis , mais 
qui est plus gros. L. Siligo. France. 

ALC AS DIAL , s. m. Nom de la 
terre où l'on sème cette espèce de giain. 

1 L. Silipineut ager. 

AJ. CAMD1GA , s. f. V Alcaodia. 

' Al CAS DORA , *. m. V. mot Arabe. 
Voye* Hoguera. 

Altaniura. Espèce de vêtement blanc , 
fait en façon de chemise , assez en usage 
dans les campagnes. Lat. ùubucula. In- 
tel nia. 

ALC AM F OR , s. rn T. Arabe. Cam- 
phre , gomme fort Llancbc et odoriférante. 
L. Camphora. 

ALtAMFORADO, DA y adj Cam- 
phré te. L. C amphore, ir.ur.ctus. Aguar- 
dicnte alcarfunada : eau - de - vie cam- 
phrée. 

ALC AM TARA , «. f. V. mot Arabe. 
Voy. Putr.tc. 

A LC A S TARIEZ A % s. f. dim. d'Al- 
cintara. Petit pont étroit. L. Ponùsulus. 


A L C A S LA DI /U , LA , adj. T. 



Alcan^adi’o. Métaph. Qui feint de ne 
pas entendre , qui fart la sourde oreille ; 
ce tenue est peu tu usage. L. De indus- 
trie SU! dut. 

Al C A M/.ADOR , s. m. T. peu e« 
usage. Poursuivant , qui court après un 
autre. L. Intecutor , insectatur. 

ALCANlAMItMTO , s. m. T. 

hors d'usage. Voy. Atclr.ce. 

ALCAMZAR , v. a, Atteindre , at- 
traper , joindre , parvenir , arriver à j et 
aussi Acquérir, gagner , obtenir , venir 
à bout , arriver à son but , parvenir h ses 
hus. Lat. Asscqui. Lonsequ,. Comprehen - 
d.re. Obtinere. dmpetrare . 

silcanqar. Métaph. Avoir , posséder , 
jouir , avoir du pouvoir , de la fofee , d« 
crédit. Toucher t prendre port, intéresser. 
.Suffire , êr«e xiubsaut. bavoir , entendre, 
comprendre , connoilrc. Lat. Frui , te- 
nere , poittdere. l’iurimumpostt. Attinere, 

Pci ncre t tuffitere. Sat esse . Jngtmo as- 
tcqui. Cti/nprebenJerc , feire , cognoscere. 
Quanto u:to aie. n^a mas , mas detea : 
plus on en a , plus on en vent avoir. 

Ilebe adean\ar el dinero rcmitido y para 
pagar 1 tu do il exereito : L'argent qui a 
été lemii doit sufhie poux payer total* 
l'armée. 

Ciciron con sala la ra^ôn naturul alcanm 

aigu de esta Philosopha : Cicéron , par . 
la seule raison naturelle , acquit quelqc* 
chose de rette Philosophie. 

Alean^ar de ro{>nes. Finir , termi- 
ner par des raisons bonnes et valables t 
convaincra quelqu'un par des argument 
solides. Lai. Aiiquem convins ere. 

ALan\ar en dus. Survivre , vivre plu* 
qu'un autre. Lat. Alicuï este tuperstes . 

Alcan ’ar en la tuenta. Demeurer créan- 
cier contre quelqu'un , pour le téliquat 
d'un compte. Lat. De redJitis ratiombtts 
aciimnun habere in aitqutm. 

Atean-ar rictoria. Gagner) la bataille , 
remporter la victoire. Lat. Vincere , vie— 
toriam repurtare. 

AJ.CAMZARSE y v r. Se donner def 
atteintes, mettre les pieds les uus sur les 
autres , cil parlant des chevaux , mules cl 
mulets , etc. Laj. Ptdibus te pungerc. 

ALCAMZADO y DA . p. p. D« 
verbe alcan^tr dans toutes ses accep- 
tions. 

ALCAPARRA , s. (. T. Arabe. CA- 
pricr , arbrisseau qui porte dcsc&pre»; il 
se dit aussi du fruit. L. Cappans. 

ALCAPARRAVO , VA , adj. Fri- 
cassée , ou sauce faite avec beaucoup de 
câpres, t on durent u/n capparaceum. 

AL CAPARRAL t s. m. Lieu planté 
de câpriers. L. / cr«y c*t/ 7 urii«s confit us. 

Aà-CaPARRUM f r m. augm. A' AL 
captura. Grosse câpre. Latin. C apparia 
major. 

Alcaparron Espèce de garde ou mou- 
ture aucienue. Lat. Capulare. 

AJ ( APARR OSA. V. Caparrvsa. 

Al CARAHUE Y A , a f. Vieux mot 
du royaume d'Aragon. V. Alcaratia. 

aLCAKRAVaM y s. m. T. Arabe. 
Oiseau. Espece de héron , butor ou gai— 
lcraod. Lat. J<n«*. Ardcola sputia. 
ALCAkLAVEA y s. f. T. Asab*. 
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Plaute. Carvi , espèce de chervi ; il se 
dit aussi de sa graine. L. Caretun. Car US. 
ALC ARC ES A , i. f. Voy. l'erra*. 

ALCARCIL , s. m. T. du royaume 
d'Andalousie. Espèce d’artichaud sauvage 
dont le goût n’est pas si agréable que ce- 
lui des muchauds cultivés. Lut. Ayrestts 
C inara. 

ALC ARIA , s. f. T, Arabe. Métairie, 

ccasc , terme , docnaïue. Lat. Villa. 

AJ CAR RACE RO , s. m. Potier de 
terre. Lat. Figutus. Il se dit aussi du 
lieu ou de la boutique où ou veud les 
pot* et eiucbes de terre. Lat. figulorum 
gaterna. 

ALCARA7.A . *. f. Petite cruche ou 
pot do terre blanche , travaillé avec dé- 
licatesse, qui sert a boire de l’eau , et 
à ta conserver fraîche. L. Uctilis urccolus. 

AlCARTAZ , s. m. Cornet de papier 
à mettre de» épices. L. Ci anaceus ctuul- 
lus. 

ALCATARA , t. (. Vieux mot. V. 

Al* ai ta ta. • 

ALCATIFA , s. f. T. Arabe. Tapis 
de Turquie qu’on étend sur le plancher. 
L. Tapes. 

AUatifa. JJn terme de maçonnerie. 
Mortier qui sert k égaliser un plancher 
qu’on doit carreler. L, Area gypsata. 

AJ.t’A FRAI, «. m. Onocrotalc , oi- 
seau aquatique et sauvage , qui a L taille 
et la couleur du cigne , qui se trouve dans 
les ours de l’Amérique , et dans les laies 
Espagnoles ot de Cuba. L. Onoerotalus. 
Truo. 

ALCAVCIL , f. f. Voy. ArcarcU. 

AlCAUDOS , s. m. Espèce d'oiseau 
de la grosseur d'un moineau . et que les 
oiseleurs élèvent pour les mener avec eux 
k la pipée , parce qu'ils leur seivent de 
piège pour attirer et prendre les autres 
oiseaux aux blets. Lat. LanJata avicula 
Dostra aut P clorai ferl similis. 

AEC AVALA. Voye* Aleabata. 
ALC AVAL ATO RIO. Voy. Aléa- 
bah tarie. 

ALCAVALERO. Voy. Alcabalero . 

A LC A FA I A , *. f. T. Arabe. Cro- 
chet qui sert à suspendre et à lever des 
fardeaux L. Uneinus. 

Ai CA ï" CERIA , c. f. Lieu ou en- 
droit clos , rempli de boutiques de mar- 
chands de soie crue , en botte , qu’on 
ferme tous les soirs : ccs Aleayetr'uii ne 
sc conservent aujourd'hui que dam les 
villes dcTolcde et de Grenade. L. Striai 
trudi forum. 

AlCAi DE , t. m. V. mot Arabe. 
AlcaïJc ; le gouverneur d’un château ou 
forteresse, on d'une ville ou bourg , pour 
1? Roi ou pour quelque Seigneur , auxquels 
il prête serment de fidélité , comme font 
les gouverneurs de Placo aujourd'hui. L. 
Aras eus toi. 

AlcaytU , Sc dit aussi du concierge ou 
geôlier d'une prison. L. Publier rat écris 
custes. 

' A LCAVDESA , s. f. Terme peu en 
usage. La femme do l'Alcaide, ou celle 
du concierge ou geôlier. L. U xor eustvais 
areit t cl car écris 

ALC A Y D JA , s. f. Gouvernement , 
département, juridiction du l’Alcaide ou 
Gouverneur L> Munus custodit aras , vtl 
i or écris. 


ALCAYDIADÜ , s. m. V. mot du 
royaume d’Aragon. Voy. Aleaidia. 

ALCA/AbA ,t. f. T. Arabe. Châ- 
teau , forteresse , fort inexpugnable. L. 
Arx. 

ALCATAR , t. m. T. Arabe. Forte- 
resse , maison forte , château , palais de 
Roi fortifié. L. Arx. 

Alca{ar. En terme de marine. Le tiliac 
d’uu navire. L. Suga. 

ALCALUZ. Voy. yfhiqnq. 

AI CE DOS , s. m. Voy. Hatcyon. 

A LC HE RM ES , s. m. Cochenille , 
petit ver qui sert à la teinture d’écarlate 
et J plnvicurs remèdes dans la Phaimacie. 
L. Loccus. Coetineus vermiculut. 

ALCHIMIA. Voy. Alquimia. 

ALC IBIADIO , s. m. Plante. Vipé- 
rine ou Buglosc sauvage , langue de bœuf. 
L. Le iiium. Agreste buylassum. 

ALC ISO Voy. Albahdea sahacc. 

AJ.ClOS. Voy. Halcyon. 

A LC OU A , s. f. Alcôve, partie d’une 
chambro séparée par une estrade , et au- 
tres ornement , pour placer un lit. Lat. 
7c ta. Donnitanum, 

Aleoba. Fléau , pièce de fer ou de boit , 
oh s’attachent les bassina d'uuc balance. 
L. 1 ibrer scaptus. Jugum. 

Alcobax. En terme de collège. Assem- 
blées et concours qui se tiennent par di- 
vertissement et récréations dans les ap- 
partomens des Recteurs des grands col- 
leges do Salamanque et de Valladolid , 
à la Noël et dans le Carnaval. Lat. JFV- 
ria ta callegUt variii etlebratx. 

AI.CÜIH LL A , S. f. dim. d 'Aleoba. 
Petite Alcôve. Lat. Zctûla. 

ALCOBITA. Voy. AlcôHUa. 

A ICA) CARRA , s. f. Vieux mot. 
Voy. Gestes. 

ALCOFA , s. f. Terme hors d’usage. 
Voy. Espuirta. 

À R CO FOL , s, m. V. mot du royaume 
d'Aragon. Voy. Alcàbàl. 

ALCHOLLA , *. f. T. Arabe Voy. 
Esearola. 

ALCOHOL , s. m. Anrimoine, pierre 
minérale métallique de couleur noire, et 

uî tire un peu sur le bleu ; elle se trouve 

ans les mines d'argent. L. Stibium. 

Alcaftol. En terme do Chyiuiitcs et 
d’Apothicaires , c’est cette même pierre 
rectifiée et réduite en liqueur, et en pon- 
I dre tiês-subtilc ,ct propre à plusicuis cho- 
ses. Lat. Stibium artc C h) tttied pure an, m. 

Al CÙHÙLARf v. a. Peindre , tein- 
dre quelque chose avec la teinture de Fan- 
ti moine , et qui sert de fard aux femmes , 
et à leur tcindio en noir les sourcils : les 
hommes s'eu servent également. L. StU>w 
flaire , oblincre. 

AUoholar . Entre* les Chymistcs et Apo- 
thicaires. Extraire , rectifier , distiller , 
par l’alambic l’esprit de quelque liqueur , 
la volatilliscr L. liquoris tpiritus distila- ; 
toriâ eucurbtiA tlictrc. 

ALC U HO 1 ADO , DA . P . p. Peint, 
te , etc. L. Stibio fucatus , ot'Ur.itus, Dit- 
tiilatcria eucurbitâ citât ut. 

ALCOllA , *, f. V. mot. Vase à 
mettre des liqoeuts , spécialement la tein- 
ture de l’antimoine. L. Urccolus. 

ALCOME SI AS. Voy. AUamonias 

AI C OS Voy . Halcort. 

ALCOSERA. Voy. Halconera. 


A1C 

ALCOSERQ. Voy Hal.uacro. 

AJ.CUR , s. m. Vieux moi , et bots 
d’usage. Voy. t«m* ou l aii*uto. 

.il CORAb f t. m. T. Ara' c. Alco- 
ran , livre qui conti nt la Loi duiaux Pro- 
phète Muhouut. L. AUorunas. 

A LC U K A S JS 1 A , s m Celui qui 
professe la loi de Mahainet , Maltcmé- 
tan , Musulman. L. Ata r.oaietica Uyis 
stetator 

AlCÜRCI , s. m. V. mot. Joyau 
ou ornement de femmes. L. Ornamentum 
multtlre 

ALCORSOCA I t s. m. Bois ou fo- 
rêt de liège. L. Subcracco Sylva. 

ALCO RSOQUb , s. m. Liège, ar- 
bre d’une moyenne hauteur , ressemblant 
, beaucoup au chènc-vcrd. L. Suber. 

ALCÜRS OQUEtf O , SA, adj. 

De liège . ce qui a du rapport au liège. 

L. Subcraceus. 

AJ. CORNUE , a. m. V. mot cl peu 
en usage. Sorte de chaussure ancienne qui 
n’avoit c^ue la semelle qui étoit de liège 9 
et qui s attaclioit avec do petites cour- 
roies comme les patins aujourd’hui ; ce 
sont proprement des claques ou galoches. 

L. Subtraecis soleis instructa crepids. 

ALCORZA , s. f. Pâte do sucre dout 
on fait plusieurs ouvrages très-délicats J 
il so dit anssi du glacé qu’on donne k 
certains biscuits et confitures sèches. L. 
Sacchari condimentum. 

Aleor'a. Métaph. Délicatesse , mignar- 
dise , minauderie. L. Blanditier. Mol- 
lit ie s. 

Parece hceho de aUor\a : Il paroîr être 
fait de sucre. Phrase fort en usage pour 
louer tout ce qui est beau , bon , bien 
travaille , bien fait , délicat , mignon , 
poli , allusion à ces ouvrages de sucrerie 
qui sont tort estimés. L. Delieatultis. 

Alt ORZAR, v. a. Couvrir, glacer 
une chose de sucre. L. Setccharo coadirc, 
tnemstare. Et métaph. Polir, parer une 
chose , la rcndic pioprc et agréable. L. 
Ürnarc , fucarc. 

ALCORLADO , DA, p. p. Cou- 
vert , te de sucre. L. Saeeharu incrus - 
talus. 

ALCOTAS , t. m. I.asnicr ou Eraé- 
rillon , oiseau de proie. L. Sisus. 

AJLCQTUS , s. m. Vieux root dn 
royaume d'Aragon. V. AlgÀdcn. 

ALC OTOEIA , %. f. Terme peu eu 
usage. V. Cotonta. 

ALCREUJI'E , s. m. V. A\ufrc. 

AI.C UC ER O , s. m. Celui qui fait 
et vend des huiliers ou vases de terre 
à mettre de l'huile. L. Leiythorum pro- 
pola. 

AT.CUSA , s, f. Race, lignée, 
extraction, famille, naissarce, origine, 
génération. Lat. Uriyo. Oenus. Gc ns* 
Ptogtr.ics. 

ALCUZA, s. f. Huilier, vase k mettre • 
de l’huile, de telle sorte et génie qu'il 

soir. L 2 ecythus. 

AI.CUZADA, s. f. La quantité 
d'huile que contient .un huilier ou autre 
vase. L. OUo pl.nus leeythus. 

ALCUZCUZ , s. in. Terme Arabe, 
Espèce de pâte faite de latine de bled, » 
qu on emploie, étant cuite, en diffé- 
rentes sauces , spécialement parmi le» 
Maures. L. Masia Jarinacca, 

f i 
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Ax.C \JI.L U/.U % *• ni. Vieux mot. binas sont peu avilies dau* leur* la* ou en emboîter une autre. Lat. Cavus. 

V. Alcn{CÙ{. çons , anrurs et manières. L. Oppidum AJ EGAClON , ». m. Allégation, 

ALCu/uS , s. m. Jarre, grand agrtste , rutticum. citation d'une loi , d’une autorité, d'ui 

vase de terre vernissé en dedans , propre A îD E RREDO R , adv. Autour, à passage. Lat. Altegaiin. Citaiio. 

* mettre de l’huile. L. l'as olearium. l'entour, tout autour, aux enviions. L. ALEGAM1E.NTO $ ». m. T. pc» 

AIDA. Voyez H j L in. Cirta. usité. Vov. Alega*iôn. 

Al DABA , *. f. Marteau de porte, AIDl/.A , ». f. Sorte de jonc fort AIEGAR , v. a. Allé guer , citer , 

oui sert à avertir ceux de la maison de menu, dont on fait des balais dans le nommer, apporter nn exemple , produire, 
la venir ouvrir. L. iantharus. Atanus royaume de Tolède. L. Juncus. proposer. Lat. AlUgare. Citait 

exterior. Il se dit aussi de certaines pièces AIDRA A", ». ta. Qui vend du vin AJLGADO , DA, part. pas*. Allé- 

de fer qui servent à fermer les portes dans les pâturage», L. V inatius in pas- gué , ée , etc. Allcgatui. CitatuS. 
et fenêtres. L. Pettului. Sera. cuis. Al LG AT O , s. m. Écrit, papier, 

A sir se 6 agarraisc de las aîlàbas : Se AlDUCAR , ». m. Filosclle , espèce I consultation , mémoire en dioit , dressé 
saisir , s’attat hcr su marteau d'une porte, de fleuret ou grosse soie. L. .Sericum 1 , par un Avocat en défense d’une cause. 
Phrase métaph. pour d'uc qu’une personne on Bombyeinum Jtlutn CtatStuS. Lat. Allegatum. AUegatio. 

s'entête à poursuivre une a il aire , on à Al DÜDO , DA. V. Haldudo. A LEGORIA , ». f. Allégorie, figure 

faire uuc cuose. L. Alicui rci pertma- AI. LAC ION , s. f. Alliage , mélange de ihétoriquc. L. Allegnna. Translatto. 
citer insiîtcre. de métaux. L. AlttiiUomm commixtio. Al 1.GOR1C A MENTE , adv. Al- 

Ca^allo de aldâba : Cheval d'attache que Al.LAR , v. a. Ailier , fondre dif- léforiqucnient , d'une manière illégo* 
les Rois et grand* Stiguturs gaidcnt féicns métaux ensemble. Lat. Mttalla nque, figuré ment. Lat. Alieporict. 
dans Iqprs écuries par parade seulement , coduniscere. ALEGORICO , C'A , adj. Allégo- 

à cause de sa beauté et perfection. L. Al<ar , v. n. Mouvoir les ailes , a’es- rique , qui lient de l’allégorie. Lat. AG 
Equits generosus ostentativr.i Sjlùm in* sayer à voler. L. Alas agitai Pcnnas Lgorieus. Trantlativus. 
seriien 1 :. experiri. Et méuph. Mouvoir, tendre AILGÜKIZaR , v. a. AllégOriser, 

AID AB AD A f *. f. Conp qn’on les bras; ce qui se dit propicrucnt dits chercher nn sens allégorique dans un 
donne à une porte avec son propre mai- rnfans qui font ce* gestes en signe de passage. Lat. Atleaon.o sensu explictre. 
Iran , pour appeler. L. Puhatio. Il se joie à la vne de leur oiêre ou de leur ALkl.ORUADO.DA , part, pais* 
dit aussi métaph. d'une crainte ou peur nourrice. Lat. Brachia moiere , pro - Allégorisé , ée , etc. Lat. Alltgorui 
subite , d’uoc frayeur qui saisit une per- lendeit, tumptus. 

sonne, d’un pressentiment inopiné de quel- Alrar. Respirer, prendre haleine, tâ- AIEGRAMI^NTO , ». m. Vieux 

qu.- malheur ou disgrâce, qui touche, cher d'arriver. L. liciprait. Spiritum mot. Enjouement , gaieté , belle humeur, 
qui frapjiv* le coeur , Vame. L. Monilum. rteipete. Tendcre. Atpitarc. Et ruétapb. Lat. Laetitia. Hilaiaae. 

Subit us pa.or. Mens mali piasaga. Es Reprendre, recouvrer scs forces apres ALhGRAR ,v a. Réjouir , égayer t 

vtrdai que la munt: de nno es aida* une maladie, se rétablir. Lat. Vires rendre gai, récréer, divertir; il se dit 

tilx de n: uc ho s : il c«t vrai que la mort recipere. Ri fui. des choses inanimée*. Lat. Exhihrarc. . 

d'un, est nn coup de marteau pour plu- AILBRA RSE , v. r. Se coucher , K«tearc. 

sieurs, pour dire nue la mort d’uu seul se tapir contre terre, comme font les AUgrar. T. de chirurgie. Découvrir 

homme doit servir d’avertissement à tous lièvres; ce qui so dit de tous les ani- l’os, ouvrir 1a tête, trépaner. Lat. Ad 

ceux qui -b soient, pour s'y préparer. maux lorsqu’ils appréhendent d'etre pris, vivum resecate. ütsputs t en la batalla d* 

AI.DJBA7-0 , s. m. augm. d'Al- L. Humi jacert. • hlunia me saearon un ojo y me aleguron 

datàda , Grand coup de marteau d'une Alebrarse. Métaph. Avoir peur, man- los huessosde la cabe\a i ensuite , dans la 
porte. L. Impactu s ictus eantharo. quor de courage, s'intimider. Lat. P a- bataille de Munda ils ru’artachcrcnt aa 

ALDABll 1 A , $. f. ditn. d ’Jldàba. vere. I or» • cl me trépanèrent. 

Petit marteau de poite. L. Petsulus. Et AÎÆBRASTARSE 6 AlEBRLS- AI.EGRAMSE , v. r. Se réjonir, s'é- 

■ussi petite fiche, petit gond ou fer- TARSE , v. r. V. Alebrarse. gayer , se récréer, se divertir. Lat. 1 a tari. 

inclure de porte, de fenêtre. ALEBRAïTADO y AIE BRES~ A rtimum rec-.care. Et eu terme de pratiqua 

AI VABON , «• m. augrn. A'Aldaba. TADO , p. p. Couché, ée. L. humi ancienne du royaume d'Aragon , profiter 
Grand on gros marteau de porte. Lat. jacens. 1 crrejactus. de l'occasion , se rouvrir d’un privilège , 

Cantharus tnaior. A IEB KO S A RS E , r. t. V. Ale- l'alléguer en sa défense pour s'exempter 

AIDE A % s. f. Village; il sc dit aussi brasse. de la peine méritée. L. l'ueri se. Prm 

d'uue grosse ferme, d’une métairie. Al LC Ut. V. liait: ht. se allegare. 

d’uae cesse, etc. L. Pagu». l'ilia. ALECHUGAR , v. a. Pli-*er , fron- Al l.GRADO , DA , part. pars. 

ALDEAfrl h GO , G A , aJj. Ce qui cet, godronner, fraiser , faite des fal- D'AUgtar dans toutes les acceptions. 

• rapport h un hameau : il sc dit aussi balas , allusion aux feuille* de laitues AlEORI, adj. des deux genres. Gai, 

d'nur personne ville, basse, abjecte, pommées, qui s'appellent Lcchuga. L. ie , enjoué, ée , joyeux, euic , gaillard, 

L. Paganus. Rutùeus. Ag’estis. Kugare. arde , agréable , charmant , te. Lat.Jm- 

AIDEAiïU , NA , aJj. Tout ce qui ALLCHUGâDO , DA , part. pas. tut. lit Uns. 
a rapport à uu village; il sc dit aussi Plissé, ée. L. Rugatus. Altgre Métaph Se dit des choses in^ 

dn personnes qui niahitoat , villageois , ALECTOR1A , ». f. Alectorienne , nimées. Lat. Jertut. Serenus. Gratus. 

*e. L. Paganu*. Ruititus. pierre précieuse , transparente et luisante lucundus. Campo altgre , campagne agi éa- 

A IDE A R. V. llatJear. comme le cryatal . qui se trouve quel- ble , charmante. 

AIDERA RAN , s. m. É.oile de pre- que toi s dans le jabot d’no coq ou d'un, Altçre de carcor. Gai de tête, g*il- 

’mîère grandeur dans le signe du tau- chapon. L. AUctotia gemma. lard, pour dire qu’une personne est prise 

rcau , qne planeurs appellent l’cril ans- A LE DA , s. f. T. Arabe. Sorte de de snn. Lat. Tcrnulentus. Il se dit aussi 
Irai du taureau. L. Oculus taun aus- matière gluante qu'on trouve h l'entrée d'une jeune personne rxtu memc-nl gaie, 
*t'alis. des ruches a nue]. Lat. Impolie. enjouée, et encore d'une tète folle qui 

AI DEGUET A t ss f. dim. d c Aldea. Al.EDAS O , s. m. Vieux mot. Li- entieprend , qui fait, qui dit tout ce qui 
Petit hameau; on dit aussi Adeilla. L. mite , cou bus , ternie , borne, Lat. Lnties. lui vient en fantaisie , sans s'embausscr 
Villa Terminus. de ce qni peut en résulter. L. Levions ju- 

A IDEORRIO , a. m. Terme de AUdano , adj Proche, voisin, conti- duiihimo. 

«n 'pris pour exprimer la pauvreté et la gu, qui confine , qui est frontière , Lirai- C mutas al-grcs. Comptes joyeux , pour 
mLvéïe d’un village et de scs habita ns t trophe. Lat. lu mus. Jiautaneus . Con- dire à U légère, qu’on fait incoosidé- 
9 village pauvre, misérable. Lat, Pagus terminus. tément lorsqu’on dépr use plu* qu'ou a rie 

in.; s. Viila munium cgerit. Al II RIS , s. m. T. de marine, revt nu. Lat. Reniants levtcri judicio sub* 

AU corrio 11 vc dit aussi quelquefois ] Mortaise, entaille, ouverture qu'on fait I /uii.r, 
d'uue ville «u d'uu bour£ doat les lu- I <Uus pièce de buis, pour y jour me ALEGRE MENTE , adv. Gaiuuc&t , 
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joyeusement , gaillardement , avec en- 
jouement. Lit. Imti, Hibritir. 11 signifie 
saisi inconiid 1 '' rément , sam réflexion. 
Lat. IncvnsieLrati. InconSultl . G atta aie- 
gremente, il dépense joyeusement, et 
au; ii il dépense imprudemment et saus 
réflexion. 

ALEGRIA , s. f. Joie, allégresse, cou- 
tentemen: intérieur qui se manifeste par 
l'extérieur. Lat. (jaudium. Latitia. Mib- 
ritas. Abcritas. 

Alectia Plante. Sésame, jugiolinc , 
bled d’Inde ou de Turquie, qui produit 
de* grains dout on fait du pain; il se dit 
du graiu également. Lal. S(ltfSUinl< f ru* 
ment^m i-dicum. 

Alerta. T. de Bohémiens. Taverne, 
•ahurit. Lat. Popiio. 

Al.EGRIAS , Réjouissances publiques 
qui se font pour quelques boni succèj 
Ou pour la naiisancc d un prince. Lat. 
Dictfati in grattant public a Ixtitix cé- 
lébrait. 

* Alignas. Nogst, espece de pire faite 
avec de la farine de bled d'Inde, des 
noix pilées, des avelines, des amandes, 
des ptgnous entiers , et même des ehe- 
nevis. Lat. Conjectura ex tesamo edu- 
lium . 

AJEGRlSSIMO,MA , ndj. Stiperl. 
Très-joyeux , euse , rrès-enjoué , ée , ttès- 
agréable, très-gai, le; il sc dit également 
dei choses inanimées. Lat. JLtetitSimut, 
Ja0ti, liibritjte perfusus. Amtnitsi- 
nius. Jucundusintus. Dia alegrissimo ; 
jour très-rai , très-joyeux. Ciclo alecAs- 
simo ; ciel très-agréable , très-gai, beau 
tems. 

ALEGROS , s. ni. Allégresse sou- 
daine, joie inopinée d’une bonne nouvelle 
qu’on nous annonce , et qui souvent est 
fausse , qu’on fait courir par raillerie , 
plaisanterie. Lat. Falsum ex commentitio 
minci» gaudium. 

Alegron. Feu clair, feu de paille, de 
fagot , de sarment. Lat. Momcntancus 

igniu 

Darse un alegrSn : se donner nn plai- 
sit, une joie , uu divertissement , une 
satisfaction , un contentement. Lat. Sibi 
Ha Tidiri. A nimum recreare. lndulgere 
ce nto. 

AT.EGUSTRE , s. m. Le troène, 

atbrt'icau. L. I igustrum. 

/tlliJAMlUfs'TO , .. m. Éloijn.- 
ment , distance d’un lieu h un autre , ou 
l'action de s’éloigner d'une personne , 
d’un l'eu, tTune atiairc. Lal. Distantia. 
Eloncatio. 

Al-EJAR , ▼. s. Eloigner, séparer, 
retirer, écarter. L. Reiuotere. Scparare. 
Elongare. 

.AlEJARSE,*. r. S’éloigner, s’écar- 
Ur , L. Absttdcre. Et métaph. *c déta- 
cher , se désunir , s’écarter da sentiment 
c’en autres, t’éloigucr de leur opinion. 
L. Al ahquo distenttre . 

Al EJADO , DA t part. pass. Éloi- 
gné, te. Lat. R e mot us. P roc ni dtstilus. 
Elonentu s. Stparjt^t. 

AÏ.EJUR Voy. Alain. 

Al ELI. Voy. Alhtli . 

Al 11 UE A T. Hébren. Alleluya , 
Dir-n suit loué. L. Ali.luia. 

Aleluja , s. f. Juie, réjouissance , cou- 
tcnlttutut. L. (jauatuiii, Exultatio, 


AUluyas. Petites images ou emblèmes | 
qui conviennent à In résurreetiou du Soi- 1 
gnenr , et que du haut des voûtes des 
églises, on jette par des trous le samedi 
saint à ceux qai sont dan< l'église aussi- 
tôt qu’on a entonné l'allclala a la gr^ud* 
messe. L. huaguncuU t donunUm returrec- 
tionis. 

Alcîuya , *• m. Pain de eoncou, petite 
herbe qu’on mange eu salade, et que les 
jardiniers appellent alleluya. L. Alléluia. 
Oxvt al!>a. Tri/t liutn aettutum. 

AlElUYAVV, DA,zd\. T. bur- 
lesque. Réjoui , ic , joyeux , euse , gai , 
ic, qui a de la joie, du contentement. L. 
lat., s. 

ALEMASISCO . CA, adj. Qni est 
d’AHvmague , terme hasard?, qni se dit 
d'une certaine toile ouvrée è petits car- 
reaux , apportée d'Allemagne, qui sert à 
faire du liogc de table. L. Lrtnnanicus 

ALLSI AVAMESTE , adv. Vire- 
ment, courageusement, avec vitesse. L. 
Alacritir. 

AIE STAR , v. n. Respirer, prendre 
haleine. L. Spirare. Respircre. Duccrc 
halitem. Ce verbe ■ l'irrégularité de pren- 
dre l’i devant l’r en quelques personnes 
de ses teins préscus. J o aliento , tu atten- 
tas , uybd alienta : je respire, tu respi- 
res,!! respire, alentamos, alertais, alien- 
tan : nous respirons, vous respirez, ils 
respirent. 

Alt Mar , v. a. Encourager , animer, 
conforter , fortifier , donner des forces , 
inciter, pousser. L. Confibrtare. Incitare. 

ALES TA DO, part. pass. Encouragé, 
cé. L. Confortatus. 

Alcntado. Courageux, vaillant, résolu. 
L. Partis. Viritis. 

ALEPHASGISAS, adj. T. de phar- 
macie et Arabe. Espèce de ptlluUs purga- 
tives. L. Pilula purgotoria. 

Al LRA, s. f. ou ERA, oui est le 
terme le plus usité du royaume d’Aragon, 
Aire , place bien battue et préparée pour 
battre les grains dans 1a campagne. Lat. 
Pbra Superficies. 

Alera. T. de pratique du royaume d’A* 
ragou. Dioit de pilotage, que des com- 
munes ont les unes sur 1rs nuire*. L. Jus 
p e car j pascendi areit prafinitum. 

ALÉRC E , s. m. F.pècc de grand cè- 
dre , aibrc incorruptible. L. ( e drus. 

Al. b RO , s. m. Extrèn^ité d’un toît , 
qui avance pour rejeter l’eau de la pluie 
loin du pied du la muiaille. Lat. Sub- 
grunda. 

Al EROS , Espèce d’ailes; qoe les 
anciens carrosses on coches portent atta- 
chées à c6té de* portières , pour déieodre 
ceux qui sont dedans des éclaboussures. 
L. Rhedm subgrund*. 

AleroS T- ne chasse. Espèce de piège, 
qu’on tend aux perdrix pour les faire tom- 
ber dans les filets. L. Deriputn. 

Al- b R 7 A , adv. Avec vïgiianre , sof- 
gneutuue nt , avec attention. L. Alacrités, 
yipilanttr. Diligenter. 

Ojo alerta : «ril alerte , phrase pour 
avertir quelqu’un de quelque péril ou de 
qaeiqoe danger qui le menace. L. liens , 
cave , Evigtla 1 

Al bkJ A , v. a. T. peu en usage. 
Veiller, aurvtiiler j eue aiicuûf» L. Lx- 
„ Mar., Aiutre» 
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Alt R TARSE , v. r. Prendre gardé 
à soi, être alerte., sc piéxautioonei. L* 

Si l’i cutere. 

ALERTA DO , DA , part. paie. 
Veillé, ée. L. Vigil. Attentus. 

ALERTO , '1 A , adj. Alerte, vigi- 
lant , te , soigneux , euse. L. Alacer. Di- 
ligent. 

A 1 ES SA , s. f. Alêne , poiutc d’acieT 
emmanchée, qui sert a plusieurs ouvriers, 
tels que sont le» cotdoumer», bourreliers , 
etc. L. Subula. 

ALESSAR , v. a. T. ancien. Polir f 
brunir quelque chose , rendre uut. Lat. 
Erpolirc. Lcrigarc. 

ALESSAVUf DA, part. pass. Poli, 
le, bruni, ic. Lat. Expolitus. leiicatus. 

A1.E1 A , s. 1. dim.de Alj. Ail vies. 
L. Axilla. 

Alcta. Voy. Ale’ro. 

ALETAS. Nageoires de poissons. L. 
Pinet. 

Antas. T. de marine. Courbes d’à®- 
casse. L. Incurva puppis meinhra. 

AIE T O , s. m. Faucon , Ncblie, oi- 
seau de proie , qui vient des Indes. Lat. 

lialiatas. Sisusi 

ALETRlA , s. f. T. Arabe , en usage 
dans le royaume de Murcie. Vermicelli, 
pite qu’on tire eu filets fort déliés. L. Su* 
bactm J'ariner fila s cnnieulata* 

A J. EVE, adj. des deux genre». Mau- 
vais , aise, perfide, traître, esse; il sa» 
dit des hommes comme de leurs actions» 
L. In fi dus. Per fi dus. 

Ale re, s. rn. T. ancien et peu usité, 
Voy. Afevusia d Traiciô.n. 

AlbVO, t. m. Voy. AhijSdo. 

AIE VOS A MES TE, adv. Traltreo- 
sc ruent , méchamment , ir.fidcllenicot , dé- 
loyalement, Lat. lnfidt. Pirfidl. Pra - 
diiorii, 

AIE VOSIA , s. f Déloyauté , trahi- 
son , méchanceté , perfidie. Perjidia, 
lnjidilitas. 

AI EVOSO , SA, adj. Traître, dé- 
loyal, itifidulle , perfide , méchant. LaU 
Injidus. Perfidies. 

A LEXIJAS, t. f. T. Arabe. Espèce 
de bouillie , faite avec de la farine d'orge 
mondé , des aulx cl de l'huile , le tout dé- 
layé avec de l'c-au , au lieu de laiu Lat. 
Jiordeaceunt pulmer.tLin, 

ALEXIPHARMACO , CA, adj. 
Méd. qui a la vertu depréserver du poison 
ou d’vu corriger les effets. L. AUxiphar- 
tuacuM. 

AI PAREGA , s. f. Voy. Alai tga , 
Alhabega et AU'ahaja. 

Alt A, s. f. Alpha, A, premier» 
lettre de l’alphabet grec , et dans la saint* 
Ecriture l'alpha se preud pour commence* 
Fient , principe de tou*. 

ALFALLTU Ü , CA, adj. Alpha- 
bétique , qui est scion l’ordre de l’alpha- 
bet. L. Alrhabeiicus, 

Al.FAtSLTO , b Abe:edariv, s. m. 
Alph. disposition des lettres d’une lan- 
gue ; il se dit aussi po„r le livret , alph. ou 
croix de Jésus qui îe donne aux petits < ta- 
fans, pour apprendre k hte.L.Atph4betumm 

siL t Au) A , r. f. T. Arabe d'ancien. 
Don , présent. L. D^rut'ii. Munus. 

Ai F Ab LME . *. m. T. Arabe. Voy. 

R.trHro. 

i ALFAUAR , s. m. T* Arabe, Lj«u »j> 
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te fj.lt , et oii l’on Tpud 1* poterie et Tlii- 
tello dû terre. L. Ftp oli.u riffiwa. 

ALFAil.lK.ERO ', s. m. T. Ar.be. 
de terre. L. Ftçuluf. 

Al F AJ A, s. f. T. ancien. V. ydHa/a. 

AIF.I J O II , «. m. Voy. /ftlja. 

Alfanr. Eipèce de beiston faite tvcc 
du vin et autre. ingrèdieH. ; e'evt une 
espèce d'bypoctas. L. Fiant. tnnttihui 
conàitam. 

Alt' Al? A , *. f. T. A. V. A fie! ça. 

ALFALFAH , s. rn. Champ ou Ion 
tèrae et cultive l'aljulfa. L. siger hsrbam 
me du a m firent. 

ALF.4FEZ , s. m. T. ancien du royau- 
me d'Augon. Voy. Alfa-fa. 

ALFA MAR , «. m. Grotte couverture 
de hino, couverture piquée, lodier. Lat. 
XoüfX. 

A LF AS A , ». f. Cheval corpulant, 
fort et robuste. Lut. £|u«J robuttus , gc- 

ncrosu t. 

ALFASEQUE . m. Faucon blanc , 
oiseau de proie. L. t alco. 

Alfaneque. T. ancien. Tente de cam- 
pagne. L. TemorUm. Tabcmaculum. 

AFASJAZÜ t S. m. Coup d'est ra- 
maçon , de sabre , taillade. L. Aeinacis 

'aLFANJE 6 AI FANGE . *. m. 

Sabre .coutelas ou cimeterre. L. Àcinaees. 

Aifanjc , s. m. Voy. P<{ etpada à Es- 
paJarte. _ ^ , 

yll FANJONAZO , s. m Grand ra- 
il ru , estramaçon. L, Acinaces erandior * 

ALFAQVE. Bauc de sable que la 
mer fait sur ses bords. L. 5/r/ir. 

Al.FAQUEQUE , s. m. T. Arabe. 
Rédempteur d’esclaves , celui qui est 
chai gé Je les racheter de leur esclavage. 
X. Captivarum redemptor. 

Al FAKACES , adj. T. Arabe. Ge- 
nêts , «spècc de chevaux que monte U ca- 
valerie légère des Maures. L. XeviJ arma- 
Sur a e }ui apud Mauros. 

ALFARDA , «. f. T. ancien et Arabe. 
Tribut qu’on fait payer aoa étrangers qui 
vivent en un pay* dont le Princo est vu 
guerre avec lu leur. L. Tributi genus ex- 
traneif bclli tempore impositum. 

y i '.farda. Dans le royaume d'Aragon est 
■n dioir qui te paie pour l'arrosement des 
terres et des jardinages. L. V tctigal pro 
agrarum irrigatione impositum. 

Al FARDAS. Poutres , solives, bois 
d<- charpente, qui servent k 1a construc- 
tion des bâtiment. L.Tigna. Trabes. 

AÎ FARDE RO, s. m. T. du royaume 
d’Aragin. Celui qui rrçoit le droit de 
Vcljaràa , rcces-eur d'impôts. Lnt. V rc- 
tigalit pro irrigatione agrorum impositi 
txactor. 

Al FA P. DIL T A y %. f. dim. d Alfarda, 
Petit droit qui se paie pour le nettovement 
des atequias , qui servent k arroser les 
champs et les jardinages , outre celui de 
VAtJarda. L Pars queedam v.ctigalis pro 
irrigatione agrorum impositi. Voy. Alfarda 
et A u quils. 

AÎJ ARDON, %. m. T. du royaume 
d'Aragon. Anneau de fer , passé dans 
l’essieu d’un chariot ou charrette pour 
empêcher l'approche du moyeu do la 
roue contre le corps de la charrette, 
rondelle. Ht. Mollis W» «<* C ferreus 
a/rwlut, 


AJ. FA R t Al B y S- m. T . Arabe. Espèce 
de voile qui sert k couvrir la tête; on met 
encore uu bonnet par dessus. Lat. V r lum. 
Voy. Alnui^ar. 

ALFARGE , s. m. Moulin k huile, 
ou le bassin où se pose la meule ou rou- 
1 le a u de pierre, qui sert k écraser les oli- 
ves. Lat. Mi taria mêla 

Aljargc. T. Arabe. Plancher d’un ap- 
partement ouvragé ou lambrissé. Ce terme 
n’est eu us.i^equc dans ta ville de Sdvillc. 
L. Cantigratic. 

ALFARGIA, s. f. Pièce de bois de 
cinq duigts d'épaisseur, sur sept de large, 
qui sert Lidik' aiicment au* chambranles 
des portes et fenêtres. L. 1 ior.um. 

yiLFARMA y s. f. T. Arabe et du 
royaume d’Aiaeon. Plante , espèce de 
rhuc sauvage , abondante dans le royaume 
d’Ara 'eu. L. Agitstis ruta. liaimala. 

I AJlFA l'A y t. f. T. ancien. Voy. Al- 
fâia 6 Attira . 

ALFAFATE , #. m. T. Arabe. V. 
Sa*t>e. 

ALFE1ZA y J. m. Ouverture ou baie 
d’une pot le ou d’une fenêtre , ce qui forme 
^on châssis ou tableau. Ce tcitue es/ arabe, 
mais en usage dans l'architecture et dans 
la maçonnerie. Lat. Januot ici fenestrss 
aper titra. 

A LEE N A y t • f. T. ancien. Voy. 

Alfiena. 

ALFEN ADO , DA , adj. T. ancien. 

Voy. Alheîîàilo. 

A LF t NIC AD O, DA , adj. Méuph. 
Doux , tendre, agréable , charmant, 
complaisant. L. Jilandus. Mollis. I al 
fin le dût ton tom ni lifuo y alfenieSd..- : 
et cchn il lui dit d’un ton doux et tendre. 

A T FE NIQUE t s* m- P4*« de sucre , 
faite avec de l'huile douce et du sucre 
pilé , dont on fait de petites pastilles pro- 
pres pour le rhume. L. Feridium. Sa*- 
ehari gluten. 

Et ccrno un alfenlqur. Sc dit Mérhaph. 
de toutes choses dout on exagère la LUu- 
cbeur , la délicatesse , la douceur , la fsa- 
gilité, allusion k des pastilles qui le cas- 
sent facilement. L. Albus. F tondus. Lra- 
ginis. ’/cncr. 

ALFERAZGO , *. m. Le poste de 
Porte-enseigne dans un régiment. Lat. 
Vexilliferi m umts. 

ALFERECIA , S. f. T. de médecine. 
Fpik-psie t inajadia convulsive. L. Epi- 
lepsia. 

Alftreeia. T. badin , pour expiimer le 
poste de Porte - enseigne dans un regi- 
meur. L. Vexilliferi munus . 

ALFEREZ y s. m. T. militaire. En- 
seigne, et ausii Portc-étendaid. Cornette, 
VexiUifer. Signifer. 

Alf<re\ ma) or. Gnnd-poitc-enseigne , 
dignité éminente, c’étoit anciennement le 
Chef de la milice qui portoit le drapeau 
ou étendard royal. Aujourd’hui VAlj'crc{ 
rnayvr , en Espagne , porte encore cet 
étendard dans les proclamations des Rois. 
L. Ma gnu s VexiUifer. 

ALFEREZADO t s. m. T. ancien 
Voy. Alferaigo. 

A LF IC OL y s. m. Voy. Cohombro. 

A LF II t *. m. T. Arabe. L'une des 
pièces du jeu des échecs , l’eléphant. L. 
Eléphant in Itsds latrujutilorum* 


Alfü. Augure , présage , superstition. 
L* Aueurium. Omen. 

AIE II El. y s. m. Terme ancien et 
arabe. Voycx Alfdcr , 

AI.Fll.tR , s. ru. Terme Arabe. 
Épingle, petit brin de fer ou de laiton, 
qui sert k attacher des habits, du linge , 
à coiffer , et k autres usages. L. Aei- 
eula. 

AlfiUres de las senoras : les Épingle* 
des Dames , pension que l'on donue aux 
Dames pour leurs minus plaisirs , ou 
pour leur entretien. Lat. Minutioribus 
r.obiUs matrone* sumptibus de s tin ai a pcn m 
tio. 

Estar 6 ponerse de y tinte y eineo alfi- 
lires : être tiré k viugt-cinq épingles , 
pour dire qu’une personne est bien pa- 
rée , bien ajustée. L. Urnari , adar - 
nari curiosiùs. 

Pedir d dJr para alfilérts : Deman- 
der ou donner pour des épingles , pré- 
sent rn don qu*ou fait au* domestique* 
d’une maison où l’on a couché comme 
passager , étranger ou ami. L. Hospi— 
tutn il dirersoriis pro famulis munus - 
culum 

AI.FIRECIA y s. f. Terme ancien. 
Voyc* Atferecia. 

A IFIRE/, y s. m. Terme ancien et 
Arabe. Voycx Alfcreiia. 

AfFl'l E TL y s. m. Composition 
d’une plte semblable k ceMkdu vermi- 
ccili ou de l’atcuzeuz. L^W)ffi iggti* 
tond -menti s composita. V. AUuicujr*' 

A f FOI I y s. m. Magasin , grenier , 
dépôt de bled pour le public , il so 
dit aussi du grenier k sel. Lat. Hor - 
reutn. 

ALFOllA y s. f. Espèce d« tissa 
do soio ot or. L. Textura ex auro ce 

serico. 

Al FO MURA y s. f. Tapis de Tur- 
quie, dont on couvre les planchers. L. 
lapes. 11 se dit métaph. des prés lors- 
qu’ils sont veids et émaillés de ditîé- 
icntcs fleurs. L. Variis distir, eta foribus 
htrha. Et même de U rougeole qui vient 
aux petits enfans , k cause des marques 
rouges dont leur peau sc couvre. Lat. 
Ignis sactr. 

AIFUMBRAR y v. a. Couvrir le 
plancher de opis de Turquie. L. Tu* 
petibus insternere. 

ALFOMURADO , DA y p. p. Cou- 
vert, te de tapis. Lat. Tapctibus ins- 
tratus. 

AI FOMBRIIIA y ». f. ffi«n. d 'Al- 
fotnbra. Petit tapi*. L. Tapes. Il se dit 
aussi métaph. de la rougeole qui vient 
aux petits eofans. L. Ignis sa.'cr. 

ALFONIjEGA 6 Al FOSDIGA , 
Terme ancien. V. Alhondiga. 

ALFORSARlO y %. m. V. Crmen- 
itrio. 

AI.YONSEARSE y v. r. Terme «lu 
royaume d'Audalousie. Jouer , badiner , 
folâtrer le* uns avec les autres , dite 
les chose* en riant , mai* non sans ma- 
lice , ou prendre en rraut et sans ma- 
lice ce que l'on ilit sérieusement. Lar. 
( oUrtdirc . Joc,ui. 

Ai FONSI , adj. Espèce de monnoi* 
de cuivre, fabriquée sous le règne d’Al- 
phonse , et dout l'ussge est entièrement 
aboli. L. Alphonsinus tauneius. 
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Al i'u.NiJl/U,». m. ■'iii.ctucr, aiuic ALu.il iAÛA , >. f. T. Aube. Al,;.- Alçtbra. T. île , hirutei. . L'a,: d, rf- 
quitroitc d. < (i ruches. Las. irtu./iiu n. r.dr , cri une les troupes f.iioient ancien- nouer es remettre le mcmbiea disloqués 
AI JfU&itlNA , I. I. Alphoosinc, n-.oeut louquelles raarchoient , et se jet- L. An luauru nienihro Juà onreeoe Lr«’ 
lhesï solcmnclle de Théologie ou de toii-iit a l impiovute sut l'ennemi pour le reJdendi chkurgia. 

Médecine , qu'on soutient dans l'Uûi- combattre ; il est encore en usage parmi ALGEbRISTA , s. m. Alrébristr 
wuité d'Alcala avec grand concours. L. le* Maure*. L. tiasiilu imonditut eùmor. homme qui sait ou qui enseigne l'algèbre* 
Alphonsin* th.tet. Il signiàe aussi courts imprévue , stra- L. Alg.-n* peiitut. ® 

Tablas Alphooslnat : Tables Alnhon- tagème, ruse do guerre. Lat. Stra- Aig.britta. Baillonl , chirurgien oui a 
sine* que composa le Roi Alphonse j tagi ma. l’art de renouer le* membres dulnoué. 


Médecine, qu’on soutient dans I Uai- combattre ; il est encore eu usage parmi ALGEbRISTA, s. m. Al rébris te 
vénéré d'AIcala avec grand concouis. L. les Maure*. L. tiasiilu imonditut eùmor, homme qui sait ou qui enseigne l'algèbre* 
Alphonsirt* thèses. Il signiàe aussi courte imprévue , stra- L. Algct'r* peritut. ® 

TabUl Alphtmllmu : T.bl« Alohon- L*. iuic de e uotrc. Lit. Stra- A^.britl*. Biillenl , chiruriirn oui . 
line, que eompow le Rot Alphou.e tu ( ,mu. l'irt de renouer 1er ntmbrei dulnqué.. 

dixième , lurnomme le S.g« , touchant Al ijAR CAR , T. i. Ternie ancien et L. Chirurgut. Prrilul luxai. numéro Juif 
1 astronomie et l'astrologie. L. Alphon - peu eo usage. Crier , hausser la voia , eu quaque to<is rtddtndi. 
tina tabula. çoursu.vant on en menaçant quelqu'un. ALGECERlA, t. f. T. du royaume 

A Je O RJ A , s. f. Terme Arabe. L. Voetjirart. d’Aragon Pliuière , carrière d’ci» on tire 

Besace , que let Moines neudiaos portent ALGARbRO t RA , adj. T. ancien et où ou vend le plâtre comme il sort de 

tux leui cou lorsqu'il» vont à U quére , et peu eu usage. Inquiet , turbulent , qui U carrière. L. Gjptaria vffidna fuira 

et que let voyageurs à pied et a cheval n’a pas de repos, qui sc plaît dan* les ALGECERO y s. m. Plâtrier /ouvrit^ 


A LGL C L RI A , t. f. T. du royaume 
d Aragon Pliuiru- , carrière d'ci» on tire 


et peu eu usage. luquiet, turbulent, 


et que les voyageurs à pied et à cheval u’a pas de repos, qui «c plaît dan* les ALGLCERO ^ s. m. Plâtrier .ouvrier 
portent également. Lat. A uniua. >*ra. assemblée* tumultueuses. Lit. Inquiet, qui prépare et qui vend le plâtre qui le 

bacc. s Tumulxuustif, tire, le cuit, le bat et 11 voiture- la» 

Ait OR J ADO , DA, adj. Bossu , ALGARWO , N/#, adj. Qui est c,- Gyptariut . L 

■e, devant et derrière , Jse dit par allu- ché, qui cherche les cavernes, il se du ALGEM1FAO t. m. Mercier T 
aion à une personne qui porte une be- ordinaire ment des troupeaux qui sont h l'a- en usage. Voy. Buhonero. * 

aace pleine, passée dans le cou, ce bauJon épars dans les montagnes, qui ALGEhlFE s m " T aoci 

oui lui luit m bouc duvMt et uuo n'ont personne qui les garde. L. in Ifctu ai.be. Rets . 61,,' à nJcbù dn ,, 0 .,,,,^ I 

derrière, il se dit anisi de toute per- but ahditut. tis<a oriumrete. 1 

aonne mal-faite ou contrefaite. L. Man - ALGARRADA , s. f. T. Arabe qui Al.GLRlFbRO * m P‘ h 

**' y /Î yÎÎn !/«»“ "■"T'i ' ■ , n e, L p! “'j c “ B ‘ ln , u ' * . >« '«t W< L- fW« ” *”* 

ALtOK JE RO, s. m. Celai qnt fart machine de guerre avec laquelle on jet- ALGLZ , a. m. T. Arabe et en usa?* 
•t vend des besaces. Lat. Manticaruat toit ou lauçoit des pierres 1 l’ennemi, et dao* le royaume de Murcie et i t' arf j,l_ 

. , <**»» le» villes et lortcrcsscs. L. bal,sta. gene. V. L clu ou Yeso 

AlJorjero. Se dit aussi d un chien de Catapulta. ALGEZAR . $. m. T. en n*acc 


.««—««« «U smusm uv* pierre* . t ennemi , et âao* le royaume de Murcie et k Caitha- 

le» villes et lortcrcsscs. L. baltsta. gene. V. Uycto ou Ytso 
Aljurjno. Se dit aussi d un chien de Catapulta. ALGEZAR . s. m T e d 

chasse dressé à garder les besace* où Algartada. Conduite ou entrée des tau- 1rs royaumes d’Aragon et^c^î 
les chasseurs mettent leurs provision* de roaux dans Madrid pour la grande course Platrièxc , carrière d’où on tire le rll* 

AI FM /“j" ,c .’ pnbliqof!. On lui tu- un pic.itt, L. Gjptana f.dmifc?- 

AI r UKJI I AS , s. (• dim. d AIJor- a donne ce nom a cause du concours tu- ficina. J * * 

fat. Petites besaces: oa dit aussi AIJor- multueux de peuple qui se trouve à cette ALGLZOK s. m Gravai on ., avn {. 

"ALFàRyT" fun ç dl * ai(ulua : . L. Pester tauwrum in puUtcum plâtra* qu’on tire des démolirions d’uné 

ALtURZA , s. f. Terme Arabe, circumductto. muraille construire de -, 


Rempli, grand pli ou reolt qu’on fait ALGA RR OBA , S. f. Carouge ou Ca- recuit pour en faire "du 
au haut des jupes des femmes, pour robe, fruit bon à manger et médicinal, s’emploie à faire des r 
les pouvoir rallonger quand il est né- L. Siliqua. Ru 1er i 


les pouvoir rallonger quand il est né- 
cessaire. L. Sinus. Plicatura, 
ALFOSTJGO , s. m. T. ancien. V. 
Aljontigo. 


| Algarroba. Verts , graine qui «en A LG J 

d’aliment aux pigeons , et aux utïufs et Citttrna. 


muraille construite de plitre, et qu’on 
recuit pour en faire du nouveau , qui 
s emploie à faire des planchers. Lat. 
Raiera. 


ALGIBE , s . m. T. Arabe. Vc 


ALtOZ , s. m. Terme Arabe. Dé- ! L. Vicia. 


vaches lorsque lie est convertie en farine. 


Bôveda dt algibe. T. d’Arcbitcc. Voy. 
Esquifada. 


rtement district , territoire , conuée. ALGARROBO, s. m. Carobe ou ea- Al GIM1FRADO DA ndiTk, 
Uifro. Tcrritorium. toubib u. ._.a7 T’ ha- 


Al.GA , s. f. Algnc , herbe qnt croît carobcs. L. Siliqua. X yloceras. 
au fond de la mer, et quelle arrache ALGAYDA , s. f. Terme Arabe cl 
dans «es tempêtes , et jette sur ses bords, hors d’ussce. Bois , hallier . boisson. 
*** T 0 L. Sylva. Aemuf. Saltus. 

-4/ GALABA, s. f. Plante. T. Arabe. Algayda. Moutaguc de sable sur les 


, .... ... w./r*.* H/ii/v/ j/ii , aa . i . n*« 

ioabicr t xrbre qui piohmt le. csiougcï ou i.rilé cl peu uwre. Voy. Afùtido y 
carabes. L. Siltqua. Aytoeeras. ArrcbolSdo. 3 

ALGAYDA , s. f. Terme Arabe cl A T GO « * ru. , , ■ 

bor. d’us . ce. Bois, btllic, . bol. son. J..’ c Cll0,e ’ " om *' nérl1 


qn'on donne à tout ce qui est en nature, 
et qu’on détermine dans le langage des 


ALGAI1A , s. f. Civette, animal Un instant meuvent et changent d’un Jim d * , 

dont la sueur produit lo musc. Lat. Fctis lien k 00 .11 tic. L. dit.. .Jta» mon I j ^Lt.Pronooi , quelque eho.c, q.cl- 
adoiata. tUus. 9**® P eu * L. Ahqi.td. Algo hat : il y a 

Alfaii. ,. f, T. de chirurgie. Alé,- M IGA Y DO, DA, edi. Toit cou- ï"!’** !l ,"" 8 ' , a! S" hc «f> ■ j‘»i «■- 
lie, soude creuse de métal, dont Tes vert de paille ou 4c chaume. L. Paleis ltodu quvlque chose ; clgo o nada : qucl- 
chiruTgiens sr servent pour sonder dans la culmis tenus. 9 UC chose ou tien. 

ALGAZÀRA t s. f. T. Arabe. Grande ^IGODübi , S. m. Terme Arabe. 
r "LGALlh K «y, s. m. T. peu en usage, clameur et crierie que font les Maures t o,0n » coronnier , arbre qui porte le 
y 1 * 1 *l u ‘ commerce, qui vend le musc dans leurs contrat»; il se dit aussi d’uu cotcn - **• Xihn. Gostipium. 

■e civette, ou ^loi qui s’en frotte ppor bruit de voix contas, en témoignage de ALGODOMES. S’emploie au pluriel , 
teatu bon. L. Puherit odor ata fctis pro- réjouissance , également d’un bruit tuinul- "S 0 *®* coton, soie ou laine qu’on 
*°ArCJW* odorato i ns F erfU *‘ lueux de gens qui sc grondent ou qui se °" !t ‘k"’ un entriez avec de l'cacic. 

si SX* A R , m . j. Arabe. Cave ou battent. L. Voafcraiia. ConcUunatio. In- Penieulus . 

j Spclurva, candi tus clamer. Tcner à uoo entre algodôocs : tenir 

J. fARA t i. f. J. Arabe qui n'est ALGEBE&A, t. f. T. Arabe, en quelqu’un dans du coton, façon de 
p us en usage. Troupe de gens à cheval , usage dans le royaume de Murcie. Espèce P* rl « pour marquer la mollesse , la 

qui courent et pillent _lc pays et les terres de cuvette , saladier oucompoticrdc iVicn- délicatesse avec laquelle oa élève quel- 

c tonneau. Lot. Prmdatutes hostilis ce. L. Pehis Jietilis. qu’un; il se dit aussi quelquefois par 

°ÀirjtRjurj ew ALGtBRA , *. f. X. Arabe et de ma- «aiHciie. L. MoUîut ac àtUcatiut all- 


ant courent et pillent le pays et les terres de cuvette , saladier oucompoticrdc faicn- délicatesse avec laquelle oa élève quel- 

c icunenu. Lai. Pradatures hostilis ce. L. Pehis fistilis. qu’un; il se dit aussi quelquefois par 

0 AI r Atft aut J t * ALGLBRA , ». f. X. Arabe et de ma- laîHcrie. L. MoUîut ac dtUcatiut ali- 

stt.trstKAJ>IA ,». f. Langxe, idiome thématiquo. Algèbre, science qui sert à 1 um instituere. ^ 

«raoeiqu e. L. i r.gua Arabica éclaircir , a étendre et ù perfectionne. ALGODOHADO , DA , adj. Cû- 

‘ ■ xa j ' * ao1 ^ sauvage, dont on fait l’arithmétique, L géométrie, et toutes tonné, éc, qui est garai de cotou. L. 

a au. Lat. Arbastuin componendis le* paitics dos pwibixuaLmuc*. Lai* AG Gvssipio sartus, 

«w/MMim-MM. ALGODONAl, ». m. Lieu P Ul4 
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d cca-.i ou de cotonniers. L. Locus ait AlUÜ ! RF>siLl)si , ». I. Teirao hors ancicu. certain droit oui sc payctl dju» 
provcnit gossipium. d’usage. X. Guirnalda. le» moulins j bras de Séville. L. MoUn- 

^ ALGUDOSERO , ». m. Celui qui ArGUS , pronom lui est toujours du dinarium vecügat. * 

vend et fait lu trafic de coton. Lat. genre masculin. Quelque , quoiqu'un. L. Al HAVklsA , •. f. T. du royaume 


Gossipii mropola, 


Ait lui s. Quidam* Algun Anpcl : quel- I de Murcie. Vov. Albahhca. 


A LG ORF A , s. f. Terme Arabe et I qu’ Ange. Algun hombre : qu.-.qu’hommc 


hou d’usage. V. Granero* 
ALGOtilTMO , ». m. T. Grec. 
Algorithme , science des uombies. Lat. 
Arïthmctiea. 


silgui ticiopu : quelque teins. 

Algun me dixo esto . Quelqu’un nu- 
dit cela. 

ALüUNO , NA « pron. relat. Quel- 


dc Murcie. \ov. Albahaca, 

AJ.AAGb.biA , s. f. T. Arabe. Ar- 
ruoite , tablette ménagée dans la muraille j 
il sc dit an«si de celle qui est portative. 
L. Riscut. 1 o.ulus. 

ALHkLGA , %. f. Terme Arabe. Voy. 


ALGOSO, SA, aJj. Qui etl plein qu'un, quelqu'une. L. Alibis. FueJe Armella. 

d’algue , hnbe qu’ou ramasse sur le» ter que aiguno raya manina i tal parte : ALHEI 1 , s. m. T. Arabe. Giroftde , 

bords de la mer. L. Alguut. peut-être que quelqu’un ira driurin en fleur. L . Leucoium. 

ALGRIN AL , s. m. Terme ancien, tel endroit. . ALHElv A , t. f. T. Arabe. Troène, 

Espèce de coiffure que les femmes por- ALHABEGA. Voyet Alfabrga. arbrisseau. L. / igustrum. 

toicut aociennoment. Lit. (tenus qund ALUADIDA , *ub. f. Terme de Alheria. Se dit aussi do la nielle , pluie 

</d * calantica m ulscruut capiti» orna - chyraic. Cuîvro brà'.i. Lat. Æs coin- ou brouillard qui gîte les bleds qui sent 

mettum. * vustu.n. prêts il mûrir , lorsque le soleil vient 

ALGUACIT , s. m. Terme Arabe. AI HAGAR. V. Halagar % aussitôt à frapuci dessus. L. Rubigo. 

Alguaril. Huissier, sergent , archer. L. AIHAGO. V. Hal'go. A/.HkS AK , v. n. Teindre avec la 

Accentue ’ A LHAILJ , s. m. Terme Arabe. V. poudre de troène. L. Ligustrino pulvctc 


Attuacil U Cote, y Coru. Alpiiii! de Alkc . 
la Maison et Cour du Roi ; il a quelque A I HAIT J:. . ». m. Terme Araae et 
autorité de plus que les autres , ruais ancien. V. Joyc. _ 

il a les mêmes fonctions. L. Accentue AL H A JA. Nom générique qui com- 

Vomus Récit. prend tous le* tncubl*-» d'une niai'on , 

Alg-tacit mât OT. Grand Alguaail on hardes, omtœcoi, fourniture tie uié- 
Huiisier; il y en a un dan» chaque Tri- nage; on s’en sert aussi pour eronnur 
but: il supérieur, comme dans les ville* qu’uno chose ?*t préurutc, coi^idci rblc , 
et bourgs , qui sont gens de distinctioo de valeur , et également pour dit* qu une 
et d’autorité : il y en a même dont chose est mauvaise. L* diitéicnce de 
cet emploi est héréditaire. Lat. Mog-us cci dcua derniers sens «e décide par le 


cet emploi en héréditaire. Lat. Magrus ccs dcua dc'iiiers sens se décide par le 
Accentua ton • l* 1*5°“ de dire ** chose. L. Su- 


Atçujcil de U Monteria. Alguaril de ptliex, 
la Vénerie; c’est celui qui a J. sa charge Ruent afaSja , petit signifier un oea. 
les toiles et tont te qu’il faut pour la joyau , une belle pièce , et de même une 
chasse et le soin de pourvoir de tout chose mauvais?; cl par ironie il se de 


tel endroit. ^ AIMES A , s. f. T. Arabe. Troène , 

ALHAREGA. Voyet Alfal'rga. arbrisseau. L. J igustrum. 

ALHADIDA , sub. f. Terme de Alheria. Se dit aussi do la nielle , pluie 
chymio. Cuivre Utét'.é. Lat. Æs coin - ou brouillard qui gîte les bleds qui sent 
vustu.n. prêt* à mûrir , U-ivqrc le soleil vient 

AI UAGAR. V. Hjl‘tgar % aunitôt à frapper dessus. L. Ruhigo. 

AIHAGO. V. Uni JO. A/.HkNAK , v. n. Teindre avec la 

| A I HA II I , s. tu. Terme Arabe. V. poudre de troène. L. ligustrino puhe >e 
t. tingerc , infeere t fucare. 

HAITE , ». m. Terme Arabe et ALHEtfARSE , v. r. Se nieller, *« 
it. V. Jorn. gîter par la nielle , en parlant des bled*. 

' llAjyi. Nom géoériqne qui rom- L. RuHginc infici. 

1 tous le* meubles d’une niai'uo , A I.H F. N ADO , DA , p. p. Teint , 
* , omemeut , fou'nitore àe mé- je avec la pondre de troène. L. Tigustro 
; on s’eu scit aussi pour etprimet tinctus , injectas, Jacatut. Rubigi te in- 

2 chose est prétieusc, cot^idérablc , fectut. 

leur, et également pout dire qu'une AI.HOGlGO , s. m. Voy. Alfûnsigo. 

: est mauvaise. La diitéicnce de ALHOJA , s. f Espèce de petit oï- 
cu* derniers sens te décide par le seau comme l’alonctte* L. Alauda, 
la façon de dire la cho*c. L- Su- A LHOL1IA , ». f. Plante. Feuugtec , 

r. on Sé-ncgre. L. Fcnum grmeum. 

icna alltSja , pent signifier un beau A I HUI1 , ■. m. T. Arabe. Voyc* 


jicnitrt pout dire qu'uue | 


une 1 Alfoli. 


chasse, et le »oiu de pourvoir de tout chose mauvan?; et par ironie il se n 
le nécessaire, comme charriots et bêtes d’une personne meolNW , trompeuse 
de somme à cct effet. L. Régi* vent- pleine de fourberie. 


t iunis administre. Aceensus. 


Alguacil de motets. Insecte. Alguaaü parer une maison. L. Djmum instruire , 
de mouches, espèce d’aridgnée qui ne parare , or/tare. 

file point, cî qui va continuellement à ALU A JA DO , DA, p. p. Meuble, 


file point , et qui va continuellement à As. H A JA L 

L* chasse aux mouches. L. Araneolus . ée. L. SugcUc 

CaJa uno tiene su Atguacil. Chacun ALHAjEA 
a son Alguatil , pour diro que fJwcnn Voy. Rarbero. 
a sa peine et son tourment. L. Quisftic A LH A J Ul 
tuos patitur manei. Petit joyan , | 

ALGUACllA/.GO , snb. m. Office peu de valeur. 
4'Alguaail. L. Accensi m'inus. ALHAMA 


ALGVACllA/GO , snb. m. Office peu de valeur. L. Quâguitsm- 
d’Alguaail. L. Accertsi munus. ALHAMAR , a. n». T. Arabe. Lo- 

ALGUAQÜIDA , f. f. T. Arabe dier , Couverture de lit d'une grosse laine 
peu en usage. Allumette que comme- rouge. L. Lodix. 

Béaient on appelle Pajttela. L Sulphn Àt HAMEL , *. m. T. Arabe en usage 
ratutn Festuca su faillira sa. dan* le royaume d’Andaloosie. Cheval de 

ALGU AQVLÙkRO , *. m. Tertre Mi L. Caballut. Equus sarcinariut. ht 
Arabe, et peu on usage. Vendeur d’al- aussi nu Porte-laix , ou crochctcor. Lat. 
lomcttcs. L. Sulphuratorum propola. Bajulus. 

ALGVARIN , sub. m. Terme du AÎ.HANDAT . , *. m. T. de Pharm.i- 


rhose mauvais?; et par ironie il se dit ALHOtT.A , t, f. Voy. Alf.Ita. 

d’uue personne menteuse , trompeuse. A LH OMBRA, t. f. Voy. Alfembnt. 

pleine de fourberie. ALliOMU RA R , v, a, Voyet Alfomr 

ALHAJAR . v. a. Meubler, orner, brar. 
parer une maison. L. Domum instruere , ALHOMBRADO , DA. Xoy.Al* 
parare , or/tare. Jjmbrâdn. 

A/M A JA DO, DA, p. p. Meublé-, ALHONDIGA, ». f. T. Arabe. Ma- 
ée. L. Suçeücrùli instructus , ornât us • £**>» public ou grenier à bled pour la 

AIHAJFME , s. m. T. Aiabe et a. provision d'une ville. Lat Horreum pu~ 
j Voy. Barbero. blicum. 

I ALÎlAjUELA , ». m. dim. deAlkujj. ALHONDIGUERO , ». m. Gard* 

Petit joy^n , petit meuble, ou chose de des magasin* ou greniers publics. Lat. 
i.i * « /v • kj . ~ _ ti:.: . .. /*. . ...» 


peu de valeur. L. Qnisquili ir. Horri» pubUci custos , Curator . 

ALHAMAR , s. n». T. Arabe. Lo- ALHORI , s.m.T. A. Voy. Alfnü. 

dier , Couverture de lit d'une grosse laine Al-HORRJi , ». m. Gourme ou espèce 

rouge. L. f.odix. de galle qui vient ordinairement aux pe- 

aLHAMEI , s. m. T. Arabe en raage tils onfaos , pusque an>si-tôt qu’ils sont 
dans le royaume d'Andalousie. Cbcval de né*. L. I acte a erusta. 
bîlr L. Caballits. Equus sarcinariut. h t Al HO R R. E, et anciennement Ahorro. 
au**l un Porte-laix , ou crocbcteor. Lat. X. Aube, Lettre de liberté qu’on donnoit 
Bajulus. aux esclave* pour retourner ch<-a eux. 

AlHANDAt , *. m. T. de Pharm. - Lut. Manumissionis Ustimonium sciipto 


royaume d’Aragon. Bouge , espèce de c ; e . Arabe. Alhsndal ; ou s'en *c»t ponr confiintatuin. 
petit cabiuot ou lieu étroit , pct't , qui lignifier des trochisques composés de co- AIUOR 


est otdinaîrcment dans le bas des mai- 
sons au-dessous d'rn escalier; il sert 
à conserver différente* chcses. L. Cel- 
lula servandis ytriis rebut interviens. 


loquinre. L. Pcstilli ex colocyeti.l:. 


AI HANIA , s. ni. T. Arabe. Voyet j Voy. Alfonslgo. 


AIHORZA , s. f. Voyet Alfor^a. 
Ai HOSTIGQ , s. tu. ou ALhocigw. 


Alcùba. 

ALHAQUEQUE , s. m. T. Arabe. 


à conserver différente* chc«*. L. tel- Atcôba. Al.HU/. , *. ni. Voye» Alfô\. 

lula servandis v JT iis rebut interviens. A LHAQUEQUE , s. m. T. Arabe. AI.UVRRRCA , s. f. Ecume salée, 

ALGUA/.A , 9. . erme '• s * r " Voy. Alfaqntque. qui s'attache comme une espèce éc laite 

ruieric du rcyaucuo d Aragcti, et Arabe. AI H A R AC A , S« m. T. Ar-.be. Cri , ;, JX fierb. s et ans roseaux des marais , 

Gond , pcnturc , fiche a vase, coupes D j c , _ uo p a v*iou fait proferor. L. pendant la sécheresse; et selon d’autre* , 
de îSo’rîï' L ‘ Uneut \ .. Inconnus clamor. Ecume de la mer qui sc forme en prlo- 

AIGUILN , pron. rel*l. *1®* B * ALUARAQUIENTO , TA, adj. ronr , qu’on tiouve sur ses bords , et qui 

point o p un<: », H' 1 ' * gnuiü quciqu ('bailleur, euse , clabaudeur , eust* , s'emploie dan* la Pharmacie. L. Adarca. 

personne «« désigner son genre. Lat. buSÜ „ c f ait que crier. CatJmochnus. 

AlijU’l. Qo'lo.n. Atgutcn ï ({0 ,.to : ’ ALHVZtMA , «. m.T. Arabe. V. 

^Tabfmo.'.. m . T. .. d. ror«« ALHARGAMA.u t. Te™. An*.. 

Pan icr d'o.ict Je Rh.e muv.rc. PU.Ie. L* Agrcstis ruta. ALIACAN , «. m. T. Aube , « 


Gond , p«Uure | bebe a v.,c , ccidets d u0 h , iuil fii , ptoKror . L 

4 * . • ln.o„M, U , cuJ,. 


ALGUIEN , pron. reltl. »»»» ALUARAQUIEXTO , TA , .Jj. 
pom. de plunel , ,o, r 8 .uoo S ne,<;ne CHa „ )eur . 0 T C , cl.WI-nr , , 

pc, veene s.r„ dé.. fc ne, von »ed«. . f „ 

AU qui (m Quidam. Alguicn hi{o esto : {"“.r * * 1 1 

quelqu’un ht cela, 

ALGUINIO, s. m. T. ». dt» royaume • 
d’Aragon. Panier d’osier de wadangeur. 
la, yuidtn*tivri*q i0U tftu U 


L. Clamusiis. 

Al HA RG A MA , s. f. Terme Arabe. 
Rhue sauvage. Plante. L. Agrcstis ruta. 


AkDAF ARJ , s. L T» Aiübu Jtt 1 usage dm* lq soyausac de Mimir. 

Jsnoisie , 
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Jaunis»? t piles-couleurs. L. Ultticut mor- 
bus. 

ALIACASADO , DA % ad). Qui 
a la jaunisse , les plies-couleur*. La!. 1c- 

teucus. 

AU AC RAS , ». m. T. Arabe. V. 
A liai an. 

AllASTA , s. f. Alliance union , 
confédération , parentage. Lat. Fa dus. 
Socittas. Consonguinitas. Ajfinitas. 

AU A R , v. a. Altier , conlédérer , 
liguer | joindre , unir , contracter une 
amitié. L. Consociare. Faderc , a mies- 
tiâ, affi/iitate conjungcre. 

ALIARSE , v. r. S’allier, faire al- 
liance , te liguer , se conlédérer , s'unir. 
L. Fa Jus mire, Facere airucmam. 

Ail A DO , Da, p. p. Allié, éc. 
L. Eadeiatus. 

AU AG A , i. f. Terme arabe. V* 
Auljga. 

ALI ARA , a. f. Vase fait de la 
corne d’un taureau , boruf ou vache , 
et qui sert aux bergers de gobelet pour 
boire , et de mesure aux laitières pour 
vendre leur lait. L. Vas ioniens. 

ALI ARIA, s. f. Plante. Aiiiaire , 
qui a l’odeur de l'ail. Lat. Allia- ta 
herba. 

ALI CA , s. f. Bouillie qui se fait 
avec différent légumes et sur-tout avec 
de l’épeautre. L. Pulmentum ex spclta 
condition, 

Alua , s. f. dim. de Ala. Petite aile, 
d’oiseau. Lat. Pennula. 

AL1CAÏDO , DA t adj Ce terme, 
littéralement , signifie qui a l’ailo abat* 
tue , il est peu en usage en ce sens , 
mais figurérm-ot il se dit d'une personne 
infirme , malade , débile , foilile ; et aussi 
d une personne uui a été dans l’opu- 
lence , et à qui la fortune a tourné le 
dos. L. Infirtnus, Dcbilis, Hunults. Ja - 
«ns , aJiersâ Jottunâ conflictatut. 

AUC A ST t , ». m. Espèce de Cou- 
leuvre qui » trouve dans les environs 
de Séville t elle est longue de six pieds 
et de la grosseur de la jambe j elle 
attaque les hommes , les abat et les 
dévoie : son venin est mortel. L. Ser- 
pe ns nionttruasut. 

AUC ASTIS A , ». f. Terme de 
Bohémiens , et de gens de basse extrac- 
tion. Habileté , adresse , subtilité , finesse , 
dextérité , souplesse , ruse , fourberie , 
tour d'esprit j tromperie. L* lniustria. 
Subtihtas , traut. 

AUC AT AD O , ». m. Terme de 
maçonnerie. Lambris de chambre et d’es- 
calier, a hauteur d’appui, fait avec de* 
carreaux de faïence ou de terre plom- 
ber de différentes couleurs. Lat. Opus 
tusellatum. 

ALlCATES, sub. m. Petites pin- 
cettes qui ont les pointes aigues , dont 
»e «ervenr les Orfèvres et autre* arti- 
sans , pour tordre le hl d’argent , de 
fer et d’archal. Lat. Forcées ad Jila 
area torquenda. 

ALIC lü SAR , v. a. V. Ensenar. 
A LlC IOSADU , DA , p. p. Voy. 
Ensenar. 

ALI CO TA. V. Aliquota. 

ALI J) A DA , ». f. Alidade , régie 
mobile qu’on applique sur us astrolabe 

2 om. 1. 


et autres instrument de Géométrie. L. 
y'ersaiihs rtgula. 

ALlESstClOS , ». f. Terme peu 
usité. V. Enajenaeion, 

Aliénation. Métaph. Abstraction des 
sens. L. A sensibus abaUenatto. 

aLIESADU , DA t adj. T. peu 
usité. V. Enajenàdo. 

Aticnado. Métaph. Abstrait , hors de 
soi. L* A senuous absinuius. Soi , ou 
mentis impos. 

ALIESDE , adv. Terme ancien. V. 
AUende . 

ALIESTO , ». m. Halegpe, respi- 
ration , souffle. L. Anima, hahtus. Spi- 
ritus. H j i foeta cômuo que se Ucva 
de un oLento très plicgos de un Romance ; 
il y a des Poètes comiques qui d’un 
souffle ou d’une baleine font trois feuilles 
de Romance. 

situmo. Entre les Poètes , se dit 
quelquefois de la voix. L. Vox. Su nus. 
sihento sonoioso , voix mélodieuse. 

Altento. Signifie aussi force, vigueur, 
courage , valeur. L. Virtus. FoitUuJa, 
Arnmi ivbur 

Ai 1ER. Terme ancien de marine. 
Soldat qu’on chargcoit du soin des plats— 
bords d’uu navire. L. Ad navis Lueia 
iollocatus miies. 

A Lit' AF k , ». m. Terme Arabe et 
de manige. Courbe , tumeur dure et 
calleuse , qui vient au-dedaus du jarret 
du cheval , semblable à des <ruis de 
pigeous ; il se dit également à l'égard 
des autres animaux de sou espece. Lat. 
Alerbcsus tubeuulut 

Ahjaje. Terme Arabe. Habit fourré, 
ou doublé de peau ; il sc peut entendre 
aussi d’une cour te-pointc de lit. Lat. 
b'est.s p-lhta , ou / ectuli stiagulum. 

AU FAR, v. a. Tenu de Ix Manche. 
Polir, bruuir , planer, raboter, unir, 
rendre uni , lisser. Lat. Expo tire. Le- 
ùgare. 

ALIFARA , ». m. Terme de pra- 
tique qui vient de l’Arabe , ancienne- 
ment en usage daus le royaume d’Ara- 
gon. Dîner, ou ta valeur en argent , 
que celui qui acbetoit éloit obligé de 
donner a celui qui vendoit , outre le 
prix de la chose vendue, tant quoi le 
contrat de vente étoit nui ; c’est pro- 
prement ce que nous appelons boire le 
vin du ma rené : ce terme uc s’emploie 
aujourd’hui familièrement. que pour signi- 
fier un repas , une collation. L. Alan • 
tissa. 

ALI G AC l OS , s. f. Liaison , union , 
jourtion de plusieurs choses ensemble , 
pour en faire une seule. L. Unio. Con - 
junctiu, AUigmio. 

AU GA At IF ST O , ». m. Terme 
ancien. V. Ahgaciân. 

Ai IGAR , v. a. Lier , attacher une 
chose avec une autre. L. AUigare. Con- 
fungere . C onneetere. 

Aligar. Métaph. Obliger, engager, 
s’attirer , s’attacher quelqu’un pai des 
bienfaits , des grâces. Lat. lientjt^us 
deun-ire. 

AI IG ADO , DA, p. p. Lié, ée, 
attaché , ée , etc. L. Alhyatus. Con- 
luntius. Connexus- Vesincius. 

stLlGERsiR , v. a Décharger , 
vider , 6 ter »a charge , délivrer , déga- 
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gei , aoulagw-r. L. hxongrarc. Onere i<- 
vare. Et muaph. Modérer, tempérer sa 
colère , adoucir sa rigueur. L. Leture. 
Mi cigare. 

ALIGERADO , DA, p. p. Dé- 
chargé , ée , vuidé , ée. L. Exontratus. 
Unere le valus. Flacatus. Mitigatuê. 

ALIGERO , RA , adj. Léger, ère t 
ailé , ée. On ne se sert de ce dernier 
qu’en poésie. L. Alrger, jP enntger. 

ALI/aR , v. a. Terme de marine* 
Alléger , décharger un navire , mettre 
les marchandises à bord , ou les jeter 
dans la nier lors d’une tempête. Lat. 
Savtin , exone are. 

ALI) ADO t DA, p. P , Allégé, 
ée , etc. L. £ 

ALI JO , s. m. Allégement , décharge 
d’un navire. L. Savis exonsratio * 

A 1.1 U AS , ». f. pl. dim. de Alas • 
Petites ailes. L. Pe r .nulm. 

Al IMAM A, s. f. V. Alimana. 

Al IA! AS A, s. I. Terme ancien* 
Animal , nom générique qu’on douuc h 
tous le» animaux ; mais il n’est en usage 
aujourd'hui qu’entre les gvos rustiques. 
L. Animal. Animons. 

Al.mana. Animal , autrefois le» chas- 
seurs et» les gens rustiques comprenoirnt 
sous ce nom les animaux qu’on ne poui- 
suivoit ociut à la chasse , comme les re- 
nards , les couleuvres, etc. Les même» 
aujourd’hui enteudeut par ce nom, seu- 
lement les animaux qu’on chasse. Lat. 
Fertro 

AL IA! ARA, ». f. Voy. Almenara, 

ALIMLSTAR , v. a. Alimenter,' 
substanter , nounir , entretenir, mainte- 
nir quelqu’un; il se dit aussi des animaux 
et des plautes. Lat. Aiere. S ut rire. Fas- 
itre. Métaph. Entretenir, fomenter de» 
troubles , des disseorions , des querelles, 
des iuimiliéi ; et aussi l’amitié , l'union , 
etc. L. Altrc. P asc ct e. Fcvcrc. 

Alimentât se de espérants : S'alimen- 
ter, se -repaître, se nourrir, s'entretenir 
d'espérances. L. Spe faut. 

aLIMESTADU, DA, pan. pas». 
Alimenté , ée , substitué , ée , Lat. Ali - 
tus. Suintus. P as tus. 

Al IAÎESTO, s. m. Aliment, nour- 
riture, substance; il sc dit des homnr*» 
ct des animaux» Lat. Alimentum, Pabu- 
lum. Cibus . Esca, J Vtetos. 

Atimento. Aliment , se dit figurément en 
morale. L. Alimentum. Pabutu ru. 

Alimenta de la curicsidad. Aliment do la 
curiosité. La contemplation es cl aluncnto 
dil spiritu : 1a coutemplatiou est l'aliment 
de l’esprit. 

Alinuntos. Aliment, assistance» d'ar- 

f ;eot , pension que les pères donnent à 
eurs enfant dam les collèges ou ailleurs, 
ou le mari » sa fc-mmo lorsqu’elle qst sé- 
parée de lui ; lot aînés de famille qui pot- 
sédent les Majoratqucs , à leurs frèref 
cadet». Lat. Alimenta. 

Vtvir de alimentas : Vivre d'aliment , 
pour dire qu’une persoune ne vit que de 
l'assistance qu'on lui donne. L. Alendicato 
»i ver». 

Al J A! P IA DE RO, $. m % T. a. tëgoAr, 
conduit d'immondices, cloaque. Latin, 
C loa.a 

ALIMPIAOOR , s. m. T. a. Voy# 
Labandéro ou Labandera. 

G 
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~ALlMPtADURA , , f. T. qai iku 

plus en usage. L’action de laver, de oct- 
loyci. L. Afrtttttti. /■ rgatio. 

Al IMPIAMEN ro , s. m. T. a. 
Nettoiement. L. Al stirs o. Pu-gaiix. 

ALI MPI AK . v. a. Vuy. Lonplv. 

Ail MPI ADO 1 1)A , part. p*w. V. 

L 'tmrï ’da , dJ. 

AI. 1NDADO , DA t adj. Poli, ie, 
jolie , ie , propre, pa.é , «3 c. L. Utnatus. 
ExpohluS. For.HOStlS. 

Al.tSDAR , v. n. Confiner, être pio- 
che des limites d'un héiitage , d’un chmup. 
L. Ad\ji rc. liste coûter minus. 

AIINDaR.x. a. Terminer^ plan- 
ter , mettre des bornes , des limites dam 
un champ, d'un héritage, d*un lieu à un 
autre. L. Dejinire, 1 ermtnare. F met , ter- 
minas p*nerc. 

ALlNDADO t DA, part. pas*. Ter- 
mine , ée. L. Tenninatus. Fimbus des 
Cri peut. 

A LIN DE , s. m. Miroir concave qui 
grossit Ici objets ; et aussi Miroir aident 
qui exposé au soleil , brûle tout ce qui 
lui est présenté ; il sert aussi à grossir les 
objets. L. Spéculum concaxum. 

ALINADOR , s ni. T. a. Adminis- 
trateur, Directeur, Commit, Intendant 
de maison, Agent. L. Curatur. 

ALINAR , y. ». Orner, ajuster, pa- 
rer , embellir, apprêter* accommoder, 
préparer, dispose!. L. Parare. Oman. 
Ado nue. Concinnare . 

Alinar. Anciennement signifaoit, Gar- 
der , avoir soin , détendre , protéger. L. 
Cusmdirc. 'Jueri. L urarc. Protégera. 

Ainar. En terme du royaume d'Anda- 
lousie. Fiicasscr, laite des fricassées. L. 
Cortdirc. 

Alinar. Métaph. Ajuster , embellir , 
orner un discours , une chose. L. Ornare. 
J? uc are. Sale la malicia , la envldia , 6 la 
lisonja altnar de manera una mentira , que 
■parc\ca verdld : la malice, l'envie, la 
flatterie, savent si bien ajuster nue ointe- 
rie , qu’elle paroltr» une vérité. 

AlINAÙO , DA , part. pais. Orné, 
Le, etc. Lat. Params . Omat us. Adur- 
neZiss. Concinnatut. Cc.Jctus. 

AJ. INO , s. m. Ornement , ajuste- 
ment, parure, embellissement. Lat. Or- 
nains. 

Qui gentil eltno ! Quel joli ajustement ! 
Pht4.se ironique, pour exprimer qu'une 
chose ne va pas selon qu elle doit aller, 
qu’elle n’est pas couiormc. Lat. Han I 
ift/.'r se kabet: 

ALI N 07*0 , SA , adf. Soigneux, 
«use, appliqué, te, avisé, ée, nubile, 
Cuteitdu , ce , en ce qui icgarde sa maison , 
acs affaires, etc. II signifie aussi Poli, 
ie, ajusté, ée. Lat. P rendus. t uriovus. 
JnJustrius. Cemptus. 

Al î P TE , s. ro. T. grec. Parfumeur 
nui «voit soin de parfumeur , d'oindre 
u huile et d’onguent aïomatiqoc, ceux qui 
•ovtoient du bain , les malades cl les 
athlètes. L. Aline s. Vncior 

siJ 1QUANTA) tdj. desdenx genres. 
T. d'arithmétique Aliquantc. Fa<l\da 
altqu-3»ta . partie aliquanle, c’etl-à-dire , 
qu'étant prise plusieurs fois, elle ne me- 
sura pas entièrement sou tout. Lat. Pars 
Mliquanta. 

A LIQUIDAS- , v. a. T. peu en usage. 
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Prouver, vérifier, examiner, informer. L. 
Exa minarc. D.scutere. Lxped re. 

AI.iQUoTA , iulj. des deux genres. 
T. d'arithmétique. Ahquote , parue qui 
est comprise plusieurs fois exactement 
dans un tout. L. Pars alrqnota. 

ALIRUS LS , $. m. T. du royaume 
dt Murcie- Voy. Alones. 

Al ISA DURA: S , s f. Copeaux , cou- 
peaux; il se dit du boit qu'ou rabote , et 
de* pierres qu’ou taille, recoupe. Lat. 
Asiulx. Segmina. 

Al ISA U , v. a. Brunir, polir, planer, 
raboter, tu mr, rendre uui , lisser. Lat. 
E xp flirt. Lexigare . 

ALISADU , DA, part. pass. Bruni, 
ie , poli , ie. Lat. Expohtus. Lexigatus. 

Al ISM A , s. f. AÜsma, plante aqua- 
tique dont, les feuilles sont semblables à 
celles du plantain. Lat. Aquaiica plan- 

‘ “llUSONGEADOR , t. m. T. .. 

Voy. lisjngéiu. 

AUSTADO , DA, adj. Rayé, ée 

de diflércntcs couleurs; il se dit en par- 
lant des étoiles et des rubans. Lat. ) a- 
negatus. m 

Al IST AR, v. a. Enrôler, engager un 
homme pour le service du Roi. L. AUlncm 
conscnbere. 11 signifie aussi préparer, dis- 
poser les choses , les tenir prêtes pour s’en 
servir dans le besoin. Lat. P tirait. In 
promptu haberc. 

A LIST A RS E , v. r. Métaph. S'en- 
gager, entrer dans un Ordre Religieux , 
se convertir à la foi catholique, abjurer 
nue secte. Milttia sacra nomen darc. 

A LIS T ADO , DA , p. p. Enrôle , 
de , etc. L. Cooscriptus. 

AI LLE RAC1 ON , s. f. Figure de 
Rhétorique. V. An* mtruuion. 

AUVIAD1S1MO , MA , adj. sup. 
Trés-soulagé , 6e, très-allégé, ce. Lat. 
V aide lc\ atus , exoncraïus. 

ALIVIADOR , s. m. Terme peu 
en usage. Celui qui soulage , qui aide 
à porur une charge , soit corporelle ou 
d'esprit ; et ausri qui console: du ns l'af- 
fliction , ccwiiul.it i uj . L. Levaur. So- 
lator. 

Alèsiador. En terme de Bohémiens , 
Receleur d'un vol. L. Farté receptor. 

AllVlAR , v. a. Alléger, soula- 
ger, aider '» porter la charge, h. le- 
tare. Aile, art Et métaph. délasser, sou- 
I iager lus un mLrt-s las et fatigués , don- 
ner du repos au corps. L. Z tiare. 

Alniar. Métaph, Consoler, réjouir , 
divertir, diminuer la peine, le chagrin 
de quelqu’un. L. Levure. Ammurn re- 
créa rc. 

Aluier. Accélérer, diligenter, pres- 
ser , blter , avancer , dépêcher , aller 
vite. Lat. Propcrcre. Fest inare. Ane- 
1er arc. 

Aliviar. Prendre , voler , dérober. L. 
Rapere. F ara ri. 

AllVlADQ , DA , p. P . Allégé, 
ée . soulagé, ée , L. Leratut. Satie- 
valus. 

Esta mas alhildo. Il est plus sou- 
lagé , en parlant d’un malade. L. Me- 
lias se kabet. 

AliyiV, s. ro. Soulagement, allé- 
gement , «dobci^rmi-ut , délassemeut. 
Lat. Levaincn. Lt en tortue de Bohé- 
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miens , Défense que fournit un prison- 
nier pour se justifier : il ie dit égale- 
ment de son déloutenr %u Procureur. 
L. 0,1 r cnsio. Lxcusatio. 

ALJXAR,ES , v m. Les dehors d’une 
ville ou village , qui servent de prome- 
nade au peuple. L Pumaerinui • Et an- 
ciennemcnl le palais des Rois, ou mai- 
sons de pLisancc des Rois Maures. L. 
I tUa Régi*. 

ALI/ ACE 6 AUZAQUE, s. m. 
Terme ancien et Arabe , et de raaçoti- 
nfrrii-- Ouverture , tranchée , fossé qu’an 
fait dans un tenuin pour y construire 
les foudemens d'un L&Uiucnl , d’une mu- 
raille. L. Fessa excavata ad ponenda 
ad; fieu fundamensa. 

ALl/AR , s. m. Terme Arabe et 
ancien. Lambris de petits cari eaux da 
fhtcnco , en usage cbe* les Maures. L. 
À est. latum uput. 

AU/ ERES , s. ru- V. Alix 1res. 

AI J AB A , s. f. T. Carqutu* a meurt 
des Bêches. L. Pharetia . Hun se co- 
nvie de que al/aba salen tas fléchas : 
on connotl bien de quel carquois sortent 
les Bêches. Phrase pour dire que l'oo 
counoit bien d'où part le coup , dch 
provient la ditgtacc. L. Cura s constlûs 
rvt gérât ur , acnosùtur. 

Al jAblbt , s. ra. Terme Aube 
et ancien. Fripier. L. Sort arum vestiuM 
propola. 

A l.J AM A , s. f. Terme Arabe et 
ancien. Lieu séparé , quartier qu’ao- 
cieoncmcnt les Juifs et les Maures ha- 
bitoieut dans les villes d’Espagne avant 
qu'ils en fussent chassés. L. Judaerum 
Mauroruinque habitattor.i destinât ut locus. 

AL) AMI A, s. f. Langage, idiome, 
baragouin dont les Maures usoient entro 
eux avant leur sortie d'Espagne. Lat. 
Arabum inter Hispar.os degentium pro- 
prtmn idicma. 

JLJslMlADO, DA, ad|. Épiihicr . 

nom qu'on donnoit aux pci sonnes qui 
babitoient ou demenrotent dans le quar- 
tier des Juifs ou des Maures , et qui 
parloicnt leur langage lorsqu’ils éto-.ent 
encore en Espagne. Lat. Ar&bico-H;t- 
panus . 

AU ARE A 6 AU A RF E , sub. f. 

Terme Ambe. Espèce de rets goudronné 
qui sert à la pèche du poisson. Lat. 
Piscatorium rcte. 

ALJOFA1 NA , s. f. Terme Arabe. 
Jatte de faïence qui sert à laver Us 
mains , ou à autres choses. L. Pdxis 
pciihs. 

ALJOFAR, s. m. Semence de pelles 
fine»; et aussi perles fanes de rebut \ 
le tout mêlé ensemble , qui servent à 
différent ouviages , et sur-tout en bra- 
derie d'omemeus d’Églisc. Lat. Mirai* 
t ivres niargjritx. 

Alj.jdr. En terme poétique , se dit 
des gouttes d'eau , que produit U rosé* 
que les F oh es comparent aux pci le». 
L. Cuite. 

Al JOFARAR , v. a. Garnir quel- 
que chose de perles , broder avec des 
perles. L. Margji tts intpergire , ornare. 

Al )OF A H xDO , DA part. pass. 
Garni, ie , L»odé, ée avec des portes. 
L. fi'arptiritis inspcisus , orndtui. 

ALjUllFAf s. f - Terme Ah*** 
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Lavette on torchon qui wrt à laver 
ou essuyer , ou à étancher l'eau d un 
plancher qu’ou a lavé. L. Stop je. 

AljOblFAR, v. a. Terme Arabe. 
Frotter, laver uo plancher. L. Pavi~ 
mentstm scopis mundare , vctrcrc. 

AljOVlFADO , DA, pan. pas*. 
Frotté , êc f Lavé , ée, L. ùcopis mun- 
datus. 

ALLONGE. V. Ajonge. 

AlJONGERO , RA, adj. Cha- 
mcleon , espèce de chardon , plante dont 
il y a de deux sortes , le blanc et le 
noir. L. Chama le en asbus , vel ni ger. 

AL) DNJUH. V. Aljorsjoli y Al'egria. 

ALJUBA , s. f Terme Arabe. Espèce 
d’habillement lait en 1.1(00 decasaquin, 
dont uvoient les Maures. L. ‘Thjrax. 

ALKALl, s. m. Plante. T. Arabe I 
Rali , qu'on appelle autrement Soude , 
des cendres de laquelle on se sert pour 
tondre le verre , et faire le sel aUuli. 
L. Kali. 

Alkali. Terme de Cbymie. Alkali , sel 
ruidc et poreux , opposé à l’acide. L. 
J'Vincrprum in phyncis porosum et ab- 
sorbent. 

AlKANQVLGl 6 ALKAQUIN - 
GL, à ALKAKENGI , $. m. Ternie 
Arabe. Plante. Alkekcngc ou Vésicairc. 
L. Hulicacabus. Solanum. 

Al KE RMES , sub. m. Confection, 
Alkermés. Terme de Médecine. 

AI LA , adv. de lieu , U , en cet en- 
dioit-la. Lat. lllic. JHùc. Mine. Mac. 
Cornu alla me ire donde tu estas : comme 
j'irai là où tu et. Passo alla y rcto- 
bto la victôiia , eon su venlda : il passa 
Jj , et par sa venue il recouvra la Vic- 
toire. 

AI LANADURA , s. f. Terme hors 

d'usage. Applanisscment , l’action d’ap- 
plaiiir. Lat. Lxplanatio. Complanatio. 

ALLsiNAMilNTO , s. m. L’Ac- 
tion et l’effet d'itpplanir , sujétion, ser- 
vitude L. Complanatio. Éubjcctio. 

ALI.AN A R , v. a. Apphnir, Ihîr, 
égaler , niveler. L. Æquare. Expiation-, 

Atlanai. Métapb. Assujettir , vaincre, 
»n monter, appianir les difficultés , les 
obstacles , les inconvénient. L. Superare. 

Allanar. Métapb. Réduire , vaincre un 
peuple , un pays , par les armes ou par 
iudustrie. L- Vlneere. Subjuguée. Artnii 
subigtre. 

Al.lANARSE, v. r. So rendre, 
t'assujettir , te soumettre , acquiescer. 
L. lmp r'to alicujus se subjtc^re. 

Allante la easa. Forcer une maison. 
Phrjvii pour exprimer que la Justice est 
eutrée de force dans une mjison pour 
en tirer un cnuiinel , ou exécuter quel- 
que acte de Justice. L. Cnn injerre 
a début . 

A <so me atlàno : Je me réduit à 
cela , je m’assujettit 11 cola , je convient 
de cela, j'en passe par-là, j'y donne 
les autos. Lat. Do mar.us . Conccdo. 
Asscntior. 

AI l.AN ADO , DA, p. p. Appla- 
»i , te L. Æquatas. kxpionatus. Vertus. 
Subdit us. 

AI LARL 7 . , s. m. Espèce de toile 
de Lin , qui sc fait à A'iiru en Gallicc. 
L. Linteum. 

ALLEGADIZO , ZA, adj. Tenue 


peu en usage. Amassé, ée , ramassé, 
éo de côté et d'autre. L. Culte ctitius. 

ALLLGAÜUR , s. m. Celui qui 
cherche , qui tSchc d'amasser , d’acqué- 
rir dos richesses. L. Collector. 

Al-I.EGAMLENTO , $. m. Terme 
peu en usage. Amas , entassement , as- 
semblage , arrivée , venue , approche , 
accès , eutrée , union , liaison , amitié. 
Lat. Acertus. CclUctio. Cosrcervatio. 
Longerics. Access us. Ntcessitudo. 

AlLEGAN/.A , *. f. Terme an- 
cien. Parentage d’athnité , de proximité. 

L. Sifiin tas. 

ALLEGAR , v. a. Amasser, ramas- 
ser , amonceler , entasser , accumuler , 
acquérir, cueillir, recueillir, joindre 
1 rs choses ensemble, chercher à gagner. 

L Lolligere. Jungerc. P orque tuas pru- 
dcr.cta quitte el guaidat lo ganado , que 
el allegàr lo incterto : est il y a plut 
de prudence à garder ou conserver ce 
qu'on a gagné, qa’a chercher ce qui est 
incertain. 

Al'egar. Terme peu en usage. Ap- 
procher une chose d’une autre. L. Ap- 
pi écart. Admovere. 

AÜegar , v. n. Terme peu en usage 
aujourd’hui. V. Ilegar. 

AL LkGslRSE. Terme ancien. S'as- 
sembler, se joiudio , s’allier, s’associer, 
s’aggTégcr. L. Content rc. A-iunan. Con - 
P#- 

Aliénât. Terme ancien. Durer un lems. 
L. Damée. Pcrstvetare. 

ALLEGADO , DA, p. p. Amassé, 
ée , etc. L. C olU-ctus. J une tus. 

ALLE G ADOS , au pluriel , pris 
substautivemeut , signifie Pjicus , amis , 
alliés, pioches; et aussi Domestiques 
de rouhai^c. L. | Parentes. Ajfancs. P*o- 
pinqui. Ne cessait i. Familia. 

ALLEN DE , adv. de lieu peu utité. 
De l’autre cété , plut avant , outre , 4*1- 
delà ; et encore , de plus , davantage , 
outre cela. L. Ttans. Ultra. P rater ea. \ 
AL.L 1 , adv. de lieu. Là, en ce lieu- I 
la. L. Lllic, Illùc. Lstando en Madrid 
lîegarott alh unos hombres .* étant dans 1 
Madrid quelques hommes arrivèrcnt-là , 
en ce licu-là , pour diio dans cet en- 
droit , ou en tel endroit. 

Ai L 1 CU , *. m. Espèce d’herbe qui 
nott parmi le lin , qu on croit être la 
liuaira ou ovyris. Lat. Herbu qux inter 
linum provenu. • 

ALI. 07 . A , s. f. T. Arabe. Amande 
verte. L. Amygdalum immaturum. 

ALIOZAR, ». m. Terme Arabe. 
Lieu planté d'amandiers. L. Lccus Amjg - 
dahs consitus. 

A LLÜ ZQ , s. in. Terme Arabe. 
Amandier sauvage qui 110 porte ni fruit , 
ni tleurs, mai» des épine». L. Amyg- 
dalus agressés. 

Al fllA , tubs. m. Ame , esprit qui 
donne la vie au corps, qui le fait mou- 
voir. Lat. Anima. AnunuS. Spmtus. 
Mens. 

Alma. Conscience , sentiment intime 
de l’ame , qui lui fait connultre le bu-n 
ou le mal. L. Conscrentia. 

Alma. Vigueur , vivacité , énergie , 
expression , aine. L. hncrgia. Sptrttus. 
Grartias. 

Alma. Soin , attention , application à 
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toutes choses. Lat. Cuta . Diltgentia * 
iltudium. 

Alma. Figurémcnt , Ame, personne, 
individu. L. Homo , inis. Ahqu s. Ao 
parece ni se vé un aima en la pla\a : il 
ne paioîr , ni on ne voit une une sur 
la place. 

stlma. Ame, le creux et ouverture 
du canon , lieu où l’on met la poudre , et 
par où il tire. L. 'J'ormenti belhci o». 

Alma. Ame , cher 1 rs Sculpteurs et 
Fondeurs , te dit d'un noyau ou des 
figures de terre ou de plâtre, qui servent 
à former celles qu'en jette eu broute ; 
ou le dit aussi généralement de tout 
ce qui est moulé , qui sert à former quel- 
que chose. L. Exemplar. l'y pus. 

Alma de caballo. Ame du cheval , 
pour dire qu’une personne est tant cons- 
cience , ni crainte de Dieu. L. Huma 
Panirn rcligioSut. 

Alma de eantaro. Ame de cruche , 
pour dire qu’une (personne est stupide , 
qu’elle n'a ni esprit, ni talent, qu’eilo 
n’cvt bonne à rien. Lat. Homo obtusi 
ingenit. S tupi du s. 

silma en per. a. A me en peine , l'ama 
qui iouffn* daus le Purgatoire I.. Anima 
purgatoriis Jlammis addicta. Et mé tapit. 
Personne retirée , mèiancciiquc , qui va 
toujonrs seule et révaut. L. Hcmo so- 
livagas. 

Aima mia. Expression d'amitié. Mon 
amie , mou corur. L. Anima mea. Cor- 
culum meutn. 

Amsgo del aima : Ami de mon arae v 
de mon ctrur , expression d’amitié. L. 
Amicus Jilectissimus. 

I u erp j sin aima : Corps sans arae , 
façon de parler pour exprimer le pu 
de leutinu'ut d’une personne en tout ce 
qu’elle fait , son peu d'esprit , de vi- 
vacité , son indolence. L. Homo helcs, 
Stupidus. 

Dût el aima : Rendre l'âme , mourir* 
L. Mon. Annnam agere, effisre. 

Dlr el aima al amlgo : Donner l'amo 
a uu ami, pour dite lo favoriser, faire 
tout ce qu'on peut en sa faveur , sacri- 
fier tout pour lui. Lat. Amare aléquent 
MeduUitàs. 

Es un Juan de buen aima : C’est na 
Jean de bonne amc , pour dire un simple t 
un idiot qui souffre tout. Lat. Homo 
simplex , sine dulo. 

Lrse con el aima en los dientes. S'en 
aller avec l ame sur les deuts , pour dira 
qu’une personne s’en va cxriémcsur-nt ea 
colère , hors d'elle- même , aveuglée do 
colère. L. Vehementer commotus abteederc* 
A LM A CEN. \. Aln:a\r.n et Alma\cnar * 
ALMAC.thRO , s. m. Pécheur , 
de ceux qui pèchent avec des bateaux 
uppclés Almancebes , sur la rivière do 
Séville. L. Pitcator. 

ALMACER 1 A, s. f. Enclos de mu- 
raille, de jardins, de parcs, ou de mai- 
sons de campagne. L. Maccria. Paries, 
Mur us. 

A I MA CIGA, n. f. Mastic , gomme 
ou résine, parfum qui sort du icntisquc , 
arbre qui croît en Afrique , eu Asie , 
et spécialement dans l’isle de Cbio. L. 
Mastrche. Lentisci laeryma. 

Almaciga. Lieu séparé dans des grande 
jardins potagei» , où les Jardiniers »«.rucut 
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dans de* planches , à l'abri du mauvais 
teins , ce qu’ils veulent tiansplantcr en- 
suite dans d’autres ÿndtoàls , couche. L. 
JHlantjrum eminarium. 

AI MstClGAR , v. a. Parfumer «le* 
vases à mettre de l’eau , avec de la 
gomme qui provient du leutisque j ce 
qui est iort eu usage dans le royaume 
d'Aocaloutic. L. Mastiehe tuÿi>e. 

ALMAClGADO t Dsi, p^art. pass. 
Parfumé , éc. L. Matliche eu.pt tus. 

Al. MAC ICO , s. m. Plant entier, 
Ciré d’uue planche de semence , pour en 
former dus planches dans un jardin ou 
marais. L- Liant* ex seminario alibi 
iaiirtida. 

ALMADASA , s. f. ou AI MA- 
DE SA et AL MAD ISA. Masse de 
fer qui sert à tendre les piertea. Lut. 
Ma rra. 

ALMADES , *. m. Terme Arabe. 
Mine ou raioière , veine de mutai , mais 
communément il s entend du la ruine de 
vif-argent qui est au bout des montagnes 
de Cor doue, près du village appelé Al- 
nui Je n . A cause de 1a mine.* L. Mt- 
talli Jodina. 

ALMADES A , s. f. V. Almadana. 

ALMADLA , s. f. T. du royaume 
d'Aragon. Train , espèce de radeau , 
assemblage de poutres , de solives , de 
bois de charpente , qu’on forme sur les 
rivières, pour les conduire et voiturcr 
plut facilement où l'ou veut. L. Ratis. 

ALMJDINA , s. f. V. Almadana . 

ALMADRAbA , s. f. T. Arabe. 
Thoonaire , grand blet dont on sc sert 
pour prendre des thons. L. Rete thun • 
iwrttm pitcatori interviens. 

ALMADRABA t Terme ancien et 

2 ui a’est plus guère en usage , qui signi- 
oit Thuilerit. , lien où se fabriquent 
Ici briques et les tuiles. L. Latéraux 
afficina. 

ALMADRAQVB , S. m. T. Arabe. 
V. CaUhôn , Coxin et Almohâda. 

Al madragues. Espece de cannevas qu’on 
brod.nt en soie ou en laine , pour cou- 
vrir les carreaux des estrade» de» Darne*. 
L.. Tel* cr.usivr, ornandis pulvinurtbus 
tnsert uns. V. EstraJo. 

ALMADRENAS , ». f. Sabots , 

chaussure de paysans et de montagnards. 

X.. .Sortir*. 

ALMAGA7.ES , ». m. Terme pris 
de la langue Françoise. Magasin. Lat. 
Aputheca. V. Atru;cn. 

ALMAGRA à AlMAGRE , ». i. 
ou ru. Ocre rouge qui sert à teindre en 
cette couleur. I.. Rubrica. 

ALMAGRAR , v. a. Teindre, rou- 
gir , marquer avec de l'ocre. Lat. Ru- 
bti.â iafiecre 

ALMaGRA DO , DA , p. p. Teint , 
le , rougi , îe asec du l’ocre. L. K li- 
ât ii.l inJCCtUS. 

ALMAIZAl 9 s. ru. V. Almai\ar. 
Almatiiil. Écbaipe qu’on met sur le 
ecrr du Prêtre pour prend rd le Saint 
Sacrement au terri» de donner la béné- 
diction f et au Soudiacrc peur tenir ou 
élever la patèr e aux Grands-Messes. !.. 
/*i ium. Laiton. 

AIMAlZAR , ». m. Terme Arabe. 
Espèce de coclfuie de gaie rayée de di- 

ptis.s couleurs j dont Us Maures usvieat 


aocicnnemcnt , et qui leur prodoit jus- 
qu’aux genoux. L Rica LaGptra. 

ALMAiZO , >. m. V. Almé{. 

Al. MAL AL A , s. f. Terme Arabe. 
Espèce do capote , mante ou voile que 
les Maures portent par - dessus leurs 
vêtement. L. l r clum Arabuum. 

ALMALAQUE , s. m. T. Arabe. 
Espece de manteau que les Maures portent 
par-dessus leurs Yéteinens. L. Arabicum 
FûUium. 

ALMANAK 6 AI MA SAQUE , 
s. m. Almanach pour le civil, et Ca- 
lendrier pour PEcclésUs tique. L. Cale n- 
danum. baati. „ 

AL MASCEBE 9 s. m. T. ancien. 
Train , équipage de pécheur dans U ri- 
vière de Guadalquivir , près de Séville. 
L. instrumenta ptscaiana. 

Ai MAGUESA , s. f. V T . Almagra 
OU silmagre , et Al<nJ{arron. 

ALMÂSTA , s. f. V. AlmSciga. 

A LM A R , v. a. Teinte du royaume 
d’ Aragon. V. Ata fur. 

A1.MADO , DA f part. pass. Voy. 
Avahâdo. 

ALMARADA , ». f.T. Arabe. Espèce 
de poignard triangulaire qui n'a point de 
tranchant , stilct. Lat. Truinguius pugio, 
Stylus. 

AJ MARCHA , s. f. T. Arabe. Ville» , 
bourgs , villages f hameaux situés en plat 
pays. Marche ou contrée. Lat. Ficus. 

A J. Al A RIO t s. m. Armoire, meuble 
de bois portatif, qui sert à serier de» ha- 
bits, des hardes , du linge , et enfui ce 
que l'on veut. Lat. Armorium. 

Ai Al A R J AL p s. ru. Ltcu où croit 
l’hctbe apprltéc soude. 

ALAlA RJO, S. ra. T. Arabe. Soude, 
herbe qui croit sur le bord des rivière» ; 
clic cntie dans la composition du verre. 
L. F tiraria herba. 

AI. A1A RO à Ma RO , s. ni. Planta. 
Espèce de thymbrt. L. Alarunt. 

AL. MA RRA XAf s. f. Espèce d’arro- 
soir de verre , qui sert â asperger avec de 
l'eau de senteur une compuguie. L. As- 
per s tente tas. 

ALMARREGA , ». f. T. ancien du 
royaume d'Aragon. Espèce d’étoffe faite 
de poil de bourrique , et dont on fait les 
couvertures de nuit des chevaux, et à 
d'autre» animaux de leur espèce : on dit 
aujourd'hui Ma/réja. L. Fannus èpilis ju- 
ment t contestas. 

AJ. AlAK t AGA , t. f. Lithargc d'ar- 
gent , plomb qui emporte le» scories de 
l’argent quaud on l'admc. L. I iihargyrus , 
Argenti scuria. 

Ainidrtaga. Sorte de licol de cheval et 
d’autres bêtes de son espèce , qui est fait 
de laine ou de chanvre , et sert à l’atta- 
cher à la mangeoire dena l'écurie, ou a le 
conduire. L. tapistrum. 

A J MARTE G A. Voy. AUnanlga. 
AL A! A RT IG A. Voy. Almartàga. 

ALMAR7.ES , s m. T. ancien du 
royaume d’Aragon. Voy. Atma^cn. 

Al AL AS TECH , ». m. T. ancien du 
royaume d* A tagon V. Alm&.tiga. 

ALMASl HiA , ». f. T. anc. peu en 
usage. Voy. AimLiça. 

jtLMAST RE RO , ». m. Pêcheur 
avec le grand xcU , qui sert 1 pteudic les 
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aloses et les merluches ou merlus. Lat. 
Fiseator. 

Al Mc 47 A RA , ». f. T Arabe, en 
usage dans lu royaume de Grenade. Mou- 
lin a huile. L. Oicdiia moletrina. 

ALMA /ARE KO, s. m. Terme des 
royaumes de Grenade et de Murcie. Maî- 
tre ouvrier dan» un moulin à huile, quia 
la direction du travail. L. Olearim nuit- 
tri - ic inspeetor. 

Al Msi/ .1 RROS t s. m. Voy .Almi- 

gra ou Almûgr». 

Al. MA ILS, t. m- T. Arabe. Magasin 
public ou particulier de toutes sorte» de 
choses , soit pour vendre ou pour être gai- 
dées. Lat. stpctkeca. 

Üdstdr mucho almd[en: dépenser beaa- 
coup en magasin, phrase ironique, pont 
dire qi/unc personne aboude en choies de 
peu de valeur. Lat. Rebus ni fuit abandon. 
Il se dit aussi d'un grand parleur , qui dé- 
bite avec emphase des minuties. Lat. BU- 
t entre. 

A LMA7.ES AR ,v. a. Garder, amas- 
ser des provisions , faire des magasins. L. 
ReconJere. 

iff;VWZiiV/fD(7,p*rt.pits Gardé, 
éc , amassé, éc. L. Reconditus. 

A LME A , s. f. L'écorce du cotas 
rouge. L. Storax. 

Alinea , s. f. Voy. Llanten ou Ahtnu. 

AI AIE A R 6 A i AU A h t a. m. Meule, 
tas , amas de paille ou de loin, que 1er 
laboureur» lent dans le» champs les plu» 
proche» de leur» habitations. Lat. Alcta. 
Acer vus. 

ALMEJA , ». f. Moule, petit poisson 
de mer, enfermé dans une coquille bleut- 
tre ou noiiltre, et qui a ties-bou goût. 
L. Coehlea marina. 

A LAI El-LE , s. f. T. anc. du royaurae 
d’Aragon. V. Almendra. 

A J. AIES A, s. f. Créneau , tourelle 
dont on bordoit anciennement les muiaitlrl 
d'un «. Ii.it eau pour sa défense. Lat. Mun 
pinna. 

jLAIENADO, DA , ad j. Crénelé, 
ée , entouré , éc de créneaux , de tourelles. 
L. Pimts ir.structus , munitus. 

Al MES ARA , ». f. T. Arabe. Feu 

que l'on fait sur le haut d»? certaine* 
tour» construites i quelque distance h» 
unes des anties sur lea cotes, pour aver- 
tir les gens du pays de ja découverte de 
quelques b£titncns suspects ; ou fait ce* 
feux à proportion du nombre de bâtiment 
que l'on découvre. Lat. Datumfumo sig- 
r.um i spécula . 

Almenara , Réchauds de fer , qu’on at- 
tache aux eoius de» rues , ou au milieu 
dans (es endroit» que l’on veut illuminer: 
on remplit ces réchaud» de mélèse, bois 
lésioeux , et on y met le feu , qu'on a soin 
d’entretenir tout le tcuis qu’on veut qu’ils 
éclairent L. 7 tria. Lax. 

Almtnara. T. du royaume d’Aragcn. 
Rigole qui sert â faire écouler les erns de 
l'acequia ver* la rivière d’où elles pro- 
viennent , lorsqu'elle» y viennent 
trop d’abondance , ou que les terres B en 
ont pas ht soin. L. Aquanus sulcus. Il K 
dit aussi de l'ouvertuie pratiquée dans le* 
pierres pour ictcnir l'eau des aeequias, 

! ou la distribuer au jour qu'il appartient, 
j Voy. A{e^uia. Lat. Earatus a^ua in cg- 
I gere UUus. 
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Jlmtnar*. Espèce de liesse Umpe i 
pied de chandelier, et d ofi il sort plu* 
sieurs mèche» qu'on pose sur uuc table 
pou» éclairer une chatnbte. L*t. Ljthnus 
multfidus. 

AlMENDOÏA , *. f. T. ancien du 
royaume d’Aragon. Voy. 

A I. ME ND ÜL OU o AL M h N D UN , 

s. m. T- auc. du royaume d’Aragon. Voy. 
Almidôn. 4 

ALMENDRA , ». f. Amande, fruit 
de l’amandier. Atnygdaltun. Lwx graca. 

ALMbNDRAS. Amandes, semence 
de tou» le» aibics a noyau. L. El UC le uS. 

Aimendras. T. d’oifévrcrie ou de la- 
pidaire. Diaman» taillé» en forme d a- 
njaude. Lat. Adamas amygdale jiguram 
rt/ercns. 

AIMESDRADA , S. f. Lait d’a- 
mande , mêlé avec de* jaune» d’<*uts et 
du sacre. L. SuccuS ex amygdalis exprès • 
Sus , QViSfue et saccharo conduits. 

ÀLMENDRAL , *. IU. Lieu planté 
d'amandier*. Lat. Locus amygdalis CM- 
SilttS. 

Ahnendral. Voy-. Almcndro. 

ALME MIRERA , ». f. Terme du 
royaume d’Aragon. V. Almcndro. 

ALAIENDKICA,*. f. dim. d'Al- 
mendui. Petite amande. L. Amygdaiutn 
iatmaturum. 

ALMBNDRO, s. m. Amandier, ar- 
btc qui croît ordiniiiement dau» les pays 1 
chauds et en lieu *rc , et produit les I 
amande». L. Amygdala. 

ALMENDRuLON , t. m. augm. 
d' Almcndrj. V. Almenirûeo. 

ALMENDRON , ». m. Voy .Almcn- 
drttco. 

Ahnendron. Métaph. Bourde , menteric 
ou exagération de quelque chose. L. Com- 
me al uni. ltttra. 

ALAIbN DRUCO,* f. Amande verte, 

qu’on mange avec sou écorce en compote 
et en confiture sèche. L. Amygdalumocer- 
hum , immuturum. 

AI M EM LIA , s. f. dim. J’Almax. 
Petits crcueanx, petite tourelle. L. Mûri 
pinnula. 

Almcnillx. Se dit par allusion de cer- 
tains ornemens que les femmes portoicnl 
anciennement autour de la gorge , coûtas 
eut leur habillement , et qui étoient faits 
•n façon de créneau*. Lat Tanta eollaris 
vesti assutact ui junnutaium figurant coin* 
potita 

ALMENORETE t adv. T. burles- 
que. Au moins, pour le moins, h tout le 
moins. Lat. Ad minimum. Enoyéme de 
que me llatnô yitja de quartnta y oc ho 
ufios ahnenoriie : je me fâchai de ce 
qu’elle m’appella vieille de quarante-huit 
ans au moins. 

A L AI EN OS , adv. Au moins, pour le 
moins, h tout le moins. L. Salttm. 

ALAlE’t k , s. m. Héaumc, armure 
de tête. L. GaUa, Cassis. 

AI AIL TOI 1 1 s. m. T. Arabe. Voy. 
Al.ù’d 6 Azertérj, 

A l ME AI A , s. f. Sorte d'étoffe fine 
de filosollc , dont les Dames s'habillaient 
anciennement. Lat. Bombycinus panait» 
tcnuissimu*. 

AIMEZ A ALME7.Ü , ». m. Alisier, 
arbre qui produit un fruit très-bon it man- 
ger et à l’esioauç. L. Lotus, 


ALAIEZA , s. f. Alise, le fruit de 
l’alisier. L. Lotus. 

AIAIIAR. V. Almear. 

ALAUBAR , ». m. T. Arabe. Sucre 
clarifié , fondu avec de l’eau , et au feu , 
sirop. Lat. Sacchantm Iquarurn. Il te dit 
aussi ces confitures liquides de telles sor- 
tes qu'elles soient. Lat. Condita saccharo 
beliâria. 

AL M IB ARA R , c. a. Littéralement, 
signifie couvrir les confitures de sirop , en 
remplir les pots , pour qu’elle* *c conser- 
vent ; mais il n'est cependant point en 
usage en ce sens, et sa véritable signi- 
fication est adoucir, appaiscr , fLécuir , 
modérer. Lat. Fcrha lenire , emolliie , 
BUurdiri. 

Al AIIBARADO , DA, part. pas*. 
Adouci , ie , appaisé , ce , etc. Lat. 
BLmdus. 

Ai MIBA R ISIMA MENTE , adv. 
T. hasardé et burlesque. Trè*-savourcu mo- 
ment , Irès-flatteusemcnt pour le goût. L. 
(rltndtsurne. 

ALMIDON , s. m. Amidon , empois. 
Lat. Ainylum. 

ALAHDON AR , v. a. Empeser, ap- 
pliquer do l'empois on de l'amidon vur du 
linge , pour le rendre firme. L. Atnjh 
i ingcre , injiccre. 

AL AI WON A DO, DA , part. pass. 
Empesé , éc , Lat. Amylo tinetns , in- 
fectas. 

Almidonado % da. Métaph. Signifie une 
personne fardée, tirée k quatre épingles. 
L. Complus. Ornatus. hucatut. 

ALAUEOR , s. m. T* de Bohémiens. 
Cheval. Lat. Efuus. 

AL MIE O RA , *. f. T. de Bohémien* 
Mule. Lat. Afula. 

ALMIFORRERO, s. m. T. de Bo- 
hémiens. Voleur de chevaux et de mules. 
L. Jiunentomtn abactor. 

A LM l LL A , s. f. Camisole, chemi- 
sette d'homme, gilet et aussi corset de 
femme. Lat. Thorax. 

Almilla, Echinée , pièce de chair d’on 
cochon, qui se lève sur le dos. L. I umbi 
sailli. 

AI MINCANTARAT , s. m. T. 
Arabe et d’astronomie. Almucan tara , al- 
micantara , cercle paralh.de à l'homon , 
qu'on s'imagine pa*»er par tou* les degré < 
du méridien. Lat. ParatUius in sphara 
hoti{omi circulas. 

ALMXRANTA , *. f. Amiral, vais- 
seau que monte le grand Amiral. Lat. 
Ersrtoria navis. 

AI MIRANT ADGOôALMIRAN- 
TAZGO , s. fti. Amirauté, charge d’A- 
miral ; il ne te dit plus en ce cens. Il sig- 
nifie le droit qui te paye à l’amirauté ; on 
dit aujourd’hui Almiranua . L. LLissium 
prafectura. 

AI MIRANTE , S. m. T. Arabe. 
Grand Amiral, Chef et Juge de tout ce 
qui concerne la marine. L. Classtum pra - 

Je Cl us. 

Almirante general . Amiral général , 
celui qui gouverne et commande uuc ar- 
mée navale : c’est la première personne 
après le Capitaine général ou grand Ami- 
ral. L. In classe legatus. 

Almirante real tt de esçuaira Amiral 
Royal ou d’E«cadre : c’ctt un Chef U’Es- 
catiroi L. bûn&m JJux* 
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ALAIIRANTIA , i. f. Amirauté, 
charge , emploi et dignité du grand Ami- 
ral. L» L Lissium prajcciura. 

AL AI IREZ , ». m. T. Arabe. Petit 
mortier de bionic , ustensile de cui- 
sine , qui sert au même usage en Espa- 
gne , que no* égrugeoirs en Fiance. L, 
Alenariuni. 

AL AU RON , s. m. Herbe, chicoréer 
sauvage. L. Etidtria Imuhus. 

AL MIS O R , *. m. T. de Bohémien*. 
Cheval. Lat. Equus. 

AI AIISORA , *. f. T. de Bohémiens. 
Jument. Lat. Equa. 

ALMLSORLRO 6 Al M ISOTE- 

RO , s. m. T. de Bohémiens. Voleur de 
cht-vami et de jument. Lat. fumentorum 
abtlCIvr. 

ALMIXAR f s. m. T. Arabe, hor» 
d’u»agc. Voy. Pasil 6 Pasil de higos. 

Ai JtlZt LA DO t DA, ad j . Musqué, 
éc , qui sent le musc. Lat. Moscho imbu - 
tus, infecta» , perjusus. 

ALMlZClE , i. m. Mntc , parfum 
qu’on trouve dans la vessie d’un auiiual 
qui porte le mime nom. L. Moschut. 

sil AÎIZCI Eft O , NA, adj. Voye» 
Alntt\cl rv. 

ALM1ZCLERO, RA, adj. Musqné, 
éc , qui sent ou qui a l'odeur du musc. L. 
Aloschi odorem spirant. 

Almi{clero , t. m. Espèce de rat d’eau , 
dont la pean sent le musc. Lat. Alu» 
oioratus. 

AJ AfOCADF.N , i. m. T. Arabe. 
Nom qu'on donnoit anciennement à un 
Capitaine de gens à pièd , dont le princi- 
pal exercice étoit d’escorter les fourrageun 
lorsqu'ils sortoient de la place. L. Eques- 
tris turma du x , ductor . 

Al AIOiAERE , *. m. T. Arabe.' 
Sarcloir, instrument de fer dont sc ser- 
vent les jardinier* ponr sarcler les terre*. 
Lat. Sur. uluin. 

ALMOCA RAVES, s. m. T. Ar..bsi 
et de de l’ancieone architecture et sculp- 
ture. Lambris dont ou ornoit les planchera 
ancienne cm nt. L. Laqucar hgneis tome - 
mûtihue distinctum. 

ALAtOC ATI , s. m. T. de chirurgie* 
Moelle de* os, et spécialement il ic dit 
de la cervelle. L. C crebrmus. Aledulla. 

ALAIOC El A , *. m. T. ane. Capu- 
chon , coqueluchott , capuche , couverture 
de tête. L. Cucullus. 

Al-AIOC REliE , s. m. T. en usage 
seulement en Portugal. Muletier , voitie* 
rier qui conduit de* bêtes de somme. Lat. 
Multa. Atinarius . 

AL MO DO N, s t». T. aae. Fleur, 
farine de froment. L. JU.nr/j. 

aI.MODROTE , ». ni. Sorte de ra- 
goût composé de mé'osigèncs , d'huile , 
d’ail , de fromage, de vin, do farine et 
d’épices. L. Mare tutti. 

ALMOFA R , s. m. T. anc. Espèce 
dVtmure de léto. L. Lorica pars gaUanS 
protègent. 

AI MOFARIZ, a. m. T. anc. Voy. 
Almite\ 

ri I AIOFIA , *. f. T. Arabe. Voy. Al- 

joflyna. 

A LMOFREX, *. m. T. Arabe. Mail* 
à mettre un lit, grande malle qu’on nicl 
dciiiére une chaise ou cauosse, ou t juw 
U<$. L. iule HS, ihppoger». 
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ALMOGAMA , ». I. T de 

I , a dernière pièce de bois employée à 
la poupe et à Ij proue d'un vaisseau: 
il pirotl que c’eût l’cstambor et le taille— 
«ici. Lat. Puppi atque prorm trabs ultim 6 
mpoiiia. 

stJAfOGA VA R ES, ». m. T. Ar.be. 

Vieux soldat» expérimente» dan» le métier 
4c la guerre , qu'on employott ancicmie- 
cucnt d.ins le» places et forteresse*. Lit. 
Y cteranus. 

Ahnagar arcs , «. m. T. Arabe. Nom 
qu’#n donaoit anciennement aux cavalie r» 
«rt soldat» expérimentes dans l’art mili- 
taire, et qu'on dérat boit de l’armée avec 
un cbcl pour aller à la découverte «lie» 
les ennemis , et y faire le dégât. Lit. £x- 
ploratoref. 

A1.A1UGOTE , ». m. T. *nc. Orp» 

d'iulautcric formé eu ordre de bataille , 
bataillon. Lat. yleiaeu. 

ALjMOHADA , *. f. T- Arabe. Oreil- 
ler de lit , coussin, carreau de iauteuil ou 
de chaise. L. Ccivital. Puhinar. 

Alirnhada. T. d’architecture. Carreau, 
pavé des chambre», dessales, de» égli- 
**■% , qui sent taillé» eu lormc de carreaux 
de, chaises ou de fauteuils. Lat. latcres 
fu adrati. Consulter o ha~cr la cucnta ion 
/.r almakld* : consulter , faire son compte 
avec son oreiller, c’est méditer, penser 
bien la chose avant que de l'entreprendre. 
Lat. AUqu:d pondtraie , censidtiarc ibj- 
turiùi. 

A l.MOHADII T A , s. f. dim. d V/- 
mohâda. Petit oreiller de lit ; il se dit 
aussi ti un peut oreiller où csl attaché une 
espèce de bourse qui scit aux femme» 
poui travailler. L. Pulvtllus» 

siiim kadtlla. T. de bourrelier. Coussi- 
net qu'on attache sur le garrot de» che- 
vaux de carrosse pour empêcher que le 
harnoi* ne les bU sse. L. PulviRut, 

jibnohadtlxa. Callosité ou camosité qui 
«c forme sur le garrot d’uu chevalet an- 
tres animaux de son espèce , pai le de- 
faut de la selle ou du haruois qui le blesse. 
Lut. Lalium. 

ALMOHADILIADO , DA , adj. 
T. d'architecture. Coussinet , ornement 
du chapiteau ionique , et autre» ornement 
d’architecture faits en bossage. L. htpul - 
villi mndum (otupositut, 

ALMOUA T ER 6 Al MO J A TIR. 
Se au du sel ammoniac. L. Arm^macwn. 

Al M O HA i Rt. p s. m Espèce de ci- 
nabre Ouin i.'l qui contient du vit argent , 
cl duquel les orfèvre» «c suivent pour ton- 
dre et purifier l'or; quelques-uns l’appcl- 
leur mercure subliir;' , et d’autres arsenic 
•ublirné. L. jMrreurius tubictutut. 

ALMOHa/A , a. f. Étrille t espèce 
de peigne de fer , qui scit à passe» les 
chevaux et autres animaux de leur espèce* 
L. «S tngilis ou stngilum, 

AL MO H Al Ati p v. ». Étriller , pnn- 
•er un cheval eu autre animal de vn es- 
pece avec l'étrille. L. SirigtU dcjttiai c. 

ALMOHA/aDü p Dsi. paît. pass. 
Étrille , ét , passé , ce. Lue. SirigtU de- 
J tient u s • 

Al MO J AB AN A , t. f. T. Artbe. 
Espèce de tourte ou beignet , ou gaufre , 
laite avec de la fariuc , du beurre , île» 
«nuis , du humage et du auctc* Lut. La- 
fJrum* 


Al MüJAMAp s. f. Tronçon on mor- 
ceau de thon , poisson qu’on tait sécbct à 
l’air, au soleil ou ii la fumée après l’avoir 
•a U , il s'appelle aujourd'hui niojama. L. 
Thunnt sale cor.dtti fruttum. 

Al MON A, i. f. T. Aiabc et anc. 
Vov. Xaboneria. 

A Intima, La pêche ou lieu où se pro- 
mènent le» aloses , poisson» de mer. Lat. 
Alvsa’um pis,ar -a. 

Ai MO S D I(i A. Vov. AUvidl-a. 

Ai MÜNDlGUIli A ô AJ MON- 
DE Gif H i A. Voy. Albond çuilld. 

Al MON ED A , t. f. Encan, vente 
publique de meuble» , qui te Lit par au- 
torité de justice au plus ofïtant et dernier 
enchérisseur. L. honnrum tmptio , pr^s- 
eriptio . sub hastà \tninio. 

si 1. MO NE VA R p v. a. Subh] «ter , 
vendre à l'encan. L. A ctiunari. Autti<- 
nettt Jditre.Sub fia < ta vcndetc. Et métaph. 
parler haut, criailler, piailler , rcimnc il 
>c pratique dans les encans. L. V oeiferêri, 
Rtxari. Jurgare. 

Al MOkADUX 6 MA YOR dXA , 

«. m. Plante. Terme Arabe. Marjolaine. 
L. Amaracut. Sanpsu u ♦ . 

ALMORlô Al Mit RI, %. m. Cer- 
taine composition nuise fai: avec de la la- 
| rmc , du sel , du miel , des dattes et au- 
i tirs ingrédient dont on fait de» tourte» 
qu’on appelle niai ger de rois. L. Pld- 
ccita Linui. 

Al MORRANA , *. m. Hémorroïdes , 
maladie qui vient au fondement par une 
abondance de sang. L. Marisea. 

Ai MÜRRAMIE NTU , J A , adj. 
Terme burlesque , pour dire qu’une per- 
sonne a les hémoitoïdcs. La». Marnais 
laborans. 

ALMORREFA , s. f. T. ancien qui 
n’est pic» eu usage. Voye* hnladuuai 

ton u’u/c/oJ. 

ALMURTAS , s. f. Pois carré , de 
mauvais acabit , qui croît dans la Man- 
che. L. Pisum. 

ALMORZADA , ». f- Joiutée , me- 
sure d'avoine , de son ou d'orge , ce que 
peuvent contenir les deux matns jointes , 
qu'on donne it une bétc de somme le ma- 
tin. L. Quantum aiicujus reiambabus lotis 
complet ù qnîs potest. 

ÂLMOR/A R , V. a. Déjeuner. Lat. 
J. r, tare Verbe itréguHer qui change à son 
indicatif l'o en ut comme yo ahnuerro , 
r« d/mucr;*», aqutl almuer{a , et au plu- 
riel il repu nd l’o comme nesetros *i%i»r- 
{ amps , vosotros al'nor\ais , ai- 

muerian : je déjeûn* , tu déjeénes , il 
déjeùnc ; nous dé|cùnons , vous dejcüncz , 
ils déjeunent. 

Al MURZADO , DA , p. p. Déjeû- 
né , née , L. Jenzaius. 

Al.MOSNA , ». f. Terme ancien du 
royaume d'Aragon. Voy. Litnosna 

ALMOSJAp t f. Terme ancien du 
royaune d’Aragon , et aujourd'hui. Mofta 
ou jVueita. Voy. Almcr^dda. 

ÀLMOTA/tN t ». m. Officier de 
vilic , qui a inspection sur les mesures et 
1rs poids , qui donne le prix aux chose» 
qui se vendent , et qui reconnoît et exa- 
mine la qualité. L- Ædilis. Mens ur am < t 
ponderum eurator. 

ALMUTAIENALGO 6 ATMO- 
2 A l L NA IG U p y. m. Le droit et l’of- 


fice de l’Almotaxen , établi dans chaque 
ville, bourg et village. Voy. dlmutdjM, 

L. A'.'.ilus. 

Al Mi >XA R IFA DGOoA l MOKA- 

R1FAJ GU , ». w. T. Ancien. Voy. >fl- 

mcijon/jjgi». 

A l MoXARIF AZGO ,i. m. Espèce 

de droit» qui »e paient au roi , sur louir» 
les marchandise» qui entn ut et sortent d» 
son royaume par mer. Lat. Pottonun . 
Il «c dit aussi de U charge et office de 
celui qui perçoit les dion». Lat. Scnp~ 
tuia 

Al MOXARIFF , ». m. Nom qu'on 
donne à celui qui perçoit le» droit» d\:ii«o- 
xanjaign : cVst proprement le trésorier 
ou receveur de ce drott. L. Pertoni txa *- 
fur. Voy. AlmcxortJa;go. 

AL MW , ». m. Espèce de mesure de 
gr.» : f»» et de fruit* sec» , qui coutieoi la 
douaiême partie d'une Jjntgj. L. Mtdi - 
inruf Voy. J\s'iegj. 

AI MO DADA p ». f. Espace de terre 

3 ui se peut ensemencer avec la quantité 
e grain» contenue dan» un Almùd. Lat. 
A g ri port h> methmno lottscrcnd*. Voyez 
Atmùd. 

/i/.V[//)£JO t ». tn.Tc*rme en usage 
dan* la ville de Séville. Voy .Al ntid. 

Al-MUDhNA . ». m. Grenier, tns- 
ga»iu public de bled ; on dit aussi Al- 
rttvha 6 Altnuna : 6 AUttûnia * c’est selon 
les province». L. Hotreutn publicum. 

Al M U DE RO , s. m. Celui qui a la 
garde de» mesures de» choses subc» , 
comme bled , olive* noix , etc. dan* U 
Si Ile de Séville , et qui doivent servir de 
régie» pour celles paiticnliéres. L- Mt .» 
aorurtirn cuUvf. 

A LM U DI , ». m. T. de* royaume» 
d’Aragon , de Murcie et de \ aleace. Dè- 
pàt , gteuiet , magasin de grains et d’ae- 
tre s choses qui doivent ette vendues ca 
public. Lat Horteum. Aputheca. 

Almudi, Tetme du royaume d’Aragw. 
Mesure de plâtre, qui contient iûteanits 
qui font six charges de bûtes de sérum*. 
L. Me ns uril quatuor et xigiuti gyfp mc " 
dunnot tontmens. Voy. lahit. 

A J MUE DA NO , s.m. Terme Ar*bc 
et ancien qui n’est plus en u««ge. -Sacris- 
tain ou celui qui avoit pour office de con- 
voquer et appcllcr le peuple à la prière, 
de vive voix ou avec u*i porte - vu»» d» 
haut dote tour avant qu’il y eût de* fl** 
ehes , comme le prr.iiquoient le» Mante» 
cnti’eux. L. Coneocazor. fr.vitatvr . 

ALMUERZA , s. f. T. en n»a|5» 
entic les marécbdux et leurs compagnon* 
V. Almrr:>uia. 

Al MUE RIO p ». m. DéjnAné » p ri ** 

mi*-r d«** quatre repa» que l'homme pread 
dan» la journée. L. Jnuaeuiuri. 

Al MU LIA p u f. T. anc. Voy. Ab 

marqâda, 

Al MUR C'A , sf. Lie ou marc d'hnil* , 

écume ou ordure qui t'amasse destus, c» 
qui re»in au tond du si^se. L. Amurca. 

Ai MU LA/. A h p ». m. T. du.oyaume 
d’Aragou. Voye* AimrAa\in. 

Ai NA et A SA p s. f. T. du roya»** 
de Valence. Aune , mesure de la longue» 1 
d*i ne COttdét , qui sert h mesurer W 

étoile». L. Ulna. , 

AINADIILÜ p ILA . ». m. et f. 
dini. d.' A Inado. Pcût-bcau-hl* , en P c " 


Digitized by Google 


A l O 


A L P 


tite belle-fille , ce qui se dit par rapport 
à la petitesse du sujet, tant pour 1 âge , 
que pour la hauteur , et d'ordinairejiar 
mépris qu’on fait de 1a personne. L. rri - 

yignus pujio. 

JL fi A DO, DA, ». m. ctf. Enfani 

que deux personnes veuves ,qui se marient 
ensemble , ont eu de leur premier mariage, 
Lcau-hls , belle-fille. L. JPVrwpflii». 

ALNAl fc , s. m. Fourneau portatif, de 
terre ou de fer. Lu- I omacula. 

Al AO, «. m. Voyez Al) Ht. 

Al U , s. m. Voyez Ccnsuelda. 
ALOliADADO , DA , adj. Mordu, 
sic- du loup , ou «fui a des apostuiues. 11 
*c dit ordinairement des animaux. L. A ! 
h.po mut s Ht. 

Al UlSADO , DA , adj. T. anc. 

Voyez Lobldo. 

Al OBUS ADO , DA, adj. Qui a 

de la ressemblance du loup , qui est de 
la couleur de son poil. Lat. Lupi colorera 
t clerc ns. 

A! OC ADO , DA , adj. qui a 1 air 
fou , folie, évaporé , ée. Lat. L otnmotus. 
jy/tntit paiùtn roNMOl. 

ALODl.tI.ES , adj. T. de pratique. 
Allodiaux , lianc-aleu , bien qui n’est su- 
jet a aucuns.' charge ni redevance. Lat. 

AUocUum. 

A LO B , ». ra. Aloès, arbre qui croît 
dans les Indes. L.tî. Agullochum. 

Aloc , s. m. Aloès ou suc de cette 
plante. Lat. Alae. 

ALOGA DOR y s. in. Terme ancien. 
Fermier, preneur admonutcur , celui qui 
loue ou atieime quelque chose d'un autre 
pour un tenu marqué. L. CortJudor, 

ALÜGAMltSTO , s. m- T. anc. 
Voy. Alquilcr , 6 ArrcnJamicntj , 
ÂLOÙARy v. a. Terme ancien. Voy. 
Al quilar à Anendar. 

aLUGADU , DA , p. p. T. ancien. 
Voy. AljuiLido & Atrcndado . 

Al Oit VL R. T. anc. Voy. Aloguero 
A l OC/UE RO , s. m. T. anc. Voyez 
Arrcndamicnto 6 Alquilcr. 

ALOHARIES , s. f. T. anc. d’archi- 
teelure. Voyez Pt chinât. 

At-OJAMIENTO , s. m. La coit- 
chéc , logement qu'où donne aux soldats 
lorsqu’ils sont en route ou en quartier 
chez le bourgeois ; H se dit aussi pour 
Lite, lieu où on va, et d’où on sort. Lat. 
llospivurn Dnirsanuni, Mûnjxo. Et en 
terme de guerre , camp .-ment. Lal. Cas- 
trorttm nutuiio.Castm. Ilasta baver moi \Jo 
ton su campa de aqu.l alviamici-to : jus- 
qu'il ce qu'il eut changé son camp , du 
campement où il étoit. 

ALOJAR , v. a. Loger , demeurer , 
habiter , camper. Lat. huit itio cxcipert. 
Castra maori. 

Alujar o Aloiarse , v. r. S? loger , se 
retirer , prendre poste quelque part. Lat. 
Divcrterc. Diicrsari. 

AJ ÜJADO t DA , p. p. Log« l , ée. 
campé , éc , etc. Ilot f itio , east ris ex- 
cepta S. 

ALOMJS. Voyez Mae. 

AL O ML y 06 Voyez Me nos. 

Al OS , s. ni. Allé d'un oUi-au, d'une 
volaille avec pluru • ou sans plume. Lat. 
Al*» , Pcnna, 

Alr.n. T- de Bohémiens , Espèce d'in- 
l«rjcttio» tirée de U langue i'aauvviiCi 


Allons , marchons , allons vite. Lat. Eugé. 
Age. Agite, hamus. 

ALUSDRA , s. f. Cochevis , petit 
oiseau gros comme une alouette , qui a 
une hupc sur la tète , et oui chante agréa* 
blc-ment. Lat. Alauda. Caÿïta, Galerita. 

ALOSGAM1ESTO , s m. 1 Vrme 

ancien et peu en usage. Piolongarion , 
alongcmeut de tenu. Lat. Prorogatio, 
Prulatio. Et inétaph. éloignement , cun- 
trarîété, opposition , antipathie de génie. 
Lat. A ver lia. 

A LOS G A NIA , f.T . ancien. Voy. 

Distancia. 

ALOSGAR , v. a. T. anc. Eloigner, 
séparer , écarter. Lat. U:sjungere. Sepa- 
rare. Removerc. amnvere. Ce verbe a l'ir- 
régularité de changer l'o en u< en quel- 
ques-uns de ses tems et personnes , com- 
me alucngOy aluenguas , alucnguc , j'éloi- 
gne , tu éloigne , il éloigne. 

A longer . . Alongcr , ■' tendre , aggraadir , 
augmeoter un domaine , une j u ri s dic- 
tion , etc. Lat. Diiaiarc. propjgarc* Pro- 
\furt. 

A longer. Proroger , prolonger , retarder, 
différer de faire une chose. Lat. Duccre. 
DiJJtrre. Protraherc. Frort*gare. 

Alvngar. Eteudre , allonger son corps. 
Lat. AV extendere , porrigere, 
AJ.OSGADO , VA y p. p. Eloigné , 
ée , allongé- , «Je , etc. Lat. Sejunctus. 
Propagatus . 

AI.UPECIA , s. f. Alopécie , sorte 
de maladie , qui fait tomber le poil de la 
tête , et quelquefois des autres parties du 
corps. Lat. Àhpecia. 

A LOQUE , Espèce de vin clairet , 
vin pailfvt , vin mêlé de blanc avec du 
rouge. Lài.Vtnum htltcaluut, 

ALOSA , s. f. Alo.se , poisson de mer. 
L. Alma. Il $c dit aussi d'tuie autre es- 
pèce d'alosc qui sc pèche dans les riviè- 
res , qui est d'un excellent goût , mais 
■emplie d'épines , qu'on appelle commu- 
nément S a ]- j h. Voyez SahiHu , s.lbalo. 

ALOTtJNES , *. m. T. du royaume* 
d'Aragon Voyez Alma , arbre 

A LOS A , s. m T. Arabe. Boisson 
d’été , et très en usage , qui se vend chez 
l« * limonadiers ; elle est composée des 
citrons qui ont servi a faire la fimouade , 
u ou fait bouillir dans uni- grande chau- 
ière avec du miel et des épices. Ou pré— 
tend celle boisson fort saine. Lat. Aqua 

mitUa. 

A1.0XERIA y s. f. Boutique d* Li- 
monadier, ou l’on vend toutes sortes d'eaux 
glacées , mais aucune liqueur. Lat. Mulsa 
uqtut taètrna . 

ALOXtHO , s. ra. Limonadier , le 
même qui fait et vend Yalôxa. et le* eaux 
glacées. Lat. Mulsarius. Muiset aqurt 
pn pula. 

A1PARC ERIA , Terrai- ancien et 
peu eu usage. Compagnie de gens de com- 
merce. Lat. .So»i<ias.Oo dit aussi Parceria 

ou App.ti .nia. 

ALPARCE.RO , s. m. Voy. Parcéro. 
ALPaRGAI A , s. f. V«*iz Alpai- 
gate. 

I ompania de alparpSta, Phrase prover- 
biale du royaunio d'Aiagou , qui signifie 
Compagnie de gens vil», sans errni , qui 
abandonnent les h*urs quand ils ont Le- 
soin d'eux , qui lâchent le pted dans i'uv* 
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casion , et laissent les autres avec qui 
ils sont dans rembarras, Lat. Infida so- 
cittat. 

ALPARGATADO , DA , adj. Qui 
est en forme A'alpargatas. Lat. In seul - 
pnnearum formam (oaftetus. Voyez AG 
par gais. 

stJ.PARGATAR , v. a. Faire de» 
alpaigatas. Lat. Scuiponeas confient» 
Voyez Alpargau. 

ALPÂRtfATE , s. m. Espèce do 
chaussure plate , faite toute de chauvin 
ou A'ttpatu, Lat. Seuipome* , C alccuo 
ex Junilus cannabaceis confectus. V. Lp- 
parto. 

ALPARGATERO , s. m. Celui qui 
bit et vend les alpargates. Lat. Aeuipo- 

nearum sartor. 

A LP ART AZ, s. m. Terme ancien. 
Armure , cotte de maille ou jaque de 
maille , espèce de chemise où ëtoit atta- 
ché uu bonnet , le tout tissu de petits an- 
neaux de fer. Lai. Loriea. 

ALPL CUIS , s. m. Eau crasseuse, 
noire et vilaine , qui sort des olives lors- 
qu’elles sont amoncelées , en attendant 
qu'on les réduise en huile ; il se dit 
aussi de celle qui reste après que les oli- 
ves sont converties en huile. Lar. Amurea . 

AlPLSTRE , adj. des deux genres* 
Terme poétique pour exprimer la blan- 
cheur de la neige des Alpes. L. Alpius . 
Sinus. 

ALPL Z , s. ni. Terme ancien. Voy.- 
Alppeei.t. 

Al P HOS , s. ra. Voy. Albard{o. 

A LPICOZ , n. ni. T. de la previnca 
de la manche , du royaume de Valence 
cl de Murcie. Concombre , Itgume. Lat. 
Cucuiner. 

■Al PISTE , s. m. Alpisto , espèce 
dcntillc-r , le plus petit de tous les grains , 
et qui sert de mangeai lie aux oiseaux , son 
épi ressemble à la queue du renard. Lat. 

Vulnina couda, 

ALP1STELA 6 4LPISTERA , t. 

f. Espèce de gâteau fait avec de la farine 
de milliet , des cruf* , de l'huile , du sa- 
cre , ou du miel. Lat. Placent* t gtnus 
ex mil ho, ovis , olea saeiharoque eonfeci*. 

ALQUERIA , s.^ f. Métairie, ferme 
ou cerne au milieu d’une campagne. Lat. 
Villa. Ruftuu/n pradtum. 

ALQUERQUE , s. m. Terme Arabe. 
Espèce de jeu de dames. Lat. CaJeulprum , 
ou Scrupcrum ludus. 

ALQUEZ , s. m. Terme Arabe. Me- 
ture de vin qui contient quatre-vingt doux# 
pintes. Lat. Afensura nonagiista et duo 
ttxtarius continent,- 

AI QU Dil.A , s. f. Terme Arabe , 
et qui n’esr plua en usage. La partie qui 
regarde le midi. Lat. Ptaga ad mendient 
»crjj, Meiidiet. 

ALQUlCEl 6 ALQUUT.R , *. f. 

Terme Arabe. Certaine couverture ou ta- 
pi* de table , tissu rms couture coma»® 
lt?« couvertures de Line, ou le» tapis «le 
Turquie. Lat. 2 apes punicus. 

AL QUI J AD 17.0 , 7 A , adj. Qui pii 
a louer , qui sc peut louer. Lat. f’undac- 
titius. Aletitorius. 

AKJUII-APOR , « m. Loueur, ce- 
lui qui loue quoique chose , qui donne h 
louage 1 ) ou à loyer. Lau Lvcaicr. ht an» 


Digitized by Google 




tu uuemeut il siguihoit celui qui ptcnoit i 
à fouace ou à loyer. Lat. Condustor. 

AMlbNE'O , ». ni. T. peu 
eu uugr. Lat. V oyez Atquilér. 

Ali^VllAR, v. a. Louer t prendre 
OU donner à louage , ou à loyer. Lac. Lo‘ 
(ü rc. i ondueere. 

AlQUILaDO , DA , p. p. Loue f 
de , donné de a louage , à loyer. Lat. Lo- 
tatus. Conduit us. 

Al QU i LL , s. m. Voyez AlquiUr. 

Al QUiLE R , *. n>. Louage ou loyer , 
prix de la chose qu'on loue. Lat. Locatio. 
JUsrcts ex locations, 

AJ.OUILUN , N A , adj. Terme vul- 

Ê aire. Ce qui se donne à louage ou à loyer. 
,at. Lvndututius. Mcntoiius. 

Al QUIMIA, ». f. Alchymie, art de 
purifier et de transmuer les métaux. Lat. 

C h) >nia 

Alquimia. Sc dit aussi du bronze , du 
laiten et du cuivre transmué par l'art de 
la cliytuic. L. Æt une ch) mua consta- 
tant. 

ALQUI MILITA , s. r. Plante. Al- 
chinnlle , pitd-de-Lion. Lat. Alehimilla. 
Aiter atticus. 

ALQUlMiSTA , s. m. Alchymiste , ! 
Cl.yu.iv te qui exerce la Chymic et l'Al- 
chyoïir. Lat. c.’jmnur. 

AJ QÜJNaL , ». m. T. Arabe hors 
d'usage. Voile ou chose qui sert à couvrir 
vue autre. C. Vélum. 1 egiuer. i. 

ALQUITARA , ». L Terme Arabe. 
Yojrci Alambiqué. 

A l QU 1E I AA , s. f. Gomme adia- 
Bint , qui découle par incision , d’un ar- 
brisseau épineux appelle , selon quelques- 
uns , Lpine de bouc. ou Barbe-renard. 
L. 7 ragacanthe ou 7 ragacantha. 

Ali^Cll RAS , s. m. T. Arabe. 
Goudron , composition de poix d'Espagne , 
ou de poix noire , aidée avec du suif ot 
des é toupc v , ou de vieux cables battus ; 
on v'en sert pour enduire les navires , 
cable» , cordages , ou à calfeutrer. J*r jr. 
h api. ta nigia Ls un alquitràn : c’est on 
goudron , phrase métaphorique pour ex- 
primer qu’une personne est colérique , en- 
flammée de colère. Lat. Homo stoma- 
c ho sut. 

ALQUITRAN AR , v. a. Goudron- 
ver .enduite de poix un bi liment de mer 
•t de rivière, poisser telle chose que 
ce soit. L. Pire tinirc , oblinire. 

AJQUriKANADO, DA , p. p. 
Goudronné, de, poissé, ée, etc. Lat. 
Pue linitus , cb liait us. 

ALQVlVAL , ». m. Terme ancien du 
royaume d'Aragon. WAlquUfl. Alquinal, 
AJ SIR b , ». f. Htibc. Mouron dont 
lez oiseaux sont fort friands. L. Alsine. 
Mura a un eu la. 

A LE A , r, f. Danse inrroduitc par 
de-» Allemands de la haute Allemagne: 
«'est pourquoi ou la nomme alla , haute , 
poui la distinguer d’une autre danse 
qu’on appelle boxa , basse , que les b a 
Alli-mauus ont aussi introduite. L. Ger- 
I nanua Soltatio. 

Alta. Terme de Bohémiens. Tour , 
fenêtre. L. / unis. Fentstra. 

Echar el alta : Danser la haute danse , 
fête que le Maître de danse donne à 
ses écoliers daus sa salle , nui se ré- 
dm à danser toulus sortes d« dautcé* 


L. Cho en soUninior coraiti itugistro sal- 


Al.TABAQVE , s. m. Terme du 
royaume d'Andalousie. Paoier , corbeille 
d'osier blanc ou de paille , artistemcat 
travaillé. L. Liscella. Lorbit. 

ALTAMAR , i. m . Haute mer, 
parage proiond , éloigné de terre. Lat. 
Altum. 

Al.TAM.hNTE , adv. Hautement, 
courageusement , hardiment , protondc- 
nn-ui , d’une manière élevée , d'une fa- 
çon sublime. L. Allé. Auda.ter. Stre- 
nul. l iait. 

ÂLTAMERON, s. m. Terme de 
Bohémiens , signifie Voleur de mon- 
tagnes. L. Fur montiiagus. 

ALT AMI A , s. m. Terme Arabe et 
ancien. Écnelle de faïence, grande jatte 
de figure ronde. Lat. Fitiâis scuiula. 
Lanx. 

ALTAM1SA 9 s. f. V. Artemha. 

ALT AH A r s. f. Terme de Bohé- 
miens. Église. Lat. Icmplam. Ædes 
sacra. 

A LT AH A DO , DA , adj. Terme 
de Bohémiens. Marié , ce en face de 
l'Église. L. Jux'a ritum ccelestattuum 
matrimanio ccpulatus , anjunctus, 

ALE'AN LKIA , s. f. Chasse au vol 
avec les faucons Lat. Aucupwm. Et 
métaph. Présomption , oigueit , hcifé , 
hauteur. L. SJnnnt clatio. Superbta. 

ALTAHLRO , Rsi , <idf. Haut, 
te , élevé , éc ; il se dit oïdin.-iremcnt 
du faucon ou d’autres oiseaux de proie , 
qui ont le vol haut , élevé. L. Atiiva. 
gus. Et ractaph. Hautain, ne, vain, 
ne , supetbe , orgueilleux , ruse , hcr , 
ère , arrogant , te. L. Anmw tuirttnt , 
tlatus. àuperbus. Arrogant. 

ALTaVTO. V lanto. 

ALTAR t *• ni - Autel, table sur la- 
quelle on célèbre la Messe ; il sc dit 
également de tons Us Oinetncm qui 
l'accompagnent , et ancienne tuent il se 
disoit de la table sur laquelle on faisoit 
le* sacrihees. L. yv/tnre. Ara. 

Altitr tnaynr. Le grand autel d'une 
Église , et scion quelques-uns le maître- 
autel. L* Ara maxima. 

Attdr. Autel , reposoir qu'on fait dans 
les rues par où passe la procession du 
Saint Sacrement , comme celle de la 
Fête-Dieu. L. Repositorium. 

ALTARERO t s. m. Machiniste qui 
dresse , qui fait des autels postiches I 
dans h t Églises , des reposons dans les 
rues, L. stltarium structor , omofor. 

A1.TARICU t s. ra. dira, de Aliar. 
Petit autel de chapelle. L. Ara minor. 

ALT b RABLE* adj des deux genres. 
Terme pen en usage , et moderne. Al- 
térable , luiublc , qui peut être altéré, 
changé. L. Mirabilis. 

ALTERATION , •. f. Altération , 
action qui corrompt , qui change la 
nature de quc-lquu chose. Lat. Alte - 
istio. 

Alteration. Altération , agitation extra- 
ordinaire occasionnée par quelque ma- 
ladie subite, comme fièvic ou autre ac- 
cident. L. Lommotio. 

A Itérai, ion. Altération , émotion d'es- 
piit , de colère. L. Atumi perturbatio. 
Alt t ration. Altération, iédlttou, tu- 


multe , bruit , désordtr , trouble. Lit., 
J umullut Motut. RedlUO. J urba. 

stheracion de montda. Changement 
dans la monnoie , augmentation , dimi- 
nution de sa valeur ou de sa qualité. 
Lai. Liiimationii ru nummawc munu* 
tauo. 

siLT ERADOR , s. m. Cormnteer, 

qui corrompt , qui change , qui altère , 
qui trouble , qui sophistique. Lut. Coi- 
• uptor. Vf luit or. 

ALTLkAH , v. a. Altérer, chan- 
ger t corrompre , troubler , mouvoir , 
émouvoir , meute eu confusion. L. Al- 
ler are. 7 urb arc. 

Alierar la montda. Augmenter, dimi- 
nuer la valeur , la qualité de la moe- 
noie. Altérer. L* Ht i nummariae estima- 
tioncm inuiiütare. 

'ALE LRA HSE , v. r. S'altérer, 
•'agiter, t'émouvoir , se troubler, s'it- 
riter , se IAm. ber. L. t omrnoveti. Tur- 
ban. 

Al TE R ADO , DA. p, p. Altéré, 
ée. L. Lotr.motus. Turlatu*. 

( aldo alitrjdo : Terme de médecine. 
Bouillon altéré ; c'est une composition 
de bouillon médicinal , avec des hcibet 
et autres ingrédients. L. llcrbis aut me - 
dieamentis eonje.tum jusculum. 

ALE t RlstC ION , s. f. Alterca- 
tion , débat , contestation, dispute, 
différent , querelle , démêle. L. Aller- 
catio. C'tntentio. Risa. 

ALTLRC/i R , v. a Disputer, con- 
tester , queicller , opiinltrer. L. Alttt- 
cari. Jurgari. Hixari. C entendue. 

ALE E RC ADO, DA , p. p. Dis- 
puté , éc; contesté, ée , elc. L. Vu* 
ceptatss- 

ALT ERN AC ION , s. f. Alterna- 
tive, changement , vicissitude. L. Alun 
natio. Vicissitudo. 

ALTERNADAMENTE , adv. V. 
Alternativdwnte. 

AlTbRNA R , ▼. a. Faîte tantôt 
l’un, tantôt l'autre , agir alternative- 
ment , aller tour à tour , sc relever l'«a 
l'autre dans le service , rouler. Lat. 
Alumare. Altérais rtcibus agert, ùtr- 
rare tues. 

AU-.rnar, Terme d'arithmétique. Chan- 


f ;er les termes d’une proportion , 'pour 
es comparer lef uns avec les autres , 
comme le premier terme d’une propor- 
tion avec le troisième et le second asec 
le quatiiémc. L. Alternats. 

ALTLRNADO , DA , p. p. Chan- 
gé, ée , relevé, ée. etc. L. Alternants. 

ALTE R N AT! VA , s. f. V«fcs 
alternative , ou tour qu’une pi-rsonuc o» 
communauté ont , par privilège eu insti- 
tut , de précéder dans une élection ou 
dans une collation de prébendes. L* Al- 
termina. Vicissitudo.. 

ALTERNA JT VAMENTE. adv. 
Alternativement, l’un après l'autre. L. 
stlt ci ms vittbus Vicisstm. 

ALE ERN AT iVO , VA, adj. Al- 
ternatif , vc , qui succède l’un à l’autre. 
L. Alte nus. 

ALTE RNO , NA, adj. Posé, ée, 
placé , éc l'un après l’autre , entremêlé, 
éc successivement , tour h tour , tantôt 
l'un , tantôt l'autre. L. Alternus. Al- 
térais yicibës , ou Per vices Jactus. 

ALTbZA , 
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ALI'tZA 9 s t. V. Altura. 

Altc\a Élévation , souveraineté , su- 
périorité, grandeur, dignité. L. tclsi- 
tudo . Supenortias. Vigmtas. 

/i lu [J Altesse , titre qu'on donne 
aux Princes du sang royal. Lat. Crise 
tudo. 

ALTIBAXO , s. m. Qui est haut 

•t bat , inégal , montagneux, rempli de 
collines. L. / Liens montuosus. Et mé- 
tapli. Traverses , accident de loi tune , 
qui tantôt vous élèvent, et tantôt vous 
abaissent. Haut et bas. L. Fortuit* 
vices. 

Altibaxo. Terme anc. Espèce d'étoffe 
ou de velours r^nage , dout on faisoit 
des habits anciennement? L. HeUromal - 
lu m picto se h cm* te d.stinctum- 

Altibaxo. Terme ancien et d'escrime. 
Coup d'estramaçon , conp qui prend de- 
puis le haut jusqu'en bas , qui partage 
en deux. L. Ictus car sim impact us. 

ALTILOOUO , QUA, adj. Terme 
hors d'usage. Eloquent , te dans le par- 
ler , fécond , de , abondant , le en ex- 
pressions choisies. L. AUiloquus. Viser » 
tus. hhjuets. 

ALTI ME TRIA , ». f. Partie de 

la géométrie pratique , qui enseigne à 
mesurer la hauteur. L. Altimetria. 

ALT1SUNANTE , adj. des denx 
enres. Qui sonne haut , qui a un son 
e voix clair. L. Alùtoa&nt- 

ALT1SONO, NA , adj. Terme 
hors d'usagf. Qui sonne haut , qui re- 
tentit ; il sc dit aussi des paroles hantes , 
élevées , sublimes , do naut style. L. 
Al lis on u *. AlliloquuS. 

ALTI SI MO , MA , adj. sup. de 
Alto. Très-haut, le, très-élevé, éc , 
très-sublime. L. Altissimus . Celsissimut. 

s'Uisuno. Par antonomase , se dit de 
Dieu et de scs divins altiibuts. L. Al~ 
t.ssimut. Fl Alùslmo : le Très-haut , 
pour dire Dieu. 

Altisimo. Métaphor. signifie Très- 
digne , très-supérieur, très-valcurenx , 
de très-grand mérite. L. Eximius. Su- 
Himts . 

ALTITUD 6 ALTURA , s. f. 
Hauteur , élévation , éminence , gran- 
deur , soit de corps ou d'esprit. Laf. 
Alt! tudo. 

A LT IV A MENTE , adv. Superbe- 
ment , airogamnicnt , orgueilleusement , 
fièrement , avec hauteur. Lat. Elati. 
Super bi. 

ALTI VFCE R , v. a. Terme an- 
cien. Éuotgucillir , rendre fier, enfler, 
remplir quelqu’un de vanité. L. Efftrre. 
Extolleic. Elatum , supnbum, tumidum 
rtddtre. Ce verbe suit l’ii régularité de ceux 
qui sc terminent en ecer. 

ALT IV F D AD , s. f. Terme an- 
cien. V. Altité{. 

ALTIVEZ, a. f. Arrogance, fierté, 
insolence , suffisance , hauteur. L. Su- 
perbia. Anogan,ia. Animt tumor. 

ALTI VU , VA , adj. Fier, ère, 
arrogant , te , hautain , ne , superbe , 
altier, ère , impérieux , euse , présomp- 
tueux , ense , insolent , lo , orgueilleux , 
euse , suffisant , te. L. Tumtdus, Su- 
perbu*. 

ALTO , TA , adj. Haut , te , grand , 
de , élevé , ée , il se dit des personnel # 

Tom. /. 


et de toute autre chose. L. xillus. tel- 
sus Ex<.elsut. Froc crus. 

Alto. Méraph. Haut , sublime, élevé, 

I incompréhensible , mystérieux , profond , 
caché , obscur. L. Excelsus. Subùmis. 
InconipntJunsibilts. Alto mytUrio ; haut 
mystère. Alto pensamUnto : haute pen- 
sée. Alto discurso ; discours sublime. 
Il s'entend aussi de l'esprit , du juge- 
ment , de la capacité , et de tout ce 
qui est perfection ou qualité de l'ame 
i et de l'esprit. Lat. Esmiius. Egrcgius. 
Pr*stans. Excellons. 

Alto. Haut, signifie aussi grandeur, 
énormité d'un crime. L. Ingens. 

Alto. Haut , en terme de musique , 
s'entend d'une voix haute , élevée. Lat. 
Altus. Acutus. Ton alto : ton haut , 
élevé. Vo; ait a : voix haute. 

Altos , Hauts , sc dit des étages des 
maisons , de la hauteur des pLnchers. 
L. Cœnacula. Et ta fait de campagne, 
ce sont les monts , collines , coteaux , 
et tout ce qui est haut et élevé. Lat. 

I A Ua Montes. Colles. 

Alto. Espèce d’interjection. Paix , si- 
lence , cri que les Huissiers des Cours 
de Justice font pendant les plaidoyers, 

I pour faire observer le silence. Latin. 
tieus , silete. 

I Alto. Halte , arrêt , pause que font 
les gens de guerre dans leur marche. 

! L. Fausa. 

' Alto , y alto de aqui , d de aht. Fa- 
çon impérieuse de parler , pour dire à 
une personne ; Aller , marchez , sortez 
d’ici , allez-vous-cn , poursuivez votre 
chemin. L. Abi. Hinc te amove . 
j Brocado de très altos : Brocard , étoffe 
do soie j ouvrage, broché de Ûcuzs et 
| d'arabesque. Lat. Pannus Sericus tripla 
füo contenus. 

Conscguir por alto : Obtenir nar en 
[haut, c'est-à-dire , obteuir ce quop de- 
mande sans passer par les formalités or- 
dinaires , à cause des fortes protections 
qu'on a. L. Pratcr ordmem consequi , 
non as ci , adipisei. 

EclA^A u no tan alto : Jeter une 
pcrsonHFaussi haut, c’est proprement 
envoyer promener quelqu’un qui de- 
mande quelque chose , le renvoyer avec 
des paroles rudes , refuser ce qu’il de- 
mande avec de mauvaises façons. Lat. 
Durl abnuere. Increpitum altquem à se , 
rcpellere. 

Enirar por alto : Entrer paj en haut, 1 
c’est introduire des marchandises de 
contrebande dans un royaume , dans une 
ville , on laite entrer furtivement dev 
marchandises sans payer les droits aux- 
quels elles sont sujettes. L. Mer c es ve- 
tisas clam ir.troducere. 

Hâbleur alto i Parler haut , c'est dire 
sa pensée avec vivacité , se plaindre 
avec hauteur , parler hardiment. L. Au- 
dactcr dteert . 

Hacer alto. Phrase militaire. Faire 
balte , s'arrêter sur la marche , ne pas 
mouvoir jusqu’à un second commande- 
ment. L. Cvr.sisterc. 

Lo alto : Le haut , s’entend dn ciel. 
Lat. Altum. Ceclum. Essp riene de lo 
alto : cela vient d'en haut , pour dire 
cela vient du ciel. 

Pasarse , i irse por alto ; Sc pas- 


T7 

* cr » *’en aller de la mémoire. L. Me- 
mortâ elabi. 

7 omar Je mas alto una casa : Prendra 
La chose de plus haut, en chercher l’ori- 
gine. Lat. Kem aitiùs , ou ab origine 
remettre. 6 

ALTO-BORDO , a. m. Terme de 
manne. Haut-bord , épithète qu'on 
donne aux grands vaisseaux. L. Navts 
ca.apr.racta. 

ALT OR , s. f. V. Altura. 
ALTUZANIILU , ,. dira, de 
AltO{ano. Petite hauteur , petite col- 
line, petit mont. L. Momtculus. Colli- 
culus. 

ALTO ZANO , s. m. Terme ancien. 
Terre , éminence , mont d’une moyenne 
élévation. L. Mvnticulus. Lollicuius. 

ALTKAMUC ES. Espèce de petite 
colimaçons que l’on joint avec de petites 
ft-ves blanches , faites d’os oa d’yvoirc , 
ou on donne à ceux qui ont voix dans 
des Chapitres , lorsqu'on procède à quel- 
que élection ; ce qu'il» exécutent en je- 
tant dans une bourtc un de ccs colima- 
çons ou une de ces fèves. La fève marque 
I approbation , et le colimaçon la répro- 
bation. L. Sujjragia, 

ALTRAMU /, ,. w . Lupin , lé- 
gume , sorte de pois sauvage. L. Lupinus 
ou t upinurn. 

ALTURA , %. f. Hauteur, éléva- 
tion , profondeur , hauteur de maison , 
tour , montagne, profondeur de la mer, 
d’une rivière , d’un fossé. L. Altituda. 
Métaphor. Grandeur d'une , sublimité 
d'esprit , élévation , magnanimité , grand 
courage. L. Magmtmmitas. 

Altura de la vista. Le point de vue. 
L. Vis us. 

Altura del polo. La hauteur , l’éléva- 
tion dn pôle. L. Poli eleratio. 

Altura de un astro. La hauteur , l'élé- 
vation d’un astre. L. Astri elevatio. 

Altura viva del agua. Terme d'by- 
drométric. La hauteur vive de l'eau per- 
csdiculaire qui se tire depuis la nuprr- 
cie de l'eau jusqu'au fond de la rivière 
ou canal qu’on mesure. L. Aq u* aitï ♦ 
tudo, 

Estlr en grande altura : Etre en grand® 
élévation de dignité ou d’emploi , être 
en grand crédit , avoir la faveur du 
Prince. L. Auctontaie pollere • 

AI.UBIAS , s. f. Terme Arabe. V. 
Judias, Judiguelos. Enjôles. Al a) oc as 
habicuelas. 

AI.UCIAR , v. a. Terme ancien. V, 
Alustrar. 

ALUtlEDAD , s. f. Terme ancien. 
V. Lui à Respland .•». 

ALUCON t $. m. Espèce de Choue tte, 
de chuvéche , de rhat-Luant , de bibon , 
oiseau de nuit. L. Noctua. 

AlUDA , s. f. Fourmi ailée : le® 
Pécheurs s’en servent pour pêcher. L?C. 
Alata formica Ptssar c on aluda : pé- 
cher avec la fourmi. 

ALU DIR , v. n. Faire allusion à 
quelque chose. L. Ad aiiquid alludcrt. 
Lomo ahide a tu nombre : comme il 
fait allusion à ton nom. 

*41 UDO t VA y adj. Terme bas et 
rustique. Ailé , ée , qui « des ailes. L. 
Alatus. Pennats s. 

ALUENGAR.,,. i.T. t. V.AUrgM. 
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ALUtK.HH> v. a. Terme b 
royaume d'Aragon. Voir, «ppercfvorr , 
découvrir , envisager. L. Vidcre. J um. 
Contucri. Lenspicari. 

AL VGA K , v. a. Terme ancien. V. 
Alcgtr à Alpuiiar. 

Al VMbRADO , DA , adj. Mo- 
tionné , éc d'alun. L. Alumtnosus. Agua 
tUumbrdda i eau aluiuintuse. 

ALUMHRADUR , RA, s. m. ei 
f. Pexsonue ou chose qui éclaire , qui 


illumine , qui éclaircit ce qui est obs- 
cur. L. Illuminât or. kxplanator. 

A L U Mii RA Ml ENTU, s. m. T. 
peu usité. Lueur, clarté, illumination 
naturelle ou artificielle. L. lUuminatio . 
Lux. Splendor. 

Alumbramiento. Illusion , tromperie , 
fanatisme. L. Jllusm . Errur. 

Alumbramiento. Accouchement. Lat. 
Partus. Di js le dé buen alumbramiento : 
Dieu lui dounc on heureux accouche- 
ment. 

ALUMRRAR , v. a. Éclairer, illu- 
miner, donner du jour, faire briller, 
faire éclater. L. Iltuminxre . 1 rue col- 
Listnre .’ Et métapli. Enseigner , ins- 
truire , teuJrc clair, éciaticir ce qui 
est obscur. Lat. iapltcare. Lxptanare. 
Ot-sc ‘HS luit ut mddere. llluttrare. 

A urnbr.tr. Donuer un heureux accou- 
chement. L. Puerp^ra Jdvere. Mais il , 
ne se dit que par compliment à une 
femme grosse et prête d'accoucher. Diot 
la aiumbic ton bien : Dieu l'accouche 
avec bien , pour dire Dieu vous doune 
un heureux accouchement. 

Atumbrar. Biner, donner une seconde 
façon i U vigne. L. Htpastinart . 

Alumbrûr , v. a. En tetme de tein- 
ture , mettre les draps dans de l'eau 
imprégnée d'alun pour les préparer à la 
teinture. L. Alununare. 

ALUMHRADÜ , DA , part, pass 
Eclairé, ée , etc. L. lilurruruiut . Il - 
lu stratus. 

ALU Mb RE > s. m. Alun, espèce 
de sel fossile et blanc , alun de pierre , 
de roche. L. Atumen. 

Alumbre carino. Alun en plat , ou 
tel de sonde i alun artificiel. L. Atumen 
fnctieium. 

Alumbre de pluma , ô amianto. Alun de 
plume la pierre appelée amiante. Lat. 
Amiantus. 

Alumbre Zucaitno. Alun Succharin fait 
en pain de sucre. L. Atumen Jdctitium. 

ALUMBRtA , s. f. Ternie ancien, 
du royaume d'Aragon ; et qui n'est plus 
en stage. V. Alumbre. 

A LU MB RE RA > ». f. Mine d’alun. 
L. Alummis fodma. 

ALUMINOSO, SA , adj. Alumi- 
neux j qui est de nature d'alun , qui 
tient de l’alnn. L. AL.minoeus. J un as 
nlununosat : terres alumineuses. 

ALUMNO , *. m. Nourrisson , élève, 
enfant qn’on a instruit, qu'on n élevé. L. 
Atumnus. Tu eomo mad > e emitnda a tu 
alumno , toi comme mère , corrige ion cn- 
fant , ton élève. 

ALUN , ». jn. Voy. Alumbre. 

ALUN ADO, DA , adj. endommagé , 
ée, atteint, te, frappé, éc de la luue , 
L. J unâ /«tuf. 

Alunxdo. Lunatique , fou , qui sc sent 


de la lune en son croissant. Lat. luua 
t iius. 

Alunado. Se dit d'an cheval qui a une 
contraction de nerf» dau« tout le corps ou 
en quelque partie. Lal. Lonuactione ntr 
vorum aff ectas. 

Alunado. Se dit encore d'un vieux sac 
glier dont les détentes tout devenues si 
giandcs , qu'elles forment un croissant. 
L- Lunat/s Jennbus. 

AL U QU ETE, s. m. T. Arabe. Voy 
Pajuéta ou Alguàpuila. 

Aluquete T. anc. V. Lu fuite. 

ALUSION , a. f. Allusion ; c’est une 
figure qui se fait par un |ea de mots près* 
que semblables. L. AUusio. 

A1USIVO , VA , adj. Chose qui 
correspond à une autre directement ou 
indirectement , qui lui fait allusion. Lat. 
Aliudcns. 

/il US T RA R t r. a. Lustrer , donner 
dn lustre! une chose, polir , brunir , rca 
die clair et luisant. L. Nttorem , ou ùpLn 
durent addtre , conjtne , concdiart, 

ALUSTRAÙO , DA, part, pass 
Lustré , éc , poil , ic , etc. Lat. bplcndi- 
dus. A indus. 

A LUT AL ION , t. f. Séparation de 
l’or avec la terre dans les mines. Lat. 

Alutatio. 

ALUTRADO , DA , adj. T. anc. 
Plombé, ée , livide, jaun&tre ; allusion 
à la loutre qui a cette couleur. Lat. 
Lividité. 

ALV A. Voy. Alba. 

Al VA R. Voy. Albar. 

A LVkA RIO , ». m. Anat. concavité 
de l'oreille. Lat. Alvcare. 

AL. VL U, t. m. T. en usage seulement 
dans la Géographie et la Pocsie. Lit d'uue 
rivière. Lat. Alveus. 

AJ VtRjA , ». f. Vesce sauvage , ou 
vcsceion qui croit dans les bleds , et 
même leur fait du tort. Lat. Vicia, 
Ap.iaca. Apkace 

AL VERLAN A , t. f. V. Aliéna. 

AL VL RJ ON, s. m. Espèce de grosse 
vcscc, p&ture commuuc des bouts et au- 
tres animaux , et des pcrsoauMa lors- 
qu’elle est vérte. L. Vicia. 

AL VlD RL A R , v, a. T. du toyaume 
d'Aragon. V. Vtdriur. 

Al V1DR1ADO , DA , P% p. Voy. 

) r idnado. 

AJ VO. V. Albo . 

ALV OR. V. Albar. 

AL VU Si A. V. Alt tira. 

Al VS O, t. m. Aune, arbre. Lat. 
Alnus. 

Alyto Alisier , arbre. L, Jetas. 

Al 7. A , ■ f T. de cordonnier. Haus- 
se , morceau de cuir qui s'aplique sur 1a 
tonne avant d'y attacher l'empeigne du 
soulier. Lut. Conum ampliando caleeo in- 
ter liens. 

AL/ACUELIO , ». m T. anc et 
peu en usage. Espèce d’ornement ancien 
que Ks hommes comme le» femmes por- 
loicnt auteur du eou ; il »e dit aujourd'hui 
du collet qnc portent les ecclésiastiques. 
Lat. Colla re. 

ALlADA, ». f. T. a. V. Apelacîên. 

Al\aia. T de la principauté de* Astu- 
ries. Ville, bourg , village, b4ti» sur une 
montagne, sur une hauteur. L. Oppidum 
in alla , ou m exulta pvSitum. 


Al. J ' st 1)0 , s. m. T. d'architecture. 
Plan orthographique , ou élévation d'im 
bllimtat , d'un ousiage. L. Graphita loi i 

desenvuo. 

Ai 7. A DURA , ». f. T. peu en usage. 
L action de lever , relever une chose tom- 
bée. Lat. krectio. 

Al^adum de barbecho. Ptemicr labour 
qu’on donnu a une terre en jachères. Lac. 

Soit groi.iriû. 

Ai{adura de obra. Cessation , discou ti- 
ouatiou , interruption de travail, d’un oa- 
vrage. L, Ab up%t{ iessatio. 

AJ /.A MIL N TU , ». m. Vos ex Re- 
betion . 

AI 7.APIE , s. m. I^acct , lacs , blet , 
P^fl* 5 f panneau qu'on tend , qu’on dressa 
au gibier. L. / attiras. Pedica. 

ALZéAPRlMA, %. f Pince, levier 

3 ni îert à l%ver quelque chose de lourd # 
c pesant , comme les jm-rres , et à dé- 
paver les rue», Lat. Vectis. Et métaph. 
Mac lùnarion , cabale, trame, menées 
sooidet , artifice dont ou se sert pour 
supplanter une personne, lui faire perdre 
sou emploi , son poste. Lat. Machina. 
Dolus. 

ALLA PR F MA K , v. a. Mouvoir , lo- 
ver, soulever , hausser, arracher, déraci- 
ner quelque chose avec la pointe , le le- 
vier. Lat. Lri^c if. Ln aitum promucrc. 
Tollere. Exfolier c. 

ALZAR, v. a. Hausser, exhausser, 
monter , lever , élever , lever en haut. L. 
Tollere. Extollcrc. Lngere. 

Al[ar. Proclamer, publier, exalter. L. 
Prvtlanire , in Sublima Principe / n ex- 
tollere. 

Al.ZAR , v. n. Se relever, sc ramas- 
ser. Lat. i'uqftrc. 

, Al[ar. Serrer , retirer , garder. L. Ser- 
vare. Rccondcre. 

Al'xr. Oter, emporter , prendre. Lat. 
Tollere. Au) erre, lioptre. 

Al’xr. Pardonner, absoudre, délivrer, 
quitter. L. Absolve e. Condtmarc. Remit- 
tere. 

Al^ar a Dto». Lever Dieu an saint Sa- 
crifice de la Messe. L. Sacrosanctum Do- 
mini corpus tletxre. 

Tocar al al\ar : Sonner la cloche à l'é- 
lévation de l’hostie ; ce qui sc dit de la 
grosse cloche qu’on sonne ordinairement 
au teins de l’élévation dans 1er Crand*- 
Messes. 

Al.ar pm Rey. Proclamer Roi. L. Pro- 
t Lun art. saluta/e. 

Aljar , cortar , partir , dividtr la bar- 
raja. T. dn jeu de cartes. Couper. L. Di - 
vidert. Stparare. 

Al[at barbecho. Donner le premier la- 
bour à une terre en jachères. L. Solum 
prosetndere aratro. 

Al\ar cabe\a. Lever, hausser la tête; 
expression icétnphoiique , pour dire qu'eue 
personne est relevée de maladie ou d'ao- 
cidcut fâcheux, d'une disgrâce, ou de la 
misère où elle étoil tombée. L. Enurgeie-* 
Refit,. 

Al\ar de eras. Finir l’Août , finir la 
moisson , serrer la paille et le gtain chea 
soi. L. Mess.m absoivert- 

Al\ar de obra . Cesser , laisser le travail 
pour le rcprendic. L. Opus intermitte • 
Al\at tl gallo. Hausser la voix comme 
le coq. Phrase pour exprimer l’orgueil , 
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l’audice , l'arrogance d’nnc personne. L. 
l r ocem. tollcrc. Confidentiùs lo^ui. 

Al' k ar cl grito. Hausser la voix , parler 
haut , soit par colère ou autrement. Lat. 
Voccm tcllere. Edcrc clamorcs. 

Al\ar el real. Lever le camp , décam- 
per. L. Movcre castra . 

Al^ar figura. T. d’astrologie judiciaire. 
Faire dresser un thème de nativité pur le 
«cconrs des planètes, des astres. L. Gcrtc- 
thiacum thema desctibcrc. 

Ai\ar hervor. C.omrnencêr h bouillir, 
bouillonner. L Effervtr.cirt. 

Al{jr la mano. Lever la main , frap- 
pe: , chSricr. L. Ictum minad. Et métaph. 
Aljar.d. iHicr une personne, se laver le* 
mains d’uue chose , n’en vouloir plus en- 
tendre parler , cesser de protéger. L. Ab 
aliqua rc denture. 

Al\ar la mesa. Lever la table , des- 
servir, 6tct la table. L. Mcnsam tollcrc t 
aufierrç. 

Alrar las manos al ciclo. Lever les 
mains au ciel, prier, implorer la divine 
miséricorde. L. Ma-'.us ad calum tcrulcre. 

Al^ar ta tienda. Fermer boutique de 
force ou volontairement. Lat. Menatuna 
waledictre. 

Al-ar la tietda. T. de goerre. Dre sser , 
tendre la tente , la planter. L. Tendcrc. 
l'entorium crigere. 

Alçar Hamas. Sortir, s’élever avec 1m- i 
pétuosité ; s’étendre, embraser tout, en 
parlant des flammes. L. Iirumpere. 

Al’ar lot ojot al cnlt>. Lever les yeux 
au ciel. L Oculos ad calum. tollcrc. 

Al\ar les precics y cl valor de las casas. 
Augmenter , hausser le prix des choses , 
les renchérir. L Rerum pretium augure. 

Alçar vêlas. Tendre, lever les voiles 
pour naviguer. L. Darc vêla venus. 

Al\ar relas. Lever les voiles. Phrase 
métaphorique, qui se dit d'une personne 
qui disp a i oit tout d'un coup , avec tout 
aes effets , du lieu où elle étoit : c’est pro- 
prement faire banqueroute frauduleuse. L. 
h i adiré . 

AL/.ARSE , v. r Se révolter , se sou- 
lever coût te sou Prince , contre la Justice, 
faire rébellion. L. Kcbcliare. 

Al^arse, T. anc. V. Apclar. 

A \arst. Entre les joueurs, c’est lever 
le piquet après avoir gagné , emporter le 
gain qu'on fait sans donnar revanche. L. 
A ludv desisterc. 

Al^anc con cl banco. Enlever la ban- 
que, faire banqueroute frauduleuse. Lat. 
Lrcditonttut decojutre. 

Al{arsc a mayoret. Faire le maître , le 
le méchant entic set camarades, prendre 
tout pour soi sans rien laisser aux autres. 
L. riinuti affectarc. 

Allasse Con cl Sancto y la limnsna. 
Enipoitcr le Saint et l'aumône , s'emparer 
d’un bien qu'on avoit rn adoiinisti jtiou 
ou détection , ou en dépôt L. P radium et 
rcdittis sibi vinJicort. Il se dit aussi de 
ceux qui s'empirent tellrrarnt des bonnes 
grâces et de la contiauce de leurs tu a tires 
ou strpér.eurj , qu’ils deviennent encore 
plut traîtres qu'eux dans U m.û,ou. Lat. 
Domt «t domino Jjtninan. 

AL/ 41)0 1 D A , p. p. Haussé , ée, 
etc. L. b.rutus. SuHatus. Scrvatut. Rc - 
totiditus* Ablatas. RaptuS . 
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AM A , ». f. Nourrice qui donne à tet- 
ter ii un enfant. L. Nutrix. 

Ama. Se dit aussi de la maîtresse du 
logis , et de celle qui est maîtresse et pro- 
riétairt de quelque bicu. Lat. Domina, 
leux. Mi ama enipc{aba d confiar de mi : 
ma maîtresse eo.ütneuçoit à avoir de la 
confiance en moi. 

Ama de liâtes. Femme de charge dans 
une maison , maîtresse des clefs , gouver- 
nante. L. Rei familial is procuratrix. Ad * 
mini tira. 

AMABI/.IDAD , s. f. Amabilité, 
affabilité, douceur , complaisance. Lat. 
Amabilitas. 

A AI Ah LE , adj. Aimable, digne d'étre 
aimé , doux , honnête , complaisant. Lat. 
Amabilis. 

AMABIE MENTE, adv. Affable- 
ment, poliment, civilement, honn. Mo- 
ment , tendrement , affectueusement. Lat. 
Amabil/ter. A mue. 

AAtACA, i.f.V. HamSca. 

AMACENA , s. f. Espèce de prune ; 
de Damas , fort grosse. Lat. Prunum 
Damascemtm. 

AMAUIAMARTILLO , adv. Soli- 
dement , immuablement , fermement, 
constamment ; ou le dit des choses comme 
de l'cspiit. L. Fi r miter. Constater. 

AMA DO R, s. m. Amateur , amou- 
reux , qui aime. L. Amator. 

AMADRLGARSE, v.r. Fuir, «*cn- 
fuir, s’échapper, je retirer dans son ter- 
rier , parlant des lapins. Lat. In cavcam 
rcciperc. Et métaph. Se réfugier sous la 
protection de quelqu’un. L. Confuçcre ad 
ah juan. Et aussi fuir le travail , rester dius 
l'oisiveté d'une retraite apparente. L. iil- 
boremf gère. Torpc cerc m v tio. 

AMADRINAR , v. a Dompter , dres- 
ser un cheval, mule et autres animaux 
de leurs espèces, les rendre maniables, 
les assujettir i ce qu'on veut. Lat. Equum 
damai e , assucjaccre. 

AMADRlNADO, DA, part, passif. 
Dompté , ée, dressé , ée , etc. Lat. Do- 
mitHS. 

AAfADRYADESM . Hamadryadcs. 

AMAES1 RADURA , s. f. Butine 
de toile ou d’étoffe , que les Marchands 
mettent tout io loug de lent auvent , en 
dehors, pour ôter le giand jour dans leur 
boutique , et faiie paioitrc leur marchan- 
dise , ou dissimuler leur défaut. L. Fucus 
mer. tbus a propoliS tflduCtuS. 

AMA LS jj R AMI h NTO, » m. En- 
seignement, instruction, éducation, dis— 
cipliue. L. Disciplina. 

AMaESS RAR , v. a. Montrer, en- 
seigner, apprendre, instruire , façonner, 
dresser, en parlant des personnes comme 
des animaux. Lat. Doute. Eruairc. In- 
f or mare. 

AMAESTRADO , DA , n p. Ins- 
truit, te, etc. Lat. Edoctus. Erudltut. 

Informants. 

Atxaeitrado. Composé , disposé , ac- 
commodé avec ait et supercherie, pour 
tromper U vue , comme les baunas que les 
Marchands tiu-ttcnt en dehors de leurs bou- 
tiques, ail jc liées à leurs auvwnt, pour don- 
uu un faux-jour , ci cacher ic* défauts des 




marchandises qu’ils vendent. L. iacitndo 
fu.'a a ‘comm >dauis. 

AMA ESI RtAR, v. a. T. anc. Voy. 
Amacstrar. 

AMaES TREAR , v. n T. du royau- 
me d'Aragon. Couper , tailler avec adres- 
se , avec habileté , comme font les Tail- 
leurs , lorsqu'ils vculcut ménager l'étoffe à 
leur profit. L* I ucrum pente Jaccre. 

A MA ESTREADO , Coupé , ée, 
taillé , ée avec art. L. Ex aitts usu Lxat - 
tus. Pcrfectus. 

AMaGAR , v. a. Menacer, faire det 
menaces, lever la main sur quelqu’un, 
faire mine de frapper. L. filinen. 

AMAGARSÈ , v. r. T. dn royaume 
d’Aragon. V. Agacharsc. 

Amagdr y ri» dar : Menacer, et non 
frapper. L. Minas intri sabsistcrc. 

AMAGADO , DA , p. p. Menacé , é© 
de la main. L. Minis mterritus. 

AAIAGO , s. m. Menace, démons- 
tration de vouloir frapper. L. Mi na. 

AMAJADAR , v. n. T. du royaume 
d’Aragon. Demeurer, arrêter, passer la 
nuit dans les champs ou daus les berge» 
ries en pleine campagne , c’cst en parlant 
des troupeaux. Lat. Jntra coulas per - 
noctare. 

AMALGAMACION , s. f. T. de 
Cliymic. Amalgamation , calcination de 
quelque métal par le moyen du mercure» 
L Amalgamatts comrositic. 

A MA MA M T A Ml E fil T O , s. m. T. 
anc. L'action de donner k tetier à un en- 
fant. Aiaitemeut. L. Lactatio. 

AMAMAfiiTAR , v. a. T. anc. A las* 
ter , nourrir an enfant à la maramrllc. 
Lat. Tactarc. 

AMAfiJAR, v. a. T. du royaume d'A- 
ragott. Préparer, apprêter, disposer les 
choses de façon qu’elles se trouvent sont 
la main lorsqu'on en a besoin. Lat. Ai 
manuin pararc. 

AMANCLBAMIEfiJTO, s, m. Con- 
cubinage, commerce illicite d'un homme 
avec unr itmnie. L. Concubinatuf. 

AMAFCLBARSE, v. r. Vivre en 
concubinage. L. J .- : concuRinatu vivtre. 
AMANCEBADO t DA , p. p. Qui 

vit co concubinage. L. C'oncabtnut. 

AMA ACER ADO , DA, s. m. Con- 
cubin , concubine. L. Concubmus. 

AMAfiiClLLAR , v. a. Tacher, souil- 
ler, noter, ternir 1a réputation. L .Macu- 
lare. Aoi à inurcre. 

AMANCiLIADO , VA, part. pas*. 
Taché, ée, etc. Lat. Mandatas. A'ori 
inus tas. 

A MA SE CE R , v. n. Commencer h 
frire jour. Lat. Laccscctc. lUacesccrc.Co 
verbe suit l'irrégularité de ceux qui sa 
terminent eu etu. 

Amanecer. Arriver a la pointe du joue 
en quelque endroit. L. Diluculo adesse. 

Amanecer. Paruîlie , apparoitre, sema-i 
ntfester , se découvrir subitement , promp- 
tement. Latin , /Ippar.rc Ama .ecio el 
eampo llcno de trop a S . la campagne parut 
tout d'utt coup remplie de troupes. 

.HtnaneCcr. Méiapb. Couiincucer à pa- 
roi tre , se découvrir, se mauil.stcr , don- 
ner des premières marques de ronreptioa 
et de capacité, eu parlant d’une jiuu© 
jersonne. Lat. IHucesccrc. Pu Mlucgoquç 
amdntiiô » n si Ut lu{ Je la raya , d«| 
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évidentes a nôLs de su gêner uso espîritu : 
k peine la lumière de la raison com- 
menta à paraître en loi , qu'il donna des 
marques évidente* du grand esprit qui 
i'aniinou. 

A MAN ECERES , s. nt.T. a uel que- 
foi s en usage, pour exprimer lauiote, 
l'aube ou point du jour. L. Anrvrj. Dt~ 
lucutum. 

AL AMASECER, adv. Au point du 
jour. L. Diluculo. S ub auroram. 

En amaneciendo Dus : Phrase pour 
dire en commençant le jour, à la pointe 
du jour, ou à l'aube du jour. Lat. Di- 
lue ufo. 

AMANEC 1 ENTE. T. anc. Espèce 
d’adverbe. V. Al amanecer , 

A MASO. -y 

A mono derccha. C xe 

A • ‘ , r Voyet Mono. 

A m Jno i{quuria, I * 

A manos Uenat. J 

AMANSADOR 9 RA, adj. Qui ap- 
paite f qui pacifie , qui calme , qui tran- 
quillise les esprits irrités , pacificateur ; 
il sq dit aussi de ceux qui apprivoisent 
les animaux qui les tempèrent , qui leur 
Aient leur férocité. Lat. Pacijicator. Mct- 
derator. 

AMANS AR , v. a. Apprivoiser, ren- 
dre doux, traitable les personnes comme 
les animaux. Lat. Pacificart. Mntgare. 
Moderari. El picador para amansar y do~ 
mur u n p i ro , atjj usa de la snaudâd y 1 
alhâgvt y jue de la severidâd y el fustige : 
JVcuyer , pour apprivoiser et dompter la 
férocité d’un jeune cheval , sc sert plus 
de la douceur et des caresses , que de la 
«évérité et du châtiment. 

Amansar. Adoucir , appaiser , tempê- 
ter , calmer , fléchir , tranquilliser , mi- 
tiger , modérer la colère de quelqu’un. 
Lat. P lac are . Mttigxr e. Sedan-. Lenirc 
J ' le. tere. 

AMANS AD O , DA , p. p. Appri- 
voisé , ée. Lat. Placatus. MitigatuS. Se- 
daius. L terrât us. 

AMANTE , p. a. du verbe Amar. 
Aimant. L. Amans. Amante de ta verd.iJ , 
amante de l \r Itbros : aimant la s’érité , 
•imaiit les livres. 

Aman «. Aura u t qui aime avec passion 
Lat. C u idr amans. (Jue fi un amante 
Jinu y rcr laJern t,ada se le hace tmpo- 
êible : qu'à an amant véritable et sincère 
rien ne paraît i n possible. 

AALslN TE NI EN TE , adv. Forte- 
ment , a deux surins. Lat. Valide. Toto 
mt'i. Hcrir amanu-niente : frapper for te- 
ntent , à deux mains. 

AM AN TES , ». m. T. de marine. 
Amarres , cables , cordages qui servent à 
amarrer ou à tirer quelque chose d’un 
vaisseau. L. Mas.hala. 

StMANTILLAR , V. a. T. de ma- 
rine. Amarrer, attacher les bouts des ver- 
gues du an vire. L. Antennas eolLgate. 

iM AN TU. LO , s. m. T. de marine 
qu’ n emploie ordinairement an pluriel. 
Cordais qui passent de la hune aux ex- 
trémités des vergues. L. Anquina. 

A ''AN UE NSE, s. m. Commis, Ecri- 
vain , copiste qui copie d'après qnelqu’un. 
Lat. fiers «ry .i manu. Scriba. Amxnucns/s. 

AJ f Si N A RS M , v. r. s’accommoder, 
a’itçQuauuc» > i'ULuuu > jç dispose* a , 
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faire une chose avec adresse. Lat. As- 
sueSCerc. 

A MAN ADO , DA y p. p. Accou- 
tumé , ée , etc. Lat. AsSuetus. Assuc- 
factus. 

AMANOS ,*.va. pluriel. Préparatifs, 
préparations , appareils , apprêts. Lat. 
Appjiatus 

AMAPOLA . s. f. Coquelicot , fleur 
rouge faite en forme de pavot simple, 
qui croit daus les bleds. Lat. Papetier 
erraticum. 

AMAPOLA RSE , v. >. T. hasardé 
et hors d'usage. Se farder , se mettre du 
rouge au visage. Lat. fuco pigmenta Ja - 
eiem vblmere. 

AM.r R , v. a. Aimer , chérir ; il se dit 
généralement des personnes et des choses 
pour lesquelles on a de l’affection , de 
I amour et de l'inclination. Lat. Amarc. 

Diligert, 

AMADO , D. 1 , p. p. Aimé , ée. Ché- 
ri , ic. L. A ma tus , dilecus. 

AMARACINO , s. m. Onguent , 
huile ou essence de marjolaine. L. Ama- 
rauaum unguer.tum. 

A MAR AC O , t. m. Voy. Mtjoraaa 
et Almoradûx. 

AM ARANTHO , t. m. Amaranthc, 
fleur ou patseveiouri , fleuts d'amour ; it 
y en a de rouge et de jaune. Lat. Arna * 
ranthus. 

AM A R GA LE J AS , ». f. Espèce de 
prnne fort aigre , prunelle. Lat. Aspeta 
pruna. 

AMARGAMENTE , adv. Amère- 
ment , aigrement. Lat. Atnari. 

AMARGA R , v. n. Etre ainer , âpre 
au goût. Lat. Amarum esse. Et métapb. 
Causer de l’amertume , du dégoût. Lat. 
Nauseatn , fastidmm (reare. 

Anurgar. T. ancien. S'attrister, s'af- 
fliger , souffrir. Lat. Contristari. Aigi. 
Cruciari. 

Anuzrgar. T. bas du royaume d’Ara- 
gon. Offenser quelqu'un de lait et de pa- 
role , battre. Lat. Exacerbare. terdere. 

AMARGA DU , DA , p. p. Rendu 
amer. Lat. Amant : 1 Une injectus 

AMARGO , G.*/, adj. Amer, ère, 
âpre. Lat. Am.u us. Et métapb. Sensible, 
pénible , douloureux , amer , ère , fit heux, 
eus». Lxt. Amxr.iS. Acerbus. Molestus. 
Amarga rida: vie amère. Mucrte ama g 4 ; 
mort fâcheuse et sensible. 

AM ARGON , s. m, T. du royaume 
d'Arago;i. Espèce de chicorée sauvage. 
Lat. ïntybus. 

A MA RG O R y f. m. Amertume , 
aigreur , Apreté , verdeur. Lat. Ama* r- 
ludo. 

A MA R G OS O ySA ,adj. V. A mat go 
dans scs deux sens. 

AMARGUlSlMO , MA, adj. su- 
perlatif. Très-amer , ère , très -doulou- 
reux , euse , trcs-chagiinaut , ante , etc. 
Lat. i'aloi ama- us. AcestHSfmu: - '‘w- 
Ustissinsus. 

AMAKGURA , t. f. Voy. Atnatgor 
Et méia-'h. peine, douleur , chagrin , i-r.- 
nui , amertume , malheur. Lot. A - 
huas. 

/iMAKlCADO , adj. Voy ç* Afhn.- 
nildo. 

AM ARIJ.IE AR , v. n. Jaunir, dc- 
. veau jaune , et aussi pâiu , pudxc sa 
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couleur naturelle , soit par maladie , mé- 
lancolie ou autre chose. Lat. PaUere. 
Pallescere, 

AMARlILEZ , s. f. P&lcur ou es- 
pèce de mut jaunâtre , livide. L. Pallor. 

AMA Kll.L O , adj. Jaune , qui imite 
l’or j tl y en a de diverses especes le* 
ans plus foncés que les autres. Lat. Pal - 
lidus. 

AMARRA DERO , ». m. Lieu où 
on amarre les bltiim nj. Lat. Locus ali r- 
ganJis navtbus apius. 

AMARRAR , v. a. Lier , attacher 
quelque chose fortement avec des corde* , 
des chaînes , et plus proprement amar- 
rer , eu pailaul de vaisseaux. Lat. Aile- 
gare. 

AM ARRADO . DA y p. p. Lié , ée, 
amarré , éc , etc. Lat. AUigatus. 

AMARRAS r 9 . f. T. de marine. 
Amarres , cables et cordages. Lat. Ru~ 
de rites. 

Tenet buenaa amarras : Avoir de bon- 
nes amarres , phrase pour exprimer 
qû'uoc personne a de puissantes protec- 
tions qui la soutiennent. Lar. faims uti . 
ou niti pr/rsidits. 

A MA R RA/.ON , s. f. Grosses amar- 
res ou cables , avec lesquelles on amarre 
ou attache les bâlimcns dans le port. L. 

Rude rites. 

AM A RR IDO , DA y adj. Triste , 
chagrin , affligé. Lat. Triai a. 

AMARTELAR , v. a. Attirer , ama- 
douer , charmer, caresser , flatter quel- 
qu'un , spécialement une femme , pour 
s’en faire aimer. Lat. Allicere b lard tins . 

AMARTELADOy DA , p. p. At- 
tiré , ée , etc. Lat. Hlandittis allcetus. 

AMARTILLAR , v. a. Bander uos 
atnre à feu, comme fusil, pistolet , etc. 
L. Parrar, . 

AMARTILLADO i DA y p. p. 

Baudé , éc , prêt à tirer. Lit. Ad istum 
par a tus. 

A MAS. 1 

A mas correr. > Voycx Mas . 

A mas ta da. 3 

AMASAVOR , RI . ». m. «t f. 
Celui ou celle qui boulange , qui pétrit 
la farine pour en faire du pain. Lat. f ts~ 

tjr. Ptstnx. 

A MAS A DURA y ». f. L'action do 
boulanger , de pétrir, de iairc du pain. L. 
Art ristrria. fariner Subacùo. 

A SfAS A R , v. a. Boulanger, pétrir, 
faire de la pAtc avec de la farine et de 
IV »u , poui en fane ensuite du pain ÿ il 
se dit aussi des terres grasses et onctueu- 
se* qu'on remue et qu on presse avec le» 
pieds et les malus , pour en faire diffé- 
i.n* ouvrages J il sc dit encore en terme» 
de maçonnerie pour gâcher le plitre ou 
autres matières pulvérisées , pour en faire 
un ciment ou Ii.irion des pierres d'uu bâ- 
timent. L. U e; sert, Suligcrc. 

A nu ai Métapb. Préparer , disposer , 
diriger une aflaiie. Lat. t'outre. Dispo- 

er. l\ n p.titi.u.'r x.cnto , euidaio y 
iubi idnd rè » tuetado • rnasanJo y dispo — 
ni*» t dn lo ne- < sjr 10 para el logro de 
u 7 e ta f- p. r i- 1 : : avee grand se— 
rrpt , beaucoup de 01a et d'habileti , 
f un do -lie* t , p»é«. t ant et disposant 
tout le 11'u un. peut séussix dans ub* 

aLaisc si uu^oxuaic, 
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St Al AS A DO , VA , p. p. P-Si» ,ic, 

, te , Lat. Subacuil. Paiatiit. 
Dispositus. 

ÀMASIJO , s. m. La pâte qui a été 
pétrie dans U huche pour en faire du 
pain. Lat. Massa f innacea* 

Amasijo. Métapb. Mélangé^ do plu- 
aicuri choses ensemble , qui n'ont nulle 
connexion l’une avec l’autre. Lat. Mixtio , 
Congeiiei. Coma este papél es un ama- 
sl; < de textos , fu< nv vient a af casa : 
comme cet écrit n’est autre chose qu'un 
mélange ,■ une contusion de texte qui ut> 
correspond nullement au sujet. 

A MATA R , v. a. T. aucien. Voycx 
Matar 

A matar. Eteindre, étouffer, amortir 
le feu , la lundi- ic , la soit , la faim. L. 
Sedaie. extmguere , 

AMATAUO , DA , p. p. Eteint , 
te, etc. Sedatus. Extinctus. . • 

AM AfmoTA , a. m. Améthyste , 
pierre précieuse. L. Amethyttus • 

A MA l O RIO , RI A , adj. Amou- 
reux , eusc , cc qui concerne et a du rap- 
port a l'amour. L. Amatorius. 

AMAYNAR , v. a. T. de marine. 
Caler , amener , baisser les voiles d’un 
navire. L. Contrahere , colhgere, 

Amaynar. Métapb. Relâcher , pardon- 
ner, sê départir | se désister, adoucir, 
modérer, diminuer. Lat. Condonarc . Rc - 
militre. 

Amayne, VM. ta cclem. Appalsex , 
radoucisses votre colère; façon burlesque 
et familière de parler à uuc personne qui 
SC fiche sans raisou , ou qui prend la chose 
aur.un ton qui ne lui appartient pas. Lat. 
Bona verba, quasc. 

A MAIN ADO, DA , p. p. Calé, 
ée , etc. Lat. Contractas • Cotisa as. Lot* 
doruitus, Rtmiss s. 

AfllAYTINAR, v. a. Rcchrirlirr 
avec soin, examiner soigneusement , éplu- 
cher exactement , observer, regarder avec 
atieution. L. Lunotiàs tnvcstigarc t son' 
sideitirc , nrtutri. 

AMAYTiNADO, DA, p. p. Re- 
cherché , ée, examiné , ce avec attention. 
L. Cunasiàs mv. stratus , e msideratus. 

AMR AGES, t. m. V. mot. Amba- 
ges , amas confus et obicurs de paroles 
août on a do la peine à deviner la siguiti- 
caiion. Lat. AmbjgeS. 

Amb.ige f. Anciennement signifioit tours , 
détour» d’uu ebemiu , d’une route. L. Am- 
•* bdg s . Cn cuit us. Anfractus. 
^^AMüAR, s. m. Ambre, gomme ou 
HPnnc odoiifurante. Lat. tlcctrum. Suc- 

AMBARINO , NA , adj. Ambré, ée, 
ce qui a rapport à Timbre. L. Suctinrvs. 

AM Rit lU N, f. f. Ambition, passion 


extiéme, de sir immodéré, cmpresicmcut 
tiour les dignités, les emplois, la gloire et 
lct richesses. L. Ambitio. 


A MiS IL lONAR<%x.u. Ambitionner, 
dévirer, techeicher avec passion les hon- 
ni un , le* emploie , les richesses. Lat. 
Aabirt. 

A A? H ICIOS O , SA , aJj. Ambitieux , 

•use, drfireux, euto , passionné , ée pour 
Ls bonueun, les emplois et lus richesses. 
Lat. A ut itiosus. 

JMbWEXlRO, TRA, adj. À«- 


bidextre, adroit , te de la main gauche 
comme de la droitu. L. Arnbidexter. 

A MB 1 k N TE , s. m. Air doux , zéphir . 
Lat. Ztphuus. 

AMBIGUAMENTE , adv. Ambi- 
guemeut , confusément , douteusement , 
obscurément. Lat. Ambiguë. 

AMBIGU ED AD ô A MB I GUI- 
DA D , t. f. Ambiguité, doute, incerti- 
tude, obscurité, confusion. Lat. Ambt- 
guiias. 

AMBIGUO , GU A, adj. Ambigu, 
uc , douteux , euse , équivoque, incertain , 
ne , obscur, re. L. Ambtguus. 

Gértero ambiguQ. T. de gtam. Genre 
ambigu , qui s'entend de ce qui comprend 
les deux genres. 

AMBITO , s. m. Environnement, 
circuit, contour, enceinte, circonvalla- 
tion, circonférence, orbe, périmètre. L. 
Ambitus . Circutnjcrer.it a. 

AMBIADOR, s. m. T. auc. Voy. 
Aniador. 

AMBIAR, t. n. T.a. Àinblt-r, aller 
l’amble , ce qui sc dit communément des 
bétes. L. In. Grandiri. 

A1SJ EU, s. m. Cierge, flambeau 
de cire. Lat. funalis cercus. 

AM tii IGÜN lU. V. Ubtusangula, 

A MiiUS , BAS, adj. Tous deux en- 
semble , Lat. Ambo. 

Arnbos a dos. i'Iéonasme fort en usage 
dans la langue Castillane. V. Ados. 

AMBROILA 6 t.MBRUi LA , t. 

f. Embrouillement , confusion , tromperie. 
L. ConJitSio. Jurbatm. 

AMBROILA DU R, RA, s. m.Rap- 

portcur, sc menteur, brouillonne, sc 
mauvais esprit , qui ne cherche qu’à em- 
brouiller les choses, à semer des dissen- 
sions, à brouiller lis uus loi autres : on 
dit communément hmbrollar. L. "1 urba- 
ine. Berturbator 

AMBRUHAR, v. a. T. pen en 
mage. Embrouiller, brouiller , ccniondrv, 
troubler , mettre eu désordre , jeter de 
la confusion. Lat. 2'ui tare, ferturbarc, 
L anjundere. 

AMBriO/lADO , DA, P . p. Em- 
brouillé , ée , etc. L. Turbatus. Perturba* 
tus. C onjusus. 

A MB R US 1 A , s. f. Ambroisie, bois- 
son ou viande délicieuse qu’on «ervoit à la 
table des Dieux , et figuicuienl il se dit de 
tontes viandes, mets ot boissons exquises. 
Lat. Ambrosia. 

Ambrosia, s. f. Plante. Ambroisie, qui 
a l'odeur du vin , espèce d’armoise. Lat. 

Ambrosia, 

A MB R ÜSIANO , NA, adj.Ambro- 
sien , onoe , tout ce qui a rapport à Saint 
Ambroise. L. Amb'osiar.us. Misa ambio- 
stuna , messe ambrosicnnc , conte ambro- 
stàno , chant arobrosicn 

A Mb UIA R , v. n. T. poétique. Mar- 
cher , aller doncemeut , se promener. 
Lat. Affibutare. , 

AMBUI ANTE , part. act. T. peu en 
usage, marchant , allant , promenant, qui 
se pronieoe. L. Ambitions. 

AMaULaRIUS , s. m. Espèce d'ha- 
billeoicns longs, qui descendent jusqu’aux 
pieds, qu'on appelle ainsi par nréptis lors- 
qu’ils sont vieux et déchirés. Lat. 2 ruer 
testes et lacera. 

AMBUIATIVO t VJ, adj, Aj»bu 


lant , te, ambulatoire, errant, te, in- 
constant, te, inquiet, te, Lat. Inquies * 
Inquiétas. Espiritu ambulatito : esprit 
inquiet , qui va toujours çà et là , qui est 
toujours en mouvement. 

AMEBEO, s. m. Sorte de vers , on 
composition métrique «n dialogue. Lat. 
Versus amabaus. 

A MEC E R , v. n. T. anc.V . Meiclar, 

AMECIIAR. V. Mechar. 
AMEDRENTAR , v. a. Effrayer, 
éponvanter, faire peur, dornor de la ter- 
reur , intimider. L. Terrer*. 2 enefacere, 
AMEDRENTADO , DA, p. p. 
Effrayé, ée, etc. Lat. Territa>’. L’ertcr- 
ritus. 2'errefactus. 

AME JURA R , v. a. et n. Voy. Mc* 

jorar. 

AMELECINAR , y. a. T. a. Voy, 

Mtd’Cinar. 

AMELGAR , x. à. Faire de petits 
fossé» autour d'un champ phtir eu marquer 
les limites. L. Scrobtbus distinguere. 

A ML i.GADU , DA, p. p. Marqué 
par de petits fossés qui servent de limites. 
Lat. Sciobibus disiinetus * 
t AMELI ON , s. m. T. a. do royaume 
d'Aragon. Voy. Almidôn. 

A Mi: LO, s. m. Plante. Espargonte, 
Lat. ^itcr acticuta 

AMELOSADO, DA. adj. qni a U 
figure du melon , ce qui sc dit de la tête 
d une personne, d’une figure ovale. L. la 
/ rponj*ybrm.îm ermpositus. 

AMEN, T. hébreu, indéclinable f 
qni sert de conclusion à toutes les prié-* 
ros d’église , et signifie ainsi soit-il. Lat. 
Amen. 

Amen. T. affirmatif, pour exprimer 
qu'une chose est ainsi. C'est un pléooasmer 
fort en nsage peur exprimer la force avec 
laquelle on assure une chose. Lat. Ita m 
L liant. 

Amen, amen , al eieto Ucpa. Ainsi soit* 
il , ainvi soit-il , et jusqu’au ciel arrive. 
Prière répétée qui exprime la grande rn- 
vie d'obtenir quelque chose. Lat. ha Deut 
jaciau 

Amen de - sto . Phrase vulgairé, qni 
signifie de plus , c-n outre , outre cela. L, 
Lratcnà. r 1 rater. Le eondenarun por sds 
aiîos * g >lt > as , amen de dm entes açotet 
que lleiabj en las espaldat : ils le con- 
damnèrent en six ans de galères , outre lct 
deux cens coups de fouet» qu’il avoit déjà 
reçus sur les épaules. 

A MENA /.A, s. f. Menace , prnrqu’oa 
veut donner à une personne pour l’exciter 
ou porter au bien. Lat. Mina, Nrrguna 
amenJ(J major, que un siUncio rnttdr ■ il 
n’y a pas de pU% grande menace qu'un 
silence muet. 

aMLNAZADOR , t. ta. Mrnreeo r t 
quoique peu en usage, qni menace; il 
se prend ansri adjectivement , et mguifio 
menaçant, ante. Lat. Mit, arum jaetaior , 
Mmax. Tem’.a el golpe Je la fl' C/ta ante - 
na{adora : Il craignoit le trait de U tlcch« 
menaçantes 

AME NAZAR , v. a. Menacer, faire 
peur , faire de* menaces. Lat. Alinam 
Amcna(vle con pma de muette ! il le me- 
naça sou* peine de la vie. 

ruina. Menacer ruine , étra' 
prêt à ton.lur. L. Ruinant minai i. 

AMENAZAN 1 E , jiki. act. T. prf 
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eu mtjge. ilena\tut, qui mcuacc. Lit. 

Jiitaai. 

A . NA ZADO f DA , p. p. Mena- 
ce, û'. L. fil mis t terntus. 

AfilENGU ADOR , i. m. T. anc. 
Celui qui diminue , qui reliant ht , qui 
uetourcit, qui amoindrit L* chou*. L. 
Iirjmnntor. 

A M LNGU 4 fit IB fi TO , ». ni. T. 
aocicu. Amoindri»*', ment , accourcissc- 
suenl , diminution. L-t. fiLnutio. irnmi - 
nu no. 

A ML NGV A R , v. $. T. «ne. Voy. 
JMrnguarf 

AMENGUADO, DA, p. p. Voy. 

Mcngu^do , da. 

AM ENIDAD , s. f. Aménité, fécon- 
dité, beauté d’uut- campagne, d'un lieu 
peuplé de beaux arbres , de piaule* , d'her- 
bes , etc. Ljt. AxnawtOS. Il se dit aussi 
figurent eut d<; la U'couélté d'esprit, d< 
l*u tendue du génie , de la variété du 
choix , de l'élégance d'expression dans une 
pcisonm*. L. Amanitas. (Jrbsnitas. 

AMbNtSIMO. MA, soperL d 'A- 
mérw. Très - agréable , très - bran , très- 
belle , très-charmant , le , très-délicieux , 
Cote, très-fécond , très-fertile et très- 
abondant, te. L. Amtsnistimus. 

AMENlZAli , v. a. Embellir , don- 
ner de l'agrément à quelque lieu. Lal. 
Amwnum Jacere : H se dit aussi d'un dis- 
cou/ i. Lat. Ornare • 

AMEN Ü, NA , adj. Agréable , beau , 
belle, charmant, le, délicieux, «use. L. 
Antennes. 

AME STAR t v. a. T. anc. Lier, at- 
ttchcr avec une courroie. Lat. Amento 
ttréngere , vin cire. 

AMENTO , f. m. V. Amiento. 

A ME N U DO, adv. T. bas. Ftéquera- 
meut , jouveut , maïutcfois. Lar. Sape. 
Crtbtà , Frtjuentcr. 

AMERA K , v. a. T. bas du royame 
d'Aragon. Mêler l'eau avec le vin , trem- 
per le vio , mettre de l'eau dans le vin. L. 
E nu< n aiuÂ diluert , r emperarc. 

AMEklCANO , NA, adj. N* en 
Amérique ou qui lui appartient, Améri- 
cain , ne. Lat. Anurieanus. 

AMES N ADO K , s. m. T. a. qui n’est 
pins en usage. Soldat de la garde du Roi. 
Lar. Protcctor. St épater. 

A fitESNÂ R , v. a. T. a. Faire la 
garde, défendre, garder quelque chose. 
Lat. Stipare. 

A MESU RAR , v. a. T. anc. Peser, 
examiner, metoirr les choses, les ré- 
duire , les ramener a leur juste point. L. 
EondtrJre. 

A META LA DO , DA, adj. Ce qui 
a rapport an métal , métallique. Lat. jMl- 
tahicut. 

A Ml A , s. f Voy. Bonita 6 Bi\a. 
AMIAN J'O, s. m. Amiante , alun de 
plume, qui brûle et ne se consume pas. 
L*t. Arr,-ar:us . 

A fille JL l A , *. f. Voy. Amistâd. 

A MIC ISIMO , MA, adj. sup. d'A- 
•nigo. Très-ami, ie. Lat. Amtcissimu ». 

AMiDUN , s. m. T. anc. Voy, AU 
mi don. 

AMIDOS, adv. T. a. A regret, à. 
contre-c *ur , avec peine , difficilement, 
inv-olonr.'trcmcnt , de mauvais gré, Lat. 
A-Çrt, Fut. llllbuilc, t 1 
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AMIE N U U, s. m. Espace de cour- 
roie qui étoit attachée il une demi-lance 
ou tin javelot et servent a ie retucr à soi 
apres l'avoir lamé. L. /Imtrifuni. 

AfilltSGADO, s. m. Plante. Ter. 
anc. Fraisier , il se dit aussi du huit. L. 
Et agarta . Fragu ut . 

A fil IGA, s. f. en quelques endroits, 
«nr-tout en Andalousie, se dit de l'école 
des petites hile», comme on y joint l'ar- 
ticle ia on piouonce larmga , pour éviter 
la car •phonie, et ce n’est que par coi- 
luptioo qu'on dit filiga. Lal. pLciiorum 
tchola. 

AfilJGARI E , adj. des deux genres. 
Aimable , doux , gracieux. L*t. s-'ittiCuf. 

AmigjbU cimpoiteion. Amiable compo 
sinon, qui se fait d’un couscutcmcut mu- 
tuel. 

AMIGABIEMENTE, adv. Aima- 
blement , en ami. Lat. Ami A. 

A M IGA) AS. V. fifigûja. 

A fillGAR, v, a. T. peu en nrage. 
Lier , contracter amitié avec une per- 
sonne. Lat. Amiciiijrn cum aiifito jun- 

gerc, inirs. 

Air.tgJise , v. r. T. familier. Se lier 
d’amitié, tire en concubinage. L. PeUui 
se jungere. 

AM IGADO , DA , p. p. Lié , éc 
d'amitié, qui est eu concubinage. L. C un- 
j um tus aime tus. Pclltct juncius 

A Ml GO, GA, s. ru. et 1. Ami, ie, 
intime. Lat. Ami, us. 

AfiflG O , GA. Signifie aussi concu- 
bin, concubine. L. ConcubinanuS. Ami- 

Ca AmTgVIJLO, T LA, diminutif ,VA- 
mtgo , se dit par mépris. L. Amuului. 

AfiHGVISlMG, MA , super I. Très- 
cher , ère, t rés- ami , ie , Irè à-intime. L. 
Amicissimus. 

AMILANAR , v. a. Effrayer, épou- 
vanter, intimider, faire peur. Lat. Ter- 
rerc. Pcrtcriere. Teircfaicrc. 

AfiULANADO , DA, part, passif. 
Effrayé, éc , etc. Lat. Tetriius. Pn - 
terri tut. 

AMJSTAD , s. f. Amitié, tendresse , 
amour, liaison, familiarité, sympathie. 
Lat. Amicitia. NedSt t udo. 

Am/stad. T - de pratique. Plaisir, se- 
cours. Lat. Benefictum. Dans les actes les 
Notaires emploient celte clause. Pur ha- 
<eramistâd,y huena vira : pour faire plai- 
sir et bonne oruvre. 

Amutad. .Signifie aussi concubinage. 
Lat. Concubituitus. 

AMISTANZA , s. f. T. anc. Voy. 
Amis t ad. 

AMIST AR , v. a. Réunir, réconci- 
lier, racomnioder , rejoindre des amis 
brouillés ou des ennemis , les rendre amis. 
Lat. Recomiiiare. 

AMlSTARSE , v, r. Voy. Ainan- 
eehatsc. 

AMIST A DO, DA, p. p. R. rffei , 
ie, réconcilié, éc, etc- Lal. Recunti- 
liatus. 

AfiflSTOSAMEN JE , adv. Voy. 
Amtga blanc nte. 

AMIS 1 OïO, SA , adj. Ami , le, 
officieux , case , bienveillant , te. Lat. 
Ami eus. 

AMITO , s. m. Amirt, linge béni , 
de bguxc quartée , que les EccLitasu- ' 
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que-, r- item sur la utceuumj ils doivent 
>c revèûr d'ut acLc pour célébrer. Lat. 
yfnin'tcjj. 

AM Ml, s. m. Flaute. Espèce de cu- 
mio. Lat. Aimai , 

AMNISTIA, s. f. T. grec et a. On 
discit autrefois An.nestia. Amnistie , par- 
don général , accorde à des sujets rebel- 
les oa à des déserteurs. Lat. Amnistia, 

E e/u j. 

A MO, s. m. Maître de la maison. L. 
Dom/nuS. Hcius. Il se dit aussi du tuari 
de la Nourrice. Lal. Au rttius. Et ancien- 
nement il se disoit d'un gouverneur d’en- 
fant , d’un maître d’école , et d’un pré- 
cepteur. L. Praceptur, P ad au oe us. 

AMODITA , s. f. Espèce de ser- 
pent ou do vipère , qui cait dans Ica 
sables , cl dont le venin est aussi dan- 
gereux que ielui de la vipère. L. Con- 
t/lrijr. 

siMODORRARSE , 
pir , s’endormir , succomber au sommeil. 

L. S irma sepiri. 

AMODORRADO 6 AMODOR - 
RlDO , DA , p. p. Assoupi , ie, etc. 

L. Svmmo sopiius. 

AMODOR RlDO, DA, p. irré- 
gulier. Terme peu en usage. V. Amo- 
d orra do. 

AMOHIAAR , v. a. Ficher ( irri- 
ter , mettre en colere. L. Initare, Sto- 

mathurn mot en- alicui . 

AMODIA ADO , DA , p. P . Fi- 
ché, éc, etc. L. Irritai. Irritât u*. 

AM O J AM A DO , DA, adj. Maigre, 
sec comme de la chair salée. L. Mac,.:. 
Maeilentm. 

AfilOJONADOR , 9 . m. Celui qui 
plante , qui pose des bornes aux limites 
d'un royaume , d'une province , d’un 
héritage , d’un champ : cest proprement 
un arpcutcur, L. Terminorum , finium 
arbiter. 

AM OJON AMIENTO , s. m. L'ac- 
tion do marquer des limiter. L. Limit 
1 tatm 

t AfifOJONAR , v. a. Borner, ter- 
mirer, planter des bornes , marquer 1rs 
limites d'un royaume, d’une province, 
d'un champ , etc. L. Limites , terminas 
ponere. 

AMOJOAADO , DA, p. p. Bor- 
né , éc. L. Liinitibus eircum*.'rtptu.T. 

AMOLADOR , s. m. Emoulcur , * 
gagne-petit. L. Ferri exacutor. Et me- 
taph. il sc dit aussi d'un mauvais co- 
cher. L. Ineptus auriga. 

si fil OL st R , v. a. F mou ifcc , aigtiJMk. 
ser , affiler , donner le h! à un instiu^l^ 
ment tunchant. L. Acueit. 

AfifOlADO , DA, p. p. Emoulu, 
ue , aiguisé , ée. L. Acuiui. 

AMOLDAR , v. a. Mouler , jeter 
en moule. Lat Ad exemplar exigere , 
tjjingtrt. Et métaph. réprimer les viqot 
d’ûnc prisoonc , d’un enfant déraugé , 
le réduire à la raisou ; le réformer. L. 

Ad me'rorçm Jrugtnt reducere. 

Anuifdcw. Marquer chacun son trou- 
peau avec de l'ocrc , pour le i cconnoitie. 

L. N, t ï insignire» 

A MOI DA DO, DA, p.p. Moulé, é*, 
jeté , éc en moule. L. Ad exemplar n<a<- , 

tus , tjjiitus. Ad melionm frugens rem* 

Ht. 
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il. 1 ' J A Je* f. Terme 

icicn. Voyez Klandtira. 
AMOLLENTAR , V. a. Terme qui 
c« plu» en usage. V Ablandar. 
siSlUMO, s. œ. A moine, arbrisseau 
■ni le bois est odotiféiant. L. Arno- 

1 A MOV DON G ADO t VA, adj. 
ros , se , g» a» , se , grossier , ère. L. 
rastus. Ptnguis. 

A MOV £ O A R , v. a. Terme auc. 
oonoyer, faite de 1a monnoic. Lal. 
litre . 

AMONEDADO, DA, P . p. Mon- 

yé , ée. L. CusuS. 

AMÜNESTACION f ». f. Avis, 
.‘rtissemenf , remontrance, conseil. L. 
onitum. Monitio, Il se dit aussi des 
as de mariage qu'on publie pendant 
iis jours de fête» dans les églises, à 
grand'messe. L. Euturarum nupuarum 
» conium. 

AMONEST ADOR , s m. Qui aver- 
, qui reprend amiable in en t , qui con- 
ile, conseiller. L. Momtor . 
4MOVESTAMJEVTO , s. m. 
rmr ancien. Voyex Amonesiacion. 

4 MOV ESTA K , v. a. Remontrer, 
«sciller , prier , avertir , donner avis , 
;ager à faire. L. Admentre. 
i .ionestdr. Publier dans l'église les 
«s de mariage. L. tuiurum .jnjugiurn 
ec. lesta pnescnptione edicert , dc~ 
marc. 

1MONESTADO, DA, p. p. Re- 
tiré , éc. Lat. Admvnitus. Denun* 

us. 

4 M ON I AC O. V. SA. 

1 \tOVTARSE , v. r. Se retirer 
s les montagnes , mener une vie fo- 
ire , fuir le monde; il se dit égale- 
it de celui qui pour les forfaits est 
gé de fuir., de s'échapper dans les 
i.'gncs , et aussi des animaux do- 
riques qui s'échappent , qui fuient 
les montagnes. L. In m citer et 
déserta adjuger». S tiédir.. 
tMONTAVÜ , DA, p. p. Reli- 
ée dans les montagnes. L. in mon - 
s et dtsetus tous dépens. 

M OV T ON A Ml E VT O , s. m. 
is , monceau, tas, entassement , 
tnblage confus de plusieurs choses. 
Acervus. Conge- tes. 

MONTOVAR , v. a. Amonceler, 
•ser, entasser, assembler , accumu- 
la. Cong.rtre. Coa en-arc. 
tnontonar. Métaph. Entasser , assrm- 
taus choix , sans ordre , des textes, 
autorités, des citations, etc. Lat. 
gcrc»c. C oacerurt. 

MONTUNADO , DA, p. p. 
•acelé , ée , entassé, éc. L. Con- 
is. C oac.ivatus. 

MO N TON ES. V. Monté*. 

, $. m. Amour , tendresse, 
ardent : il sc prend en divers sens 
. les objet* qui déterminent la vo- 
. L. Ain or. 

nor. Amour, arbre dout les fleurs 
d'un • beau rouge , et se conser- 
loug-teins : ctcuoie il est agréable 
vue , on lui a donne ce nom. L. 
iis amaniirima yenus. 

I/ÜKE6', Amours buifi , rmoui 
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prnphancs. L. Amvres iliegitimi , pro- 
hibai. 

Amor plstonieo. Amour platonique , 
autour sincère , amour décent , amour 
des sciences. L. Amvr plahmuus. 

Amvr de Dios Amour Je Dieu, cha- 
rité parfaite, pur amour. L. Cantat. 

Amor proprio. Autour propre, amour 
de soi-mcinc. L. Amor sut. 

Par antàr Je Dios : Pour l’amour de 
Dieu , façon de patlcr fort en usage , 
lorsqu'on demande quelque chose avec 
instance , avec prière. L. Per Daim. 

Amor de hvrttlano. Amour de jardi- 
nier, plante que nous appelons bardan*, 
glouttron ou lappe majeure. L. Jappa . 

AMORADU X , $. m. Voyca Aimo- 
radtix 6 Mayorjuut. 

A MO R AT ADO , DA , adj. Violet , 
plombé , ée , noirâtre, en parlant du 
teint , et de la couleur du visage. L. 
Ltvidus. Plumbcus. 

AMORDAIADOR , s. m. Ternie 
ancien. V. M.trdJr é Maldiciente. 

AMORDA7.AMlf.NTO , s. m. 
Terme ancien. Diffamation , calomnie , 
médisance. L. Obtuctatio. Calumnia. 

AMORDAZAR , v. a. Terme anc. 
IHordrc , diffamer , déshonorer , criti- 
quer, calomnier, déchirer la réputation 
de quelqu’un. L. C alumniati. tantum 
xiicujus litdcre. 

A MO RG AD O , DA, adj. Terme 
peu en usage. V. Moribundu 6 Ccreanu 
â la muette. 

AMORGONAR , v. a. T. d* Agri- 
culture du royaumo d’Aragon. Voyez 
Amugronar. 

AMORJCONES , s. m. Terme du 
vulgaire. Gesticulations , gestes , marques, 
démonstrations , actions dont on se sert 
pour témoigner à une personne l’amour, 
l'amitié. L. Pétulante* Mandat*. 

AM OR JO ô AMORIOS , s. tn. 
V. Amor 6 A mires. 

.4MO RÜSAMEVTE , adv. Amou- 
reusement , affectueusement , tendre- 
ment» L. Amanter, 

A MOROS1SIMO , MA , sup. 

Très-amoureux , cuse , tiès-tcndxe , très- 
affectueux , cusc. L. Amantissimus. 

A M O R OS O, SA, adj. Amouicux , 
cuse, tendre, affectueux, cusc. Lat. 
Antort aidais. 

AMURRA R , v. n. S’obstiner , 
s'opiniâtrer à ue pas répondre de bouche 
à ce qu’oo nous dit , baisser la tétc 
seulement. L. Tae.re. obmuteseere. 

AMORRADO , DA, p. p. Obs- 
tiné , ée À ne pas répondre qu'en bais- 
sant la tète seulement , en signe qu’ou 
vous entend. L. Silens. 2 autos. 

AMOR I AJAR , v. a. Ensevelir un 
un corps mort. L. Sudario invoivtre. 

AMORTAJADO , VA , p. p. En- 
seveli , ic. L. Sudano involutut. 

AMORTECERSE , v. r. S’éva- 
nouir , pâlir, se pâmer, perdre vigueur, 
rester comme mort. L. Difieete Patt 
dehquium. Ce verbe suit l’irrégularité 
do ceux qui sc tcririfcicut en teer . 

AMOK TEC 1DO , VA , P . p . 
Evanoui , ie , pâmé, éc , à demi-mort, 
te. L. Exanguis. Semianimus, 

AMORTt CIMIE V TO , sub. m. 
Evanouis Jettent , défaillance f pâmoison , 


AMP <? 3 

abattement de force , perte de vigueur.. 
L. Dtkquium. 

AMORTIGUAMIENTO , m . 

Mortification , modération. L. Afftf 
ti an-ms moJeratio , cuhtbstio. 

AMORT1GVAR , v. a. Eteindre, 
étouffer, amortir. Lat. Lxt.ngucrc. Et 
métaph. abolir, détruire, dissiper, as- 
soupir , apparier. Lac lïxtinguere. So- 
pire. 

Amorti puar , T. de peinture. Amor- 
tir, mélanger, tempérer les couleurs, 
L. Teiriptitue. 

AMOKTIGUADO , DA, p. p . 
Eteint, te, etc. L. Extmctus , sopi • 
tus , tcinp.iatus. 

AMOR T JIACION , s. f. Amor- 
tissement. L. A caduc tate liberatio. 

AMORTiZAR , v. a. Terme Je 
pratique. A moi tir uu bien, un héritage. 
L. Jure caduci absulveie. 

AMORTIT ADO , DA, part. p. 
Amorti , ie , etc. L. Jure codent abso- 

lu tue. 

AMOSCADOR , §. m. Terme anc. 

V. Mosqutador. 

A MOSCAR , ▼. a. Chagj cr le» 
mouches. L. Mus. us abivere . 

AMOSQUEARSE , v. r. Tenu, 
ancien. V. Mosqutarse, 
f AMOSTAZA RSE , v. r. Se fâcher t 
> irriter , *e courroucer, se piquer, se 
mettre en colère , sc sentir monter la 
moutarde au nez. Lat. iriser, Exacer- 
bari. 

AMOSTAZADO, DA, p. p. Fâ- 
ché , éc , irrité , éc. L. Iratus. kxa.tr - 
bat us. 

AMOSTRAR , v. a. Terme anc. 
V. Mostrar. 

AMOSTRADO , part. pais. Voyc» 

Mostrâdo. 

Amusttado. Montré , enseigné, ins- 
truit, moriginé, éc. L. Edoctus. Infor* 
mat n s. Morieeratus. 

A MUTIN A DO R , s. m. Mutin , 
séditieux , factieux. Lat. Homo, sedi - 
ttosus. 

AMOTJNAR , v. a. Révolter, sou- 
lever , émouvoir à sédition , porter â la 
révolte; et métaph. exciter, animer, 
soulever les sentiment , les passions d* 
raine. L. Concitare. Commoiere. 

AMOTJNADO , DA l p. p. Ré- 
volté , ée. L. Coneitatus . Ccmmotus . 

AMOVIBLE % adj. Amovible, ce 
qui peut s'ôter , se révoquer , le tran** 
poi ter. L. /fMicvifriiû. 

AMP A. V. llampa. 

AM P ARA. Terme de pratique du 
royaume d'Aragon. Saisie de uiens , 
meubles, l'action de les séquestrer. L, 
Jlonorh -n mol ilium sequestratio. 

AMPARADOR , s. m. Protecteur t 
dé/enfeur , patron. Lat. PiOtcetor. P a* 
tronus 

A MP A RAMIE NT O, t. m. T. a. 

v. Amraro. 

AMPARADOR , RA, t. m. et f. 
Protecteur , celui qui protège. Lat. Prit* 
tector 

AMPARANZA , j. f. T. aocien. 
Voyez Amparo. 

AMPARAR , v. ». Protéger , dé- 
frndre , accorder sa protection , couvris 
de son crédit , aider , favoriser, souuni# 
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quelqu'un. Lat. Tucn, PrOtegtrc, Et eu 
terme de pratique du royaume d'Aragon , 
fiisir Ici bien*, les meubles f les mettre 
•n séquestre- Lat- Sequesttare. 

AMPARARSE , v. r. Se prévaloir 
de la protection de quelqu’un , se mettre 
tu sûreté contre le* surprises , chercher 
de l’appui. Lat. Tueri se patroemio 
alicujut. __ 

AMPARADO , DA . part. pas*. 
Protégé , ée , etc. Lat. Pauaeinio de- 
fensus. . 

AMPARO , s. m. Aide, secourt, 

E rotcction , défense , appui , soutien, 
at. Protectio , Fatrocinium , Prasidiurn. 

AMPHIBIÜ, V. Anfibio. 
AMPHIBOLOGIA , Vajrw Amfi- 
boloaia. 

AMPH1BOLOGICO , Voye» Anft- 

bolcgKO. 

A MPHlSBESA , s. f. Amphisbène, 
•erpeut qui a deux têtes , il va eu avant 
et en arrière , sa piquure est semblable 
à celle de la guêpe. Lat. Ampiu.cb.ua. 
AMPHlSCiüS , s. ta. Terme de 
éographie. Ampbiscicns , peuple* qui 
abiteut la *one torride. Lat. Am-'hitcit. 
AA! PM T t AT RU , V. Anfiteatro. 
AMPLE.XÜ , s. u». T. a. qui u’est 
plus en usage. V. Abra{o. 

AMP lia L (US , S. f. l’action d’aug- 
menter , d’étendre. Lat. Amplifie a tio. 

AMPi.lAAlb.SlE y adv. Ample- 
ment , d’une manière étendue. Latin , 
Lati , Copint % Dijfusi. 

AMPLI AK, v. a. Amplifier, ac- 
croître , agrandir , étendre, augmenter , 
exagérer. Lat. Ampdare. 

aMPIJVICAHUS , s. f. Ampli- 
fication, accroissement , augmentation, 
agrandissement , exagération. Lat. Aug- 
mentant , incremenium , Amphficatto. 

AMPLlFlCAR , v. a. Amplifier, 
étendre , augmenter , dilater , élargir , 
accroître, agrandir, exagérer les choses. 
Lat. Ampltare , Amplijuare. 

AMPLIADO , part. pas. d’ampliar, 
étendu. Lat. Amphatus. 

AMPLI FI CADO , DA , part. pass. 
Amplifié, ée , augmenté, ée. Lat. Am- 
plutôt , AmpliJieatuS . 

A MPI! O , IA , adj. Ample , vaste , 
étc-ndu , ue , spacieux , cuse , grand , de , 
laige. Lat. Anplus. 

AMPLISIMO , MA, «uperl. Très- 
ample , très-vaste , tiès-étendu , ue , 
très-spacieux , cuse, très- grand , de, 
très-large. Lut. Amphssimus . 

AMPLLTUD , s. f. Grandeur, éten- 
due , espace , capacité , d’un lieu , d’une 
chose. Lat. Amplnudo. 

Amphtud attira , T. d’ Astronomie. 
Amplitude ortive , c’est Parc de l’horizon 
qui te trouve entre le point où se lève 
an astre , et celui du vrai orient. L. 
Orient amplitu.îo. 

ArupliUid occidua , T- d’Asttonomie. 
Amplitude occidentale , c’est l’arc de 
l*borizon , terminé par le point oh l’astre 
*e couche , et le point da 1 occident équi- 
noxial. Lat. Amplitudo occidua. 

AMP O, subst. ro. Blancheur écla- 
tante , éblouissante. Lat. Candor. Es mat 
btanca , que el ampo de la nteve : elle 
est plus blanche que U blaücbciu de la 
p*i|tr. 
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AMPULLA , s. f. Petite bouteille 
qui a un cou long et étroit , et un corpi 
rond , Pbiolc ; il sa dit aussi de certaines 
petites bouteilles ou euflûres pleines de 
vent , qui se font sur i’eau lorsqu’il pleut , 
et de même de celles qui se forment sur 
toutes les autres liqueurs agitées. Lat. 
AmpulLs. bulla. 

Ampulla , Ampoule, petite vessie ou 
élévation qui se tait sur la peau , et 
qui est pleine d’eau ou do pus. Lat. 
ycsuula , Tumor. 

AMPÜlLARSE , V. r. T. peu en 
usage. S’en fier , se remplir d’ampoules , 
dê petites vessies , de tumeurs. Latin , 
Intumesecre. 

Anipotlarse , Se dit encore , mais 
rarement , pour exprimer l’ébullition de 
l’eau par les vents qni lui tont lormer 
1 des élévations comme si c’étoit de pe- 
tites bouteilles ; comme aussi quaud 
il pleut. «Lat. intumescere. 

AMPOLLADO , DA , part. pass. 
Eufié , éc , rempli , ie d’ampoules. Lat. 
Tuait nt. Tamil ut. 

AMPOLLET A , ». f. dim. d’.'frn- 
polla. Petite phiole. Lat. Parva ampulla. 

Ampolleta. Horlogc-sablc , et com- 
munément Sablier. Lat. Arenai u cUp- 
Sidra. 

AMPRAR , v. n. T. d’Aragou. 
Emprunter. Lat. Citm redditions onere 
peterc . 

A MP R IC IA , s. f. T. a. dn royau- 
me d’Aragon. Sommaire , preuve som- 
maire. Lat. Summaria causée probatio. 

AMPUTA R , v. a. T. a. du 
royaume d’Aragon. Couper , tailler, 
rogner, trancher, retrancher , tronquer , 
mutiler , étuonder , élaguer , ébranchcr , 
Lat. Arnputare. Rcteeare. 

Amputor. Fiuir , terminer, arrêter, 
conclure, donner une fin de compte, 
un arrêté. Lat. Adriouc* elaudere. 

AMUCHACHADO , DA, adj. Qni 
a l’air jeune de toute façon , c’est-i- 
dire de corps et d’esprit. Lat. Paenlis. 
Juvem lis . • 

AMVCHIGUARSE , V. r. Terme 
ancien. S’augmenter , s’accroître , s’agran- 
dir, se multiplier, se peupler. Latin, 
AlultiplttJri. Crescere. 

AMUCHIGUADO , DA, participe 
pass. Augmenté , ée , etc. Latin, Mul- 
Upltcatus. 

AMUFAR , v. n. T. pea en usage. 
Mugir, beugler comme le taureau. Lat. 
Edtre mugtius. 

AMUGhRADO t adj. T. hasardé. 
Efféminé , d.imeret, homme qui ressem- 
ble à une femme en toutes scs actions. 
Lat. Muliebriter effeminatut. 

AMUGER1EGAS , adv. En femme 
tut une selle. Latin , Muliebriter equo 
insidens. 

AMUGROSAR , r. a, Prorigncr 
une vigne , faire des provins , las cou- 
cher dans terre pour renouvcllcr les 
souches d’une vigne. Latin , Vineam 
propapare . ♦ 

AMULATADO , DA , adj. Ba- 
zanné , éc , olivâtre , couleur de mu- 
lâtre. Lat. Subnigcr. Futcus. 

A MULET O , s. m. Amulette ,* re- 
1 œilic supemmeox pour guérir OU pte- 
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server de certaines maladies. Lat. Amup 
letum. 

AMUNICIQSAR , pourvoir de 
munitions , approvisionner. Lat. Alunire. 

A MU NIC iÜS A DO , OA, pour- 
vu , UC- , Lat Munitut. 

AMURADAS , s. f. T. d< marine, 
les hauts côté* du navire en dedans. Lat. 
intenor. 1 nam Lsiera. 

A M U R A K , v. a. T. de marine. 
Amurcr. Lat. Vêla coltigerc. 

A MURAS , s. L T. de mjrine. Amar- 
res, certains cordages qui servent à atta- 
cher les voiles. Latin , Funct quibus vêla 
eollrguntur. 

AMU RCA 9 s. f. Lie, mare, brico 
qui reste des olives pressurées. Latin , 

! Amurea. 

AMU RCA R , v. a. T. peu en usage. 
Donner des coups de cornes en parlant 
du taureau. Lat. Cornu petere. Ce verbe 
suit l’irrégularité de ceux qui sc ter- 
minent en car. 

AMURCO, s. m. T. peu en usage. 
Coup de cornes d’uu taureau. Lat. Ictus. 

AMUSCO , 6 MU6LO , CA, adj. 
Sorte de couleur de musc ou marron. 
Lat. Poilus. 

AMUSGAR , v. a. Dresser les oreil- 
les , tordre la bouche , donner des sig- 
nes , des marques de vouloir motdro 
ou ruer ; il se dit des bétos , et éga- 
lement des personnes. Latin , Mursum 
minan. 
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AS A , t. f. Aulne , mesure qui sert 
à mesurer les tapisseries , les étoffes. Lat. 
Ulna , 

Ana. Chiffre dont se servent les mé- 
decins pour marquer qu’ils demandent 
égale quantité de chaque drogue. Latin , 
Ana. 

ANABAPTISTA , 6 ASABA- 
TISTA , Anabaptiste , hérétique qui 
croit que l’ou ne doit baptiser le* en- 
fants que quand ils sont en d* 

raison. Lat. Anabaptista. 

AS AC A LO , LA , s. m. et f. T. 
arabe. Valet ou servante de four bannal , 
qui sont obligés d’aller chercher dans le# 
maisons des particuliers le pain en pâte, 
le porter au four , et le rapporter lors- 
qu’il est cuit. Lat. Furnanus famulus. 

ASACARD1SA , s. f. Confection 
qui se fait avec le fruit de l'anacarde. Lat. 
Anstardii eonjeetw. 

AS AC ARDU , 1 . m. Anacarde, fruit 
d’nne espèce d’arbre qui croît dam* les 
Indes Orientales , dont la figure ressem- 
ble à celle d’un coeur. Latin , Anacar - 
d/urn. 

A SA CE SOS LS , s. f. Figure de 
Rhétorique par laquelle sc confiant dans 
la justice de sa cause , on la consulte 
avec les Juges qui la doivent juger. Lat. 
Anatrnosis. Communicatio. 

ASACEPHALEOSLSgt. F. Terme 
grec et figure de Rhcthorique, Récapi- 
tulation, épitôme, anacépbatéose. Lat, 
Anatephalacstt. Rtcapitu atio. 

AS ACURETA , s. ro. Anachorète , 
solitaire, qui vie dans la retraite. Lat. 
Svltiorius. Ana.horeta 
ANACORETICO , CA, adj. Tout 
ce qui « rapport et qui concerne un 

anachorète 
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anachorète , ou la vie d’anachorète. Lat. 

Anachoreticut. 

ANACRüNISMO , ». m. T. grec. 
Anachronisme , erreur qu’on fait dans 
U supputation des teins. Laiiu , Ana- 
ehrcmttnus. 

A N A DE , subit, m. Canard, canne, 
oiseau aquatique. Lat. Anus. 

ANAÙEAR , V. a. Canncicr , mar- 
cher , aller eu dandinant connue les 
cannes , marcher avec affectation , se , 
quarrer. Lat. Anatum More in-edere. ] 

ANADlNO , NA , s. m. dim. de! 
Argile. Cannetoa , jeune canard , jeune ! 
canne. Lat. Anaticula. 

ASADIPIOSIS , s. f. Figure de 
Rhétorique. Répétition , redoublement 
d’un même mot. Latin , Anadiplosis , 
RcJuplicatio. 

ANADON , subst. m. dim. Voyez 
Anale. Pato. 

ANAFAYA , subst. f. Espèce de 
toiles de coton, qu’on fabriquoir aneicn- 
UL-ment dans le royaume ac Valence , 
et qui se fabrique à présent en saie. 
Lat. Telm genui. 

AN AG A I IDE , s. f. Plante sau- 
vage. Anagalis , mouron qui porte des 
fleurs rouget. Lat. Anagellis. 

A N AGI RIS , s. f. Anagyris. Bols 
puant. Lat. Anagyris. 

ANAGLIFOS , s. m. Terme grec. 
Vases , ouvrages ciselés , taillés , rele- 
vés en bosses , qui ont des ligures en 
reliefs. Lat. Anaglypha. 

ANAGOGIA , s. f. Anagogie , sens 

mystique de l'Écriture sainte , et l'élé- 
vation de l'esprit anx choses célestes 
et étemelles. Lat. Anaeogu i. 

ANAGOGICAMENTE , adv. Mys- 
tiquement , mystérieusement. Latin , 
Jtiagoaicè. 

ANAGOGICO , CA t «dj. Aoago- 

gique , mystique , spirituel , caché , 
réservé , mystérieux , qui élevé l'esprit 
aus choses célestes et divines. Latin f 
Anagogie us. 

ANAGRAMMA , s. m. Anjgrnrnroc, 
airangcmcnt des lettres dn nom d’une 
personne f en sorte qu'elle* fassent un 
autre sens. Lat. Anagramma. 

AN AL , adj. V. Anal et Anual. 

ANALE MM A , s. m. Analéme, 
terme de gnomonique , projection ortho- 
graphique de la sphère sur les colurcs 
des solstices , supposant que son plan 
convient avec celui du méridien. Lat. 
Analanma. 

ANALEPTICO , CA , adj. Terme 
de médecine. Analeptique, restauratif, 
propre à restaurer le corps consommé 
et exténué , ou par la longueur de quel- 
que maladie , ou par le défaut de nour- 
riture. Lat. Analepticus . Restaurativus. 

ANAI.es, s. m. plur. Annales, 
histoire chronologique. Lat. Annales. 

AN AI. ISIS t s. f . T. grec. Ana- 
lyse , résolution , division , réduction 
a onc chose en ses principes. Lat. 
Analysis. 

ANALISTA , t. m. Annaliste , his- 
torien qui écrit les annales. Lat. Anna- 
Uum seriptor , 

AN AI I TIC A , *. f. L’art ou la 
science de résoudre les choses dans leurs 
piincipes. Lat. Ars analjtica. 

l'om. I. 


ANALOGIA , J. f. Analogie , rap- 
port ou proportion , ou convenance que 
quelques choses ont ensemble. Latin , 
Analogia. 

Analogies. Terme de mathématique. 
Analogie , comnaraisou de plusieurs 
grandeurs , entx elles. Lat. Analogies. 1 
Comparatio. 

ANALOGICAMENTE , adv. Ana- 

logiqr ment , proportionnellement , rcla- 1 
tivemeut. Lat. Analogie!. 

ANALOGICO , LA y adj. Analo- ! 

giqne , proportionné, ée. Lat. Analogus. ! 

ANALÜGU,*. m. Analogue , propor- J 
rionnel , semblable , conforme , qui a ; 
du rapport , de U convenance. Latin , I 
Analogum. 

ANAPELO t s. m. Herbe venimeuse 
qui croit entre le cresson. Etrangle- 
loup. Lat. J-upieida . 

ANAPES'TICO , adj. Anapestiqae, 
qui se dit d’on vers particuliérement 
compose d’anapeste. Lat. Anapaesticiis. 

ANArESTO , s. m. Anapeste , 
pied de vers latin , composé de deux 
syllabes brcscs , et d’une longue. Lat. 
Anapœstus. 

ANAPHORAy s. f. Figure de Rhé- 
torique. Reprise ou répétition de mots 
dans une période, comme Dios es pia- 
doso , Dios es juttidero : Dieu est mi- 
séricordieux , Dieu est juste. Latin, 
Anaphora. Repetitio. 

ANAPHOR1CO , CA , adj. Répété, 
ée plusieurs fois dans une période. Lit. 
ArusphpricuS. 

ANAQl/EL y s. m. Terme Arabe. 
Plancho ou tablette , de piètre où de 
bois , qu’on fait le long des murailles 
dans des cuisines , gardes-mangers et 
offices , pour mettre des poteries de 
terre , de la faionce , verres et autres 
ustensiles. Lat. Plutcus. Repositorium. 

ANARANJADO . DA # ad) Cou- 
leur d’orange. Lat. Aaies mais eolorcm 
praferens. 

ANJRQUIA y s. f. Anarchie, État 
qui n’a pas de chef véritable. Latin , 

Anarehia. 

ANAUQUICO y CA, adj. Anar- 
chique , qui est dans l'aruaeJiic , qui est 
sans chef. Lat. Ananhicas. 

ANASCOTE , s. m. Serge d’cscot , 
étoffe commune et légère de laine croi- 
' sée. Lat. Stamineum textum perttnue. 

jtNASTOJUOSIS , S. f. T. dUna- 
tomie. Anastomose, jonction d’une veine 
avec une autre , ou avec uno artère , ou 
l'ouverture par où elles ce communiquent , 
relâchement de l’oiihce des vaisseaux. 
Lat. Anastomosas. 

ANASTOMOTICO , CA y adj. 
Anastomotique , ce qui a rapport , ou 
ce qni concerne l’anastomose. Lat. Ape- 
lundis vendra m osuis aptus. 

ANASTROPHE , s. f. Inversion 
de mots sans nécessité. Lat. Anastrophe. 
V e> iorum inter sio. 

AN AT A , s. f. An nate : le revenu 
d’une année d’un bénéfice ecclésiasti- 
que ; et également d’un emploi sécu- 
lier. Lat. Annuus reditus , proventus. 
Ordenô , qnc no pagasen anétas en 
Roma los Übiipos : il ordonna que les 
Évêques ne payassent plus d’auuatcs à 
; «tome. 


Media esnnâta : Demi -annale , c'est 
la moitié des revenus d’une anuce de# 
Bénéfices ecclésiastiques ; et c41* s'étend 
aussi sur les emplois , grâces cl digni- 
tés que les Rois d'Espagne amendent : 
mais 41s en font grâce à qui il leur 

E l.iît , sur-tout quand ce sout des titre» 
onoraires qui ne rapportent aucun re- 
venu. Lat. Annui proterJui pars diirudiâ. 

AN AT EMA , s. m. Anathème, 
excommunication. Lat. Anaxhema. 

ANATEMaTIZ.IR , x. a. Ana- 
thématiter , excommunier , séparer quel- 
qu'un do la société de l'Église. Latin, 
Anatkematc f.rire. 

Anatemati ,ar. Maudire , souhaiter du 
mal à quelqu’un. Exeerari. 

ANATEMATIZADÜ , DA , part, 
pass. d 'Anatemati^ar. Anathématisé , ce , 
excommunié , ée. Latin , Anesihematt 
proscripiu»* 

ANATISTA y s. m. Officier delà 
datcric romaine , qui tient régistre dn 
paiement des demi annales. Lat. Data- 
ria seriba. • 

AN ATOCISMO , a. m. Terme grec. 

Anatocisme , renouvellement d’uSutc t 
intérêt de l’intétèt , conversion. Lat. 
^rtorocirmirr. 

ANATOMIA , subi. f. Anatomie, 
science qui donne la connoissancc des 
parties du corps bumain , pat la dis- 
section , et même celle du corps de» 
animaux. L. Anaicmia, 

Anatomia ou Anotomia . Anatomie. 
Métaph. Squelette , personne extrême- 
ment maigre. L. Mactc confeetus homj. 

Haccr anatomia : Faire anatomie. 
Phrase métaph. Examiner , Ander , creu- 
ser , approfondir une chose. Exeutere. 

| Rimai i. Semtari- 

| ANATOMICAMENTEysdv.On- 
lonuémcnt aux règles de l’anatomie. L. 
Anaiomci. 

ANATOMICO y CA y adj. Ana- 
tomique , ce qui a rapport ou appartient 
à l'an.’ tonne. L. Aiuitomicus. 

! A NA TU MJSTA , s. m. Anatomiste, 

qui professe la science anatomique , qui 
( enseigne l'anatomie. Lat. Aneliomicus . 
UvMo périt us anatomia. 

ANATOMIZAR, V. a. Anatomiscr, 
faire l’anatomie. L. Secare. Dissetare. 
ANC A y s. f. V. Cadira . 

No sufre ancas : Il no souffre rien 
en croupe. Phrase pour exprimer qu'une 
béte ne veut rien sentir derrière elle eu 
croupe. L. Posticam sarenam iej:.it. El 
métauh. il se dit de la marmite , lors- 
qu’elle ne contient que ce qu’il faut 
pour la nourriture de la famille qui la 
met. L. Sumpius sali suppetit familrew. 

A NC HA , a. f. En terme de Bohé- 
mien. Ville. L. Urbs. datas. Oppi- 
dum. 

ANC II AME N TE ,adv. Amplement, 
largement, spacieusement. L. Lati. 

ANC H/iRIA , s. f. Terme ancien 
du royaitme d’Aragon. V. Anchûra . 

ANCHEZA , s. f. Terme ancien du 
royaume d’Aragon. V. Anchûra. 

ANC HIC O RT O , TA, adj. Large 
et court. L. Ta tus se J brciit, 
ANCHISIMO , MA , snpor. de 
Ancho. Ttés-large, très-spacieux, eusa. 
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Ukÿ-iltudu , oe, , L. Amplis- . 

finuts. ZatUsimuf. 

ANC HO, CHA , adj. Large, étendu 
ne , spacieux , cuie , amplr. L. AmptuS, J 
Latut . | 

Porterie mut ancho : Se xflcttr# fort 
an large , pour dire qu'une personne est 
enflée de 4* fortune , qu'elle se mécon- 
nolt. L. E/fer ri. Int umts; ire. 

Vida y conciéneia ancha : Vie et cons- 
cience large , se dit d'une personne qui 
vit sans crainte do Dieu. L. Efjienata 
liitntu i. 

ANCHOR , s. m. V. Anch*r*. 

ANCHORA. V. Anse, TJ. 

AHCHOVA ou AXCIIOA, s. f. 
Anchois , petit poisson «le mer. Lat. 
Apu a. Aphra. 

ANCHVRA f. Largeur , latitude , 
étendue en largeur. L. LaUinio. 

Vtrir à j'.Jar à tut aachûr4S : Vivre 
et marcher au large, pour dire vivre â 
sa liberté , licencieusement. L. Vtvere 
Itberiùs. 

ANCHUROSO , SA, adj. Spa- 
cieux, rare, large , étendu , ue. Lat. 
Laïus. la latitudiaem patent. 

AN CHU SA , s. f* Plante. Orcaocttc 
oui sert à teindre. Latin , Ar.chuta. 

ANCIANAMENTE , adv. T. an- 
cien. Voyez Antiguamente. 

ANCIANIA , s. f. T. ancien et peu 

an otage. Voyez Anûanidad. 

ANCIANIDaV , s. f. Ancienneté , 
âge avancé , vieillesse. Lat. Anti-jutt.it 
Velus tas , Senectut. 

ANCIANISIMO , MA , supcrl. 
d‘ Anciano. Très-ancien, très-igé , très- 
vieux Lat. Ahuquissimut. VetuStiSSienuS 

ANCIANO , NA, adj. Ancien, 
ne * Igé » » vieille. Lat. 

Scnex. 

Anciano , na. Se dit métaph. de tou- 
tes choses anciennes , vieilles , antiques. 
Lat. Antiquus. Frisent 

AN CIL A , s. f. Voyez Esclava ou 
Sierra. 

ANCJA, s. t. T. de marine. Voy. 

A a.- or a. 

ANCIAR, voy et Ancorar. 

A NC O N , Si m. T. de marine. Havre , 
pet.t port , mouillage , ancrage, rade, 
baie , abri pour les vaisseaux. Lat. 
Naiiunt statii>. 

AN COR A , s. f. T. de marine. An- 
cre , grosse pièce de fer qui par un 
bout est courbée , et forme deux pointes. 


bout est courbée , et 
pattes ou crochets , qui aboutissent 
des deux cètét en arc, et sont sem- 
blables à un hameçon , Lat. Anckora. 

Echtr ancr ras : Jcttcr les ancres Lat. 
Jurer e aruhoras. 

Estât en an cotas : Etre k l'ancre. Lat. 
Store in enchérit . 

Levât ancoras : Lever l'ancre. Latin , 
Vêla faute. 

ANCORAGE f S. m. Ancrage , lieu 
•ù on peut jetter l'ancre. Lat. toc *s 
jaciendiS anchoris opportunus H se dit 
aus'i d’un droit qu’on pair eu certains 
endroits peur ancrer. Lat. J ut eue hcr ce. 

ANCUKAR y V. a. Terme de marine. 
Ancrer , jcttcr , mouiller i'aucrc. Latin, 
sinchoras jactre. 

ANCORADO y VA , paît, passif. 
.Abc ié , ee , etc. Lat. A Rebâtis fraiatus . 


AND 

AN CORCA y s. f. T. de peinture. 
Couleur jaunâtre. Latin , Color fuhus. 
ANDABATAS y s. ni. Andabates , 

f ladia;eurs qui combat! oient les yeux 
ermés , ou avec un casque sans visière. 
Lat. AnJabat m. 

ANDABOBA , t. f. Pipciic , filou- 
terie au jeu. Latin , F tant lusoria. 

AN DADA , s. f. Terme ancien. V. 
Anian\a, 

ANÛADAS y Terme de chasse. Em- 
preintes , pistes , voies , traces. Lat. 
Vestigia. 

Volier à lat andâdas : Suivre ses an- 
ciennes traces, pour dire Retourner dans 
ses vices , dans ses mauvaises coutumes. 
Latin , AJ mores prittinos reverti. 

ANDADERA, s. f. Voyez Man- 
daient, ~ 

ANDADERAS. Promenoir d'enfant, 
machine qui sert à leur apprendre à 
marcher. Latin , Machina ambulatoria 
infantitus inter tiens. 

ANDADÉRO , s. m. Messager , 
commissionnaire qui iait les commis- 
sions d'un cous'ent , d'une maison , d’uu 
bureau , porteur do lettres. Lat. Cursor 
famiilu î. 

AND AD O y DA t s. m. et f. Voy. 
Alnado , Amenai o. 

ANDADOR y RA, adj. Marcheur , 
c-use , qui marche bien , qui va vite , 
agile , alerte , léger, ère , prompt , te, 
coureur , euse ; il se dit des peisouoes 
et des animaux. Lat. Citas , Vcl./x. 
Agilit 

AND ADORES , *. m. Lisières ou 

cordons qui s'attachent au dos du corps 
de la robe d'un enfant , pour lui ap- 
prendre h marcher , et le conduire. Lat. 
Fascial et dirige n dis m fanti umpas situ s des- 
unata. Na a menester de andadercs , 6 
ptttde andar tin andadores \ il n'a pas be- 
soin de lisières ou il peut tua rchcr sans 
lisières. Phrase pour exprimer qu’une 
personne est habile , qu’elle sait de 
tout , qu'elle peut aller seule , qu’elle 
*e peut conduire en tout* Lat. JMxua 
truie a tubduxit. 

ANDADOR1SIMO , II A, saper!. 
de Andadci. Très-grand marcheur, nue, 
très-grand coureur , euse , très-léger , 
etc , Latin , Velveitsunus. Citissnnus. 

ANDADURA , s. f. Allure, grand 
pas , pas précipité d'un cheval , d'une 
mule , etc. Lat. Ambulatio. Fesiinatio. 

ANDAMIO y s. uj. Echaffaud qu'on 
dresse dans des fêtes publiques ; il te dit 
aussi do tontes sortes d'échafaudages. 
Latin , Ta&ulatum. 

Ar.Jamio Voyez Alaerqurt. 
ANDANA , S. f. Ordre de quelque 
chose mise en ligne , rang, bordée , ran- 
gée. Lat. Urdo , Sciics , Vr.a cota 
zitnc dns 6 très and J nas de talcorus : une 
mj.'ou à deux ou trois ordres ou raugéos 
de balcons. Un navio à dot anJinas de 
pic*as de artULria : un vaisseau à deux 
rangées ou bordées de canor s. 

ANDANZA , s. f. T. a. L'action cl 
façon d’agir d'une personne , succès , 
événement , issue benue ou mauvaise. 
Lat. Exemus. Exitut , Bien ti buena 
andan\U , <’ mala andan[a : bon ou mau- 
vais succès , bonne ou mauvaise for- 
tuuc* 1 


AN D 

ANDAR , v. a* Marcher, aller, che- 
miner .voyager. L. Ire , Ambulare. Pra - 
çredi. Ce verbe est irrégulier, «t fait aa 
prétérit parfait de l'indicatif , Andûse , 
Anduvimos : j'allai , je marchai , nous 
allâmes , nous marchâmes. Au subjonc- 
tif, Anduvicra ou ^nduirefse : j'irois ou 
je marchcrois. Anduiitrc : quand j'aurai 
été , ou marché J et anciennement ou 
disoit Andô pour Andaio : il alla , il 
marcha. 

Anda aej : Marche ici , façon vul- 
gaire d'appeller une personne , comme 
qui diroit ; Viens ici. Lat. hnc adsis. 

Anda con Diot : Marche avec Dieu 
façon de prendre cougé d'une personne , 
c’est-i-dire du supérieur envers l'inté- 
rieur , et d'égal i égal , comme qui di— 
toit , Sans adieu , au revoir. L. Valè. 

Anda en buenahora : Marche en bonne 
heure , façon gracieuse de prendre cnngd 
d'une personne , comme qui diroit : Dieu 
vous préserve d'aucun accident ; je vous 
souhaite un heureux voyage. Lat. Bonis 
avibus navtça. 

Andar a ca' x a de aiguna cota. Aller 
't 1a chasse de quelque chose , pour 
dire Poursuivre , briguer , solliciter one 
chose , une prétention avec chaleur. Lat, 
Aliquid ancupjii , cunscuari. 

Andar a cie p as. Aller h tâtons , aller 
aveuglément , ne pas prendre garde à co 
qu'ou fait. Lat. Anda^aiarum more agere, 

Andar a corto. Aller en course , cou- 
rir les mer*. Lat. PirdtrVdm extrecre. 

I Andar aidante. Aller en avant , 
poursuivre ce qu'on a entrepris. Latin , 
Fertendert. 

Andar a escuras. Voyez Andar d 
iiegas , ou Andar à tiemat. 

Andar a gatas. Marcher a quatre pat- 
tes comme les chsts , c'est-à-dire , so 
•'ourber , plier , aller sur le ventre , s'é- 
chapper le mieux qu'on peut d'un mau- 
vais pas ou on s'est engagé. Lat. Repere. 

| Reptare. 

i Andar a grillas , 6 a ca{a de gang as. 

| Chercher de grillons , ou aller à la 
j chatte d'oiseaux de marais. Phrase pour 
i dire qu'une personne emploie inntile- 
; ment sou teins daus une chose qu'elle 
poursuit ou qu’elle calirprcnd. Latin , 
Uptram perde, e. 

Andar a la aircbatina. Arracher quel- 
que chose de la main d'au autre ; il se 
dit ordinairement des choses à manger, 
qu'on s'arrache les uns aux autres dans 
des réjouissances publiques. Lat. Eriperc. 
Extorqutre è manibut. 

Andar a la for dit berro. Aller cher- 
chant la fleur du cresson , c’est mener 
enc sic libertine. Lat. Immerge lolupu* 
tibus. Vh xre ptrditl. 

Andar a la ga-idaja , a la bnba , û 
a la que talta. C*est gueoscr , omatr 
une vie fainéante , libertine. Latin , 
McnJlcarc. 

Andar a la topa. Aller à la *oupe , 
gcenscr. Lat. Stipem nendieare. 

dndar a las bueltar. Disputer , sa 
battre, couper le chemin , prendre les 
devant, les détours, gagner le dessus 
pour atuquer , vaincre. L. Conten 1ère. 
Ptign,re. Prjt’iart. D'gladiari. 

Andar a la ventura de Dios , 6 a 
Vies te la dépare butna. Aller à l’aveu- 
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ture de Dieu , ou Dieu le la donne 
bonne ; cVst t'abandonner à sa bonne 
on manvaiic fortune , ou souhaiter que 
Dieu la donne bonne à un autre. Lat. 
Portante te commit tere 

Andar al et trie ote . Aller pêle-mêle , 
te mêler le» uns avec les autres en 
ce disputant , ou en so battant les uns 
contre les autres. Latin , Contcndere. 
Jurgari. Rixan. 

Andar al morro 6 a la morra. Phrase 
vulgaire. Se gronder , se disputer , se 
ficher , se battre les uns contre les 
autre». Lat. Jurgari Rixari. 

Andar al paso del bucy. Marcher à 
pa» de borul , c’est aller doucement , 
marcher h petit pas , être paresseux , 
lent dans ce qu’on fait. Latin , l'es- 
tudinit gradu inccd. re. 

Andar al pela. S’arracher les che- 
veu*. Lat. In capillot invol are, Andar à 
pncue\o : te prendre au collet. Lat. hn- 
minert faueibus. Andar S mia sobre tuya : 
te jetter l’un snr l’autre. Lat. Irruere ad 
innciin. 

Andar al rededor. Marcher ù l’cn- 
tour , tourner autour d’uue chose , la 
marchander. Lat. C treutnire, 

Andar al uta. Sc mettre à la mode , 
su:%*rc le temps , s’y conformer. Lat. 
T empan servir c. 

Andar a monte. Marcher h la mon- 
tagne , »e sauver de quelque mauvais* 
•flaire , se Cacher , être fugitif. Latin , 
Sareinas collige re. 

Ar.dar a pâlot , a punadas ^ a cuchil- 
luias t a escopeta\ot . Aller à coups de 
bâton , pour dire »c donner des coups 
de bâton , des coups de poings, des 
coups d'est limaçon , des coups de fus»!. 
Mutais ictibus se conficere . 

Andar a porfia 6 en pcrjia. Aller par 1 
entêtement , s’opiniâtre r , ne voufoii j 
pas démordre de ce qu’on veut. Latin, 
Xenere ahqutd mer dû ut, 

Ar.dar arrastrado. Aller rampant , dé- 
chiré , c’est être dans une grande pau- 
vreté , misère , être errant, fugitif pooi | 
de mauvaises affaires. Latin , Adversà 
fortonâ eonjiictari. 

Andar a sombra de te) ado. Aller à 
l’ombre des toits. Phrase pour exprimer 
une pt-tsonne qui a des dettes , qui craint 
d’être arrêtée , qui u« marche que de 
nuit. Latin , Jionunum oculos fugerc. 

Ar.dsr a sut anchnrat. Vivre large- 
ment t , avec profusion , être à son aise , 
faire gstndc chère. Lat. Sutnptuoii , 

Opipau vite te. 

Andar a ventât. Aller h tâtons , mar- 
cher . cheminer douce ment ; et me-taph. 
Perdre l'esprit , ne savoir où ou en 
est , manquer de» lumières nécessaires. 

. Latin , Ctcutirc. 

Andar a.una. Marcher ensemble, de 
•ompaguie. Latin , l/rrà ine.dere. 

Andar bebtendo lot yier.tos, Aller bu- 
caot les vents , pour dire marcher à 
grande hlto , faite des diligences ex- 
traordinaires pour obtenir quelque chose. 
Latin , Aliquid appetere. 

Andar colle arriba y calle abaxo. Aller 
rue en haut , tuo en bas , phi as* pour 
exprimer la vie d'ne personne qui passe 
le temps à sc promener , qui ne s'oc- 


cupe è rien. Latin , Htnc indè cur~ 
si rare. 

Andar eon el tiempo. Aller selon le 
temps , vivre en politique , louer au- 
jourd'hui ce que l’on condamne demain. 
Latin , Servire tempori. 

Andar eon la cara descubierta. Mar- 
cher à visage découvert , être sans tache 
qui puisse noircir la réputation. Latin , 
A h llius oculos pertimescere. 

Andar con mosca. Avoir la mouche , 
êtte eu colore , fâché , désirer la ven- 
geance. Latin , Indignari. Stomaebati. 

Andar eon piet ae ’ plomo . Cheminer 
avec des pieds de plomb , pretfdrc garde 
4 ce quon fait , aller avec poids et 
mesure dans tout ce qu'on fait. Latin , 
Came , pra?idt % mature agere. 

Andar eon réserva. Aller as’ee ré- 
serve , cacher sa pensée , être discret. 
Latiu , Coûte procedere. 

Andar con segundas . Aller avec mau- 
vaise foi , faire les choses avt-c dupli- 
cité , une seconde intention , être dou- 
ble. Lstio , l r crtuté , dolost agere. 

Andar de gorra. Aller en bonnet , 
cscorniflcr des dîners. Lar. Aliéna rivere 
m uadrâ. Mensascircuire. Hcmbre de gorra : 
ouimt* de bonnet , pour dire homme 
qui cherche à dîner aux dépens des 
autres. 

Andar de mala con uno. Etre mal 
avec quelqu’un , être brouillé , être en 
colère. Lat. hasci ait eut. Alu ai minus 
bene ville. 

Andar de mono en mono una eora. 
Passer de main en main quelque chose. 
Latin , Per manut ctrcamjerri. 

Andar de prtesa . Aller vite ; il se 
dit aussi de celui h qui Je teins manque 
toujours pour faire son ‘devoir. Latin , 
f es tin an ter agere. 

Andar derecho 6 dereems. Aller 
droit , expression ra^pçxntc d'un su- 
périeur a son inférieur , lorsqu'il ne 
tait pas son devoir. X o te harè andar dc- 
rtcho ; je te ferai marcher droit. Lat. 
hx aequo vivere. 

Andar deseuhierto. Aller dreonvert , 
être san» chapeau sur sa léte. Latin , 
A udo e api te ineedtre. Il se dit aussi d’une 
personne- à qui il est dà beaucoup , et 
qui est eu péril de perdre sa dette. Estai 
yàd<scubterio de tanta cantidad : je suis 
a découvert de telle somme , sans savoir 
où la prendre. 

Andar el dialio suelto. Le diable va 
déchaîné , phrase pour exprimer de* 
troubles , des séditions , des querelles , 
des batterie» , que tout est eu détordre. 
Lai. Omnta Virtt. 

Andar eimundo al revet . Le monde 
va m rebours , phrase pour dire que 
tontes les choses vont de travers , que 
le monde est renversé , que ce qui 
doit aller it dioitc sa à gauche. Latiu, 
Omr.ia nrti. - 

Andar en êircno» pasns. Marcher 
dans le hou chemin , être vertueux. Lac. 
Ex prnscripto ratnnis ritere . 

Andar ta cucntos. Exciter de* trou- 
bles , occasionner des • séditions , des 
querelles. Lat. S ctire dtscordias. Jurgia 
J acere. 

Andar en cueros. Etre nud , être dé- 


pouillé de tout ce qu’on avoir. Latia , 
Audons, spoha tum recedere. 

Andar en dtas de panr. Etre prête 
d’accoucher. Lat. Parturire. 

Andar en dîmes y dtreiet. Aller e« 
dit - moi , et je te dirai , pour dire 
être en dispute , en contestation sur une 
chose ; perd te son U*m» en demande et 
réponse , en allée et venue. Latin , C'on- 
tendere . Jurgari. 

Andar enjemd\a. Etre maladif , va- 
létudinaire , avoir peu de sauté. Latin, 
Injirmà valetudi.-ic uti. 

Andar en la manntui. Marcher sur 
la corde , pour dire êtie sur les rangs , 
e’est-à-dire , être du nombre des préten- 
dait* & quelque bénéfice ou quelque em- 
ploi. La un , Ad i nurtus al-quod a tpi - 
tare. Muneris alicujut candidatuui se 
projiteri. 

Andar en malos patos. Etre ea 
mauvais chemin , être abandonné a scs 
passions , à ses vices. Latin , Perditi 
vtvere. 

Andar en un pie. Aller sur un pied, 
ponr diroso dépêcher , aller vite, ptorop- 
trraent , sans s’arrêter. Lat. Fesûnarc» 
Agere fettinate. 

Andar en { elo . Etre jaloux , avoir 
de la jalonsie. Lat. Ztlotfpia laborJre . 
II se dit aussi du tems que les ani- 
maux sont en chaleur. Latiu , In véné- 
rera J'errt . 

Andar en ado. Etre en erreur. Lat. 
En are. Falli. 

Andar escasn. Etre en nécessité , être 
misérable, se refuser sou nécessaire. Lit. 
Mi s cri vivere. 

Andar falto de medios. Voy. Andar. 

escSsn. 

Andar floxo. Etre l&che , paresseux 
fndolent , négligent jusques dans ses 
propres affaires. Latin , Pigrescerc . 

Torpesecre. 

stndar Sombra a brmbro. Marcher 
d’épaule à épaule , vouloir s’égaler avec 
un autre. Lat. Æqualitatetn afjctiare cum 

alifuQ. 

AndArta barba sobre el hombro. Met- 
tre la barbe lur l’épaule , pour dire 
regarder de côté , en considérant atten- 
tive meut quelqu’un , ou regarder par- 
dessus l’épaule , avec mépris et dédain. 
Latin , Jastidiosi , on averao vultit ali - 
quem intuen. 

Andar a unit en los alcan\es. Aller 
derrière une peisonnc , la suivre , la 
poursuivre , la talonner , l’obsetver do 
près , la réduire à la dernière nécessité 
de *e rendre. Lat. VciVgia aticuyaS pre» 
mere. Instare alicui. 

Andar pie con bola. Aller avec de» 
boules aux pieds , panr dire se mé- 
nager , vivre as'cc régie , économie , 
selon ses mujeus. Latin , 6 uo se modula 
met tri. 

Andar per rodrof. Aller par dé- 
tours , ne pat aller droit dans cc qu'on 
lait , «set de supercherie , de réserve. 
Latin , jJolosi agere. 

Andar par tiena. Aller par terre , 
être terrassé , abattu , méprisé. Latin , 
Vesptctui esse , haben. 

Andarse per Lus ramas. S’attacher 
aux branches , pour dire qu’une per- 
sonne laixsc le solide ponr s attaches 

i i 
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k ce qui ne l'est pat* Liant m scqui , 
Mteian 

Andar sobre a\iso. Eire sur scs gar- 
des , se précautionner contre ce qui 
pouiroit arriver de mauvais. Latin , btbi 
Sdvcre, providere. 

Ar.dc la lo\a. Marche la vaisselle de 
faïence , c'est jeter les pots , les plats , 
les assiettes par les fenêtres , les rompre 
en signe de réjouissance , comme quand 
nous cassons, brisons les verres, en bu- 
vant à la santé do quelqu'un. Lat. Indul- 
j» camus. 

E star en un andar : Etre de plein-pied , 
pour dire que les chambres d'un ap- 
partement sont au niveau les unes aua 
autres. Lat. Æquâ contignatione con- 
sister e. 

No andar bueno : Ne se pas bien 
porter , être indisposé. Latia , Jnjir - 
mus. 

ANDANTE , part. act. d 'Andar. 
Allant , marchant , cheminant , etc. 
Lat. Lna. unJui. I a^abundus. 

LahaU.ua andantv ; Chevalerie cr- 
éante, 

Caball.ro andante : Chevalier er- 
rant. 

ANDADO , DA t part. pas». Allé , 
de , marché , éc. Lat. Peragratus. 

Andado. Tenu passé , te ms écoulé , 
Latin , blaptum umpus. 

Andado, Chemin battu, chemin fort 
passager. Lat. Via trita. 

A N UAK r s. m. L'action do sc mou- 
voir , de marcher , démarche. Lat. In- 
êftius. 

Como en el andar le conoci : Comme je 
le connus à sa marche, tnel andar se pa- 
rère a Pedro : h sa démarche on dirait que 
c’est Pierre. 

ANDAR1EGO , GA , adj. Ambu- 
lant , te , coureur, cuse, batteur cuse de 
pavé, errant, te, Lat . Eirabundus. Va- 
gObunduS. 

ANDAR1N , S. m. Coureur. Léger 
& la course. L. Cursor. Celer. 

A «V DA RH) , s m. Oiseau du plu- 
mage et de la grosseur du Courlis, oui 
habite le long des rivières. Lat. Mo - 
sac U'.a. 

ANDAR1VEL , s. m. T. de marine. 
Cable ou cordage qui prend du grand 
mat au trinquet , iuuiu. Lat. Resus. 
P uius. 

AS DAS , s. f. plat. Brancard qui sert 
1 porter sur les épaules le Saint Sacrement 
eu procession , ou une chasse de reliques, 
cc oui se pratiquoit anciennement avec 
lot Princes , et se pratique encore aujour- 
d'hui avec les Papes. L. T ensa. 

Andas. Civière qui sert h porter les 
morts eu terre. L. rerefrum. 

ASÜEN, s. m. Portique , dessous 
Ir-qurl on peut se promener. Corridor. L. 
P or tu as. Jiystut. Ambulaeruir . 

Andcn. Signifie aussi quelquefois nne 
aratoire pratiquée dans le mur, et dont 
il ne paraît que les portes. Lat. Anna - 
n uni. 

A N DE RO , «. m. T. peu en usage, 
tarie d'une chatte h porteur, barre de 
btancatd , d'une chaise roulante , d’une 
Ltritc , d'une berline , etc. Lai* As- 
sîtes. 

AND JD O, DA, adj. T. a. Passé, 


ée, arrivé, écr Lat. Factus. tlapsus. 
Prétérit us. 

AND1TO , s. m. Corridor qni en 
tourc un édifice. Lat. Pcrgula. 

AN DO LA , s. f. T. hasardé, qui n’a 
aucune signification certaine, et que les 
Poètes seulement emploient en refrain 
dans des chantons burlesqnes , comme 
dans nos vaudevilles le Ion lan la, qui ne 
signifie rien. 

ANDOLINA 6 ANDOR1NA, s. f. 

Voy. Golondnna. 

ANDORINA, s. f. T. de marine. 
Espèce d’agrès , qni sert à tenir attachée 
la grande voile au grand mût. Latin, 

Ruée ns. 

ANDORRA , s. f. T. barbare. Voy. 
Andorrfra. 

ANDORRERO, RA , adj. T. bas 
Vagabond , de , qui erre (à et U , qui 
court de côté et d’autre. Lat. Erratundus. 
V agabundus. 

A N DRAJE RO, s. m. Voy. Trapero. 
ANDRAJO , s. m. Chiffon, guenih 
Ion, haillon. L. Pannatus. I ac rua. 

ANDRAJOSAMhNTE , adr. Pau- 
vrement , par lambeaux , en guenilles. L. 
Miserè. Pannosi. 

ANDRAJOSO, SA, adj. Mal vêtu, 
ue, couvert , te de guenilles, de haillons. 
Lat. Pannosus. 

ANDRJNA , s. f. T. a. qui u'csi 
plus d'usage. Voy. Endnna. 

ANDRINO , s. m. T. a. qui n'est 
plut en usago. Voy. LnJrinv. 

AN DR ÜG EN O 6 AND R OGYNO, 
adj. T. grec. Androgyue , hermaphrodite, 
qui a Ils deux sexes. Lat. Andrvgynus, 
Hennaphroditus. 

ANDRUGrNOS , adj. Nom que 

donnent les astrologues aux planètes qui 
ont deux qualités chaudes et humides , 
tomme 1 Mercure qui est sec et chaud 
lorsqu'il**! prè^du soleil , et humide 
lorsqu'il est pr^r de la lune. Lat. An- 
drvgmus. 

ANDROMEDA , s. f. Andromède, 
l’une des vingt-deux constellations céles- 
tes septentrionales. L. AnLameda. 

ANDROMJN A , s. f. T. vulgaire et 
bas. Menterie, bourde, fausse excuse. 
L. Commenta. Geira. Fracs. 

A ND ROSAGES , s. f. Androtace, 
herbe amère , sans feuilles , qui croît eu 
Syrie. Lat. Androsaces. 

AND ROSE MO, s. m. Androsémum, 
plante dont le suc ressemble au sang. L. 
Androsémum. 

ANDUI A RJ OS, s. m. Vêtement mal 
fait , rempli do pièces et de morceaux , 
mal propre, mal D&ti. Lat. Vêtus lac.ra 
et pannoter. 

ANDVLENC1A , t. f. T. burlesque 
Voy. Andan\a . 

AN DU R R IA J ES , s. m. pi. Lieux 

scabreux, mauvais, cu’on traverse quel- 
quefois , quoiqu’ils o aient ni chemins , 
ni sentier*. L. J.oea inv a. 

AN EAGE , s. ni. Marque qu'on fait 
aux pièces d'étoffes, qui indique la quan- 
tité d’aunes qu'elles contiennent. L. Sig- 
naux aao ulnarum numitus indicatur. 

ANE A R , v. a. Auncr, mesurer avec 
l’aune. L. UlnS marri. 

ANEBLAR , v. a. Voy. Arücblar à 
Anublar. 


ANEbLAüO , DA , part, pats, V. 
AniebUdo , Ja , o Anublâdo , da , 

AN EC J A RS E , v. r. T. hasardé. Se 
rendre ennuyeux , devenir niais , à charge. 
L. Fastidium creare. Nescium fieri. 

ANEGADJZO , ZA, adj. Facile ou 
sujet à être noyé , inondé , comme il ar- 
rive à certaines terres basses, vallons, tels 
que le pays de la Hollande. L. Submer* 
sioni obnrxius. Paludvsus. 

ANEGAR , v. a. Noyer, inonder, 
submerger. Lat. Submeraere. Mereere. El 
navo se arugù en la mar : Te navire s’abîma , 
et fut submergé dans la mer. 

Ancgar. Se dit aussi quelquefois pour 
détruire, ruinor. L. Ubruere. 

ANEGARSE, v. r. Sc noyer , être 
suffonné par I’esu ou autre chose liquide. 
L. Mergi. Submcigi. 

ANE GA DO , DA , part. nats. Noyé , 
ce , inondé , ce , etc. Lat. Mersus. oub- 
menus. 

ANEMONE , s. f. Anémone, fleur,* 
espèce de pavot. L. Anémone. 

ANEM OSC OP JO , s. m. Ancmos- 
copc , machine pour connottre le change- 
ment de l’air et du veut , ou le beau ou 
mauvais leu» , deux ou trois jours avant 
qu’il arrive : c’est nn petit homme de bois , 

3 ut s'élève et s’abbaiise dans une colonne 
e verre oh il est enfermé. Lat. Anemus - 
t opium . 

ANE RR ISM A , t. m. T. de chirurg . 
tumeur qui provient d’un relâchement 
ou du la rupture d’nnc altère. Latin , 
Tumor. 

ANEXAR , v. a. Annexer, joindre, 
unir, agréger, attacher. Lat. Anneatere. 
Adjuneerc . 

ANEXIDAD , s. f. Dépendance ap- 


partenante d'une chose. Les Notaires se 
servent souvent de ces mots dans Icare 
actes , pour dire circonstances et dépen- 
dances. Ann xa. 

ANEXJON , s. f. Union , agrégation , 
jonction d'une chose h une autre. Lat. 
Annrxio. 

ANEXO, XA,*A j. Annexé, ée, uni, 
ic , ou joint, te, dépendant, te. Lat. 
Annexut. Adjunctus. 

ANEXO , s. m. Annexe, Bénéfice uni 
et dépendant d'un autre qui en est le chef- 
lieu. Lat. Anncxum. 

AN F JB JO, B IA , adj. Amphibie, 
nui vit tantôt dans l'eau , tantôt.sur terre 
Lat. Amphibius. 

ANFIBOLOGIA , s. f. Amphibolo- 
gie , façon de parler arrificieu^ et équis-o- 
que, double sens. L. Amphibologia. Am - 
biguitas. 

ANFJBOL OGICO , CA, adf. An- 
hibologiquc , équivoque , ambigu , h dou“ 
>lc sens , captieux, cuse. L. Amphibolo- 
gie us. Amhguus. 

ANFITHLATRO, s. m. Amphitéh- 
tre lieu où se donnoient ancieuncment les 
spectacles. L. Amphithtatrum. . 

AN FI O N , s. m. Espèce de confection 
ou potion médicinale, qui rend le corps 
insensible aux douleurs et lonrmcns , en 
amortissant les sens.L. Médita potin siu- 
porcir. tenstbut mductni. 

ANFRaCTO , s. m. T. sur. Cher- 
min sinueux, tortueux , qui a plusieius 
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tours et détours , chemin dangereux. Lar. 
^n/rdrtvr. 

ANGAR1LIAS , a. f. f. plur. Baron 
civière renfoncée, qui sert à transporter 
des pierres et autres matériaux. L. Traha. 
Veaabulum. 

Anganulas. Machine de bois , qui sert 
à porter de l'ciu dans des cruches ou de 
grands coquemarts de cuivre sur un mu- 
fti ou autres bêtes de somme. Lat. Vec- 
tabulum. 

y Ingarillas , Certains grands paniers dont 
la superficie est composée de quatre lis- 
teaux de bois percés , oh tout attachées des 
cardes qui font une espèce de rèts ou blets , 
et qu’on charge sur une bête de somme , na 
de chaque côté , pour transporter de la po- 
terie de terre , de faïence , de verte et au- 
tres choses sujettes à se casser. L. Cala - 
•Ai claihratt. 

in anganllàs : Façon adverbiale, et 
métauh. c'cst se mettre les polags sur les 
hanches par colère , eo menaçant une per- 
sonne , ou lui disant des injures. L. Ansa- 
tuirPet nunabundu m incedcre. 

A S GA RO , s. m. Fen qu'on fait sur 
des hauteurs le long des côtés de U mer 
ou autres endroits , en signe de quelque 
danger. Lat. Sigaum fuma in montibus 
datum. 

ANGET-, s. m. Ange, esprit céleste. 
Lat. Angélus. 

Angel iuaod'o 6 de la guarda, Ange 
gardien. L. Angetus custos , luttions. 

Angel bueno , y Angel de lu { . Bon 
ange , ange de lumière. Lat. Bonus an- 
gelus. 

Angel mato 6 Angel de tinieblas. Mau- 
vais ange , ange de ténèbres, le diable. 
L. Diabolos. Deemon. 

Angel. T. d'artillerie. Ange, boulet à , 
deux têtes , boulet k chaîne : ce sont deux 
boulets attachés ensemble avec une petite 
barre ou chaîne de fer, et qu'on rbaige 
dans le canon , pour conpcr ICS mâts d'un 
navire. L. Globulus duplex ferrtus ut/in- 
f ui connexus. 

Angel. Ange, poisson do mer. Voy. 
Raya. 

Ês un ànçel ; C’est an ange , expres- 
sion pour marquer la docilité, la borné 
d'une personne. Lat. Angclicam indolem 
rtdolet. 

Tener su drtgrl de guarda : Avoir son 
bon ange , c'est métaph. avoir un pro- 
tecteur , un défenseur. Lat. Patrocïnio 

alitujus. 

ANGELICA , s. f. Plante Angélique. 
L. Angel ica. Smyrnium. 

ANGELICAL, adj. Angélique ,,ee 
qoi a rapport il l'ange. L. Angelicuw Eta 
en extremo hermosa , de un angelieât rut- 
tu*Sl y insigne virtûd : clic étoit extrême- 
ment belle, d’un naturel angélique, rem- 
plie de vertu. 

AN Gt LICALMENTE , adv. An- 
géliquement , avec uue douceur d'Ange. 
L. Mirrfice. Mhurr. in nu,di m. 

ANGELICO , CA , adj. Voy. An- 
gtlicÀl. 

Salutacién angélica : La salutation ac- 
géliqnc , l’Ave Marin. L. Angélica ta~ 
Iktaiio. 

AGUA ANGELICA , Eau Angéli- 
que, médicament purgatif, composé do 
a.rnne clarifiée, infusée dans une déc oc- { 


tion de chicorée. Lat. A jua angelua vulgb 
dicta. 

ANGELICO ô ANGELITO t $. m . 

dim. d'Angel. Petit ange. L. Puellus. 

ANGELO , s. m. T. ancien. Voy. 
Angel. 

ANGELOTE , s. m. angm. d'Angel. 
Statnc d’un ange en grand , posée , placée 
dans un rétable d'autel. L. Angelï grandis 
figura in opéré anaglypho prominens. Et 
métaph. 11 se dit d'un enfant gros et gras , 
potelé et doux. Lat. Béni nutritus et mo- 
ngeratus puer. 

Angelotc. Angelot, espèce de monnoie | 
d’or ancienne. L. f^ictoriathm. 

ANGE O, s. m. Espèce de grosse toile ! 
qui vient de la province d'Anjou. L. Tcla 
andtgavensts crassior . 

ANGINA , s. f. Squioancie, inflam- 
mation du gosier. L. Angina. 

AN G üS TA R , v. a. Étrécir, réduire 
à l'étroit, serrer, resserrer. L. Aretare. 
Coarctare. Et métaph. Tourmenter , affli- 
ger , attrister , ficher , inquiéter , chagri- 
ner. L. Angere. 

ANGOSTARSE , v. r. Sc rétrécir, 
s« resserrer, sc réduire. L. Arc tan . Coarc - 
tart. t enir ahi. 

ANGOSTADO t DA % part. pass. 
d'Angostar. Étréci, ie , etc. Lat. Arc- 
tus. Angustus , entrada angosta ; entrée 
étroite. 

Venir angosto : Venir étroit , phrase 
métaphorique pour exprimer que rien n'est 
suffisant pour satisfaire l'ambition, l’esprit, 
le courage ou le mérite. L. Exptendc* Cu- 
fiditati non sufiieere. 

ANGOSTURA , s. f. Étrécissement, 
rétrécissement , défilé , gorge de monta- 
gne. L. Angmtia. 

ANGRA , s. f. Voy. Bafila 6 Ense- 
nlda de mat. 

AN GU IL A . s. I. Anguille, poisson. 
L. Anguilla. 

Anguila de cabo. Nerf de bœuf dont on so 
sert pour frapper les forçats, ainsi appelle 
parce qu'il ressemble à une anguille. Lat. 
rlagrum. Flagellum. 

ANGUJLAZO , «. m. Coup d*an- 
guille , coup de aerf de bœuf que le 
comité d’nne galère applique aux forçats. 

L. Flagri ou flagelli ictus. 

ANGULAR , adj. des deux genres. 
Angulaire , qui a des angles. Latin , 
Angularis. 

P'tedra anguLir : Pierre angulaire ou 
fondamentale , qu’on met à la première 
assise d’un bâtiment , qoi fait l'angle 
ou Je coin j et en termes de l'Écri- 
ture , c’est Jésus Ghiist qui est la pierre 
angulaire de l'église. Latin , lapis an- 
gaurir. 

ANGULARMENTE , adverbe. En 
! angle , en forme d’angle. Latin , Ad 
attgulum 

I ANGUTEMA , s. f. Toile d'An- 
goulémc. Lat. Tcla engolismensis. 

Hacer angultmas : Faire des simagrées, , 
des gestes avec affectation d'amitié , 
pour tromper quelqu'un. Lat. Mtntin , 
irlandrtiat. Captiasi blandni. 

AN GUI O $ s. m. Angle, coin, 
encoignure. Lar. Angulus. , 

Angulo. Terme de géométrie. C’est < 
l'inclinaison de deux ngnes l'une sur 
l'autre , qui enfin se coupent et font 


I angle au point de leur intersection. 
Lat. Angulus. 

î Angola recto. Angle droit , formé pat. 
une ligne qui tombe perpendiculaire- 
ment sur uno anuc. Latin , Angulus 
reclus. 

Angulo cissoidc , hederacio 6 de 
hiedra. Angle ctssoide est l'angle inté- 
rieur qui se fait de deux lignes circu- 
laires convexes qui se coupent. Latin, 
Angulus cissoidc s. 

Angulo curvilineo. Angle curviligne, 
qui se fait de deux lignes courbes. L* 
Angulus cunilineus. 

Angulo esphenco. Angle sphérique , 
qui se fait sur un globe par l'intersec- 
tion de deux cercles. Latin , Angulus 
sphericus. 

Angulo tunular. Angle lunaire, qui 
est en forme d'on croissant , qui so 
fait do deux lignes courbes qui se 
coupant » dont l’une est convexe , et 
» autre concave. Lai .Angulus lunularis. 

Angola agudo. Angle aign. C’est 
quand une ligne tombe obliquement sur 
une autre. Lit. Angulus acutus. 


.... '."fjOHli ** * UlUJ. 

Angulo obtuso. Angle obtus , grand 
angle formé pat uno ligue qui tombe 
obliquement sur une autio. Lat. Angn- 
tus o b tus us. * 

Angulo pelecoide. Angle pélicoïde * 
qui a la figure d’une hache. Lat. Angu- 
lus pcUcoidts. 

Angulo piano. Angle plan est celui 
qui so fait sur une superficie unie. L. 
Angulus planut. 

angulo reetilineo * Aaele rectiligne 
est celui qui j c forme de lignes droite*. 
Lut. Angulus rectilincus. 

Angulo sistroide. Angle sîstioïdc r 
qui a la figure d’un sistre , instrument 
a corde d’Italie r espèce de luth. Lat. 
Angulut sistroides. t 

Angulo solido. Angle solide , qui se 
fait de deux superficies inclinées l’une 
vers l’antre. Lar. Angulus solidus. 

Angulo Jel centro de un polygone. 
Terme de fortification. L’angle du cen- 
tre de polygone. Lat. Angulus etntri m 
polygono. 

Angulo dsl fi an co de la couina . 
T. de fortification. L'angle du flanc do 
de la courtine. Lat. Angulus cortin* r 

Angulo del polygono exterior. T. 
d-e fortification , I angle de polygone 
extérieur. Latin , Angulus polygone 
exterior is. 

Angulo del polygono Uaerior. Terme 
de fortification. L’angle du polygone 
intérieur. Latin , si ngulu s pulygoni 
interioris. 

Angulo fi anqueado. Terme de forli- 
fication. Angle flanqué. Lat. Angulus 
propugnaeuli. 

Angulo Jianqueantc exterior ù de la 
tenaça. Terme do fortification. L'auglo 
flanquant extérieur , ou l'angle do te- 
naille. L. Ang tlus ekcustatiorns. 

Angulo flaniueave intenor. Terme 
de fortification L’angle flanquant inté- 
rieur. L. Angulus tUf munis inurior. 

Angulo ijnfent* , à Ar.galo vivo. T* 
de fortification. Angle saillant , cm anglo 
vif» L. AolhIus prominens. 

’• f - V- SanJU. 
oa*.ca A Melon de agi: a. 
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ANGUSTIA , ». f. Chagrin, ennui, 
angoisse , tristesse , affliction , peine , 
■douleur, accablement d'esprit. L. An~ 
guiiu, Angor. Anxittas . Il w dit aussi 
fl’uu lieu étroit , d'un petit espace , 
d’un défilé , et encore pour indigence , 
pauvreté , nécessité. L. Anguftix. 

Angustia 6 Angustias/T. de Bohémiens. 
Prison , galères. Lat. Carter. Trirèmes. 

A NOUS Tl A DAME N TE , adv. 
Tristement , avec inquiétude , chagrin , 
douloureusement , étroitement. L. Ægrl. 

Anxil. 

ASGUSTIAR , t. a. Affliger , cha- 
eriuer , causer do la peine. L. Angtrt . 
jiiolestiam erearc , offerte. 

ANGOS Tl ADO , DA , p. p. Af- 
fligé , èe , chagriné , ée, etc. L. Anxius. 
/fioles ti J affectas. 

Angmtuido. Métapb. Avare , vilain , 
mesquin, taquin, ladre, misérable. L. 
Ai iirus. SordiduS, 

ANGUSTWSO, SA, adj. Dou- 
loureux, eusc, chagrinant, te, affli- 
geant , te. L. MolisthS. 

ANHELAR , v. n. Respirer avec 
peine , haleter , être Hors d'haleiue , 
essoufflé. L. AnhtLtre. Et métaph. dé- 
sirer , briguer , ambitionner , solliciter 
avec chaleur , aspirer à une chose. L- 
Anhcla r . Ambire, 

ANüEI ANTE , p. a. d 'Anhelar. 
Haletant , respirant avec difficulté. L. 
Anhelans. Anhelus. 

ANHELITO t s. m. V. Respira 
civil , Alicnio. 

ANJiELO % ». ni. Ambition, ex- 
trême, désir immodéré, grand empres- 
sement. L. Ambiiio. Cupido. 

AN 1 AG A , s. f. Terme usité dans le 
royaume de Murcie. Salaire ou gage qu'on 
donne chaque année aux valets de char- 
mes , qui labourent les terres. L. Meut * - 
annua. 

A N IDA R , v. n. Bltir an nid , faire 
son nid , nicher : il sc dit communé- 
ment des oiseaux. L. Nidijicare. Aùfu- 
liri . Que ni sufriâ des eab£\as un g'<- 
bietnn , ni se aniJjron bien dos pâxaios 
juntos in un agujéro : qu'un bon .gou- 
vernement ne souffre point deux têtes , I 
de racine que jamais deux oiseaux ne 
nichèrent bien ensemble dans uu même 
trou. 

ANIEBIAV.SE , r. r. Êt.e me)U , 
*e gâter , se brider par la nielle ; en 
parlant des bleds. L. Prttinâ contimpi, 

ANIHII.A K, v. a. V. Anijuilxr. 

ANILLO , t. m. Petit aoiican , pe- 
tite bagne , annelot , anneau nuptial , 
j>util cercle. L, Annulus . 

ANILLOS t s. m. Fcn, cep* qn’on 
sret aux pieds et aux mains aex pri- 
sonniers , menottes. L. Compedes. 

Amila astroncmtca. Anneau astrono- 
mique , petit anneau de métal , divisé 


en degrés , que l'on lient suspendu par 
on anneau plus petit , peur prendre , 
à l’aide d'une alidade , la bAutcur des 


listrcs L. Annulus astianomtcus. 

Anillo det p. S.ador. Anneau du pécheur, 
fccau avec lequel on scellëles bref* apos- 
toliques. Lat. Annulus piaatoris. 

Sinillo Je Saturnn, Terme a>tronomi- 
qne. Anneau de Saturne , cercle Iuuù- 
jieux qui euvuouue cette plane t te , et qu’on 
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découvre avec le télescope. L. Annulus 
ïaturni. 

Anillo uni versât. Anneau universel , 
horloge solaire , composée de deux petits 
anneaux perpendiculaires entr'eux , dont 
l'nn sert de méridien , et l'antre contient 
des heures astronomiques. Lat. Annulus 
haras indieans. 

Obixpo de cnillo' Evêque d'anneau est 
celui qui a un titre d'évêché dont le dio- 
cèse est occupé par les inftdclles , ce qui 
lui sert pour être coadjuteur d'uti autre. 
L. TituCiris Episcopat in partibus iitfi- 
deliam. 

Vitne eomo anillo al deie : Il vient 
juste comme une bague au doigt , phrase 
vulgaire pour exprimer qu'une chose con- 
vient , qu'elle est juste , propoitionucc. 
Lat. Aptijfimi congruit. 

ANIMA , s. f. V'oyex Alma ê 
Anima. Terme d'artillerie. L’ame , le 
creux ou la concavité d’un cauon- L. Tor- 
menti beliiei rat-us. 

I ANIMABLE , adj. des deux genres. 

| T. peu en usage. Qui anime , qui fait 
! vivre , qui donne la vie , la respiration. 
Lat. An 'inans. 

AN IM AC ION , *. f. Animation, 
l'infusion de l'amc , l’action d'animer. L. 

Animati o. 

AN I MADOR , *. m. Qui aime, qui 
donne la vie , l’amc , le conragc , qui vi- 
vifie. Lat. Animator. 

ANIMADVERSION , î. f. Ani- 
madversion , attention , considération , ob- 
servation , remarque , réflexion. L. Ani- 
medversio. Observatio. 

ANIMAL , s. ni. Animal , corps ani- 
mé , nti! a du sentiment , du mouvement. 
L. Anhnal. Animal raisonnable. 

Animal. Animal sc dit d'un lourdaud , 
grossier , stupide , etc. L. Animal bipes, 
àtolidus. Stupidus. 

Animal amphibio. Animal amphibie , 
qui vit sur terre et dans l'eau , comme le 
crocodile, le castor , etc. L. Animal am~ 
phibium. 

Animal aqiiatil. Animal aquatique , qui 
vit dans l'eau. L. Animal aquatilc,paluftie. 

Animal quadrupède. Animal quadrupè- 
de. L. Quadmpts. 

Animal reptrf, Animal rampant , rep- 
tile. L. Reptdis. 

Animal terrestre. Animal terrestre. L. 
Animal terrestre. 

Ammal volatil. Animal volatil. Lat. 
Volucrit. 

Animal , adj. des deux genre*. Animal , 
tout ce qui a rapport ï un corps sensitif. 
L. Animalit. Spiritus animales , esprits 
animaux : operacicnes animales , opéra- 
tions animales, 

ANIMALE JO , dim. J’animai. Petit 
animal. Lat. Animalculum. 

ANI MAU A, s. f. T. a. V. Animât. 
AN IM AK) N , ANIMA LA 7.0 , 
ANI MALOTE , Grand anima! j il sc 
dit également des priionnus sottes , niai- 
ses , lourdes , qui n'ont pas d’esprit. L. 
Priwgrande animal. Ingens bellua. 

ANIMANTE , s. ra. Ce qui vit , qui 
a une ame , qui es* animé D. Animait* 
ANIMA R , v. a. Animer , donne» 
l’ame à un corps , vivifier , inspirer le 
mouvement. L. A ni mare. Vnijicarc. 
Animât. Animer j encourager , cxci- 
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ter , inspirer de la valeur. L. Ar.imos Ex* 
eitare. 

Animar. Métapb. Se dit des chose* ina- 
nimé es , ranimer , donner une nouvel!® 
vigueur. L. Vires , vigorem reddere. T"i 
la primavera an: mata les Àrboles desnudos. 
Déjà le primeras rauimoit les arbre* dé- 
pouillé*. 

ANIMARSE , v. r. s'animer , s'eu- 
courager , s'efforcer , s’inciter à faire , h 
entreprendre une chose. Lut* Exâtan , 
Sumulxri. 

ANIMADO , DA , p. p. Animé , 
éc , etc. L. Aniinatus. Jncitatus. 

ANIME , s. f. Anime , gomme qui 
vient dis Iudes , et qui a bonne odeur , 
espèce de parfum, cncuns. L Ammonittcum. 

AN IME RO , s. m. Quêteur pour les 
a me* du purgatoire , c’est-j-dire pour leur 
fairo dire dos messes , des prières. Lat. 
Eleentos/narumpi o dejunctvrunt sujfragiit 
collecter. 

A NI MO , t. oi. Ame , esprit , ce qui 
fait raisonner et mouvoir le* animaqp. L* 
Anima. Animus. i 

Anima. Courage , valeur , hardiesse , 
audace , bravoure , résolation. L. Ar.onj*. 
Estar en anima de hacer una tosa : tira 
en résolution de faite uno chose. Lat. 
Statuere. Dec enter e. 

Dar anima , Donner courage. Lat. 
Animas aidere. 

Bolver cl ànimo. Tourner son esprit , 
son attention. Lat. Animant adjieere ad 
a'iquid. Volviô el dntrno a las cotas de Ix 
Republica : il tourna tonte «on attention 
vers les choses de la république 
ANIMOSAMENTÈ , adv. Conra- 
gcQScmcnt , fortement , vaillamment , vi- 
goureusement , fermement. Lat. Strenuè. 
rnriiter. Animosammtc se bebiôla muette 
Socrates , Socrate* but le poison cou- 
rageuse ment. 

ANIMOSIDAD , *. f. Hardiesse , 
audace, assurance , intrépidité, effort, 
valeur. Lat. Animas. Eortituda. Strf 
nuitas. Virtus. 

AMMOSISIMA MENTE , adv. 

sup. Tris*couragcuf«inent , très-vaillxm- 
ment , très-fortement, très vigoureuse- 
ment , tiês-fcrmeœent. L. Strenuissiml. 
foiti :S:m). 

ANIMOSO t SA y adj. Courageux , 
euse; hardi, ic , brave, vaillant, te, 
intrépide , entreprenant , te , impétueux, 
case. L._ Animmus. Strenaus. rortti. 

ANlNARSE , v, r. Rajcûv.ir, faire 
l'enfant , vouloir patoUt* plus jeune 
qu’on o’e*r. Lat. Hepuciasare. No se 
unifie herrudna , que sobre cinq venta ro- 
ridad.s anda : ne faites nas l’enfant , 
ma $<rur , car vous marche* sut cin- 
quante nativités , pour dire vous xllcq 
sur cinquante nas. 

AN l R AD O , DA y p. p. Rajeuni, 
ie , qui fait l'enfant. L. Repuerasceas. 

ANIQUILACIUN , s. f. Ané-ntis- 
sement , destruction d'une chose, réduc- 
tion à rien , au néaut- L. AnruhiùiUo, 
Ad r.ihilutn redaetio. 

ANIQUII Ak , v, a. Anéantir, dé- 
truire , ravager, miner, léduirc une 
chose à rie u. L. A nnii.it arc. Ad r.ihi- 
lum redtgere. I 

AN 1{>U If ARSE , v. r. S'anéantir, 
se détruire, sc ruiner, sc réduire à rien. 


Digitized by Gi 


A N T 


7 « 


A N O 

L. -fi nihilum red.gi. Et en terme de I 
morale , t’bumiHur , Rabaisser , s'anéan- 
tir devant Dieu. L. Sentire de te ipso 

ébjcctissimi. 

ANIQUILADO , DA, p. p. Anéan- 
ti , ie. Lat. Annihilât*!. Ad nihilum 
rc dac:us. 

Antquilado. Réduit à une extrême 
pauvreté , ruiné, nerdu. L. Afflictif , 
ou Perditii rébus jatens. 

ANIS, s. m. Pliuï» Anis. Et aussi 
Anis , menue dragée. L. Anisun ». Ko- 
jnnijum ftniculum. 

Llegar à lot anisés : Etre aux anis. I 
Phrase pour exprimer qu'on arrive tard 
pour obtenir ce qu’oa demande. Lat. 
Tardiùs adi entre. Allusion aux repas 
Espagnols , où l’on sert à la tin , pour 
dernier mets , des anis après te des- 
sert. 

ANISILLO , s. m. dim. d 'Anis. Ce 
soDt de petits anis fort 6ns , ou uotupa- 
rciilts, prtites diagées extrêmement bue* 
et mtuuf*. L. Anisum minutais. 

ANTVERSARIQ , s. m. Anniver- 
saire, Office funéraire, L. Anniversariuin. 

A À A' O , s. m. T. a. Voy. Ane. 

ANO , s. ru. Terme de médecine. 
Anus , l'orifice du fondement. L. Annut. 
PoJex. 

A A OC HE , adv. Hier au soir , ou 
la nuit dernicie. L. Hesttrnâ natte. 

ANOChECtR , v. n. Faire unit , 
devenir nuit , commencer à faire nuit, 
finir le jour. L. Contcnebretcere, Nos- 
t cm appetere. 

ANOCHECERSE , v. f. Terme 
poétique. Se faire nuit , s'obscurcir , 
tomber , en parlant du jour. L. Xcnc- 
Iris circumfundt. 

Anvchectrse, Se cacher, être couvert; 
ce qui se dit vulgaire meut du soleil 
lorsqu’il se couche ou qu'il fait un itms 
sombre et obscur. L. CaUgine obduci. 

Anochccer y no amanreer, 6 anochecio 
y no amanetiS : Paroitre du naît , et 
dttparoître de jour; il parut à la nuit 
et disparut au jour , pour dire qu'une 
personne a de mauvaises affaires qui 
l'obligent do se tenir cachée le jour. L. 
Clam se pre riper e. 

AL ANOCHECER , adv. A la nuit , 
vers le soir. L. Suô. Vcsperi. Appt- 
tenu ro.'fe. 

A AO L HECIDO , DA, p. p. Ols- 
ccrci , ie , tombé , ée, caché , te de 
nuage. Lat. Otuncbratas. übsenratos. 

An cht.iJo. Métaph. s'emploie quel- 
quefois pour exprimer la couleur noire. 
L. Aiger. 

ASUDIAO , A A , id[. Terme de 
mldrrinc. Anodin , ne , qui rc dit des 
médicament léoitUs. L. lenient. Ano- 
din» s. 

ANOMAtIA , s. f. Terme de gram- 
maire. Anomalie sc dit de l'irrégularité 
de la conjugaison de plusieurs verbes. 
L. Anomal. a. 

AnotnaUa. Anomalie , en terme d'as- 
tre nomie, signifie une irrégularité appa- 
rente dans le mouvement des planètes. 
L. A nom. ilia. 

ANOMAL O, TA , adj. Terme de 
grammaire. Anomal, il se dit des noms 
comme de* verbes qui , dan» leur décli- 
naison comme dans Itm conjugaison , 
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; no suivent pas U règle des autres. L. ' 

Anomalus. 

ANOMINACION , t. f. Figure de 
Rhétorique. Allusion à un mot , jeu de 
paroles. Lat. Annomxtio. Paranoinasta. 

ANOXA CION , S. f. Annotation, 
note, marque, remarque, observation. 
L. Annotati o. Obscrvatio. Nuta. 

AA’OTADOR , s. m. Celui qui fait 
ou qui met des notes , ou qui fait des 
renia rques , censeur , réviseur. L. An- 
notator. Animait ersor. Censor. 

A NOTA R , v. a. Annoter, marquer , 
remarquer , observer , faire des notes. 
L. Ar.no tare. Obsen are. 

ASOTADO, DA , t». p. Anno- 
té, ée , marqué , ée , etc. L. Annotât us. 

AN ON A , s f. Anon , fruit des 
ludes , espèce de coiug de la grandeur 
et de la figure d'une poire ; ou l’ap- 
pelle aussi t iuanabane. L. Malum co- 
nçu m Américain un. 

ANON AD AC ION , s. f. Abaisse- 
ment , humiliation , anéantissement de 
soi-mfmc. L. Sut ipsius abjectio. Dar 
d entender no solamente su méngua y 
anonadactôn , sino su \ilt\a : donner b 
entendre non seulement son humilité et 
son anéantissement , mais encore sa bas- 
sesse. 

ANONADAMIENTO , s. m. V. 

Anonadaeiôn. 

AN ON ADAR , v. a. Diminuer , 
amoindrir, abaisser, anéantir, réduire 
une chose à sien. Lat. Annihilai*. Ad 
nihilum rédiger*. 

ANON ADARSE , v. r. S'humilier, 
s'abaisser , s'avilir , s’anéantir. L. Ses* 
abjieere , déprimer t , exmanire. Se abaxô 
v anvnaiô : il s'abaissa , il s'anéantit. 

ANON ADO , DA, p. p. Diminué, 
éo , amoindri, ie , anéanti , ie. L. An- 
nihilaïus. txinanitus Abjectus. 

ANONADO, DA , adj. Syncope 
d* Anonadàdo , da. Abais'é , ée , hu- 
milie , ée , avili , ie , anéanti , ie, di- 
minué, ée , Amoindri, ic , réduit, te à 
à mu. L. Ixinaniitu. Al-ieitus. 

A NO N Y MO , MA, ad;. Anonyme, 
qui n’a joint de nom. L. Anvnymus. 

AN OR JA , s. f. Terme ancien. V. 
Noria. 

ANOTOMJA V. Anatcmia. 

ANSAR , s. m. Oyo , gros oiseau 
dom» «tique, bon à manger. L. Anstr. 

ANSsiRINO , NA , adj. D'oye , 
qui concerne les oyes. L. Ansennus. 

ANS A RO N , s. m. dim. d'Ansar. 
Petite oye. L. Anserculut. 

ANSl , adv. Terme ancien. V. Asi. 

A NSI A , s. f. Anxiété, peine, tour- 
ment, embarras , grande inquiétude d’es- 
prit , oppression de cœur. L. Anxittas. 
Il signifie auv«i souhait , désir , passion , 
et quelquefois passion illicite. Latin , 
Cupide. 

Antia. Terme de Bohémiens. Fau. L. 
Aqua. Kr aussi la torture, le touimcnt, 
la our«tion qu’on donne aux criminels. 
L. Tortura. 

ANSIAS. Terme de Bohémiens. Les 
galère» , ptiue de certains délits. Lat. 
Tiennes. 

Ar.siis de mutité. Angoisses de moit , 
agonie. L. Mo'nis atrgust a. 

Cantar en çl ansix ; Chanter daus 1« 


touiuient. Phrase de Bohémiens, pou« 
dire Confesser à la question. L. Cnmen 
faten inter tormenta. 

A NS JA R , v, a. Aspirer, désirer , 
souhaiter , convoiter , briguer , ambi- 
tionner , avoir envio de quelque chose» 
L. Aspuare. Ambire. 

AN SI ADO , DA, p. p. Aspiré, 
ée , L* Ambituy. 

Ansiado. Avide, couvoitcux, dési- 
reux , ambitieux , avaiicicux. L. AhJus. 
Cupidus. 

ANSIN A , adv. Terme bas et ancicaé 
V. Ati. 

ANSIOSAMENTE, adv. Pénible- 
ment , avec chagrin , fatigue , soin , in- 
quiétude t sollicitude. L. sEgrè. An.rrè. 

Anstosamcnte . Avidement , ardemment. 
passionnéu.vnt , vivement. L. KtAcr/Uil- 
ttr. Avidl. Cupide. 

| A NSIOSO, SA , adj. Envieux , euse, 
jaloux, se, inquiet, te, agité, ce, 
affligé , ée , accablé, éc , tourmenté, 

! ée. L. Ar.xius . Sollicitas. Audus. Cu- 
pidus. 

ANTA ou DANTA , Animal de* 
Indes qui ressemble à une mule , mai* 
qui n'a pas de queue. Lat. Animal 
lndieum. 

Anta , s. f. Terme d’architecture. 
Pilastre , colonne. L. Pila columna, 
ANl AGONISTA , s. w. Antago- 
niste, celui qui est d‘un parti opruvl 
à on autre , qui lui est contraire. Lit. 
Ænutlus. Adrersarius. 

Antagcnists. En terme de médecine. 
Muscles antagonistes , ceux qui ont des 
fonctions contraires aux autres. L. Mus- 
culi antagonistui. 

A NX AN A. Terme qui n’a d'usagn 
que dans la phrase Uamarsc antana ; 
que d'autres disent Andana. Nier avec 
opiniâtreté ce que l'on a dit on offert, 
sc jétracter , chanter 1a palinodie, Lat. 
Recanta/c , ej nere palinodiam. 

ANTANAZO , Façon adverbiale el 
vulgaire , il y a beaucoup de tems , 
il y a long-tcros , depuis long-tcrns. L. 
Jatndiù. Jampridim. 

ANTANO , s. ra. L'année précé- 
dente , l'année passée. L. Annus supe • 
rior , ou proximi tlapsus. 

ANTA&ONA , adj. Terme bur- 
lesque. Vieillotte , qni commence k vieil- 
lir. L. Vtiulct, 

ANTA RCTICO , adj. Terme d'as- 
tronomie. Antarctique , c'est l'épithète 
du pôle méridional , qui est opposé au 
olc arctiqno , ou septentrional ; il se 
it aussi do tout ce qui a rapport au 
pôle antarctique. L. AntarCtitus. Aus- 
tralie. 

ANTAFES , s. ni. Terme d’astro- 
nomie. Étoile de la première grandeur 
dans le signe du Scorpion , qu'on ap- 
pelle Caur du scorpion. Lat. Ccr scotpii m 

AN 1 E , prép. Devant, en présence. 
Lat. Coràm. Patecin ante l»s Cardend- 
let ; 11 parut devant les Cardinaux. 
Ante mi */ infractfrirto : devant moi 
le fou* igné ; terme de Notaire. 

ANl E , adv. Tortue ancien. Voy es 
Antes. 

Ante. Avant. Lat. Ar.ti. A.lte todaj 
cosas : avant toutes choses. 

ANTE , in. L'an , animai qug- 
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diupède , espèce de butlc ; et selon 
d'autre» , Ane sauvage qui se tiouve 
dans les Indes. Lat. Bubalus. Il sc dit 
aussi de sa peau dont on tait des collets 
ou bulles pour la cavalerie , et qui est 
vi forte qu'une épée a do U peine * la 
percer* Lat. Ccrium bubalinum. 

Ante ou Antes. Entrée ou entrée* 
do table , qui sont des fruits qu'on sert 
ordinairement pour premiers mets en 
Espagne, au dîner ou au souper. Lat. I 
Promulsio. 


AN’TEADO , DA , adj. de couleur 
de chamois ou de peau d'EIan préparée 
Lut. SubpafUd s. 

'AVT£AN1 BAYER , adv. Il y 
a quatre jouis, depuis quatre jours. Lat. 
Ai. ^ /us Je lartus. 

ANTE , ANTE NOCHE , adv. 
Il y a quatre nuits, depuis quatre nuits. 
Lat. Quatuor aé hinc nocubus. 

ANjEAŸER , adv. Avant-hier. 
Lat. Nudus ttrtius. 

ANTEBRAZO , s. m. Anal. À s-a ut- 
bras. Lat. Part trathii anterior. 

ANTECAMARA , s. f. Anticham- 
bre , chambre qui est avant celle du 
M_i:re. Lat. AnteriuS conclave, 
ANTECANTO, s. m. Voyou iniï* 

U ANTECEDENTE , adj. Précé- 
dent , qui piécéde qui va devant. Lat. 

Antuedens. 

ANTECEDENTE , s. m. Tonne 
de logique , et de géométrie. Antécé- 
dent , c'est la première proposition d’un 
euthymème j et en géométrie , c'est 
le picmici terme d’une proportion. Lat. 
Antécédent, 

AM ECEDENTEMENTE , adv. 

Antécédemmeut , prcmièicrucnt , précé- 
demment , antéricuicment , avec préfé- 
rence. I.at. Anteecdcntcr. Primb. 
ANTLCEDER , v. n. Précéder, 

ét rc devant , aller devant , marcher de- 
vant , devancer , surpasser, passer. Lat. 
Ar.tectdere . Praire. 

ANTECEDIDO t DA, part. pais. 
Qui a précédé, ée , devancé, éc , etc. 
Lat- (Jttod praiiii , processif. 

ANTLCcSOR , s. m. Prédéces- 
seur , dévaucicr. Lat. Anttcetur. 

Antccesor , ra , se dit aussi d'une 
chose qui précédé une autre , qui va de- 
vant. Avant-coaicur , avant-conteuse , 
Lat. Antécédent. Praiius. 

Antecetores : Prédécesseur , aïeux , 
ancêtres, ceux qui étoient avant nous. 
Lat. Ari majores, 

NiANTECHLNOS, a. m. Moulure, 
ciselure , sculpture , gravure , travail 
qui se fait avec le citeau , sur un ou- 
vrage relevé en bosse. Lat. Toreuma. 
Ar.aglrphum. 

ANTECHRISTO , s. m. Ante- 

chiist , séducteur , ennemi et persécu- 
teur do 1a vraie religion. Lat. Anti- 
christ us. 

ANTECOGER , ▼. a. Pousser, 
chasser quelqu’un , un troupeau , ou 
autre chose devant soi. Lat. Pra sceptre. 

ANTECOGIDO , DA , part. pass. 
Poussé, ée , chassé, éc devant soi , etc. 
Lat. Absents. 

ANTECORO , s. m. Pièce d’où 
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l'on passe daus le ctrui d'une église. 
Lat. Chorus anterior. 

ANTE COS» <• m. Terme de géo- 
graphie. A anciens ou Antéocicns , ceux 
qui habitent sous le même méridien , 
suis dans un parallèle opposé à une 
égale distance de l'équateur , les uns 
dans l' hémisphère méridional , le-s autres 
dans le septentrional. Lat. A'ttact. 

AN TE DATA , snbs. f. Antidate , 
date fabi!iie et antérieure i la viaie 
date. Lat. Edita teriptura pralatus dits. 

AN 7 b. F A RI R , v. a. Préférer , esti- 
mes d'avantage , donner la préférence , 
fairo plus de cas. Lat. Antejcrre. Ante- 
ronerc. Prtrjerre. 

ANTEIGLESJA , ». f. Porche ou 
vestibule d'une église. Lat. Ecclesia 
porticur , Vtstibulum. Et dans les Pro- 
vince» de la Biscaye J signifie un hameau. 
Lat. Pacus. 

ANTEIACION , s. f. Primauté , 
préséance , préférence d'une chose à 
une autre. Lat. Anietatio. Prerjercntia. 

ANTEMANO , s. m. Présent, 
don qu'on fait a quelqu'un par avance , 
pour le tendre favorable à nos préten- 
tions. Latin , Anticipstum Donum , 
Munus. 

ANTEMANO , adv. Par rvance , 
auparavant , avant , devant. Latin, Ami. 
Ante à. 

AN TE ME R IDE AN O , NA , adj. 
Ce qui se fait ou arrivo avant midi. 
Lat. Antemeridianus . 

ANTE MU LAS , t. ni. Terme bur- 
lesque. Avant roule , pour dire Valet 
d’écurie , qui a soin des mules , et qui 
est obligé de les suivre à pied marchant 
devant elles , lorsque le maître les 
mente pour aller en quciqu'endroit. L. 
Malin. 

A N TE MURAL t s. m. Bonlevart , 
rempart, rocher, montagne, ou telle 
chose que ce soit, qui sert de défense , 
de garde i un édifice ou forteresse. Lat. 
Proputnaeulum. Antcmurale. 

A N TE-M UR O , *. m. Avant-mur, 
fausse hraye. Lat. Anterior mur us. 

ANTENA , s. f. Terme de marine. 
Antenne ou vergue. Lat. Antcnna. 

ANTENADO, DA , s. w. et f. 
V. Alnldo ou Andàdn. 

AN TE N OC HE t adv. Avant-hier an 
soir , depuis deux nuits. Lat. Duatns 
ab hinc nocttbus. 

ANTEOJOS 9 s* m. I.uncttet que 
portent sur le nez les vieillards , ou 
ceux qui ont la rue courte. Latin, 
Conspùiita. 

Anteejo binoenlo. Binocle , lunette 
qui a deux tuyaux joints ensemble , 
par lcsqnels on peut observer drs deux 
yeux en même terris un objet éloigné 
Lat. Tclescopium binotulum. 

Anteojos conserrativos. Lunette* , 
conserves , qui servent il conserver la 
vuo seulement. Lat. Conspùiila tisui 
contenando inservientia. 

Aneojos concaiot. Lunettes conca- 
ves qui diminnent les objets et les font 
parottre pins clairement. Lat. Conspicilia 
cane a va. 

Anteojos de allende. Lunette* d'ap- 
proche. Lat. FistuLire contjicrUnm. Siem- 
pre miran las cosas con antcbjcs de allen- 
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de, que kaeen grandes las corat pcque- 
nas ; ils regardent tcujourt les cboscc 
avec des lunettes d'approche qui gros- 
sissent extrêmement les objets très- 
petits. 

Anteojos eonvexos. Lunettes conve- 
xes , qui grossissent les objets , loupes. 
Lat. Convexa conspicilia. 

Antcojo de corta 6 pequcfîa vista. Mi- 
croscope , lunette 1 puce , qui sert à 
découvrir Ici {Éfcc petites parties des 
objets qu'elle grossit extraordinairement. 
Lat. Microscopium. , 

Antevjo de larga vista. Télescope , 
lunette il longue vue , qui approche les 
objets, et les grossit; on l'appelle aussi 
Lunette d'Hollande , de Galilée. Lat. 
Tclescopium. 

Antevjo de purio. Lorgnette. Latia , 
Pugiliste. Télexe ,pium. 

Anteojos polyedros , ô de carillas. 
Lunette polyèdre ou à facette , qu'on 
appelle aussi Lunette d'avaricicux , qui 
multiplie autant de fois l’objet qu'elle 
a de facettes. Lat. Conspicilia polyedra. 

ANTE UMNIA. Façon advcib. fort 
en usage. Avant toutes choses. Latin , 
Ami omnia. 

ANTEPASADOS t *• si. Devan- 
ciers, prédécesseurs , ancêtres. L. An. 
Majores. 

AN TEPECHO , s. m. Parapet. L. 
latetitia lotica. Il se dit aussi de la 
portière d'un coche de teric t voiture 
publique , carossc ancien. 

Anteptcho. Poitrail , partie du haruoie 
du cheval on d’une mule , bande de 
cuir qui bat sur le poitrail , et qui 
empêche que la selle ne tombe en ar- 
rière , ou qui sert pour tirer le carosse. 
Lat. Eituorum antùena. 

AN TE P EN VL l 'JM O , MA , adj. 

> T. de grammaire. Antépénultième. L. 

! Anteptnulttmus. 

j ANTEFONER , v. a. Préférer, 
donner la première place , la préférence , 
estimer plus l'un que l'autre, Lat. An- 
tepontre . Antcferr.. Prmferre. Praponere. 
J vs Animes gtnercsos deben anttponer 
cl serviei o de sus RcycS , y cl benefi - 
cio pibhco de sut pasiénes 6 intactes 
parti» ulares: les âmes généreuses doivent 

t référer le service de leur Roi , et le 
icn public , ù leurs passions on inté- 
rêts particuliers. 

ANLEFONERSE , v. r. Se pré- 
férer à un autre , prendre la première 
place , s’avancer devant , s'estimer plus 
qu'un autre. Lat. Put) erre s» aheut. 

A N TEP UES TO, TA , part. pas. 
Préféré , ée. Lat. Pralatus, Antepcsitut. 
Prsepositus. 

ANTEPUE R TA , *. f. Porte de 

dtap, porte battante, double porte , por- 
tière. Lat. tartina. Übductum januee 
vélum. 

A NTERIOR , adj. des deux génies. 
Antérieur , précédent , premier. Lat. An- 
tcricr. Prvr. 

ANTERiORlDAD, ». f. Antério- 
rité, préférence, préséance, L. Priori- 
tas Aniccestio. ExctUcmia. 

ANTIRIORMENTE, adv. Anté- 
rieurement, précédemment, antécédcm- 
ment, auparavant, avant, ci-devant. L. 
* Anuccdenter. Anteriùs. Piiùs. 

ANTES , 
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AS I l \ S , aHv. Auraiavact , avant, | vente a faculté perpétuelle de rachat. L 


devant. L. Ame. AuteJ. Eriùs. 

Ames. Préposition adversative , et l.i 


I Anti:ft*ei r S. 

I ANTIi'RTONES, 


mi nie chose que le premier, plus , ou | ^raj'liic , Antichtone* , Antipodes. Lat 


ï rachat. L. ANTIGUOS , * m. plar. T. dont on 
se sert pour «primer les aateurs anciens , 
. T. de géo- tant sacres que profanes. Lat. Octets. 
podes. Lat. Antiqur. 

ANTILOGIA , s. f. Antilogie, con- 

C ...a:..: a., i ... _ .1* ... 


plutôt , avant. L. Ame. Puas. l'iiiiùs. I Ân;ichmnes. ANTILOGIA , s. f. Antilogie, con- 

Antes cm anus. Vite , vite, ou le | A NJ IL IP ACION , s. f. Anticipa- nidictio» de deux mots ou de doua textes 
plutôt sera le meilleur. Lat. Prost o. Citb. I lion , avance. L. anticipatio. û un auteur. L. ContraJîctio. 

Froperi. Anticipation, signifie aussi Prolepse , ANTlME TAHU LE , s. f. Figure 

Antes de! dia. Avant le iour. L. Ante figvie dr Rhétorique, par laquelle on pré- de rhétorique, quand les mômes mois sa 
ditm t luct/n. Antel.uana tempo*e. vient ce qu3 les adversaires pourvoient ol>- répètent dans uu autre sens , corame Na 

Antes f uc. Préposition conjonc.ive. jcctqr. L. Prulcpiu. Antitipatio. » »t» para corner ; sino cotno para viviri 


on , avance. L. onticipatio. 

Anticipa ci an. rignihe aussi Prolepse » 


u un auteur. L. ContraJîctio. 

ANTlME TA AU LL , s. f. Figure 


Antes f uc. Préposition coojone.ivc. jeerqr. 
Avant que. L. Autcquam. Priusquam. A Si 

Antes que cases , mira loque hâtes , prov. avanct 
Ne rien entreprendre qu’aprèt de nuire* ios F 


jcctqr. !.. rrvlcpiu. slntuipatio. \ so para corner ; str.o camo para vtvtrt 

A Si J IC IP A DA M ES 1 E , adv. Par je no vit pas pour manger, mais je mange 
avance. L. An:t. Anticipait. Mas quieren pour vivre. L Antimctatbciis. 

Los homSrts ignorât las danat futur as , ANTI METATHESIS , s. f. Voy. 

que tttuerlos antieipodamtme : les boni- AnUmrtàbo-e. 


ANTESAI.A , s. f. Avant-salle, pièce I mes aiment mieux igi.orer les dangets fu- I ANTIMONIAL , adj. des deux gen- 


i est avant la S»Ue 


; c'est proprement rurs que de les crr. dre pat avance, ou res. Antimonial. Ce qui a rapport a L’a où* 
»ic. Lat. ComLssc avant qu’ils arment. moine. L. Ad stibium pertinent. 


uuc seconde antichambre. Lat. Lamlate avant qu’ils art» eut. 

mm crins. AS j tilF A DOR, RA, adj. Qui 


an: en ls. 

AN TES CT S , s. in. V. Anttcos. 

A NTESIGNÂNU , s. m. Soldat I 1 tÉH' 1 - natvr. J-t métaux, nirc* qu'il se trouve près 

»«t préposé à la garde du drapeau nu ii<" W ANTICIPAR , v. a. Anticiper, pré- iot mine* des uns et des autres, cl 

l’.teadard , gaidc-drapeau , ga*dc-etfn- rfr.i , fai- une chose avant lem», eropié- partout dans celles d'argent et de plomb: 

d.'it. L. Signif.r. VtxiUiJ'er. h.t en ma- ter. L. fnt, cigaic. l'ravenirc. on lui donne différent uoui». Lat. Sti- 

ticre d'école, il se .dit du premier écolier A NI J L J P A liS E , v. t. S’avancer , htam 

d’i-i :e classe, c’cst-à-dti» , qui excelle le aller le premier, aller devant. Lat. * r cei- Antimanîo erudo. Antimoine crud. L. 

pins, le plus habile. L. Anusrgnanut. rr, Frsrventr. . Preiinûn/tole , aaticipoSe Slibium cruJum. 

A N T ES TA TL HA , s. f. T. de for* Alexandra, yeonu/uiiagoU hhiô: Alcxau- Antt,n->.r.,r preparado. Antimoine pré- 
tif.catton. Antestaturc , travr:sc Ou pc-tii dre le pré venant, s’avança ot le blessa avec paré. L. Stilnum teiHperatum. 
retranchement qui sc fait à la hSte , promjv son poignard. ^ ^ A [xfrln , si Afgni.» de antimSnio : Si- 

te raent , avec fascine, sacs à terre, char- AN i IClPANTB , p. a. A* Anticipa' . fjan, foie (flHnioiue. L. llepar stihit. 
riots , ce que l’on trouve, ou premier re- Anticipant, qui s’avance, qui prévient. Fions demR-'rjônij: Fleurs J'antimoi- 
traachemcnt d’rn camp. L. T umultuu- L. Frai errent. Anticipons. ne. L. Slihtt forts, 

rtiitn rnunimentum. ANTICIPADO , DA, part. pas». Manteca de antimAniu : Bcuraf d’auti- 


ANj liJFADOR, RA, adj. Qui ANTIMONIO , ». m. Antimoine, 
évieut , qui anticipe, qui dcrauce. Lat, rorps minéral, qui approche de la nature 


dvs métaux , parce qu’il se trouve près 
ies mines des uns et des antres , et 


Vf: , fai ; v nue chose avant l«m* , ciupié- kurtùBt dans celle* d'argent et de plomb : 

tel. L. A nt.ct gai s. 1‘ravenirc. un lai donne différent nom». Lat. Sti~ 

ANTICIPA USE , v. r. S’avancer , Hum 
aller le premier, aller devant. Lat. Pmi- Antimonîo erudo. Antimoine crud. L. 
rc, F r et venir. . Preiiméndole t atttrcipasc Subium crudum. 

Altxandio t yeonunj<;agaUhuid;A\cx*û- Anti,nnn:a preparado. Antimoine pré- 


rctfxnchemeiit qui sc fait à la h>te , pro«»j>* son poiçnaid. 

teraent , avec fascine, sacs à terre, char- AN I ICJP. fNTE , p. a. A' Anticipa' . 
ciot s , cc que l’on trouve , ou premier re- Anticipant, qui s’avance, qui prévient, 
franchement d’rn camp. L. I umultua- L. Pr*e\cniens. Anticipant. 


Fions dcwRmônij : Fleurs J 
ne. L. Stièü fions. 

Mantcca de antimAnia : Bcuri 


L. Ilepar stibii. 
Fleurs d'antiraoi- 


A NTETU DO ,zAv . Avant tout, au- J Anticipé , ée , etc. L. Antuipatus. Pr*- ! moine. L. Stibii butyrum. 


pavavjat tout, en premier lieu, d’abord, vtntut. Régula de an fi mônin : Régule d'anti- 

«L. Ante cmntJ. Pnmb. AN TICOLAS, s. m. T. a. V. Anticos. moine. L. Stii/ii f.+x , ou seiimentum. 

ANTE VI. DIMIENTO , s. m. T. ANTIDOTARlO , s. m. Lieu où les Vtdrio Je a itimj nia: Verre d'autimoino 

anc. Prévoyance, précaution. Lat. Pio- Apothicaires ont en réserve ou conservent L. Stibii vitrant. 


viJentia. 

AN TE VER , v. a. Voir auparavant , 


prévoir , voir par avance, conjecturer les L. Pharmacopea. 
choses avant qu’elles arrivent. L. Prori - ANTI DUTC 

dire. Praipiiet e. strvatif, contrcpc 

ANTE VIS 10, p. p. Vu , uc , pré- eu matière de moi 
ru, ne, etc. L. Provisut. Antidotus. 

AN a E VJSO t adj. T. anc. A*'i*é , AN'/IFAI, s 
qui cotinoît , qui tué voit les choses ayant couvre le visage. 


les cordiaux et leurs antidotes. L. Anti- 
dotoruiu apotheca. Liste de pharmacie. 


ANTI N OMI A , s. f. T. de Droit. 
Antinomie , contrariété de loix dans le 
Droit écrit , ou de deux chefs d'une mémo 


ANTIDUI’O , i. m. Antidote, pré- loi. Lat- Ai t montra. 
servatif , contrepoison, il s’emploie aussi ANTINOO , s. m. L’une des viogt- 
ea matière de morale. L. Antidatant , ou doux constellations célestes , appelle*» 


Antidotus. 

ANTIFA7 . , s. tu. Voile dont on se 


Borlalet, Lit. Antinous, 

ANTI PAPA, s. ra. Antipape, con- 


qui cotmoît , qui prévoit les choses ayant couvre le visage. Lat. Otducium vultui CUXT< . ot d u p,,^, chef de parti, qui a 

c ,... , „ . . . r.» .dm*. j JD , rE e ii,e«ihoi. r epo U . 

ANTEV ISPERA,n.f. La surveille , AN TIFONA Xoy. Antiphona. déiréocr le Pape légitimement élu. Lat. 

I— * ANTIGVADO , DA , a/j. Voy. A* AnupapJ . fi CœC ° U 


ANTE V ISP E R A, s. f. La surveille , 
le jour d’avant la veille. L. A ntt per-igi- 

U AN7HROPOLOGIA , t. f. T. de 


AN J IG U Al J A , s. f. Antiquaille, 


théologie. Anthropologie, bgure par la- chosevieille,aucicnne,quiù’cstp)uspro- 
quelle l’écriture sainte attribue a Dien des pic a ricrt, ruine, vestige, monument 


vestige, monu 


•riions, des affections humaines. L. An- I d’antiquité. L. Vêtus tnvnununiunt . Il se 


tr.-pologui. 

AN I HROPOPUAGO , s. m, An- 
tropophage, mangeur de chair humaine. 

L. An thropop bonus. 


ANTI P A RA, t. f. Voile épais , grosse 
courtine, espèce de paravent qui a la furmo 
d’un ancien écran de cheminée. L. Ve! u/m 
spijjius jonuer obduct.un. 

Aniipora. Espèce de chaussuiê ordi- 


UH aussi en tcinic burlesque et par nome , . • , * . , 

«• -.il .j» * i nairement laite de peau . en I.içon d« 

d un vieil homme et d une vieille femme. . »... », ' 

Setter , vus capu.ans. Umoc “« gfnooillère , c **t-*-dixc t 

AÙTIUUAMkKTX, .Jv, A nc „o- 1“ u ° v,c "‘ iu f,™-™- L u. Tilu.u 


< i,, t .. i • , aiuic. l.. mu au un* ri uriwuiu uunru t , 

deux syllabes lougucs , et d une brève. L. rejet ri 

, Ah TlC.UEDAD, f. Aoti,ni.,li , 

* F><) , t. m. T. bas du royaume antiquité, tems passé. Lat. Antiquitos. 
d Aragon. Rejaillissement , ou engorge Home* c de grande mgemo y mu chas Ic- 
miLt de 1 eau, ior«ou on vent arrêter sou tras f r singutar nctit a de wda antivue - 
cours dans un canal , poor lui en faire Jùd , \vomme de grand génie, posséda ni 
prendre un autre ou elle est nécessaire. L. !... I .t»,.. rnnnniv«>«n> di* 


ANTIPARASTASIS , s. f. Figur* 
de Hrélorique , qu .ud l’accusé appoitc des 
raison* poui prouver qu'il devient plutôt 
être lotit que blâmé , s'il «toit vrai qu’il 
eut fait ce qu’on lui impuloit. Lat. And- 
parastasis. 

A NTiPASTO , s. in. Pied de vers 
latin, composé d« deux syllabes longt v* 
corre deux brèves. L. AnUparluS. 

AN'l IPATIA , s. f. Antipathie , op” 
position , contrariété , inimitié naturelle 


prendre uo autre ou elle est nécessaire. L. les lames , et une grande connoissanrc de nui sc rtneontre dan* certains corps , dans 
Aquo refiuentis impttus. tome l'antiquité. des personnes, dans des animaux. Lat. 

ANTlthRESlS f s. f. T. de Droit. ANTIGUO , GUI, adj. Ancieu , Anùpatkia. 


Antjchrèse ou contrat pignoratif, ou de » enue, antique. L. Antiquus. Piitcus. 

Tom. I, 


ANUPATîCO , CA, adj An U- 

li 
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caduque , qui vient de l’autipathie. Lat. | 
jUpugnans. Contrarias. 

ANTlPERISTASlS t t. f. Antipé- 
ristaTv , action de deux qualité» contraire*, 
dont l’une excite la vigueur de l’autre , 
connue le chaud et le froid. Latin, 
Amipe ■ i stasi s 

ANTIPOCA, s. f. T do pratique du 
royaume d’Aragon. Obligation juridique, 
icconuoissance , titre nouveau de cen» et 
rentes. Lat. Professto per tabulas censui 
solv ndo se obncirum. 

ANTIPOCAR , v. a. Terme de 
pratique du royaume d’Aragon. ^Recon- 
noitre, passer de nouveaux titres , s’obliger 
de nouveau au paiement d’une rente , d un 
cens. Lat. Censui solrtndo obnoxium se 
profitai. 

Antipocar. T. bas du royaume d’Ara- 
gon. Recommencer , faire de nouveau 
ce qui avoit été fait. Lat. Aliquid ins • 
taurare , renware. 

ANTIPODES t ». m. Antipodes, 
babitans de la terre , diamétralement 
opposés les uns aux autics. Latin , 
Antipodes. 

Antipoda. Antipode , se dit figuré- 
ment de l'incompatibilité , de l’éloigne- 
ment qn’on a pour une chose , ou pour 
une personne. Lat. AvtBtÊj^ 

ANTIPTOSIS , sJflV Antiptosc , 

figure de grammaire et w rhétorique , 
lorsqu'on emploie un cas pour un autre. 
Lat. Amijtosis. 

ANTIQ.VADO . adj. Ancien , passé, 
aboli , inusité. Lat. yintiquus. Priscus. 
Abrogatus. lnu»itatus. 

AS TIQUA RI O, s. m. Antiquaire, 
curieux de choses antique*. Monument* 
rum veterum scrutât-, r , Studiosus. 

ANTIQU1SIMO , MA , adj. 
Super!, é* Ar.tiguo. Très-ancien , cuuc 
très-antique. Lat. Antiquissimus. 

ANTISPODIO , faux soode f con- 
fection ou ptisane composée de diiiércn- 
tes herbes. Lat. Antispodium. 

ANTISTROPHE , S. f. Anüstrc* 
phe, figure qui se dit quand de deux 
termes ou choses conjointes et dépen- 
dantes l’uuc de l'autre , on fait ta con- 
version ou le renversement réciproque , 
comme El a>no dil crîaJo , y tl cria do 
à l amo : le serviteur du maître , et le 
m titre du serviteur. Latin , Antistrophc. 
Lonve[sio. 

Antistrophe. Antistrophe , chez les 
Pô* tes lyriques anciens , étoit une espèce 
de danse eu usage cher les anciens qui 
portoient leurs pas tantôt à droite , et tan- 
tôt à gauche , par des retours ou con- 
versions redoublées. Latin , Conversiv. 
Mtversio. 

ANTlTESlS , f. f. Antithèse , 
figure de rhétorique , qui consiste en 
un jeu <*« opposition de mots, et de 
membre* de péitodc*. Latin , Anuihtsis . 
OpfbSilio, 

ANTITTFO , s. m. Terme grec. 
Ant’fype , qui est la ruéme chose que 
h-p<* ou figure ; il se dit aussi d’une 
copie que l’on tire d’on original. Lat. 
Antitvpus. 

ANTIVLR , adv. Vovcz Ante ayer. 

AS I OJaDI/AME N TE , adv. 

Avec envie^icioidouuée , à la volé* , 


capricieusement , légèrement , iautas- 
quement. Lat. InconStanter . Ixriter. 

ANTOJA DI/O, AA, adj. Eavicux, 

isc , couvoiteux , case, quinteux , eusc , 
capricieux , euse , fantasque , oui convoite 
tout ce qu’il voit. Latin , Alobilis. In- 
constant. 

ANTOJARSE , V. r. Avoir envie , 
convoiter , désirer , s’imaginer , sc met- 
tre quelque chose dans ta iantaisie , avoir 
des fantaisies , sc persuader légèrement. 
Lat. Aliquid appetere , fibi leviter persua- 
dere , ammo fi<igere. 

A NT O J AD O , DA , paît, pas s. 
Convoité , ce , etc. Lat. Appecitus. 

Antojad-i. En terme Ae Bohémiens. 
Prisonnier qui a les fers aux pieds et aux 
main*. Lat. CompedibuS eictus. 

ANTOJERA, s. f. Etui de Lunettes , 
Lat. Ocularis rttri theca. 


ennemi , le prévenir. Lat. Adversarium 
occupa** t antevertere. 

A N U AL , adj. des deux genres. An- 
nuel , qui revient tous les aut , qui ne 
dure qu’un an. Lat. Annuus. 

ASUALMENTE , adv. Annuelle- 
ment. Lat. Quotannis. Smgulis anni*. 

ANUO , UA t adj. Voye* AnuSl. 

ANUBI.AR , v. a. Obscurcir , rendre 
sombre. Latin , Obscurarc. Nubibus 
obtegere. Et roétaph. Obscurcir , dimi- 
nuer , retrancher , altérer, ternir l'éclat 
de quelque action. Lat. Obscurare . Int- 
min.’ifre. Parque empacka , / anubla las 
virtddet : parce qu’il couvre et obscurcit 
les vertus. 

A N L/B I ARSE , v. r. Sc nieller , se 
brûler, se faner , devenir sec , en par- 
laut des grains, fruits et légumes. Lat. 

i r. t. l r»; «... .'r 


m^Alarcescetrt, Et métapb. Disparoltie , s’é- 
ANTOJO , ». m. Fantaisie^, cnvie^Bbancuir , sc dissiper 


caprice , désir , quinte. Lat. Subitanea 

intana cupiditas. 

Antojo. jugement léger qu’on fait 
d’une chose. Latin , Lenter pracconcepta 
opinio. 

ANTOJUELO , s. m. dim. d’An- 
tAjc . Petite envie , léger désir. Latin , 
Levis arumi commotio , Levé destdc- 
riant. 

ANTONOMASIA , S. f. Figure de 

rhétorique , antonomase , par laquelle on 
se sert d’un nom appcllatif au lieu d’uo 
nom propre , comme el % Apott»l , por 
San Pablo : l’Apôtre , pour dire Saint 
Paul. Lat. Antonomafia. 

ANTOR , S. m. T de pratique du 
royaume d’Aragon. Vendeur de qui on 
acheté de bouue foi une chose volée. 
Lat» Rei fort o ablate ven-i tor. 

AN TORCHA , ». f. Flambeur de 
rire blanche , composé de quatre mèches 
torses. Latin , Fax , T rxda. 11 sc dit 
aussi de toute sorte de clarté. Latin , 
tmicans exha'jtij. 

ANTORIA , ». f. T. de pratique du 
royaume d’Aragon. L’action de nommer 
le premier vendeur d’une chose volée. 
Lat. Rei furto ablate prisai rendit on s 
appillati». 

ANTRO , s. m. T. de pratique. 
Antre , caverne , grorte , tanière , Lat. 
Antrum. Sp cl une a. Caser sia. 

A NT Ri b JO , s. m. T. ancien, bas 
et vulgaire du royaume de Castille. V. 
Camcstolaufas. 

ANTVVIADA , ». f. Terme de 
Bohémiens. Ccup qu’on se donne soi 
même en heurtant contre quelque chose, 
ou qui est douré par uu autre. Latin, 
Ojfentio. 

ANTUVIAR , v a. Ilitcr , avancer , 

presser , dépêcher bot* d«* saison , à con- 
tre-tems. Lat. Intempesvvl prrperan , «c- 
ceterare. Et en termes de Bohémiens , 
frapper , blctscr subitement. Lat. lno- 
p.naib fe ire , perst tire. 

AN7 VVIADO , DA , part pas». 
d’Anttnior. Hité , ée , avancé , pressé , 
ée , bois de saison , et. Lat. Intetnpet- 
tivl proycratns , a-'tsUraiu, . r 

ANlUV ION , s. m. Coup, att-iquo 
imprévue et adverbialement , inopiné- 
ment. I at. fri tpinü’b. 

J-igar de Ont *v : n ; Joner avec préci- 
pitation , c'est gagner Ls devants à son 


sc passer , sc per- 
dre , venir à rien , s’éventer , s'en aller 
en tuméc. Lat. hvanesccre. 

ANUBl.ADÜ , DA , oart. pas». 
Obscurci , ie , etc. Lat. Obscuratus. 
Mareiius. 

ANUDAR , v. a. Nouer , faire des 
nceuds , assurer quelque chose avec das 
noeuds. Lat. Nectere. Ne dis colltgtrc 
impücarc . 

Anudarse la VOX. S'enrouer , avoir 
la voix embarrassée. Lat. Forent fiaucibus 
herere. Quite habljr y anuiôse la vo\ 
à la gargir.ta : je voulus parler , ma 
voix s'enroua dans mon gosier. 

ANUDADO , DA , part. pas». 
Noué , ée , ect. Lat. NexuS. /Sodis 
collectas , impi ic j rus. 

ANULACION , ». f. Abrogation , 
cassation , aholissfm‘*ut , suppression. 
Lat. Abrcgatio. Afolttio. 

ANVLàR , v. a. Abroger , annullcr , 
casser , abolir , supprimer , éteindre , 
anéantir. Lat. Abropare, Irritum fa.cre. 

Anular , adj. de deux genres. Annu- 
laire, c'est une épithète qu'on donne au 
quatrième doi-t d.* la main , patcc q» ou 
y tuct ordinjii «-oient les anacaux , ba- 
gues. Lat. Annulant. 

A N VI ADO , VA , part. pas*. 
Annuité , ée , etc. Lalio , Abrogeas. 
Abutrtus. 

ANUI.OSO , SA , adj. Composé , 
ée , d’anueaux ou de choses semblables. 
Lat. Annalis constats. 

ANUNCIACION , s. f. Annonce, 
message. Lat. slmunt’atio. Et par anto- 
nomase , l'ambassade de l'Ange Gabriel 
à b Sainte Vierge. Auuonct itio». Lat. 
Beat* Virginie Marie annut tiaùo. 

ANUNiTADOR , RA , s. m. et f. 
Celui ou celle qui annonce , qui apperte 
des nouvelles , qu» fait des m« '» »ge« . des 
commissions , qui pronostique , qui pré- 
sage de bons ou mauvais sucent. Lat. 

Nuncius. 

ANUNCIAMIENTO t s. m.T. an- 
cien. Voyez AnuPU’iaciÔtu 

ANVNCIAR , v. a. Annoncer , rap- 
porter , apport-r, débiter d> n nouvel îef. 
Bicnostiqucr , prédire de bon* ou da mau- 
vais succès. Lat. N une tare. 

ANVNCI4DO , OA . part. paas. 

Annoncé, ée. Lat. Nuncium. 

ANUNCIO, ». «n. Auuoncc , no 
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relie qu’on dit , qu’ou public. Latia , 

JNumiunt. 

Anuneio. Piquage , conjecture , pro- 
nostic qu'on fait d’une chose , augure. 
Lat. Aùgurmm. Omen. 

AN 7. OLE K. O, s. m. T. du royaume 
d'Aragon. Celui qui fait et vend Ici hame- 
çons. Lat. liamoruin. Jaber. 

AN Z UE LO, s. m. Hameçon , petit 
fer crochu , harpon qu'on attache à dd* 
lieues pour prendre le poisson avec l’ap- 
plit qu'on y met. Lat. Hamas. Et métaph. 
Attrait , amorce , app.lt , finesse , ruse. 
Lat. Hamas. Illtcium. Jtilandiiucnta. 

Cdcrcn-tl anjuf/o : Sc prendre à l'ha- 
meçon , tomber dans les filets ; et inétaph. 
Tomber dans le piège qu’on nous dresse. 
Lat. Hamurn yocarc- Impcdac sc in la- 
quent. 

Ro:r el an\uita : Ronger l'hameçon ; 
et métaph. S'échapper d’un danger , d’un 
péril. Lat. Expedire se. 

Tiagar d annuel o : Avaler l'Hameçon , 
te laisser surprendre , sc tromper *oi- 
mé«e. Lat. rtamum vorarc. 

A 8 A , s. f. Espèce de renard d'A- 
mérique. Lat. l r u ipts Indica. 

AS AD A , s. f. Tetmc ancien du 
royaume d'Aragon. Cours d'une année , 
Lat. Annuum spetium , curriculum. 

AS ADIEN CIA , s. f. Terme an- 
cien du royaume d’Axagon. Voyez Aûa- 
éidura. 

AN ADIDURA , s. f. Addition, aug- 
mentation , surcroît , accroissement , ap- 
pendice , supplément, ce qu'on ajoute à 
quelque chose. Lat. Adduio , Appendtx , 
stdinamcntum. 

Af) 4DIMIENTO , t. m. Voj'pi 

Anadidura. 

AS ADIR , r. a. Ajouter, augmen- 
ter, accroître, amplifier, exagérer. Lat. 

AdJere. 

A nadir. En terme d'école. Mettre des 
additions 1 un ouvrage, à un livre. Lat. 
Svtas , cotcllaria adde re. 

A S ADI DO , DA , part. pass. 
Ajouté , ée , et. Lat. AJditus. Auaus . 
Ampli ficatus . 

AS A FIL , s, m. Trompette, instru- 
ment de musique dont iisoicul les Mau- 
res. Lat. P uni ta tuba, 
è AN AFlLF.RO y s. m. T. peu usité. 

Trompette , celui qui sonne de la trom- 
pette cher les Maures. Lat. Punicua 

tibicen. 

ASAGA7.A, s. f. Attrait, appât, 
amorce dont se serrent les chasseurs pour 
surprendre et prendre toutes sortes d'oi- 
seaux avec les btets , ou les tirer à coup 
»6r. Lat. Illiciium. * 

Anaga{a. Métaph. Artifice , ruse et 
finesse dont on se sert pour attraper qutV 
qu’on. Lat. Illecebra. 

liaccr anagi^as , Faire des ruses , des 
ttiaragèmcs. 

ASAL t adj. de «leu* genre». An- 
nuel , elle, qui ne dure qu'un an. Lat. 
Annuui. 

Anal , s. m. Bout de l'an , Service 

J u’oo fait faire solcmucilcmcnt pour un 
tfunt au bout de l’année de sa mort. 
Anniversaire. Lat. Annua oblatio pro 
d J'uncto. 

ANASCAR, t. a. T. aac. Brouiller , 
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embrouiller , troubler , exriicr la con- 
fusion , mettre du désordre. Lat. Miscerc. 
Pur bar c. Turbo* factrc. 

AS AIMES , s. m. T. ancien. Voy. 
Axorcas . Argolla» ou Aîanilms. 

AS L JA RS E , v. r. Vieillir , devenir 
vieux , parlant des choses inanimées qui 
passent une année comme le vin. Lat. 
Invelerascerr. 

AN EJ ADO , DA , part. pass. 
Vieilli , ie. Lat. Inveteratus. 

âSEJO , /.'/ , adj. Vieil, vieux, 
vieille , qui passe un an , comme le vin , 
le fromage , l'huile , ect. L. F’etustus. 

AS IL OS, *. m. Petits morceaux, 
fragment , miettes , parcelles d'une 
chose qui so rompt , qui se eusse , qui 
se brise. Lat. Fragmentunu II se prend 
aussi pour diminutif, de Ano» L. Anni. 

Il je Jr mil anicos , ou haccrsc aûleos : 
Faire mille petits morceaux , ou se met- 
tre en petits morceaux. Phrase pour ex- 
primer la colère , la fureur , l'impatience 
d'une personne qui rompt , qui brise et 
met tout par petits morceaux. Lat. Sus- 
dejue onmia vcrtcrc. 

AS IL , s. m. T. arabe. Guêde ou 
pastel , azur , bleu. Lat. Glastum. 

Aiiil. En tenue de peinture. Voyez 
Indica. 

AS IN ES , s. m. Terme ancien du 
royaume d'Aragon Etoupe de filasse , «Je 
lin. Lat. Stupa linca. 

ASINERO , s. m. Marchand de 
peaux d'agneau. Lat. Agninarum pdlium 
mcrcator. 

AN IN OS , 1. m. La toison d'un 
agneau d'un an. Lat. Agninum retins. 

AN IR , s. m. Terme ancien. Voyez 
An il. 

AS O , t. m. An ou annéo, mesure du 
temsque le soleil ou la tune emploie pour 
revenir au meme point du zodiaque. Lat. 
Annus. 

A no astronomico astral. An astro- 
nomique , c’est le tems que tarde le so- 
leil à retourner au même point d’où il 
est sorti. Annus usa ononucus. 

Aiio bisicjco. An bistcxtil , année de 
trois ccut soixante-six fours , qui ar- 
rive de quatre ans en quatre ans. Lat. 
Annus intercalant. 

Aiio civil y polit ica. An civil et 
politique , dont use chaque nation en 
particulier. Lat. Annus cirilit. 

Aiio climatcrico. Au climatérique , 
qui sc multiplie par sept ou neuf ans. 
Lat. Annus climatencus. 

Aiio de Jubitco. An de Jubilé , an- 
née que célèbrent les Juifs tous les qua- 
rante-neuf ans. Lat. Annus Sabbatuus. 

Aria de methoru Voyez Aurco n»i- 
mero. 

AÎto Je probacion. An d'épreuve , 
ou de noviciat des Religieux. Lat. Annus 
prebationis. 

Ano emergente. Ere , c’est l’époque 
d’où l’on commence à compter quelque 
tems. Lat. ALra. Epocha. 

Ano J ii U a nu. Voyez Periodo Juliane. 

Ano lunar asuonomico. Année lu- 
naire astronomique ; elle est composée 
de 354 jours, b heures, et près de 49 
minutes. Lat Annus lunaris. * 

Ano Mahomet ano. An Mali omet an. 
Voyez hegna. 
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sino nuevo. An nouveau , ou pre- 
mier jour de l'an. Annus orient . 

Ano FlaionJcti. Année Platonicienne, 
révolution de 36000 années. Lat. Annus 
Pl-itonieus . 

Ano Sabatico de los Judios. L’an 
du Sabbat des Juifs ; c’étoit l'année que 
le* terres restoient en jachère. Lat. Annus 
Sabha tic us. 

* Aiio santo. Année sainte <jui arrive 
tous les vingt-cinq ans, pour 1 ouverture 
du grand Jubilé. Latin , Annus magni 
Jubilai. 

A nos ha esto. Façon vulgaire de 
parler , pour dire il y a loeg-tems , il y 
a plusieurs années de cela. Lat. PlutibuS 
abhlnc annts. 

Ait» y An et une fois. Phrase 
pour exprimer qu'on ne doit semer une 
terre que l'on veut conserver , que tous 
les deux ans , c’est-à-dire lui donner un 
an de repos après qu'elle a été semée. 
Lat. Altérait annis. 

Labo ds aû 0 ; Bout de l'an. Voyez 
Anal. 

A/al aiio : Espèce d'interjection qui 
signifie Mauvais an , mauvaise année ; ter- 
me fort en usage lorsqu'on veut expri- 
mer une mauvaise volonté contre quel- 
qu'un , mal-encontre , mal - peste. Et 
aussi lorsqu'on veut louer el exagérer son 
savoir , ron habileté , son adresse. 
Mal aiio , y rrula ventura para d : 
mauvais an et malheur , ou mauvaise for- 
tune lui arrive , pour dire. Jcffcù souhaite 
une mauvaise «tunéc et toutes sortes de 
malheurs. Mal aiio si sabesu négocia , mal 
ano que es capa\ tnùende mas del ordr- 
nario ; mal-peste qu’il sait , qu’il entend 
scs affaires j il en sait plus que l'ordi- 
naire. 

aSojo , ». m. Veau d’un an. Lat. 
Vitulus annicnlus . 

A S OS O t SA, adj . Vieil , cille , qui a 
duré plusieurs années , qui est tres-ancien* 
Lat. Annis gravis , Grandavus. 

ASUhlAR , v. a. T. peu usité. 
Voyez Anublar. 

Aniiblar. Métaph. Offusquer , obs- 
ettim, éblouir. Latin , Ulscurarc. Te • 
nebros induccre. 

Anublar. T. de Bohémiens. Cm v.ir, 
cacher , receler. Lat. üperirc. Celare. 

ASVBLARSE , v. r. Voyez Anu- 
btarse. ' 

Anublarse. Métaph. .S’attrister , per- 
dre «a bonne humeur , changer sa joie 
en tristesse. Latin , In luctum et nuxro- 
rem ver ri. 

ASUBLADO , DA , part, passif. 
Obscurci , ie. Lat. Ubscuiatus. Tcnc- 
bris (bductuS. 

Anublado. T. de Bohémiens. Aveu- 
gle Lat. L'a eus. 

AN U B LO , s. m» Bruine ou nielle 
des grains. Lat. Rubigo. 

AS VDAR , v. a. Voyez Anudar. 

Anudar los labios. Métaph. Nouer 
les lèvres , pour dire faire taire , empê- 
cher de parler , imposer silence. Latia , 

Os apprimtre. 

ASUDADO , DA , part. pass. V* 
Anudado , da. 

1 AS U SGAR , v. a. T. peu rn usage. 

I Fâcher, mettre en colère, chagriner , 
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attrister. Lat. Tu'iwi'n \ct mvlttiiutu 
afferre. 

A $ USG A R v ANUSGARSE, v. r. 

Etrangler, s’étrangler, avoir le gosier 
embarrassé : avoir wil , ctouiier de co- 
lère. Lat. Prêtai fautibus. 

ANUSUADO , DA, p. p. du *. 

ânufgor , 


‘A O CAR. Vovez Ahntcar. 

A OC HO. Voyez Oeho 

AOJAVOR , s. m.Eii.hantew , char- 
mwir , clpcce Je sorcier «| uî fascine, qui 
«ensorcelle , qui charme par son regard. 
Lat. Fax et noter. 

AOJAMIENTO , s. ns. Action d’en, 
cba nier par ta vue , tucbjuuiui ni. Lai. 
Fascir.atio. 

AOJAR , v. a. Fasciner , enchanter , 
charmer parla vue. Lat. bateinaie, Conta \ 
vis:a , que aoj.tban y m.tta!'an : avec la 
vue ils charmoieot et luoicnt. 

Aujj.-. Métaph. enchanter , se dit aussi 
des choses insensibles. Lat. lasùna.c- 
Inebrixrc . So son potos en aquell.-s à que 
oYa/r su fvriûna ; il y a beaucoup de gru« 
que la fortune enchante , et a qui elle 
iascinr les yeux. 

AOJAUO , DA , part. pass. Fas- 
ciné, ée, enchanté , ée , etc. Lat. bas- 
sinatus. b tri us, 

A O JO t 0 . m. Enchantement , ensor- 
ci Henri nt |7r la vue , pax le regard. Lat. 
Fascinas. 

A 0)0, adv. Yoye* Ojo. 

AORA. Nove* Àhôra. 

A O RI A , s. L Aorte , grosse artère 
qui sort du côté gauche du eff-ur , «I 
qui distribue ic sang par tout le corps. 
Lat* Aorta. 

AOR/A.^t oyex Or\a. 

A OS AD AS , adv. Terme ancien. V. 
Osadamenu. 

Aosaias. Certainement. Lat. fcr«, 
Prof cHo. A o fadas que no karias ta» tvsa . 
certainement vous uo feriez pas telle 
chose. 

AOPADO , DA, adv. Ovale. Lat. 
O'.adtt , Eta el lugar a modn de a>. i- 
pkitcûiro en forma net Ida : le lieu étoit 
en amphithéâtre , de figure ovale. 

A O FA R , v. n. Pondre , laire drv 
(FU fs , se dit des poules et de tous les 
fiscaux. Lat. Ot a parère , cdetc , ponetc. 


AP AVI) A R , v. a. Préparer la mè- 
che cl’ntir bougie ou chandelle peur 
qu’elle s'allume plus aisément. Latin , 
i atAjtr ftlum optai r. 

APABIÎARSE , v. r. S’éteindre , sc 
consumer peu à pu , mourir ; ce tome 
rn ce sens est pc u en usage , mais bien 
niéraph. en pailaut d’un malade qui sc 
meurt comme une chandelle qui tire h sa 
fin. Lat. binon, Extingui. 

Apab larse , Se ncuriii , s'alimenter , 
se renaître , s'inlatnt r de quelque chose. 
P axe:. Ali. 

APACAR , v. a. T. peu en usage. 
App.-ÎM/i , pacifier , mettte en p*ix. Lat. 

S. 'are. 

APaCAVO f DA, part. pan. Ap- 


parce , ce , paciué ,0e, et. Lat. t ~*atu>. d 
.'teaatus. 

APACF.NTADOR , s. m. T. peu 

en usage. £\a>r‘r. 

A PAL EN 'TAMkVTQ , s. m. Pü> 
titrage , pâture , l’action de paître. Lut. 
s' as tus. 

A P AC EN FA R , v. a. Paître, faire 
naître , nourrir , mener jvître , pâturer , 
brouter. Lat. Patee re. Ce verbe c*t irré- 
guiier, et prend l’i daus les leurs pré- 
tcus i«. l'indicatif, iuipératii et zub.ouc- 
tif , comme j» o/ut ciento , lu a patienta s , 
jq.tel apaciaita : je pais , tu pais , il 
pair. 

Apactntar. Méiaph. Enseigner , ius- 
truirc , comme iont ceux qui vnsriguect 
l**v vérités de la religion , les Prélats et 
les Prédicateurs. Lat. ilcttrr. 

Apactntar. Métaph. Récréer , ié- 
jouir , donner du plaisir , comme la mu- 
sique , la poésie , Ici sciences. Latin , 
Delà tare. 

APACENTADO , D 4 , part. pass. 
Pâturé , ce , cet. Lat. Fcsiui. Doetus. 
Rare tus. 

PAClPillDAD , s. f. Humanité, 
affabilité, douceur , beu naturel , humeur 
douce , u * lui cl paisible , tranquillité. 
Latiu , Jluma/titas. Scrutas. Mot uni 
su au tas. 

APACIBIZISlAfO y MA , adj 
sape rl . Très - tranquille , très - paisible , 
.'rèï’uffablc , tièwlocilc , très-doux, ce, 
r l ès-agréable. Lat. huiua.nssiuus. Mi- 
tiesimus. PlacidissimiiS. 

aPACIVI-E y adj. des deux genres. 
Paisible, doux, ce, tranquille, attable, 
agréable ; il se dit aussi des chipe* iuani • 
rades. Lat. Ptacidus. Antatnus • Diaapa- 
cible : jour paisible , doux , agréable. 
Vrf io mpaeible : lieu , situation agréable. 

AP A CIRLEMFN TE , adv. Pais, 
blcment , agréablement , doucement , 
tranquillement. Lat. l lacidl . Btnipnr. 

APACIGUADÜR , s. n. Parhca- 
tcur , réconciliatcur , celui qui pacifie , 
qui arrête les discutions , qui procure la 
raix , qui réconcilié , qui raccommode 
les gens qui sont oral ensemble. Latin , 
P a ater. 

AP A CIG U AMIE N T O , «ub*t. m. 
^doucitsenrent , l’action de calmer , d’a- 
doucir , d’appaiser , de pacifier , ré- 
concilier. Latin , Plaeatic. 

APAC IGVAR , v. a. Appaitcr , pa- 
cifier , tranquilliser , calmer , adoucir , 
ilccnctlier , accorder, unifie d’accord. 
Latin , Ptacnc. Recun.iiiare. 

AP AC IGD ADO , DA , part. pass. 
Apparsé , éc, pacifié , é< , etc. Latin, 
P tarai u*. 

APADRINADOR y %. m. Patron , 
dcienscur , protecteur , celui qui protège , 
qui favorise , qui aide , qui secourt. L. 
rrpt«ter , Patronus. 

A PADRI NA R , v. a. Protéger , 
défendre , favoriser , aider , appuyer , 
soutenir Ici intérêts de quelqu’un , l’as- 
sister dans scs besoins. Lat. Protsgere, 
Et néi 2 j,li. embellir , otuei , parer , en 
parlant des choses inanimées , quoique 
taionicnt. Lat. Orncre. 

A P A I) R j NA D O , DA , part. pass. 
Protégé , ée. «et* Latiu , Puteitns. 

AP aGABLE , adj. des deux genre*. 


I, pvj eu u»ag._ . Qui pool sVlfiudic , 
comme le leu , U luruiure. Latin , Lx~ 

tinguibiîis, 

APAGAOOR y RA , s. m. et f. T. - 
peu usité. Qui éteint . qui étuuifu , qui 
amortit le Jeu , la colère , les passions. 
Lat. l'.xtiictuf. D> m !•»/. 

Apajcdiir, Eteignait , petit morceau 
de/cr-klunc, tourné eu cost , qu’on met 
au bout d'un bâton pour éteindre des 
cierge*. L. Extiruto.ium. 

APAGAMlESTOy s. m. Extinc- 
tion , l'action d’éteindre une chose , 
comme le feu , une lumière. Lat. bx- 
unetio. Et aussi une passion qu'on sur- 
monte , qu’on détruit. Lat. Sedai.v. 

Apjganûer.ti.. Métaph. Dcxamteato, 
Voyez ce terme. 

APAGAPENOIES y s. m. termes 
de marine , coroc. attachées aux extré- 
mités des voiles , qui servent à les 
ployer ou déployer. La i.Junet. 

APAtiARyV. a. Ereindrr , ê touffe r f 
traorlir , ce qui s'entend réguliémucut 
dv tout cc oui est feu matériel et artifi- 
ciel. Lat. £ xtinguere. 

Apagar. Appaiser , calmer , arrêter , 
tempérer , pachier , calmer , arrêter , 
tempérer , pacifier, tranquilliser. Lat. 
Lst nguere. Sedarc. 

Apagar. Métaph. Ruiner , détruire , 
abolir , anéantir , amortir. Lat. Evertcre. 
Destrucre. Si clpccàdo es mertalydcl toda 
rpaga la cariàûd ; y st es i entai , ap.'ga 
A ftrvôr de la caridad : si le péché est 
mortel , il détruit , il ruine entièrement 
la charité ; et s’il est véniel , il en amor- 
tit l’ardeur. 

Ap.igjr la ted. Métaph. Appaiser , 
étancher la soif. Latin , Sitbn sedart , 
i estinauere. 

APAGARSE , v. r. s'éteindre , s'^ 
vanouir , u* dissiper , se détruire , se 
passer, se wnltf, s'éventer, s’en aller 
en fumée : il s'entend du feu et de toute 
aulic chose. Lat. Exüngut. Dissuhi. 

Etant s. ere. 

AP AG ADO y DA , part, pass. 
Eteint , te , ect. Latin , Exitnctat . 

Apagado. Se dit aussi d'une personne 
timide , de peu de courage , irrésolue. 

Tim-.dus. 

APAGUÏJ AK , v a. T. vulgaire Afr 
royaume d'Andalousie. Frapper quel- 
qu’un , lui porter un coup a l'improviste , 
soit avec uu bâton ou antre chose. Lat. 
Intpinatà fetire , perdit re. El métaph. 
Surprendre , embarrasser une personne 
par quelque demande prompte et vive , 

| j laquelle elle dc sait que dire , ni que 
J répondre, l'atrétct tout court. Latia, 

1 Ai, Jouit protelare. 

J adj. T d'archifcc- 

. tore. Qui a la figure d'un arc , d’une 
■ moyenne ellipse formée sur son grand 
\ axe. Latin , ArtuS inediam ellipsim re- 
Jlreri *. 

AP A JA DO, DA y adj. T. hasardé 
et burlesque. Empaillé , ée , couvert , 

. garni de paille , ou qui c-n a la couleur. 

Lat. Pale J , tuopcrtuS. Color apajàdo: 

; de couleur dc paille, 
j SiPA LABRAR y y. n. Prendre quel- 
qu’un à sa parole , donner , engager sa 
j parole, Lat. Pn>r»itteu . Cm verbe esr 
plut eu usage , éuut jouit à 1 un d«* 
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verbes auxiliaires acr ou estar ; être , ou 
tan* r , avoir , cl ainsi on dit estai apa- 
iatrûdo. je suis en parole donnée , tengo 
apa'abrûdo , j’ai parole dénuée , j'ai en- 
gagé mi parole. 

APAL.4bRjiDO y DA , paît, pas* 
Engagé , de de paroles. Lat. Promisse 
ctligatus. 

St P A LA MH RA RS h: , » r. T. vul- 
gaire ei familier. Avoir faim , et plus 
communément avoir une grande soif, une 
grande chaleur , ajoutant les mots de 
sed , soit t ou caiôr , chaleur , Lut. 
Siti ou colore extingni uri. Ainsi on dit 
roc estei apatambrado de sed , j’ai une 
grande soif, je suis fort altéré ; me estoi 
apalain^radtr de calnr , j’ai une grande 
chaleur , qui est la même choit* que 
quand nous disons , je meurs de soif , 
je meurs de chaud. 

APAl.ÂMHRADO y part, passif. 
Allure, ce, tourmenté, éc de la soif. 
Lat. 5rti , colore exnftus , extinctus. 

AP AI A NC A H y v. a. Lever , haus- 
ser , soutenir quelque poids avec le levier 
ou mncc de fer. Lat. Suppositta polonais 
to'lere , eAtolUre. Ce verbe suit 1 ir- 
régularité de ceux qui sc terminent eu 
car. Et metaph. quoique peu en usage , 
supplanter , agir secrètement contre quel- 
qu'un. 

AP AI ASC A DO y DA, part. pas*. 
Levé , èe , haussé , éc. Lat. Phalangis 
cldCM. 

APAIEADOR , ». m. Celui qui 
donne des coups de bltoa , de» coups de 
canne , Lat. Pustuartus. 

Apoleador. Rcmueur , maoieut jour- 
nalier , qui remue le bled. Latin , fru* 
m nu ventilait» . 

ApoUaJjr de Sardinas. Terme de Bo- 
hémiens. Batteur de sardines , pour dire 
forçat , galérien. Latin , Datnnoiu* au 
frit cir.ii . 

APAlEAMŒSTOy s. m. Baston- 
nade , l’action de donner des coups de 
bâton. Latin, Pfagjrum grando , Es ur 
apoUamier.to continua en csa eau : c’est 
une bastonnade continuelle daus celte | 
mai son, 

APA1EAR , v. a. RStonocr , donnet ! 
des coups de* bâton. Lat. lutte ctsdcre. 

Apaitar. Bâtir* , remuer les giains 
avec la pelle daus les greniers. Latin , ' 
E'rumentum ventilare. 

Apalear. T. de Bohémiens. Ranrr , 
tirer la rame sur les galères. Latin , Rc- 
migarc. m 

Apalear dobtones. Phrase ■métapho- 
rique et du vulgaire. Remuer les écus 
avec la pelle , pour dire qu'une per- 
sonne est extrêmement tichc , qu’elle a 
beaucoup d’argent. Lat. S limons abttrt- 
dore. 

APAI F.ADO , DA , part, passif* 
BS tonné , èe, etc. Latin, Fuite ctxsus. 

Ventilât**. 

AP Al MA DA , adj. T. de blason. 
Main tendue , posée droite en pal , la 
paume en face. Lat. Mamts es par recta 
sn gentilhio stemnuite ralam offirens. 

AP Al PA K y v. a. T. peu eu usage. 
Vayca Palear. 

APAI P ADO y part. pas*. T. peu en 
usage. Voyez Paip* da. 

A P AS AG h 1 1 . ur. T. ancien et bois 


d’usage , pris du François. Apanage , ali— 
meut , .subsistance , rente viagère qu'on 
donne à un parent ou il un doint-tiiquv , 
pour son entretien sa vie durant. Latin , 
Pensio. 

APASCORA y s. f. Espece de lima- 
çon de mer , qui sc trouve attaché aux 
rochers. Latin , Cocîtlsa marina. 

APASDlLLAR, V. n. Fomenter 
d.< dUst iuioni , former des partis. Lat. 
Paries jovcie, Ser re diScOrdias. Et en 
terme de Bohémien* , frauder au jru 
de caries. Lat. Chorus lusorios dota 
pteverterc. 

A PA S IA G U AD O , DA , adj. T. 
a. V. Paniagnc.i >. 

AP A &' ADÜR y RA , subs. m. et f. 
Rceéleur , qui met en ordre les choses , 
qui les garde, qui a soin de les oonscr- 
vcr. L. Rcrum administrât or. 

A PAS AÜ y T. a. amasser , ramas- 
ser , garder avec soin les choses , les 
ter.ir bien serrées. Lat. Capere. Senare 
sedulù. 

Apanar. Arracher, ravir, Ater , en- 
lever f prendre par force , avec violeuce. 
Lat. Kapi.rc. Vi aujttre.* 

Apanar. Disposer, prévenir , accom- 
moder , préparer , garder les choses 
avec r&iti pour l'occasion , les tenir 
! eu ordre. Lat. Parure. Ordinale. Se r* 
vitre scJutô. 

Apanar. Envelopper quelque choie , 
remuer , cmmaillotrt-r un entant , l’en- 
velopper d^is ses langes. Lat. Kecon- 
dere. Invvhcrc. 

Apanar. Métap. Agir avec réserve , 
préméditer , méditer , étudier , penser 
les choses avant de les dire, ue les 
faire. Lat. Cau’f , consulté agere , loqui 
Lienso que apaiio las ramènes , que ho 
de decir : je pense qu’il médite , qu'il 
Ltudic les raisons qu'il doit dire , qu’il 
doit iillégbcr. 

Apanar. Terme vulgaire et Las dos 
royaumes d’Aragon , de V/ueuoe et de 
.Murcie, signifie accommoder, raccom- 
moder , rapiécer , ravauder. Lat. tics- 
zaurare, Sarsire. R csat cire. 

APaF/ADO, DA , part. p. Amassé. 
• : e , etc. Lat. Captus. 

APAÈÎO y s. m. Rapine , proie , 
vole rie , détention injuste de quclquc- 
. liose. Lat. Purtum. Mais eu ce sens 
il est peu en usage . et s’emploie plus 
communément pout habileté , adresse , 
uidastric , disposition , arrangement , 1 
ordic. Lat. Dispositio. 1 icne bornas 
apann* : Il a de bonnes dispositions , 
de bcrtjs arrangement. 

Apaiio. Ternie des royaumes d’Ara- 
g&u , de Valcucc , et de Murcie. Rae- 
comodage , ravaudage, raccoutrcmeut de 
choses vieilles Lat. Restaurait.'. 

A PAS USC AD OR , RA, *. m. et 
f. Terme burlesque. Qui inauic , qui 
chiffonne entre scs mains tout ce qu'il 
trouve ou peut prendre. Lat. 'Ad nutum 
omma jingent. 

APArAGAYADO , DA , adj. Qui 
tient du perroquet. Latin , Pu an t g 
muffl referons. 

Apapagayado , Fait en bec de perro- 
quet , en [lailaut du ucz. Lat. Aqiultiius 
Adaneua. 

APJPAGAYARSE , V. ». T bur- 


lesque. Se mettre eu perroquet , *• 
vêtir de verd. Lat. VtriJem cislcnub 

induerc. 

A PAR , Voycx par. 

APARADUR , s m. Buffet d* 
table , crédence , petite table qu’on mer 
du chaque côte de l'autel , où l’ou po'O 
les cïta ide’urs , basiiu , bnrottt-s et 
autics ornements qui servent nu sacri- 
fice et aux cérémonies de l'autel. Lat# 
K p, triforium. 

Apa-ads>r. Lien , place , armoire où 
les artisans conservent leurs outils pour 
travailler , et même où ils travaillent. 
Lat- Ujficn:.i, 

APXRsiRy v. a. Tendre le coin de 
son manteau , d’un tablier , ou son 
mouchoir , ouvrir scs pur lies pour rccc- 
voii ce qu’on veut nous donner ou jetter 
du Ivmt d'une fenêtre. Lat. Pâlho , 
Imn-.i , mai.ibus apeisre 

Ajarar, Préparer , apprêter, disposer 
les choses. Lat. Paraît. 

Ap.irar. Terme de cordonnier. Coedio 
1 empeigne d’un soulier avec lo quar- 
tier. Latin , At.-uete. 

APAHARSE , v. r. Terme ancien# 
Se disposer , s'apprêter à recevoir la 
mile , pour dire entrer en chaleur , ca 
patla.it de* bêtes. Lat. Mas appetere. 
in veiterem J uri. 

A P ARA Di) , DA , part, pur. 
Tendu , uc , etc. Latin , Paratut. 
Apparat ut. 

APARATADO , DA, adj. Dis- 
posé, ée , apprêté, éc , piépaié , ée, 
mais il n’est guère en usag** en ce sens, 
à moius d’y joindre les advc*bcs herg 
ou irai y qui eut la même k'guificHtion 
en François. Lat. Béni \el malt £ flcctUS. 
De sorte qu’ou dit fulano esta mol 
rotàda : uu tel est mal disposé, pour 
dire un tel est de mauvaise humeur j 
il siguitie aussi indisposé, prêt à tomber 
malade. 

APARATOy suint, m. Appareil, 
apprêt , préparatif. Latin , Apparat**» 
iJiinJe Con grande aparût» cth‘ré lat 
i ft.-rues Je su paire : ou avec uu gtitnd 
«pparcil do pompe* et de mag.iificeuce , 
il rélébra les funérailles de son père. 

Aparaio. Mctuph. Apprêt , appareil f 
subtilité , ruse , 6ne.se , tromperie , 
qu'une personne médite pour réussif 
dans ce qu’elle veut entreprendre. Lat. 
P rttpataùo. M»i>tio. 

Siparato. Terme «le médecine. Se dit 
d’une rrawaiso disposition d’huincnr# 
amassées dans un corps qui dénoteut 
uue datigereufe maladie. Lat. Prxpa^ 
ratio “J r a/te panJ.. aparota de enj'*r~ 
rued.it 1 : il a une grande disposition II 
une maladie sérieuse. 

AP, ib AT OS O , SA , adj. Terni, 
peu en usage. Splendide , somptueux, 
eue, brillant, te, éclattant , te , mag- 
nifique. Latin , SptcndiJus» Magmfi.us» 

A PARLl hlA , f. f. Socié ré , com- 
pagnie , nuiou de plusieurs personne* 
qui enlrepieoncnt une allaite à poil* 
oit à gain. Lat. Sociétés i ensorttum 

APsiKCt RU , % ni. Terme ancien. 
Associé , compagnon , participant , qui 
a part dont une aliatre avec d'autres. 
Lat. Sotius CiMiiuri. 

AP AliLiAH , ▼. a. Ternie ancien 
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et hcr* d'usage. Associer , admettre 
(jbi. Iiju'uii dans une affaire. L. Societatem 
eu m fll ouo inire contrahere. 

si? A RC 1 ADO , DA, part. pais. 
\ .sodé , ée , admis , ise , dans une 
alialrc. Lat. Social. Ccnsvrs. Paràcept. 

.APAREAR, v. a. Apparier , égaler , 
égaliser | ajuster , rendre égal. Latin , 
St.iuXre, 

, iPAREARSE , v. r. Se joindre, 
aller ensemble de compagnie. L. Unà 

wwedere. 

APAREADO , DA, part. pai*. 
Apparié , éc , etc. Lat. Adetquatus , 
J:.., tus. Ccnjunrtus. 

APARECtR ô APARECERSE , 
v. n. Apparoltre, paroître, sc montrer, 
se présenter , sc faire voir. Latin , 
Apparcre. 

Apareeer. Etre , paroître. Latin , 
Exirtcre. 

Apareeer. Se présenter , se montrer , 
«e trouver. Lat. Abest . Comparai e. 

APaRECLDO , DA, part^ pass. 
Paru, uc, apparu, m». Lat. Visas. 

APARECiMIENTÜ,*. m. Appa- 
rition , manifestation , découverte. Lat. 
y. ryir.hu, 

APAREJAD1SIMO, ma, adjec. 

a* ; cri. Très-prêt, te, très-disposé, ée, 
Irès-jvcparé , ée , très-cn ordre. Latin, 

Peuatisùmus- 

A P ARE J AD OR, s. m. Apprêtent , 
ijni apprête , qui arrange , qui met en 
erdre , qui prépare , qui ajuste , qui 
équipe le nécessaire. Lat. Instructor. 

Aparejador. Apparciüeur , principal 
ouvrier qui est dans les atelier» de 
U-.'çcuuctic , Lat. Operi fa.iundo pree- 
relit us. 

SPAREJAM1ENTO , •. m. T. 

. anc. V. Aparijo. 

APARLJAR , v. n. Apprêter , 
disposer , préparer , mettre eu ordre. 
f.at. Put are. 

■Aparejar. Entre le» voitnricri et 
geos d; campagne. Atteler , Harnacher , 
mettre les harnois convenables à des 
chevaux , il des bêtes de somme , pour 
porter ou tirer. Lat. Stragulis instruere. 

APAREJADO, VA, part. pass. 
apprêté , éc , attelé , ée , etc. Latin , 
P.iOtUS. 

AP ARE JO , ». ni. Appareil , pré- 
paratif , apprêt , disposition de tout ce 
q.ii est nécessaire pour ce qu’on a besoin 
de faire ou d'agir dans une chose. L. 
Apparat*?. 

Apareio. Sc dit aussi communément 
de tout l’attirail nécessaire k chaigcr 
ou à monter des bêtes de somme ou de 
sel!.,». Lat. StraguU. 

APAREJOS. Se dit aussi de tout 
les attirails nécessaires pour faite quel- 
ques ouvrages , comme sont ceux d’agri- 
culture , de maçonnerie , arts et mûriers. 
Lat. Instrumenta. 

APARELLAR , v. a. Terme anc. 
du royaume d’Aragon. Y. Aparejar. 

A rARENClA , subst. f. Voyca 

Aporie n cia. 

Al'ARESTADO , DA, adj. T. 
pm eu usage. V. Emparentado. 

AP A RL A TE , adj. des deux genres. 
Appâtent, te, co qui c c i visible, ccr- 
ti«a, t vider», vraurmUlable , *t ausji 


cc qui est faux , qui paroît d’une façon 
et qui est de l’autre. Lat. Apparent. 

Aparentt. Propre , convenable , avan- 
tageux. Lat. Aptus. Iduneus. 

A ta rente. Apparent, se trouve aussi 
employé , en terme ancien , pour beau, 
qui a bon ait, bonne mine, belle pres- 
tance , d’un beau port. Latin , Elegans. 
Libérant, Incenuut. Graxis. 

AP ARE STEM ESTE , adv. Cap- 
tieusement , d’une manière apparente , 
illusoirement , faussement. Lat. lllustrti , 
Captioti Fais!*. 

APARICION, subst. f. Voyea Apa- 
retint iento. 

APARIESCIA , s. f. Apparence , 
la surface antérieure des choses , ce qui 
d’abord frappe les yeux. Latin, kxtenor 
speci.t. ht o juiguet por la apariencia , 
sino por la verdûd : ne juger pas par 
l'apparence , mais par la vérité. 

y-tpanentia . Apparence , probabilité , 
vraisemblance , feinte , dissimulation , 
etc. Lat. Speciet. Probabilitas. Veri- 
si milita do. SimAatio. 

Apariencia. Apparence, perspective, 
décoration de théâtre. Latin , Scena- 
prospectus. 

APA KIR , ▼. a. Terme ancien et 
rustique. V. Apareccr. 

A P ART AD AMEUTE , adv. T. 
peu en usage. Séparément, à part, en 
particulier. Lat. Seorsun . Separatlm. 

APARTADUO à APaRTA- 
DI/.O , s. m. dirai», à’ Apanado. Petit 
cabinet ou t *lran<. bernent qu’in lait dans 
une chambre. Lat. Rcccssus. 

APARTADUO , /A, adj. T. 
ancien. Retiré, éc , qui fuit la commu- 
nication des autres , particulier , ère. 
Lat. Soiitjrnis. 

, APARTADOR , s. m. Celui qui 
sépare une chose? d’avec une autre : 
c’est proprement un appareillent , en 
terme de bonnetier , et d’autres arts et 
métiers. Lat. Scpavator. Scgregator. 

A PAR TAMSESTO, ». ra. Sépa- 
ration , division de quelque chose. L. 
Separatio. Divisiu. 

Apartamiento. Terme de droit*. Désis- 
tement , divorce , séparation entre mari 
et femme. Lat. Divortium. 

APARTAR , v. a. Séparer, diviser, 
partager. Lat. Scparare. Scgngarc. Vit r- 
dete. Et métap. dissuader , retirer , éloi- 
gner. Lat. Dimotere. 

Apanar la matin de uno , 8 de algutta 
Cf'Sa. Abandonner une personne , une 
prétention , une chose , la laisser , l’ou- 
blier , s’en désister. Latin , Cedcre 
aliqt i.i re , 

Apartjr las mier.tes. Eloigner les 
pensées , baenir de sa mémoire tout res- 
sentiment qui pourroif empêcher de juger 
librement , sons prévention et contre 
l'équité. I.at. Ahô mentetn axertere. 

APARJARSE, Terme (le pratique. 
Se désister de. l’action , prétention , droit , 
intenté en jugement contre quelqu’un. 
Lat. Actione ou ;orc suo cedere . 

Apartarse de la opinion de otro u de 
su dictamcn. S’écarter de l’opinion et 
j du sentiment d’un autic , lui être 
J contraire. Latin , A senttntiâ alicujua 
ditceisre, 

' Ayaitirte i.no d< si mismo. SV 'oi- 


gne r de *oi-mômc , vivre Uceoticute- 
ment , en désordre , domicr un cours 
libre k toute» ses passion» s'abandonner 
aux vices. Lat. A reetâ ratione deviare. 

AP4RTADO , DA, part. pa*». 
Séparé , ée , divisé , éc , Lat. ôtpa- 
ratus. 

Apartado. Éloigné , distant , retiré ; 
il le dit autsi d'un appartement , d’une 
chambre séparée d'un corps de b&timcnr 
qui en est éloigné Lat. tiemotus. 

APARTE, adv. A part, séparé- 
ment , à l’écart. Latin , .Scorjim. if- 
paratim. 

Aparté. A part se dit autii de l'actcnr 
lorsqu’il parle seul sur le tbéatTe , et 
qu’il ne croit pas être cutcndu. Latin, 
ùcorsim. 

D.xar una cota aparté : Laisser une 
chose à part , de côté. Latin , Aliquid 
omittere. Dcxamot esta à parte : lais- 
sons cela à part , n’en parlons point* 

Escribir J parte : Écrire h part , c’est 
écrite eu marge d'un ouvrage quelque 
annotation. Lat. Af^rsbn nvtare. 

lia nia r J uno a parte : Appeller quel- 
qu’un à part , en particulier ; hablaile 
a parte : lui parler à part , en secret , 
à l'écart. Lat. Jeorsbn aliquem voeare. 

A PARMAR , v, act. Terme peu en 
usage. Amasser , ramasser , entasser , 
amonceler , mettre en tin tas , faite un 
tas , un monceau ; il *e dit communé- 
ment en parlant des gerbes , après avoir 
été battues ou broyées sut l’aire , dont 
oit forme un monceau pour séparer la 
paille d'avec le grain. Latin , in rr.ctas 
compoture. 

APARVADO , DA j part. pass. 
Amas»é , ée , etc. Latia , In meiax 
ccmpositüt. 

A PASCESTAR , v. a. Terme anc. 

V. Apacentar. 

APASIOHADAMEXTE , adver. 
Passionémcnt , amoureusement , affec- 
tueusement. Lal. Ardcntcr. Citpidè. 

APASIO&AR , V. *■ Donner de la 
passion , de l'inclination , de l'affection 
pour quelqu'un Ou pour quelque chose. 
Lat. Aiiwrt, eupidiiatc , destierio, injlam- 
tnare , inetndere. 

Apastonar. Fatiguer , molester , tour- 
menter, exciter, émouvoir , animer. L. 
Comme rcrc 

APASIOVARSE , v, r, Se passion- 
ner , s'affectionner, s'incliner pour quel- 
qu’un , pour quelque chose. Lat. Amcre , 
enpiditate . desidstio , edio , irâ ineendi, 
i j'aMh-.arL 

APslàlOI'iADO , DA, part. pa»». 
Passicné , ée, Lat. Dtsiderio incensus. 

Apasivnado. Terme de Bohémiens. 
Le gé-olicr d’uuc prison. Latin , Coréens 
custos. 

yJPAST A R , v. a. Terme ancien. 
Voycx Pastar. 

APASTADO ,DA , part. pass. V. 
Pastado. 

APASTO , ». m. Terme peu en 
usage. Pâture , nourriture propre à cha- 
que animal. L. Pabulum, 

AP Al USC A R , v. a. Terme bac 
du royaume d’Aragon. Bousiller , cave- 
| ter , faire une chose il la bâte , la faire 
j nal-pioprcmcnt. Latin , I nvn.innt dt - 
| piopt rat*. 
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APATUSCV ». m. Terme bas , 

mais fort en usage dans le bailrttjuc 1 . 
Omemeut , parure , ajustement , aftiquet. 
Lat. Parafas, Ürnamentum. 

Apatusco. Tt-rme bas du royaume 
d'Aragon. Besogne tnal faite , savetée , 
bousillage. Latin, Inconcinni deprope- 
rJti.ni opus. 

m APAlSADO , DA , adj. Peint, 
te ro paysage. Latin , Rurts imaginent 
refaens. 

A P AZOTE , S. m. Plante. Espece 
de basilic qui vient des Indes. Latia, 
Planta Indica. Ciinopod um indicum. 

APEA , J. f. Entraves , liens qu'on 
mec anx pieds des chevaux , mules, 
mulets, etc. Lat. Compedes. 

APEADERO , st. m. Pied-à-terre, 

appartement qu'on prend en attendant 

Î u on soit fixé en ville. L. Dherforium. 

iontoir , pierre qui sert à monter et à 
descendre de cheval , qu'on place à l'cfl- 
trée des maisons, Lat. ScanJalum. 

AP E ADO R , subst. o«. Arpenteur, 
officier qui fait l’arpentage des terres. 
L. Mentor * 

Apeadvr. Se dit aussi de celai qui 
aide à quoiqu’on à descendre de car- 
rosse ou de cheval. Lat. 1 s fui alium 
jutai , ut a curru te/ c quo dejiliat . 

A P EA MILNTO , s. m. Descente 
de cheval, de carrosse, de charrette, 
etc. Lat. Desccntus, 

Apeamiento de lot edificios. tâuic* 
ment d’un édifice , d’un mur qui me- 
nace ruine. Lat. Fulcimcnra. 

Apeamiento de unj hcredad. Bornage 
d’une terte , d’un champ , qui se lait 
juridiquement. Latin , Agri juridua di- 
mcnsiit. 

A P PAR , v. a. Arpenter , borner, 
planter des bornes à une terre , a un 
champ Lat. Ag'um memi. 

Apear. T. du royaume d’Aragon. Ar- 
rêter tes roues d’un carrosse , d’un cha- 
riot avec des pierres., pour qu’elles ne 
roulent point. Lat. Rvias subscudibus 
infliger e. 

AP EARSE , v. r. Descendre d’une 
voiture ou de cheval. Lat. Cunu , 
equo , etc. D si lire 

Apear alçtwa dificoltad Métaph. Apu- 
rer une difficulté , la débrouiller , l’é- 
claircir , la mettre en son jour. Latin , 
Dijfteuisatem sol» ère , explanare. 

Apear a alguno de un emples. Métaph. 
Oter IVmptoi à quelqu’un , le révo- 
quer. Lat. Digr.itate , muecrc prirare 
aliquem 

Apear el rio. Passer la rivière à gué. 
Lat. Fluvium vado trajicere. 

Ap.atte del concept o , 6 Juicin que se 
ka fmnud» Métaph. Revenir d’un mau- 
vais jugement , d une idée qu’ou s’étoit 
formée d’une chose , sortir do son er- 
reur , sortir de doute. Lat. Senten- 
tiarn , errorem , opinionem praceptam de- 
p o itère. 

Apear an eaballo , muta , cet. En- 
traver in» rhcval , une mule , ect. leur 
mettre des entraves. Lat. Equum eonji- 
<tre m compedes 

Apear un edifietn . Toiser uu édifice , 
on mur , etc. le mesurer. Ce terme 
est du royaume d’Andalousie. Lat. Do- 
mina , etdcs comme ns ut art. 


APE 

Apear un edijieio , casa , paieJ. 

I Etayer uu édifice , une maison , uu mur , 

I etc. Lat. Domum , murum Julcire. 

I AP EADO , DA , part. pass. Ar- 
penté , éc , borné , ée , etc. Lat. Dt- 
mensus. Commensuratus. Fuit us. 

APECHUGAR ,«v. a. Embrasser, 
serrer entre les bras. Lat. Ampleeti. 

Apechugar. Métaph. signifie Erabras-' 
scr une affaire avec ardeur , intrépidité , 
la pteudre à ce tir. Latin. In aliquid st - 
dulu incuritàcre. 

zlP£i?//Z/lR , v. a. T. peu fu unje. 
Dépéccr , déchirer , mettre eu pièces. 
Lat. Dilaniare ’ Discerpcre. 

APEDA/.ADO , DA t part, jpass. 
Dépété , ée , etc. Latin , Dilaniatus. 
Discerptus. 

APEDAZOS. Voye* Pédalos. 
APEDERWALADO , DA , adj. 
Dur , rc comme pierre à fusil. Latin , 
Silieeas. 

APEDREADERO , s. m. Terme 
du royaume d’Asagon. Lieu où les en- 
fant s’assemblent pour se battre à coups 
de pierres , avec des frondes. Latin , 
Locus ubi fréquenter putn lapidibus sese 
mutuà obruunt. 

AP EDREADOR , s. m. Terme 
peu en usage. Celui qui $c bat à coups 
de pierres. Frondeur. Lat. Lapidibus 

rem gèrent. 

APEVREAMIENTO , S. m. T. 
peu eu usage. L’action do jeter des 
pierres , lapidation, lat. lapidatio. 

APÉDREAR, v. a. Fronder , jeter 
des pierres avec 1a fronde , lapider. Lat. 
Lapides jacere. Lapidibus obruerc. 

A ne dre jr. Grêler. Lat. Grandinare. 
Et métaph. Olicuscr , injurier . insulter 
quelqu’un de paroles. Lat. Afficete ali- 
quem probris , contumelnr. 

APEDREADO , DA, part. P a«. 
Frqndé , ée , etc. Lat. lapidti-us obrulus , 
CoiUumeltis , probris lacessitus. 

Rosiro 6 cara apedreûda : Visage pi- 
coté , marqué de petite vérole. Lat. Os 
varielarnm cicatricibus maeulotum. 

APEGAMIENTO , s. m . Ce qui 
est collé , joint à une autre chose avec 
de la colle. El métaph. Attachement , 
ioclination , affection à quelque chose , 
union , liaison bonne ou mauvaise. Lat. 
Adhasio. Propcnsio , Proctirius. la 
vira causa es et apegamientn à la hacienda ; 
l’autre cause est l'attachement qu’ou 
a aux biens, aux richesses. 

APt-GAR , y. a. Terme ancien. 
Voye* Ptgar. 

APEGAKSE , v. r. Voyev Pegarse. 

APbGADU , DA, part. put. Voy. 

Pegado , da. 

AP EGO , s. m Voye* A pegdmiento . 

APtJ sit ION , s. f. T. de prati- 
que. Appellation , appel , plainte qu'on 
(ait devant un Juge supérieur , de la 
sentcucc d'un Juge inféiicur. Lat. Ap- 
peilatio. Piovocatia. 

Apelacion. Recours , remède , expé- 
dient pour sortir d'une affaire , d un 
mauvais pas. Latia , Lvatio , EJfu - 

gium. 

Apelacion. Entre les Médecins , c’est 
lorsqu’ils sont appelles pour visiter quel- 
que* malades hors de leur résidence or- 
dinaire. Lat. Mtdici extranei aJioeatio. 
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Apelacion diaUciiea. Appellation i~,j- 
Icctiqtio , c'est la détermination ! > - 
d’une expression qui peut sonifrir plu- 
sieurs sens. Lat. Dialectica appel ‘Ctic. 

Aie die o Je apelaciônes : Médecin d'ap- 
pellations j ce sour des Médecins qui suut 
gagés par le corps des Communes , pour 
résider clic* eux avec obligation d’eu vi- 
siter généralement tons les malades , du 
dehors toutes et qnantes fois qu’ils se- 
ront appelles. Lat. Ægroiorum extraneo- 
rum McJtcus. 

APELAMBRAR , v. a. Tannor, 
mettre les cuirs dans le tan , pour en 
faite tomber le poil ou la bourre. Latin, 
Ç/ucrnto cortice caria pcrjicete. 

APELAR , v. n. Appeler , réclamer 
de la scutence d'urf Juge intérieur , de- 
vant le supérieur. Lat. Appellare. Pro- 
v oc are. 

A pet or. Recourir , implorer , appeler 
•» son seconrs , demander aide et laveur. 
Lat. Implorare . hnocare. Adivcarc. 

Apriar tl enferma. Appeler , on par- 
lant d’un malade , de la sentence du 
mou que le Médecin avoit prononci'c 
contre lui en vue de sa maladie. Etre 
t-c happé du danger. Lat. Motus imm 
r.cntis disenm n evaJere. 

AP ELASTE , part. acr. d % Apeiar, 
Appellant , qui appelle d’une sentence. 
Lat. Appelljf.s. 

APEIADO , DA , part. pass. 
Appelle, éc, réclamé, ée. Lat. sl/p i- 
latus. Implora'.us. invocaïus. 

1 A PELA 1 1 FO , adj Aprelîatif , 
terme de grammaire , nom qu’un donne 
à «une espèce, et qui est oppose au oc ra 
propre qu'on doaau à chaque individu. 
Lat. Appdlathus. 

Apelativo. Surnom pour distinguer 
quelqu'un plus précisément , ou qn'uu 
a acquis par quelque action. Latin , 

Cogncmtn. 

APtLDAR , v. n. T ancien et et» 

usage dan* le burlesque. Echapper, fuir 
en diligence , crainte d’être arrêté. Lat. 
tfjucere. 

Ap El DE . s. m. Fuite , évasion pré-* 
cipitée. Lat. ruga. 

Apside. Premiers coups de cloche qni 
sc donnent avant le joui , ou à la pointe 
du jour, dans l’Ordre deSaint Fnii(oii, 
en me rooirr^ d'un mort qui apparut dji.s 
un couvent de cet Ordre , demandant d. 3 
prières pour le tepos de son amc- Lal. 

C ampanar signum anielucanum. 

APbEICRAÛU , DA, adj. Qui e« 
en péril, en danger. Lat. In pcricuJo , 
ou discrtitàne posuus. 

A Pt HOTES. Voye* Subsclàno. 

AP ELI AR , t. a. T. de corroyrtrr. 
Corroyer , donner U dernière prépat. 
tiou bu cuir. Latin , Cor tum u r.gu.nc 
mollir t . 

APELT IDAR , v. a. Appeler, pro 
clamer à haute voix , conv<x|ucr , asserr- 
blcr du monde tumulrualremrut. Lat. 
Conroeare. Proclamait, kl rasaiio que ,■ 
te ni en J et Empcradôr , appillida & ct*p 9 
no *olo agrjii.i u su Principe , fera p - 
sadamenta afende al que apcllida : le vas- 
sal qui ayant un Empereur , m pror'ar. e 
un autre , n'olfense pas seulement s. n 
Prince , mais encore plus celai qu' l 
proclame. 
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, .... tar ou Ap lit Jane. Nommer , | ou quoique suite ou dépendance. Lutin , 
monupiT , donner un titre. Latin , I Appendtx, 

ivuir. Apiellari, Du. L r.i'.l ino n;- \ /iPEfiUSCAR . v. a T. vulgaire. 


quoique suite ou dépenaanco. Latin , // r £. «A/< R , v. a. T. de vénerie. 

ppcndix. Prendre , saisir , happer , accrocher la 

Kbcarr. Ar^etlsn. Du. L i.Jiiwa ^ «s - t APEfiVSCAR , v. a T. vulgaire, bête parles pieds ou par les pirobes. 
bai 1 er fi im , L,u\man te Human , bravo Preitdic , serrer, presser , empoigner , Lat. i rare appréhender*. Ce verbe es» 
te apfcll'UJ* vou> êtes Chevalier Chré- giter , chiffonner une cli^o entre ses irrégulier , et prend l’r dans les lemt 
Ite.i vous vous nommer Guxuian , et nia'iis. L.*t. 'i etere ma >bu%. Co verbe présent , comme jo aptrr.o , lu jpurnaM , 
| uu vous surnomme le Brave. a l'irrégularité du feux qui se terminent a çu<l apterna : je prends la jambe , tu 

Apetiidar. T ancien de pratique du en iJr. prends la jambe , il prc-u(l la ïambe. 

vovAumr d'Aragon. Invoquer, réclamer ! Ai* kFlUSC ADO , DA , ^>art pats. r, P h Rbst Di) , u/t , pari, pass. 
la 'puistuiicc du Juge. Appeler. Ltt. Upem 1 Pris , isc entre scs mains , chitlonué , Pris, ise par la jambe. Crure appre- 
Jtidcis inplatare. I éc. Lat. Manibut tritut. hensus. 

APELt lÙ'iNTE , part. act. d’.-f- I A b a* O t ,i. in. A i peut âge , ra.surjgc /|f£KO , i. m. Equipage, attirail 


J ad us inpli'tjrc 

AxELLlÛ^iNTE , part. act. d’ d- Abi. O , ,s. m. Arpentage, m.surage 1 APERO , s. m. Equipage, attirail 
pei!;dar. T. de palais. Appellaul , se d'une teric , d'un champ. Lat. sigrs d'.«- I nécessaire aux botes de labour ; il se dit 
dit de *elui qui appelle de la sentence ternûr.atin, 11 su dit ainsi de l’acte ou 1 aussi des outils et iostrumein nécessaires 


prends la jambe , il prcujl la jambe. 

n P E RSsi DO , u Sx , pari, pass. 
Pris , ise par la jambe. ( rui r apprf 
hensus. 


d'un Jj„e intérieur à un Juge supérieur. 

Lat. < p.-n Indien implorant 

A i L.I f ID 4ÙO » Dsi , part. pas». 

Appelé, ée. Lat. Çoniu(au.s. 

Ajp* r atus. grosses pièces de bois de charpente , qui irouptaux. Lat. Con.'d. Patina, 

.! s Lit IDO , s. ni. Terme ancien, serrent a étayer ce qui menace une chute stPLii RkADOli , RA , ad j. T. 
Appel, sommation, convocation. Lat.. pro:haine. Lat. raîùmenta. burlesque. FAeheux , eusc , chagrinant, 

ionvocatio. AP t OMAR , v. n. Aller, marcher % incommode , importun , ne , laiigant , 

Ape-ltào. Surnom. Lat. Copnoinen. vite, trotter; il se dit ordinairement des Je . Lai. Alaltstus. 

Aptllido Surnom . titre qu'on ajoute oiseaux , et spécialement dts perdrix. APERREAR , v. a. Peiner, fati- 
iux noms de quelques Rois. Lat. C t-^no- Lat. C vrrfre. guer , lasser, tourmenter. Lat. lalore 

nentum. APERAûOR , t. m. Métayer, nui fatigore. Mais ce verbe est plus eu 

ApeUîdo. Cri de guerre, signal qui se cultive et fait valoir des terres, Latin, usa^î au passif. Apemarse. 
lonnoît ancieutienK-nt dans les aimées, l'ilticur, Aperrtar. v. a. Jeter quelqu'un aux 


procès-verbal de l'arpentage qui s’est à tout artisan pour l'exercice de son art 
Lit. Latin , Ay»i tabu.is mandata dis- „u métier. Lat. Instruint nia. 
terminait. Aperc. Sc dit encore de la cabane de* 


APEOS. T de maçonnerie. Etaye* , pasteurs, des pâtis où naissent leurs 
rosses pièces de bois de charpente , qui irouptaux. Lat. Cau.’a. Pattua, 


APL&READGR , RA , adj. T. 

burlesque. FAeheux , eusc , chagrinant, 
t£ , incommode , importun , ne , laligaot , 
te. Lat. JiJjtifius. 

APLRREAR ,v. a. Peiner, fati- 
guer , lasser , tourmenter. Lat. lalore 


donnoit anciennement dans les aimées, l'ilticus, Aperrtar , v. a. Jeter quelqu'un aux 

poui qu'on lût prêt à prendre les armes Apirad.tr, Signifie aussi dans le- ch : .e:is. L. Canibtis mit être. 
lorsqu'il scroit ordonné. Lat. Si^num royaume de Murcie et dan* la province APERREAVU , DA , part. p^««. 

ApeÜiJn. T. anc. et de pratique dans de ta Manche, et autres endroits d’Ev- Peiné, ée , fatigué , éc , tourmenté , ce , 
le rosaume d'Aragon. Cri , clameur, aide, pagne, Charron de campagne. Latiu , e rc. La:. latsiibu» drfetitis. 


faveur qu'on réclame auprès d’un Juge. Rutticutfabtr. 

dm pi ratia, Invocatio. AP k RAR , v. a. T. du royaume de 

srPELLUlAR , A Pki I.USCAR , Murcie , et terres de la M anc lie. Faire 


AP kJ LU/C AR , v. a. Amasser, ra- 
masser , joindre une chose avec une 
autre, la presser , la serrer , en formel 


le métier de Charion de campagne. Lat 
F alritru ruttieum se profiter t. 


ne. Latiu , etc. La!, iabsribut drfetitis. 

APEKROQUIADQ, DA , adj. T. 

royaume de fcas, Vovex Parrochiana. 
me lie. Faire APkRSOSARSk , v. r. T. inc. 

ipagne. Lit. ti hors d’usage. S'accommoder , sc parer, 
s'ajuster’, se fiçonucr. Lat. Liberal; P et 


AP k RA DO , DA , part. pas*. Qui ! inzenui v in tp cem ind ere. 

. i.:. j- _i _ /' l I cirucm nn ri a 


une masse ; mais ces termes sont nu- J est fait de charronagc , ou par un Char- 


cicns et hors d'usage. Lat. 


J r An. Lat. k'abref tetus. 


APERSOEADO, DA , put pass. 
Accommodé , éc , paré , ée. Lat. Jl- 


eo gec, stnncere. ,( t n m tviMiL i v o At't.n- 

sIPELMa/AR , v. a. Endurcir , ren- CIBIMIEDTO , subs. m. Appareil, 


die d.ir , durcir , applatir , fouler une apprêt , préparatif. Latin , Appauttus, 
chose avec les pieds , l’écraser , la ren- Apereebimiento, Disposition , prépaia- 
dre plate. Latin , Densare Durare. tion , arrangement. Lat. Prjrparat o * 


A PERC küÏMlLSTO ô APkR- berahtir , r.genvi i rnatus. 
IBIMIEETO , suhs. m. Appareil, APÈSADUSIBRÂR , v. a. CHa- 


dre plate. Latin , Pensait Durare. tion , arrangement. 
Et métiph. Molester , causer de la Disputitio. 
peine, donner du chagiin. Lat. Moiestia Aptrcebiiniento. 
afficere. ment , avis. Lat. 


Apparatut. griner , causer de la tristesse. Jl/olcs- 
n , prépara- :mm , tardiuni treare. Mais ce terme est 
Prjrparat- 0 . plus en usage au passif , et sigmhe sa 


itpoMia. chagiincr , a’cnnuyei , s’attristci , s’atlli- 

>ifnci'c<éi?nienrp. Ordre , commande- pci. Lat. slnei mnlcttiâ. l adi.i 

; . , . l i B . mr .i.imili. .nn T\ A 


ment , avis. Lit. Jussum . Imperium. 


si P ES AD U MB R A DO t DA, part. 
AP E I. MAZARS E , V. r. S’endur- Monitum. pass Chagriné , ée , etc. Lat. AnxiuS, 

mit , dv venir dur , pesant , comme la Apcrcebimiento. Terme de pratique. J adio , inuitifii ajpattiS. 
pire lorsqu'elle est tiop chargée de fa- Averlisieicent , ajournement, somma- APESARADA MEETE , adverbe. 

ii*ie. Lat. IVntari. DuresC Et par al- tion, commandement, jussion. Latin, Tristement d’une manière triste , fâ- 


l'ision , Devenir paies .eux , pesant, nou 
ohulant. Lat. Pigrttttre. m 


APERCEBIR 6 APERCIRIR , v. tenter. 


chauve , sfUigtante. Lat. Meesti. Do- 


APELMALaDO f DA , part pass. ». Apprêter, préparer, disposer, don- APESARAR , v. a. Ennuyer, fl- 
Cndarci , ie. Lat. Densatus. Molcstid ncr de* cidres. L. Parare. Disponcrt. c b cr , chagriner , affliger. Lat. An- 


ajje.tat. 

APkLO , adv. A propos , à point , 
juif ! ni c ti t , dans le teins qu'il faut. Lat. 

C uuvnodi. 

A P EX AS , adv. A peine , avec peine , 
diincilcmcnt , L- 1 * V ix. 


b dieere. 

Aperccbir a uno. T- de pratique. 


ynre , moltstiâ , terdto J0i.tr e. 

A PESA RA DO , DA , part. pa«s. 


Av.trii oucl,B*uii jadiciai.cneiit , lui E rouï ^ ( i c . Lü. A«f.n , 
protester le* tort», dommages et inté- fm ^ :U ajjectus 


réts. Lat. Juridice monerc. 

APLRCEBIDO, AP ERCIhIDO y 


DA. paît. pass. Préparé, éc, et Lat. 
V" J ' A propn., . point uomrn. , ‘ 


au inemo instant , tout aus*i-lvl , I tcttis. 
Lat. Opportune. 

Apenas. A peine , ptesqu'aussi-tât. 
Lat. b r ix. 

A penst ha saUdo dcl carcoroo. A 
peine esr-»l *orti de la coquille ; expr.-s- 
%t: n qui siguibe vouloir taire le aiLtre 
•saut le temps. Lat. Vix dutn tpiiat. 

A PE S DU k d APE K DIX , a, m. 
Appendice , addition , augmentation , 


APERCOLLAR f T. a. T. bas et 
vulgaire. Saisir , prendre quelqu'un au 


APtSGAMlEXTO , s. m. T. qui 
n'c*t plu* en usage. Pesanteur , affais- 
saient , poids. Latin , Deprettio. Gta- 
ratio. 

APESGAR , v. a. Charger , affais- 


colJct . a la gorge , le colleter. Latin , » »ppes»olir , rendre lourd , rendit 

Faucibut premen. Et mciaph. Prendre posant. Lat. hrsvare 9 Onfarc. 
avec subtilité, attraper quelque chose APES(*ARSE , v. r. S aji[é**ntir , 
en cachette. Lat. Llanculùin subripere. devenir pesant , lourd, *e ch 
APLRCOJ I ADU,DA , paît. pass. graisse. Lat. U.aori. Üravari. 


avec subtilité , attraper quelque chose 
en cachette. Lat. Ctanculùm subripere. 

APERC O J ! ADO , DA , pai t. pas*. 
Saisi , ic au collet , colleté , ée. Lat. 
Pressas faitcibus. Clam ablatus. 

APERITirO, VA , adj. T. d.- 


•uppl-'inent qu’on joint à un ouvrage , médecine. Apéritif , vc , diurétique. Lat. 
Çt qui en contient quelque «xpiicatiou , D.urciitiu. 


APLSlsARSE , v. r. S’a»pé*aimr , 
devenir pesant , lourd ,' se charger de 


A PESGADO , DA , part, passif. 
Appesanti , ie. Latin , Oruratus. Gra- 
vaius. 

AP EST AR y v. f. Empester , in- 
i fcçter t gArer , ccitompte , empoisonner. 

Lac. 
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Lit. Injeetare. Inpcctc. Un lève vieme- 
cillj , upetta lot JrutoM : Un simple petit 
vent iufvctt et gitc les bleus de lu 
terre. 

Apettar. Métaph. Corrompre , per 
venir , infecter. Latin , Injuere. ter- 
riuupcre. Fcrvtrtcrc» Lot} cl mismo vicia 
apestan lot tntendimienios huma nos i 
avec lo nu me vice ils corioiupent l'en- 
tendement , ou l'esprit humniu. 

A t E Vf ADO , DA , paît. uar. Em- 
pesté , ce , infecté , cc. Lit. Injectas , 
Curruplut. 

Art rECEDOR , RA , adj. sub*. 
Terme peu en usage. Ambitieux , eu se , 
envieux , case , désireux , eusc. L. Atn- 
haiotut. Appelant. 

APETtLtR, v. a. Ambitionner , 
désirer fort , souhaiter ardemment , re- 
chercher avec soin , aimer passionnément. 
L. Ambrre Appetere. Ce verbe a l'irré- 
gularité de ceo* qui finissent en nrer , 
et reçoit le { dans le tems présent , comme 
yo apete{Co , yo apetc^ca : je désire , que 
je désire ; j’ai envie , que j’aie envie. C'a 
dni/nu grand* apeteee lo mat alto ", cl jlaco 
te eneOgt , y te ju{ga indigna de qualqw.er 
henbr. Un grand courage désire cc qu'il 
y a de plu* élevé ; le loible sc resserre 
en lui-même , cl se croit indigne de tout 
houneur. 

APtTECIDO , DA, part. nas*. 
Désiré , éc , etc. Lat. Appetitut. Desr- 
deratut. 

APETECIBI.E , adj. des deux gen- 
res. Appétissant , désirable. Lat. De si- 

tUrabilit 

APETENCIA , t. f. Désir, envie, 
empressement , passion, ardeur f appétit. 
L. Appétit ut 

APETIBI.E , ad j. T. hors d’usage. 
Voy. A pet e cible. 

APETITE , I. m. T. burlesque et 
familier. Appétit , certaines sauces pi- 
quintes qui aiguisent l'appétit. Lat. J'j- 
Ltturn imtans condirnentum. 

APETITIVO, VA , adj. Appéti- 
tif , ive , se dit du la faculté qm c»t ou 
nous appétitive , ou concupisciblc. Lut. 
Appttendi capax, 

aP ETITÛ , s. m. Appétit , désir , 
passion , ardeur , empressement , envie , 
cupidité , convoitise, concupiscence, faim. 
L. Appetitut. 

Apetito. Métaph. AppSt , amorce , at- 
trait, qui sert à attraper les hommes , à 
les attirer à faire quelque chose. Lat. 
lUecebrar. 

APETITOSO , SA , adj. Désira- 
ble , souhaitable , appétissant , te. Lat. 
Opial'iht Dttiderabilts. lue-ebrosut 

Apetitato . Désireux , qui désire, qni 
souhaite , qui sc passionne pour quelque 
chose. L. Appetens. A vida s t uptJus. 

APHACA , t. f. Plante. Veiccron , 
espece de vcscc qui vient sans semer 
dans 1a campagne. L. Aphaca. Agrtstis 
vicia. 

APHET.lO , s. m. Terme d’astrono- 
mie. Aphélie , selon les Coperoiciens , cl 
•eloo les autres hypothèses , Apogée. L. 
Aphii-um. Apogeum. 

APllER t.'slS , s. f. Figure de rhé- 
torique. Aphérèse , tetianc hituent d'une 
syllabe au connnrncement d'un mot. L. 
Apfuretit . Abtcitsitt, 

U om. J. 


APlAUARsE , v. r. Avoir pitié , 
compjissioa , s'émouvoir , s’attendrir. L. 
i. ontmoi en. 

AP lADADO , DA , p. p. Emu , ue, 
attendri , ic , etc* L. Comme tut. Alite- 
ricorda jJjeaut. 

i APt/iS fRO , t. m. Plante. Mclisso. 
L Aprastrum. AJeUtsa. 

APIÇaRADU , DA , adj. Terme 
burlesque et famitiei. Fin, îne , rusé, ée, 
qui en sait long , hardi , ie , effronté , 
éc, Lat. Ver tutus. L aiudus. Perjrîct a 
frontis • 

APICE , 8. m. Faîte, comble , haut , 
sommet d’une chose. Lat. Apex. Fatti- 
g-um. Culmen. Il signifie aussi un rien , 
uti fétu. Lat. A 'ihilunt. Lat ordtn.m con 
tal halnliddd y primai , que no discrepa 
un apice la un a de la otra : ils les ajus- 
tent avec une telle habileté et façon , 
que l’uu ne passe pas l'autre d'uu rien ,* 
d'un fétu. 

Estât en lot àpices : C’est être au faite 
d’une chose , être au comble , u'vn rien 
ignorer. Lat. Apprtmt notée , tenere. 

si P IL US P AF DUS. Voy. Pim, 
A Plt JUNTILLAS, Voy. Pré. 

A PI ERE/ A SUE LT A. V. Puma 

APit AR , v. a. Empiler , amonce- 
ler , entasser , former une pile , un tas 
de quelque chose. Lat. Coaeervare» In 
tuera « componere 

A pilât s. U geôle. S'amasser , te juin 
dre , se presser , être en foule , s’ea- 
txttcr les uus sur les autres. L. Turma- 
!<rn con^rcgari , edunari. 

A Pi LAD U , DA , p. p. Empilé , ée , 
amoncelé , ée , entassé , ée , etc. Lat. ! 
In met J composant. 

APIN ADUHA , t. f. Terme peu en 
usage. Presse , foule , entassement y il $ e 
dit des choses animées et inautinées. 
L. Tacha. 

APIÜAMIENTO , s. m. V. Apina- 
dûta. 

A P IN A R , v. a. Joindre plusieurs 
choses ensemble, serrer, presser , entas- 
ser. L. Co acetran. 

Aprnartc la pente 6 tôt an male s : Sc 
joindre , se piesser , se serrer les uns 
contre les autres , être en fuule , il se 
dit de» hommes comme *des ht tes. 

A P l NAIjU , DA , part. put. Joint , 
te , serré , ée , pressé , éo , etc. Lat. 
ConccriatuSm 

APIU , s- m. Ache. Céleti , herbe 
qu'on cultive dans les jardins , et qu’uu 
mange en salade. L. Aptum. 

APlOLAR , v. a. Enlacer , entraver , 
mettre des jets ou entraves au» pied* , 
comme il se tait aux faucons et autres oi- 
seaux de proie j cl aussi Apparier la 
cbasvr qu'on a tuée , joindre deux pièces 
de même nature ensemble , comme deux 
perdrix , deux lapins. Lat. C uinpedibu* ' 
vineire. Juga-e. 

slpiar , Métapb. et en terme de Bohé- 
miens. Ptcndrc , saisir , arrêter , tuer ; et 
si c’est un lies , Etrangler. Lat. Laquto 
S u "pende te , rue are. 

APIOIADU t DA , p. p. Enlacé , 
ée , etc. Lat C ouipcdibut t inctus. J a- 
quco necatut. 

A PIQUE , adv. Presque , quasi , peu 
s’en faut , sur le poiut , vu pciut. L. t<ri 
l APISÜNAK , v. a. Uuû , aplanit , 


battre la terre avec des maillets. Lac. 
Æquaie. 

API S ON AD O , DA , p. P . Uni , 

ie , aplani , ie , battu , oc , avec it mail- 
let. Lat. PatLulà nquotas. 

APiruNAHlkMO-, b. m. T. 

hors d’usage. Emportement , colète su- 
bito , promptitude, saillie. Lau Impetus. 
Furor. 

APITONA R , v. a. pousser , sortir 
des cornes aux animaux cornus , com- 
mencer à paroître. Lat. Erumpere. 

APITUNAR, v. a Piquer , percer, 
rompre quelque chose avec un outil poin- 
tu ; il se dit aussi des poules et nutics 
animaux qui rompent la coque de leurs 
<rufs avec le bec , pour a der à leurs pe- 
tits d’en soi tir. Lat. Punrçrc. t arare. 

A P ITONARsE , v. r. prendre feu , 
s emporter , se mettre en colère , sc pi- 
quer , se dire des injures. Lat. Excan- 
deteere. 

APlTONADO y DA , p. p. Piqué , 
ee , etc. Lat. Punctut. Foratut. 

AP LAC AHLE , adj. des deux genres. 
Terme peu en usage. Facile à appaiier , 
qu’on peut adoucir, fléchir. Lat. Pla - 
catrlts. 

APLACACION , s. f . des deux gen- 
res , mais un peu en usage. L’action d’ap- 
paiscr , de fléchir , d’adoucir. L. Placa- 
tio. Scdatro. Mitigatio. 

API ACADOR t s. m. Celui qui 
appaise, qui adoucit , qui pacifle. Pacifi- 
cateur. Lat. Pacatir. 

AP J AL AMIE NTO , s. m. Terme 
peu en usage Voyex Apiacactin. 

API AL AR . v. a. Appaisor , pacifier , 
mitiger , adoucir , calmer , fléchir , tran- 
quiliéer ; et métapb. il se dit des choses 
tuant cru c». Lit. Ptncare. Sedare. Apla - 
car la J'ûria dtl mar : calmer , appaisor 
la fuite de la mer. A platane il tiempo : 
adoucir le teins. Ce verbe est irrégulier. 

A Pi AL ADO , DA , part, pas* Ap- 
parié , ée , pacifié , ée , Lat. Plaeatus. 
ùedatut 

AFLAC ENTA R , v. a. Terme An- 
cien. Voyex Alcgrar. 

A PLACER , v. n. Plaire , agréer , 
faire plaisir. Lat. P lacéré’. Coma cota 
nues a , qu? gpllce mucho : comme chose 
nouvelle qui plaît beaucoup. 

APLA l US J t , adj. des deux genres. 
Terme peu en usage. Voyci Ayatrbte. 

Ai l ALIEN l E , adj. des deux gen- 
res. Terme Ancien. Compliisaut , doux, 
attable , agréable. Lat. 4 outil. 

APLA NA MI ENTO , s. m. Tonne 
peu en usage. Aplatissement , l'action 
d'aplanir , d'égaler , du tendre uni. L. 
( emplunatio. 

Apljnamicnto Renversement , démo- 
lition , destine ricin , ruine d'un édifice, 
d'une muraille , etc. soit par main d'ou- 
vriers ou par défaut des fondt-aieus. Lat. 

uina. 

siPIANAR, v. a. Aplanir, égaler, 
icndie égal. L. Cor nplanar , 

A P LA NA RSE , v. r. S'affaisser , 
écrouler, tomber en mine. L. Des dere» 
Et Métaph. S'étonner , se pâmer , rester 
en suspens , rester coutt , ne savoir que 
it-poodre. L. S tupere. 
siPLANADÙ , DA , p. p. Aplani, 


i 


\ 
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ie , écronlé , ce , tombé , tombée. Lat. 
Complanatus. Stupejactus. 

A PLANCHA k , v. a. Repasser du 
linge, ou autre* choses. L. Aieâlaminâ 
perpulirc, 

APLstNCHADO , DA , part. pass. 
Repassé , ée. Lat. Ærcâ Uutinâ perpo- 
lituf. 

APLANTILIAR , v. a. Terme de 

menuiserie. Egaler', rendre égal , juste à 
la mesure qu'on a pris? , mesurer , dres- 
ser , rapporter , proportionner , conipas- 
*«r. Lat. Ad nonnam exigera . 

A PLAN T IL LAD U , DA , P . p. 
Egalé , ée , mesuré , ée. Lat. Ad nor- 
mam exact us. 

AP LASTAR , v. a. Applatir , écra- , 
*er , fouler aux pieds , faire uue pète i 
dure. Lat. Ubtcrere. 

APLAS TADO , DA , part. pass. ; 
Applati , ie , etc. Lut. Obtntus. 

APLAUDIR » v. a. Applaudir, bal- ] 
tre des mains pour témoigner qu'on ap- ! 
prouve quelque chose. L. Plauacre. 

APLAUDWO , DA , p. p. Ap- 
plaudi , ie , etc. L. P lu us ut. 

APLAÙSÜ , s. ra. Applaudissement , 
approbation qu’on fait de paroles , ou 
par un battement de mains. L. Plausut. 

APLAÏ A R , v, n. T. du royaume 
d'Aragon. Déborder , sortir de son lit , 
se répandre sur le rivage , inonder , eu 
parlant d'une rivière, d'uu ruisseau, etc. 
L. hxundare. 

AP La/ A MIEN TO , s. m. Convo- 
cation , ajournement , citation , assigna- 
tion , signification, sommation , dénoncia- 
tion. L. Monilio. 

APIA'/AR , v. a. Convoquer , citer, 
ajourner , assigner , signifier , sommer , 
dénoncer , faire venir en justice , appcllcr 
devant le Juge. L. Dic/n dicvre. Agere 
in jus. 

APLA7.ADO , DA , p. p. Cité , ée , 
ajourné, de , etc. L. Ciutus. 

AP LE b t ï A R , v. a. Avilir , abais- 
ser , abâtardir , rendre bas et rampaut 
1rs esprits , les sentimens. L. Dcprtmcre. 
Dejuere. 

APLEGAR , Terme Ancien du ro- 
yaume d'Aragon Approcher , mettre au- 
près. L. Appluare. Admovere. 

API ItAbl E , adj. des deux genres. 
Applicable , ce qu’on destine , qu'on 
peut appliquer h quelque chose. L. Qui 
potes t ad a! ta transjerri. 

APLICAlIUN , s. f. Application , 

soin , diligence , attention quon met à 
■ne chose. L. Attentio. 

Aplicaciott. Application , comparaison 1 
qu'on fait d'une chose avec un autre. L. 
Collauo. Coo.paratio. Riôse Di-n Quarte 
ée la aplieaciàn dtl ne mère : Don Qui- 
ebote ne put s'empêcher de rire de la 
comparaison du nom. 

Apticacirn de bttnes , hacienda , etc. 
Voyez Adjudication. 

A P Lit AH. , v. a. Appliquer, mettre 
dessns , joindre , approcher , mettre au- 
près. Lat. Appluare. Et aussi comparer 
mu* chose avec une autre , l'adapter. L. 
Ad ahud transferre. Que mcdûina se 
puda apltcar Je iguul tfuâcia 1 Quelle 
médecine peut - ou appliquer de plus 
grande siiieatité*, OU qui fit un pareil 
•Ifct ? 
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A p Lear. Terme de pratique. Voy. Ad- 
jugeât. 

aPLICARSE , v. r. S'appliquer, se 
donner du soin , du mouvemeut , de la 
peine. L. Annnum intendere. Et métaph. 
Savoir faire valoir son industrie , ses ta- 
lons. Lat. Sibi prav'.derc. 

Aplicar & utto d alguna cota : Appli- 
quer une personne à quelque chose, lui 
donner de l’emploi , de l'occupation , lui 
fane apprendre quelque chose. L. Alu- 
no i ou arii alicui aliquem sdtiieere. 

Apluar cl oido : Appliquer , ou prêter 
l'oreille à ce qu’on dit , être attentif , 
écouter avec attention. Lat. Aures Adji- 
cerf. 

APLICADO , DA, p. p. Appliqué, 
ée. L. Appiuatus. 

AP LU MAD (J y DA. adj. Pesant, 
te , lourd , de , comme L- plomb. Lat. 

"Gravis, 

Aplomado. Plombé , qui a la couleur 
du plomb. L. Plumbeus. 

APLOMAR , v. b. Plomber, souder 
qnclque chose avec du plomb. L. Ptum- 
bate. Et métaph. quoique peu en usage. 
Approfondir , pénétrer, assurer une chose, 
un discours. L, Urgae ulttriàs. 

AP LOMARSt, , r. s’appesantir, 
s'arrêter , rester court, dcmcuicr interdit 
ne savoir que répondre , ni donner uue 
solution il une difficulté. Lat. Stuperc. Ne 
mutire guident posse. 

APLOMADO , DA, p. p. Plom- 
be , ée , etc. Plumbatus. 

APÜLA Voyez Ap-jtha. 

APÜCADAMENI E. adv. Modéré- 
ment , frugalement , sobrement , avec tié- 
deur , retenue, reserve. L. Parce. M..- 
dui. Sobrie.Et métaph. Mesquinement . 
vilainement , chichement , bassement , 
lâchement, d’une manière basse, mépri- 
sable L. Abjecte. Ùordtdt. 

APUCADUK , s. m. Celui qui di- 
minue , qui amoindrit , qui retranche , 
altère les choses. Falsificateur. Lat. Mi- 
n uens. 

APOCALVPSIS f *. m. Apocalypse, 

livre sacré «t canonique ; il contient les 
révélations de S. Jean l'Evangéliste , et 
plusieurs mystères. L. ApoealjpstS. 

APUCAMlhNTO , s. m. Diminu- 
tion , retranchement , amoindrissement. 
Lat. Dimmutm. Ce terme est hors d'usage 
en ce sens ; et métaph. Découiagemeut , 
Ucheté , bassesse d'arne , de cceur , man- 
que de courage. Lat. Pusillani uitas. 

A PÜL A t\ , v. a. Amoindrir , dimi- 
nuer , rendre moindre , amenuiser , ap- 
pétisscr , rendre plus petit , affoiblir, re- 
trancher. Lat. Jutnueic. Ce verbe est ir- 
régulier. 

Apocar. Signifie aussi arrêter , tenir , 
contenir, retenir, empêcher , modérer , 
réprimer, réduire, ranger k U rai -.ou , 
détruire, abattre, châtier. L. Cocrcete. 
htpftmtre. 2 m e per méjàr tl apucar 
sus ïntmtos : je jugeai plus à propos 
de détruire ses idées. 

APOl'ARSE , v. r. Diminuer , 
s’amoindrir, se réduire. L. Minui. Ap>.~ 
côte tanta la gtnte , que Jué neressario 
tratar de nuevo ton las etudSJts, que 
enveastn tuplesnenio Je a la : la trompe 
dim.uua si fort , qu'on fut obligé de 
Uaitci de nouveau avec Ica villes , pou* ; 
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j qu'elles envoyassent de nouvelles :c- 
[ crues. 

Apocarte , Métaph. S'humilier, s'abais- 
scr , s'abattre , se mépriser , reconnoltre 
son néant. L. Akj:cere se. Apocarse es 
virtud , es podet , es humildid j dexasse 
apc car , es viU{a , es delito : se mé- 
priser soi-méme est vertn , grandeur et 
humilité ; se laisser mépriser est lèche- 
té , bassesse , et mémo crime. 

APUlAUO , DA , p. p. Diminué , 
éc. L. Minatut. 

Apocado. Pusillanime , homme de pen 
do courage, vil, abject, bai, mépri- 
sable , rampant , taquin , vilain. L. Ab- 
jectus. De nco lomar pobre , de alegre , 
triste , de genervso apocado ; de riche 
devenir pauvre, de joyeux devenir triste, 
de généreux devenir taquin , vilain. 

J a rengâ/t{a es de animo apocado : 
La vengeance est 1a preuve d’un* amc 
basse. 

APOCEMA , 6APOCIMA , •. L 

Terme ancien. V. Pàcima. 

APÜLHA, *. f. Terme grec et de 
pratique , dans les royaumes de Cas- 
tille , Aragon, Valence et Catalogne, 
j Fin de compte , arrêté , quitance , ac- 
quit , reçu L. A pocha. 

AP U L OPE , s, f. Terme grec. 
Figure de rhétorique. Apocope , re- 
tranchement de quelque chose à la fin 
d’un mot. L. Apocope. Ainputatio . 

APOCMFU , IA, adj. Terme 
grec. Apocryphe, douteux, sc, incer- 
tain , ne , fabuleux , eu se. Lat. Apo- 
cryphus. 

APODADERO , s, m Terme bar- 
letqnc hasardé et inusité. Risible, digne 
d'étre berné, bafoué. L. RiJiculus. 

APODADUR , s. m, Diseur de 
bons mois , gat.sseur , railleur , facétieux , 
p'aisant, agréable. L. Dateur, lrrisor. 
Jocator. Eulano es grande apodador , 
y mai chistoso : un tel est un grand 
diseur de bons mots, et fort agréable. 

APODAR, v. a. Comparer , appro- 
prier , ajuster uu terme , uue chose k 
une chose : dire un bon mot , railler 
finement , avec grâce. L. Conferre. K.- 
dere. Irrtdtre. 

APUDLNCADO , DA, adj. Qui a 
rapport ou qui ressemble k uu chien tou- 
chant. L. Ôtatianarium cancm rejerens. 

aPUVERAR , v. a. T. a. Consti- 
tuer , donner pouvoir à quelqu’un , substi- 
tuer , le mettre en son lien et place, le 
rendre maître d'une chose. La». Procura- 
ti rent constitue, e. Que le ap tderascn en- 
teranicnte de todj el t ondldo luego , y de 
todas Sus rentes : qu'on le mit en posses- 
sion au«si-t6t de tout 1e Comté et de ton- 
tes ses rentes. 

APUVtRARSE , v. r. S'emparer, 
prendre possession de quelque chose , s’en 
rendre maître. Lat. Sibi vendit art. Occu- 
pai e. Tras esta se apode raron de tas villas 
de ferma ï de lara : après cela il s'em- 
parèrent des villes de Lernia et de Lara. 

Ai ODtRADU, DA , p. p. Cons- 
titué, ée, substitué, ée, etc. Lau tonf- 
ütutuS. 

Aprderado. Celui qui est chargé du 

r suvoir ou de la procuration , Procureur. 
. ad negitlia, Procuraior . 

AP U DU , s. ib. Comparaison gra- 
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cicute d’uuc cbosc avec uau autre , raille- 
rie fine et délicate, joyeuse, agréable , 
bon tuot , plaisanterie. Lat. Jocus. Seom- 
ma. Facetta. 

APUDOSIS , *. f. T. grec. Apodosc, 
figure de rhétorique , par laquelle les 
dciuirrs membres d’une période t'ont un 
jeu opposé aux premiers. Lat. Apoiotis. 
Contraposttio. 

APOGEO , «. m. T. d’astronomie. 
Apogée, point du ciel qui est à l'extré- 
mité de la ligne qu'on appelle des absi- 
dus , dans lequel le soleil ou les autres 
planettes se trouvent dans leur plus grand 
éloignement de la terre. L. Apogaum. 

A P U HLLADU RA , i. f. Corrosion , 
mangcuie de teigne , de vert ; c'est la 
■uarqM que laisse cette vermine sur ce 
qu’elle a rongé, mangé. Lat. RqSio. ter- 
rer iv. 

APOLILLAR , v. a. Corroder, ron- 
ger petit à petit; il se dit de la vermine 
comme sont la teigne , les vers à l'égard 
des étoffes et des grains. Lat. Rodere. 

ApoUUar. Métapn. Guouscr, mendier, 
(rucher, quémander, fainéanter : cet ter- 
mes s'appliquent à ceux qui vont guensant 
pour ne pas travailler. L. Stipem corro- 
dera , cogéré. 

ApoUllarse la hacienda , lot biems : 
Métapb. Détruire, diminuer peu-a-peu 
scs biens , devenir à ri^n par le peu d’é- 
conomie de ceux qui les possèdent. Lat. 
Aii.iu * Abtumi. 

APULILLADO , DA t p. p. Cor- 
rodé, ée. L. CorrotMi. Détritus. 

APOLLAR , v. a. T. peu en usage. 
Y. EmpolLar lot huevot el ave. 

APOLOGETICO, CA, idj. Apo- 
logétique , discours qui contient une dé- 
fense , une apologie. L. Apologetûus . 

APOLOülA , s. f. Apologie, défen- 
se , livre ou discours pour justifier quel- 
qu'un. L. Apologia. Defensiv. 

AP OLOhlS rA , ». m. Apologiste, 
celui qui écrit une apologie. Lat. Dc- 
fcnttT. 

APOLOGIZAR , V a. T. hasardé. 
Défendre ou attaquer un ouvrage , un 
écrit , écrivant pour ou contre. Lat. Dé- 
fend ere. 

AP OLOGO , ». m. Apologue, Ins- 
truction morale qu'on tire de quelque fa- 
ble. Lat. Apologue. 

APOLOGADO , DA, adj. Ce qui 
concerne l'apologue. Lat. Ad apologum 
pertinent. 

APÜLTRONARSE , v. r. T. fa- 
milier introduit de l'Italien. Fainéanter, 
être fainéant , s'adonner à l'oisiveté , être 
liche, poltron, mener uue vie libertine. 
Lat. Vendent riiam agire. Ce terme n'ost 
pas du bel usage. 

APOLTRUNADO , DA, p. p. 
Adonné , ée à l’oisiveté , L. Jgnavut. 

APÜMA7.AR , v. a. T. de peinture. 
Poncer avec la ponce, marquer sur du 
papier ou des étoffes des lignes ou des 
desseins. Lat. Pumicare. 

APUMAZADO , DA, p. p. Poncé , 
ée. Lat. Purnieatut. 

APOSER , v. a. T. a. et hors d'o- 
tage. Imputer, calomnier, accoter, re- 
procher , jetter une faute sur quelqu'un. 
Lat. Calumniari. Ce verbe est irrégulirr. 
APOPHASIS , s. f. T. grec , figue 
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de rhétorique. Répulsion , loisqu'ou se fait 
à soi- mén>v uue interrogation , et qu'ou y 
répond. Lat. Ntgaito. 

APOPHIStS , ». f. T. de médecine. 
Apophyse , éminence qui s’élève sur la 
>uperficic de l'os avec lequel elle est con- 
tinue. Lu. Avnphysit. 

APÜPHTHEGMA, ». m. T. grec. 
Apophtegme , parole sentencieuse , ou re- 
marque. L. Apophtegmes. 

APOPLbCTItO , CA, adj. Apo- 
plectiquc , qui concerne l’apoplexie. L. 
Apoplecveut* 

APOPLEGIA , ». f. T. grec et de 
médecine. Apoplexie. L. ApnAcxia. 

APOQULCLR, v. r. T. auc. Voy. 
Apocar. 

APOQUECIDO, DA , p. P . T. a. 
V. Apocado , du. 

APORCADURA , s. f. T. hors d’u- 
sage. Levée de terre qu’ou fait autour des 
plantes , telles que sont les cardes , céleri , 
chicorée , pour les blanchir sans les tirer 
de terre. L. Impcrcatio. 

APORCAR a. Enterrer , couvrir 
do teirc les cardes, céleri, chicorée et 
autret plantes qu’on veut blanchir sans 
les tirer de terre. Lat. Importât e. Ce 
verbe est irrégulier. Il signifie aussi , Sil- 
lonner, faire des sillons avec le soc de la 
charrue. Lat. Suie are. 

Aporcar. Border , entourer un champ 
labouré et ensemencé, de levées ou mottes 
de terre on forme de baie, pour empêcher 
les persounes , les animaux et voitures 
d'y frire des chemins. L. Importât t. 

APORCADO , DA, p. p. Enterré, 
ée, couvert, te de terre. Lat. Imporcatus. 
Suie ai us. 

APORFIA. Voy. Porfla. 

APORISMA , ». f. T. grec et de 
chirurgie. Enchymose , inflammation , en- 
flure qui survient qurlqnefoiv sur la plaie 
ou piqâre d'uac saignée mal- faite. Lat. 
Aporisma . 

APORISMADO , DA, adj. En- 
flammé, ée d'une humeur survenue sur 1a 
plaie on piqûre d’une saignée. Lat. Apo- 
ritmate laborant. 

APORRAR , v. n. T. bas et vulgai- 
re, et peu en usage. Demeurer , rester 
contt dans un discours, demeurer la bou- 
che ouverte sans savoir que répondre, 
rester embarrassé. L. Hcerere. 

APORRLADURA, ». f. T. bas et 
peu en usago. L’action de frapper quel- 
qu'un. Lat. Ptrcussio. Putsauo. 

APORREAMIENTO, ». m. Voy. 
Aporreadûra à Molimtcnlo. 

APORREAR ,v. a. Frapper , battre, 
moudre , donner des coups do poing ou do 
blton. L. J uste vel pugmt caderc. 

APPORREARSE , t. r. 5c frapper 
soi-méme , et métapb. se lasser , sc fati- 
guer , sc trop appliquer k ce qu'on fait. L. 
Crut rare se* 

Aporrcarte en la Jaula. Se fatiguer dans 
sa cage, phrase métaphorique pour expri- 
mer qu'une persoune se donne la torture 
inutilement pour réussir en ce qu'elle 
a entrepris, et qu'elle se fatigue eu vain 
comme l'oiseau dans 1a cage , pour en sor- 
tir. L. Frustra cructare . 

APORREANTE , p.a.d 'Aporr.ar. 
Frappant , bataillant , qui frappe , qui b a* 
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taille , qui dounc des coups à droite et à 
gauche. L. Perc titrent. 

APOKREADO , DJ, p. p. Frappé, 
eé , etc. Lat. Fuite vei pugus cmtui. Lan 
beribus Jractus . 

AP G RP. ILl O , adv. T. bas du vul- 
gaire. Abondamment , amplement , cxccs- 
stvenurt. Lat. Affailm. stbundl, to- 
pioti. 

APORTADERAS, %. f. Espèce, do 

cuvettes de bois , faites en forme de bai- 
gnoire, avec leurs couvercles et serrures , 
qui sc chargent sur des bêles de somme, 
pour voilurcr des bardes ou ce que l’on 
veut. Lat. Vect aeuitS. 

APOK l AK , v. n. Aborder , mouil- 
ler r ancre, donner fond, picudre poit, 
prendre terre. Lat. Apptller e. 

Aportar. Méiap. Arriver, aborder en 
quelque ben ou endroit que ce soit lors- 
qu'on s'est égaré. L. Adt entre. Atccdere* 

Aportar. Causer , occasionner , ap- 
porter. Lat. AJ) erre. Ce terme est peu 
usité. 

A PORTADO , DA, p. p. Abordé, 
ée, arrivé, ée. Lat. Appulsut. 

APURTE1 LADO , ». m. T. a. et 
qui n’est plus en usage. Nom d’un officier 
ou emploi honorifique, qui porfoit avec 
soi quelque juridiction , et que les Rois 
accordoîent anciennement h quelques par- 
ticuliers. 

APOR TIILAR , v. a. Rompre , on- 
vrîr , percer une muraille , un mur on 
enclos , y faire nnc brecbe par où on puisse 
entrer et sortir. Lat. Afurum vel septum 
ptrrumpere. 

APORTlLtADO, DA, p. p. Rom- 
pu, ne, etc. Lat. Perruptut . 

APOStNTADOR, ». m. Celui qui 
a soin de marqner et préparer les logement 
fi ceux qu'on lai ordonne. L. Diverturio - 
rum descriptor, désignait r . Espèce de ma- 
réchal de logis de la cour. v 

Aposcntadores de caminos. Maréchaux 
de logis qui suivent la cour. Lat. Régit 
ojjicit deteriptoret. 

Aposentadores de casa y carte. Con- 
seillers qui composent la chambre ou con- 
seil dit des logcmens de 1a maison et cour 
du Roi. Lat. Qui regiorum Jamulorum 
hospitium ingrediuntur. x 

Aposcntador mayor de casa y corte. C'est 
le Président de la chambre ou conseil, 
dit des logcmens de la ruaison et cour do 
Roi. Lat. Qui in contestu prasidet eo- 
rum qui regus famulit hvspitia distribaenda 
curant. 

Aposentaior mayor Je palacio. Grand 
major des logis du palais du Roi ; il porto 
la clef double des palais et maisons roya- 
les , et a soin d'eu distribuer les logcmens 
fi ceux qni ont droit d'en avoir. Lat. Rc- 
gûr do mu s prsrjectus. 

APOSbNTAMIENTO , s.m. Lo- 
gement , logis assigné. L. Hospitium. 

AP OS E Fi PA R , v. a. Loger, douner 
logement, assigner nu logement. L. Hos- 
pilium assignare. 

A P OSENT AD O, DA,p. p. Logé, 
i-e. L. Hotpitio exceptai. 

APOSENTIU Ü , s. m. dim. d'A- 
posento. Petite chambre. L. Cubiculum. 

APOSbNTO , s. m. Chambre. Lat, 

C*kiiulum, 

L a 
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/iwitnfu. Signifie aussi logement. Lac. 
HatpUiunt. Diverscriam. 

Aposento de comedia. Loge de comédie. 
L. l.ocus in spectaculis segregatus. 

Aposento de coru. Logement de cour , 
celui que lcRui donne à chacun de set offi- 
cicrt domestiques . Ministres et Magistrats 
de* Coût* souveraines qui résident dans 
Madrid. Lut. Domus in urbe regiisfomu- 
lis destinât a. 

Casa de aposento : Maison de logement : 
c'ctt le droit que le* propriétaires des mai- 
sons de m ad ri d paient au Roi pour le loge- 
ment de ses Officiers et Ministres. Lut. 
Tributaria pro unguia quâ que domo pensio 
in urbe regiâ. 

Casa Je aposento : Maison de loge- 
ment , nom qu on donne au dioit de loge- 
ment que perçoivent les Officiers domesti- 
que* do la maison du Rot, Ministres et 
M jgistiats. Lat Jus regiis J'amulis compc- 
tins pru do no habitandà perdpindi pui- 
siontm • 

Casa de aposento m ateriàl : maison de 
logement afiectif, c’est-à-dire, logement 
qu on assigne à un Officier domestique du 
Roi. ou a Ministre ou Magistrat, pour 
qu'il l'habite. L. Domus regiis Jamults 
habit and a. 

Co/npofielun de cala de aposento: Com- 
ftcsilion de U maison dit logement : c'est 
lollrc qu’un propriétaire d’une maison 
dans Madrid fut au Roi ou à son conseil 
d'oposento , pour se libérer do droit do 
logcuit-nt , à quoi chaque maison est su- 

J ’ette envers le* Officier* commensaux , 
iliuistre et Migittrat* , “soit de payer eu 
Une seule fois tu valeur de l'estimation de 
c< - droir, soit de toutiituet uac redevance 
annuelle sur ladite inaisou. L. l'actio pro 
domo régit f tmui. habitait JA. 

Huetptd di? art) sc.it o : Hôte de loge- 
ment ; cV*t l’Officier , Ministre ou Magis- 
trat qui a droit do loguueut. Lat. Htg u * 
fa.nuhis cui domus in urb* r+giâ kabUa-tda 
daigna fur. 

Jbxtncion Je huespei Je apnstntn : 
Exemption d’hôte de logement : c’est 
l’exemption que le Roi accoidc à quelque 
particulier de lui ioumir le logement que 
ss maison lui doit. Lat. A regio hatpuio 
immunisas. 

J un: a d. aposento : Conseil de loge- 
ment, Tribuual établi pour connoitre de 
tour ce qui appartient et concerne le droit 
de logement que le Roi a sur toutes les 
maisons de Madrid. Lat. Consessus illo- 
rum qui regia curant hospitia. 

AŸOMOPESIS, i. f. Figure 3e rhü- 

torique. Aporiopèsr , réticence , interrup- 
tion , lorsqu'on feint de ne vouloir pa* 
parler d'une chose dont on ne dit qne deux 
mots en passant. Lat. Aposiopesis . Heù- 
r.ntro. 

APOSPEI O . adv. A rebours , con- 
tre-poil. Lat. Pifîs invertis. 

AP OStSlONARst f v r. Pren- 
dre possession de quelque chose. L. A dit t 
posi.stti nem. In possessionem ire , Ventre. 

APOSESIONADO » J) A. p. p. 
Pris , isc de possession. Lat. Ahquid p^s- , 
aident. 

APOSTA , adv. Exprès, tout exprès. I 
Lat. Consulté. 

APOSTADAMENTE, adv. Tct. 
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peu ru usage. hxjiiiuunont , déterminé- du sexe fciuiniu dans les livres de morale, 
ment. Lat. Expresse • pour designer celle qui lait les fouctions 

APOSTAL , s. m. Lieu , endroit pro- d’ Apôtre. L. Chtisti auncta. De Samari- 
pie pour pécher dans le* rivières , où le tana la kace Esangt lista y A postula Je 


poisson abonde. Lat. Piscaiia. 


■Samaria : de Samaritaine qu'elle étoit , 


APOSTALE OS, s. m. T. de marifte. Notrc-Seigueur l’a faite Evangéliste et 
Madriers posés dans la chambre de poupe , Apôtre de Samaric. 


3 ui servent de table , sur lesquels on met 
ifférentes choses. Lat. Aient ce. 


APUSTOLADO , s. m. Congréga- 
tion, collège des Apôtres. Lat. Apottolo- 


A PUS rAMlt N TU , s. m. T. a. V. rum colleeutm. 

Apostura. APOS 1 OLAZGO , s. m. Apos- 

A POSTA R , v. a. Gager, faire des tolat , titre qu’on donuoit ancien ncitu ul 
gageures , paner. Lat. Sponsionemfacere. à la dignité du souverain Pouiite,lc 
Sp--ndere. Sponsiane certart. Ce verbe est Pape étant considéré comme Apôtre , et 
irrégulier et reçoit les voyelles tic au lieu comme successeur do Saint Pierre. L. 
de t j dans ses teuis préxens. Apostolatus. 

Apostat . Défier à qui fera mieux une APOS J OI 1CAT. , adj. des deux 
chose. Lat. Provotare. genre*. T. a. V. Apvstdlico. 

Apostat. T. militaire. Apostcr des trou- A POSTOLiCA MENTE , adver. 

pes , uu parti ou des espions. Lat. Lupus Apostoliquement , d'une manière apos- 
Ucare. loiiquc. Lat. Apostolicl. 

.'postar. Anciennement signifioit orner, APOSTOLIcU t C.f,adj. Apo*- 
ajnster, parer, embellir, farder. Latin, tolique, tcut ce qui a rapport aux Apô- 
Parare. - trea , disciples de Jesus-Cbrist. Latin , 

APOSTARSEI AS. Phrase exprès- A postait eus. Ce titre se donne encore 
sive. Déhcr quelqu’un au travail ou à par antonomase au Saint Pcre , comme 
telle chose que ce soit. Lat. Sponsionc Chef de l'Eglise catholique, apostolique 
pruvueare . et romaine , et à tout ce qui lui a rap- 

APUS TA DO , DA , p. p.Gigv , éc , p ort , comme J egadus apostôhcos , Lé- 
parié, ée. L. In sponsionem positns. g*ts apostoliques ; Nuycio apottclico , 
AÈüESTU , TA, p. p. T. a. Dit- Nonce apostolique; hulas apostâlicas , 
posé, éc, ajusté, ée. L. Complus. Bulles apostolique-» ; Notario apvstoüco , 

AJ'US I ASiA , s. f. Apostasie, abaa- Notaire apostolique, 
don ou désertion de la vraie religion ou APOS JOL1CU , adj. Terme anc. 
d’un ordre dans lequel oa a lait proiessiou. Titre qu’on donnoit anciennement au 
L. Apostasia. souverain Pontife , qui correspond à 

ArÜSTATA , s. m. Apostat, rené- Apôtre. L. Summus Pontifes r. 
gai, qui quitte la vraie religion, ou qui APOSTOLO , s. m. Termo anc. 
renonce à ses vorax. L. Apostate. Voyez Apôstol. 

As ÜS'J AT A R , v. a. Apostasicr, APOSTÜLOS» s. m. plur. Apôtres , 
change r'dc religion , renoncer à ses vrzux , titre que l'on donuoit anciennement aux 


renonce à ses verux. L. Apostata. Voyez Apôstol. 

As ÜS'J AT A R , v. a. Apostasicr, APOSTÜLOS» s. m. plur. Apôtres , 
change r'dc religion , renoncer à ses vrzux , titre que l'on donnoit anciennement aux 
à l’ordre qu'on a embrassé. Lat Aposta- lettres d’appellations que les Juges Ecclé- 
tare. 11 signifie aussi raéiapli. abandonner «iastiques accoidoieut à ceux qui appel- 


un seu.'imcnt qu on avort axa: 


loicut de leurs sentences aux ' 


vant , et soutenu avec force. L. A sen- j qui leur étaient supérieurs» Lat. Apos • 


tc.itia recedcrc. 

APUS’l EMA, s. f. Apostuœc , abcès. 
L. Aposiema. Pomtea. 


Itca lut u a. 

APOS I ROFE» s. f. Apostrophe, 
figur»* de rhétoriqar, par laquelle 1 oxa- 


APOS 1 1. MAC ION , s. f. Tumeur, teur adresse sa parole à Dieu ou à 
enflure, i.iûammaiion causée par l'ipos- quelque pci sonne , quoiqu'elle ne soit 


turae. Lat. 1 «m.T. 


et encore à des choses 


APOSTE MA R , v. a. Causer , occa- I inanimées , comme à de* tombeaux ou 


sionuer un abcès. L. Suppurare. 

A PUS l c MA HSE, v. r. Apostumei, 
*e former en pu* ou en apostume , suppu- 
ter. L. «huppcirjrr. 

APOS 1 EMADO, DA, p. p. Apos- 
tumé , éc , suppuré , ée. Latia , Suppu- 
rants. 


autre* monument*. L. Apostrophe. 

APOSl ROFO , s. m. Terme de 
grammaire. Apostrophe : c*c*t une vir- 
gule qu’on met au-uessus d'une lettre , 
au lieu de quelque voyelle qu'on retran- 
che. Lat. Apostrophas. Quoique dan» 
la langue Espagnole ce retrauchemcut 


A P OSTIA , a. f. T. a. Impost ure, I de voyelle soit aussi en usage , il ue 


calomnie , fausseté. L. Calumnia. 

APOSTILLA, * f. Apostille, note en 
marge d’an livre ou d'un mauu>« rit. Lat. 
Nuta. 


s’&po.mopbe pas comme dan* les lan- 
cui» Françoise et Italienne , et ainsi on 
dit dcl pour de el , qui signifie du , d.l 
anima pour de la Snima , de l’ame , estutro , 


A POSTIJ LA R , v. a. T. a. Apostil- pour esta otro , cet autre. 

1er, ou lire des apottil.e* , de* notes ou APOSTURA , *. f. T. ancien et 
remarque* sur le* livre* , faire des addi- pco en usage. Belle présence , belle 
tien* sur les minute* des contrats , et dau.t disposition, belle façon, belle taille, 
les marges d’un compte. L. Neutre. Notis beau port , bel arrangement , bon ordre 
insciiter . dxn» le* choses. Lat. Ltberalis et elegans 

A P 06 TOI , s. m. T. grec. Apôtre, fornta. Apta dispositif. 
disciple do Josus-Clurist. L. potulus. aPOTECA , f. T. anc. Boutique 
Apcstol Ap&in, par a.-u ü.omasc , «'en- d’apoticaire. Lat. Apvthcca, 
tend de l’A poire Saint Paul. Lat. Apos- APUIELARIU , z. m. T. anc. 
talus. Voyez Bcùcari r*. 

APOSTOLA 9 s,i, T. mite c* ûvuta APOTQME , ». su. Terme d*al- 
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Cllci.dri! , c<! , pressé , 4t. Laim , 
rressHt, 

APIIESIAMENTO , m . Cuis- 

'"V prise, ar.ér dW personne on de 
quelque chose. Capture. J-'rvJa. £( 
uria embarcation ; 
pnsc «l'un bâtiment. 

AP RtS JR , v. a. Arrêter , tnitir , 
prenait par force, et atmi voter , piJ.'c , , 
butiner, pirater, écorner la mer. Lu. 
rrsrdan, 

APRESADO , VA, port. p«ss. Ar- 
r«lé , ée , sors! ie , vofé , ét p.ilé 
éo , etc. Lai. Vi captas. 

APREitNTAR, v Terrier. 

Voyex Présentât. 

T AP 1 ES £ N TADO, DA , p,„. pas. 
T. a. V. Prescrit âdo , da. 1 

ÆZ AMO ' " “• T - ■ nnt ”- 

APRESTAR. .. a. Apréter , pré- 
P»>ei > disposer , prévenir , mettre eu 
état. Lat. Parure. Apparaît. 

APRES TADO , b A , par,. p,„. 
Apprêté , ée, préparé , ée , disposé, ée, 
etc. Lat. Paratus. 

APKESTO s. m . Appareil , ,p. 
prêt , préparatif , préparation , provision, 
apparat , ornement. Lat. P.ratus 
p A PRES VRAC WN , ,. ,. Vcyer 

AP'kESURAD AMEUTE . »dr. 

Promptement , virement , d'alierrl , dili- 
gemment , en diligence. Lat. Cite. 

APRESVRAMtENTO , subi. m. 

Vitesse , glande diligence , vivacité 
promptitude, célérité. Lat. Cckrùj,. 

APlltSURAR, v. a. Setter de 
près , poursuivre vivement , faire ins- 
tance , pousser les choses , contsaindrr 
tourmentes, batccler , aiguillonner. L. 
l'rgtrc . 

APRESURARSE ,t. î. ‘Se hâter. 

se pi esser , t'avancer , 10 donner du 
mouvement , avec promptitude , empres- 
sement , te précipiter , s'empresser de 
faire les choses. Lat. Festinare. 

AP RESU RADO , DA , part pats. 

Serré , ée , poursuivi , i«. Latin . 
ottmuLitus. 

A r r< sur ado. Bref , court , concis , 
serre , pressé , succinct. Lat. Brais. 

ApreSItrado. Inconsidéré, étourdi, qui 
agit avec précipitation , qui te préci- 
P‘ ,c » qui va trop vite, fougueux. Lat. 
Prercips. 

AP RET AD AMEUTE , adverbe. 
Btionement , «Tune maeiéro serrée 
pressée. Lat. Ariti. El aussi sévèrement 
rigoureusement , sans quartier , avec 
rigueur , durement. Lat. Duré. 

APRE’i ADERA.S , f. Attaches, 
liens , courroies , cordes , tout ce qui 
sert à. attacher, terrer quelque chose; 
il te dit toujours au pluriel. Lat. Funts. 
lora. Et mér.iph. eMic aciiés , ferveurs ’ 
expressions fortes , pr basions , engage * 
mens. Lat buadenuu set ta. lut net 
apruadims tient V. AK para persuad.r y 
cHtgar : vous vous serve» d'expression; 
fortes pou» persuader et obliger ; ou ne 
p«ut tenir comte. 

.*/ f* h J 7 St J / 1 TJ. O t dim. Ü A prêta de . 
lermc laminer. Un peu sérié, pressé, 
opprimé , ioecmiaodé. Lat- Ae/wAri gra- 
iatus. sjpretadiilc estàjuuna J* rnedtos - 


gi-'urc , Apotome : c'est la di.léiencc des 
nombre» incommensurable* , doot ou 
lait les additions pour faire les binômes , 
trinômes * et en terme Je musique , c'est 
la partie qui reste d'uu ton entier , 
quand ou eu a oté le demi-ton ma- 
jeur. Lat. Apotome sut sic. 

AP O Y AFL t v. a. Appuyer, soute- 
nir , étaoçonucr , étayer- Lat. Fit! cire. 
Et niétjph. protéger , autoriser , affer- 
mir , fortifier , encourager, relever le 
cœur. Lat. Forcit. 

APUYARSE , verbe r. S’appuyer 
contre quelque chose pour se souteoits 
Lat. Abri. 

APOYADO , DA , part. pas*. Ap* 
puyé , ée , soutenu , uc. Latia , t altos, 
/miras. 

APUYO t s. m. Appui, soutien , 
areboutant, étai. Lat. Fulcrum. Et nié 
taph. protection, défense , secours, aide. 
Lat. Putroanium. 

APRACAR, t. a. T. rustique. V, 
Aplat ar. 

APRECIAJ11 E , adj. des deux 
genres. Estimable , digne d'estime, de 
considération, qui a de la valeur. Lat. 
laudabilis, 

A PRECIAD AMEUTE , adverbe. 
Avec éloge , avec louange , louablement, 
honnêtement , en homme d'honneur. L 
JLaudaHhter. 

APREC IADISIMO , MA , adj. 
supcrl. Très-estimable , très recomman- 
dable. Lat. Magnvpere laudaHlts . 

si P R LC I A D i) K , s. m. Estimateur , 
appréciateur , prtseur , qui juge de la 
valeur d'une chose , qui y met lo prix. 
Lat. Æstnnator. 

Aptetiid^r. Appréciateur , juste esti- 
mateur des actions qui méritent l'ap- 
probation ou le blâme. Lat. Virtutum 
aqnus astimator . 

APRhCJA DURA , s. f Esti ruation , 
appréciation , évaluation , prisée, tanx , 
taxation : ce terme est peu en usage. 
Lat. Æstimatio. 

APRECJAMIENTO , ». m. Esti- 

station , prix , taxe , valeur qu'on donne 
aux choses. Lat. Atstimatio. 

AP RhC IAR , v. act. Apprécier, 
estimer , priser , évaluer , taxer , mettre 
le prix à une chose. Lat. Taxare. Et 
aussi considérer, examiner , juger, recon- 
nottre , avoir de l'estime , faire cas du 
mérite , de la vertu et des bonnes qualités. 
Lat. Â’Jt intare. 

APRkUADO , DA , part. pi„. 
Apprécié , éc , etc. Lat. Taxatus 
APRECIATIVO , VA , adj. Re- 
commandable , louable , qui mérite des 
louanges , digne d'être loué. Latin , 
EauÀabdi* . 

AP RECIO, Prix , estimation , vafeur 
qu'on donne à utre chose. Lat. Æstima • 
tiu. Et également , .approbation recom- 
mandation , estime , louange , éloge , ré- 
putation, crédit. Lat. laus. Exntlmativ 
■“litmbre </t inuchu oprCcio i c’est un 
homme d'un grand crédit , d’üo grand 
mérite, b s ta aihj;a es de inuchû apricioi 
ce joyau est de grand mérite , de grand 
prix. 

APRkGONAR , v, a. Trime xnc. 
\. 0 Prcgonar. 


slP RbLiÜ ÈiADU , D/i, part, pus, 
V. PregonaJ». 

APREHENDER , v. a. prendre 
saisir , retenir les choses , pénétrer 
concevoir , ce qui s'applique aussi » 
l'entendement. Lat. Apprehendere. 

AprehenJer. Terme de pratique. Pren- 
dre , saisir , arrêter. Lac. PrehcnJcre. 
kl Jue{ manJà appréhender, â fulàno 
le Juge ordonna d’arrêter un tel. 

AprehenJer. T. de prariqne. .Saisir 
te mettre en possession d’un bien par 
sentence ou arrêt. Lat. Ventre in pos - 
sessionem. 

AprehenJer. Terme du royaume 
d'Aragon , et de pratique. Saisir des 
biens tonds. Latin , Fundum scçuesiti 
mandate. 

APREHEND1DO , DA , part. pass. 
Pris , ise , etc. Lat. Prehensus . 

APREJJsO, SA, part. pass. T, 
du royaume d’Aragon. Y. EmbargSdo. 

APREHENSION,*. f. Appréhen- 
sion , la première idée que l'esprit sc 
formo d’une chose avec abstraction de 
toutes ses qualités. Lat. Apprehensio. 

Aprehtnuon. Terme de pratique du 
du royaume d’Aragon. Saisie reelle de 
biens fouds. Lat. Scjucstratio. 

APREHLNSIVO, Ky/, adj. Appré- 
hensif , vc , timide , qui craint ce qui n’est 
guère à craindre , peureux , cusc. Bai 
algunoe hcmhres naturalmente tan âpre - 
hensivos , que apénas pueden desasirss 
de lo que una teq aprehenden : il y a 
des hommes si appréhensifs , si timides, 
qu'à peine peuvent-ils se guérir de la 
crainte du'ils ont une fois conçue d’une 
chose. JimidüS. Paridus. 

APREMIADAMENTE , adv. T 
anc. et hors d'usage. Forcément , vio- 
lemment , avec vigueur, avec contrainte. 
Lat. Per um. 

APREMIADURA , s. f. T. anc. 
et hors d’usage. V. A pria ito. 

APREMIAMIEKTO , s. m. T. 
anc, V. Aprtmio. 

APRkMIAR, v. a. Contraindre, 
foiccr , violenter , obliger de force , 
presser. Lat. Cogéré. 

APREMIADU, DA s part, pass. 
Contraint, te. Lat. C cactus. 

APREMIO t subs. m. contrainte, 
force , violence , exécution , obligation 
forcée. Lat. Vis. Violcntia. 

Aprtmio. Terme de pratique. Maudc- 
mpnt de Juge, ajournement personnel, 
citation de compaioître en un tel jour. 
Lat. Judtiis inandatum , edi.tum, 
t APRbFDLR t v. a. Apprendre, 
s appliquer à l'étude , étudier , acquérir 
de nouvelles lumières , par son esprit et 
par son adresse. Lat. Dù.cre. Addiscert. 

APRE SDIVU , DA , pari. pass. 
Appris, isc , étudié, ée. Lat. Studio et 
labore comparants. 

APREhDlZ, iub». m. Terme du 
royaume d'Aragon. Apprenti/, commen- 
çant. Lat. 7 no. Tirunculus * 

AP RENSA R , v. act. Calendter , 
presser , mettre à la presse ou à la 
calc ndre, eu en parlant des draps , des 
étoiles , etc. Lat. Premere. Et tuétaph. 

Ï rester , chagriner , inquiéter quelqu'un. 
,at. Premere. 

APREEüADO t DA } part pass. 
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APRETAD1S1MAMBNTE , 
*dv. supcrl . Très étroitement , donc 
minière irès-prewée , tiès-sexiée. Lat. 

A ' C JPRE TADIS1MO , MA, adj. 
topul. Tre.-p.uié, do, trèi-ietré , d« , 
tiè.-étroit , te , Cl *»ui tr*>-v<Mmcot , 
«e. tii.-fort, le. Ut. Stnauuauu. 

APRETAD UK, ». ta. celui qui 
pieue, qui «crie foitement ; et en terme, 
de pevcut* il le dit de celui qui eolo.ce 
le pavé avec U demoiselle. Lat. 
paviculâ solatum mquat. 

Aprctador. Espèce de bande d étoffé , 
où sont cousues les lisières des enfant* 
qui commencent à marcher, qui leur 
tient le corps serré. Latin , Adstnctona 

^Apretador. Serre-tétc , bandelette dont 
]os femmes se servent pour serrer leurs 
cheveux la nuit , et qui anciennement 
leur servoit d’ornement de jour , et 
k présent aux enfans qu’on habille en 
anges dans les processions. Lat. Tarda. 
Vttta. 

Aprctador. Espèce de chemisette sans 
manche, ou corset que Us hommes et 
les femmes portent do jour comme de 
«uit. Lat. Adstrictorius thorax. 

APRETAMIENTO , s. IB. Oppres- 
sion , affliction , angoise , tribulation , 
chagrin, peine. Lat. Angor. Angustlce. 
Et aussi avarice , ebicheti , lésiné. L 
Avariait. J enacitas. Hordes. 

APRETANTIS1MO , MA, adj. 
wp. Terme hors d’usage. Très-ptfssant , 
te , très-fatigant , te envers se* débiteurs , 
qui sollicite avec trop d’empressement , 
oui no donne point de relichc. Latin , 
Urgcntissimus. 

APRETAR , r. a- Serrer, oppri- 
mer , persécuter , poursuivre avec cha- 
leur , accabler , aggraver un crime , com- 
primer , lier , attacher, serrer, resserrer , 
icstreindie, foi. 1er, contraindre , captiver, 
réprimer , dompter , solliciter fortement , 
ifenister. Lau dPrcmcre. 

Apretar a corrcr. Sc mettre h cou- 
rir de toute sa force , Réchapper. Lat. 
Fuga Sc proripere. 11 se dit aussi d une 
personne qui t« retire d’une conversa- 
tion dans laquelle elle u’a p« trouvé 
•on compte. FulSno apretô d corrcr , 
perçue no tuvo que respanJcr , t> porqtie 
sc eorru» de lo que le dixèron : un tel 
se retira promptement , n’ayant rien à 
répondre , ou d® honte de ce qu on 
lui disoit. 

Apretar con une. Prendre quoiqu’on , 
le saisir, l’empoigner , le saisir au collet. 
Lat. Aliquetn comprehendere . 

Aprctar 1 1 argumenta $ la diffîatltaJ. 
Presser quelqu’un pat 1a force , la sub- 
tilité d’un argument , d’uae difficulté 
qu’on lui propose. Lat. Dijfihultat.m 
urgere acriùs. 

Apreti r la mano. Serrer la main , 
en signe de consentement. Lat. Manus 
dure. Y para /tstegurarte de esta ver - 
dad , ap> ieta lu mono , y récitons por 
etpeso ; et pour vous assurer d« cette 


vérité , serrex-moi la main , et rcccvcz- 
moi pour votre époux. 

Apretar la mano. Serrer la main pour 
dire frapper fort , avec force , ne point 
épargner. Lat. JngMUMrc'tttW. Comme 
quaud on fouette oc enfant on dit ; 
apriéta la mano : frapper fort , qu’il seule 
les coups de verge ; on le dit aussi au 
bourreau lorsqu’il fouette quelqu’un par 
ordre de la justice. 

Apretar de tal{adera . Serrer les 

boutons , serrer de piè* quelqu’un , 
courir vite après quelqu’un, ne fui pas 
donner le temps de se reconoottre. Lat. 
Urgere. 

Apretar las S oit tas. Phrase vulgaire 
et burlesque, presser les semelles, pour 
dire courir vite , fuir avec promptitude 
Lat. Dare se in pedes. 

Apretar les punos. Serrer les poings , 
pour dire s’appliquer avec lorce à quelque 
chose , étudier avec application. Latin , 
Magno ardon in alifuid incurnbcre. 

/PRETANTE, part. act. d' Apretar. 
Pressant , poussant , qui presse , qui 
pousse , foulaul , qui foule. Latiu , 
Urgens . 

APRETADO , DA, part, pas s. 
Pressé , éc , etc. Lat. Pressas. 

Apretado. Se dit aussi d’un homme 
chicnc , mcsqt.in , peu libéral. Lat. ! 
Ararur. Sordidus. Et aussi pusillanime, I 
peu spirituel , peu courageux. Latin , 
Timidus. Pusitlanimis. Et en terme de 
Bohémiens , c’est un gilet ou chemisette 
fort étroite. Lat. Thorax . 

lance , case , à trance apretado : 
Cas , occasion , choc , extrémité pres- 
sante , force. Lat. Periculum immin.nt, 
urgent. En loi casos apr.tidot se han 
de arrehatar , y no tooiar lot tunsejus : 
dans Us cas forts et pressans il faut 
tout risquer, sans s'amuser à consulter , 
ci à prendre conseil. 

AP RETON . suhst m. Oppression, 
misère , disette , affliction , soit de corps 
ou d’esprit. Laf. Oppressio. Angor. 
Angnstia. Et aussi impétuosité , eflort , 
choc , attaque , violence , emportement, 
fougue boutade. Lat. Impetus . 

APRETURA , ». f. Voyci Apriéto 

et Apreicn.’ 

APRIESA , idv. Vite , vilement , 
promptement , diligemment , soudaine- 
ment. Lat. Prmtto. 

APRJETO , i, m. Ce terme porte 
toutes les mêmes significations que 
Apreton dans sou sens naturel, mai» il 
est en usage pour signifier risque , con- 
tingence , péril , nécessité urgente, 
oppression , douleur , affliction , tour- 
ment , tribulation , Lat. Oprtssio. P 
rùulum. Diserimen. Ft aussi doute , 
difficulté , engagement fotcé , embruns. 
Lat. Difihultas. Periculum. Diserimen. 
Anadiv que tabia bien cl apriito en 
que estaba aquel rtyno : il ajouta 
qu’il savoit bien l’opptession dans laquelle 
se trouvoit ce royaume. 

AP RIMAS , adv. T. a. Première- 
ment , âutécédemment , auparavant , 
avant , devant , plutôt. Latin, Priât. 
Ante. Anteà. 

A P RIS A , adv. Voyez Aprifsa. 

APRISAR ,v. n. T. «ne. Prendre 
promptement , f*étc»dre t s avancer t 


L agtier , et aussi enseigner , apprendre, 
aiin , Serpcre. Dis nu. 

APRIHCAR , v. a. T. anc. Ramasser, 
enfermer , mettre les troupeaux dans le 
parc , parquer. Lat. In eaulas , in ovilm 
pcctrs cogéré, 

A P RISC ADO , DA , part. pas*. Ra- 
massé , enfermé , éc , parqué , éc , etc. 
Lat. Intra eaulas coactus , congugatus. 

AP RISC O , s. m. Parc , enceinte 
où l'on enferme les moutons dans les 
campagnes. Latin , Coula. Ortie. 

AP RISQUE RU , s. m. T. peu en 
usage. Voycx Aprluo. 

APRISlObAR , ▼. a. Arrêter, 
prendre, mettre en prison, emprisonner. 
Lat. In carcercm conjieere. 

AP RlHlUR' A D U , DA , part. pass. 
Arrêté , ée , emprisonné , éc. Latin , 
In car; créât conjtct ut. Et roéiaph. lié , 
ée , attaché , éc , gardé , ée. Latin , 
Reiigatus. 

APROAR , v. a. Terme de marine. 
Tourner la proue d'un vaisseau poux 
faire route. Latiu, Proram diiigere. 

AP R U BAC IÜiï , s. f. Approbation, 
consentement , agrément. Lat. Appro~ 
batio , Contentât. 

A no de aprvbaciôn : Année de noviciat 
chez les religieux. L. Annus probationts. 

AROBADOR , s. m. Approbateur, 
qui approuve ,{ qui agrée, qui consent , 
qui autorise. Lat. Approbator Centor. 

APRURAR , v. a. Approuver , 
consentir , ratifier. Lat. Approbare. Con- 
sentirez 

APROBADO , DA, part, passif. 
Approuvé , éc. Lat. Approbatus. 

A P ROCHES , s. m. T. de Guerre. 
Approches. Latin , Accestut. Era el 
ter /cru* de la campana tan fragdso , que 
rctardaba lot aprôches é iinpüsibihtarm 
lot ataques : le terrein étoit si pierreux 
et si mauvais , qu’il rctardoit les appro- 
ches , et empêchoit les attaques. 

APROEiTAMltSTO , s. m. T. 
moderne. Appareil , apprêt , préparatif , 
disposition , préparation. Latin , Appa- 
ratus. Praparaiio. 

APROXTAR’, v. a. T. moderne. 
Préparer promptement , apprêter , dispo- 
ser. Lat. Parare. 

APROHTADO , DA , part. pass. 
Préparé , é* , disposé , ée , prompte- 
ment. Lat. Paratus. 

APRONTO. Voyez Aprontamiento. 
APROPlACIOfJ , s. f. Appro- 
priation, l'action par laquelle on s’appro- 
prie quelque chose. Ce tenue est hors 
d’usage en ce sens ; n»ais il se dit pour 
comparaison , ressemblance , similitude, 
etc. Latin , Assimilatio Similitude. 
APROPIADISIMU , MA, adj. 

snperl. Très-convenable , ttèvconforme , 
trèj séant , te , trc»-sortab!e , très-pro- 
pre. Latin , Aptissimus. 

APROP1AR , v. a. Désigner , 
marquer , attribuer , adjuger un bien à 
quelqu'un. Lai. Adtudicare. Adscribert. 

APROPIARSE , v. r. S’appro- 
prier. se rendre maître d’une chose, se 
l'attribuer , s’arroger , usurper. Latin , 
Sibt arrogare. 

APRUPIADO , DA, part. pass. 
Désigné, éç , approprié # éc. Lat. Ad- 
fuduaius. Agios, 
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Afti O i'JJV QU A R , V. a. T. .lie. 
et qui n’est en uvagc cjne dans le bur- 
lesque Approcher , être proche , avan- 
cer. Lat. Appropinquaie. 

AP ROPOSll U. Voye* Propo- 


tito. 

APROVECER , v. n. T. ancien. 
Voye* Aprovcchar. 

A P RU VL CH A DAME N TE , ad v. 
Utilement , avantageusement , avec uti- 
lité , profit , avantage. Latin, UttÜter. 
t r uct u ose. 

APROVECHAMIEHTO , ». m. 

Emolument , gage, profit, gain, avan- 
tage, utilité, fruit , intérêt , bien. Lat* 
l/tilitas Lucrum. 

Ap roveckamiento. Pro6t , utilité, avan- 
cement dans les science* , clans 1a vcitu. 


Lat. Progressas. 

APRüVECHAMIEHTOS. Com- 
munes , certains biens appartenant k la 
commune d’une ville , et desquels jouis- 
« aent les habitant , comme pâtis , bois , 
etc. Latin , Publia commuât psstua 

APROVECHAR , v. o. Profiter , 
faite du profit, gagner, et aussi réussir, 
s’avancer. Latin , Projiccrt. ProgreiSuS 
faccre. Aprovcchar tn la virtdd : avancer 
dans la verto. Aprovcchar m IvS cttud.ot, 
trus , ciéncias : réuvsir dan* les études , 
dans les art* , dans les sciences. 

APROVECHARSE , V. r. Se pré- 
valoir de son habileté , de son adresse , 
savoir profiter de l'occasion. Lat. Lap‘ 


tare , arnpere occastoncm. 

APRUVLCHaDU , DA , part, 
pats. Profité , ée , ect. Lat. Qui com- 
me J u/n icpit ex aliquâ ce. 

Aproitchad*. Se dit aussi d’une per- 
sonne ménagère, épargnante , mesquine , 
qui probie de tout. Lat. Avarus. Lan ut. 

• Qrdidus , Tenax. 


APRUVECHOSO , SA t ad;. T. 
ancien , qui n'est plus en usage. Voye* 
Projet hoso. 

APRUVECIMIEHTQ. T. ancien , 
hors d’usage. Voye» Aprovcchamlento. 
APRO v'EER. v. a. T. ancien. Voy. 


Provcér. 

APSIDES , a. m. T. d’astronomie. 
Absides , les doux points de l'orbite 
d’une planète , et le plus bas périgée. 
Latin , Aptidcr. 

APTaMEHTE , adv. Terme peu 
en usage. A propos , justement , fort 
bien, proprement , convenablement. Lat. 
Apte. Lommodi. 

APTISIMO , MA , adj. superlatif. 
Très-assorti, ie , très-proportionné , ée , 
très-convenable , très - commode , très- 
propre. Lat. Aptistimus. C ommodissimus. 
Congruentitumut. 

APTITUD , s. f. Aptitude , dispo- 
sition , facilité , habileté. Lat. Aptitude. 
Habilitas. 

APTO , TA , adj. Assorti , ic , 
convenable , commode , propre , bien- 
séant , te , capable , habile. Latin , 
Commodat. Congruent. 

APTVS O , s. m. T. ancien et hors 
d’usage. Voye* Otonu. 

APÙESTA , t. f. Pari , gagenre qui* 
se fait sur une dispute ; il signifie aussi 
dispute. Latin , Sponsio. ïo apostare . 
una buena apuexta : je fora* une bonne 


gageai**- 


APUESTAMEHTE, adv. T. peu 
eu usage. Fort juste , à propos , à point 
nommé , d’une manière propre , conve- 
nable. La» Apti. Commodi. 

AP U EST O t a. m. Terme ancien. 
Apostura. 

AP V EST O y TA , part. pass. Voy. 
Apostat. 

APUESTO , TA t adj. Voye* 
Oportuno. 

APU NTACIOH % s. f. Note , mar- 
que , remarque , signe . ponctuation , 
uote de musique. Lat. Hotte adscriptio. 

APUHTADOK y s. m. Coutelier , 
émoulcur , gagne-petit , qui aiguise , 
qui affile et donne la pointe à toutes 
sortes d’outils ou instrument poiuius. 
Lat. Qui ferri cuspidem exaeuit. 

Apuniador. Tireur qui ne manque 
pas son coup , qui tire juste ; pointeur 
qui pointe bien une arme à leu. Latin , 
iolitneator. 

Apuniador .Huissier. Ponctuateur ecclé- 
siastique, qui dans les églises cathédrales , 
collégiales et communautés , a le soin 
d'observer et de marquer ceux qui n'as- 
sistent pas au chorur. Lat. Abscntium an- 
no tator. 

Avuntador . Souffleur , celui qui est 
procnc d’un autre qui récite en public , 
afin de suppléer à von dut au t de mémoire, 
et %c dit communément de celui de la co- 
médie. Lat. Qui rccitanda suçgtrit. 

Apuniad r. Picsscur, catisseur, ou- 
vrier qui , dans les fabriques de draps , a 
pour office de ployer les pièces et de les 
marquer. Lat. Partnorum annotât or. 

jHpuntadur. Celui qui a soin d'ajuster 
l'étalon avec la cavale Lat. Adnùssa- 
rioium c quorum in coitu curât or. 

APUNTA! ARy v. a. Etayer, étan- 
yonuer , appuyer , soutenir- Lar. hilare. 

APUHT AhADU , DA , part. pass. 
Etayé , éc. Lat. Fultus. 

APUNTAMIENTO, s. m. Note , 
marque , remarque, visée. Lat. Nota. 
Animadvcrsio. 

Apuntamiento. Mémoire , ressouvenir , 
et détermination , résolution déjà prise 
pour quelque chose , et aussi l'action 
de marquer , d’indiquer avec le doigt , 
ou une touche } et en terme de prati- 
que , extrait résumé d’un acte d’un pro- 
cès. Lat. Memoria. Recordatio. 

Apuntamiento. Apprêt , préparatif , 
disposition , préparation de tout le né- 
cessaire pour une chose qu'on veut en- 
treprendre , bien qu’en ce sens ce terme 
est pe* en usage. Latin , Apparat ut 
Praparatio . 

APUNTAR , v. a. Faire en pointe , 
rendre pointu un ouril , un instrument , 
une arme. Lat. Acutre. 

A f tintai Noter , marquer, remarquer , 
ponctuer. Lat. Notare. 

Apuntar. Arracher, clouer une chose 
légèrement. Lat. Leviter ajficcre. 

Apuntar. Coucher en joue avec une 
arme à feu ou de trait , pointer , braquer 
le canon sur une chose. Lat. Collunare • 
D ingéré. 

Apuntar. Souffler , suggérer , rappel- 
lcr le souvenir , toucher quelque chose 
légèrement , comme en «passant , l’ef- 
ûciucr ,;aTciùi scci.icmcat. Latin , $*£• 


gertre. Obiter , summatini ptrstringere. 
Clam montre. 

Apuntar. Poindre , commencer à na- 
roître , avoir quelque atteinte. Lat. in- 
cipere. In prpximo esse. Apunta el dia : le 
jour point , le jour commence à parotlrc. 
Apunta la enfi rnudÀd : il a une aticiure 
de maladie, la maladie commence à pa- 
ru! tre , à se faire sentir , à se déclarer. « 

Apuntar el bo\o. Poindre , commen- 
cer à paroStre , croître , pousser , en 
parlant de la barbe. Lat. Pullulai g, 

Apuntar la ra\on en lo escruo. Noter, 
faire des notes , des remarques sur un 
ouvrage , uu écrit. Lat. Notare; 

Apuntar la rvpa. Coudre , assembler, 
accoupler le linge qu’on donne à la les- 
sive. Lat. Filo lintea sordida innectere. 

Apuntar a otro para que no y erre. •» 
Souffler à quelqu’un ce qu’il doit dire , 
afin qu'il n’erre pas , courue il se pra- 
tique à la comédie envers les acteurs. 
Lat. Diccnda suggerere alicui. 

APUNTARSE y v. r. S’aigrir, de- 
venir aigre. Lat. Acetccre. Et métoph. 
en terme bas du royaume d’Aragon , c’est 
avoir une pointe de vin , commencer à 
s'enivrer. Lat. Imbriavi. 

stPUNTADO y DA ,qirt. pass* 
Fait, te en pointe', ponctué, ée , ec». 
Lat. CupiJatur. Notatu». Annetatus. 

A P UUI AD AS. T. de blason. Ap- 
pointé, qui sc dit des pièces qui se tou-' 
chcol par les pointes-. Lat. In stcmmati~ 
bus gentilitiis ornamema sete per cuspH 
dim tangentta. 

APUri I A D(). Piqué ,• aigri l’un 
contre l’autre- Latin, itiga aliqueintual» 

ajjectuâ. 

APUNTO , s. m. T. peu ca usage. 
Voye* Apuntamiento. 

Apunio de comedia. Voix du souffleur 
des comédiens sur lé théâtre. Latin , 
Suggestont actio in eumedià. 

A PU HT O y adv. Voy ex Punft». 

AP U&ADAR y v. a. T. du royaume 
d’Aragon. Voye* Apuncr . 

AP USARy v. a. Empoigner , prendre, 
saisir avec la main. Latin , Manu prehen - 
dere , appréhender e. 

APÜNADO , DA t part. pass. Em- 
poigné y éc. Lat. Mann appreriensus. 

APÜSf EAR t v. a. Donner du 
coups de poings , battre , maltraiter à 
coups de^ poings. L. Pu guis cttd.re. 

APVNEAVO , DA y p. p. Battu, 
ne, maltraité, ée à coups de poings. 
L. Puenit cmtut. 

APÜSf El EAR t v. a. Voye* Apu - 
near. 

APVÛETEADOy DA , p. p. V. 
Avuneado. 

APURADAMEHTE , adv. Pure- 
ment, nettement, proprement, claire- 
ment, simplement, sans réserve, véri- 
tablement , certainement ,. Lat. Puri,< 
Hindi. 

APURA DE RO , s. m. Discussion,, 
examen, enquête. Lat. Examen. Dis - 

quisitio. 

APURADOR , a. m. Interroga- 
teur qui impatient* par de sottes de- 
mandes , qni épuise la patience , qui 
veut tout Savoir. L. Importunus ptr~ 
contator. 

Apuradçr. Ex*uiisuc»r , enquêteur ,< 
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inquisiteur de* actions du antre* , uw 
d*i ities choses. Li>> licruUtjr. Inqui- 

' APURAMIESTO 9 ». m L'actton 
d’.-j,arîr uac chose , de l'écUiuir, de 
la clarifier en parlant des liqueurs et 
des mit au*. L. hxpuratio. 

APUliAR, v. a» Epurer , P™g* r . 
nettoyer , purifier , ôîcr les ordures de 
quelque chose. L. Pureté, t.tpur^ait. 
Èxsoquic. Et rnéuph. vérifier , exami- 
ner, chercher , rechercher , $ enquérir , 
c i iTotnier avec exactitude de ce qu on 
veut savoir. L. Inquûerc. bcfut.iri. Et 
encore conclure , finir , achever, épuiser. 
L. Concluai t. Lxhaurirc. 

Apurât . Terme ancien. Voyex ou- 
purar ou Purgar. 

Apurar a uno. Ficher une personne, 
l'inquiéter , la chagriner , la molester , 
l'impatienter , l'irriter , U mettre en 
colère. L. A.iquem irritare , cxJtcrtxrc , 
i ex arc. Je apuian la paciincia , el sujri- 
rntrnta f le htuen p crier les estribo a : 
ils lui font perdre la patience , ils le 
mènent en colère, de façon qu il en 
perd les étriers. 

APURADO , DA , Epuré , ée , etc. 
L. Pures4tiS. . 

Apurai*. Épuré , clair , certain , évi- 
dent , assuré , indubitable , éprouve. L. 

Probatus. . 

Apurado. Excellent , insigne , émi- 
nent , qualifié , éc. L. EximinS. Egre- 

S “aPURO , s. sn. Terme moderne. 
Examen , recherche , preuve , épreuve. 
Lat. Examen. Disqutsitio. Inquiutio. 
Expîo ratio. Est aussi étrécissement , 
^uisL-mcnt daui les biens ou antres 
choses. L. Assumptio . 
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AOUADRJTLAR , r. a. Assem- 
bler, former de» quadrilles, les con- 
duire , les guider , les mener. L. Cater - 
ras cogère. Ducere. 
AQVADRILLADO , DA , part. 

pasr. Assemblé , éc , fotmé , éc en 
quadrille. Latin , CattrMtà# cuactus. 

P 'jQVANTIADO , DA , »Ji- T. 
inc. E«rcgi»li« , le , impoli , le «ar le 
registre de lépartition des impôts , pro- 
poitiounclbmcut à scs facultés et teneur. 
Lat. Jn censum relatus. Censttus. 

AQUARlO, s. m. Le verseau , on- 
, c ,nc signe du lodiaque. Lat. Aquarius. 

aqvartelamiento , S. m. 

Département , logement de troupes , de 
soldats en quartier. Lat. Jriiaium con- 
tubernium . 

AQUARTEIAR , V. *• Mettre ses 
t.-oupes en quaitiers , distribuer des quar- 
tu-rs à uuc armée campée. Lat. Copias 
in contubernia distribuere. 

s> quartelar. T. de marine. Carguci les 
voili’S d’un navire qui va à la bouline. 
Latin, Vêla cogère. 

AQUARTELADO , DA , pan 
passif. Distribué , éo , mis , mise eu 
quartier d'hiver. Lat. In Aiéema , 
in contubernia distributus. 

AQUATIL , adj. Aquatique , qui 
concerne Us eaux, Lat. Aquatilis. 
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.l'io.-, j -a. ii O t *• m. T.'bn*lt*»quc ■ 
cl b de. Universalité des eaux. Lat. 
Uniatum imperium. 

». m. T. très-peu 
en usage. Celui qui airète , qui retieni , 
qui empêche. uu aune de laite ou dire 
quelque chose. Lat. Cuercit- ». Cf/iiriJiir. 

A QU EDA H , v. a. T. très-usité 
entre les bergers. Aucter, détenir, con- 
tenir , retenir, empêcher. Lat. JJtlinerc. 
Cohibere. 

AQUEDADO , DA , part. pass. 
Arrêté ,ée , détenu , uc. Lat. Vetentus. 
Cahibitus . 

AQEDUCTO , s. tn. Aqueduc , 
conduit d’eau. Latin , AquJtductus. En 
tenue d’anatomie , aqueduc , tuyau car- 
tilagineux , qui fait uuc partie de 1 o- 
rcille , qui va «'ouvrir dans le palais L. 
Ex a ate ad pxlatum dccurrens cana- 
liculus . 

AQUEJADAMEXTE , adv. T. peu 
en usage. Scusihlement , avec peine , 
avec charria. Lat. Æyr i. 

AQUtjAMIEH’J O , s. m. T. peu 
en usage. Pbiule, angoisse, tribulation, 
affliction , peina d’tsptU. Latia, Angor. 
Anxietas. plohstia. 

AQUEJAR , V. a. Chagriner , tour- 
menter , affliger , molester , occasionner 
de la peine à quelqu’un. Lat. Stngtrc. 

AQUEJADO , DA , P«>t. pi«. 
Cluglini , ce , «SiRé , ii k , tourmcnli , 
éo , etc. Latin , Cruciatus. Anxius. Mo- 

let*i‘i afjectu 

AQUEJOSAMENTE , adv T. neu 
e« usage. Avec inquiétude , avec ena- 
grin, avec peine, soin , fatigue. Latin , 

Æ A QUEL. AQOEILA, AQUET - 
LU, pronoms démonstratijs. Lui , elle, 
celui-là , celle-là , il , lui-iuéme, elle- 
même, ce t cette, ce que. Lat. Me , 
il la , illud : iste , ista , isttid. Aqutllo 
que me dit es me gusta : Ce que tu nie 
dis me plaît. A quel mismo : lui-même. 
Aqnclla ir.isma : clic— même. 

A QUE LE , AQUELA , AQUETO. 
Terme ancien. Voyex Aqucl , Aqnclla , 
Aquclio. 

AQUESDE , adv. T. a. usité seu- 
lement eu pratique. Dc-çà , au-deçà , cn- 
deçà , par-deçà. Lat. Lis. Citrà. 
AQUEO, AQUEA , adj. Aqueux, 

aqueuse , qui concerne les eaux. Lat. 
Aqueux. 

Humâr aqueo : Terme de chirurgie. 
Humeur aqueuse coutenuo dans les 
yeux. Lat. Aquosus humor. 

AQUESE , AQULSA , AQUE- 
SO , Pionoois en usage seulement dans 
la poésie , et bas dan» le discours. Yuy. 
Esc , csa , eso. 

A QVtà TE, A Q UES TA, A Q UES- 

TO , Pronains démonstratifs . En usage 
seulement dans la poésie , et bas dans la 
discours. Voyex Este , esta , esta. 

AQUI , adv. Id. Latin , HU. Aqui 
se acûba la nochc : Ici finit b nuit. Aqui 
comie n^a el d\a : ici commence le jour. 

Aqui. Ici , signifie aussi à cette heure , 
à présent, jusqu’ici. Latin, El une. //d k - 
rcnùr Modo. Considérer en Dios tu 
1 grandé^a , de que hasta aqui kaieinos 


t rat. ‘.do : considérer eu Dieu sa gtaedeur 
dont uous avons parlé jusqu’ici. 

Aqui. Ici , en mettant dcvjut lu par- 
ticule de , siguibe têtus , htnro , jour. 
Lat. Demi*. Ueinccps • De aqui à rnu>’J- 
hj : d’uujourd’hai , ou d’ici à demain. 
De aqui en très dias : d'aujourd’hui , ou 
d’ici a tro's jours. 

Afui. Ici , Alors , pour lors , en ces 
tems-là. Lat. Tune. Aqui no la puiâ 
sufnr el serrisian , y l: ta it.: do te tr. pie 
dix il , rie. Alors te saciistdn ne le put 
souffrir y et sc levant debout , dit , etc. 

Aqui. Ici , en cela , h b vue de celfc. 
Lat. Exindt. Indi. Ub. Propice. Aqui no 
se pude (amener Dm Quixotesin rtspon- 
der : à b vue de cela Don Quùhotc ne 
se put contenir sans lépoudre , etc. 

Aqui. Ici , en lui joignant l'interjection 
Hé , signifie voyex ici , voyct là , voyca 
ceci , veyer cela. Lat. En.Ecci. Hé aqui 
U rcSoluciôn Je todo* h* puntot , to«- 
forme J christiandâd : voilà la résolu- 
tion de tous les point» , conforme au 
christianisme. 

Aqui de Di os. Ici Dieu. Phiasc pour 
exprimer qu'on prend Dieu à témoin de 
ce qu’on dit , et de ce qu’on fait. Lat. 
Dciitn tester. 

Aqui dcl rey. Ici le Roi. Phras* 
en usage lorsqu’on se voit opprimé par 
quelqu'un qui eu veut à 1a vie , au* 
biens , comme qui diroit à moi le Roi t 
à moi b Justice. Latin , Suceur rite , 
judiccs. 

Aqui fue el easo. Ici fut le cas , ici 
est l'affaire. Fhra»e en usage pour de- 
mander que l'on prête attention à ce qua 
l’on va aire. Lat. Htc icrmm cardo. 

Arqui f*c Troya. Ici fat Troye. Phrase 
pour dire qu’on ne voit plus que les 
vestiges d’une chose qui a été célèbre. 
Et métapb. elle se dit d’«ne beauté llé- 
tiic et maltraitée par les années. Lat, 
Hic sec s est , ibi I rojafuit. 
AQUlbSCE Ef CI A . s. f. T. de 

jurisprudence. Acquiescement , consen- 
tement , approbation , aveu , agiément , 
accord. Lat- Assensio , A •■sensu». 

AQU1ETAR, v. a. Adoucir , ap- 
piiscr , calmer , fléchir , tranquilliser. 
Lat. Placarc. 

AQUIETADO , DA y part. past. 
Adouci , ie , appaisé , ée. Latin , 

Pla.atus: 

A QU II A A LBA , s. f. Mercure 
doux sublimé , qui set» aux maladies 
vénériennes. Lat. AquiLx cita. 

AQUII ATA R , v.*a. Affiner , ren- 
dre plus pur , plus fin , plus excellent , 
de plus haut prix , en parlant de l’or , 
de l’argent et des autres métaux. Lat. 
Purgare. Et rnélaph. Eprouver, essayer, 
examiner, expérimenter , vérifier. Latin, 
P rot are. 

AQUILATADO, DA , part. pass. 
Affiné , éc. Lat, Purga'u i. Probatus. 

AQUIlbN O, $ A , adj. T. a. Voy. 
Acutleûo. 

AquilenO. T. do Bohémien- Celui qui 
a la taille , l'air , et la disposition d'un 
bon voleur , subtil , habile , qui a l’enco- 
lure d'un vrai filou. Latin , Graphicus 

‘“aqÛÏuEER, àAQUILtFERO, 

S. 
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a. tn. J'*. bon d'usage. Voyex À 
mayàr. 

AQl-II 1WO , NA , adj. T. poéti- 
que. Vc-yofl Agurteno 

AQÜIJ.LA , 1. f. T. de marine et 
hors d'usage. Voyez Aquilla de navlo. 

AQUli-ON , s. m. Aquilon , veut 
du nord-nord-est. Latin , Aqu'h. 

AOUlLONAR 6 AQUIj OSAI , 
adj. des deux genres. Septentrional , ale , 
qui est situé , tourné du côté du upid. L. 
Aqulonaris. Septer.trionatis. 

AQU1S7 AK,*.*. Acquérir, gagner , 
obtenir. Latin. Acqu rcre. Patate ton- 
it qui. À fuit: o erccidos op la us os : il ac- 
quir de grands applaudissement. Porque 
la sangrt te lucre J lu , y virtûd te aquistu : 
parce qu’on hérite le sang , et que laveitu 
•'acquiert. 

AQUlSTADO , Dsi, part. pais. 
Acquis , tse. Lat. A c qui si tus. Fdr.J.'iifl. 

AQUI2 IBI , $. us. Ici à toi , sobri- 
quet que le commun du peuple donne à 
des gens revêtus de surplis et de bonnets 

Î uartéi qu'on loue pour porter sur les 
paules pendant la semaine sainte, les 
reprisenta; ions ou figures en grand _dc la 
passion de Notre-Seigneur , dans les pro- 
cessions qui se font en ce terni. Ce mot 
composé de l'advcitc aqui , ici , et du 
datil latin tibi , à toi , qui commence le 
cicqnicme Terset du Pseaome Miserere , 
qu'on chante dans les processions , tire 
son origine de ce que lorsqu’on entonne 
Je verset ti’M sali peccavi , on leur fait un 
signal pour arrêter et se reposer , en di- 
sant aqut , qui veut^ire , ici, et propre- 
ment , arrête ici. 

AQUQSO , SA , adj. Aqueux , 
acte , plein d'eau. Latin , Aquosus. 


ARA , t. f. Autel , lieu élflvé en 
forme de table , sur laquelle les Payons 
Mcrifioicnt à leurs laisses divinités. Lat. 
Ara , Altare . 

Ara. Autel, table consacrée sur la- 
quelle ou célébré la sainte Meife. Lat. 
Ara. Altare. 

Ara. Autel , l'nne des seize constel- 
lations célestes , qu’on appelle anstralcs. 
Lat. Ara. 

Aeogérse à lat aras : Se réfugier aux 
autels , c'est proprement se réfugier , 
prendre aiyll , se sauver dans une £glise. 
L. Ad aras conjugert. 

Art'go katta lat aras i Ami jusqu'aux 
autels, expression pour dire .qu’on est 
ami jusqu’au point que le permet la rc- 
ltgion. L. Ut que ad arcs. 

A fi A, adv. Teinte corrompu. Voyez 
Ahêra. 

A fl A B K, adj. de deux genres. Arabe. 
Latin , Arabicus. Vo\ Arabe : mot 
Arabe. Lenrtta ArSbe : 1 vogue Arabe. 

ARABICO, CA , ou ARABJGO , 
frA , adj. Arabique , Arabesque, d’Ara- 
bie. L. Arêbicua. 

Estar en Ar’.bigo : Être en Arabie. 
Phrase commune , pour dire qu'une 
chose ç»t fort obscure , embarrassée , 
qu’on n'en peut comprendre le «eus. L. 
In aii.:u.\rc c*ïutsrr. 

ARABIOVBIA , adj. Voyez 
Arablgo. 

Tom. I. 
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ARslDA , s. f. Terre Lboprêe. Lat. 
Prvcitsum. 'ferra pr a s tissa. 

AR/il)() , s. m. Charrue , instru- 
ment avec lequel on laboure la terre. 
Lat. Aratrum, • 

.ItislDOK , s. m. Laboureur, celui 
qui laboure la terre. Lauu , s. grisa ta , 
Artter. 

Arador. Mite, insecte. Latin , Aca- 
rut. 

ARADRO , s. m. T. du royaume 
d’Aragon. Voyez Arûdo. 

AKADU H-A , s. f. Labourage , la- 
i bour , culture de la terre. Lat. stgri- 
c uitura. A ratio. 

A K Airs- » jV. Voyez Harag'n. 

ARAGONES, SA, adj. qui est 
d'Aragon , eu qui appartient à ce 
royaume. Lat. Arogvnensis. 

A Ksi I /.. Voyez /iroif, 

A RAI 1)0. Voyez üaratdn. 

A RAM , s. m. T. auc. du royaume 
d’Aragon. Voyez Arambie. 

ARslMBEl , s tn. Toile peinte dont 
on lait des tapisseries. Et métaph. il se 
dit d’un viras meuble , de vieux habits , 
de citoses méprisables. Lut. Détritus pan- 
nus. Esta hetho un arambfl : ti e*t mal 
habillé , mal vêtu , déguenillé , déchiré, 
remuli do baillons. 

ARAMBRE , s. m. Voyez Alambrt. 

ARA Ml A , s. f. T. du royaume de 
Galico. Terre labourée , qui a la der- 
uière façon pour l'cnscmenccr. Latin , 
Agtr. 

ARANA,t.i. Fraude, foirberie , 
tromperie , surprisa, supercherie. Lat. 
Fram , Machina. Slropha. 

A R ANC El , s. m. Réglement , or- 
donnance , tarif qu'on expose à la vue 
du oublie dans les bureaux ou eudroiu 
oh l'on paie des droits. Lat. Portorio- 
rum taiatio. Et métaph. régie , plan , 
instruction qu’on prescrit pour agir et j 
exécuter quelque chose. Lat. Recula. | 
Nonna , Ftascripturn , Aranctl ton que 1 
ha de andar un Labailero Indiâno en ta 
eorte : règle ou instruction qu'un Cheva- 
lier ou Gentilhomme Indien doit suivre , 
observer pour se gouverner et se compor- 
ter à la conr. 

ARANDANO , s. m. T. de la 
principauté des Asturies. Corme sauvage, 
Iruit. Lat. ioréuwi agreste. 

A RA ND ELA , s. m. Espèce de garde 
ou défense faite en forme d'entonnoir 
renversé , qui coovroit la peignée d'une 
lance , pour empêcher que la maiu ne 
fôt offensée. Lat. Alanùs tegnun in 
hast A. 

Arandela. Bobèche de fer-blanc, de 
enivre ou d'argent , qu'on met dans un 
flambeau on chandelier pour empêcher 
que la cire ou le suif ne tombe sur quel- 
que chose. Lat. Sebi ou c.rct decuentis 
in tandelabro recepteculom. 

Arandela, Espèce de fraise et man- 
chettes que les lemmes portoient ancien- 
nement , et qui ont été détendues par 
règlement du Prince , h cause de leur 
grande dépense. Lat. Antiqnum rsigati 
ccllaiis manu u rr. que cmarnent genus. 

A R ANE A , ». f. T. anatomique. 
Crystalline . on arachnoïde , membrane 
des yeux très. déliée , qui contient l'hu- 
meur crystalline. Lat. a uni eu aranea. 
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Al) si , s. t. Arpent de terra 
planté du vigne» ou d'oliviers. Lat. Ju~ 
gerum \ir.cit aat olxvis tonatum. 

A KAN A , s. f. Araignée , imocte. 
Lat. Alanca. Et métaph. il se dit d'un 
homxuc du grande précaution, qui cher- 
che, qui amante avec empresse tuent tout 
ce dont il a besoin. Lat. Je/nio srôr pro- 
ri lent. E u là nu es nna arântt : un tel ejt 
une araignée , pour dire qu'il ne p. rd 
aucune occasion d'ama^er , d'accuaiu- 
lor , qui so dorme de la peine pour qu'il 
ne lui niaaque rien; il se dit au. si do ce- 
lui qui porto envie à tout ce qa'il voit t 
cl liche de l'avoir par supercherie. Lai. 
Clar.culaùu» iatrumulus. 

sirjrîa. Petit poisson de mer sembla- 
ble à l'araigoéo , et qui, selon Cobar m- 
bias, «porto près do l’ouïe uu aiguillon 
venimeux. Lat. Aia^eus pis.rt. 

Ara na. Lustre, chandelier de bjb , 
de métal ou de crystaux , qu’on pend au 
plancher. Lat. Lyeknut pentiht. 

ARA$AD(jR , s. m. Egratigneur , 
case , qui égratigue avec les ongles, lez 
griffes ou autres choses , qui fait dee 
^K ral *fi°wres. Lat. cuum unguibuo 
ulcérât. * 

A RAfiAR , t. a. Egratigner avec lea 
ongles , les griffes , dévisager. Lat. Cn- 
tem Hnguitui ulccrare. 

Araùar , v. a. amasser, ramasser de- 
tous côtés , faire rafle par voies illicites. 
Lat. Rapere Hlne indt corradeie. 

Araùar. Métaph. Solliciter , chercher 
avec empressement , application , avi- 
dité, ce qu'on a besoin. Latin , Aridi 
corrodera. 

ARA&ADO , DA , part, passif. 
Egratigné , é« , etc. Lat. Ùnguibut ul - 
ceratut. Raptut. Cormsuf. 

ARANLNTO, TA , adj. Terme 
hors d’nsagc. Rempli , ie de toiles d'a- 
raignée , ou ce qui concerne l’araignée* 
Lat. A'jntotut. 

A RANI EGO , s. m. Epervier , oi- 
seau qu'oa prend avec le blet appellé 
slraùuelo. Voyez Aranuelo. Lat. Percot 
plagia inetitut. 

ARANO t s. m. Egratignure , petite 

F inie qui se fait sur la prau quand ou 
égratigne. Lat. Cutis etulecratio. 
ARaNUELA , s. f. dim d'Aràùa. 
Petite araignée qui se forme autour des 
ceps de la viguc , do raisin, et qui y fait 
beaucoup de dommage. Latin , shsnea 
rites et urat infestons. 

ARANUELO, s. m. Filet très-délié, 
et semblable h une toile d'araignée , dont 
ou se sert i prendre des oiseaux. Latin , 
Pertenue réticulum. 

ARslR , v. a. Labourer, cultiver la 
terre. Latin , Arare. 

Arar el tnor. Métaph. Naviger , na- 
viguer , aller on mer , expression poéti- 
que. Lat. Navigue Maria guUare, 

ARA DO , VA , part. pats. La- 
bouré , éc , etc. Lat. Aratus. 

ARBELO, s. m. T. de géomérrie. 
Figure curviligne , composée de trois 
arcs ou segment de ceicu-s. Latin, Fi- 
gura cunilinea tribus circuit segmentis 
constant. 

ARMTAN A. Voyez Albltâjia. 
ARBITRADOR , «.ai. Juge, ux-, 
bitte. Lat. Arbiier. 
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ARlilTRAl , adj. des d.u» emm. 
T. ancien et pen ea usage. Arbitraire. 
I.at. El arbitrio penJtni. 

ARMTRAMENTO , r. m. Ai- 
bitrage. Lat. Arbtriuin. Arbitratus. 

A KBIT R AR , v. a. Chercher de» 
moyen* , proposer des excédions pour 
terminer une affaire. Lat. ufudum in me- 
dium ajjerre , proponere. Luego fueron a*- 
bitrando loi mediot , que tomarian para 
p;rseguir : nufei-tôt ils proposèrent le* 
moyens qu'ils prendroieut pour pour- 
suis' re. 

Arbirrar. Terme de pratique. Juger , 
décider par arbitrage. Latin , Agere 
arbihium. 

Arbitrât. Penser t agir librement , 
sans s'assujettir aux règles y ne suivre que 
scs idées particulières. Lai. Ex*arbitria 
statuer e , disponere. 

ARBITRANTE , part. act. T. peu 
en usage. Voyez Arbitritta . 

ARBITRA RI AMEUTE , adv. 
Arbitralemcnt ou arbitrairement. Latin , 
Arbitri more ou jure. 

ARBI / RARIO , RM, adj. Ar- 
bitraire, qui dépend uniquement de la 
volonté d'une personne , Latin , Ar - 
htrariut. Action arbitraria : action ar- 
bitraire. 

Arbttrario. Arbitraire , absolu , in- 
dépendant , despotique , libre , sans la 
moindre sujétion. 

Dommio artitrario : Pnisssnce arbi- 
tiaire. 

Resoluciôn arbitraria : Résolution ar- 
bitraire. 

Arbiirario Terme burlesque. Voyet 
Arbttrist.l, 

ARBITRERO , R/f, adj. T. ha- 
sardé. Capricieux , case , eatété , ée , 
têtu , uc, opiniâtre , qui ue suit que sers 
idées. Lat. Berttnax. Pwicax 

ARBITRI AN' O , s. m. T. burles- 
que et hasardé. Voyez Arbitritta. 

ARBITRIO , s. m. T. peu en 
usage. Voyez Albedrlo. 

Arbitrio, Arbitre , volonté absolue 
et despotique , qui ne connolt aucune 
supériorité. Lat. Arbitnnm. 

Arbitrio. Arbitrage , délibération , 
élection , disposition , faculté de résou- 
dre , d’agir en quelque chose. Lat. Ar- 
bitratut, 

Arbitrio. Inconstance , légèreté. Lat. 
Icvitat f Inionstanlia , Sin considérât 
que nuestro poder estâba penJient. de l 
arbitrio de los lientos y de las olas : 
sans considérer que notre puissance dé- 
pendoit de l'inconstance des vents et 
des ondes. 

Arbitrio. Avis , moyens irréguliers 
qu'on propose pour quelques fins parti- 
culières. Lat. Pernitiosuin contilium. 

ARRIT RIST A , s. m. Donneur 
d’avis , de projets , qui propose des 
moyens bons ou mauvais pour subvenir 
nux nécessités de l'état. Lat. Ma-mur. 

ARBI1 RO , s. m. Arbitre, juge 
convenu par les parties , anqoel elles don 
oent pouvoir par un compromis de juger 
leur dillércnd conformément aux loi* , et 
aussi arbitratenr ou amiable compositeur , 
qui n'est point asservi aux formalités de 
justice. Lat. Arbiter. 

/ 


Arbitra. Àibitre , maître absolu , 
despotique de faire ce qu’tl veut chez 
lui , et qui a un grand crédit , une 
grande antorité dans la république. Lat. 
Impenc et auioritatc supiemâ prstd tus. 

A RBÜL , i. m. Arbre , plaute. Lat. 
Arbor. 

Arbol. Arbre g se dit figurément d'tuie 
description et figure* d'une généalogie. 
Lat. Frogenilurum sériés , Gencth- 
liofus. 

Arbol. Foret , outil dont les horlo- 
gers se servent pour percer ou trouer le 
métal. Lut. Catlum. rerucutum. 

Arbol T. de mariue. Mâts de navire 
ou de tel bfttimcut de mer que ce soit. 
Lat. Malus. 

Arbol. Le corps d'une chemise sans 
les manches. Lat. Subucula sine maniât . 

Arbol. T. de Bohémiens. Le corps 
humain. Lat. Corpus hurnanuni. 

Arbol de futgo. Arbre de fen , feu 
d'artifice qui a la figure d'un cyprès. Lit. 
Festa pyra. 

Arbol del amor. Arbre d'amour , 
arbre de moyenne grandeur qui a l'écorce 
tort unie et semblable à celle du figuier, 
et à qui on a donné ce nom à cause de sa 
grande beauté. Lat. Arbor à puUhntudine 
amoris x ocata. * 

Arbol Je tas ru.das. C'est l'essieu des 
roues d'une montre , d’an catrosso , etc» 
Lat. Axis. 

Arbol cnxcrto. Arbre enté , greffé. L. 
Arbor imita. 

Arbol pagano. Arbre payen , arbre sau- 
vage qui n’est point enté, grelfé , sauva- 
geon. L. Arbor agrestts . 

Arbol del paraiso. Ardie de paradis , 
ou agnus castns : il pousse une Heur 
blanche dont l'odeur est fort agréable , 
mais point de fruit. Lat. Ameiina t Sa- 
lix. 

Arbol seco. Terme de Bohémiens : 
c'est la verge ou baguette blanche que 
les algnaails portent & leurs mains , eu 
signe de membre de la justice. Lat. 
Accensi virga. 

A RB O J A R , v. a. Arborer , élerer , 
planter des drapeaux sur une muraille , 
sur une breche , ci en terme de mariiu. , 
arborer le pavillon. Lat. Engere. Ex- 
plieare. 

Arbolar el navio. Mficer on élever un 
mit , et anssi orner , armer un vaitscan 
de tous scs agrès. Lat. N’avcm instrurre. 

ARHULaRSE EL CABALI.O . 

Sa cabrer , s'élever sur les pieds de der- 
rière , en parlant d’on cheval. Lat. E'ri - 
gere se in pedet. 

ARBUJ ADO , DA , part, passif. 
Arboré , éc , etc. Lat. Erectut. Ex- 
plieatus. Instructus. 

Arbolada. T. de Bohémiens. Grand 
homme , haut et puissant. Lat. Homo 
StaturJ prccerus 

ARüOLARIO. Voyez Herbolario. 

ARBÜLA'AO , s. m. augm. d’Arbol. 
Grand aibre gros. Lat. Arbor procera. 

ARBüLEL ER , v. n. Terme hors 
d'usage. Croître , devenir grand , en 
parlant d'un arbre. Lat. Cr.-ecere, 

ARBuLlCU . s. m. dira. d'Arbol. 
Petit aibre , arbrisseau. L. Arbustnn. 

ARBOLtDA , »• f- Lien planté 
d’aibrcs f bosquet , promenade 1 , allée 


ARC 

d'-ubres , bocage. Lat. Lucus. Déambu- 
la- m arbotibut consita. 

ARBÜJ ETE , *. m. dim. d'Arbol. 
Branche d'arbre qui se plante en terre , 
et qu'on remplit de glu pour attraper 
Ici oiseaux. Lat. Arlorum ramas. 

A RBOLll-l O , s. m. dim. d'Arbol. 
Petit arbre , arbrisseau. Lat. Ajustant. 

ARBOI.iST A , s. m. Jardinier , 
qui a soin de planter , cultiver , tailler 
les arbres , les enter , grclicr. L. Ai- 
borun cuit or. 

A RB Ul L ON ’ , s. m. Ecluse , bonde 
ou canal , pour évacuer , tarir l'eau d'un 
étang , U mettre a sec , on autres eaux 
retenues. Emistorius aquae eanalis. 

ARBOR ROI. A. Voyez AlborboLa. 

A RB UT ANTE , s. m. Terme d'ar- 
chitecture. Arc-boutant qui sert h at>- 
pnyir et h soutenir une muraille ou les 
côte* d'uuc église. Latin , Antcri ». 
Et\Sta. 

ARBUSTO t s. ro. Arbuste ou sons- 
arbrisseau , plante ligneuse ou petit buis- 
son. L. Arbustum. Uumur. 

ARC A, s. f. Grand coffre, caisse. 
L. y*rcu. 

Area. Urne, tombeau de pierre, sé- - 
pntcrc , monument où on enleime un 
cadavre. L. U ma. üepulcrum. 

Area. Terme de marine. Cable ou cor- 
dage mis en double dans une poulie- pour 
hisser telle chose que ce soit. L. Atirac- 
turius /unis. 

A Ri. AS. Employé au pluriel ; ce 
sont lcvitétoreriti royales. L. Ærarium. 
Fiscus. sfr 

Areas. Les flancs ; ce sont proprement 
les creux qui sont au-dessous des côtes • 
qui forment un art:. L. Ilia. 

Area de agua. Dépôt , réservoir d'eau. 
L. Aqu if receptaculu-n. 

Area del pan. Terme bas et vulgaire. 
Le ventre. Latin. Abus. Stomachus. 

| l'enter. 

I Area del testaments. L'arche d’al- 
liance de l'ancien testament. Lat. Area 
fxJn+f, 

Au a de N J oé ù del Jiluvio. L'arche 
de Noé ou du déluge. Lat. A rca N’oe. 
Et par métaphore il se dit d'un grand 
coffre où on ptuî enfermer beaucoup de 
choses. Lat. Area res diverti generis ré- 
cipient. 

èla-er a cas : Faire la caisse , terme 
de trésorerie : c'est lorsqu'un juge avec 
un maître de compte et le trésorier fout 
l’ouverture des caisses pour 1rs remplir 
ou les vuider. Lat. ÆrariH-n ir.spieere. 

l'ena dil area : Veine qui provient de 
la veine cave , et qui se divise en deux 
rameaux , veine basiliqut. Lat. V'cna 
basiliea. 

Scngrarle i une de la vend del area: 
Plupse vulgaire et burlesque ; c'est sai- 
gner la bourse d'une p< nonne. L. Mar- 
subium alicujus ex entes are. 

A RC ABUC E AR t v. a. Arquebu- 
se! , tuer à coups d'arquebuse. L. Sclo- 
peti ietibus conficcre. 

Areabueear. Fusiller un soldat, le pisser 
par les armes. Lat. Rtum telopeû ietibus 
eottfîccre. 

ÂRCABVCEAR&E , v. r. Se bat- 
tre à coups d'arquebuse. Lat. Sehpeii 
icùbpt ran gerere. 
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ARLABUCEADO , ÜA , p. P . 
Arquebuse , ée , paisé , ée par les ai- 
me*. L. Scl?peti icnkuf conj'ectus. 

ARCABUCERIA , ». t. Soldai* 
arquebusier , qui étaient innés d'arque- 
butes. L. Sclopetarii milite t. 

Arcabuceria. Décharge serrée d’arque- 
buses. L.Sclopetorum de ns a emistiu. 

A RC AB UC E RO , s. m. Arquebu- 
sier , soldat armé d'arquebuse. L. ètclo- 
petarias mile». 

Arcabucero* Arquebusier , ouvrier qui 
fait les arquebuses. Lut, Sciopetum n 
faber. 

ARCABUCO , ». m. Pays rompu , 
montagneux , scabreux , plein de roçhers, 
rempli de précipices couverts de bois 
épais , touffus. Lat. L-gio cunjragosa 
rirgulsisque ohsitJ. 

A RC ABU /. , s. m. Arquebuse, ar- 
me ii feu. L. Sclopetum . 

A R L A B U Z AX () , s. m. Arquebu- 
tade , coup d’arquebuse. Lat. .Scfcrj 
Ut us. 

ARCADA , ». f. Envie de vomi 
soulèvement de cœur, nausée , vomisse* 
meut. L. iVnuica. kstar una dando ar- 
ea dj s : être dans les effort* du vomisse- 
ment , phrase métaphorique pour dire 
que quelqu'un a le hoquet , le râlement , 
et est prêt i rendre les derniers sou- 
pirs. Lat, An imam agere. In extremis 
versait. 

A RCADOR. Voy. Arqneador. 

ARCADUZ , s. m. Canal ou tuyau 
pour conduire lot eaux. Lat, l 'abus. 
Pis t nia. 

A RCADUCES. Pots de terre atta- 
ché* a une corde montée aur une roue 
au dessus d'un puits : ccttc roue qui 
tourne par le moyen d'un cheval , fait 
descendre ces pots dans un grand puits , 

3 ui se remplissant d’eau , la verseut 
ans une espèce de réservoir , d’où elle 
est conduite par des rigoles , et arrose 
de plein nied de» marais ou jardinages 
entiers. V. Aoria. L. biitdx * fictiLs in 
tympjno ajfixi s , quitus aqua hauiitur. 

Arconu*. Métaph. Marque , signe , 
indice , interprète des affections de l’amc , 
L. Index. Judieium. i os afisS son area- 
du.es y lunibrtras dol aima : les yeux 
♦ont les miroirs de Paine. 

Arcadu{. Se dit encore métaph. d’un 
flattenr , d’un semeur de discordes , 
d'en rapporteur , d’uu corrupteur de 
jeunesse , qui aide , favorise la pros- 
titution , qui en fait métier. Latin , 
Lat. Adulât >r. AsSentatvriuS dilater. 

Et Ho. 

A RCAAGEL , ». m. Archange , 
substance intellectuelle et incorporelle , 
qui tient un huitième rang dans la hié- 




rarchie des esprits célestes. L. Ardban-m instrument de musique à cordes. Lat. 


getus 

ARCAAIOAD , ». f. Terme mo- 
derne introduit dans la langue par les 
prétendus Puristes. Secret profond , ma- 
tière d’Etat ; mystère. Lat. Arcanum 
eonsilium . Homtre de tr.uchas arcani^a- 
i les , c’est un homme de grand mystère , 
qvi a de grands secrets; ce qui sa. dit 
par ironie d’un homme qui affecte d’être 
en iciarion arec les Ministres , et qui 
ne parle que mystérieusement. 

ARC AU O , A A , adj. Secret , to , 
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«#Li . ie , mystérieux , cusc. Lat. Ai- 
canut. 

Arcano. Secret , mystère , chose ca- 
chée , sccicttc , particulière. Ljt, Arca- 
num. Los drcàrioa de lot Principes no 
son fàcil s de pénétrât ni sater : les se- 
crets des Princes ne sont pas faciles ài 
pénétrer ni à découvrir. 

ARCAZ, s. m. Caisson ^coffre fort. 
L. Area. 

jtRCE , >. m. Espèce d’arbre , et aussi 
retranchement , fortification eu pleine 
cauipaguc. L. Àrx. Valium. 

A KL II A , s. f. V. Cocha Perdi{ 

A RCEBISPO , s. m. Terme ancien 
du royaume d’Aragou. Voy. Ariobispo. 

A RCLDIaUa lO,s. m. Archidia- 
conat , office de l’Archidiacre ; et aussi 
Arrhidiaconé , certaine partie d’un Dio- 
cèse , qui est sujette à la visite d’un 
Archidiacre. L. Archidiaconatus . 

ARCEDlAtiAlGO 6 ARCE- 

1AAADGO , s. m.V. Arcedianato. 

A KCEVJAA O , s. m. Archidiacre , 
itrep dignité ecclésiastique. Lat. Ar- 
chidiaconus* 

A RC HA , ». f. Espèce d’arme à fût , 
qui a la forme d’un couteau de Bou- 
cher ; son fer a six doigts de large sur 
deux pieds de long ; c’étoit l’arme que 
les Gardcs-du-Corps des Rois d’Espague 
poitoicut lorsque Philippe V est arrivé 
en Espagne , et qu’il a réiorméc. Lat. 
Bipenms. 

ARCHERO , s. m. Archer, soldat 
de la garde principale des Rois d’Es- 
paguc depuis Charlei-Quint , Empereur 
et Roi d’Espagne. Philippe V les a ré- 
formés et incorporés dans le corps des 
Gardes du corps qu’il a établi à leur 
place i ot dont ils tenoient lien auprès 
de lui. Usétoicnt habillés en golille avec 
un manteau jaune bordé de la livrée de la 
Maison d’Autriche , et portoient pour 
armes V Archa. Voy. ce terme. L. Bi- 
penntfer ttipator. 

A RCitLTYPO , s. m. Archétype, 
original , patron , modèle , exemplaire. 
Lat. Archeiypus. Ce terme est peu en 
usage. 

ARCHIDUC ADO , 5. m. Arcbidu- 
cho, terre qui est érigée sous ce titre , 
et qui donne à celui qui U possède , 
un rang au-de>sus des Ducs. Lat. Ar- 
chiducatus. 

ARC HIDUQUE , ». m. Archiduc , 
titres des Princes de la Maison d'Au- 
triche. Lat. Archidux . 

ARChIDUQUESA , s. f. Archi- 
duchesse , la femme ou la veuve d’un 
Archiduc , ou celle qui possède en titre 
un ArchiducLé. L. Arciuducissa. 

ARUULAUV , s. tu. Giaud luth , 
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Gianditr cythara , 

ARC illMASDRlTA , s. m. Ar- 
chimandrite , diguité ecclésiastique chez 
le* Grecs , et qui se conserve aussi dans 
l’Eglise cathédrale de Messine dans le 
royaume de Sicile. Lat. Aiehimandrna . 

ARC HIP Itl AGU , s. m. Archipel 
on Archipélagc , étendue de mer entre- 
coupée par un très-grand nombre d’islcs , 
qu’on uommoit autrefois 1» mer Egée. 
L. Ægctum mare. 

ARC U1P O ET A , ». a. Terme bur- 


lesque er hasardé. Arc bi poète , Cori- 
phée , Priuce des Poètes. L. Pcsuarum 
P r incep s. 

ARCHJTRICI1NO , s. m. Mattr» 
d’hôtel * celui qui a soin d’ordonner lce 
dépcuscs de la maison , de servir sue 
table , de commander aux officier* qui 
servent à U Bouche. Lat. Architrieli- 
nut. 

ARCHIVADO , DA , p. p Dé- 
posé , ée dans les archives. Lat. In ta- 
bula relatas. 

ARC HI VAR , v. a. Mettre o« gar- 
der quelque chose des archives , L, 
In tabulario servare * 

ARC HIV ERO , s. m. Archiviste, 
celui qui gardo les archives , qui en a 
soin. Lat. Tabularum cusios. 

ARC HI VIST A. Voy. Archiviro . 

A R CHIVO , *. m. Archives , trésor , 
chambre oh l’on conserve les titres et 
papiers d uno maison , d’une commu- 
nauté , d’un royaume. L. Tabule. 

Archives. Métaph. se dit du corur d a 
l'homme , comme dépositaire fide'le d* 
scs secrets et de ceux qu’on lui confie. 
Lat. Arcani custos. 

ARCILLA , ». f. Argille , torro gras- 
se , terre à Potier. L. Aivîlla. 

ARCILLUSO , SA, adj. Argileux , 
se , d’argile , oh il y a de l’argile. L. 
Argillosus. 

ARCIPRESTAZGO , s. m. Ar- 
chipretré , dignité ecclésiastique , il se 
dit aussi do son territoire. L. Archi- 
presbrteratus. 

A RC HIP RESTE , ». m. Archiprê- 
tre , dignité dans l'Eglise , le premicc 
des Curés. L. Archiprcsbyter. 

A RC O, ». m. Arc h tirer des flèches. 
Lat. Arcus. 

Arco. Terme d’architecture. Arc # 
arcade , arche , voûte. Lat. Caméra . 
EVrrjfar. 

Area. Archet , ce qui sert h tirer le 
son d’un violon , violes , poches et au- 
tres semblables instruracuts de musique. 
L. Pccten. 

Arco. Se dit vulgairement du cer- 
ceau d’une cave , d’un tonneau , soit de 
foi ou de bois. L. Circulas Ug .eus daliis 
suingcnclis intervient. 

ytreos- En terme de Poète , sont les 
sourcils. L. Surpercilia. 

Arco de eirculo. Terme de géométrie. 
Arc de cercle , trait de compas qi^K 
meut sur un centre , et qui u’achev^|^ 
an demi-cercle. Lat. Circuli arcus , ou 

SiCl/O. 

Arco dégénérante ,6a nivel. Voyez 
AdimelSdo. 

Arec de pipa. Terme de Bohémiens* 
Voycx Anguilla de cabo. 

Area. Arc, se dit aussi généralement 
de toutes les choses qui sc font en ligne 
courbe , tant en architecture qu’en astro- 
nomie. Lat. Arcus. 

Arco iris Voye* Iris . 

Arco triomphal Arc de triomphe. L. 
Ar eus triumphalis. 

A RCOI A , s. f Terme du royauma 
d’Aragon. Grosse toile de lin. Lat. Zl* 
nea tcla crassior. 

A RC OU , s. m. angm. de Area. 
Grand coffre , grande caisse, coffre fort* 
L. A rca grandior. 
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ARC TICO | aJj. ferme d'astrouo- 
*iic. Arctique i épithète du pôle boréal 
eu ic pteat nouai. Lit. Arctuut. Sep- 
Stntiijns'. • , 

AK.CTOPHYJ.AX , 6 ARÔTO- 
y H Y LACE , ». m. Bootes , le gardien 
de Vourse , le bouvier , •oostclhtioa.i 
Lot. Muâtes. 

ARC TU RO , s. m. Etoile de U pre- 
mière grandeur à la queue de ta grand' 
cune , cutre les jambes du Bootrs. Arc- { 
(ure. Lat. Arc tu rus. 

ARDA s. f. Ecureuil, petit animai 
sauvage qui est fort léger , qui vil dans 
les boit. Lat. i'fiurwr. 

ARDALEAR 6 R ALE A R , v. n. 
Couler, s'éclaircir , venir clair , se sécher 
eu parlant de raisin , de grappes de raisin 
peu garnies de grains , et tu .‘me qui s« ' 
aèch.nt et tombent. L. Rarescere. Est a 
nba s u de arJaUur : ce rjisin a coutume 1 
découler, de venir très-clair , les grappe* 
me sont point garnies. 

A RD EST IA , s. f. Terme de navi- 
gateurs , de marins , dan» les mers des 
Indes. Réverbération qui sort des Buts 
lorsque la mer est agitée, et qui rai s. 
ardente et si vive , que dans la nuit la 
plu» obscure on pourroit lire* une lettre 
à sa lueur. Lat. Lux in fluctibus te 
perçusse. 

ARDENTISIMAMENTE , adv. 
auperl. Très-ardemment , très-pasîioù' 
néincnt , vivement , avec chaleur , force , 
vigueur , transport , violence. Lat. Ar 
dentissim:. 

ARDENTISIMO , MA , adj. 

auperl. Très-ardent, te , très-brûlant . 
te , très-chaud , de , trés-cnûaïuUié , 
de , trè*-allumé , ée , très-cmbraié , é? 
Et méiaphor. Très-vif , ve , très-animé , 
ée , très-véhément , te , trcs-passioi>n. , 
de , très-amoureux , euse. Lat. Aidai - 
tissimus. 

Aricntisimo f ma : adj. supetl. Très- 
bouillant, très-lougueux , très-téméraire. 
L. AuJadssimus. 

ARDEOLA , s. f. Uéron , oiseau ; 
Aigrette. L. Arieola. 

A RDER , v. a. Brûler , s’enflammer , 
s'embraser , s'allumer , être en fen. Lat 
Ardcrt. Ce verbe se perd aussi dans un 
a:n* actif. Lat. Adurcrc. Et métaph. 
Aimer avec passion , véhémence. Lat. 

# ‘e , dtp. rire aliquem. 

der j Arixrte. S'enflammer , s’em- 
braser , brûler , être possédé d'un* 
grande passion d’amour ou de vengeance. 
Lat. Aidât En aquel tiempa ardta U 
francia en civiles ducordias : en ce tems- 
là , la France s’embrasoit du feu des di- 
visions intestines. v 

A RDIDO , DA , part. pass. Brûlé, 
de , etc. L. Aidais , flagrant. 

Ardido . Terme peu en usage. Voyet 
Agudo , Atisâdo , RcsaHdo et Advcr- 
tldo. 

ARVID , s. m. Ruse , finesse « 
fourberie , adresse , malice , stratagème» 
L. Astsis. Asiutia. Stratagèmes. 

Ardid t adj. Terme ancien du royaume 
4'Aragon. Rusé, ha , subtil, cauteleux, 
malicieux , fourbe , ttompeur ; et aussi 
adroit , subtil, éclairé , avisé , pénétrant, 
circonspect , entendu . aompu dans les 
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ait ai t'es , expérimente , counomeux. ! 

A st ut us. 

ARDIDEZA , s. f. T. anc. Voy. Ar- 

dimiento . 

ArJiJs\ j. T. anc. V. ArdU. 

ARDiDOsA MENTE , adv. T. a. 
Courageusement , hardiment, audacien- 
scouet , témérairement , fièrement , bra- 
vcm.T.t , vaillamment, vigoureusement. 
Lit /iuJ.c:tr, Animât. 

A RDlDUSO , SA, adj. Sago , pru- 
d.*nt , te , uvL*é, de , fin , no , rusé, ée , 
(•ilrlil, !•*, diligent, te, habile j et aossi 
Courageux, case, pron-j t , te, adroit, 
te. L. Asm tus. 

AR DlL NTE , adj. Ardent , brûlant, 
chaud, enflammé , allumé , embrasé ; et 
métaph. \ it , animé , plein de feu , véhé- 
ment, actii , diligent, prompt : et aussi 
plein d'indignation et de colère , colérique, 
bilieux. L. A r Je ni. t errent. 

A RD IL N i E ME /» 2 £. adv. A rdem- 
uieut , fer vc. mmeni ; et métaph. Vivement a| 
vigoureusement , efficacement , aiïctlucM 
seaNlt. L. A;d<nter. 

ARDIEN'J ISIMAMENTE. Voy. 
Ardentitsi-r.amente. 

ARDlt N T ISI MO. Voy. Arditn- 

tissimo. 

A RD IL. V . Ansmo , s alor. 

A R DILJA , ». f. Ecureuil, petit 
aimai ressemblant à la fouiue. Lat. 
y dur us. 

AR.DIMIENTO , s. m. Grand cou- 
•.gc, valeur extrême, intrépidité, bar- 
iiesse, force. Lat. Sirdur. Audacia. For- 
■ tudo. 

Ardimiento. S'emploie aussi dan» la 
:oésie pour Ardeur, chaleur, passion, 
Jesir violent , véhémence , embrase- 
uent , incendie. Lat. Aider. Confîagra- 
lio. Inccndium. 

A RD ITE , s. m. Nom d'uuc petite 
•nounoic de cuivre , en usage en Catalo- 
gne, de la valeur d'une obole. L. Obolus 

C atalanicus. 

No raie un ai dite ; 11 ne vaut pas une 
obole. Phrase pour dire qu’une chose est 
de très-petite valeur , et même qu'elle ne 
vaut rien. L. Terundi non faeia. 

A RD OR , s. m. Ardeur, chaleur, 
inflammation, agitation , fermentation. L. 
Arditr , ÆituS. Et métaph. Désir ardent , 
valeur, force, hardiesse, activité, viva- 
cité , promptitude. L. Ardor. Audacia. 

Ardor. Métaph. Ardeur, chaleur, im- 
pétuosité , fougue , couilict. Lat. Impc- 
zus. Acertima crut enfin. En el mayôr ar- 
dôr de la bataila : dans la plus grande cha- 
leur de la bataille. En el ardor de la dis- 
puta sobrerino t.d «ccidcntr : dans la fou- 
gue de la dispute il survint tel accident. 

A RD VA m h N TE , ad v. T crmc peu en 
nsage. Difficilement , malaisément , 
noblement. Lat. ArJul. Op.rost. Dtffr- 
| cultcr. 

A RDUIDAD , *. f. T. pen en usage. 
Grande difficulté, embarras, ialigne, peine, 
travail , empêchement , obstacle. L. Dif- 
ficultas. I abor. Otex. 

A R DUO, DU A, adj. Difficile , pé- 
cible , dangereux , ense , haut , te , 
élevé, i'e , escarpé, ée , rude, roidr j 
rt inttaph. Malaisé, ée , fâcheux , euse, 
épineux, euse. Lat. ArJuus . OpgrQSHS. 
Afftr. Dificitis. Mue ha s et tas Ji.tr en 
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faciles ta txperiéncia , que henanju^ 
gado por arduas les énimat Jîcxos y cu- 
fiArdes : l’axpéricnce trouva lactles pln- 
sieun choses quo des esprits lâches et 
timides avaient jugées dilhciles et pé- 
nibles. w 

A R LA , s. f. T. de géométrie. Aire, 
surface, superficie , de quelque place on 
terrein. L. -ïrej. Superficies. 

A RLE L. R , v. a. T. peu eu usage, 
sécher, et seulement pvimis dans la 
Poésie. V. Sscar. 

A RE NA , s. f. Arène, sable, gra- 
vier , sablon ; il signifie aussi le lieu , le 
le champ , la place où se tienneut les 
tournois , le. carrousels , les combats de 
taureaux , et où combattoienl anciecao- 
ment les gladiateurs ; arène , cirque , cin- 
phitliéâtre. L Artna. 

D.îr ca fas de crins : Donner des hauts 
Je chausses , ou des culottes de sable , 
«c’est frapper quelqu’un à coups de tacs 
MU lesquels il y a dn sable au fond. L. 

aicnâ plerJt contundcre. 
Bv 0 r/rc«:r en areni , esenbir sobre aréna ; 
Constntirt*, édifier sur le sable, écrire sur 
ur le vable. Phrase pour marquer le peu 
Je stabilité qu’une chose doit avoir. L. in 
.^r 4 *nJ crJifcarc , scriberc. 

Sembrar en aréna : Semer sur le sablo , 
pour dire qu'on travaille en vain , infruc- 
iueusement. L. Ararc tutus • 

A RENAL , s. m. Lieu , terre sablon- 
neuse , rompit de sable. Lat. Locus arc- 
■toius. 

A RENALILLO , s. m. dim. d’Are- 
nSl. Petit espace de terre sablonneuse. L. 
A gri modicu/n ar, noSam. 

ARENE ADO , DA , adj. Aride, 
>cc , desséché. L. Artdus. 

ARENC ON , s. m. augm. d’ Artnque. 
Gros hareng , poisson qui se péohe dans 
les mers du nord. L. Major la ex. 

A R E N O A , s f. Harangue, discours, 
oraison. L. Oratio. Conclu. Il se dit aussi 
par ironie du long discours qu'une per- 
sonne fait à une autre pour la persuader 
ou la tromper. Lat. Uraâo subdjla et 
cavitljtona. 

ARENGAOO , DA , adj. T. burles- 
que et pen en usage. Qui lait de longs 
discourt, des harangues mal conçues. L. 
Inecndili éloquent. 

A RENGA R , v. n.T. seulement usité 
dans les actes littéraires. Haranguer , faire 
une harangue en public. L. Urare. DUeie. 
Habert conciontm. 

AREN ILLAS , ». f. plnr. Salpêtre 
préparé , réduit on grain comme la poudre 
i tirer. L. S ai nitrosum in grna tenuisstma 
maceratum . 

AreniÜas. T. de médecine. Petites pier- 
res .cailloux , grave Ile, gravier qui s’en- 
(genWrr dans la vessie on dans les reins du 
corps de l'homme , qui empêche d'urine». 
Lat. Cale oit 

A ter. illas. Dés qui ne sont marqués qu'eu 
une face , suivant l’ordre des nombres 
depuis un jusqu'à six , espèce de jeu 
de hasard. Lat. Tesscrarum lutoriarum 
genut. 

ARENISCO , CA, adject. Sablon- 
neux , tabloncute , peu propre à semer dn 
grain , eu parlant de terre. Lat. Artno- 
Sus. Sabulosus. 

AREN OSO , SA } adj. Sablonneux, 
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•s;» c , qui est rempli de sable. Lit. yfre- 
ncsus. ùatulofus. 

ARENQUE, s. m. Hareng «orel , 
tiareog sor. L. Halex mfumatus. 

AhLSTA , ». f. Grosse croupe , ou 
bourre oa'uo lire du lin. L. line* stupa. 

ARES 1 IN , *• m. Galle sèche A fa- 
rineuse. L. Scabits Jurfurosa. 

si K r A R,», u. T. de marine. Rouler, 
se renverser nui cesse sur l*uu ou sur l’ut- 
lie de ses lôtés , parlant d'un vaisscan. 
L. fluctuait . t^clri. 

A Ri IL. Voy. AlfiL 

A RG A DlJ O , s. m. V. Argadill*. 

A RGADILLU, ». m. Dévidoir , ins- 
trument qui sert à dévider du hl , de la 
laine, etc. L. Rhtjmius. Et métaph. il sc 
dit d’noe personne qui parle trop , qui est 
toujours en mouvement , qui s'entremet 
ta tout. L. Ardelio. 

Argadillo, Pied d'une statue de la Vierge 
on buste, qui l'exhausse y la fait patoî- 
tre de figure naturelle, Lat. Mcd'X iconit 
hgneum suszer ta* ulum. 

slRGADO , s. m. T. de ta princi- 
pauté des Asturies. Pièce qu'on joue a 
quelqu'un, attrape, tromperie. Lat. Art. 
Mac bina. Dclui. Esta me paître argûdo 
labre argadu • cela me parolt pièce sur 
pièce, ou attiape sur attrape. 

ARgAMANDEL, ». in. Chiffon, 
drapeau , gucnillon , bâillon, guenille ; il 
ic dit aussi des morceaux déchirés qui 
peudent d’un vieil habit. Lat. Detri.us 
pannicu-'us. 

ytRGAMANDIJO , s.m.T. burles- 
que. Assemblage de plusieurs choses de 
peu de conséquence , et qu’on vent faire 
parottre pour quelque chose de considé- l 
rable. Lat. Quisquiliarum a.avus. Con- 1 
geriet. 

ARGAMASA , a. f. Mortier fait j 
avec chaux et ciment. L. Ar^natum. 

Argamasa. T. anc. Grenier public , 1 
magasin de blé. L. Uvrreuir, publicum. 

ARGA MASAR , v. a. Paire du mor- 
tier de chaos et de sable. Lat. Arenatuir 
sonjicere. 

ARGA MASADO , DA , p. p. Fait, 
te de chaux et de sable, en parlant de moi- 
tiés. L. AnnaUiS . 

ARGANA , ». f. Machine, Instru- 
ment dont on se sert pour élever ou uioo- 
ter les pierres dvn bâtiment , espace de 
grue. L. Gras erehitertomea . 

Arganas.T. peu usité. Espèce de pâmer* 
qu'on charge sur uue bête de somme , et 
dans lesquels ou porte le manger à ceux 
qui travaillent dans les champ*. Latin , 
CaUv.hi, 

ARGANEO , t. m. T. de marine. 
Arganeau, Panneau d’une ancre ; U se dit 
également de ceux qui servent à arracher 
les chaloopes , bateaux on autres bâtiment 
de mer et de rivière , dans les ports ou les 
quais. L. Annulas, 

ARGANO , s. m. Machine faite en 
façon de grue, ou espèce de chèvre qui 
sert à élever de terre ou monter des cho- 
ies pesantes. L. Grus architectaruca, 

AKGAVILSO , s. m. Orage subit, 
tempête , bourrasque. Lat. Erocelta. '1 ern- 
ftttMS. 

ARGAYO , s. m. T. en usage dans 
Tordre de S. Dominique. «Gros manteau 
fort long que les Dominicains portent en 
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hyver par-dessus l'habit de l’ordre. Lat. 
Luticuiaria vertu. 

AhGEL , adj. des deux genres. T. de 
manège. Argel , sa dit d'un cheval 
qui a une balzane ou marque blanche au 
pied de derrière du côté droit , ou an pied 
hors du montoir du derrière; on le tient 
eu Espagne pour un cheval malheureux. L. 
Dc. tr.» pede posteriori albâ nutculd insig- 
nit. Et métaph. infortune , malheureux, 
qui n'a pas de bonheur , disgracié de la 
toi tune. L. Jnjelix. 

Argel. T. poétique. Se prend quelque- 
fois pour esclavage. Lat. Scrvitut. Lap- 
tiviias. 

A RG EMA , s. f. Taie, tâche qui 
vient dans litil. L. Arg ma. Albugo. 

ARGtMONE, s. f. Plante. Argé- 
meue qui ressemble au pavot sanvj£c , et 
qui a la propriété de guérir les laies des 
yeux. Lat. Arge atone. 

AUGE N , s. m. T. burlesque et anc. 
Mooooie , argent. L. Eccunta. Nummi. 

Aryen, t. m. T. de blason, blanc , 
couleur d'argeut L. Are*rueut coLr. 

A li GE N 1 . s. m. T. anc. du royaume 
d'Aragon. V. Elata. 

Ah G EN TA DO R., s. m. T. poéti- 
que et peu en usage. Doreur qui dore ou 
argente. L. Inargmtator. 

ARGENTàR, v. a. T. peu usité. : 
Voy. El et car. 

Argente r. Métaph. et en T. poétique. 
Prendre la couleur et l’éclat de l'argent, 1 
blanchir , en parlant des ondes. L. Nues- 
cere. Albescere. 

ARGESTADO , DA, p. p. Ar- 
genté , éc , blanchi, ie , etc. Lat. D au- 
ge ntatus. 

ARGENTE RIA t ». f. Broderie d’or 
ou d'argent , avec un mélange de clin- 
quant ou d’argent , ou or tiait , qui brille. 
l.at. 1 imbus aureus , ou aigenteus v.lti 
prettextus Et uittaph. Il sc dit des cho- 
ses apparentes qui reluisent , qui bril- 
lent , qui ont de l’éclat. L. Ad populum 
phmlcret, 

ARGENTJFODINA , S. f. Mine 
d’argent. L. Argents fvdtna. 

ARGENTO, ». m. T. poétique. V. 
PUtJ . 

Argento. Argent, monooie; mais en, 

sens il est peu en Usage. V. Elata. 
L. Eii un ta. Nummi» 

Argento. Métaph. se dit de tout ce 
qui ressemble s l’argent, c’est-à-dire, di- 
re qui est bljnc , reluisant, clair; mais 
te terme n’est guère en nsage que dans la 
poesie. Lat. Sirgenteus nitor. 

Argento vivo V. A{ogue 

Argento rtro subiimada. Argent vif ou 
tnctcuic sublimé. Lat. Arumcum jaeû- 
tium. 

A RG IJ. IA , s. f. T. peu en usage. V. 

Areilla. 

ARGOLIA , ». f. Gros anneau de 
fer, collier d’attache , carcan, fer, me- 
notte , L. Torques, tellure. Munira. 

A golla. Espèce de jeu qui consiste à 
faire passer uue boule au tiavers de l’ou- 
verture d’une espèce de piton que l’on 
fiche en terre. L. 1 udu» in quo gtobub ad 
tr.c:am annillarem intpel.untur. 

Ecbarle a une un.: atgolla. Mettre uno 
j personne aux lus. Phrase métaph. pour 
> 1 dire , main do grauds services à qucl- 


qn’uu , se l'attacher. L. Bencfieio aliqutm 
ubstinrerc. 

ARGOJ I.ADO,DA , adj. Lié , ér , 
attaché , ée avec des ter» au col , aux 
pieds , aux mains , garroté , ée. L. Vtncu- 
tis afU ictus. 

ARGOJ LET A , s.f. dim. A* Argôlla. 
Petit carreau, petite boucle , petit anneau. 
L. .Parti! artni Lt, 

A RG O MA , s. f, T. de la prinri- 
pautc des Asturies. Tilleul , arbre. Lat. 
1 1 lia. • 

ARGOMON , s.m. augm. d ’Argôma. 
T. de la principauté des Astuiics. Gr. ni 
tilleul. L. Ttl:a cauioi 

A R GO NA VT AS , s. m. T. de my- 
thologie. Argonautes, héros de la Grée •« , 
qui puvsèrrot à Lolcho*,^t en rapportè- 
rent la toison d'or. L. Argonaute e. 

A R G UN A V E , s. f. Argo , ou navire 
des argonautes , constellation céleste. L. 
Argo navit. 

A RG OS j ». a. Argus , qui a cent 
yeux. Et pu métaph. il sc dit d’une per- 
sonne prudente , clairvoyante , qui pré- 
vient les choses , qui voit de loin. L. Al- 
ler argus. 

AkGULIA , s. f. T. peu en usage, 
pensées fines, répou<es déheate» , poiurcs 
d esprit , plaisanteries agréables cl ingé- 
nieuses , subtilités. L. Astutia. 

ARGUE , s. m. Machine qui sett à 
mouvoir , remuer des chose* de grand 
poids , tour , gros cylindre ou essieu qui 
sert en la plupart des machines pour éle- 
ver des fardeaux, qui se remue avec uno 
roue ou des léviers , sur lc«quel la corda 
tourne. Lat. Axis eref tonus. 

ARGUE1J.AR , v. a. T. bas du 
royaume d’Aragon. Amoindrir , diminuer , 
amenuiser , appetisser , rendre plu* petit, 
ou affuiblàr. L. Mmotre. jf enuere Et oic- 
taph. charger an bien de cens et rentes. 
L. I'undum gravure centibus. 

. ARGVELLARSE, v. r. T. bas du 
royaume d'Aragon. Être mal-propre , se 
salir , s'affoibhr. Lit. Sordibus in qui- 
non. 

ARGUEILADO , DA, part. pas. 
Amoindri, ie , chargé, ée devons. L. 
Censibus gravatus. 

ARGO EU O , s. m. T. bas du 
royaume d’Aragon. Malpropreté , laïc lé , 
et spécialement crasse , graisse qui «e 
fait autour du collet d’un habit , Lat. 
Soldes. Et métaph. charge , dette , cent 
et rentes que Ton fait , état de langueur. 
L. Maries. Census multiplie ati. 

ARGUE N AS , subs. f. Bcjaces do 
moines. L. Duplieis fundi pera. 

AruuAias. V. Angarriltas. 

ARGUIR, v. n. Argumenter, dis- 
puter, raisonner, si léguer des preuves, 
taire voir, donner à connoftre , décou- 
vrir, manifester, démontrer, prouver, 
convaincre , reprendre , hlânu-i , repro- 
cher , accuser. Ig. Argumenter:. Disse- 
rere. Atguere. 

ARGUILNTE , part. act. d’^r- 
gûir. Terme d'école. Argumentant , dis- 
putant contre , etc. Lat. Argumentator. 

ARGUIDO , DA , p. p. Repris, 
ise, etc. Terme peu en usage. L. Accu- 
sât us. ivnnctus. yituptratuS. 

ARGUI LOSAMENTE , adj. V. 
OrguUosameute. 
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ARGUMENTACION, », f. Argu- 
lucatnlion, action d< celui qui irja- 
mrutc , preuve , explication de 1a 
preuve } raisonnement qui comprend la 
laiton et la conclusion. L. Argumen- 
tatif» Argumentum. 

ABGüMbN TADOR , t. m. T. 
qui u’est guère en usage que dans le l 
style ironique. Argumcntateur , qui a 
coutume de faire des argumeus , qui 
dispute sur la pointe d’une aiguille. L. 
Ai gumentatur. 

ARGUMENTAR, ▼. n. T. peu 
usité. V. Argûir. 

ARGUMlNTÎLLO , s. m. dim. 
d' Argumenta. Terme ironique et peu en 
usage. Petit argument , raisonnement 
futtlr. L. rutile argumentum 

ARGUMENT G , s. m. Argument, 
raisonnement , preuve, syllogisme, in- 
dice, conjecture, marque, témoignage, 
signe , sujet , sommaire , matière d un 
discours. Lat. Argumcntum. indicium. 
Summarium. 

Argument o 6 Arguyente. Se dit aussi 
de celui qui argumente. L. Argumenia- 
tar. b uLrw es gran argumenta : un tel 
est un grand argument atcur. 

Si Ru U Ali.fr TUirO , SA , adj. In- 
génieux, ense, laborieux, «*:isc , spiri- 
tuel , le, soigneux , cuse , diligent, te , 
exact, le, attaché, ée , assidu, uc. 
L. Jngemosus. Accuratus. D'Ugtns , 
ARGUTO, J A, adj. Terme anc. 
Déliée , ée , aigu , uc , qui a le son 
•lair, perçant , éclatant. Lat. Aeutus . 
Argutus. m 

ARIA. V. AriJta. 

ARIHyîR , y. a. T. bas da royaume 
d’ Aragon. Dévider la laine , da mettre 
en écheveau. Lat. Janam in spiritas 
ooncinnarc. 

Ali IB O , a. m. T. bas du royaume 
d’Aragon. Dévidoir. L. Tornus . Tro- 
chus. 

AIIICAR è ARREJACAR , Y. a. 
Labourer une terre lorsque le grain est 
germé ;^c qui sc pratique lorsqu'il a été 
semé trop épais, peur l'éclaircir, et en 
détruite les irauvai-ics herbes. L. Arare. 
Ce verbe suit l'irrégularité de ceux qui 
ae ici minent en car. Arieo , ancus , arica , 
ariqueinos : je laboure , tu laboures , il 
laboure , nous labourons. Ariquen : qu'ils 
labourent. 

ARiDEZ , ». f. Aridité, sécheresse. 
Lat. Art di tas. 

ARIDO 9 DA, adj. Aride, sec, 
Seche , desséché, ée , Lat. Aiidus. 

Arido. Métap. Tenue bas du royaume 
d'A lagon. Débile, Icible , atténué, n»a- 
l.idif. Lat Detnlit. lnjirmus. 

■ ARIEN 2,0 , s. m. Agneau d'au an, 
Lat. Agnus annuius. 

Ab ILN7-0 , fragine , ancienne 
£-ont)Gte, et poids d’Espagne. Latin , 
Ut ad. nia. 

SrRthS , ». ni. Bélier, signe du 
Zndi&qua Lat. S'-'. et. 

__ ARlblA, ». f. Terme Italien , 
Ariette , chant , composition de musique. 
Lat. Concitatior mi dulatio. 

ARJE1 L , 5 . m. Bélier , machine de 
guerre ancienne, pour bâtir* des mu- 


railles, comme lait l’artillerie aujour- 
d'hui. Lat. AtirS. 
si RI JA, Voyca Harija. 

ARIJO , J A , adj. terme d’agiicnl- 
turc , léger , facile a labourer , eu par- 
lant de la terre. Latiu , Exila , tenais 
terra. 

A RILLO , ». m. dim.de Ara. Petit 
anneau , boucles d’oreille, Lat. Annuius. 

11 se dit aussi d'un petit cerceau' de 
bois ou moule sur lequel on dresse les 
collets que les piètres portent en Espa- 
gne, les rabats n’y étaut pas en usage. 
Lat. i igneus circulas. 

ARISARO, s. m. Arisarum , petite 
herbe qui a la laciuo grosse et ronde 
comme une olive , scs feuilles ressemblent 
k celles du chiendent. Lat. Arisatnm. 

AKISARSU , s. rn. T. de Bohémiens. 
Gabân ou casaque de gros drap. Latin , 
Cuctilus. Sagum. 

A R1SCO, CA, adj. Dédaigneux , cuse, 
rode sauvage , farouche , hagard , féroce , 
intiaitable J il sc dit des hommes comme 
des animaux. Lat. Ferox. tiicele el a/nôr, 
mostrof arisca : dadtvas ailanda penas ; 
je lui üs l'amour , elle paru dédaigneuse ; 
les présens adoucissent les pierres. 

A RIôM EJ II A , V. ' Aritmettca. 

AU ISNEGRO «>* ARISPRIb TO , 

». m. Sarrasin, espèce de bled dont la 
barbe de l’épi est uoite. Lat. Sarace- 
num fru mentum. 

A RIS J A , s. f. Barbe ou pointes 
de l’éprde bled. Lat A riaa. 

ARiSTAS , Terme d’architeetnre. 
Espèce» d’angles saillans. Lat. Projccta . 

ARISTÜL RACLA , ». f. T. grec. 
Aristocratie , gouvernement entre les 
mains des nobles et des principaux d’un 
I État. Lat.* Aristoeratia. 

ARISTÜL RA T ICO , CA, adj. 
Aristocratique, qifi appartient à l’atisto- 
cratic. Lat. Aristocrsticut. 

ARISTOLOCHIA, s. f. Plante. 
Aristoloche ou Aristolochic. Latin , 
Aristolochia. 

ARITMETICA ,t. f. Arithmétique, 
science des nombres qni fait partie dos 
Mathématiques. Lat. Arithmctica. 

A RITMETICO , s. m. Arithméti- 
cien. Lat. Arithmeticut. 

A RITMETICO, CA, adj. Arith- 
métique , co qui a rapport à l’arithmé- 
tique. Lat. /fntlkmrtûal. Linea arith- 
metica : ligne arithmétique. 

ARLEQUIN , subt. m, Arlequin, 
principal acteur de la comédie Italienne, 
Lat . MimuS. 

ART O s. m. Arbuste dont la racine 
est semblable i celle de la réglisse , et 
sert a teindre les cheveux en couleur 
rousse. Lat. Ar&usti tenus. •* 
ARLOTA 6 A J. ROTA , s»bs. f. 

Étoupe de lin ou de chanvre. Latin , 
Siupa. 

A KALA , », f. Arme , tout genre 
d’instrument qui sert a attaquer et à 
se défendre de son ennemi , comme 
épée , fusil , pistolet, etc. Latin -, 
Arma. 

ARAfAS. Armes , employé au plu- 
riel , signi6e Armée. Lat. Copie. E*cr- 
citus. J as armas de Espaûa conquis - 
taron lal provineia : les armées d’Espa- 
gne conquirent telle province. 


Armât. Métapb. Armoiries , bhsou, 
armes , écus d’armes. Lat. Gentiliuuin 
stemma. 

Arma, Arma. Aux armes, aux armes, 
cri pour avertir le soldat de la venue 
de l'ennemi , ou ponr qu’il sc mette sous 
les armes, lal. Ad arma. 

Arma arrojadiça. Flccbe , dird, 
demi-lance , javelot. Latin , Missile, 
/acutum. 

Arma de fuegn. Arme à feu comme 
fusil , pistolet , etc. Lat. Igiuta ttla. 

Anna Jalsa, Fausse alarme. Latin , 
Vantis pavor. 

Armas l'iancas. Armures , comme 
sont le casque, la cuirasse, etc. Lat. 
Splendentia arma. 

Armas blaneas. Ecu d’armoirie en 
blanc , sans aucune devise. Lat. Stemma 
gsntiïitium purum. 

Armas de la Igtesia. Les armes de 
l’Église , censures ecclésiastiques. Lat. 
Ecclesiasuces censura. 

Armas dsl Rey. Les aimes du Roi. 
Phrase vulgaire , ruon noie, argent mon- 
noyc. Lat. Nummi. 

Arma icdada. Arme défendne , comme 
le pistolet de poche et le poignard. L. 
Arma vetita , prohibita. 

Arrojar las armas. Jctter les armes. 

’ k terre, en signe qu’on ne veut point 
combattre. Lat. Anna ponere , abjtccrc. 

Estât sobre las armas. : Être sur le» 
armes. Lal. Stare in armis. 

Dàr armas contra si. Donner de# 
armes contre soi ; il se dit de tout ce 
qu’on peut faire ou dire , et qui pe-ut 
servir contre nous. Lat. Alijutni in lui 
Ipsius pcrniciem armai t. 

! Dex.ir las armas. : Laisser les aimes ; 
outre sa signification natmcllc , c’est 
| abandonner , laisser le service du Roi. 
Lat. ALilitics raie dicere. 

Hecho de armas : Fait d’armes, exploit 
militaire. Lat. Facta bellua. 

Juyar las a/mas. Faite des armes t 
escrimer. Lat. Gladiatorium exerçât. 

Maestro de armas : Maître en fait 
d’armes , escrimer. Latin , Radiante 
palestre msgister. 

Passât p-ir las armas : Phrase nou- 
vellement iutioduite dans la langue. 
Passer par les aimes , c'est aiquo— 
baser un soldat. Latin , Sclopeti ictibus 
conjieere. 

Ponerss tri armas : Se préparer à la 
guerre. L. Arma patate. 

Poncric en armx : Se préparer aa 
combat. L. Esse in procinetu. 

Rendit las armas : Rendre les aimes , 
mettre les armes bas , se tendre au vain- 
queur. L. Arma ponere» 

Tocar al aima : Sonner Palatine, se 
préparer au combat , battre 1* générale. 
L. Cancre classicum. 

Tomar lat armas : Prendre les armes 
pour combattre, se mettre sous les ar- 
mes pour faire houneur à qui il appar- 
tient. L. Artruui. 

Tomar las armas contra unà : P ten- 
dre les armes contre quelqu’un , se dé- 
clarer son ennemi. Lat. Armait in ah- 
quem. 

V’tlar las irmas : Faire sentinelle s h* 
armes. Lat. Ami arma exculare. 
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slti.'iAi- lOf* , I. ni. Conçoit de 
flûtes. L. "ftl iai um ioacentus. 

A RM si DA , s. f. Aimée navale. 
L. Llassis. 

Armada. Tenue pris du François V. 
Exénito. 

•Armada. Tcime ancien et de véne- 
rie. Troujic , bande de paysans com- 
mandés pour nue battue. L. Venaratum 
eaterva. 

Armada. Terme de Bohémiens. Pipée , 
carte fausse , marquée , qu’ils hlent 
fort adrbitcmcBi. L. Eechna in cartis 
Inscrits. 

ARM ADI A , s. f. Train, radeau, 
pièces de bois qu’un lie ensemble , et 
qu'on met sur les riviùies pour les voi- 
turer en quelque port. L. tiens. 

Armadia. Terme de la principauté des j 
Asturies. Sournciêrc , Irapc , trébuche! , 
piège qu’on tend aux animaux. L. De- , 
cipula. 

A RMAD1JO , s, m. Piège , lacet 
qu’on tend aux animaux à la chasse. L. 
Lajuats. Decipula. 

ARMADILLA , s. f. Terme de Bo- 
hémiens. Argent qu’on derme à quel- 
qu’un pour jouer en sa place. 

ARMADlllO , s. m. Sorte de lè- 
tard des Indes , couvert de fortes écail- 
les , qu’il ouvre et ferme comme il veu£f 
il a la queue semblable à celle d’une 
tortue. Lat. Squames us et testudiiuus 1 
Stellio. 

ARM ADO R , S- m. Armateur , 
commandant de quelque vaisseau armé 
en guerre pour courir sur les vaisseaux 
du parti contraire : c’est uue espèce de 
pirate , mais qui a pourtant uue commis- 
sion ou pouvoir de fairo un armement 
L. Actif lastructar. 

Armador. Armateur, se dit aussi de 
ceux qui cntrcpienncnt la pèche de la 
baleine. L- l'iscator. 

Armader. Se dit encore d'une espèce 
de pourpoint ou buffle que les Espa- 
gnols porteient , et que le commun du 
peuple porta encore , qui résista il l'es- 
tocade , Isisaut plusieurs doubles sur l'es- 
tomac. Lat. ’Jharax. 

A R MADURA y a. f. Armure, arme 
défensive , comme sont le casque , la 
cnitasse , etc. L. Aimatura. 

Arrr.aJt.rj. Terme d’anatomie. Sque- 
lette aitificiel. L. SceUtut. 

Arihuduta. Bois de lit à vis , qui se 
morne et démonte. Lat. Xccri ligneus 
instrucies. 

ARMAMENTO , s. m. Terme nou- 
veau. Armement , préparation de guerre 
tant par mer que par terre. L. EeUicus 
apparat us. 

ylRMAMlENTO , >. m. Terme 
peu en usage. Corne , bois , défenses 
que portent certains animaux , routine 
sont le taureau, le cetf , le sanglier, 
etc. L. Feretrum arma. 

AKMARyW. a . et rcc. Aimer, donner 
dos armes , les faire prendre , équiper uu 
b^n inc de guette , munir , fortifier 
garnir ou mtuir d'armes , les mettre eu 
main. L. Armure. Armis instruire. 

Annar. Quadrer , convenir. Lat. Cen- 
taure. » 

Annar. ïpL àci , piper , tromper t 


faire le pâte , |Ouer de mauvaise foi. 
L. Aléa rt fallere. 

Ar.nar al que juega. Donner , prêter 
de l’argent a celui qui joue. L. rccu- 
r.iâ lu ter cm instruire. 

Annar a ot>o. Se dit par métaphore. 
Donner , prêter de l'argent à quelqu’un 
pout entrer eu commerce, oui reprendre 
une affaire , le mettre en état de gagner 
sa vie;. L. Jure aliquem peeuaiâ. 

Arnutr caballer o a alguno. Armer 
quelqu’un "Chevalier f lui conférer un 
ordre publiquement. L. Lquitcm cingere , 
balte o dorure. A r mole Caballeio cl Rey 
cl dix que entré en Sevilla : le Koi 
l'aima Chevalier le jour qu’iL entra U 
Séville. 

Armar de punta en blanco. Armer uu 
hotume de pied en cap , de* toutes piè- 
ces , lui meure sur le corps une armure 
complctte. L. A capite ad ealetm armis 
aliquem influer e. 

Armar Julie ta. Chercher querelle , 
sc battre. L Movere rixam. 

Armar la ball.sta. Bouder l'arbalète. 
L. Ateum tendere. 

Armar kt~o , \ancaddlx , trampa , etc. 
Tendre , dresser des pièges , des lacs à 
uelqu’un , chercher à le supplanter. L 
nsi. us pat art. 

Annar navios. Armer des vaisseaux. 
L. Classent instruire. 

Armar plcito , pendencia , ruida. In- 
tenter y faire uu procès à quelqu'un , 
chercher du btuit , chercher noise. L. 
Errent inttndere. ^ 

Aimarsc de paeicruia. Phrase familière. 
S’armer de patience , piuudro paücuce. 
L. Durare. 

Armar tr.iieion. Tramer un complot , 
une trahison contre la foi jurée. L. 
Prcditiontrn mol irt , ttruere . 

Armer vid s.. Ëcbalasser uue vigne. 
Lat. Palare sites. 

ARMA DO y DA t part. pass. Armé , 
ée. Lat. Armatua. Instructus 

ARMARIO y s. m. Armoire , meu- 
ble de bois à serrer les choses. Lat. 
Armariu rn. 

ARMATOSTE y t. m. Instrument 
qni servoit à mettre en arme , ou à 
bander une arbalète. Lat. FitCtbultim 
tendendo ar.ni intir vient. 

ARMA/ON y subs. f. Assemblage, 
amas , préparation de tout le nécessaire 
pour la construction d’une maison on 
autre ihqsc j il sc dit aussi d'une maison 
qui est route tu charpente. Lat. Mater ta. 
Structura. • 

Amia^on. Voyex Arm dura. 

Arma^nn. Squelette du coips hennin , 
| ou des animaux. Lat. Sctletus. Crûtes 
j ossca. 

Arma\on. L'assemblage de toutes 
j les pièces nécessaires pour armer un 
i homme de guerre , ou pour s'armer 
1 <oi-mémc j terme peu usité en ce sens 
I Lat. sirmatura. 

y/tmajon. Assemblage de tout le né- 
cessaire pour la pèche de 1a baleine. 
, Lat. *>nnaincntx. 

Anna{on de ta ma , de tienda , de 
pabellon. Assemblage et pièces néces- 
saires pour dresset un Ut , une tente , 
uu pavillon. Lat. Ad Icctumtel ttntorium 
i i tn.ct.Jutn rupciaius. 


ARMtLLA y s, f. Cercle d’or ou de 
tombac que les femmes pcrtcut aux 
bras en guise de Lrasselct ; il sc dit 
aussi d'un anneau de fer ou de métal 
qui tient à un clou , d'un ardillon da 
boucle , d'un piton. Latin , Annula. 
Annulas ferreux. . • 

A RMhl.LUELA , subs. f. dim. de 
Armetla Petit Anucan de fer ou de 
métal , petit piton , petit cercle. Lat. 
ylnnullus ferre us. 

ARMLRiA , s. f. Arsenal , lieu on 
l’on garde tontes sortes d’armes , ei 
d’équipages , etc. L. Armamentanu.it . 

sirmena , s. f. Art ou science héral- 
dique. L. ars Heraldtca. 

A RM h RIO y s. m. Garde-magasin 
d'artillerie, d'arsenal. L. Arma me .tant 
Custos prapusitus. 

Ai mero. Armurier , ouvrier en armes , 
Maîtres armurier. Lat. Armorum faber. 

Armera major. Grand Armurier , 
poste honorifique chea le Roi. Le grand 
Armurier a tontes les armes de l’arsenal 
du Roi à sa garde , et commaudc tout 
les employés de l’arscual. Lat Regii 
annamentarii p/afç>:tus 

A RMI6 L RO , RA , adj. T pbc-tique. . 
Armé, ce, qui porte des armes oifensivas 
et défensives. lat. Armât us. 

A RMlGt RO y RA y adj. Belliqueux, 
euse , guerrier , ère, vaillant , to , mar- 
tial , le. L. Bellicosus. 

ARMULA , t. f. Terme peu en 
usage firasselet que les femmes potteut 
au bras. Lat. ArmiUa. 

ArmiUa , s. f. T. d'architecture. La 
partie principale de la bave d’une colonc. 
Lat. Part hasis anm.lis ( iteumdata . 
i A R MI J IsiRy adj "'des deux genres. 

A nui Maire , ou sphère composée de 
plusieurs cercles de carton ou de cuivjrc, 
qui servent à représenter et t'expliquer 
plus sensiblement la constitution du 
ciel , et les mouvemens des asucs. Lat. 
AimL'taris. 

ARMLÛADOy DA , adj. 'Terme 
hors d’usage. Herrriné , le , qfti a rapport 
à la Llaucheur de l'hermine. Lat, retins 
Pontuum eandure refertns. 

ARMIft O , s. m. Hermine , animal 

? ni se trouve dans les pays froids , qui 
ournit une foutrure précieuse. Lat. Mus 
Pont te us. P ont ica musttlia. 

lllûrtco como un armino : Blanc comme 
une hermine. Phrase exagérative pour 
exprimer une chose extrêmement blanche. . 
Lat Ai i eu s. 

ARMlPOTEKTE , adj. des deux, 
genres. T. poétique. Vaillant , belliqueux,, 
grand guerrier. Lat. Annipettns. 

ARMISTICIU y s. m. Armistice,, 
suspension d'armes. V. 1 regoa. 

ARMONIA , s. f. Harmonie, bon . 
accord. Lat. Harmonie. 

AR MOSIACO y t. m. Ammoniac . 
c'est le nom d’une gomme dont on se 
sert en Pharmacie. L. Ammoniacum. 
ARMONHO. Vovea Hermônico. . 
ARMONIQSO. V. Uarmonioso. . 
AR Ml/El LE y s m. flrroche , hexlr/ 
potagère , on l 'appelle aussi bonne- 
dame. Lat. A tri pie £& Atriplexum. 

ARNA , s. m. Terme du royaume 
d’Aragon. Ruche de mcuchcs à miel faite 
de liège. Lat. Alu art. 
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sàma. T. b» du royaume d'Aragon. I 
Se dit métrph. du ventre , de la pause. 
y cntriiulus. StJinaet.us. Buena esta cl 
arna : la panse est bien pleine , pour 
dire qu'une personne a bien bu et Dieu 
mauge , qu'fllc a le ventre plein. 

•ri Rb* L QUI H , subs. m. Mannequin , 
Modèle , figure d'homme , mobile et cou- 
verte de peau d'agueau , dont les peintres 
et Sculpteurs se servent pour copier d'après 
naturo les diiléreatcs postures qu'ils lui 
ioat prendre- Lat. Mobiles *mago pic~ 
t^ribus interviens. 

Arntquin. Vo y et Arlequin. 

A KbitS , s. m. H a mois , arrunre 
complet te. Lat. Armatura. Arma. 

ktnpcnar ô echar mart i à lus arnéstt : 
Empoigner , mettre la main sur les 
ha mois. Phrase fanfaronne , eu usage 
entre les brcttca.s , les gens qui ae 
piquent de vaillautiso , pour dire mettre 
l'épile à la main pour se battre. Latia , 
Ensem , gladium sirir gère. 

AKUf s. m. Cercle rond ou cerceau 
de telle matière et mge que ce soit. 
Lat. Lircutus, 

Aro. Espèce de gros piton d’une 
grandçur h pouvoir passer une boule au 
travers de son ouverture. Voyez Argàlla. 

A K UC A , s. f. Espèce de toile de 
lin , propre à faire des draps do lit. 
Lat. Ltnea tela genu t. 

AR O JH A , a. f. des deux genres. 
Arotnate , parfum , bonne odeur, 'sen- 
teur. 'Lat. Aromata. 

A rama. Arcidate , petite fleur jaune 
qui a l'odt'ur du musc ; espèce d'immor- 
telle. Lat. Fions genus. 

A ROM ATI C U , CA , adj. Aroma- 
tique , qui est de 1a natnre des aromates. 
Lat. sïromaticuf. 

AROMA'i'ISAR , v. a. Aromatiser , 
mettre des aromates dans quelque subs- 
tance où . liqueur , pour la rendre agréa- 
ble au goût et à l’odorat. Latin , Aro - 
matibus condirc, 

AKOMaTIZADO y DA , P . pass. 
Aromatisé , te. L. AromaüSus conduits. 

A K U MO , s. m. Petit arbre qui pro- 
duit l'aromate , petite fleur jaune , es- 
pèce d'immortelle. 

ARO/jA , s. m. Le maître garçon ou 
ouvrier d’une forge. Lit. Inter fubros 
J en art os prtmus. 

A RP A , Instrument de musique. V. 

Kargf. 

A RP A R , v. a. Déchirer. L. Zacerare. 

AtiPEZÏA , i. f. Oiseau de proie 
qui ne vit que de charogne et d’insectes , 
espèce d'épemer. Lit. Accipitris genus 
sadaieribut et instcti .1 vescens. 

AK P J A. Voyez Harpia, 

ARPIII.AR. Voyez Jhrpillar . 

AkPIJ J.ERA. Voyez HarpiUnra. 

A R PObf. Voyez Harpon. 

A RQ Z E A DO R , s. m. Lainicr, ou- 
vr.cr ^ en laine qui apprête les laines 
dans ics fabriques de draps. L. Lanartus . 

ARQUAGF., %, m. Calcul , snppn- 
firion du port d’un navire par scs dimen- 
sions. J.at. H avis dimtntur. 

A i{ QUEAR~ v. a. Arquer , courber 
en are. Lat. ffrnare. Curvare . Flectcre. 

Arqitear la lana. Secouer , battre la 
laine avec des baguettes ou dos cordes, 


la mettro eu état d’étre filée. Latia , 
La nam carminar. , ptetere. 

Arquear la MM. Mesurer , prendra 
les dimensions d’an vaisseau pour eu 
reconoottrc le port et la capacité. Lat. 
Harem dimctin. 

Arque.tr lat ceias. Froncer lea sour- 
cils. Lat. Front en contrahere. 

ARQUE ADO , DA , part, passif 
Arqué, ée , courbé, éc. Lat. LuaaluS. 

ARQUEO t s. m. Voyez Avqueâg:. 

ARQUERiA , s. f. Oyvrage Com- 
posé d'arcades , de portiques. Lat. F'or- 
r.i:atum oput . 

ARQUE RO , s. m. Arbalétrier, 
homme armé d'arbalète. Lat. Baitstarih». 
Sagittdriut. 

A r querp. Caissier qui a la garde , le 
maniement d'une caisse : et chez les Prin- 
ces , Trésorier. Lat. i^rpuntdriu/. 

ARQUtTA , s. f. dim. d Vf rca. Pe- 
tit coffre, coffret, cassette , boîte à on- 
guent. Lat. Areu a. 

ARQUE T OH , s. m. augm. i*Arca. 
Grand coffre, coffre fort. Latin , Ana 
grandior . 

ARQUIBANCO , s. m Erôèce de 
coffre long et étroit , qui sert de banc 
dans les antichambres ou ailleurs. Lat. 
Instruttum scabellum. 

ARQUItPISCÜPAL. Voy. Ar\o~ 
bitpsl. I 

ARQU1LLA , s. f. dim. JC Area. V. 
Arqulta. 

ARQUILLO , s. m. dim. d' Arco. 
Petit arc , petite voûte. Latin , Forma 
exigunr. # 

ARQUIMESA , subsr. fem. Terme 
dn royaume d'Aragou. Cabinet , espece 
de petite armoire qui a plusieurs volets , 
tiroirs, divisions, peur enfermer des 
choses curieuses, et sert d'oruement dans 
une chambre ; il sert aussi de bureau ou 
de secrétaire pour écrire et conserver 
des papiers. Lat. Sctitùom. 

A RQUITA , s. f. dim. A' Are. Voy. 
Arquilla. 

ÂRQUITECTO , s. m. Architecte , 

qui sait l'art de bâtir , nui donne les 
plans et les dessins d’uu bâtiment. Lat. 
Arehitectus. 

AUQUJTECTURA , s. f. Archi- 
tecture , l'art de bien bâtir. Lat. Ar - 
ehitectura. 

Ara uittetura militât. V Fortification. 
ARQUITRABE , s. m. T. d'archi- 
tectore. Architrave, partie de l'entable- 
ment qui est au-dessous de la Lise , et 
■u-dossus duchapirrtu ; on l'appelle aussi 
Sablière , ou maîties'se poutre. Latin , 
hpist.li’.m. 

ARRA , S. f. Arrhes, gage qu'on 
donne pour sûreté de si parole eu faisant 
ua marché. Lat. Arrha. 

ARRAS. Arrhes de mariage , certai- 
nes sommes que l'accordé promet à l’ac- 
cordée au tcuis des fiançailles , pour su- 
relé de si parole de l'épouser : c’est le 
douaire. Lat. Arrha spon salifia. 

ARXAAX 6 F.RRAX , s. m. T. 
arabe. Charbon de noyaux d'olives , qni 
s'emploie l'hiver dans loi brasiers au lieu 
de charbon. Lat. Oleariu* carbo. 

, A RK AB Al. t s. in. Faubourg d’une 

ville. Lat. boburbana. 

I Arrabal. T. burJcsqne. Le derrière 


d'une personne. Latin , Fiâtes. Contar 
u na co sa con lindtros y arrablics : conter 
uae chose avec les limites et faubourgs , 
pour dire qu’une personne fait le récit 
d'une chose avec toutes scs circonstances , 
sans rien omettre. Lat. Minutiora jusque 
in narrations dicere. 

ARRaJUADAMEHTE , adv. T. 
anc. Furieusement , avec rage , avec fu- 
reur , conioic un eurâgé. Lat. RahiJe. 

A K ri AL AD AS , »nb. f. Pendant 
d'oreilles. Latia, Ir.aures. Et en tenues 
familiers , Petits enians qui restent à 
une femme après 1a mort de sou mari. 
Lat. Orbi filtoli. 

ARRACEaR , v. a. T. anc. accour- 
cir , amoindrir, diminuer , rendre moin- 
dre. Lat. Minucre. Imminuere. 

ARRACIFE , f. m. Voyez Arrielfe. 

ARRACiMAR , v. a. Assembler, 
joindre , attacher plusieurs choses en- 
semble pour les pendre , comme on fait 
des grappes de raisin. Latin, In-.ectere, 

ARR/tClMADO , DA , part, pass* 
Assemblé , ée , joint , te , attaché , 6e , 
ensemble. Latin , Innexus. 

ARRAk Z , s. m. T. arabe. Capiuiuo 
d'un bâtiment de mer, nautonnier , ba- 
telier , maître ou patron d'une banne , 
d’un nnvire. Latin , Haucltras. Ha.it 
gHbernator. 

» ARRAMBIA R , r. a. T. arabe. 
Courir avec violence , causer du dom- 
ttiage , ravager , inonder , emporter' tout 
ce qui sc présente, en parlant de l'eau 
d'une ravine , d'uu torrent. Latia , Cura 
impttu ferri. 

Arrnmblar ton tndo. Balayer , net- 
toyer , emporter , faire rafle de font. Lat. 
Domum convcrrere. 

ARRANCS > s. f. Arrarhosnrnt d'une 
plante , l'action d’arracher , de tirer 
de terre certain fruit qui ne secoupe 
point , tel que le liu , le chanvre. Lat. 
Lx humo etulsio. 

AR RAHCADA , s. f. Départ, sor- 
tie précipitée et forcée , fuite. Latia , 

Avnlsio. 

Arrancada. Mouvement violent , em- 
blée. Lat. Impetus. Lot Moro s entra - 
ron tras elfes , y lot lle>aron de arrzrn- 
cada : les Maures entreront derrière eux , 
et les enlevèrent d’emblée. 

Arrancada. T. ancicu et de vénerie. 
Vertige , trace , piste , empreinte dn 
pied ou de la patte d'uo animal. Latin, 
Vtttiohm. 

ARRACAHDEFO , s. m. Terme dn 
royaume d'Aragon. La culasse d’un ca- 
non de fusil , d'une arme à feu. Latin , 
Sce/reti jmp.'iür capaeitas. 

aRRAHCADURA , S. f. T. peu 
e n asagr. Arrachement , déracinement , 
l'action d'arracher, d'ôter quelque chose 
d'un lieu. L. Avnlsio. EvuUio . 

AKRAMAMILHTO , S. m. V. 
Arrawadtira • 

ARRAHCAR , v. a. Arracher, dé- 
raciner , tirer bon de terre une plante , 
un arbtc , et tout ce qui tient fci mo- 
ment. Latin, Avtlltre. EttlUrc. 

Arrancar. Arracher , cnit ver, ravit 
avec violence. Latin , Avelltre . Aujtrre. 
Vi eripere. 

Arrancar. Arrachet , tirer avec vio- 
lence du fead de sa ptftrine quelque 

* humeur , 
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me ur , comme pituite , flegme, etc. Lut. 
Avait ere. 

sirrancor. Se retirer, partir avec tl- 
•e*se , promptitude. Latin , Se amuvtn 
V tant ingredi, 

s. > ramer a uno de atguna parte. 
Oter , arracher , éloigner, séparer qml- 
qu'un d’uu endroit cil il étoit pat iorcc 
et violence. Latin , s fiîquem ex anquo 
toco ai» n.rrr. 

Arranger de uno atguna casa. Métaph. 
Arracher , obtenir à torce d'int tance et 
d'importunité, quelque chose de quel* 
qu'un. Latin , kxtorquere. 

sirten.ar la espade litei l'épée, mettre 
l’épée à la main Latin , LtU^tu.n , taxera 
strtngere. 

strtanear Ut raines de atguna cota 
Métaph. Arracher, déraciner , 6tcr, e«- 
lévei lo 1 onde meut , le motif , la cause 
d'une chose. Lat. t.radicarc . 

strranca pinot Arracheur de pin» , 
aohiiquct qu'on douce aux homme» de 

{ irrite taille qui veulent faire les braves, 
es torts , comme qui diroit : c'est un 
raillant qui arrache les arbres avec 
la main. Latin , JJtmuneio, Hcniun- 
fUlUS. 

su t encarte tl aima , et cora{on , 
las .ntrahas. S'arracher , se déchirer 
i’amr , le ccrur , les entrailles. Phrase 
pour exagérer la douleur , l'affliction , 
ou la pitié qu'on restent de quelque 
chose. Latin , Cruciare se. 

A RKstUCADO , DA , part. pass. 
Arraché, ée , déraciné , ta. Lat. Avuitus- 
£ tait us, 

si RRAUCADOS. En termes de 
blasou. Arrachés , ce sont de» arbre» 
ou plantes dont U racine est décou* 
verte , et des têtes ou membres d'ani- 
maux qui n’étant pas coupés net , paroi v 
sent arraches par ioice. Latin , in gen- 
tilttio stemniate aiuitut. 

Jlcga errance : T. de marine. Vogue 
précipitée , violente et unilorine , qui 
»e fait à force de raines. Lat. V tin: mens 
remigatio. 

AKRAUCASIEGA , s. f. L’action 
d’arracher le bled ou avoine qui ce «e 
peut couper ou scier pout sa petitesse. 
Latin , il ulsio. 

Ai rancasiega. Métaph. sc dit en terme 
burlesque pour dispute , querelle , in- 
jures , que des personnes sc disent Us 
unes aux autres , comme lout Ici ha- 
rangércs cntr’clles. Latin , luxa , 
Jurgia, 

ARRAUChARSE , v. r. se mettre 
en rangs , se dit des soldats. Latin , 
In contuberniii cengrrgorr. 

A R RA U QU L , s ni Arrachrmcut, 
déracinement , l’action d'airacbcr ,dc dé- 
raciner. Lat. txulsio. Lraditatio. 

Arranqut. Mouvement impétueux , dé- 
part précipité , courte. Lat. Primas ad 
currtndum unpetut. 

si > rauque. T. d’architecture. Naissance 
d’arc ou do voûte que tuinunt les pre- 
mières assises. Lat. tornicis intltuiu. 

l arhen de artanque : Charbon fait de 
racines d’arbres arrachées. Latin , Ex 
ailH.nl ut avulsn carôo. 

S»RRs%t*sth , v. a. Terme bas du 
royaume d’Aragon, prendre , saisir, em- 
poigner avec violence | ravir , emporter 

lom. 1. 
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par ioice , voler avec adiesse. Latin 
Râper t. 

ARRAPIEZO . Voyct llarrapie{o. 
AkRAPO. Voyes Harrapo. 
ARRAS ADV RA , s. f. T. peu en 

usage. Kaseuicur , dtiuoluiou , aplanisse- 
ment. Lat. L.‘inplanatio. 

ARRAS AR , v- a. Abattre, jeter à 
bas , renverser . ruiner, raser , démolir, 
jeter par terre , détruire. Lat. Lverttrt. 
Dtru.re 

Arretar. Combler , remplir la me- 
sure jusqu’au bord , égaler , aplanir , 
rendre uni , mettre de uiveau , raser ; 
ce terme est peu usité en ce sens , on dit 
moderuemeut Raer ou Rasar. Latin , 
L umulare. 

sirtesar a atgi.no. Métaph. Appau- 
vrir , réduire uno personne à I état 
de pauvre , lui faire manger son bien , 
le mettre à la mendicité. Latin , De- 
pou p*- rare. 

siiresar una ciudaJ , Jortalt{a 6 casa. 
Raser , démanteler , jeter par terre , 
ruiner une ville , une forteresse , une 
maison. Lat. Exscindere. 

Anasar un pals. Ruiner un pays ; 
la de ii ni re , lo mettre à feu et à sang. 
Lat. Régi j item vas tare. 

Arrêtait* et ciclo. Devenir ras , uni , 
parlant «lu ciel dont les nues se dis- 
sipent , devenir clair, net. Lat. Sudum 
Jieri 

A notarié lut ojos de agua ù de la- 
crymal Avoir le* yeux remplis de larr 
met , pleurer amèrement. Latia, l.acry- 
mis o'ortit monder i. » 

Arroser su casa. Ruiner sa maison , 
dissiper son bien. Lat. Rem famihatetn 
dis tt pare, 

si RRASTRAD O , DA, part. pass. 
Abattu , uc , etc. Latia , Dirutus. 
Lvertut. 

ARRASTFADURA , s. f T peu 

eu usage. L'action de tirer , de traîner 
quelque chose par terre par mépris ou 
autrement. Lai ï'n sirott-, 

ARRAS l RA MIL Ui O , s. m. V. 

ArrjitrjJ.tr J. 

ARRAS £ RAR , r. a. Traîner , en- 
traîner , tirer , attirer , emmuiier , eu le- 
ver , ravir , arracher , prendre par iorce , 
faire rafle de tout ce qu’on trouve , 
importer avec violence. Latin , Haptare. 
Raptrc. Ht;o atar tl cuupo muent, À tu 
.airo , y truxo e anastrando par fodr» tl 
reât: il ht attacher le corps mort à son 
char , et le traîna ainsi par tout le camp. 

Ar astrar . Mtaph. Attirer , gagner , 
enlever , entraîner vers soi. Lat. sid te 
trahet e , Mfn e. 

Arrattrar a si tira causa . T. de 
pratique. Attirer , évoquer à soi une 
cause : c'est lorsqu'un j» gc supérieur rc 
tire une cause des mains d’uu |ugr inté- 
rieur , qu’il en prend connoistance. Lat. 

1 item ad te tiahcic. 

Arrattrar lut os , ppitcr le deuil. Lat. 

2 up libres v estes induere. 

hacet atguna cota arrastrando : Faire 
quelque chose en traînant, la taire con- 
tre sou gré , et comme par force. Lat. 
Imite aliquid Jeter c. 

ltciar u traLer la soga arrattrar.d < ; 
Porter , tirer la corde après soi , nhrau- 
poux exprim» le dérange ment total d'une 
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persoi.no qui fuit ta apié* av^ïr 

lait nu mauvais coup, qm inc »a roi.le. 
Lat. I mai.iam pui-tt eut jiuniu .J , ,rc. 

A RR. Si RssàJ.j , U.. , paru pis. 
Traîné , ée , cet. Latio , i jtetur. 

/ikRAij J a. , s. ni. *I_. de- je. car 
d'hombre. Coup heureux qui se ri i Icu- 
que celui qui »ait jouer entra. ut eu deux 
coups toutes les triomphes du jeu. Lat. 
Charter um Jeticior je ..tut, 
stRRASA^Uk. Voyet Arrcxlqae, 
A R R si F a A , s. m. Le myrtu , ar~ 
brisscau fort estimé des curieux. Latin 
Myrtus. 

• '■R^R 1 AU Aï , s. m. Lieu pFauté 
de myrtes. Lut. Myrtetum. 

AKRAÏUADaS , s. f. T. de ma- 
rine. Morceau de cordages attaches aux 
haubans avec d’autres k la poupe du vaix- 
scau , auxquels sont attachés ter moment 
la grande c scoute et le trinquet. LaUu 
tu %t nautm. 

AKR.-tl GA R , v. o. ‘Jeter de» racl 
nés. Latin , Radiées a^rrr. 

Arraygar. T. de pratique. Demander 
caution a uu étranger , quand il est de- 


mandeur , de payer le* dépens et ce qui 
sera porté par le jugement ; ce que les 
Praticiens appc lient t ouf ion. Lat. trxdet 


poteere. 

ARRA} GARSE , v r. S'établir 
dans uu lieu , y faire des fonds , y ache- 
ter des héritages , des bicus immeubles. 
Latin, Sedem j.gtre aiiCuH. 

Arraygar se. Métaph. S’enraciner , se 
fortifier par le bon ou mauvais usage , 
en parlant des vertus et des vices. Lot. 
Agere raaices. 

ARRA 1 G ADO, DA , part pass. 
Enraciné, éu. Latin, Radicii'us nixus « 
Jirmatus. 

A RUA} GO , *. m. T. de pratique. 
Cautionnement d'ajournement , ou d'ester 
en jugement. Latin , f eduuviuum. 

AkRk, Voyes h arts. 

ARRkA R , v. a. Orner , ajuster , 
accommoder, parer , embellir , ilîcstier, 
équiper, apprêter , préparer. Lat. si der- 
rière. t cru nv le qutsu hab'ac antes que 
te ajutette y arreasse : mais il ne lui \ ru- 
lut point parier avant d'étre rasé et ac- 
commodé. 

A R h EA R . Voyes Hamar, 

AkkLA DO , DA , part, passif. 
Orné , ée , ajusté , ée , paré , ée. Lat. 
(Jrnatus. 

ARREBaUaDVRA , r. f. T. peu 
en u*acc. Amoncellement, entassement, 
4M cm Liage de plusieurs choses eustu.blo 
pour cmporter.^Latiu , C on r< rira. 

ARRLbAûsiR , v a Amonceler , 
entasser, amasser, ramasser , atntubltr, 
joindre ensemble, mettre par us , par 
monceaux , par paquets avec prompti- 
tude , pêle-mêle. Latin, h<acetxere. 

Arreianar. Terme familier. Prendre* 
avidement tout ce qu'il y a de reste dans 
un plat, le manger goulûment. LaUu , 
À amen t omtnere , 

AKKkHAl AD/tMENTE , »<!r. 

Rapidement , viole trmu rit , précipitam- 
ment , à la hit* , J©rf vite , connue a la 
dérobée , incoosidérciucnt. Latin , C lum. 
kapttm. 

AkRbBAJADOR, RA, adj. Ra- 
visseur f qui enlevé , qui ravit , qui 
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emporte par force , avec vàoleucc, Lit. 
Ra pax Votai, 

A RREBATAMIEKTO , «. m. 
Ravinement , enlèvement , impétuosité , 
rapidité , action violente. Lat. Raptus. 
11 signifie aussi émotion , agitation , mou- 
vement , trouble , inquiétude , fureur , 
trausport , colère , passion véhémente. 
Latin. Mtntis eommotio. 

Arrebatamiento. Signifie aussi quel- 

a u efois ravissement , extase , privation 
c sent , élévation d'esprit. Lat. Animi 
À scnstbus atienatio. 

ARRLHATAR , V. a. Empoigner * 
saisir , prendre de force , «Pporur , 
ravir, enlever , emmener , arracher. L. 
Rap.re. Subripert. 

Arrebatar. Aliéner , transporter , aveu- 
gler , faire perdre l'esprit à quelqu'un , 
ravir en extase , immobile. Lat. Alie- 
nare mnimnm a scnstbus. ionfesaron 
ser esta obra la mas eforiosa , y la fur 
mat arreté ta y suspende lot tspiritus : ils 
confessèrent que cette oeuvre étoit la 
plus glorieuse , et celle qui étonne , ra- 
vit cl surprend le plus. 

Arrebatar. Attirer. L. Alliceie. Ai- 
trabere. J a hermotûra arrtb.it a las votun- 
taiis , la iloqutnda lus enteadimientos : 
la beauté excite les désirs , et l'élo- 
qnenec eolraiue les esprits après soi , les 
salive. 

ARREBATARSE , v. r. Se trans- 
porter d'admiration , s'extasier , étie ravi, 
être comme privé des sens corporels. L. ; 
Alitnari à s.ntibut. 

Arrcbatarse , Sécher avant le teins p*i 
trop grande chaleur. L. exsicari. 

aRREBATADÜ , DA , p. p.Em 
poigne, ée , etc. L. Raptus . Ailertu- 
ArrtbataJo. Rapide, impétueux , pré- 
cipité , qui sc dit du cours des eaux . 
Ct de la fuite des animaux ; et mé-tapb 
inconsidéré , qui agit avec violence , «an 
réflexion , aveuglement. L. Vtlox. Celer . 
jRapidus. Festmus . Subit us. lm.nattitus 
Jpratcips. 

flfurrte arrebatlda : Mort violente . 
précipitée , prématurée, subite. L. Mot* 
Subita. 

ARREBATI# A f s. f. L'action de 
ramasser , de prendre quelque chose avec 
précipitation , force, violence, piller les 
uns sur les autres , comme il arrive 
quelquefois quand ou jette de l'argent 
au peuple daus de certaines réjouissait ces. 
L. Rap-na. 

ARRE BOT. , s. m. Rougeur, couleur 
qu'ont quelquefois les nues au concbor 
et au lever du soleil. Lat. Rut or. Il 
ciels e an arr. hôtes al anochecer pronos- 
tiea strentdxd el dta siguiertc : la rou- 
geur des nuages an coucher du soleil 
pio.iostiquc un tetus serein pour le len- 
demain. 

A-rebut. Rouge, fard, vermillon dont 
les femmes sc colorent les joues et les 
lèvres. L. Purpiuritsum. 

ARREb O. LA R , v. a. T. poétique. 
Farder , p< iudre , colorer , reudre un* 
chose brillante , éclatante , de couleur 
de pourpre. L. Purpurissarc. 

A R R /: HU LA ItSE , v. r. Dcvcuir 
rogge , être rouge , rougir, comme tout 
les b nages lorsque le soleil se couche , 


et aussi se farder , se mettre du rouge, 
du vermillon. L. Rubert. Rubare per- 
fundi. Fucari. 

ARREBULADO , DA , p. p. Far- 
dé , ée , peint , te , coloré , ée , etc. 
L. Rut eus. Putpurissatus* 

AKREBOLERA , s. f. Tasse de 
vermillon , dont se servent les femmes 
pour se farder. L. Ptemeruorum VOS- 
culum. 

AR REHOILARSE , v. r. Terme de 
la principauté des Asturies. Se précipi- 
ter , tomber dans on précipice , sc tuer. 
L. Praripitari. Ruere pracipiiem. 

ARREbOLLADÔ , p. p. préci- 
pité. L. PriiipitatuS. 

ARREBuZ/lüA , «. f. Votée , 
essain de mouche à miel. L. Apum 
examen. 

ARREBOZAR , v. a. couvrir , ca- 
cher son visage de son manteau , le met- 
tre sur son nez à cause du froid ou de 
la pluie , ou afin de n’élre poiut connu. 
L. bacii m pallia v.lare . V. Emtu{ai. 

Arrebo\ar. Métaph. Couvrir , cacher , 
celer , feindre , dissimuler , ne pas faire 
paroitic , masquer. L. Simularc. tingere. 

Airebo{ar. Glacer , couvrir une viande 
d'un glacis composé d'oeufs battus avec de 
ta farine et autres ingiédicns. L. Ou: 
t fatinî inet u^t are. 

AdREBOlADÜ , DA , p. P . 

ouvert , te , caché , ée dans son miu- 
Jcau. L. Pallin rriatus. Inemstatus. 

AliREbUjAR , v. a. Envelopper , 
«frelater, mêler, mèlaugct , brouiller. 
!.. Jtfiscerc. tfivol'-erc. Inntcitre. 

A R RE BU J A RSE , v. r. S'envelop- 
per , se couvrir bicu dans le lit avec les 
traps et la couverture , la presser con- 
te scs épaules. L. Stragul ts se invol- 
ere . 

ARREBUJADO , DA, p. p. En 

veloppé , ce , etc. L. Invoiutus. Ittnexus. 
Mixtus. 

A R RECAFE , s. m. Terme Arabe 
hardou extrêmement piquant , chardon 
t carder. L. Carduns . 

ARRECHA0URA, s. f. T. hor 
d'usage. L'action de roioir uuc chose , 
reelten. L. Lreetio. 

ARRECHAR , y. a. T. anc. Dresser 
lever , rendre , étendre, bander , loidir. 
L. Arrigeie. Tendtte. 

ARREClAR, v. n. Recouvrer ses 
lorccs , engraisser , s'engraisser , deve- 
nir gros er gras , sc bien porter. L. In- 
valescere. V tr s rejicere. Et aussi croître, 
''accroître , s'augmenter , redoubler en 
parlant de la fievie , du vent et dr 
toute autre chose. L. Ingravesc te. 
Augeri , 

ARRECIFE , s. m. Terme Arabe. 
Chaussée, chemin pavé de pierre , qui 
sc fait daos des lieux bas et marécageux 
pour la commodiré du public. L. Fia 
mata in paludoso loeo. 

Atrccije. Bancs de sable dans la mer, 
écueil. L. ieopttltiS. Bre\ia. Syrtes, 

A R REC I RS F , v. r. Etre saisi par 
le froid , gêîer de froid , grelotter. L. 
brigore olri^ere. 

^iRREClDO t DA , part, paru, 
Saisi , ie , gelé i ée de froid. L. Frisure 
o trigesceax. 
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v. a. Terme anc. 

Voyrx Recrger, 

ARREDOMAR y v. a. Terme de 
Bohémiens. Joindre , assembler , allier , 
unir , hcr. L. Jungere. Colliger e. 

AKREDOMaUSE y V. r. Terme 
de Bohémiens. Se scandaliser , sc cho- 
quer , trouver mauvais , s'offenser. L. 
U Hindi ahqui te. 

ARRhUOMADO y DA y P . P . 
Joint , te , etc. L. Junctu s. CcUectut. 

ARREDOMADO. Ternie de Bo- 
hémiens. Fin , rusé , adroit , subtil , 
madré , habile. Lat. VlisuSus. 3 ( alli- 
dus. 

A RREDRAR , v. a. Repousser , 
re, 'citer en arrière , faire reculer , ôter , 
chasser de devant soi. L. Rétro agtie. 
Retrb ammtre. 

ARRLDRADO y DA , p. p. Re- 
poussé , ée , rejette , ée en arrière. L. 
i(e tri) act .S. Rctrb amoius. 

A R RE DRU y adv. Arrière, en ar- 
rière. L. Raid. 

ARRE D RO PE LO , adv. Confusé- 
ment , «ans ordre , pèle-méle. L. 1 u- 
multuarib Conj'usi. Et aussi à contre-poil, 
tuar^cn ce sens il est peu en usage. V. 

R idiu; Un. 

ARREGAZARSE, v. r. Sc trousser , 
retrousser sa robe ou quelque chose qui 
traîne , qui sc peut gîtter. L. CoiHg^re. 
uccmgerc. 

Ali ri EGA Z AD O , DA , part. pas. 
Troussé, ée , retroussé, ée , etc. L. 
L ollectus. Sucements. 

A ari* arrega' % dda : nez retroussé, ex- 
pression peu en usage. L. Artccia na~ 
r*S. 

ARREClAR , y. ». Ordonner , ar- 
ranger , ranger , disposer , régler , utet- 
itc les choses en ordre. L. Uidinaie. 
Disyonere. 

ARRÉGIARSE , v. r. Se régler, 
ronlormcr , s'arranger , suivre les or- 
lics établis. L. Ad pnscriptam régulant 
Hf or mari. Los juetcs se arreglaron a 
i eitulltcldo y y obsenada sobre tal 
rjnto : les juges sc réglèrent , sc coo- 
?Mcèrent à ce qui étoit ordonné , établi 
<or un tel point , telle matière. 

ARH J GLADO y D/l t p. P , Réglé, 

Ordonné , éc , etc. L. Ordinutus. Dis- 
pos it us. 

A R RE G OS T / RSE s v. r. Tenue 
bas. Répéter . conrinuer , réitérer la 
mémo chose qui fai: plaisir , s'aftriander. 
L. Ali fit a re mes (art. 

ARREGOSTADO , DA y P . p. 
Répété , ée , etc. L. Inescatus. 

ARRERENES , s. m. Terme anc. 
Voy. Rthénes. 

A RRLJACAR y r. a. Vor. Aricar. 
A K RE JAP A y t. f. Ci: ictic , instru- 
ment qui sert è nettoyer le soc de la 
charrue. L R alla. 

ARRELDE , s. m. Terme Arabe. 
Poids de quatre livres, L. QuaJ'ilibre 
pondus. Il sc dit aussi d'un certain petit 
oiseau qui ne pèse pis une once . et 
qu'il unique ment on appelle Siete arrêt - 
des , qut veut dire vingt-huit livres. L, 
Passer cjii gen us. 

AHRLEIANARSE ,y. r. S'asseoir 
S son aise , s'étendre sur l'hcibe tout 
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de son long , se vautrer. Lit. Humi 
se pnttufnirc. 

AKiiELLANADO , DA , p. n. 
Assis, isc à plat , vautré, ée, etc. L. 
Huai prostrMui. 

A K K. b MA S* G A R , v. a. Retrousser , 
relever set manches jusque'. pa»-dcs>us 
le coude pour travailler , fairo quelque 
ouvrage. Manic.it colligcit. Il s’em- 
ploie aussi quelquefois en terme burles- 
que , pour dire voler quelque chose de pe- 
sant. L. furari. 

A R RL MA H G AD O , DA , ». P . 
T toussé , éc , etc- L. Sucdnctut . Furto 
ablatus. An. ntangido de nari j . ne* re 
troussé ou relevé du bout , il »e dit 
aussi des paupières de certaines person- 
nes qui les ont extrêmement grandes et 
trlrvéei contre le naturel. L. L net us 
Art te tus. 

A RR E MAN GO , s. m. Terme bas 
et burlesque. Retroussement «le manche , 
de robe , soit d’houiinc ou de 1 ;didic. L 
Suceinctut. Prociietus. 

sirremungo. Pli, replis, qui te foinir 
d- soi-méme au bas de la robe ou de la 
jupe d'uo*-* frmtne. L. Ruga. 

ARREMEDAR , v. a. Terme anc. 
Voy. Hfiind.tr. 

A RR E MED ADO , DA , P . P . 
Voy. Remedâdo , da. 

À R RE M ETE , r. m. Terme bur- 
lesque et hasardé. Attaque , choc , ef- 
fort. L. ImpethS. Incurtut. 

ARRLME TER , v. a. Attaquer, 
assaillir , fondre sur quelque chose , em- 
poigner , saisir , prendre de force , ra- 
vir , enlever. L. Irruere. Rapere. Arti- 

pt't. 

ARREMETERSE , v. r. Signifie 
quelquefois s'entremettre , se mêler , 
s’introduire dans ce qui ne nous regarde 
pas. L. Se immiscer e 

An m*trr et caballo. Pousser un 
cheval avec vitesse. L. Equo cale aria 
tubJere. 

ARREMETIDA . t. f. Attaque , 
brusque irruption , entrée violente. L. 
In. ur sus. Irruplia. 

Ai t enntiJj. Terme de manège. L'ac- 
tion de pousser uu cheval avec vitesse , 
course , départ violent. L. Ejui »m- 
missl». 

A RR EM PU J A R, v a. V. Rempujar. 
ARREMPUJADÜ , DA , P . p. 
Voy ci R mpujado , da. 

A R REMUE CO, s. m. Terme bur- 
lesque et vulgaire. Gesrc , mioc, figure, 
cl aussi minauderie , caresse , feinte , 
flatterie , on dit aussi Arrumaco. Ella 
Mc resolviâ en de.irte que para que eran 
tantôt ai remue , os : elle sc résolut de lui 
demander ce que vouloiçnt dire tant de 
gestes , tant ne figures ou do caresses. 
L. Dtrisio , Fictet blandilia. 

A R REND AB LE , adj. des deux 
genres. Ce qui est affermé , ou est pro- 
che «l'étrc affermé. L. Lonductbtits. C on- 
ducendus . 

A R R / SD AC 10 N,t. f. Terme du 
royaume d’Aragon. Voy. Arrendanùenlo. 

AKRENDADOR , s. m. Fermier , 
amodia leur. L. Conductot. 

Arr ndador . Fermier , qui prend à 
fermes qnclques droits du Roi. L. Vee- 
tigaiium redempiar. 
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A rre ndador a Ar.endaJe.-o. Sc dit 
aussi d’un anucau de ter , cloué sur le 
bord des anges on mangeoires des che 
vaux , pour les y tcnii attachés. Lat 
Annutus fvrreus prxsepio aQixut. Et 
en terme de Bohémiens , acheteur de 
choses volées. L. Fürtorun emptor. 

' ARRENDADURCIILO , dim. 
d'ArrenJadôr. Terme de mépris. Petit 
fermier , fermier de peu de conséquen- 
ce , de peu de l’ouds. L. Comumpniilis 
conductor. 

A R REND A JO , $. m. Espèce d'oi- 

stju qui contrefait le chant des autres 
oiseaux L. Avis aliorumcantum simulant. 
Il sa dit aussi des pcrsonucs qui sc mê- 
lent de contrefaire les actions , les façons, 
les gestes des autres par boufiouncric , 
signe. L. Minus? Scurra. 

ARKESOAM1ENTO , t. m. Ar- 
rentement , bail à reute , louage , »d- 
modiat'on. L. Co>.duetio. Loeatio* Et 
aussi prix-, loyer. Lat. Conluciionis 
i pretium . 

ARRENDAR , v. a. Arrrntcr, af- 
fermer , prendre à rente , à ferme , 
loaer , prendre à loyer, amodier. L. Con~ 
duc en. licare. 

Arrendar . Attacher , assurer un che- 
val à quelque chose par le licol. L. R 
i liçare. Arrtndo su caSalla en una espe- 
tura : il attacha son cheval dans un bois 
épais. 

Arrendar. contrefaire , imiter la voix , 
les actions de quoiqu'un. L. Imitait. 
Rcddeie. 

Arrendar. Dans la principauté des As- 
turies : Sarcler , échardouner , arracher 
Ici mechautet herbes d’un champ en- 
semencé. Lat. Satculare. Saicuta pur- 
gare. 

ARRESDADO , DA , p. p. Ar- 
renté , éc , etc. L. Contactas. Locatus. 
Religatus. 

Arrendado , da, adj. Grand rentier , 
qui a des rentes considérables. L. Mut- 
tiplicis reditus pou a sot. 

ARRk U , s. su. Ornement , parure , 
embellissement , ajust<-mcnt , enjoli- 
vement , appareil , appiét , pompe , ar- 
rangement , équipage. L. Omatus. 'Ap- 
paiaru». Insti u. tus. 

Arrêt» 9 sdv. Successivement , de suite, 
l’un après l’autre , continuellement, sans 
relâche. L. Continub. 

Llfiar anèo ; Porter sur l’épaule. L. 
In hum ros tolUrc. 

ARREPASSAR . , v. a. Passer , re- 
passer. L. Ht ne et indi ire et redire. Ce 
verbe n’est guère en usage que dans un 
certain jeu dVnfans , oh ils passent d’un 
lieu à un autre , comme le jeu des quatre 
cote* 

ARREPESTIMIENTO , *. m. 

Repentance , regret. L. Pxniteniia. Rcsi. 
pis e cutis. 

sRREPENTIRSE . v. s. Se re- 
pentir , avoir douleur , avoir regret. L. 
Pxniurc. Resipiscere. 

ARREPENTIDO , DA , p. p. Re- 
penti , ic. L. Parnitens. Resipiscent. 
ARREPENTWAS. Repenties. L. 

Mugetes arrepentidas : femmes repenties , 
qui entrent dans un monastère puur expier 
leuti péché*. 
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A R R EPIS U , SA, adj T. ancien et 
rustique. Voy. Ancpcntlrtc. 

AllKIOUlVk , s. m. Terme Arabe 
Double arrière -point ou broderie qui se 
faisoit anciennement au bas des habille- 
ment , au lieu de galon ou bord qu’oa 
emploie aujourd’hui. L. Tetniula ad uram 
vestium adtexta. 

Anequive. Aiét.iph. Orucmcnt , parure* 
L. Orrwfu*. 

A RR EST A R , v. a . Saisir , 
prendre , arrête/, détenir quelqu'un, 
lui ordonner les arrêts , le mettre 
en prison. Latin, ComprchcnJere. L)e- 
lincrt. 

ARRESTARSE , r. r. Sc détermi- 
ner , se résoudre à quelque entreprise , 
entrer hardiment dant quelque aflaire , 
entreprendre avec hardiesse , risquer 
tout , jouer de son reste , s'opiniâtrer , 
s'obstiner ^ demeurer ferme , être iné- 
branlable , s'attacher , 's’arrêter forte- 
ment à ce qn’on a résolu. L. Audere . 
Animant objinnare. 

AKRLS T AD O , DA , p-JP* Sais! , 
ie , etc. L. Comprehcnsus. Dctentus. 
Audax. 

ARRESTO , s. m. Terme introduit 
nouvf Moment dans la langue , et prit 
du François. Arrêt , jugement ferme ef 
stable d'une cour souveraine L. S.nxtnt 
consultant. Et aussi arrêt , détention 

d’oue personne. Lat. Ccmprehensto. De - 
tenlio. 

Airesto. Résolution précipitée , tJmé* 
rite , intrépidité, entreprise téméraire # 
hardie. L. Audace ». Tcmeriias. 

AK RE FOL TE R , v. a. T. anc. V. 
Revolver. 

ARREXAQUE 6 ARREXACA , 
». f. T. arabe. Trident , fourche do 
fer à trois pointes. L. Trident . 

Arrcxaque. Martinet, oiseau , et teint 
d'antres , oiseau du paradis. L. Apus • 
Cypselns. 

ARRE/AFE , ». m. Lien couvert 
de broussailles , plein de buissons , 
d'épines , hallier , bruyères. Lat. Du - 

nutum. 

AKRIAÎ. , ». m. Terme ancien. La 
poignée d’une épée. Lit. Emis capuhts. 

A R R IA K , v. a. Terme de marine*. 
Hisser , lever les voiles ou autres choses, 
doutior de 1a corde a l'ancre lorsqu’on 
la jette en mer. L. Vêla dure venus» 
Anc A or. t s jacere . 

Arriar en t anda. Hisser, lever la mile 
de câté. L. Vêla unâ tantum ex paris 
sustolUre. 

AKRIATA i, ARRIATE, «. ni. 
Terme Arabe. Plate-bande de fleurs. Jj 
signifie aussi chemin , chaustéc. Lar« 
Pulvinui flvribus consitus. 

ARATAZ s. m. Terme ancien. Bon* 
ton ou gardo d'un poignard , qui sert 
à le tenir ferme. Lat. Ensis sent nia , co* 
chled. 

ARR1BA , ade. et prép. En haut, 
mr , dessus , au-dessus , par-dessus, au- 
delà , ci*devaot , ci-dessuî. Lat. Super, 
Supra. Laos tirando de arrlba , y otrax 
ayudanin de abSxo : les uns tirant eu 
haut , et les autres en ba*. Porqut eomo 
arrlba taeamos : car comme nous disona 
ci-dcssus. A'o dure mas de quatra re aies 

N i 


Digitized by Google 


ICO 


A R K 


A R R 


A R_R 

arriva : je uc douneiai pas plus de quatre 
riaux au-delà. 

Agua arriva : eau en arrière » Lat. 
Adr erso flumine. lr agita arriva : aller 
contre le courant de l’eau , remonter 
Tcau , et raétaph. sller contre son goût , 
contre sa volonté. Lat. Invité ah qui J 
fac rc. 

De arrlba abaxo : Du haut en bas. L. 
Su'sùm Deorsiun. Rodar una essaiera de 
arriva ahaxu : rouler ua escalier du haut 
en bas. 

Estar arriba : Être en haut , c’est oc- 
cuper les première* places. L. Partes su- 
prn'i'rrr ovliru t*. 

Scg<uiar u J spacbar por anlba : C’est 
obtt nir uue chose sans as-oir passé par les 
formalisés ordinaires , l’obtenir en droi- 
ture, d’eu haut , du Prince même. Lat. 
Ahquid sine inie/rnedio a Principe ipso 
pbt itère. • 

Venir una cota de arribj ; Venir d’en* 
haut , c'es-à-dire, du ciel, par miracle. 
L. lîcsursùm dacenderc. 

Value lo de abaxu arrlba , 6 lo de ar - 
ri/’J abiixo : Retourner les choses du haut 
en bas , et du bas en haut , les changer 
déforme, de situation, les boules errer. 
L. Res sue.iepte Veitcre. 

ARRIBADA , s. f. T. de marine. 
Arrivée forcée, abordée d’un uaviic daut 
Je port d'ou il étoit sorti, ou dans un au- 
tre port, oblige par le mauvais teins. L. 
Appiùsus. Accessus. Adxcntus 

ARRIBaR, v. n. Monter , arriver au 
faîte, au plus haut degré. L. Ad apicem 
périt ni te 

Arribar. T. de marine Arriver, sur- 
gir, aborder dans le port. L. Appclltre , 
ncctdert. 

Arr-bar. Arriver , venir d’un lieu à un 
■utre. L. Advenir e. Ventre , 

Arribar. Mélaph. Acquérir, gagner, 
obtenir , arriver à son but. Asscqu i. 

Arribar. Métaph. Recouvrer, repren- 
dre ses forces, entrer en convalescence , 
*c remettre. L. Vues reftetre. 

ARRIRADO , "VA , p. p. Arrivé, 
•e t monté, ce, etc. Lat. Qui unit , 
accestit , appulit , cbinuit. 

A R lil Hi> ô LJLGADA, s. m. 
Arrivée, abord. L. Accosta f. Adrentu.%. 

ARRICISES, s. f. Kirivière , cour- 
roie de cuir, par laquelle les étriers sont 
*usp( ndus.L. tphifpiariit scandula,lorum 

A R RI LD RO , adv. V. Arredro. 

A RR ILS DO , s. m. V. Arrenda- 

tniento. 

A R RIE RO % 9 . m. Conducteur de 
bêics de charge. L. Agaso. 

ARRIES (s AD AM t M E , adv. 
HasardciAemcnt , périlleusement , avec 
danger. Lat- In omnem eventum. Dubiâ 
sorte. 

A RR I ESGA R , v. a Aventurer , ha- 
«vdt?r , mettre eu péril , en dangor^ ex- 
poser. L hortuna committert. in dtsert- 
u.tn aJJucere. 

A RRI ESGA DO , DA t p. p. Aven- 
toré , ée , hasardé , ée , exposé , ée. Lat. 
J or rut * eow>n tsus , ptTmtaaue. 

J l ombre arrie^gÂJo : Homme dangcrcox, 
qn'jn doit fuir. L. li mo ptricuhsus. Il 
le dit aussi d'un ho ai me téméraire, qui 
sn pris • le danger , qui s'expose à tout. L. 
t eruuium contempler. 


siKtiltiàTO, s. m. T. a. du royaume 
d’Aragon. V. Arretto. 

ARRIMA DE RO . ». m. Appui , sou- 
tien , chose sur laquelle ou peut s’ap- 
puyer , se soutenir, étaio, étançon , po- 
teau, pièce de bois, liston. L. Pulcrum. 
Admimculum. 

ARRIMADILLO , s. m. Espèce de 
lambris fait de tisvu de fin jonc , qu’on 
met autour des murailles des chambres 
des dames en Espagne , c’cst-à-dirc , de 
leur salle de conversation. L. Textus 
sctrxus atitarum panetes rest ent. 

ARRi MAD I/, O y s. ni. V. ^rrlmo. 
AKRIMADUO, AA, adj. V. l.e- 
gadi{o. 

ARRIMADURA , ». f. T. peu ou 

point en usage. Approche , l’action d'ap- 
procher une chose d’une autre. L. Ad - 
motio. 

siRR IM A R , v. a approcher, ap- 
puyer, accottcr , mettre sur , auprès , dé- 
poser, remetiie. L. AJmovcrt. 

AiLKIMAR, Laisser, abandonner, 
oublier, retirer , éloigner , poser les ar- 
mes. L. ri'ttnt, Depunere. Deserere. Es 
Uijlcil arrimar et bastôn el que esta hecho 
a mandur : il est dilhcilc à celui qui est 
accoutumé k commander de laisser le 
bâton 

ARRIMARSE , v. r s’approcher, 
s’avancer, arriver , s’appuyer , so soute- 
nir, s’accoter, se reposer sur. Lai. Ac- 
céder*. 

Ammarse. S’aggréger , s’unir , sc join- 
dre. L. Adunan. k unscu.an, 

Airimarse. Mét* S’appuyer , se préva- 
loir, s’aider de l'autoim de quelqu’une 
des protections qu’on peut avoir , adhérer, 
•.'attacher à quelqu’un. Lat. lnniti pretsi- 
dio alicujus . 

Arrimar â uno Laisser , abandonner 
quelqu’un, ne le pins voir, lui refuser 
t'jnte protection , tout appui. L. Ahquem 
de se ere , a se dcpdlere. 

Atrnnar 1 1 clavo al caballo. Enclouer 
un cheval. L. Eqitirn ctavo pi/ngcre. 

Arrimar cl clavo a uno. Métaph. C’est 
tromper une personne , lui dire une chose 
pou( une autre, l’attraper Lat. Al quart 
dtespere, 

Arrimar tl hombro. Prêter l’cpaalc, ai- 
der, secourir , appuyer , soutenir quel- 
qu’un , lo favoriser. Lat. Auxiliurn Jerre 
alicui. 

Arrimar las csvu i las al caballo. Piquer 
un cheval , lui donner de l’éperon , pi- 
quer des deux. Latin , tquv calcaiia 
subdere. 

ArnmarU & uno oiro delito. Charger , 
aggraver, surcharger un criminel par de 
nouvelles accusations ou circonstances. L. 
Lumen aggraiare 

Arrrmai fc al parée er de otro. Adhérer , 
suivit- le sentiment , l’opinion d’un autre. 
Lat. in scntimentum aitcujus ire , con- 
céder*. 

ARRIMADO , DA, p. p. Appro- 
ché, ée , etc. L. sUmoius. Apprvpin - 
quotas. 

A R RI MO , s. m. Bâton ou fût , canne, 
appui , soutien qui sert à s’appuyer. Lat. 
A' nier um. I ulcimentum. Kl tnétaph Ap- 
pui, soutien , protection , faveur L le- 
vor.Patrocin um. Pr.esidiurr.. Don fjnixotc 
se ^ued < â eaiallu uesea :sando soin Us 


estribos , y sobre el arrima de su lan{a : 
Don Quichotc resta à cheval se reposant 
sur ses étriers , et sur le lût de sa lance. 
Pueronse , y que dé soU>y tin arrima , que 
me pudeese \aler : ils s’en furent , et je 
restai seul sans aucun appui ni protection 
dont je me pusse ptévaloii. 

Arrima. Charge , imputation , sur- 
charge , nouvelle accusation.* L Critni- 
num n»t<3 imputatio. . 

ARRIMOS , s. m. T. burlesque. 
L’action de s’appuyer , de s’accotler , de’ 
s’adosser , de se laisser tomber noncha- 
lamment contre la muraille ou autre 
chose, par lassitude ou bouffonnerie. L. 
Paint; admet i<>. 

ARRI , N i AR , v. a. T. haï de la prin- 
cipauté des Asturies. V. Arrancar .* 

ARRIMuAAMltMTO , s. m. 
Littéralement signifie l’action de mettre 
quelque chose dans un coin ; cependant 
ce ternie est peu en usage en ce scus , 
mais bien pour Retraite , éloignement du 
monde. Lat. Ab omnium cumm.rcio Stgre- 
gatio. 

si R RISC OS AR , v. a. Retirer, ca- 
cher quelque chose dans un coin , dans un 
endroit, mettre quelque chose à l’écart , 
obliger quelqu’un de se cacher , de se 
retirer, de ne poiut paroître Lat. In la - 
tebram , n angulum abicre , recondere , 
pccultare. Et métanh. Priver, dépouiller 
quelqu’un de ses charges , emplois , dig- 
nités , lui ôter ce qu il a, l’obiigci de se 
retirer. Lat. Rcrnuxere. 

ARRISCÜS AKSE,x. r. Sc retirer, 
se cacher , se bannir de la la société 
civile, faire un abandon de se» charges, 
emploi» , dignités , pour se retirer dans uc 
coin., ne point paroître dans le monde , 
mener une vie privée et tranquille, s’éloi- 
gner des embarras du monde. Lat. Horm- 
num convnercio se segreeare. 

A R RISC O S AD U , DA , p. p. Re- 
tiré, ée, etc. L. Abdnus. Rcconditus. 

Arrweonado. Éloigné, distant , an bout 
d’un royaume, d’une province. L. Kori!)- 
tus. Dissitus. Par estar en tierras arrin- 
conjdas : pour être dans des terres éloi- 
gnées , 2 u bout do inonde. 

^ RRJSCADAMESTE , adv. Au- 
darieasc-ment , ténicraircment , fièrement, 
bravement , hardiment, vaillamment , ef- 
frontément, impudemment. L. Audacter. 
1 cmcrarii. 

ARRJSCADOR ». m. Journalier 
qui ramasse les olive* lorsqu'on secoue , 
qu’on bat le» oliviers pour en latte tomber 
le fruit. L. Oleis coiligendis conductus 
meretnanus. 

ARRIbCAR t v. a. Aventurer, ha- 
sarder , risquer , exposer au péril , au 
danger. L. Sont , for uner petm itère. Cl 
verbe suit l’irrégularité de ceux qui sc tei- 
uiincnt en car. 

ARRISC ADO t DA, p. p. Aventure, 
et, etc. Lat. Sorti prmissus. in dis*.ri- 
ittcn adduetas . 

Arnscado. Audacieux, hardi, témé- 
raire, présomptueux , entreprenant, cou- 
rageux j résolu , intrépide , déterminé. L. 
In andtnJo tenu rariuS. 

A K RISQUE, ». m. T. ancien du 
royaume d’Aragon. V. Riergo. 

sililUT a<aSCA , s.f. V. Retraites. 
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ARR17.AR, v. a- T. en usage sur le* 
galères. Atachcr , «'assurer de quelqu'un. 
V. A\otar. 

A/rt\cur. T. de marine Retirer, en- 
trer, mettre la chaloupe dan* le vaisseau. 
L. i ttnbum in nav an inttoducere. 


A R KO H 4, *. f. Arrobe, poids de 
viugt-cinq livres à scirc onces la livre , 
et Ta quatrième partie du quintal , et 
mesure de* «botes liquides. Lit. Viginti 
quinque librarutu pondus. 

Strroba. Terme du royaume d'Aragon , 
et d'agriculture. Espèce d’instrument 
qu'on attèle à doux chevaux , mules , 
mulets on ber u fs , et avec lequel on 
égalise ou rend uni un champ qui est iné- 
gal. L. Carras eoatqaando solo instriient. 

b. char par arrôba t : Jeter par ar robes. 
Phrase pour exprimer l’exagération que fatt 
une personne en parlant de quelque chose. 
L. rerbia magnijuis cfftrte . » enditare. 

AR ROBADOR , *. m. T. peu usité. 
Celui q ni mesure et vend par arrobe , par 
grande mesure. L. Ampftorarius institor. 

AR R OU AL , adj. des deux genres. 
Ce qui contient ou concerne l’arrobe. 
L. Amphurarius. Cantaro arrêtai : broc 
ou cruche qui contient un arrobe. 

ARROBâMIENTO ,s. m. Extase , 
ravissement d’esprit , .transport ; et pâ- 
moison , admiration, surprise. L. S tu par. \ 

ARRUBAR , v. a. Vendre, peser, 
mesurer par arrobe. V.. Arroba. Lat. 
Ad m*n.turam amphorm exiger*. 

Anobar. Terme du royaume d'Ara- 
gon , et d'agriculture. Aplanir , unir , 
égaler un champ , une terre , la rendre 
unie avec l'arrobc. V. Arrôba . L. Agrurn 
corn quart 

ARROBARSE , v. Se transporter , 
être ravi , se pi mer , tomber en extase , être 
hors de toi. L. Stupere. Jn extasun rapi. 

ARROBaDÜ, DA , p. p. Vendu, 
le par arrobe. Ote. Lat. Ad amyhorat 
mois 4 ram exact us 

ARROBtRO , RA, s. m. et f. 
Terme peu en usage. Personne qui 
vend du paru par arrobe. V. Arrête. L. 
Qui ugtriti quinque Uhrarum panes vendit. 
ARR OBINAR , v. a. Terme de 

Bohémiens. Recueillir , prendre , rauias- 
stt , voler. L. Colliger e. 

ARRO BlTA , s. f. dim. A' Arrêta. 
Petite arrobe , façon de parler fort en 
usage en Espagne, qui diminue l'expres- 
sion d'un gros volume , mais non la 
quantité effective ; car arrobita ou ar- 
rête, est la même chose, quant aux 
poids, l’nn et l'autre. V. Arrôba. 

ARROBO . s. m. V. Arrobamiento. 

ARROCAVO , DA, adj. Terme 
ancien. Qui ressemble a la tête d'une 
quenouille ; c'est qu’en Espagne les que- 
nouilles sont faites de roseaux , et la 
tête en façon de boule tailladée, c'est- 
à-dire tout k jour : et par allusion on 
a donné ce nom à des manches postiches 
qui se porroient et se portent encore 
avec l'habit de golille , qui sont de ve- 
lours , de dama* ou de taffetas , tail- 
ladées de haut en tus. 

ARROlI^AUSL , V. r. S’abrutir, 
devenir stupide, bête, L. :tupcscos. 
BruUsrere. 

ARRQCINADO , DA, p. P . De- 
venu, uc stupide, bue connue uu 


ARR 


val de b&t. Lat. Stupidut , vecors ef 

J cet uc. 

Airocinado. Terme butksquo. Qui a 
la ligure d'un roussin, qui en a la phy- 
sionomie. L. A st ni figura tn nf rens. 

A R.R.Ü DILLA DU RA , s. f. Terme 
peu en usage. L'action de s’agenouiller , 
de se mettre à genoux , ou de tomber 
sur scs genoux. Lat. Jngenicalatu. Ge- 
nufltxio 

AKRODILIAMIENTO , s. m. 
Terme peu en usage. V. ArrodtUadura 

ARRi)DILLAR, v. n. S'agenouil- 
ler , tomber à terte sut ses genoux. L. 
(tenu a Jhetere. 

ARRODILLARSE , v. r. S’age- 
nouiller , mettre les genoux en terre. 
L. (jr.nua jlectere. 

A RRODILf ADO , DA, p. p. 
Agenouillé , ée. L. Genibus Jhxus. 

ARROGACION , s. f L'action de 
s'arroger. 11 signifie aussi adopdou. L. 
Arfogaiio , adoptio, 

ARROGADOR , s. m. qui s'arroge, 
s’attribue quelque Jioit L. sibi arrogant. 

ARRÜGstNCIA, s. f. Arrogauce- 
liauteur , fierté , insolence , présemp 
lion , suffisance, orgueil. L. Arrogantia. 

ARROüAS'TE , adj. des deux 
genres. Arrogant, présomptueux, hau- 
tain, fier, superbe, insolent, suffisant, 
orgueilleux , et anssi brave , courageux , 
ioit, robuste, hardi, intrépide, vail- 
lant. L. Arrogans, 

ARROGaNTEMENTE , adv. Ar- 

rogammeut , insolemment , avec hauteur , 
L. .'rroganter. 

ARKOGARSE , v. r. S'attribuer, 
s'arroger , usurper , prétendre , s'appro- 
prier. L. Sibt arrogare. 

ARR OJ A DAMENT! T, audacieuse- 
mrnl , témérairement , avec présomption , 
audace, effrontément, imprudemment, 
sans considération. L. Auditeur , Impu - 
dentir. 

ARROJAplZO, Z A , adj. Ce qui 
est facile à tirer , à jeter , lancer , dar- 
der , comme sont les demi-lances , 
daids , etc. L. Missile. 

Arrojadi\o. Audacieux , hardi , témé- 
raire , présomptueux , entreprenant , et 
aussi courageux , résolu , intrépide. L. 
Audax. Intr ptdus 

ARRUjAMlESTO , $. ra. L’ac- 
tion de tirer quelque chose avec violence, 
ce terme est peu en usage en ce sens , 
mais bien en celui de précipitation , 
témérité, audace, hardiesse, intrépidi- 
té, fermeté de courage dan* ce qu’on 
entreprend. L. siudxcu i. 

ARROjAR , x. a. Tirrr, jeter, dar- 
der , lancer , pousser de* pierres ou autres 
armes offensantes , contre quelqu'un. L. 
Jacere. MitUre. 

Arrojar. Lancer, jeter, vomir des 
flammes ou autre* choses. L. Louttee. 
hjiecrc. 

Arrojar. Aventurer , risquer. L. Sorti , 
fortunes permittcrc. Anojc quatio dublô - 
ms *n c *ta oc.asiôn : j'aventurai quatre 
louis d'or en cett# occasion. 

Arrojar , Pulluler, germer, pousser, 
bourgeonner , comme il arrive aux arbres 
et aux plantes. L. Pullulais Gcrmin ire. 

ARRüJaRSE , v. r. Se jeter avec 
furie d'utf lieu à un autia , se rues avec 
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impétuosité , s'élancer avec violence , 
fondre sur quelque chose. Lat. Butte- 
Irtucre Se Lnmittere. 

Arfojarse. Méuph. Parler avec har- 
diesse, dire le tait à une personne; er 
aussi parler inconsidérément et sans - 
flexion. L. Audactcr dlçtrc. 

Arrojar la raina : Jeter le fourreau: 
outre le sens littéral de cette phrase , 
c’est prendre une résolution vive de 
suivre un engagement jusqu’à mourir 
de telle nature qu'il soit. Lat. Ptr- 
tendere. 

ArrojcmôUu , y arrojesclas : il me 
le* poussa , et je les lui poussai , comme 
qui diroit : II u’en a dit , et je lui en 
ai dit , et ainsi nous sommes conteur. 
L. Par pari reddere. 

ARROJADO , DA , part. pass. 
tiré ée , etc. Lat. Ja.tus. Jaeulatus. 
Missus. Errussus. Ejtctus. fortunes per- 
mis sus. 

Arroiado. Audacieux , hardi , témé- 
raire , présomptueux; e» aussi eut repre- 
nant , courageux , résolu , intrépide. L. 
Audax. 

st RROJA DOS , T. de Bohé*mieus. 
Les culottes. L. Braccer. 

ARROJU , s. m. V. Arrojamiento . 

A R ROLLAR , v a. Rouler, faite 
rouler , envelopper , emballer , entraîner , 
faire roulrr de* choses pesantes , comme 
les pierre* que les dcboidcmcns des 
eaux emportent. Lat. Foltcre. 

Arrullar. Métapb. Confondre, inter- 
dire , réduire à ne savoir que répondit. 
Lat. Protelare. bulâno le arrollo y con- 
Jundiô cvn el argument o : un tel le con- 
fondit avec l'argument qu'il lui proposa. 

Arrullar. Bercer un enfant , pour qu’il 
s’endorme. Lat. U Urb citrique impcU.re. 
volve te. 

ARROLLADO , Ud , part. pass. 
Roulé , ée , etc. Lat. Volutus. Protelatus. 

A KKUMsJDl/ ARitE , v. r. Se mor- 
fondre , s’emhuiuei. Latin , Gravcàtne 
labo rare. 

ARROMADIZADO , DA , part, 
pass. Morfondu , enrhumé. Lat. Gra- 
i edine uppressut. 

A RHO MP ER , v. a. T. d’agricul- 
ture. Défricher, donner un premier labour 
à une terre qui étoit en friche. Lat, 
Atare. Morere pros and a e. 

A KROMPIDU , DA , part. pass. 
Défriché , éc , etc. Lat. Aratus. Voiture 
ptoscisus. 

ARROMPIDOS, ». m. Novalcs, 
terre nouvellement défrichées. Latin , 
Novatia. 

ARRONZAR , v. n. T. de marine. 
Lever l'àncre , mettre à La voile. Lat. 
Dare nia v\ mis. 

ARROPAR , v. a. Couvrir, charger 
une personne de hardes, mettre double 
habillement comme ou fait eo hiver , 
mettre double couverture à un lit. L. 
VesttbuS aut sirjguhs operire, iovperire. 

Ar topai tl vint». Frelater le vin. L. 
Vinum ntedicar . 

Anùpati , que sudas : Couvre-toi , 
qae tu «ue. Phrase ironique qu'on dit 
ordinairement aux patesseux et mauvais 
travailleurs , prens - guide que tu sue. 
Lat. mantbus tgnarus cpij'ex . 

An ('paie cvn cfie : Louwe-ioi avec. 
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1 nuta vuJgjite qu'on dit ordinam-mem i 
pai Répril , lorsqu’on présente quelque 
chose qui n’cst bonne à rien , ou qn on | 
tarde trop à apporter ce ou’ou deuiaudc, , 
comme qui diroit : Garde le je n'en ! 
▼eux plus , faits-cn ce que tu voudras. 
Lat. Hj be tiki. 

dR.KQP.4DQ , VA , part. pass. 
Frelaté , Ce , etc. Lat. MidicaïuS. 

ARR.OPÈ , s. ro. Vin cuit, raisiné, 
rob. Lat. Sapa. Dcfeutum. 

Arropc de moras. Sirop de mûres. 
Lat. JJiamorum. 

A R RO PE A , s. f. Fers , chaîne au’ou 
met aux pieds des criminels, et en Barbarie 
aux esclave*. L. Comptdei. Viacuta* 

A R RO PI A, s. f. V. MeUocha. 

A RR OSC A R , ▼. a. T. de Bohémiens. 
V. Emoscar. 

A RROSTRA R , v. a. Admettre, 
recevoir quelque chose avec plaisir, 
témoigner qu'on la désiroit. Lat. Libeaii 
antmo accipere . 

ARRÙSTRADO , p. p. Admis, 
revu. L. AJmissi g. 

A RR ÜSAR , v. a. T. de la princi- 
pauté des Asturies. Chauffer le four , 
rallumer , le faire rougir. Lat. Igné 
Jtirnmn caitÀefaeere . 

ARROYAR , ▼. a. Entraîner, rava- 
ger , déraciner , innonder , causer des 
dommages ; ce qui se dit de l'abon- 
dante des eaux causée par les pluies 
continuelles qui forment des torren*. L. 
Mergere. Vas tare. 

AllROYADO , VA , part. pass. 
Entraîné , ée , etc. L. Menus. Vastatus. 

ARRÜYÙ , s. m. Ruisseau, torrent 
d'eau , tant dans les campagnes que 
dans la ville. Lat. Rivus. 

A RHO YUEI O , s. f. dlm. d'Airôyo. 
Petit ruiseau. Lat. Rtrulus. 

A R KO/ , s. m. Ris, espèce de grain. 
Lat. Üryia. 

ARRO/AL , f. m. champ semé de 
ris. Lat. Agtr c*y*a consitus. 

A RR 07. A R , v. a. Glacer les eaux , 
les mettre a la glace, s’entend de toutes 
aortes de boissons qu'on no sert que 
lorsqu'elles sout glacées. L. Glaclar . 

A R R O/A D O , VA , part. pass. 
Glacé, éc , en parlant des eaux que 
vendent les Limonadiers , et de celles 
qu’on fait dans les maisons. L. Gciates. 
Glatiatui. 

ARRÜAR , v. a. T. de vénerie. Gru- 
meler , qui se dit du sanglier lorsqu'il 
sent que les chasseurs le poursuivent. 
Lat. Gntnnire. (irunnitum edrre. 

ARRUF ARSE , v. r. X* anc. Se 
courroucer , grogner, montrer les dents, 
se dit des chiens. L. Succenstre alieui . 

ARRUFADO , VA , pari. pass. 
Courroucé, ée , etc. L. Iratut. Lommoius. 

ARRUVALDADO , VA , adj. 
Retroussé , ée. Lat. Succinctus. Fret- 
einctus. Al punto se le mustrà en forma 
de eamin.inte , cor tapotillo y sombrero 
arrufalJado : il se montra sur le champ 
en forme de voyageur , avec un petit 
manteau et un chapeau retroussé. 

Arrufaldado . Métaph. $e dit d’une 
personne brillante, brave, magnifique, 
vêtue 11 la légère , les manches retrous- 
sées. Lat. SpUndidne. Mdgnificus. Ax ru-, 
faldâda de tara ; Brillante de visage. 


ARRUFIANADO , DA , adj. Qui 
a la mine y le geste , les façons d'un 
ruffien ; e’esr-â-duo , hardi , ie , eiïronté , 
ée , insolent , te , impudent , te. Lat. 
Pétulant. Procax. Impudent. 

ARRUGA , s. f. Ride , pli qui se 
forme sur la peau , spécialement des 
vieilles gens. Lat. Ruga. 

Arruga. Pli , marque qui reste sur 
une étoffe ou sur du lingo quand ou 
les a mis en deux ou en plusieurs doubles. 
Lat. Ru va. 

ARRUGAR , v. a. Rider , plisser , 
froncer , faire des rides. Lat. Rugare. 
Forque arnigas la f rente 1 pourquoi lioii- 
ccs-tu le front ? 

Arrugar. Plisser , faire des faux plis , 
froncer quelque chose. Latin , Kugaec, 
Cor ruga re. 

A RRUGARSl l, v. r. Se sécher, 
sc rider , comme il arrive aux vieilles 
gens , ou il d’autres choses matérielles , 
comme sont les fruits, châtaignes, figues, 
etc. Lat. Rugari. Et en terme bur- 
lesque , Mourir. Lat. Mort. Fulàna se 
anugô. un tel mourut. 

Médias de arrugar : Bas h rouler , 
qu'on portoit anciennement , qui fçr- 
moient des plis sur la jambe. Latin , 
Rugau tibia. ta. 

ARRVGADO t DA, part. pass. 
Ridé , ée , etc. Lat. Ruga-'ut. Currugatus. 

ARRUGIA , ». f. Terme de mine. 
Mine d’or très-profonde -, il so dit ausri- 
des galeries , chcmius , allées qu'ou 
critique dedans pour les fouiller en sûreté. 
Lat. Auri fodtna. 

ARRUINAMIENTO , s. f. Terme 
peu en usage. Renversement , destruction, 
ruine , bouleversement. Latin , Ruina. 
Eversio. 

ARRUINAR , v. a. ruiner , renver- 
ser, bouleverser, démolir. Lac. L verte re 
Diruere. En mut poeo tie/npo arruinaron 
la mayôr parte dt las casas : en très- 
peu de lems ils détruisirent la plus 
giande parue des maisons. 

Arruinar d uno. Vaincre quelqu’un 
dans une bataille ou combat , le chassrr 
de ton poste. Lat. Hot.cn: prosterner , . 
Et ai.isi Persécuter, réduire quelqu’un 
a la dcmicrc misère. Latin , Ererttte 
aiiquem bents. 

Arruinar la casa. Métaph. Ruiner 
la maison, dissiper scs biens , pccdic 
les honneurs qu’ou avoit acquis. Lat. 
Bon. > dis si pare. 

Arruinar un pais. Ruiner en pays , le 
désoler. Lat. Reutonem vastare , populati. 

ARRVINAUO , DA, pair. pass. 
Rainé , ée. Latia , £tcr*u*. Üirutus. 
Dissipatut. 

ARRULI A DO R , s. m. Flatteur, in- 
sinuant. Lat. Delinitor. hlandUrr. 

ARRUJ.1AR , v. a. Bcicer , chanter, 
endormir un enfant. Lat. Pucrtim blan - 
dit iis demulcen. 

Arrullar. Roucouler , se plaindre ten- 
drement en parlant de» tourterelles et 
des pigeons. Lat. Gcmere. 

ARH ULLA RSE , v. r. s’endormir en 
chantant , ou se plaignant comme font 
les rnlans lorsqu’ils veulent s'endormit . 
Lat. Canronit» obdormi'e. Et métaph. 
Se prévenir pour quelques entreprises 
I secréte. Lai. AUquid médita ri. 


A KKULLO , s. m. Roucoulement , 
gémissement , plainte de la tourterelle 
et de la colombe. Lat. Columhm g.nutus. 
Il sc dit aussi d'une espèce de chanson 
Ou d un ton plaintif dont on se sert 
pour endormir les calants. Latin , 
Nttnia. 

aRKÜMACO f caresses que l’on 
fait par geôles , par mûtes. Lar. Blan- 
dientis gestieulatio. 

A K Kl/ AI A R , y. a. T. de marine. 
Assumer , arranger , meure quelque chose 
en ordre dans un vaisseau. Latin , 
t omponere. 

AKRUMAZOK 6 A RA UM A GE , 
s. f. T. de marine. L’action de distribuer 
également le chaig<-mcat du vaisseau. L. 
Kavalmnx oacram esequaiio. , 

Arrums^on , s, f. Termo de marine. 
Plusieurs nuages ensemble qui paroissent 
se joindre , s'cutas*er les uns sur les 
autres , hotiroo. Lat. JSubium in hon - 
{ante eoruursut . 

ARRUMhADAS , s. f. Terme de 
marine. Rarabadcs : ce sont deux porte i 
ou exhaussement auprès de l’éperon de 
b galère et de l’arbre de trinquet , 
séparés l’un de l'autre par le coursier , 
et plus élevés que le tabourin. Latin , 
Latera | 

ARRUMPAR JE , v. r. T. de marine. 
Prendre la hautc-.r , poursuivre son 
voyage. Lat. Lui mm dir gère. 

AtiRU ÎIRAR , v. a. mettre quelque 
chose de côté comme inutile. L. Abjicere. 

ARSENAL , s. m. Arsenal , lien 
ou se fabriquent , sc réparent et se con- 
servent les armes et équipages de guerre. 
Lat. Annamentaiium. 

A RS h NIC O, t. m. Arsenic, mi- 
néral fort caustique , et poison violent, 
Lat. Arsenicutn 

A R TAl E TE,*, m. Tartelette, espèce 
de petit pâté. Lut. Farvum ano.reas. 

A RI A R , v. a. T. anc dn royaume 
d’Arragon. Contraindre, forcer, violen- 
ter , obliger de lorce , presser , pousser 
avec force quelqn’un à faite une chose. 
Lat. Ai.-tare. Coarctare. Cogéré. 

A RTE , s. ni. etf. Ait, piotesrion, mé- 
tier, emploi , occupation , exercice, indus- 
trie , fipessc, »av«ir-laire, capacité, inven- 
tion , adresse , subtilité , artifice » manège , 
fourberie , ruse, tromperie , intrigue, 
détour, supercherie, métier de la guerre, 
art de la guerre , art de bien parler , 
art de se bien mettre , gentillesse , bon 
air. Lut. Ars. Artijuium. Industria. 
Pentia. Asiutia. 

Si pndieta caber { elos la naturalisa , 
los tuvtera del arre : si 1a nature éroit 
rapsblc de jalousie, elle en auroit de 
l’art. 

No tener arte ni parte en atgjina 
cota : N'avoir ni art ni part dans une 
chose. Phrase pour exprimer qu’on n’a 
aucune part dans une allaîrc. Latin , 
Ntgocii alieujus nulle» modo est partuept. 

ijbra de arte mayôr : Chef-tFœuvrc \ 
ouviage achevé. Latin, Üpus ajfakri 
factum. 

A RTE JO, s. m. Article , jointure, 
nrrud du doigt de la main. Latin , 
Arlitului 

A RJ LMISIA , s I. Plante. Armoise, 
mat ricane. L. Artcmisia. 
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A RTEMOb* , s. ra. T. de marine. 
Artimon ; if se dit aussi d'une voiture. 
Lat. Artimon. Acatium , 

ARTtRAMhK TE , adv. T. aoc. 

Subtilement , habilement , finement , 
adroitement , avec ruse , finesse , adresse , 
subtilité. Lat. Asiate. Callidi. 

A K T b R l A , s. f. Artère , vaisseau qui 
conduit le sang du cœur aux extrémités 
du corps. L. Artir a, 

Atp.ra aneria , traquiarteria : L'Apre- 
artère , la trachée-artère qui soit à la 
respiration. L. Arteria aspera. Trachea. 

ARTbRlA , ». f. T anc. Habileté , 
subtilité , dextérité , ruse, fourberie , 
tour d’esprit. Lat. Tersutia, CaUiJras. 

A RI b Kl Al , adj . des deux genres. 
Artériel OU Artérieux , qui appartient , 
qui concerne l'artére. Lat. Aricrtahs. 

A R 'J b ROT OMI A , Artériotomie , 
ouverture , incision de l'artère. Latin , 
Anctiotoirua. 

ART b RO t RA , adj. Adroit, te, 
fin , ne , subtil , le, éclairé , éc, avisé , 
éc , pénétrant , le , circonspect , to , 
rusé , ée , entcnJa , ne , sage. Latin , 
Astutus. Caliidus. 

A R T ES A , iluche t pétiin. Latin , 

MtUtfë* 

Anesa . Terme de marine. Pirogne , 
canot des Indes , espèce de nacelle ou 
esquif., faite d’une seule pièce de bois , 
ou donc d'arbre , que l'on creuse. Lat. 
Ltmbut. Cymbtx. 

ARTESANO , s. m. Artisan , ou- 
vrier qui travaille aux arts mécaniques. 
Latin , Artifcx. Opiftx. 

A RTESILLA , s. tu. dim. de Artésa. 
Petite huche , petit pétrin. Latin , 
Alveolus Ugncus. 

Artisilla. La course de l'ange pleine 
d'eau. Lat. b que* tri» ludt g t nus. Cette 
auge qui est pleine d'eau , est suspendue 
en l'air entre deux poteaux ; ceux qui j 
font Ja courte sont à cheval, ayant en 
ma.n une espèce de lance avec laquell* 
ils sont obligés de Irappcr l’auge passant 
par dessous , et courant à toute brid 
pour s'esquiver de son eau qu’elle Icm 
verse sur le corps pour peu qu’ils ut 
soient pas Vîtes. 

ARTESUN , s. m. Auge faite d'une 
pièce qui sert à laver la vaisselle , e: 
antres usages. Lar. Rotunda montra. 

Artesen. T. d'architecture. Plancher, 
plafond lambrissé , lambris ancien qu'ci, 
▼oit dans les églises et palais des Hoir , 
en pierre comme en bois. L. laquai. 
I.aeunar. 

AR TESObADO , DA , adj. Lani 
brissé , ée. Lat. Lcqucaribut intectus . J 
Ht {ote ta igUsis de fùbiica suntuosa , 
tada de piedra lahraa , y et techo arte- 
»c r.ado .on fioroms dot o do s : ou fit l'é- 
gli*e , d'nuc construction somptueuse , 
toute de pierres sculptées, la voûte lam- 
brissée et garnie de fleurons dorés. 

ARTESOMCIILO , s. m. dimin. 
f Artisan. Petite auge. Latin , Parvula 
mact/a. 

ART E SUEI.A , s. f. dim. d 'Artisc. 
V. ArtCsilla. 

A RI I-T ICA , adjec. Voye* Gt/ta 
trtétûa. 

ARTICA ou ARTIGA , ». f. T. I 
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du royaume d’Aragon. Novalc , terre nou- 
vellement défrichée L. A ovale. 

A R T IC U LAC IUS , s. f. La join- 
ture et articulation des doigts. Latin, 
Articalatio. 

Arttculacion Je la vo{. Articulation 
de la voix, prononciation distincte des 
syllabes. L. Distincte prqpumiaiie. 

AUTIlUI.AR , v. act. Articuler » 
prononcer distinctement. Lat. Vistipct* 
appellate. pronnnda* c. ht oo terme de 
pratique , Dresser des articles , faire 
des articles. Lat. Artiiulatlm et per 
capiia divid.tr, 

A Kl ICUl.ADO , DA t part, pass 
Aiticklc, éc , etc. L. Distincte pronun- 
ciatus. Articulathn distinctus. 

A RTl l U I.A R , adj. des deux genres. 
Articulaire , qui a rapport a la jointure 
des doigts , à la douleur de la goutte. 
Lat. Articulatio. 

ARTICULO , t. m. Article , mrud, 
jointure des doigt*. Et en terme de 
pratique , Exceptiou , défense , contre 
une demande. Latin , Articulas. 

ARTlCULOS , Tcime de pratique. , 
Fait* et articles qui forment les inter- 
rogatoites d'un criminel. Lat. Articuli . 

Capitii. 

Articules. Articles , en terme de gram- 
maire , sont une particule dont se ser- 
vent la plupart des langues pour faire 
l'inflexion des noms , marquer leur cas 
et leur genre. Lat. Articuli. • 

Articulas. Articles , chapitres , divi- 
sions d'un livre. L. Articuli . Captta. 

Articules de la Fe. Articles de la j 
Foi. L. Christian* fdei articuli f capita. j 

ARTÎFARA et A RHF b , S. m. 
T. de Hohé.uieus. Pain. L. Panit. 

AR UFLRU , s. m, T. de Bohém. 
Boulanger. Lat. Pister. 

A R JTltlCb , i. m. Artisan , ouvrier, 
maître. Lat. Artfcx , Opijex . Et mé- 
■•n-H. Inventeur, auteur de quelque chose 
que ce soit. L. Auctir. Inventer. 

A R Tl b IC IAI adj. des deux genres 
Aitificicl , elle , qui se fait par art. L. 
Atùjuiahs. 

Artificiel. Artificieux , fin , subtil , 
rusé , douLlc. Lat. Astutus . Tersutu» 
Dulcsus, 

J) la artijiciâl, V. DIj. 

Ale mon a artificiel . V. Afemltia. 

A R Tl FICl A l MENT b , adverbe. 
Artificiellement. Lat. Arti. Afi'abri, 

ART JF1CIÜ t salis, m. Artifice, 
adresse , industrie de faire les choses 
avec beaucoup de subtilité, de précau- 
tion. Lat. s»rs. Artificium. Industrie. 

Et wétaph. Fraude , finesse , fourberie. 
Lat. Vcrsutia. t altiditas. Doltis. 

A RHF II IOS A AI ESTE , adver. 
Artistcrocnt , ingénieusement , adioitt— 
ment, finement , habilement, finement. 
Lat. Industrii. CaUiii. 

Artificicsamente. Artificieusement, sub- 
tilement , frauduleusement , avec finesse , 
dissimulation. Latin , Vajrl. Lalildi. 
Subdolt. 

ARTIFICIOS1SIMO , MA , *dj. 

sopcil. Très-artificieux , tiès-ingéoieux , 
très-industiicux , tiès-adroït. Lat. Valdi i 
mdustriosus. 

ART1FICI0$0 , SA , adj. Ingé- 


■ nieux , indusrrteux ; et aussi adroit, ün t 
subtil , rusé , artificieux. Lat. lngcnto- 
stts. Vetsutus. Ceihdus. butd.ilus. la 
respuesta que loi die fui brive y arti - 
juiosa : La réponse qu'elle leur donna 
fut briéve et artificieuse. 

AK I IlLAR , v. a. Munir un vais- 
seau d'artillerie. Lat. Eavem t arment U 
bcllcis imtrutre. 

AKTlll A USE , v. r. Terme do 
Bohémien*. S'armer , se pourvoir d'armes. 
Lat. Arma luduerc. 

ARTIUADO . DA , part. pass. 
Muni, ic d’artillerie , etc. Lat. Armants. 

I ernientis belicis instructus . 

ARTlLLb. RlA , f. Artillerie, 
l'art de diriger le* canons et Je* autres 
machines do gncire. Latin , sirs le r- 
ment aria. Central Je artillerie : Géné- 
ral de l'artillerie. Lat. Rci turmentari a 
prajectus. 

Artilleria. Tout l'attirail de guerre 
qui comprend les canons , les botubes, 
les mortiers, etc. Lat. Machins» b.llic*. 
li sc pteffd aunsi pour le corps de ceux 
qui servent à l'artillerie. 

. ^ Poner toda la artilleria. Mettre toute 
l'artillerie en batterie. Phrase méupho- 
rique pour dire qu'il faut mettre tout * 
eu œuvre pour obtenir ce qu'on demande. 
Lat. Urnnem lapident meure. Alanibus 
pcdibtisquc cenari. 

AR'l II. f ERO t i, ru. Canonnier, 
soldat du régiment d'artillerie. L. Icr- 
mentoruin btllicvrum instruit or , direct or, 
ARllMASA t s. f. Terme anc. 
Sagacité , sagesse , adresse , habileté , 
industrie , finesse , soupir vse. Latin , 
Indu stria «Sufcrtid. Sapacitas 
Atttmaûa. Lacs, pièges , rets , filets 
dont on se sert pour attraper ou pren- 
dre les oiseaui cl autres animaux. L. 

I a quei. Plager. hetia. 

ss RTl ST A s. m. Professeur en 

quelques art*. Latin, Artts eujuslib.t 
prof essor. Et modcrneiuout ce mot si*» 
□ihe Artiste , ouvrier , artisan qui net* 
cc les aits mécaniques. Lat. ArtiUx. 
Upïfex. 

Artiste. Arrien qui étudie les beaux 
atts dans une Université , qui sont ceux 
qui composent lo coms de Philosophie. 
Lat. I iberalium ertium tira . 

ARTIZADO , DA, adj. qui est fait 
avec industrie , avec art. Lat. Ajfabri 
f de tus. 

Arti{ado. Rusé , fin, malicieux , fourbe, 
trompeur. Ce mot est ancien en ce sen» 
et hors d'usage. Lat. Astutus. CalitJus , 
Dolosus. 

! A hTRODTA , s. f. T. d'anatomie. 
Artrodic , espèce de jointure des os. L. 
Atroiia. 

ARUT A , s. f. dira, de Ara. Petit 
autel. Lat. Minus altéré. 

ARU$AR t v, a. V. Aranar, 

A RU S O t ». m. V. Arano. 
ARUJSÏOW, ». m. Égratig neur ; et 
en terme burlerque , Coupeur de bourse. 
Lat. Fur, J àtrunculut. 

ARUSPIC b. t s. m. Arospice, e’étoit 
cher les Romains le prêtre qui oxami~ 
noit les entrailles de se* victimes , et 
y ehcrchoit las pionostics de l'avenir L. 
Atusptx, 
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si K Üï s* D iSA , sub*. 4. 1 An de 
J'aruspicc. L. HuruSpicina . 

AKVj*JA , s. L Veace , légume. L. 
Ervitla. 

So ^Je u.ta art r j j : Il ne vaut pas 
un grain de veite. Phrase pour expri- 
mer le peu de valeur d’une chose , et 
le peu de cas qu'on en doit iairc. Lat. 
Soi facto nauci. 

AKVEJaL , l. f. Lieu planté de 
vesce. Lar. Satus ervdix locus. 

ARVLJOS, s m. augin. A'Arv'ja. 
Grosse vcscc. Lat. krviltu grandu-r. 

ARYl ES A , s. f. Terme grec , cl 
anatomique. Lartnx , le gosier, « 6 ür g tf * 
Lat. 1 iirynx. 

ARZA , «.T- T. de marine. Gros 
cable doublé , attaché à une poulie 
pour élever tout ce qu’on veut dans nn 
navire. Lat. Attractuiius ou eteetvriuS 
tuiens. 

ARZOBISP ADO , s. m. Archevê- 
ché, province ou diocèse qui est sons 
la jnrisdiction personnelle d’un Prélat qui 
a des sufiragaos sous Juj| L#t. Aichie- 

piteopatus. 

Ar^obtspado. Archiépiscopal , dignité 
d'archevêque. Lat. Atchiepitcopaïus. 

ARZOBISP AL , adj. Archiépisco- 
pal, qui appartient à l'archevêque. L. 
Archiept 'topait*. Palacio ar{obitpal : Pa- 
lais archiépiscopal. 

ARZOPiStO , s. m. Archevêque, 
prélat métropolitain. L. Anfuynscoput. 

ARZOlLA , s. f. Amande verte. 
Lat. Jmmatura amygdala. Et dans la 
province de la Manche , Ment crin* L. 
jHendacium. Brava ariolla : hère mon- 
lerie , grande menterie. 

ARZüS, s. ru. Arçon d’une selle. 
Lat. Equarim sella areuluf. Astr^c al ar- 
jon : s'attacher à l'arçon , se prendre à 
l’arçon comme l'ont le* mauvais cavaliers , 
«saune de tomber. 


AS t 9. nt. As , carte , oo face de 
dés marquée d'un seul point. Latin , 
Canif. 

AS A , s. f. Anse , poignée , manche , 
•u autre chose qui sert à tenir ou à 
manier planeurs ustensiles ; comme .pa- 
nier , ilgnière, etc. Latin, Ansa. Et 
métaph. Prétexte occasion , motif de 
faire quelque chose. Lat. Anta, Occasio. 
A.CCUS. üpportunitas. De aqui tom/tron 
Am , y occasion lot Espanoles : De ceci 
1er Espagnols prirent le prétexte , l’oc- 
casion de faire ce qu’il* firent. 

ASAS. Anses en tenne de bohémien*, 
sont les oreilles. Lat. Auret. Auricula. 

Amigo dcl uSi i, 6 ter mut del àta : 
Aini de l'anse, c'est être ami intime, 
conndcnt d'une personne qui est toujours 
à scs côtés. Lat. A nue ut consilutrum 
omnium parti; ep». 

Ponerse 6 andar rn itas : Mettre 
les mains sur les côtés , sc quarrer en 
marchant. Lat. Ansot^m inetderc. 

AS A , s f. Asia , gomme ou liqueur 
qui distille de l’arbre appelé l asrrpitium , 
ou assa fortida. Lat. i oser. 

ASABlk A’ DAS , adv. Expressément , 
de propos délibéré , exprès , avec réfle- 
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xiou , de dessein prémédite. Lat. lon- 
suitb. De induSlrii. LtatA operS. 

A.ylCAR 6 lis VLSI AK , v. a. 
T. V Imputer , accuser , charger fausse- 
ment, calomnier quelqu'un. L. Calomniait. 

ASADbRO , RA , adj. Ce qui est 
propre à rôtir. ststiri aptut. 

SiSADO , s. m. Rôt , rôti , et tontes 
sortes de viandes cuites & la broche. Lat. 
As ta • ara. 

ASADÜR , s. m. Broche , instru- 
ment qui sert à rôtir les viandes. Latin , 
Vtru. Il sc dit aussi du clmn qu’on 
met dans la roue , d’une espèce de 
toumebroche à roue. Latin , sittarius 
usait. 

ASADORADA , s. f T. vulgaire «t 
peu en usage. V. AstadarS{o. 

ASsiDuRAZ O, s. m. Coup de broche 
qu'on donne à quelqu'un. Latin , Ictus 
ver u ùrpactut. 

AS A DU RA , s. f. Fressure , partie 
intérieure de certains animaux , comme 
le foie , le rtrur, la rate , le poumon, 
pris ensemble. Latin , bxta , l iseera. 

Asadura y Axsaduria Fressure , 
nom qu'ou donne à uu certain droit , 
de la valeur de la fressure emirie 
d’une béte , que l’on paie pour chacune 
de celles qui entreut dans les péris d’eté 
ou d'hiver. Latin , Vectigal pecuanum. 
Voyez Monta^go. 

ASADURILLA , t. f. dim. d *Asa- 
dûrj. Petite fressure. 

ASAETEADORf , *. m T. peu en 
usage. Arbalétrier. Latin , Sagittariut 

AS A b Th AK , v. a Tirer quelqu’un 
à coups de flèches , ce qui se pratiquent 
anciennement, Latin , Sagittts aJqutm 
conjodcrt . 

ASAETEADO , DA f part. pa>s. 
Tire , ce à coups de Avchcs. Latiu , 
^iîgrtfij con/estut. 

AS Al ET IDA. ». f. Voyei Ata. 

ASALAREAR , ou ASAIA- 
RIA K , v. a. Gager , donner des gages, 
des appointcmcris ; salarier : cc mot est 
vieux. Latiu , Stipendiai. 

ASAI ARIADO , DA , part pa«s 
Gagé , ée, salarié , éc , etc Latin , Sti- 
pendiatut. 

AS ALT AD OR , s. m. Voleur qui 
coutt les grands chemins II se dit aussi 
d’un soldat qui monte à l'assaut d'une 
place , qui y entre par force d'armes. 
Lat. Aggretter. Invator , Cratsator. 

ASaLTAR, v. a. Assaillir, atta- 
quer, donner un assaut, monter à l'as 
saut d’une place. Latin , Üppugnare. 
Invadere. 

Ataltar. Attaquer , surprendre quel- 
qu'un , le voler ebex lui ou dans les 
chemins. Latin, Invadere. Ag^redi. 

Ataltar . Attaquer , en pat laut d'une 

Î assion , d'un mal , d'une douleur. Lat. 
nvadere. Oecuparc, I < assalto un dolàr , 
un petiir ; uuc douleur , un chagrin 
l’attaqua. 

AS ALTO , s. m. Assaut qu’on donne 
h une place assiégée , soit par brèche ou 
escalade , et aussi en T- d’escrime. Et 
métaph. Attaque , tentation , désir vé- 
hément de quelque chose. Latin , Op- 
pugnatio. 1 entatio. 

ASAMbJ.EA , iub. f. Conseil , 
Assemblée , Etats, assises, congré- 


gation , jonction de plusieurs personu:?» 
poui quelque hu. Latin , Catus. Loa- 
i entas. 

ASANARSE , v. r, T. anc. Sc fi- 
cher, s'irriter, sc courroucer , sc mettre 
en colère. Latin , hasci. 

A SaR , v.a- Rôtir de* viandes , soit 
à la broche , sur le gril , au four , ou 
d’une autre façon. Lat. Assare. 

A SAKS J: , v. r. se rôtir , se brûler 
au feu ou au soleil , se foudre de cha- 
leur. Lat, l/ri t Ættuare, 

AS A DO , DA , paît. pas*. Rôti , ic, 
etc. Latin , A St us 

ASAUSA t s. f. assemblée de gens 
que l'on réunit adroitement pour quelque 
dessein. Lat. Latus. 

AS ARABACA RA , subs. f. Plante 
odorifétantc. Nard Sauvage , cabaret , 
ou Asanttn. Lat. A t Orum. Vuhagp. 

AS A RO , s. m. V. Atarabacara. 

ASASWAR à AS ESI SAR , v. a. 

A ssassiner , tuer quelqu’un de gnet-i-pens, 
ou avec avantage. L. Inatdioiè inter jteert. 

ASASIS'ADO , DA , part. pass. 
Assassiné , éc. Latin , Intidiosè inter - 
Jtctus. 

ASASISATO , s. m. Assassinat, 
meurtre. Lat. Hontieidium. Ceedis, 

A.SASJS O , s m. Assassin , homme 
qui tue un autre avec avantage , ou 
qui se loue pour assassiner ou tncç quel- 
qu’un. Latin , Homitida, Sûarius. 

ASAYAR , v. r. Terme du royaume 
d’Aragon et pris dans la langue Ftao- 
çoise Essayer , faire an essai , une 
épreuve , une tentative. Lat. T en tare , 
Laper tri. Piriculum jattre. 

ASAZ , adv Terme ancien. Asse? , 
suffisamment , très-bien , abondamment , 
amplement , beaucoup. Latin , Salis. 

ASBESTISO % SA, adj. Incom- 
bustible. Lat. Arbestinui. Lun\t, atbes- 
tino : toile incombustible. 

AShtS‘1 O , V. Al timbre de pluma , 

ASCESDbSCJA , s. f . Ascendance , 
suite de pères et d’aîcux qui nous ont 
piécédés. Lat. A ri. fitapjret. 

ASi b S DES TE , s. m. T. d’as- 
trologie. Ascendant est l’horoscope , ou 
le- degré de l'érjuatcur , qui monte sur 
1 horison au point de la naissance de 
quelqu’un , est appcllé aussi dans la 
thème céleste , la première maison , l'an- 
gle oriental et le significatcur delà vio. 
Lai. bel) y tic st asetndent eradits. 

ASC L S DE R , v. a. Monter , s’éle- 
ver, arriver, parvenir. Lat. Asandere . 
Pcrremrc Asander S la digntdûd , al 
puetto : Monter , parvenir à une dignité, 
à un poste élevé. 

ASt b SD i ESTE , m. Qui monte, 
et terme de géuéalogic, Ascendant , celui 
«le qui on est né ou descendu en ligne 
directe. L. Proginitor. 

AùC b SClOS , sub*. f. Action de 
monter Ascension , élévation : il ne se 
«lit en propre que de l'élévation mira- 
culeuse du bauveur du monde L. Chritti 
Domitu in Calnm Atnnsia 

yiSitSSlOS , Exaltation Latin, 
Eialialiu. Enrû> al t . nde de Pritgo S 
betar en tu nombre el pir a su SantidaJ , 
y Jarle la enhorabuena de tu ascension : 
U Comte de Piiégo envoya uuc personne 


Digitized by Google 


co son nom , baiser le» pied» à S* 
Sainteté , et le féliciter sur *©n exal- 
tation au Pontificat. 

Ascension ulliqua. Terme d'astronomie. 
Ascension oblique • d’au astre. Latiu , 
Ascentio obliqua. 

Ascension r a. u l. Ascension droite L«t.* 
Ascentio 

ASCENSO t s. m. Grade , degré 
pour monter ans dignités, élévation aux 
honneurs , aux charges , aux emplois. 
Lat. sid honnies gradus. 

ASC ET IL O , CA, adj. Ascétique : 
ce terme a servi de litre à plusieurs 
listes spirituels et de méditation. Lat. 
Aseeticus. 

ASC IOS, adj. Asciens , habitant de 
la Zone Torride , qui u’out point d’om- 
bre à midi. Lat. Ascii. 

ASC LLPlADEO, s. m. Asclépiado , 
sorte de vers composés d’un spondée , 
de deux coriaosbes et d’un ïambe Lat. 
Ve ‘tus asclepiadaus. 

ASC O, s. m. Dégoût, horreur que 
l’on a de qufljric chose de sale , envie 
de vomir , so^levernc-ot de ctrur , mal 
au ccrur, nausée. Lat. Nausea t'aati- 
d:um, ht un Iseo : c’est un mal pro- 
pre , il fait horreur, il donne du dégoût. 
liai viras piedras Un mal Jibtt'adas , 
yn. es un asco si vcrlas eabe la% t iras : 

•1 y a d’-utns pierres si nul travaillées , 
qn’clle font mal au co:ur auprès des 
autres. 

Ha cer Lac os d.- alguna cos a : mépri- I 
*er , faire mépris do quelque rho«- , 
et pour le contraire en faire cas. AV> 
hai que haser Lscos ; il n’y a pas taut 
à mépriser la chose. 

ASCONDER, v. a. Terme anc. V. 
Es fonder. 

ASC OSDIDO , part. pas*. Voyez 
EtCirtddo. 

ASCONDIDAMENTE , adv. T. 
■ne. V. Eseondidamente. 

AS COR OS O, SA , ô ASQ UE R OS , 
adj. T. peu en usage. Dédaigneux , crise, 
stirpj liant . te, rebutant , te , dégoûtant , 
le, qui dégoûte, qui fait mal au c<*ur, 
mal- propre. Lut. s'asti Jiosus 

ASCoSIDaD, s.{f. Saleté, mal- 
propreté , ordure , vilenie , pue a leur , 
infection , *aug corrouipa qui coule d’un 
ulcrie , pus , lie , Loue qui cause du 
d' goût , qui soulève lo curur. Lat. border 
Sara es. Jmmunditia. 

ASCUA, s. f. Terme Arabe. Braise I 
ardente , charbon allumé. L. Pruna. 
Su quicren que ta'iga una ascua _dc 
lumlrc: ils ne veulent pas qu’on ait une 
btaise allumée, pour dite , une étincelle 
de feu. 

AàC UAS , su pluriel. Exclamation 
burlesque. Ouf , que je me brûle '. L. 
Ha ! JéCttl i omit goto ror Lscnax: 
comme un chat sur la biaise ,1m les char- 
bons. Phrase pour exprimer qu’une per- 
sonne va vîte , s'échappe pour avoir été 
attrapée déjà, ou Crainte de l’ctre de 
nouveau. Lat. instar catiis ad nilutn, 

h star en ascunt : Etre sur la braise , 

*c consumer dans l'attente de quelque 
chose , être sur les épines. Latin , 
Cupidine art. 

Es-ar hecho un atcua : Être comme 
une braise , comme un churbuu ail unit. 

2 om. /. 


AS E 

Phrase pour exprimer une personne qui 
est fort colorée , fort rouge , haute en 
couleur. Lat. Hubert. strdtr.. 

l'.xtar hcchv un àscua de oro : Être 
brillant d’or pour dire qu’une personne 
est magnifique, ment habillée , est toute 
dotée, et aussi qu'uuo chose est propre, 
bien nette , reluisante. Lat. Sptendcrs. 
A 'itéré. 

stSCUSO, adv. T. ancien. Voyez 
Aescont’tdas. 

ASC Y RO , s. m. Plante. Àseyrum, 
espèce de millcpeituis. Lat. Hyptiuutn. 

AS E AD AME STE , adv. Poliment, 
proj^tiupot , galamment, agréablement, 
nettement. Latin , Concinni. Urbanl. 
tLcvawer. 

"5 t AR , v. a. Orner .ajuster , parer , j 
embellir, accompagner d’ornement. L. 
C ont -r uarv . Omar*. Deeorare . 

AS h A RS E , v. r. Se parer, s’ajus- 
ter , sr mettre d-.- bon goût , s'habiller 
proprement. L. Elégant n se eompone re. 

AS E ADO, DA, part. pass. Pâté, 
éc. Lat. Comptu s. Concinnus. Urbanus. 
Eisgans. 

AS EC AS. Façon adverbiale- Sèche- 
ment, cnirmcnt, froidement, seulement. 
Lat. S.ilùnt. Salumtnodb. 

AS ECUADOR , s. tu. Espion , cs- 
jiior.m ur , guetteur , qui est en embus- 
cade, qui dresse des embûches, qui tend 
des piégea , qui est aux aguets. Latin , 
Iiuidiator . 

ASECHASZA , s. f. Agtiet , embû- 
che, embuscade, piège , suiprise , tiom- 
peric. Latiu , Insùtst. 

AS t CHAR , v. a. Epier , guetter , 
espionner , chercher à surprerdic , h 
tromper. Latin, Insiiias parar^. 

AStCLA , s. des deux genres , peu 
en usag<- Suivant , qui suit, qui accom- 
pagne. Latin , Associa. 

ASEDADO , DA , adj. Poli , ic , 

doux , ce qui ressemble à de la soie ; ce 
qui sc dit ordiuaircincul de toiles bots , 
bien travaillées. Latin , Mollis. 

ASLDiAR. v. a. Voycx Sitiar. 

A SL DI. J DO , DA , part passif. 
Voyet Sitiado. 

ASEDIO t s. m. Voyez Sttio. 

ASEülARADO , DA, adj. Ecclé- 
siastique qui se comporte en séculier , 
qui vit eu séculier. Lat. Projano mure se 
gerens. 

ASEGUSDAR , v. a. Recommen- 
cer , renonveller , redoubler , redire , ré- 
péter ce que l’on a fait. Latin , R f pet ne, 
lut a'e. Assegundar ht a{"tcs , lus gui- 
pes ; redoubler les coups de fouets , les 
coups qu’on a donnés. 

Ai> LG f/À DA DO , DA t part. pass. 
Redoublé , éc , etc. Latiu , Repetitus. 
itérât us. 

ASLGURAC IOH , s f. Camion , 
assurance sûreté , garantie , cautionne- 
ment , billot , promesse , obligation , 
cédule , indemnité. Latin , Cautio. S<- 
camer. 

ASUGURADAMBVTB , adv. «Ju- 
rement , certainement , fermement , cons- 
tamment , hardiment. Latiu, Lertil in- 

Jubilant, r. 

ASE{j URADOR f i. m. Assureur, 
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; qui assure les vaisseaux sur mer ; il sc 
dit aussi de celui qci assure , qui -ftirmo 
uue chose pour vraie, et encore répon- 
dant caution , qui cautionne, qui ré- 
pond , qui s’oblige pour un antre de 
parole ou par écrit. Latiu , Assertor. 
j àponsvr. 

ASEGURAMIENTO , a. m. Sri- 

ment, jurement , foi, fidélité , promesse, 
parole , créance , auurauce , saui-cen- 
duu , sauve-gyde , caution , cautionne- 
ment. Latin , Cantro. Sponsio. 

AS El, U RA HZ A , s. f. Voyez 5c- 

gunJai cl R^sguardo. 

ASEGURAR , v. a. Assurer, affir- 
mer , protester , jurer, cautionner , ré- 
pondre d'une chose. Latiu, Assetere. 
Affii mare. 

Ascgurar. Assurer , préserver do 
danger et de péril. Latin , i utum prsts - 
tare. A ptricula tmmunem pretst are. 

Astgurar la persona. Assurer la per- 
sonne , pour dire prendre , arrêter la 
personne , la mettre en prison. Latin , 
Reum i tnto collotart. Et aussi b cacher, 
la mettre en sûreté pour qu'on ne b 
puisse arrêter. 

As.gurar las relas al navio. Assu- 
rer les voiles au S’aUseau , c’est les ame- 
ner , h cause du grand vent. Latin , 
Vêla contrahtre. 

AS kGURADO , DA , part. pas». 
Assuré , ée , affirmé , ée , etc. Latin , 
Ajfii matus. A s serrât us. Staldiitus . In 
tut o et dloca'us. 

AS EM E J A R , v. a. Copier, figurer , 
égaler , ‘rendre semblable, donnei de la 
ressemblance. Lat. Assimilare. Compa- 

rjri.'. 

AS F ME J A RS F , v. r. Se ressetu- 
bb-r , avoir dn rappoit , de la ressem- 
blante l’un à l'autre. Latin $ Aüq:iem on 
aiiquid tinilitudine referre. On dit aussi 
Sancjarse . 

ASEMEJADO , DA , part. passif. 
Rendu , ur , semblable. Latin , Asst- 

I mil a tu s. 

[ ASENDh REAR , v. a. Poursuivre 
quelqu’un , l’obligrr di- fuir par des dé- 
* troits , des sentiers inconnus. Lat. Fer- 
stqoi. Instare. 

ASEHDEREADO , DA , part, 
pass. Poursuivi , *ie. Latin , In fugam 
Itrsus. 

ASENGIADI/RA , s f. Terme 
de marine. Cinglagc , le chemin qu’un 
vaisseau fait en vingt-quatre heures. L. 
Diuma naiigatio. 

AS E ÜSIOS . s. m. Terme bas et 
vulgaire. V. Axenjas. 

AS L HS O , s. m. Consentement , 
aveu , approbation , agrément , accord , 
acquiescement. L. Aisensus. 

ASEMADA, $. f. Xe terme qui 
véritablement est un nom qui signifie 
as>is« , être assis , est pins en usage 
^'Mis celui d’ndvcibr , en lui joignant la 
p üticulc de y pour dire font d’une lois, 
tout à la fois , tout d’un coup , .«ans 
lever le siège. Lat. Üna (ami. l‘na 
bauttu. Pedro de ura astntàda cotniâ 
medio carnéro ï Picric mangea tout 
d'nne fois , eu un seul repas , la moitié 
d'un mouton. 

AS t NT A VE RAS , s. f. Les fea* 
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«es , la partie charnue qui est au der- . 
rière de (nomme et de U lemne , sur I 
laquelle ou s'assied. L. liâtes. ( lunes. 

AS ENTADOR y ». m. Ouvrier qui 
assied les pierres de taille , qui les met 
en cruvrc dans les ouvrages de ce genre : 
c'est proprement le maitre-garçon ma- 
50a , maçon poseur. L. Murarius filer. 

Aser.tador real. Maréchal de logis de 
l'armée ; ce terme est hors d'usage en 
ce sens. I,. Castrprum metatar. 

AS ESTA Mit. N TO , S. n«. Enre- 
gistrement d’une partie dans un livre 
ou registre. L. S a mini» r. latin. Et en 
terme de pratique , Envoi en possession 
dans les biens du débiteur , dont le 
créancier prend possession en nantisse- 
ment de ce qu'il lui doit. L. In pos- 
iessiontm mittio. 

Asentamiente. Terme ancien. Voyez 
Asrento. 

Asentami-'nto. Terme ancien. Engage- : 
niant, enrôlement de soldats. L. Alt htum 
coactio. 

Asentamiento ici r al. Terme ancien, i 
Logement , campement d'uuc année. L. 
i asirjinetatin. 

ASENTAR t v. a. Présupposer , 
poser pour vrai , statuer , ordonner , dé- 
terminer. L. Pvnere, Statutre. t on estas 
notlcias se ha de asentar eomo casa 1 
eierta : avec ces nouvelles ou doit poser 1 
comme chose certaine. 

Asentar , v. n. Asseoir , s'asseoir , se 
placer sur quelque siège. L. Stdere . Ce 
verbe s'emploie régulièrement avec la 
particule se , esentars e , et quelquefois 
on le fait actif, et il signifie donner un 
aiége , préKltn ira vit'-** , placer quel- 
qu’un en quelque endroit où il soit assis. 
L. Sedan admuvcre. Ce verbe a aussi 
4 'irréguiarité de prendre l’a avant I*« en 
quelques uns de scs tems présens , comme 
yo me asiento . je m’asseois , asientc te 
ai!, assis-toi là , idacc-tbi là. 

Esta ûscnt&do ù la diestra de Dias 
paire : 11 est assis à la droite de Dieu 
le père. 

Asentar. Assurer , affirmer , donner une 
chose pour certaine, pour vraie ou vé- 
aitable. L. Ajjinnare. 

Asentar. Annoter , écrire , enregis- 
trer. L. In sommentarios referre. Luyas 
petit drt:s no quise asentar a qui : les- 
quelles demandes je ne voulus pas enre- 
gistrer ici. 

Asntar. Terme d'orfèvrerie. Enchâs- 
ser , monter des pierres précieuse* en 
or ou argent , ou autres métaux. L. lu- 
tin ierc. Incastrare. 

Asentar. Louer un domestique , en- 
gager un soldat pour la milice. L. Sti- 
peu Jiare. 

Asentar , Terme ancien de pratique. 
Envoyer un créancier en possession de* 
bi ens du débiteur , jusqu’à sou entier I 
paiement. In possessionem mtrrere 

Asentar. Frapper, châtier, maltraiter^ 
souffleter , donner des soufflets. L. Jrn™ 
pingere. Le asento do» manotados : il 
lui donna deux soufflets. 

Asentar bien. Venir bien , quadrer. 
L. Convenir» . Cvnpruere, A aient j bien 
la ropa : l'habit lui vient bien. 

A s enter bien. Jdéuph. Venir bien , 
convenu. L. Jjtcere. A Juiâno le attenta 


bien la ir.ttra : la nuire vient bien à un 
tel , elle lui sied bien , elle lui con- 
vient. 

Asentar casa. Etablir maison , so met- 
tre en ménage. L. Do niciliunt stbi pvnere , 
tiatuerc. 

Asentar la tnesa. Mettre le couvert. 
L. Afens.im apporter e. 

Asentar eon amo. Se louer à un 
maître. L. Se in Jamulatum ah: ut lo - 
rare. 

Asentar cl Juicio. Asseoir le juge- 
ment , pour dire commencer à avoir du 
jugement , de la prudence , se former 
l'esprit. L. Constlio , ratione uti. 

Asentar tl pie. Asseoir bien le Jicd , 
être ferme sur scs jambes , marcher fer- 
me. L. Pcdtnt firmare. Et mét iph. Vivre 
avec prudence et économie, avec sagCTsc, 
reformer sa vie. L Respiccrc. Ad mc- 
liarem frugem te reciprre 

Asentar cl rancho . s’arrêter dans un 
endroit propre pour y loger , diuer ou 
s’y divertir , et aussi pour y rester , y de- 
meurer , y prendre domicile. L. SeJem 
alicull ponere , fi gere. 

Asentar la ba\a. Terme du jen de car- 
tes. Assnrer , lever scs levées , les met- 
tre devant soi. L. Reportatam tictonam 
sibi assercre. Et par allusion il 50 dit 
d’une personne qui par son esprit et ap- 
plication obtient et assnre ce qu'elle dc- 
s-j t oit et prétendoit. L. Sibi cunsulere , 
pravrdete. 

Asentar la espada. Terme d'escrime. 
Abattre le fleuret ou l'épée , la poser à 
terre pour se délasser. L. Ruden. depo- 
rtere. Et par allusion il sc dit d’une per- 
sonne qui abandonne i'excrcicc , l’em- 
ploi auquel elle s’occupoit. L. Muneri 
vole dicere. 

Asentar la mono 6 el Guante. Châ- 
tier quelqu’un , le punir par les verges 
ou autrement. L. Panas aheui i ■-.figer t. 

Asentar tos 1 cales 6 et *ampo. Cam- 
per une armée , marquer 1 * camp. Lat. 
Castra rnetari. Tentoria fgere. 

Asentar pU^a. S’engager pour soldat. 
L. Ahlitia noinen dore. 

AS E STARS E A LG O EN TA 
IMA GI N AC ION. Sc mettre , se for- 
ger quelque chose dans la tétc , dans 
1 imagination , imaginer. L: i. In mentent 
sibi tnducere. Se me astenta que fuli.no 
ha de str santo : je m’imagine , je me 
suis mis en tête qu'un tel sera saint. 

Asentar se el aparcio en las bestias 
de carp a. S’affaisser, se d t du bit sur le gar- 
rot d une bête de somme , la blesser. L. 
Clitellis Itrdere. 

Astncarte en tl estontago alguna casa. 
S'asseoir , s'appesantir naos l'estomac , 
en parlant d’une chose qui charge l'es- 
tomac , et qu'on ne peut digérer. L. 
Ægri eoncvqui. Stvmachum cravate. 

Asentar se les licores. S asseoir , re- 
poser , s'épurer , se clarifier , en parlant 
de quelque chose de liquide , comme 
ic vin , Tenu , lorsqu’ils sont troubles 1 
et forment une lie au fond. Lat. Sub- j 
teierc. 

ASET* TA DO , DA , p. p. Assis , 
isc , etc. L. S edens. Pesitus. 

AsentcJo. Situé, planté , fondé. L. I 
Petit js. Situs. Su principal intento se en- j 
csuiinaba u tjrtutr i A huer la , ciuadd 1 


asentàia en sitio mas a propositio que MS- 
laga : Sa principale idée étoit de pren- 
dre Almcric , ville située en lieu plus 
propre à scs desseins que Malaga. 

ASENTIR , v. Consentir , con- 
venir , s'accorder , être de l’avis , déférer 
au sentiment d'un autre , sc* rendre à son 
opinion , approuver sa per^pe , acquies- 
cer , condescendre , agréer. L. Assentiri . 
Ce verbe est irrégulier. 

ASEN 1 IST A t s. ni. Fermier, qui 
prend à ferme les droits du roi , et aussi 
entrepreneur des vivres ou d'autres cho- 
ses. L. VectigaUum redemptar. 

ASEU % i. m. Ornement , ajustement, 
parure, embellissement, propreté, net- 
teté. Lat. Omatut. Décor. Nitor. 

ASERCIUN , s. f. Affirmation. L. 
Affir matin . 

ASER RADERO , t. m. Endroit, 
lieu où l'on scie le boit ou autre chose. 
L. Locus u bi ligna serra tecantur. 

ASERRA DUR , s. m. Scieur , ce- 
lui qui scie. L. «Sera ligna secans. 

ASERRADURA , s. f. Sciure , ac- 
tion de ceux qui scient. L. Lignorum ope 
serra scctrc. 

ASERRA DURAS. Sciure, la pou- 
dre qui tombe du bois que l'on scie. L. 
Scobs. 

ASERRAR , v. a. Scier , couper du 
bois ou autre matière avec la scie. L. 
Serrà s écart. 

ASERRA DO , DA t p. p. Scié, 
ée. Lat. Serra sectus. 

ASERTO , TA , adj. Assuré, ée. L. 
Astertus. 

AStSAR , v. n. Devenir sage , pru- 
dent , revenir à soi , rentrer en jugement. 
L. Ad. se rever ti. Ad mentent santorem 
redire. 

ASESOR , s. m. Assesseur , con- 
seiller d’un juge particulier j il se dit aussi 
de celui qu'un juge non gradué choisit 
pour examiner les questions , dresser les 
|ugcme»ls , mais il ne siège pas avec le 
juge. L. Assessor. 

Ascsor , ru. Se dit austi d’une- per- 
sonne qui persuade , qui conseille , qui 
fait l’empressée pour diriger les affaire# 
d'une autic : il se prend ordinairement 
en mauvaise part. L. Suascr. A et ter. 

ASLSURlA , s. f. Assistance que 
l\i$*essenr donne nu juge dans les af- 
faires de jnsticc. L. Asscsseris munus. 
Il se dit aussi de la cotte ou dtoil qui 
se paie à l’assesseur pour son assistance 
dans les affaires où il intervient. L. As- 
sesscris stipendium. 

jfSESl AVERO f s. m. Terme du 
inyaume d’Aragon. Lieu , endroit sôr, où 
l’on enferme les troupeaux pendant la 
grande chaleur *du jour. L. Cau’sr. 

AS E STAR , v. a. Viser, mirer, 
braquer, pointer, tirer juste , dirig.r , 
ajuster une arme à fen ou autre contre 
quelqu'un ou contre quelque chose qu'on 
a eu vue. L. (, uilrnare. Co leu arc. Ictum 
diriger e 

Atettar. Métaph. Tirer par envie con- 
tre quelqu'un , chercher à le détrnite , 
touiuex des traits contre lui. L. in ali- 
quem doigt. "J udos l <s tiras d : la tm- 
lidia se austaron contra /«lino: tous 
les fiaits de Fcuvic sc tournèrent contre 
un ici* 
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ASESTADO , DA , p. p. Visé , ée, 
etc. L. In scapum direct us, 

ASEVERACION , .. f. Affirma- 
tion , assurance , protestation d’une choie 
qu'on affirme , qu'on assure certaine , 
légitime , Traie. L. Anertio. 

ASE VERAR , t. a. Assurer , affir- 
mer , prorcitcr , jurer L. Asserere, 

Ab r. VE R AD O , DA ,p. p. Assuré, 
ée , affirmé , ic , etc. L. Asscrtus. 

ASI t adv. Ainsi , aussi , aussi-tôt , 
dès , pareillement , de la sorte , de 
même, de cette façon , de cette manière. 
Lat. Sic. 

A si que U go la notlcia : Aussi-tôt 
qnc la nouvelle arriva. 

A fi que salio fuera : Dis qu'il sortit 
dehors. 

Es o es ati : Cela est ainsi. Past6 asl: 
cela se passa de cette façon ou de même. 

Ati tu me la pagaras : De façon que 
tu me la paieras. 

Como asi quittera , como puedes : Si 
ta vouloir , de même que ta peux , pour 
dire si ta vonlois faire la chose de mê- 
me que ta le peux , qu'il est en ton 
pouvoir. 

Ati Diot te guarde , que me ensénes 
tl camino : Ainsi que Dieu te garde , ca- 
scignc-moi le chemin. 

Como ati fuera yo santo , asi fuera 
cuerdo : Tout ainsi que je pourrais être 
caint , plût à Dieu que je fusse sage ! 

Ati me pagas lot bénéficias que te he 
hecko ? Kst-cc donc ainsi que tu cor- 
responds aux services que je t'ai rendus? 

Como havla de pasarsc asl T Com- 
ment cela pourroit-il se passer de ccttc 
façon ? 

Como asi , mui bien ! comme cela , 
très-bien , fort bien. 

Asl se kace esta : Voilà comme cela 
•e fait. 

Asl sttblà R orna i su.impéno : De cette 
manière Rome éleva son empire. 

Asl , Asl : là , là , assez bien. 

Como ase la modes tia atrake , asi se 
abvrnce la disoluciàn : De même que la 
mode s'ic attire les gens , do même ta dis- 
solution les fait fnir. 

Asl que atado : Ainsi on rôtie , lo- 
cation vulgaire pour dire aussi Lien d'une 
façon eue de l'autre. L. Sic an stcùs fiat, 
nil refert. No habra mat asi que asadj : 
il n*y aura ui plus ni moins , la même 
chose l'une qnc l'autre , de n *mc que 
quand nous disons rôti ou bouilli , c’est 
la même chose. 

A ù , ccmi asi se han Je paiecer les 
trabajvt : Ainsi comme ainsi , quoiqu'il 
en suive , les peina et les uavaux se 
doivei. r supporter , ou sc doivent souf- 
frir. L. Ut ut sis. 

Como asi T Pourquoi ? Par quelle rai- 
son ? A cause de quoi ? Lat. Cur î 
Quarr ! 

AS1ATICO, CA, ad j Asiatique, 
qui est d'Asio, qui concerne l’Asie. L. 
A italiens. 

ASI DE RO , ». m. Anse, mauchc, 
poignée , marteau d’nne porte , tout cc 
qui sert à prendre quelque chose. Lat. 
Capulus. Jlfanubrium. A nsa. 

Asidero. Priso sur quelque chose , 
occasion poui s'attacher à une chose. 
Lat. A nsa. O c casio. 
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ASIDtf , DA , part. pars. Pris , 
ise, avec la maiu. Lat. Apprehensus. 

Aude. Métaph. se dit d'uue personne 
têtue , opiniâtre, attachée à son opinion, 
entêtée. Lar. Tenax. Aiams. S or ch dus. 
Eularto es mui asido 1 su parescer , à 
tu passion , à su din.ro , etc. un tel est 
bien attaché à ses sentimens , à scs pas- 
sions , à son argent , etc. 

ASIDV O , DU A , adj. Assidu , con- I 


tinucl , perut-i 
soiguoux , dilig 


>étuol , régulier , exact f 
ügent , attaché. L. Asti- 


ASIENTO , j. m. Siège , meuble 
qui sert à s'asseoir. L. Stdes. $ cille. 
Lieu , place , poste qu'on donne à une 
personne dans une assemblée. L. Locus 
in contessu. 

Asiento. Demeure , domicile , habi- 
tation , maison , séjour , résidence. L. 
ici». Damas. Vomicilium. Fulano 
est.l de asLnto en ta cotte : un tel a 
établi sa demeure ou sa résideuce à la 
cour. 

Asiento. Assiette , situation, position. 
L. Situs. Positio. Loi ciudud tac su 
asiento en tal par aie : telle ville a sa 
situation , pour dite est située en tel 
endroit. 

Asiento. Terme d'édifirc. Fondement , 
fermeté , sûreté. L. t undamentum. Esta 
fabrica yS ha hecho asiento , esta es , 
yâ estd segura y firme : cet édihec a 
déjà fait fondemint , c'est-à-dire , est 
terme , solide , sàr. 

Asiento. Sédiment d'une liqucnr , lie. 
L. Sedimentum. Fcx. Il se dit 'aussi du 
fond de quelque chose , comme d’une 
armoire , coffre , etr. L. Fundum. 

Asiento. Convention , traité , contrat , 
obligation , accord , bail à ferme. Lat. 
Pactio. Conventio. Obligatio. El asiento 
de Ne gros : la traite des Nègre». Et 
asiento dd tabâco : le bail à le me du 
tabac. 

Asiento. Note , marque, remarque , 
annotation , observation , collection. L. 
Annotatio. Animait ereie. 

t El asiento dcl cstnniaço : indigestion 
d'estomac , crudité. L. Créditas. 

Asiento de l >» pies. La plante des 
pieds , et des pieds d’une table , d’un 
lit , d’une chaise , etc. L. Planta pedis. 

J renne bu. nui as:cntos : pour dire qu'une 
personne marche bien , qu’elle est ferme 
sur sck jambes. Este foifete tiens mal 
asiento : ce bureau a de mauvais pieds , 
il n'cjt pa» ferme. 

Asiento de pa{. Traité de paix. L. 
De pi ce conventio. 

AblEi'r TOS. Terme de lingère. 
Sont let cols et ‘poignets de chemise», 
et aussi les outlets. L. Taniclce u ,bu- 
culartun mar^inibtis ossut*. 

AsientoS. Terme de bijouterie. Sont 
de» perles plate» d’un côté , et rondes 
de l'autre , perles eu boutons L. Mar- 
ganter . Tympaniai. 

Asuntps. L’trcboucharc oa canon d’un 
mors de cheval. L. trani ntorsus. 

Arientos de Alolino. La meule , armée , 
arrangée pour moudre. L. Mol*. 

Dàr à i omar asiento en las cosas : | 
Donner ou prendre le» dispositions né- 
cessaires dans une alfairc. L. Rebus 
cotnpcntndu animum munJer.. 


, Hombrc de asiento : Homme de juge- 
ment , homme sage , prudent , et sur 
lequel ou peut compter, L. Maturî in- 
dicii t ir . 

ASIGNACION, s. f. Assignation , 
distribution , département , pairage , 
détermination , destination. L. dssigna- 
tio. Vestmatio. 

ASIGNAR , t. a. Assigner , mar- 

3 u°r , distribuer , départir , partager , 
éterminer . fixer. L. Ass igna/e. De- 
sign are. 

ASIGNADO , DA , p. p. assigné , 

ée, etc. L. Assignatus. Ùesignatus. 

ASIGNA TU R A , ». f. Terme d'école.^ 
Programme , ou la matière dont le pro- 
fesseur doit traiter , et qu’il doit lire à 
scs disciples pendant le cours de l’année, 
ce qui s’annonce au commencement. L. 
Pn giamma mat t nam eo anno à profits- 
tore tractandam injicans. 

ASIIJA, ou ASIDIIJA , ». fera, 
dira. d’Asa. Petite anse. Et métapb. 
Occasion , prétexte de faire une chose. " 
Lat. Ansa. Occasio. Tomar ûsa , o asillas 
de alguna cosa: saistr , ptendu- des occa- 
sions , des prétextes pour faire quelque 
chose. 

AS1MESMO 6 ASIMISMO , 
comme il *c dit aujourd'hui , adv. Oui', 
de même , ainsi de même , aussi même, 
aussi , ainsi , conjointement. L. Etiam. 

ASmiENTOy s. m. L'action de 
prendre , de saisir , d'empoigner quelque 
chose avec la main : ce terme est peu 
en usage en cc ien«. Lat. Apprchensio. 
Comprehtnsio. 

Asimiento. Cupidité , controverse , 
ardeur , désir , empressement , passion, 
envie , affection , attachement. Latiu , 
Cup idi tas, Amor. San Francisco no tu\o 
asimiento a cosa dcl mundo : Saint Fran- 
çois n eut aucune passion pour les choies 
de cc monde. 

ASIMILACION , ». f. Ressemblan- 
ce , rapport , conformité. Lat. Ai/ru- 
litndo. 

AS IMILAR ,■ t. n. Etre semblable^ 
conforme , avoir du rapport , de la res- 
semblance , de la confotraité , se ressem- 
bler , »«• rapporter. L. Similem esse. 

ASIMILADU , DA y p. p. Re ssem- 
blé , ée , etc. L. Simili t. 

AS IM IL ATI VO , VA , adj. Terme 
peu en usage. Ce qui a la vertu de ren- 
dre une chose semblable à une autre. L. 
Assimilât! rus. 

A S IN y adv. Terme ancien du royaume 
d’Aragon. Voyez Asl. 

ASININO , NA y adj. Ce qui appar- 
tient ou a rapport avec l’ànc. Lat. 

A ii ni nus. Or jas a s minas t grandes 
Oreille», oreilles d'âne. 

ASIO , s. m. V. Mochu.lo. 

ASI R y v. a. Prendre avec la main 
saisir , empoigner , Lat. Appréhendât. 

C ompreheniLre. Ce vCrbe a l’ii régula tiré 
de prendre le g en qnelqucs-uns de scs 
temps préicos , comme l'o asgo : je 
prens , je saisis. Asgen aquello* : que 
teux-c» prennent , saisissent El caballlro 
lamentadvr asiô J Don (J^uixote dd bra\o : 
le Chevalier plaintif saisit Don Quichoto 
pas lu bias. 

o i 
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A sir. M<l:aph. se dit des plante? lors- 
qu’elles prennent bien racine en terre , 
qu’elles s’err ici tient bien. bnracincr , s’en- 
raciner. Lit. Adiert radiées. 1' atl astn 
y se arr&igan tm rieiga de perdent : et 
ainsi elles prennent et s’enraciucot , sms 
aucun péril de se perdre ou de mourir. 

Asirse de esta ti de ajuello. Se saisir » 
prrndre ou empoigner ceci , cela «--ou 
saisir l'occasion , prendre un prétexte 
pour faire quelque chose. Lai. Ampère 
ocs.asions.rn. 

ASISJA , s. f. Terme ancien de pra- 
tique du royaume d’Aragon. Clause de 
pODcèt , déposition de témoins , demande , 
pétition qu’on forme sur quelque incident 
survenu , le procès déjà commencé. L 
Teitium iLpnsitio. 

ASISTENC IA , s. f. Assistance , 
présence , l’jctioo d’étre présent à quel- 
que chose. L. Prsscntia . 

ASISTE SCIAS. Moyens, revenus , 
secours pécuniaires. L. Pccuniana sut* 
êidia. 

ASISTESCIA. Assistance , aide , 
secours , protection, L. Auxdiutn. Prer- 
JtUtum. 

Atistcnda de Stv.lla, L’assistance de 
Séville , Sa charge honorifique du gou- 
vernement politique et économique de 
la ville , comme u Paris (a prévôté des 
marchands, Lat. Pratoris BispaUntis 
ruunus, 

ASISTESTA , s. m. Assistante , 
nom qu’on donne aux femmes qui servent 
les dames du palais du Roi , c'est-à-dire 
qui demeurent dans le palais avec lcut* 
maîtresses , et on le oit également d 
foutes les femmes qui sont au sotvict 
«le la Reine , qui demeure dans le palais. 
L. Asfi/uns Jetmina. 

ASISTESTc. adj. subs. Assistant, 
qui assiste , qui est présent à quelque 
a h ose. L, Assistais. Prascns. 

Ans: nie. Àssisiaut de la ville dr 
Sèulle , ou corrégidor : c’est proprement 
ce que nous appelions prévôt des mar- 
chands , et le mémo nom, se donne aussi 
dans quelques ordres aux moines que le 
chapitre d’une province députe pour as- 
sister le gcoèial dans le gouvernement 
des affaires de l’ordre. L. Asûstin s. 

ASISTIR , v. n. Assister , être pré- 
sent à quelque chose, paroitre , sr trou- 
ver , w faire voir , concourir a quelque 
opéialion. L. Assisure. Adcsst. Intéressé. 
Pedro assiitio à la Jiesta : Pierre assista 
à la fête. 

Asistir. Assister , accompagner quel- 
qu'un , lui servir de compagnie , d'assis- 
tant lorsqu’il porte la bannière ou éteu- 
dard daus une procession : c'est un hon- 
neur que fait celui qui la poitc à celui 
qu'il convie à cet effet. L. A Usai fl.'* 
tilter*. .-iltfucm eoniitari. 

Asistir. Assister , servir, être auprès 
d’un maître. L. Assist rc. Mini'irare. 
Pedro ats afc en La casa iefulanv. Pierre 
sert dans la maison d’un til. 

A mtr a algktto- Assister quel- 
qu’un , c’est le *« courir , lui donner l’au- 
mône. L. A n allait , opiiutari ahevi El 
Pnlâdo asiste J fit tan* pobre : le prélat 
assiste un tel qui est pauvre ou en né- 
cessité» 


proroger quelqu’un , lui piocurcr de l'em- 
ploi , le faire avancer. L. AL.jue.n m.i- 
vera , tiuri. 

As stir .? un enferma. Assister un ma- 
lade , avoir soin de- lui , le garder , lui 
dounri tes soins. L Ægrum eut aie. 

Asistir la rajou a alguno. Avoir raison, 
bon droit , demander avec justice. L. 
Æq ium , jus postularc. 

Wé'/è I JUO , DA , p. p. Assisté , 
éc , etc. L. i'omitatus. 

AôMA , c. f. Asthme , nuhd'to du 
poumon t courte haleine , difficulté dr 
respirer. Lat. Spiranli Jijjieuitas. .-Isthina. 

A SM A DIS RA , *. I. Jugement judi- 
ciaire , faculté do l'a me. L. Juduiutn. 

AS MA Ali L S TO , s. ru. T. ane. 
L'action de juger des choses douteuses 
et incertaines avec prudence et atten- 
tion. Lat. Dulnatuin rcrum prudent et 
saga x juJiciutii. 

A SM A R , v, a. Terme aur. Juger 
sur des can|cctuies. Lat. Conjcciarare. 
Prmiagire, 

Asm.it. Oser , entreprendre , avoir la 
hiriiiessc. Lat. Audcrc. 

Asinar . Signiâoit aussi anciennement , 
Considérer , peser, examiner, réfléchir, 
méditer , discourir, sur une chose avec 
attention. Lat. Attentiùs considerare , 
perpendtre. 

AS MATlC O , CA , adi. Asmatiquc , 
poussif, qui a courte haleine. Latin, 
A Sthmalt.uS. 

ASS A y s. f. Anecse , boutique, la 
femelle de l'Âne. Lat. Asina. 

AS Al AS. Chevtons, nom qu’on doune 
îux soliveaux qui sont assis sur les 
.urines qui servent de traverse aux toits 
des maisons , et sur lesquels on cloue 
des roseaux attachés ou liés les uns 
avec les aunes , ou des planches pour 
asseoir les tuiles ou ardoises. Latin, 
i igna. 

A S NA L , adj. de* deux genres. Ce 
qui appartient ou a rapport aux Anes. 
Lat. Ajrnrnus. Asinanus. Herradura 
anal : Fer d'un Âne. C'arga atnal : 
charge d'un Âne. 

Asnal. Signifie aussi bétail , brutal. 
Lat. liiUurtuf. Pu. tus. 

AS SALES. Bas, propre aux ânes; 
terme plaisant pour exprimer un beau 
Sas fin , bien travaillé , d’rtne belle 
maille , d'nnc grande longueur et lar- 
gucur , enfin bas à soûler et des plus 
«remplois. Lai. Majora et élégant: s >ur.a 
uibialia. 

AsNAI-MENTE , adv. Terme bur- 
lesque. Comme âne , bêtement. Latin , 
Asini ni ors, At.no imidtns. Stupide. 
Stulidt . . 

A SNA R , adj. T. ane. du royaume 
d’Aragon. Voycx Asnàl. 

ASNAZO , s. m. atigm. d'Amo. 
Grand âuo. Il se dit aussi métaph. d’un 
homme ignorant , d’un génie borné , 
stupide. La». Animal bipes. St pes. 

A SSE kl A , s. f. Troupe , bande 
d’ânes. Lut. A*ino*um g* ex. 

JS E RIZ O , s. ni. T. hors d'usage. 
Voycx Ifarrttro ou Arriéra. 

AS St RO, s. m. Anier, qui con- 
duit des ânes , qui les menu paître. Lat. 
Asinarius. 

JS S ICO, s. m. T. bas du royaume 


d'Aiago». Espèi e de chenet à cran , qui 
sert à soutenir la broche. Lat. luimenti 

Jocjrti genus. 

ASNlilO, Il A, s. m. et f. dî- 
minuii. d'Ain». Petit âne, petite ânesse, 
cetitc bourrique , âtiuu. Lat. A s chus. 

ASNlNU , SA, aJj. Ce qui appar- 
tient et a rapport à l'âne et à i’âucssc. 

A sim us Asinarius. 

AS NO , s. m. Ane, baudet, bourri- 
que , Anima! quadrupède a longues oreil- 
le,. Lat. Asmus. 

Cater de su asno : Tomber de son âne. 
Phrase pour dire qu'une personne est 
convaincue par la raison, est revenue de 
son entêtement. Lat. Kesipiutre. Ad sa- 
murent sententiam revcrti. 

ASOPA Kl A R , v. a. Ternie bas, 
soulever , élever quelque chose de 
terre , le charger sur les épaules. Latiu , 
Loliigïie. Tôlière. Ce verne suit l’irré- 
gularité de ceux qui »c terminent en car . 

AS OPA RC ADO , DA , part. pa>t. 
Soulevé, ée,‘levé , ée de terre, etc. 
Lat. Collectus. Sublatus 

Asobareado Celui qui porte la charge , 
le fardeau , Crocheteur , Porte-faix. Lat. 

B a juins. 

ASOCIACION , s. f. Association , 
i jonction d'un Juge étranger dans une 
| allaite ; c’cst donner un adjoint à un 
Juge , pour juger une affaire. L. Con - 
soiiatio. Soùetas 

ASOCIAR , v. r. s'associer , so 
joindre , s'allier , s'unir. Lat. Couse- 
aare se. 

AS OC1ADO , DA, p. p. Associé, 
ée , joint , te , allié , ée , etc. L. Con- 
societas . 

ASOCIADO , s. m. Adjoint , Juge 
associé dans une affaire. L. Judex ad- 
junctut 

AsOT-ADOR , s. m. Terme peu 
usité. Destructeur , ravageur , qui dé- 
truit , qui tavage , qui ruine un pays , 
une in.;i?on , etc L. l’astator . 

ASOLADUR.A , s. f. Terme ancien 
Vo yet Dcsolacion. 

ASÜJ AMIE STO, t. m Désolation, 
ruine , dégât , destruction , abattis. Lat. 

Vastat.o. 

A SOI AN. 4 R , v. r. Se brûler , 
si- nirller , se broair , parlant des biens 
de la terre , comme les bleds , etc. L. 
Rubis* ine corruiupi. 

AS (JJ AS ADO , D4, p. p. Brulé, 
ée , etc. L. Rubieine corruptus. 

ASOLAR , v. a. Dfituire, ruiner, 
raser , renverser, saccager , désoler , ra- 
vager , mettre tout eu désordre. Lat. 

I a*tare. 

ASOT ARSE , v. r. Se reposer , ras- 
seoir, s’éclaircir , s'épurer , ru parlant de 
choses liquide* L. Subsidre 

ASOJ ADO y DA y p. p. Détruit , 
te, etc. L l r astatus Perdièue» 

ASOl DAMIEN TO , s. m. Terme 
peu en usage. Solde , prix , récompense , 
salaire , gages , appointements , louage. 

L. Stircndtum Mcr<t* 

AS Ol DA R , v. a. Gager , donner de» 
gages , des appointements ; mai» plut 
communément , L-ver de» t mupes , les 
picodrc à ta sojde. L. Stipendiait. vVir- 
C\de condùssre. 

siSüJLDADO , DA , p. p. Gagé , j 
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ia , etc. L. Stipendia , mtreede cun- 
duttUM. 

ASOLEAR , v. r. Se hiler , t? 
brûler , se noircir , se faner par ta grande 
ardeur du soJcîl. L. CalurtbuS , eegtuurl, 
fus art. 

ASOl E A DU , DA , p. P . HAlé , 
te, etc. L. Calonbus ustus , furent ut. 

A$i) MAD/t , s. f. L'action de s'ap- 
procher * de se montrer , et de se re- 
tirer promptement, ahu de u'étre point 
apperçu. L Rtpcnùna appantio. 

ASOMAR , v. s Ajiparoitre , pa- 
fciue , commencer à te montrer. L. 
Afpa aie. l'i üsiv.ntz et du : le jour 
commence à paroi;. c , à poindre. 

AS O. MA RS E , v. r. S avancer , sor- 
tir , paraître , se présenter „sc montrer , 
mettre la tète à la fenêtre t regarder , L. 
Apparete. Prodira. Lxite. 

ASOMADCL, DA , p. p. Apparu , 
ne , etc. L. Vis**. 

h Star asomiJo de vrVto : C’est être 
un peu pns do vin , avoir 2a tète échauf- 
fée. L. Vi'io ins ale ê sert. 

Estât asomado h buena ventâna: 
Etre à une bonne fenêtre , Phraso mé- 
taphorique , pour dire qu'une personne 
e»r à la veille d'hériter de grands biens, 
ou d'obtenir une dignité , uu emploi con- 
sidérable. L. Ampion» fortune adip s- 
cendet proximà t» expcciatione rersari 

ASOMBRADIIO, IA, adj. Peu- 
reux, ense , ombrageux , cure , facile il 
épouvanrer, qui s’épouvante , qui s’étonne 
fac M'rarat j il se dit des hommes comme 
des animaux. L. Timidus. Pavidus. 

AS O MB RAMIE N TO , ». m. T. 

peu en usage. Terreur , effroi , épou- 
vante , frayeur , graude peur. L. Tetrur. 
3 Lnor. Par or, 

ASOMBKAR , v. r. Ombrager , 
faite de l'ombrage , couvrir de ion om- 
bre , obscur i h , offusquer. L. Uburn- 
tra>e. 

Asamtrar , Epouvanter , faire peur , 
intimider, effrayer , étooner. L T 'errera. 

Asomluar. Etonner , causer il'nine de 
17 mot ion , soit par surprise soit par ad 
m. ration , ravir, surprendre. L. In ad- 
niirationem rapere. Sti/ptfbeere. Atom- 
br r la grande^ y s-intaoîi’ijj del td - 
ficio : la gui. Jour et la somptuosité di 
l'édifice rasât et surprend, tl prcdicadô. 
asonibrî con su elojutneia â U s en enfer ; 
le prédicateur ravit son auditoire par son 
éloquence. 

ASUMBRADO , DA , p. p Om- 
bragé , te y eic. L. Obuinluatas. Tciritus. 
Stupefactus. 

AbOjW B R O , s. f. Terreur y effroi , 
épouvante y fuytur , crainte , grande 
pur , trouble ^ désordre y confusion y 
agitation , inquiétude ; et aussi ravisse- 
ment , admiration. L. Ttrror . Timor. 
Pa\ <rr, Slupor, AJmitatio. 

AS O MO , s. m. Signal , indice , 
maïqnc , enseigne , signe , preuve , lueur , 
trace , vestige. L. Signum. Induium. 
V stigtum. 

Ttntr atâmo on asomof : Avoir des 
espère* de preuves ou des indices , une 
lueur de quelque chose. L. Suspicari. 
SaboJorjrt. 

ASULiADA 9 s . f. Rumeur y bruit. 


murmure sourd , indice de guerre , de 
querelles, de choses mauvaises. L. ti- 
mor. i os amenai jrbart nu* va* tempestS- 
J*' , y asonidat d g.-icrra : de nou- 
velles tempêtes et des bruits sourds de 
guerre le* mena (oient. 

A$Q\AMlESTO t s m. Terme 
ancien. Vojrer AsonSJa. 

ASOWANCIA , s. f. Astouuaoce ou 
consünnaoce , accord d’une voix avec une 
antre. L. C unceat us Conionantia tu 
terme de poésie il se dit de la cou- 
soniianco ne* mots qui out un même 
sou , ou une mémo terminaison. Lat. 
Cvnsonantia. 

7 viur asonancia urut cita con ntra : 
Avoir astonnance entre uue chose et nnc 
antre , c’est avoir correspondance , rap- 
port , connexion une chose avec une au- 
tre. L. Inttr se convenir». 

ASONANTADO , DA , adj. T. 

de poésie. Assonnant te ; on le dit par- 
ticuliérement de certaines rimes de vers 
Castillans anciens , et que les mcJ rncs 
condamnent. L. lnurmiiu. 

ASOfiASTE y s. m. T. de poésie 
Cattillannc. Voyez Asonantado. 

AS OMAR , v. a. Verbe qui n’est 
plus d'usage-. Lever du monde pour la 
guerre , faire de» levées. L. .Milites cogéré. 
Parai c cop’as. 

ASORDAR , v. a. Assourdir , rendre 
sourd. L. A ..r. t obtundere. 

ASORDA DO , DA , p. p. Assourdi, 
ic , etc. L. Sur Jus. 

ASUS t. G AMIE ST O , s. m. Terme 
ancien et peu en usage. L’action d’ap- 
paiser , de calmer , de tianqmiiser ceux 
qui sont en colère , de mettre la paix , 
paciiicaiion , réconciliation. L. Paetjua- 
ti i>. Rccon.iltatio. 

AS US LG A K , v. a. Terme ancien 
et pvu en usage. Adoucir , appaiser , 
tlécfiir , calmer , tranquilliser , éteindre, 
étOttfter , pacifier , ariéfcr la colère , 
mettre ta paix. Lat. Pacific are. Plaçait. 

ASUS L<* A DO . i^ r . d. Adou- 
ci , ic , appaisé , ée y tSrl. Placatus. 
S eJjttii 

ASUTASAOO , DA , adj. Voûté , 
<’c , s’entend d’un édihre , d'une maison , 
lui est b .tft sur vouto.L. C oncainerarus. 

AS P A, s. f. Dévidoir 1) dévider du 
*il , du coron t etc. L.’t. Trochus. 

Aspa . Ailds du moulin à vent. Latin , 
Vêlai is auAetimcr aise. 

Aspa de San André». Croix de Saint 
André , sautoir ; croix que les Juifs d’Es- 
pagne qui *c convertissent , sont obligés 
de porter en forme de Scapulaire , comme 
relui que portent le* Religieux de S. 
Benoît par-dessus leur habilltuienr , ou 
dessous , on dans une bagne : cette croix 
est rouge sur un fond jaune. Lat. Crux 
rubrj m a.tifo Siiféi fu decutsnta 

AS PA DO. Se dit de celui qui est 
gêné par un habit trop étroit. Latin , 
Oppressa». , 

AS P A I AT O , s. m. Arbrisseau Api— 

occx dont le bois est oléagineux et de 
couleur purpurine marquetée , et qui porte 
des lleuis semblables aux roses. Latin , 

Atpaiathut. 

ASF Al TO , *. m. Voyez Expalto. 
AS PAR f v. a. Dévide* , mettic dii 


fil en écheveau avec le dévidoir à la 
main. Lat .' / iium in spirjs iamponere. 

Aspar, Mettre , arracher quelqu’un â 
une croix de Sain! André. Martyre y que 
les Barbare* font quelquefois souffrir aux 
Chrétiens. Latin , Decussatam in crucew 
agere 

Aspar MéîapS. Faire perdie la pa- 
tience y tourmenter. Latin , AJ incitas 

raJigere. 

ASP A DO f DA , part. pats. Dévidé , 
ée en écheveau. Lat. In spiras composa 
ta». In crm ni demisatam accus. 

ASPA DOS. Pénitent qui sc font hcr 
les bras en croix â uue grosve barre ln 
let , avec une grosse corde » les pied* 
nuds et le visage couvert d’uu voile , 
cela se fait ordinairement dans la se- 
maine Sainte. Latin , HupJnarum pdt.u- 
te nu cm g nus. 

ASPAVIEXTO y snbst. m. Epou- 
vante, admiration. L. Par or. 

ASPAVIt N 1 OS , s. ra. Mcnicet, 
bravades , gascounades. Latin , Mm. t. 
Terrieulsr, 

ASPLCTQ t s. m, Aspect, regard, 
vue, mine, coutenauce. Lat. A apte tus. 
Conspcciu». 

A primer tff/uef.». A la première vue , 
an premier coup d’ceil , au premier as- 
pect. Lat. Prit r < arpectu. t KMlà fronte, 

SiàFL Rsi AIL h / L , adv. Apremeut, 
rudement , aigrcineut , rigoureusement , 
d uia* mauitre dure , niquante, sévèro , 
auttère. Latin, Atpeti Scinè 

ASPbRASLLA , s. f. T. anc. Voy. 
E»per.in{a, 

ASP LREAR , v. a. T. aec. Irriter, 
aigrir, mettre en colère , piquer , fit. lier , 
provoquer , agacer. Lat. latessere, Pro- 
socare Jrrtar». 

Airp k RL A DO , DA , parr. pas*. 
Irrité , ce , etc. Latin , La.etsuus- Ir - 
ritatut. 

Aiftre{a. Apreté, difficulté, dureté, 
rigidité , séséiité , austérité. Lat. As~ 
pertia». Actrbita» Scvcrita». 

Aspere ;* en tl estilo. Apreté dans U 
style, style dur, ipre , inégal. Latin , 
Orationit atperit.rs 

ASP LH ij LS- T. Latin en usage dans 
le style barlcsque. Arrcsement , asper- 
sion. Latio , .-laptrito. 

ASP ERGULA t s. f. Voyez Amâr 

de kcirtelano 

ASPERIDAD , ». (. T. ancien. 
Voyez 4sper»\a. 

AS PL R IL GA , s. f. Espèce d» 
pomme de rcinctlfe. Latin , Afah genu» 
su.'’ uxterum. 

AL ER ISIMAMENTB , adv. tup. 
Tri s-apremeot , très-rodenunt , très-ai- 
grentenl , «ré» - rigoureusement. Latin 9 
Aaperninl Aceibustmè 

ASPLIUSIMO , MA, adj. snperl. 
d’Aspcro. Trrt-iprf , très-dur , re , très- 
rude , très-mal poli , ic , très-raboteux, 
euse , tri s-scabrcux , eusc ; et aussi très- 
rigoureux , ense , très-dur , re , ttit-sé- 
verc , très - anstére. Latin , Asperriwua*, 
au» ter us. 

AS P h RO , RA , adj. Apre , dBr , re , 
rude, msl-poli, ic , brute, raboten* , 
euse , scabreux , euse. Lat. Asper. F.c 
metaph. Rigoureux , eu ae , dur , re , ié 
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»èrc , austèic , Licheux , cnsc , désagréa- . 
Lie. Lat. i*r<> Duras. Séviras. 

ASP ER/l. Vo)f» Artéria. 

AS PE RO N , s.iu. Pierre a aiguiser, 
«seule de coutelier , de taillandier , cl 
4c gagne-petit. Lat. < os 

si SPhRURA, s. LT. auc. et peu 
•n litage. Vosrr Assert {a, . 

ASPERSION , s. f. Aspersion , ar- 
rosement. Lat. Arpetsio. 

ASP ER^ O RIO , Aïpcr«oir , gou- 
pillon de bénitier. Lat. Aspersorium. 

• Aspercrtlum. 

ASPHALTO , s. m . Bitume de Ju- 
dée qu’on tire da lac Asphaltitc. Lat. 
Asphaltant. 

ASP IV , s. m. Atpic , petit «erpent 
fort venimeux : la morsure en est mor- 
telle. Lai. A tpi s- 

ASPlLAl E t t. f. Pierre précieuse 
de couleur de leu qu’on trouve en Ara- 
bie dans le uid de- certains oiseaux. Lat. 

Asp Hat, s. 

ASPIRACION , t. ^Aspiration, 
respiration , attraction de 1 air tu respi- 
rant. Latiu , AspiraUo. 

Aspiration. Aspiration , prononciation 
foitc d’une voyeile , comme de la lettre 
fi. Latin , Spiiitus asper. Et en terme 
de me tique , Repos , soupir. Latiu , 
Susptnum. 

ASPIRAR , v. ». Souffler ,. Jeter ou 
exhaler , pousset en l’air quelque vapeur , 
hulriuc , ou corps subtil. Lat Spirare. 

Aspirar. Aspirer, prétendre , désirer , 
souhaiter , solliciter. Latiu , Aspirarc . 
Ainbire. _ 

Aspirar. T. ancien. Voyct Inspirât. 

Aspirât. Respirer, attirer et repous- 
ser l’air par l'action de la # respiration. 
Latin , S pirate. 

Aspirar. En terme de grammaire. As- 
pirer , marquer une forte piononcialion. 
Lat. Aspirarc. 


Aspirar . Exhaler , pousser , jeter une 
odeur agréable. Latin , .Wvctit odortm 
spirare. 

ASPIRANTE, paît. act. Aspirant. 
Lat. Spirans • 

AS QUEAR , v. a. T. pou en usage. 
Dédaigner , regarder avec dédain , reje- 
ter , rebuter , mépriser. Lat. bastrdùe. 

aSQ VI R OS AM E N T E , adv. Sa- 
lcm eut , vilainement , mal-prop ruaient , 
Eaci . Spurci Scrdtdè 

ASQ VE II OS IDA D , s f PuanteuT, 

mauvaise oJi ur , Infection , saleté , or- 
dure , itmuondice , mal-propreté , vile- 
nie. Latin , Spttrcitia. S> >rfes, 

si S (£ U L ROSIS I M O , MA , ad j. 
SUpci i. d 'Asjueroso. Ti* s dégoûi-mr , te , 
très-sale , tris- malpropre , trûs-viiûu, 
ne. Lat. Sordidissimut. 

ASQVEROSO , SA , adj Dégoû- 
tant , re , sale , mal-propre , plein d'or- 
dure. Lat. Sordidus. Spuc.us Et métaph. 
Infâme , déshonnête , méprisable. Lat* 
Turpis. Ccnitrr.ptibilis. 

Aijueroso. Dédaigneux , méprisant , 
à qui tout répugne , qui ne trouve rien de 
bon cheelcs autres. Lat. FauUiotus. 

ASTA , s* f. Lance. V. Hasta. 

ASTEKISCÜ , s. m. Terme d’impri- 
merie. Astérisque , petite note faite en 
fume d’vtoile , qu’eu mut dans les livres 


pour servir de renvoi a la marge , pour 
marquer quelque commentaire ou expli- 
cation. Lat. AttSfScut. 

ASTE K ISM O , Terme d’astrono- 
mie. Astérisme, constellation, assemblage 
de plusieurs étoiles comprises sous une 
rertaiue figure que les astrologues ont 
imaginée. L. C oust. Ratio, 

ASTIL, s. m. Voyez Uastil . 

AS TU LA , s. f. V. UatiUla. 

ASTIILERO , s. ra. Voyez ilas- 
' till ro. 

ASTRAGAl O , s. ni. Astragale , 
espèce do pois chiche sauvage , ou de 
montagne. Lat. Astugalus. Rusticum 
: cictr. 

Astragalo, Terme d’architecture. As- 
tragale , ornement de colonnes. L. As- 

tragalus. 

Astragalo. Terme d’anatomie. Astra- 
gale , os du coa de pied. Lat. Astra- 
galus. 

ASTRAL , adj. des deux genres. 
Astral , qui appartient , qui concerne le» 
astres, h. Ad astra pertinent. Ano astral : 
année astrale. 

ASTRES IR , v. a. Terme ancien 

dn royaume d’Aragon. Astreindre, con- 
traindre , forcer , violenter , obliger de 
force , presser , pousser , serrer , resser- 
rer. L. C ogerr. i ompelltre. 

ASTRtCClON , s. f. Astringence , 
l’action de resserrer et de rendre Ici po- 
rcs plu* petits. L. Compressio. 

ASTRICTÜ , TA , p. p. Astreint, 
te , contraint , te , forcé, éc , violenté , 
éc , L. Adactus. Coactus. 

ÀSTR1NGIR »v. a. Terme très-peu 
co usage hors de la médecine. Serrer, 
resserrer , comprimer , presser, éteindre. 
L. Astrinpere. 

ASTRINGENTE , p. p. Astrin- 
gent , te. L. Astringent. 

ASTRINGIDU'DA, p.p. Etreint, 
te, etc. L. Attrictut. Restrict us. Cvn- 

pretsuS. 

A STR O , sdA. Astre , corps lumi- 
neux dans le cic^L. Astrum. Sydus. 

ASTROS. Astres , s’entend des étoi- 
les fixes du firmament. Lat. Astra. 
S y dira. A 

ASTROIABIO , s. tu. Amolabe , 
instrument de mathématique. L. Astro- 
U b: uni. 

ASTROI.OGIA f, s. f. Astrologie , 
science de juger de l’influence des astres. 
L. Attrologia. 

AS I ROI OGICO, C/f, adj. Astro- 
logique, qui appartient à l’astrologie. L. 

Astroliwuus. 

AUTRUI OGO , s. tn. Astrologue , 
celui qui connoit les astres , qui juge de 
leur influence. L. Astmlogns. 

ASTRONOMIA , s. f. Astronomie , 
eennoissance du cours et des uioi.vcmcns 
des astre*. L. Astronornia. 

AS i ROKOMICO , CA, adj. As- 
troncfnriquc , qui appartient à l astrono- 
mie. L. Astrvncmicus. 

AsTROSÜMÜ , *. f. Astronome, 
celui qui observe les astres , qui cnscignv 
leut mouseraent. L. Astronomes. 

ASTROS A MENTE , adv. Sordide- 
ment , vilainement , avaricicusemcnt. L. 
Avari. Sordidi. 

ASTROS 0 , SA , adj. Sale , cras- 


seux , fuse , mal-propre, déchiré, ée , 
méprisable , mist-iable. L. Sordidus. Ab- 
jectus. y il' s. Miser. 

AS TUC IA , s. f. Ruse, tromperie , 
fourberie , finesse , adresse , malice. L. 
Attas. Astutia. Caliiditas. 

AS T U TA MENTE , adv. Fine- 
ment, Adioitcmcnt , subtilvmoBt , habi- 
lement , avec ruse , finesse. Lat.- Astu. 
Astifte. Callidè. 

ASTUTISIMO , MA , superl. 
à'Astuto. Ttês-rusé , ée , très-fin , ne , 
très-adroit , te , très-malicieux , cuse , 
très-fourbe. L. Astutissimus. Caltdts- 
simus 

ASTUTO , TA , adj. Adroit , te , 
fin , ne , subtil , le , éclairé, ée , avisé, 
ée , pénétrant •> te , circonspect , te, 
rusé , ce , entendu , ue , cauteleux , 
«use, malicieux ,cuse, fourbe , trompeur, 
euse. L. Astutuf. Lalhdus. Versutus. 

ASUETO , 9 . m. Jour de congé 
qu’on donne dans les écoles aux éco- 
liers ; et aux tribunaux ce qu’ou ap- 
pelle Fi sta de Corte : Fêtes de Cour , 
c’cst-à-dirc. Fêtes de Palais , vacation. 
L. Ecria. 

ASUETO , TA , adj. Terme bon 
d’usage. Voyez Acostumbrado. 

ASuLCAR , v. a. Terme hors d’usage. 
Voyez Asm car et Surar. 

ÀS U Ml R , v. a. Terme ancien du 
royaume d’Aragon. Prendre , attirer à 
soi , s’attribuer , s’approprier , s’emparer. 
L. As s u. Titre. 

ASUNCIUN , $. f. Elévation qu’on 
fait de quelque chose en la mettant ou 
élevant en lieu haut et éminent ; et par 
antonomase , il se dit de l’Assomption , 
fête qu’on célèbre en l’honneur de l’en- 
K-vement miraculeux au Ciel de la Ste. 
Vierge en corps et en aine. L. Beat*. 
Maria Uirgims in calum Assumptio. 

Asuncion i la dignidad , Assomption 
à la dignité pour dire Élévation , élec- 


tion pai aclamation ou autrement , 
pontiheat , k l’empire , ou h un royaume. 
L. Ad dtgnitatem erectio , promotio. 


ASUNTO , t. m. La matière , le 
sujet d’un discours , d’une harangue , 
d’une pièce de poésie , d'nne conversa- 
tion , ou chose dont on parle ou dont ou 
traite. Lat. Assumptum. Argmnentuin . 
Thema. 

ASURAR , v. r. Brider les met* 
en les réchauffant , faute de bouillon ou 
de sauce. L. U>ere. txurere. 

ASURAÜO, DA , p. p. Brulé, é# 

faute de sauce , en parlant du tuauger. 
L. Uttus. Lxustus. 

ASURCAR, v. a. Terme de labour* 
Sillonner , faire des sillous en (abouraut. 
L. SuUare. 

ASUHC ADO , DA , p. p. Sillonne , 
ée , etc. L. SuUatus. 

ASÜSTAR , V. a. Ellraycr , épou- 
vanter, causer de ta frayeur , faire peur , 
jette r dans l’épouvautc , donner do U 
terreur , intimider. Lat. Tartre. !Tcr- 
riwrr. 

ASUSTADO , DA , p. p. Effrayé, 
ée , épouvauté , ée , etc. Lat. Tertitus. 
PerterrituS. 

ASUSO , adv. Voy. Suso. 

ASÏLO , s. m. Asile , refuge , lien 
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di- sûreté , de défense , de protection. L. 
Asilum. Pras'ulium . 

ASYMPTOTOS , s. f. Terme de 
géométrie. Asymptètc , qui se dit de* 
deux lignes qui s'approchent toujours , 
et qui ne se coupent jamais , quoique 
prolongées fi l’infini. Lit. Line* asypm- 
tot *. 

A T 

A TA , préposition. T. ancien. Voy. 
hast a. 

AT AB AC ADO , DA, adj. Qui a 
la couleur du tabac d’Kpagne. Latin , 
Tabac i HUpaniensit colorent teferens. 
AT AB AL 6 T IMBAL, s. m T. 

arabe. Atabalc, tyinbale, instrnmcnt de 
guerre qui marche à la tête de la cavale* 
tic ; on s’en serr aussi dans la musique. 
Latin , ArabiCum tympanurn. 

ATABALEAR , battre des timbal- 
ier Lat. Tympanum contutere, 
ATABAl.EJU f s. m dim A' Atabdl. 
Moyenne tymbale , instrument de musi- 
que. Lat. Tympaniolum. 

ATABALkRO t s. m. Tymbalicr. 
Lat. Tympanotnba. 

AT A RAI-lLLO , s m. dim. A'AtabJtl. 
Petite tymbale , instrument de musique. 
L. Tympjnitftnm. 

A TARA RDILI.A DU , DA , adj. 
Attaqué, éc , d’une ^evic maligne pour- 
prée , Lat. Pestilenti fibre ojjcctus. 

A TARE , s. m. Espèce de soupirail, 
ouverture ou petite porte* que les fou- 
tenieTS font au* tuyaux qui conduisent 
les eaux pour voir si eiles sont couran- 
tes , ou ce qui les empêche de l’être. Lat. 
Spiraculum. 

ATARI AR , v. a. T. d’agriculture 
des royaumes d’Aragon , de Murcie et 
autres. Herser , aplanir la (erre. Latin , 
Occare. 

ATACADOR , s. m. Instrument 
d’artillerie , fouloir qui sert fi bourrer le 
canon quand on le charge. Lat. Assercu - 
lus pollen pyrio in turmentum bel lie um 
Compencndo interviens. Et par métaph. il 
Sc dit d’une personne importune , in- 
commode , qui est toujours devant vous, 
®n solliciteur fatiguant. Latin , Mclestus , 
importunus P-tgttator, 

Atacadvr. T. de Bohémiens. Poignard. 
Lit, Pugio. 

AT AC A DU RA , «. f. T. anc. et hors 
d’usage. L’action d’attacher , de lier, de 
nouer ou de boutonner ses culottes. Lat. 
Constrnctto 

A 7 AC A AlIENTO , s. m. Voyez 

A tac ad tir a. 

AT A CAR , v a. Attacher, lier, join- 
dre ensemble , nouer. Lat. Adstringere . 
Vcdis stnngcre. Cc verbe suit l’irrégula- 
lité de ceux qui se tcimincnt en car. 

Atacar. Bourrer une arme à feu avec 
le fouloir ou la baguette Lat. Sclcpctum 
inf.,r:irc. 

Atacar. Métaph.- Presser , serrer de 
ptè* une personne par la force de* aigu- 
bu us qu’on lui propose ; et aussi Forcer, 
obliger , contraindre fi force de sollicita- 
tion* de faire la chose qu’on désire. Lat. 
Contincerc. Cogéré. 

ATA C' A RS t , v. r. s'attacher) lier, 
nouer, boutonner sa culotte Lat. Fectes 
sh ingéré. Et jaétaph Kcstvi; court , ne 
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savoir que répondre , s'embarrasser daut 
ce qu'on fait , dans ce qu’on dit , demeu- 
rer court. Lat. Hartre. Hasitare. 

Atacar una pla^a. Terme moderne , 
Attaquer une place , ouvrir la tranchée. 
Lat. l/rbem oppugnare, 

Atacar un exenito A otre. Attaquer 
une armée , lui donner bataille. Laùu , 
hxeratum invadere. 

AT AC ADO , D.4 , part. pass. At- 
taché , ée , etc. Lat. Contenait* noJit, 
AtacaAo. Sc dit figurément d’une p;-j- 
sonne Üchc , de peu de courage , qui a 
l’amc basse, qui a peu d'esprit , qni s em- 
barrasse de rien , ou qu'un lieu embar- 
rasse ; et aussi d'une personne avari- 
cieuse , chiche , vilaine, mesquine. Lat. 
PusiUanimis. ignavus, 

Atacado. T. de Bohémiens. Poignardé , 
tué ii coups de poignard. Lit. Pugtunis 
iztibus confossus. 

Calmas at acldas fCulottes anciennes où 
les ban étoient attaches tout d'uue pièce. 
Lut. Tibtalia ad cotas usque pei tincntia. 

hombre de cal[as atacaJas : Homme 
de 'culotte attachée , sc dit d’un hoimnc 
du vieux terni , qui en suit les modes , 
les usages , les cérémonies et coutumes ; 
il se dit aussi d’un homme droit , franc , 
sincère , qui conserve l'ancieuue probité. 
Lat. Homo an l;qua fruits. 

ATADERaS , s. f. T. populaire et 
bas. Voyez Ligas. • 

ATADERO t *. ni. Petite cordc, 
ficelle , cordon , ruban , et tout ce qui 
sert fi lier et attacher quelque chose ; et 
spécialement il sc dit de la petite ficelle 
qui sert fi attacher les bouts des sau- 
cisse* , boudins , etc. Lat. Ligula. Eu - 
nie u Lut. 

ATADIJO , *. m. T. vulgaire et bas. 
Noeud ou lien mai fait Lat. AoJ us malt 
concinnatus. • 

ATADOR , *. m. Lient » homme de 
journée qu'on prend pour lier les gerbes 
pendant la moisson. Latin , Qui Jasas 
alltgat. 

ÀTA DU RA f ». f. Noeud , lien , 
union , ligature, Lat. J Ve tut t vinculum. 
Acudieron luego à juitarie las atadûias : 
on accourut promptement lui fi ter les 
liens qui le tenaient attache. 

ATA DURAS, Ligament , lien* on 
flrruds qui attachent les uus aux autres 
le* nerf* et les os du corps. Lat. A brio* 
rum nexus . 

ATAEAGAR , ▼. a. T. bas. Ficher , 
mettre en colere , embarrasser de plu- 
sieurs affaires , tanner. Lat. Tadium , 
molestiam aj ferre , ereare. 

AJ AFAGARSL y v. r. Verbe bas. 
Sc mettre en colère , s 'enfler de colère, 
s’estomaquer , sc dépiter , se ficher , 
s'impatienter , être de mauvaise humeur. 
Latin , Jrasci. Stomachari 
Ai A FA RR A , f. f. T. ose. Espèce 

de batenil , partie du Inruoi* d’uur bête 
de somme , qui lai sert de croupière. Lat. 
PostiUna. 

ATAFEA , s. f. T. anc. Indigestion , 
crudité d’estomac, t<j-!îtira d'estomac. 
Latin , Crudtias. 

A7AHOSERO , s. m. Meunier d’»n 
moulin fi bras qui se tourue fi force il * 
bras , on par le moyen d’un cheval. L«t. 
MolenJinarigs. 
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A T A AON A , s. f. Moulin fi bra* 
qui sc tourne fi force de bras , ou par le 
moyen d’uu cheval. Latin , Mvletrtna. 
Pistiinum. • 

ATAIiORMA f i. f Teinte arabe. 
Sorte d’aigle qui a la queue blauche. 
Latin , Pygargut. 

AU Air Oii , s. m. T. a.-ahe .Espère 
de plat profond , propre fi servit des 
fricassées qui abondent ta sauce J et scion 
d’autres , Table ronde. L. i aux , Elatina. 
Mérita. 

Al AJrtDU.O , *. m. Petit retran- 
chement qui se fait dans une « bamhrc ou 
juin* pièce, par une cloisou. Bouge, pe- 
tit cabinet. Stcessns. 

AU' A /ADOR , s. m. Gaide de cfite on 
de frentièic , homme qui est obligé en 
tems de guerre d’aller, fi pied ou à che- 
val , fi li découverte par lu pays ou sur 
hs côtes, rcconnoltrv si l’ennemi n’y a 
fait aucune entrée ou dommage. L. Lit- 
torurn , ou jinium cusiot. 

Aiajador de ganado. T. peu en usage. 
Larron de bétail. L. Ab.gruS. Abactor. 

AfAjAR, v. a. Couper, accourcir, 
abroger chemin , prendre le plus court. 
L. Fiant conttaherr. 

Atajar. Couper , réduire un rerrein , un 
espace en plusieurs moiccaux , faire de* 
retranche me us , des cloisons avec des ais, 
ou charpente liées de maçonnerie, dans 
une salle, sallon ou chambre. L. Solu;n , 
autant , cubiculum contrahere. Et métaph. 
Arrêter, empêcher, obvier, modérer, 
réprimer, contenir, retenir, suspendre, 
contraindre, forcer, obliger, engager 
par force ou par douceur, lait. Coerccrc. 
Cohibere. 

ATAJARSE t v.- a. Rester court , 
demeurer, s’arrêter tout court , être con- 
fus, interdit, oc savoir quo dire , ni que 
répondre. Lat. H*tere. Stupere. El des- 
venturâda atc’jése : le malheureux resta 
i tout court, il ne sut que répondre. 

Atajar £ aîguno 6 algun animal , que 
huyt 6 camina : Arrêter, 1er mer, bouclier 
le passage fi quelqu'un ou fi quelque ani- 
mai qui fuit , prendre , gagner les di vans 
par quelque sentier, et lui couper le pas- 
rage. L. Adrtum y eursnm tntereludere. 

Sitajer al q*e est! haMartJo : Couper la 
patcde de celui qui pailc, rioterrompr» 
dans son discours. Lat. Ducr.tetn inter» 
pcllare. 

Ato/ar çar.’.do r PHr.-se en u r --ge < ntra 
les bergers. Séparer du troupeau quelque* 
brebis ou moutons, le* mettre fi part.L. 
Segrcgare. 

Atajar gatlïdo : Voler des mouton» 
d'un troupeau. Phrase peu rn nsage. Lat. 
Abigcre. 

stta<ar la tierra , Los canlnns : Courir 
le pays, battre les chemins, rceonnoîtra 
*i l’enut mi u*y a pas fuit d’entrée. Lat. 
Vitts , rcgùtnem txpivrarcm 

AT A J AV TE , p. a. Atajar, Ccu- 
pant t Bcconrei*snnt , etc. L. Stgrcgant. 
Interpellant. 

Atafa-'tt. Anciennement signifient Con- 
cis , bref; mais cc terme n’est plus va 
usage en ce sens. 

A T AJ A J) O ftDAj p. p. Coupé , ée, 
abrégé , éo , etc. L. Contractes, dmpedi» 

tus. ir.ttrjvllutus. 

A’LAjO, % m. Sentier, traverse 
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pais âge dans des terres pour couper, 
■bréger le chemin. L. t ompendiar.a 

si lu] a. Séparation , division , retranche- 

neuf. L. L ompinMum 

Ataja. Mono »u , US , plie , amas. L. 
Strus. Atajo Je Dria : pile de bois. 

Atajo de ganaio. Certain noinbii- de 
moutous qu'on sépare d'un uoupeau. Lai. 
Oies a g r *ÿ* semonr 

Lehar por cl 4 tS-o : Aller pat le sentier, 
la traverse , prtmiie le plus court tût— 
*um. Outre le s* n* littéral de cette phiasc , 
elle tViiiend aussi d’une entreprise qu'au 
lait ou qu’eu veut laue contre vent et 
marée. L. Campe nJiunam vtatn inné. 

A TAjUEJ.O, *. m. duu. d’stûjo. 
Petit troupeau. L. Pur vus g*ex. 

AT Ai , adv. A condition , pourvu 
que, à telle fin. L. Dummodb. 

AlALADtiAR, v. a. T. qui n’est 
plus eu usage. V« 'JalaJrar. 

AT A LA R . , v. a. V. Talar. 

A T Ai. A D<) t JJ A, p. p.V. TalÂdo, da, 

AT AL A Y A , s. I. T. Arabe. Ecbau- 
guirttc , tout construite sur te botd de la 
suer et sur des hauteurs , pour découvrir 
tel bâtiment qu’il y ait en met. L. Spécula. 

Atalaya, s. ru. T* a. V. CentinJLt . 

Atalaya, T. de Bohémien*. Voleur. 
Lat. Fur. 

A'1 ALAY ADOR , s. m.T.peuen 
usage. Celui qui est de gai de dam l'ira- 
Lsya ou tour. L. Sp culatur. V. Ctntinila. 

A TA J A i' A Ail t N FO, s. m . T. peu 
•n usage. L’action de découvrir , de re- 
garder , de reconnoitrc la mer, la cam- 
pague sur des hauteurs , des montagnes , 
d.;us des tours , des Lcltauguettes. Lat. 
Jàicubix. 

A TALAYAR , V. a. Voir, regarder , 
considérer , observer , exjmiiior , espion- 
ner , battre L campagne , la reconuo'itrc 
aussi bien que la mer , de dessus des 
hauteurs , des éminences. L. LxcuLarc, 
Spcculari. 

Atalayar. Métapb. Étudier , observer 
les actions , les démarches de quelqu'un , 
les épier. L. Speeulari. Obtenait. 

ATAIAYAUÜ , DAy p. p. Obser- 
vé, éc , regardé , éc , etc. L. Lx spécula 
prospectus. 

A T A LEAR, v. a. T. a. V. Atalayar. 

ATA J (XV, adv. V. 1 Ann. 

ATALVISA , s. f. T. Arabe. Bouil- 
lie faite avec de la fariuc et du Ijit d’a- 
ma idc. L. Fuit. 

ATA MBOR , s. m. T. qui n’est plus 
d’usage. V. Tomber. 

ATAMIENTOy s. m. V. A t attira. 

Ataiki.nto. Métajib. Pusillanimité, man- 
que de courage , d adresse, esprit borné , 
que peu de chose embarrasse. Lat. Fus- 
t/iainntas. 

AT AN. T. a. V. Tan. 

ATANASIA, t. f. Plante. La ta- 
nécïc, immortelle. L. Tanaettnm. 

Atanuij. Sottes de caractères d’im- 

S riractio , appelés saint Athxoasc Lat. 

r ypoçraphict caractères , ab inventer* 
Athanjuani dieu. 

ATA N CA R , v, a. T. a. Arrêter , re- 
tenir , détenir; et selon Cobarrublas , 
Serrer presser. L- .S«*t|re , ou promerc. 
Ce verbe est irrégulier. 

ATA NC A RS L , v. r. S’embarrasser, 
étic sans mouvcmcul , sans pouvoir sortir 


d'uu endroit , s jus pouvoir avancer ni te- 
| cuicr ; et aussi S'engage! dans un dis- 
cours , dans uno conversai! .ni d'où l’on 
ue peut sortir , rester tout court. Lat. 
tiarere. 

A l'ANC ADO , DA, p. p. Arrêté, 
ée , emburassé, te, etc. L. InUuluSuS * 
1 ipeditus. 

A TA N LS , adv. T. a. V. lias ta. 

AT AN s. m. T. Arabe , Tuyau , 

canal , conduit dans lequel se peuvent en- 
i.tmei et écouler des choses liquides, et 
qui sert à conduire l'eau aux ioatuiuc». 
ua.nalis. J abus. 

ATANQjIA, s. f. Dépilatoire, em- 
pierre ou drogue dont on se sert pour taire 
tomber le poil. L. Dropax. Dr :i{*act ruina, 
il se dit aimi de la bourre de la soie. L. 
C rarsiar bcmti:<s lana. 

AT AN A O y TA, adj. T. a. V. Tanta 
et Tanta. 

ATANTO , adv. T. a. V. Tanto. 

ATAftEDhRU, RA y adj. T. a. 
excepte dans la pratique, Appaiteuaiit , 
le , c on ce ruant , te , touchant , to , Lat. 
Atlinfis. Fcrctncns. 

Al A fi L R , v. imp. T. a. et en usage 
seulement dans les écrit me* publiques, 
et clics 1rs notaires et gens de pratique. 
Appartenir, toucher, regarder, concer- 
ner. L. Attinoe. Fertin t Ce verbe e»t 
itrégulier, et prend le g au subjonctif 
a tanga , qu'ri 4p par tienne. 

Atari. -r , est quelquefois employé comme 
ver OC actif , et signifie Tenir, retenir, 
détenir, arrêter. L. Reûnere. Uetinere. 

. ATAPADOR , s. m. T. auc. Voy. 
Tapa 1er. 

ATAPAR , v. a. T. a. Voy. Ta par. 
Et tué tapir. Celer , cacher , couvrir. Lat. 

: Celât*» Te gère. Occutiare. 

A ta par la boca. Fermer la bouche. Et 
métapb» Faire taire, imposer silcuce a 
quelqu'un sur ce qu'il a vu ou c-uteodu. 
L. Us alirui valud re. 

A TA FA DO , DA , part. pass. Celé , 
ce , caché , éc , etc. Lat. Ctialus. Tcc • 
tus . Oeeultatus, 

ATA PI t RS AS , s. f. T. bas et vul- 
gaire. Voy. J igas. 

ATAQUL, s. m. T. militaire. Ri— 
(ranchen. 'iit. L. Agger. k alium. 

Tenir a tapie ton al g uno : Avoir du 
bruit , de la dispute avec quelqu’un sans 
en venir aux nuit. s L. Cu m aitfuo /ur- 
gfyi , ixari , contendere. 

ATAQLU/.Ay s. f. Provignement, 
l'action de provigner I* vigne. L. Y inest 
prupaa.itir. 

( ATAQUIZAR, v. a. Provigner la 
| vigne, faire des provins , les coucher en 
terre. L. Yi néant pr yagare , J’cqu .ntare. 

ATA R , v. a. Lier , attacher , ban- 
der une plaie. Lat. Ligare. Et métapb. 
Unrr , joindre , lier une chose avec 
une autre. L. Nectere. Inccteri. Et aussi 
détenir , embarrasser , empêcher d’agir. 
Lat. Impcdire. 

AT A RS £ , v. r. Se nouer, se lier, 
s’attacher sor-mémo. Lat. Ses* alligare , 
r nncetere. .Et métaph. Sv troubler , s'em- 
bariassvr soi-méme en ce qu'on dit , en 
ce qu’on fait à la vue d'un péril , d'une 
•difliculté , d'un affaire épineuse. Lat. 
Turban. 

Ata.se. Méfaph. S’assujettir , se sé- 


duire, se restreindre. l.at. Sue adàicere , 
Soit a. u ut rei i/utndcre m 

Atar las manos 6 la Icngua : Lier le* 
mains ou la langue. Wuasc métaphori- 
que , pour dire Réprimer , arrêter , con- 
tenir , empêcher fa Jangne et les mains 
d’agir mal-a-propos. Lat. Us manusqut 
réprimer* , t ohibcre. 

y. tarse a la tena. S'attacher à la 
iettte , c’est eutcudte un texte , ou ce 
qu'on lit matériellement , mats sans m 
comprendre le sens et la délicatesse. L. 
iunra mharere. 

1 oco de atar : Fou à lier , furieux ; 
il te dit d’un homme de peu de juge- 
ment , qui lait des étourderies. Lat. 
iJotiw retors, 

Nt i ua , ni desata ; Il ne lie ni délie, 
pour dxe qu’une personne ne sait ce 
qu'elle dit , comin-’ quand nous disons , 
cela n’a ni queue ni tête. Lat. N eau* 
■ides , nef a* cap ut. il su dit aussi d'une 
personne qui n'est bonne à tien. Lat. 
nomo n an .i. 

Ai H DO , DA , part. pass. Lié, éc, 
attaché, éc, etc. Lat. Lfgatus. Inneaus. 
1 i.pid tus. 

sttido. Lié, se dit métaphor. d'une 
personne embarrassée en tout ce qu'elle 
tait, qui a peu de courage. Lit. Ineptus . 
‘dab iis, FnsiHdr.inti*. ht un ho.r.brc 
atud i : C'est un^. homme de peu de 
courage , que tout épouvante , qui n'est 
oon a rien. 

Atado. Se dit aussi d’un paquet de 
telle chose que ce soit. Latin , Fascis. 
s*t.\do Je med Uf : paquet de bas. AtaJo 
Je pcrcril ; paqn.-t de persil ; il signibe 
aussi botte. Aiûdo de cebollas : une 
botte d’oignons. AtSJo en U/ia : un 
fagot , un coterct. 

A l A RAC LA , s. f. Ouvrage bigarré 
de diverses couleurs , diversité, tacheté, 
marqueté , iucrusté. Latin , Variega- 
ium opus. 

ATARACEAR , v, a. Marqueter, 
faire des ouvrages de difiérentes couleurs 
et variétés de marqueterie , et pièces de 
rapports. Lat. Yariegare. 

A‘l A R ACE A DU , DA , part. psi». 
Marqueté , ée , Ote. Far egatus . 

A T ARANTADOy DA, adj. Piqué, 
éc , de la tarantulc, petit animal veni- 
meux. Lat. Fluilangio , ou TarentuU 
la. us. V. Tarantiila. 

Atarantado. Métaphor. Se dit d'une 
personne qui esf toujours en mouve- 
ment , qui ne* peut rester en place, ou 
qui remue toujours les pieds ou la tête 
par vice. Lat. JRubifis. Tous art:, but 
contremitrens . 

ATARAZADO , VA , adj. Orné, 
ée , peint, te de deux couleurs, mé- 
langées avec délicatesse et dessein. Lat. 
Yiireegatus. k arius. On dit communé- 
ment Taraciado. 

ATARA/.ANA % s. f. Forme, lieu , 
vit se construisent les vaisseaux et les ga- 
lères , où ils se radoubent , et où se g*:de 
et conserve tout le ut cessai te pour leur 
équipement ; on l’appelle aussi Arsenal. 
Voycx ce tenue cu son lieu. Latin , 
Navale, 

sitara{jra. Se dit aussi d'un lieu cou- 
vert où les cordicts fabriquent les 

cordes , 
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COj lie \ , iablei , etc. pouj les uivtut et 
galères. L.-t. RuJentuin ./rfùrna. 

Atara\ana. T. de Boiicmicos. Lieu 
où ies voleurs cachent leurs volt et lar- 
cins. Lac. Locus rapitus abdendis des- 
ttnutus. 

A TARAZAS AL , s. m. Terme peu 
en usage. Voyez SktxtA^cuva. 

AT ARA Z AR , ▼. a. T. vulgaire. 
Couper , tailler , déchirer , rompre , 
mettre tu pièces, mordre avec lesdeuts. 
Lat. «Srrndtfi*. Laniare. JMlaniare. Ui - 
npere. 

ATAREAR f v. a. Donner la tichc- 
à une personne, a un entant , inarqutr 
ce quils doivent faire dans la fournée 
L. Pensum impor.ere. 

sil ’AtiLsîRHh , v. r. S’appliquer, 
■'adonner , s'attacher avec trop d’appli- 
cation , de soin et de fatigue au travail , 
prendre trop de peine. Lat. Leboit se 
j ranger cm 

si J sfltEADO . DA , p. p. Appli- 
qué , ée , attaché , ée avec trop de fati- 
gue. L. i)pen incubent. 

Al A R QUI S AR , v. a. Terme peu 
en usage. Assaillir , attaquer une per- 
sonne subitement , la surprendre , I en- 
traîner ; U vc dit aussi du sommeil. Lat. 
luipere. G'iirtrrc, 

ATA RR A GA R , v. a. Tetme srahc 
et de maréchal. Battre m fer avec le 
marteau , lui donner la forme selon le 
pied de la bêle qu’on ferre. L. iioleam 
jtrrcam aptare. 

ATA RR A Y A , s. f. Espece de 
grand rets on Blet à prendre du poisson. 
Ttamail. L. Everrieulnm. Titilla. 

ATARKEA, s. f. Terme du royaume 
d’Aragon. Voyez Atahaire et Atuôn. 

A 1 ARUGAM Ik NT O , s m. T. 
Las et peu en usage. L'action de mettte 
des coins de bois pour fendre , sérier 
ou presser quelque chose. L. Cuneatio. 

A T A RUtrA K , v. a. Cheviller , fi- 
■her , clouer , enfoncer de grosses che- 
ville» de bois pour unir la charpente 
qu'on emploie eu la construction d'une 
maison j et aussi presser , serrer quelque 
chose avec des coins de bois , et encore 
«ntttre des coins de bois dans 1rs ou- 
vertures qui se font au bois employé trop 
verd , lorsqu'il devient sec. L. Cuntarc. 
L unis a disert, 

Atarugsr. joncher , bondonner , tam- 
ponner , mettre un bouchon à un vais- 
•rau qni contient quelque liqueur. L- 
(Jbturare. 

Aiarucar. Méîapb. Confondre , quel- 
qu’un , l'interdire , le déférer , lo dé- 
montrer. Lat. P/ctcUure. Ad incitas rc - 
éigtre. 

A TA R UGADO , DA , p. p. Che- 
villé , éc , etc. L. Cufirntur. Ubturatus. 
1 9 rvtelatus. 

A TARXEA , ». m. Terni© ancien. 
Conduit de brique , tuyau de terre qui 
conduit l'eau aux fontaines. L. Canaiis- 
T ml* u s lateritîut. 

A'TASAJADO , DA t adj. Partagé, 
ée , coupé , éc , divisé , éc en de ux , 
quatre , ou plusieurs morceaux ; ce qui 
• entend d'un cochon salé , ou antre ani- 
m I. L. J luncatus. In Jrusta divisas t 
dist'ibatns. 

A2 A jC-ADE RO | ». m. Bourbier , 
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marais , tosté , nui barre le chemin , 
qui embarrasse le passage ; il *e dit 
cgaleraeut dans une ville pour embarras 
do carrosses , de charettc» , etc. qui 
fctouchoat lu passage. L* Obex ImpcJi- 
m.ntitm. 

AT ASC A R y v. a. Etouper , bou- 
cher , fermer avec de l’étoupe , les fentes 
qui se trouvent entre les planches , corn- 
ais il anivé lorsqu’on carène ou calfate 
un vaisseau. L. Ubturare. Ce verbo suit 
l'irrégularité de ceux qui se terminent en 
car. ht métaph. c’e>t embatratser , em- 
pêcher le succès , la réuÿite d’une af- 
faire. L. U vs tare. Impeitré. 

A I ASCA , v. r. Se jetter , se 

mettte dans un enibjrras d'où on a de 
la peine à sortir , t’embarrasser , s'en- 
loitillcr , s’embrouiller , s’emboQtbex , 
s’engager dans un bourbier. L. Impcdir * 
se. oe ininCete m lajueos. 

Atasearte. Se sultoquer , ne pouvoir 
respirer , s'étrangler d'un morceau embar- 
rassé dans le gosier. L. Angi. Et meta- 
pboi. s’embarrasser , rester court dans 
un discours , une conversation , ne savoir 
que lépondre , et de nu’ me dans une 
aifaire qu'on a entreprise dont ou ne peut 
sortir. L. iicercrc. 

AT ASC A DU , DA , p. p. Etoupé, 
éc , L. Obturatus. Impeditus. 

AT AV D , ». m. Terme Arabe. Bière , 
cercueil. L. Sandapila, 

ATA U Rl QU b , S. m. Terme anc. 
et de maçonnerie. Ornement de piètre 
dans la fi se ou plate-bande le long d'un 
bètiment et au-dessus des portes. Lat. 
Lateritii avens or ratas in mdificüs. 

A T A VX IA , ». (• Terme Arabe. Mar- 
queterie, damasquioure eu or ou argent , 
ou autre» métaux. Lat. VcrnucuUtum 
opus. 

A TA VIA R , v. a. Terme Arabe. 
Ajuster , accommoder , agencer , pei- 
gner , parer , larder, embellir. L. Ornar*. 

A T A VI ADO y DA , p. p. Ajusté , 
éc. L. Omatus. 

AT AV II IA R f y. a. T. du royaume 
d'Aragon. Déplier, doubler une pièce de 
toile ou de drap , de façon que le* lisiè- 
re» sortent en dehors de chaque côté. L. 
Extcndere. Lxpluare. 

A TA VILLADOy DA , p. p. Déplié , 
éé. f.. ExpUcatus. 

ATAV IO , s. m. Ornement ♦ajus- 
tement , parure, embellissement. L. Or- 
nait, t. Cultus. 

ATE. Prépos. Terme ancien et hors 
d’usjge. Voyez Ante. 

A te. Terme bas et rustique. Voyez 
Hasta. 

ATEAR y v. a. Voyez Ew. en- 
tier, 

ATEDIAFSE , v. t. S'attiédir dans 
la dévotion ; et figurément , s'attiédir , 
s'ennuyer , avoir de la répugnance pour 
une chose , avoir du dégoût , être dégoûté. 

L. Tàdt tc. 

A T F. Dr AD O y DA, p. p. Attiédi , 
ie , dégoûté , ée d'une chose , etc. L- 
1 trd'O ajjectui. 

ATE 1S MO y s. m. Athéisme, opi- 
nion des athées. L. Atheismus 

Al VIST A , s. ra. Athéiste. Ce 
mot vieillit, et n'est nullement en usage : 
on dit athée. L. Athcut. 


ATE tJ ? . 

A ! t l//. R y v. «T Tenue ancien. 
Voyez Tcmcr. 

ATEMORIZAR6ATEMORAR, 

v. a. Epouvanter , effrayer, étonner, 
intimider , faire pour. L. Tcrrere. ’jpi- 
tefuerc» 

AIE MO RIZ AD O , DA , p. p. 

Épouvanté , ée , clt rayé , ée , L. le.ri • 
tus. Pertcrre/actus. 

ATE MP E RA R , v. a. Tempérer, 
modérer , adoucir , calmer , appaisor. L. 

/ em per arc. P Lu are. 

A TEMPE R AD O , DA , p. p. 
Tempêté, éc, etc. L. 'lcmpaatus. Pla- 

CAtUt. 

ATEMPI.AR y v. a. Terme ancien. 
Voyez Tcrnplar. 

ATEMPRAR y v. a. Terme ancien. 
Voyez Ate-nptrar. 

ATEMi'KAJJO , DA, p. p. Voy. 
A tempera do. 

ATE S ACE AR , v. a. Tenailler , 
arracher , déchirer la peau avec des te- 
uailtcs ardentes J genre du mort en pu- 
nition de ciiuie* énormes. Et niétapb. 
chagriner, lécher, importuner , fane per- 
cha patience , faite euiaget. L. LruCiare. 
Angcrc. 

ATENACEADO , DA t p. p. Te- 
naillé , ée , chagriné , ée , etc. Lot. 
Dilanutus. 

ATESAZAR , v. a. Tetme peu 
usité. Voyez Atcnaccar. 

Al'EJNCION , t. f. Attention . ap- 
plication , réflexion , soin , vigilance. L. 
Attentio. 

Atencion. Respect , obéissance , con- 
sidération , reconuoitsance , égard. L. 
Ohservantia. Rcvcrcntia. 

Ateneiatt. Contrat d’achat et de vente, 
dont le prix doit être fixé et arbitré psr 
un tiers. L. Pactin. Conventio. Ce terme 
est fou eu usage entre les commerçant 
en bestiaux. 

Ln a tendon à sus mûrit r s . En consi- 
dération de sou mérite ; formule usitée 
dans les lettres de provisions de quelque» 
emplois ou dignités qne le Roi donne. 
L. In gratiam ilLus in rcmpublicam 
meriturum. 

Nombre de buenas atenciones : Homme 
de mérite , do considération , poli , hon- 
nête. L. Homo corn s et urtanus. 

ATbto DAR y v. a. Terme ancien. 
Camper , dresser les lentes. L. le nier e. 
Tentons fîrerc. 

Ali. N DE R y v. a. Etre attentif, 
s'appliquer , pteudie garde , donner se* 
soin», taire téflrxiou , considérer , Deser 
ses paroles , faire attention. L. Attcfi- 
dere. Animmn intcnlcre. Studir .1 corare. 
Protpiccie. Considcrarc. Ce verbe a l'ir- 
régularité de prendre l'i avant l\ dans 
scs teins présens , comme yo dti’n lo : 
je r'bnsidére. 2 u attendes ; tu considère. 
Attendu ayucl : qu’il contidcrc. 

Pulano solo atL'nJe a su proveeho i 
Un tel n'a du soin et ne pense qu'a son 
profit. 

Atender. Signifie aussi avoir égard au 
mérite d'une pet sonne , la favoriser , la 
récompenser. L. Ahquidkshcrfr(.pettui , t 
on cmsiderattoni. ht principe le atendiù i 
le prince lç técoropeusa. El super iot 
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mtcndib a tvs mtritog y tcrvicioa de fu- 
1 «.supérieur eut egard au* mérites 
<1 services d'un te!. 

Atender. Ancieuuement siguifioit at- 
trudl*!* , espérer , et incroe il se trouve 
encore dans quelques Auteurs modernes.' 
L. ijPf.'tflrc. 

ATESDIDO , DA , p. p. Appli- 
qué , ce , etc. L. Attentus. Ooservatnt. 

Atendido. Estimé , respecté , digne 
de vénération. L. Reverentid , obscr\an- 
tiâ dtgnus. Es mm atcndtdo de todot : 

Il est tris - estimé , très - respecté de 
tous. 

ATEftEDOR , s. m. Terme ancien. 
Partisan , sectateur qui se range d'un 
parti , en épouse le» intérêts. L. Sec- 
tator. 

ATESE R , v. S. Terme ancien et 
peu en nsage. Suivre , aller ensemble , 
marcher également , aller le même pas. 
L. Cotise lui. Lomitari. Pari grestu in- 
eedcrc. Ce verbe soit l'irrégularité du 
Verbe tener ; dans quelques-uns de scs 
tems et personnes , comme yo atengo : 
je suis. Ajuci atcr.ga : qn’»l suive. Aquel 
aticne : il suit* Aquellos aùencn : Us 
tuiveut. 

ATESERSE , v. r. Se tenir k une 
chose , sc fipr , sc rapporter. L. Acqntes- 
tere. Ataigome a eso t je me tiens i 
cela. Sahô crm su pareccr , pues todos 
se atuvieron à et : son sentiutent rem- 
porta , car tous s’en rapportèrent k lui. 

ATEV1DO , DA , p. p. Suivi, 
ie , otç. L. Conséquent, ^quirterni. 

ATENTADAMLWTE , adv. Pru- 
demment , judicieusement , mûrement , 
Aagtwcüt, avec circonspection, précau- 
tion , attention ; et aussi civilement , 
courtoisement , galamment , poliment , 
agréablement. Et en terme de pratique , 
avec nullité , sans ordre , contre l'ordre 
«t forme de droit. L. i'au:è. Circums - 
peeri. Prudenter. 

AXE N TA DO , DA , ad j . Circons- 
pect , te, avisé, ée , sage , judicieux, 
«use , prudent , te , réservé , ée , qui 
«'agit qu’avec réflexion. L* Cautus . Cir- 
sumspecius. 

Atcntado. Ce qui se fait avec beau- 
coup de silence , sans bruit , petit à 
petit , doucement , avec circonspection. 
L. Àtruim et eonsidc.ate factus . 

Atcntado. Pris substantivement , si- 
gnifie attentat ; ce qui se dit d’un juge 
qui procède contre le dioit , ou de ce 
qui est fait contre l'autorité des aupé- 
aicuts cl de leur juridiction. L. Jutis, 
«u amctontatii public* violatio . 

Al LN P AMEN TE , adv. Atten 

tiveœent , soigneusement , fidcllemcnt , 
ponctuellement , diligemment , exacte- 
ment , mûrement ; et aussi civilement j 

coui toisement , galamment , poliment. L. 
Aitc .tr. Conjrdera I. 

ATESTAR , v. a. Et -mod ornement. 
Tcntar. Tifcr , tâtonner quelque chose 
«vec les mains , comme font les aveu- 
gles pour cocndiie ce que c’est L. 
U'entarc. Ce verbe est irrégulier et ' 
prend t’i avant l'c dans quelqiicstint i 
de set tems presens et pccoimcs de j 
de l'indicatif , impératif et subjonctif , ; 
tomme yo at.ento ; je tâtonne. Tu atten- 


tat : tu tâtonnes. Atiaua tu : tâtonne- 
toi. 

Atentan Intenter, attenter , exécuter 
quelque chose avec violence et contre^ 
justice. L. Contra jus et Jus aliqtid ten- 
ture , moliri. 

ATENTARSE , v. a. Terme anc. 
et peu en usage. Littéralement , *c re- 
tenir, aller duucemcut et avec prudence 
dans ce qn’on entreprend , et aussi sc 
tempérer , sc modérer , sc réprimer , sc 
contenter. L. Cohtbere se. Prudenter , 
eauti , modcratl se gerere. 

ATEM'jfVO , DA , p. P . Tité , 
ée , etc. L. Tentatus. 

ATESTIïlMAMENTE , adv. 
supcrl. Tics-soignetncment , très-exacte- 
ment , très-ponctuellement , Ires-affec- 
tueuaement , très- poliment , très-civile- 
ment. L. Aecuraitfsimi. Diiigetwssimi. 

ATLNTISIMO , MA, adj. sup. 
d'Aiento. Très-diligeot , très - attentif , 
très-exact , très-soigneux , très-assidu , 
très-attaché. L. Attentirshnus. 

ATE&TU , TA , adj. Diligent , 
attentif , exact , soigneux , assidu, atta- 
ché. L. Attentas. Accuratus. 

* Atcnto , Respectueux , soumis , plein 
de respect pour les supérieurs ; et aussi 
poli , courtois envers le* autres. L. Ub~ 
sequen*. Comis. Uibanus. 

ATEEITO , adv. D’autant que, at- 
tendu que , vu que , quoi considéré, en 
considération. L. Qujrunm. Quandcqui- 
ditn. 

ATEUUACION t s. f. Atténuation , 
diminution , affaiblissement ; et aussi 
précision , brièveté. L. Attenuaiio. Erc- 
vitas. 

V- ATENU A R , v. a. Atténuer , exté- 
nuer , affaiblir , amoindrir , diminuer , 
amaigrir , reudre plus petit , dégrossir. 
L. yfrrfnutfrc. Imminutre. 

ATEWU ARSE , v. r. S’atténuer , 
s’affaiblir , sVxtcnucr , s'amaigrir ; et 
aussi s’amoindrir , te diminuer , s’exté- 
nuer , en parlaut des biens. L. Atunuari. 

1 mini nui. 

ATEfWADO , DA , p. p. Atté- 
nué , ée , etc. L. Attenuatus. Jm:ni- 
nutut, 

ATEO , s. tn. Athée , qui nie la 
divinité , qui ne croit ]>3t en Dieu , ni 
en sa providence , qui n'a point de re- 
ligion , ni vraie , ni fausse. Latin , 
Ath.us. 

AT ER A , s. f. Bouillie de farine 
d'orge. L. Puis hcidca^ea. 

ATERCIANADO , DA , adj. Qui 
a les fièvres tierces. Lat. Tertianâ 
borans. 

Al ERECERSE , v. r. Terme hors 
d’usage. Voyez Aterirsr. 

ATE RlC JAHEE , v. r. Avoir la j 
jaunisse. L. lcttrieo metbo laberdre. 

A TL R ICI A DU , DA , p. p. Qui a I 
la jauni«sc. L. httricus. 

ATERlMIkhTO , a. m. Tr*m- 
bleim nt de froid. L. Rieur. 

AT E Kl h ü L , v. r. Se transir , l’en- 
gourdir , sc roid-r de froid , trtmblcr de 
froid, avoir grand froid. L. Uelu riger:, 
turpif. 

ATERIDO , DA , p. p. Engourdi , 
ic de froid. L. tri lu rtgen* , ter; cjut. 

ATERKstMlELil O , s. a. Abais- 


sement de bien . de fortune , anéantisse- 
ment , renversement , destruction. Lat. 
Errtunarum ciersio. Et métaph. conster- 
nation , peur , saisissement. L. lerror, 
Pavor. J inwr. 

ATLRRAR , v. a. Terme peu ea 
usage. Atterrer , renverser , juter par 
terre , abattre , ruiner , détruire. Lat. 
Evcrterc. Virucre. 

Atcrrar. Métaph. Atterrer , abattre 
le courage , accabler , consterner, faire 
peur , donner de la terreur- L. Terrere. 
1 errore pcrceUerr. 

ATERRARSE. T. de marine. At- 
terrir , pteudre terre. L. A pp dicte. 

Al ER RA DO , VA , p. p. Atterré, 
ce, etc. L. Eversur. Diruius. Tcrrttus: 

ATI: RR OS A DO , JX4 , ad : . Rem- 
pli de mottes. L. (rlebusus. 

ATtRRÜRlZAR , v. a. Donnée 
de la terreur , faire peur , intimider, 
épouvanter , donner de la craiim , faire 
trembler. L. lcrrere. Aletum , terrorem 
ineuttrt. 

ATLRROR17.ADO , DA , p. p. 
Intimidé , ée , etc. L. Terrttus. Per- 
ter rit us. 

ATESAR , v. a. Endurcir, durcir, 
rendre dur , aifermir ce qui est mou. 
L. Dur art. Indur Art. L onsolidare. 

ATESOjiAR , v. a. Thésauriser, 
amasser beaucoup d’or et d'argent. L. 
A ummos cogéré , convertie. 

Al ES Ü R AD O , DA , rassemblées, 
amassées , en parlaut des richesses. 

ATESTACION , s. f. Attestation , 
témoignage pat écrit, déposition. L. At- 
testatio. 

ATESTADURA l ATESTA • 

MIEN T O , s. m. L’action d'emplir , 
de remplir une chose qui est vuidc , 
comme un sac qu'on emplit de laine que 
l’on presse , que l'on foule , pour qu'il 
en tienne davantage. L. Oppletto. Rc - 
plttio. 

ATEsTAR t v. a. Emplir , remplie 
une chose vuidc jusqu’à ce qu’elle soit 
pleine et en devienne dure , ferme. L. 
Oprkie. Replere. Furent. Ce verbe a 
l'irrégularité de prendre l'i en quelques- 
uns île ses tems et personnes , comme 
Yo atiesto : j'emplis. Atiestatu , em- 
plis-toi. Atteste aquel qu'il remplisse. 

Atestar. Mettre, introduire, enfon- 
cer. Lat. Ingcrtre. 

Atestar. Attester , rendre témoignage. 
L. Tcstari. Attestait. 

ATEùTaDO , DA y p. p. Empli , 
ie , etc. L. RcpUtus. 

A T ES 1 1 G U A CI ON , s,f. Témoi- 
gnage , déclaration , attestation , dépo- 
sition en itutice. L. l'estijuatio. 1 es- 
t unon, un. 

A T EST IG U A Ml ESTO , ». m.V. 
Atestguacion. 

A I EST ÎGUAR , v. a. Témoigner, 
rendre ou porter (éoioiguagc , certifier, 
assurer, déclarer. L. 1 tstjieari. 

ATkyilGUADO , DA , p. p. 
Témoigné , ée , en Justice , etc. Lat. 

[ i csrium ujfir/nationc proiatul. 
t AT El R , v. a. Alaiter , nourrir 

I ifa lait , donuer la mamelle ; U se dit 
| ,-lus commuuémcutea parlant des bêtas. 

I L. Facture. 
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— » ATETADU , DA % p. p. Alaité, 
4e , tic. L. 1 actatus. 

A TE TILLAR, ». i. Terme d'Agric. 
Bêcher U terre aux pied» de» arbres , ' 
pour qu’ils prennent plus do nourriture. 
L. 1 criant jodere. 

ATEZAMIENTO . t. tn. Noirceur 
ou l’action de se noircir , de se barbouil- 
ler de noir. L. Sigritics. Nigri coloris 
inftcûo. 

ATEZAR , v. a. Noircir , brouiller 
de noir. L. Sigro colore injicere. 

Al'EZA RS E. Su noircir, »e hiler , 
devenir noir de l’ardeur du soleil. L. Ai* 
crescere. Ah; ru Colore infini. 

A TEZAVO ; DA, p. p. Noirci, 
" ie , etc. E. Sigro colore infcctus. 

ATItilAR , v. a. Terme peu usité. 
Voyex Entibiar. y 

Al IBIADÜ , DA , p. p. Voye* 
Emtibudo. 

Al 1BORRAR , » fc r. Terme de 
bonnetier et de tapissier. Bourrer , gar- 
nir , remplir de bourre un ouvrage , 
comme une chaise , un bât. Rcmboui rrt. ; 
L. Tomento farcoe , opplcrt. Et par iro- j 
nie , sc bourrer , remplir lo ventre avec ! 
excès , manger beaucoup. L. Cibis se 
opplcre , ir.farciri i iisgaraitare. 

ATIBURRaDU , DA , p. p. 
Bourré , ée , etc. L. f'anus, Injartus 
JngnrgiLitlus. 

A i ICO , adj- Terme d’architecture. 
Attiqne. L. Atùcus. 

ATIESAR , Rendre dur, roide , 
raffermir. L. Indur are. 

ATI t: MP O , adv. Voye* Tiempo. 

ATIESTAS , adv. Au hasard , à 
l’avruture , à tâtons , aveuglément. L. 
lruoniulto. Incxploratb. limai. 

ATIESTO , adv. Voye* Attentas. 

* ATI ESI 0,1. m. action deremplir 
des cuves , foudres et tonneaux de vin, 
lorsqu’ils sont en vuidanges. L. Oppletio. 
Kepi>. tw. 

A T ILDAD U RA , s. f. Ponctuation , 
l’action de ponctuer une écriture. Lai. 
A pi eu m m seiipturÀ annotatio. Mais plua 
communiaient ce tortue signifie politesse , 
propreté , parure , agrément dans les 
actions et la manière de se mettre. L. 
EUgantia. Continuas. Urbanitas. 

ATILDA R , v. a. Ponctuer, mettre 
dos points et des virgules, pour marquer 
la divison des me mines d’une période , 
d'uu discours. L. Scripturam apicibus dis- 
iwguerc. 0 

Atildar Métaph. Perfectionner , polir , 
finir , achever un ouvrage , y mettre la 
dernière main. L. Ad amussim exigerc. 
Esto esta mut atildado y acabado y lit- 
chi con toJi > primer : cela est très-fini , 
achevé et fait avec toute la délicatesse 
possible. 

Atildar. Métaph. Marquer , noter , 
remarquer , observer, blâmer, reprendre, 
taxer , censurer , critiquer. L. A ‘otarc. 
Ctnsoriâ virgulà notûre. 

A TUDA RSE , v. r. S’ajuster , se 
parer , s’accommoder , sc mettre propre- 
ment, s'a^psiger » * e prépater. L. Comi. 

(J nia ri i oru.nari. 

A TU DA DO , DA , p. p. Ponctué , 
ie , L- Ap tcibus distiiinm. Ctnsortj 
ttrguSÔ notatuf , cotnptus , omatus. 


A ! iSAUsi. EN TE , adv. sage- 
ment , prudemmaut , avec jugement , avec 
précaution. Lat. toute. T ronde. Pru- 
denttr. 

A TINA R , v.,a. Adresser juste , ti- 
rer dreit , donner dans le blanc , toucher 
au but. L. Scopttm attirigere. 

Alinat. Devenir juste , réussir , tou- 
cher au but. L. Rem acu tange-c. 

AIISADÜ , DA , p. p. Adressé , 
de , etc. L. Sccpum attingens. Probe, 
excogitatut. 

Atinado. Sc dit aussi d.* celui qui agit 
avec prudenQ: j sagesse , d.sctétioii en ce 
qu'il dit et ce qu'il fait. L. Curatus, 
Prudent. Sagax. 

ATISÇ AK, s. m. Borax minéral , 
qui sort à souder l’or. L. Santcrna. 

ATI PL A R, v. a. Terme de musique. 
Elever le ton d’un instrument , lui faire 
pieu d. o le dessus. L. Sonum a tuer e. 

ATlPLARSE , v. r. Elever sa voix 
ou un instrument an plus haut tou , pren- 
dre le dessus. Lat. Sonum ou vocan 
aeueie , tf ferre. 

AT IP LA DO , DA , p. p. Elevé , 
éc , etc. L. Acutum concis. 

ATI RA MAS TIRA, adv. Voye* 
Tirar. 

ATIRICIARSE. Voye* Atericiarse . 
ATISBADOR , s. m. Celui qui 
guette , qni cherche , qui observe tout 
ce qu’on dit , ce qu’on fait , et propre- 
ment un espion , et par allusion fureteur , 
curieux qui veut savoir tout ce qui se 
passe chez les autres. L. Scrutât or. 
InvetUgatnr. Obscrvator. Injuisilor. 

AT ISP ADV R A , s. f. Terme bas 
et peu eu usage. L’action de guetter , 
d'observer ce qui sc passe , curiosité in- 
discrète. L. Invcltigatio. Jnquisitto. 

ATISBAR , v. a. Guetter , cher- 
cher , fureter, regarder , observer , exa- 
miner secrètement les choses , qu’on 
dit, ce qu’on fait. L* Obscriarc. Scru- 
tât/. Inrcstigare. Inquiiere. 

ATJSBADU , Dsi , p. p. Guetté, 
ée , etc. L. Observât us. Investigatus. 

ATIZADOR , s. m. Attiseur , qui 
attise , qui souffle le feu. L. Ignis ex- 
citator. Et métaph. moteur , semeur de 
baiue , de distoides , de dissentions, qui 
se pLatt k brouiller les nns avec Ls 
autres. Lat. Turbot um auitor , conci - 
tator. 0 

Ati ador. Celui qui dans les moulins 
li builc pousse avec une pelle les olives 
sous la meule. L. Qui in nioletrinâ oUar 
lia oUusHub inoti trudit 

Ati{odor. Se dit aussi d’uu instrument 
qui sert À attiser le feu , pinccttc , te- 
uaillc , et d'uuc espèce de mouchettc, 
pour ce qui regarde la lumière d'une 
lampe. L. Forceps. « 

ATIZAR , v. a. Attiser , raccommo- 
der le feu , rapprochci les tisoos , tisou- 
ner. L. ignem excita re , sutcitare Et 
métaph. fomenter , fxcitcr de L haine , 
attiser la disscnâou, allumer le feu de 
la discorde , la faire icvivre. L. Sert te 
ditcordijs. Turbo* Jactre. Inunuiitas ou 
nxat fotere. 

Ati\ar la lamparo o et candil. Moucher , 
accommoder la mèche d'une lampe, faire 
ensortc qu’elle éclaire Lieu. L. Ljciuuun 
ou candclam emungne. 
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Ati\*r la lamparo* Eclairer, allumer,, 
mettre de l'huitc dans la lampe , phrase 
burlesque pour dire verser , méttre da 
vin dais* uu verre , demander à boite. 

L. Tiium cyatiii* inju'idets. 

ATlZADü , i)W , p. p. Attisé , ée , 
etc. L. Excitatus. Suscitâtes. 

ATUOSAR, v. a. Terme de ma- 
çonnerie. Hcurd -r , uî.içoiuiL-f grossière— 
ment , boucher te» trou» , les crevasse» 
qu'il peut y avoir dans une mut aille. L. 
Roder arc. 

A I TIOS ADO , DA , p. p. ffoor- 
de , ée , L. RuJeratus. Et maçonné, ée 
grossièrement. 0 

ATLAS TE, s. m. Terme en usago 
parmi le» Poète s. Atlas , pour exprimer 
une personne qui supporte un grand poids. 
Métaph. il sc .dit des ministres et géné- 
raux d'armées , lorsqu’on les hamuguc , 
qu’oa les complimente. L. Atlas Ls ux 
atlante de la Monaictua : c'ost l’Atlas do 
la monarchie. 

ATLANTES , J'ermc d'arcbitectanîa 
Atlanr.l , figure qu'on emploie quelque- 
fois dans l'architecture au lieu de eo- 
lonues dans de certains ouvrages et bl- 
ttoiens. L. Tclamoncs. 

ATI.AS T ICO, adj. Ordre d’archi- 
tecture qui diffère très-pou «lat cinq or- 
dres principaux : * au lieu des colonnes 
ou place des atlantes. L. AtUutttcus» 

Au LA STIDES , s. f. Atlantide» , 
r m h oui dos cinq hyades ou plévadcs , 
Ulic d'Atlas , constellation coinpu*év do 
sept étoiles. L. P Lia J es. Ptrgiliç. 

ATLAS, s. m. Terme de géographie- 
Livre qui renferme le» cartes ou tabl.*a« 
de diflrrcns royaumes on provinces. L. 
Atlas. 

AT LE T A , ». m. Athlète L.Aihteta, 
ATMÛSFERA , s. f. Atuiosphèsc. 
Partie basse de l'air , où se répandent 
les vapeurs et les exhalaisons , ou i« 
forment les nhée*. L. Atmosphacra. 

A TU A R , v, a. Terme de marine» 
Remorquer. L. Remutco trahere. 

ATUADO , DA , p. p. Remorqné 0 
ée. L. ReniuLo tractus. 
t A T OBA RSE , v. r. T. dn royaume 
d'Aragou. S’étonner , ravir, surprendre , 
frapper , saisir , s'extasier- L. Stupefacere • 
In admirationei n rapere. 
+ATOCATEJA façon adverbial^. 
Terme bas et familier. Promptement , 
vite , snr le champ , argent au bout du 
doigt, en parlant du paiement. L Stat'.m. 
Lit b. Pnrii'é. 

AT O LH A , ». f. Espèce de jonc me- 
nu , extrêmement fin , qui croit daDs les 
campagnes sèches et arides, et noa dans 
les uiarais : on s'en sert au lieu de paille 
dans les paillasses ; ou en fait des cor- 
des, des cabas et des nattes pour couvrir 
les pisuchcrs des maisons et des églises. 
L. Juncus. Spartum. On l'appelle aussi 
E spart o. Voyex ce teème. 

ATOCHAL 6 ATOCHAR , s. m. 
Champ , campagne où croît l'atocha. L, 
Sparaiium, Voye* Ato:ha. 

Al (JL llmti , v. a. Garnir , remplie 
les vuides d’une caisse de marchandise* 
i avec do l'a toc ha , au lieu de rognures do 
j papier ou d’autres choses. L. Sparto Jos- 
ette. Voyez Atoeha . 

[ ATVLKADU , DA, part, piu, 
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Garui , te d'Acocha , etc. Lit. àparto 
J'artut, 

AYOÔiNAR , ». Partager, cou- 

per un to:Un par moitié , le saler, le 
garder , le conserver daus des magasins 
ou autres endroits. L. P-<reum <n ! t ts par 
i*l diridere, distribuere. Lr métif h. en 
Rime bas et vulgaire , a«t3vs:u -i , égor- 
ger , tuer quelqu'un. Lat. O ce dure, 
/rî&ctare. 

ATOC1NARSE , v. r. Terme bav 
•t vulgaire. S'irriter , sc mettre en co- 
lère , s'oppioiitrer , s'entêter avec raison 
ou sans raison. L. lraui , ammum oifir- 
m arlf 

ATOC1SADO , Di , p. p. Partagé, 
i- en deux. L- l t duas pu-t.s divisas , 
distribuais , vceisus , iraluf 

ATOLE , s. m. Boisson du Mexique 
c'cst un pett de millet qu’on jette dans 
beaucoup d'eau qu'on fait bien bouillir , 
et après l'avoir passée , on met nu pru 
de sucre dedans. L. G oui s potijnis Mt- 

XKJnr. • 

ATOI T.ADERO , 1 . m. Lieux bour- 
beux rempli de faugo , uiJucilc à pas* ci . 
L. Locus pxiudosue. Et métapH. erab:u- 
i*t , empêchement , obstacle- L. Ubcx. 
lmpcdi‘Hin::tm LocaS iLfft.ili*. 

ATOLLAR , V. n. S’embourber , 
•'engager, Ut plonger dans un bourbier . 
n’en pouvoir sortir. L. In luto hetrere. 
Et m'taph. s'embourber , s'embarrasser , 
ne plonger dans dos affaires dont on ? 
pciu? fi sortir , rencontrer des dilüculté: 
(tribales i surmonter. 

AT O LL A DO , DA , p. p Embour- 
bé , ée , etc. L. In luto ha fi tans. 

ATOLOSDRAR , V, a Etour- 
4ir , rompre la tète , soit par un rniurai 
coup qu'on a reçu , ou par véhément 
du viu qu'un a bu. Lat. Caput obtur.~ j 
être. 

ATOLONDRARSB, V. r Sc con 

fondre , s’étourdir soi-même , sc troubb r. 
ne savoir oh on en est , ni ce qu'ou lait. 
L. Hitiere. Stuptre. 

ATOLOUDKADO , DA , p. P . 

Etourdi , ie , etc. L. Attoniius. St upc 
factus. 

ATOMO , s. m. Atome, petit cor- 
puscule de toutes sortes de figures , qui 
Cuire dans la composition de tous 
autres corps ; il se prend aussi pour tou- 
tes sortes de petits corps et grains d 
poussière voltigeant , oui sont sensible* 
a la vue. L. Atomus'. E f < es céder tn u , 
ctonj : ne pas excéder d’un atome , ne 
pas pisser dun peint. Repara en un itn- 
tno ; il remarque jusqu’il un atome , il 
prend garde à un poiut , à un rien , il 
T< marque tout. 

ATOSITO , TA, sdj. PAmé , ce , 
extasié, ée , étonné , ée , iutrrdit , te , 
surpris , ise , étourdi , ie , L Attonitas 
6 tu p? fa •tus. 

ATüh TADAMENTE ,a dv. S ra- 
pidement. Shpidi. 

ATÜKT.1MIEMTO , s. m. Erour- 
dissemcet , trouble du cerveau , aliéna* 
lion des sens. L rrî/ît 

Al'Oh'l A R , v a. Hébéter, rendre 
1ère , stupide. L. Hebctare. Obtundne. 

Stupéfaite. 

Al Oh FA DO y DA 9 p. p. Hébété , 
de. L- Mc'-u* Oltiuuf, $t.<pejaituà» 
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A i vi> A TULONDR 
Tolonira. 

ATORADAMFDTE , adr. Terme, 
ancien. Vojrei Cump’.ida u ente et Conti- 
nua nette. 

A i OR A R . ▼. a. Serrer , presser , 
fourrer une chose dans uuc autre , l'y 
lairc entrer avec force ; bon* ber , bon- 
dorner , tamponner , fermer l’entrée. L. 
Uttvjre. traîner*. 

SI 7 URADO , DA , p. p. Serré , 
ée , etc. L. tressas, ü^turatas. 

Atoiadr. T. a. Continué, complet , ac- 
compli , achevé. L. Absolutut. Intcyer. 

A i ORGAR , v. a. Terme ancien 
du royaume d’Aragon. Voyc* Üfc-rgar 

A i i ) RG ADO , DA , p. p. Noyer 
Otorgldo. 

A l'ORMENTADOR , s. m. Eour- 
imu , questionnaire. L. Tortor. Ven. tu 
a cruel Jld de U<S atctmentad.tres ; U vain 
quir la cruauté des bcitucaux. 

A 7 U R ME NY A R , v. a. Tourmen- 
ter, faire souffrir beaucoup , mettre à la 
.ortiirc, appliquer à ta question. L. jT.-i* 
pitre, txcruciare. ) 

Atomuntar. Méfaph. Tourmenter , 
faire soullrir , occasionner des douleur s, 
des teunneos au corps ou à i'ame Lat. 

/ orquere Cruaare. 

ATORMENTADO , DA , p. P . 
Tourmenté, ée, etc. L. Tonus, txcr. 

■iatai. 

A TORT OLAR , v. a. Terme bas e- 
burlesque. Faire peur, intimider , épou- 
• -Miter , donner de la crainte. L. Terrer . 
TentJJitre, 

AT ORTOLAVO , DA , p. p. In- 
timidé f éc , etc. L. 7'errittis. firn- 
actus. 

ATORTUJAR , v. a. Terme bas 
•t peu en usage. Âpplanîr , applatir une 
chose ,1a presser la rendre plate cornu.; 
une tuftuc.L. t réméré, eompritnere. Loin- 
planare. 

A T O R 7.0SARSE , v r. Souffrit 
des ttanebées , avoir des tranchées , éti* 
«ujet aux tranchées : il $e dit ordinair 
ment dis bête*. L. 7 ci minibus tixan, ' 

A 7 OR/. Oh ADO , p. p. Qui a de* 
tranchées. L. Compressa ^ C cn.planatus . 

1 ernànt' sus. 

A T OSIGADOR , s. m.4\”.:poisou- 
ncur , qui empeisonne. l.at. Vtntfi.vt, 

Ato'igaL r. Métaph. Se dit de celui 
qui presse , qui fatigue et opprime qutd- 
rju’ttn pour qu’il fasse une chose , sans 
lui laisser le Ictus de respirer , pu- 
lérntcr , qni tourmente , qui persécu- 
te , qui importune. L. Vexât or. Stimu- 
lât or 

ATOSIGAMIENTO, s. m. Em- 
poisonnement, l’action d'empoisonner. L. 
Vin. fiexiftn. 

ATOSiGAR , r. a. Empoisonner , 
donner du poiron. L. VencnuM ou toXI- 
eum m : setrt , prvpinart. 

A loir par., lüctaph Lasser, fatiguer, 
tourmenter une personne , être toujours 
après elle peur quVPc finisse l’ouvrage 
oti’on hii a donne. L. Inttarc. Inshttrc. 
l/rgerc. Vexât*. 

AT Ois K) A DO , DA, p. p. Em- 
poisonné , ée. L. Veneno , toxico infec- 
tas , vexatns , stimulatuSm. 

AT R Ab Ah i A R , v. ». Terme bas, j 
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Hîter , presser, avancer , dépêcher , di- 
ligenter, pousser, accélérer un ouvrage. 
L. Urgtre. Atettcrare. Veprep.ia-t. Ce 
vcibc est irrégulier. 

AT RA iili. ï A iiiO , RI A, 6ATRA- 
MLIOSO , SA , adj. Terme du mé- 
decine Àtrab.laire , mélancolique , bi- 
lieux. L. Atiabili peicitu*. 

ATRABli IS , *. f. Terme de mé- 
decine. Atrabile . humeur bilieuse, I^tle 
noire , mélancolie. L. At rabilis. 

A 1 RAC A K , v. a. Terme de marine. 
Jetter les grappes , accrocher , aborder, 
venir k l'abordage. L. harpagonibus nj- 
vcm appréhendé. e. Ce verbe es» irrégu- 
lier. 

ATR AC A RS E , v. t. Terme de ma- 
rine. S’accrocher , s’abotder , venir à 
l’abordage. *L. Manus ex suiibus eoise- 
rere. Manu pug'are. 

ATR,* LADO , DA , p. p. Saisi , 

■ e avec des agrapins. L- itarpagonibu» 
‘pprehensus. 

. I 7 RAC CION , s. f. Attraction , 
action de ce qui attire , comme l'aimant 
]ui attire le fer. L. Attractio. 

Atiacdon. Attrait , force , vertu de 
convaincre , de persuader. L. Il teebra. 

AT RACT IVO , VA ,adj. Attrac- 
îf , vc , qui attire ou peut attirer. Lat. 
inactivas. Et ruétaphor. attrayant , 
ugageant , niévenaut. L lllecebrostis. 

A [ R A Ci JA , s. m. Plante. Airac- 
tvlis , espèce de charboo béni , dont le 
b>is sert fi faire des fuseaux pour filer: 
cette plante sert aussi cortrr la piqûre 
du scorpion. Lat. Agtestis jusus , Car- 
thamas. 

A J RAER , v. a. Attirer , tirera soi. 
L. Aitrahere. Et métaph. g;*gncr , amor- 
'er , charmer , iuviicr . engager par ca. 
esscl f rtduitc quoiqu'ils à son senri- 
u-nt on fi ce qu on veut L. At. ahae . 
tUietre. 

A l RAFAGAR. Voyez Atafagar. 

ATRAtrASTAK , v. irrég. En- 
;oncr , étrangler , boucher les conduits, 
aire prendre la retpiraiioy. L. Shang u- 
'• ire . laueet cowpnnnre. 

Atragantar. F.nglontir , absorber , nva- 
’er , humer, boire gloutonnement , s'en- 
gouer. L. Svrbiie» irlutire. 

Atragantcr Métaphor. Engouer , don- 
ner du cbagriu fi une personne , lui laite 
perdre sa respiration ae colère. L. Mo- 
’eStiA a'iquem entcare. 

ATRAGANTADO , DA, p. p. 
étranglé , ce , etc. L. Strangulatus. Afô- 
ts.Ci ineeatus. 

ATRAGÜS. Voyez Trope* 

ATRAHI1LAR , v. ». Mener det 
chiens en lesse , les accoupler , lier , 
attacher ensemble ; il sedit aussi dos for- 
çats ou galériens- L. AUigare. i n-ulare. 
AuahiUndus coma palgos : attachés en- 
semble comme des chiens qu’on mène eu 
lesse. 

AtrahVïar. Métaph. Opprimer , assu- 
jettir , dompter par le travail , par des 
peines et des afliictions. L. t'igere. Fit- 
nv.rc. ♦ 

ATRAlitITADO , DA . p. P . Me- 
né , ic en lesse , accouplé , ée, ete. L. 
Allgatus. 

A2RAIDO , DA, p. p. Aiûié , 
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ée , tiré , ée à soi. Lat. Ateraetus. Al 
leUUS. 

ATRAIMÏENTO , s. ta. Attrait, 
qualité qui attire. Lai. Illtiiuin. lUa- 
sebra , 

ATR AIDORADA VENTE , ad». 
T rai: rcuseoieut , ea trahison. La:. J Vu-. 

d-tvni. 

ATRAlDüRADO , DA % adj. Q u 

agit eit naître , en tnitrr«e , qui ta a 
les manie tes. L. FerSiltoSuS. 

A T RA MP A RS B , V. r. Tomber 
dans le pièce. L. Deetlere in laqueo. 

ATRAMUl , t. ra. Voyez Alt>'amù{. 

AT ÉLAN CAR f v a. l'cnllr , barrer 
uue porte , une fenêtre avec une barre de 
fer. X. Fetm.o otdxicrt, Et. aussi En- 
jamber , marchera grand pu , aller vite , 
sauter des fossés eu marchant. X. ïaitu 
irans.endtre. 

Atrat^ar. Métaph. Lire vite , sauter 
des mots , passer des articles entiers. L. 
Ltgendu puxtttir , o mitttrt. 

ATRdNCADO , DA , # p. p. Fer- 
mé , éc , etc. L. Dessala oeeiusus. Sa. tu 
ou Icgenla pratentus, 

A i RA PAR , v. a. Terme peu en 
lisage , qui dérive du Irançois. Attraper, 
Saisir , ptcudie , arrêter quelqu’un qui 
fuit. L. Apprshendcrc. 

ATRADAVO , DA , P . P . Attrapé , 
ce , L. Apprchtnsus. 

A T RAS t adv. En arrière , derrière, 
après. L. t'oit. Rilro. A tergp. 

Air Ai. De plu* loin , de teins éloigné , 
do long espace , teins reculé. L. luttai. 
I.ongius. Qu, la mai atrJs fuldno : un 
tel est fort éloigne , il est resté beaucoup 
en arrière. 

A iras. Auparavant , avant , aarécé- 
drmmcnt. L. Antl Ante J. Supra. Ccntt 
4i«.r queda dicho ; comme il s'est dit 
auparavant. — 

Haeia ciras t Par-dcsm l’épaule. L. 
JS (jc ira. FuiJ.no habrà ht.hu ut 
Cala : Un tel aura fait telle chose ; on 
répond avec ironie hmda auâs , par des- 
sus l’épaule, pour dire qu’il ne l'a poiri' 
fait. 

Quedarse airZs : Rester en arrière , r:. 
pas pénétrer le sens de ce qui se dit L. 
Dan erg. Ingenii acte minus poJere. 

To>nur v vp/v.r atiSi ; Tourner eu 
arrière , n'oser avancer comme on s’éroit 
proposé. L. lit a Juin rcj.ire. 

Volrtr air&s : Retourner en arrière , 
et aussi manquer à sa parole. L. Filon 
faUetc. Nu se vache atrJs de/ cctuUrto . 
eu ne doit peint m«jiqccr à sa parole 
dans une- marché conclu. 

ATR ASAMlhNTO . s. m. Terme 
ancien. Voyet Atràso . 

ATRASAR , v. a. Retarder, sus- 
pendre , arriérer , empêcher d'avancer , 
embarrasser. L. Autre. Fro/.tbtre. /Vu* 
ruri Ri tard are. 

. Atrsfcr las yogas Suspendre , retarder 
le» paicmcns . les arriérer. 

Atrasar tl relox Retarde» l’horloge , 
une montre , soc pendule. 

ATRASARSE , v. r. Reculer , res- 
ter en xrricro en telle chose que ce soit. 
L. I tigre. Rrttocidcrc. 

ATR A SA DO , DA , p. p. Retardé , 
ée , reculé, ée , etc. L. FioLiiilUS. De- 
ur.tut. Retaiduius. 
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A trot ado de nudios. Arriéré , qui a 
peu de biens , appauvri , déchu Je ta 
fortune , manque de moyens. L. Ilei fa- 
mitiarii ege nus. 

A’jTRstSAlANO , phrase adv. Après 
coup , horsuam , hors d'oeuvre. L. Fvtt- 

li>tt n io. 

Al RASO , s. m. Retard, perte, 
dommage , diminution do biens , désa- 
vantage , malheur , iafoitunu. L. Dam- 
nant. De/umentuitt. Jacturj. 

A TIlA l'ESssN (J : t. ru. Terme de 
charpentier ou de menuisier. Voyez 2 i«ï- 
rtti'ip. 

A r R A VESA R , v. a. Barrer , fer- 
mer , tiavt-Tscr, croiser , percer d’outre 
eu outre , transpercer. L. Transvcrtum 
potin e. 

Al RA VESA R SE , v. r. Se jetter 
à la traverse , se mettre dans le milieu , 
I boucher le passage. L. Ses. tnterpoatre. 
• Adttu exclura c Et métaph Inicrromprc 
] un discours , suspendre une affaire , cru- 
; bat tasser Ij réussite d’une chose , se mé- 
: Ici d'uue ahurie , tâcher de la faire réus- 
j sîr , s'interposer. L. Interpont >e. 

! Atiaicatscle à uno un nudo en la gar- 
' ganu . Avoir un ncrud dans la gorge qui 
rembarrasse , c’cst-i-d.re , s'abstenir de 
parler , de dire son sentiment sur ce 
qu’on sait ou ce qu'on propose pour de 
certaiues considération*. L. Siiere. Os 
cprrimerc. 

ATR A VESA DO , DA , p. p. Tra- 
versé , éc , etc. L. ht $rams>er*uin pu- 
titus. 7 rsnsfossus. Transvcrberatus. /n* 

teipositus. 

nvaiejado. proprement 

des chiens engeitdiés^Wn chien et d’une 
cbicuae de dtlférenlcs espèces ; et eu 
ternie du royaume d'Andalousie , il se 
dit d’tn mulètrc. L. Uybns. hybrida. 

At-avisalo. Se dit aussi communément 
d'un louche qui a les yeux de travers. L. 
otfJio 

A trai esa.lo en un maeho ù otra cabal- 
e.ia. Assis en femme ou de travers su» 
in mulet ou autre monture. L. Fquo au: 
.»! irio n>u\-.britir intil.ns. 

A FR V LSI A , s. m. Terme ancien. 
Vojrct Ira .rlj. 

ATliA/ADLRA , s. f. Terme bat 
(u royaume d’Aragon. Voyez AUahutta 
ou lasamentera. 

Al KA/AR , v. a. Ternir bas et 
vulgaire du royaume d’Aragon. Diriger, 
disp©TL*r les choses avec adtesse , avec 
subtilité , artifice. L. Doios n.»tire. Du- 
losè og. re. 

Al REC UOS , adv. Veye* Treehos. 

Al R ECU AD O , DA , adj. A de un- 
ion , d? ni-lolle , fou ou folle par inter- 
valle. L. Pir inttr\alla dem.matis. 
ATREGUAMIEWTO , s. m. T. 

hors d'iuage. L’action défaire une l^vc , 
un accord , une convention , un pacte , 
un accommodement , une sum-ancc , un 
d -lai , un sursis. Lat. L.ljciat um pa.- 
tio. 

AT REÇU A R , v. a. Faire trêve. L. 
Indueias nangere , pasosfi. f'inier,#i à 
n gar al Rey que lus pcilonasc y atu- 
guau i ils vinrent rmer le Roi pour 
qu’il les patdoion^t , et qu’il leuz accordât 
une Ltêvc* 


_ ».*• M/i , *. f. Terme an- 

cien. Voyc* Airenmiemo. 

Al REVERSE , dt r. Oser , outre- 
prendre , avoir la hardiesse , présumer 
trop de ses forces , alirontur le* dan- 
ger* , risquer tout. L. Auder.. Vtntendo 
solo no 1rs pare. io que se at relier a a 
llepar alli : venant seul , il leur parut 
qn'il n ’auroit pas la hardiesse d'arrive» 
ju.squcs-la^ 

.ilT/fèï' /EA’TE. Terme ancien, p. 
a. d A traverse. Eutieprenant, qui ose, qui 
est hardi, résolu, courageux. L. Aultnt. 
Audax. 

AT R EVIDAD , s» f. Terme ancien. 
Voyez Atriiimicnto. t 

AI RE VIDA MENTE , adv. Har- 
diment , fièrement , vaillamment , cou- 
rageusement , effrontément , audacieuse- 
ment , téméraiiemout , impudemment. L. 
Aula.hr. Conjilenter. 

ATREVEDUlâ; LIA , adj. dim. 
d Atrevido. Qui est un peu hardi , ie, 
etfionté , ée , libre de paroles et d’ac- 
tiops. L. AndtUmlus. 

ATREVID1S1MO , MA, adj. 
sup. A* Atrevido. Très-hardi , le , trot- 
vaillaat , te , tres-bravo très-courageux, 
cuse;et aussi très-dJ routé , ée , ir s-té^ 
mérairc , très-insolcut , te , très-impu- 
dent , te. L. Aulacissiiuns. 

ATREVIDO , DA , adj. Hardi , 
ie , témérairo , audacieux , euso , fier, 
ère , entreprenant , te , piéiomptueux , 
euse , courageux , cuse , vaillant , te , 
brave , intrépide ; et au«si Effronté, ie, 
impertiuent , te , insolent , te , impu- 
dent , te. L. Audcrts . siulax. Str.nuus . 
/ ancrai ius. 

ATRE V1MIBSTO , f. m. Coura- 
ge , hardiesse , présomption , audace r 
témérité , résolution , intrépidité , fer- 
meté ; et aussi Effronterie , insolence , 
impudence. L. Siulacra. Eoititudo. Tc- 
mtniat . 

J 7 RI AC A , a. f. Terme usité. V. 
Triaca. 

ATRIAQUF.RO , ». m. Celui qui 
fait la tbériaqne , qui la compose et b 
vend. L. J ha m. a pois. 

Al R Ibiel i)N , s. f. Terme peu ea 
usage. Voyez Senalamtnto. 

jSTRlbUIR . v. a. Attribuer > im- 
puter , assigner. L. I ribaere. Attribuerez 
Imputai e. 

Al RlbUIDÜ , DA , p. p. Attri- 
bué , ée , imputé , éc , etc. L. Tribu tus. 
Art/iluius. imputatus. 

ATkMULAilOV , s. L Terme 
hors d’usage. Tovea Tribulae 6n. * 

Al R Ib U Es» R , v. a. Affliger , tour- 
menter , vexer , fâcher , ennuyer, causer 
de U peine , du chagrin. L. Augere. Ve— 
xarc. MoUstiA afficere. 

ATRIBUl ADO , DA part. pas.. 
Afflige , ée , L. Vcxatus. Molestia af- 
falas. 

ATRIBUTAR , v. Impo^r nn 
tribal , une rente , une charge sur de» 
biens , le» chatger de cens , do rede - 
vauce. L. 7 ; ibutcjin irnponcre 

aTRJSUIaDO , DA , p. p. Im- 
posé, cé, chargé , 6e, eu. JU Iril um 
oncratuSz 
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ATRIJWTO , s. m. Attribut , qua- 
lité , propriété d’une chose ; il se dit aussi 
des perfections fii constituent l'essence 
de Dieu. L. SH'nbuturn. 

AIR IC (ON, «. f. Attritioo , dou- 
leur , détestation , icpeutauee , regret 
d'avoir oifensé Dieu par la crainte qu’on 
a de scs chatimcus. L. Attririo. 

Al Kil. y s. ni. Pupitre , lutrin. L. 
Plutcus. 

A T RII. h RA , s. f. LégîTS , écharpe 
ou picefc d'étoile dont en couvre le pu- 
pille sur lequel on chaule l'Epilte ou 
l'Evangile aux Messes soleoiaollcs. L. 
ydutn. 

A TRIS CA DU RA. V. T nncmdùra, 

AThlNCAR. Voye» Tiinear. 

ATIUNCARSE. V, Trmcaru. 

AT RlSLAlH). V. JiitieUo . 

A'TRIFCHL ÏRAMIENTÜ , s. m. 
Tenue de fotrihccrion. Retranchement. 
L. ITaïlunt* æ 

A TR 1 NC H F RA RS R , v. r . Terme 
de lot tihcution. Sc fortifier, se retrancher, 
se un. tue k couvert du feu de l'enucnii. 
!.. Petlum jaetre, Uallo , aggerc le /ru- 
légère , murirc. 

ATRiN C HtRADO , VA, P . n. 
Fouiné , t: , rrliauché, iv , etc. L. 
bal n , itggerr prot.\tisj , munitu t. 

ATR iO , s. m. Salle , porche, par- 
vis , portique d’une église ; et aussi en- 
trée ci uoc tnaisoD , vestibule. L. Atrium, 
y estihuium. 

ATRISTAR. V, Entristîcer. 

AT R 11 O , 7 A t adj. Terme de 
théologie. Qui a de Faitrition. Lat. 
A tintas. 

aTRO , adj. Terme poétique. Noir, 
obscur, léntbreia , sombre. Lat. Aur. 
(Jt’scurus. ’* mebrotus, 

ATI UOCUaR , v. n. Terme bas et 
vulgaire. Traverser Ici champs, les gué- 
rets , les si m i ci s , biovsailicr, courir à tra- 
srcif les bris , les bruyères ci brossaillcs. 
L. i'urr /•n arra. 

Al ROCHE MOCHE. Tttme tas 
et bcr! *sqne. Espèce d'adverbe. A tort 
et à travers, inconsidérément, aveuglé- .| 
nient , en étourdi , sans prendre garde k 
ce qu’on fait , à ce qu’on dit. L. J/icors- 
Sid.r.itê 1 emeri. 

-A 7 RO LTD AD , subs. f. Atrocité , 
cruauté, inhumanité , bai bâtie , énor- 
me é. Lat. A.rocitas. 

ATROC1S1MO, MA, adj. snperl. 
d’./rr<v. Très-atroce , très-cruel, le, 
tu s-iohnniaia , ne, très-barbare f très- 
énoime. Lat. Atroersftmus. 

4 TR O MP A TA NID A , adv. V. 
Trompa. 

m :> ompa y tah-ga , adv. V. Trompa. 

A i ROM Et 1 AD U, DA , adj. Ce 
qui a la forme , la figure d'u’re t;om* 
pciic. Lat. 7 «i*.* fl gu ram rcfèrtns. 

ATRO MP ON . adv. V. Trompôn. 

AT RO Na DU R , s. m. Ci tailleur, 
pkillcur , bailleur , qui crie , qui braille , 
qni tempête , qui étourdit. Latin , 
Vcrferator. 

AT i\ OS AMIE NTO , s. m. Terme 
çv»: i n usage. Bruit de tonnerre. L 
T unité u . 

ATROSAR, v, a. Tonner, faire 
grand Litit, son rut f retentit. Latin, 
4 onart. 6tr*perc. El niûtaph. Cucr fort 


haut , faire du tintamaie; il te dit anssi 
srn parlant des actions qui fout giand 
bruit. Lat. Aurts obtundere. V uei/uaii. 

AIRONARSE, v. r. S’siMMr , 
s’étourdît , rester sans mouvemc.it des 
coups de tonnerre qu’on entend , ou des 
grands bruits qui sc font. Lat. 7 onitr.iu.n 
Jiagore Ituju Juri. Il signifie aussi te 
tourner, sc g»tcr , sc corrompre par le 
grand bruit du tonnerre ou autre bruit , 
qui ébranle , qui met en niouvcrueut , 
ci cortompt. Lat. fragore c jrrun.pt , 
titiari. 

ATRONADO , DA , paît. pass. 
Tonné , ée , etc. Lat. Tonitru , fragote 
Slupc/aetui , cul rtipius. 

Atronar. Criard, psa.ill.vrd , qui crie, 
qui étourdit. Lat. I oçijerator. lilatera. 

AirvnaJu. Sc dit aussi du sabot d'un 
cheval qui a été offensé. Lat. h fut 
soR a i*sj. 

ATRONERAR , v. a. Pctccr nue 
muraille , ouvrir des canonnières , des 
trous d tns un mut ou dans autre chose 
de telle oatere qu'elle soit. Latiu , 
Mutum peijo.iere. 

A TRONE 11 A DO , DA , part. pzs«. 
Perré, éc, eu parlant d’un mur OU d’uutre 
cboK-.^ L. Elt/uhus. 

A TR. Oc Ail , v. a. Attrouper , assem- 
bler, joindre, amasser du monde turcul- 
tuai ic ment , sam otdro. L. I umu'iuos: 
aJunjit , Conturrerc. 

Ai'RUPADO , DA, ptrt. pasi. 
Attroupé, Ce, etc. L=tin , Tumultajsi 
cca.tus , edutruàt*. 

A TROT s^^gA MENTE , adv. 

('.'3iiia*i.fjs.iir , en déscrdtc , 

pclemt.de , i'ujflffTc l'autre , k la hite , 
avec précipitation , fort vite. L. l'umul- 
tuosè. Turn-atim. 

ATRUPELLADOR , RA, t. m. 
et f. Étourdi , ic , brnr.il , te , beumi , 
ne , imprudent , le , inconsidéré , éc. tt 
nittapb. brouillon , qui remue , qui passe 
par-dessus tout , qui pousse, qui boule- 
verse , qui brusque , qui fait les choses 
k tort k travers. Laiin , ProcAcator. 
Pcrtnr bâter. 

A TR OPELLAM1E STO , s. m. 

Injure, tort, dommage, lésion qu’on fait 
contre toute justice ; et aussi l'action de 
pousser, en marchant dans une foule, 
dc|<;t;rr, renverser le muude en passant. 
Lat. Da.Ti.tum. Detnmcntum. Concu/ca- 
rio, Pmeulcatio. 

ATROPEllAR , v. a. fouler aux 
pif J» , écraser , mépriser , détiuire , passer 
par-dessus tout , Ladre la presse , pous- 
ser , rein ne r , boule vetser , renverser, 
mettre en dù-.ordtc, faire des injustices. 
Lat. Lontulcare. liant re conumptui. 

ATRO PE L l-ARShy v. r. Se pousser 
les uns contre les autres. Lat. ét pru- 
eufgare. Rrotetcie. Et aussi sc lasser , 
se fatiguer , frire plus qu’on ne peut , 
s'excéder. Lat. labonbus sc/idr^trV. 

A TR OP ELLA DO, DA , part. pass. 
Ecoulé , ce , etc. Lat. C ontulcattti. C on- 
ternpt-J habitus, laborilut Jractuf. 

ATROPHIA , s. f. T. de médecine. 
Atrophie, dessèchement du corps ou de 
quelque partie qpi ne prend point de 
nourriture. Lat. Atiopkta. 
k ATROPMC O , CA, adj. Qui a l’a- 
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trophie , qoi tombe en chattre. Latin, 

AVtphiù lahorans. 

Al RO/. , adj. de» deux genres. 
Auoce , cruel , barbare , inhumain , 
éuoiuie, horrible, outrageant. Latin, 
Atrox. Riper, s. H on en Jus. Mentira dtrô{i 
menterre atroce , énorme. 

AT RO/ ,lR , y. ict. T. de msrine. 
Assurer la vergue au mât par (luelqces 
agr.-s. Latin , Antcnam maio alngate. 

Al R O /.MENTE , adver. Cruclto- 
roent , l'jibaremcnt , outrageusement , 
d’une manière atroce ; cl aussi terrible- 
ment , obstinément , fortement , avec 
férocité. Hbot. A.roctUr . Eurtiur. 

ATRUbNDO , s. m. T. a. Bruit, 
éclat, pompe, faste , parade , ostenta- 
ion , maguibccncc. Latiu , SpUndor. 
Magnificcntia. Fai tut. 

Ah RUE QUE. V. Trueiie. 

A TUES DO. V. Atiuendo» 

AT Ut ADA ME NIE , adver. En 
l’eitoicaqtnutt , en se dépitant , en «e fi- 
chant , avec empressement , en colère, 
eu courroux. Lit. Iraeundl. Stomaehoii. 

A ’TUfARSE , v. r. Terme bas. Sa 
courroucer , s’irriter , sc mettre en colère, 
se Jù lier , s'estomaquer, se dépiter, 
s’iaipa; ii-ntcr. Lat. haiei. Stomacbari. 

y~ TL / ADO, DA , part, pass. Cour- 
roucé , éj , irrité , ée, etc. L. lratus. 
Ira tutmdiiS. 

A TU MB O. V. Tumbo. 

ATUN , s. m. Thon, graud poisson 
de mer. Lat. h'hynnus. 

ATUN A II A , s. 1. Lien , endroit 

i on fait la p<‘chc du thon, où l'on 
garde et enferme les instruments ptwa 
cette pèche , et où on le sale. Lat. 

2 hyn.norum pi t( aria. 

AT UN ER. A , %. f. Grand hameçon , 
croc ou ciMlmt dont ou se Sert pour 
pécher le Iwn. Lat. hamus thyminuê. 

A h U, PUR TU. V. irr. 
ATURADOR , s. m. T. ane. For» 
laborieux , qui fatigue , qui réside au 
travaille , qui ne plaint point sa peine. 
Lat. labmnsus. Lobons patient. 

ATURAR , v. a. T. auc. Souffrir, 
endurer constamment , patienter. Lat. 
Durare. TcUrare. Patienter J.tre. 

Atutar. Boucher , fermer uo« chost 
fortement. Lat. Obturare. 

A TV K DI MIE S TO , s. m .ÉMU» 

discernent , i toimerrcnt , trouble dV «prit , 
engourdissement des sent. Lat. Slupor. 

ATURDlR, v. a. Ktouiûir , rortiji:* 
la tête ou les oreilles k quelqu’un , 
tendre soutd. L. A ut es obtundere. 

ATURD1RSE. S’étonner, suffoquer, 
sc confondre , être surpris , étoordi , in- 
terdit , ne savoir ce qu'on dit , ce qu'en 
fait , être hors de soi. Lat. Stupcre . 
Siuptjicn. . 

AiURDlDO , DA , part. pas». 
Etourdi , ic , étonné , ée. Lat. Attouitui 
Ütuptjaetus. 

A TL R DI DOS. Craintifs , peureux, 
timider , ttxmblans , alarmés , cpoui aniês, 
étourdis , étonnés , hébétés. L- i rc-pidur. 
Fariitus. 2 errnre stuptns , tubes. 

ATÜRRVIIaR , v. a. T bas e» 
vulgaire. Etourdir , fatiguer l'esprit , 
rom pie la tête , rendre sourd ; et aussi 
faire |>cur , épouvantes , ciliaycr , con- 
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foudre. Lat. Aurea ubiundere. btnpc- 
ftutre. 

ATl'SADOR , s. m. T. a. et peu 
en usage. Barbier, Perruquier qui coupe 
les cheveu*. Lit. Tontor. 

A T Uü A R , v. a. Toudre , couper le 
poil, soit aux Ko muse s ou aux b^les , 
de fort près mais égal , avec des ciseaux , 
et en terme de Jardinier , Tondre, 
tailler les arbres , les buissons , les 
baies , etc. L. Tcndere. 

Atu*ar. Métaph. Aiguiser l'entende- 
ment de quelqu’un , le raùâner , le rendre 
adroit , subtil , avisé. Latin , Irtforman. 
Acuere. 

ATUSADO , DA , part. p. Tondu, 
•e , coupé , éc de fort près en parlant 
du poil et des cheveux. L. Tonsut. 

Atusado. Se dit par ironie d’une 
choie usée , citée , rase , rompue , dé- 
chirée. Lat. Détritus. 

Attitude. Se dit aussi pour bien mis, 
propre , poli, qui a des grâces. Lat. 

L omptus. 

ATVT1A , s. f. Tuthie , suie mi- 
tillique, qui est un remède pour la ma- 
ladie des yeux : il y eu a de deux espèces. 
Lat. Tutiiia. 

ATUT1PLES , ad v. Terme bas et 

vulgaire. Abondamment , amplement. 

Lat. sihu ndi. 

A U 

AUC A ou OC A , «. f. T. du royaume 
d'Aragon. Oyc , gros oiseau domestique 
que l'on mange. L. Anser. 

A uc j. Jeu. V. Dca, 

A U CT O R , s. m. Ternie ancien de 
pratique. Auteur , premier^ vendeur , pre- 
mier moteur d’une chose. Lat, Auctor. , 
VtnJUor, 

AUX) A CIA , *• f. Audace , hardiesse, 
courage , résolution , intrépidité , fer- 
meté , vaillantisc. L. Audacia. j'urti* 
tudo Magnanimiiùt. 

AVDaCIMMO , MA f adj. super!, 
de Audacia. Très-audacieux , eusc , très- 
hardi , ie , très-courageux , case , très- 
iutrêpide , très - vaillant , te. Latia, 
AutLuissimus. 

AUDAiL, adj. Audacieux, hardi, 
téméraire, intrépide , Jnsoleut , impu- 
dent , effronté. L. Audax. 

AUD l kSCIA , s. L Audience , 
attention qu’au prête à quelque discours. 
Lat. jlMntio. 

Aadtcnc.a. Audience , celle que les 
Souverains et les Juges donnent. L. 
Ccflfriiui. 

Audi* ne ta. Tribunal , assemblée de- 
magistrats qoi rendent la justice. Lat. 
Stnaïus. Concitium. 

Audicn.ia . Audience, auditoire, nom 
qo'ou donne à la maison où siègent 
ces tribunaux L. Forum. 7 litunal. 

Auduncia. Commission particnlièie que 
les tribunaux supérieurs donnent à un 
de leur membre avec assistaucr d’Huis- 
sier et Greffier , contre ou en laveur 
de quelqu’un. Latin , J un t. et delegaii 

RJiflUf. 

Audicneia tut* i’ttua. Audience ecclé- 
siastique , Offirialité, Ordinaire. Latin, 
hetic* astûum jerum. 

A U i) IL NC IL RO , s. m. Terme peu 
an usage. Ministre inférieur dus audien- 


ces ou tribunaux supérieurs écclésias- 
tiqnos et séculiers , comme sont les 
Greffiers , Notaires , Alguasils. Latin , 
SoturiuS. A etent ut. 

AU Dit O. s- m. V. O tic. 
AUDITOR , *. m. Auditeur , Mi- 
nîitre , royal député pour entendre les 
parties tant au civil qu'au criminel. Lat. 
frafcctuS a rege litibus d^udicandis 
delegatut. 

Auditor de camara. Auditeur de 
la chambre , Prélat qui a une jurisdic- 
tion , comme Juge ordinaire de la Cour 
Romaine. L. C amar# Apattoliex judex. 

Auditer de la nttneiatum Auditeur du 
Nonce , Juge subdélégté do Nonce , qui, 
par nomination du Pane , connoir des 
causes ecclésiastiques. L Su^cu Apot- 
totici delegatut. 

Auditor de Rota. Auditeur de Rote , 
l’un des doute Prélats du tribu-ûl Ro- 
main , qui connoit de toutes les causes 
ecclésiastiques -des provinces et royaumes 
l Catholiques. Latin , Rutx Audit. >r, 

AU D iTO RA'JL Ü , s. m. L’ofticc , la 
dignité d’Audiiccz , et spécialement , il 
se dit de l’Auditeur de la Rote romaine. 
Lat. Kot.e Auditons munus. 
AUVITORIA. s.f.V. Auditorat*. 

AUDITORW , s. m. Auditoire, 

l’assemblée qui écoute quelqu’un qui 
parie en public , comme dans les chaires , 
dans les places# et sur les théâtres. L. 
Comte. C or us 

AUGE t s. m. T. d’astronomie. Apo- 
gée, point supéileur d’une plauètc. L. 
Apogeum . Et metaph. le point le plus 
élevé d’une personne , le faite da la 
grandeur humaine , la plus haute élé- 
vation* Apex. Fattigium. Esta en ci 
auge Je tu grande^a : il esteau laite de 
sa grandeur. 

AUGURES , s. m. plur. Augures, 
devins qui prédisoicut l’avenir par le vol 
et par le chant des oiseaux. Latia , 
Augures. 

Ai/GUSTO , TA, adj. Auguste, 
vénérable , respectable. L. Augustus. 

A U G Ui> L ISIM O , MA , superl. 
d’yx«pr.jfi.. Très-auguste, très-souverain, 
ne , très- vénérable , très-rcspoctablc. L- 
Augusttssimus. 

AU LA , s. f. Cour , palais royal des 
Souverains ; et aussi grande pièce spa- 
cieuse , grande salle , sillon , classe de 
college , pièce où s'assemblent les Doc- 
teurs. L. Atila. 

A U UC O , CA, adj. Auliquc. L. 
Aulnut. Cor, trjo atilieo : Conseil auliquc. 
Il signifie aussi Courtisan qui fréquente 
les palais des K#ls. Lat. Auhcus. 

AU I. LAD Oli , KA, adj. qui crie, 
qui huile comme le loup , ou 10 chien 
enfermé. Lat. Uiulator. 

AU LIA K , v. a. Hurler , faire des 
hurlement, pousser des cris lamentables, 
faite de grimé» cris. Lit. I /hilare. 
CJiicstut edert. Il se dit des personnes, 
comme des animaux , spécialement des 
enfants lorsqu’ils crient , qu’ils se plai- 
gnent, A u lia la enotura ; Veufaut crie, 
sc plaint. 

sASUIDO , s. m. Hurlement, cri 
du loup et du chien , lorsqu’il est en- 
tériné , ou qu’il seul quelques douleurs ; 
il ac dit aussi des plaintes et cris laraeu- 


tahles des personnes qui soutirent. Lat., 

Ulu.atut. 

AU l LO , s. m. V. Au'.lido* 
AÜMENTACION , s. f. Au grueri— 
talion , amplification , cxagéuiion. L. 
Augmentant, .-incita. AmpUtuaùo. 

AVMLNTaDOR , RA, s. m. et f. 
Amplificateur , augment jteur , celui qui 
augmente , qui ampttfic , qui exagère les 
choses. Lat. Ampliatoi. Ampliftcator. 

AUMkSTAU , v. n. Augmenter, 
ajouter, amplifier, accroître , aggrandir , 
étendre , exagérer, renchérir sur le» 
autres. L. Augtre. Ampliare. 

AUMENl ADO , DA, part, pars» 
Augmenté , ée , etc. Laliu , Auctut. 
Amplipcaïut. 

A UM E N T ATI VO , s. m. Augmen- 
tatif, épithète qui xh donne aux noms 
augmentatifs , pour les distinguer des 
positifs. Lat. Aagmentativut. 

AUMh'NTU , s. ai Augmentation % 
accroissement , agrandissement de biens , 
de lortvce, de grandeur, etc. Lut. Aug- 
mentant. Ampit/t, at:o 

AUN , adv. Jusqu’ici, jusqu'à pré- 
sent , jusqu’à cette heure, encore, aussi, 
même aoiiobstuut. Lat. /îaeitt.ùs. Adàue, 

AU SA , adv. Ensemble , de compa- 
gnie, conjointement, d’accord , en mira# 
lieu , en mèiue-toois , à la fois. Lut* 

Una Shnùt. • 

A USA R , v. a. Assembler, unir* 
joindre ensemble. Lat. Adunare. Ce verb» 
est aussi réciproque. • 

A U S AU U * DA , participe pas». 
Assemblé, ée , joint, te , ensemble. L. 
Adunatut 

AUS'QUF , adv. Encore que , quoi- 
que , nonobstant que. Lat. Qua.nnt» • 
i.tu. Tametti . 

AURA ou UP A , mot qu’on dit aux- 
cul. vi s pour les faire lever. L. Suigs. 

AURA, s, f. T. poétique. Vent, 

Petit vent, souffîc de vêtit doux, air. 
xéphir. Lat. Aura. Et métaph. Bien- 
veillance , faveur, applaudissement. L. 

Aura pnpularit. ♦ 

AU RL O, Rb A, adj. D'or, tirant 
sur l'or , couleur d'or , doré , éc. Lar. 
Aureut. 

AUREO, s. m. Espèco de poids d'a- 
pdlhicairc qui vaut quatre scrupules. L. 
(JifUf.nr sctupularum. pondus. 

AUREO SU ME kO. Nombre d’or, 
période de dût-neul années , cycle chrono- 
logique- L humérus cureus. 

Rtgla aurea : Terme d'arithmétique. 
Réglé de trois. Lat. Aurea in aiiihmcticâ 
régal, r. 

A U RE OlA , s. f. Auréole , couronne 
lumineuse, couronne de gloire , diadème, 
cercle lumineux dont ou environne la téta 
des -Saintt. L. Aurevla. 

AURICULAR. , adj. de* deux genres. , 
Auriculaire, qui s’entend de la confession 
secrète. Lat. Auriculuris. 

AURIFFb O, RA, adj. T. poéti- 
que Dorée , ée , qui porte l'or. Lat. 
Aunfcr. t 

aURIGA, s. m. V. Cochtrc. 

Aunga. Constellation céleste. Voye* 
Cartetirc. I 

A U R OR A , 9 . f. Aurore , aube , 
point du jour. L. Auror.i. 

Autoru . T. poétique. Commencement , 
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■Uifcktucc , extraction , origine, orient , i 
iv lever de* astre» , lever du soleil. Lai. 
Orient . Ortut 

Siutora. Aurore , espèce de couleur 
er-mblablc à celle qui parott souvent dam 
| e % nue* au lever du soleil. Lat. Lutor ex 
Oit o cocc-heus. 

siurora boréal. T. astronomique. Au- 
rore boréale , espèce de météoïc qui pa- 
roi t en été du coté du septentrion. Lat. 
siuroro boreati*. 

siurora. Eau d’or, boisson qui se fait 
cbei le* Limonadiers , <ftns laquelle il 
entre de l’or battu. Latin , Vutw au - 
rora. 

aURRAGADO, DA , adj. T. rus- 
tique. Mal labouré , éc. Lat. Mali et top- 
tim ex arazut. 

AUSESLlA , ». f- Absence, retraite 
Su lieu. Lat. Ab* enfin. 

AÜStNTARSE, t. r. S’absenter du 
lieu ou l’on est. L. ziiirr. Disent >< 

AUàEN i £ , adj. des deux ttitci. 
Abl'ent , te, qui est éloigné, éc. Laliu , 
Abttns. 

AüSPlClO , s. m. Auspîce, augure, 
divination, présage. L. Au spiduin. 

A LS 'i t RA J» EM T E , adv. auslêre- 
went, sévèrement, durement , rudement, 
rigoureusement , aigrement. L. Austeri. 

AVS1 tklDAD , S. f. Austérité, 
sévérité , rudesse , rigueur , dureté. Lat. 
Austerîtos. 

AUSTERO, RA, adj. Austère, 
sévère , rude, dnr, re, grave, sérieux, 
eus’e , peu affable. Lat. Auncrus. 

Austero. Métapb. Austère, pénitent, 
dur à soi-meme , rigide , Lat. Austerus. 
Dura %. Vida austera : Vie austère, vie 
pénitente, rigide, dure. 

• AUbl RaL , adj. des deux genres. 
Austral , méridional, du midi, du sud. L. 
Australis. 

AU ST RO , s. m. Vent du midi , du 
sud. L. Austcr. Nctus . 

AUTAN , adv. En usage parmi 
tes gens du commun. Autant , égale- 
ment , pareillement. Latin , 2 aniùm , 
Paritèr. 

AUTENTICA ,*. f. T. de pratique. 
Authentique , constitutions des Empereurs 
Roraaiu* qui font partie du corps du 
droit, et qui ont force de loi. Lat. Au- 
thenttea. 

AUTENTICA , Authentique. T. de 
înrisprudence , qui sigotûe un acte revêtu 
’de toutes le» formes , et qui est attesté 
par des personnes publiques , et auquel 
ou ajoute foi en justice. L. y^ufftemicuMi 
rcscripium. 

AÙTbNTICAMENTh , adv. Au- 


rrn npi'im. 

AÙTbNTICAMENTh , adv. Au- 
thentiquement , légalement, fidèlement , 
véritablement. Lat. Auuritate public!. 

AUTENTICAR , V. a. Autoriser, 
légaliser, authentiquer , rendre un acte 
authentique. Lat. Auetoriiate publiek cb- 
S ignare. 

AUTENTICIDAD , a. f. Autenri- 
r^té , quilité do ce qui est authentique. L. 
Auctoutas. » 

AÙTENTICO , s» n». T.^ peu en 

•sage. L’original em minute d’uu acte 
passé dan» soutes les formes , ou copie au- 
thentique qu’on en « tiré , qtii a la même 
force que l'original. L. Èubticà aueiori- 
fKtc obsignalum seriptum . 


A U T 


Aol U, LU , s. m. Uitrau nos. rame, t 
comme la chevêche , chouette', hibou , . 
chat-huant, etc. L. Ulula. 

AuciUa. dhn. d* Auto. Terme pour t 
exprimer les actes , ou decrets par- f 
ttculien de l’inquisition. Lai. S entent ut i 
damnationis in trWunaii mquisiiurat r 
eun/ra reos lara. 

AUTO , t. m. Décret, ordonnance I 
du Juge, sentence prononcée juridique- 
ment , tant en civil qu’eu criminel. Lat. j 
JudiCium. Deere tum. 

Auto. Acte, action , soit par écrit ou 
autrement. Lat. Aetus. 

Auto de eaxon. Acte, ou écriture de J 
tiroir; c’est un tete ou écriture laite 
selon la formule ordinaire par le greffier. 
Lat. St rityiiia fuxta eomnuncm Jormulam \ 
rccepta. 

Auto de fe 6 de ta inquisition. Acte de 
foi que l’inquisition fait en public et où 
on lit la sentence aux criminels qui y sont 
présc-n«. L. Dccretuin inquisitior.is puoltct 
et ulctnuucr iu reos promulgatum. 

Auto de oficio. Sentence à U requête 
du procureur du Roi, qui se donne sans 
instance de partie , .jugement d’office. Lat. 
Jud'cnnn ex officia judUtS latum. 

Auto définit, m. Sentence défiuitive. L. 
5crtfcrtcrtl decrcturra. 

Auto 'ntcrîocuturio. Sentence interlocu- 
toire, dont on peut appeller. L. inter- 
fanu s. * 

Auto sacromental , Acte sacra mental 
ou composition dramatique r représen- 
tation publique en forme de comédie , 
pour le têtus do 1a Fête-Dieu. Latin , 
Eablice speciacula in t\sto Cor paris 
Christs populo data. 

AU’l i±> , plur. O sont les pièces 
d’uu procès , et le procès en entier, tant 
civil que criminel. Lat. Luis instru- 
menta. 

Autos aeordados. Ce sont le» régle- 
men» que le conseil royal ou la salle dei 
Alcades de cour, font pour cc qui regarde 
la police qui st doit observer à la cour ^ 
c’est-à-dire, dans Madrid, ou en tel au- 
tre endroit où le Roi tiendroit sa cour.L. 
k dicta puHica supremt senatus automate 
consignât a. 

AUTO R, RA , t. tn. Acteur, qui 
a créé ou produit quelque chose; on le 
dit par excellence de Lieu mémo; il Ss* 
dit aussi do ceux qui sont les premiers 
inventeurs de quelque chose , des chefs de 
parti , et de ceux qui, en fait de littéra- 
ture , ont mis en lumière quelque ouvrage 
de tel geme qu’il soit. L. Audor. 

- A U’1 'OH J O AD , f. Autorité , cré- 

dit , pouvoir, force , vertu , estime , ré- 
putation , vogue , texte , endroit , passage, 
picuvr, témoignage, sentiment d’un au- 


teur, magnificence , beauté, agrément, 
faste, gravité, majesté. L. Autoritas. 
fa nut. Nmnen. 


AUTURl/.ADAUfENTE , adv. 
Fastueusement, avec hauteur, pompe et 
magnificence ; et aussi Fcrnierornt , au- 
thentiquement , affirmativement , assuré- 
ment , certainement , sans le moindre 
doute. L. Splendide. Magnifie*. 

AUTORIlADORy *. m. T. peu en 
usage. Celui qui approuve, qui autorise, 
qui affirme , qui certifie , qui légalise 


uju Lai. Auaaritafe snk aliquid 

CviKpruPant. 

Ai/TORlZAR, v. a. Autoriser, cer- 
tifier , légalisée et approuver, agréer, ap- 
puyer, confirmer , prouver , soutenir, se- 
ntier. Lat. EubUcx auctoritaie fumure , 
montre , obtig’iare; et encore illustrer, 
agrandir, donner du crédit, du pouvoir. 
Lat. siuct- ri totem date. 

AUTO RUAS TE , p. a. mais pma 
en usage. Autorisant , aceréuilact , auuoe 
biiscaut. L. Auctoritatten conciùans. 

A U Tu RIAaD (J , D. i , p. p. Au- 
torisé , ée , etc. Lat. /■. uctoritaze pr~ 
motus. 

Autori\odo. Autorisé , respecté , accré- 
dité. Lat. brai'ir. ks h r nt’re autnïiJJa 
en el pneblo : c’est un homme respecté 
parmi le peuple. 

A UT U RUN , s. m. augm. d’Auctor. 
T. burlesque. Grand auteur. Lat. Aueior 

nobilit. 

A U T UM NA T , ad;, des deux genres. 
Vutomutl, qui est propre à l’autouuic. 
Lat. Autuinuüt. Lqui tnccio automnal : 
équinoxe autuional ou d'autoinue. 

AUXIL IAR , v. a. Aider , secourir , 
assister, donner du secours, favoriser, 
accompagner , protéger. Lat. Auxittar., 
Ausùho esse. 

AUX U lADOy DA y p. p. Aidé, ée, 
secouru , ue , etc. Auxilia adjutus. 

A UXli IA R , OU AUXIUATO- 
XfO, Ri A , adi. des deux genres- Auxi- 
liaire. Lat. Auxilians. Tropat auxiliarts : 
troupes auxiliaires. 

b trba anxiiiar: Verbe auxiliaire , celui 
qui aide à la conjugaison des autres ver- 
bes. L. Ver^um auxiliarc. » 

AVXiUOy s. m. Aide, secours, as- 
sistance , laveur , protection. Lat. Auxi- 
fiirm. 

A l’A DARSE , v. r. T. peu usité. 

S’écouler, baisser, devenir gucable. Lat. 
Decrescire. Vadosum fiert. No se pudo 
patar el no , hasta que se fut avadando 
el Jia sigurente : on ne put passer la rivière 
jusqu’au jour suivant, qu'elle devint guéa- 
blc, et que les eaux baissèrent. 

A VA il A R , v a. Échauffer, réchauf- 
fer nn plat eu le faisant servir de couver- 
cle à une marmite qui bout sur le feu ou 
auprès. L. Hchtu favere. 

AVAHADO , DA , p. p. Échauffé, 
ée, etc. L. Habtufotus. 

CY»i ovahûdo : Croix halcnér, croix 
qui se fait avec le pouce sur la bouche , 
loi f que l’on bâille de nécessité de man- 
ger. L. Crvcts signa ab osntontibus digito 
tuper of ejjvrmata. 

A yALÂfcZARSE , Voyex Abalon - 

•tfi'Sr. 

A V Al IAR, v. a. T. pen en usage. V. 

Valuar. 

A l’ALlAR , v. a. T. peu en usage. 
Fortifier, reroparer, garnir une plact da 
palissades; et aussi Entourer, border , 
revêtir de haies, de palissades, de teire 
ou de gaxon , un champ, une cour , un 
jardin de campagne. L. Vallore. Ltngirc. 
Sepnc. 

AVALORAR , v. a. Priser, élever, 
exalter, vanter, louer, faire l’éloge d« 
quelqu’un ou d’une chose ; il signifie 
aussi estimer , priser, évaluer, taxer; 

mais 
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mai* il est peu eu usage en ce sens. Lui. 
Ex toUere. 

AVaLORADO, DA, p. p. Prisé, 
éc, tic. L. t o/tt'/i . ndJtus. 

AV Ai ÜRlO. V. Abalorio. 

A VALUT t , ». m. Terme anc. du 
royaume d’Aragon. Bruit , tumulte, 
érucutc, sédition entre le peuple. L. 7if 
muUui. àeditio, I urba. 

AVAi L/AK. Voy. Valuar. 

A VAMPLkE , s m. Picce qui est au 
bas d'une guêtre ou gamaehe qui rouvre 
le devant d'un soulier : cette pièce qui 
fait parue de la gamaehe, couvre ptes- 
qu'entiércmcnt l'empeigne du soulier. L. 
J t buiUum runicanorum ima pars caL.utn 
mbteg «ns. 

A VaSCE , i. m. Assaut^ attaque. L. 

Oppugna tio. 

aVANUUARDIA, «. f. Voy. Van- 

gkjrJia, 

A VA ST ou A VASTE, adv. T. a. 
pris du François. V. Alitante. 

AV AS 1 AL , i. w. Tablier que les 
femmes portent par ornement , ou pour 
conserver leurs habits ; il te dit également 
de ceux que portent Us ouvriers d'art 
mécanique. L. Ventrale. 

A VA S ’i RES, s. m. AvMHruin , 
partie antérieure d’uue voiture. L. Pars 
anterior fui cri. 

A K/i S LA K , v. a. Avance» , appro- 
cher, passer devant , pousser, aller vite. 
Et en terme do guerre, Aller, marcher a 
l'ennemi, avancer, attaquer. L> Ac( s- 
itre. 

A\an\ar. T. de gens d'affaires ou de 
marchandises. Avancer, faire des avances 
sur ce qu'on traite , ou qu'on achète. L. 
T r munit: are. 

A VAS /.ADO , DA , p. p. Avancé, 
éc, etc. L. Tromctus. 

A VAN JL AD IA. .S'emploie quelque- 
fois comme nom adjcctii. Lit. Proma- 
tus . Projectut. Pueito a\an\âdo : poste 
Avancé. Centintlas aran^âdat : sentinelles 
avancées. 

AVaSZ.0 , s. tn. # Comptes en gros 
qui se fout dans les bureaux des finance? 
ou des marchands, pour connaître d'un 
rcup d’eril li perte ou le gain , compte 
par bref élar. L. Rationum hcritinitm, 
A\-an\ p. Gain, surplus, reliquat, qui 
résulte d'un traité, d'un compte. L. Au5- 
duc a. uni rationum reliq.ua. 

A i A RAME S 7 t . , adv. Avarement , 
vilainement , en taquin , mesquinement. 
L. Ai are. HcrJiit. 

A VA RIC IA f s. f. Avarice , lésine, 
vilenie , mesquinerie. Latin , A lût ilia , 
Sordts. 

A VA R Th HT JS IM O , MA , adj. 
feperl. Très-asare, très-mesquin, inc, 
trît-vilain, aine, très-ladre. Lat. S^rdi- 
drfVr.-n.4S. 7 tnacÙii.r.U*. 

AVARJESTO , TA, adi. Avare, 
avaricieux , cuse , iniércssé , ée , Snrc ;i 
l'argent , vilain . aine , mesquin , tue , 
taquin , inc , ladre. Lat. tira rus. Par- 
ai?. .'i-iJiJuf. 

A VA KISIMO , MA , super!, d’ .-frè- 
re. V. Ararientisimo , «ji». 

A VA RO , RA, adj. Voy. Avsricn- 
to , ta. 

A VARRA7. V. Altaï r.^. 

A VAüA LLA M, v. a. et t. Soumettre, 

Tom. I. 


AVE 


assujettir, subjuguer, se rendre maître. 
Lat. àubjicerc. 

AVstSALLADO, DA, p. p. Sou- 
mis, ise , etc. Lt Etibjectut. 

A VE , ». f. Oiseau , animal couvert de 
plume ot qui vole peu ou beaucoup ; rt 
spécialement il sc ait des volailles de tel 
genre qu'elles soient. L. Ans . 

Ave de euchar. O. seau de cuiller ; 
ce sont les oies, les cauarJs, les cygnes, 
et autres animaux volatiles , qui ont les 
pattes lattes en nageoires. Latin , Anus. 
Amer. 

Are dtl paraiso. Oiseau de paradis , 
constellatiouxélestc' près du pôle autarc- 
ique. L. Art» paradisitua. 

Ave de rapsûa. Oiseau de proie. Lat. 
Avis rapax , pradatrix. 

stvejnj. Oiseau froid, vanneau; les 
Espagnols lui danucut ce nom , parce 
qu il ne parut! cher eux que l'hiver. Lar. ! 
Va.tcl us. Lt métaph. il se dit d'une por- 
soune de peu d'esprit , indolente. Lat. 
Uaau mecs. 

Ave noeturna. Oiseau nocturne , la 
chouette , le hibou , le chat-riuant , etc. 
L. sivis n.'Cli.rna, ou noetnaga. 

Are silvettre. Oiseau sauvage L. A » ta 
a gn,s lis , mwiansucta. 

AVEC H l/C tiO , s. m. T. burlesque, 
qui se dit généralement dotons les oiseaux 
Jaids, Miles et mal-propres. Et par métaph. 
De toutes les neisoniic» laides , sales, mal- 
propres , ridicules duus leurs manières. 
Lat. L'ejbrmis. 

A VL i ES , adv. V. Vc{. 

AVEC IU A , A V£l JC A, s. f. dirn. 
d' A jc. Petit oiseau. L. Avicula. 

A VE C 1 SA R , v. a. T. peu en usage. 
Avoisiner , approcher. Lat. Admovere. 
Prvtnuvefc. 

A VLc JNARSE , v. r. S'avoisiner, 
s’approcher, se mettre près l'un de l’au- 
tre. L. Accéléré. Et oiétaph. S'unir, se 
joindre , sc lier d’amitié, d'affection. 
L. AMiecrcre. altcui. 

A VLCiSADU , . DA , p. p. Avoi- 
siné , ée , etc. L. 1‘icpir.qntts. 

A VE C ISDAMltS TU , s. m. De- 
meure, séjour , habitation dans un en- 
droit tixe. L. Sedet. Domiciliant. 

A VEC 1$ DARSE , v. r. S'anro- 
chtr , s'établir , s’habituer , faire sa 
résidence dans un lieu , y acquérir le droit 
de bourgeois. L. Sedan altculi statuât. 

A V t. Ci SD ADO, DA, p. p. Apro- 
r hé ée , établi , ie , habitué , ce , etc. 
Lat. Int r ares .idscnptus. 

A VEGA DA S V. Veyj la. 

A VEGh ST A RSE,v. a. et r. Se faire* 
vi-*nx , parcîtrc vieux avant de l'être. L. 
Sinesceic. 

A VL G ES T A DO, DA , p. p. Qui se 
fait vieux , qui parolt vieux avant de l'ttrc 
L. Jmmct'uius stnex. 

A VLlAR. , v. a. T. anc. Mettre à la 
voile un vaisseau. Lat. Vtlis narein ins- 
truire. 

A VELES AR , v. a. T. peu usité. V. 
Aisnenar et Tnieaenar. 

A 1 7 / l AS A , s. f. Noisette , ave- 
line, fruit du coudrier. L. Avcllana. Eva- 
lua nu t. 

ArA Uns intiea ô de la India. Noix 
d'Iudc. L. Jlirabatanui. 

‘1 aici muchas aveiiûnas : Avoir beau- 


coup de présomption et de vanité. Lat. 
Tmgerc superbta. 

A VE l LAS A R , s. m. Coudr.no , lieu 
roxupli de noisetiers , ou de coudriers. L. 
Conlctnm. 

À V ELI A SA RSE , y. r. Se sécher, 
se rider, devenir sec comme uuc noisette. 
Lat. Senescere. Exar. serre. 

A V El LAS ADO , DA , part, pur, 
Séché , ée , ridé , tu comme uuc uoùctio. 
Lat. Aicfus. Ar du . 

AveVanado. Qui est de couleur d# 
noisette. Lat. AvAlanant colt» a*, cj créas. 

AL El J AS EDA , s. f. T. peu eu 
usage. Voyez A\ rl'.anar. 

A VELl A S E RA , s, f. Vendeuse de 
noiseit s par les tues. Lat. AreUauarum 
vendimx . 

A VEJ.IANO , ». m. Noisetier ou 
i oudricr , arbic qui produit les noisettnt 
ou b? avelines. Lat. Corjlut. 

AVE Ma R/ A, s. f. Ave Maria, 
salut jtion angélique. Lat. Angelica sa- 
lu ta lia. 

Are Maria Se dit de la danibs 
heure «lu jour qu’on sonno Y Angélus , 
Lat, Vctpcr , i empus scrotiauru. 

En un Ave Maria : Phrase pour dire 
en un instant , en un moment. Latin , 
I cruparis pumtv. So tarda mas que un 
Ave .Waria : Il ne resta que le teins de 
dire un Ave, pour dire un niorreut. 

'i ocar cl Ave’Ala ia : fRiuc-r Y A r. geins. 
Lat. Salutatinnis Angcltea letuanda eam- 
panâ tignum da-e. 

A VESA , s. f. Avoine. Lat. Arer.a. 
Aven J. T. poétique. Insiiumcnt de 
musique d^s Bergers. Voyez tlsuta. 
i Alerta. T. de la principauté des Astu- 
ries. Morceaux de mine de fer , t.-l qu’on 
le tire de la mine. Lat. Fcrrum i judinâ 
rcccns ( rut ulll, 

AVF.EI ADO , DA, adj. Insensé, 
ée , qui a l’osprit trouble par intervalles , 
qui a une pointe de folie. Lat. Pc r inter - 
i alla dcinentans. 

A VESA L, s. m. Champ semé d’a- 
voine. Lat. Agcr avenà satus. 

a Vit SA /libNTO , s. in. L’jctio* 
de douiicr cours aux eaux. L. Aq.iarum 
deducti". 

A VESA R , v. n. Donner cours à de* 
eaux stagnantes. Lat. Aauar Jeduêcre. 

A VL S Ai' E , s. m. Boisson rafraî- 
chissante et pectorale faite avec de l’a- 
voine. Lat. Avcttaeea potnu 
A VL S EN Ali 6 LNVENENAR, 

v. a. Empoisonner, sc servir de poison 
contre quelqu’un , ou daus quelque chose, 
Lat. I eneno i/tpecre. 

AVENESADO , DA , p. p. Empoi- 
sonné , ce , etc. L. Vcncn » infe.tus. 

AVESESC IA , s. f. Composition, 
accord, accommodement, union, beuoe 
intelligence. Lat. ConevrJia. Consensus , 
Consensin. 

A VlSIDA , r. f. Débordement d’eau, 
inouda.’ioD. Lat. Allai io. 

Are . i ta Concours du peuple , as- 
semblée , populace ramassée ; et au«*â 
concours , amas de plusiems choses en- 
semble. Lat. Concursus. lurta C on- 
gerier. CvUmiss. Et en terme du 
lovanmc d’Aragon , Accord , accommo- 
dement. Lat. Paetio. Co.rer.tio. 

AVLSIDAo. Avenues, chemins. 
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A VE 

»oi*i ; il sc dll plus cbmiDundmcnt en 
Icrmcs de guêtre et de ebussc. Latin , 
Via. 

AVENIR, r. a. Concilier , accor- 
der , ajuster , unir , rdunir , joindre , 
réconcilier , appaiser , calmer , pacifier. 
Lat. Confiliarf. Pacific are. 

A VL N IR ,v. imp. Avenir , survenir , 
arrive i. Lat Lvenire. Acctdere. 

AVtSIHSE . v. r. S'arranger , n- 
j-jsicr, s’accommoder , convenir , traiter 
avec quoiqu'un. Lat. Convewre. Pacisci . 

Alla schavenga: Locution familière. 
Qu'il t'accommode , je ne m'en mêle 
plus , c'en sou affaire. Lat. Ipse vtderit . 
JUL cut.t sit. 

AVENlDO , D A , part, passif. 
Concilié , ée. Lat. Conciliatus. 

A VENTADUR à A VEUT A- 
DLRO , *. ni. Espère d’éventoir ; c’est 
un petit rond de natte de jonc fort fin 
«le la grandeur d’un plat commun, dont 
Jes cuisiniers et cuisinières se servent 
pour souffler le feu. L. Spartcumjlabtttum» 

Av cntai.it. Espèce de fourche dont les 
laboureurs le servent pour séparer la 
paille d’avec le grain sur l’aire , après 
être hachée , et lorsque le tout est en 
ou tas ou monceau et qu’il fait du vent. 
Lat Ventrlator. 

AVENTAJA , ». f. T. du royaume 
d'Aragon. Avanfcgc réciproque entre mait 
et Iciume J portion que l’un des deux 
survivant a droit de prélever. Latin , 
Part supdUctslis conjugutn super tuti cotn- 
retens. 

AVENTAJADAMENYE , adv. 
Avantageusement , avec avantage. Lat. 

L'tiliter. 

AVtNTAJAR , v. a. Avantager , 
augmenter , donner plus à l'un qu’à l’an- 
tre , préférer une chose à une autre ; et 
aussi s’avaucer , devancer » passer de- 
vant. Lat. Au gère. Prctjerrt. Ce verbe 
est aussi réciproque. 

AVkSTAJADO , DA , part. pan. 
Avantage , ée , etc, Lat. Anus. Ent- 
ier us. 

Aventajada. Parfait , bien fait , bien 
exécuté. Latin , Prxstans. Excellent, 
I gregius. 

AventajaJo. Avantagé , récompensé. 
Lat. Stipendo auctus. CapitJn aventa- 
jado : capitaine avantagé, c*eit-à-dire , 
pensionné. 

AIDENT A R y ▼. a. ïré». Eventer , 
faire dn vent sur quelque chose , souffler 
le feu *ur quelque chose. L?t. Ve ntum 
ftabcU-i exetere. Vo ancr.to t tu aviaitas , 
a ia.te ajuel. 

Aveniar. J> tter au vent avec des four- 
chas ou des peilei , le bled et la paiil** 
ramassés eu eu monceau après avoir été 
battus sur l'aire» l-*« VtnSÜare. 

Avi-itur. Métaphnr. Jeter dehors , 
chasser , séparer , éloigner. Lat. PcUcrc. 
ExpeVere. 

À VENTAR. Fuir, prendre la fuite, 
s'échapper . sc ivtirtr : tenue propre de* 
bcrj>i'M | lorsque leurs troupeaux pren- 
nent J' épouvante et îc retirent du lieu où 
ils sout en fuyant. Lat. Fugcre.DiJfugert. 

Ayentatse cl vient. c. Sc remplir le 
ventre de vents , ou d’autre chose. Lat. 

y cm , < turg.it. 

AVEN2ADO j DA j part, passif. 


Eventé , ée , etc. Latin , Vcntilatut. 
Pultut. Amatus . 

A VENTURA , s. f. Cas fortuit , 
aventure , hasard , rencontre inopinée , 
occasion , chute , accident , désastre , 
disgrâce , malheur , infortune , danger , 
péril. Lat. Casai. Eventut. 1 rte pot todo 
cl mande contas armas y cabailo d buttât 
las aventurât : s'en aller par le monde 
avec tes armes et son cheval , cherchant 
les aventures. Ettar en aventura , être 
en danger de se perdre. 

AVtNTUHA y par aventure , par 
cas fortuit , inopinément. Lat. Casa. 
Eortu.tà m 

AVENTURAR y v. a. Aventurer , 
hasarder , risquer , mettre eu risque , 
en danger, en péril. Lat. Fortune com- 
nîttcre- 

A VENTURADO , DA , part, pass. 
Aventuré , ée , etc. Lat. Fortune expo- 
situ*. In d'Scrvnen adductus. 

A VENTURADO. Employé comme 
adjectif et joiut aux adverbes bien on mal. 
Signifie heureux , fortuné , qui a du bon- 
heur ; et aussi malheureux , infortuné , 
rempli de malheur et de disgrâce. Lat. 
Eeli v. Vo soi y dix o , cl mal aventurait! 
Juan de la Encina : c’est moi , dit-il , 
qui sois le malheureux ou l’infortuné 
Jean de la Encina. 

Bien aventuradu : Littéralement signi- 
fie bienheureux , titre qui s’applique aux 
Saints. Latin , Sanctu . Et par ironie , 
il sc dit d’un homme simple , sans ma- 
lice , qui croit tout ce qu'on lai dit. 
Et un bien aventurjdo : c’est un bien- 
heureux , pour dire c'est un pauvre 
homme. 

AVENTURERO, RA, ad]. Etran- 
ger, ere , volontaire , aventurier , ère. L. 
Peregnnu r. Extrjneuf. 

AV E NT l> RE RO y s.m. Aventurier 
qui cherche la gloire en servant vo* 
lontaire dans les armées. Lat. Sponta- 
néité miles. 

Atenturero. Aventurier , Parasite , 
piqueur de table qui vit aux dépens des 
autres. Lat. Parasitai. 

A VE RAR. T. bas du royaume d’A- 
ragon , prendre un homme en faute , lui 
faire payer l'amende. Lat. D.prehendere 
Mulet are. 

A Vt RGOS/AR, v. a. Ireg. Faire 
honte à quelqu’un , le faire rougir , le 
confondre , le troubler. Lat. Pudore tuj- 
fundere. 

A VERGON7.ARSE , v. r. Avoir 
honte se faire honte. Lat. Pudere, Eru- 
bexcere. 

A VERGON7AVO , DA, participe 
pas». Rougi, ie , etc. L. Pudore S uj J usai. 

A VE tilAy s, f. Avarie , perte , dom- 
mage entre marchands , et iiéeociaos , 
et également dans les marchand. scs qui 
se gâtent , qui se corrompent. Latin , 
Damntim. Detrimentuin. Jeetura. 

A vend. Contrat , traité entre les mar- 
chands touchant les marchandises q.ii si 
peuvent gâter par leur transpoil sur met. 
Lat. Pactio inter mcnaUris facturé ni 
détriment O mercium. 

AVERIARSE , v, r. S’avarier , »_• 
gâter. Lat. Deteriorari 
AVERIADO f p. p, gàté| avili-' . 
L. DtUriorêluSm 


A VER IG U AELE , adj. des deux 
genres. T. peu en usage. Ce qui se peot 
avérer , examiner , vérifier. Lat. Perscru- 
tabi is. lnvesttçakdis. 

AV ERIGUAC ION t *• f- Inquisi- 
tion, recherche , enquête , information, 
examen , vérification , perquisition. Lat. 
lnjuisitio , Indaeatto 
A VE RIG U ADAM ENTE , adverb. 
Assurément , certes, véritablement , cer- 
tainement , sans doute y immanquable- 
ment. Lat. Certl. Sari. Procul dubio. 

A VE RIGUADUR , s. m. Examina- 
teur , enquêteur , inquisiteur , vérifica- 
teur. Lat. Jnjuititor. Scrutator. 

AVERIGUAR à A VE RA R t r. a. 
Chercher , rechercher , s'enquérir , s'en- 
quêter , s'informer, vérifier, examiner, 
approfondir. Lat. Injuirere. Srrutari. 

A Vt R lit U A RS t. , V. r. S’accom- 
moder , s'ajuster avec quelqu'un ; et 
aussi le réduire , le contraindre’, le for- 
cer , l'obliger , l’amener à raison , à et 
qui est juste. Lat. Convcnire. Adigerc. 

AVERIGUADO y DA y part, pass. 
Cherché , ée , vérifié , ée, etc. Lat. lrr- 
dagatus. C onuliatus. 

A VE RIO y s. m. Béte de charge , de 
labonr. L. Bestivia sareincfa. Truupe 
d'oiseaux qui vont par bando , et se 
jettent dans les champs lorsqu’ils viennent 
d’etre ensemencés. Lit. Arium turba. 

AVERNO y s. m. Terme poétique. 
A verne , lac de 1a Campanie , l’cofer des 
Poètes. Lat. Avcrnus. 

A VERS A R y v. a. T. peo en usage. 
Avoir de l’horreur , de l’aversion , mépri- 
ser , dédaigner , rejeter , tourner le dos, 
contredire. Lat. Avenari. 

A VERSION , subst. f. Aversion , 
haine , éloigne meut , répugnance , op- 
position qu'on a pour une chose. Latin , 
Aversio. 

A VERSO y SA y adj. Adverse, op- 
posé , ée , contraire et pervers , se , mé- 
chant , te , corrompu , uc. Lat. Pervtr • 
sus. Perdirus. 

A V ESTRUH y s. m, Autruche , oi- 
seau fort grand , qui digère le fer. 

itrut hioeam eluS. 

AVE/.ADURA , s. f. T. ancien. 
Voyex Cottrumbre. 

AVE/.AR y v. a. Habituer , aceonto- 
raer , insinuer , instruire. Latin , Assuc* 

JüiCrc. 

AVEZ ADO y DA y part. pass. Ha- 
bitué , ée , etc. Lat. Atsuetus. Assuc- 
Ja.tus. 

AVI y interj. du royaniut d’Aragon 
et terme do justice. A la forée , au se- 
cours t à l’&jde. Laun , Fer te auxi- 

lutm , aies. 

'A VI À Mil NTO 6 A VIO, ». m. 
Acheminement , disposition , préparation 
pour sv mettre en voyage ou faire réussir 
nue chose. Lat. App ..rutus. Pr. paratitt. 

A Vi A R y v. a. ÿachcminer , sc met- 
tra- m chemin , disposer , préparer , don- 
ner les rnoyeus pour que les choses rêut* 
«lisent comme ou le désire. Lat. Pa- 
ierie. 

A viar. T. fort en usage. Dépêcher , 
aller stte t presser l'exécution d’une chose. 
Lat. C/rgirr. Deprcpcrare. Aiiar , aviar : 
vite, vite, dépêchons , dépéchons. Va- 
n.vs ayiândo : allous , dépcchous. 
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AViADO , DA , pair. pais. Ache- 
miné , ée , disposé , éc , etc. Lit. Fa- 
ratui. Deproperatus. 

A Y ICI A H , v. a. T. peu eu usage 
Corrompre , gâter , infecter , vicier. L. 
f itiare. 

A V1DO , DA , adj. Avide , qui dé- 
vore , âpre , passionné , ée paui roui cc 
qu'il voit spécialement de biens f de ri- 
chesses. Lat. Avidus. 

AVIENTO , s. tn. T. du royaume 
d'Aragon. Grande fourche qui sert k char- 
ger la paille de Taire dans les charrettes 
ou chariots. Lat. Vcntilabrum. 

A VILSaMENI E , adv. T. peu en 

usage. De travers , tortueusement, d'une 
manière tortnc , induement , irréguliè- 
rement. Lat. ilexuosi. TorluosL filait. 
Frayé. 

A V1ESO ,SA ,adj. Tortueux ,ense , 

Î ui ne va pas droit , qui est de travers , 
lifurtue, mal lait, te, méchant , te, 
malin , ne , vicieux. , euse , corrompu , 
ue , dangereua , euse. Lat. flriuoiui. ; 
Tortuosut. Distartus. fit alu s. Fravus. 1 
Homlre arieso , de génio y «fstumbret 
avicsas : homme vicieux, qui a l'esprit 
mal fait, et les morurs extrêmement cor- 
rompues. 

Arieso , d'ad}. devient quelquefois subs. 
et signifie Perte , dommage , erreur qui 
suit d’un mauvais procédé. Latin , Dam- 
num. Error. 

A VlirURAR , v. a. donner do la 
vigueur.'' Lat. Darc vigurem. 

AVSLANTEZ 6 A VIL A N TE- 

Z A , s. f. T. anc. Audace , hardiesse , 
arrogance manque de respect de l'infé- 
rieur envers le supérieur. Lat. Audacia. 
Ti méritai. 

AVlLANAR , v. a. et r. Dégénérer 
de cc qu'on est , s'abâtardir , s'abaruer , 
devenir bas , s'avilir* Lat. Degen.rare. 
Vile titre. 

A VIL AU ADO , DA , put. pass. 
Dégénéré ée , etc. Latin , Degener. 
V sUs. 

A VI LT AC l OU , t. f. Terme anc. 
Abaissement , mépris qu'on a pour nue 
chose. Lat* Abjcctio , Contemplas. Des 
pectur. 

AVILTAD AMEUTE , adv. T. 
«ne. Vilainement , bassement , vilement , 
lâchement. Lat. Abiectt. Contemplé. 

AVlLTAMltUTO 6 ENVJI.E- 
ClMIENT U,i . m. T. a. V. Aviltaciôn. 

A VII.TAU/A , s. f. T. anc. Voye» 
Aviltactbn. 

AVILTAR , r. a. T. anc. Mépriser 
quelque chose , en faire peu de cas. L* 
C ontemnere. Detpiiere. 

AVILI ADU , DA , part, passif. 
T. anc. Méprisé ée , etc. Lat. Con- 
timp.’us. Despectut . 

A VIN Al, R AR , v. a. Aigrir. Lat. 
Aeidum rrddere. 

AVINAGRARSE , v. r. S'aigrir, 
devenir aigre. Lat. Acescere • 

A VINaGRaDO, DA , part. pass. 
Aigri , ie , devenu , ue aigre. Latin , 
Acid ut. 

ArinagroJo. Métaph. Se dit d'un 
homme d'an mauvais naturel , d'un génie 
aigre , dur , qui est toujours de mauvaise 
humeur. Lat. Asptr. Acer but . 

A VINIENZE | adj. T, ancien du 
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royaume d'Aragon. Convenable , con- 
forme , séant, soi table. Lat. Congruent, 
stpius. Opportunu s. 

s» V JO , s. m. A prêt , appareil , équi- 
page , préparatif de tout ce Qui est ne- 
cessaire pour une chose. Lut; ürnatut 
Apparatut. Arm de u na fiota , de una 
armjda : Apprêt d'une floue, d’un ar- 
mée navale. 

AVION, s. m. Martinet, oiseau. 
L. Cypselus mtr or » 

AVLSAMILUT0 9 ». m. Terme 
ancien. V. Aviso. • 

AV1SAK , v. a. Annoncer, faire 
savoir, donner avis, rapporter, appor- 
ter ou débiter quelque nouvelle. Lat. 
W un cidre. 

Aritar. Avertir , donner avis d’une 
chose , aviser , conseiller. L. Monerc. 
Consilium darc. 

Ausar Terme de Bohémiens. Tourner 
de côte et d'autre, remarquer, voir, 
rcconuoître , ptcndtc garde, être atten- 
tif, considérer, observer. L. Ubstrvare. 
Adret terc. Cotisiderare. 

AVIS ADO , DA , p. p. Annonce, 
ée, etc. L. Nunciatus. filonitus. Ob- 
servât u». 

Avuado Avisé , pénétrant , subtil , 
fin , adioit , habile , sage , discret , 
prudent , prévoyant , rusé. L. Pruderie , 
Sagax , Cauius. Lt en terme de Bohé- 
miens , Juge. L. Judex . 

AVISIGNaRSE , v. r. T. bur- 
lesque et hasardé. Gesticuler , faire des 
gestes pour feindre, tromper quelqu'un. 
L. Gesticulai i. 

AVISO , subs. m. Avis, avertisse- 
ment qu'on donne à quelqu'un sur ce 
conseil 


A V O 
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ospionnei. L. T encre. Lqgu 


AVISFARSE. Métaph. S'inquiéter, 
êti© inquiet , s’agiter * se mouvoir , 
s'émouvoir , sc remuer, être en peine, 
se chagriner. L. truciare se. sin^i 
A VlS FA DO , I)A , p. p. Piqué, 
ée , etc. L. Incitatu». 

Avtspado. Ternie de Bohémiens. Fin , 
rusé , avisé , prudent. Lat. Prudent* 
Cauius. 

AVISPERO , s. m. Lien on Ici 
Guêpes déposent leurs a-ufs. L. Vct— 
parum nidut. 

AVISFOU , s. m. Terme de Bohé- 
miens , Espion , qui remarque , qui 
examine les endroits , les lieux oh Ton 
peut voler. L. Spcculator. 

AVISTA. V. Vism. 

A VIS TA R , v. a. Voir, regarder, 
considérer , examiner , découvrir. Lat. 
V ider< Tueri. Conspicari. Frataieer*. 

A VISTARSE , v. r. Se voix, so 
parler , s’aboucher , se communiquer. L. 
C onvsn&e. 

AVJSTADO , DA , p. p. Vu, 
ue, etc. L. Visas. 

AV iT AR , v. a. Terme de marine. 
Virer au cabcstau , le faire tourner 
pour amarrer uu vaisseau. 

A VITU ALI AR , v. a. Munir, 
pourvoir de vivres une ville, une place, 
une armée. L. A.monÂ cibariâ montre. 

AVITUA1LADO , DA , p. p. 
Muni , ie , pourvu , ue de vivres. Lat. 
Commeatibut iiutruitut , munit us. 

A VI VA R , r. a. Exciter , émouvoir , 
agiter, animer, piquer j aiguillonner, 
donner de l'éperon. , donner de la vi- 
qui arrive ou peut arriver , conseil ^yacité , de l'éclat : Exritare. Urgtre. 
instruction. L. Uunctus. Munîtum. AJ^^timulare. 


monttio. Significatio. 

Aviso. Circonspection , précaution , 
prévoyance, prudence, soin. L. Pru - 
de nu a. Cautto. Frf visio. Ha menester 
aviso cl que comûnfa , parar mirar en 
lo que aprovccha mas : il faut beaucoup 
de prudence et de prévoyance » celui 
qui commence ou entreprend quelque 
chose pour voix en quoi il profite le 
plus. 

Aviso. Terme de Bohémiens. Un 
ruffien , un séducteur de femme. Lat. 
Leno. 

Avisb 6 navio de aviso. Vaisseau 
d'avis : c'est un vaisscan que le con- 
seil suprême des Indes y dépêche ou 
envoie avec les ordies du Roi , et les 
réglcmcnset instructions nécessaires pour 
le gouvernement de scs vastes pays. 
L. fiiavis nuncia. 

Estir 6 andir sobre aviso : Être sur 
ses gardes , prendre garde à soi , k ce 
qu'on fait , être alerte. L. Cavere. 

A VISON. Terme burlesque et ha- 
sardé. Espèce A'advcrbc qui signifie 
Alerte , sur tes gardes. L. Cave tibi. 
Evigila. 

AVISPA, s. (. Guêpe, insecte. 
L. Vcspa. 

AVISPAR , v. a. Piquer, aiguil- 
lonner, donner de l'aiguillon, animer, 
aviver , exciter, pousser , inciter, émou- 
voir , donner de l’éperon. L. lnctiare. 
Stimulare. Et en terme de Bohémiens. 
Epouvanter , faire peux , s'informer , 


AV1VADO , Da, p. p. Excité, 
ée, etc. L. Excitatus. Stimuiatus. 

A VIZOR , s. m. T. de Bohémiens. 
Espion , qui regarde , qui observe , qui 
donne avis , qui avertit. L* Speeulator. 

Vigil. 

()jo avi\&r il alerte, expression 
burlesqne pour dire être alcite , prendre 
garde. L. Virgil esto. 

AVIZORAR , v. a. T. burlesque. 
Voir , regarder , observer , être alerte , 
aux aguets , épier , espionner. L. Spé- 
culât i. 

AVOCACION , s. f. Terme de jn- 
risprudcnce. Evocation d’une cause d’uu 
tribunal inférieur h un supérieur. Lat. 
Evocatio. 

AVOCAMJEUTO, s. m. Terme 
de pratique. V. Avocattôn. 

AVOCAR, v. a, Termo de Juris- 
prudence. Evoquer , attirer k soi la con- 
naissance d’une affaire , ce que les tri- 
bunaux supérieurs font envers les tribu- 
naux inférieurs. L. Eivcare. 

A VOLbUGO , s. m. T, a. Race, 
lignée , extraction , descendance , fa- 
mille , naissance. L. Genus. Ortus. Na- 
tal. s. Et aussi patrimoine , biens anciens 
dans une famille, qui proviennent des 
pères et mères , et des ancêtres. Lat. 
Patrimonnim. Faterna kareditas. 

stV Oi b/. A , s. f. Terme ancien* 
V. Viléia, RumdJtd , MalJaJ. 

AVOIO , LA, s. m. et f. T* s> 
V» Avulio «t Avuéla. 

Q x 
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AWOLURIU , s. tu, \ oyez Av a- 
Un go 

Avolori). Terme du royaume d’Aragon. 
Voyez Patriinôrâa. II. rir.ua de ios 
avuHes. 

A VOS , s m. Terme d’aiithmétiqur. 
Fraction. L. Sumerormn in a ithm.tiea 
SubdnisJ rrriiti. 

A VUC A ST A, s. f. Poule d’eau, 
oitc.au de marais. L. Ojl/iuA aquattl:/ 

A VUS/ U, JA, *. m. it f. ou 
Abnclrr , Aï ul ou grand-pèu* , aïeule- ou 
gra/id’mèic. L. 'rua. A via. 

A ru et a , la. Nom qu'on donne aux 
hommes et au* femmes uni sont xi.ux, 
et desquels ou ignore les non». Lat. 
Senior 

AVUET.OS, pl. Aïeux, b'iMi iix , 
atenditti. I.ar. Avi. Prttavi /’/aji-rtJ, 

AVUTARDA , sobs. r. Outarde , 
gros oiseau. L. Avis tarda. 


AX , int. Terme ancien. Ah ! ha ! 
hélas ! ch! ouf! L. Ah! Heu / 

A x , %. m. Mal, maladie on infirmité 
habituelle. Lat. Infirma \alctudo Ce 
terme esr plus en usage an pluriel qu'au 
singulier, Esta Urna de axes : il es» 
rempli do maux, d'infirmité*. 

AXA OA , s. t. T. a. du royaumt 
d’Aragon. Voyez A:fla. 

A.\AÜÜ.\ , s. m. Terme ancieu do 
royaume d’Aragon. V. A ..'ion. 

AXAM.iR , v. a. Ternie aucien. V. 
Ilamar , Appcllidar , Invocar. 

AXA S A lt , y. a. Terme ancien. V 
Allaiter. 

AXAQUECA , s. f. Terme ancien 
et Arabe. \ . Xaqueca. 

AXAQUEi'A HSE , v. r. Tenue 
burlesque et peu en usage. Se plaindre, 
South ir de la migraine. L. UcmUraniu 
laborare. 

aXAQUJEXTO, TA. adj. T. 
ancien. V. Achaquitnto 6 Aekacosa. 
AXA R , v. a. Tc:hbl- ancien. Voy. 

Al far. 

AXA R AB E , subt. m. T. ancieu. 
V. Xarûte. 

AS ’R.iFE, subs. m. Terme sue. 
et Arabe. V. A{otla, Jl! trader on Ter 
rida , Andin eu Carredàr. 

AXL , s. m. Terme ancien. Voyez 
Exe. • 

AXEDREA , sobs. f. Sarriette, 
dont la graiuc se mélo avec la farine 
lorsqu’on fait le pain en quelques en- 
tltoiiv d’L'paguc, prétendant qu’cHc lui 
donuo uu uon goût. Latin , Salureia. 
t’uni la 

AXEDRF.Z, st m. Terme persan , 
et Arabe , selon d’autres. Jeu des échecs. 
L. / r.’runcblarutn ludur. 

A X EGA R , v. a. T. anc. Voyez 

AU f.ir. 

A Ai; A G E , s. m. Terme anc. Voy. 1 

Plate 

AXEXJO , s. m. Absinthe, plante 

fuit aniïrc. !.. Absinthiun, 
a l *• h '■ ‘ / \ . / g N 

A Xi-RQUJA , 'ébi. f. T. ancien 
et Arabe. V. Arr.'t<Jl, 

aXI y t, ai. \ oye* Pimieneo eolç- 
rida* 


AAiMü/. , $. in. Tenue aucien et 
\ Arabe. Fenêtre ancienne, faite eu arc 
avec uuc cotonno de marbre, de pierre 
eu de bois dans le milieu, qui soutient 
l'arc. Lat. ^ArtuêUS fenestra eotumell a 
irmitins. 

AXIOMA , sub. m. Terme j>rcc, 
axiome, maxime, certains sentence re- 
çue, appiouvée. On donne à Par le son 
| d.» 5 Ou de Pr , et non le son guttural 
| qu’il a. !.. Axiama. t jj'jlum. 

IXOKCAS , s. f. T. Arabe. Bra- 
j cèle I s ju cerceau# d’or ou d'argent nue 
lot femmes portent au- bia* et au bas 
J de la fiiribe chez les Maures. Latin , 
sirntul jt. 

| AXOVAR , x. m. Terme aucien du 
i royaume d’ Aragon. V. Axulr. 

AXJXGAo. V. AjuSgas. 

AXUaR , s. m. Terme Arabe. Ce 
qu’une femme apporte en mariage S uu 
homme , voit argent , biens , meubles 
et immeubles : c’est proprement la dot. 
L. Ter. 

AXÜFAISA. Voyez Aljofaina et 
Jojâina. 

A Y 

AV , int. Alt! ha, bêlas! cb ! L. 
Ah ! Ht u ! A» havia otro reeurso , eut 
tnviar âyes y sasphns al ciAo aeccn- 
f'aitadrs de inccnsoiali.s Ilgiymas : il 
c'y avoit autre recouis que d’envoyer 
-iu ciel des bêlas et des soupirs accom- 
pagné* de tristes pleurs. 

AV A. V. Haya. 

A VAS QUE , subs. m. Terme de 
mar'ne. Drisse , cordage qui sert i 
bisser , à élever ou à amener la vergue 
dg long du mût. L. Erecturius /unis. 

^ Ai EGAR , v. a. Terme ancieu. V. 
Eh'gjr. 

A V EX O, XA , adj. Tenue ancien. 
V. Ajéna. 

Al' t R , adv. Hier , la veille , le 
four précédent de celui où l’on est. L. 
Heri. Hestern.î die. 

Ayer. Hier *c prend quelquefois pour 
une chose récente. Lat. Jicri. Xuptr 
nn.i. 

AVERMADO , VA , «Jj. Inculte, 
oui est en fiicbe , en parlant de tories , 
de cHimps. L. IncuUus. Deserttts. 

Al' O, VA, s. in. et f. Gouver- 
neur , gouvernante , ou précepteur d’en 
jeune enfant, d'un fennr homme. Lat. 

I Ptateptur. Afvdcrator. JUoderatrix. 

I ^fJ OVURO y s. m. Tetme ancien, 
j V. Aidâra, Ayûia ou .‘.sistineia. 

A Y RE , s. ni. Air, élément. !.. Aer. 
Il signifie aussi vent. Latin , Verjus. 
Ayre ileio : vent fort. Ilaee ayre : il 
fait du vent. Ll àye riens de/ nette: lo 
vent vient du nord. 

Ayre errrnto. Air infecté , air cor- 
rompu. Lat. Aer corruptut, 

Ay>c de nutsica. Airs de musique. L. 
Meduî. 

Lartar t> faner con aye. Chanter ou 
accorder un instrument arec grâce. L. 
Vinnsti eanert. 

Ctcers: del lyre : Croire en Pair , lé- 
gèrement. Lût. /.éviter eredtre. 

Dot dire J una cota. Do<i:.cr de l’air , 
de la grâce à quelque chose. Latin , 
Venustaum eonviUare. 


JJÛr de buen lyre. Donner de bon air, 
frapper fort , avec violence. Lat. Validé 
fer ire. 

Varie un ayre , 6 tener, fl ayre de otro* 
avoir de" l’air , ou de la ressemblance 
avec un autie. Lat. AUqutm referre. 

Echarse al ayre. Se délasser, se tian- 
quiliscr après avoir bien courn ; et aussi 
devenir calme , eu parlant do l’air. L. 
Quxscere. Sedare. 

i:n cl âyre. Lu l'air , pour dire qu’une 
chose se doit faire piomptcoicnt , ou est 
Lite promptement , avec vivacité. Lat. 
Litissimi , Ocyùs. 

J/ablar al lyre. Parier en l’air. Lat. 
Dure verhz terUtf. 

Mudarse J quatquier ayre. Changer 
à tout vent. Lat. Omni tenta ma\cA* 

AluJjise e l ayre. Le vent a changé; 
pour dire que la toi tune a changé de face, 
L. Viilturn mutant Jortuna. 

Que darse en el âyte. Rester en Pair, 
être frustré de ce qu’on attendait. L. 
Spe J r uttra ri. 

Tcir.erse dtl lyre que passa. Avoir 
peur de Pair qui passe , s’effrayer du 
moindre contic-tcnis , être toujours en 
transe, avoir peur de tout. Lat. Ad 
rj urit.ur \enli trimer e. 

Tener t-uen ayre Avoir bon air , de 
la grâce en ce qne l’on dit , ou ce que 
i’on fait. L. Veevri , F enusti imederc. 

Tener la caAf'4 üena de lyre. Avoir 
la tète pleine ae vent , remplie d’air , 
de vutde, de vanité, de fumée, de vainc 
gloire , avoir peu de jugement. L. Fumo 
pasci. levem habere mentent. 

7’crtcr un pic en el lyre. Avoir un 
pied eu Pair j jtour dite que Ton n'elt 
point ferme ui stable* Lat. Vac.llare. 
Parùm tutd cunsiftcre 

Tomarel lyre. Prendre Pair, sortir do 
rhet soi pour s'aller promener. Lat. 
t. prédire. Jre foras. 

To.r.ar el lyre. T. de chaste. Prendre 
Pair du gibier, se mettre au dessus du 
vent pour qu’il ne sente pas le cbat- 
v ur ni les chiens. L. Auiatn fera , vel 
s i pranperc. 

1 crtjr les lyres nattiralcs. P rendre l’air 
natal , ce qui te dit d’un malade lors- 
qu’il cutre en convalescent®, et qu’on 
lui ordonne d’.;l!rr pic- mire Pair de son 
pays- L. Pat nam rerisere. 

AÏREARSE, v. n. Prendre Pair; 
ce qui s’ordouuc quelquefois aux ma- 
lades , i t qne quelquefois ou leur défend. 
Lat. Ato.i refrigaari, 

AVRECU LO 9 tribs. m. diras, de 
Aire. Air doux , zépbir* Latiu , Aura. 
/ ep'i ) rus. 

Ai RQX , s. ni. Panache, bouquet 
de plumes ou d'autre* choses, qui s'em- 
ploie a divers usages. L. Gale.r apex. 

AYROSAMEXTE , adv. Élégam- 
ment , délicatement , ingénicuscmcur , 
finement , poliment , galamment , rni- 
gnonmnitnt , uiignsidt nunt , bravement, 
g-illurdemcnt. Lat. Ccminni. V ’enustt. 
LUganter. 

AVIiOSIDAD , t* f. Terme peu eu 
ui.vge. Bo.i air , benne giûce , gentil- 
lesse. Lat. Venustas* I Icpuruta. 

AVhOSO, SA , adj. iu-au, belle, 
Lie Liait , te , gracieux , ae , galant , le, 
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titjuit , i>o , clégaut , te. Lit. Elégant. 

} et, us tu s. 

siyroto. Aérée , sc dit dune chose 
expoièc au grand air. L. Ven SO païens, 
tf est a torrt mut ayrôsa : cette tour 
est fort aérée. 

'AïVDA, s. f • Aide, secours, 
assistance. L. A uxilîum. 

siyuda. Clystèrc , las ement , remède. 

L. Clyttcr. Et aussi seringue, instru- 
ment avec lequel on les donne. Latin , 
JHcdteus siphon. 

Ayudas , pl. T. de manège. Aides. 
Lai. Leviorcs i.i cquo dottmndo impul- 
siuncs. 

siyuda de cavutrn. Valet de chambre. 

L. L uHcularius. 

Ayuda de costa. Aide, scconrs d’ar- 
gent qu'on donne k quelqu’un pour quel- 
que emploi on service qu’il rend , gra- 
ti. horion. L. Aum-narium jui.vncn, ton 
ayuda Je recinos : avec l’aide des voi- 
sins L. Aiieno marte. 

Dâr u pedir fa\or y ayûda Donner 
ou ci mander fâvrur et secours il une 
justice pour l'execution d’une commis- 
sion d'uue autre justice , et même au 
peuple. L. Aaxilium atienum tmplorxre . 

l)iot y ayuda : Dieu et aide, façon 
de parler pour exprimer qu’uue chose 
est difficile à faire ou k obtenir. Lat. 
Vco doute , ju\ontc, prcipitio. 

Ffrro de ayûda : M-lin , chien de 
garde , chien de défense , qui obéit 
à b voix de son maître. Lat. Sutsi- 
dtarius eanit. 

AYUDADOR , RA , s. m. et f. 
Celui ou celle qui aide , qui favorise , 
qui donne du secours. Lat. Adjutor. 
siuxdiator. 

siyuJador. Entre les bergers , c est le 
secclti berger , celai sur qui tombe b 
conduite du troupeau en rabcenco du 
premier. I.. Secundatius on sobstdianus 
cviuffl cusrot. 

AVVDAATE , S. m. Aide, celui 
qui assiste , qui aide k faire qtfÉguc 
chose. Lat. Adjutor. iliat, r. Tr . n 
le^tcc de ruilire , c’est Paidc-major d*u»i i 
régiment ou d’une place. Latin , Lasiu - I 
r».‘« x > sjecti ucarius. 

SYLDAR , V. a. Aider, favoriser, 
secourir, assister, doouer du accours, 
contribuer. Latin , Auxdian. 

Aï O D.iRS E , v. r. S’aider , faire 
les diligences convenables pour obtenir 
quelque chose. Latin , 6rii ipsi con- 
Stilere. 

Ayuda r a missa Servir la messe. Lat. 
Sacra e>p ranti ininiitrx™. 

La Jcfiwja ayuda J®bit aeodi.s : La 
fortune aide ceux qui sont hardi* , entre- 
pienaus , qui ont du courage. Lat. Au- 
daifi fortunes joint. 

AïUDURlO , s. m. Terme anc. 
Vovez Ayuda. 

A YVAADO R , s. m. Jrûicur , qui 
jeûne beaucoup. Lat. Jejitnstcr. 

SiYUAAK, v. a. Jeûner, s'abstenir 
de manger par dévotion , et aussi faute 
d’aliiucns. Latin , / junare. 

Aymar a pan y agira. Jeûner au pain 
Ct a l’i air. Latin , i'artc et 4; ai aclmrj- 
iRodo -.este 

A >unar al traspa*o. Jeûne» , c’cst-h- 
diic ae xuauger , ui boire depuis le jeudi 1 


saint k midi , jusqu’au samedi saint a la 
même heure. Lat. Toto Liduo rel tiiduo 
sanctn i ibo et patu abstincrc. 

AYUA'AAl'E , part act. d'Ayunar. 
T. qui n’est en usage que dans le style 
butL-tquc. Jeûnant , qui jeûne. Latin , 
Jejunans. 

A Y L/A O t *■ m. Jeûne , abstinence 
qui consiste à se priver de manger de b 
viande , et à ne faire qu’uu repas dans le 
jour. Latin , Jcjuniwn. » 

Ayur.a raturai. Jeûne naturel , s’abs- 
tenir de boire et manger depuis minuit 
jusqu'au lendemain qu'on veut recevoir 
notre Seigneur. Lat, J junium. 

A Y U AO , AA , adj. Ai lamé , ée , 
qui n'x rien mangé de b journée. Lat. 
Jejanius. 

Estât ay un» # 6 en ayiitus: Etre à jeun , 
expression pour dire ne savoir rien de 
ce qui est arrivé ou de ce qui a été dit , 
de ce qu'on racottie. Latin, K un pcnitùs 
ignerare. 

QueJjrse ayûno 6 en ay tires : Rester à 
jeun , pour dite qu’on ne sait rien de ce 
qu'on a dit ou fan , qu’on n'a rien en- 
tendu , ni vu , qu’on ne sait rien de tout 
ce qu’on dit , qu’on n'en est point in- 
formé. Latin , ln re narratâ esse pe - 
ngrir.ii J. 

si YUAQUE , s. m. Enclume, grosse 
masse de for qu’on pose sur un gros bil- 
lot de bois, qui sert aux maréchaux , aux 
serruriers et autres ouvriers qui travail- 
lent les métaux. Latin , IncuS. 

Ai UNTsiK/A , s. f. T. anc. Voy. 
Ayunniiniento ou t ovula carnâl. 

A Y c, Al A M ibiV!rü, s. m. T. anc. 
et hor* d’usxgc. L’actiou d’unir , de join- 
dre une chose avec une autre. Latin , 
Conjunctio. sidunatio. 

Ayuntamiento. Assemblée , société , 
congrégation , et aussi le conseil d'uue 
ville. Lat. I <etus. L o-g/etsus. 

siyununiicnta. Voyez Ctpitla carrât. 
C ata dcayuntamitnta : Maison de ville , 
lieu où b ville s’assemble. Lat. Vomus 
pijttc'fi a . 

AYL ?>7*AR , v. a. Terme peu en 
tisagf. Voyex Juntar. 

.} UA 1 ADO , DA, part, passif. 

Voyez J hUtüdo 

ÂYl/SO f adv. T. anc. V. Abâxe. 
Jfe Divs t>t ay ùso. au - dessous de 
Dieu. Lat. Injrà Dcuih. 

A Z 

A7 A. Vorcr }ia\a. 
si/ A H.: L U A DO , DA, adj. Qui 
< tr semLlahle *au jais , en couleur et eu 
eut été. Latin , C agate tn colore et noturà 
r ç/cr* ns 

A/A HACHE , s. m. T. arabe. Jais 
minéral , pierre fossile , fort noire. Lat. 

tlfCitumnigrum.Et parmctspb. 
il m- rlir Je tout ce qui est fott noir. 

A/ AliACUES. Jais , c’est le nom 
qu’on donne dans les villages anx orne- 
rr.cni que les femmes portent , comme 
(olliets, bracelets, etc. qui sont fabriqués 
de ce iniuéral. L. .Morulia ex gagau. 

A/ A h Ali A , s. f. Terme Arabe et 
peu en ussgc. V. y.abld a ou /abila. 

A/ A.HoA , s. ru. i i me ancien du 
royaume d’Arsgou, Voyez Anton. 


A Z A iiy 

AXACAA , s. m. T. a. V. Aguadur. 

sl\a:an. Nom qu'on donne i tous ceux 
qui s'emploient k des travaux pénibles et 
de peu de profit , comme porteur d'eau , 
crochetcur , gagne denier. L. Merecna -* 
rit opéra. Andar ecmo un ajjicàn , 6 
hcc ho un a\acjn : marcher, aller connue 
uu crochetcur ou gagne-denier , phrase 
our exprimer une personne qui travaille 
t-aueoup , qui sc donuc beaucoup de 
peine , de fatigue. Lat. Victum latiure 
quarcfc. 

Al A CHE , adj. Terme Arabe. Espèce 
de soie qui paroîl fort noire. L. Su ici 
higerrimi genus. 

A'/ AD A , s. m. Hoyau , bouc , ins- 
trument de fer et d’agriculture. L. fes- 
tinnm. HkO. 

Al- A DON , s. m. aug. & % A{âJa. Es- 
pèce dit houe, plus grande et plus large 
que les ordinaires. L. J igo grandior. lii- 
pâli, m. i.sso lo acatara U palet y cl 
don : cela finira avec la pelh: et b houe, 
phrase pour exprimer qu'une nmu^r^- 
coutume ou une inimitié ne peuvent .mtr 
qu’a 1a mort désignée par b pelle et b 
houe , instrumeus dont on se sut pour 
ouvrir une fosse k enterrer. L. Alors sala 
hier: Jiriaut. 

A/A DO A' AD A , 9. f. coup de hoyau 
ou de houe. L. i igonis if lu*. 

A/ A DU Al k H O , s. m. Pionnier, qui 
travaille avec 1a pioche ou la houe. L. 
tosior. 

y^Z^DOA’EROS. Pionniers , tra- 
vailleurs, soldats qu’on emploie avec des 
pioches et autres outils k remuer la terre. 
L. Calorie*. 

A/ Al' AT A , s. f. Titre qu'on donne 
k une dame de palais , et veuve qui a 
l'office de garder les joyaux de b Reine , 
et le soin d'entrer le matin dans sa cham- 
bre cyoc b première dame d'hounettr et 
anc autre dame pour l’éveiller. L. ter- 
mina iUustns li cgi net cultui et omatui 
prajccta. 

A /si FATE , s. m. Terme Arabe. 
Corbeille d’osier plate , sans fond j tut 
en fait aussi de paille , Irès-btcu tra- 
vaillées. L. Cnrfns. Calatbut. 

Al At R AA , ». m. Terme Arabe. 
Safran, pLute très-eommnpe , et qo\n 
i mplok- daus presque tout ce qu'ou mange. 
L. Crocus ou cra.-uin. 

A’ajritn. Sc dit aussi , on terme de 
peinture , d’un beau jaune doré. L.Cr»- 
eeus celor. 

AtaJ'ran ramin. V. Ala;ôre t Sârrbamo. 

AJ AERAAAJ. , s. m. Champ oir 
l’on sètuo le safran. Lat. Locus a oc o 
consitus. 

si J A f R AN A R , v. a. Safraner , 
peindre ou teindre eu safran on avec dit 
safran. L. C roeo [inclut , infcc tuf. 

AiafranaJo. part, passif. Safrtné , 

Ï ioor exprimer tout ce oui est de cou- 
cur jaune ou jaunâtre. L. Crrceus. 

A /Ai» Al A , *. f. Terme A tube# 
7-agaic, dard ou javrlot , arme offensive , 
ancienne, qui sc lance ou sc jette avec 
1 b main. L. /acutum er al u uni. 

A'/ Si HA K , s. m. Terme Arabe. 
Fleur d'orange. L. C itreiti ftor. 

Agua de a x ahùt : Eau de rh-tir d'oran- 
ge. L. Aqua ertreu fifre tmsta . 
A/AIXADAMk&lh , adv. T. 
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burlesque et hasardé. Malicieuteincur , 
avec dissimulation , d’une manière dissi- 
mulée. L. Stmulati. Dole si. 

AZANORiA , ». f. T. do royaume 
d'Aragon. Voyei / auahoria . 

A/.ANüRIATL % *. m. Terme du 
•oyaurae d’Aragon. Cou h fuie de carottes. 
L. pasiinac* saccharo tondit*. Il se dit 
aussi wétaph. de certaine» paroles étu- 
diée» , qui disent beaucoup en peu de 
mot» , et même piquante». L. éirici irt- 
gemusl pangentet % 

aLANA. V. Ha\Süa. 
ALAÂ/ERIA. V. iia\sneria. 

AL A N E RO. V. Ha\anero. 

Al AN OS O. V. Ha\anoto. 

AL A R , s. m. Sort t hasard ( desti- 
née , fatalité , destin , malheur , accident. 
L. *>ors. tvitnna. Casas. La Jortuna 
tnvtJiota me pone de lame mil ; 

Je fortune envieuse otite à ma vue mille 
hasards , mille fatalités. 

l'tner t jjjr cun alguna cota : avoir du 
mal^ur en quelque chose. L. Advttsà 
Jortur jû uù in a.iquJ re. 

A LssRANDAK , r. a. Voyci Za- 
randar , 

ALARAR , v. a. Terme peu en usage. 
Tourner , changer en mal ce qu’on at- 
tcnJoit en bien , rcudiu malheureux. L. 
Lnfaatlum reddere. Malum tanne n» pci- 
tenderc. 

ALAR.dE , ». m. Terme Arabe eu 
usage dans le royaume de Murcie. Ca- 
ncl , conduit d'eau. L. Lana.ts, Jntile. 
Sjjua due tus. 

ALAKlON , ». m. Terme Arabe. 
Gtndrc ou terre de plomb brûlé, qui est 
de couleur bleue. L. Ftumbum utium. 
Et en terme de peinture , couleur d'or. 

L. A urc uk co loi. 

A/ARS t-FE y s. m. Espèce de poi- 
*on. L. Venant genut, 

AL A ROI LA y s. f. Terme ancien du 
yoyauiu» d’Aragon. V. A{erôla. Serba 
A LA K OSaM l. N TL , adv. Mal- 
heureusement y funestement. Lal. ln~ 
Jaustè. 

AL A R OS O y SA y adj. Malheureux , 
«use y fatal , le , funeste , qui a un mau- 
vais succès. L. InJelL InJ'austut. 

ALAROTE y s. ni. barrocolle , gom 
me d'arbre , qui resserre le» plaie». L. 
SarcoeoUa. 

ALCON y s. m. Terme Arabe. Voy. 

A{c6na. 

AZCONA y s. f. Terme Arabe. Arme 
ancienne t petite lanco , dard ou javelot , 
qui sc jette , qui se lance avec la main : 
on s'en sert encore dans les courses de 
taureaux. L. Tclum. Alistile. 

AZCON1LLA y s. f. dim. d’ytfrcd/ia. 
Petit javelot y petit dard. Lat. xclum 
brève. 

AZEBIBE 6 AZEBIUy s. f. T. a. 
du royaume d’Aragon. Espère de prune 
dont on lait des pruneaux. L. Prunum 
passum. 

AZ.EC HE , adj. Une sorte de minéral 
noir , terre noire , de laquelle on fait de 
l'ancre- L. Terra wgta. 

ALEDAR. V. Actiat. 
AZEDERA. V. Acedir «, 

AIE DI A. V. Acédia, 

ALE DO. V. AeUo r 


A LA JL , adj. Terme Arabe. Voycx 
A{<chc. 

ALI MO y ad j. So dit du pain sans 
levain. L. A{ymus. 

ALI MU 2 H y t. m. Terme d'astrono- 
mie. Aiimuth y cercle vertical passant par 
le aéniih , et coupant l'horizon à l'angle 
droit. L. A{imuth. 

AZlMU’l UAL y adj. Ternie d’as- 
tronomie. Azimutal , qui appartient à 
l'azimut. L. A uni ut ho pertinent. 

A LAS NA CHOy %. m. Arbre sauvage , 
semblable au Pin. L. P inaster. 

A L.Ot' A IFA. V. A\uja>ja. 

ALUF'AIFO. V. A\t iJjJo. 

AZOFAR y s. m. Terme Arabe. V. 
La ton. 

ALOGAR , ▼. a. Frotter , employer 
le vif-argent , le mettre en truvre. L, 
hyd>arg>ro illintre. 

AZOGARSk , v. ». Etre pris de 
vif-argent ; ce qui arrive à ceux qui tra- 
v aille m dans les uiiccs de cotte espèce. 
L. Lx hydrjrgiro membrorum trama ern 
contraherc. 

A\ogarse. Métapb. Etre toujours en 
sursaut , en agitation , trouble , en per- 
pétuel mouvement. L. Conur.ut ag;r«irr. 

AZOGADO , DA , p. d. Frotté , 
ce , pris, i$e de vii-argeut. L. liyJrar - 
giro iUitus. 

Temblar eumo un a\cgâdo : Trembler 
comme un hum me pris du vif-argent. 
Phrase pour exprimer un homme oui a 
peur , qui tremble toujours. Lat. xotit 
a nu tut contraaiteere. Toto eorpare per- 
horteseere. 

ALOGÜE % s. m. Vif-argent ; c’est- 
Ic mercure ou hydratgire , qui est le seul 
natal liquide le plus pesant après l’or. 
L. Hyjrargimm. 

A{nguc caliinado. Vif-argent , ou mer- 
curit calciné. Lat. Dydrargirum corn- 
bustum. 

A\ogue tublimado. V. Solnnàn. 

A {ugue. Métaph. Trouble , agitation 
continuelle. L. Anxietas. Il se dit aussi 
des personnes turbulentes , promptes , 
remuantes. 

t» un a{»gue : c'est du vif-argent , 
toujours en mouvement. L. Inquiet. 

A{ogue. Terme Arabe et ancien. Place, 
lieu ou sc tiennent les foires ou marchés. 
L. Forum. 

AZOGUEJO y ». m. dim. A’A{6guc. 
Terme ancien. Petite place , petit mar- 
ché. L. Forum contramut. 

AZOGUk RU t %. m. Celui qni vend 
le vif-argent. L. Hydrargiri propola . 

A ZOLA R , V. a. Terme de menui- 
serie. Equairir, polir , planer , raboter, 
unir, rendre le bois uni. L. Dolare . Le- 
vigarc. 

A LOLA DO , DA , p. p. Eqnarri , 
ic , etc. L. Dolatus. leiigatus. 

A'ZOLfLAR y v. a. Boucher , fermer 
un canal , un conduit d'eau , avec un 
tampon ou autre chose. L. Obitruere, 
Ubturare. 

AZOLVADOy DA y p. p. Bouché, 
éo , fermé , ée , etc. Lar. Obstruaus. 
Obturttus. 

AZOMAMlBNTOy s. f. Terni, 
ancien. L'action d'irriter , d’exciter , 
d'agacer un chien contre un autre. Lat. 
IrritoUo . Lfj iatio. Inttigauu, 


AZOMjtR. y v. a. Irriter les animaux, 
exciter , provoquer , inciter , animer , 
émouvoir , agiter , agacer. L. ii ruait. 
Jnstigare. Ljjerate. Para a\jm*r eu la 
guerra à lus etejanies , te les tuelc ponce 
devante sangre hnglda : pour irriter les 
élephan.s dan» le combat , on a coutume 
de leur nu me de l’eau cougic devant 
eux , comme si c'étoit du saug, 

A LO Al A DO y DA , p. p. Irrité , 
éc , etc. L. irritât us. Intiigatut. Ljje- 
taïut. 

A LC) R t ». m. Faucon , épervier ou 
autres oiseaux de proie. L. Âccipitir. 
Et en terme de ^Bohé miens , voleur fa- 
meux. L. Fur. Lairo . • 

AZORAR , v. a. Faire beaucoup de 
frayeur , causer de la peur, épouvanter, 
intimider , effrayer , troubler* L. 1er- 
rere. Turbare. Pertetrcfaeere. 

AZO RA RS E y v. r. s’émouvoir , 
s’épouvanter , s'intimider t s’effrayer ; et 
aussi se troubler , l'irriter , se piquer , 
se ficher , se mettre en colcre, eutrer 
eu fureur. Lat. Terrari. Turbari. In- 
dignait. 

AZORADO y DA , p. p. Epou- 
vanté , ée , troublé , ée, etc. L. 2c/n- 
tut. Jratus. Commotus. 

ALORAVAS ou AZORANTES. 
Terme de blason. Essoians , en parlant 
de* oiseaux qui ouvrent les ailes i demi. 
L. I tp antis altt a J volatum te compa- 
rantes. 

ALORFRO y ». m. Terme de Eo- 
hémieus. Receleur de voleur , qui ac- 
compagne le voleur pour emporter son 
vol et le cacher. L. Furti eonsort , 
particeps. 

ALÜRRAMIENTO y t. m. Pesan- 
teur de tète y fluxion , rhume qui rend 
la tête pesante. L. Gravedo. 

A L,ÜH RARb E , v. r. S'assoupir, 
avoir la tète chargée , être abattu, étie 
pesant , endormi. L. Gravedine opprtini. 

AiffJRRADO y DA . part. pass. 
Assoupi y ie , etc. Lat. Gravcdine op- 
prettus. 

A{onado. Paresseux , lent , pesant , 
endormi , lourd , tardif en tout ce qu'il 
fait. L. Figer. Tordus. 

AZUTA C ALLE S , s. m. T. fami- 
lier. Coureur de rue , batteur de pavé. 
L. Cinumcursatcr . 

AZOTADIZO, ZAy adj. T. peu en 
usage. Fouetté, ée, qui se tait fouetter 
souvent. L. Vcrbero. Alastigia. 

ALOTADOR , s. m. Fouetteur , cor- 
recteur , qui foi^ttc t qui châtie. Lat. 
Comctor. 

AZUTA YNAj «. f. L'action de fouet- 
ter , de fonailler , de donner le fouet. L. 
Va pulatio. Vtrberatio. 

ÂLOÏ'AR r v - *• Fouetter, donner 
les étrivières , fouaillei. Lat. Flagellai r, 
Jlagis cewdcre. 

A\otar . Faire claquer le fonet , fouail- 
ler comme font les cochers, charretiers, 
pour intimider leurs bêtes ; et aussi les 
fouetter pour quelles marchent et obéis- 
sent. L. Flagelle intonare. 

A{ctar la vêla. T. de marine. C'est 
quand le vent tombe , et que les voiles 
restent droite» , battant contre le mât. L. 
Ala.'um fagcllare. Flandum dtfciuicrc. 
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AZOTADO , VA, p. p. Fouetté, 
ée, etc. L. Flagtllatus. Ftagis eatut. 

A\oxado. Fouetté, fustige par la main du 
bout/ eau. L. FlagalatuS. llagrts casut. 

A{otaJo. T. du royaume d’Andalousie. 
Pénitent qui pendant la Semaine sainte, 
court les rues en se disciplinant. Lat. 
Flagella ru. 

A ii O 1 AZO , s m. Grand coop de 
font t. L le lut jlagtUo impactii». 

AZOTE, s. m. T. Arabe. Longe de 
cuir qui a la forme d'un chausse-picd , 
avec laquelle le bourreau fouette ceux qui 
sont condamnés au fonet. Lat. Lorunu 
Scutica. 

A{"te. Fouet , se dit de telle chose que 
ce soit , qui sert k fouetter , discipline. 
Lat. Flagrum , ftagcllum. 11 ic dit aussi 
du coup qui s’applique avec le fouet ou 
les verges. L. V et ber. 

A{OU. Fouet qui se donne aux enfans 
avec la main ouverte, ou avec des verges 
ou discipline. L. Flagrum. 

A\ot*. Métaphor. se dit d’une personne 
qui lasse, qui fatigue , qui est importune , 
incommode , importun , fatiguant. Lat. 
Mastix. 

A[ote de Dios. Châtiment de Dieu , 
calamité publique qu’il envoie , comme la 
peste, la faim, la guerre, etc. Lat. Du 
FLigcllum. 

C attigo de a\6tes : Châtiment du fouet , 
fustigation qu’on donne ordinairement 
aux coupeurs de bourses. L. Flagellaiw. 
Fustigatio. 

Ma no de a\6te$ : Fessée h tour de 
bras qu’on donne aux enfans , aux éco- 
liers. Latin , Véhément , ou valida J'us- 

tigatio. 

AZOTE A, s. f. Terrasse, plateforme 
qui se fait an-dessus d’une maison , qui 
lient lieu de tott ou qui en forme une par- 
tie. L. Solarium. 

AZOTISA , s. f. V. A\otàyna. 
AZOTON , ». m. augm. d*A\6te. T. 
burlesque. Grand coup de fouet. L. Gra- 
vis jfapclli ictus. 

A7MCAR , s. m. T. Arabe. Sucre que 
l’on tire des cannes , et qu'on raffine en- 
fuit c. L. Saceharum. 

A{ucar de pila. Petit pain de sucre pas 
plus gros qu’un gland , qu’on mange en 
guise de dragée. L. Sateharea plans. 

A\ucar de pilon. Sucre en gros pain. L. 
Saciharea mêla, 

A\uear de luttre. Suc»c fin qu’on vend 
en poudre. L. Sac c ha fis fins. 

A\ucar de quc'radus. Sucre rompu en 
petits morceaux. L. Saceharum rtundum 
mduratum . 

sfaucjr de redoma. Sucre de bouteille; 
c’est le Su crc de divers sirops qui se con- 
gèle au fond des bouteilles. L. &d«-v/hirum 
in cantharit coagulatum. 

A\ucar negro. Sucro noir, sacre qui est 
d’une couleur obscure, espèce de casso- 
nade. L. Saceharum fuscu-n. 

A\ucar pi< dra 6 cande. Sucre candi. L. 
Saceharum eandidum. 

A(ucar rosado. Espèce do gâteau de 
ancre spongieux, qu’on coupe on forme 
de mouillette qu’on tiempe dans un verre 
d’eaa à U glace, et qu’il faut porter promp- 
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tentent k ta bouche, se tondant aussitôt 
qu’il est trempé !.. Saceharum f ai us. 

A{ucar roxe. Sucro rouge , écume de 
sucre. L. Sacchari jex. 

A\ucar terciad Sucre qui n’est ni blanc 
ni noir. L. Saceharum ntgelium. 

A\ucar y canela. Suctc et cannelle, 
nom qu’on donne au poil d’un cheval 
blanc pommclc do roux. Latin , £up/u- 
Jus color. 

AZUCARAR , v. a. Sucrer, glacer 
avec le sucre. Lat. Saccharo condtre. Et 
métaphor. Adoucir ce qu’on dit ou cc qu’ou 
fait. L. Mdlitis verbts eondire. • 
AlUCARADO , DA, p. p. Sucre, 
éc, etc. L. Saccharo conditut. 

A{ucarado. Métaph. Doux, agréable, 
charmant , complaisant, honnête, poli. L. 
M cil us. MellituS. GtaiiiS. JuCund'tS. 

Palabras a{ucarada» : Paroles douces, 
obligeantes, flatteuses. L. Vcrba nulle a , 
dolosa. 

AZl/CARERO , ». m. Sucrier, vais- 
seau ou l’on met du sucre en poudre. Lat. 
Sacchareum. 

AZUOSNJ, t. f. T. Arabe. Lis, 
fleur J L. J.ihum. Et par métaph. il se dit 
de tout ce qui est d’uu grand blanc , spé- 
cialement en terme de pocsie. L. Anvur 
candor. • 

A/MD , i. f. T. Arabe et des royau- 
mes d'Aragon et de Valence. Bouche d’un 
canal par oh l’on introduit l'eau d'une ri- 
vière qui sert à arroser les terres. L. M, 
tepn uquaru. 

A/MD A , s. f. Grande roue garnie de 
pots de terne , et avec laquelle on puise 
l’eau d’une rivière qu’on fait tomber dans 
un grand bassin qui sert à arroser les ter- 
res. L. Ajuarta rota. 

A7MELA , s* f. Erminette, outil de 
menuisier , fait en forme de hache recour- 1 
bée , ou d’aUsctte, qui lui sert fi apptauir 
et unir le boit. L. Aseia. 

AZVFAŸFA , ». f. Jujube, fruit que 
produit lo jujubier. L. 7à\iphum. 

AZUFAlFO , ». m. T. Arabe. Juju- 
bier, arbre qui produit les jujubes. Lat. 
Ziyphut. 

AZUFRÆDOR , s. m. Instrument de 
bois , sur lcqnel on étend le linge mouillé 
pour le faite fccber, et en même tenu 
lui donner une fumée de soufie pour le 
reudre plus blanc. L. Exsrccaiorium. 

A7.ÛFRAR, v. a. Soufrer , exposer 
une chose à la fumée du soufre , pour lui 
en faire prendre U couleur. L. Sulphure 
suffire. 

A{u/rar. Brûler avec du sonfre , mais ce 
terme est peu en usage en ce sens. L .Sut- 
phuno igna cremare. 

A/UrRADO, DA, p. p. Soufré, 
ée. L. hulphure suffit us. 

A/Mi RE , s. m. Soufre , minéral 
fossile , engendré d’une substance ter- 
restre , onctueuse et inflammable. Laf. 
Sulphur. 

A7ML, adj. Bien , couleur. L. Caru- 
leus color. El métaph. Jalousie. L. Zeto- 
typia. A{ûl cclcstc : bleu céleste. L. Cet- 
rulc tM , ou Cyaneus culor. 

A\ul fina 6 A\ul Je Santo Dçnùngo, V. 
Ceni{as a\ûjts. 


A{ul turqai. Bleu tnrquin. L. L arultuty 
Color txsnüus 

A{ul obscuro. Gros bleu obscur. Lat. 
Color carulcus xigrieeuu, 

Polv » a;tiles : Aiur, poudre, ou sable 
bleu, qui se trouve dans les mines d'or 
et d’argent dont on fait une couleur pour 
la peinture. L. L aruh'um. 

AZULAQl/k , ». ni. V*. ZulSquc. 

AZuLAR , v. a. Dunucr une couleur 
de bleu a quelque chose , peindre ou tein- 
dre en bleu. Lat. C arulco Colore tinecic . 
inficcrr. 

A/M LA DO , DA, p. p. Donné, ée 
une couleur de bleu à quelque chose. Lat. 

L arulco colore ttnetus , in) ce tus . 

A/MLEAR , v. a. Avoir une couleur 
bleuâtre, devenir bkuâtie. L. Lant.io 
colore injict. 

A/ULtJO , s. m. Carreau de faïence, 
carreau d'Hollande. Lat. lapilius Jictitix 
tcsidlatut . Ao ha\à casa con a^olejos : il 
no fera pat de maison avec des lambris 
de faïence. Phrase pour dire qu'une per- 
sonne ne deviendra jamais lichc , â cause 
de scs foUèv dépenses. 

AZUMBA R , s. m. T. Arabe. Sro- 
rax, gomme d’arbre odorüéraote. Latin , 
Sturax. 

A ZU MB R ADO , DA , adj. Ce qoi 
se mesure par pinte. L. AJ congti rnpasu- 
ram exactus. 

Aitimbrado. T. burlesque. Qui a trop 
bn , qui est pris de vin , cujvré. L. Ebriua , 
Tcmuientus. 

AZUMBRE , * m. T. Arabe, rueturo 
qui sert par toute l'Espagne il mesurer 
les choses liquides , comme la pinte en 
France, et qui est de Ikmcme grandeur* 
L. Cong us. iNK, 

A7MT , s. m. T. iS\ aumc d'Ara- 
gon* Mur d’un canal donries eaux servent 
à arroser les terres ensemencées à leur 
saison. L. Murus inciÜs. 

A {ut. T. anc. Levée , élévation de 
terre , de gazon, qu’ou fait daus un canal 
pour empêcher le cours des eaux, et les 
faire couler dans les terres que l’on veut 
arroser. L. Agger. 

A/UTEsi , s. t. Vojr. Terrûdo , ou 
A\otea. 

A/UTERO , s. f. T. du royaume 
d’Aragon. Celui qui a foin de l % A{ul ou 
A{ûda. 

siZUI.ADOR ,■ RA, s. m. et f. Ins- 
tigateur, attiseur , qui incite, pousse, 

3 ui anime , qui excite , qui attise le feu 
e la disscution. Lat. lnsttgat*r. Sti — 
mulaior. 

A7M7AR , v. a. Hâter, faire courir 
les chiens sor quelqu’un ou sur quelque 
chose. L. Inatigart. Stimulare. 

A\u{ar. MétHjjh. Agacer, exciter, in- 
citer , animer , émouvoir , poussai , int* 
ter. L. Insiigax. Sttinulaie. 

A7MZADO , DA, p. p. Agacé* 
ée , animé, év , etc. Lat. lnsugatut. 
Stimulât us. 

Air MO , MA, adj. Azyme, qtr 
n’est point fermenté , qui est sans h-vaiu , 
comme le pain dont ou tait Us hosties. L. 
A {y mus. 
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13 9 Seconde lettre de l'alphabet , et 

la première des consonne* appelles 
ainsi , parce qu'elles ne so peuveni pio- 
uouccr vaut le secours d'une voyelle. 

Ji «ci une lettre muette doul le son 
finir par c ; on appelle lettres muettes, 
celle* dont le sou sourd n'est pas distinct 
colline celui des autres. 

Les Hébreux appellent la lette B, bith, 
les Grecs , bcia , les Lgyptica* , bida; et 
les Latins avec tout i’Ûccidcul , bè. 

Cette lettre dans la langue Espagnole a 
tant de confaïuiité avec l'i con»onue dans 
la prononciation , qu’a peine est-il possi- 
ble de s'en appeicevoir; c’est pourquoi il 
ne laut pas s etouuer si on la voit dans la 
plupart des écritures i confondue avec l'r. 
Ainsi afin d'éviter toute équivoque , il 
faut se servir de cc’.to lettre dans les mots 
qui n’ont point IV consonne dans leur 
origine , excepté drus quelques-uns où 
l’usage est contraire. 

Cërto lettre a aussi beaucoup d’affinité 
*vt-e la lettre p dans les dictions Latines, 
comme Lapra, Cbevre ; et en Espagnol , 
Cabra : Capi-lms , Cheveu ; en Espaguel , 
Cabello : ApcrtuS , Ouvert ; en Espagnol . 
Abicrto : Coopère , Couvrir ; eu Espa- 
gnol, Cubrir , etc. 

La lettre B dans la Lingue Espagnole, 
ne se trouvo^^iiployée à la fin d'aucun 
mut , sinon Églfi < ux qui lui sont ét ran- 
gers , coiiintWwS’’ , Jacob , Job , Ami- 
naJub , etc. 

Cette lettre anciennement ctoit numé- 
rale; et faisoit le nombre de trois cens , et 
avec un petit trait dessus , trois mille. 

H, qnadrado , y bémol. Bécarre , bémol , 
notes de musique. Le B seul dans les 
inscriptions Latines , signifient ancienne* 
ment Bene , bonus , brut us , baiius. Et 
dms la Langue Espagnole il signifie BeSto, 
bienheureux. 

B A 

BABA , s. f. Bave, salive, pituite, 
qui sort de la bouché, écume. L. Salira. 
Saliva? fluor. 

Caersrte J un* la baba : La bave lui coule 
de U bouche. Phrase qui se dit pour expri- 
mer la simplicité, la bêtise d un innocent 
qui admire tout ce qu'il entend , la bou- 
che ouverte , sans répondit ; i) se dit 
«mi d'un père qui contemple avec com- 
plaisance set enfans , par la trop grande 
amitié qu'il a pour eux. Lar. Fret a initia- 
tion: stupens, 

BABADi)R , s. ni. Bavette que l’on 
met aux petit? enfans. L. S tropilium ex - 
eipienJee pucl crum saliva intentent. 

BABARA , s. i. Berline , espece de 
carrosse à la bavaroise. L. hheda tan- 
dalic J mare mstructa. 

BABATEL , %. m. Chose mal arran- 
gée, mal mise, qui pend au col; ou qui 
soit du mouton comme une cravate , un 
j-ib.it , nue baibe longue, ruai peignée. L. , 


[ Res h coîlo ineanclnht ptniulj. Et métaph. 
Il se dit d une personne bête, simple , et 
de peu d'esprit ou insensée. L. Stolidus. 
knsanut. Bardas. 

tinB si/A , s* f. atsg. de Baba. Flux 
immodéré de bave , de salive. Lut. lngcns 
salua fluor. 

Jiaba{j. Limace, Limaçon..!.. litnax. 
BAtiA'Z vjK KO , s. m. Sobiiqect qui 
l’on donne à ceux qui naissent dans la pro- 
vince d'Aluba en Castille, qui veut dite 
innocent , simple, Lat. Stuptdi et tarai 
eogt. onentum. 

Bjbia^orru T. bas du royaume d’Ara- 
gon. Sot , lat , extravagant , qui croit 
avoir de l'esprit , et qui n'en a point du 
tour. L. liomo st. Aidas , insultas. 

BAHL.aH , Baver, jelter de laf sabre 
en paiiaut, ou par remèdes. L. Sa.ivan: 
mitterc. 

BaBEO, s. m. L'action de biaver , 
de juter do U bave. Lat. Saliva Jluenti 
emtssio. 

ByiBERA t s f. La grille, U visière 
Ld’un casque. L. Gal.rr buceuta • 
r Baiera. Métaph. Signifie sot, niais, 

I dupe, nigaud , benêt , lourdaui , butor, 
étourdi, bu L. Stolidus. Bqpdus. Insul 
sus. Stîp.s 

BAbERO , s. m. T. peu en usage. 
Voy. Babadôr. 

B Ab J A , s. f Rêverie, distraction. L. 
A re prrposita animi aliénait o. Estai en 
taha : être distrait, rêveur. 

BABlbCA , s. m. Qu'on donne à un 
niais, à un nigaud. L. bardas. S tupi du f. 

BABlLüSiA , s. f. Babyloae. Et 
métaph. Confusion , désordre, bruit. Lat. I 
Bahjlonia. 'lurba. Conjurio. 

BaBOR , s. m. T. ^nnfoit et de 
marine. Bâbord , le c6té gauche du navire 
quand on va de la poupe à la proue. Lal. 
Ne vis sinistrum lat us. 

B ABUS A, t. f. V. Babo { a. 
babnsa. T. de Bohémiens. Soie. Lat. 
Sctifum 

BABOSEAR , v. a. Baver , saliver, 
rendre beaucoup do salive. L. SaliiS de- 
Ijluà soididori. 

[ BAB'iSQ , SA , aflj. Baveux , ente , 
i qui crache beaucoup ; cc qui se dit ordi- 
nairement des vieilles gens. Lat. Saliva- 
rius. 

Baboxa. T. d'agriculture du royaume 
d'Aragon. Vieux oignons qui commencent 
à germer, et que Ton plante pour en faire 
dus ciboules. L. Capa stminalis. 

B AL A , s. f. T. bas du royaume d'A- 
ragon , en usage entre les laboureurs. 
Rupture eu crevasse d’une A{éq.iia. Voy. 
A\cquia. L. JncUii r abruptio • 
baca. T. La» du royaume d'Aragon. 
Homme eu femme paresseux , fainéant , 
pusillanime , de peu de courage. Latin, 

H mo nêfiiü , ou r.m.gi. butane es gran- 
Jissimo baca : un tel est uu très - grand 
pircssvux. 


B AC AS. S’emploie communément ao 
pluriel. Baies ou graines , que produisent 
certaines plantes ou arbres , comme le las- 
rier sauvage , le myrte , le lierre , etc. 
L. bac**. 

BAC ALI AO, s. m. Merluche , pois- 
son sec et talé un peu iaunfitrc. La*. 
A sellas 

ts un baca.'lâo : C'est une merluche. 
Phrase métaphorique , pnur dire qu'-une 
personne est maigre et sèche, caténnéc. 
L. I ut:s vstibus hartt. 

BActtxA , s. f. Opilation , obs- 
truction de la rate. Lat. ÜbstruAio. 
'Sppilatio 

B AL ETA , s f. T. François nou- 
vellement introduit. La las* ife , jeu 
de cartes. Lat. C hattatium lusoiiarttai 
Indus. 

B AC H AN Al . , adj. des deux genres, 
lachanal , qui appailicot au Dieu 
BiiCcbns. Lat. baecnartalix. On p.'ouon e 
le eh comme s'il y ai oit un k, ba- 

1 an a!. 

Ba* banal. Figure ment , signifie un 
homme barbique , qrti a un gros ventre, 
gtatid buveur et grand mangeur. Lat. 
ttelluo. Lra et inensonêro h c mire ba- 
htnui -, que aunque ba- ia p&isado en 
erra v-da muchos rr.’grs , rin^uno haira 
ido tiirte m penoso . rhôtellicr étoit un 
[ homme bachique qni avoit avalé bien 
| des traits en *a vie , sans qu’aucun d’eux 
I lui cfit causé de la peine ni de la 
tristesse. 

Bs>l UARA , Plante odoriférante, 
ganieléo, garni notre Dame. Lat. Bacchar. 
jlletarnpras n. 

ItSxL Hit J h R , i. m. Baccalaureat, 
premier grade que l'on donne dans les 
universités. Lat. baceaiaureatus. Et 
aussi Bachelier , celui qui reçoit lo grade. 

L. ba.calaaieus. 

Barnier. Se dit communément par 
mépris duo bavard , d’un babillard, qni 
parle à tort , à travers , sans savoir ce 
qu’il dit. Lat. 'Blatcro. Calie que es un 
ba ehille’r : tiis-toi , tu n’t-s qu’un bavard, 
un ignoiant. 

BACi.il J ERE A R , v. n. Prendic , 
recevoir le grade de bachelier. Lat. 
Ad baccalaurtutuin prpvebi , promovert. 
Ce terme est peu en usage e9 ce 
sens, quoique ce soit son véritable, 
mais bien eu celui de causer , babiller, 
bavarder , discourir à tort , à travers , 
jaser , jaboter. L. blaterarc. Debtat^rctt. 

BstlHillEHlA , subs. m. Babil, 
caquet , conversation inutile. Latiu , 
Oam.htas, 

bALl.-t t *• f- gr*n«l bassin de métal, 
soit de cuivre, d'argent , ou d'aune 
métal , prepre à dittérens usages. Lat. 
Kilis. 

Bacia. Bassin de barbier, plat i barbe. 
Lat. Peins tonsaria. 

B A L 1 (JA , Espèce de jeu de cartes. 

. Le 
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Le trente-un. Lat. Chartaruin lusoria- . 
rurn luduS. 

B A CIL LA , t. f. Talon des cartel 
Ottl restent sur le tapis , quand on en a 
donne cc qu’il faut au* joueurs. Lat. 

C kart aruiu tusorurum post Jistributionem 
rtliquum. 

BAC1N , ». m. Terme anc. Voyei 
B acta. 

Bacin. Bassin profond qui sert sua 
besoins domestiques , le bassin d'une 
cbaisu percée Lat. J.asanum. 

BAC ISA . s. m. V. Bocia. 

BAC ISA ÙA , s. f. Excrément con- 
tenus dans le bassin de chambre. Lat. 
Excrementa. 

BACINERO , s. m. Terme du 
royaumo d’Aragon. Officier d’hôpital , 
qui reçoit dans un bassin les charités 
pour ('hôpital , ou dans les ville» et 
villages de son ressort. L. SitfUA sti- 
jcm colligeas . 

BAClNbTA . Petit plat ou bassin 

3 ai sert à recevoir les charités. Lat. 
itella. 

BACINETE | S. m. Bassinet d’un 
easqec bourguignon. Latin , Galca. 
Cassis. 

Bacinete. Terme anc. et hors d'usage. 
Cuirassier , soldat armé «le coirassc. L. 
Eoricatus miles. 

BAC INI CA à BACINILLA , s. f. 
dim, de Bacia. Petit bassin. Latin , 
Scaphium. 

BAC UL O , a. m. Bâton long dont 
on se sert ponr t'aider h marcher. L. 
Baculus. 

Baculo. Metaph. signiSe soulagement , 
adoucissement , appui. Lat. Praesidium. 
Solati m. Levairien. Htrede'ra de sut 
hit ne s , baculo y etperan\a de sus padrtt ; 
hé r mère de scs biens , appui , espérance 
de ses pètes. 

Baculo 6 crm gtomctrlca. Bâton de 
Jacob , on radiamétre , instrument géo- 
métrique , qui sert pour observer la 
hanleur des étoiles, et mesurer les dis- 
tances et élévations. Lat, Gtumctiica 
aux. 

Baculo pastoral , Bâton pastoral , 
crosse d'Évéque. Lat. Baculus pastoralis. 
Pedum. 

B A DA . a. f. Abada. 

B A DA J AD A , s. f. Coup q ne donne 
le battant d’une cloche quand elle sonne. 
Lat. Campant t polsatio. 

Badajada. Métaph. Sottise , niaiserie , 
parole de peu de seul qu’on fait sonner 
haut , et qui n'a pas de substance. L. 
Nugm. Gem t. No s a Ce dcÿr ni haccr 
j«c badajedas de nutek e ruido , y de 
paca substaneia : il ne sait dire et fairo 
que des sottises de beaucoup de bruit 
et de peu de substance. 

BÀDAJO , s. m. Battant d'une clo- 
che , marteau. Latia , Campants clac a 
ferrea. # 

Badajo. Métaph. grand parleur , grand 
diseur de rien , bavard , sot , homme 
sait* esprit. L. Blatero. Gerro. 

HA VAL , s. m. Terme aoc. Voyea 

Boidt. 

Badal. Terme du royaume d'Aragon. 
La chair qui couvre les côtes d'un 
mouton vers l'épaule , les côtes qui 

Tom. I. 


sont du côté du cou. Lat. Caro inUr 
pectus et axillam. 

Echos un baill â la boca : Mettre 
une muselière h 1a bouche de quel- 
qu'un , lui fermer la bouche de façon qu'il 
□o sache que répondre ,1e rendre muet. 
Lat. Os alicui opprimer e. Eluigucm ali - 
queux reddere. 

B AD AN A , s* f. T. Arabe. Peau 
de mouton ou de brebis , lorsqu'elle est 
passée , basane. L. Alutj. 

Zurar la badina : Tanner une peau , 
et métaph. étriller quelqu'un , lui doaoer 
les ét ri vitre* , soit ac fait on de' paroles , 
le battre. Lat. Itubus aut vérins con- 
tundere , malè acciptre. Pot cuya coûta 
nu paire despues de kaverme { unldo bien 
la badina, me lie ré a casa de un amigo 
suo : après que mon pète , pour le 
même motif , eut bien étrillé nu pau- 
vre peau , il me mena avec lui chez 
un de scs ami». 

BADANADO , DA , adj. Doublé, 
éo , couvert , te de peau. Lat. Aluta 
coopertus. J refus. 

BADA7.AS 9 s. f. T. de marine. 
Cordes qui joignent les bonnettes avec 
les voiles. Latin , t'unium nauiicorum 
genus. 

BADE A , subs. f. Espèce de melon 
d'eau bâtard , qui a uue chair molle , 
insipide et sans goût. Lat. Peponis in- 
sulsi genus. 

Bad.a. Métaph. Bagatelle , vétille. 
Lat. iVng.r. Gerra. Il sc dit aussi d’une 
porsonne molle , inutile , qui n’est bonne 
à rien. 

BApELlCO, t. m. T. de Bohé- 
miens. Petite pelle à feu. Latin , 
Bat ilium. 

BADE N t f. m. Terme de Vénerie , 
Ruisseau b sec. L. Tanças. 

BADIL g s. m. Petite pelle qui sert 
à remuer le feu d’un brasier. Latin, 
Batillum. 

BADINA g s. f. Terme Arabe en 
□ sage dans le royaume d’Aragon. Mare 
d’eau. L. Sttgnans aqua. 

B ADULA (5 UE , •. f. Fricassée 
faite avec une fressure , soit de veau on 
de mouton , coupée par petits morceaux. 
Lat, Minutai. 

Badulaquc . Métaph. se dit d',pn hom- 
me de peu d’esprit , inutile , niais , qui 
n’est bon k rien. Lat. Homo nauci 
ou nihili. 

B A FANE AR , v. act. T. bas du 
royaume d'Aragon. Habler , exagérer , 
vanter outre mesure, bavarder, mentir. 
L. Jactare. Ustentare. 

BAFANERIA , s. f. Fanfaronnade, 
bavard trie ou bavardise , hâblerie , van- 
terie. Lat. Jactatic. Ostentatio. 

BAFARDhRO , s. m. Fanfaron, 
bavard , hâbleur. L. Jactator. OtUntator. 

B AG A , s. f. T. dn royaume d'Ara- 
gon. Corde qui sert h attacher et à 
assurer la charge qu'on met sur uoe 
béte de somme^at. l'omex constringcn - 
dis sari in is dcteivienS. 

BAGAGE , s. m. T. pria du Fran- 
çois. Bagage , sous lequel nom sont com- 
prises toutes sortes de voitures , comme 
l'équipage d’uuo armée. Lat. Sarcina. 
Impedimenta. 

Bagage. Bagage , s'entend aussi d'une 
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loue pour char- 
ger ou monter. Latin , Sarcinarium 
/urnentum . 

BAGAGERO , s. m. Celui qui con- 
duit et a soin du bagago ou des bétea 
de somme ? ou de monturo. L. Calo. 

B AG AS A , f. m. Terme arabe. 
B vaste , prostituée , coureuse. Latui , 
Iburttrix. Scortum. 

B AG AT LIA , s. f. T. pris du Toscan. 
Bagatelle, chose de peu de conséquence. 
L. Nugx. Ferrer. Res nihili. 

B AH A R AD A. V. V abat Ida. 

BAHARl g s. m. Épervier , héron, 
oiseau do proie , espèce de faucon qu'on 
élève et enseigne à chasser comme lus 
faucons. L. Accipiter , Butco. Asierias. 

BAHIA.s. f. Baie , petit port ouvert , 
ou petit gobe où Jes vaisseaux peuvent 
étro à l’abri des vents. Latin , Mans 
stnus. Pcrtus . 

BAHORRINA , s. f. T. burlesque, 
Le menu peuple , populace, ou chose 
commune, busse, de peu de valeur. L, 
Plebecula. Populi fcx. QutsquiUa. 

| BaHJNO g NA , adj. T. bas ef 
'vulgaire. Bas, sc , méprisable, vil, le. 
j Lat. V ulgaris. Vilis. Abject us. G entq 
[ bahüna : gens méprisables , petites gons , 
populace, 

BAHURRERO , s, m. T. anc. dn 
royaume d' Aragon. Oiseleur , chasseur aux 
oiseaux. Lat. Auceps. 

Bahunero. Voyea B a faner o . 

B Al A. Voyea Bakia. 

BAIBEN. Voyez Vaivèn. 

B AIL A 6 B A ri A , s. f. Truite de 
mer , poisson. Lat. Trata marina. 

Baila , Teinte bas. Voyez Bâtie on 

Dan ça. 

Baila 6 Baylar. T. de Bohémiens. Cas, 
évènement , succès , accident inopiné , 
avanture , hasard , sort , fortune , inci- 
dent. Latin , Casus. Eve mus , Sers • 
j fortuna. 

BAItADOR g RAg t. m. et f; 
Danseur, cusc , sauteur, eusc. Latin 
SaXsator. 

Bailador. T. do Bohémiens. Voleur, 
Lat. Fur. Latro. 

BAILAR ô BAYLAR , v. n. danscf 
avec potds et mesure , en cadence. Lat. 
Salure. Cher cas duccre. 

Bailar. T. de Bohémiens. Voler. L*’ 
Furari. 

Bailar el agua delante. Danser avec 
l'eau devant sot , pour dire faire plaisir, 
rendre service à quelqu’un , sc prêter à 
toutes ses volontés , piler au devant do 
cc qui peut faire plaisir. Lat. Ad nutum , 
ad arbitrium alicujus tlectcre se. 

BAlLARINg NA , s. m. et f. V. 
Bailadôr. 

B AILE ô BAYLE g s. m. Danse , 
action de danser, ballet, contredanse* 
Latin , Saltaito. 

Baiie. Se dit anssi d'un intermède do 
Comédie. Lat. Chorus. 

Baiie g 9 . m. T. du royaume d'Aragoo* 
Juge ordinaire qui rend 1a justice, bailli. 
Lat. Ürdi norias judex. 

Baiie , T. de Bohémiens. Voleur. L« 
Fur. Iatro. 

BAILLA à BAYLJAg s. f. Terri- 
toire , département , ressort du bailli , 
bailliage. L. Judicü or dînai û junsdeiM^ 
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BAlf.IAGE , s. m. T. prit du | 

du F rançois. Bailliage , commandent- ! 
dam Tordre de Malte. Lat. Equestre 

tenejuium. 

* iSAIi-lO, *. n». T. pris du François. 
Bailli grade dans l'ordre de Malte. L. 
Bcncjiciarius eques . 

BAUtrO'S. m. dim de BSile. T. 
de Bohémiens. Petit voleur , coupeur de 
bourse , tireur de mouchoirs , escamo- 
teur , filou. Lat. Eatruneulus. 

BAILON , s. m. T. de Bohémiens. 
Vieux voleur.'L. Latro k'eteranus. 

BAIN A. Voye» V&ina. 

BAINICA. Voye» Vainlca, 

BA IN ILLA • Voye» Vamilla. 

BAIVLL , s. ta. Sorte d'instrument 
dont mentales tailleurs de pierre , équerre, 
niveau. Lat. Notifia. Amussis. 

B A I-A , 9. f. Balle de fusil de pistolet , 
et aussi boulet de canon. Lat. Citons. 
Pila. Glohus turmentariuf. 

BjIjs. Grosses dragées rondes. Lat. 
Pilul* ex saecharo. 

Bala. Ballot ou balle do marchandises. 
Lat. Afcrcium jasas. S ara ns. 

Bala. petite boule de cire , creuse en 
dedans , peinte en dehors , remplir d’eau 
odoriférante on d'eau claire , que les 
hommes galant jettent par divertissement 
aux dames qui sont a leurs fenêtres : 
on t’appelle aussi Naranjilla , petite 
orange. Latin , Piloris globulus aqu à 
plenus. 

Battu de la imprertta. T. d'imprimerie. 
Balle , instrument creux , rempli de Line , 
couvert d'une peau qu’on trempe dans 
l’encre pour touehersur les formes ou sur 
les planches. Lat. Pii* typographie*. 

Bala de papeL Balle de papier , far- 
deau. L. Papyri fascis. 

■ Bala cnrarnada. Boulet ramé ou à 
chaîne. Latin, Globi t ormentarii jieulis 
inhexi. 

Bala roxa. Boulet rouge. L. Globus 
bormentariut ignitut. 

Coma un a bala : Comme une balle ou 
boulet , expression fort en usage pour 
exprimer L vitesse , la promptitude , la 
diligence extrême avec laquelle on fait 
une chose. Lat. Citiar. 

BALADA , s. f. T. de Bohémiens, 
Concert , accord do fiipponncrie. Lat. 
Compactant. 

BAI ADI t adj. des deux genres. T. 
•rabc. De peu de conséquence , foiblc , 
peu estimé ; il se dit de toutes sortes 
de marchandises et ouvrages, même de 
littérature. Lat, VUis. rulgaris. 

BALA D RO N , s m. Fanfaron, faux 
brave ; et aussi Hâbleur , babillard , 
diseur de rien , bavard. Lat. Blatcro. 
Jactator. Ostcntutor. 

B AI AD RO NA DA , s. f. Fanfaron- 
nade , bravade , rodomontade. L. Jacta- 
lio. Osuntatio. 

BAI.ADRONEAR , ▼. n. Faire le 
„ fanfaron , le brave, se vanter. Lat. Se 
Jae.arc. Ostentare. 

BAI.AGAR , s. m. Terme de la 
, principauté des Asturies. Amas , mon- 
ceau , tas , pile , meule de foin. Lat. 
Acer vus. Cumulus. Strues. Mois,. 

B A I. AG O , s. ra. Paille de seigle on 
de foin qui sert à remplir les paillasses , 
•t h faite une espèce de bit commun 
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a toutei Ici bétet de somme , spéciale- 
ment aux ines. Lar. Palca. 

Balago. Se dit aussi de l’écume du 
savon dont on fait les savonettes. Lat. 
Sapotvs spuma. 

Meneur cl batago : Fouetter le savon 
• et métaph. Donner des coups de bâton, 
Lar. tnste lumb,<s do Lu c. 

BALAGUtRO , subs. m. Grande 
meule do paille , qui ressemble à un 
colombier de campagne , qu’on fait sur 
Taire même , après avoir séparé le grain 
d'avec L paille. L. Palet e mob t. Strues. 
Cumulus. 

BALÂNZAR , v. a. Voyex Balan- 

cear. 

BA LANZARIO , s. m. Ajusteur , 
ouvrier établi dans les cours des mon- 
noies, pour les matières d'or et d’argent , 
et autres. L. Librator. 

BALANZO , i. m. Calcul , balance, 
examen. L. Supputait 

BALA R , v. n. Bêler, faire le cri du 
mouton. L. Balaie. 

Andar balando : Aller bêlant , désirer , 
souhaiter passionnément , solliciter avec 
ardeur. L. Aspirare. Inhiare. 

BAI.A SPE « p. a. Terme poétique. 
Bêlant , te. L. Bala is. 

BaUnte. Terme de Bohémiens. Mou- 
ton. L. üiu. 

BALA DS TR A , s. f. Bahustes , 
Ûcur du grenadier. L. Bafausttum. 

BALAÜS TRADA , s. f. Balustrade. 
L. Septa. Claustra. 

BAI A US T RE , s. m. Balustre. L. 
Canes Üi. 

BAIAUSTRIADOy DA , ad. T. 
d’architecture. Ce qui est fait en balus- 
tre. L. Canteilatus . 

BAIAUSTRIO , ». m. dim. de 
Ballustre. Petit balustre. L. CanceUi 
exicui. 

BALAX , s. m. Terme Arabe. Rubis, 
balais , eicarboucle. Lat. Carbunculus 
attirant. 

BAL AZO , s. m. Coup de fusil , de 
pistolet ou de canon. L. Glandts fomen- 
tante ictus. 

BALBUCIENTE , adj. Bègue , qui 
bégaie , qui balbutie. Lat. Balbus. Bal - 
bu tien*. 

B AUC ON , s. m. Balcon , avance , 
construction de pierre ou de bois , portée 
sur des colonnes attachées en saillie au- 
delà du mur d’un bâtiment , et enfer- 
mée d’une balustrade de fer ou de bois. 
L. M* nia: tun. Projcctum. 

B Al. C ON AGE , s. m. Rang ou file 
de balcons d’une maison. L. Mtmanorum 
vdo. Sériés. 

BaLCOSCILJO , dim. de Balcon. 

BAICOSERIA , s. f. Voyex Bal- 
conage. 

BAI DA , t. f. Terme Arabe. Chose 
inntile , de peu de valeur, de peu de pro- 
fit , coquesigruo. L. Res nihiîi ou nullius 
asiimationis. 

Batda. Paresse, oislvAé , fainéantise , 
nonchalance , inaction. L. Intrtia. Igna- 
ua. Des nia. 

liALDAQUl , s. m. Vo y. Dosél . 

MA ED A R , v. a. Devenir perclus , 
paralitique. L. Paralytieo morbo laborarc. 
Mcmbris ligcrc. conuahi. 

B AID AD O , D/l , p. p. Devenu j 
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uc, perclus. Lat, Paralytieo morbo la- 
bo vaut. 

BALDE , adv. Terme Arabe qui n'est 
en usage qu'en lui joignant les particu- 
les de on en comme de bat de, gratuitement, 
gratis. L. Gratis. En uni; : en vain , 
vainement inutilement. L. f rustra, ln- 
catum. fiallan agua , leche y mantéca 
de bâlde ; ils trouvent de l'eau , du lait 
et du beurre gratis. En bûlde preiiende , 
etc. Eu vam , vainement il prétend , etc. 

BALDE , s. m. Voye* tu bo ou Htr- 
rada. 

BALDES , s. m. Peau de mouton. 
Qui sert à faire des gants et autres cho- 
ses. L. Pellis mollior. 

BALDIO , VIA , adi. Oisif , ve , 
vacant , se , L. Otinsus. Vacant. 

Baldio. Anciennement sigoifioit Vain , 
inutile. L. Vonus. Inanis. 

Baldio. Inculte , qu'on ne cultive point 
Lat. Andus . Inzultus. Tierras baûias 
terres incultes. 

BAl.DIO , s. u. Communs , pâtis 
communs d’une ville , d’un village , etc. 
L. Ager e ompascuus . 

BAl.DO , s. m. Voyc-x fallo. 

BAI. DON , s. m. Opprobre , injure, 
invective, outrage, reproche. L. Uppro- 
bntim. Contieiutn . Probrum. Contu- 
metia. 

B A LD ON A R , v. a. Outrager , in- 
vectiver , offenser , dire des injures , 
reprocher. L. Convicion. Contumehis , 
probrit insectan. 

BALDONADO , DA , p. p. Ou- 
tragé , ée , etc. L. Conviais , probris , 
contumeliif oneratus. 

Batdonada. Anciennement se disoit 
d’une prostituée, d'une Icmme dissolue, 
débauchée. L. Meretiix. Scortim. 

B AJ. VOS A , s. f. Espèce de carreau 
de poterie fine , à carreler les chambres. 
L. (Quadrants later. 

BALDRAQUE , s. m. T. burlesque. 
Vaurien , ou chose de peu de valeur. L. 
res ou Homo nauei , nihiîi. Es un baldra- 
que : c’est un vaurien. 

BA1DRES. V. Baldér, 

B Al t RI A , s. f. Tss de balles oc 
boulets, pile. L. GUnJium tormentaiioi em 
copia. 

BALHURRIA , s. f. Terme de Bo- 
hémiens. Petites gens, gens du commun, 
menu peuple. L. Plebccula. Populi je * . 

BALIDU , s. m. Bêlement des mou- 
tons. L. Balatus. 

B AU J A , s. f. Porte-manteau , va- 
lise , malle. L. Hippopcra. Bulga, Fr- 
dulus. 

Balija. Gibecière , grande bourse de 
cuir qui ferme à clef. L. Pera . 

BALLhNA , s. f. Baleine , poisson 
d'une grosseur extraordinaire. L. Cetus. 

Laite na. Baleine, l'une des seixecona» 
fellations celcstes. Lat Cctf. 

B aliéna. Corps de jupe de femme , 
qrrf est fait de baleine , et qu'elles por- 
tent dessus leur chemise pour le bon air, 
et maintenir leur taille. L. Thorax mit- 
lie bris ex balcna evnstructüs. 

B AELE NATO , ». m. Balenon , le 
petit d'une balciue. L. C cri prol* ». 

BAEl ENER , s. m. Espèce de na- 
vire qui a la fojmc d'une baleine. L. Na- 
vigü ger.us. 
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~B A LL EST A , s. f. Albanie , ai me 

qui sert à tirer des floches. L. llaUita. 

BAIL ES 1 AS. Terme de Bohémien l. 

Besace. L. Fera. 

BALLESTAT O , s. m. Coup d'ar- 
balète , coup de flèche. L. Bahst jt , ou 
Sapin* ictut . 

BALLESTADOR , s. m. Terme 
peu en usage. Voyez Ballestero. 

BALLESTEAR , v, a. Tirer , tuer 
«vec l'arbalète. Lac. Balistà jcttre t oe- 

(litrt, 

Ballestear. Signifie aussi Epier , guet- 
ter , observer. Lat. 6 peeulari. Obscr- 
rare. 

BALLESTEADO , DA , p. p. 

Tiré y éc , tué , ce avec l'arbalète , L. 

B J Lit J ptreussuf. 

BAI- LES Th RA » s. f. Créneau dan* 
les oavircs ou murailles , pour eu tirer 
l'arbalète. L. Bjlistaruiu vt. 

BALLkSTERlA , s. f. L'art de 
tirer l’arbalète. L. Art balistaiia . 

Balltsteria. Terme aucun. Nom qu’oo 
don noit à IWantoric. L. S agit tarit. 

BaLLESTE RO . t. m. Arbalécicr, 
soldat d’infanterie. L. Sagittanus • 

Ballestero. Arkalôtier , armurier qui 
fait de* arbalètes. L. Sagittanus fater. 

Bslfettero. Arbalétier , celui qui a 
soin de* fusils du Roi, et qui est obligé 
de le suivre à la chasse. L. Regis Sa- 
gBta>ius. 

Ballesren de Corte. Terme ancien. 

Arhatétiei de Cour, Huissier de la cham- | L. Stagnum multi sumptûs. 
btc do Roi et do *od Conseil. L. AuUe . Balte Je ligas. Train ou espèce do 
jarâtor. radeau de bois carré , qu'on fait sur les 

Brllettero de ir.aja. Arbalètdirr de ! rivières pour conduire oh l'on veut. L. 
masse , soldat commis anciennement à j Ratis. 

la garde du Roi, qui portoir pour arme BAÎSAMICO , CA , adj. Terme 
■ ne masse d'armes. Lat. Slipator sagitta- de médecine. Balsamine. Lat. Balsa- 
nu*. i nttCut. 

Hierha de bail stère : Espèce de poison. BAI-S AMIN A , s. f. Balsamine ; 

Elb-borc noir pirparé , dont les Arba- plante odotiféranto dont U fleur est sent- 
létters frottoient la pointe de leurs ar- niable i celle du concombre , et le fruit à 
bus . pour empoisonner les blessures ' une petite citrouille. L. Hierosolymi- 
qu'cllc* faisoieut aux animaux , et les \ tanum poinum. Baltamina. 
tuer. L. Eïleborum nïg um. Utratrum. j BAL SAJIÜ , s. m. Baume , arbre 

BAI L EST II LA j s. f. dim. de Bal- < des ludes. L. Balsatnum. 
lesta. Petite arbalète. L. BaUsta tuinOf. I Bots- mu. Baume, liqueur que le bau- 

BjUtstillj. Balestrille. A r halé trille. ! mL ‘ distille , opobalsaïuum ou suc de 
Instrument de mathématique , qui sert à t baume. L. Üpobalsatnum. 
prendre la hauteur du pôle , lorsqu'on ' Ls un ta>samo. C’est un ba 


plus haute, et le gtam plus petit et noir. 
L. Surihs avena. 

BAJ-NADU , f, m. T. anc. et Arabe. 
Poire d'entrée sur la frontière , passage 
qui donne entrée chez l'ennemi. L. Boita 
ad flottent versa. 

BALON t t. m. Balle on ballot, far- 
deau de marchandises. L. Fas.it. 

Bain , t. m. Batlou , jeu d'écolicri. 
Lat. J us-nus Jol lis. 

Bâton de papel. Balle de papier. L. 
Fascis papy race us. 

Balon , s. m. Corps sphérique et creux , 
fait de toile gommée ou autre étoffe im- 
pénétrable qu'on remplit d'air inflamma- 
ble ou d'air raréfié et qui par sa légéreté 
s'élève dans les airs au dessus de notre 
atmosphère. L. Follis. 

B A LU TA , s. f. dimin. de Bala. 
Petite balle , ballotte , petite boule dont 
on se sert pour donner la voix dans les 
élections. L. G tabula S. 

BALSA t s. f. Mare d’eau , abreuvoir. 
L. Aqua stagna ns. 

Balsa. Radeau dont les Indiens te 
servent pour naviguer sur la mer. Lat. 
Rat/s. 

Balsa. Terme de Bohémien*. Empê- 
chement, opposition , obstacle, traverse , 
embarras. L. Impeduncntum. Obex. 

Balsa de Sangre Mare de sang , 
tenue du royaume d'Aragon ; c'est une 
mare ou abreuvoir qui a coûté beaucoup 
fi faire , pour abreuver les troupeaux. 


__ r — , lorsqu 

fart route sur on vaisseau. L. Inst<umen - 
iura clevationi explorandot insen-iens. 

Ballcitilla. H.imme , espèce de lan- 
cette dont les maréchaux se servent pour 
•aigocr les chevaux , et autres bêtes de 
cette espèce. L linUsta nterinaiia. 

BAH ESTOS , I. ». augru. do 
Baliesta. Baiiste , machine de guerre , 
espèce de fronde , margouneau ; elle ser- 
Vuit anciennement à lancer des pierres. 
L. L'alista major. 


pression vulgaire pour exagérer la bonté 
particulière d'une chose. L. Anthosi* 
cdortm spiral. 

BALS II I A , s. f. dim. de Balsa. 
Petite mare. L. Stagnum minus. 11 s'en- 
tend aussi d'un certain genre de radeau 
de mer dont les Indiens se servent. L. 
Ratis exieua. m 

BAJSOPETO , s. m. Terme bas. 
Espèce de Lissac , ou grande bourse ou 
poche, que l'oit porte sur soi. L. Fera. 
B A IV A RTE » s. m. Terme de for- 


n T i n t/ • BAI U Ali 1 L > s. m. 1 etme de lor- 

JU r;, r ,. Terme de Bohémien». Est lifkatioo . Bm.lev.rt . fort , forteresse . 

<■ t'""’* * c " r *>»'««•'*»< '« fortin , Union. L. 

ous au jeu dr cartes. L. flot quidam w ..-i. . M , la 


filous au jeu de cartes. L. Flot quidam 
lusonb‘ts dcjraudaruiis in (hauts lusorii* 
inters itns, 

B Al. LIC O y a. m. Ivraie , graine qui 
Croît dans les bleds. L- lohum* 

B Al LU EC A y s. f. T. du royaume 
d'Arjgon. Espèce d'ivraie ou folle avoiue , 
qui croit dans les bleds ; cl te ressemble 
entièrement à i'avoine , sinon qu'clic est 


Ealvdite, Métaph. Défense contre 
toute attaque , t-u telle matière que te 
soit , boulerait , rempart. L. Eropug- 

tuculuin. 

B ALU MB A y s. f. Grand amas , as- 
semblage , volume , fatras , ramas de 
plusieurs choses. Lat. Aeervus. Mole*. 
Stmes. ^ 

BALUMBO f f. m. V. BalumbS. 


BAI. U/j % t. m. Terme ancien. Petit 
lingot d'of. L. Auh frustum. 

BAI /.A y s. f. Bannière on goidoo 
des Chevaliers Templiers , lorsqu’ils sub- 
liltnient. L. Vexitlum. 

BAMBA y a. L Terme ancien qui 
n’est pins en usage. Cloche. L. Cam- 
pera. » 

BAMBA LEAR , v. n. Branler , va- 
ciller ,broncher, chanceler, dandiner , 
être toujours' agité , en mouvement , re- 
umer. L. Nwarc. Tttubare. Vacilïare. ' 

Bambalear. Se dit métaphor. d'nno 
personne qui n’est pas ferme , stable dant 
ce qu’elle lait , dit , ou entreprend. L. 
Nutare. y aciHare. 

BAMBALlNAy s. f. Toile de théâ- 
tre , qui le couvre quand ou no joue pas. 
L. rêittm. AuIcuik. Al^or la bambali ta z 
lever la toile. 

H A MB ANE A r. a. Voyez Bam- 

-baleai . 

BAMBAROTEAR y v. n. Tenu* 
bas du royaume d'Atagon. Crier , criail- 
ler , gueuler , piailler. L. Vaeifirari. 
Clamorci edere. 

B A AI B A RUT E RC) , s. m. Term® 
bas du royaume d'Aragon. Crieur , piail- 
leur , qui gueule, qui fait du bruit. L • 
Voeiftrator • 

B AM BARRI A , s. f. Folie , sottise p 
niaiserie , fadaise. L. Nurar. Gerr *. 

BAMHARRU ou BAMRAR- 
RIÜN. Terme de jeu de billard. Coup 
heureux coup de hasard , avantageux 

3 ui réussit d'une façon , quoiqu'on visât 
e l'auttc. L. Casus. For tara. 

B A MBUC HE , s. m. Terme de pein- 
rme. Bambocha de ou bamboche. E.pèco 
de paysage , représentant des banquets p 
repas , régals , foires , fêtes , etc. L. 
Pictara conrivta , Fora , etc. rcpi.rt en- 
uns. 

BAMBOLEAR , v. n. Vojr. Bom- 
ba le Jr. 

BAMBOLEO , ». m. Branle , bran- 
lement , balancement , mouvement , dan- 
dinement , et roulis en terme de tuai inc» 
L. Nutatio. Vaeillatio. 

BAMBOU. A , t. f. Terme bat. 
Faste , ostentation , vainc gloiré. Lat. 
Fitttui. Ustcntatio. Suptrbia. 

BASA R y s. m. Tenue ancien du 
royaume d'Atagon. Seigneur dont les 
vassaux étoicut obligés de sntvre les 
éteudatds à la guerre. Lat. Dominas. 
Dynasia . 

BANASTA y s. f. Corbeille d'osier t 
panier , etc. L. Corbis. Sport a. 

Metcrse en banastaz Si* mettre dans le 
panier , s'entend de celui qui s'entre? 
met dans une altaire motif. 

BANASTERO t s. m. Concierge 
ou geôlier d'une prison. I.. C ariens euSiot. 

Ba .asicra. a. m. Celui qui fait ou verni 
des paniers et corbeilles. Lat, Spuitd’um 
venditm. 

BANASTO y s. m. grand panier, 
miuncqiiin. Lat. Corbis. Lophinut Et 
eu terme de Bohémiens , la prison , le 
cachot. Lat. Custodia. Career. 

BANt.A t %. f. Tenue Arabe. Batf- 
cellc , espèce de bauc sans dossier , sur 
lequel on s'assied, Lat. 

Bonca. Banque an jeu de bassette , ta 
i dit de l’aigcut qui est au milieu de U 
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table , appartenant au banquier. L. ï li- 
eu* luionus. 

Bj.ua. Etau , petite boutique porta- 
tive dans les mare nés où l’on vend toutes 
aortes de denrées. L. M.nsa. 

Bancs. Banc de blanchisseuse , sur le- 
quel elle lave son linge à la rivière. L. 
Xavateriu ra tcdtle. 

BANCAL , ». m. Morceau de terre 
unie , qui ac trouve dans des montagnes 

7 jUoique rodes et escarpées , où l'on peut 
aire quelque jardinage. L. Area in mvn- 
tibus. Il se dit aussi des baucs de sable 
que la mer forme sur ses rives lorsque 
aes ondes se retirent. L. MoUs v maria. 
A' cria? uni cumul US. 

Bancal. Se die encore, en terme d'a- 
griculture , des terres qui ne sont pas 
égales , unies , qui forment comme une 
espèce d’amphitc&tWty Lat. Bonus pen - 
filis. 

Bancal. Tapis oa couver turcs que Ton 
met sur de grands bancs pour en ca- 
cher le bois , ou dam les iétes et céré- 
monies. L. Stragulum. Stdtlis. op.n- 
menlum. 

B A NC A RI A, adj. f. Ce qui con- 
cerne ce qui appartient à la banque. L. 
Ad mentant argentariam pertinent. 

BANC AR/iOT A , s. f. Terme bas 
du royaume d'Aragon. Banqueroute. L. 
JFraudatio. 

BANCO , s. m. Banc de boit sur lo- 

Î nvl plusieurs personnes peuvent s'asseoir, 
h S canut u r n. 

Banco. Espèce de banc fur lequel les 
corroyeurs repassent les peaux ; xl se dit 
«ussi de plusieurs choses faites en forme 
de banc ou l’ou ne s'assied pas commo- 
dément , qui servent aux ouvriers de 
plusieurs aies et métiers. Lut. Abacus 
eper arias, 

. Banco. Banc de galères où s'asseyent 
les forçats. L. l'ranstra. 

Banco. Banque , maison où l’on place 
son argent à intérêt. L. Domus argen - 
tari a , ou nummularia. 

Banco. Signiüc quelquefois Banquier , 
changeur. L. Argtntariut. 

Banco. Terme de Bohéuiieus, Prison , 
cachot. L. Carter. 

BANCOS . Terme ancien du royaume 
d'Aragon. Le» branches d’un mors où 
sont attachées les rênes. L. Fretnum. 

Banco de aicna. fiauc de sable , lieu 
dans la mer où il n’y a pas assez d'eau ' 
pour porter un vaisseau. Lat. Breua. 
ùyrtes. 

Banco pinjado. Machine militaire, an- 
cienne, tortue j clic servoit pour bat- 
tre les places avec le bélier. L. B cl lie a 
ÊtStudO. 

Paitar banco : Patser pat les bâties , 
espèce de châtiment qqo l’on fait subir 
aux forçats sur les galères , comme à Pin- 
ianterie les baguette* , cl à la- cavalerie 
les courroies. L. Flagellés pteeti . 

Passât por les bancus de Fl.mdcs : 
p4sscr par les bancs deJFlandrcs. Phrase 
Pour cipiimcr qu’on a entrepris des cho- 
ses fou difficiles. L. lncedtrc per ignés 
auppositos tintri dttloso. 

K a Cou de pic Je banco t Raison djp 
pied <Ve banc. Phrase pour exprimer que 
Ce qu'on lépo^d à une demande n'a au- 
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cuue solidité , ni fondement , ni sens. L. 
Absurda et inepta responsio. 

BANDA , s. f. Bande, écharpe qne 
' les officiers de guerre portent par distinc- 
tion ; elle est ordinairement de la cou- 
leur de la livrée du prince qu’ils servent; 
les uns la portent eu bandoulière , et les 
autres en écharpe. L. Balceuj. Militare 
unguium. 

Banda. Bande , terme de blason , pièce 
honorable de l'ccn. L. Fatcia. 

Banda. Terme pris du François, en 
usage dans le royaume d'Aragon. Bande 
de fVr d'une roue. L. Ra! et cantulus. 

Banda. Baoile , troupe de gens , de 
soldats , de paysans , ou autres ; il se dit 
aussi de toutes sortes d'animaux volatils. 
L. Turbo. Multitude. 

Banda. Baudc , faction , ligue , parti. 
Lat. Latus. 

A la banda : T. de marine. De côté , 
pour dire que le navire va de côté , afin 
qne l'équipage se jette de l’autre , pour , 
i taire le conticpoids. Lat. Lateri cantate «. 

Caballeria de la banda : Chevalerie de 
; la bande, ordre militaire , établi par Don 
Alphonse, oaiième Roi d'Espagne: cet 1 
ordre est éteint et aboli. Lat. hquestris ! 
urdo fasciatus. 

Dur a la banda el las il : T. de ma- 
rine. Donner de côté , échoir ou se per- ! 
dre, en parlant d'un vaisseau. Lat. Mcrgi. ■ 
AUidi ad scopulos. 

Dâr la banda à un baxil ; Mettre un 
vaisseau à U bande , ou le fs^re pencher 
sur un côté, afin qu’on puisse le caréner 
do l’autre. Lat. Navem in latus incbna/e. 

BANDADA , s. f. Troupe, bande 
de gens , multitude , foule. Lat. A/ai- | 
fit ud J . 

BANDEAR , v. a. T. anc. Aider, ' 
protéger , secourir. L. Juvare. Auxitiari. I 

Band^ar. Conduire , commander des 
factieux , des rebelles. Lstio , Faetioni 
preeesse. Duccre partes. 11 signifie aussi 
Percer , traverser , transpercer. Latin , : 
'Irantfoders. 

BANDBARSE , v. r. S’aider par 
toute* sortes de voie* d'industrie , d'é- 
conomie , pour »c maintenir avec dé- 
cence. Lat. Industrie et diligenüà virant 
tolerare. 

BANDE ADO , DA , part, passif. 
Conduit , te , etc. Lat. i/uctut. 

BANDE) A , s. f. Plat , bassin d’ar- ' 
g tut ou d’autre métal , relevé en bosse , 
plus long que large ; il sert à présen- 1 
ter des confiture* , du finit , ou autres 
dans les compagnies. Lat. lanx. 

BANDERA , s. f. Drapeau. Lat. 
Vcxtllum. Signuin. Il signifie aussi 
Troupe de soldats. Lat. Cohorê. 

A bondir .u tUsplegaSas : A drapeaux 
déployés. Phrase pour exprimer qu'on 
fair une chose ousertement , avec har- 
diesse , à la débaudade. Lat. Palam. 
Publiée. 

Dlr la bondira por qualquiera cosa : 
Donner le drapeau pour telle chose nue 
ce soit. Phrase pour exprimer que 1 on 
cède le pas, la palme à quelqu’un, la 
prééminence v l’avantage. Fastes altcui 
subnittere. 

Dater fiente de banderas : Sc mettre en 
front de baadières , faire /sont à l’en- 
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nemi , présenter le combat , la bataille. 
Lat. t tentent hoSti obvertere. 

Levant at bandera : Lever l’étendard f 
conspirer , se soulever contre son Prince 
ou son supérieur. Lat. In clique m. insur- 
ger e , rebcllare. 

Militar detSxo de la bondira de al - 
guno , o seguir su bande’ra : Marcher , 
suivre le drapeau de quelqu’un. Lat. Sub 
aliquo merere , stipendia Jaccrc. Et méta- 
phor. Etre du sentiment de quelqu'un , 
suivre son parti. Lat. Alicui assentisi. 

BANDLRADU , s. m. T et me pen 
usité. Voyes Abandcrâdo. 

BANDE RATA , $. f. dira, de Ban- 
dera. Petit drapeau , banderole , petit 
étendard qui s'attache aux branches 
d'une trompette. Lat. Trama. Fasctuia. 

BANDLKIA, a. f. T. ancien. Sou- 
lèvement , rébellion. Lat. Rebellio. 

BANDERILLA , s. dim. de Bon- 
dira. Voyes Bander et a. 

BandenUa. Se dit aussi d’une espèce 
d'éventail qui a la foi uie d'un étendard 
qui est fort en usage l'été, pour sc fait* 
de Pair. Lat. FlabiUi genus . 

Ban dm Ua . Espèce de petit dard ou 
javelot , garni de rubans de différentes 
couleurs , que les Espagnols lancent 
adroitement aux taureaux dans les cour- 
ses publiques. Ttlum , ou Missile jas- 
Ciolts ornatum. 

BANDER1ZADA , DA, adj. T. 
peu usité. Partial , le , factieux , «use , 
séditieux , euse. Lat. SeJitiosut , foc- 
tiosus , faetioni , ou partit us addictus. 
On dit cummunément. Aluni: ri’adu. 

BANDtRl/.U , s. m. CaDaleur , 
ligueur , un factieux , un séditieux. Lat. 
Etdiiiotus , factiosus. 

BANDE KOLA, s. f. Banderole, 
petite bannière que la cavalerie légère 

f iortoit anciennement au bout de la 
ance , dont la couleur servoit à distin- 
guer le parti qu'elle suivoit. Latin , 
t’as cio la. 

BANDIDO , DA, adj. Exilé ,'éo, 
banni , ie , proscrit , tt- Lat. Proscriptus. 
In ex ilium pulius , ejeetus. 

BANDlDO , s. m. Bandit qui se 
jette dan* les bois , dans les montagnes , 
qui tient la campagne , en faveur du 
parti de la faction qu'il sontient. Lat. 
ll*mo factiosus. 11 se dit aussi commune - 
ruent d'un voleur et, d’un assassin. Lat. 
Grassater. 

B ANDIN , s. m Certain ban qui 
est placé à droite et à gauche de la 
poupe d'une galère , où l'ou s’assied. 
L-t. ôcamMrm rn navi collocatum , 

BAN DO , s. m. Edit , ordonnança, 
déclaration , maudemeit , bao. Latin , 
hdictum , Proscitptio. 

Bar, do. Voyez Banda dans le sens da 
faction. 

Bar.do Impérial. Bas de l'Empire. Lat. 
ImpenaUs proscriptio. 

BANDUJ A , s. f. Instrument de 
musique. Espèce de petit luth. Latin , 
Minoris genns. 

h AN 1)0 FERA , s. f. Bandouliéru 
de cavalerie. Lat. BalteuS , Militare ein- 
gulum. 

BANDOI-ERO , s. ni. Factieux, 
séditieux , remuant , celui qui forme des 
cabales et dos factions , ou qui adhère , 
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à Uni pirti. Lit. Fattiosul. Rtrum no- 
rarain cupides. El ia»i Biddit . .«eut , 
■siuio. Lit. Grassaler. 

HANÜOS1UAD , I. f. T. incira. 
Rébellion , .enlèvement , rivolte. Lit. 
M.bcllio. Scditio. 

B AN DU JO, i. ">• Eipèce de (;tot 

Boudm qui te fût indilHremiueüt avec 
lu tri pet ou trot boyaoi du cochon , du 
mouiou ou du brut ; on lel appelle 
•uni nuyrcon. Latiu , BcUlU , ou hatuU 
menus. Vovei Afcrcdu. 

BASDULIO , i. m. Ventre ou II 
pinte de l'homme ou del bitei avec leur» 
ÎDttidol- Lat. Intestiru . 

BANDURRIA , i. f.' Instrument de 
musique. Espèce de luth qui u’a que trois 
cordes. Lut. Trium jidium lyra. 

BANIDO , DA , adj. T. anc. pris 
du François , en usage daus le royaume 
d'Aragou. Banni, exilé. Lat. Proscrtptus. 
In exihunt pulsus , éjectas. 

BANOEA y ». f. T. du royaume d'A- 
nge. Courle-poiote , ou couverture de 
ltt faite de coton ou de lin. Lat. <5»tr*î- 
gulum. Lodix. 

BANQUERA , i. f. T. du royanme 
d’Aiagon. Endroit qui n'est point clos , 
où l’on met des ruches à miel placées 
sur des bancs , arrangées en (ablettes. 
Lat. Alrearium absout maceriâ. , 
BANQUERO , s. m. Banquier , né- 
gociant en argent. Lat. Argentjnus. 
Afensartus. Il sa dit aussi de celui qui 
, tient la banque au jeu de la bassette. 
Lat. Mensariu s. 

Banqueté. T, de Bohémien*. Con- 
cierge , ou geôlier d’uua prison. Lat. 
Carceris eustof. 

BANQUETA , s. f. dim. de Banco. 
Escabeau , on escabellc , aiége à trois 
pieds dont se servent les coidouniers ci 
autres. Lat. Scabellum. Tripes. 

Banqueta. T. de fortification. Ban- 
quette , c’est un degré ou deux qui 
régnent tout le long des parapets pour pou- 
voir tirer par- dessus. Lat. PoMum mu us 

apvoutum 

BANQUETE , a. m. Banqnet . fes- 
tin , grand repas. 4 Lat. Convivit un. Sym- 
posium. Epuise. 

Bar. juste , dim. de Banco. Petit banc 
de bois. Lat. 5fd/nn«*. 

BANQUE i EAR t v. a* Banqueter , 
être continuellement eu festin. Latin , ' 
h'pulari. Contîntes. Comessari. 

BANQUIELO , s. m. Lat. Banqueté. 1 
bANA ,* s. f. T. do venerîe. Fosse, 
creux , mare d’eau , où le gros gibier va 
boire et ae baigner. Lat. limosa fossa. j 
B AN AD t RA , a. m. T. do mai inc. 
Ecope , espèce de cuiller de bois avec 
laquelle on arrose les côtés d’un vaisseau 
ta dehors. Lat. Aduti.'um cochltore. 

B AN J R , V- a. Baigner , laver , 
mouiller , tremper , arroser , humecter. 
Lat. Madtfaccre. Irrigart. 

Baüar. Couvrir quelque chose avec 
nae autre, glacer , incruster, eudnirc. 
Lit. Incrustare. 

Banar. Mélajh. Eclaircir , illuminer , 
donner du jour. Lat. lltuinînare. Itlus- 
tratt. El Sol baria la tierra con sus luccs : 
le soleil éclaire la terre de ses rayons. 

Banar fs en agua rorada. Sc baigner 
on cou de xoscs. Phi aie pour exprimes 


BAR 


BAR 


le contentement . la satisfaction , le B A RA J A , s. f. T. castillan , anc. 

plaisir qae ressent une personne. Lat. Confusion , brait , tumulte , dispute, que- 
Lmtari. Exulutre. relie, etc. Lat. Turba. Rixa. 

BANA DU , DA , part, passif. Baraja. Jeu de cane* à joncr. Latin , 
Baigné, ée , etc. Lat. Madcfaçtus. In- Lu tari arum chartarumfascicutus. 
crustatus. Entrât te à ec hotte en la barJja : 

BAN IL , s. m. T. de vénerie. Petite Jouer , ou mettre *e* cartes sou* le talon, 

mare où se baigne le gibier. Lat. Xi- ! Lat. Lhartas lusorias fxtciculo supponerc. 

mosa fossa. j Cette phrase signifie aussi métapborique- 

BAN O , a. m. Bain d’eau , de vin , ment , Sc désister d’une prétcution , y rc- 
' ou autre liqueur. Lat. Balneum. noucer , ou d’une entreprise où l’on con- 

Bano. Bain , lieu où on prend las ' nolt sa perte évidemment. Lat. Iruxpte 
bains. Lat, Balmam. iesisterc. 

Bettîo. Bain , est aussi 1a cure ou bai- | Mctcrse en haiâjas : Se mêler dans dca 

gnoire où ou ae baigue. Lat. Batnci querelles , dans das disputes , etc. Lat. 

labrum. . kixis , conciombus te immiscer*. 

B ano. T. de peinture. Lavis, nouvelle j BARAJADURA , $. f. Querelle, 
couche de couleur transparente sur une , dispute, contestations, débat, différend ; 
autre déjà sèche. Lat. Aquanus tabulas il ae dit aussi des coups qu'on donue 
s abattus. j ou qu’on reçoit daus la mêlée. Latin , 

Ban». Crépi , Incrustation , enduit ; et Rixa. Jurgium. 
aussi Glacé qui »t donne aux confitures, BARAJAR , v, n. Contester, dis-* 
aux biscuits , etc. Lat. Crusta. hier us- puter , chicaner , troubler , quereller. 
tatia. ! Lat. Rixari. Jurgari. 

Buno. Prison, cachot, où les mua- Barajar , v. a. Mêler , battre Ici 
res tiennent le» esclaves enfermés. Lat. carte*». Lat. Char ta s lusorias versare , 
ticastulum. Voyant Ma^morra. i Subigere % subogitare. 

PAOS , s. m. T. de marine. Baux , Bat a far. Confondre , brouiller , mi- 

grosses poutres, grosses solives de bois 1er , déranger , mélanger , doubler , mer- 
employées au premier pont d'un navire i tre en désordre. Kl snetanb. Embrouiller , 
et autres endroits. Lat. TrabeS, emb^t tasser , jeter de la confusion. Lat. 

B A P T ISM O , s. m. Baptême, sa- Turbarit. Confundcre. 


crement. Lat. Baptismus. Baptisma. îfarajar. Réfuter , rejeter , retnser , 

BAPTISTERE O t s. m. Baptistère, Lat. Confutare. Repudiare. 
fonts baptismaux. Lat. Baptistcr um. BARAjADO , DA , part, patsif. 

BAPTI/.AR , v. a. Voye* Banti\ar . Contesté , éc , nulé , ée , Lat. 1 u> la- 
BAPTVIADU , DA , part, passif, tus. Pcrmittis. 


Barajar. Réfuter , rejeter , refuser , 


Voyex Iiauti\aio. 


BARALLAR , v. n. Terme ancien 


APTIZO , s. m. T. anc. Voyex dn royaume d’Aragon, Voye* Btrajai 


Baptisme. 

BAQUE , (. m. Coup , bruit qu'on lustrade , que l'on met devant or aurr! , 
fait en tombant de sa hauteur sur quel- une chapelle , ou le long de la r?.mp« 
que chose. Lat. Casus. d’un escalier. Lat. Péril Dus. Clatbri „ 

Bojue. T. bas du royaume d’Aragon. 1 Echarde bannit ; Jeter de l’etcaliet 
Rabais , diminution de prix. Lat. Prctii eu bas par-dessus la balustrade. Phrase 
imitiinutio , Usxatio. i vulgaire ponr exprimer qu'une personne 

BAQUE TA , s. f. T p\lt du Fran- se vante de ce qu elle n'eit pas capable de 
çois. Baguette de fnstl otr de pistolet , de faire ; ce qne nous appelions faire , dire 
carabine, etc. Lat. Vtrga sclopetana. des gasconnadea. Lat. ,>e jactare. Usun- 
II sc dit aussi d’nnc baguette ou bons- tare . 

sine pour piquçf trti cheval. Lat. Vhga. BARANDILI.A , s. f. dim d e Ba- 
Bajueta. Baguette qui sert à battre ronoù. Petit balusuc , petite Lalusttade. 
le tambocr. Lat. haciilum quo tyrr.pana Lat. Clamta toricula. 
pulsar.tur. Mandat S baijutta ; commin- ( Barandilla. S’entend encore dn corps 
der à la baguette. ‘ des docteur» du premier ordre dans les 

Passar la baqufta : Passer par les ba- université» , à cause que la place qu’ils 
guettes , châtiment de soldat. Lat. Eirgis rienneut daus la salle d'assemblée, est 
plecti . | fermée d'une balustrade pour les distin- 

BAQUETEAR , v. a. Voyex Passar ' guer des autres. Lat. Dottorum in aca- 

la baqueta. 1 demiis consentit. 

BA RA HA , T Hébron en usage en B A RA R , v. n. Tirer, retirer de la 

qnclqm-s endroits. Oraison , prière à , mer une chaloupe ott autres petits bîri- 
Dieu , l'action d« le bénir. Latin , Bc~ j mens pour les caréner , fréter , calfoe- 


B A RA N DA , s. i. Palustre , ou ba- 


nedktio. 

BAPAHUNDA , s. f. T. arabe. Con- 
fusion . tumulte , grand bruit , désordre. 
Lat. Turba . 2 umaltus. 


B 4RAHUSTADOR , j. m. T. de : vali pioducere. 


| trer, ou pour leur plus grande sûreté con- 
I tre le terns. Lat. Subducere . 

| Barar. Sigaihe aussi , tirer un vaisseau 
1 du chantier , lancer à la met. Lat. E na- 


Boh» miens. Poignard. Lat. Pugio, 


BÂKAl'A . s. f. Echange, marché 


B ARA HU STAR , v. a. T. de Bohé* , malicieux , trompeur , fait avec donbU- 
tniens. Poignarder, tuer à coups de poi- mteution , fourberie. Lat. Eraus. Don 


gnard, f.at. Pueront confédéré. 

BA RA H USTAD O , DA , part. pa*s, 


lus. l atlacia, Dolosa pernwtatio. 

BAR AT A R , v. a. Changer , rom- 


Poignardé , ée , Iné , éc, à coups de poi- muter , échanger, troquer. Lat. Perj.-t^- 
*miid Lar, Puaione confotsus. tare. Commutare. 

B ARA US IX. Voye* Balaustre, B ABAT L RI A , s. L^wOiflaiio», 
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corruption | séduction. Lit. Subornatic. 
Seductio. 

BARATHRO , subs. m. Gouffre , 
abîme , forte , creux , prison , cachot , 
une les pot ier prennent figurcmcot pour 
renier. Lit. harathrum. Urcut. 

B A RA T IJ AS , s. f. plnr. Bagatelles , 
babioles , choies de peu île valeur. Lat. 
Aug.r. Res frivoles, 

BARstTU LO. Lieu oh l'on vend 

toutes sortes de vieillerie* , ch nions , 
vieilles ferrailles , etc. Lat. «S crutaium 
emporium. 

Baratillo , Ha , din. de JîflrJtP, Ce 
qui est vil , le, méprisable , à bas prix. 
Lat. ntis. Tulgarls. 

BARATIStA , s. m. Terme peu 
asité. Voyea Baratôn. 

BARATO , TA , adj. Oui est à 
on marché , à vil prix. Lat- rilis. Dar 
e barato : donner à bon marché , à vil 
prix. 

BARATO , s. m. T. arabe. Don, 

présent , que les joueurs qui gagnent font 
gratuitement aux domestiques qui oot 
fourni les cartes. Lat. Lusonum mttnus , 
dvnutn. 

BARATO. Vopex Barata. 

Barata. Comme adverbe , signifie à 
bon marché , à bou compte , k bas prix. 
Lat. V <li pretia . 

Dar de barato. Donner à bon marché ; 
il s’entend aussi faire grâce , accorder , 
laisser passer une proposition douteuse ; 
ainsi d^rns la conversation ou dit : Doilc 
dt barato , que lo que me decis eea verdad : [ 
je veux que ce que vous me dites soit vrai , 
je vous le passe , je vous l’accorde. 

Hâter barato. Faire bon marché , afiu 
de vendre sa marchandise promptement. 
Lat. V ris vendere. 

Meier la tier a 6 cl pais A barato : Faire 
des courses dans un pays ennemi , le pil- 
ler y le saccager. Lat. fines fwstium po- 
puLari t rastare. 

B A RATON , s. m. Brocanteur , ce- 
lui qui fait commerce d’acheter routes 
fortes de choses à bon marché pour les 
revendre bien cher , et aussi de troquer 
des choses pour d'autres. Lat. Propala. 
Institue. 

BARBA , s. f Barbe, poil qui croit 
au menton et aux joues L. Barba. 

Barba • Signifie aussi le meuion. Lat, 
Mtntum. 

Barbas. Barber , filament qui vieoncut 
pntour des racines des plantes. Latin. 
Jt.br a. 

BARBA , |. m. Acteurs de comédie 
qui représente toujours la vieillesse eu sa 
-gidiculité. L. Dramatisas sen ex. 

Barba , ou Barbequejo. T. de marine. 
Gros cables qui tiennent attaché le beau- 
pré d’un navire. L. Rudentit genus. 

Barba de Aaron. Plaute. Pied de voau, 
espèce de serpentine. L. Arum. 

Barba de ballena. Barbe de baleine. L, 
Cet aria barba. 

Barba Cabruna. Plante. Barbe de bouc , 
fie chèvre. L. Hireina , capriua barba. 

# Barba sali ana. Plante. Barbe, espèce 
de plautin qui cioit dam les bois. L. Syl- 
tatUii barba . 

Barba a barba. Barbe à barbe, façon 
de parler en colère , parler face à face, 

harciia^nt* L* Studacttr, Palan j. 


BAR 

Barbas honradas. Barbes vénérables, 
façon de parler d’une personne pour qui 
l’on doit avoir du respect. L. r,ri inge- 
nui. De otra ma itéra dixfra esto , sinn 
tnirara a las barbas hom.ldat que es:an a 
la meta : je le dirois d’une autre manière , 
si ce n’éloif par respect pour les personnes 
respectables qui sont â table. 

A barba regâda : A barbe trempée. 
Phrase vulgaire. Boire à longs traits. L. 
Aiajotibus poculis. 

hombre île barba : Homme de barbe , 
pour dire un homme vaillant, brave, 
courageux , homme de tète, honorable, 
vertueux. L. Pufortir, strenuus , probus. 

, Mentir par tniiad de la battu : Mentir 
à la barbe de quelqu’un, mentir au ne* , 
c’est mentir hardiment , effrontément , 
impudemment. L. Mentiri impudenter. 

Pelarse las barbas : S'arracher le poil 
de la barbe. Phrase pour exprimer le cha- 
grin excessif de quelqu'un, la colère, 
fa rage , le désespoir, E s clleresibt barbant 
pr* lutta , vcl prêt doltre. 

Sacar a las barbas : Rendre publique 
une chose cachée, la manifester à tout le 
inonde. L. K*.m arcanam rnanij estai e. 

Sacar la barba o el pic del lodo : Tirer 
la barbe ou le pied de la boue , c’est pro- 
prement tirer (juclqu'un d’un péril, d'un 
mauvais pas, cl une mauvaise affaire. Lat. 
Ex redire. Engcrc. Subietwe. 

Subirsc a las barbas : Monter k la barbe : 
c est propre meut monter trop haut , avec 
son supérieur, lui perdre le ic-spcct. Lat. < 
Cum supcriorc Contendere . 

Tembbsr la barba : La barbe lui trem- 
ble , expression burlesque qui se dit d'uac 
personne qui trctnhle de ce qu’elle entend, 
(te ce qu'on lui dit , ou de ce qu’elle va 
faire, ou de peur. L. lotis artubus con- 
trtmiscere, 

Tener baenas barbas : Avoir bon oc 
mine , belle physionomie ; ce qui se dit 
ordinairement des jolies femmes. L. 
lacic décora spcctandum se prabere. 

Trahsr la barba sobre hombro : Porter 
la barbe sur l'épaule, c’est piopremcut 
vivre avec inquiétude, souci, chagiin. L. 
Stbi tarera ab omnibus. 

B AB AC AH A , s. f. T. de fortifica- 
tion. Fausse braie. L. Pcmenium . 

BARBA DA , s. f. Gourmette, pièce 
du mors d'uu cheval, mule, mulet, ou 
jument. L. fri* ni catcnula adstrittoria. 

Hcr h ada. Barbue , poisson de mer qui 
n’a point d'rcaitlc; il a U tête grande, 
la chair fort blanche et le gofn de la 
truite : il est en abondance sur les côtes 
du royaume de Galice en Espagne. Lat. 
Piscis marini genus 

BARBADAS. Barbades, liqueur, eau 
des barbades. L. Ex IasuLs Amcricanit 
advutus liquor. 

BARBADILIO , LLA, adj. Qui a 
peu de barbe , pour dire qui a peu de poil , 
ras. L. Bat ba tutus. Et en tenue d’agii- 
culturo, qui a peu de racine. L. Moxt.es 
radie if, 

BARBADO, DA , *dj. Qui a de la 
barbe , barbu , bue. L. Barbatus. 

BARBADO , Pris substantivement , 
signifie homme. L. Kir. 

Barba. U>. Dans lo royaume d'Aragon, ir 
dit du sarment qu’on fait tremper dans 
l'eau, jusqu’* ce qu'il pousse uuo espèce 


BAR 

de racine ou baibe pour le planter. Lat. 
Tradu. es jibrati. 

harbado. T. de Bohémiens. Bouc. Lat. 
litre u s . 

Comeia baihada : Comète barbue. Lat* 
Cometes barbatus. 

BARBA) AS, s. f.T. d’agriculture. La 
première racine que poussent les plantes. 
L. fibratx radiées, 

B A RB Al IA O BARBARICA , 
s. f. Plante. Barbe de bouc. Lat. Tragc • 
pogon. 

BARBAHC A , s. f. T* rustique. Crit 
confus de plusieurs personnes ensemble , 
cricrie , piaillenc , brouhaha. Lat. Voci- 
Jcratio. Jncondttus clamai. 

B ARH A R , v. a. Commencer k poin- 
dre, pailant de la barbe. L. Pullulare. 

B A RB A R. v. a. Terme pou en usage. 
Faire venir la barbe à celui qui u’en a pas. 
L. Barbam provotart. 

B A RB s» R Ai. E X1S , s. f. Faute do 
langage barbarisme , mélange. Lat. Bat - 
bar..lrxis. 

BARÜARAMLH'TE y adv, Barbatc- 
ment, grossièrement. L. Barbare. 

Bar. ‘y or amen te. Tcmuraircmcut , incon- 
sidérément. L. Terne,}. InconsiJerate. 

Barbaramcnte. Baibaremcnt, inhumai- 
nement, cruellement , sans pitié, sans 
compassion. L. Barbatl. Crudeliler, In - 

/in/K4 rjrtcr. 

BARBARERIA , s. f. T. hors d’u- 
sage. V. BarbandâJ. 

B A RBARISCOyCA , adj . Barba re , 
qui concerne les barbares. Lat. Bar* 
baricas. Tragc barlaresco : habit à U 
Barbare. 

BARBARIA , s. f. Barbarie, igno- 
rance, grossièreté dans la manière, dana 
les mœurs j et aussi Cruauté, barbarie, L* 
Barbaries. Rusiicitas. 

BARBARIDAD , s . f. Voy. Bar • 
baria. 

BARBARIE , S. f. V. Bar baria. 
BARBARlbDAD, s. f. Voy. Bar • 
baria * 

B A RB A R ISM O , s. m. Barbarisme, 
faute grossière dans la langue. L. Barba - 
nsmus , il a aussi les significations de Bar- 
baries. V, ce ternie. 

BARBARISIMO , MA , super!* 
de Barbâro. Très-barbare. L. BarbaruS . 
Immsnutsirnus. C rude lirai mus. 

B A RB A RO , RA , adj. Barbare, 
cruel, le, inhumain , ne, sauvage, gros- 
sier, re , être impoli, ie, rude, incivil, 
le, fier ère, brutal, le , opiuiftrc, témé- 
raire. L. Immanis. Crudehs , Barbants. 

BARBARA, t. f. aug. de Barba. 
Grande barbe. L. Prolixa barba. 

BARBE AR , v. n. Atteindre , arri- 
ver , toucher à quelque chose avec i* 
barbe, pour dire ie menton , la bouche. 
Lat. Ore ad a.iqtiid pretcndcrc. Il se dit 
également des animaux , comme des che- 
vaux , des taureaux et des vaches , lors- 
qu'ils atteignent quelque chose avec 1* 
bouche. 

Barhcar. Métaph. S’approcher de près, 
arriver proche , côtoyer , ce qui se dit 
ordinairement d'une année navale, lors- 
qu’elle s’approche d'une place ou d’uno 
piovintc. L. Otant legere. 

BARBECliAOUfl 9 s. L Labour, 


N 
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teins, saison de donner le premier labour 
aux terres. L. Aratto. 

BARBECHAR, v. a. Labourer, faire 
le premier labour d'uoe terre co jachère. 
L. Agrum incultutn arare. 

BARBECHERA , s. f. Voyex Bat- 
WcA o. 

BARBECHO , S. m. Le premier la- 
bour que Ton donne à nue terre qui e*t eu 
jachère. L. Vcrvactum. 

BARBERIA , S. f. Boutique de bar- 
bier , profession de barbier. L. Tons- 
trina. * 

BARBERJELO , s. n». dim. de Bar- 
fcdro. Petit batbier. Lat. Tonsor con • 
tempubiiis. 

BARBE R^O, s. m. Barbier , qui rase , 
qui fait la barbe. L* T’orner. 

BARBEROI -, f. m. Armure de tête, 
espère de casque. L. G'air* gtnus. Quel- 
ques-uns écrivent Babirol. 

B ARRET A , *. f. T. de marine Pou- 
lie de galère, qni sert A monter l'es- 
quif dedans , lorsqu'elle est eo mer. Lat. 
TrochUa. 

BARBICACHO . *. m. Ruban qui 
tleut attaché dessous le menton une espèce 
de coiffe que les femmes portent. L. n tu 
mentum anciens. 

BARBiCANO , adj. Barbe Manche 
on crise , griser». L. Barbâ incanus. 

BA RBJECHO t adj. Qui a la barbe 
fraîche ou nouvellement farte. L. Rccttis 
tonsus. 

BARBILINDO , adj. Joli , damoi- 
seau , mignon . dameret , Lat. Bellus. 
Bcllu.'us. 

B A RJJ1LLA , t. F. dim. de Barba. 
Petite barbe , barbe mal garnie , et aussi 
petit menton ridé ; ce qui s’entend com- 
munémept de celui d'uutr vieille femme. 
L. Barbula. BarhÜa anugada , petit men- 
tor, ridé. 

B A RBILLERA, s. f. T. du royaume 
d'Aragon. Filasse , étoupe , bourre de 
chanvre qui se met fe l’ouverture du bon- 
don d'une cuve , pour que si le vin en cu- 
vant sort de la cuve, il puisse couler le 
long du chanvre dans des vamcanx posé» 
nnrèv dmonr. L. Tomcr.tum. 

JiARBI/MClO , adj. Joli , poli, 
gentil, propre , bien accommodé. L. Bel- 
tus. Bcliulus. 

BARblNEGRO,ai\. Noir de barbe, 
Oui a la barbe noire. L. Barbâ tvgcr. 

B A RB I PU NIE NT E , adj. qni a la 
barbe naissante , poil follet. Lat. Bar- 
batulus. 

Barbiponiente . MérapK. S c dit d'un ap* 
prentif qui commence à apprendre un art 
ou métier. L. Tiro. Tirunculns. 

B A RB I K UBI O, adj. Qui a la barbe 
rousse. L. Ænobarb us. 

BARBITENlDO , adj. qni a la barbe 
teinte. L. Barbâ fueatus. 


BARBU. A h N O, adj. Qni a la barbe 
sde , le poil dnr. L. Barba hirtutus. 
BARBU , s. m. Barbeau, poisson de 


rivière ou de mer. L. Afutlus. 

BARBON, s. m. augmrnt. de Barba. 
Grande barbe , longue et épaisse. L. Pro- 
hxa barba. 

Barbon. Barbu : dans l'ordre des char- 
treux ce sont les frères lais. Lat. Laie us 
carthunanns barbotas. 

BjRBüN, NA, adj. Barbu, ue, 
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qui a beaucoup de harbe , de poli , velu , 
ue. L. Bent bar ha tus. 

BARBON AZO t s. m. augm. de Bar- 
l>6 :. Grand barbu : U se dit ordinairement 
d'an homme ancien, vénérable par son 
âge et par son savoir. L. Prolixiori barbu 
consptcaaf. 

B A K B OQUEJO , 9 . m. Bride ou li- 
col , longue corde qni sert à attacher les 
animaux quadrupèdes, pour les assujettir 
ou tenir eo bride. L. Copittrum. 

Barboqucjo. Rohan de fil ou de soie, 
dont on se sert pour fermer la bouche 
aux morts. L. Menti tmnia adstrictoria. 

BARBOTE , s. m. V. Barberol. 

BARBUDO , VA , adj. V. Barbdn. 

Barbudo. T. de Bohémiens. Bouc. L. 

I Hircus. 

BARBU J T. A, l. f. •Brédouillement , 
vice de langue , précipitation dans le 
parler. Lat. Incondita aiqu c- abtvna gar- 
rulitas. 

BARBUllAR , v. a. Brédouillcr, 
parler avec difficulté ou trop vite , arti- 
culer mal. Lat. Incondrti arque absent ; 
garrire. 

B A RC A , s. f. Bac, grand bateau qui 
sert à passer d'un bord ai l’autre d’une 
rivière et aussi petite barque ou bateau de 
pécheur. L. L ymta. S cap ha. 

BARCADA, S. f. Le passage d’un 
bac d’un côté de la rivière k l'autre , et 
la charge mémo qu’il porte. L. Transvec- 
tio. Onus cymb.t. 

B ARC AGE , s. m. Prix du passage 
d'un bac , naulage , péage. L. Naulnm. 

BARLAlA , *. f. aog. de Barca. 
Grande barque. Il se dit aussi d’une espèce 
de bâtiment qni suit toujoors les grands 
navires ou vaisseaux de guerre. Latin , 
S car ha. 

BaRCEÏ , t. m. T. hors <Tnsage. 
Prison, lieu où ou enferme les prisonniers. 
L. Carcer. Custodia. Ergasiuli-m. 

B ARC ELI A , s. f. T. des royaumes 
d'Aragon et de Valence. Mesure de grain , 
qui peut contenir quatre picotins. Lat. 
Mcttsur» p enus. ' * 

Btnrcclla. T. a. du royaume d'Aragon. 
Mesure qui peut contenir une demi charge 
de mulet. L. Afcnsura gtnus duos fl» odiot 
captent. ** * 

BARCE70NE& t SA, Qui est natif 
de Barcelone L. Bar. inonenstS. 

B ARC IN A , t. f. Espèce de rets ou 
filet , pour transporter la paille mcuue. 
L. Pal arm m retc. 

BARCINO NA , adj. RoustfUre, 
tirant sur le roux. L. Subrufus. 

BAR CO , s. m. Barque de mer , petit 
bâtiment fort en usage chti les Maures, 
et dont ils se servent pour taire des cour- 
tes sur les côtes d’E>pugne. L. Cymba. 
J-initr. 1 cihbtis. 

Bar co de una 1 1 \. Barque de passage , 
bâtiment maritime pour le transport des 
passagers et des marchandises d'un port h 
un autre. L. C y tuba transvcctoria. 

Barco lienv , y Barco tacto. Barque 
pleine, et barque vuide , pour exprimer 
le peu de stabilité qu’il y a dans les cho- 
ses mondaines. Lat. Rcs humants flux de et 
caduc» . 

Barco lungo. Barque longue , espèce 
de bâtiment pari lime , fost ta usage 
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dans les mers d’Espagne , flûte. L. N avis 
longa. 

BARCON , s. m. aog. de Barco. V» 
Barcâ{j. 

BARDA , s. f. Fagot de sarment ou 
d'épines dont on couvre les murs des 
basies-cours , jardinages et enclos dans 
les campagnes , pour les garantir de U 
pluie, au lieu de chaperon. Lat. Sepes. 
Dutni. 

Barda. T. a. du royaume d’Aragon* 
Haie nui forme uu enclos , ou sert de 
mnrailte ou de défense à des jardins ou 
champs , qui sont sur les bords d’uu grand 
chemin ou sentier. L. âirpes. 

BARDAGO , s. m. T. de marine. 
Cable attaché au trinquet d’un uavüc. L. 
Rudentit gtnus. 

BARDAI , s. m. Terre ou boue qui 
se met dessus la convcrtore de fagots do 
sarment ou d’épiuc d’une muraille , pour 
La con serves .et l'assurer. Lat. Lima s. 
Luturn. 

BARDANA MAYOR, s. f. Voyet 
MMjbf, 

Bardants meaor , ». f. Plante. Bar- 
dane ou grand glouteron. Lat. Arciun». 

BARDA NIA , %. f. T. anc. et peu 
en usage. Oisiveté , galanterie , amour , 
amourette , attachement auprès d'une 
Dame. Lat. MuLurns.tas. 

BARDA R , v. a. Couvrir de» murail- 
les de fagots , de sai ment , d'épine. In 
charger de lurtc , de boue , au lieu do 
chaperon. Lst. Aiurum vtpnbus de scnti- 
bus circumvestire . 

BARÜAXE , s. m. Rardachc , sodo- 
miste. Lat. Cia» Jus. Pat h' tus. 

B ARDU MA, s. f. Terme bas du 
royaume d’Aragon. Boue , lange , crotte. 
Lat. Lutum. lamas . , 

BARJÜIETA , s, f. Sac , bmac ou 
havicsac , besace.' Lat. Alantica. 

BARjULETAZA , s. f. aug. de 
[ Barjuléta. Grand sac , bmac , grand ha- 
vrcsac on besace. Latin , Alantica gran- 
it or. 

BARLOAR, v. n. T. de marine. 
S’accrocher , ce qui se dit d'un navire 
qui s'accroche en voguant , comme il ar- 
rive lorsqu’ils s’aboiacnt pour combattre. 
Lat. Injtctia , harpagonibus o.rfai/v. 

BAKLOVENTEAR, v. n. Te, me 
de marine. Louvoyer , courir plusieurs 
boidéet , quand on a le vent contraire , 
pour ne pas dériver, ou lorsqu'on attend 
quelques autres vaisseaux. Lat. é'nrsu/n 
varias». Et métaph. Errer çà et là , 
n’étre point stable. Lat. Vagari. Cir- 
cum eursare. 

BARLOVENTO , s. m. Le dessus 
du vent. Lat. Vcntut secundus, 

BARNl JB, s. m. Vernis , liqueur 
épaisse et luisante ; il y en a de plu- 
sieurs espèces. Lat. Olco liquat» juniperi 
lat hr y ma. 

Barnif- Gomme do génevricr. Saoda- 
raque. Lat. Juniperi lachryma. 

Bami{. Mrtaph. Fard , dont usent 
les femmes pour se rendre le teint relui- 
sant. Lat. fucus. 

Barru{. Composition de térébeotine et 
d’huile cuite avec du noir de fumée 
dont les imprimeurs font l’encre pour 
l’impression. Lai. frqudta oko testât s 
teiibmthtaa. 4 ^ 
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, BAR NU A R , *■ Vernir , vernis- 

ser ) enduire de vernit. Lit. Diluto /u- 
fliptrino tllincrc , imbuere. 

B A RU 11 AD O , part. pais. Verni, 
je , vernissé , ée. Lit. Diluto junipertno 
iilitut , imbutuê, 

1 iARO , RA , adj. T. arabe , en 
usage dans le royaume d’Aragon. Sorte 
de' drap ou étoffe de laine Ücbe qui 
n’est qu’à demi - frappé. Latin , Rarus. 
Jaxus. 

BARO METRA à BA Rü ME- 
TRO t Baromètre, instrument Méca- 
nique et Physique , qui sert à eon- 
uolirc et à mesurer le poids de l'air. L. 
2la rometrum. 

BAKOU ^ ». m. Baron, degré de 
noblesse , qui est au-detsn* des «impies ; 
gentilshommes. L. Baro. 

BARÜNLSA , ». f. Baronne. Voy. ! 
Baron. 

B A R OUI A , ». f. Baronnie, terres , 
lieux dont un baron est su seigneur. Lat. 
2iaronatut. 

BARQUEAR , v. a. Guider, coe- 
d'aire uu bac , grand bateau plat qui sert 
nu passage d'une rivière ou d'uue bar- 
que , bâtiment de iner , de transport : 
Ce terme comprend les deux MOI. Lat. 
Ly ubam ducer., 

BARQl/ElRO , «. m. Batelier , poo- 
t casier , celui qui conduit uou barque , 
bâtiment do mer , de transport. Lat. 
U aiicularius. Naviculatar. 

BARQUIILA, ». f. Petit bac ou 
petite barque de transport. Lat. Na- 
yitul a. I emhus. 

BARQVriLERO , «. m. Oublieux 
oui vend par les rues des oublies , des 
gaufres , et antre -nStitserie mince et 
roulée , Lat. Crustulorum renditer. 

BA RO U IU-0 , s. m. dim. de Barco . 
Voy ex Baijuilla'. 

Hûvjuillo. Oublie , gauffre , et au* 
très pâtisseries minces et roulées. Lat. 
placenta. Crustula. 

B A R RA , S. L Barre de fer ou de 
bols , levier. Lat. Vécût. 

Barra. Barre ou lingot de métal , soit 
d’or , d’argent ou autre. Lat. A un vcl 
aigenti^nassa. 

Aura Au jeu de billard , sc dit de la 
passe ou archer de fer. Lat. Trudicularts 
area arcuata meta . 

Barra. Barre ou banc de table qni se 
forme à l’entrée d’un port. Lat. Artna - 
rum cumulus. 

Barra. Terme du royaume d'Aragon. 
Barre , trair ou raie que l'on lait sur le 
papier avec de l’encrc. Lat. Jinea, 

BARRAS. T. de marine. Barres ou 
perches de bois qni servent autour du 
cable sur un vaisseau , pour lever l'aucrc 
ou Lire d’autres mancruvres. Lat. Zon- 
gurii. 

Barras derechas. Barres droites. Phrase 
ou façon de parler , pour exprimer 
qu'il Lut aller droit dans toutes scs 
püinles et scs actions. Lat. Probitas. 
Afu ita* , Esso pido , y l-arras de re- 
fkas t je demande cela , et les barres 
droites , pour dire , et de droiture. 

Tira’ ta barra : Tirer la barre , espèce 
de jeu. Lat. Longurium ftircum jacert. 

Tiwi I# ktrrt i : Tiw U banc ; «’tyi- 


tvtid austi Tirer gu court bàtori avec uuc 
personne qui nous est supériuurc J et 
aussi faire tous ses efforts pour obtenir 
ce que l'on demande. Lat. Cum aliquo 
caniendere. Pedibus manibussue canon. 

Ttrar la barra : Tirer 1a barre ; s’en- 
tend encore do ceux qui profitent d’un 
fonts de cherté pour vendre au plus haut 
prix. Lat, Pretium dolo ma lu veaalium 
attgtn, 

BAR RAC A , c. f. Barraqur , cabane , 
habitation champêtre , rustique . faite de 
fagots et de rameaux , ou de brauches 
d'arbres. Lat. Casa. Tigunum. 

BARRACUEL , s. m. T. Italien. 
Capitaine ou chef des archers , prévôt de 
maréchaussée. Lat* Aatnsorum dux , 

ptJtjCCtUS, 

BARRACO. Voye* Venaco. 

Bjrraco. Espèce de gros cauon an- 
cien , court , .et de gros calibre. Lat. 
Tonventum biUicum moduli majora. 

BARRAGAN , s. m. T. arabe et an- 
cien. Garçon fort cl robuste , alerte , 
dispos. Lat. Alaeer ju\ enis. 

Bjrrjgaa. Bourracan | et ancienne- 
meut Bairacau , gros camelot , étoffe 
irssue de poil de chèvre. Lat. Ctlui- 
>ia>n te \ tuai. 

BAR R AG AN A , ». f. T. anc. Con- 
cubine , femme entretenue. Latin , Con- 

càbina. 

BARRAGANADA , a. f. T. anc. 
et peu en usage. Force , valeur de jeune 
homme. Lat. Juvcnüis vigor, 

barra ganl tes, a. m. t. de 

marine. Allonges, pièces , ou membres 
d’un vaisseau qui servent à allonger d’au- 
tres membres. Lji. Trabes adsciûtia. 

BARRAGANIA , a. f. Concubi- 
nage. Lat. Concubmatus. Et ancieunc- 
raent U signifiait Faits , actions héroï- 
ques. Lat. Foi tia facta. 

BARRAL , s. m. T. du royaume 
d'Aragon. Grosse bouteille de verre, vais- j 
seau qui contient uue arôba . Lat. Lagcna, i 
Voycx Arôba. 

BARRANCO , CA , ». m. et f. 

T. arabe. Fondrière , chemin creux , pro- 
fond , chemin plein de tours et de dé- 
tours. Lat. Hiatus. Anfraciu». 
BARRANCOSO. , SA , adjectif. 

Rompu , rempli de creux » de fondrières, 
de tours et de détours. Lat. Anfracubus 
et hialibus interruptuS. 

BARRANQVEAR , v, q. Terme du 
royaume d'Aragon. Sauter , sautiller , eu 
parfont d'uue toupie lorsqu'on la tire à 
terre eu la jouant. Lat. Subsilirc. 

BARRANQVERO , RA. Terme 
bas du royaume d'Aragon. Qui trébuche, 
oui chancelle , qui laurillc çà et là ; il *c 
dît communément du sabot et de la tou- 
pie lorsqu'on les joue , et qu'il» font de 
petits bonds sur le plancher. Lat. Subsi- 
liens. Subsaltar.s. 

BARRAQVILIA , *. f. dira, de 
Barraca. Petite ~ barrique. Lat. Tugu- 
•iolum • 

BARRAR , v. a. T. peu en usage, 
briser , casser , rompre, fracasser, jeter, 
tirer courre un mur , mettre en mor- 
ceaux. Latin. Frangere. 

BARRE AR , v. a. Fermer , 'fortifier , 
clone, boucher , bi/w ^ b*tiic*4c( # 
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masquer un passage , uu lieu. Lat. Clànt 
adttum obstruere. 

Barrear. Glisser , friser , approcher 
prés. Lat. Insinuare. Perstringere. 

Barrear. T. bas du royaume d’Ara- 
gon. Effacer , rayer , biffer , bàtonner. 
Lat. Del re. Obliterare. 

BARRE ADO , DA , part, passif. 
Fermé , éc , etc. Lat. übstructus , c bli- 
teratus. 

BARREDLRA , ». f. T. de marine. 
Bonnette en étui, qu’on appelle autre- 
ment coutelas , qui s’attache à l'extré- 
mité de la grande voile, Lat* VeU nau- 
tui genus. 

Red bar redira : Grand filet on ret qui 
traversu duo rivière ot prend tout fo 
poisson qu’il trouve. Lat. Verneulum . 

A rti barrtdèra { A rets tendus j fa- 
çon adverbiale , pour dire , qu'on prend 
tout co qu’on rencontre , indifféremment , 
uns distinction. Latin , Indiscnnunannu 

BARRE DERO , a. m. Escouvilfon 
d'un four dont se servent les boulangera 
et les pâtissiers pour le nettoyer. Lai, 
Furni cverriculum. 

BARREDOR , RA , ». m. et L 
Balayeur , cusr. Lat. Scopariui. 

BARREDURAS , s. f. T. qui s’em- 
ploie toujours au pluriel. B^layeures , 
ordures que ramasse le balai. Lat. Sar- 
des. P argumenta. 

BarrcJuras. Reste» , ce qui demeure 
de quelque chose , le surplus, le débris, 
et spécialement épluchures , cublurcs, 
Lat. (Juisquili a. 

BARRE NAR , w. a. Percer , foret 
avec le foret ou le vilebrequin. Lads, 

Terebrare. 

Banenar. Pcfccr , fait» «k-i trous a 
trouer. Lat. Perjararc. 

Barrenar. T. du royaume d'Aragon , 
de fabriquant et de tisserand. Tordre mal 
le fil , ù *ofo , do façon que la tram* 
u’en est point égale. Lat. Inepti torquere m 
BsfRRENADO t DA, pan, pas«. 
Percé , ée , etc. Lat. Tetebratus. 

BAR RENDE RO , s, m. Balayeur, 
celui qui a pour office de bal ayer le* 
églises , dans les couvents , chca le Roi , 
•u ailleurs. Lat. Scupanus. 

BARRES O, s. m. Trou fait arec t» 
foret , vrille , le vilebrequin , la taiièic 9 
ou autre outil. Lat. Foramen. 

Barreau. Métaph. Vanité , présomps 
lion mal-fondée. Lat. Super bia EUlio. 
Tient la cabé^a llena de barrenos : il * 
la tête remplie de vanité. 

BARRERA , s. f, Voyet Barreno. 

BARRE fi O , s. ni. Grande tcirin* 
ou bassin de terre qui sert à laver 1* 
vaisselle et à autres usages duos un* 
maison. Lat Ptlvi. 

BARRER , a. Balayer, nettoyer, 
ôter le* ordures. Lat. Verrete . 

Barrer, Bilaycr , se dit aussi Ion- 
qu'use grande ploie emporte le grain qu* 
l'on vient de semer , ou le découvre , l’ar- 
rache , l’entraîne. Lat. ôttnicre. 

Barrtrse de la menu ria , o imagination. 
Oublier , perdre la mémoire , ou le sou, 
venir et l’idée de quelque chose. Latin, 
Mcmorih elahi , ex ci de re, 

BARREDO , DA , part pais. Ba- 
layé , ée. Lat .Scopis mundatut. Oblitut, 

BARRERA , i. f. Bauiiic a espèce 
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de fortification militaire poar couvrir 
une porte y an ouvrage. Lat. Rcpagulum. 

Barrera. Barrière t palissade , pieu , 
que l'on plante autour d’une place ou 
muraille , ou pour fermer des passages. 
Lat. Rcpagutum. Claustrum. 

Barrera. Barrière , se dit aussi des 
limites d'un loyaume. Lat. tinta. Li- 
mita. 

BARRETA , s. f. dim. do Barra 
Pctito barre , petit levier , petite ba- 
guette , petite houssine. Latio , Veuis \ 
mutât. 

B ARRETE AR , V. a. Barrer , ■*- 
tarer une chose avec des barres de 1er . 
ou de bois. Lat. Transvctsis tudibus 
obstruera , prmdudere. 

Barreuar. renforcer de petites bandes j 
de cuir , river , Lat. Txniolit interiùs ' 
Jirmare. 

BA RRETEADO , DA , part. pas*. 
Barré , ce. Lat Sudibus transvcrjis obs- \ 
tructut , prjeclutui. Teeniolis intérim 
firmatut. 

B A K RI AD A. Voyei Barrio. 

BARRI CA t s. f Espèce de tonneau , 
barrique , pipe , cuve. t*alin , Dolium. 
Cadus. 

BARRICADA , s. f. Barricade 
de tonneaux , ou d'autres choses pour 
ae fortifier contra l'ennemi. Lat. Do- 
liari septum. • 

BAR RIGA , t. f. Ventre , partie 
de l'animal , qui dans sa capacité en- 
ferme les eottatllcs. Latr Venter. Abus, 
Abdomen. 

Barriga. Se dit figurémeut d'une 
femme grotte , grossesse. Lat. Grandet 
% Utérus. 

HiUer un a paréd barriga : La muraille 
# ou le mur fait veutre Latin , In ven- 
ir cm paries prominet. 

2 c ntr la barriga à la boca : Avoir le 
ventre a la bouene , *e dit d'uue femme 
qui est prête d'accoucher. Lat. Parturire. 

Volve rse la albarda â la barriga : Le 
bit lui tombe sous le venye j façon 
vulgaire do parler , pour dire qu'une af- 
faire ne réussit pas comme on l’ospéroit. 
Lat. Spe dejici , frustrari. 

BA RRlGUDO , DA , adj. Ventru , 
ne , qui a un gros ventre. Lat. Ubesus. 
Ventrosus. 

B A R RIGUILLA , dim. de Barriga , 
a. f. T. anc. Mollet de la jambe. L. Aura, 

BARRI L , s. m. Grosse bouteille de 
rarre , comme nos bouteilles de grès. 
Lat. I agena. Séria. 

BAR RII. , Baril , petit vaisseau de 
bois rond en Éormc de (ouncau. Lat. Do- 
it Aum. B ami de polvura : baril de pou- 
dre. Barrit de a^citunas : baril d'olives. 

BA RRILLA , s. f. liante. Soude, 
doot on fait le crystai. L. Kah spinosum. 

BARRIO t s. m. Quartier, certain 
canton , ou division d'une ville. Latin , 
VUus. 

BARRIOSDO , DA, adj. Terme 
du royaume d'Aragon. Acre , aigre , 
verd ; épithète que l’on donne au vio , 
dont le raisin a été recueilli trop verd. 
Lat. Atper. Acerbus. 

BARRISCAR , v. a. T. ancien du 
du royaume d'Aragon. Vendre à sa fan- 
taisie , au prix que l’on veut- Ad libi- 
tum vendert. 
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BARRI/, AÏ . , s. m. Bourbier , lieu 
on terrein rempli de boue , de lange. 
Lat. J imvium Solum. Il se dit aussi de 
l'Argile préparée en mortier , dont 
sc servent les potiers do torre et les tui- 
liers , pour taire des tuiles ou de la 
poterie. Lat. Argilla. 

BARRO , s. m. Bouc , mortier , terro 
glaise , argile détrempée d’eau qui sert 
4 faire les briquet , les tuiles , et au- 
tres différent ouvrages de maçonnerie. 
Lat. ArgiUa. 

Barr». Se dit encore de certains va- 
ses d'une terre rougeâtre et odoritéiante , 
donc on se sert en Espagne pour mettre 
l'eau , qu'ils appellent bùcaro. Latin , 
l/i fia , nuit a , uiceolus Jictilis. 

BARROS. Taches ou marques ron- 
ges qui viennent au visage. Lat. Papulre. 1 
P ut t nia. 

BARROSO , SA , adj. Boneux , 
ruse , argilleux , cusc. Lat. Argillutu*. 
I.imofus . Terreno barroso : Terrein 
boueux. Color barroso : couleur d’ar- 
gille , jaunâtre. 

Barroso, Boutonné , bourgeonné , 
échauffé , enluminé , échauboulé , en 
parlant du visage. Lat. Papulis tarie- 
gatus. 

Ba>roto. Terme do Bohémiens. Pot 
au vin, le broc , la pinte. Lat. Cantkarus. 

BARRO'! É , s. ta. Grosse barre 
de le) genre qu'elle soit. Lat. Major 
Longurius. 

BARRUEC O , s. m Baroque , p* vie 
qui n'est pas parfaitement ronde. Lat. 
Margarita nnpcrft.ta. 

B ARRUETAR , r. a. Soupçonner, 
sc douter de quelque chose , s'imaginer , 
se défier , présumer , conjecturer. Lat* 
Suspieari. 

BARRUETE t t. m. T. anc. Vojr. 
Espla. 

BARRUETO , s. m. Doute, soup- 
çon , défiance , suspicion , conjecture , 

I présomption , méfiance. Lat. Surpuio. 
Suspectio • 

BARUCA , s. f. T. anc. Finesse , 
adresse , rase , dol , fraude. Latin , 
Dolus. Aetutia. 

BAR7.0E , s. m. Promenade oisense , 
et T. d'agricultnre du royaume d'Aragon. 
Anneau de fer attaché au timon de la 
charrue. Latin , Annulus ftrreus. 

BASA , *. f. Base , fondement , sou- 
tien , appui , empattement , soubasse- 
ment , piédestal ; et métaph. Base , prin- 
cipe d’une chose. Lat. Basts. Lunda- 
mentuut. 

BAS CAS , s. f. T. arabe. Mal de 
cour , envie de vomir, soulèvement de 
cœur , nausée , dégoût. Lat. Eautea. 

BASCOSIDaD ,1. f. Saleté, mal- 
propreté , ordure , immondice , impu- 
reté , turpitude , luxure. Lat. J F et dit as, 
Impuritas. Spurcitia. 

BASE , s. f. T. de géométrie. Hy- 
potéuuse subtendante. Lat. Bâtis. 

BASEMIA , s. m. Terme arabe du 
royaume d'Aragon. Dégoût , nausée , en- 
vie de vomir , soulèvement de cœur , 
répugnance. Lat. Eautea. 

B ASIE LA , s. f. T. de Bohémiens. 
Fourche patibulaire , gibet , potence. Lat. 
Crux. Luna. Patibulum. 

BASILIC A, t. f. Basilique, église ; 
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et anciennement , Palais , maison royale. 
Lat. Basilica. 

BASJLlCOE , s. m. Bavilicon, on- 
gnent royal. Battlicum unguentum. 

BASlLlSCO,t m. basilic , espèce 
de serpent en Afrique , qui tue par son 
regard , à cc qu'on pictend. Latin , Ba- 
siln.ur. 

BASQUE AR , v, n. Avoir des maux 
de cœur , avoir envie do vomir, éne 
dégoût r. Lat. Ei î meure. 

BASQUIEA , s. f. Jupe , habille- 
ment de femmes , qui prend depuis la 
ceinture jusqu'en bas. Lat. Matiebrts 
ex lima t un ica. 

BAS 7 A , a. f.' T. de tailleur et de 
couturière. Bâti ; et en tenue de cxrdcur , 
Piqiiurc. Lat. Levi manu assuta sutura. 

B AS TA GE , s. m. T. du royaume 
d'Aragon , Crochcteur , porte - faix , 
gagne-denicr. Lat. Baitilus. GerJlus. 

ISA ST A ETE , adj. de* deux gen- 
res Suffisant , te, Lat Sutfi.iens. 

BAS 2 A ET EME S 1 L ,adv. assez, 
suffis amtncnr. Lat. Sens. Abundi. 
BASTaSTISJMAMEETE , adv. 

super. Très-suffisamment , en tiès-graede 
abondance. Lat. Salis superque AJ/atim. 

BASTAR , v. n. Suffire , êrro suffi- 
sant Lat. Suffiiere. Sat esse. 

BAS TA RükAR , v. n. Dégénérer, 
s'abâtardir , se gâter , se corrompre j 
il se dit des hommes , dos atiimaUx et 
des plantes. Lat. Dcgenerare. 

BAS lARDEJU , s. m. T. anc. du 
royaume d'Aragon. Répertoire , registre 
sur lesqucla les Greffiers, les Notaires 
écrivent les brouillons ou minutes des 
actes. Lat. Acta Adverearia, 

BAbTARDIA, %. f, bâtardise , nais- 
sance ou qualité de bâtard. Lat. Sp'-inum 
grritrj. El metaph. Corruption , déprava- 
tion , mélange mal concerté , qui n'est 
point proportionné. Lat. Depravaüo. Cor- 
ruptio 

BASTARDO , DA, adj. Bâtard, 
né d'un adultère, fils naturel , illégi- 
time , adultérin ; il se dit aussi des 
choses qui dégénèrent de lenr prcoiiot 
état , en panant des animaux et des 
I plantes. Latia , Spurius. Eothus. Adul - 
tennus. 

BASTARDO , s. m. Espèce do 
couleuvre ou serpent fort conrt , et gros 
comme le bras , très-venimeux. Latin , 

| Culubri genus. 

BASTARDA. T. de marine. Bâ- 
tarde , espece de voile de navire et de 
1 galère. Lat. V eli et navigii genus. 

letra b as tarda : Lettre bâtarde. Lat* 
I Oblique scuptu» char aster. 
j BASTE , s. m. T. du royaume d’À- 
ragoe. Bât de mulet. Lat Huiler. 

BASTE AR , v. a. T. de couture. 
Bâtir , faire des bâtis. Lat. Levi manu 
surre. 

BASTE 1ER , v. a. Pourvoir , four* 
nir , garnir , munir de vivres une place , 
uu*ç ville , avitailler. Lat. Annoi li mu- 
nit e , instruere. 

BASTECIDO , DA, part, passif. 
Pourvu , ue , Lat. Annonâ mu ru tus , 
instructut. 

BASTECIMIEETO , s. m. Pro- 
vision de vive es et de toutes choses né- 

S 


Digitized by Google 



i 


H A 


B A T 


B A T 


cctsaires qu'au met dins uue-pliïc , 
ville , etc. Lat. Annona. 

HASTi KO, *• m. Bitiei , qui fait 
des bâts. L. Clitellaiius opifex. 

BAS ï IDA , Bastide ou bastille ,ma- 
cHi.to de pierre des anciens qui servoit 
k Lattre Li murailles des villes, enfon- 
cer les portos avec le bélier. L. I ' incJ. 
F lutta*. 

BAS Tl DO R , s. m. Châssis , ouvrage 
de menuisier , qui enfc rme , qui cocha sac , 
qui entoure , qui supporte quelque chose. 
L IruJSirjli i Bxsttàr J. puertv : chas* 
sis de porte Hasùdor de icntâia i châs- 
sis de fenêtre, basùdôr de pintura: 
de peintre ; il te dit iiitd ligurénu i • 
toute toile appliquée do»u» des cbaw* , 
comme sont les décorations d'opéra et de 
com-. die. 

hastidor. Métier qui sert à broder et 
à taire 'd îa tapisserie et astres onvra- 
t*'s. L. J rtfJici iiirrti ad Pkt guun opus 
Attpaiu. 

BAS / 77 TA ,T. de couture. Ourlet, 
large bord , bordé , rempli , cousu à grand 
poiut , Loti. L. Biuaturyi ad oram testa 
levi manu ai uta. 

BAS’i AMEN i O , S. m. Provision 
dé vivres. L. jinr.tr ut. Libstio. 

EaVIION. Ternie de fcitiâciüoo. 
Voyez Batuane. 

B As J i) , I. m. Elit , selle grossière 
qu’on met sur le dos Jet beies de »ouiiuc. 
L l litellx. 

BASTüS. Battit , l’une des quatre 
couleurs du jeu de cartes Espagnol ; ce 
sont des espèce* de massues ou bat jus à 
gros bouts par le bas, arec de» nœuds ; 
cette couleur correspond k nos trèfles. 
L. iia.iii! m chartis luSorti*. 

B AS TU , TA , adj. Grossier , ère , 
brut , qui n'est point iavouné. L. Kudis* 
indjuestu*. 

(fora botta : Ouvrage grossier , com- 
mun. 

'1 tic basse : Grosse toile. Pano botta : 
gros drap ; et par métaphore il se dit 
aussi d’une personne grossière , commune. 
Lat. Aerestis. Rumens, Es hotnbie 
bas ta : c est un homme grossier. Es mu- 
rer biitta : c’cst uuc femme grossière , 
du commun. 

Bas! j. Voyez Vasto. 

BASTOSl , *. ni. Bâton, canne qui 
sert h s’appuyer eu mai i haut. L. tiatulus. 
St trio. 

liât ton Bâton , celui d’un Général 
d’armée L. irn/icrasoris baeutu*. 

Jiasti.n. Métaphor. Comm indûment , 
gouverne meut . spécialement dans la guer- 
re. L. Jm;\ritim. Project. .ra. 

BAS l’ONADA , *• 1. Bastonnade , 
cours de bâtons. L. Tutti* ictus. 

ÈASTONAZO 9 s. ni. Grand coup 
4 dc bâton. Lat Tutus ictat graviter iui- 
paetu*. 

HASTQNCIILO ; *. ta. Petit bâ- 
ton , court , menu , délié. L. Baeultts. 
t>.nuis . 

B A SU RA , s.f. Ordures , bahytnw , 
ioimoud:n.-s , saletés qu’on ôte dv quel- 
que endroit qu’on ne U oie. L. S ur.it t, 

B. : • Ü I'. Eli O , m. B OU v- , qui 
ramasse les c.dujts des rues dans de* 
tombereau* , et les porte bon de la ville. 
X/.P U‘ gattuntorutn .mUetui 1 t expurixtor. 


s. 1. liopn de camaia t u Je \ 
levant ar. T. Arabe. Robo de chambre 
ou robe de Daine. L. Vesf* cul'icular-a. 

hata Terme pris des Indes. Bourre de 
soie. L. .Srrirum tomentu m . 

BATACAlO , j. m. Grande cbûte 
donuée contre terre. L. Lapsus 

BA7 AF AL VA ou BATAFAIU- 

GA , s. f. Terme Arabe et ancien du 
royaume d’Aragon. Voyez Anit on .'la 
taahug.i. 

Ji.i i A HQ LA , s, f. Terme burles- 
que. T: ot amarre , bruit confus de gens 
qui se divertissent , on se grondent , ou 
sc battent, dc-soidre , embarris , trou- 
ble , bouleversement. Lut. lutta, Ju- 
ntuUus. 

B A l Al. J. A , s. f. Bataille , combat 
entre deux années , ou entre deux par- 
ticuliers. L. Pitgna. Pr.rtaim. 

Gaiulra Ancu-nntmcnt le ccnttc d’une 
armée. L. ÈEdia dcit*. 

Bâta. la Tenue ancien qui cortespon- 
, doit à bataillon. L Apmcr j. P ha taux. 

Bat Al a Escrime , l’action ou l’exer- 
I cice de laite des armes. Lat. Art ru- 
I Ja ri a. 

| Baialta. Métaph. Controverse, débat , 
j démêle , différend , dispute, querelle. L. 

< Contr..vei uj. luxa . 

Jf a alla. Mét. Combat , doute , incei- 
, : i r .. .i« , suspension , conicntion. L. Du- 
liant. An xi. tas. 

» BATAI l AD O R , s. m. Corabat- 
’ tant , celui qui combat , qui dispute. L. 
j Pugnator. Jurgatcr. 

Batailador. Ardent, vif au combat , 
belliqueux , conquérant. L. Pugnax. 

Brttailador Escrimeur , maître en fait 

i d’arinrs. Giadiator. Lanisia. 

BATA LJ AR , v. n. Batailler , com- 
battre , en venir aux main* , aux coups. 

| L. Pugnare Ceviare. PrxUcn 

Bataiiar Escrimer , faire des armes. 
L. Glad/atoriam umtrauUm exereere. 

Bataiiar. Métaph. Contester , dispu- 
ter , débattre une question. Lat. Dixttp- 
:.u 

B AT ALLER AM ELITE , adv. T. 
vulgaire du royaume d’Atagon. Fuqucm- 
în . ut , d’ordinaire , souvent. L. S.rpt 

Ercjucnter. 

BATALLO , s. m. Terme bas du 
royaume d'Aragon et de médecine. Ex- 
Ctoisxancc , loupe , carnosite. Lat. ûr- 
nouias. 

BATAIT ON , i. m. Bataillon , 
corps de cavalerie ou d’infanterie. L. 
Col.crs. Tut ma. 

BaTALLQSO . SA , adj. Tenue 
ancien. Bclhquei x , euse , ardent , te 
au combat. L. Pugnax. BtUicosus. biais 
fl sîgntfc aussi Opiniâuc, têtu , uc , qui 
dispute toujours à tort k travers. L. Err* 
tjrtax. Pervitax. 

B AT AN , s. m. Moulin k foulon , qui 
j sert à fouler les draps et autres choses. 
L. Fullvnica cfficina. 

BATASAR ù ABATANAR ,v. a. 
Fouler les rlrsps, les mettre au foulon ou 
luuioit. L. Panne* talon e , eantnndtre. Et 
métxpli. Battre cpulqu’un , bétonner, 
rosser. Lat. 1 umbos juste dolare. 

BATA N A DO , DA , p. p. Foulé , 
ce, etc. Lat. CaUatu*. Contuxu*. lut- 
tUrus ex sus. 


i%A À A N Ji.i R , v. a. Voyet Bota - 

nar. 

B AT AN E RO , s. m. Foulon , ou- 
vrier qui sert au moulin k foulon. L. 
bulio. 

B AT ATA , s. f. Batate ou Patate , 
racine de l’Amérique , dont ou fait des 
confitures ; elle sert aussi d’aliment aux 
uégrcs. L. Bat.ua v rgbzia-ia. 

BATE. 4 , s. f. Plateau des Indes on 
de la Chine , qui est d’un boit vernissé 
et peint , sur lequel on arrange le* tasses 
k calé. L. J ignea paropsis 

liâtes. Auge de bois , toute d’uno 
pièce , qui sert aux maçons à gâcher lu 
plâtre , et à d’autres usages. L. Matra. 

BATEAR , v. a. Terme ancien. 
Voyez Bap:i{jr. *“ 

BATEADÜ , DA , p. p. Voyez 
llapt‘{jdo et baridi-adp. 

B. J I h G U El A , ». f. dim. de Ba- 
téa. Petite auge. L. Macita parvula. 

BATEL , m. Terme de marine. Cha- 
loupe , esquif, petite barque , canot. L. 
Cy <t. ba. Stapita Jcmbtts. 

BATELES. Terme de Bohémiens. 
Assemblées de voleurs et de ruthccs L. 
turwn et ganeonum estus. 

BaTEO , s. m. Voyez Batismo. 

BATE RI A , s. f. Terme de guerre. 
Batterie de cinon. L. I onnen:* bt-Uua 
ad quatiendv* muros dtspoxtta. Et métaph. 
Impression qu’une chose lait sur une per- 
sonne , consternation , abattement , ac- 
cablement , teneur, frayeur, épouvante, 
effroi. Lat. Pavor . Terror. Conster- 
nait». 

B ATI DA , s. f. Terme de vénerie. 
Battue. L. Tumultus tenatvfius ai ex- 
cuttcndas fera* ex.utatu*. 

BatiJa. Terme du royaume d’Aragon. 
Grande chûtc d’eau , grande pluie eu fa- 
çon d’otage , lavasse. Lat. Aliuvio. Im- 
ber grandit». 

B Ai IDERA , s. f. Rabot, instru- 
ment qui sert k éteindre la chaux , k faire 
du mortier . cl k d'autres usages. L. 

ta! car ta ascus. 

BATÏUk RO,s. tu Battement , frot- 
tement , froistenieut , choc d’une choie 
avec une autre , secousse , ébraiil.-nst-nt , 
agitation. L. Attrista, ConjUctus. Ptr- 
ciissio. Cvtuanatio. 

Patider ,i Tc-ucin inégal qui se ren- 
contre dans les chemins. L. Solam an- 
Jractibu * iuterruptum. 

BAT IDE R OS. Terme de marine. 
Taille-mer. L. Triattguli nautici. 

| BAL IDOR , s. m- Hatteur d’estrade , 
coureur qui va k la découverte. L. Ex- 
plora or. 

Batidor de oro 6 pista. Bsttenr d’or on 
d’aigcut. L. Aurai ins opijcx . 

hA'JJENzE , s, m. Battant, celui 
qui bat , battant d’une porte L. Valsa. 

B.iTtFUl I.A , s. m. Terme ancien 
du royaume d'Aragon. Voyez Batidôr de 
j or o à plata. 

; BATIHOJA , s. m. Voyez Eaùdôr 
i de oro y plata. 

BAI IMIE NTO t %. m. Terme anc. 
1 du royaume d’Aragon. L'action de battre 
quelque chose , d’applaiiii ; il sc dit spé- 
cialement des mcuuoicS. L. Ai. mm or. -un 
cusio. 

BATIPOR TES , s. m. Terme de 
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narine. Souiller , petit seuil ou planche 
eudeotéc , qui se iuet sur la paitie in* 
férieure du sabord , pour couvrir l'épais- 
seur du bordage , ci empêcher que Veau 
n'endommage les membruj du vaisseau. 
L. baperestium. 

B A II R , v. a Battre , frapper , cho- 
quer une chose contre une autre ; et aussi 
ruiner, abattre, jeiet par terre, raser, 
mouvoir, agiter , mêler , brouiller. Lat. 
Vcrbcrare. ladite. Percuter*. 

bâtir una mwalla en tierra. Jetter, 
renverser une muraille par terro. 

bâtir kuevos , c ho mine. Remuer , 
brouiller , battre des œufs , du chocolat 
bâtir. Terme du royaume d'Aragon. 
Jetter de l’eau par une fenêtre. Latin , 
air. t fenestra prcjiare. 
bâtir bandera*. Abattre , baisser le 
drapeau , l'étendard , le pavillon, saluer 
‘quelqu'un. L. tasces alicui suhnitierc. 
Il signifie aussi se rendra à l'ennemi. L. 
Date mana*. ilertam pnnigere. 

bâtir sc el cohe battre le cuivre, pour 
dire serrer , presser nhc personne avec 
qui on a allaite , pousser -une affniiV 
qu'on a cuire les main» , U laite finir , 
se donner du moAcirenl ; c’est propre- 
ment fournie quand nous disons : Battre 
le fer prudent qu'il est tlirind. L. K m 
trac tare 4i igenter. 

bâtir /(,* hraret , 6 las h'jaias. Battre 
les flancs d'un clreval , b* pousser , lui 
donner de l'éperon , le lairc gajopcr. L. 
Equo cal. ai ta subJerc. 

Bâtir manedu. Battre mounoie. Lat. 
CuJere nummos. * 

bATlDU , DA f p. p Battu , ue , 
etc. L. Vapiilatut. Perçus fu<. 

BATOlÜG IA , s. f. Figure de 
rhétorique, Batolugte , long discours , 
répétitions ennuyeuses. Lat. battulogia. 
V erberum redundantia 
BATVIaH , v. a. Terme bnrlcsqne. 
Mêler, mélanger , brouiller , agiter , re- 
mue i r troubler. L. Agi tare. 1 urlart. 
JUiscere. L ommnderc. 

bATUqi/LlilO , s. m. Tenue bur- 
lesque. Remuement , mouvement , agi- 
tation d’une chose liquide. L. Agiiauo. 
Cvmmctio. 

BAI URIILO , S. IU. Terme bur- 
lesque. Salmigondis , mélange ridicule de 
quelque chose , sausse épaisse , mau- 
vais raUcnuemons. L. Insulsum con - 
dimensum. lndig.it a icrba. 
BA'J'UCAVOR, II A y ad}. Voy, JTm- 

hocad.tr , 

BAUI- , s m. Bahut , coffre couvert 
de cuir , dont le couvercle e<t arioudi en 
des d’ÎDC. Lat. Area. Et eu terme bur- 
lesque , le ventre. L. Venter. Mxter cm 
el boni : remplir le veutie. Imbatilar 
bien : manger beaucoup , remplir bien 
«on ventre. 

BAU P RrS t *. m. Terme de marine. 
Beaupré , c'est le mit d'uu vaisseau le 
plus avancé , qui est sur la proue , in- 
cliné ou couché »nr la ponlaiuc. L. in - 
cliuaius ad prorjm malut. 

BAISSAS' y SA y «. m. et f. Figure 
d'homme armé qui o’itoit que de paille , 
qu'on mettoit auciconcureut entre les cré- 
neaux d’une munille de forteresse, pour 
faire paroitic qu’elle étoit garuio de soi- 
dtU. L. Paltarius itulti in maris urbiutn 

« 


I cAlccatus. Et métaph. Il se dit d'un 
homme sot , niais , balourd , stupide , 
sans esprit , homme de paille* qui u’est 
bon k lien. L. bttipidus. bebes. 

BaUTISMO , t. m. Baptême, le 
premier des Sacre meus. L. Baptistnum. 
b A l/T IsTERlO t s. m. Voy. Eap- 

liste rio. 

BAÜTIZAR , v. a. Baptiser, con- 
férer le Sacrement de Baptême. Lat. 
Bapù\are. 

BAU TIZADO y DA , p. p. Baptisé, | 
ée , L. Bapù{atut. 

B AXA , s y f. Rabais, diminution de 
prix , de valeur, déchet, déduction , sous- 
traction, retranchement , décroissement , 
aiuoim!rqp.eincut. Lat. Ve suitimu ou d. 
pretia eLcetsio , Je Justin. 

basa. Espèce de danse introduite en 
Espagne pat les I'Uintiid? Cl le» Alle- 
mands de la basse Allemagne L. Bel- 
gi;a saltatio. 

DSr de baxa : Terme militaire C’est 
suspendre , arrêter la paie d’un officier oïl 
soldat , faute de «'être trouvé à la rcvuc % 
L. Mot art stipendiant. 

Dar de oaia alguna cosa : C'est mé- 
priser , ne faire nul cas ou état d'une 
tb’>sc , la rejeter , la rebuter. L. Floc- , 
cifaicre. Vilipender e. , 

b AXA D A , s. f. Descente , chemin , 
sentier par ou on descend d’une hauteur 
rapide. L. Dacensus. 

B4XAMASERO , ». m. Terme 
de Bohémien s. Voleur , filou , larron , qui 
a L main légère , subtil poui voler dan» 
les boutiques. L. iiomo rapax 

b A XA/’fXSO. T. de Bohémiens. 
Adverbe Dessous main , par - dessous 
maïu. L. Llam. Llamculum. 

b AXA MAR t ». f. Basse mer , reflux 
de la mer , le teros qu'elle diminue et 
se retire. L. Afaris rectsfuf. 

bAXAMEVTE , adv. Bassement , 
indignement , mise rableni eut , honteu- 
sement , vilainement , Jl. bernent. Lat. 
Abf ctf. humihter , Veràssi. l'urpitei. 
Indigne. 

BAXA R t v. n. Descendre, venir en 
bas. L. DacenJerc. Vclali. 

bazar. Baisser, diminuer , «’appaiseï , 
se modérer, se rallentir , se calmer. L. 
Vc ferrer*. flirtai. SeJari. 

bazar. Apptaoir , unir , égaler tin 
chemin , uae rue , un tcirciu, une côte. 
L. A: quart. L omplttnarc. 

Bazar. Abaisser , réduire , abattre , 
jeter à bas , renverser . ruiner , démolir , 
jetter par tare , détruire. L. Dirucr*. 
Lit itéré. 

J azar. Incliner , baisser , courber , 
pencher. L. In. t mare. 

bazar. Décompter, déduire , rabattre 
des parties dans un compte , pour en 
bxer le reliquat. L. Deduc.rt, 

bazar. Hauser, rabaisser, diminuer, 
ii {'.cher , lâcher , rabjttrc le prix , la 
valeur d’uue eboso. L. Ve pretto detra- 
liere. 

bazar de punto. Descendit , tomber , 
diminuer de ce qu'on éioit , déchcoir. 
L. A statu prit lino decifere. 

bazar laeabç^a. Baisser la tête, c’est- 
à-dire, obéir sans réplique, faire ce qui 
eu ordonné , exécuter sur le champ. L. 
Vicia audieus esse. 


Bazar la terril t lat v rejet. Baisser le 
, cou , les oreilles. Métaph. S'humilier f 
, recevoir le joug imposé. L. Danitte/e te* 
Animas déporter*. 

bazar h ma no. Baisser , modérer In 
mai u y c’est ne point agir avec toute ri- 
gueur dans uuc affaire contre quelqu'un , 
avoir pitié , compassion , faire giacc. L. 
Afanttm tutti nere. 

Bazar la ro\. Baisser la voix , le 
tou , parler bas. Lat. V oe.m remitiere, 

sul'intticre. 

Bazar 1rs binas. Baisser le dos., les 
épaules, plier, incliner , sc soumet tic , 
s humilier. Lat. Animas deponere , de- 
miti.re. 

baxarse de la querella : Terme de 
pratique. Sc désister d’une instance cria 
luiucllr. L. s»b inccrptâ tite désister*. 

Baxar tri pes à genre arma :a a tal pro * 
vinctet. Descendre , venir , faire entrer des 
troupes dans n.ie province , un loyau.ne, 
soit pour s'en emparer , ou pour le dê- 
Icndte. L. Lxercitutn in reg ionem dater * . 

b AXA D O y VA , p. p. Descendu , 
uc , etc. L. Deprcstur. 

li A XL J , s. m. Terme génériqne , 
pour exprimer de grands bâtiment de 
mer , vaisseaux , navires , etc. Latin , 

BAXEllTOy s. m. dim. de Baxet* 
Petit bâtiment de mer , petit vaisseau , 
petit navire, L. Savi.'ula. 

B AXE R O , RA , adj. Terme ba* 
du royaume d'Aragon , qui se met des- 
sous un autre , eotnmo uu jupon qui so 
met dessous uuc jupe , et une vesie des- 
sous le juste-ao-coips. Lat. Interior. 

B AXE TE y s. m. dim. de Bazo. 
Terme de musique. Ton mineur , demi- 
basse. L. Vncit ténor gravi pr a x.riut. 

baxete. Petit homme, basiet L. lia» 
ttutncio . 

b 4 Xk/. A , s. f. Bassesse , lS« hcté| 
ignominie , desuouneur , iutaroic, honte, 
opprobre , petitesse , foiblcsse , décou- 
ugeinent , soumission, humiliation , lé- 
signalion , et aussi Mesquinerie, vilenie, 
condition basse et abjecte. L. AijecUo. 
Dedeeut. 

B A XI II A. V. Vaxilla. 

1UX 10 y s. m. Terme de marine» 
BVbc de sable, écueil. L. Sc.ipulut. Are" 
nsiu n cumulus. 

Isjxio. Kabaîi , rabaisserac-:it , dimi- 
nution de prix, de valeur d’uuo chos-. L. 
Pretii laxatio. 

BAXISIMO y MA , adj. «up. de 
Baxo. Très-bas, se, tics-vilain , ne, 
três-abjcct , te , Irès-méprisable. Lat. 

I aide cont mpiibihs. U t’eoteud aussi de 
t 0 ut ce qui est bas , peu clct'é. Lat. 
Dem-ssiar. Baxltima casa : maison très- 
basso , peu élevée, b&xisi no de cuerpo: 
très-petit de corps. 

BAX O , XA , adj. Bit, se, infé- 
rieur , re. L. Vernissas. D. pressai. Hu - 
milit» 

Baxo. Bas, protond , creux. Lat. Pro- 

fundu s. 

baxo. H.ts ; vil , abject, commun^ 
ordivnire. Lat. Ariectus Humilie. Viit. 
Honibr* baxo : homme bas , de peu de 
uajssancr. Gmt* taxa : petites gens : 
gens du commun , ordinaires. 

baxo. Baissé , incliné , penché. Lat/ « 

S i 
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Inclinants. De mit s us, Cab»\a baxa ,|fitc 
penchée. 

M*x o. Terme de musique. Ton bat , 
voix but* , une oasse. L. «bonus tmw , 
grat i *. 

Baxo. V. Mario» 

JIaxu, adv. V. baxo. 

Maxo. Bas, tant bruit, ivoix bâtie, font 
doucement. L. Subi tutu. Sul'tnista voc i. 

Mata t p rép. V, Deboxo. 

HAXOS , au plur. Let vêtement de 
drttoit* , que le* femmes portent. Lar. 
Vestes interiur*#. Voytf Enaguas et 
ZapaUja. 

MAXO DK LE y. T. d’orfévreric. 

Dr bai «loi ; il sc dit aussi des niauhac- 
dift** sophistiquées , altérées. L* Adulte- 
^invlj Spurius. 

Per Co baxo * Phrase adverbiale. Et 
métaph. en catimini , en cachette , en 
secret , d’une manière obscure , avec 
réserve , avec adresse , circonspection , 
précaution. L Clam. t ûticalùr 11 . OtCulti . 

BAXON t s. ut. Basson, instrument 
de musique. L. Sont gravis decumana 

MAXONCILLO , s. m. dim. de Ba- 
Xbn. Petit basson. L. Tibia médians. 

BAXURA , s. f. Tetute bot* d'usage. 
V. Basé [a. 

MAYA , s. f. Baye , plaisanterie , 
taillerie , gsnsscrie , moquerie , déiision. 
L. irritio. Vérifia. 

MAYAS DE LAUREL. V. Baeat. 

BaYAL , s. m. Levier, long et fort 
bâton qui sert à lever , par un bout , les 
pierre*. L. i ectif. 

BAYE TA , s . f. Bayctte , espèce 
d’étoffe qui est une revêche d’Angleterre, 
qui se fabrique aussi à Ségovie , et qui 
acit 3 différées usages. L. laneur/M/i- 
ruti rritp .tus , ematus. 

MAI ET AS, fiayettes noires , c'est 
ce qu’on emploie pour couvrir le carreau 
et l cttiadr sur laquelle ou éleve et nosc 
Je coips u'un défunt dans le ch<rur d'une 
église , ou ta ri présentation. L. A tri et 
i.igubfs panni, 

MAŸl AliOR t RA, s. m. et f. 
Danseur, danseuse. L. Saltator. 

MA i l /f R , v. n. Danser. L. Saltare. 

BAI J E , 6 MA ILE , Danse, bal* 
let. L. Saltatio, # 

MAYO , Y A , adf. Terme de nu- 
ntge. Bay , couleur de poil d’un cheval , 
qui- le vi.lgaire appelle rouge. L. Radius 

MA VOS L TA , S. f. Lay •.muette , 
arme blanche qu’on donne k l'infanterie 
et aux dragons. L. Sua. 

Ray .meta ,alada. Bayou ici te au bout 
du fusil- L. Sien scii'pcto aptata. 

BA Y ON ET A /Ù , s. ni. Coup de 
oayonnette. L Srex tetus. 

MAY UC A , s. f. Terme butlesquc 
et de Bohémiens. Gargote , lien ou man- 
gent ordinairement les gens du commun , 
qui im font point d’oidiuaire. L. P opina. 

MAL A , »• 1* Terme de jeu de carte*. 
Mains levées. L. AI anus in ludu paget- 
lamm. 

Ma{j. Base , principe , fondement d'une 
® chose. L. Bâtit, Fundanentuat. 

Sentida la ba\a : La base assise. 
Phrase pour dire ce principe posé , ou 
établi , piouvé. L. Hoc postto. 

MA/.Ü , s , ci. Terme d'anatomie. 


Rate .partit du corps de* animaux , située 
dan* l'hypocoudre gauche , à l’oppositc 
du foie. L. Splen. 

MA/. O , 7. A , ad|. Bran , bruae , cou- 
leur. Lu. Adustut. Ll colér de l Rey 
tra ba{o : le Roi étoit blonde visage. 

Pan ba\o : Pain bis. LP Stcundarius 
pana. 

MA/ OKI A , s. f. Lie , fèces, ma- 
re , bourbe , limon de toutes choses qui 
commencent à te gâter , et spécialement 
des choses qui se mangent. L. ter. 

BA/.î/CAR , v, a. Remuer , mêler , 
mélanger , brouiller , troubler quelque 
chose de liquide. L. Turbare • AJttcer*. 

MA&Ut- ADO , DA , p. p. Remue, 
ée . etc. L. d url'MuS. 

• 

B D 

BDELO , s. F.* Bdclliura , arbre noir 
I et odoriférant , de la grandeur d’un 
olivier , et dont le fruit ressemble à des 
t:gue* sauvage» ; il jette une liqueur qui 
s'épaistit eu gomme , et qui se nomme 
'lidciiium, L. Mdelliutn. 

B E 

BÈ. Bêlement des brebis , moutons 
et agneaux. L. ÜalatuS. 

ME A TA ,s.l. Beate , femme dévoie 
qui s’habille en religieuse , gardant le 
célibat et obier vaut Ta règle qu’elle veut 
se presciirc elle-même, il y en a qui 
vivent en communauté , qui soiccnt, et 
d’autres qui gardent la clôture . il se dit 
aussi des jeeur* de communautés. L. 
bétonna devota , rcligiosa , pia. 

BEATE RI A , *• L Action de dé- 
vodou , mais en ce sens ce terme n’est 
guère en usage , et bien pour signifier , 
action feinte de dévotion , bigotrerie. 
L. Actio vt re vel simulât! pia. 

BEA T h R JO , s. nu. Nom qu'on 
donne à la maison ou communauté oh 
se retirent ces femmes dévotes ou bé- 
guines , Lit. Miaruin famtnarum domut. 
Asextenum. 

ME AL 1 F IC AC ION , t. f. Béati- 
fication , cérémonie qui sc fait à Rome 
pour béatifier aoe petsonne défunte , qui 
a vécu sainlcoicut , et dont on a des 
indices sûres de sa sainteté. L. Beau - 
ftcatio. inter beat os adscnptio. 

MEAl IFICAR , v. a. Béatifier, 
mettre quelqu’un au catalogue des Lien- 
henreux. L. In album beat or um rejette . 
Ce mot signifie encore tc-gardcr , reputer 
une chose poux bonne et sainte. LaU 

'mEATIFICADO , DA, p. p. Béa- 
tifié , ée , L. In album beatvium rela- 
tai. 

Mt ATlFlCO , CA , ad|. Béatifiqne. 
L. Béatifiais. Viubn beat.fica : vision 
béadhouc , celles dont jouissent les bicu- 
hcDieux dans te Ciel. 

ME ATI J LA , s. f. Espèce de toile 
de lin , ex tn* me ment t taire , pu espece 
de ga«e dont *c servent les religieuses. 
L- i inca tciJ teauisstma. 

ME A l ISJ MO , MA , ad*, sup» 
Bienheureux, cuve , trés-bcutLiix , euic. 
L. Meatissimus. 

Me atisuno. Bicuhcuicux } titre d'bon* 


B E B 

■ eur qu’on donne au Pape , à cause de 
sa dieuité. L. Beatissnnus. 
BtATITUD , s. f. Voyet Bien- 

arenturan{a. 

Heatitud. Sainteté , titre d’houneur 
qu'on donne au Pape à cause de sa di- 
gnité de Souverain Pontife , et de Vi- 
caire de Jcsus-Chnst sur terre. L. Saru- 
titas. 

MEATO , TA , ad) Bienheureux , 
crise , qui jouit de la félicité éternelle. 
L. Meatui. 

Beato , Se dit aussi de celui qui en 
mort en odent de sainteté , et que le 
Pape a béatifié. L. Btaîus. 

MEATO , s. ni Béat , dévot , qui est 
en réputation de saintclé , qui porte un 
habit du drap de quelque Ordre. Lat. 
Homo ptus. 

MF.BtDERO , s. m. Pot il pigeons 
qui sert k donner a boire aux pigcoul 
cl aux volailles, Lat. Ajuariwn vas- 
culum. 

Bebedero. Abreuvoir , réservoir d’eau 
où ou abreuve les animaux. Lat. Aqua- 
r.um. 

MLBF.DEROS. Terme de tailleur , 
de couturière. Bande de toile ordinaire 
et commune qu’ils" mettent aux extrémi- 
tés d'une étoffe pour lui donner plus de 
torcc , de consistance. L. Txnijr Vitta, 

MLMLDl/{> , *. m. Philtre , breu- 
vage , qui inspire l'amour. L. Amaiorium 
poculum. 

ML til DO , DA, adj. Terme bas du 
royaume de Galice. N oyei \}iorrjciio. 

MLMLUUK . RA , s. m. cl f. Bibe- 
ron , grand Buveur , eusc. L. Mieux, 
bibosus. Potatvr. 

bEME R , v. a. Boire , étancher la 
soil. L. Bibere. Pi tare. 

jiebtr a la salud Je alguno. Boire à 
la santé de quelqu’un. Lat. Alicui pro- 
pinare. 

Meber la doctrina , el espiritu a alguno. 
Boire , mccer la doctrine , l'esprit de 
quelqu’un, l’imiter en tout, prendre son 
esprit. Lat. Aitcujut doctunà imbui. 

Meier la sangre. Boire le sang. Phrase 
pour marquer 1a plus grande colère. L. 
Situe sanguinem. le quittera beber la 
sangte : je voudrois boire sors sang. 

Beber Lu palabras , lus acentos , loi 
semblantes , y a.ciontS a uno. Boire les 
paroles , le* accents , les gestes , les ac- 
tions de quelqu'un ; c’cst être attentif à 
tout ce qu’il dit , n’en pas perdre uo mot. 
t L. Di .en til ab ore pendort. 

Btbcr lot uentof. Phrase métaph. Qui 
exprime l’activité que l’on met à faire 
j quelque chose. L. Aspirare Inhiare. 

Beber por rn(ua. Boite par oucea , c’est 
compter ses tnoiccaux crainte de trop dé- 
penser , vivre en vilain. L. Parce et 
sordide vivere. 

Beber sobre Tafia. Boite à la taille , 
vivre à l’emprunt , ce qui sc dit des 
mauvais payeurs , geus dérangés , qui 
vivent aux dépens des autres. L. fidc 
tuâ emptum i in: m bibere 

heberte loi lagrimai. Boire scs larmes. 
Cachet scs peines , scs chagrina , les 
renie! îuer en sol-uume. L. Lacrymas 
eombibete. 

HLMWO, DA, p. p. Bu, ue. L. 
Bouts. P tuât us. 
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Jieiido. Qui a bien bu , qui est inc. 
L. Bene poius. Ebnus. 

BEB1DA , S. f. Biei^-age , liqueur 
qui sert de boivion pour étancher la soif, 
ou te rafraîchir par délice ; il « dit aussi 
d'une purgation , d’une médecine. Lat. 
Potio. Paint- 

Bebida. Dam le royaume d'Aragon. 
C'iM l'heure qn’on donne aux ouvriers 
•i journaliers , gens de journée , ma- 
nœuvres et autrev , pour leur repas , pour 
se reposer , L. Optitt remissio. Ab opéré 
eetsatio. 

BEBIESDA , s. f. Ternie bas et 
peu en usage. V. Bebida. 

BEBLADO , DA , adj. Terme anc. 
V. Embriagado. 

BEBOKROTEAR , V. a. Terme 
bas. Buvoter , boire à petits coups , à 
petits traits. L. Pitissar e. 

B t B RAGE , S. m. Breuvage, po- 
tion qui apparlicDt Ordinairement à la 
médecine , cnose désagréable à boire. L. 
P où o. 

BEC A , s. f. Espèce d’ornement que 
les pensionnaires de collège portent sur 
leurs soutanes autour du cou , c'est-à- 
dire , d’uuc épaule à l'autre , c'est une 
bande de drap de la largeur d’un quart; 
il y en a de toutes les couleurs. Lat. 
Trabea. E points- 

Btca. Bourse , place dans un collège, 
L. Sodalitium. 

Becas. Sc dit encore d'une grande bau- 
de de velours nu de damas noir que les 
ecclésiastiques mettent par ornement sur 
le devant de leurs manteaux en guise de 
doublure , lorsqu'il vont eu habit court. 
L. Focale. 

BE CAD A , s. f. Terme eu usage dans 
royaume d’Aragon. Bécasse y oiseau. Lat. 
RutticuUi major. 

BECAFLOO , s. m. Bec-figue , pe- 
tit oi*sau , espèce d'ortolan. Lat. xi- 
ssdula. 

BECARDOS , Ï. f. Terme du ro- 
yaume d'Aiagou. Bécassine. L. Rusti- 
suta minor. 

BEC ERRA, s. f. Plante, muffle 
de veau. L. Antirrhinum, 

BEL EK RII LO , LL A , s. m. dim. 
de Becerro . Veau de lait. L. Vitulus 
lat u ut. 

BE CERRO, RA , s, m. et f. Veau, 
génisse d'un an. L. rtlulut. 11 se dit 
aussi de leurs peaux corroyées ou nou. 
L. Vitulinum conum. 

Becerro. Registres cartulaires de com- 
munautés , chapitres , maisons de ville 
et justice , où sont enregistrés tous les 
actes , deliberations , résolutions qui se 
font et sc prennent dans le courant de 
chaque année. L. Acta Commeatarii- 

Bcittrro marina. Veau maria , espèce 
d'animal amphibie ; et quadrupède , qui 
vit daut la mer et sur la terre où il 
vient iaire ses petits. L. Photo. 

BEC (EQUIN, snba. m. Espèce de 
bonnet avec des oreilles pendautes. L. 
PUtolus auritus. 

BLD t JUDO , ou BEDIJUDO. 
Yovca Ve Je judo. 

ht DEL , s. m. Bedeau , appariteur 
d'universités , poste houonhcjue en Es- 
pagne. L. BidcUus. Appantvr. 


BEL 


BEDELlA , s. f. Emploi de bedeau 
L. Btdelli ma nus. 

BEDES \ s. m. T. des royarrmes 
d'Andalousie. Bande de tapisserie. Lit. 
Aulxorum tttnia. 

B ED ERRE , s. q. Terme de Bohé- 

mieus. Bourreau , exécuteur des hautes 
ouvres. L. CarmftX» 

BEDURO , *. ru. T. de musique. 
V. Bequairado, 

BEFA , s. m. Moquerie, raillerie , 
gnusseric , dérision , brocard. L Initie. 
J.uJut. Jocus. 

BEF ARE Ml, %. f. Terme de mnsique 
Bécarre , troisième colonne ou signe dans 
la musique. 

BEFAR , v. a. Brocarder, piquer, 
rire , railler , sc moquer de quelqu’un , 
s'en jouer , s'en divertir par im-pit». L. 
Ludibrio Inibere . 

B h G IS , s. m. T. Arabe. Mous- 
seron , espèce de petit champignon très- 
débeat. L. t'ungi genus. El par allusion 
il se dit d'un* personne colérique, qui 
pour un rien se met en colère. 

B EUE T Rl A , f. Nom qu'on donne 
à certaines ville* et villages qui avoient 
le droit de sc choisir pour seigneur ce- 
lui qui leur plaisoit. L. Municipinm apud 
Hispaaot plcbaïuun. 

Bchetuj. Tumulte , murmure , bruit 
confus de voix. L. Turba.l'umu.tut. Vo- 
tif eratio. 

BEJUCO , s. m. Espèce de jonc 
trvs-déüé et flexible , extrêmement pointu 
dont on se sert pour Iaire des licus : il 
croît autour des marais. L. Juncus. 

Bel , adj. Syncope de belle . Vojrti 
BeUo. 

BELDAD , s. f. Beauté,* tout ce qui 
est bean , parfait ; il se dit des choses 
animées et inanimées. L. Pulchritudo- 
Forma. Décor. , 

BELE/fO ,S. ta. Plante. Jitsquiamc, 
hannebanne , ou mort aux poules. Lat. 
Hyutcyamus. 

BELFU , FA , adj. qui a L lèvre 

d'en bas renversée , grosse lèvre. Lat. 

Labiosus- 

BELGEZ , 9. f. Terme de Bohémiens, 
Chose domestique, qui est d'une maison , 
qui tui appartient. L. Dumestuus 
Bt.LiiO, CA, adj. Gaetrier, ère, 
qui appartient à la guerre. L. Bclltcuf. 

BEJUOSISIMU , MA , ad., sup. 
Très-belliqueux , eusc. Lat. Bellicosis - 
crains. 

Bkl ICOSO, SA , adj. Belliqueux , 
case. L. Bellieosus. 

BELLGERO , RA , adj. Vuyca 

Gu cner o. 

BELITRE , adj. de* deux genres. 
Brlitrc , coquin, guetta , misérable , qui 
n’a point d honneur. L. g§iomo ncquam. 
Stbulo. 

BELJTRERO , s. m. Terme de Bo- 
hémiens. Filou , qui vole, qui filoute scs 
camarades. L. Furet compilant. Furum 
expüator. 

UELI ACADA , s. f. Tenue hors 
d’usage. Assemblée de coquins , de mau- 
vaises gens , de filous , de trompeurs. L. 

hcbulonum g rex. 

Bellacada. Action indigne , vile , in- 
fâme , honteuse , déshonorante. Lat. 
i Probtum* dtdc.us. 
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BElLACAMtSTU , Ur. Mali- 
cicusrment, méchamment , vilainement, 
luxueusement , indignement , avec in- 
famie'. L. Indeeori. Turpinr. 

B EL LAC O , s. m. Coquin, vaurien, 
scélérat , méchant , homme rempli de 
toutes sortes de vices , fourbe , trom- 
peur , imposteur. Lat. Homo rtequam , 
imp, obut. 

Btl'aco. Fin , rusé , adroit , subtil , 
malin* et qui entend ses affaires. Lat. 
Prudent. Versutus. 

\ BEI. I AC O , CA , adj. Méchant, 

te , mauvais, aise , pervers , sr , fourbe, 
raeut”ur , case , malin , igné. L. Pravus. 
Ecrier jus. Aeaén belldea : action mé- 
c hante. 

Bcl aco. Pensée mauvaise , perverse. 
L Act<o p m vj , errer sa, 

BE I.LACON , s. m. aug. de Bet- 
laco. Grand coquin, grand garnement , 
grand tourbe , grand imposteur , trom- 
peur. L. JVrèulo, 7Vrj«Ari7». 

BEL f ACONA'/.O , s. ro. aug. do 
BelUco. Voyca liellacôn . 

BELLAMESTE , adv. Joli mon t , 


poliment , avec grâce , agréablement , 
parfaitement , élégamment. L. Belle. 
Elcganter. 

BEU AQUERIA , s. f. Méchan- 
ceté , scélératesse , action indigne , ruse,, 
linersc , duplicité , fiipponetie , coqni- 
neric L. Sequitia. l'urpitudo. 

BELLBGUIN , s. m. Voyca Cor- 
chete. 

BE.LT EZA , s, f. Beauté, agrément, 
charme , grâces. L. Pulchntudo , Forma. 
Venu tics . Deear. 

Dccir bc Itéras : Dire de belles choses , 
parler avec giace : disciétion , prudence , 
à propos. L. Apte , apotiti dicere. 

BtLLlDO , D I, adj . Voyca Bell*. 
Hermoso, Agrdciado- 

BELL.lSLMOy MA , adj. sup. Très 1 - 
beau , très-belle , très-bien fait , très- 
bien faite ; il se dit di-t choses et det 
personues. L. Pulthcrrimus. 

BEI LO , LL A , adj. Bran , belle , 
bien fait , te , gracieux , cusc. Lat. 
Pulcher. 

De su bella gracia : De sa bonne 
grâce , gratuitement , sans intérêt. Lat. 
Spoati. 

BEI ON. V. Velon. 

BELLOTA, s. f. Gland de chêne Ç, 
on le m.mge en Espagne comme la cliî- 
t aigrir , il est foit doux. L. Glans. 

Bellota. Petite boctc de senteur, faitfe 
en façon de gland en ivoiic. L. Odorana 
pixatula. 

Lttar de la bellàta : Etre de gland , 
c'est être gros , gras et vigoureux. L. 
Vigere. Beat te hai ere. 

BELLOTE,t m. Clou à tête , gro* 
clon , grosse cheville de fer. L. Clavus 
capitatuj. 

BELLOTERO , s. m. Terme peu en 
usage. Arbre qui produit le gland , chcnc. 
L. Arbor glaadijera. 

Belhtero. Celui qui recueille, ou vend 
du gland. L. Glandium vcndtlar. 

Bellotero. Glandéc , tems , sai<on do 
ramasset le gland. L. Glandatio Et ausii 
Forêt de chênes où on met les pouiccausc 
en pâture pour les engrainer. L. O/a.t- 
dtuia s y Ira- 
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il c. MOL , ». tu. Terme de musique. 
Et mol. 

li t MOI ADOS , s. m. Terme de 
musique* Cordes qui baissera d'an demi- 
ton , mineur. 

ÜtiViJtr/K , v. a. Littéralement, 
signifie bien dire ; cependant il n’est point 
en usage en ce sens , mais bien pour dire 
bénir quelque chose, louer , gloiitier , 
aouhaiter du bien b quelqu'un. L. Bcnt- 
éhert» _ 

'Lendit* ses cl »eû«>r de todo lo BtaJo : 
Que Diej soit loué de tout cc qu’il a créé. 

ijc.id to tca cjJ senor : Que Dieu bé- 
nisse tel .Seigneur. 

BENDli.it STE , p. a. de Bénit- 
rîr Bénissant , louant , glorifiant. Lai. 

Bcneduens. 

ÜiWIirO, TA, p. p. de Ben- 
dteir. Béni , ie , etc. L. Benedtctus. 

Jlcndito. Se dit spécialement pour beat , 
b’cnhcuieux , saint. L. Beat us , El ben- 
duo San Miguel : le bien lie areux Saint 1 
Michel. 

Jtendita , Se dit aussi ironiquement 
«l'un homme simple , de peu d'esprit. 
L. S mplex , sine dolo. Et aussi pour ex- 
primer une personne mauvaise , mé- 
dian ce , L. Atfudtn imprabus 

AENDfClOS , ». f. Bénédiction, 
'action de bénir. L Bénédictin. 

Bendicicn. Bénédiction , cérémonies cc- 
elésiastique* , etc. L. Beneiictia. 

Bcndiewn pcnt-jual y épiscopal. Bé- 
nédiction apostolique , celle que le Pape 
et les évêques donnent an peuple. Lat. 
JPontiJiealis , seu Episcnpalis benedictio. 

Hacerse alguna eosa ton betulicion : 
Fai re quelque chose avec bénédiction t 
pour dire faire quelque chose au goût et 
u la satisfaction de tout le monde. L. 
Auspicato aliqpid Jaccre. 

Hurta lue es una bendioân : Il voie que 
c’est uuc bénédiction. Phrase vulgaire , 
pour exprimer qu’une personne «lo son 
'emploi , vole , prend à sa fantaisie. L. 
Mtrum m m-<dum aliène dinpit. 

B h NDIT1S IMO , Ma, adj. *n P . 
Très-béui , ie , très-saint , te , hienheu-^ 
stux , case. L Beatissimus. Sanctssimu-i. 

BENEDICITE , Puèie qu'ou fait 
•vsnt le repas. 

BENI: DICTA , Eltetuaire , con- 
fection Stcmacbale. L. Confeetio. 

BE N k FAC T O R , s. m. Terme peu 
usité. V. Bitnhcefiàr. 

HENEFlCkNC IA , s. f. Inclination 
bienfaisante , largesse , libérable , pen- 
chant à faire du bien , humeur obli- 
geante. L. Benejicinua* El h ombra no 
nacià para la injuria , sino para la 
bcnef.ee ne i a : l'homme n'a point été créé 
pour faire le mal , mais peur faire le bien. 

BENEFICE NTISIMO , MA, 
ndj. supert. Très-bienfaisant « te , très- 
libéral , le, très-obligeant, te, etc. L. 

Brtiefi remis twius, 

BtNEFICIADOR , RA , s. m. et 

f. Econome , administrateur , trice , soi- 
gneux, eusc , diligent, te , exact, te, 
L. Sedulua , diligent adtnx .isirator, 
BkNL FIL J A i , adj. des doux gen- 
res. Bénéficiai , ale. Lat. Bencjictar ,us. 

BEN Et IL IA R , v. a. Faire du bien 
b quelqu'un , l’obliger , loi tendre service. 
JL- Bcnefacciç, lient mtren , 


Beneficiar. Cultiver , procurer l'aug- 
mentation des biens qu'ont a à sa charge , 
en augmenter le produit. L Lxeohrc. 

Bencjterar . Acquérir , gaguer , obtenir 
ce qu'on sollicite , ce qu'on demande. L, 
Ac quiri re. 

UhNtFICI/fDO , DA p.Obli- 
gé , ée , etc. L. Acquititus. 

BENEFlClADU ,s m. Bénéficier , 
celui qui possède un ou plusieurs béné- 
fice*. L Benepciarins. 

BENEFICIE), s. m. Bienfait, grocc , 
faveur , plaisir , service qu'ou rend a 
quelqu’un. L. BenrJ.amtn» I os btneficios 
y aitmenlo* , que reciac Jtl principe la 
re publie a , numéran sas d<as : les bien- 
faits du prince ett faveur de son peuple, 
rendrai! tes jours immortels. 

Bénéficia, Bénéfice. T. de jurispru- 
dence. Utilité , avantage , profit. Lat. 
Cummodu n. L'iihtas. 

Bénéficia. Bénéfice, gain, profit , avan- 
tage qu’on retire L. Ce mm: dam. Emu- 
; lumcntum. J ucrum. UtiUtxs. 

IJerr.JiCÛ». Présent qu’on promet on qn'on 
fait pour obtenir cc qu’on demande. L. 
Dunant. Mu nas. 

Bénéficié. Bénéfice ; anciennement il 
sigruhoit charge , emploi. Lat. Munus. 
Ufiiaum. 

Btnejieio eclrsiastico . Bénéfice ecclé- 
siastique , titre en vertu duquel i’ec- 
clcsiastiquc jouit des revenus et birns y 
attachés. Lat. Beneficima leclesiaeticirr. 

No lie ne oficio ni ben cficio ; Il u'a ni 
ofbcc ni bénéfice. Phrase pour exprimer 
un homme qui ne fait rien , qui vit 
d'intrigue, d industrie. L. Nullam \itee 
ac vtc us rotiunem hahet. 

BENEFICWSO, SA, adj. Voy. 
Provtchoso , util y bénéfice. 

BBNhflCO , C 4 , adj/B'uîofaisant, 

[ te, en parlant des choses animées et ina- 
nimées. L. Ucifuuf 

BLNLMERLNCIA , ». f. Setvice 
rendu à l'état , et digne de récompense. 
L. Méritant. 

BtNEMERITO , TA, adj. Digne 
de récompense par ses vertus , son mé- 
rite , ses talints , et éfiérialenieiit par scs 
verviccs. L. Béni m. rit us. 

BE NE PL A CI 1 O , s. m. Bon plai- 
sir , agrément , pn mission- Lat Ber.t- 
*placiiutn. ttdin et benepi cite al Rcy : il 
demanda l'agrément du Koi. 

BbNEVOl F.NCIA , ». f. Bien- 
veillance, bonne volonté , affection , ami- 
tié, inclination b faire plaisir. Lat. JJ:- 
nevolentia . 

BLNEVOJO , IA, adj. Bienveil- 
lant , te , enclin à rrndrr^ service. Lat. 

lienevoluS. 

B E NI (INA ME ETE , adv. Bénig- 
nement , humnincinent , dcunnicnt af- 
iablemeur , obligeamment , honnêtement, 
civilement. L. liemgni. 

LE N IGF IDAD , s. f. Bénignité, 
huaonité , affabilité , douceur , bonté de 
caiactèrc et température, pureté de l'air 
d'un climat. Lat. Bitugmtas. 

BENI û NT S IM A ME N TE , adv. 
supetl. Très-benignement , très-affable- 

1 * ment, très obtigejmmect, trèt-civilemcat. 
L. Pvrbewg'u. 

BENlLrNlSiMO , MA, adj. sup. 


Très-altable , trêv-doux , ce , frèî-Ln- 
muio, ne. L t eri tnignui. 

BE N ION O , ON A , adj. Affable, 
doux , ce , c .«i , le , honnête , obligeant, 
le, gratieux , cuse , bienfaisant, te. L. 
iitngnus. 

henigno. Mctaph. Renia , tempéré, 
serein , pur , charmant , en pailjut de 
l’air , d'uu climat. L. Bemgnus. Suai s. 

BENJUI , S. m. Benjoin , suc d’un 
arbrisseau appelle Laseï pttium. L. / user. 

jsEODhi,, s. f. T. ancien. Vojrca 
Embriagut{. 

jbtuDü , DA, adj. T. ancien. V. 

BorrScf.o. 

BEQl/AD RADO , s. m. T. de mu- 
sique. Bicarré . 

i/LQL'L , ». m. Terme do marine. 
Latiiae , lieu commuu , privé. Latin , 
Latùna. 

BLEUI N A. V. Vcrb ‘ta. 

B h RB t RIS , s m. Epiac-rinette , 
arbrisseau. L. Berbcris. 

BERlERO , KA , ». m. et f. 
Hcibicr , herbière , qui vend le» herbes 
potagère* d.ius le* marchés et par le» 
mes. L. Ileibarius. Oliiur.' Voycx Ver- 
Jutera : ta , qui est le tcimv le plus en 
usage. 

BERDUGO . V. VerJûpn. 

BE H1 NirENA , s. f. riants pota- 
gère. Mcloogène , et selon d'autres , 
Mayenne , albcrgcme , albergine. Cette 
plante est fort commune en Espague. L. 
Malum :n sanum. Afeloncena. 
BERENGhNADO , DA , adj. 

Qui a rapport aux mélongènes , soit pour 
le goût ou U couleur. L. Pt'nü insani 

colon m referren*. 

BE RE Ntl EN AT. , s. m. Lien on 
terrein où se plantent les mélocgèncs. 
L. I ocut pont ‘t tnaiis consi'us Mcttrse 
en un bcrenveiSl ; se monte entre les 
mélongèncs. Phrase vulgaire pour expri- 
mer qu'un.- persouue s'est mise dans ua 
embarras d’où elle ne peut sortir. Lat. 
lmpedue se. 

BE R E N GE NA7 O , s m. Coup do 
mélongcnc*. L.Boni insani ictus. 

B ERCrAMOTA ; s. f. Bergamote , 
espèce de poire qui surpasse le beurré 
pour le goût L. Bcrgomium pyrum. 

ht. R xj A N F t , s. rn. V. Piearon. 

b h KO A N TIN , s. m. Terme ée 
marine, Brigautin , petit vaisseau. L. 
Myrp ira. 

SjERGANTON , I m. ang. do Ber- 
gante. V Picaronl{o. 

BLRI INA, t. f. Espèce de voirnre, 
Et'iliuc. L. Rhed. J. 

hE R MA , s. f. Terme de fortifica- 
tion. hier me , relais , retraite , lisière ou 
pas dr souris , large». r de lerrcin an 
pied de rempart , du côic de la campa- 
gne , destinée à recevoir les débris qae 
le canon des «ui-guns a fait dans lo 
parapet , et empêcher que ces déruoli- 
tiens ne comblent le fossé : d’ordinaire 
les bcimes sont palissadées. L. Ai nnum 
murmtt plamties extensa. 

BLRAIEJFAR, v. r. Rougir , ren- 
dre vermeil , rouge. Lat. Paiputissart. 

Bl k ME J 1.4 , s. f. T. peu vr. usage. 
Subtilité , malice préjudiciable. Latin, 
Subit ‘la calltditas. 

BBKMEJUO , LA, adj. Rougel- 
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lie : rcuiiitrc , qui tire 'ur le toux. L. 
Sahiikt ns. 

b L h ML J U % Jsi , adj. Rubicond , 
rouge , vermeil , ioux Lat. Lubicundus. 

b t k ML J V I l A , s. f. Espèce de 
petit ponton d’eau douce , j>'*t , dont 
i'écsillo paiott dci»e , et 1rs nageuin • 
rouges, lat. Pnetébi- flmiatil s subrubit 
et nu s 

ht RMEJVEI O , dira, de Jhrnaio. 

BLRAfLJURA , % f. T. aruun peu 
eu usage. Rongeur, rousseur. Lit. Mu- 
fti eu rutiius ct-Ur. Bubon 

BhRAIbl i.Ü.V, S. in. Vermillon, 
aiiiium , cinnabré , sotie de minéral : 
laitibcicl te lait avec le soufre e» le vif- 
argent. Lat. AImiu.it. 

HL , s. f. Mcnkiitt , 

Bravades, fanfaronnades ou gaveonnade*. 
Latin , hiatus nu rut. Varia ostenta- 
tio. 

BEREiEGAL , s. ra. T- arabe Es 


BER} 1.0 , «. m. Bcrxil , pierre pié- 
ciouse , dont la couleur la plus estimée 
est le void de mc-r. Lat. BcrylUts. 

liLtiLA | i. f Espèce de chou vetd. 
Lat. Eeassica geaut 

Lstar en bcr{a i Les bleds sont en . 
verd , c'est-à-dire en berbe , lor' ■ 
•'épi ne paioit pas encore. Lat. Vii\. 
sans. 

si ESAMAUOS , s. m. ft aise-mai ns , ; 
cérémonie qui se pratique a la cour d’E 
pagne aux le te»' du Roi , de la Reine e» j 
des lul.nns , aux jouis de leur nais sauce , j 
ol lorsqu'il y a quelques nouvelles favo- ( 
rablts a leurs majestés ou à l’état Lat. 
.id/iibito nuinüs osct lo corualutatio. 

BESAST, s. m. Besant , espèce de 
ironnoie d’or ancienne , qui a été 
usage en France et dans le royaume 
d’Aragou. Lat. Swami graci genu 
}. £ .S si K , v. a. Baiser, approcher la 
joue l’une de l’autre , appliquer la 


pèce de tasse plate comme une assiette, ; bouche su* quelque chosc^ Lat. Uscu- 

3 ui sert à boire par lantaisie : il y en a j Un UsuUUiari. uasiare. Sttaiiare, 
c toutes sortes de façon et de gian- ; ht sar la mano. Bauer la main , ex- 
dior. Lat. Cyathi permit ge nus. : pression dont on se sert en forme de 

BERS'lA , s. f. Espece d’étoffe de compliment, on écrivant ou en parlant, 
laine , extrêmement giossière : ou en t Lat. jlln.in-rî dtorculati. v 
fait ordinaitement des couvertures de lit , hESADU , DA , ppit. pass. Baisé, 
ou de gros manteaux. Lat. LaneuS par t- éc , etc. Lat. Oscuio appartins. 


Bhàll O à ULS ICO, s. in. dim. Petit 
! baiser que les enfans donnent à leur* 

. meus , ou à ceux qui les élèvent, poui 
les caresser. Lat Suatiohum. 

BESO , s. ni. Baiser , l’action d’appli- 
‘ ’ * Lat. 


nus craisit.tr. 

BERSIZ , s. m. T. peu usité. V. 

Barnt{. 

BLRRACO. Voyei Vtrrico, 

B ERRA 6 BER RA Z A . s.f. Plante 

aquatique. Espèce de mymbnum, dont que-r U bouche sur quelque chose 
il y « plusieurs espèces. L. disymbnuin Osmium , Basutin. Suatium. 
êjuaucum. hesif Je p&\. Baiser de paix , céré- 

BLRREAR , verb. neuf. Meugler , raooie ecclésiastique. Lat. Pacis osculum. 
mugir , comme un brruf. Latin , Aîttgire Beau Je Judas, Baiser de Joda* , bai- 
£ t inétaph. en style burlesque. Dispu- j set de trahison. Lat. Osculurn prodi - 


ter, qutrieller , cr Hui 1er , piaillci. Lat. 
Ruait. Jurgari. L untenderc. 

BER KLÜUE 'I a fi , v. n. Piper les 
cartes , les dez , tromper au jeu. Lat. 
Aleam fraudare. 

BERRlDO , s. m. Mugissement, 
meuglement , cris des jeunes veaux. L. 
Mugit ûs. 

BERRlN , s. m. Grogneur , qui 
crie , qui se fiche , qui grogne : il se 


tvnuip 

BLSTEZVELA , s. f. dim. de 
Bestia. Petite bête. Lat. Bestiola. 

BEST IA . s. f. Ei te , se dit générale- 
ment de tous les animaux terrestres , vo- 
latiles et aquatiques ; mais il se dit plus 
particuliérement des animaux domesti- 
ques. Lat. Bestia. 

Bat a de carga. Bête de somme et 
de charge Lat. Jumentum. Et bguté- 


d»r communément des petits en tan» , lors- j raent il sc dit d’une personne lourde, 


qu’ils pleurent, qu’ils ont de la mauvaise 
tumeur Lat. iiomo v.lpuerufus clamotus 
(t ira turriJului. 

B J: RK1ÜS DEZ. Verriondet. 

EL RRIOSDO. Voyei Vcmondo. 
B ER RO , s, f. Plaute aquatique. 
Ci .-«von d'eau , qui se mange en salade. 
Lat. Nasturtium aauaticum 
BER ROT Al. , s. m. Lieu 


roches , de cailloux , lieu pierreux. q Rusticité.'?. 

t .. u » ■ <■ -r t 


de r ^ ^ 

Lat. Locus lapidosus , silteilus sale- 
brosus. 

ht R ROQUES A , ad{. Espèce de 
pierre de taille , dure , d’une couleur 
cendrée , parsemée de petits grains noirs. 
Lat. 1 uriJtS subnign eetins. 

BER R VE CO , s. m Roche , ro- 
cher fait en pointe , en pain de sucre. 
Lat. Rupts , Ùccpulvs. Voyez Barrutcv. 

BERRÜGA. Voyez V tri tira. 

BER RU G VET A, s f. T ‘ de EohC 
nrii-o» Espèce de fi fc *ui deut Us ccc«or* 
sc servent sn jru de cartes pour trou, 
per. Lat. si*caté.fLi ftauJu gé .us. 


pesante , qui n’a pas d’esprit. Latin , 
S tupi Jus 

BESTIAL , adj. des deux genres. 
Bestial , le , qui tient de la nature de 
la lié te , brutal, le. Lat. Bestialts. Bcl~ 
luinttf. Futur bestial : fureur bestiale , 
brntale. 

BESTJA1 IDAD , *. f. Bestialité , 
brutalité , rusticité. Latin , Bestiahtas. 


BESTIAllSIMO , MA, >dj sup. 

Très-grande bète , très-brutal , le. Lat. 
Supra m- dum Bell ai nus. 

BEST IALM EUT E , adv. Bestia 
le ment , brutalement, comme les bétes. 
Lat- /V. rc bcllumo. 

BEST IA AIE , s. m. T. anc. du 
royaume d’Aragon. Troupeau de bétes, 
bétail. Lat. Annentum. Reçus. 

BhSTlOS , s. ni. Terme ancien. 
\. Bastion, aussi anguieur. de Bestia. 

liES UC A DUR , v. m. T. bas. Bai- 
'M.r , qui aime à baiser. Lat. batéJtor. 
BLS U CAR t y. a. T. vulgaire. Bai- 


i sotter , donner des baisers réitérés et fré- 
quous Lat. I reh a Jar c oscula. Ce verbn 
{ a l’ii régularité de ceux qui se rcruiiu.nt 
i eu est. 

| BhSVGO, s. ni. Poisson de mer, 
délicat , qui sc pêche dans les mers dn 
Biscaye , qui e»t presque sans a/éte. 
Lit. Pts.is rndriùmi aenus 

bLSi/üVL'I il , s. m. Rouget , pois- 
son de mer. Lat. Rubellio. 

ELLA. Voyez Vtta. 

BtTAS. T. de marine. Bosses , mor- 
craax do corde qui servent à différent 
usages. Lat. Lunes nautici. 

üETaRRAGA , s. f. Bette ou bet- 
terave , plante potagère. Lat. hclx 
tadtx. 

BETQNICA t s. t. Plante. Bétoine* 
Lat. Bel ittira. 

B E i U Mb Al, s. m. T. peu en usage. 
Voyez hetim. 

bkTLEi, s. m. Bitume , espèce de 
terre visqueuse comme de la poix , qui 
peut servir de mortier. Lat. Bilumen. 

Betun. Bitume , composition de poix 
et aiirrec ingredicus, qui se fond et s’a- 
tn oliit au feu , et dont on se sert 
comme de celle à différent ouvrages. 
Latin , liitumen. 

Bt U 1)0 , DA , adj. Terme anc. 
Voyez Bcrràrbo . 

BEU SA i s. f. T. du royaume d'A- 
ragon. Raisin roussitre , avec lequel on 
fait une t-xpèce de vin blanc qui tire un 
peu sur le roux Lat. U\a rubra. 

BL/AR , *. f. Bézoard , pierre qui 
s’engendre dans les entrailles des chèvre* 
sauvages dans les Index ; celles qui vien- 
nent du côté de l’orient soin de couleur 
d olive et de mélongcnr : cette pierre est 
uu excellent cootrepoisou. Lut. bc{uarig 
lapis. 

BEZO s m. Grosse lèvre , comme 
les ont ordinairement les Maures. Lat. 
I abittm. 

BE/.UDO , DA , adj. Lippu , ne , 
a la lèvre supérieure plus grosse qtie l’in- 
férieure , et plus avancée. Latin , I.a - 
biasus . 

B<\itdo. Grosse lèvre , «r dit aussi dc« 
choses inanimées , comme des plaies ou- 
vertes , lorxqnc les lèvres sont cnflbcs , et 
de tontes choses dout les extrémités sonr 
plus grosses que le corps. Larui , (Jus 
tu raide r. 

B I 

ïuJï js , j. r. Voyez Bi{£(at. 

B JB A RO , s. m Bu- vie , espèce do 
loutre ou de castor , animal quadiu- 
pède , qui vit dans l’eau et sur la terre. 
Lat. Cattor. 

BIBLIA , s.f. Bible, livre qui con- 
tient la sainlr- écriluie. Lat. Biblta. 

BIBUOTHECA à LIBRE. RIA , 
s. f. Bibliothèque, lieu destiné pour 
mettre des livres ; il se dit aussi d'un 
iccucil ou compilation de plusieurs Ou- 
vrages de même nature. Latin , Jÿi- 
bhotbeca. 

J, / .<! 1 1 Ol I.C A RIO , s. ui Bi- 
bliothécaire , celui qui rst préposé pour 
garder ou pour avoir sein d* une Lûlilio- 
thèque. Lat. BilLathecauus. hibltotfucac 
pr.rji. tus. 
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B 11 L K Ksi , ». f. Clamais * choie 
sauvage, bouc sauvage. Lat, Ihtx. 

Bli ItO à me U A , s. m. et f. T. 
d'architecture et de peinture. Trime , 
ligure d’homme , de femme ou d'animaux , 
en demi-corps. Lat. Eigurm monstroue in 
9 culpturâ et piituta cm trente s. 

b IL HO ô b U HA. Insectes , 
comme sont les petits lézards , viper es , 
scorpious , etc. Lat. Insecta. 

Lma de bicho ; Visage de lézard , 
brave pour exprimer un visage laid , 
orriblc, hideux. Latin , AtpectUS dc~ 
fvrrnis. 

Mal bicho : Mauvais insecte , phrase 
pour exprimer une personne qui a de 
mauvaises inclination* Lat. Imprcbulus. 

bit OS t s. m Dentelure d'or, d’ar- 
gent , qui se met à des bonnets de ve- 
lours eu d’autre* étoffes. Lat. Aura rtl 
argent* dtr.tiiult. 

BIC OC A , s. f. Guérite à mettre une 
sentinelle. Lat. Spécula. 

Bicoca. Bicoque , place mal fortifiée , 
de peu de défense ; il se dit aussi d’un 
petit village , d’un hameau. Lat. Vile 
eppidulum J enuit pagus. 

BIC O RS t , adj. des deux genres. 
T. poétique , qui a deux cornes, fourchu. 
Ljî. buornts. 

BUORPORIO , adj. T. d’astrolo- 
gie. Qui a deux corps. Lat. Buarpor. 

BU: J DA , s. f. Grande fourche, 
avec laquelle ou charge la paille hachée 
de* dessus l’aire dans les chariots , pour 
la transporter où on veut. Lat. Vanr.us. 

JH Et DA R , v. a. Séparer le grain 
de la paille , après qu’il a été battu sur 
l'aire , et ramasvé eu un monceau. Lat. 
Ventilarc. Vanna a cancre. Voyez 
jitentar. 

B IL J DO , *. m. Pelle qui serti 

sépaicr le* grain de la paille sur l’aire , 
lorsqu'il fait du vent. Lat. Ventilabrum. 
Veye t Arentar. 

BlES , s. ni. Bien , synonyme de 
bon. Lat. bunurn bien en tvda su pirlicc- 
cion : bien en toute sa perfection. Bien 
lutnii scio es Diom : le souverain bien est 
Dieu seul. 

bien. Bien , avantage , utilité , profit. 
Lat. Benutn. CommoJum. Ltüitat. 

bien. Terme burlesque. Signifie du vin. 
Lat. Vinum. kl upcn de bien : une 
tasse de via : mais en ce sens il est 
peu en usage. 

bien. adv. Bien , justement , d roi re- 
ine nt , équitablement. Lat. Béni. Up- 
tinu. Éroci, Esta bien rico : il est bien 
rie h*. 

Bien. Signifie quelquefois menace : 
colère. Bien esta , bien , tien : voilà qui 
est bien , bien , bien. Lat. Béni est. 
Béni habet. 

Bien Signifie aussi quelquefois quoi- 
que, encore. Lat. Quamris. Jbtsi. 

bien. Heureusement , avec succès. 
Lat. Féliciter. Ex sentent iâ. 

Hun. Vertueusement , honnêtement , 
religieuse ment. Lat. Pii. Erobi. iionesti. 
tuL.no sise bien : un tel vie vertucuse- 
nc n t • 

Bien. Clairement , nettement , mani- 
festement , évidemment. Lat. Claré . P ers- 
picui. Evidentes. 

Hier.. Asscx , sufôsaxuaeat. L»t. Salit. 


SnJ/teienter. bien se dtxa entendarse este 
temôr de flaquc{a natutàl : on connoît 
auti que cette crainte provient d'une 
(oibicsse uatuicllc. 

Bi.n. De fait. Lat. Sani. Certi. Et 
bién puede hacerlo , pera le coïtai S caro : 
de fait , il le peut Lire , mais il lui en 
coûtera cher. 

lhcn. Certainement , fermement , cons- 
tamment. Lat. Ceriô. Pro compcrto, 
Çteed bien : croyez certainement. 

bien, A peine , difficilement , encore , 
à grande peine. Lat. Vix. Vixdiim. 
An era aun bien acatada la tatalla , 
ou and o asomS una tropa de caballeria : 
la bataille n'étoit pas encore finie , quand 
il parut un corps de cavalerie. 

Bien. De bon errur , avec plaisir , vo- 
lontiers. Lat. Spvnte. JJbenur. l'a bien 
asistieray me quedaria con JuLino , si me 
diera tanta : je resterais et assisterais de 
bon ccrur avec un tel , s’il me don- 
noit tant. 

Bit B ES. Biens, richesses. Latin, 
Bond. Fulano tic ne bur.es immensos : un 
tel a des biens immenses. 

Hunes adventiiiôs. Biens adventices, 
biens acquis , qui ne sont poiut pater- 
nels , ni de succession. Latin , Adytn- 
titia bona. 

Biencs burgeses. Biens libres , qui ne 
sont sujets à aucune charge , ni droits 
seigneuriaux. Lat. Bona burgensia. 

Biencs ea st rentes ô quasi castrenses. 
Biens acquis à la guerre , ou dans la 
robe. Latin , Bona casirtnsia. 

Buncs co ncegiles. Biens municipaux , 
revenus du commun d'une ville. Latin , 
R et publie a vectigaUa. b iicus. 

Dimei de Jortuna. Biens de fortune , 
biens acquis par scs soins , son in- 
dustrie , ses travaux. Lat. Bena Jof 
tuner. 

Bit nés divisibles. Biens divisibles qui 1 
□c sont point substitues. Latin , Par- \ 
tiaria bona. 

Bienes dotales. Biens dotaux , dot 
d’une femme. Lat. Dos. Bona dntalia. 

Biencs rmpAyteiilii.' 0 S. Voyex Bter.es 
forces. 

Bienes espititnales. Biens spirituels , 
augmentations de giace qu’on acquiert 
par les bonnes v livres. Lat. Supernatu- 
i ali a bona. 

Bienes e spirituelles 6 ccRsiatticot. Biens 
spirituels ou ecclésiastiques , biens qui 
appartiennent à l'Eglise ou aux Ecclé- 
siastiques , qui piovicnnent de fondations 
pieuses. Lat. b»na eedesiastua. 

Bienes Joralet. Biens que les Sei- 
gneurs vendent à vie , se réservant tou- 
jours la directe. Lat. Bencfuiaiia prstdia. 

Bunes gananciales. Biens de commu- 
nauté entre mari et femme, conquéts. 
Lat. Bona viro et umon communia. 

Jiunes havidos y per ha\er. Biens 
présens et à venir. Latin , Habita , ha- 
bittdave. 

Bienes libres. Biens libres , qui ne 
sont sujets à aucuns droits. Lat. Pradia 
libéra. 

Bienes mosirtncos. Biens vacnns , 
dont le Roi s’empare faute de possesseurs 
légitimes , ou d’héritiers courus , par 
droit de déshérence. Latin, Bona ra- 
çsntia. 


bienes mueilei é immUcHti , 6 raices. 
Biens meubles et immeubles. Lai. Res 
mobiles, lundi. EireJia. 

bienes par a) anales Biens parapher- 
naux. Lat. Paraphernalia bona. 

Bienes profecucos. Biens d’enfans , 
provenant de ceux que les pères et uiè- 
ics leur donnent poa* trafiquer et com- 
mercer ; il se die aussi des biens que le* 
Ecclésiastiques séculiers acquièrent des 
revenus de leurs bénéfices. Latin , Bonis 
projectuia. 

Bienes frontales. Biens de souches , ce 
sont des biens substitués en faveur des 
miles. Lat. Bona ad Stirpem pcrtmentia. 

BIES ESTA. Façon de parler , 
pour approuver une chose. Voilà qui est 
bien , ou c’est bien , cela est bon. Lai. 
Béni. Optiml. lient est. 

BIE SAJSDAH TE , adj. des deux 
génies. T. ancien , et peu en usag«. 
Afortunado , fcli\ , icnturcso. 

Bit SA ND A UZA , s. f. T. anc. 
Félicité , bonheur , prospérité , fortune, 
succès avantageux. Latin , b e luttas. Rci 
teunder. Piosper e vent us. 

! BIE SA VE HTURAD AMEUTE, 

\ adv. Heureusement , avec snccès , avec 
bonheur. L. Féliciter. Ex sentent ii. 

BIESAVESTURADÜ ,DA , adj. 
Heureux , eusc , bienheureux , euse , for- 
tuné. Lat, Beatus. FcrturuUus. 

Bienaventurado. Ælétaph. Simple, in- 
nocent , saus malice. Lat. Simplex. Mi - 
mmi malus. Et ironiquement il se dit 
d’une personne double , fine, rusée , qui 
met tout a son profit. Lat. Astutus. Ver - 
sutus. Fulano es un btenar enturadv : un 
tel est un fin matois , qui en sait long, 

3 ui sait faire son compte aux dépens 
es autres. 

Bits A VEVTVRAS7A , subs. f. 
Béatitude , bonheur , félicité. Latin , 
Beatitudo. 

las ocho bienaventuran^as : Les huit 
béatitudes que le Seigneur a enseigné à 
ses disciples. Lat. Octo beatUudirus. 

BIESGRASADA , s. f. Espèce d* 
plante appelléc Piment, ou Arnbrosta, 
Chtnopadium Lat. Botris. 

BIEN H AD ADO , DA , adj. For- 
tuné , ée, heureux , euse , qui a du bon- 
heur; eu ce sens ce terme est hors d’u- 
sage , et ironiquettieut il signifie Fin m 
ne , rusé , ée , malin , igne , méchant , 
te , double. Lat. Astutus. CaliiduS . 
Ver s ut us. 

BILSHECHOR , s. m. Bienfaiteur, 
bienfaisant , qui aime à faire du bien. 
Lat. Bénéficies, liberalis . corne i sis 
su bicnhechor le fui fiA y reconoeidv : 
(tomme à ion bienfaiteur , il lui fut 
fidt-lie et rcconnoistant. 

BIE. SI O. L’espace de deux ans. L. 
Bunnium. So ha sida poitble en este 
bi/nio : il n’a pas été possible dans l’es- 
pace de ces deux années. 

B1ESQUE RESlIA , s. f. T. anc. 
Bienveillance , bonne volonté, affection, 
amitié , inclination à faire plaisir. Lat. 
Bencvolcnfa. 

B IFOR ME , adj. de deux genres. 
Qui a deux formes , une double forme , 
comme les Centaures da la fable. Lat. 

Bif nuis. 

BIP ROUTE , adj. des deux genres. 

Qui 
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Qui * deux visages , deux laces , comme 
Jjbus dans la Fable. Lat. BifrotU. 

MG A Ml A , s. f. Bigamie , second 
mariage avec deux personnes en meme 
temps. Lat. Bigamnt. 

bIGAMO , t. m. Bigame p qui a 
été marié deux fois , ou qui a eu deux 
ft-mniot vivantes. Lat. Biga/nus. 

BIGARDO t s, an. Bcgghards, nom 
injurieux que le vulgaire applique mé- 
chamment aux Religieux qui mènent une 
vie trop libre. Lat. Begghardm. 

BIGARKADO t DA , adj. Voyez 

Abigarrado . 

blGORLUA , s. f. Bigorne , espèce 
d'mclumc qui aboutit en poiute , sur 
laquelle on bat 1* fer * ou autres ma- 
tières p qu'on veut arrondir y limer , po- 
lis , forer , percer. Lar. Inc ms. 

Los de la bigorni» : Gens de bigorne , 
poar dire des kretteurs , de.s ferrailleurs 
qsi font les fendant quand ils sont plu- 
sieurs ensemble. Lat. Audaculurwn et 
fOMgerronum turba. 

BlGOR Si O. Voyet Guapc. 

BIGOT ’A'/.O t s. u) . aug. de Bigote. 
Grande moustache. L. Mystax promi tiens. 

BIGOTE , s. ur. Moustache , partie 
de la barbe qu’on laisse au dessus des 
lèvres. Latin , Mystax, Superi labit 
barba. 

Bigote à la ’ Fertuinéina. Moustache 
à la Fernandine , barbe à croc. Lat. 
Mystax irretorta. 

BIGOTE RA , s. f. Espèce d’étui ou 
de bourse de chante** , pour conserver les 
moustaches. Lat. l'ag nuia quâ myttac j 
i/iioUebantur. 

Signera. Nœud de rubans qee les 
mes portoient autrefois sous la go: 

Lat. A 'od/êS in totto lemniscatus. 

Bigctera. Estrapontin , petit siège 

t r’oa met au-devant d’un carrosse coupé, 
at. S< abellum in esstdo. 

Tentr buenas hgaterat , en parlant des 
femmes , pour dire qu'elles sont bien 
parées, qu'elles sont belles. Lat. Ore 
venus? J p< llcre. 

JULIUS O . SA » adj. Bilieux, co- 
lérique. Lat. Biliosus. 
b IIIS , s. L med. V. C OLE RA. 
B1LLALDA 6 B1I J A RD A , s. f. 
billard , espèce de jeu. Lat. Tradicu- 
laris Indus. 

BIJJ ETE t t. f. Billet , petite lettre 
qui s’écrit familièrement à uoe personne 
de scs amis. Lat. Scheda. 

Jtillete. fciilet, promesse, lettre de 
change , billet à ordre. Lat. irrt^Lj 
eollyôistica. 

B1ILETICO , I. m. dim. de Bil- 
let.’. Petit billet , billet doux , poulet. 
Lat. Sch âuij. 

B 1 LO RT A , t. f. Anneau de fer qui 
se met entre le bout de l’essieu d'une 
charrette , et le bout du moyeu de la 
roue. Lat. Annulas Jerreus ad asetn 

tant. 

BlMESTR E , adj. dos deux genres. 
De deux mois , qui a deux mois. Lat. 
Bimcstrit, 

B1NAR , v. a. T. d'agriculture. 
Biner , donner un second iaboar , une 
seconde façon aux terres. Lat. Agi uni 
vepastuunt. 

BlfrARIO , s. m. T. d’arithmétique. 

Tom. I. 




B I R 

Binaire , deux unités jointes ensemble 
et en termes de musique , Mesure bi- 
naire , deux mouvement égaux. Latin , 
bmarium. m, 

BIVAZON , s. f. Binemcnt , second 
labour , ou seconde façon qu'ou donne 
aux terras , à la vigne. Latin , Repas- 
tinaeia- 

BliïOCVlO. V. Antôjo Binocuto. 

i>7A‘0.W/0 , s. ut. T. d’algèbre. Bi- 
nôme , c'est un nombre produit par l'ad- 
! ditiou de deux nombres ou grandeurs in- 
commensurable*. Lat. Bûionuin». 

BIHjLA , s. f. T. mince pellirnl* , 
petite peau mince qui enveloppe le blanc 
et le jaune de l’œuf, dans sa coquille 
Lat. Hymen. 

BIOMBO, ». m. Ecran , paravent , 
grands châssis de bois , couverts de quel- 
que étoile , qui sont attachés ensemble , 
et mobiles. Lat. Umbelia. . 

BIRAR , v. a. T. de mariue. Virer 
de bord , prendre une uutr* route , virer 
au cabas* sn. Lat. JNavem cLrcnm>igere. 

BlkllilS , s. m. Birtbi , jeu de ha- 
sard. Lat. Alex genut. 

BIRIADOR , s. it. T. de Bohé- 
miens. Voyez Estafador.» 

BIRI.A. Voyea B vio. 

BIRLAR , v. a. T. du jeu de quille. 
Rabattre , c’est reprendre la boule une 
autre fois. In trunculorum ludo jactuS 
iterare. 

Birlar. Jeter quelqu'un à bas d’un 
coup de fusil , d’escopctte , renverser , 
abattre. Lat. Sclopetis ictu dtjicerc. A fu- 
lano le birlarcn : nn tel a été jeté par 
terre d'un coup de fusil , pour dire qu’il 
|a été tué. 

Birlar. Mëtapb. Oter , enlever , sup- 
planter quelqu’un de son emploi. Lat. 
Detiubitrt. Deftcerc. 

Birlar . Terme de Bohémiens. Voyez 
Emafûr. 

BIRLADO , DA , part. pas». Ra- 
battu , ne , etc. Lat. Itttatb jactut . Vt- 
jectue. Dciurtatus. 

B IR LE SCA , s. f. T. de Bohémiens. 
Troupe , bande de voleurs , de filous, de 
ruthens. Lat. A’c bulonum et grassatorum 
grex. 

B 1RS. ES C O , s. m. T. de Bohémiens. 
Voleur , filou , brigand , rutfien. Latin , 
Gras*at«r. tcebulu. 

hlRl.O , s. m. T. anc. qui n'est 
plut en usage. Boule. Lat. Orbi s. Et 
en terme do Bohémiens. Voleur , filou. 
Lat. but. 

MIRLOCHA , s. f. Cerf-rolant de 
papier , jouet d’enfant. L. Papyraeea 

c omet et. 

Bl R f OCDE , s. m. T. de Bohémiens. 

Voyez birleseo» 

})I H LOB'GA , s. f. T. du jeu d'hom- 
bre. Espedille forcée. Lat. Coaeta in 
! * do chartai um tusoriarum de palmû 
decettatio. 

B l ROT A , s. f. Virole , anneau 
qu'on met au bout d'un manche j il se 
lit aussi des bouts qii’on met aux cau- 
nes. Lat. Lar. Orbis aneus. Et encore 
d'un fer pointu qui se met au bout d'un 
bâton , pour piquer et faire marcher les 
bœufs. Lat. Aiuteus. 

BlRRklA . s. f. Barrette, bonnet 
touge que le Pape donne ou envoie à i 
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celui qu'il a pourvu du cardinalat. Lar. 
Carainalinus pilcclus. 

B IRRETÉ , s. m. Bonnet de telle 
nature et genre qu’il soit. Lat. Pileolus . 

BI RRETJEIA , a. f. Bonnet de gre- 
nadier. Lar. Pileolus militaris. 

BIS AB UE LO , LA , s. m. et f. 
Bisaïeul , le. Lat. Pscavus. Pruavia. 

BiSAGRA , s. L^ond , charnière de 
porte «.-t de fenêtre. Lat. Car do. 

B l S ALT O , s. m. T. do royaume 
d’Aragon. Pois , légume. Lat. Pisum. 

BiïARMA , e. f. T. peu en usage. 
Hallebarde , arme de fût. Lat. liait» 
seeurtilat*. 

BlStO£ER , v. a. Terme bas du 
royaume d'Aragon. Recuire , entre une 
seconde fois quelque chose. L. Recoquere, 

BISCOÇÎDÔ t VA , part, passif. 
Recuit, te, etc. Recoetus. 

BlStt. , ». m. T. du royaume d'A- 
ragon. Biseau d’une glace , d'ua diamant , 
d'une pierre prëcicnse , d'un crystal , etc. 
Lat. Or a. 

BISIESTO , adj. Bissextile, qui se 
dit d'une année de trois cfnt soixante-six 
jour*. Lat. Bissextilis . 

BIS ll.ABO , B A , adj. Dissyllabe, 
mot composé de deux syllabes. Lat. 
Bisyitabus. 

BIS OJO , JA , adj. Louche, qui m 
les yeux de travers- Lat. Strabo. 

B ISO SE RI A , 6 b^sonxda , s. f. 
Chose , action qui s'exécute téméraire- 
ment , inconsidérément , Lst. Res in- 
consulté , te nier i facta. 

BfSOÂFO, À * A , adj. Apprentif, 
novice , nouveau soldat. Lat. Tira. Ti - 
runeulus. 

Bt satin. Mendiant , pauvre qui vit d’au- 
mône ou de son travail corporel , gagac- 
denicr. Lat. Mer:, narius. 

BIùPO , j. f, T. anc. Voyez Obispn. 

BIST O RT A , s. f. Plante médici- 
nale. Bistorte. Lat. Bistorta. Scrpentaria. 

BISTRAÏ’ER , ▼. a. Terme anc. 
du royaume d’Aragon. Avancer , payer 
d’avance , faire les trais par avance d’une 
entreprise. Lat. Ante di m Solvere. 

BIS TRE TA , s. f. Terme bas du 
royaume d'Aragon. Avancement , antici- 
pation de paiement de deniers. Lat. An- 
ticipant solutto , pensio. 

BITACORA , s. f. T. de mérite. 
Boire où l'on conserve la boussote. LaU 
S a u tien pyxis. 

JUTAS , s. f. T. de marine. Bittes 
deux fortes pièces de bois pesées de bout 
sur les varangues. Lat. ligna quibut a s- 
e horarii fines innitwntur. 

Bl TUMEh i s. f. T. peu en usage. 
Goudron. Lat. Bitumer.. 

BIIARRAMENTE , adv. Gaillar- 
dement , splendidement , adtcnabletUv ut , 
excellemment. Lat. Egregit. Splendide. 

BI/.ARREAR f v. n. Faire le L|sw , 
le galant , faire de la dépense , être 
magnifique en tout. Lat. Llegar.ua 'i et 
rr.aifhifcentiarr. prêt Se fern. 

bljBeiR/RlA , s. f. Magnanimité, 
élévation , génétotüé, grandeur d'imc. 
Lat. Magnam mitas. Ar\uni mcgnituJj. 

Et aussi Magnificence , pempe , beauté, 
bravoure , air calant , gx-tud air. Lat. 
Magnificentia . Elegar.tia. Et quelquefois 
Désordre , licence. Lat. Licencia. 
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bl/AR RJSIMO , VA ,adj. super). 
Très-magnifique , très - braie , très - ga- 
lant , le, trt <• généreux , eusc , très-li- 
béral , le. Lai. Magnijicentutinuts. For - 
tisstmui , e»l. 

BIAARRO % RA y ad}. Magnanime, 
généreux , cusc , liberal , le , magnifique , 
galant , te , bravq. çouraguux, cu»C. Lit. 
àplendidut. M-igïïift:ut. 

Hl/ A/AS , *. f. Sac, besace, ha- 
vresac , poche de cuir attachée aux ar- 
foot d’une «elle. Lat. Pcta. 

Bl/ 1 O , CA , adj. Voyez Bisojy. 

I UZCOCHADA , *. f. Espace d«- 
joupe de biscuits avec du vio , ne 1a ca- 
fu-l(e et du sucre , ai te qui ordinai- 
rement sert d’entrée quand il y a des 
convives. Lit. Pulmentum ex dulciario 
crustulo. 

bl/ COCHE RO , s. m. Baril où l’on 
met 1rs biscuits de mer. L. P- bclum. 

BUCOCHOy s. ra Biscuit fait avec 
de la firme , des rétifs et du sncrv Lai 
SJut:ia>ium cm tutum U se dit aussi do 
celui qu’on pente en mer. Lat. Jiiscjetui 
pauil nauticuf. 

Bi/.CÜl til/EIO , s. m. diiti. de 
Jiiti'Who. Petit biscuit. Lat. Dulciariwn 
cru*tuhi>n eiigiium. 

JJl/.i OTlI A , f. f. Espèce di bis- 
cnit glrcé de sucre p 2 r-dessus , que les 
Rcligi.-usct tua! dans leur couvent, qui 
font tort délicats et fott bons. Lat. JJul - 
tiilrir cntSluh grnut. 

Ht/. MA , s. f. Cataplasme , emplStre. 
Lat. Catap as/na. 

til/.M 4 R , v. a. Appliquer, mettre 
des cataplasmes sur des parties affligée* 
Lat. t utaplasmate fan te , med care. 

Hl/MADO , VA , psrt. pass. Ap- 
pliqué , ce , etc. eu parlant de cata- 
pla*uie , d'emplltrc. Lat. Ldtxpl.ismate 
nudu.it u». 

iil/. N AG A , •. f. Fenouil ou persil 
•auvage. Lat. Ornttelinum. 

Bi/.S ItTO , I A y s ni. et f. Ar- 
riére petit ti 1 s ou pctiîc-ti'le , ht* ou 
filic du petit-fils ou p«tite-U«le» Latin , 
Prvnepos, 

0 L 

PT A GO , *. m. T. anc. Voyez J 1er- 
rfj.i on Bacu'.o. 

B IA NC A i s. f Monooie ancienne 
de Biîlon, et qui n’est plu» iPusagc L. 

Sem/t-runcius. 

Blanc*. T. du royaume de Murcie 
Voyez ou isnaca. 

B Une a ai milia-. Certain droit qui se 
paie pour les marchandise* qu'on envoie 
«ux Indes. Latin , Pvriur um pre mu- 
cii ut in Am-ri.Jm t>ant< entendit. 

Media Man: a : Mon noie ancienne qui 
pouvoir valoir uu de ruer. Lat. Mane.ee 
fi’ifipja genut. 

jv® rener blfca , on estar tin Hancat 
N'uwr pas un denier , être sans un de- 
nier. Lat. iïih'l I cSre in loAPt.n 

lUANCO, CA , adj. Blanc, c'he , 
cnuleur. Lat. Albuf. Candidat. Il se 
dit auv.i, psr antonomase , d'une épée. 
I,jt. Luit. Cladut Mctcr «en® A la 
: mettre l'épée à ta irais. 

JflsiNCA , Elancbc ! note île muai- 
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que dout la tue est Blanche. Lat. Nota 
m triait m alla dicta. 

t) lança. Premieic feuille d'impression. 
Lat. Ltmi-un joltum typis excusum. 

BTA^CO, s ni. Blanc, aucienne 
monooie qui n’est plus en mage. Latin , 
Cer.Ulut. 

Bluneo. Marque blanche qu’on met à 
un but , pour tirer de l’arc ou du iusil. 
Lai. Scopus. Stibum in mtti signum. 

Blanc o. Métaph. But auquel ou vise , 
fin qu'on se propose. Lat. Scopus. 

hlancit. Blanc , espace qu'on laisse 
pou* remplir dans uue écriture, lacune. 
Lat. J acnna. 

Blanco de estujue Blanc de stuc , 
composé de chaux et de poudre de mar- 
bie , dont on fait des ouvrages qui pa- 
roissent être de maibie. Latio , Mar- 
mara tum. 

Jll+ueo de hueio. Blanc dVruf , ca- 
péce de faid fait de coquilles d’<ruf* , 
broyées. Lat. taci ge-iut. 

Blan.o de lechen. T. du royaume 
de Muicir* Blsnc d« cochon, espèce de 
boudin blanc. Lat HiUa. 

Blanc » de 9b i cjot. Le blanc des 
yeux. Latin , Agrtata tuiiica . Album 
oculi, 

Arraido en blanro , ou de punta en 
blanco : Armé de toutes piècri , de pied 
en cap „ équipé eu guerre. Lat. Lata- 

phractut . 

Oarccrta blanca S unn : C’est donner 
carte blanche à quelqu'un , pour faire 
ce qu’il lui plaira. Lat. i A: nam faeulta- 
tem alitai Jucere, 

Dur en el c lança : Donner d.ins le 
blanc t dans le but Lat. bcop:im attingeic? 
Et méuph. Deviner la pensée d'une per- 
sonne , développer un myslcre , une 
chose cachée. Lat. Rem acu lange e 

Firma en t-lanco : Seing en blauc. Lat. 
Chana pura ihirog’ûphu munit a. « 

D.xar en tlaneo : laisser de» lacunes. 
Lat. Ahquoi tpatium in Jtha vacuum 
relinjucre. 

Dcxar en Msnco À uno : Laisser en 
blauc une personne ; c'est la laisser avec 
rien , lui enlever tout c* qu’elle a. Lat. 
Alifuem bcr.it a/jo/mre, nudare. 

Ihunbre l tança, tnitger blança : Hom- 
me blanc , ft-mme blaitclie. Phrase pour 
cspiiuier la vertu , la cobltise , l’ùon- 
neur d'une persouoe. Lat. Pu ingénu lit. 
Millier in, enua. 

Magia blanta : La magic blende , 
l'art de faire des eboîts eitraordinitres 
par la connoissancc drs secrets de le 
nature, et que le peuple attribue au 
d-.-n’.on. Latin , jMagia licita. 

Fit* diUmyrr lo bicnco Je lo negro : Ne 
pouvoir pas distinguer te blanc d'avec le 
noir , etie un ignorant en toutes choses 
Laiiu , Inter album et nigrutn mhtl ira- 
ctrnere. 

A o si tifulano et hlanco 6 nègre : Je 
ne sais si no le! est blanc ou noir , pour 
dire qu'on ue connott pas uue personne. 
Lat s>lb us tu an arcr , plan i nettio. 

Paner lot ojot en t>!an o : Lever les 
yeux au ciel Latin , Otultit aa attia 
tuAere. 

Pcn:rse mat hlanco fn el pap't ? De- 
H4i p'uj blanc que du p»pic/. F raie 
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pour exprimer la grande peur ou colère. 
Lat. P aller e metu. 

Bl A SCOH , s m Terme pea asité. 
Voyez Blancura. 

JiLAb'L U R A , s. f. Blancheur, qua- 
lité de ce qui est blanc. Lat. Albor, 
iandor. Albed > . 

BJ Ab VALUS. Terme de marine. 

Cioîtettcs. 

U LAN DA MENTE , adv. Molle- 
ment , doucement , délicatement , area 
douceur. Lat. lente. Placide. 

ijJ A.'- U LA R , v. u Branler , chan- 
celer , pencher , vaciller , être ébranlé , 
inccrtaiu , irrésolu. Latin , Nuta r . 
P acittarc. 

B J s» N D EA R , v. a. Emouvoir , ex- 
citer , porter quelqu'un a changer de 
sentiment. Lat. txcitdre. ImptUere 
îHandujr la lan^a. Braudir , branler 
la lance , la présenter à l'ennemi. Latin, 
Hat tant i ch are. 

Blondeur eon otro. Avoir de l'indul- 
gence pour un autre , s’adoucir , plier , 
céder au lemt. Lat. A lie ut tndulgtte, vb~ 
tefui , absecundaie. 

BL.i NUL U , t. m. La bonne oa 
mauvaise qualité d’une terre. Lat. éiolr 
nat.*ra bttut montes litnen buta blan- 
deo : ces campagnes ont le terrein boa et 
fertile 

Bl AN DEA A , s f. T. hors d'arage. 

Voyez Btanàùia. 

Bl.ANDli.lA t i. f. T. anc. Com- 

L laitance, condescendance, ludulgenc*. 
■at. Indulgent :* . 

BLANvIR y v. a. Mouvoir , agiter , 
uer. Lat. Mo » etc. Motare. 

J AS DlblM U , AI A y ad;, zupcrl, 
f/jndL>. Très-doux, ce, très-affable, 
très-docile , très-teudre. Lat Blanditti • 
mut. 1 enissintut. 

BIANDO y DA y adj. Mol, lie, 
tendre , doux , ce , souple , pliant , te, 
maniable , douillet , te , mollet , te. 
Latin, biandus i ent*. Mollir. £u«?)tf. 

Biando. Mélaph. Civil t doux , affa- 
ble , liouuéte , obligeant , humain , io- 
dulgruf , tacite. Lat. ternis. i>uavit. Hu- 
marus Ujfi iosui. 

BLindt'. Quelquefois esr adverbe, et 
signifie Mollement , doucement , avec 
douteur. Lat Blanae. I entier . 

Biando de boca, T. de manège. Bou- 
che tendre et délicate ; il se dit égalemcut 
des mules et mulets. Lat. CJre ni/nit 
molli. 

Blandn de boca. Se dit par métaphore 
dàtti - personne facile k dire tout ce 
tpjfc lie sait , et ce qu’elle devroit faire , * 
qui n'a de secret eu rien. Lat. Arcani 

/ » od:i ,r . 

Hrmtre biando : Homme mol , effé- 
miné , de peu de force, bou k rieu. Lat* 
Mollis. Ejleminatœ. 

I U\ar Honda la mono : Avoir la main 
douce, c'est traiter quelqu'un avec dou- 
ceur , bonté, aflahilité , répiimandcr, 
avec douceur. L. Mam m justhere. 

Mi pat bl.niat : Mie de pain loudrc, 
sobriquet qu’on donne aux personnes len- 
tes, paresseuses, liches , qui n’out point 
de lerur. L. t wno incrs , ig~a : >//. 

bl-ANDON y *. m. Flaca?>rau Je cire. 
L. Fax. ctreus. U se dit aussi d’une m* 
pi et de grand cUnnd.-licr d'argmt , fort 
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en usage et très-commun dans le* églises. 
L. CanJelabri.m. 

BLaNDUJO, adj. d;m. de 

BlanJo. T. Las. Molle: , te, mollasse. L. 
Mo&cuiu f. 

B/.ANDURA, s. f. Mollette , déli- 
caietic. L. Mcllitia. Molinié». Etmétaph. 
Douceur, humeur douce, affabilité. Lat. 
ZrniIJi. Humanités. l/rn^iiUr. 

blanJura. Mollette, délicatesse, foi- 
blesse, négligence, paresse, langueur, 
inaction ; c( aussi Caresses, flatteries. L. 
Laugoe. lncrtia. SocorM.i. li lundi c r. 

Sitandura Emplâtre éniolli ;nt qui s'ap- 
plique sur use tumeur. L. Jcmn.cn. Le- 
nùntmum, 

Biandura. Espèce de fard que les fem- 
mes emploient pour paroiue blanches. L. 
fucus. 

Blaniura Je tiempo. Tenu doux, mol , 
humide. L. Tempotis suavitas. 

b LAN DU Kl I.I. A , s. f. dira, do 
Blindât a Fard que les femmes emploient 
pour paroltre blanches. L. fucus. 

BLANQUhADOR, s. .... Blanchis- 
seur , crcjusseui qui travaille en stuc, 
stucateur, barbouilleur en blanc. L. Dtal- 
kttor. 

BLANQUEAVURA , s. f. Blanchi- 
ment , blanchissage, Factiou de blanchir 
quelque chose. L. Dealbatio. 

Bl ANQUEAMLES T O , s. n . V. 
Btanfueadura. Et initaphor. Apparence 
trompeuse, tromperie, supercher. -, four- 
berie, tour d’adresse. L. fraus. fallacia. 
Délits. 

B1 ANQUEA R , r. s. Blanchir , ren- 
lr? Mue. L. Dejlbjre. 

BLASQULAR , ▼. n. Blanchir, de- 
•eois blanc. L. Albescere. 

BLANQUEADO , DA, p. p. Blan- 
chi , ie , etc. L. Deuil a tut. 

bLstNQV tÇhDO R , s. ra. Ouvrier 
qui blanchit les monooies avant qu’elles 
«oient happées ou marquées. L. MontU- 
tiut. Jealbjtor. 

BLANQUECER, v. a. T. d'orfèvre. 
Blanchir l’argent. L. Argtntum Jcalbare. 
Ce verbe suit l'irrégularité des verbes qui 
• sc rcrmiuent en ecer. 

hUtojutcer n Lmb!anjitteer , v. n. De- 
venir blanc , blanchir. L. A Hic are. 

BLaNQUECTDO, DA , p. p. Blan- 
chi , ie, etc. L. L/c.ili atut, 
BLANQUEClNV, NA , adj. Blan- 
châtre , tirant sur le blanc. L. mutait ri- 
das. Ali n am 

BJANQUEO, s. m. Crépi , cr épis- 
sure , blanchissage. L. Alborium. 

h J AN OU t Kl A, ». f. T. pris du 
François. Bhncbciir, lieu où l'on blan- 
chit les toile*. L. Alboria offteina. 

b f A N Q Uii R (J, s. m. T. du royaume 
d'Aragon. Tanneur, corroyeur. Lat. lo- 
rûriir. 

m ANQUIBOLO , s. m. T. anc. V. 

Alravalde. 

b / A N OUI Ll UN , » . f, T. de mou* 
noie. BfancLimeiu , façon que l’on donne 
i la pièce avant que de la marquer. L. 
D -.al ratio. 

btanjiulla. T. du royaume d’Aragon. 
Espece de raisin blanc. L. Septorax. 

liLANOUlLLO , 1/A, aJj. 4im. 
de Blartco. Qui rire sur le blanc , blan- 
châtre , bis j bise. L. Suôalbidus, A:li- 


csr.s. Il se dit vulgairement d'une espèce 
de bled qui fait iMp^iri bis blanc. 

BLaNQUIATIlNXU , s. n». Voy. 
Bljnqiudo' r. 

b LA NQUT7AL , s. m. T. de ta pro- 
vince de la Mauche. Terres blanche* , 
qui paroisseni toutes blanches. Lat. Ager 
albuans. 

BLANQUIZO , Z A, *dj. Blanchâ- 
tre, pile , olctne , blafart. Lat. Subaibi- 
dut PalliJus. Albieans. 

BLAO , adj de-» deux genres. T. anc. 
pris du François. Bleu. Lat. l erv.'tul, II 
u’est en usage que dai s le Blason. 

BLASFi: MaDOR , «. m. T. peu 
usité. Blasphémateur , qui blasphème. L. 
Blasphémas. 

BlASfEM ANTE, a dv. Avec blas- 
phème , impiété. L. impie. In Deutn in- 
jtir osi, eonlumtU >tl. 

BLASEE MAR , V. n. Blasphémer, 
pailer contre Dieu, jurer le saint nom de 
Dieu , et scs Saints. L. Blasphémait. Et 
aussi médire, parler mal. Lat. Comuiari. 
MaUdit trt. 

^ b! A h EE MA T O RIO , R IA , ad j . 

T. peu eu usag'* Rlatph^mitoiru , qui 
contient un blasphème. Lat. blasphema- 
torittt, 

BI ASFEMIA , s. f. Blasphème , 
exécration, abomination, imp:«.utou , 
malédiction. Lat. BL ttpfurr.u. Ft aussi 
Injure outrageante. Lat. Contieium . Ma 
ULc tutti. 

B L ASF E MO, MX, adj. Blasphé- 
mateur, tricC , qui dit des blasphèmes, 
qui jure b* saint nom de Dieu , et do 
la Sainte Vierge et des Saints. L. Blas- 
phemus. 

BLASMAR , V. a. T. anc. pris du 
François. Blâmer , reprendre , condam- 
ner, accuser , parler mal, médite. Lat. 
Vitupc/orc. Argustc . AccuSOtt, U btr éc- 
laté. Maledicer* . 

MAS MO , s. m. T. a. pris du Fran- 
çois. Blâme, reproche, allient. L. Ero- 
brum . Maledietum. Coetumelia. 

BLASON , s. m. Blason, l’art d’ex- 
pliqner les at moines L. Art gentiltt-a 
ttemmata explkand <. Il se dit aussi de l'écn 
d'armes et de ses devises. L- irentiiiti.im 
Stemma. Et métaphor. II signifie Gtoiic , 
honneur, illustration ; c! cocotc Vanité, 
orgueil , suffisance , présomption. Laun , 
Oim ta. Horwr. De; us. 

BJ.ASUNADOB, RA, s. m. et f. 
Glorieux, euse , vain, ne , fier, rc, suf- 
fisant , te , orgueilleux , cusc , présomp- 
tueux , cusc. L. Zj.'tutor, oiftntator» 

hllASONAR , v. a. Blasonncr, ex- 
pliquer le blason. L. Geniiiitium ttemma 
expheare. 

BLASON AR , v. n. Blatoucer,loner, 
exalter , faire ostentation de sou propre 
mérite. L. fastu ejjtrri , se ;actcre , us- 
tentart. 

Blasonar del arnet ». Blatonner de l’har- 
nois , faire des fanlaiouadcs , se vartei , 
se glorifier , en te ma de paix , des faits 
qu'on n'a point fait en U-mt de guerre. 
L. hHU faciurra inaniter jaetare, 

BLA 1 A , s. f. T. hors d'usage. Nom 
collectif qui se donne à toute sont- de ver- 
mine. L. flatta. 

B f ,1 UC U ; TE 6 b LAN dit TL , 

». m. T, «es. Y. C rtttç* 
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M i: DU, ». m. Espèce de crcssoQ 
sauvage , ou blette. L. htirum. 

At mponar , 6 no voler un blcJo : Ne 
monter ou ne valoir pjs une blette; ex- 
pression très -CO usage pour dire qu'uns 
chose est de très peu de conséquence: 
qu’elle importe peu, qu’elle ne vaut rien, 
comme quand nous dirons : Cela ne vaut 
pas un fétu. Lat. Kes bi.ua , nulltus 
prcùt. 

BLONDO , DA, adj. Blond, de. 
L. Fia vus. 

Bt.OQUEAR , v. a. T. de guerre, 
Bloquer une place , occuper les pat- 
* J K r * P nr o’i on amène 1rs vivres on 
ou antres nécessité* dans une place. Lat. 
Clauitre. Cingeie. CircurncluJire. 

BLUQULADO, DA, p. p. Blo- 
qué , ée , etc. Lat. Clautus. Ltncius. 
Lfcutncltisus. * 

Il l OQUE O , ». ni. Blocus , l’action 
de bloquer une place. Lat. Aitdttuum 
omnium intculusiv. 

B O 

BOAT.AGE , s. m. T. anc. Tribut, 

impôt étalli dans le royaume d’jfragou, 
sur les berufs , duquel la nublesse est 
exempte. L. Jivarium vectigal. 

BU AL A R , s. m. T. anc. du Royaume 
d’Aragou. Terres où il est défendu d’en- 
trer , ui de les traverser pour abréger 
son chemin. L. Lunes , terminus septus ve l 
désignants. 

BÜATO, ». m. Ton de voix affecté, 
forcé. L. Y’ojs cicta. 

Boatu. Faste , pompe, apparence magni- 
fique , montre, parade, ostentation. Lat. 
fastu t. Pompa. Mogn'Jicenna. 

BUBAÜA, s. f. Fatuité, sottise, 
impertinence, extravagance. Lat. Futur- 
tas. 6ii.lt Jiias. 

BOB A LIAS , ». m. Terme vulgaire. 
Etonné, stupide , hébété, sot , mais. L. 
Hoir: > J at n n s , insuUus. 

BOB Ai ICON,», m. awgm. de Bobo. 
Terme vulgaire. Grand niais , grand so:, 
gros lourdaul. L. Stupes. 

BOBALISON , s. m. V. Boga\o. 

B O B AM t A TE , adv. Niaisc-mcut , 
sottement, lourdement. Latin, total. 
Lntulsl. 

Bitbomenie. Sans soin , sans étude, sans 
pciuu , sans travail. Latin , Inuptnaib. 
i ati.. Se le entré bubanunte por las 
pu-.rios la fortuna : la fortune lui est ve- 
nue sans qu’il lui en ait coulé aucun soin 
tri peine. 

ÈUBARRON. s. m. aug. de Bcbo. 

T. burlesque. V BobaUcCn. 

büïiATICAMENTk , adv. Voyex 

Bob ata.' nte. 

BOBaTICO, $. m Niais , sot, fat, 
étourdi. Lat. lUmo J'atuus , iners f 
stuli .us. 

BÜBA7.0 , ». in. augm. de Bobo • 
Grand sot, grand benêt, grand niait. L. 
St'pcs. 

bOBEAR, v. n. Extriva| >rr, faire 
ou dire des niaisc-iics, desfj .es, des 
simplicités ou des choses extravagance L. 
Desipsrt. insipunter «f inepte ag.rc. 

Robear. Méuph. Niaise» , badiner , 
perdre le (tnt inutilement , sur-tout au- 
tour des ferumes. L. Nugari. 

T i 
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BOB EDA. V. J ioveds. 

BOBEDaD , ». f. T. a. V. S intpi, ci- 
daJ et B->berla. 

BOB E RI A , ». f. Folie, estrava- 
rancf , sottise, L. tatuitj*. Utohdrttis 
bObELl AC O , *. m. T. builesque 
et hasardé. Fou , malin , qui affecte de la 
simplicité poui mieux tromper. Lut. Cal- 
lidtis rerru. 

BOBUVITO , TA, adj' T. hurle, - 
lesque et poétique, qui se dit d’une per- 
sonne qui veut paioitrc avoir «le l’esprit. 
L. Inepti mecniosus. 

BOBisiA. BOBIIIS. Façon de 

S arler adverbiale et burlesque, pièce- 
ce de la paiticule d : , pour exprimer 
qu’on veut une chose pour nen , sans 
peine , sans la mériter. L. Absout labore. 
Brime ,-npetu. 

BOBIUO , IIAyt. m. et f. dim. 
de Bobo. Petit fou, petite folle, pet;; 
niais , petite niaise , petit sot , petite 
sotte , petit innocent, petite innocente ; 
il se dit aussi par tendresse à des milans. 
Latin , Stultiélus. 

BOBIU O, s. tn. Espèce de pot d 
faïence Bu de tene, qui a un gros venin 
couuc^nW. L. f us fi ni.. 

bof’ilh. Tour de gorge que feinnn 
portnimt aucicnaement , d une grno.: 
dentelle qui tombait sur le devant en r.< 
bat. L. Collant nutliebris g nus 

BOBIiïA , ». m. T. pus du Françoi' 
Bobine ; les Espagnols lui donnent la *«gn 
fication de bobo, qui veut dire siinph 
parce que les femmes qui se Servent de 1 
bobine la font tourner dans leurs nuu< 
comme elles veulent , et comme l’on fait 
de* simples. Lat. Hum# fit ut, s , ineptut , 
ttolidus. 

BOBISIMAMESTE , adv. Tfès- 
follcmcnt, très - simplement , liés- sotte- 
ment , san* entendement. Latia , $tul 
tissivè. 

BOBIS1MO , MA t superl. de Hob- 
T. familier. Très-sor, te, très-niais, sc 
très-simple, tri s-innocent , te, Irès-fou. 
très-folle, très - extravagant, te. Latin 
Stutttssimus. 

BOBO , B A , ». m. et f. Sot , te, be 

nét, fou, folle, niais, aise, innocent , 
te , simple , étourdi , ic , stupide. L. JLrrn. 
étultat yfxuius, ineptut. 

Bobo. Celui qui fait le valet , le plai- 
sant ou le bouffon dans le» intermèdes de 
la comédie L- Scerùcut scatra. 

Bobo. T. de Bohémien*. Vol retrouvé. 
L. Furtum domino restitution. 

Corn* bobo : Comme un sot, qni con- 
trefait le lou. Façon de parler ironique, 
qui ko dit d'une personne qui a attrapé ce 
qu’cllu Jésiroit avec subtilité, adresse, 
comme font les tous. Latin , Stulti 
Kdicrt. 

B<)BON , ». m. augm. «le Bobo T. 
familier M burlesque. Gland sot , grand 
innocent, grand niais, grand nigaud. L. 
JSimîr str.lt.is. 

BObOKCllt O t IJ A, ». m. et f. 
*T. familier et luriciqur. Petit innocent, 
petite innocente. L. Acu’luiv*. 

BOBO / L , s. m T familier cl bur- 
l Icsqnc , atigm de B»bo Grand sot, grand 
nigaud , grand niai* , mais nullement dans 
•es a? .aires L. A unis UultuLs t tua veto 
Utgoti* beat gèrent. 
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MuJSUiïU, Aaf, aaj. T. burlesque 
et hasardé, qui a rapport ‘h sot , Ce, niais, 
so, innocent, te, simple. L, Ad stultum 
pertinent. 

BOtA y ». f. La bourbe, partie du vi- 
sage de l'homme par où il respire et prend 
les aliment ; il se dit aussi de certains 
anipianx. L. Os. 

Boca. Fente , ouverture , entrée d’nne 
cave , d’une caverne , d’un autre. Lat. 
Uia us. iditur. Boca de cucva : entrée d’une 
cave. Boca de Et tien 4 : ouverture , 
crevasse dans fa terre. 

b o.a. Sc dit aussi des ouvertures pai 
lesquelles 1rs fleuves sc déchargent dans 
la mer, embouchuic. L. Os. Ostium. 

Boca. T. du royaume d’Andalousie et 
des provinces voisine*. Espèce de poison 
scmu’ablc a l’écrevisse de mer. L. Com- 
mun genus. 

B-ca. T. de Bohémiens. Réal , tnonnoii 
d’ttgent qui vaut quatre son» de France. 

L. Àd.iînir gtnus. 

Ji oc j de calie de putnte. Entrée de rut 
qui aboutit k un pont , ou celle du pont 
u'me. L. Par , ou pontit ad, sut. 

Boca de canon. Bouche de canon, ou 
l’armes à feu. L. Tormenti bellui ot. 

BoCjJo de cas toi. La bouche d'un tac, 
•oui dire l’o»i verrorc. L Sacci ot. 

Bc.cc de etcorptun. Bouche de scorpion , 
ouche audi'autc, calomnieuse, saisi; 
uc. L. Ot maledicum. Vtperina impua. 

Bot a de espuertu. L’ouv erture d un ca- 
at , ce qui veut dire une grande bouche 
. Ot patulum . 

Boca de ettomago. L’outrée , l’orific 
e l’cviotudc. Latin , btemach: , ou yen- 
i .cuii ot. 

Boca de fuego. Bouche de feu , pour dire 
rroc à feu L. Arma igmjeui 
Boca de harno. Bouche de Four. Lat 
furni ot. 

Boit de hueha. Bouche de tirelire , 
mtr dire bouche plate. L. Os comprcssi* 

ibiis. 

Boca de loho Gueule de loup, poui 
lire l’entrée de la nuit, lorsqu’elle est 
.ort sombre L. Atra , ttntbrosa no». 

Bt'CJ de puerto. Entrée d'un port- L 
Ot portns. 

A bota : Adverbialement. Bouche k 
bouche. L. Coram . 

A foci s de cottdl : A plein sac, tans 
mesure. Latin , Is'ulWi mentor# raûvne 
habit a. # 

A toca de inverno ; A î'entréc de l’hy- 
ver . L. Ineun'c hytme. 

A bnca de noche : A l’entrée de la nuit. 
L. Âppetente nocte. 

A btrca lient : A bouche pleine , ou ù 
pleine bouche; feçon advcibiale pour ex- 
primer qu’on a parlé à une personne ou-, 
vertement , sans déguisi mtoi , k bouche 
ou Ve île. L. B a Uni. J.tberi. 

A pedir de bocA : A bouche que vou- 
lu , pour dire à soubait. Latia , f-x sen- 
teittia • 

Calcntarte la boca : S’échauffer la bou- 
che, c’est vt mettre en colère, parler ou- 
vertement. L. htsanJt. serre. 

Cailar la boca ; Fermer la bouche, ne 
|.'oiul impliquer a cc qu’on nous dit. Lat. 

i OtmuteSiire. 

Cerrardunvia bota : Fermer, clortc U 
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bourbe a quelqu’un, le faire taire. L. Os 
alicui eomprimtre. 

Cotcrse la b, <(a : Se coudre la bouche , 
ponr dire garder le silence , le secret , snr 
ce qu'on nous conlie. L- Ot fenere. 

De marias S boca : Des tnaitv* a la bou- 
che , ponr siguiher une chose tair« promp- 
tement , saos larder , avec vitesse, à l’ les- 
tant , sur le champ. L. Stathn. Extempib. 
Cilb. Prarstb. 

Esta,- ô andn con la boca aburta : être 
ou marcher 1a bouche ouverte , c’c»t être, 
ou allés comme les sots , le* niais , qui 
s'arrêtent il tout ce qu'ils voient et enicu- 
dent , quo.que cc ne soit point leurs afïai- 
ics. L. Hiantt are ttuperc. 

GuarJ.tr la boca : Garder la bouche , 
c’est observer la diette lorsqu’on est mi- 
lide. L. Libo abstinere. Et aussi garder le 
»tcr« t qu’on nous recommande , ou taire 
ce qu’il faut taire. Latia , Arcam.m 
servare. 

lrse de boca : Dire tout ce qui vient à 
la bouche. L. Quid^uid in bu.cam vene- 
rit cfjutire, 

la boca hace juego : La bouche fait 
|fu , pour dire qu il faut tenir sa pa- 
<ole, L. btandutn prc-miijit. J'trba h^Jnt 

amines. 

A o dteir efia boca et mia : Ne pas dire 
cette bouche est à moi ; c’est observer 

0 silence dans une conversation , rester 
«net , ne point parler ni répondre. L' 
-i le'o 7 aere, 

Oler mal la boca ; Avoir la bouche 
mauvaise , sentir mauvais de la bouche. 
... Ore jartere. F.t méiaph il .«e dit des 
•atuicf accoutumées à demander tou- 
jours. L. important ejfistgitarr. 

Boncr la boca en ai^uno : C’est 

uurmurer , parler mai de quelqu’un 
Lat. Alicui d'trab.ere , malt Ji- en. 

F on r ei dedo en la boca : Mettre le 
loigt sur la bouche ; c’cu ordonner le 
.ilcnce , Ir secret dxus nue atiaire. L. 
Imperare silentiiim. 

BOCAL A 7 , s. in. Ouverture , fosse 
tait pour détourner l'eau d’un ruisseau. 
L. jrltJtuS. 

BOCACf , s. m. Boucaisin , toilt 

1 omméc, qui est entre le treillis et le 
'.ongian. Latin, ^'uèucjHrn a.jmlc-ne 
Unteum. 

BOC ADA , 5. f. Bouchée , ce que 
peut contenir la bouche. L. Buccella 
BOCADILLO . v. m. Espèce de 
mile fine dont on fait des rideau* de 
fenêtres. L. Lintù tennis genut . 

BocaJtllo , dira, de Bo<aio. Petite 
bouchée , petit morceau à manger. L. 
huc.eUa. rruslnm. 

lhuaJillo. Petit rep.is que fout le» 
gens de travail de ta campagne 4 midi , 
i.etidaut que leurs bétes mangeur l'avoine. 
L. 1 tnuit refeetio. 

BOCADITO , s. ni. dim. de Bt,- 
cado. V. bacaditlo. 

BOC ADO t ». ro. V. Borada. 
hocado de pan Petit morceau de para , 
bouchée. L. Faris bucet la. 

hocado. Morsure de dmti , bleoure 
faite avec le* dents. L. Monta. 

hocado. Ornement , dcntrllu/c , dé- 
coupure , mou«.beiuie. Lauu , 1 tauu 
s cia sur a. 
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Bmad». Poison , venin qu’on met dan* 
le manger , ou boisson de la personne 
qu’on vent empoisonner. Lit. Fcnenum. Hocha. Terme du royaume de Murcie Bodtga. Terme de marine. Fond do 
Toxicum. Pli qu'un habit mal taillé fait sur le cale. L. Naiis j or uni 

Bornée. Le frein , l'embouchure , le corps. f.. Ruga. BODLGON , s. m. Gargotte où vont 

canon du mors d’un cheval ou mulet. L. .T4ri de boctui. Pain mollet. L. Pn - manger les pauvres gens; il signifie aussi 
Lunatum. marius partis Cabaret en quelques endroits d'Espagne. 

BOCAD OS. Ternie de marine. Tarn- BOCHADO. Terme de Bohémiens. L. t aupona. Popina. 
pons qui servent à boucher un vaisseau, Justirio , exécuté a mort. Lat. Capite Bodcgon. Terme de peinture. Se dit 
à presser la poudre quand oa charge le plexus. d’no tableau qui représente des morceaux 


qui composent le jeu de boules. L. C rlo- . de mer , c est le magasin des laaichauclr- 
bu us l igmut. I scs. L. Mercium apotheca. 


canon du mors d’un cheval ou mulet. L. Pan de bociui. Pain mollet. L. Pn- 
Lupatum. marius punis. 

BOCAD OS. Terme de marine. Tarn- BOL IfADO. Terme de Bohémiens, 
pons qui servent à boucher un vaisseau , Justirio , exécuté à mort. Lat. Capite 


canon on autres armes à feu. L. Ubtu- BÜi. HAR , v. 
ramenta. I* chasse* avec ui 

Bccado sin hueso . Morceau sans os , aller tut tetu pelleri 
s c dit d’un bénéfice , d’un eaiploi qui rap- B OC Ht , s. « 
porte beaucoup , et donne peu de peine. *n terre que font 
L. lucrum cbsj ue incommedo. à !■* fouette. L. Scrubs. 

Con <-l bocado en la bec a : Ne pas Boche. T. de B< 


d’un tableau qui représente des morceaux 


BUiHAR t v. a. Tirer une boule , de viandes , de poissons et autres ali- 
ia chasse* avec une autre. L. Glitbulum ment. L. 'Fabula cvmcdente» compoten- 


BOCHt , s. m. Fossette, petit trou 


tesque reprasentans. 

h char cl bodegon por la ventura. 


en terre que font les calaos pour jouer | Phrase menaçante Se mettre en colère , 


menacer de jetter tout par la fenêtre. L. 


donner le teins à la digestion , agir le | L. C, 


Boche. T. de Bohémiens. Le bourreau, r Iracundiâ ejfttri. Il se dit aussi d’une 


morceau à la bouche. Lat. 6'Mfriu a 
ptandi» 


CunrarU d uno loi b. i endos : Compter j ntulus. 


BOL HERO. Terme de Bohémiens. 
Valet de bcuircau. Lat. Carnijtiis fa- 


1rs rroireanx à quelqu’un j c'est lut re- B OCHISTA , s. m. Terme de jeu ponari, 
proche* son inugcr , lui donner de de boules , bon tireur. L* Globuloruni B O 


persouuc qui dé-peu s c beaucoup plus 
qu’elle n'a. L. B uni os sump'us facerc. 

BODEGuNEAil , v. u. Gaigottcr, 
courir les gargottes. L. Pupir.au. C au- 


mauvais coeur. Lat. Ægrt , parti alicui J Ctnarun pn pulsawr. 


btnefacere. liOCHlN , s. m. T. du royaume de CéÊtp, 

Bq tener para un bocado : N’avoir pas Valence et de Catalogne. Le bourreau. Bl. 


BODEGONERO > RA , t m. ct 
f. Gargotier, iète , qui tient gargote. L. 


de quoi acheter une bouchée de pain , L* Camijex. 
être daus U misère, Lat. Omnium rcrum BOCBO R 


BODEGUERO , R A , s. m. et f. 
Celui ou celle qui a le soin d’une cave , 
J'.... » r r . ws-. * 


egere. 

BOCAL , s. m. Terme 
Boea 1 , vaisseau qui sort en 


peu mité, turnut . 


tirer le vin d'une cuve pour le mettre faste. Lat. V ehe.rens irstul. Et raétsph 
dans d’autres vaisseaux. Lat. Laguncnla. Chaleur intérieure ct a;onuu(apée causée 


BÜCiiORNO , s. m. Vent chaud, d'eu vendre le vin. L. Ltllarius. C'i na- 
ttent de l'Oiieut équinoxial. Lat. Fai* ri a CtltiK pr&posiluS. 
turnut . BODtGÙ lï.LA, ». f. ditn. de/io» 

bockornr. Air é teuffaut , chaleur étouf- déga. Petit cellier , petite case oit Ton 
fane. Lat. V< heure ni estas. Et raétsph- vend du vin. L. Vinaria eell ta 
Chaleur ii: létieurv ct o-.omeutapée causée BODiGO , s. ni. Petit paru blanc 

.. 1- ...... . ... : r M... j. I» J v 


Bocal. Terme en usage sur les rotes I ?** le saeg ; et aussi émotion , eo/bra- qu'on porte à l'ofiiaude dan’e les églises, 
ivs-a... i* a. » I v.n^ni «Aï, ...11., 


de l'Océan. L’eutrée étroite d’un pott. L- 
Aéitvs angustus m pot tu. 

Bocal. Bocal , ('embouchure d'unr 
trompette , qui oïdiiiaiicnieiM est d'ar 


| cernent subit de eolcre qui parotr au L. Similagimus paris. 

• jsage. Lat Aidar,. Calot. Ad ut ttum- BODIJÜ , s. m. T. rustique. Noce» 
; ft'ir rurcr. sans appareil, noces champêtres. Lit. 

h OClU , fubs. m. Espèce de Agrctiet nuptice. 

, avec laquelle on cm- BO DOC A DA , s. f. Coup de jalct* 


gect , de enivre , d'ivoire ou de bois- njrt e de jonc 
L. Tuba buecula. boîte le meye» 


Bocal , adj. des deux genres. Ce qui 
a rapport à la bouche, comme Jaota- 
a.m tecal : Prière vocale , comme le 
Pater natter. L. Vocalit. 
BOCAMABGA , J. f. Le bout de 


de chaire tic t pour le conserver. L. Jun- 
cus or bis. 

BL/L /NA , s. f. Instrument de mu- 
>hjuc j ttut. Cornet à bouquin, cor de 


roue de chaise ou j L. Ut^buli balisiani icius. 


[ BODOCA/.O j s. m. Bruit que fait 
j le jalet lorsqu'on le lance avec l'arbalète, 
L, tilobuU bolistarit strepi.us. 

BO DO J EU , s. ut. Terme du 


la manche de telle chose que ce soit. I Buccrna. 


a»ve , clairon , cornet. Lat. Corna. I royaume d’Aragon. Seipe , couteau qui 


L. Jyfaru'er i ra. 

BOCANADA , s. f. Coup , trait , 
goigce. L. lUattus. Et métaph. Tronp* 
de uteude qui vient tout d’ua coup tore 
ber dans un endroit. L. Uonuntan mul- 
titude. 

Jircanada de viento. Bouffée de tient. 
L. Fiat us rend vehementior. 

Echar bo canadas : So louer, vanter scs 
fait* , sa noblesse , son savoir , son pou- 
voir à pleine gorge , les publier Lat. : 
Tumiai te jauare , ostmtare. 

BOCA7A , s. f. aug. de Beea. < 


eus Trompette parlante dont on I faix 


sert h taillor les arbres. 


>e sert sur les vaisseaux. Porte-voix. L. 
i> uc ci na steri'tophonea. 

B.'Ci'-a. La petite ourse , constella- 
tion céleste composée de vingt étoiles. 

L. L rsa min or. 


BODOQVE t s. m. Jalèt , ou balle 
de terre qu on lance avec l’arbalète. L. 
Gltibutus balittai ius. 

BODOQGE II A , s. f. Moule dont 
on se sert pour faire le jalrt. L. Lypus 


Bocina. Espèce de pourpre, poisron fuo ex a'giUà globuli balistarii fnguntur. 

S®* L ' , Bloquera. Petite coiie à bovâu qui 

BOL O , s. m. Celui qui donne r i enï à la CO(dc de Parbalètc , ct sert 

u cor. L. Buccinator. «i'asrét au jaki, pour empêcher qu’il ne 

BlJCON , s. m. Grande bouche , s« corde. L. l'uniculus. 
grande gueule. I<. Os patuluuu BODORHIO , s. ni. T. burlesqne. 

L()DA , a. f. Maiiage , noces. Latin , Notes «sus apprêt , de pauvres gens. L. 


BODORHIO^ s. m. T. burlesque. 

_ ■ . » — r*- , — — * — , Noèe» as ut apprêt . de pauvres gens. L. 

Graude bouche, grande gueule. Lat. Ua Nuptite. Nufti* pauptreui*. 

nnr\' / a, * lum ' T % Rodade Aongor.Noce decbaapipo* , BODRiO f t. m Soupe qu’ou donna 

T LJ*' !• *’ m ’ Ternie P e " u,,t ^ \ e,t ,inc uoe '' de pauvres gcus. Lat. aux pauvre», mélange de dilféicns tu- 

V e * b0lds » 1 extrémité d un vase. Lat. Nvpu* pauperculee. gg û ts : Sain.igondis. L. Farrago. 

, *• , Anda.u de bci. en boia Aller <lc UOEStlU , m. Pcùl mante.. 

tSoul. Terme d an hitccture. Mon- noces r u noces. Phrase pour exprimer la conrt que les gardes du corps »or- 

lure , .cannelure, bordure Lat. /.train *ie cuire d'une perroaue. Lat. ton- terni aaltefoit. L. ti.hemicnm ptlUo- 

tn^rg.,. eu, tare. I, m . 

hOCEI.AK , v. a. Bot sr 1er , canne- Perro de lodpt b.’Jas : Cbien de ronler HOE7VEIO , t. nt. Brenf feint. 
1er , faire dr> onvtajcl en bmwr. L. aem ; il te dit dri pertonnea oui a’i»- qui t.t de boit peint ou d'oticr cuurert 
/-nnrrrm rUt.arr. | troduitent dai;t rouiea lea aattmbKea ct d'une peau do bo-ufq.i te» à la chatt. 

bOCERyb, a. f. Graine rende tm . le» fêler aa.a y due appel, et. ... perdrai avec la lon.clie. L. Aucupu~ 

les lèvres après le raapgvr. L. L»ecrum BODAR , v. u. Terme burlesque et forma bnculux, 

•n ,uw, Ub:eeee,,. k u. b.sardd. V. Ineurse. BOfADA , a. f. Fricaatfc de tripe. 

WtihU. V. I,.;,,. hODECA, ,.i. Cave, eaveao , cel- j L. l'olmunarium condimentum. 

BUCHA j i. i. boule , une de relies lier. L. Finaua cella. Lt daca les ports BUEE , ». me Le poumon. Le nvu, 
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7T"î»tliot des bêles Je beucbeiie. L. 

J jtuFhTJ , ou BOlï-TA h'. Toile 
Une qui pa.o'u empesée prie brait ,e'elle 
U:, Im. ie'or. 1> déploie. Lit. fcl*U-u* 
t.'inussiinx gtnus. 

bUFEdAVA, ». f- Soufflet , coup 
qu'on donne avec le plat de b tuairi sur 
U joue. L. Alapa * oUphus. 

J) ai u ru boJctâ’U : Donner un soufflet. 
L. Cvlaphyn iirpingere. Il se dit aussi 
d* u n afiiunt qu’on lait i une personne. 
L. in/w»î4 aitquem ajfcecrc. 

b(jFE2'UN s. ra. aug. de BcfetàcLi, 
Grand soufflet.* Lit. ingens , greva 
culjyhuS. 

Bofeton. Pièce de décoration de théâ- 
tre ; demi porte qu'on lait courir d’un 
tùu- du t lu' à ire vers le milieu, pour 1^, 
joindre avec une antre qui part en 
moire te m» de l'inttC côté. Lat. Se. ns 

** JjOFORDAR , v. n. T. ancien. V. 
Eouordar. ■ 

ÜUk URDO , ». m. T. ancien. Voy. 
Bc'ordo. 

jIüxjA » s. L Espèce de poisson de 
mei qui est blanc et comme argenté. L. 
pisctt maniant gtnus. 

Logi. Poignard court qui a la figure 
d’m. langue «Je serpent , et tranche des 
deux citer. L. hua btfcnnis. 

Boga. Terme de marine. Vogue , 
cours d’uue galère cntraîuée par la lorce 
des rames. Lat. Barigii remis imputai 
rutiuii 

Jioga arrancada. V. Arrancada . 

Buga larga. Terme de marine. Vogue 
douce*’ qui sa lait dans un terni calme. 
L. Cursus teniu t , tardas. 

BOGAVA , S. f. Terme de mariuc. 
Espace que parcourt une galère à chaque 
coup de rames. L. Unoquoqut remotum 
imputsu trirmis provectio. 

Bogada. Le* site. L lixivium. 

JiuGADOR , s. f. Terme peu usité. 
Vogue u r , rameur. Lat. Remex. 

üUGsiR , v. n. Voguer, ramer. L. 
Satan remis impcllere. 

Bogar a quarteles. Ramer par quar- 
tier , c’est ramer pxe tour , l'un après 
l'autre , alternativement. Lat. Attends 
r tint ‘a ix, 

BOGAVANTE , s. tn. Vogue- 
avant. Yogucur qui tient la queue de la 
rame , le premier de chaque banc de 
rames. L. Primut quisque reine x. 

b (JG h TA , s. f. Terme ancien du 
royaume d'Aragon. Espece d’hareng , 
pL:sson de mer. L. AtecL genus 

BÜHORJJaR , v. a. Courir les ba- 
' guette* à cheval ; lûtes anciennes cher 
Jt-s Espagnols à la façon des Toninois. 
L. tquafri curât ludtre. 

BÔtiORDO i t. m. Masse , espèce 
de jonc fort dreit et délié , qui porte 
une fleur au bout , et le nu inc dont les 
Espagnols se srtvoiont ancienot ment 
dans lcors rtunst de bagnettn. Lai* 
U y y ha. 11 se dit aussi de la tige du 
«hou lorsqu’il est monté en giaiue. Lat. 

CauUs. 

hohardo. s. m. Saut , bondissement , 
passade du cheval. L. Salins. 

JtUil. V. Boy/fra. 

BOILIBO t s. m. Terme ancien 


du royaume d’Aragon. Espèce de rets pour 
pécher , qui est dcicndu par les lois du 
royaume. L. Refis genus. 

BOL t Bol Armenieo , s. m. Terme 
de peinture. Bol d’Armûnio , quo ks do- 
reurs emploient. Lat. Tetra Arme mata. 
Smopica rubtiea. 

iiOl A , s. f. Boule , haie , globe. 
L. Fila. G (obus. Et en terme de Bohé- 
miens , ta folie , te marché. L. Forum. 

Date buta : Donne la houle, ou tourne 
la boule ; phrase familière dont sc sert 
une portons* qu’on impoituuo , corumo 
quand cous tlnoos : Oh bien ! iccom- 
uieuccz jusqu’à demain , répétez tou- 
jours. 

Lseurrir la Iota: Phrase vulgaire et 
basse* Couler la boule , s’absenter , se 
cacher , prendre ta fuite. Lat. Clam se 
profipcre, 

| Pie eon bêla ; Le pied avec la houle. I 
Phrase adverbiale , pour dire justement , 
ui trop , ni tiop peu. L. Apte Oppor- 
tun. rino pie ion buta : il vint juste ou 
justement , tel qu'il talioit. 

Kmdi la Iota : Roule U boule. Phrase 
vulgaire entre les gens peu ménagers , ou 
d'une vie libertine , qui équivaut à tc- 
jouisions-nous , et que les choses aillent 
ctuitne *I1 m voudront, ou comme elles 
périront , vogue la galère. L. Genre m- 
dutgeamut . eoUudamus. 

b OU VA , s. f, V. bohi{o. 
b OLAL/Ü , s. m. Yoye» Au car 
r es J do. 

bOXANTJN y s. ra. Espèce de cordc 
dû'Lce ou de irctllc. L. lunicutus. 

BOLA/.Q , s. m. Coup de boule. L. 
G loti htsorii ictus. 

h OLE A , s. f. Volée , pièce* de 
bois de traverse où on attèle les chevaux 
de carrosse : il y a la volée de devant 
ou la volée du derrière. L. Juguin. 

B OJLEAJJOR , s. m. T. de Bohé- 
mien*. C’est uu voleur en foire. L. Fur 
nundmarius. 

hULh A R , v. n Terme du jeu de 
billard. Jouer sans réglé , faire voler le* 
houles sur le billard au hasard , le* pous- 
>tt comme on veut. L. Globulus temai 
rersare , tmpelLce. 

bOJ.bAli t v. a. Enfoncer son cha- 
peau sur sa tète. Lat. Gaieium eapiti 
mjtaert. 

Jfo car Dans le royaume de Murcie, 
signifie Hablcr , dire beaucoup de weu- 
ttiic». L AJc+datia ejfutire 

bOI kALO , Dsi , p. p. Enfoncé , 
éc , etc. L. C apiii itijixus. 

HUI Eli U , s. m. Fuyard , libertin , 
enfant qui s’enfuit de la maison de son 
porc ou de l'école. L* Lno . 

BOJ L1 si , f Billet qui se donne 
pour entrer en qiu-lquo lieu oh il y a 
une féic , comme bal , ccmédic , opria ; 
il se dit égale meut d'une police qu’on 
donne dans les douanes aux voituriers, 
pour que les mauhaodiscs qu’il* cou- 
d disent puissent aller librement d’un 
lieu à nn autre, acquit à caution. Lat. 
Syryrapha. 6 1 mbolum 

haleta. ifulittin , petit billet de lo- 
gement que Ks corps de villes douncut 
aux gens de guerre pour loger cher les 
bourgeois I.at. AhUtam hstpitu testera. 

b Ocb TAj. Petit mo. veaux dv pa- 


pier dans lesquel* on met du tabac pour 
un sou ou pour deux sous dans les bo- 
réaux oh oa U vcad par ouce. Lat. 

Schtdula. 

HULETAR , v. a. Faire ou couper 
des petits motceaux do papier pour ven- 
dre le tabac en detail , c est-a-dire , pour 
un son , deux sous , etc. L. Per scheùjiJ 
min.itatim vende re. 

BOlhTlN , «. m. Cédule, billet, 
reseription qu'eu donue daus les tré- 
aorctiee ou caisses pour prendre de 
l’argent sur d’autres trésoreries, caisses du 
marchands , banquiers et autres per- 
sonnes ; cv terme est nouveau eu ce 
sods. L. flummaria fessera. 

B Ai tin. T. aocieo. Voyez Bolita 9 
Bulletin. 

BOLICHE , s. m. Trou-madame, 
jeu qui se joue avec de polîtes boule* 
sur one espèce do table comme uu 
biüarti. L. G Icbulorum luduS quidam. 

boliche. Certains petits poissons de 
mer fort menus. L. Minuit pi'Culi. 

boliche. T. du Bohémiens. Maison de 
jeu , académie , bielan. L. Alcatoiia 
doutas. 

BOJICHES. Terme de marine. Bou- 
lines , cordes de la ctvadiùte. L. Fumi 
ne ut u i. 

BOUCHE RO , RA , *. m. et -f. 

Celui ou celle qui tient jeu public: L. 
Ludi al .rtpiri pr.rjtctus. 

B O LIC 1 A , s. f. Terme ancien du 
royaume d’Aragon. Multitude du iii itè- 
rent c» personnes , qui se divertissent 
ou qui su grondent , qui en viennent 
aux maint. L. Ttunultuanùum tut ta. 

BOLUl.A t s. f. dim. de Bola. 
Boulette, globule. L. G tabulai. 

BU11LLO , s. ra. dira, de Bola. 
Petite boule , boulette de bois oa 
d'autres matières , bille de billards. L. 
Gtobulus. 

BoliUo. Fuseau qui sert * faire la 
dentelle du hl blanc, d’or, d'argent, 
ou de soie. L. Fusas. 

bolitlo. Te rma du jeu de billard. 
Passe , porte ou arche de 1er. L. Ira - 
diiularis area areula. 

boiilto. Foi me ou moule sur laquelle 
on blanchit les manchettes que portent 
les gins de pratique, juges et avocats, 
h U J JJ. LOS. Diliéienics espèces de 

massepains qui se font et sc vendent 
chez les confituriers. Latin, Bull dul- 

ciarii. 

BUl IN. V. Boliche. 

BOJ ISA , *. f. Terme de marine. 
Voyez Sonda. 

Patina. Teime de marine. Ccrde 
amatréc vers lu milieu du chaque côté 
d’une voile , qt.i sert à la porter de 
biais pour prendre le vent de côté. L. 
J un * quu vélum ab’iqul intenàtiur^ 
brima. Terme du marine. Bouline 
de revers est relie des deux boulines 
qui est sous le vent et qui est larguée. 
L. rcluin trantwrsci'itim. 

Ir à m ia lolina : Tmr.c de marine. 
Aller à la bouline. L. TrtXnsrtrsanà. 

Puma de tolina ; Ternit* de marine. 
Foiute du bouline; c’est alhr contre le 
vent. L. Sans cursus confia adversum 
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Bolina. Terme bas et vulgaire. 

Bulle. 

BOUSETE , s. m. Terme de j 
marine. Vis d'un cabestan , d’un tour ; 
ou cylindre. L. K atti m rutvi rotundus. I 

ssOLlbA , s. f. Terme bas du 1 
royaume d'Aragou. Cendre légère de 
chaibon , étincelle , flammèche. Lat. 
favilla. Et aussi brin de poil , de 
plume , duvet qui s'attache aux habita, 
pouttiere due. L. Sotdes. 

BU U AK , ». a. V. Abollar. 

BOLLADÜ , VA, p. P . Voyc* 
AKllldo. 

BULLESCER d ABOLLECER , v. 

a. Terme anc. Remuer , sc soulever , 
exciter, causer des séditions, latte du 
tumulte. L. Tuiuultuari. ’i Wbas /jrrrt. 

BOLUCL4VOH , s. «n. T. anc. 
Homme turbulent , inquiet , brouillon, 
remuant , séditieux. L. Home turbulen- 
tu* . sedit otus. 

BOLJ.lLiO , ». m. Terme ancien. 
Voyer Tumulte et BuUicia. 

BOLLlLlQüO , bA , adj. Terme 
ancien. Voye* Bull cioso. 

BOILILU, i. m. T. du royaume 
d'Aragon. Taffetas fronce, bouliaut , 
dont oit garnissoit lus manchet des 
pourpoints, tel qu'on les portoît an* 
cicnot-ment. L. ùumbyci ms panius. 

BOLllR . , t. n. Voyei Ballir . 
BOLHTÜ6 BOl UCO, s. u.dim. 
de Botlo. Voyc a Bt'Uo. 

BULLO , s. m. Espèce de Petit pain 
fait de farine, de sucre et dnuile, et 
d'autres ingrédient. Latin , Vulaanum 
libum. 

Billo. t. f. Bosse , bigne , qui se font à 
la tête par quelque coup reçu , ou quel- 
que chute , il se dit également des eu- 
lonçuros qui se fout par hasard aux 
pots , aux plais , ou antre chose de 
métal. L. Conutsio. 

BOll.OS. frisure» , boucles ou mar- 
rons que tes lemmes fent aujourd'hui 
de leurs cheveux. L .Concinnt, • 

BaUos Je relie te. Ri bd en bosse. 
L. Tort u me. Anav'.ypha. 

BULLO MA O/ÜjV. Petit pain 
mollet, pétri avec de la fleur de ja- 
rioe et du lait. L. Pams t/nflagmus. 
Il te dit aussi des massepains. L. Dut- 
tiOfius pjnii. 

BOL LOS , s. m. Clou doté, dont 
on garnit l'impériale d'un carrosse , et 
autres meubles. L. Au atus clevus. 

Ballon . Tète de clous dorés , on 
autres ornement de métal , dont ou pare 
des haruois. L. bulle. 

Bollan. Terme d'agriculture do 
rcwumc d’Aiagou. Bourgeon que pousse 
la vigne et autres plantes. L. (i.-nunu. 

bOLLONAüU, VA, adj. Qui 
est garai de clous dorés , de houp^s 
et autres choses semblables. L. Bul- 
Islut . 

B OL L UE LU, s. m. d;ra. de Bo'lo 
Petit pain ou massepain. L. DuLiauuS 
partit. 

BOl O t a. tu. quille, pièce du jeu 
de quilles. Lat. lu nia ne a. Et eu 
terme du royaume d'Aragon. Oreiller 
à faire de la dent v ile. L- Puhinus 

Jutgo Je bolet : Jeu de quilles. L 
Âfuatuit» lu dut. 


BOLON IG . adj. Sobriquet qu'on 
donne aux hommes ignoraus , sans 
lettres , ou qui ont étudié , et n’cu out 
pat su pro&tcr. L. Ignarus. InJvctus. 
llliteratut. 

lisJi.ùA , t. f. Bourse , petit sac 
de cuir ou de toute autre cho-e que 
ce soit , qui sert à mettre de l'argent. 
L. L'unt'id, Marsupium. J.ocuti. 

Boise. Se dit de l'argent mime. L. 
Narnmi. Pecunta. 

Boise. Bourse , en matière de mines 
d'or , est l'end/oit où l'or se trouve le 
plus Sn , et sans mélange de terre. L. 
Ami vena purgeur. 

Boise. Terme de chirurgie. Bourse , 
poche , petite vessie où se loi meut des 
uiaiu-ic* qui suppurent. L. ôinus 

Boites Scrotum, peau qui cuvcloppe 
les testicules de l'animul. L. Servi um 

Boises. Sc dit anss» des plis d'un 
habit causés par la mauvaise coupe du 
tailleur. L. Rugu. 

Boisa de corpotalts. La bourse des 
coi pat aux. Lat. Suer arum Lntcaminiun 
butta. 

Boisa Je Vies. La bourse de Dieu , 
l'aumoac L. Eleemosyna. 

Boisa de hierro. Bourse de fer, phrase 
pour exprimer une personne dure a don- 
ner , avare. L. Homo perçut, tenex. 

B. Lse rota. Bourse décousue, rom- 
pue , déchirée , phrase pour exprimer 
une personne prodigue , qui dépense 
follement sou bien. L. Prodrgui r.tpos. 

Castigar en la boise : Châtier la bourse, 
c'est condamner un éliminé! h une 
smradr pécuniaire. L. Al-Jucm mule - 
tare. 

Bofsa. Eourse qui tient lieu de porte- 
feuille , que les Jug«t lont porter par 
un page lorsqu'il» vout au conseil ou 
audiences : J.levarlo en ta boisa : le 
porter dans la bourse , pour dire mettre 
une affaire dans le porlc-fcuitle pour la 
, rapporter. 

Page Je boira : Page de bourse , 
est celui qui est chargé de porter lu 
! sac ou porte-lcuille derrière son maître, 

1 lorsqu'il va au conseil ou a l'audieucc. 

| I.. ber . u t a SCriniis. 

' A'o poiur nada Je su boise : Ne 
mettre rien de sa bourse , phrase pour 
I exprimer qu’on ne met rien du sien 
diuis ce qu'ou dit en favrnr ou contre 
une personne , qu'on dit la vérité telle 
uu'eltc est , ou tello qu’on l'a apprise. 
L. Sif.it te iuo addue 

Ttrurlo cornu en le boire : Le tenir 
comme s’il étoit dans la bonrso ou le 
porle-truille : être sur de la réussite 
d’uoe affaire , d'une chose qu'on pré* 
tend ou qu’on enttepreud. L. Kern in 
tut o ha bei e 

Ternr b llsvar li n herrada Je boisa: 
Avoir , ou |>otter la bonne bien fer- 
rée , passe pour dise avoir U bourse 
bieu garnie , avoir bcauqpup d'argent. 
L N u intrus incubare. 

BOl SE. A R , V. n. Terme bai du 
royaume d'Aragon. Faire des plis : il 
Se dit d'un habit mal fait , d une ta- 
pisserie mal tendue , et de tout ce oui 
lait des ridt* et des plis. !.. Ri.gen. 

BOl SiLA., s. f. d. .n. de Bche. 
Beau beum. L. Luculi. 


Bolstcslsicia , subs f. Terme bur- 
lesque et hasardé. Bourse vuidr , aller- 
sioii k une tête de mort, d'un sque- 
lette. L. Surnmrs la.uli. 

BÜLSiCO, s. m. dira, de Boba. 
Petite bourse de cuir , brodé en or ou 
argent , qui sert à mettre ordinairement 
des reliques. L. Paueulus. Et figuré- 
ment il s'entend aussi du fond ou de 
l'argent qu'une personne peut avoir. 
L. j-larsopium. Licite buen iolsieo : il 
a un boa fonds , il est eu argent 
comptant. 

jiUlSILLA, s f. dim. de Boisa. 
Petite bourse. L. Loeuli. Et rn terme 
de Bohémiens , certaine petite bourse 
que les nipejÿrs , les filoux portent 
avec eux lorsqu'ils vont jouer, et où 
ils cachent les cartes qu'ils ont pipées. 
L. P accédas. 

BOLSlLLO , t. m. dim. de Boise. 

V . Bolslco. 

B vis Ut. i. Se dit d'un fonds que le 
Roi destine pour les aumùnrs et gra- 
riucations parue obères qu'il veut faite. 
L. Putata R'gis pecunia. 

Haccr bulsdlo : Faire sa bourse , ihé- 
s an user. L. JNummos comparait , eca- 
cen aie. 

BULSITA , ». f. dira, de Bol r a. 
Petite bourse a mettre de l'argent poux 
potier sur soi. L. loeuli . 

BOl SO , s. m. Bourse de ctilr eu 
d'étoffe , qui sert h mettre de l'argent 
ou autres chose» menues. L. Crurura. 

BOI-SUN , s. m. aagm. de Bobo. 
Grande boi ne. L. Ma/us marsupium. 

BUlfS (IDES. Terme d’architecture. 
Sommier d'un ceintrc , au-dessus du 
pied droit d'une arcade. Lat* J api J es 
juibus furnix inmtimr. 

BOMBA , s. f. Machine hydrau- 
lique , pompe qui segt à pomper Ica» 
d'un va-vitau Ou d'un autic endroit. L. 
Artilia. 11 se dit aussi d*r.n tube eu 
tuyau qu'on met darf un flacon pour 
mi puiser le vin <»u l’eau. L. Syplon. 

B- iua. Marhîue de guette , Loit.be. 
L. G lia ir ni aria. 

Bomba tnatir.a. Terme de marine. 
Syj.hon, graiu de veut, touibillcn , 
dragon de sent , espèce de pyramide 
ou colonne d’eau qui s'élève dans la 
mer , et semble monter jusqu’aux nets , 
et met le» vaisseaux eu danger lors- 
qu’elle rompt ; ce qui uuivr quand 1» 
veut baisse. L. Aireus frit ex. 

Parer ta bombe : Arrêter la borr.be , 
phiase burlesque pour dire faire taire, 
imputer silence a qui paile trop. L»:. 
àilentwm imp réie. 

BOMBARDA , stbs. f. Machine 
de guerre, bombarde , pièce d'aitnieri. . 
L. bvnàarda. 

BOMBARDE A R , r. a. Bombar- 
der. L. Oli ■■ igniarits quassare. ' 
BUMUARVLADO , VA. p. p. 
Bombardé , ée. L. Ullis i gt iat.it jmM- 

sotut , nr.petiSuS 

1/u^liJ^ilÜiO , t. m. Eouib.nr- 
dement. L. ÜiLium igniariarun ai 
pbittO. Jact.is, 

B O Mrs . i R i>E R O , ». in. Bombar- 
dier , celui qui mite et jette 1rs bombes. 
L. bit Korum terni ntvrum Ji*pliSot 

LlLPiB.-lSJ | s. tu. Bcisbaiii») 1*» 
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(«un 4 deux cuvcis | doublement croi- 
sée. Latin , Pannus bontbyeinus iana 
mi x tut. 

BQMBkAR , v. a. Voyez Boni- 

kurde jc. 

BUMBEADO , VA , p. p. Voyez 
Bomba r Je ado. 

BON , NA , adj. Terme ancien. 
Voyez jQu.no. 

BON A , a. f. Terme ancien. Voy. 
Naiienda. 

BONANZA, ». f. Conace , calme 
•n mer. Lar. Tranquillitas. Sertnitat. 
Méiaph. Prospérité, félicité, fortune, 
bonheur. L. Félicitas . Foituna Handa , 
ttcunJc. 

îr en bonan\a : avec un 

vent favorable. L. Secundo vento nari- 
are. Et méiaph. Paire ses allai rts avec 
onheur, avec succès. L. Secundo vento 
ou ex scnteniii raitgare. 

BON AS CIBLE , adj. des deux 
gcnrçs. Terme do marine. Serein , calme, 
doux , favorable. L. Secundus. Se renus. 
Ttanqudl.it. 

BONAZO , 7,A, adj. augtn. de 
Bueno. Bon , doux , facile , do bon na- 
turel , de grande probité. Lat. Bonus. 
Benignus Probitate contpicuus. 

B USD AD j s. f. uontâ, Fexcel- 

lenct* ou la perfection de quelque chose , 
et aussi Probité , inclination naturelle 
à faire du bien. L. Bomtas. Benign.us. 
Probitat • 

Bandai» Bonté, miséricorde, attribut 
de Dieu. L. Divina bor.itas. 

Bondad. Bonté , vertu, honnêteté, 

i ’iuticc , douceur de caractère. Latia , 
ionisas. Probitat. Æqa : tas. 
BOSDADÜSÜ , SA, adj. Plein 

de bonté. 

BON ETA , s. f. Terme de marine. 
Bonnette , voile qu'on attache au bas 
d'une autre voile , pour aller plus vite. 
L. Arlemvn, Vélum addititium. 

BON ET AV A , s. f. Coup de bonnet 
Ou de chapeau , l'action de saluer. L. 
Salutatio. 

BONETE , s. ru. Bonnet quarré , 
uc portent les gens d'église, les gens 
e justice , et les geus de collège. L. 
P tle élut. 

Bonc:e. Bonnet, partie de rhabille- 
ment , qui sert h couvrir la tête. L. 
Calantica. GaUriiulus. 

Bonete. Bonnet , nom qu'on donne 
aux ecclésiastiques séculiers , pour les 
distinguer des réguliers. Lat. Seculatis 
etc ri eus. 

Bonete. Terme de fortification. Bonnet 
b prêtre , espèce de double tenaille. L. 
Manimentunt vulcb boneta dtetum. 

Batiste. Espèce du vase de verre , 
Lier d’entrée, et étroit dn fond , dans 
lequel ou met des confitures. Lat. Vi - 
fretins vafkUfum duletariutn. 

Bravo bonete, 6 gran bonete : Brave 
bonnet , grand bonnet , ce qui veut dire 
iroaiqpvnicnt , grand benêt , franc sot, 
grand iguoraat. L. Inscius , rudis. 
BONETE RIA , s. f. Lieu où on 

fabrique les bonnets , et aussi bout-ouc 
d: bonnetier où on le* vend. L. P-i- 
tcoru>n ofjicina , tube ma, 

VOS LTE HO , s. m. Bonnetier. 

L* Pileorum opijex t injtitjr , 

• 
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BOSLÏULU , s. ru. dira, de 
Bonite. Petit boauct. L. Ptleolu s Ga- 
lericulus. 

BON ICAM ENTE , adv. Médiocre- 
creuicnt , passablement , moyennement , 
sagement. Latin , Atediocritcr, Cauti. 
C 

Hü NIC IA , s. f. Terme burlesque. 

V. Bondâd. 

BONlCO , CA , adj. dim. de 7fu.no. 
Assez bon , uo , médiocrement bon, ne , 
joli , jolie. Lat. Utiumque bonus , 
aptus , tdoneus. Tomo una casa bonica, 
il prit une znaison assez bonne. 

B on tco. Se dit, par antiphrase, d'un 
homme Bu , rusé , difficile a tromper. 
L. Cauttis. A statut, t ail t dus. Bonico 
es ftilano para que U engaûen : un te) \ 
est trop fin pour qu’on le trompe. 

Bonico , adv. Terme peu usité. V. 
Bonicam.nte. 

BOSIFlC A R, v. a. Admettre, rece 
voir eu compte une partie. L. Ratijncj 
probare , ratas habere. Ce verbe suit 
l'irrégularité dn ceux qui se terminent 
en car. V. Abonne. 

BOMtlCAUÜ , DA, P . P . Ad- 
mis , ise , reçu , ue en compte. Lit. 
Admit sus. Ualutus. 

HOSILLO, I.LA, adj. dira, de 
Puerto. Joli, ie, gentil, ille , mignon , 
or. ne , agréable , bellor , le. L. A, IL. s. 
Bellutus. Et aussi Graudelet , te. L. 
Grar.Jinszulus . 

BONIN A , s. f. Plante , Camomille. 
L. Cfutmermrli venus. 

BONISIMO , MA, adj. sn P . de 
Bueno. Très-bon, ne. L. Optimat. 

BONITAIO , s. m. Eijÿcc de 
poisson. V. Bor.ito 
BON ITAM ESTE , adv. Médiocre- 
ment , bien , assez bien , passable aient , 
et bellement , tout doucement, avec soin. 

L. Aledio. riicr. Lemtcr. MoUiter. 

BONITO , TA , adj. dira, de Bueno, 
Joliet'*, te, gentil , illc, assez agréable. 

L . Belltis. BcUulus. Lcptdtelus. 

BONITO, s. m. Bonite, poisson 
de mer. L. Amia. Et rn terme de Bo- 
hémiens. Manteau. L. Pallium. 

BON V ARON , s. m. plante. Sé- 
neçon. L. Ser.ecio. 

BON IGA p s. f. Bonte ou bouze , 
fiente de bauf, de vxrhc et de tau- 
reau. L. Bavinus stercus. 

BOOTES , s. m. Le bouvier, le 
gardien de l’ourse, constellation. Lat. 
Bootet. 

BOQUE , s. m. Terme du royaume 
d'Aragon , pris du Frauçois. Bouc, mâle 
de la chèvre. L. Hircus. 

hOQUEADA , s. f. C.*.il3emc-r:t , 
ouverture involontaire de la bouche , 
qui témoigne qu’on a envi# de dor- 
mir , ou qu'on s'ennuie. L. Oscitatio. 

A la pnmer bjqueada : Phrase adv. 

A la première ouverture de bouche , 
pour dire aussitôt , sur le champ , b 
l'instant , tans délai , sans réplique. L. 
Statirr.. Lxtemp! 6. 

Dûs las ultimas boqueadas : Rendre les 
derniers soupira , être aux abeis. Lat 
Animam etffau , esthalar: 

BOQUE AR , v. n. Bailler , ouvrir la 
bourbe , faite des blÜllcmeos. Latin , 
filtre • Hiicerc. Et aussi Expirer , mon- 
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tir. Latin , Animam tfflare* exiuslaee. Et 

métaplr il se dit d uue aftaire qui ex- 
pire , qui est prête à finir. Latia , Ai 
exuum proptrare. 

Bvquear , v. 5. Trofércr , prononcer. 
Latin , P ro ferre. 

BOQUEAVO, DA, part, passif. 
Prononcé , bâillé , ée , etc. Pr»latut, 
Lnunctatus. 

B 0{>U F. R A , t. f. Bouche , entrée , 
ouveiturc , porte d'une écluu- , d'un ca- 
nal , qui sert k arroser les terres. Lat. 
Indus as , ostium. • 

Boquera. Terme de la principauté des 
Asturies. Entrée, cuvcrtuic , porte par 
où les troupeaux carrent dans les pâtis. 
Latin , Ajùls. Hiatus. 

BOQUE R A , Espèce de bouton qui 
vient sur les lèvres et gène l'ouvcrtur» 
de la bouche. Lat. Postula. 

BOQUE ROS , s. m. Grande en- 
trée , grande ouverture , grand trou. 
Lat. Ruina ingens in nturo. 

HOQUETE, s. m. Petite entrée, 
petite ouverture , petit trou. Latin , 
R'iina. t'ai us. 

BOQUIABIER TO , TA , adj. Qui 

a la bouche ouverte , béante. La:ln , 
Puns otc. 

BOQUIANCHO , CNA , adjectif. 

I Grande bourbe, giandc entrée , grand* 
ouverture. Latia , Hta itts et patenta 

ans ou es'. u 

BOQUtCONEJUNO , adj. Etroit 

de bouche , semblable à celle d’un la- 
pin , ce qui sc dit de celle d’ua cheval 
qui a la bouche peu feuduc. Lat. Ont 
Angutti 

BOQUIFRESCO , CA. adj. se dit 

d’uu cheval qui a la bouche fraiebe , dé- 
licate. Lat. Sùlirusi orit. 
BOQUIFRUNCIDO, DA, adjm. 

Qui a la bouche petite natureilrnicnt ; 
il se dit aussi d'une personne qui , par 
affectation , resserre ou rétrécit et fronce 
sa bouche en parlant, l.at. Or c comptées o. 

• BOQUIhENDIDO, DA , se du 

d’un cheval qui a une grande bouche. 

Lat. Pat ali et is 

BOOUIHUNDIDO, DA , adjccr. 
Qui a Ta bouche enfoncée, et le menton 
ï; longé. Latin , Uns depressl et menti 

pnitiunentis. 

BOQUILI.A , s. f. dim de Boca- 
Ponte bouche , beurhe mignonne. Lat. 
Os exiguutn. Il sc dit aussi de l'ouver- 
ture des canons , d’une culoite setrée , 
étroite d’ea bas. Latiu , Braccarum imut 
hiatus. 

BOQUIMUEI I E , adj. des deux 
genres. T. de manège , qui se dit u'ua 
thvval qui a lu bouche molle, tendre, 
délicate , sensible au mors. Latia , Orii 
ddii.au. Et méraph. il se dit d'une per- 
sonne tre* facile , qui dit tout ce qu’elle 
lait , ou qui accorde facilement tout ce 
qu’on lui demande. Latin , Jn loqutnda 
aut prf/ruttc'ido Jdiihor, 

BOQUIN , s. m. Espèce d'étoffe de 
laine , grossière- et fort lf>chc , espèce de 
grosse bayette Lat Pannus la ne us iras- 
St or et rartor. 

BOQUIN A , s. f. Terme ancien dm 
royaume d'Aragon. Peau de bouc. Lar. 
Hlrcina peilu. 

BOQUIN EG RO , i. m. Terme da 

royaume 
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royaume de Murcie. Espèce de colitua- 
çou. Latin , Limacis genus. 

BOQl/LROXÜ , adj. Voyez B* 
auirûbio. 

BOQULRRASGADO , DA , adj. 
Qui a une grande bouche , et il sc dit 
aussi pour grand babillard , grand parleur. 

L. lilatcro. 

BOQUIRRUBLO , B1A , adject. 
Qui a la bouche vermeille ; mais eu ce 
sl-us il est peu en u»age ; il sc die plus 
communément pour exprimer une per- 
sonne vaine , mais simple et facile à 
tromper. Latin , Inexpcrtus. Rerum ig- 
noras. 

BOQUISECO , CA , ad(. Quia 
la honchc sèche , altérée. Latin , Qui 
est ariuis faueil'us. 

BUQUISl/MlDO , VA , adj. V. 

B o luïhundido . 

iiUQVLTA, s. f. dim. de Boeo. V. 
BoquiUa. 

BüQülTUERTO , TA , adj. Qui 
a la bouche de travers. Laliu , Qui os 
obtortum habtt, 

BOR11UL.L.A R , v, n. Bouillonner , 
bonillir. Lat. Ebullire. 

B ORBOLLON , s. m. Bouillon qui 
se forme de la chûte des eaux avec vio- 
lence dans nn bassin , comme cens d’un 
jet d’eau ou d’uuc nappe d'eau. Latin , 
Seat mi o. Scatebra, Et métaph. il se 
dit de tout excès , comme de rire , de 
parler avec impétuosité , sans s'arrêter. 
Latin , ImpetuS. 

• A borboilor.es , tfiv, A gros bouil- 
lons. Latin , Uniatlm. Afflûenter. Et 
métaph. Avec affluence , en abondance, 
à loison. Lat. Afiuenicr. Abundt. 

Hcrvir à borboUànes : Roujllir 4 gros 
bouillons. Latin, Efjintsctre. 

BOKHOTAR , v. n. Bouillonner , 
en parlant des eaux qui sortent avec impé- 
tuosité et avec bruit do Iciit iourte. 

* Latin , Ë/Jkrvcft S pumas a gère, * 

B O RbOTOS , s. m. Voyez Bar- 
bollôn. 

Berhoton. Métaph. Voyez Borbollon. 
— A borbutônes. Voyea A borbolloncs. 
w BORCEGVI , a. m. Brodequin , bot- 
tine sans genouillère. Lat. Caiiga. 

BORCEGUISERIA , i f. Bouti- 
que , lieu ou se vendent les brode juins 
ou bottiues. Latin, Laligarum ojfieitia , 
uberna. 

BORCEILA , s. m. Bord ou bordure 
de quelque chose que ce soit eu métal. 
Lat m , Ora. J.abrum 

BORDA , s f. Terme de marine. La 
grande voile «l'une galère. Latin , Majus 
t r, remis vetum. 

BUKDADO , s m. Broderie , soit 
en or , en argent ou en soie , ptc. Lat. 
Phrïgtum opus. 

boRDADOK , RA , s. m. et f. 
Bradcur , euse. Latin . Phryçio 

BORDADURA , s. f. V. BordJJn. 

BORDA R , v. a. Broder, entichir 
une étoffe par plusieurs ouvrages de di- 
verses figures , qu’on lait 4 l’aiguille. L. 
Ehrygiu op*r.- pingtre. Et figurément il se 
dit des etubt-liissemens qu'on ajoute i 
quelque sujet , 4 quelque inalièto» Lat. 
lliuminare. illustrait. Urnare. 

Ho RD ADO , DA , part, passif. 
Brodé , éc, etc. L. Phrygio vpere put*;, 

l'om, J. 
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BORUt , s. ui. Tenue prii du Frau- 
çois. Bord , l'extrémité d'une chose , 
soit au côté , soit autour , soit eu bas. 
Latin , Or a. 

Borde. T. de marine. Le bord d'un 
vaisseau ou de tout autre bâtimant de 
mer. Latin , laïus. 

Borde. Bâtard , enfant naturel , qui 
n'est pas né d'un légitime mariage. Lat. 
Sothus. 

BORDE AR , v. n. T. de marine, 
virer de bord , changer do route , bor- 
dayer Lat Savon gyrart. 

BORDION A , s. f. Femme prosti- 
tuée , débauchée. Latin , Meretrix. 
Seortum. 

BOtiDO , s. *n. T de marin*. Bord , 
bis bord , stribord d'un vaisseau. Lat. 
Ad i ij latur. 

Bordo. Bord , rebord , paiapct , ban* 
quet. Lat. Marge. 

Dur bordos : Phrase maritime. Voyex 
Bordcar. 

DSr bordos : Métaph. Tourner autour 
d’une chose , tournoyer. Lat. In urbem 
agt , tircumf rri. G) rare. 

Estât à borda. lr â borda. Voyez 
Ab m do. 

BORDON t s. m. Bourdon de pèle- 
rin. Lat. Viatoriu » taenias longivr. 

Il or don T. de poésie. Relrain , re- 
prise do quelques vers au bout d’un cou- 
plet, d’une chanson , répétition. L. In- 
ti realaris versus repentie. 

Bordm. Crosse corde d'instrument. 
Lat. Lithara nervus major. 

BORDOSES. T. de marine. Les 
cables qui soutiennent les mâts. Latin, 
Rudentes mainm adslrhgeiues. 

BORDONCLCO , d BORDON- 
CILLB , % m. dim. de Bordàn 

BORDON tA R , v. a. Frapper , 
donner des coups de bourdon. Lat. Ba- 
euto percutert. 

Bordoncar. S’appuyer sur un bour- 
don on sur un bâton , pour marcher 
ou se soutenir. Latin, Seipioni , taenia 
iur.itl, 

Bordonear. T. de musique. C’est tou- 
cher les groises cordes d un instnimcnt 
avec adresse. Latin , Iitù sont Jidibus 
seiti e antre. 

BORDOSEADO , DA, partie, 
pas*. Frappé , ée avec le bourdon , etc. 
Latin , ôeiptone ou baeuO pereutsus , 
innixat. 

BORDOSERIA ». f. Coutume , 
vice de gueuses , de mendier de village 
en village , comme le* pèlerins .. avec 
un bourdon à la maiu. Latin , Sordtda 
•nendiettas. # 

B U RD OS E RO , s. m Faux pèle- 
rin , qui en porte l'habit et le bokrdon , 
vagabond. Isnr. b no. 

J3 ordonner o. Sc dji aussi d’un homme 
pauvre , indigent , qui u'a rien 4 donner. 
Lat. Hiun * içrum omnium sg nus. 

BOREAL , adj. des deux genres. 
Roréal , qui est du septentrion , du nord. 
Latin , Boreatii. 

BORL. AS , s, m. Bctéc , vent du 
nord , vent septentrional , bise , aqui- 
lon. Lat. Boreas. Aquite. 

BORE O , RE A , adj. T. peu nsité 
Qui appartient au vent «lu notd , boréal. 
Lat. bonaliS. Aquifontus» 
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ÂSLStlsj US O J A , s. t. Bcurguignulc» 
arme défensive pour couvrir la tète , es- 
pèce de casque. Lat. C assis. Galcse 
genus. 

A la borgnnota : A l’usage, 4 la façon 
de Bourgogne. Lat. More buigunitco. 

BU RI A , f. f. Hcnppe , gland do 
laine , de soie , d’or , d'argent. Lat. 
Apex. Pannieula. 

Borla. Houp/de laine , que le* doc- 
teurs portent sur leurs bonnets : il sc dit 
du bonne t même. Lat. Apex Doeio>t.m 
insigne. 

BURT ELLA , s. f. dim. de Borlas 
Petite houpc. Lat. Api.i.E*. 

BORl OS , s. m. Toile de lin et do 
coron , remplie de petits nceuds , et dont 
on lait des couvertures d«x lit ou courle- 
poiutes d'été. Lat. / îles genus pannuulis 
variatum. 

BORNE , t. m. T. hors d’usage. 
Bout ou bouton d’une lance de tournois, 
Lat. Ha Ha ertremitat. 

Borne. Viorne. Bois semblable a» 
noyer. Lat. Vil<urnum. 

BornL. Terme de Bohémiens. La po- 
tence. Lat. Ceux. Eure a. i atrbulum. 

BUhNEADI/O , /A , adj Fie*»-* 
hic , pliable , facile 4 courber , aisé à 
| tourner , maniable. Latin , Elexihs. Qui 
faeili J leeti et c invar i pottst. 

BORSkAR , t. a. Tourner, retour- 
ner , mouvoir, virer. Lat. Cireumagerc, 

| BORNE A RS t IA MADERA. 

i Se déjeter , se courber , sc cambrer 9 
en parlant de bois. Lat. Lnftiti. L/i- 
cor i art. 

BUHSEADO , DA , part, passif. 
Tourné , ée , etc. Latin , CiicuinaetuS, 
Vertatus. 

BORSEO , s. m. Tour, mouve- 
ment circulaire , l'action de tourner , do 
pirouetter. Lat. Orbi'. GyruS. 

BORNERA t t. m. Espèce de pierre 
noire , dont on fait les meules qui 
broicut le grain. Lat. Sigrieans apis. 

B il R N b RO t adj. Nom qu'on donne 
au bled qui »«■ mond avec la meule de 
pierre noire. Lat. Molitut molâ nigr.\, 

- BORNL , s. m. Espèce de lançon , 
oiseau de proie qui vient de la Guinée. 
Lat. Are'ritris g.r.ai. 

BORSIDO , adj. Terme de Bohé- 
miens. Pendu. Lat. Cruei affixus. La 
jurcatn actus. 

RORoSA , s. f. Pain de farino de 
millet , qui est fort en usage dans la 
principauté Je* Asturies , et dans le 
loyaume de Galice. Latin , Miliaccus 
panit. 

BOROSIA , s. f. Voyez Alboronla. 

BOR RA , s. f. Laine courte , qui 
reste sur la peau des moutons , et qui no 
sc peut tondre. Lat. E ornent um. 

Barra Bourre que le tondeur tire 
des draps avec les ciseaux. Latin , l'o- 
met t un;. 

Barra Lin, marc de choses liquides , 
, comme du vio , de l’huile , etc. Latin , 
E x. 

Boira. La bïiljr lorsqu’elle est épaisse, 
et se dit également du poil de la téic, 
loisqu’il est court et crépu , comme ce- 
lui des Maure». Lar. Barba spissior. Ca~ 
pitli eirrati a; poinginosi. 

if orra. Espèce de tnbut ou impôt 'uC 
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le» bctc» à laine : de chaque cinq cens 
il s'en picnd une. Latin , P cci tanum 
ne >gal. 

U orra , interj. T. bas du royaume 
d'Aragon , pour exprimer la peur ou 
crainte qu’on a d’nue chose. Oui ! ah î 
prends garde i fuis ! Latin , H.i ! Heu ! 
Cave ! 

Toda et barra : Tont ejf bourre, pour 
dire tout ce que vont faites , tout ce quo 
vous dites , ne vaut rira , est inutile. 
Lat. A'i/iiJ a J rem. 

BO RR AC HA , 9. f. Petit outre ou 
bouc , vaisseau propre à mettre du vin 
et autres liqueur*. Lat. Utiiculus. 

BORtLAC UADA , s. f. Voyez bor - 
ruchéra. , 

BORRACHEAR.X . Emborracharse. 

bURRACHERA , ». f. Ivrognerie , 
ivresse , crapule. Lat. Ebruia.%. Lrapula. 
T'cmulentia. 

Borrachira. Repas de débauche. Lat. 
Computaùo. Cometsatto. Il signifie en- 
core Folie , extravagance , sottise , im- 
pertinence. Lat Insania StuUitia. 

borrachcra , s. m. Arbre des Indes , 
d*at li graine enivre. 

BQ k K AC Ht Kl A ,s^f.T. peu usité. 

Vovtz B <rr acheta. 

hORRACUEZ . ». f. T. peu urité. 
Ivnnr , l'action de s'enivrer. Latin , 
E bru-tas. Ht métaph . Folie , fureur , 
emportemeur , liénésie f rêverie , sot- 
tise. Lat. i » suri .i Dtmentia. t umr 

H, 1 ‘RR . it lll.sLVW, W/i ,adj. sup. 
Tres-ivrogne , ttes-ivrognesse , qui eit 
plongé dans le vin* Latin , Vmo im- 
mer tu* 

bORRACHO , C II A , adjectif. 

Ivrogne , esse. Lat. E brio sus J'i.ioL.i- 
4 us. Vinosus 

fl ’ r -r ’ho. Ivrrv enivré. Lat. Ebrus. 
Il se dit aussi d’n ne personne possédée 
de quelque passion. Lit. Eb*tus macis 
impus a.'irach» Je ■ ole-a , Je luxuria : 
ivre de colère , adonné à la luxure ; et 
par métaphore , I ou , qui entreprend tou* 
tes choses sans rime , ni raison ; un 
extravagant , qui ne sait ce qu’il fais, 
ni ce qu’il dit. Lat. lnsanu». Vtiiinus. 

Caia de bo>racno : Visage d’ivrogne, 
visage extraordinairement ronge et rem- 
pli de boulons , trogne enluminée. Lat. 
,T(lti> faciès illutninata. 

S«pa bn radia : Soupe k l’ivrogne. Elle 
se fait en Espagne , avec des biscuits , 
du sucre et de fa canelle L. Vi no ma- 
d ns offx. 

DUR R AC HO N , s. m. aug. do bar - 
ratho. Grand ivrogne, ivroguc d’habitude, 
•ac » vin. Ebriotut. 

bOR R AC HO N A7. 0 , s. m. augm. 
de floritf-Ao, Voyez Borrachon. 

BUKRACHU ELO , I^,s. m. etf. 
Petit ivrogne. Lat. EtnioSuS. 

b ORKA a)()H , s. m. Brouillon, pa- 
pier sur leaucl ou jele ses premières 
pensée* en écrivant Lat. Adr.rsaria. 

bondi r Biouillou , livre , journal 
d'un m irchand , qu’il transcrit ensuite 
daas le livre de compte. Lat. Rationum 
brevtartitm. 

BORRAGEAR , v. a. écrire sans 
dessein , exe cer sa plume. Lat. ïtr.e 
ffjtr.e seribfr? 

bORRAR , v. a. Rayez, efface# , 


bülei , üktuunLi , p.t>»vi un liait de | 
plume sur ce qui est écrit. Lat. Velere. I 
Obliierare Et métaph. Obscurcir , effa- ' 
cer l'éclat , cacher , empêcher de voir. 
Obscurare. 

Borrar , 6 Borrarte de la memoria. 
Effacer yne chose de sa mémoire , l’ou- 
blier. Lat. Oblivisci. 

Borrar la pld{a. Congédier , effacer 
des registres , révoquer un homme de sou 
emploi. Latin , expungere. 

BURRADO , DA , part, passif. 
Rayé , etc. Lat. Expunctus. 

EU RR ASC A t subi. f. Bourrasque, 
gros terni , orage , ouragan , tempête , 

| tourmente- excitée par les vents, la pluie 
i et le tonnerre ; il se dit sur terre comme 
suj mer. Lat. T'empestas, Prueella Et 
: métaph. Agitation, émotion , inquiétude, 
trouble. Latin , Animi commono, Agi- 
tatio. 

Borrasca. T. butlcsque. Voyez Bor- 
rachlra et Embriague'{. 

BORRASCOSO , SA , adj. Ora- 
geux , euse , qui excite des tempêtes % 
des otages, tant sur mer que sur 
terre ; u sc dit aussi moralement de 
tout ce qui est sujet aux différent Aé- 
nemi-ns de la vie. Latin , Procellosu». 
2 urbulentus. 

BURRAXA r ». f. Plante. Bourra- 
che , herbe potagère. L. Borrago. 

BORREOaDA , s. f. Troupeau 
considérable de bêtes k laine. L. Utium 
gnx. 

bORREGO , GA , S. m. etf. Ag- 
neau d’un an. L. Agnus ûnniculus. Et 
Métaph- il sc dit d'une personne simple , 
ignorante , sans lettres , idiote. L. in* 

auitus. lUtermut 

BOR RE GU t RO , s. m. Berger qui 
a soin des agneaux d’un au , ou celui qui 
! les vend. L. r aster. 

bURRi'CLTJJ A , s. m. dire, de 
lorrtpfl. Jeune brebis d’uu an. L. Agnus 
Annie ulus 

BORREN , s. m Panneau d’une 
selle il cheval , ou coussinet rempli dé- 
bourré. L. bphippii culcitra. 

BORRE HA; s. f. V. honen. 
b (J R Rit A B A , ». f. Troupe d'âne*. 
L. Axmorum grex. ManJra, 

lit/ K RI L O f CA t ». m. et f. Ane, 
finesse , bourrique. L. Attnus. Asm*. 
Et par métaphore , Sot , le , stupide j 
ignorant. L Homo stolidus , hebes. 

BORRlCON , m. aug. de Borrlco. 
Grand Sne , grosse bourrique L A sinus. 
Epi#!- te qui se donne aussi aux personnes 
simples , douces , de bonne pâte , qui 
souffrent et endurent tout arec patience. 
L. Vf r simplex et pa tiens. * 
BORRJCOTE , s. m. V. Borricon 
bORRIQUETE l)b PR GA , 
s. m. Terme de marine. V. MastelUm 
de prôa. 

bORRIQUlllO 6 BORRIQVI- 
TO , ». m. dini. de Borrlco. Anco , 
lou.i uruct. L. Asinut. pullus. Ass Rus 
bURRO t m. Agneau qui a plu 
d’un an mais qui ne passe pas deux 
Büiio. Métaph. Stupide , esprit gros- 
sier, épais. L. Homo stupiJuS , stolidus , 
hebes. 

bORRON f «. m. Effaçuxe , rat tue , 


pâté , encre tombée pu xuégarde sur le 
papier. L. Iituqa. 

borron Terme de peinture. Esquisse, 
ébauche , les premiers traits d'un ta- 
bleau , les premières idées do Peintre. 
L Tabulas vel put ara pnmaria des - 
criptio. Et par métaphore , il se dit d'une 
action lâche qui ternit la bonne répu- 
tation. Lat. Labes. Probrxm . Dedecus. 

BORRONES Brouillons , minutes , 
manuscrits d’un ouvrage de littérature. 
L. Adversaria. 

BORROXCILLO , t. m. dim. de 
Bvrrot.. Petite ébauche , légère esquisse. 
L. I inearix futur i operis désignât! o. 

BORROSO , SA adj. Troublé, 
ée , plein de lie , bourbeux , euse. L. 
feculenius. Et en terme du royaume 
d’Aragoo , c’est un mauvais ouvrier qui 
o'cnt'cud pas son métier , barbouilleur. 
L. Jneptus arüfex. 

I etra b'jrtôsa : Lettre bronillée , bar- 
bouillée , qui n'est pas nette. L. C ha- 
racler es maculosi. 

BORRUFALLA t t f. Terme bas 
et ancicu du royaume d’Aragon. Reste 
de quelque chose , ordure. Et aussi ba- 
gatelles , niaiseries. Lat. QuisquiÜM. 
Ai.g<r. 

BüRRUMBADA , 6 BARRUM - 
BADA t s. f. Terme bas. Action incon- 
sidérée , téméraire , hardie, action d’éclat, 
qui fait du bruit. L. Temsrarium et pr*- 
ceps f ai mus. 

BORl/JO , ». m. Terme anc. Marc 
du raisin et des olives , après avoir été 
pressés. L. VinaceA. 

b U 4 VJ OS 6 B UR [ WA’, » . m . aug. 
de flpruitt. Gros monceau de marc des rai- 
sins et des olives. L. Vinaeeorum acervus. 
Et métaph. il so dit d'une tumeur , bosse, 
enflure qui# provient des coups qu'on a 
reçus , ou de maladies >»ct aussi mar- 
que de coups de fouet. L. Tutnor . 

b OS A DIL JA , t. f. Terme peu en 
usage. V. Vomito. 

DOSA R , v. a. Regorger , répandre, 
rejettes , se dit d’an vase ou d'un pot 
quand il est trop plcio. L. RedunJare. 
Et selon N’i biiri Vomir. L. f^ome>e. 

Uojcr. Métaph. Vomir , se répandre 
en injures. Lat Prvbns injectés». Con- 
tu '.tîiis e\ orner e. 

BOSC /.GE , ». m Bocage, bois 
ttmffu. L. Sylva. A r émus Et en ferma 
de peintura , Paysaga. L. Arbcntis et 
campesti ib is lotis Utustrattt tabula. 

BObCAR t v. a. Teime ancien- V. 
Buscar. 

DOSFORO , s. m. Bosphore, détroit 
de mer. L. Pospburus. 

BObQVk , s. m- Pays rompu , mon- 
tueux , bois , foret. L. A'rinaz. / ucus. 
6/1: • . Il se prend aussi pour la Barbe. 
L bar a. 

hO.SyUFlTU O , ». m. dim. de 
bossue. Petit bois , petite forêt. Lat. 

I ucus. 

bOSQUFJAR , v. a Donner les 
premises conps de piucran , ébaucher, 
■“«juiurr , croquer , crayonner , ombrer 
“rosriérenient. Lat Adumbra>e. Prwth 

r.ar.u informas*. 

BüSClVLJADO t p. p- Ebauché , 
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éc f esquisse , f« , etc. L. Adumbratus 
Puma manu tnjurmjfu 

BUSQUEJÛ , s. m Terme -de pein- 
turc. Esquisse , dessein t croquis , projet 
lait à la hâte- , qu’ou veut peindre , gra- 
ver ou tailler. L. Vpu* puma manu 
aJumbuium. Ét métaph. Il se dit de 
toute chose commencée , et qui n’est 
pas haie. Lut. Upus rude et adumbra - 
tara. 

B O ST ET. AK , v. n. Bâiller , faire 

des blxlîemcQS. L. Oscitare . 

Buttc{ar. S’enlr’ouvrir , vomir, pous- 
aer dehors , en parlant de la terre. Lat. 
Hiarc. Vchtscei’*. 

BUSTE AA R , v. a. Terme poétique. 


Exhaler , jetter , pousser des exhalai- 
sons , des vapeurs. Lat. Exhalare. 
BOSTEùO , s. f. Bâillement, ou- 


verture involontaire de la bouche , qui 
témoigne qu'on a cuvie de dormir , qu’on 
s'enouye ou qu’on a une grande faim , 
ou une grande lassitude. L- Oscitatio. 

hO'lA , s. f. Bouteille de cuir, 
faite de peau de bouc , et enduite de 
poix eu dedans , avec un petit canon de 
bois à la bouche, fait comme le bocal j 
d’une trompette , et qui sert h mettre ! 
du vin ou autre chose liquide. L. U tri- 
Culus. 

Bcta. Boite , tonneau , baril , vaisseau 
de bois k tenir du vin et autres choses 
liquides. L. Dt/lium. 

Bota . Botte , chaussure de cuir dont 
on se sert quand on monte à cheval. L. 
O créa. 

Bota d là Jragona. Bottine à la dra- 
gone. Lat. Levis armatures ocrea . Estas 
c8n las botas cal{idas : être avec scs 
bottes mises , pour dire être prêt 1 
marcher , a faire voyage. L. Prasto , ou : 
in proetnetu esse. 

ÉUTADOR , s. m. Ciseau , instru- 
ment qui sert à arracher Ici clous où la 
tenaille ne peut pas arriver. L. Llavus 
ad clavos aliot extrudendos idoneus. 

Botador. Davier , instrument de fer 
dont se servent les opérateurs ou arra- 
cheurs de dents. Lat. Denticularium. 

Botador. Croc , longue perche dont 
les mariniers se servent pour la con- 
duite des bateaux, et snr-tout lorsqu'ils 
s’engravent dans le sable. L. Contus. 

BüTAFV EGO , s. m. Terme d’ar- 
tillerie. Boute-fcn. Lat. Jgniarius fu - 
nisulus. 

BOTALO à BOT Aï ON , s. m. 
Terme de marine. Pièce de bois qui est 
dessous l'éperon d’un navire , où est 
attachée nue poulie , et qui serti amu- 
re r le trinquet. Lat. Trahis genus Ai 
nantie m deserviens. 

BUTAMEN , s. m. Amas, provision 
de tonneaux pour charger les vaisseaux. 
L. Urccorum et cupparum copia. 

BOT AN A , s. f. Petit morceau de 
bois rond qui sert k boucher les trous 
d'un bouc ou d’une outre, L. Utriculi 
ebturamentum. 

Botana. Emplâtre qu'on met dessus 
une blessure. L. Malagma. 

BOTAN1CA t «. f. Botanique , l'art 
de connaître les plantes. L. fierbaria 
rti seritta. Botanica. 

HOTANICO , CA , idj. Tout ce 
qui appartient à la botanique , k U cuu- 
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noissancc des plantes. L. Ad / cm hcr- 
barium pertinens. 

BU sAbiSTA, s.m.BoisnUic, celui 
qui étudie la botanique. Lat. isotanista. 

BUTAR , v. a. Chasser, faire sortir, 

1 arracher , tirer , pousser dehors , enlever 
de force , déraciner. L. kxpcllerc Erel- 
1 1ère. Extradera. Et aussi sortir avec prû- 
| cipitalion , fpir. Lat. Evadere. Lrum- 
pert. 

Bota/. Terme du jeu de balle à la main. I 
Servir la balle au reboud avec la main , | 
tins raquette. L. P dam lusoriam re- 
jlexam manu jatere. 

Boiar. Terme de marine. Gouvernar 
le timon , le taire jouer à stribord et à 
bas-bord. L. Na. alan guA ernaculum in 
dextram sinitiramve injleCtere. . 

Buter al agua. Phrase maritime. Jetter, 
lancer à l’eau un vaisseau. Lat. Fiaient 
mari commet re • 

Botar la pelota , u otra cosa orrojada. 
Bondir , rebondir , en parlant d'une balle 
ou d'une chose qu’ou a jettée de haut 
avec violence. L. Resiire. 

Botarse tl color , Tcime peu usité. 
Change i , perdre la couleur , le lustre , 
se déteindre , se ternir. L. Decolorari. 

B OTA DO , DA , p. p. Chassé , ëe , 
poussé , ée , dehors , etc. L. Lxpulsus. 
Evulsus. kxtrutus. 

BOTARATE , s. m. Terme bas et 
vulgaire. Homme sans jugement et sans 
cervelle. L. Mali sani capitis homo. 

BOTA REL , s. m. Terme de ma- 
çonnerie. Appui , soutien , étaie , sup- 
port. L. Fulcrum. Fulcimentum. 

BOTARGA , s. m. Habillement an- 
cien qui étoit tout d'une pièce , et qui 
preooit depuis la ceinture jusqu'au bout 
du pied , comme les culottes des Turcs. 
L. oubstrictum ad notes subltgar . 

Botarga. Carême - prenant , fou qui 
court les rues en habit de masque, dans 
le tems du carnaval. L. Larva. 

Botarga. Figure de paille , habillée 
en soldat déguenillé , et qu'on expose 
aux taureaux dans les courses. L. Homo 
palearius. 

Botarga. Gros saucisson de cbalr de 
porc , qui se conserve toute l'anuée. L. 
Botullus. Botellus. 

BOT AS EL A , s. m. T. de guerre. 

B ou tu- telle , Signal pour que les soldats i 
montent h cheval. Lat. Buceirtse tignum 
equot inscendendos dénotons. 

BOTE , s. m Coup violent de quel- 
que chose , tel que celui d’uue balle qui 
rebondit par la violence du coup qu'on 
lui a porté. L. Vthtmens ictus. 

Bote. Bateau , nacelle , chaloupe , es- 
quif , canot , gondolle qu'ou porte dans 
un vaisseau pour le besoin qu'ou peut 
eu avoir L. Cymba. Scapha. 

Bote. Terme de marine. L'action de 
lancer à l’eau un bâtiment. L. Ffavis in 
mare d.ductio. 

Bote. Pot de faïence qui n'a point 
d’anse ; il sert ordinairement aux apo- 
thicaires k mettre les onguent s et dro- 
gues. L. Vas unguentartum . 

Bote. Livre , répertoire , recueil oh 
l'on écrie plusieurs choses différentes. L. 
Muicilanca. 

Bote. Petit trou , fossette que le« cm- 
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fan> fout sut la terre en jouant. Lat 
Serobs. 

Botes de lan\a. Botte , coup de lance. 
L. Lancet ictus. 

De bote en bote : Plein , comble , 
bord à boid. L. fient. Cumulait. 

BOTES. Petits pots cm* les femmes 
conservent le lard , la pommade et au- 
tres ingrédient dont elles *e servent 
pour s'embellir. Lat. Un^uentana i ata. 

BOTE CA RIO , s. m. Terme ancien 
Espèce do tribut qui sc payait pendant 
la guerre gppr la soutenir. Lat. Ve cri» 
galet g ru!r ad sumptus betü. 

BOJ £C ICO à BUTEUJ LO y dxmj 
de Bote. Petit vase à mettre du choses 
liquides , des drogues. L. Vasculum. 

BOTELI.A , s. f. Bouteille de verre 
k mettre du viu ou autres liqueurs. L. 
Lagtnse. 

BOTEQVIN t s m. dim.de Bote. 
Terme de marine. Petite chaloupe, pe- 
tit esquif , petit bateau. L. Fuvicula. 
Lembus. 

BOTERO , s. m. ouvrier en pesa 
de bouc , qui en fait des bouteilles , 
des outres k mettre du viu , de l’huile , 
etc L. Vtruulorum sartor. 

B U TIC A , s. f Pharmacie , bou- 
tique d’apothicaire. L. Apotheca. Phar - 
macopclium, 

Hotiea. Anciennement se disoit aussi 
de toutes sottes de boutiques en général. 

L. Taberna. 

Botica. Terme de Bohémiens. Bouti- 
que de mercier. L. Jnititmis tcberna. 

BUT ICARIU , s. m. A polie aire. L* 
Pharmacopcla. 

Boticarto. Terme de Bohémiens. Mer- 
cier. L. Tnsthor. 

BUTIGA , s. f- Terme ancien da 
royaume d'Aragon. Boutique. Lat. 7a- 

berna. 

BOTIGUERO t s. m. Terme aac< 
du royaume d'Aragon. Marchand en bou- 
tique. L. Propota. 

BUT1JA , s. f. Jarre on Giarre J 
grande cruche ; et aussi baril , barrique 
qui sert k mettre de l'eau, ou aotrea 
liqueurs dans les vaisseaux. Lat. Dolio - 
lum. Et vulgairement il se dit d'on hom- 
me court et gros , courtaud. L. Dotions 
homo. 

BOTIJERO , s. ». Tonncllier , 
qni fait des tonneaux. Lat. Doliaris 
Jaber. 

BUTIJON , s. m. aug. de Botijdè 
Grande jarre de terro , extrêmement 
grosse. L. Lagena grandtor. 

BOTIJUÈLA , >. f. dim. do Botija* 
Petite crache , petite bouteille de terra 
k mettre da vin oa autres liqueurs. L. 
Laguncula. * 

JiOTlLl.A t i. f. dim. de Bota. Pe- 
tite bouteille de cuir , ou petit bouc b 
mettre du vin. L. Vtriculus. 

BOTILLER 6 bOTII.IERO , *;* 
f. Limonadier oui vend toutes sortes 
d'eaux glacées. L. Promus condns. 

B 0 1 ILLE RI A , s. f. Boutique de 
Limonadier , <rà on vend les eaux glacée f J 
L. Mulsarum aqua*um taberna. 

BoiiUeria. Terme hors d’usage. Es- 
pèce de tribut. Voyex Boticario. 
BQTILLO . s. ta. petit bouc S 
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mettre du vin, ou autres choses liquides. | 
L. l/triculas. 

DOTIN. Butin qui se fait sur l’cn* 
nrtni pendant la guerre L. Protia. 

DOliS, s. m- Espèce de boiim 
courte , sans genouillère , qui sc lace 
comme un corps-de-jupe de u aune , avec 
nn lacet ou ruban L. Oerea 

DU 1 [NE KO , s. ro. Qui garde le 
butin. L. Praicr eut os. 

DOTlSES. Botioe* , chaussure de 
cuir pour monter à cbcva^i il y en a de 
plusieurs façous L- 

Donnes. Aottioe* de drap , qui s’atta- 
chent avec des bouious ; elles sont tort 
eu usage dan* l'hiver L. Ocrent ex panne* 

bU TIS1CO , *• m* dira, de Potin. 
Petite botine courte Lat. Ocrer mtnor. 

BOTlSILLO , s. ni. dim. de Dotai 
V» Dotinico. 

AtvIiQl/lV, $. m. Petit coffre de 
médecine , qn'oit porte avec soi dans 
les voyages , drOguiei. L. Medicaloria 
capsula. 

DU t 1 VX)ZEO , s. m. Terme de 
jeu de paume. Renvoi de la balle qu on 
prend à la deui -volée L. Piles ante 
primurn scutum répulsifs. 

DOTO , TA , adj. Emoussé , ée , 
«ni n’a point de pointe , de tranchant ] 
il se dit aussi nu-taphor d’une personne 
don i l’esprit est bouché , épais. L. tiebet. 
Obtusus. 

BO l ON , s. m. Bouton d’habit ou 
d’autrès chose*. L. Adstnctor us globulus. 

BOTOSDS. T. de chasse. Pieux 
qu’on fiche en terre , au haut, desquels 
esl on gros bouton où on attache le* 
toiles ou filets , lorsque le Roi fait une 
battue. L. Venator il pair. 

Doton. Üouion , poignée de fer qui 
sc met au devant d une porte , et sert 
pour la tirer et fermer. Lat. Janua 
ma 'lithium. * 

Duton. üouton , ornement en forme 
d’anneau , donr on garnit les portes , ba- 
lustrcs'oti rampe* , soit en fer ou autre 
métal ; et également il se dit de l’anneau 
qui est «u boni d’une ciel qui lui sert 
de poignée pour ouvrir et lcrmer une 
porte. L- UMuhiS. CUvis annulus . 

Doton Bourgeou que les arbres pous- 
sent au primeras. L. t remina. Germer. 
Oc u! u s 

Duton. Eouton , se dit aussi d’une fleur 
qui n’est pas encore épanouie, L b loris 

CtilfX. 

Doton. Bouton qui se met au bout du 
fleuret a faire des armes Lat. iiudts 
j jlobulnt. 

Doton.T. de chirurgie f mai* peu usité. 
Bouton , bubc ou élévation rouge , qui 
vient au visage on aux autres parues du 
corps ; et généralement il se dit de tout 
<c qui a la loi ose tic bouton. L. tnru n- 
cu as . Tubcrailum. 

b. ton de fuego. T. de clrrurgle. Cau- 
tère actuel. Hontin de leu , instrument de 
for, rend par le bout, et qu’on fait rou- 
gir pour ouvrir les cautères ; il sert aussi 
4 d’autres usages sur le corps huiuatu. L 
Jgnitum cautirium. 

B&.incs de mttUùÜa. Petit Morceau de 
bois tourné, qui sert k attacher les man- 
teaux des Religieux des di/lércns o;dics. 
!.. Glolulas ligne ut adsiricttinus* 
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BOTONADU R A , s f.Garuiturcdo 
boutons. L. Globulvrum adsiriitoriurum 
nttmeruM. 

DOTOSAZO , s m T. d’escrime. 
Bote portée avec le fleuret. jAattut. 

BoTONERO , RA, subs m. et f 
ftoutorinier , re , qui fait des boutous 
L Ulubulo' u n adstnetorioium upifx. 

D fJ'RY 1 1 , s. m 'Espèce de. cala- 
mine artificielle. Lat. Lad ai) a ger.us bo~ 
trytis die tu m. 

DOVAGE6 BOVATICO , s. ra. 

Ancien tribu! qui se payoit en Catalogne, 
par paire de bœufs de labour. L. Put j un; 
vertical. 

D J VEDA , s. f. Terme d’architec- 
tnre. Voûte ; il sc dit aussi des caves 
«outeraincs pratiquées dans les rochers. 
L. Fornix. Cambra. Crypta subterranta. 

Doveda. Cave souterraine , ou caveau 
conatruii dessous les églises, qui servent 
de sépulcre. L. Crypta. 

DùVhOAa. Habitations souterrai- 
nes , galeries , chambres , qui servent h 

r ire cid ic le irais l’été dans les grandes cha- 
eurs. Lat Subterranea rci:i, J.i. ^ 

BOY ED il 1 A , s. f. dim. d^Bôreda. 
Petite voûte que l’on forme en plâtre dans 
l’eu in— deux des solives des plancher*. L. 
Par vus fornix. 

DO VIS O , SA , adj. T. anc. De 
Boruls ; qni concerne les bœufs et les 
vaches. L. Buvinu:. 

BOX, s. ru. Buis, ou bouis , arbre. 
Lai. huxuS. 

Box Bouiste, instrument de bois sur 
lequel les cordonniers cousent les quar- 
tiers de leurs souliers , et font les arriè- 
res - poiuts. Lzt. SutiHÎum l-gneum ros- 
trum-ntum 

Dcx y Boxeo. Circuir, contour d’un 
pays maritime, d’une islc. L. Ciriuitus. 
Ambitus. Que tienne de box quasi 8o /<- 
puas : qui a près de quatre - vingt lieues 
de circuit. 

BOXA R , on BOXE A R , v. n. Con- 
tenir , avoir en circuit une certaine éten- 
due. L. In ambitu palere, protendi. 

BOXA R y hUXLAH , sr, n. Envi- 
ronner, entourrer, aller autour, mesurer 
U circonférence de quelque chose. Lat. 
Circulaire. L ingéré. Amiiire. 

BOX ADO , o DOXbADO , DA, 
p. p. Environné , éc , etc. L. Ambitus. 
Cinctus. 

BOXEDAL , s. m. T. peu usité. 
Lieu planté de buis , ou de bouis. Lat. 

Duxctum. 

BOXEO , s. m. L’action de mesurer 
le circuit d’un pays , d’une islc , de re-, 
connottre son étendue. Lat. Circuit tu. 
t omm c ns urat to. 

BUY, pour Bucy , s. tn. T. anc. qui 
se conserve seulement dans le royaume 
de Galice, bœof. L. Dos. 

DOÏA,$. t T. de marine. Bouée, 
marque qui s’attache au gros cable de 
l’ancre , pour connottre où elle est arrê- 
tée , après l'avoir je liée k la mer. Latin , 
A ne h orale. 

DO) AS, Morceau de liège qu’on at- 
tache aux files» ou rcis à pécher. L. iu- 
veiisf.usta rtubus affixa. 

raya. Terme anc. Boucher qui tue le» 

» œufs. Lat. lar.ius. lise dit aussi en quel- 
que* endroits du bourreau. L. C arwftx. 
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BOY AD A, ». f. Troupeau de bœufs, 

L- Baum Copia. ♦ 

DtJYAST E , adj. des deux genre*. 
Terme de marine. Bon voilier, fin de 
voiles . qui va a toutes les voiles. L. Ve~ 
li. ol a. Vcliftr. Et metaphor. il se dit d’une 
personne fortunée qui a le vent en poupe , 
qui fait bien scs allaites. L. Homo fort » • 
notas. 

D O Y A R , v. n. T. de marine. Flot- 
ter, se mettre k flot , se dit d’un bâtiment 
qui était resté sur le sable pendant la 
ba*<e marée, et que la haute remet à flot. 

L. bluitare. 

D O ) jL R A , s. f. Étable k bœufs , bat*’ 
se-cour où on les tient. L. Basile. 

DOYLRI/.O , '/A, adj. Pitre, va- 
cher, vachère , bouvier, ière , celui ou 
celle qui garde le* bœuls en pâture. Lat. 
DubulcuS. 

D O Y ERO , s. m. Bouvier qui garde, 
qui guide les bœufs au charriot et à la 
charrue , qui en a soin L. But ulcus. 

DOÏ U SU, SA , adj. De bœufs, qui 
concerne les bœufs. Lui ré, B i, bu! us. ao- 
vinut. 

DOZA ,*s. f. T. de marine. Bo*te, 
certaines corde* ou agrès qui servent é 
la manœuvre des vaisseaux. Lat. Tunes 

nautiei. 

DOZAI , s. m. Espèce de muselière 
faite de jonc , qu’on met aux animaux 
de labour et aux bêtes de somme , pour 
les empêcher de manger ce qu’ils icmoa* 
tient en travaillant, et à la gueule des 
chiens, pour les empêche* dr mordre lors- 
qu’ils sont dangereux. L. Spabtea buccula* 
Postomis. 

BU Z Al . . Ornement de grelots ou de 
petites sonnettes d’or ou d argent, Ad ut 
on garnit la têtière d’un cheval. Latin , 

Phalt ree. 

BOXAI. , adj, des deux genres. Rus- 
tique, sauvage, grossier , farouche , inci- 
vil. L. R mucus. A pestis. 

Bi{al. Approntif, novice. Lat. Tiro. 
Rua. s. 

DU'/AR -, v. a. T. peu en usage. 
Chercher, rechercher, s’informer, s’ap- 
pliquer à quelque chute, lire, examiner 
avec attention. L. AtUntius prvspicere. 

BU/ O, s. m. Poil follet qui com- 
mence k poindre aux jeunes gens. L. la- 
nugo. Pubcs. 

Dr {o. Le dessu* de la lèvre supérieur* , 
où commence à paioltie le poil tollet. L. 
Superius orts labrtun. 

Dc{ 0 . Licol, muselière, bride, qui sc 
met aux chevaux, mules, mulets, Ânes, 
etc. L. Capistrum. 

B R 

BRADANTE, s. tn. Brabant, toile 
de Flandres fort eu usage en Espagne. L. 
Brabantinum carbasi genus. 

BkABKJ, s. m. Prix qu’on donnoit 
aux vainqueurs dans les jeux publics. L. 
Prxmium 

DRACEADA , s. f. Mouvement des 
bras fait avec foice. L. Bi aduorum agita- 
tio , jactJtio. 

JbRACEAGE , s m. T. de monnoir s. 
Brassage. L. Casio. 

DRACEAR , v. n. Remuer le bras 
avec force. JL. Brathia jaclare, agit arc. 
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üfihidi Alètapn. Carrelet, niiUtei , 
tenir ferme, lalicr contre Ic« adversités 
L. Obrtti. i^bsisttre. 

Jj * a. 4<>r T. fl»* marine. Hisser les voiles 
ponr naviguer. L» ÿ’tlx pondéré . 

BR A LL.HU, s. m. Écuyer qui donne 
la main le bras à une personne , qui 
l'aide 1 marcher Latin, Brachiales iuf- 
fuit or. 

Bracero Pionnier , travailleur qui 
fouit , qui Lf.hr, qui remue La terre* L 

Fostor. 

BRACERO , RA % adj.Qui tire, qui 
lance ù force de bras. L. Jaculator. rt- 
fratoi . Et aussi toat ce qu’on lance avec 
la main , comme un dard , une lauce , etc. 
L. Misait». 

BRACETE , s. m. dira, de Bra\o. 
Petit bras. L. Brüthio'um. 

B R Ail ] . , s. m. La partie du bru» , 
depuis le coude jusqu’au poignet. L. la- 
tenus. 

BRACIO , s. m. V. Bra { o. 

BRACITU, ». m. dira, de Bra;o. 
Petit bras , comme celui des petits enfans. 
L. Brachiolum. 

B RAC O , CA , îdj. T pris du Fran- 
çois. Braque, espèce de chien de chasse, 
bon guetteur et de haut nez , qui excelle 
par l'odorat. L. St mut canit. Et müaphor. 
Camus , use , camard , de , qui a le nea 
court. L. S-mus, 

BRAFÜSERA, s. (. T. a. Bras- 
•arts, espèce d’armure qui couvroit la 
partie supérieure du bras. L. hrachiaiis 
sur mat w a - 

B R AG A , ». f. T. bas du toyautnc 
d’Aragon. Braie , linge qui sert il rnvclo- 
per les petits enfants. L Panmeulus. 

BRAGaDU , DA , adj. Tacheté, 
ée, moucheté, i c, marqueté, ce, qui 
sc dit communément de la prju des ani- 
maux quadrupèdes L MatulatuS. Fat tus, 
Varïegasus. 

BRAGADU RA , subst f. L’entre- 
jambe , séparation des cuisses d’où com- 
mence à «e former le tronc du coips hu- 
main. L. lnpmr.it. a* 

BragaJura L’c-iure-ïr ux d’un liaut-de- 
chausscs. L. Subhgaculum 

B R AG AS , s f. Espèce de haut dé- 
chaussés dc« pécheurs, de» teinturiers, et 
•unes ouvriers. Lut. Bracca. 

Btagaj. V. Cabanes. 

B RAG A/. AS . ». f. atigm. de Bragas 
Haut - de -chausses fort ample , grandes 
culottes. Lat. Bruce* artiplnncs, E. tné- 
laphor. il «c dit d’un homme saus cœur, 
lâche, poltron, pussillanimc , qui n’a pas 
d’esprit L. Homo mers , ignaias. 

B RAG Ut RO , s. m. Braycr , qu’on 
met aux personnes qui ont des descentes. 
L. Dium pructdcnti* icitnacuhim. 

Braguero de arti.Una T. de marine. 
Bragur, certain cordage goudronné avec 
lequel on amarre le canon i son af- 
fût. L i arum tonnenti btlltci t.t nave ads- 
tnctorium 

B RA GU ETA , ». f. Brayette , la 
fente, l'ouvert twe d’un haut - de - chaus- 
ses , d’une culotte. Lat. Bracearum an - 
tic a pars. 

hidalgos de Bragucta : Gentilshommes 
de brayettes j ce sont les rnlans màjj} 
qui naissent d’un mariage légitime au 
■ombre de sept coasc caiivcmtat , U qui 


par privilège de la loi , sont exempt» de 
tous tribut». L. <^u» oh septem hberus lé- 
gitimas vectigahum pensante e simuntur. 

BRAGU bTON , ». m. aug de tira- 
puera Grande brayette , comme celles 
que portent ordiaairemeut L* vieillards. 
L. Jb race* r amphores, 

BtRsiGUlLLAS , s. m. dim. de B*a- 
gas. Petite brayette d’eniaut. L. hraccsr 
punîtes. Et trutapb. il ce dit d’uu petit 
bomme mal tourné , mal fait. L. Humun- 
cio. hoiuuncuius. 

B RA BON LS, s.m.T-anc. Haut-do 
manches froncé qu’on portoit ancienne- 
ment attaché au pourpoint L. Ors manu* 
super tor rugata. 

BRAhoNERAS. V. Brafotttras. 

BRAM 7 , s. f. Rugissement , beugle- 
ment , meuglement , mugissemeut , que 
les bêles fout lorsqu’elles tout en cua- 
leur. L. Catulitio. 

B R A MA DE RA , *. f. Instrument à 
cordes dont se servent les enfans , et avec 
lequel il» contrefont le cri des animaux. 
L. Bucntrum resticula II se dit encore 
d’une espèce d’instrument dont se servent 
les bergers pour appeler leurs troupeaux. 
L. Pastorum resticula U sc dit aussi d’uu 
instVument semblable, dont se servent 
ceux qui gardent les campagnes , pour 
empêcher les bêtes fauves d’y commettre 
de» dommages. L. Rusticorum resticula. 

B K AM IDE RO, m. T. de véne- 

rie. Lieu où ordinairement les bêtes fau- 
ves vont faire leurs cris quand clics sont 
en chaleur. L. Lucas quvj'er* ululantes 
conveniunt. 

B RAM ADO R, RA, adj. Criail- 
Icur , euse , qui beugle, qui meugle, qui 
mugit. L. Ululant. M agiras. 

bratnadrr Métaph. sc dit aussi des 
chose» inanimées, comme de la mer lors- 
qu'elle est agitée des veuts , etc. Latin, 
Iremens. Et en terme êc Bohémiens , 
c’est le crit-ur public qui marche devant 
les crirniti. lv lorsqu’on les conduit au 
supplice , publiant leur sentence. Latin , 
Frac o. 

B Kji MANTE , s. m. Ficelle, petite 
corde. L. Resticula li »e dit aussi d’une 
tuile blanche dont il y a plusieurs espèces 
L. LinUi gt nus. 

BRAMAR, x. ». Bramer, rugir, 
mugir , be ugler , meugler , braire , entier 
en lureur , crier. L. i réméré. Alu cire. 
Hugirt. Clamste. Uncare. Et métaph. il 
sc dit des choses inanimées , comme de la 
mer, de* vents, de In terre, lorsqu’elle 
tremble , du tonnerre, etc. L. Fretnere. 
M agite. StriLr , 

BRAMANTE , p. act. de Bramer. 
Bramant , rugissant , mugissant, beuglant, 
mcngUut , bruyant, criant, outrant en 
fureur- L. FremtnS. Strident. M agit ni. ! 
Rugicnt. Clamant. 

ii R A MID i ) , s. m. Le brame , le 
mugissement , le beuglement , le meugle- 
ment , les cris des animaux lorsqu’ils 
entrent en fureur , en rut , ou en cha- 
leur. Latin, berarum clamer , Jreimtut , 
mugit ut 

liramido. Métaph. Cri , fureur d’une 
personne en colère , furieuse» L. l'reml- 
tuf. Il se dit aussi de* choses inanimées, 
comme de la mer , de la terre , lorsqu’elle 
s’eut r 'ouvre , des vents , du tonnerre , 
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etc. Latin , Crtautus. Mugiras. Stridor. 
Fragur. 

h R AM IL , ». m. Règle , outil de 
charpentier. L. Ligneum mtnunenium. 

B RA MO, ». tn. V. Bramldj. 

Brama. T. de Bohémiens. Cri, avis, 
lorsqu’on découvre quelque chose. L. 
Lat. llanur. Adnwmtio. 

I evantar cl brama : Élo»er la voix de 
colère , parler haut , faire grand bruit. L. 
L lamores tollere . Fifstreprre. 

BR A MON , s. ru. T. de Bohémiens. 
Espion, mouchard. L, Obscrvator. Spé- 
culât or, 

BRAMOSAMENTE , adv. Avec 

lureur , en furieux , furieusement , a-.ee 
emportement. L. b w enter. 

B R AMIJ RA t ». f. T. ancien. Voyez 
Btamldo. 

BUaNCA , s. f, pris du François 
et de l’Italien. Branche d'arbre. Latin , 

R an: us. 

Br.tnca ursina. Branche ursine. Lat. 
A tant nus. 

B R A N C AD A , ». f. Grand filet de 
pécheur. L. Eieniculum. 

BRANCHAS , s. f. T. peu en asage, 

! Ouïes , nageoires de poissons. Br*uchils. 
k L. Branchies. 

BRaNCO. CA t adj. Terme ancien. 
V. Blanc o. 

BRstNDAL , s. m. T. de marine. 
Haubans d'un vaisseau. Lat. Funes quibnt 
constant navales scalee. 

BRAN D A LA G AS , s. m. T. ber'es- 
lcsque , qui se dit d'un grand homme sec 
et mmu, liihe et mol. L. Homo fivc.ius 
et laxu», 

j BRANDIS , s. f. Espèce de casaque 
qu’on met par-dessus un habit, surtout. 

: L. Amplum sagum. 

] bRANÜU , ». m. T. pris de l’Au- 
glois. Biaule , danse. Latin , Salutatra. 
^iiorca. 

BRANDO , DA , adj. Terme bas. V. 

lUando , Ja. 

BRaNDURA , s. f. T. bas. Voyez, 

BUtrtduta. 

BRaNA , s. m. T. de la princi- 
pauté des Asturies. Petit hameau situé 
«titre les montagnes , dans de s vallous. L. 
l’ il a :g:iocil:s in ' aUiù^ situ. cÆk 
Braùj*. T, du royaume do 
Prés humides et marécageux , pitnia^r 
L. Pal ^ Jota loca. 

BRAN /A , s. f. T. de marine. Gros 
anneau d« fer, où Ils forçats sont attachés 
avec des chaînes à Lut banc. L. iatena- 
rius aiifiullut. 

BRAQU1LI.O, LI A , adj. dim. do 
Btaco. Petit chien, braque, soit ni&le ou 
femelle. L. Catulus. 

B RASA , s. 1. Biaise, chaihon allumé, 
et dont 1 humidité est consumée. Latin , 
Pruna Et métaph. signihe Chagrin, en- 
nui , peine, inquiétude, angoisse. L» An- 
gur. tura. Hmlestia. Ægtitudo. Et en 
ternie de Bohémiens, Voleur. L. Fur. 

Lstar en bratas : Être sur la braise p 
être inquicr , en souci , être chagrin , étio 
en peine, être sur les épines. L. Un. ’i or- 
quei i. 4 r.iciari. Angi. 

BR.'SERICO , BR.lSERITO y 
ilRASLKHJO , subs. masctil. dira, 
de Brasero , petit btaûct , réchaud , 
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ment , Vexer , persécuter , tourmenter , 
fatiguer. Lat. Vexart. Exag'uate. 

BRE ADO , DA, part. pas*. Brayé, 
4e , etc. Lat. Picatus. Vexants. 

BREBaGE t ». m. Breuvage désa- 
gréable , potions médicinales , qui so 
donnent aux hommes comme aux ani- 
maux. Lat. Medica potw. 

bttbage. T. de marine. Il sc dit du 
vin , de Ta bière , et du cidre. Lat. Po~ 
tio nauti<a. Et métaph. de tontes choses 
amères, désagréables. Lat. Rts ardu*, 
molesta. 

BREBAJO , s. as. Voyet Brebage. 

B REC A , s. f. Albo , ou albette , 
espèce de poisson de mer qui a de grands 
peux ronges. Lat. Alburnui. 

BRECHA , s. f. T. de guerre. Brè- 
che j U se dit de l'onverrure qu'on fait 
aux murailles d'une ville assiégée avec 
le canon ou autres instrumens de 
guerre. Latin v Quas s au nutri ruina. 

LsbcS. 

Brecha. Brèche , ouverture faite avec 
quelque instrument sur quelque chose ou 
sur ua corps ; et aussi la persuasion et 
l'impression que fait dans l’esprit la force 
d'uu argument et d’un raisonnement. 
Lat. Ptrsuasio. 

Bâtir en brecha : Battre en brèche. L. 
JHurum quatere. 

B REC HAD OR , ». m. T. de Bo- 
hémiens. Un tiers qui entre au jeu Lat. 
Tertius in aleS coliusor . 

BREC HA R , v. a. T. de Bohémiqps. 
Mettre un dé faux dans le jeu , filou ter , 
tromper an jeu. Lat. Alcam fraudare , 
‘adultcrarc. 

B RE C HA DO , DA , part, passif. 
Filouté , éc , etc. Lat. Alex fiaudatus. 

BRECHERO, s. m. T. de Bohé- 
miens. Pipeur , filon qui trompe au jeu. 
Latin , Coliutor Jraudulentus. 

B REC HO , s. m. T. Je Bohémiens. 
Dé pipé on chargé , dé faux. Latin t 
Adulte rina aléa. 

B R EGA , s. f. Dispute , débat , dif- 
férend , bruii , querelle entre les gens du 
commun. Lat- Kix a. Jurgium. 

Btegx. Bataille , combat , danger , pé- 
ril inévitable. Lat. Pugna, Prtshum Pc- 
ruuluin. Y los que se pufitron en Jefensa 
fucron muertos m la brega : et ceux qui 
se mirent en défense furent tués dans le 
combat. 

Bug*. Métaph. en terme burlesque. 
Raillerie , moquerie , plaisanterie, Lat. 
Jocus. Ludus. CaviUatw . 

BREGA R , v. a. Lutter, disputer , 
se débattre, se quereller, combattre , faire 
ses efforts , s’efforcer , Latin , Jurgari. 
Rixan. 

Brtgar el arto. Bander l'arc. Lat. 
Arcttm tende re . 

BREGUERO, I. m. T. peu en 
usage. Querelleur , qui cherche noise , 
querelle , dispute , tapageur. Latin , 

Jarjaror. 

BRENCA , *. f. Cheveux de Vénus , 
capillaire , herbe. Lat. Vcncris capilii. 

BR E N A , s. f. Lieu couvert de bros- 
sailles f plein de buissons , d’épines , 

, bruyères , brossaillt-s. Latin , 
Dume/iim. lepr t,. m. 

Brena. Précipices , rochers , lieux 
laloteu , chemins rompus, mauvais pas 
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plein trous. Latin , Prarupta laça et 
aspera. * 

BRE. f) AL , s. m. Terre inculte , 
remplie de brossailles , de ronces , de 
balliers , de buissons , de rochers , de 
trous. Latin, Dumetum. Vepretum. Sa- 
lebrotutn solum 

BREflÜSO, SA , adj. Epineux, 
ense , raboteux , euse , qui est rempli 
de halliers , de buissons , hérissé d'é- 
pines. do rochers, de chemins rompus. 
Lat. üumosus. Pretroptut. Salebrosus. 

B RE QUE. Voyez Breca. 
f B RE St ADI Ll O , s. m. Canetille 
d’or , d’argent on de soie. Lat. Aureus 
>tl orge meus tubulus. 

BRESLADU , DA , adj. T. anc. 
du royaume d’Aragon. Brodé de cane- 
tilles. Lat. Tubulis auras vel argentas 
ornât us. 

BRETADOR , B . T. anc’ Voy. 
Réclama et Silvo. 

BRtTAÈf A t s. f. Bretagne, toile 
qui se fabrique en Bretagne. L. Britanm- i 
cum Untcum. 

BRtTE t ». m. Liens, fers , chai- 
nés qu’on met aux pied», au cou , aux I 
main» des criminels , entraves. Lat. Corn - J 
P des , Vinculx. Et métaph. Détresse, 
opprevsiou , indigence , pauvreté , extré- 
mité fâcheuse , dure nécessité. Lat. An- 
gu st ut. Upprcssiv. 

B R El UN , s. m. Le jeune rejet- 
ton d'on chou. Lat. Cauticulus. Bras- 
sic* cyma. 

BRE VA , t. f. Figue printanière , 
hAtive. Lat. Ficus pracox. 

BRE VAL , s. m. Figuier hâtif, pré- 
coce. Lat. Ficus bifera. 

BREVE,», m. Bref apostolique que 
le Pape accorde , ou les Légats x Laure. 
Lat. Brève. Ponit/icium dtpiama. 

B RE. VE , adj. des deux genres. Bref 
ou briaf , qui ‘est de petite étendue ; 
court , concis , précis, serré , périt , de 
peu do durée , abrégé , succinct , léger. 
Lat brevis Contracta t. 

En brrre. Tout de suite, dans tu mo- 
ment , brièvement. Lat. Breviter. 

bti E VE UAD , s. f. Brièveté , petite 
étendue , concision ; et aussi Célérité , 
diligence , promptitude. Lat. Brcvitas 
C ontrxctio. Compendium. Diügcntfa. Ce- 
lentas. 

BREVEMEHTE , adv. Briève- 
ment , en abrégé , en peu de mots , suc- 
cinctement, dans peu, bientôt , prompte- 
ment. Lat. Breviter. Brcvl. Litb. Di- 
ligtntir. 

BREV1AR, v. n T. de Bohémiens. 
Caresser , flatter pour mieux tromper , 
amadouer. Lat. Demulcen. Blandin. 

BRE VIA RIO , s. m. Bréviaire , 
livre qui coutient l’office divin. Latin , 
Brcviarium. H or* canonic*. 

Breviario. Abrégé , épitome , som- 
maire , récapitulation , état , liste , petit 
registre , bordereau d’un compte , mé- 
moire de recette et dépense. Lat. Brena - 
rium. Compenaium Lpitome. 

Breviario. T. de Bohémiens. Prompt , 
leste , qui va vite , qui se hâte , qui 
sc presse. Latin , Prvmptus. Eestinus. 

1 i’rvptrus. 

BRE VION m. T. de Bohémiens. 

! Caressant; flatteur, cogcolcus, insinuant , 
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qui cirent , qui fl.iu pour mieui tI0 il 
per. Lat. Dehnitor, Palputor. 

BREVUilMAAtEt, l E , ,dv. , 
îrii'hf.ivtmcnl , ut, - prou.puu.eui. 
irè» - diligemment , lié. - succinclemeni.' 
L»I. hrtmtmi. Cttcimi. 

BREVISmy , MA, ,dj. , upcil 
de brut. Trèi-bref , tc , ttéj couu 
(e, très. Conçu , . ... ' 

“ïïïu i L *'- bttui.mu,. 

h H. t /. U , , m . Bru,ire,c,pit e d'.r- 
bniseiu, Lat Erica. ou Encr. 

bKJAOA , t. f. Gron. corde d'ci- 
tp-, qui .er. » d.llé.-n, u.ijcr. L.,. 

feifm/'lf, ’ c ‘ “• Ju *' ou > cui, IIou de 
Iciotne. Lat. 6emti.ir t cuum. 

A.A : . Ton,,, ' l< ■ , »“ lonuclle , «p4„ 
d. dcmt-|upe que 1er komiin. porto.Vor 

".eue, «„ îiCifH"’ 
-om^r-e. -, * 

HRlbiAllC O CJ J e.. 

*522.°% 

qui trompe en flattant , eogcoJenr L*t 
Pclpxtor. C irculatur. 8 *"* L,t * 

bRIUO A , Gneu, , f,i„d lllt 

::rzzr - 

bHlhUSADA . , c . 

,ueurer , de lrucl.tr , de tromper " (ri! 

fSUu.rie , goeut.ne. ‘Lui. 

jHtn*.,c,. ai. cut.Uttma. 

b, l r UN 1 ZU • ’■ “• «•*-. de 

f U<, “’ > S'“d l.ipou , 
(uud coquin. Lena , Icbrio. f| ,é 
dit .u„. pj, 1 , 00 , e d une pe, tonne di.ri- 

"..Vtmrt;/"'- 4 —F- 

(iinejn, ,. 6J f 0 „d q’ui L«« ïldtX^ 

È.bZ 1 ‘ WW»*' 4 «*«. 

bRIHONEAR ... T. moderne e, 

fort en use, o. Vo)e« B nt.r. 

Bribontar. Vivre licencieusement , e’e- 
duauer 1 tous les vices. Lut. Turpuer c» 
aissolute vtvere. A 

VRIBONERiJ, f. Ve,,. Brit. 
et nrtbta. 

HO* *• ^ Lame d'or on d’argent , 
ou cWhint , dont se servent les reli- 
p«ssouncs , pour bio- 
der dfTàgnus , des rcbquaircs et d’autres 
ouvrages de clinquant Lat. Argentea aut 
mrea lamina. * 

BRIDA, s. f. Bride d’an cheval 
mn e ou mulet. L. Franum. Et aussi l’art 
d aller à cheval. L. ylrs equitandi. 

BRIDECV, s. sn. T. pris nivelle- 
ment du François. Ceinturon qui scu is 
porter JL'épéc. Malien». QingMm* 
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liRIDON % s. m. Cavalier qui monte | 
»n cheval a la françoisc. U se dit aussi j 
du cheval lorsqu'il est harnaché et bridé 1 
à la lrançoisc , et non à la genette avec ! 
les étriers courts. Latia , Frenatus 
cquut. 

B RIGA, s. f. T. très •ancien , et qui | 
n'est plus en usage. Peuplade , nora qu'on 
donnait aux nouvelles colonies qui s'é- 
tahii «soient en Espagne. Latin , Co- 

lor.ia. 

BRI G AD A , ». f. T. de guerre , nou- 
vellement pris du François. Brigade , 
co*jis de cavalerie et d'iulanterie , ron|- 
ma».dé par un Brigadier d'armée ; il se 
dit aussi des Gardes du corps de Roi. 
Latia, Luhors. latcrva. 7'urma. Agmm. 
Una tiigada de puardias de edrps : uno 
brigade de gardes uu corps. 

BRIGADIER , ». tn. Brigadier , 
officier d'armée qui commande une bri- 
gade. Lut. Cohvuis t .aterva, turnts f ag- 
munit dueter. 

JjRlGOI A , *. f. Terme ancien du 
royaume d'Aragon. Machine ancienne de 
gu r:c , qui servoit abattre l^s murailles 
d'une ville , espèce de bulitr. Latin , 
jjri.i’t gLit.it. 

BRI LIADOR , RA , adj. Brillant , 

te, éclatant, te, resplendissant , te , 
reluisant , te. Latiu , ImiJus . SptenJidus. 
E muant. ht métaph. Elégant , te , poli . 
je , agréable , fin , ne , délicat , te , de 
bon goût , galant , te , bien mis , ise , 
ajusté , ce , propre , brave , enjoué , de. 
Lat. Llegant. 

BRIILADVRAùBRlLlANTEZ , 
». f Splendeur , lustre , éclat. Lat. 
Splcr.dor. NitOf. 

BRILLANTE , adj. des deux gen- 
re*. Brillant , luisant , éclatant , res- 
plendissant. Latin , Nitens. Radiant. 
Cancans. Splendidus. Et métaph. Noble, 
de naissance , illustre , de bonne maison, 
généreux , brave , courageux*, magna- 
nime. Lat. Nçbilit. Illustra. Gcncrotus. 
Splendidus , 

Bilfl I.ANTEZ f subst. m. Lueur, 
splendeur. Lat. N ter. f'uÿïr. Splendot. 
Et ruétaphor. Vertu , valeur , courage , 
vaillance , générosité. Lat. Auimi ma^n:- 
tado. Fortitudo. 

Ji R ILIA R , v- n. Reluire , éclater , 
briller. Lat. Nitere. Spicnderc. Micare. 

brillar. Métaph. sc dit des qualités, 
des talent qui sont mis au jour. Lat. 
DotibuS poilcre. 

BRILLES CO , adj. T. burlesque et 
hasardé. Brillant , reluisant , éditant. 
Lu- Emisant. 

BRILI.O , %. ru. Xu'-m , splendeur, 
é. ’st, brillant. Latin , A’itor. Splcndor. 
Ftiloor. 

BRIN ô BRINO , s. m. Terme du 
royaume d* Aragon , pii* du l is. 
B:iu. llebra de aafran : Lan 
Latin , Croira tibra. 

BRINCADOR , RA , s. n». et f. 
Saateor, et se , dtasetu , «use. Latin , 
SaUator. Sulsatrix. 

A RISC A R , v. n. et irég. .Sauter , 
frétiller , gambader , cabrioler. Latin , 
Saltars. Satire. Ce verbe sait l'irrégula- 
rité d ceux qui se terminent en car. 
l'a brin j ti c s je sauu. 1 , Nosvtros brui * 
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juémas , nous sautons Et métaph. Passer 
devang un autre , gagner le devant , ob- 
tenir l’emploi qu'un autre prétendoit , 
s’avancer pré lé table ment à un autre. L> 

In adiptseendis kononbus aliam antece- 
dere , prsrtergredi. 

Bnncar. Se dit encore métaph. pour 
sauter , omettre des clauses dans une 
procédure qu'on a rapportée à l'audience. 
Latin, Ümittcre. Silentio prertcriie. 

BRINCHO , s. m. T. du jeu de 
cartes du quinola. Latin , Verbum in 
chaitii iusarus utitatum. ■ 

Jiiil NC U , s. m. Saut, élancement 
qui se lait par une pioroptc et violtute 
secousse du cotps , qui i’ôleve de terre. 
Lat. ùaiius. 

jir.tica. Tremblant de diamant , 

I joyau que les Dames urettoient ancienne- 
ment dans leur coiffure. Latin, (Jrna- 
tut muliebris adamantines. 

JS RI S PAR , v. n. Convier à boire , 
boire à la santé de auclqu’uu. Lat. Afieui 
propnare. Br: •do a ta salé J de fulâno : 

J.; Loi', à la santé d’un tel. 

hnndar. Métaph Offrir , présenter , 
donner , convier i une chose. Lat. OJ- 
fetrt. Inviwc. 

HRIS LIA DO , VA , part, passif. 
Convié , ce , etc. Lat. Ublatiis. ln- 

uiaivs. 

B RI N VIS , s. m. Blinde , l’action 
de boire à la santé de quelqu'uu , de 
saluer quelqu'un le verre à la main , 
de porter une santé. Latin , Propinatio. 

InviUlio. 

HRlSQVIILO 6 BRINQUltiO. 
s. in. dim. de Biinco. Petit |t>yau ou 
joujou d'enfaus , poupée j et également 
petit joyau de lemtnv , qui lui sert d'or- 
nement de tète , comme le poinçon de 
diamant , le croissait , le papillon , etc. 
Lat. Pup*. C repundia. 

Estâ heeho un brin^ulrim : C’est une 
poupée. Phrase pour exprimer la propreté 
d'une personne en scs babilletntns , sa 
pamre , ses otnemens. Lat. Muliebriter 
inckdit pkaleratus. 

BRIO, s. m. force d'esprit , cou-.] 
rage t vigueur , valeur, effort , grandeur | 
d'.ime , d’esprit , etc. Lat. Ammi MMfflt- ' 
tudo. Fortiludo. 

Brio , Grâce , port gracieux , bon air, 
vivacité, dextéuté , adresse. Lat. £ie- 
gantia. Industiia. 

Bazar loi brios a uno : Abaisser le 
trop de vivacité de quelqu’un, «es aiis do 
vanité , de grandeur , Lat. Alicujus uni- 
mot injringere. 

Ccbrar brios : Reprendre ses forces, 
son courage, sa vigueur. Lat. Vires re~‘ 
Jicere. Aiumot retumtre. 

B R U)L y ». m. T. de marine. Brcniî , 
cargue-fouJ , cordage qui sert à retrous- 
*ct la grande voile , pour que le pilote 
pbitso découvrir la proue du vaiW-'B. L. 
t urus nauticut .Kai/um coitvolvitur. 

B RIOsAMi'.NTE , adv. t’.oarageu- 
sement , fortement , vaillamment , vive- 
ment , précipitamment , avec constance , 
intrépidité , té^olution , force , fermeté , 
vigueur. Lat. Stnnui. Former. 

BRlOSO , SA y adj. Courageux , 
ruse , vaillant, te , btave , vigoureux , 
e , dilv-at, te , ptompt , adroit , le , 
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agile , de bou air , qui a des grâces tn 
tout. Latin , Fortis. Strenuus. 

BRISA, s f. Brise, aquilon, vcor 
du nord-est , bise. L. A^uiUo Boreas. 

Brisa , ». f. Raisin foulé , mare d« 
raisin Lat. Vinacea. Bti*a. 

B RIS CA y s. f. T. du royaume d’ A la- 
gon , tiré du François. Brise , petit vent 
ali«é , vent frais qui vient ordinairement 
vers le soir. Lat. Aura. 

B RISC A R , v. s. Faire quelque ou- 
vrage avec du 61 d’or , de la soie recou- 
verte d’or et d'argent. 

B RISC A DO , DA y p. de Briseur. 
BRISCOR y ». m T. du royauiuo 
d'Aragon. Fraîcheur qui provient de pe- 
tits vents frais. Lat. Fngus 

BK1TANICA y t. f. Plante: Cocblea, 
lia, historié. Lat. Britannica herba. 

BRI VA. Voyea Briba. 

BRI VIA , s f. T. anc. V. Biblia. 

2* ri i7 j. Voycx FrtbonaJa , Brtbia. 

B RI VON. Voye* Bribon. 

BRI7.AR , v. n. .Bercer un enfant 
dac* sou berceau. Lat. 4 unur agitarc. 

B R II L ADO , DA , adj. Frisé , ée , 
grésillé , ée , retors , sc ; ce qui se dit 
dit ordinairement du 61 d’or et d'argent 
Lit. Calamistratus. 

BRI'Z NA % s. f. Miette ou parcelle de 
| viande qui se fourre entre les dents en 
mangeant. Lat. Carms jrustulum. Il se 
dit aussi d’une écharde , pointe ou petit 
éclat do bois qui entre dam la chair , et 
de tonte autre choie extrêmement me- 
nue. 4 !.. Ahnutalum cu/usus rti Jmgmen. 

IiRI/NüSO , SA , adj. Qui se brise 
en petits morceaux. L. Rament is plcntts. 

ÈRIZO y ». m. T. François. Bei- 
ceau , manne ota on met dormir un en- 
fant Cuntt. Ineunabuta. 

B ROC A y s. f. Bobine dont *e «erv^nt 
1rs brodeur* pour mettre le fil d’or , d’ar- 
gent , «oie et laine, lorsqu’ils brodent. 
Phrygionum orbicula te sida. 

*Brota. Tarière , instrument qui s«U 
à percer , à faire des trous. Latin , 
Terebra. 

Broca. Clou de fer i deo < tètes , qui 
sert aux cordonnier, pour assurer le sou- 
lier sur la forme. Lat. Sutorius ctasut. 

B ROC AD O , s. a. Brocart , étoffe 
de soie , d’or ou d’argent. Lat. Pannut 
aura et bornée e intertextus. Il sc dit au*.i 
des cuirs dorés. Lat. Distincia aureo vcl 
argenteo colore aluta. 

BROCADURyl , subs. f. Motini* 
d’ours. Lat. Uni mcrsuS. 

B ROC AL , s. m. Mardelle , grand» 
pierre ronJc et percée , posée à hauteur 
d’appui , qui couvre tout le bord d’us 
puits. Lit. Puteal 

Brocal Je bota. Instrument de boi» 

■ ou de corne , fait comme l'embouchure 
d'une trompette , qui «'attache à 1 embou- 
chure d'une bouteille de cuir , pour ver- 
ser ic vin plus aisément , ou boite ruèuia 
à la bouteille. Lat. l/triculi os 

BROiAMANTUN y*.™ Agriffé, 

1 croebet de diauuns, garniture de dtatnaus 
que les Dames mettent au haut de leur 
corps patdevjnt , en gnise de nimids de 
iubai.%, nvruds de diamant. Lat. Lncrizua 
muliebris gL.'.ment. 

BROCARDICO y s. m. Sentence, 

axiome ÿ 
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morr , aphorisme , maxime. Latia , i 
Axioma. Ejfatum. 

BROCaTEe , ». m. Srocatellc, pe- 
tite étoile faite do coton et de grosse soie. 
L*r. Pcuuius cunnabinuS bomh /ce inter • 
U xius. 

BROC AT O , s. tn. Voyez Brc'cado. 

BROCHA , s. f. Brosse «lo peintre. 
Lat. Piston* stop*. 

Brocha. Vcyc r. ifrocAc. 

Brocha. Dé pipé , dé de filou , dé 
faux. Lat. Alca subdola. 

BROCHE , Juôst. masc. Agraf.'e , 
boucle d’or , d’aigcut , de diamant. Lat. 
Une inus. Fibula. 

BKOCHUS , s. m. ans. de iïr,t:he. 
Grande agtaffc , grande boucle d’or , 
d’argent ou de diamant. Ut. Uncuius , 
ou phola grandie» - . 

Brochon. Grosse brosse de peintre, de 
Barbouilleur, de laquelle ils se servent 
peur peindre les toiies sur le. quelles ils 
doivent taire un tableau. Lat. Rudur p c- 
niciUus. 

BRifVlO , s. m. Voyez Bodno. 

BRODISTA , s. tn. Pauvre qni va 
manger la soupe à la poite des couvons. 
Lat. Ojfulec mendicut. 

BRUI LA R , v. uout. Bouillonner y 
bouillir , jeter des bouillons d’eau ; et 
en parlant des sources , Sourdre , jeter 
de gros bouillons d'eau. Latin, Ebullitc. 
Scaturire 

B RO SIA , s. f. Teigne ou ligne , ver 
qni ronge les étoiles , qui carie le bois. 
Lat. Tertio. 

Brama. Chose pesante , qui pèse beau- 
coup , et qui est de peu de valeur ; il se 
dit également d’une personne- pesante, 
•oRu)cuse. Latin , Giavts. PonJerosus. 

Jitü.na. Décombres de bâtiment , dé- 
molitions , platras , pierre brute , recoupe 
de pierre do- taille qu’on remet en oeuvre, 
spécialement dans les fondement d’un 
bâtiment t et dans les murs. Latin , 
Elu Jeta, 

HROMADO , VA , adjectif. Ver- 
moulu , ue , rongé, éc , piqué, de, 
de vers. Lut. Teiedir.c Corrvsu*. Et aussi 
Pesant , te , lourd , de , fatigant , te , 
incommode , fort à charge. Lat. Gravis. 
Molestas. 

liROMO t s. m. Folle avoine , avoine 
sauvage , coquiole. Lut. Suribs avenu. 

liRUSCt , s. m. Brome , métal 
composé de enivre et d’erain. Lat Æs. 
Et par analogie , il signidc une chose 
forte , perpétuelle , duiahle. Latin , Pc- 
rtnniu Perpétuas. Ft métaphor. en tci nie 

f 'Oviique , trompette , renommée , aitü- 
cric. Lat. Æs. 

Ser un l/ronce , 6 str de brome : Fixe 
an bronze, ou être dur, cru.’. Phrase 

C ur exprimer aussi la lorco , la vigueur , 
courage d'une perseuuc , ta constance , 
sa ter tue ré , son égalité en toute chose. 
Lat lu , Marpetia fautes. 

HRUNCBAR , v. a. Bronzer. Lat. 
Ære ornarc. Et aussi Peindre en couleur 
de bronze , avec de ta limaille de bronze. 
Lat. Ærxo colore pingere , inftcctc. 

b RU Si LA DO , ÜA , part, passif. 
Bronzé , ée t etc. Lat. Ane on. ai as. 
Æneo Colore pic tus. 

BROSC UA , s. f. T. ancien. Espèce 
de poignard , dague. Lat. Bugio. 

Tarn. J. 
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broncha Voyez Broche. 

BRUSCHE , s. ui. Voyez Broche. 

BROSCHIALES , s. m. T. d'ana- 
tomie. Les bronches du poumon. Latin , 
SpiritusLs pii'irtonis JistuiêT. Bronchite. 

BlLOBt 11 J Gï , t. m. T. d'anatomie. 
Bronches , tuyaux de la trachée-artère , 
qui sont répandus dans tout le poumou. 
Lat. Spirituals pulmcnis fittul*. 

h KO MIS tü , SBA , adj. T. 
burlesque et hasardé. De bronze , d’airain , 
qui appartient an bronze. Lat. ÆranuS. 
Æneus. 

b RO SCO. CA , adj. Brut , te , 
âpre , raboteux , etise , grossier , ère ; 
il se dit des personnes comme des choses 
inanimées. Lat. RuJis , impolitus. 

Broneo. Apre , rude , aigre , en par- 
lant des instrumens do musique. Latin , 
Asper. Dur us. Es :rtui broneo de nain- 
ral : il est fort âpre, rude , aigre de sou 
naturel. 

BRÜSQUEDAD, s. f. Apreté, ai- 
greur , rudesse , dureté. Lat. Asptritas. 

! JJuiitics. Et métaph. Sévérité, austérité , 
î grossièreté , impolitesse, mal-bonnétctc , 
mauvaise humeur, air chagrin, sauvage , 
rudesse de La vois , d‘uu instrument. Lat. 
Aspeiitas. AcerbUas. Set entas. Rustioitas. 

BROQUEI-y s. m. Bouclier, ron- 
dachc, arme défensive. Lat. P cita. Ccira. 

Rrojvtl. Métaph. Défense, protection, 
bouclier Lat. Propugnaealum. 

Raja ht oracles : Fanfaron , qui fait le 
vrillant à cause de son bouclier. Latin , ( 
ietocuius. 

UKOQUELADO , VA , adj. Voy. I 
AbrosveLado. 

JJ RO (^ü El F. RO . $. m. Querelleur , 
bretteur , fertlillnt, tapageur. Lat Jut - 
gctor. Et celui qui fait et vend des bou- 
clier!. L. Scutanus. 

JiRUQU E LltLO , s. ra. dim. de 
UrofuH , Petit bouclier. Lat. Cetra. Pclta. 
11 se dit aussi de la boucle d’oreille d'une 
femme , où est attachée la pendeloque 
ou pendant. Lat. Aurimtt umbilicus. 

B HÜàE/iDÜR. , s. m. T. ancien. 
Voyez Boula dur. 

U RÜSLAÜURA , s. f. T. ancien. 
Voyez Bordaduia. 

BROSLaR t v. a. T. ancien. Voy. 
Boriar. 

BKOSLAVO , VA , paît, passif. 
T. «ne. Voyez Berdado. 

B ROSi^UIJ s n». T. du royaume 
d'Aragon. Bergerie , étable à brebis. Lat. 
Laula, Ortie. 

BROTASTES t s. m. T. d’archi- 
tecture. Arcs-boutaus. Lat. ArcÙs txtre - 
mitâtes. 

BRÜTAR , v. n. Germer, pousser, 
bouigcouucr , boutouuer , jeter des bour- 
geons , produite des rejouons , aboutir, 
en termes de jardinage , en parlant des 
arbres. Lat. Gerrainttre. 

Jlrotar. Pousser , sortir avec abon- 
dance , parlant des eaux de source , des 
Loutons j u visage , comme la petite vé- 
role. Lat. Scaturirc. E rumpert. El encore 
Mauifcsttr au-dchois scs passions , mon- 
trer , décharger sa colère , la lairc paroi- 
ire Lat. Pu itre. AJaniJesta-c se. 

s K JTsiE O , part. pass. de ifrof*l , 

Jtl. OTE % s. m. T. du royaume de 
| Murcie. Voyez Brigua , Bi{ca et Aligaja, 
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URül ON , s. m. Terme peu usité. 
Germa , bourgeon , rejctiou , bouton. 
Lat. Gem.tj. O amen. 

Broton V. br^tft: . firo l.a. Bnnhon, 

B RU/ A , s. f. Bru -saille s , oreuu buis 
mort qui tc-mbe des arbres , ou qui reste 
dessous. Lat, Bruif.us. Et métaph. il se 
dit de tomes choses menue* , mutilez t 
méprisables , racaille. Lat. t^utsqui.i*. 

Bro^a. Brosse dont su serve ut les Im- 
primeurs , pou» nettoyer leurs moules on 
formes , après qu’ils s 5 cu sont servis. Lat. 
Stmsmm 

G ente de toda éroja : Gens de toute 
espece , toute sorte de racaille , de mena 
peuple. Lan. Vu Igifax. 

fsomlrt hecho ri toda bro\a : Homme 
fait \ toute sorte de travail , qni sert « 
tout. Lat. Ai juasnvis opetam homo as- 
s uct us, 

B RO/. A R , v. a. Brosser , nettoyer 
les moules, hi founes d'impression avec 
U brosse. Lat. Scopis mur. Jure , de- 

tcigcrc. 

BR.07AV0 , VA , part, passif. 
Brossé , ée , etc. L. Scopis mandatas, de* 
ta sut. 

B RO/.H O t SA , adj. Terme peu 
usité. Voyez Broneo. 

BRULES ou BRUT AS , subs. m. 
Les lèvres , et communément celle d’ea 
haut. Lat. 1 clia super iota. 

BRUETA , s. f. Biouette , petit» 
charrette, j>ctil tombereau qui n’a qu'uno 
roue , cl qu’uu homme pousse devant lui. 
Latin, i uiule vJucuium unâ toiâ ins- 
truit um. 

BRUGO , s. m. Chenille, et toutes 
sortes de vers qui rongent les plantes, 
Lat. Bruchus. 

bRULLARSE , v. r. Terme bas du 
royaume d’Aragon , pris du François, 
Tourner, cailler, parlant du lait sur lo 
feu. Latin , Coagulait. 

B RU LEO , s. m. T, bas du royaume 
d’Aragon. Lait tourné , caillé , pour en 
faire du fromage. Lat. ( oagujatum lac* 

B RU LUT E , t. m. T. de marine , 
Brûlot. Lat. Inc.ndtana navis. 

BRU MA 6 B ROM A, S. f. Le sols- 
tice B hiver , le terris le plut rigoureux 
et le plus froid de i’hivcr , brouillard. L. 
Bruma. 

bRUMAVOR , RA , adj. Fort pe- 
sant , te , très-lourd , de , fort accablant , 
te , fort fâcheux , euse , très - incom- 
mode , fort à charge. Lat. Gravisrimus. 

BRUMAL , adj. des deux genres. 
Bruirai qui appartient au solstice d'hiver, 
h l'hiver. Lat. Brumalis . 

B RU MAMIES J O , adj. T. pe« 

usité. Lassitude , fatigue. Lat. Deja- 
tigatio. 

bRUM.iR t v.a. Voyez Abrumar. 

Brumar. Briser , rompre , moudre do 
coups , battre outrageusement. Lat. Cré- 
dite Contundere. 

BRU M AV O , VA , part, passif. 
Brhé, ée , etc. Lat. Casut Coniusus* 

b RU MO , ». m. Cire blanche , su- 
pcrtuie. Lat. 4 c ra purior. 

b RU S kl t. , ü A , adj. T. pris du 
François. Brunet , brunette. Lat. Sig if- 
. ut . Subajmtus. 

BRUS O | SA , adj. T. ancien , pri* 
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4a Français. Brun , brune , obscur , te , 
sombre , noirâtre. Lit. Euscut. 

BRUNlDUR , s. ni. Polissoire , 
b»utiii«oiie , in*i ruinent qui sert à bru- 
nir , à pâlir le* métaux. Lai. Itistra- 
fnt'ttjn 1 1 MfN'Im/UBf* 

BRUNI i. v. a. Brunir, polir , four- 
bi.' de* arme» , lisser , nettoyer. Lit. 
Dctrr^fT.'. . xpolire. 

Bmûir. T. de peinture. Donner du 
lustre aux couleur*. Lat. 6 phndarem ad- 
dît!. Et rnétaph. Farder, mettre dn rouge 
«n vi»age. Ljî. Eu.are. 

BRUN h) O , DA , part, passif. 
B/uni , ie , etc. Latiu , Lcngatua. Ex- 
p alitas. Facatus. 

Bit US CO , s. m. Plante. Brusc , es- 
pèce de myrte sauvage. Lat. A grenu 

inyrtus, 

jir i'co. Sa dit aussi de la laine qui se 
perd lorsqu’on tond les brebis, et des 
grains de raisin qui tombent lorsqu'on 
vendange. Lat. t rucius deciduus. 1 atia 
décida j. 

BRUSCOy CA y adj. Brusque , rude , 
impoli , ie, grossier, ère; et aussi Apre, 
«lot , re, mauvais , aise. Lat. Aspcr. 

BRUTAL » adj. des deux genres. 
Brutal, qui a des appétits déréglés, qui 
vit eri bête j et auvsi Grossier , impoli , 
cruel , brrbare. Lat. B'ulus. Rusticus. 

BRUT AUD Aù , t. f. Brutalité , 

bestialité, nature de 1a bête ; et en par* 
iant des bomracs , Cruauté , férocité , 
grossièreté , impolitesse. Lat. BcUuint 
tn-ires. Ru*ticitas. 

BRU TALM E NTEy adv. Brutalement, 
bestialement. Lat. Ferino ritu. Beliuarum 
ia r norcm. 

BRVTEDAD , $. f. Voyez fl™- 
taliiad . 

U RUT ESC O à GRUTESCOy adj. 
T. de peinture et d'architecture. Paysage 
grotesque. L. Tabula rum reprtesetuans. 

BRJTElj BRUTEZA , s. f. V. 

Xrutalidad , Estait J-'* t et Ir.cjpacidad. 

BliUJ 0 , s. m. Brute , béte à qua- 
tre pieds. Lat. Brutum. En langue Espa- 
gne le il s’entend communément do che- 
val , mule , mulet , âne , et du taureau , 
•t métaphor. d’un homme vicieux , sans 
raison , adonné » toutes sortes de pas- 
sions brutales ÿ bête , sans esprit , bar- 
bare, dur. Lat. Homo dur us. stupidut. 

En bruto. Façon adv. £q gros. Lat. 
Promiscai. Compter en battu. Acheter 
en gro*. 

Ester tttia cota en brnto : C’est une 
chose qui n’est qu’ébauchée, qui n’est pas 
dans sa perfection ; ce qui se dit commu- 
nément des ouvrages. Lit. Upus rude , 
a.cneum et impcrjectum. 

* B II UK A y s. f. T. a ne. et hors 
d'umge. Oiseau de nuit, chauve-souris. 
Lat. Stnx. 

Bruza. Sorcière , magicienne , en- 
cbao'eretae. Lat. Strix. Saga. Vtncfica. 

BRUXEAR. , v. n. Terme bas du 
royaume d'Aragon. Marcher de nuit par 
les rues , courir les rues comme les sor- 
cier? et les sorcières. Latiu , Hâte 

rapari. 

BRUXERIA , s. f. Sorcellerie , nu* 
kfic» , ensorcellement. Lit. Malefi.ium. 

B I ; UX O , s. m. Sorcier qui a un pacte 
a re o- le diable , par le moyeu duquel il 


ensorcelé Ou charrue , jusqu'aux animaux. 
Lai. Venefteut. . 

BR.ÜXU , XA , adj. T. burlesque. 
Effronté , éc , impiiécnt , te , insolent , 
te , qui est sans retenue , trop baidi , 
le. Lat. Proeax. Jetulentux. 

fl K UXUr A , s. f. La boussole qui 
sert à la navigation. Lat. A eut nautica. 

Bruxuia. Boulon qui est au bout d’une 
arquebuse ou d’une arme il leu , qui 
sert à mirer ou coucher en joae , mire. 
Lat. libraruria pir.nula. 

Bruxuia. Méraph. Attention particu- 
lière à quelque chose , aguets. Lat. Ob- 
serva: to. SpccuLttio. 

BRUXUl.hAR , v. a. Regarder avec 
soin et attention quelque chose. Lat. Spc- 
e a tari. 

Bruxulcar. Conjecturer , imaginer , 
deviner. Lat. Conjecture. 

BRUXU LEADO , DA , part. pass. 
Regardé , ée avec soin , etc. Lat. Ex- 
pier at us Canjee us. 

B RUT. A , s. f. Brosse qui sert à pan- 
ser les chevaux. Lat. Scapte. 

b RU TAS. voyez Brueet . 

BR UT H O , HA , adj. Terme bas du 
royaume d'Aragon. Btuu , brune , obs- 
cur , te. Lat. Fuscus. 

B U 

fl U t s. m. Expression pour faire peur 
aux petits enfan* lorsqu'ils cricut ou font 
les méchant. Lat. Verbum ad pucilo t 
terrendus confictum. Afira que vitne et fai : 
regarde que le bou vient , comme qui di- 
rort : Prends garde : voici b grande bête 
qui vient pour t’emporter. 

BUAS. V. Butas. 

Hua. Pustule , petite gale , bouton. 
Lat. Postula. 

BUAR f v. a. T. bas des montagnes 
du royaume d’Aragon. Limiter, borner, 
planter des bornes , des limites. Lat. 
Limites poutre , fines statuera. 

BUARO y BUARILLO , s. m. 
Bniticr , oiseau de proie qu’on ne peut 
dresser. Lat. Avis prasdatmia. 

BU B A à B USAS , r. f. Vérole , mal 
vénérien , connu sous le nom de Mal de 
Naples , et è Naples sous celui de Mal 
François , comme en Espagne \ il signifie 
aussi tumeur , bouton. Latin , Vcncrea 
lues. 

BUBAC ION , s. f. T. ancien et hors 
d’usage. Veine de pierre qui émousse le 
1er , et,' qui se trouve dans Ica mines 
d’aimant, Lat. huilât rn. 

B U BILL A , Dim. de Bube. ■ 

BUBON , s. m. augm. de Bubû. 
Bubon , grosse bube ou tumeur qui 
vient k suppuration J effet du mal 
vénérien , qui paroit dans le.* aines et 
autres endroits du corp?>. Lat. Inguina - 
ries tu inor. 

BUBOSO , SA , adj. Vérolé , ée , 
qui a la grosso vérole. Lat. Lue venereâ 
infect u s. 

BU CAR AV 6 BOCACt , s. m. T. du 

r. d’Aragon. Bougran , toile loi te et gom- 
mée. Lut. Subaitum .i J alloue hntcum . 

BUtA R ITO y s. m. duu. de Bûearo. 
Vovex Bûearo. 

B UC A RU y s. m. Va*« d'uno terre 
rougeâtre , extrêmement bue , qui vient 
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des Indes : on eu tait toutes sorte* do 
vases. L. J oculu-n Amtricanum ex ar- 
g:lL\ odufijeiâ cou,’ cet u rn. 

u Ut E h , v. a. Plonger, tirer la 
plongeur hors de l’eau , ou autre chose 
qui y sera tombée. L. lu* t riper e. 

BUi.LADiJ t p. p. Plongé, ée , 
tiré, ée bots de l’eau. Lat. Ünitt 
ereptus. 

jjLCEHTAURO , 6 BUC EH- 
TU RU , *. m. Bucenlaure , nom d’uuo 
magnifique galère dont sc servent Us 
Vénitien* , pour faire la cérémonie 
d'épouser la mer le jour de l’Ascension. 
L. Bucentûuiut. il te dit aussi d’un 
bâtiment de nier d’uue grande beauté 
et Lien équipé , et métapbor. d'unn 
choie d’un grand et oiagniûquc Lias ail. 
L. Bucentaurus. 

B UC EU t s. m. L'action de plonger 
dans la mer , poux eu tirer quelque 
chose qui y teioit tombée. Lat. Uri- 
nât io. 

BUCEPHAI Oy %. m. Bucéphale, 
nom que portoit le cheval que moutoit 
Alexandre le Grand , et qui sc donne 
aujourd'hui k tout cheval vif, de beiio 
taille , et d’une encolure noble. Lat. 
Bueephalus. 

BUCHA 6 ZUCHA , *. f. Tirelire 

de terre, petit troue portatif qui a or -s 
ouverture en haut , dans laquelle o » 
fait passer de la monnoic. L. Fictilit 
emmena. 

BUCHARy v. a. Garder, conser- 
ver, serrer, réserver, cacher. Latin, 
Serrure. Candere. Rveondere. 

BUCHE , s. m. Jabot, poche qui 
est prés du col des oiseaux. L. ln~ 
gltnias. 

Bûche. Métiph. L’estomac de l’homme , 
et le ventricule en parlant de tous 1rs 
autres animaux. Lat. 6tamachus- Ven- 
ir icultis. 

Bûche. L’Ane récemment né , pendant 
qu'il tette. L. Asminus pullux. 

huche de agua t bûche de r/no. Gor- 
gée d’eau , gorgée de vin , ce qui peut 
contenir dan* la bouche. Lat. Aquar t 
ou vint haustus. 

Bûche. Métspb. La poitrine, le se- 
cret du cceur. L. Arcanu-n. Ho‘le cupa 
ru el bûche tût cota : il ne put contenir 
Tuile chose îans sa poitrine , dan* lo 
c eoet de son ccrur. 

liaeer «/ bûche : Faire jabot , c’est 
bien manger , remplir le ventre. Lat. 
Cibj et potu rentrent infar tire , Jngur- 
gitare. 

iiaccr el hache i otro : Faire le 
jahot à nn autre , c’e*t sustenter quel- 
qu'un , le nourrir , l'alimenter. Lat. 
rictum altcui tubmimstrare , euopeditare. 

BUCHORVÜ , s. m. Voyez fle- 
ckcrno. 

BUC O y s. m. V. Buqne. 

Buco. T. anc. du royaume d’Aragon. 
V. Buque. 

Buco. T. poétique. Flotte , armeo 
navale. L. Clattis. 

Buco. Sc prend aussi quelquefois 
pour ouverture , bouche. L. Hiatus. 

BUC UE U A y subs. f. Bucolique, 
poi/mc en forme d'églogue , où des pas- 
teurs s'cuttcticnncui cuacmblc. Laua 
BucoLca. 
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Bucalica. Sc dit par métaphore et 
en terme burlesque dt* l’alirarct ou 
nourriture journalière. L. YutuS. 

BUtOllCO, CA y adj. Chose ap- 
partenante à la poésie pastorale. Lat. 
Bucolicus. 

BUVIUfi y *. m. Muge ou chabot, 
sorte de poisson sans écaille. Latin , 

C apito. 

h UE GA , s. f. T. bas du royaume 
d'Aragon. Terme, borne , limite. L. 
Times. Terminât. 

BUFATREy s. m. V. Buytrc. 
BL'tNy adj. des deux genres et 
syncope de Bueno . Don , <jui ne s’ern- 

I loic jamais qu’au singulier , et précède 
es substantifs. L. Bonus. 

Buen aûo : Bonne auuéc. Fl buer 
Principe ha de str paire del pucHo : le 
bon Prince doit être le père de son 
peuple. 

Buen aima. Bonne amc , qui craint 
Dieu, qui a de la conscience, de la 
V' rtu ; et par ironie , la belle amc. L. 
Frolitas. Probus animus . 

Buen anima. Bon courage , que rien 
n’ébranle , bonne volonté , bon naturel. 
L. Liktralit indoles. 

Brun etra\on. liou cœur, benne vo- 
lonté , bonne inclination , cœur pur , 
droit et sincère. L. Simtrua et non 
j et us arumus. 

Buen dia. Bon jour, jour agréable. 
L. Dut felix y faustus , J'orturutus. 

Buen gusto. Bon goût , qui a de 
l’esprit , qni sait distinguer les choses. 
L. J.imatuin eXjuisitumfuejudicium. 

Buen hombre. Bou homme , honnête 
fcontmqy et par ironie, il se dit d’un 
homme simple , saut malice , un bon 
homme qui souffre tout. L. Vir bonus , 
probut. Bonus vir. 

Buen hora. A la bonne heure , je le 
veux bien. L. Qu od fehx faustumque 
Ht. 

BUEHA , subs. f. Terme ancien. 
Biens, richesses, moyens. Lat. Bona. 

* Buenamente. Commodément , sans fa- 
tigue , sans se géoer , à sou aise. L. 
iacilt. Haud ergri. 

Luenamente. En quelque façon , en 
quelque sorte , eu quelque manière. L. 
{^uodajntnodh. Alipuo pacto. 

buenamente. Anciennement signifiojt 
bonne volonté , envie , désir de faire 
plaisir , de rendre service. L. Lubens 
animus. # 

BUE S O , HA t adj. Bon , bonne , 

Î ni a la bouté en partage ; droit , juste, i 
Bonus. Buen ministre ; bon mi- | 
bistre, droit, juste, équitable. Buen 
toldSdo : bon soldat , qui a de la va- 
leur et de 1a probité. Bi-tna mugir : 
bonne femme , qui est vertueuse , 
craignant Dieu. 

Bueno. Noble , gentilhomme de con- 
dition. L. JVo biliitiie t ou genere cons - 
pieuus. 

Bueno. Bou , propre , convenable , 
utile , commode, avantagea*. L. Aptus. 
Idoneus. 

Bueno. Sain , qui est de booue santé, 
qui se porte bien, de bou sent, qui 
est en sou bon sens. L. Sanus. 

Bueno. Entier , qui a tontes scs par- 
ties , sain , qui a’est point gâté. La?. 


BUE 

Integcr. Incorruptui. Este v.südo esta 
Luena , esta capa esta buena : cet habit , 
ce rmiucau sont en leor entier , ne 
>ont point gâtés. 

Buenas artes : Arts libéraux , que 
des personnes de condition honnête 
peuvent exercer. L. Artes liberales , 
ingenuer. 

Buena capa : Bon manteau , se dit 
pour marquer une personne honnête , 
ci? bonnes mœurs, qui s’entretient bieu, 
qui vit honnêtement. L. Hcmo irtpc- 
nuus. Es hombre de buena capa : c est 
un homme d'honneur qui vit bien , qui 
s’entretient bien. 

Buena fi : Eoune foi , snreté dans 
le commerce et dans les paroles qu’on 
donne , sincérité. L. Bona Jules. 

Buenat gar.a de conter : Bon appétit, 
envie de manger. L. Eturitio. 

Buena gracia : Bonne grâce , beauté 
eu parlant de femme. L. torma décora 
et tUgans. Affabilité, honnêteté. Lat. 
AJfabiiitas. Urbaniras. 

Buenas l iras : Belles lettres , celles 
que possèdent les hommes doctes et sa- 
vant , la science, l’éruditiou. L. Doc- 
trina. Er usina. 

Buena muerte : Bonne mort s’entend 
d’une personne qui meurt bien contrite 
d’avoir offensé l3ieu. L. Mers pia. Et 
c’est encore celte d’une personne qui 
meurt dans son lit sans agonie et acei- 
deus fâcheux. L. Bona mors. 

Buenas naehes , Bonne nuit , ixlut 
qu’on se donne les uns aux autres 3»‘ 
l’entrée de la nuit. L. Mutua appétence 
n oc te salutatic. Va’c. 

Buena obra : Bonne œuvre , secours , 
service , faveur qu’on fait à une per- 
sonne. L. ütficium. Auxihum. 

Buena pluma : Bonne plume , per- 
sonne qni écrit bien , avec élégance et 
vivacité d’cspiit. L. Scriptor elegans et 
ingcniosuS. 

Buenas salidat : Belles sorties ; ce 
sont les dehors d’une ville lorsqu'il* 
sont beaux et agréables. Lat. Ametna 
suburbia . 

Buena sangre : Bon sang , ponr dire 
être bien né , de bonne famille , noble , 
bienfaisant , recounomaut. L. Ingenua 
induits. 

Buena ventura , bonne aventure. Lat. 
B or. a fortuna. 

Buenn esta. Voilà qui est bien, en 
voilà assex , c’est iistt. L. Hat est. 

Suflicit. 

Buenos dus. Bon jour , salutation 
réciproque , qui se fait journellement 
lorsqu’on le rencontre dans la matinée 
jusqu’à midi. Buenas tardes. Don soir. 
L. Mutua salutatio. Salve. 

A donde bueno i Où allet-vous? façon 
de pailer lorsque deux amis se ren- 
contrent. L. (fuh vaaisl 

BUE fi A , s. f. T. «ne. Espèce de 
boudin de sang de boruf ou de vache, 
qui sc fait dans les royaumes de Cas- 
tille , et qui se mange le samedi en 
, Espagne. L. Botelli genue. 
i B UE RAS , s. f. T. du royaume de 
Murcie. Certaines pustules qui viennent 
autour de la bouche sur les lèvres. L. 
Pustula «ma as irumpcntea. 
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B UES O y s. m. Homme vêtu ridi- 
Clic ment, L. Homo persenatus. 

BUE TAGO , s. m. T. anc. Voy. 
Levicnos , Pulm6r.es o Bofes 
BUES à BU FIS y s. m. T. anc. 
V. Buey. 

BULY y s. m. Bœuf, taureau cbttré , 
animal quadrupède , utile à labourer la 
terre , et à d'autre» usages. L. Bos' 

B u. y de agua.. Bœuf d'eau , terme 
pour exprimer la quantité d’eau qui 
sort d’une source ou d’un canal , ou 
d’un gros tuyau qui s’est c levé. Lat. 
Ingens ajua copia. 

Buey de ca{a. Tonnelle ; c’est nn« 
figure de boruf, faite avec des planches, 
qu’on pose sur quatre pillicrs de bois 
dans l’endroit où l’on veut chasser , et 
que l’on couvre d’une toile peinte qui 
imite la peau du bœuf. L. Bos eucu - 
patorius. 

Buey marino. Bœuf marin , monstre 
qni naît dans la mer , qui a quel- 
que ressemblance avec le bœuf de terre, 
spécialement la tête. L. Phoca. 

A paso de buey : Marcher à pas 
do bœuf, phrase mét. Aller doucement ci 
avec réflexion dans tout ce qu’on en- 
treprend. Latin , lestudineo gradu 
incedere. 

BUEYAZO , t. m. augm. de Buey, 
Gros bœuf , grand bœul. Lat. B«s 
ingens. 

BUEYEClltO y a. m. dim. de 
Buey. Petit bœuf , jeune bœuf. Lat. 

Buculus. 

, BUFAy s. f. T. vulgaire. Moquerie, 
raillerie. L. Jocus. Irnsio. 

BUiALO y s. m. Bulle , animal, 
tanvage , ressemblant au bœul. Latiu , 
Bubalus. 

• liUFAHO y a. m. V. Bûfaio. 

BUFARy ▼. n. Meugler, beugler,' 
mugir, boulier, souffler , gronder, en- 
trer en fureur. L. Mugire. 

Bufar. Epandrc , souffler , arroser 
quelque ebose avec de l’eau ou autio 
liqueur qu’on prend dans la bouche. L. 
buceis ir.f.utis irupergere. 

Bufar. S'enfler, retenir la respira- 
tion , se suffoquer. L. Crepare. 

BUFAHTE , part. act. Meuglant,' 
mugissant , beuglant, bouffant, etc. L. 
Mugiens. Ciepans. 

BUFETF t s. m. Buffet, grand* 
ou moyenno table , soit pour écrire , 
manger ou autre chose , mais propre-* 
ment il s'entend d'une tablo qui sert 
d'ornement dans une chambre. Latin , 
Mcnta. » 

Bufcte . Terme familier. Bouffoo. ^ 
plaisant de comédie , valet. Latin « 
Scurra. 

BVFETÏLIO y t. m. dim. d« 
B u fi te. Petite table. L. Mmsula. 

BU Fl y s. m. T. anc. do royaume 
d'Aragon. Espèce de camelot qui se 
fabrique dans ce royaume. L. 2 exulta 
undulati genus. 

B U II A , *. f. T. de Bohémiens. Bou- 
teille de cuir ponr mettre du vin. Lar. 
Utrieulus. 

BUFIADOR t s. m. T. de Bohé- 
mien*. Cab&teticr, tavemicr. L, Caupo, 

X z 


Digitized by Google 


B U H 


BU Pi DU , subs. ». Mugissement , 


meuglement , beuglement que les aui 
anaux fout par colère , par foreur. Lat. 


anaux fout par colère , par foreur. Lat. 
AfugituS. Et raétaph. Paroles emportées 


d’une personne en colère , emportement , 
espèce de furie. Lat. Voafc ratio. Fre ■ , 
rmtâs. Faror. Et eu termes de Bohémiens , 
Clameur , cri , grand bruit. Lat. Clamai 
inaonditus. 

BU FU j s. m. T. peu en usage. V. 
Bujidm. 

BU FOU , s. m. Bouffon , valet de 
comédie , jongleur. L. Scurra. Mimarius. 

Bufart. T. anc. du royaume d'Ara-s 
gou. Mercier de campagne. Latin , Ru- 
siicus institor. 

BUFOS.lDA , s. f. T. qui se prend 

en bonne et en mauvaise part. Uouflon- 
«jcrie , plaisanterie , subtilité d'esprit , 
pointe d’esprit jolie. Lat. Arguliù • Sicur- 
rilit j«cus. àcum'iitas. 

BUF&NAZO , subst. m. augm. de 
Jfufan. (îrand Bouilou , homme bas , 
méprisable , qui sert à faire rire. Latin , 
Homo focularis. Injicetus scurra. 

BUFOSCILLÜ , S. m. dim. de 
Un/ 1 *. Peut bouffon. Latin , beurra* 

BUFONbAR , ▼. r. Bonffonner , 
plaisanter , faire l'agréable en compagnie. 
Lattu , Jocari. Scunari. 

üUFOHhRlA , s. f. V. Bufonada. 

Bu fond ta ü Buhonena. T. a. du royaume 
d'Aragou. Mercerie do campagne. Lat. 
Mere.es rusticor. 

BUŸOHICISTA , ». m. T. peu eu 
lisage. Voyes Bu/6 1 . 

HUFONI 7.ÀR , y. n. T. peu en 
usage. Voye* Bufonear. 

BÜFOSf s. m. Espèce de coiffure 
que les femmes porto.eut , qui leur cou- 
vi oit les orcillt c , et qui n est pins en 
usage. Lat. Mulitbris omut ut. 

HUGaDA , ». f. Lessive qui sert h 
blaitcbir le linge «ale. Latin , Lixirium, 

hUGALLsiS , s. f. Espèce d? noix 
de galle f avec lesquelles ou fait l'encre 
on autres teintures. Lat. GaUtt. 

lidGIA , s. f. Bougie , chandelle de 
cire blanche. Lattu , Ctreu f. 


Bu cia. Bougeoir , petit chandelier à 
ptaoche , dans lequel on met une bougie. 
Lat. Manuale candclabrum. 

BUGLOSA , f. V. Ltngua de Bucy. 

BUG l! F LIA DA » ». f. Tcrmo anc. 

Espèce d'eau composée , dont les fem- 
mes se lavent le visage , qui leur rend 
le teint reluisant comme une glace de 
miroir. Lat. Fuci genus. 

B UH A R » v. a. T. de Bohémiens. Dé- 
couvrir , dévoiler , divulguer , révéler , 
déclarer. Latin , De tegere. 

BU A A DO , PA , part. pus. Dé- 
couvert, te , etc. Lit. Detcctus. 

Bi/HARDA , î. f. Fenêtre de grenier , 
lucarne. Latin, Fcnestra tecto imminent. 

liUllARDILfA , s. f. dim. de 
Bufutria. Petite fenêtre , etc. 

BUHERA , S. f. T. anc. Voyes 
Tr«n ra ou Agujerm. 

} iJliO,». ut. Hibou, chn-liBirt , 
oiseau de nuit. Latin , ht.ba. Et 
ru terme de Bohémien» , DviaUur , dé- 
«oncl.ui. L*ti« ; DUlvr. 

Fs un bubo : C est un h bou. Phrase 
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monde , les compagnies , qui se plaît à 
être seul , enfetiué. Lat. Filant degit 
solitariam, 

BVHOSERIA , s. f. Boutique , étau 
portatif, boite ou layette de tm-rcetie de 
campagne. Lit. Jlcr.cs rustic tr. 

BU tiOHl.RU , subst. ma*c. petit 
mercier de campagne, qui potto sa bou- 
tique pendue à sou cou , sur son dos , ou 
qui s’établit bu coiu dvs rues. Lat. f ilit 
intlilor. 

BU1 PADOR , Stibs. m. Terme du 
royaume d'Aragon. Fondeur eu cuivrç 
et laiton. Latin , Fuser. 

BUlR , v. a. T. peu en usage. Po- 
lir , biunir , fourbir, aiguiser , rendre 
piquante une aime oîter.sivc ; il se dit 
spécialement d'un poignard. L. Acutrc. 

BU1DO, DA , part. pars. Poli , 
ie , etc. Lat. Acutut. 

Buido. $e dit par mé tapit. d’une per- 
sonne sèche , maigre et aride. Latin , 
Ariduf. Ex suce us. 

BUITA R , v. a. T. inr. du royaume 
d’Aragon. Tirer, mettre dehors , jeter. 
Latin , P r orner e. Depr orner e. 

BUJACA, s. f. V. Burjaca ou Bursaca. 

BUJARASOL , s. ni. T. du royaume 
de Murcie. Espece de figue blanchâtre 
par dehors , et extrêmement rouge «-n 
dedans , d’un goût délicieux. Latin , Fi- 
cus rubra. 

BU LA , s. f. Enseigne , marque, 
médaillon ou joyau d’or ou d’argent , que 
les Rouuiuï pottoient devant eux pendu 
à leur cou le jour de leur entrée triom- 
phante à Rome , et qui reufermoit des 
choses que la superstition leur persua- 
doit les pouvoir préserver tic l’envie et 
antres maléfices : les nobles Romains en 
pendoient également su cou de lenrs co- 
la ns jusqu’à l'Age de quatorze ans. Lat. 
iiulla . 

Buia. Bulle , lettre ou bref que donne 


esclave ;m fioul avec un fer chaud , afin 
qu’il «oit connu pour tel. Lat. Stigmate 
net are. 

BULADO , PA , part. pats. Mar- 
qué , ée d’un 1er chaud au front. Lat. 
Stgmate notatus. 

bULARlU , s. m. Bullaire , recueil 
de plusieurs bulles des Papes. Latia , 

BuUatium, 

BUIBO , i. m. Plante. Fallu sao- 




v-sge , qui a les feuilles comme les poi- 
reaux , et de fleurs jaunes, semblables 


à celles du lys ; il se dit des bulbes , 
oignons ou cayeux , de plusieurs autres 
plantes. L.ilin , Bu*bu*. 

BU LD A , s. f. T. anc. Voyes Bula, 

BUI. DERIA , s. f. Parole vile et 
bat se , dont uieut les gens du commun 
lorsqu'ils ont quelque querelle ou qnclqre 
reproche à se faire l'un à l'autre. La!. 
Probrum. Loniumelia. 

BULDERO , s. m. Homme qui an- 
ciennement portoit et pubtioil les bulles 
de la Croisade par les villages ; ce que 
font aujourd’hui les religieux. Lat. Bul- 
Lirtus ./ cestor. 

BUJ. ERO , s. m. Commissaire de 


pi re daus les villes et villages pour la 

K ubiication et distribution des bulles aux 
ahitans , et la recette du produit. Lat. 
Buliarum curator , proinul^ator. 

BUI.KTO , subs. ni. dim. de Bula. 
Expédition en paicHcmin de la chancel- 
lerie de Rome , ‘bref apostolique. Lat. 
b> etc pontijuium. 

}i ÜJ I. Bouteille qni s'élève sur l'ran 
lorsqu'il pleut , ou qu'on la remue. Lat. 

Bulla. ÂmpuUa. 

Bullx , s. f. Il faut preneifrrr les 
deux II comme mouillées. Eourdonoe- 
menf , bruissement , bruit confus , mur- 
mure que fait ordinairement un con- 
cours , anc troupe do personnes assem- 
blée* dans un endroit. Lat. Jiurniur. 

JhJia. Marque qu’on met aux mar- 
chandées dans les douanes. L. Sigilluin. 

BU IJ A DO R , ». m. Battelour , 
charlatan , vendeur d'orviétan , saltim- 
banque , farceur. Lat. Circuhtor. 

BULLAGE , s. m. Bruit confus de 
voix d'une populace assemblée , ou de 
plusieurs personnes ensemble , confu- 
sion. Lat. 1 lebi» cor,.- tu sus , tumultus. 

B U J J A R , v. a. T. du royaume d’A- 
ragon. Sceller , marquer des marchan- 
dises dam les douanes. Lat. Ubsignare. 
Sigillo munire . 

hutlar. T. de vénerie. Tenir en ar- 
rêt. GVst lorsque les chiens trnsnt en 
arrêt le sanglier , le chasseur vient avec 
sou couteau , et loi coupc le jarret. Lat. 
Morari. irai. rc. • 

BU lI.F.liU i I F. , s. in. Epithète 
qui sc donne à une personne qui te 
fourre , qui entreprend tout en étourdi, 
et qui ne réussit en rien. Lat. sirdûa» 
JjULJ ICJO , s. m. Voye* Bullage. 
Bul'icio. Inquiétude , bruit , rumeur, 
trouble , mouvement , agitation de plu- 
sieurs personues ensemble, soit par di- 
vertissement, colère, émette ou sédi- 
tion. Lat. Ruir. r 7'rnêj. Tnmn/fi»s. 

BUl i ICI OS O , SA , *dj. Inquiet , 
te , agité , cc , qui c’a pas de icpcs , 


le Pape , expédiée en parchemin , et scel- 
lée en plomb , qni répond aux édits , le*— 


t^ur exprimer uue personne qui se re- 
Le do U weWrf civile , qui fût le 


tres-pau-nres et provisious des Princes 
séculiers. L. Bulla. Apottolicumd ploma, 

Bula de compostdvn. V. Composition. 

Buta de la tanta C'ru\ada. Bulle de 
la «aiyie Croisade , bulle accordée par 
!e\ Papes aux royaumes d'Espagne. Lat. 
Bulla san>.t* Cruc.ate • 

Ji nias de obisoado u de diçnidad. PuUes 
d’évéché* ou d'antres dignités ecclésias- 
tiques. Ce sont celles que le Pape donne 
à ceux qui sont nommés aux évêchés ou 
autres dignités ecclésiastiques. Latin, 
Prntifi.ia diplrnuita. 

Lehar las tulas S imu : Charger les 
bulles à quelqu’un , c’est l'assujettir à 
quelque charge publique , quoique oné- 
reuse et peu profitable. Latin , c ujutvis 
rei faeundte al nui omis impontre . 

Para todo ti i ne bula : II a une bulle 
pour tout faire ,cc qui se dit d'tuic personne 
qui vil fort licencieusement , et qui sans 
scrupule fait tout cc qu'il lui plaît. Lat. 
Quidvis sibt Ucere ea iitimat. 

BULADO t DA , adj. Bullé , ée , 
üutorisé , ée , continué , ée. Latin , 
Lutlj muni tus. 

Bcnejic o bitlado r Bénéfice bulle , con- 
firmé par une belle. 

h U LA ü | v, a, T. anc. Marquer un 
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qui n’e«t jamais tranquille. Lat. Inquiet. 

Bullicicso. Métaph. se dit d'un petit 
ruisseau qui coule avec rapidité entre 
des rochers. Lat. Murmurjns rirai. 

BULLIDO , ». ». T. peu en usage. 
Agitation , commotion de l'air. Latia , 
Atrit convnotio f agitait*. 

BULLIDOR , ti/i , adject. Voyez 
Bullicioso. 

BUI I.IDURA » s. f. Terme peu en 

«sage. Voyez Buliicio. 

ü U LL WA ri , v. n. Terme bas du 
royaume d'Aragon. Vov. lier v,r. BuUir. 

B U LU R 6 HER VlR, v. n. Bouillir. 
Lat. EtuUire. Effenetcere. 

BulUr. Bouillonner , sortir avec im- 
pétuosité : il se dir de l'eau qui sort des 
sources « et du sang dans les veines des 
jeunes gens. Lat. Bullire . EbuUire. 

BuUir. S'agiter , se mouvoir , être 
toujours eu agitation. Latin, Agitari . 

BuUir. Métaph. se remuer, s’agiter, 
*e mouvoir : il se dit de l’air , de la ver- 
mine et autres insectes. Lat. Agitare. 

BuUir. Traiter une ai taire avec cha- 
leur et vivacité , favoiiscr , mouvoir , ■ 
«citer. Latin , Urgere. lnstare. 

BUI LENTE , part.act. Bouillant, 
•te. Lmn , EhuUient. Fervent. 

BULLUiï , s. m. T. peu en usage. , 
Espace de dague , poignard , baïonnette , 
stylet , couteau pomtu , trichant. Lat. 
é>*c.i. Stylus. 

Bullon. T. de teinturier'. La teinture 
qui bout dans la chaudière. L. jTi-ufurd 
Jtrvtns . 

B U f. TIT.LO , s. ». dim. de Butta. 
Petite bosse , petite endure. Lat. Ju- 
kcrculum. 

BUJ.TO, s. m. Bosse, tas , enflure , et 
aussi paquet couvert, fascis. Alolet. 

Bulto. Figure , statut* de bois , de 
marbre ou d'autres choses. Lat. .Sculptilc. 

BuUo. Tcime du royaume d'Aragon. 
Coussin , espèce d'oreiller de lit on car- 
reau , qu'on emplit de laine ou de paille , 
qui sert de siège au* femmes a leur ti- 
traio. Lai. t ulettra. Voyez estrada. 

A butta , tdi . Indistincteuicnt , confu- 
sément , sans ordie , pêle-mêle , l'uu 
avec l’autre. Lat. Ptotninui. 

Mtnear tl bulto : Phrase burlesque. 
Remuer le paquet , c'est donner des 
coups de bltou à quelqu'un , lui charger 
les cpaulcs. Lat. lutte luinbof du tare. 

BÙI ÜI.U. T. hasardé. L’art iou de 
se moquer de quelqu'un à qui on iair 
quelque attrape. Lat. Vax fictuta et 
tmtoria. 

BUSlO , s. n. Espèce de navet sau- 
vage , qu'on emploie eu plusieurs méde- 
cines. 

B U N 01 E R O , RA , s. ra. et f. Celui 
qui lait et vend des beignets. Lat. la- 
ganorum \e dtior. 

BU Si Ut LU , s. m. Beignet , certaine 
pâtisserie qui se lait avec de la tanne , 
des rrufs et du sorte , qu'on met dans la 
poclc avec de l'huile. Lat. I aga- îum. 

Et bunutlo 1 Es-rr uu beignet 1 Phrase 
qui sert à exprimer qu'une chose ne 
peut pas sc faire aussi promptement qu’un 
beignet , qu'il faut donner le tems à toute 
chus*.:. Lat. 5 ut ruô , si sat bnj. 

bUP RESTE , s. m. Bupreste, in- 
secte véotmeus , du genre des cauthari- 
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des , qui lait mourir les boeufs qui en 
mangent. Latin , Bupr.szis. 

B(J QUE , s. ». Creux, concavité du 
vaisseau. Latin , Navit alitas. Et par 
analogie il se dit de tout ce qui est capa- 
ble de contenir beaucoup de choses , qui 
; est grand. Lat. Capacitif. Homhrc de 
muchu biique : Homme de grande capa- 
cité , habile à beaucoup de choses. Casa 
d macho buque : grande maison qui a 
beaucoup d'appartcmcas. 

BURATit , s. m. Burat , espèce 
d'étoffe de laine , semblable en quelque 
façon au drap , mais rude au toucher. 
Latin , Pannus taciu atpcrior. 

Burat a . Bu rail de soie , crêpe. Lat. 
Malt ilia hispida. 

B U RB A , *. f. Espèce de monnoir 
d’Afrique , do bas aloi. Latin , Nuntm.- 
AJiicani et liliorif genuf. 

B U R U B) A , s. m. V. Buta de agita. 

BURBUJEAR , v. n. Bouillonner,' 
former de petites bouteilles ou ampoules 
sur les eau* lorsqu’il pleut ou qu'on jette 
quelque chote dedxnt. L. tn bulles erwi, 

BURBUJITA , s. f. dira de Hur- 
buja. Petite bouteille d’eau , ou ampoule 
qui sc foroie sur les eaux quand il pleut. 
Lat. BuIIj. Ampulta. 

BURCHO , .s. m. Espèce de félou- 
que , bâtiment de mer a raines. Lat. 
J- cm!- ut. 

BURDEGANO , t. m. Mulet , ani- 
mal engendré d’un cheval et d'une 
Iiuessc. Lat. Hinnus. Burdo. 

BU R DEL , s. m. Boidi-I , lieu de 
prostitution et de débauche. Lat. Lupa- 
nar. Prostibulum. 

Burdci. Sc prend quelquefois comme 
adj. ctfignihc alors débauché , efféminé, 
luxurieux. Lat. I tb<d n utus. 

liURDO , U/a, adj. (iommun , of- 
dixairc , grosrier. Lat. Vtlii. V utgant. 
lara buraa : Laine commune. Pana burdv : 
drap grossier. 

| Laitière burJo • Mouton dont la laiue 
i est grossière , à la ditlércnce de celui 
! qu’on appelle irurmo , dont la laine est 
, l.ue et estimée. L. tWoor. V. Main.». 

' EU HELES y s. m. T. de maiiur. 

lliioirt*. 

j BU RENOUE , s. m. T. du r. de Mur- 
| cic. Esclave , mulâtre. L. H y b n ia tenus. 

| BUtihC) y *• m. Bureau. C'tit )a salir 
t où s'assemble le grand maître de la 
maison du Roi , avec les inaltr< { d'bdtel 
1 de semaine , coniiéleurs et autres cbcls 
de la maison ras aie , pour tout ce qui 
‘ regarde le gouvernement inu'neur de la 
maison. Lat. Regia économies contestât 
\ tribunal. 

| Bureo. Signifie aussi Joie , plaisir , di- 
3 vertissenicnt , le plus souvent illicite. 

' Lat. J it >ius. jTtn.ni. 

| BU KG A y s. i. Source d'eau chaude , 

! propie à différent#* rçaladics. L. 2 hcr mat. 
i at> ai j omet. 

| B U R CaJ.ES y t. m. Espèce de mou- 
j noie é'tr , ancienne , de bas aloi , qui 
| n'est plut en usage. Lat. Anmrnt antiqui 
j yih.i'it, genut. 

| But gaies. Qui est de Rurgos, et Nom 
qu'on donne b Madrid et autics endroits 
d'Espaguc , à un certain sent fioid qui 
vient du côté de BuigoJ , situé au uord. 
Lat. Aquilo. 


B CRUES , s. m. T. pris nouvel te- 
ntent du Frau^oit. Bouigcois d'une ville. 
Lat. c i i i " . 

bURirLS IA y ». f. T. pris du Fran- 
çois , mais peu eu usage. Bourgeoisie. 
Lat. C iritat. 

BU RG O , s. m. T. Arabe , qui ligoi- 
hoit anciennement un village ou luiouu , 
et aujourd’hui il se dit du fauxboarg 
d’u<e ville ou d'un bourg sous le uom de 
Villa. Lat. S tthttrbitim. Paguf. Vtiut. 

BURGOMAESTRE , s. B. Bourg- 
mestre, premier Magistrat d’une vilie >n 
Suisse v en Hollaudc et en Alicutaguc. 
Lat. Url-.tnut S eut or. 

BU RI EL y adj. Tanné , couleur qui 
ressemble aa tan ou à la châtaigne , qui 
est uuc espèce de roux fort brun. Lat. 
Burrhui. 

Huricl. Sorte de gros drap , dont s'ha- 
bille le paysan eu Espagne , espèce uo 
burat ou bureau , de la couleur du tau 
ou «le la châtaigne. L. Sotocis lan* parruis. 

JlUUll., s. or. Burin , instrument qui 
sert à graver ou buriner aur les métaux. 
Lat. ( arlttin. 

BURU ADAyS. f. Coup de burin. 
Lat. i vlatioa. 

BURli ADURA y s. f. Gravure. L. 

C triât tira. 

BU RII A R y v. a. Buriner, graver 
avec le burin sur les métaux. Latin , 
C est are. 

BV RII ADO y DA , part, pastif. 
Euriuc y éc , etc. Lat. Cirlatut. 

h o R J AC A y s. f. Havresac qui sert 
aux péferias pour mettre leur pain ou 
autre chose , et qu'ils portent en écharoc*. 
Lat. Hursa . 

BU RJ A y s. f. Pièce, niche , malice, 
plaisanterie , badinerir , attrape , je#. 
Lat. J udi-t. 

Baria. Moquerie , dérision , ge<rr , 
contorsion qu’on fait pour so moquer do 
quelqu'un on de quelque chose. Lat. 
Geitut irrisùnnt. 

Jlnrta. Chose de peu de valeur, joue» , 
brimborion , bagatelle , babiole. Latiu , 
Ru^er. Rct n ; A.'/r. 

Jturlas. Niaiseries , bouffonneries , 
moquerit-s , railleries , plaisanteries. Lat. 
LnM. Ririicut l. 

brtrta turlando. En jouant , en badi- 
naor , leçon de parler , pour expiimer 

l'artilico et diss«mnljuon d*i.ne peisoju# 

dans une ailaire sérieuse , qui tout i n 
jouant , en badioant , téu.tsit ut parvient 
a se*. Uns. I.ai. ludenJa. 

Burid pesada. B illtii# pesaure , 
c'est celle qui est préjudiciable au pre- 
cliain. Lat. JJamctus /.nus. 

Dexamds las hurlas , vamot af casa s 
Laissons les badincries , et allou.s au fai b 
Lat. On.isso qnartt mu* séria iud.n 

• Echarto a hurlas : Mcttie, tot-rrer il 
chose en raillerie , n’tii poiut faire de 
ca« , la traiter de bagatelle , de | i:<t 
plaisanterie. Lat. In tu Juin rem tcrte.e. 

Homère de hurlât : Homme qni u’est: 
bon qu'à faire rire par ses limpliciniv, 
Lat. Homo ridieuius. 

Por hurle , adv. Par raillerie, par 1 i- 
dinerie, pour tire. Lat. )oeo per jaenm. 
Anttni eaiisl jucularis. 

T mer â hurla, 6 pi r cota de btnla : 
PuqcIic quelque ou récit peur u>« 
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raillerie, une liséc, pour un conte fri- 
vole, supposé , feint pour divertit. Lat. 
Jo. o aliquid dutere. 

BURi A DO R. , RA , s. ra. et f. 
Rieur, mise, railleur, ente, qui aime à 
rue , à rallier. L Jucator. Juculator. 

Balladur , ra t adj. Trompeur, fourbe, 
affronteur. Latin , Eallax. S ub Joins. De - 

CCjttor. 

h U R T. A R , v. a. Jouer , tailler , plai- 
santer, badiner, et aus»i Abuser, troin- 
] si , duper, frustrer quelqu'un d? tes pré- 
tentions, faire avorter, échouer un dts- 
»«..n. L. ÜiJere. Jocari. Ludijieare. 

BURLstR t v. u. Rire, se moquer, se 
joujr, so divertir , bafouer ; ci au*si Re- 
jeter avec mépris, rebuter avec dédaiu. 
L. IrriJere. Itluderc. 

BUR1.ADO t U -4, part. ras*. Joue, 
ée , moqué, ce, etc. Lat. Ludtjicatus. 
1 Jclatu.t. 

BURLERIA , s. f. Tromperie. 

B UREES CO , CA , adj. Burlesque, 
joyeux , cote , plaisant , te , gaillard, de. 

L. Rtdi.uluf, 

PUREE TA , s. f. dira, de [Burla. 
Petite taillerie , petite liste, petite at- 
trape. L. Kidiculurn . 

aWRULIA , s. f. dioi. de Hurla. 
BURLON , NA , s. m. et f. Qui est 
moqueur, railleur. L. Jo.ulator. 

1 i U RR A , s. f. V. i ion tea , Pull ma , 
Asna. 

Barra Je palo. Bourrique de bois , sr 
dit burlesquement d'un vaisseau ou bâ- 
timent de mer Latia , N avis. Navigium. 

Cair de su burra ; Tomber de ion 
Auesss , reconnaître son erreur, ou la 
faute qu'eu a faite. L. Erratum fateri. 

ÎIURRADA , s. f. Troupe d'ânes 
qu'un mené paftre. L. Asinorum grc. x. Il 
signifie encore sottise , impertinence , pa- 
role ou action inconsidérée. Lat. Stolidi- 
tas. Stolida tementas. lia dicho ttna bui- 
tada : il a dit une sottise, une chose qui 
lie convcnoit pas. 

BV R RAGE A R 6 POR RAGEAR, 

v. a. Faire de grandes lettres sur le 
papier, de grands traits. L. Jnsette et 
tnclcganter teribere. £t par aoalogio , 
Fane rail uue chose , la faiie confuso- 
Bi-.‘at , de façon qu'ott n’y coanolt rien, 
dchgurer. L. Rem déformais. 

hVRRAGEO, s. ra. Ecriture mal 
faite, mal formée, confuse, mauvaise 
écriture. L. lncondita seriptura. 

BUR R A JO , s. m. Fumier de basse- 
cour qu'on fait sécher au soleil , et dont 
le* boulangers se servent pour chauffer le 
four et cuire le pain. L. Sttreus exsicca- 
tuai fur na i ait f entendu deservtens. 

BURRkA , ». ta. T. ancien. Voyez 
VerJtlco. 

BUiiRO , s. ra. V. Asno . Psrrico. 

Burro. Chevalet ou tréteaux dont les 
scieurs de long se servent pour scier les 
plancher. L. Jratmrsii tigna serrand* 
maint x intervicnti J. 

Burro. Espèce de jeu de cartes, qui 
*c joue avec trois cartes seulement , et 
celui oui ne fait aucune levée , fait l'âne , 
pour nue la bête. Latin, l udt chai ta - 
rii genus. 

b (J RR OS DEJA ME S AN A. T. 
de uiarioo. Palans de mitaine. L. P*ii 
rututiti» 


BURRUCHO , s. m.T. de laboureur. 
Petit ânon qui suit encore sa mère. Lat. 
Astnus put ai. Asellus. 

BUkitUMBAVAy s. f. Voy. Ber- 
rumba J a. 

BU RU JO , s. ra. V. Omjo. 

Buru;o. Petit paquet de telle chose que 
ce soit. L. Cujustit rei Jartum. Il se du 
aussi de la toisou d'un mouton. 

BV RU J U N , s. m. aug. de Purujo. 
La grosseur , le volume que peut contenir 
une chose qui se peut presser avec le 
poing, signifie aussi enflure , bosse, tu* 
tut ut qui se forme sur quelque partie du 
corps. L. Eaitum, 7 unror. 

B USC A t ». t. Recherche, soin qu'on 
prend de trouver quelque chose , ou de 
chercher quelqu’un j et aussi Quête , en- 
quête , recherche, perquisition , poursuite. 
L. Jnquuitto. Perscr utatio. Ando en busca 
de Pedro : je vais à la qaéie de Pierre. 

P US CA D O R , RA , s. ra. et f. Cher- 
cheur, cusc, qui cherche, qui tâche de, 
découvrir. L. ooittztor, 
bUSCAMIENTO, s. m. V. Barra. 

BUSCAP1LS y s. m. Fusée courante , 
serpenteau qui se jette à la main dans ! 
des réjouissances parmi la foule du peu- ' 
pic. Lat. Missile pyiobolum. Et métaph. j 
Lootc qu’on suppose à double entente, 1 
que l'on dit pour donucr de i'inquiétade 
à quelqu'un, le mettre en suspens , on 
en raouveiutut. Lat. fabula malitiotî 
adinventa. 

BU Si' A R y v. a. Chercher , recher- 
cher , s'enquciir , s’enquêter , s'infor- 
mer. Lat. Inquirerc. Sautait. Cé verbe 
suit l'irrégularité de ceux qui se termi- 
nent eu car. Error de lus nui t. Iles , es 
buscar pur detcaminu la dicha r* erreur 
des mortels , ue chercher la félicité par 
des chemins détootués , ou qui lui sont 
opposés. 

Buscar. Entre les voleurs et les filous. 
Voler. Lat. t m ari. 

B USC A RRU1DOS. Inquiet, tur- 
bulent. L. Rixator. 

hUSCADU y DA y part, passif. 
Chili b«, ée , etc. Lat. Qu^iitns. Imcs- 
ttgatus. Eurto ablatas. 

BUS CA VIDAS y s. m. Enquêteur de 
vie , curieux , se dit d'une personne ex- 
Irctneuii ut curieuse , qui emploie sou 
lems à s’iu toi nier de la conduite des 
autres. Latin, Jnquiiitvr. Curiosus in - 
dagatnr. 

B USC O y s. m. T. a. et hors d'usage. 
Trace , vestige. Latin , V tstigium. 

BUSCUN , NA y $. m. et f. Chcr- 
| cbi-ur , etise ; ce terme n’est plus en 
usage en ce sens , mais pour celui de 
filou , escroc , fourbe , fin , adtoîr, cou- 
peur , etise de bourse , rusé , éc , attra- 
pe ur , cusc. Lat. Astutut latro. 

BUSH IS y s. m. T. fort en usage 
dans le vulgaire , et discours familier , 
qui signifie le norud , le point principal 
d’une chose. Lat. jJiftrcultat.s ludus 
BUS T Al MOS y ». ai. Plante. <E.l 
de bernf. Lat. Buphtalmus. Berna. 

hUST O y s. m. Tronc , buste du 
corps humain , dont on a séparé la tête. 
L-*t. 7 runcus. 

PU T J t A R RA , s. f. Saucisson connu 
en Catalogne. L. i>urufas. 

hU'l'li-LO t LIA y adj. T. pen eu 


u«sge. Espèce de couleur de citron on 
jaune pâle. Lat. Sutc roceus. 

BU t RO N, Voyez Buy a on. 

BUTi RO t s. m. T. hors d'usage. 
V. Montée a de tac as. 

B UX LD O y s. f. Bois rempli de 
buis. Lat. Puxetum. 

BU SE RI A , s. f. Af!iqucf* , parure 
de femme , jouets d’enfaut , poupée* , 
Labioli-s. Lat. Pttper , Crepundia. 

BU SEP A , s. f. Cassolette emboîte 
de senteur, faite de buis. L. Odorijtra 
pyxts. 

BUXETILLA , *. f. dim. de Buxeta. 
L. Oder /fera pyxtJuU. 

P US O, Voy. Pqx. 

PUiESy s. m. T. de Bohémien*. 
Caitcs à jouer , Lat. Chartarum lusurta - 
rum fasciculus. 

PU} PRE ,•*. m. Vautour , oiseau de 
proie -* il y en a d'aussi grands que des 
aigle*. Latin, Vultur. 

PUYPRERA y $. f. Lien caché et 
fermé , auquel oc ne laisse qu’un ou deux 
trous pour tirer sur le* vautours lors- 
qu’ils viennent manger l’appât qu’on leur 
a mis. L .Locus au. uputiont r ulturum aptus. 

Puytrera . Se dit aussi d'une bete maigre 
et sèche , dont la chair n'est d’aucune 
utilité , et ne peut servir que d’appât 
aux v jutoi^c et à d'autres animaux. L. 
P ni t ututn fl^r ebra . 

BU Y P RL RO t RA y adj. Qni ap- 
partient au «autour. Lat. ytibunnus. 
El sustento de estas ares son tnpas buU 
treras : la nonriture de ces oiseaux est 
des tripes de vautour. 

Puytreroy s. ni. Chasseur au vautour. 
Yultunnus auccps. 

BUYPRON y s. m. Nasse , instru- 
ment d'osier propre à pécher. L. Nassa. 

Buytron. Cxaud fourneau oh les mi- 
nes d’argent se fondent et se purifient. 
L. Argentans fotnax. 

Buytron. T. du royanmc d'Aragon. 
Espece de sac étroit du bas , et fort large 
du haut. Lat. Uns patuli saccuf. 

B U A , s. m. Mouvemeut des lèvre* 
d'une pci sonne qui fait une révérence 
outiér , et affecte une humilité profonde 
en saluant , une dcinouiration d'aminé 
m parlant , fronçant les lèvres , et fai- 
sant des monvcsnt'iis ou figure* ridicule*.’ 
Lat. Inepta et rtd cula gesticulatiu. 

BUZÀNO , s. m. Voyez Btt\o. 

Bu^ano. T. anc. d’artillerie , Coul^ 
vriiic , pierrier , etc. Lat. lalco bcUicus. 
lielhea culubrtna. 

PUTE y pronom. T. de fanfaron, do 
her-i-brss. Voyez Vuesa mtrc'J. 

BU Ab S. V. Puces et Bruecs. 

PU LO y ». ra. Plongeur , qui plonge 
dans la mer ou dans le* rivière*. Latin, 
Urinator. 

#r,{o , Espèce de bâtiment de mer , 
qui n'est plu* eu usage, et si ancien 
qu'on ignore sa forme et structure. Lot. 
Na vis anti quet genus. 

Pu\u. T. de Bohémiens. Voleur sub- 
til . adroit. Lat. Prêtera ter. 

hULUN y s. m. T. d’architecture. 
Conduit , saignée ou canal aititiciel , 
qu’on fait peur dessécher ica éung» , 
les vuidet. Ljt. lncilt. 

BU LOS. Voyez Brucet. 
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, Troisième lettre de l’alrhahct Es- 
pagnol , comme de tontes le* langues 
vivantes , et la deuxième des consonnes. 

Le C est une lettre numérale qui 
sigaihc cent , et s’il est préctdi de l'x , 
sx valeur diminue , et ne fait que 
quatre - vingt -dix , et lorsqu’il est seul 
avec an petit trait dessus , il fait cent 
mille. 

Deux CC ensemble avec un J au mi- 
lieu , et le second C retourné , romme 
Cl J , fout mille ; et si on ôte le pre- 
mier C , comme JJ , il ne vaut que cinq 

•CAS. 

C A 

CA. Quelquefois est employé pour 
conjonction , et signifie Et. L. ht 

taP A été aussi eu usage pour pro- 
nom relatif , et siguihoit lequel , ou qa\ 
L. Qui , quer , quoi. 

C Ali Al O , s. ra. Terme de marine. 
Bout d’une pièce de bois de charpente, 
qu’on jette, parmi les copeaux. L Vtei- 
duum ligni fragmentant 

CsbbAL , ad j. des deux genres. Ac- 
compli , ie , 6ni , »e , achevé , ée , par- 
fait , te , complet , te , entier , ère, 
juste , égal , aie. L. Absolutus. Pctjcc- 
tus . Jnteger. 

Cabai. Se prend aussi substantivement , 
et signifie pci faction. L. Dos. 

Al cabai : Phrase adverbiale , peu en 
usage. V. C abstinente. 

I uenta cabai; Compte juste, égal. !.. 
Ratio constant dau et txpensi J a data 
yitnc ccbal con cl cargo : la dépense est 
égale à la recette. 

Hombrc cabai : Homme juste, qui dé- 
leste le vire et aime la vérité. L. Vtr 
jut:us , probus , integer. 

Peso cabai : Poids égal , poids juste. 

L. Aj»d latix. 

Por sut cabales : Selon les règles , 
selon la ligueur dci lois. Lat. Secun- 
do- n jus. 

CABAI À , s. f Cabale , tradition 
parmi les Juifs , regardée aujourd'hui 
comme superstition et magie. Latin , 
Cabale. 

tabula Cabale, négociation secrète , 
complot , intrigue ; ce qui se pratique 
ordiaa.remcnt dans le palais des Princes. 
L. CLtndvstma consilta. 

CABAI. A R , v. a. T. peu nsité. V. 
A tabulas. 

CAB AIE RO , s. m. Terme ancien 
qui n’est plus en usage Homme de chc* 
val ; et aussi cavalier , soldat qui sert 
dans la cavalerie. L. Lqttes. 

lABAL\jADA t *.l. r T a. Cavalcade , 
course , incursion , évasion , subite , acte 
d'botliiilé. L. iruursio. 

Cabatgeda. S’entend aussi de la prise 
on butin qnc l’on a fait en coavso sur 
l’ennemi. L IraJa, Manubi (f, 

CsttiALGADUR y s. m. Ternit acc. 


Cavalier , homme qui voyage b cheval ; 
et aussi cavalier , soldat qui sert dxos la 
cavalerie. L. Lqus. 

Cabalgaior. Montoir , pierre qui sert 
h monter à cheval. L. t'odius , undè in 
cjaum consccnditur. 

IABALGAVURA y s. f. Béte de 
somme , monture. L. Veeionum jumen- 

tuni. 

i AB A LG A R , v. a. Aller i cheval , 
monter à cheval , se promener achevai , 
ou dessus telle bêle que ce soit. Lat 
£ qui tare. Cabalgar la artill rla : monter 
un exuon sur sou xllut. L. 'J ormentum 
b* U cum instrucie. 

CABALGADO , DA, p. p. Monté , 
ée sur un cheval. L. Eques. 

t siBAl HUESTE , s. m. Espèce 
do telle de cheval ancicune , qui cm- 
boltcit un homme paidcvant et par der- 
lière , de façon qu’il ne peuvoit tom- 
ber. L. Eyhippii amiqui genus. 

LABAL GstRTE , p. p. Terme an- 
cien. Allant , montant à cheval. Latia , 
E qui tans. 

CA B A ï LSI MA ME STE , adv. sup. 
Très-justement , parfaitement , entière- 
ment , totalement , sms aucuu défaut. 
L. lntcgerrimi. CompUtusimi . Perjccti. 
Affaire. 

CABALISIMu , MA , -idj. sup 
Très-juste , parfait , accompli , te en 
tout, L. txactissintus, Pc-Jcctissimus 

LABALISTA , ». ta. Cabalistc , qui 
fait profession , qui enseigne la cabale. 
L. ( obaUsta, 

t A Bst l ISTICO } CA y adj Caba- 
listique , qui appartient il la cabale. L. 
CabaUiticns. 

CABaIISTO 1 TA y idj. Voyez 
Catahsiieo. 

CABAI TA, Cabtliau , poisson de 
mer. L Piscis maritimt penne. 

L A B Al. LA DA , s. t. Troupe de 
chevaux et de juorens ensemble. L. Equi- 
tutti armentum. 

CABALIAR y adj. d’une terminai- 
son. Qui se dit de tout cc qui est pro- 
pre et appartient aux chevaux rt ja- 
nrens , cl qui en a la forme ou figure. 
L. Equintit. 

LABA1.LEJO y s. m. dim. de C a- 
ballo . Petit cheval , cheval montagnard , 
bidet , rosse. L. Equtts. 

é ttbclUjo 6 porto , Chevalet de bois 
qui aervolt ï tourmenter les martyrs et 
autres pcrsonnes.«L. EqnuUus . 

CAB ALLE R AT O y s m. Titre de 
chevalerie , ou dispense que des particu- 
liers possesseurs de béuéiiees simples , 
ou de pensions sur des évêchés rt ab- 
bayes , obticuncnt du Pape de les pou- 
voir conseiver étant mariés. L. Jus • qua- 
tre ad penstones ecclcsiasticas pencipicnda* 

l aval!. rata T. peu usité. Chevalerie, 
titre du chevalier. L. Equestris ordiiiis 
Jiguttat, * 


CJBATIERESCO , CA , adj. Sa 
dit de- tout ce qui est propre et appar- 
ticut à la chevalerie. L. Equestris. 

t AB ALI. E RETE , *. ni. dim. du 
Caballéro. Jeune chevalier qui fait pa- 
rade, ostentation de sa qualité. L. Eques 
tyro propria nolthiatis tenditator 

CaBALLERIA , s. f. Tenue com- 
mun à toutes les bêles de monture ou 
de charge- L. Jumenturn vecioriym. S» 
c’cst un cheval, mule ou mulet , ou dit 
Caballcra ma,ôr , giandc monture. Si 
c'est uu inc, on «lit Caballerla mener , 
petite monture. 

Caca teria. Cavalerie , troupe de guerre. 

L. Eqmtatus. Equités. 

Catailcrùi. Chevalerie se dit généra- 
lement de tous les ordres de cbt>aieti«. 

L. t quest. r or do 

tabaihr a S’eu tend aussi des manières 
nobles d'une personne ; ce qui preuve ht 
véritable noblesse. L. Ai: tint Habilitas, 
Ingenut mores. 

iatallerta. Art de monter S cheval, 
sexerrice qui convient à un chevalier. L. 

Ars equestris. 

Cabai Una. Terme du royaume d’Ara- 
gon. Certaines rentes ou pensions que 
les graud> du royaume , qui «’appclloicnt 
poor lors Rico» bombrtt , riches hommes, 
ïaisoiout à leurs vassaux nobles ou ro- 
turiers , lorsqu'ils les suivoient i la 
guerre. Lat. Sltpendiurn ab si t agoni* 
j roeertbus eopiis proprtis numeratum. 

CabalUna. Nom que l’ou doanoit anv 
terres que les rois d’Espagne ordon- 
naient de répartir dans les ludts i ceux 
qui y passoient pour les peupler , apre* 
la conquête qu'ils en tirent. Lat. Lundi 
jn tu ngiam constituiionen Victor ibus 
distribuer. 

Caballcria an, Jante. V. Andante. 

Andanc en Caballciias : Agir en che- 
valier , sci dit lorsqu’une personne fait 
plus de dépense qu'elle ne doit par fau- 
iartonnadr. L. Aoê ili .m sumptut mores- 
que inepte affect arc. 

lier o s de Cabsllrrut : Livres de che- 
valerie , Romans. L. De ineredibil bu» * 
cammentittoium heroum gtsus fasiiEvsa 
vrlumîna. 

C ABàJ-T ER II. y adj. T. pea usité. 

Qui appartient à la chevalerie. Latin , 
Equestris. 

CABAL1ER1TO y s. m. dim. de 
Caballéro. Jeune chevalier. Lat. Eq :ns 

tj CAB A LL ERIZA , j. f. Ecuii. , lo- 
gement des chevaux. L» Equité. 

Cal aileri\a. Se dit aussi de la quantité 
de chevaux , mules ou mulets qu'il y 
a dans une écurie. L. Equestris pec tut- 
ti». Tune buena falalLriia , y tien 
mantenida : il a une belle écurie , et 
bien entière nue , pour dire qu’il a beau- 
coup de chevaux et autres ' animaux do 
cetto espèce, qui sont eu bon état. * 
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CithaiU»i{a real. Eciuio royale , s’en- 
tend de tous tes otti tiers et domestique v 
de l'écurie du Roi» L. Regtorum quorum 

lui Ht ht n. 

t Ali ALI LR17.X) , ». m. Ecuyer cu- 
va! cadour , chez les Rois et les Prince* , 
t*>; celui qui conimjndc l'écurie servant 
a leur personne. Lit. dta cuU prajectus 

L ah.dleùy dtl Rey o de la Reyn.;. 
Ecuyer du Roi ou de la Reine , jAî*tc 
honorifique ; c’est celui qui va i cheval 
derrière le carrosse de leurs Mijcit^ 
quand clics sortent eu public. L. Rtgtut 
J. juif?. 

L atoll iMjror. Grand Ecuyer; scs 
f ruipalcs piciogatives sont de coœDijn- 
dvr dau* toutes Tes écuries du roi et de 
la reine , manches et arsenaux de M»- 
dtid, «tiirten , pages ot domestiques qui 
eu dépviidcur. Lit. Kegns s:abuàs ium- 
niut paejeitus. 

C ABALlERO , s. m. Chevalier uo- 
lie. L. Lq.ies. 

L abatte) v. Anciennement sigrihois 
O s aller , soldat a cheval. L. Eques, 

Catehtro , i a. Cavalier y cavalière , 
•v dit de la pci ion nu qui monte ache- 
vai »ur telle mouture que ce soit. La?. 
EqLtf. 

(al aller o. Terme de fortification. Ca- 
valier , terrasse ou pi.-.iv-iortr.e qui coni- 
MUtttlv autour d’cP ■ , *1 'er u-iuvi 1 '- "Il 
pose ou < .mou. L. Tomctuantts rpper. \ 

l tiiullero. Terme de statique. L.qtàce i 
du poids ou dé balance. Lai. A \ ix ; 
taux. 

(aballero an Jante. Chevalier errant 
do l'iiistoire fabuleuse. L. t oit'.tntniiiiux 
héros. 11 sc dit aussi méiaph. d'un 
homme de naissance , et qui ue s'ap- 
plique I rien qu’a se promener ou à bat- 
t/c l« pavé. L. JL quel vagus. Esta hc- 
tbo un C aballero a ridant. : il est devenu 
an chevalier errant. 

Cabattero de s'aide Chevalier de mon- 
tre y espèce do chevaliers qui éteient 
obligés de servir à l’armée , montés 11 
leurs dépens , et qui passoient en revue. 
Lof. Eques lu tu (U lu ni et uc.nsiot.i ad- 
dicUlf. 

tabatières J: cor quif ta. Chevaliers 
de conquête ; c'étoiest daa chevaliers 
entre lesquels , anciennement, on répar- 
ti» teit les conquêtes qu’ils «voient Eûtes 
à la guerre. Lat. llotùlivus manu luit 
(la i (fuites. 

C abattent de la etptiela dorade. Che- 
valier de l'éperon doit* y qui outre sa no- 
blesse sc* fait recevoir dans un ordre de 
chevalerie dont il porte la croix. Lut. 
Aurax\ caicaris eques. 

Ç ateliers de la mesnada dcl Rey. 
Chevalier do la compagnie du Roi , qui 
éioit obligé d'accompagner sa per venue 
lorsqu’il) ailoit à la guerre. L. 1'. fut s 
régir comitatû î. 

LabaUero de pemia. Chevalier do pri- 
vilège ; il étoit «obligé de servir armé et 
mouté a us dépens , comme ceux de 
j larde ou de montre. L. Pttfiiis SZifeK- 
ans mirent eques. 

Catelleto pctdu. Chevalier do drap gris 
fciuu , se dit d’un roturier qui oottent 
nu privilège de noble pour sVxcnipür 
de payer Its taxes rotulKics. L. Homo 
notas . 
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Luballeros quaniiotos , «i de quantia. 
Cavalier* de quantité y gens choisis entre 
le» bourgeois de la eàto d’Andalousie , 
qui sont obligés d’avoir leurs chevaux 
et armes prêts pour courir â la défrise 
de la tête , toutes les fois qu’il y paioit 
quelques bitinuus ennemis. 

Armer â uno Cabxllcnt : Armer qucî- 
u'un Chevalier, le revêtir des marque» 
'honneur de l’ordre qu’il reçoit f et lui 
en faire prêter lu serment» Lat. Equitem 
inaugura re. 

tr laballcio : Aller i cheval , être à 
cheval , monter à cheval , ou sur une 
bête de monture. Lat. Lquitare. Lq:c 
vtli. 

Met erse Cab a ' 1 er o : Faire le Che- 
valier , le gentilhomme. Phrase qui sc 
dit d'une personne qui veut paroîtTe 
plus qu'elle o'çst. Latin , Equ.:cm se 

mentifi. 

C.JBALLEROSAMEVTE , adv. 

NoLltn.cat y excellemment , éminem- 
ment. L. Ptje.lari. Egrcgrè. Eiimti . 

CA R Al IL R OS O , SA , adj. Qui 
est noble y poli , ic y courtois , ci;e, 
généreux , ruse eu tout. Lat. Nobrhs. 
Ingamus, 

LAbAlT f.ROTE , s. m. augxu. de 
CabaJUro. Chevalier roboste, fort ; mais 
i! xo dit comratmément d’uu Chevalier 
ridicule Cl lr.uùron. Lat. Lques rudjs et 

itJnultts, 

CA AAI JETA , s. Espèce d'insecte 
noir , semblable à la sauterelle. Latia t 
Inseeti fit m is locitsta si mile- 

CARAT J. ETE » s. m Faite ou faî- 
tage y la plu* haute g^èce de charpente 
qui tonne le toit d un bAtimeut. Lat. 
t'aaiçiam. 7 ’ccti eutmsn. 

Cai'allttte. Chevalet -, tréteau sur le- 
quel on mer un criminel pour lui donner 
la question , la gc-je. Lut. Equvlut. 

Caballctte. Ma.Jiiü» qui sert il bat- 
tre le chauvrc et le lin , lorsqu'il est eu 
brin, Lat. Maccrarvt* lino aut canna b i 
interviens tabulation. 

Caballete. T. d’imprimerie. Le che- 
valet du tympan. Latiu J, Typog uphicus 
cquuleits. 

Caballete. Ganritore de tuile ou d’au- 
tre chose y que l’ou met sur le haut 
des cbemiuéas y pour empêcher les eaux 
des pluies d'entrer dedans. Lat. Spiraculi 
futnarii aeutninatum Jastîgium. 

Caballete. Se dit d’un nca aquilin 
! relevé en bosse y ou bec d’aigle. Latin, 
i A du neuf noms. 

. CAbALLICO , ». ni. Petit cheval, 
bidet , criquet. Lat. Mannus. ’ 

Cabaliico. Se dit aussi d’un bâton que 
le» petits gardons se mettent entre les 
iambes , comme si c'éloit uu cheval 
Lat. Arundo. 

C A HA l II LO , s. m. dira, de Ca- 
ballo. Voyez C abolir. 

C Ali A I LU O t T. d’agriculture. Sil- 
lon ou raie outre denx sires. 

CAÜALUTt , a. ta. Voyez Ca- 
bxUic.', 

C A B ALLO , «ibs. m. Cheval , ani- 
iit j l quadrupède de difléientes couleur* , 
comme uiureiilu y tray obscur; casta’rj f 
[ bay ou CU-1.4Û1 , Uij^urr , aivtaa ; rucio t 
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gris ; tçrdiUo , gris pcintié ; negrô , um J 
blar.co , blanc , etc. Lat. Lquur. 

t abattus. Sc dit des soldats monté». 
Latin , Equités. Es un reguniento de 
tantos caballvs : c’est uu régiment com- 
posé de tant de chevaux , s'entend do 
tant d'hommes montés. 

Caballo. tavalier , pièce du jeu dcc 
échecs. Latiu , Lqucs m latraiuulorum 
ludo. 

C abattu. Chevalet , tréteau , dont *e 
servent les maçons pour échaffaudcr , 
loi «que l'ouvrage u’est pas fort élevé, 
Lat i Mit cui contai' alatio iu opéré cx~ 
msntario imutitur. 

Caballo. Poulain , tumeur qui vient 
dan» l'atnc y causée par la débauche. 
Lat. JJubo, 

Caballo de agua. Cheval marin , grand 
poisson de mer qui a quelque chose du 
cheval. Lat. Hipf epotamut. 

Cabi'lode but rut boca. Cheval quia 
la bouche bonne. Lat. Oris ditcUis tquiit. 

( abullo defrisia. Cheval de frise , ma- 
chine de guerre dont on sc sert pour dé- 
fcitJrc les brèche*. Lit Enei.it. 

Cabado de pair. Cheval de beft , qui 
soit dans les académie» pour apprendre a 
voltiger. Lar. Ej-.ius hgntus. il se dit 
aussi du chevalet ou tréteau qui sert à 
donner la tjuesiion aux criminels. Lit. 
L l j iléus. Il sc dit encore en terme fami- 
lier , et mc-taph. d’un vaisseau ou bâti- 
ment de mer. Lat. LJ avis. 

Caballo ligero. Cavalier monté et arml 
à la légère , chcvau-léger. Lat. Le:is 
armatiiio- equet. 

Caballo marmo. Cheval marin , espèco 
de petit poissen de mer, dont la tête et 
le col ont la rrssrmblauce du cheval» 
Lat. Hippopotamus . 

Caballo menor. Pégase , l’une de* 
vingt-deux constellations boréales. Lat. 

Pc gas us. 

A une . i de caballo : A ongle de cheval , 
pour dire , à bnde abattue. Lat. VeLs 
et equis. 

Ester entre Int pies de lot cahalfos : 
Etre entre les pieds des chevaux. Phrase 

F our exprimer l'embarras , la peine ck 
ou rc trouve. Lat. Despeetnm este . 

I Stguir alguna cota a pté 4 caballo a 
| Suivre quelque chose b pied et à cheval , 
j c'cst n omettre rien peur réussir dira 
quelque chose. Lat. Mawbut , peiibuf 
que canari. 

CABALLON y ». m. Sillon qu'eu 
fait dans les terres labourées y pour l’é- 
coulement des eaux de pluie. Latin , 
Porta. 

CABALLON A , f. f. Dame du jeu 
de» échecs. Latin , Regina in latruncu - 
h.ruin ludo. • 

CA BAI LUNO , VA, adj. De che- 
val , qui a rapport au cheval. Laiin , 
L quints. 

CABALMLNLE, adv. Parfaitement, 
justement, entièrement. Latiu , lategri. 
Pc rjecti. 

tABALO , t. iu. T. ancien. Voyc» 
Caballo 

L AB A fl A , s. f. Cabane de beiger 
de me* lier. Lut. Casa. 'J ufintiutn. 

Lobants. Se dît aussi d’un troupeau de 
béiez de charge. L.*u Laula. 

Cabana. 
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Cabaûa. T. du jeu de billard. Ligne' 
do convention entre les joueurs , qui 
désigne l’espace que la bille du joueur 
oc peut passer. Lat. in trudicuUui ludo 
lima. 

Cabaûa real. Nom qu’on donne !» ceux 

2 ui composent le conseil de la Alct: a , 
tabli pour ce qui regarde les trou- 
peaux des biles h laine. Lat. Prmftcto- 
ruai regioruin cetiui rei pccuaria m ordi- 
Kj .âjt des: natus. 

C Ali AS II , adj. de* deux genres t et 
quelquefois subst. Ce qui fait partie d’un 
troupeau de deux cens bêtes k Line; il se 
dit aussi des bourriques qui portent tont 
l'attirail d'un troupeau eu marche. Lat. 
Ad rem pecuariam spector.s. 

CABAS Ut I.A, s. f. dira, de Ca- 
hana. Petite cabane , bute. Latia , / u- 
gu nolum. 

CAUDAL , adj. des deux genres. T. 
nnc. Voyez Capital ou Principal. 

Cabdai. T. auc du blason. Espèce de 
drapeau posé au-dessus de l'écu. Latin , 
Oentilisit stemmatis vcxiiium. 

CABDILLAMIENTO, a. m. T. 
anc. Voyez Acaudillantiento. 

CAB DU LA R , T. aucicn. Voyci 
AcJmi'ar. 

C AbDILIADG , DA , part passif. 
Voyez AcaudtUado. 

CA HV1LLO , ». m. T. anc. Voyez 
Candi! lu. 

CABE , s. m. Coup do boule qui en 
touche une autre en jouant nn jon es- 
pagnol y presque semblable à celui du 
viHard. LA. ü lobi ad globum ictus. 

Cabe de paleta a palcta. Coup à coup; 
c'est quand les deux boules $c trouvent 
C 2 iuc-Ucui»nt à égale distance du but. 
Luitu , Gl'.tuLoruia lu s Quorum à met b 
pur distar.ua. 

Cabe de paleta. Coup de palette ; et 
■u'iapb. Coup de partie , qui se fait par 
hasard. Latia , Percppurtuna occaiio. fe 
1 x foetus. 

Dar un cabe : Phrase métaphorique^ 
Donner un coup , frapper quelqu’un , oinl 
le piquer d'honueur pour l'engager à 
faire une chose , comme prêter de l’ar- 
gent ; ee que nons appelions serrer la 
Eoitu. Lat. SolÜcitare. llrgere, 

Cabe , et anciennement Cabo , prepos. 
Fret, proche , auprès. Lat. Ptupl. 

CABECr.AR , V. U. Mouvoir , re- 
louer , branler 1a tète , l'avoir en mou- 
vement comme un paralytique. Latin , 
Caput mu tare. » 

Cabre car. Pencher la tête , tantôt k 
droite , tantôt à ganche, avoir sommeil , 
t’endormir. Latin , Somma caput i/i- 
chnare. 

Cabecear Consentir on se refuser k 
ce qu on dit , k ce qu’on propose , et 
k ee qu’on demande « faire des signes de 
tête qu: expliquent la pensée , soit pour 
approuver ou désapprouver. Latin. An- 
ndtrg ret abnuere. 

Cabtcear. Balancer, être en balance 
aur une chose. Lat. Hatere, In neutram 
put terri prop.ndcrc. 

Cabceecr. T. de chirurgie. Appliquer 
un boulon de feu sur les veines ou nerf! , 

C ar en arrêter le sang , les cautériser, 
t. Cauteria caium carni inurtre . 

'1 om. I. 


CAB 


CABECEADO , D A , pari, pas» 
Mu , uc. Lat. Motus. Inchnotus. 

Cabectado. Pâté que la plupart des Es 
pagnols font au bput de certaines 1er 
tics , comme le b , etc. Lat. Crassius 
charaetcrum alijuot caput. 

CABECEO , s. m. Mouvement conri 
miel de la tête , ou inclination de tête 
continue , balancement à droite ou k 
gauche. l»at. Capitig nutotio. 

CAB L CE RA , s. f. La partie supé- 
rieure d'une choso. Lat. Caput. V.tiex, 
CulrntM. 

Cabecera de la cama. Le chevet d’uz 
lit. La eebecéra de una sala : le haut 
bout d’une salle. 

{'«sériera S’cutcnJ aussi quelquefois 
des oreillers de lit. Lat. Cervical. 

Cabecera. Su dit aussi du commence- 
ment d’un acte , d’un écrit. Lat. Scripti 
initium. I a Cabecera de un acta ; le com- 
mencement d’un acte : ce terme en ce 
sens est peu en usage. 

Cabeceia. T. anc. Voye* Albaeea , 
TestamentSrio ou Albacea\go. 

Cabecera. Capitaine général , chef on 
commandant d’une armée , d’une pio- 
vincc , d’une place , etc. Lat. Dux. 
Pr a frétai, Mario. 

Cabecira. Se dit quelquefois pour nom* 
raer le principal quartier d’une ville. 
Lat. l'i.us in urbt primarius. El égale- 
ment de la ville principale d’une pro- 
vince , capitale. Lat. Prouncice caput. 

Cabcccrjs de mesa. Le haut bout 
d’nue table. Latin , Locus in me ns a 
superior, 

Eitâr 6 asîstir L h cabecera de a no : 
Etre ou assister au chevet du lit de quel- 
qu’un ; t’est être auprès d'un malade , 
l'assister , lui donner , lui procurer le» 
secours dont il a besoin. Lat. Decumbenti 
assidere. 

CABECTAXCHO , CHA, adj. Qui 
a urc tête large : ilse dit d’un clou , et 
généralement de toute autre chose s< m- 
Iplable. Lat. Umbellatus . 

I CABE CIJUS T O , TA , adj. T. 
hfttardé. Qui a la tête jointe avec celle 
d'un autre. Lat. Composite cum altero 
capitc conjunctus. 

C AB EC ILI A , s. f. dim. de Cab/*a. 
Petite tête. Lat. Lxtçuum caput. Il te 
dit anssi du boulon d'une plante où se 
forme la graine. Lat. Ocu!us. 

CABE DE RO, RA , *ù j. Faisable, 
possible , recevable. Lat. Pvstibtlis. 

CAB ELLA DO , DA , adj. Châ- 
tain , qui tire sur le blond , ou espèce 
de feuille moite. Lat. Sifjla vus. 

CABELl ADURA , s. f. T. anc. qui 
n'est plus en u<agc. Voyez CabeUéta. 

CABELl AK , v. n. T. hasardé et 
burlesque. Croître , s'aîpugcr , ci» parlant 
des cheveux , ou sp mettre de feux che- 
veux , des cheveux postiches. L. Crcs • 
ccre. CfiràbuS un adscititiis. 

C AbhLLEJO , s. m. dim. de Ca- 
bcllo. Cheveux courts. L. Jirevit et rara 
casa ries. 

CA BELIER A , s. f. Chevelure lon- 
gue. Lat. Promissa canines. 

Cabcllera. Perruque au cheveux pos- 
tiches. Lat. Adscttitia coma. 

I siBELLLRLC A , t. m. dim. Petite 
perruque courte. La(. Cerna breviuseula . , 
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CABEILITO , u m. dim. de Cm 
belle. Petits cheveux , cheveux courts. 
Lat. Biais coma , 

C ABE I LO , s. m. T. générique pour 
exprimer les cheveux au pluriel. Latin , 
CcpiUus , C rints. Et lorsqu’on eu s put 
faire un singulier , il faut lui ajoutez 
l’adjectif un ou uno. 

CabcUos. Se dit aussi des nerfs qui 
tiennent au cou des moutons , lesquels 
étant bien cuits , s’ouvrent connue des 
blets , ce que nous appelions vulgaire* 
mont tirant. Lat. Acrvr. 

Cabcllt s de aitgel , Cheveux d’snge , 
espèce de confitutes qu’on coupe en pe- 
tits blets fort déliés. Lat. Dulciaiii gémis. 

Cabello de Bérénices. Chevelure de 
Bérénice , l'une des vingt-deux constel- 
lations boréales. Lat. C oaia Bérénices . 

Asirse d . un cabello : Se prendre k un 
cheveu. Phrase. Sc prévaloir du pins lé* 
ger prétexte pour exécuter quelque chose. 
Lat. irt prxtexiu minimo ansam arrtperr» 

EstSr eolgido de loi cabello s : Etr* 
pendu par les cheveux. Phrase pour ex- 
primer l’impatience où l'on est do la réus- 
site d’une allaite épineuse qui nous tient 
en suspens entre I espérance du bien ou 
du mal. Lat. Suspenso ancipitijac animm 
futrere . 

Llevar S uno de un cabello : Mener 
quelqu'un avec un cheveu. Phrase 
pour exprimer une personne extrême- 
ment docile , k qui l'on fait faire c* 
qu’on veut. Lat. Dicto audientem aligner* 
habere. 

Jlerar ou traher i alguno de tos ea» 
belles : Mener , conduire quelqu'un par 
les cheveux. Phrase pour exprimer la 
violence que l’on fait a une personne 
dans une chose. Lat* l'i ahqucm cogère , 
adigere. 

JS’o faltar un cabello : N’y pas man- 
qner en cheveu. Expression pour dire 
qu'une chose est juste , parfaite , com- 
pte, tic. L. Numéris omnibus esse absolu - 
tum. 

Ponerse tar. altos to$ cabello s : Vhé-* 
tisser les cheveux. Phrase qui marquo 
1/ colère , la peur, l'épouvante , la 
crainte d'une personne. L. ( omis hor- 
reieete. 

1 omar la occcti6n por tos cabello t • 
Saisir l’occasion par les cheveux. Lat. 
Arripere occasioncm. 

CABELLUDÜ , DA, adj. Che- 
velu , ut, qui a beaucoup de cheveux. 
L. Bcnl comot u s. 

CABELLUELO , ». m. dim. d« 
Cabtlb. V. Cabellsto. 

C A L R , v. n. et irrégulier. Con- 
tenir , enfermer , renfermer. L. fsffrt, 
Continere. 

Cuber. Avoir lien , entrée dans n» 
endroit. L. Locum hab.re 

Coter. Toucher , appartenir , échoir. 

L. Obuttgere. 

Cabcr en todas partes. Phrase. Etre 
bien venu par-tout . se faire aimer. L. 
Amurcm omnium sibi cône tare, 

Cabtr la Suerte. Sort qui arrive , qai 
tombe sur quelqu’un. L. âurre obtinguc. 

A 0 caler de g-ojo 6 de conte nto i Ne 
»e pas contenir de joie et de conte*» 
temènt. L. Exul'Jtc lat il iù. 

Tytlo cabe : Tout est possible, io«T 
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cela peut être , tout peut arriver. L. 
Eau r< p tssibile est. 

Cabir en si. Se contenir en soi-mêrae , 
avoir de la constance , soutint avec pa- 
ritoce. L. Æ{ua<n r.bus in arJuis nun- 
ttm tfrv«rr. 

7 'odo cale rit fullno : Un tel est capa- 
ble de tout. L. Ad emnjj ptampius est et 
Mttda*. 

CA fi E RO , ». m. T. peu usité. Le 
dernier en place. Es cl calera de tadot : 
c’est le dernier de tous. L. Pottremut. 

CAMES l RAGE , s. m. T. en usage 
entre les bouviers. Longes , cordes qui ser- 
vent à l'attelage des boeuf* de cuarroi. 

C apisu ato. 

CABhSTRASTE, ». ra. Cabestan, ; 
tour pour tirer l’ancre de feau , et hisser 
les voiles ou madriers. Latia , Helctarta 

ma hi rut 

CABESTRAR ô CABESTREAR , 

v u Aller à la châtie avec un boeuf env 
musclé , qu’on mène devant soi pour ne 
pas épouvanter le gibier. Bore capittrato 
yenart. 

CaBESTRERIA , s. f. Boutique où 
Tou vend les cordes , les licols et les mn- 
sefi'-ies de chanvre. Latin, Capistrorum 
t abc ma. 

CABESTRERO , s. m. Faiseur de 
licols de chanvre. Latin , Capistrorum 
tfjtor. 

CABESTR 1 ELO. Écharpe» bande 
ou ruban que l’on met au btas ou i la 
main d’une personne blessée , pour la 
acutenir. L. Fatcia, 

Cabestrillo. Cbafbé ' d’or on d’argent, 
que les femmes portoient anciennement 
attachée sur leurs épaules par ornement. 
Latin , Vernissa col h aurta y cl arg<n:ea 
taie nu la. 

Buey de cabcstrillo : Boruf cm mut clé, 
qu’un chasseur mène avec lui à la chasse, 
et qui est dressé à entendre le coup de 
fusil sans se remuer : il sert de guide au 
chasseur, qui tito par-dessus son dos qui 
le cache. L. Bot capistratus. 

CAB b S l’RU, ». m. Longe de corde , 
attachée au licol d’une bèîe de charge. L. 

C apistrum. 

Cal ctdo. Sonnaille» , vieux boruf qui 
marche pour guide devant les tanicauxct 
vache» , avec une grosse sonnaille pen- 
due au cou. L. Annenti dux. 

Cahestro. Métaph. sc dit d’un homme 
qui consent aux débauches de sa fem- 
me , qui vend lui -même ses faveurs. Lat. 
Propria axeris tenu. 

Jraher J une Jel cahestro : Mener une 
personne pnr le licol, pour dire, mener 
une personne par le ncx , la conduire comme 
l'on vent. L. Ad nutum alifucm vtrtert, 

CABE 7 A , s. f. La tète, partie su- 
périeure du corps de l’animal ; et en terme 
popuLiie, Caboche. L. Caput. Vtrt.x. 

lobera Tête , terme générique pour 
«primer le comme ne émeut de toutes cho- 
ses. L. Caput 

Cabe\a S’entend aussi du chef d’une raai- 
aou, sois bout mer» femme L. Hcrus. liera. 

Laïc’*. Nom. Lat. Armer*. HaNar en 
cabf{* de fuldtko : parler au 00m d'un tel. 

Cabe\a. S'entend de tout le corps d'un 
animal, comme b ■euf , cheval, mouton, 
etc mais avec cette différence , qu'eu 
parlant du betui, du cheval ou mule , ou 


dit tabip nnc>r, grosso ttto; et ai c’est 
du mouron , chèvre, etc eabé{anunâr t 
petite tête. Latin , (jiegis ou pecorum 

tapira. 

labe^a. Tête ou cb#f , se dit du Roi, 
des grands , et de toutes personnes qui 
p 1 évident , gouvernent cl commandent. L- 
Caput. 1 /ux. Prineept. 

Labels Sc dit aussi d'un homme de 
beaucoup dVspnt , d'un jugeaient solide, 
bonne tète. L. b'ir A cris jnaicii. 

Cabc{c l. T. de marine. Sont les princi- 
pales parties dont est composé nn vais- 
seau, comme la quille, etc. Lat. A eus 
partes prmeiputt. 

Cube [a t un eabc\a. T. de marine. Ce 
sont les joints d’uu navire. Lat. Fîavis 
articuli. 

Cabe\a de ajos. Tête d’ail. Lat. AlU 
caput. 

L obéra de ataque. Commencement ou 
tête d’une attaque. Lat. Aggerù ou valli 
caput. 

C abc{a de bando , de partido , de tu- 
•nulto , de redit nm , etc. Chef de parti, 
de tumulte, de sédition, etc. L. FactlO- 
nis du x , a u et n r. 

Catca de casa c liaage. Tige, chef 
d’une maison , d’une famille , d’un lignage. 
L. l'aimlux caput. 

Cabt^a de hierro. Télé de fer, prête- 
nom , nom qu’on donne à ceux qui prê- 
tent leur nom dans une affaire , ou sous 
le nom de qui elle se fait. Latin , Fictum 
nomen. 

L iiêrps de la iglesia. le Chef de l’église 
en général, le Pape. L ecclciia caput. 

Cahc-a de la itave. T. de marine. La 
proue d’un navire. L. Prora. 

C tffrqa de dragon % a A 'odj boréal. Tête 
du dragon, ou noeud asceudant et boréal 
de r écliptique. L. laput dt aconit , ou 
nodus boreahs. 

Cabrra de Mayora\go. Tête de Majo- 
rât , c’est le titre principal du Majorât , 
celui qui est en tête comme une ville ou 
terre seigneuriale : ou un meuble précieux 
ou joyau , qui appartient à l’aîné d’une 
maison. L. {£uid prcecipuum , in primo gq» 
ratura censu , aut supcllectili. 

Cabc\a de mina. L’entrée, l’ouverture , 
ou la bouche d’une raine. Lat. Fodirue 
caput. 

lobei* de monte 0 Sierra. Cime on 
sommet d’un mont ou moutague , ta par- 
tie la plus élevée. Lat. Alontts rertex t 
eacumen. 

Cabc{a de professa. Tête de procès cri- 
minel ; c’est l'information d’ofhce. Lat. 
Caput causa. 

Caèr’fl de provincia , partido. o rttno. 
Capitale de royaume, de ptovince, ou de 
département , la ville capitale ou le vil- 
lage principal d’un departement , d'un 
district on territoire, L. Regicnts, pro- 
linctcr , trgni caput. 

C*hc\a Je rota. Tête de rose, cV*t lo 
boutcui où sc forme la semence après que 
la fleur est tombée , vulgairement appelle 
gratc-cu. L* Rotor inanis caltculut. 

Cabc^a rtdonda. Tète ronde, ce qui se 
dît bguiément d’un ignorant, d’un fou , 
d'ua évaporé , qui n'a point de jugement. 
L. htbts. Stupidut. hardus. StipCS. 

Cab.Jt luradj. Tête penchée 04 de.] 


travers, tète d'hypocrite , d'imposteur. L» 
C oltum otturtum. 

A un volvcr de cabe^a t 6 à una bue' ta 
de cart’a : à tourner la tète, ou à un 
tour detéte, poux dire en un moment, 
en un instant. L. 'tatnn. En un volrer de 
r«iér(4 desparteià : en uu tout de tête, il 
disparut. 

tuer de flW[j rf agua ; Phrase de fon- 
tenicr. L’eau tombe de tête pour d re 
qu elle vient en droite ligne par ses ca- 
uatix , ses conduits. L. Ajuam per meaius 
rteti fiacre. 

tenir la cabè^a : ceindre la tête. Phrsse 
poétique, pour, dire la couronner, comme 
iaisoient les anciens pour marque de leur 
victoire. L. laput c ingéré , rcdimcre. 

ClavarS un elaro co/t la cabè{a : Il 
cloueroit an clou avec sa tête. Phrase pour 
marquer avec exagération l'obstination, 
l'untèti ment et l'opiniâtreté d’une per- 
sonne. Latin , Excesstl tnadum c/us per- 
lé na ci tas. 

Dur coi» ta estera por las parties: 
Donner avec la fête contre le* murailles, 
s'emporter avec chaleur dans un discom»^ 
une dispute, on aifairc, s'éloignant de ce 
qui est raisonnable. L. Ubfirmata anima 
obrirtere. 

Vâr de cabe' t a : Donner de la t ™ en 
terre , tomber la tête contre terre. L. Co- 
lère m caput : Et métaphoiiquemeat , 
c’est tomber dans la disgrâce. 

Vûr en el citlo eoti Lt cabota : Toucher 
le ciel avec la tête , exagération pour ex- 
primer la hauteur et la grandeur d’uoe 
chose. L. Caput inter nubua condere. 

Echar de cubé\a las vides y otras pl an- 
tas : Coucher , courber, mettre en terre 
des ceps de vignes on branches d’aut<e» 

f ilantes , sans les arracher de icer loucbf, 
es marcotter, provigner, pour qu’ils pte-a- 
nrnt racine, et les transplanter cnruiie, 
en les coupant du tronc. L. Propagare. 

En cohera : En tête, en premier lien, 
L. Primo loco . 

^ Esearmcntar en eobj^a ajéna : Appren- 
Htr aux dépens d’autrui. L. Aliéna pui - 
tulo sapere. 

Hablar de cabf{J : Parler de tête, par- 
ler sans fondement h tort à travers , criail- 
ler, piailler, dire des folies, des sotti- 
ses. L. Elatcrare. 

Haetr cabé{a : Faire tête ; il se dit éga- 
lement du grain lorsqu'il monte en épis, 
et de même d’une tumeur qui sc forme 
sur le corps humain , un boulon , eut 
■ clou. L. Caput Jdcere . 

Haccr Us casas pur Su eabf{a : Faire 
les choses à sa tête , les faire sans pren- 
dre de conseil. L. Ârhtrio su o agerc. 

Hotnfoe de graruie «tbé^a : Homme de 
grand génie, qui a beaucoup d’esprit. L. 
Pr.rclari ingénu vit. 

Jucgo de las cabras : Conrse de bague 
et des têtes , introduite en Espagne par 
Philippe V. L. EqueStns dtCursio a char- 
tac ut « apitibuf du ta. 

Jctantar eabt{s : Lever la tête, sortir 
de maladie, de misère, sc Lien porter, 
devenu riche. Lat. Lmergere. iV-rjuJ 
sumerc. 

lle.ar o hcn.hir à aigu no la eaK\a de 
vît ato : Remplir de vent la tête de quel- 
qu’un, le flatter, le remplir de vanité*. 
L. Caput alicut demufetre.. 


Digitized t 


10 


CAB 


Lleiar en La cabt{i ^ Frapper, porter 
kb coup à la tire. Phme pour exprimer 
la mauvaise issue d'une allaite , d’une 
prétention , la perte d’un procès qu’ou 
croyoit gagner. L. lnfiUciur navigare. 
P r creonerpti apc dcjici. 

Meur la cabe {a en un ptichèro : Mettre 


la rite dans pot de terre. Phrase vulgaire, 
oui marque l’opiniâtreté d’une personne 
.dans son sentiment, ou ce qu’elle entre- 
prend. L. Sentcnti* pertmaciter adharere. 

Mettras Je cabi\a en alguna cota : Se 
mrttrc la tête dans quelque chose ; c’est 
entreprendre une chose sans i «- flexion , té- 
mérairement, aller tête baissée dans uni 
affaire. L. Tcmxr't et incontulto alijutd 
aggredi. 

Ao haï eab(\a para tllo , on para tanta : 1 
11 n’y a pas de tétc pour cela, ou pour 
Unt , pour dire que la této manque pour 
continuer un ouvrage ou l’entreprendre. 
Lit. A'on » -aient humer i. 

A’o tener a qu ien volver la cabt\a : Ne 
«avoir de quel côté tourner la tétc; N’a- 
voir aucune persouoe k qui recourir, être 
abandonné , ne savoir ou donner de la 
tete. L. Qub te puisque ve rtai neacire. 

No tener , ou Ucvar ni pii*, ni cabé\a : 
N avoir ni pied ni tète ; c’est n’avoir ui 
ordre ui méthode en rien. L. Art capot , 
tue paies. 

Ojicto J: cabé{a : Office de tête , tra- 
vail de tétc , de l'entendement. L. Ingé- 
nu foetus. 

Ütotgar y consentir de tabé^a : Octroyer : 
et consentir de télé; c'est baisser la tête 
eu signe qu'on octroie, ou consent k cc 
que i on dit ou propose. L. Annuere. 

Perier La cubera : perdre la té te, avoir la 
, tranchée sur l'échalaud. Lat. Capitc 

pltcti» Et RKtaphor. perdre l'esprit , le 
jugement , la raison. L. Mente ttnovcn. 

Podndode la cabl{a : Tète pounie , 
expression ancienne , pour dire qu’une 
personne t!ev#ru toile, ou qu’elle l'est, 
«jure que les lois*châtioient «attelait. 
I«. A'ulpannm .aput. 

Potier al t una cota sobre la cabé{a : 
Mettre quelque chose sur la tête; ce qui 
«c pratique actuellement en signe de res- 
pect pour la personne qui la donuo ou 
I envoie. L. Rererenùx causa capitt ali- 
ÿhid tuperponeee. 

Pvner las casas pies con cabé{a : Met- 
tre Ici choses pieds contre tètes ; c’est ' 
ht confondre , travailler sans règle, sans 
ordre. L. Susdeque omnia verterc. 

Poners.le à uno una cota en la cabê\a : 
Se ficher quelque chose dans la tète, 
S'-gaitu: opiniâtreté , ténacité dans son sen- 
• liment, n en vouloir pas démordre , quoi 
qu'il en airivc. Latin, Tcnerc aliqiàd 

OlOrJLilS. 

«Sdtjr la cab(\a : Sortir la téta. Phrase, 
commencer h paroi rte aptes avoir été 
obligé de disparoStte pour quelque mau- 
vaise affaire. L. Prodite in public um. 

Sacar de su cabé\a alguna causa : Ti- 
rer quelque chose de sa Jeté, en être l’au- 
teur, 1 inventeur. L. Promno mat te opus 
tUborarc. 

’Jonutr, 6 aprender de cabfja : Appren- 
dtc de tète , c’est apprendre «le mémoire, 
P 4 *5<* Q r. L. Memoritir discere. 

, f 4 c ?bé\a : Tordre la tétc, avoir 

da déplai,ij d'une chose , ut la vouloir pas , 
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accorder, être fiché. L. Abnucre. Aigri 
J'erre • 

Vmo de eabS{.ts: Vin de tête , eau que 
l'on jette sur la brice, ou marc dans la 
enve , après en avoir tiré le vio , piquette , 
L. J >-* *-. 

CABEZADA , s. f. Coup de tête 
qu’on se donne ou qu’oa reçoit. Capitit 
quassatio. 

Cabi'iada. Licol ou licou qai sert peur 
attacher les chevaux , mulets, ou autres 
bétes au râtelier. L. Frontale. 

Cabe\ada. Têtière d’uu cheva^^d'un 
mulet, et oit prend le mors. L. 9».i.:s. 

Labc{aJa. La garniture d’une hotte k 
mouter à cheval. Lat. Calcaris in ocreâ 
instrument uni. 

Cabt^ada. La partie d’un champ la plus 
élevée. L. Apri pars tuperior. 

Var cabetâda !* Donner des ccopi de 
tête ; c'est sommeiller , s'assoupir , corn- 
meuccr k dormir, laisser aller la tête à 
droite et à gauche. Lat. Capot s ornais 
tnclinarc. 

Dar , 6 Jjrtc Je cabe\ada : Donner ou 
se donner des coups de tête, se mettre en 
colère , so fâcher contre soi - même ou 
contre un antre. Lat. Capot parictibus 
aüidcre. «• 

CABEZAI , s. m. T. ancien, \oyet 
Cabe\al . 

t'ABEZAL , s. m Petit nüelu , ou 

E dite paillasse fort étroite, que les la- 
oureurs mettent auprès du feu sur les- 
quels ils sc couchent en hiver. L. Rasti- 
cum stratum. 

Cabc{ol. Chevet de lit, traversin. Lat. 
Cervical. 

Cabe{at. Compresse que l'on met des- 
sus la «liguée. L. SistenJo sanguint lin - 
(Ml obex. 

CABEZALES , Moutons , pièces de 
hoîs posées à plomb sur l'essieu des carros- 
ses , où l’on attache les soupentes qui por- 
tent le corps du carrosse, ot le soutien- 
nent en t'air. L. Klu-Jat ttereobata. 

CA HEZALEZO , s. m. dira, de ca- 
bc{âl : Petit oreiller que l'on met à un 
lit dessus le travesin , petit coussin. Lat. 
PalviUus - 

CABE7.AIERO , s. m. T. ancien, 
et peu usité. Voyez 2 c stamer.tâno , ou 
albacéa. • 

CABE7-0 , s. m T. a. Colline , pointe , 
sommet d'une montagne, cime, tête. L. 
àMvntis vertes, tacunten. 

C AB E/ON t s. ». Accord, ajuste- 
ment , convention qui se fait avic les 
villes, bourgs et villages oour payer et 
lever les impositions toyafer. L. l 'r.bu- 
tûrum pacta dtsignatio. 

Cabe^on . Liste , état , on rôle de ré- 
partition que l’on fait de ceux qui dot- 
Vfcut payer les impositions. L. Tributorum 
in coiruncntarics relata des/gnatio. 

Cabe{on. Le col on collet d’une che- 
mise. L. Industi colLue. 

Cabe{«n. Cavesson, ou cavofttn d’nn 
cheval , bridon. L- Pastumis. 

Cabetrn. Sc dit aussi de la corde ou 
chaîne de fer qui pcod au licol d’un che- 
val , mule ou mulet , et avec lequel on 
l'attache a l’auge ou mangeoire dans l'é- 
curie. L. Capisirum. 

Llcxar â uno por f es cabexénta. Mener 
quelqu'un par le licol; c'est lo moaci ton- 
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tre sa volonté, ignoimuivuscmcut et avec 
affront , comme un homme que les algua* 
fils Iralneut en prison par force pour dé- 
lit , ou pour avoir résisté h justice. Lat. 
Oéfurti) collo jlijuem trahere. 

C ABEZU DU, DA, adj. Grosse tête, 
et métaphoriquement opiniâtre, têtu. L. 
Capito. Cerebrvsus. 

C ABEZU El A , s. L dim. de Cabi^a ; 
Petite tête. L. Caput exiguum. Et méta- 
phoriquement , tête sans cervelle. L. In- 
satsuin caput. 

Cabt\utla. Bouton de rose dont les apo- 
thicaires fout de l’can. Lat. Rosa caput. 
Agua de cabe\iiela : eau de rose. 

Cabctuela. Grosse farine, dont on fait 
le paiit-bis-blanc. L. Farina secundaria. 

Cabt(uela. Chardon à plusieurs têtes. 
L. C en a m e a pila* 

CAB iAL , s. m. Cariai. Espèce de 
manger fait avec des trûfs de poisson. L. 
Pulrn r.tum ex ovis pisciwn. 

CAblDA , s. f. Capacité, étendue 
d’un vaisseau , profondeur . grandeur. Lat. 
Capa citas. AmpiituJj. Et métaphorique- 
ment si s’entend de l'entrée familière, da 
l’accès qu’une peisonne a chez des sei- 
gneurs ou dans une maison. L. Necettt • 
tudo. (iratia. Favor. Fansiliaritas . 

CABIDO , DA , adj Dien-vcnu , 
ue , bien admis , ise , bien reçu , ne. 
Lat. Carus. familiaris. 

CABILDADA , s. f. Résolution té- 
méraire , précipitée d’un chapitre de com- 
munauté , bévue. L. Praeeps decret um, 

C ABU DO , s. tu. Sénat , conseil , 
assemblée de conseillers do ville , con- 
grégation do communauté , chapitre de 
chai.oincs et de religieux. L.-u-^r. 

Labtldo. S’.utcnd aussi de la salle 
capitulaire, ou du lieu oh on tient le Sénat, 
le conseil , etc. Lat. Curim . Capitula» s. 

CABILLO , s. m. dia. de éaêa. 
Le petit bout d'une chose , l'extrémité. 
Lut. Rei extremitaa. 

CAB1MIENTO, s. m. V Cabida* 
Certificadon de Cakimicnt» : Certificat 
de capacité en ce qu’on demande ; ac- 
quit , patente qa’on délivre dans la chant * 
bre des comptes du Roi à un créancier 
pour être payé d’une somme d'art étages, 
Lat. Syagropka de Sujfiticnti nummorum 
sttmma un Je créditent Jiat satia. 

CA BIT O t 1 . m. dun. de Cabo. V*. 
Cabillo. 

(■ ABTZBAXAR , t. n. Terme ha- 
sardé , baisser la tête , pencher la tête, 
être peutil. L. Cervicem abat paie. 

CABIZBAXO, XA , adj. Baissé, 
ce , penché , ée , en parlant de ta tête , 
et métaphoriquement , triste , pensif , 
vc , mélancolique. L. Obstipeto captte 
cugitabundug. 

lABIZCAIDO, DA , adj. Voyee 

Cabitbàxo. 

CABI/TUERTO , TA , adj. Q«i 
a la tète penchée , torse , de tiavcis, pas 
jccid«-fit ou par vice , et iQctaphoaquo- 
ment hypocrite. L. Üblorta Collo , ou rnv 
clinato capitc incedcns. 

CABLE , s. m. Terme de uiaxiue. 
Cable , grosse cordc. L. Roder. s. 

CA 1)0 , s. m Bout , extrémité d'une 
chose. L. Ora. Extremitaa. 

i. abo Partie , côté , . lion , cudiùt- L» 
Ora. Tlaga. Para. I.ocus, 

Y i 
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Cabo de instrumenta. Le bout du nna- 
clie,, de la poignée , d’un instrument , 
d'en outil. Lat. Manubrium . Capulut. 
Promontoire. L. Promontorium. 

i abc Terme de géographie. Cap. Cabo 
rerde : Le cap verd. Cabo de tan Y ternir ; 
Le cap de aaint Vincent. 

{ Tciuic de marine , cable , gros 
cordage d’un vaisseau ; il se dit aussi 
c'un bout de cable qu'on a coupé. L. 

JR adehf* 

CA BUS. Dans le royaume d’Aragon , 
sont des points de couture. Lat. Acus 
ictus. 

Cabot. En partant de chevaux , jo- 
mens , roules , etc. s'entend des pied* , 
de la bouche et du crin. L. Pattes 
txtremx. 

Cabot. Anciennement so disoit des bis 
au blets qui pendent d'une piéic de 
toile , ruban ou étoile. L. Eunbriat. 

Cabot En terme d'habillement , s’en- 
tend de la doublure , des boutons : des 
Oroeraens, et de tout ce qui lui appar- 
tient , excepté les draps ou étoffes qui eu 
fout le principal objet. L. Y'estit orna- 
nts , instruites 

CA MO , pré?. Terme ancien. Auprès, 
fout contre , à côté , joint , près , tou- 
chant. L. Propi. 

Cabo dj barra. Bout de barre ; nom 
que l’on don no, t aux écus Mexicains , 
parce qu’ils avoient une forme* cauée , 
biscornue*. L. Aumuuf iuspidatut. 

Cabot de eiquadra Caporaux , soldats 
que le capitaine nomme dans sa com- 
pagnie , pour commander dans son quar- 
tier ot relever des sentinelles. L. Mani- 
pulât um duitores . 

Cabo de milnia. Chef de milice. L. 
Dux. Imperator. 

Cabo de tonds. Sergent ou archer de 
ronde ; il se dit de même de ta ronde 
que (ait le caporal la nuit dans les pla* 
ce* de guerre. L. ViQilium prxfectus. 

Cabot. En terme d’anatomie , se dit 
des cheveux , paupières y sourcils , et des 
yeux. L. Prit, Aluger blancs con lot 
sabot negros , ic emitiide el pAo , cejat , 
y ojot : Une femme blanche avec les ex- 
trémité* noires , comme sont les che- 
veux , sourcils , paupières , et les yeux. 

Cabot snelios. Métaphoriquement. 
Bouts commencés , se dit lorsque dans 
un discours on passe à un autre , lais- 
sant quelque chose à définir du premier. 
L. Scrmonct non.tiun absolut i. 

A CABO f Après , an bout. Lar. 
Poil. Al cabo de un ono •. Après un an. 
Acabo b al cabo ; al cabo y à lu 
pottre : Enfin , à la hn , au bout , boa- 
k tuent. L. Demwn. 

Al cabo de lu jornàda : A la fin ou 
an bout de la journée. L. l'espcri. 

Al cabo d.l manda : Au bout dn 
monde. L. Ad extre.nat orbit plagae. 

Aniar de un cabo i otro : Aller d'un 
bout k l'autre. L. Alt^uid percurrere, 

Atar cabot : Attacher des bohts en- 
semble ; il se dit métaphoriquement pour 
vassembles le* points d une conversation , 1 
d'ua discours. Lat. O mis ta repetere. 

Dur cabo : Donner fin , perfectionner 
«ne chose. L. Oput ad optatum juicm 
perdue cre . 

Ver cabo ; Déduire , domux En à une 
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chose , faire qu’il u’en soit plus parlé. L. 
Delerc. Iba , par mandado drl Empera- 
dôr , à dâr cabo de lot chnstiatwt : il 
allait par ordre de l'Empereur pour ache- 
ver de détruire les chrétiens. 

Dar cabo : terme de marine. Alotiger 
an bout de cordc à quelqu'un qui est 
tombé daus la mer. L. In mari pericli • 
tanti funem mittere. Et métaphorique- 
ment , Secourir , retirer quelqu’un d'un 
danger. Lat. U peux ou auxilium ferre 
alkui. 

De cabo J cabo : Debout à bout, d’une 
cxtréÉÉtc à l'autre. L. Ex omni parte. 

L^Pprintipio al cabo : Du commen- 
cement à la fin. L> A capite ai calxem. 

En tabo , adv. Enfin , bâillement. L. 

| Déni jue. * 

Lstar un al cabo : Etre agonisant , 
tirer à la bn de scs jours. L. In extrernit 
putitum esse. 

Elsc» no tient ni cabo , ni ruenta : Cela 
n’a ni bout ni centaine. Phrase prise des ! 
échevaux de bl ou do soie auxquels on 
ne tronvc ui bout ni centaine ; ce qui 
sr dit métaphoriquement d'une affaire si 1 
embrouillée , qu'on ne sait par on la 
commencer , ni par où la bnir L. A’« 
cap ut , nec pedet. 

llexar alguna cota al cabo : Conduire 
quelque chose à sa bn. L. Ad exitum ali - 
quid ptrducere. 

Y'olrer à coger el cabo : Retourner à 
reprendre le bout. Métaphoriquement 
c’est reprendre le fil d'un discours qui 
avoit été interrompu. Lat. Urationcm 
perte .fui. 

CÂBORAL , s. m. Terme ancien. 
Capitaine , chef do troupe. Lit. Dut. 
Ductor. 

CABORAL , adÿ. des deux genres. 
Terme ancien. Voye* Capital. 

CABRA , s. m. Chèvre , animal qua- 
drupède. L. Capta. 

Cabras. Certaines nnes blanches qui 
vont et viennent , qui voltigent et cou- 
rent au gré des vents. L. Agitata tenus i 
nubila. 

Ca^ramontct. Chèvre sauvage , che- 
vreuil. L. Caprea. 

(dbra 6 Cabri lia. Maquereaux , pe- 
tites vessies ou ampoules , qui se forment 
aux Jauihi t ou aux cuisses de ceux qui 
s'approchent trop près du feu en hiver, 
oc qui le mettent dessous eux. L. Papula 
ex nimià calejjctione iibiit tau St J. 

Cabra saltante. Feu aérien. L. Ignés 
arii. 

Eehar las cabras : Jeter les chèvres 
snr un autre ÿ se dit métaphor quemeut 
d’une personne qui rejette sur une autre 
le crime dont elle est accusée. L. Cul - 
pam in alium amoliri . 

Mcter las cabras en el cor r al : Faire 
peur à quelqu'un par menaces on autre- , 
ment. L. Aliamm prcfcljrc. 

CABRAHlGAl , ou CABRAUl- 
GAR , S. an. Figuerie , lien oh il y a 
beaucoup de bguiers sauvages. L. locus 
; capriJi.iiM contitua. 

C AURA UIGAR t v. a. Terme de 
jardinage. Faire que les figue* sauvages 
deviennent bonnes à manger. Latin, Cri* 
prijicari. 

C ABRAHIGADO , Da , paît pats. 
i.e Cal'r&higjir* t 
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CAHHAHIGU , .. ni. Figuier mi la 
sauvage. L. Lapÿjicut. Il se dit ausri 
de la bgue sauvage. L. Ficus agrestit. 

CABRLJA , s. f. Terme ancien. 
Chèvre, machine de bois avec laquelle 
on tire les pierres. Latin , Laptdeua 
capta. 

L AB R E R l/.O , *. m. Chevrier , 
berger qui garde les chèvres. Lat. C a- 
prariii*. 

CABRERO , s. m. V. Cabrcn^r. * 
CABRBSTANTE , %. m. V. Cs* 
bes trame. 

CaBRIA , s. f. Cylindre , colonne 
rondo qui se joint à un tour. L. /. xts. 

Cabna. Ouvre , machine pour mou- 
ler un canon sur son affût. L. 2 ormen- 

tenu eayra. 

CAB HIAI. t «. m. T. hors d’usage. 
Voyex Cabrio , *iga. 

CA B RJ I LA , s. f. dira, de Cabrh. 
Petite chèvre employée à monter des 
fardeaux moins pesant que ceux que 
lève la chèvre. Lat. 2 ractoria capra 
exigua. 

t ABRIII AS. Espèce de poisson 
semblable ù la truite. L. Bu.it trutse 

si mi Ut. 

Cabrillat. Les sept étoiles dans le 
signe du taureau , appel U es Pléiades. L. 
Pléiades. l r etg(lia. 

CABRIO , BRIA , adj. Ce qui 
concerne te bouc , la chèvre. Latin , 
Captinus. El ganâJo cabrio : Troupeau 
de chèvres 

Cabnos derechot. Droit royaux sur les 
chèvres . 

CABRIO t «. m. T. peu usité. Voy. 

Catron. 

Cabrio. Poutre de bois, chevrons qui 
s’emploient à la construction des toits. , 
L. JtgiUus. 

CABRIOLA , t. f. Cabriole, saut 
léger et agile que l'ed fait en dansant 
Lar. Saltus agilit hominit te sut sain 
efferentis. ^ * 

CABRIOL.AR,ouCABRWLEAR, 
v. d. Sauter , cabrioler. L. Aflilt saint 
se sursum ejfer<e. 

CA BR IU LO , s. ro. T. hors d’usage. 

V. L'abrita. 

CABRITA , ». f. dim de Cabra. 
Petite chèvre. L. Capeila 

Cabrita. Terme peu usité. La peau dn 
chevreau corroyée. L. Laprina pcllis con- 

cinnaia. 

CaBRITERO , s. m. Peaussier qui 
prépare ou vend les peaux de chevreaux. 

L. bixdinarum pelLum eoneinnator. 

CABRITILLA , «. f. Peau de ct- 
brit , d’agneau f corroyée , etc. L. Ha- 
d>na ptlh c. 

C ÂBRITI1LO , s. m. dim. de Ce- 
bnto. Petit chevreau. L. Capreolus. 
CABRITO , t. m. Jeune chevreau. 

L. Capreolus. 

CAB RO N , s. ra. aug. de Cabra. 
Bouc. Lat. hircus. Ou l’appelle aussi 
Macho de cabno : Mâle de la chèvre. 

Cabron. Bouc , et métaphoriquement 
maquereau , celui qui consent ou vend 
les faveurs de sa femme. Lat Broprm 
uxoris Uno. 

CA B R UN AD A , s. f. Maquerelage, 
l'action infâme de celui qui permet son 
désooaueux, L. Bxvprii itialami prçsti- 
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t uiio. Ainsi on «lit, brava cabronjJa : jolt 
bjj querelagc , pour dire voilà une belle ae» 
(ion. tsiif es niu tabronSda : cela est au 
maquc filage, pour dire , cela est ludigoc, 
cela est eue infamie. 

CAbK O HALO , s, m. atig. de Ca- 
krôn. Grand maquereau. L. Proprix uxo- 
ris publient leno. V. Cabrôn. 

CABROHLlllO ou CA3ROH- 
y.ULLO , s. ru. dim. de Cabrôa. Petit 
maquereau , celai qui permit et cousent 
k son déshonneur. L. Fr oprii thalami 
rUuLlus prostttutor. 

Cabron.illo. Espèce d'herbe puante , 
qui sent très - mauvais , vcmLlaMc au 
nard éthique. Lal. Hcrbst gentil ruuïu 
simie. 

CABRUHO , HA , ad. Ce qui con- 
cerne le bouc ou U chèvre. L. (aprinu*. 
htreinus G'aiJdos eabrunos : Troupeau 
de boncs ci de chèvres. Leckc cabiuna i 
lait de chèvre. 

CAUSA , s. f. Terme ancien. Voy. 
fillM. 

C ABU CED A , adj. f. Penchée , in- 
clinée sur le devant : il se dit commu' j 
«liment d'une selle il la genette , qui 
baisse du devant. L. In pattern amicam 
inclinât*. 

CABULI ERO , s. m. Terme delà 
principauté des Astniic». Terre peu fer- 
tile, et de feu de produit , sèche , aride. 
L. Aridum sulum. 

C A B U l' A , s. f. Terme en usage 
dans le royaume d'Andalousie. Corde 
faite dq bl de pite , plante Inuicnne , 
très-conjnunc en Espagne , spécialement 
dans les royaumes d'Ar?gou , Valence et 
de Catalogne , oh elle sert de haie par 
la grosseur de sa plante. L, Eunis ex 
Indu* planta f.bris conftctus, 

CAL A , s. f. Terme de nourrice. 
Cara , excrément du corps humain. L. 

S tenue. 

Caca. Caca , tome dont usent les 
enfans lorsqu'ils vculcut aller do s'en* 
tre Lat. Puerulis ventre Uniaiis roi 
us i ta ta. 

Descubnr la cara : Découvrir le caca. 
Phrase ponr dire que l'on a «recouvert 
quelque defaut dans une personne , ou 
quelque mauvaise action. L. 1 urpe ait - 
qui J projerre t prod.rc , mantfesrare. 

C AL AJ ï A , a. f. Plante. Cacalia dont 
la fleur rcsitmblc à celle da rouvre ou 
de l'olivier. L. Caca 'ta. 

CACAO , s. m. Terme Indien. Ca- 
caotier , arbre qui produit une arrandc 
dont oa fait io chocolat. Lac. Arbor 
Inàtca. 

Caraa. Failli du cacaotier , espèce 
d'amande de figure ovale», assca ressim- 
b’anle à une olive pour la forme et la 
grosseur. Lat. Fructus Indiens cacao 
dutus . 

CACAOTAL y s. m. Lieu planté de 
cacaotiers. L. Locus arborièug induit 
Cons it us. 

CACAREADOR , RA . s. m. et f. 
Coq , poule qui caquette , qui fait beau- 
coup de bruit. L. C ucuritur gallus. Cal - 
lira gracillatrix. 

I a.arcador , ra. Méiapb. Caquetrur , 
caque teu te , fanfaron , fanfaroune , qui 

Ï uolient , qui vantent , qui exagèrent 
un aurions , et également celles des 
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autres pour qui ils s’altcctiooucul. L. ùui 
jactaior , nsientator, 

CAC ARE A R , v. n. Caïucter , crier» 
bruit du coq et de la poule lorsqu’elle 
veut pondte ou qu'elle a pondu » ou lors- 
qu’ils s’< pouvant eut. L. Lururi.c. Cia- 
eillars . 

Cacarcar. Métapb. Caquetrer, babiller, 
prôner : vanter , exagérer le* choie*. L. 
Lxtollrr.. Jaetare. 

L ac a r car y no porter huera. Caqueter 
et ne pas poudre un ernf. Phrase contre 
ceux qui parlent beaucoup , qui raque- 
ront , qui oÜrcnt beaucoup , et qui ne 
lont tien. L. AirfP# montes polluai. 

CAC ARE ADO , DA , p. p. de 
CacareJr. Prôné , ée , etc. L. Jucatus. 

CAC'ARtO y s. f. Bruit que fait la 
poule lorsqu’elle veut pondre , ou qu’elle 
a pondu, qu'elle caquette. L. CuCurntus. 
Et par mértpb. Caquet , babil de ceux 
q*ii parlent beaucoup , et qui exagèrent 
ict choses. L. lactantia. utuntai-o. 

CAc b HA t s. f. Canal que l’on fait 
ponr saigner une rivière et conduire ses 
eaux par dès rigoles , pour arroser des 
terres labourables et le jardinage. Lat. 
Incite . 

CACERIA , t. f. Partie de chasse , 
bat rue. L. Vcnaùo . 

Caceria. Terme de peinture. Représen- 
tation d’une chasse. L. Fcnatio in tabula 
adumbrata. 

CAC ETA y s. f. Espèce do poêlon 
de enivre dont se servent les apoticaircs 
dans leur laboratoire. Lat. ’J rua C 'a- 
buta. 

CACHA y *. f. Tourne Arabe. Manche 
de corne d’on couteau. Lat. Cvrneum 
capulwm . 

Aleudo y cmpenàdo kasta las cachas : 
Engagé jusqu'au manche. Phrase met aph. 
qui se dit «ruue personne qui est enga- 
gée , empêtrée dans une affaire d'où 
elle ne peut sortir facilement , on qui 
est chargée de dette*. Lat. in luio 
hxsitans. m 

CACHADA y. t. f. Terme de jeu 
d’enfant. Gniole , unique qu’on fait avec 
sa toupie snr une autre en jouant. L. Tmr-\ 

| bine in turbinent impactus ictus. 

! CACHA R RO y t. m. têt de pot 
cassé. L. Testa. % 

CACHAKROS. Se dit figurément 
de toute* chose* cassée* , brisée* , qui 
uc ptuvert plu* servir. Lat. tracta 
n te ns il ta. 

CACA7.A , s. f. Flegme , îertenr , 
grande tranquillité , quiétude d’ame. L. 
1er, ta sécurisas , tranÿuilliiat. 

CACHERA y s. f. Vêtement gro*- 
sicr, qui sc fait d'une grosse étolfc velue 
de* deux rôles , comme le burat. Lit. 
Causapc utnnque rtlleTium. 

CA i liETA y s. f. Terme de Serru- i 
rier. Gios pêne deDtelé d’une serrure 
forte. L. Dcnt-culis inirrufta sera. 

CACHETE y %■ m. Gourmrdc , cot p 
de poing dans le visage. L. Bttgm ictus 
injactem tmpacuie. 

Cackcte. Se dit anssi d'un gros visage , 
loin, gras. L. 1 urgentes gencr. 7 r.n# 
ucnos ca. hues : il a de boutu-t grosse» 
joue*. 

CAC HETERO y %. m. E'ièce de 
poignard court et extiémemcnt large , 



qui lait uuc ouvcrtuic à y fourrer la 
main. L. fugicnis ge nus. 

C AC HIC A S t *. m. Maître - valet 
d’un gios fermier t qui commande les 
autres , qui a soin do toute lali-rme, du 
labourage , etc. L. Vültcus. 

LAlHUULRM) y HA , adj. Qui 
a une poignée ou un manche de corue. 
L. Crrneo caralo instructus. 

C A CHIVlAhl U , s, m. Masqué, 
habillé en diable ; c’est un habillement 
moitié d’une couleur et moitié de l'autre. 
L. iarvatut racodamt'n. 

CachidiaHo , Se dit aussi d'un homme 
de mauvaises inclinations , de mauvaises 
mcruis eu de hgure hideuse. L. Déformé 
mvnstrum. 

CACHIGORDETE y *. m. Petit 
homme gros, gras , trapu. Lat. Olcsus 
komunc/o. 

CACHIPORRA y t. f. Bâton qui a 
an bout nue espèce de massue. L. Pat- 
toraiis cltiva. 

CACHIVACHE , s. m. Terme plus 
en usage au plur. qu'au sing. Vieux meu- 
ble brisé y rompu , que l’on jette dans 
un coin do grenier. L. Dctnta et inutilit 

s appeliez. 

Cachivache. Se dit métaph. d'une per» 

> sonne que l’on méprise , qui u'est bonne 
h rien , ridicule , trompeuse. Lit. Homo 
nanti. 

C ACHIZO y s. t». Grosse pontre ou 
madrier. L. 7 rabs. 

CACHO y s. m. Têt ou morceau de 
crache on de pot de fcerte rompu. Lat. 
Testa. 

Cacha /ru de cartes , espèce de 
trentc-un. L. / trdt pagellarii genur . 

CACHO t CHA y adj. V. Gacho et 
Cabi\bû. ro. 

CACHON y r. m. V. Cacho. 

Cackon V. Cachi\o. 

CACHOHDA y adj. f. Chienne 
chaude. L. Catuliens canis. 

CACHONDAS. Espère de culottée 
ue l'on port ou anciennement , toutnt 
échiquetérs. L. Bracxm antiques scisstt- 
ris variegata. 

CACHONDE 7. y t. m. Terme axe. 
et qui n'est plus eu usage. Chaleur , 
lubricité. L. FcnttS, 

CACHUPO y s. m. Terme de la prin- 
cipauté des Asturies. Troue sec d'un ar- 
bre. L. Truncut arborés artdus. 

CACHO R RII 1.0 y s. m. dim. de 
Cackorro. Petit chien , petit faon , etc. 

L. Cattllus . 

CACHORROy %. m. Jeune chien 
provenu d'nn mit in ou dogue, on lévrier j 
il se dit aussi des petits d'un léopard , 
d'an lion , d'an loup , et d'autres sem- 
blables animaux. L. Catulus. 

Cachorro. Méiaph. Petit enfant qoi e«f 
gros et gras , robuste , bien nourri , 
qui s’élève bien. L. Bent nntritus et 
olemlue puellulus + , 

Cackorro. Sc dit encore do certairt 
pistolets de poche qui ont pour culasse 
la figure d’une tète de chien. L. Brc- 
viasunut sclopna 

CACHUCHERO ,i. m. Terme de 
Bohémiens. Voleur. L. fur. 

CâCHUCHO y s. m. Terme de Bo- 
hémiens. Or , métàl. L. Aurum. 

LAC HUE LA y a. f. Espèce d« fri- 


causée qui l'on fait avec la ftettute du 
cochon ; et outre le* clameurs , c’est 
une fricassée qu'il* iont avec les foies , 
les carius et les rognons des lapins , 
qu'ils leurs 6teat aussitôt qu’ils les ont 
tues. Lji. Rusticum venaio'iumque edu- 
hum. 

CACHUIERA , t. f. Terme du 
rayjumc de Murcie. Cachette , cave , 
caserne , on autres eudioits où quelqu’un 
*c cache ou se peut cacher. Lat. La- 
tetra. 

CACHVMBO , 1 . m. Espèce de 

coco , bois extrêmement dur et fort , 
couleur de marron , étant mis en aruvre ; 
il est reluisant comme le coco ; on eu 
fait des chapelets , tabatières et autres 
choses semblables. L. Ligni gi.au s. 

CACHUNDE , s. f. Cachou , com- 
position d’ambre et do musc , avec le 
suc de Kaius , arbre des Indes dont on 
fait des crains qui sc sucent , et qui 
sont très-bons pour l'estomac. L. Ü do- 
tons compotitïo Cachou dicta. 

CACHUFIN , s. m Nom que l’on 
donne aux Espagnols qui passent dans les 
Indes , et qui s’y établissent pour y 
lester. L. Ihspanus arud Indes advena. 

CAC1A , s. f. Plaute. Voyea But- 
talmot . 

CAC ICAZGO , s. m. Terme Indien. 
Diguité et territoire d'ua cacique ou sei- 
gneur parmi les Indiens. L. Intici re- 
suit dînas lia. 

CAC IMBaS , s. f. Se dit de tous 
les instrument ou ustensiles dont ou 
se sert nous tirer l'eau d’un vaisseau , 
lorsque les pompes ne suffisent pas. L. 
Vasa nanti, a cxfuurtcnd* navi inter - 
rient ta* 

CACIQUE , s. m. Terme du Me- 
xique. Caciquo , seigneur de vassaux , 
qui commande des provinces , ou le pre- 
mier d'un peuple , d'une république dan* 
les Indes. Lat. Indicus iegat..t JJy- 
nasta . 

CACO , i. m. Voleur subtil , fiu , 
adroit , rusé. L. lairo. 

Coco. Craintif , timide , qui a tou- 

i ’ours peur , qui est tremblant comme le 
e sont ordinairement les voleurs. Lat. 
Faxidus. 

CACUFATON , t. m. Terme Grec. 
Génie malin , mauvais , qui interprète 
les choses les plus saintes eu choses 
viles et basses , et contre la pureté. 

CACOFON IA , s. f. Terme Grec. 
Cacophonie : dissonance dans les dis- 
cours ou dans la poésie. L. Cacophonia. 
Ditsonnantia. 

CA C O QUI Ml A , s. m. T. Grec et 
usité dans Ta médecine. Cacochimic , hu- 
meurs vicieuses dans la masse du sang. 
L. Caeeclymia. 

CACOQUIMICO , CA , adj. Qui 
. appartient .i la cacochymie. L. Caco- 
chy miens. 

CACQQUIMIO , s. m. Cacochyme, 
pile , dolent , pour cause naturelle ou 
accident externe qui cause de la mélan- 
colie , de la tristesse et des mauvaises 
humeurs. L. Cacochymii labtnans. 

CAC UMEN , s. m. Terme de poésie. 
Le haut , le sommet , la cime d'une 
montacnc. L. Caeumcn. 

C/ICVMINADO # VA, adj. T. 
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peu eu usage. Elevé , ca , dressé , ce , 
droit , te , moulé , ée , hausse , ée , re- 
haussé , ée. L. hxcrfsçi. 

CAD A. Chaque. L. Qtiisque, querque , 
que d lue. Particule qui sert de préposi- 
tion , et précède le mot qu'elle veut spé- 
cifier , comme raid une , chacun. Ce- 
pendant elle est quelquefois précédée des 
particules i , con , de , en, par, ait, à, 
avec, de , en, pour , derrière , aptes , outre; 
comme i raia passa , à chaque pas ; 
rtm raid eorréo , avec chaque courict ; 
Je coda dia , de chaque jour ; m rada 
casa , eu chaque roaisuu ; pur < ada rial , 
pour chaque réal ; iras cada tocado, 
après chaque bouchée ; cada uno es cr- 
t'jics de su mina u vaudra , chacun est 
l'artisan de sa ruine ou de sa fortune. 

Cada dta , cada ano Chaque jour , 
chaque année. L. Quotidû. Quotanr.it. 

Cada quai : Chacun , chacune. Lat. 
Qnisqtte. 

Cada que : toutes les fois que , ou 
toute* les fois et quautes que. L. Qno- 
tieaetuaqae. 

Cada y quando : adv. Chaque fois que , 
ou toutes fois et quantes que , aussi-tôt 
que. L. Quoticscumauc. 

A cada passa. Phrase adverbiale. A 
chaque pas , fréquemment , souvent , k 
chaque moment L. Fassim. 

CADAFALSU > s. ui.T. ancien. V. 
Cadals.K 

C ADA I.D IA. Terme ancien. Voyez 
Cad a dia. 

CADAIECllO , s. m. Lit , tissu 
de branches d'arbres , dont les bergers 
sc servent dans les cabanes. Lat. 1 1 .in- 
duit totus. 

CAD A ISO , i. m. Echafaud ; il 
sert pour les fêtes publiques de réjouis- 
sances , comme la proclamation et au- 
tres ; ot aussi aux fouctiuna paabulai- i 
rcs. Lat. 1 abulatum, 

Cadatso. Anciennement signllioit for- 
tiheatipnofaite do bois. Lat. Ligncum 
pn>pugnaculum. 

LaDASERO , RA , adj. Ce qui 
dure une année , ou qui arrive chaque 
armée , anuuel , le. L. Annuus. 

LADANEhA li mme qui accouche 
chaque §uuée. L. Quctanms partunent 
millier. 

CADARZO y s. m. T. Arabe. Soie 
commune , espèce de hlosellc. L. Bum- 
byeina lara xolçaris. 

CADA VE R , s. m. Cadavre, corps 
mort. L. C adorer. 

Cadater. Métapb. Vestiges , monn- 
mens anciens de bitinun* ruinés. L. 
Vestigia. Monuments. 

CADAVER1CO , CA , adj. Cada- 
véreux , eusc. L. SipuU'hralis figura , 
roitro cadurenco : figure , visage cada- 
véreux , hideux, homblc à voir. 

CaDA VEH.OSU , SA , adj. Voy. 
Cadaxérico , ta. 

C AVE JO , s. m. Partie d'un éche- 
veau de fil ou de soie , pont dévider. 
L. fili spira eonglamcranda. Il sc dit 
aussi de la partie des cheveux de la tête , 
que l'on pu ud lorsqu'on sc peigne , poux 
les mieux démêler. L. Fars crinium juv- 
tenii l. 

Cadcjo . Plusieurs 61s ou scies joints 
cwettlTws | dont vu fût de pet^us 
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hoapes. L. Ju^au Li nr se et conr.cxa 

J ila. 

CA DES A , s. f. Chaîne. Latin , 

Catena. 

Cadcr.a. Métaph. Prison. L. Ccrcer . 
Vineula. 

C admit. Terme d'architecture. Espèce 
d'échafaud pour soutenir une voûte. L. 
Latcnuiia m re arehitccionrcâ. 

Cadena. Chaîne se dit métaphorique- 
ment do plusieurs affaires embrouillées , 
mêlées le* unes avec Ici autres. Lat. 
Reru ni ruer se conncxarum sériés. 

Cadena de gai; ut es y presidunos. 
Chaîne des gens condamnés aux galè- 
res , ou à servir dans les forteresse*. 
L. Cangerics. 

Balat de eadena. Voye* Balat enra - 
madtit. 

Rcnuncijr la eadrna j Renoncer la 
chaîne. Phrase de jndicature ; c'csf faire 
cession de son bien en faveur de scs 
créanciers. L. bonis rrrfrrc. 

CADtKL IA , s. f. Cadence, mt- 
! sure , harmonie dans 1a composition de 
prose ou de vers. L. JHuJulatij. Au- 
mci us. 

Cadcnera. Dans le royaume d’Aragon , 
signiho aussi Autorité , tiédi qu'on 
don ne k une chose. Lat. Aueturuas. 
Existimstio. 

CAVENCIOSO , SA , adj. Terme 

hasardé et poétique. Cadencé, ée , qui 
a de la cadvacc. Lat. Modulât ut. Au- 

ntreraj. 

é A DE S ETA , s. f. T. de Brodeur. 
Chaînette. L. Catcnula aeu pLta. 

C AVENU IA , s.f. dira, de C admet. 
Petite chalae , une chaînette. Lat. C’a- 
tcnula. 

Cadcrt'lla. Ornement de femmes , 
qu'on appelle graine d'épinars , sourcil 
d'hanneton , etc. Lat. Liants distincts 
junbrta. 

CADENITA f. V. Cadcnilla. 

CA DE fi ON , s. m. augm. de Ca- 
dena. Grosse chaîne ou giande chaîne* 
L. Grandwr catena. 

CAVE STE , adj. Caduc , chauce- 
lant , qui menace ruine ; littéralement 
il se dit des hommes vieux , casses , 
caducs. Lat. Nu tans. Iabans. Fulano es 
inui cadente : un tel est caduc. 

CADENTES. T. d'astrologie. Nom 
de la troisième , neuvième et seizième 
maison du thème céleste , qu'on appelle 
Cataphoras. 

CA DE RA , *. f. Hanche, patrie de 
cotps humaiu. Lat. Coxcndjx. Isehta. 

Dcmbar lat coderas à un caballo : 
Doubler les hanches d'uu cheval , pour 
dire le faite courir , le travailler , le 
rendre souple , plus maniable , plus doua 
et facile à monter. Latin , L quant 
czrntrc. 

Sdla de coderas , Chaise à dossier. L» 
Dussuana sella. 

CA DE TE . s. m. Cadets , enfants de 
famille, de noblesse , qui servent dans 
les troupes. L. Nebilis puer m exercitu 
regio stipendia fac.ens. 

CADIELLO , ILA , «. m. et f. 
Terme ancien. Chien , cfiicnnc. Lat. 
Ccnit. 

CADILLAR | S. m. Champ , terre, 
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lempli de graterou. Lat. »*gcr tspis 
abu-idant. 

CstDltl Q . Plant*. Grateron qai 
s'attache au* habit*. et qui croît orui- 
nxireraent dans les bleds. L. Aparine. 
JLappa. 

CA DIIJ OS , » ra. plur. Terme de 
Tisserand. Les premiers tilt d'une pièce 
que l'oa tend sur la ffi.ùtr. Litin p 

Stamcn. 

CADIRA t »• f- Terme ancien. 
CItaite à dossier. Latin , Dossuxrm 
Sella. 

l'AD/Z , s. m. Cadis , espèce de 
*erge. L. Pantin Oalti.us crastior* 

l AL) MI A , s. f. Pierre métallique, 
Cadmie ou calamine. L. i admis. 

CADÜSO , ou CA DU AO , s. m. 
Lieu profond , gouffre , abîme qui se 
.trouve dans des rivières. Latin , Gru- 
ge»- Forage. 

CADUC A MENTE , adv. Lente- 
ment , faiblement , d’uue manière cadu- 
que. L. tenté. ^'rnilis. Paulatim. 

CADUC A R , v. n. Radoter , extra- 
vaguer , parler , raisonner , faire des 
choses hors de propos , tomber en dé- 
mence ; il sc dit ordinairement des per- 
sonnes fort vieilles. Lat. Insanirc . De- 
sipere. DU .rare. Ce verbe suit l'anoma- 
lie de ceux qui se terminent en car. 

J t> caduc o , ru caduques : je radote , 
tu radotes. 

CaJucar. Métxph. Tomber eu ruin* , 
tomber de vieillesse ; il se dit des per- 
sonnes et des choies inanimées. L. V c- 
tus fat* labi , rucre. 

CADUCANTE y part. act. Caduc , 
décrépit , cassé , vieux , prêt à tomber. 
L Caduciis. 

C A DUC E ADO R , s. m. Roi d’ar- 
mes , celai qui publie ta pais. Latin , 
Cédnctator. 

CADUC EO t s! m. Caducée , blton 
entortillé de deux couleuvres ou serpent. 
L. Cadvccum. 

C A DUC ID AD y s. f. Terme de pra- 
tique , et ancien. Caducité , résolution 
d'un droit. L. Caducitas. 

CADUCO y CA t adj. C.adue, oqne , 

décrépit , te , cassé , t e , vieux , vieille ; 
et méraph. Périssable , caduc, de peu 
de durée. L. laducus. 

Mal cadûio , Mal caduc , haut-mal. 
L. Hcr.’ viens mort us. Cpücpeis. 

CADUQUE*, y s. f. Vieillesse , dé- 
crépirudc , caducité. L. Senium. Deere - 
rua «tas. 

CA t DTZ O , 7. A y adj. foible, débile, 
fragile , qui tombe de soi-même. Lat.’ 
Caduc a t y Flux-is. 

CAtK y v. n. Tomber , eheoir , pé- 
rir , hoir , parlant des personnes et des 
choses qui tombent. Lat. ladere. C vr- 
i utre Üejuere. Ce verbe est irrégulier 
en plusieurs de ses temps. 

lacr. Tombé» , se ruiner t *e perdre , 
se détruire. L« Kutrs. l Oi rucre. 

Lacr. Sc rendre , s’assujettir , céder à 
la force. L. C edtre se. Menus dore. 

Cacr. Déchoir , diminuer, dépérir. L. 
Minai. DiUrius péri. 

Cacr. Tomber , perdre sa dignité , son 
emploi, déchoir de ion rang. L. De statu 
ul dtgn-tate Jcj ci» 

Cacr. Prendre un chemin et le laisser 
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pour eu suivre un autre. Lat. x/i- 
lestcre. 

Cacr. Prévoir, conjecturer par avance 
ce qui peut arriver. L. freev ocre. 

lacr. Tomber , tourner k l'avantage 
ou à la perte de qitffqu'un. L. C aderc. 
Redundarc. 

Cacr. Toucher , appartenir. L. Cadere. 
Attingcre. ùpeetare. 

Cacr. Assortir , venir bien , convenir. 
L. Contenrre , siptum esse» 7 al coUr 
cac bien para tal casa : telle couleur 
s'assoit!: bien avec telle chose. 

t Ahfiy v. a Jeter par terre, dé- 
truire , démolir , renverser , abattre. L. 
Dirttere. Ererttre. Prostcrncre. 

C AE RS E y v. r. S'écrouler, s'affais- 
ser , tomber. L. Cadere. J aci. Décider*. 
Rucre. A penas hax ijn salrdo quando se 
cdyâ una pared de la casa con tspanioso 
estai iJo: s peine furent-ils sortis qu'un 
mur 4e la maison s’écroula avec un 
bruit horrible. 

Cacr a piano. Tomber juste , droit, 
à plomb. L. AJ perpend-.culum caJcrc. 

Cacr bien a caballo. Etre bien à che- 
val , avoir bon air. Lat. Equo insiderc 
déganter. 

Cacr el sot. Le soleil s'en va , est 
prit h sc coucher. L. Soletn in occasum 
ver gère. 

l'aer enfermo. Tomber malade, L. In 
morbtun incidcre. 

l'aer coma mascas. Tomber dru com- 
me mouches ; ee qui se dit lorsque dam 
une maladie épidémicité , il meurt beau- 
coup de monda. Latin , Dcnsj grandinc 
cadere. 

Cacr détaxa. Mettre dessous , en 
être dessous , pour dise mettre une 
chose dessous vue autre. Lat. Subtil 
colin car e. 

Ca<r de la gracia. Perd te te.» bon- 
nes gtaces de quelqu'un, la faveur, la 
protection d’un supérieur , l’estime et 
l'attache d’un égal. L. Aiicujus gratta 
excéder*. 

Caer de su estado. Perdte scs emplois, 
sef dignités , en tout ou en partie. Lat. 
De statu , vcl dignitate dcjict. 

Catr en gracia. Agréer , plaite , faire 
du plaisir. L. Arndcre. placer*. Gradin 
esse. A mi me cayô estn en gracia , 
y me Aija reir : cela me fait plaisir , et 
me fit rire. 

Caer de pies. Tomber sur ses pied* , 
réussir en tout. Lat. Ex Sententia na- 
vigare» 

Caer en a'guna cota que se ténia ol- 
vidado. S e ressouvenir de quoique chose 
que l'on avait oubliée. L. Abquid in 
numo’iam rerccart. 

Catr de la memoria. Oublier , ne »e 
pas souvenir. L. E mcmvriâ exciderc. 
Ao puedo cacr en juien es usted : je ne 
rue puis ressouvenir qui vous êtes , je 
□e vous remets pas. 

Catr en eulpa. Tomber en faute , 
commettre un ciime. Lat. In culpam 
incider*. 

Caer en faite. Manquer ï sa parole , 
il ce qu'on a promis. Latin , Ftdetn 
fiillcrc. 

Caer m nota. Tomber en note , faire 
quelques actions cou tic les règles de la 
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Lieu séance , scandaleuses. Lat. Pt tau, 
Awij mjri. 

luerse de arumo . perdre courage , 
espérance , avoir peur.- Lat Ammun 
dvspoaJcrc. 

latrie de ma Jura. Tomber de matu- 
rité, se dit des fruits. L. /.atur liste 
ipsà décider*. Et rnétaph. de tout ce qui 
tire a sa hu. L. Ad cxûutn properare. 

Cac •sc de risa. bo piiuer de rite. L. 
Ris u d.stendi. 

Catisc de su estado. Tomber en dé- 
faillance , faute d'aliment , ou par lo 
chagrin que l'on conçoit d'uue chose. L. 
Dejscer *. 

laerte en for. Tomber en fleur , sa 
dit des fruits , et par roctaph. Mourir 
jeune. L. immature dccid.re. 

Cacr.cle la c ara de vetgucn{a. Se cou- 
vrir le visage de boute, n'oser se montrer. 
L. PuJore suffundi. 

Al caer de la oja : A la eliéta de» 
feuilles , à la fin de l’automne. L. Au- 
tumno ad occasum t trgente. 

Al caer del dia , de la noche t 6 de la 
tarde : A la fin du jour , de la nuit , de 
l’après-dinée. L. Horis yesperunis. E«#- 
peri. Ptimâ luce. Diiuculn. 

Al caer ô tstar al caer : Etre prêt h 
tomber , à succomber. Lat. Ruinant mi- 
nait. 

Dexar caer uns cosa , Laisser tomber 
nue chose. L. Rem t nui-ji» emitter. . 

Dexarlo caer : Le laisser tomber , 
dire ou faire quelque^ chose peu réflé- 
chie , inconsidérément. L. in.vnuderatè 
et mnu'is cauii verba Jàctre. 

Dexar se caer : S© laisser tomber , 
perdre courage. Latin , Despondere ani- 
mant, 

A’o tiene Sobre que catrse muato ; Il 
n'a rien sur quoi il puisse mourir : être 
dans la dernière pauvreté , la dernière 
misère. Latin , f iu.n omnium agtnam 
durer*. 

CaFARE O y s. m. Gouffre, abîme 
dans la mer. L. Cuiges, i otago. 

CAFE , s. m. Calé , semence- qui 
vient de l'Arabie heureuse , et de la- 
quelle on fait une boisson fort en usage. 
L. tabula ex Arabià advecta. 

Café , s. m. lof maison , le lieu oh 
Tou sc rassemble pour causer et pour 
prendre le café et autres liqueurs. Lat. 
I orna' ubt Jdbagina potio divcnd.lur. 

CAFETAN y s. ni. Espèce r{*hi- 
billcmcnt Moresque. Lat. ’i ogar aralicet 
garnie. 

C .1 FETER A t ». f. Cafetière dans 
l.'qu&llc ou fait le café. Lat. U cr/t.o- 
p>mmsk 

C A FIT. A , s. f. Caravane, troupe de 
marchands qui sc joignent invc.ntLic rt.nis 
l'orient , et vout de compagnie com- 
mercer de côté et d'au rtc. Lat. TUr- 
cato ru/n in orientes parubus pcrcgrintti - 
liam tut ma. ' 

Ce fila. Mé tapir. Troupe do gens ra- 
massés ensemble. L. •! J tuba. 

CAERE y s. d. Ca ire, certains peu- 
ples cruels , de la cote d' Afrique. Cajto - 
rum incola . Et flgurrnscut eu donre te 
nom à un homme barbare et cruel ; et 
dans le royaume de Murcie , il se dit des 
gens rustiques. L. iiow* bas lat us , Jc- 
roXf 
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t AGAl Hi S , s. m. Espèce de mou- | Jai% étoit 


diftan, L. Culex. les pet 

C’AGADA , s. f. Excrément sorti du J w* 
corps humain , dc.bargc du vcntie. L. ^ Aii 
Mcria. Stercut. offrant 

CAGADERO , subi. m. Lieu* oh *“**. 
Ton fait ses orduits , fosses d'ai- , 
tance. Lat. Cloaca. SicrquUinium, nvtrre 

CAGADlI.r O , t. m. dira, de Ca- 


i vi tres-tin , et t 


C.-iLsibA? A , i, f. Citrouille. Lat. 


les pentes de même garnies de franges I Cucurbita. Il se dit suui du melon qui 


or. n’est pat bon. I.at. Meljptpcn intipidus. 

Caida Terme de Bohémiens. Honte, Sic nu la catab J pt : il sent la citrouille, 
affront , i^uotuuiiÿ L. Probrum, De- T, rustique La tète. L. Ca- 

dans put. Cervtx. 

Caida. it lot rios. Chôte , cours d’une Ca!aba{a. Métaph. Amorce, app&t , 
rivière. L. A mais oa fluminis cursus. tioaipcrie ,pii i;c qu'ou dretir pour teduirt 
CAÏMAN , s* m. Cayinan , bête et faire tomber quelqu’un eu faute. Lat. 


i, , .* p ' * .r. ( amphibie , espèce de crocodile pin* fort Illtctbra. JLcnactnium. 

Vf* p j?, P. tl, ‘ e4 p »p J (jue les. ordinaires. L. crocodiles. Kt j t a/jêj;.s« , employé au pluriel. Refus , 
*"*' * r\ ri u r‘n .. , - I métaph. Personne subtile, rusé»*, hua , de rebut ; ce qui se dit lorsque dans un exa- 

LAGADubiAJ , s. tn. din. ne Ca- fjq. tt || c iJ tt . faut garder comme du cro- J tnen qne l'on fait publiquement d'un pré- 


* id " Se , dit A ' ane P cr,ona ® r |J»c« le j codifie. L. Kcteuitor. i tendant à quelque grade ou maîtrise , ou 

dans ses fart* et actions. L. rutrdulus. CAI ML ES TO , s. m. Langueur , | telle chose que ce soit, il est renvoyé 

CAGAJÜN , s. m. Crutin , hentc fables se , débilité , abattement, manque I comme iucapable. Lat. fLpufaro. Repto- 

de cheval , mulet , bourrique. L- .Vtcr- j c f olce . L. langor. Et qutrlqu.'foii ; batio. 

eus. Jumcntorum exeremenum. 1 CMto. L. Catut. Lapsus, Calaba\a. V. Calabacino. 

CAGALAR. Yoyei Ttipa del ca - [ CAI. , ». f. Tenue du royaume Calaba\a. T. de Bohémiens. Crochet» 
galir. J d’Andalo»uie. Voyez iatlc. E. Uncinus. Pradaionui. hamus. 

CAGALERA , s, f. Cours de ventre, | Cal. Chaux, sorte de pierre § dy> , Casent de ca'.a'â\a : Tête de citrouille 


Calaba\a. T. de Bohémiens. Crochet» 
L. Ur.cir.us. P ter dater lut. hamut. 

Casêjs de ca!a <ii;a : Tête de citrouille 


dévoiement , flux de ventre , la foire, que l'on délaie pour faire du nrortirr. t on de calebasse sèche , qu'on applique 


L. Alvi proflutm m. • L. Calx. 

CAGAMEI.OS , s. a». Espèce de Cal riva. Chaux vive. Latin, Cali 
icbtcnpij'uoA , mousseron. L. Fungus. | rira. 

C A G A R , v. n. Chier , être sur la De cal y canto , A chaux et à ciment , 
chaise percée , être aux commodités , I se dit métaph. de tout ce qui est ferme, 
aller & la selle , décharger le venue. 1 durablu et stable. L- Frrmut. Sobdui. 


L. Calx. | sur la tête de la personne qni a été ué- 

Cai riva. Chaux vive. Latin, Calx I panée. Latin, Cucurbita corticula. Et 
rira. t par métapb. il se dit d’une tète légère. 

De cal y canto , A chaux et à ciment , f évaporée , éventée* Lat. btolidun et Mi- 
se dit métaph. de tout ce qui est ferme, i tulaum cap ut. 

durablu et stable. L. Ftrmus. SoltJut. j Nadùr con calabl\at : Nager avec des^. 
CALA, s. f. Sopde de chtrurgieu , , calebasses. Phrase métaph. Agir avec le 


Cagar. Métaph. TacheP, salir t gAtcr ; pour sonder U profondeur des plaies. : secours de quelqu'un , être protégé ci. tout 


nno chose. L. Cvntaminarc. 
In yjinjrc. 


Fa aarc. : L, SpeciUum. 


Cala. Entamure que l’on fait au me- mtr, eublcvari. 


ce qu'ou eutrepreud. L. AUcno frmsiiio 


C AG A DO , DA , p. p. Chié , ée , Ion , pour faire l’épreuve de sa bouté, | V olrcrsc catabi\a : Retourner en ci- 

etc. L. Cacaïui. il se oit de rai rac de tout ce que l'on trouille. Phrase qiu se dit lorsque des pro» 

Cagado. Se dit méraph. par mépris vend à l’épreuve. L. Rei cujusrts pr»- , jets ne réunissent pas. Lat. Sp.m JdlLrc , 

d'une Personne imbécille et capable de j batio. j frustrare. 

. lie a. L. iJom a nauci ou nihili. Cala, Jange qoe l'on fait du vin pour J CALAB A7ADA t s.f.Conpdecale- 

CAGARK.4CHE , s. m. Sansonnet , en faire pricfvojr les droits. L, Do- , basse, pour dire coup de tête contre une 


Ko/verf c cala! i{a : Retourner en ci- 


oiseau. L. Stumus. 

Cajarrachc. Garçon qui travaille dans \ Cala. Cale, abri oh les vaisseaux se . i’ttj>A<tus ictus. Et ru Style burlesque , il <e 

«n moulin à huile. Lat. Molcndmarius mènent a couvert. L. Nanti* tuta tta- i dit de l'action de hausser souvent la 

icrfiti. 1 tiom Entre lot fualcs hai algunas calas [ gourde, boire souvent de bons coups. L. 

CAGARRUTA t s. f. Crotte de en que se recogcn lot nartos : entre: Ctebtr vità kaustus. 
brebif , de chèvres, etc. L. Ut mus ou lesquelles il y a quelques caics oh les ' CAI.AUA/.ATE, s. m. Conserve de 
Caprmut funus. | vaisseaux sc retirent. ■ citrouilles. Latin, Cucurbitet sacchaio 

CAGATO RIO , |. m. Voyea Ca- Cala. Terme de maçonnerie. Trou qi.e i candna. 
gad.ro. j les maçons fout dans une muraille, CAJ-ABAZONA, s. f. T. du royaume 

C.^G'OA T , s. m. Chieur , foiretir. L. i pour eu couooftre l’épaisseur et la so- , de Murcie. Grosse citrouille que l'on 

Homo venins prrtluna labtrans. Et mé- lidité. L. Rv:u. Femme ». 1 garde pour l'hiver . Latin, Cucurbita hic- 


liorum dinxensio. 


titre, ou contre antre chose. Lai. Ccfûtt 


Homo venins profita io labtrans. Et mé- 
taph. Homme de peu de courage , pol- 
tron. L. Homo .*niu»r*, ignaïus , iners. 

C Ali 17, , s. m. Terme Arabe. Espèce 
de mesure de grain ou Je pUtre qui cou- 
fieui la charge d'un mulet ou d’une 


iiaccr cala y cata : Paire des per- 
quisitions , des recherches , visiter , 


garde pour l'biver. Latin , Cucurbita hic- 
maiis, 

CALABOBOS , s. m. Petite pluia 


atiu de savoir l’état actuel des choses: i menue, dont on ne lait pas de cas , et 
il sc dit spécialement de la visite que qui >c convertit eu grosse pluie. L. Tf 


b L ie de sqihdio. L. Mcnturts genut cen- en savoir la quantité. Lat. AU$.,id per- 
tum ijuadragiata $*atuor modios cuti - çuircrc. 


on fait des provisions de vivres , pour nuis i/nNr. 

n savoir la quantité. Lat. Ahquid per- i C AlAHOZAGE , s. m. Droit exigé 
uirere. ' par les géolters sur tes prisonniers , h leur 


inc ?r, j CATABACERO, s. m. Celui qui ■ outrée dans les privons. Lat. i 

CA HI7.ADA , *. m. T. dn royaume garde les citrouilles dans les champs , j trurces ah incateetaut pt attisa. 


C AI. A JJ Ü Z O , s. m. Cachot , lien 
souterrain , où oo met {es criminels dans 


de Valence. Espèce de (cric , outcmyit ou qui les vend. Lat. Cutr.rè<xnriini { CAI.AJJUZO , s. m. Cachot , lien 
un rahiz de nc’cnatllç , etc. Lat* MQtrt i s tndftor. ' sonterrain , où oo met |es crimiuels daus 

tantum quar.tù a ccntutn quadragiuta qua- \ Cata'iaccro, Terme de Bohémiens • les ptisous. L. Locus in cancre teter et 

lu or m^di s sert patest. ' Voleur qui te sert de crochets pour obscur us. 

CAHUEKCO , s. m. T. aoc. Voyez voler. I.. Fur m.inanus. Caiabo-o. Métaph. »c dit de l’cnfci. L. 

SepuUhro. CA1ABAC ICA , s. f. dim. de Ca- herathrum. Arernus. Ürcus. 

CAIDA , t. f. Châte, l'action de tom- | fdèj(a. Petite eitiouille , petite coorge, Calabo\o. V. ( ;*>. 

Lçr par terre avec violence. L. Casus. i calebasse. L. Exi^ua cucurbita, C ALABRIADA , t.f. Mélange de 

JL.:p<rus. Et inétaph. Malheur , infortune , [ C ALABAC ILIA , s. f. dim. de plusieurs sorte* de vius , et spéciah-tucol 

ruine , danger , disgrâce , déeadcuco , Cc/tiAj’d. Petite citrouille naissante , ■ du blanc avec le rouge. Lat. Vuiotutn 


perte- L. tarur. trcs-délicatc à manger. Lat. Exigua * mrxtw. 

Caida. Fignromcnt se dit de la bau- cucurêitn. , ». n. T. i!« mrtine. 

leur d’une chose , comme des tapisseries , C ALABACIILAS. Pendant d’p- ! B**ut de gros cables d'ua navire. Latin, 

et aussi soubassement , peutes. Lat. Al- reillcs , qui ot>( U foimo d’uue poire. R U etts. 

tituJj. Esta taptccria ticne tanta caida : j L. Turbinatus t.nio. I CAI ACANTO , s. m. Espèce de 

celte tapisserie a tant de hauteur. £( C ALABAC 1NO , s. m. Calebasse, ! plante qui tua les puce), et fait mourir 
palio era Je ^rt.'JÙrro brocaJo y (aidas gourde à mettre du vin. Lat. Cucurinti- ! les rats. Lat. J/ti, -ruca fuhciïus et muri- 
dt lu mismo , »on fm-rgas de oio : le I num tri, J lut hcr ta. 


Caida. Figurémeat te dit de la bau- cucurbita. 
tcur d'une chose, comme det tapisseries , C AI. A 


trcs-délicatc à manger. Lat. Exigua j 


C J LAD A, 


CAt aDA , S. f. Vol rapide d'un oi- 
•esa de* proie. Lat. Aeeipàru in pradam 
tmpeiat. 

CAl.A TATE , «. m. Calfat ou calfa- 
teur , celui qui calfate un bltimcut de 
■hcr, qui le poisse, le goudronue. Lat. 
A-ws sùpxtoe. A avtüis stipauonie ai - 
ti/cr. 

CALAFATEADOR, a. œ. Voyet 
Cal A Su. 

CaLAFATF.RIA , *. f Calfat , ac- 
tion de calfater de» bitimeos de mer. L. 
Savais stipatio. 

CAjLaFE TEAR , V. a. Calfater des 
b&tiracn* de tner, le* poisser, goudron- 
ner. L. Savm stipare. 

C Al AF ETE ADO % DA , p. p. Cat- 
f»té,ée, etc. L. Stipatui. 

C ALAFRAGA , <ubs. f. Saxifrage, 
herbe qui croît sur le* rochers en mer, 
et qni rompt la pierre; elle est aussi mé- 
dicinale. L. Saxijragx. 

CAlAGOZiJ , i. in. FatiL , serpe 
qui sert à émonder le* arbres, et à loi tail- 
ler. L. Futatori. i Jalx. 

CAI AG RAS A , *. f. Espece de rai- 
tin qui n'est bon qn'a ruauger. Lat. Ura 
tonfictcndo n no inuiihs. 

« CAI.AHÜRRA , i. f. T. Arabe. P.i- 
néterie on lieu où l'on distribue lu pain 
d'aumône ; il se dit aussi d'un grenier à ! 
bled. L. Panarium. Uorrewn. 

CALAI U/ , s. m. Espère de biti- ; 
meut de mer dont on se sert dans le* In- 
des orientales. L. S avis. 

CAlAMACO , i. m. Calletnxndre, 
étoffe. L. Paijui |»fnaa. 

CAI A MAR , Calmar, poisson de mer. 
L. I olive. 

CALAMBRE, s. m. Crampe, en- 
gourdissement de nerfs. L. Strvorum siu- 
por. torpédo. 

CA /. A MB UC O , s. m. Calamba , es- 
pèce d’alocs, bois odoriférant qui vient 
des Indes, et dont on fait les chapelets: 
ce bois est fort précieux. 

CAI.AMt.STO , %. m. P!>nr«g|a- 
Lisant ou pouliot sauvage. L. Calaûun- 
tha. Fuitgium mentanirm. 

CAI A M 1 V AD , *. t. Calamité , mi- 
sère, affliction, désastre , inlortunc. Lat., 
C J l,i mitât. 

üQt AMIS A à PTEDRA CALA - 
MfflAR, s. f. Calamine, pierre métal- 
lique , espèce de cadmie. Calaminaris 
Lapis. Lapides x c ad nia. 

^ C ALÂMITA , s. f. Calamite, pierre 
d'aimant. L. Mxnnct. 

CAJAMlTOSIStMO, adf. supcrl. 
Très «cala miteux , eusc , très-misérable, 
très-malheureux , cuso. Lat. Calamitii- 
s mm ■$. 

CsllAMITOSO, SA, adj. Calami- 
teux , euse, Lat. Calamite: us. Ærum- 
nosus. 

CAI A MO, s. m. V. Pin ’na. 

Calamo aromaii.0. Calamu* aromati- 
cus , espèce de roseau de canne odorifé- 
rante , qui croit dans l’Arabie ou Inde» 
on'*titalc*. L. ( alonius oJoratut. 

CslLAMGC AS O , Ssi, adj. Cri», 
Ise , entre deux vins; il sc dit d’une 
personne dont le vin commence à éch iuf- 
ler la tète , la troublvr. Latin , Vino 
ttntatus. 

(mW» (urrentt. Latinisme introduit 

1 vm. L 


I pour siguiitut ce qu'on écrit ou dicte sans 
réflexion , d'impromptu. Latin , C un ente 
•alaato. 

t ALAMOCO t s. m. Glaçon , goutte 
d'eau qui se gèle en tombant des toits. L. 
'AJ'stt congelâtes globus. 

^LALsi.HüS, s. m. Oiseau de terre 
et de rivière ou de marais, qui ■ le bec 
et les jambes rouges comme le porphyre. 
L. Porphyrio. 

Calanvn. Clou è tète ronde, dont sc 
servent les carrossiers Lat. Umbetlatus 
giandtor (la vus. 

C A LA MU URA , s. f. T. rustique et 
méprisant , qui kignihe la tète. Latin , 
Caput. 

CALAMORRADA , s. f. T. rusti- 
que. V. Çabc\xda. 

CAinSDRAJO , s. m. Chiffon, 
morceau , pièce qui pend d’un habille- 
ment vieux , rompu , vieillerie. Latin , 
Pannus. 

Caiandrajo. Métaph. Petit homme ridi- 
cule , qui veut jTaroîtrfc quelque chose, 
et s'entremettre en toutes choses. Lat. 
llcsj'icat'tiii hamuncio. 

LAI.ASD RIA , s. f. Calandre, oi- 
seau, sotte d'alouette. L . Calxndra 

C alandtta. T. de Bohémiens. Cricur 
public , qui marche devant les criminels , 
publiant leur sentence. L. Frereo. 

Caland'ia Je aguaHor. Mauvais chan- 
teur , allusion que l’un fait de son chant 
au braiement a une bourrique, d’un por- 
teur d'eau. Rude ns ascUut. 

CALA SIS. V. Cûlamo arômat.co. 

CALA S A , s, f. Ressemblance en 
tout d'une chose avec une autre. L. Simi - 

t l tudo. Es de la mitrr.a calana : il est de 
a mémo espèce , et de la même qualité , 
de la mine nature. 

CALAR , v. a. Percer, t rafler s# , 
passer de part en part , pénétrer. L. Pcr- 
vadcrc. Fcrrumpere. Penetnire El métaph. 
Entendre , connaître , examiner , vérifier. 
L. Fertptcere. Rimari. Scrutari. 

Calar. Baisser, abaisser , fofoncer. L 
Deprimerc. Calar tl sombrero : abaisser , 
enfoncer son chapeau sur sa tête, 

Calar . Entrer , s'introduire en quel- 
qu'c adroit, L. Feneirare. Prrvad<re. 

Calar. v. imp. et ancien. Toucher, 
appartenir, convenir, L. Speetare » Aui- 
nere. Perfincre. 

Calar. T. de marine. Amener, caler, 
abaisser. L. Co'Mgcre. Contral.er*. 

Calar. T. de Bohémiens. Voler , filou- 
ter , mettre la main dans la poche d’un 
autre. L. Manum pent inscrire , ptrani 
immittere. 

. Calarse. v. r. Descendre, fondre, so 
lancer avec rapidité : il sc dit ordinaire- 
ment des oiseaux de proie, lorsqu'ils veu- 
lent faire quelques prises sur la terre. 
Lat. Rapido volai u se demittere , ou M 
terram ferri . 

Calarse. T. de Bohémiens. Entrer donce- 
ment en queiqu'endtoit pour voler. Lat. 
Vomtim Juraridi causa inpre-ti. 

Lalar et citn. Bjndct le chien d’une 
arme à feu. L. Sclcpeiaiiam damfuLun 
J'Sploricni aptare. 

Calar et melon. Sonder un melon 
pour en faire l’épreuve. Laün , Feporem 
proban. 

CaUr tl morro. Baistct U lé te eu si^nç 


de bouderie, de chagiin, de colère. Lat 
Caput dtmittere. 

Caiar la Qindj. Baisser 1 a mèche «ne 
le bauinct du mousquet , donner feu. 
Lit. /jnwrum reitici siiopctanojbramjni 
admo i ere. 

Calar la pica. Se mettre en garde ayee 
la pique ou la lance , ou l'cspoutou. L. 
Hasiam vibrare. 

Calar las cubas. Jauger les cuves* Lat. 
Dolia msUn , explot are. 

Calar lot remua, las redes. Mettre le» 
rames, jeter les réts h l'eau. L. Lxpan* 
derc. Es plie arc. 

jjstlADQ, DA t p. p. Percé, c«, 
cÉQfcL. Pénétrât as. 

CataJos. Garniture de dentelles ou do 
galons, que les femmes poitoiont autre- 
fois sut leurs habits, qui prenoient depuie 
l’épaule jusqu’il la ceinture , où ils s* 
teriniooient en pointe. Lat. Dcnticu’.atm 
txn-ol x sive iimèi textiles. 

Calado. -Sculpture , ouvrage «1 jour, 
sur bois , i-lie que celle de cortauu ci- 
dres ru bordures do miioir ou de ta- 
bleaux. L. Ligne um opus caLitum. 

Cx ado. T. de Bohémiens. Vol restitué. 
L. turtm u d. uni no ns tient u m. 

CAl.AIi, adj. des deux genres. Qui 
conrerne la chaux, scs qualités, sc dit 
soécialcmcnt des terres qui eu sont mi- 
lees. L. Cale art us. 

C.-iLA l' R AV A , s. f. Ordre tu ili taira 
de rjievalerie, établi en *158, sols U 
règne de Sanchc III. Roi de Castille p 
pour la défvuse de la ville et forteresse 
do Calitrava et de ses côtes contre Ica 
Maures. Latia , Ürdo seu Militsa Calot- 
travuists. 

CALA VER A , *. f. Tète de mort 
d’homme on d’animal, dont le» chairt 
sont consommées. Lut. Caivarium. 

Calai cra. T. burlesque. Se dit aussi do 
la tête. L. Caput. 

Cara de calavira : Visage de tète dm 
morr, se dit d’uno personne fort camuse. 


L ^)<7 icemium. 

Dar a uno por calavera : Donner un 
homme pour mort. Phrase hasardée , qui 
se dit d’uue personne qui va mourante. 
L Alt^ucm inter mortuos annumerote. 

CALA VE RA R, v. a. T. burlesque. 
Couper le nex h quelqu'un , en faire la 
ressemblance d'uue te te de mort. Lat* 
Sures prsteidere, dttruncare. 

Calavera r. T. hasardé et burlesque. 
Devenir chauve. _ Latin , Calvere. Cal~ 
vescere. 

CAI AVERE AR, v. a. T. burles- 
que. Devenir comme une tète de mort , 
uïtfr, ruiner son tempérament, $e con- 
sommer : il se dit des débauchés , L. 
Aoia am vit tare , d*piaa:e. 

CALA VE Kl LIA, s. f. dim. de Ca- 
iavéra. Petite tète de mort. L. Calxanxxs 
cxiguum, 

LALA VERSA , s. f. Terme ancien, 
et rustique. Tète do mort. LaÜA, Cat- 
ien ton. 

CA LC A , s. f. T. de Bohémiens. Ch>* 

min. L. Via. 

CAICASTO. V. ChaLanto. 

_ CALCAS A F , s. m. Talon , partie Ji 
pied. L. Talus. 

Temr el tetsc en tas calcanSi es ; Avait 
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l'esprit aux talons. Latin, Mente , i'gc- 
nu defici. - 

CâLCANO , t. m. V. CfkanSr. 

C AJ C,iR , v. a. Presser , serrer, 
empreindre , fouler , écacber , oppijitier, 
accabler. Lat. Calcaire. Prcmcr c. Csar^ 
tari. 

C A LC AS , a. f. T. de Bohémiens. 
Chemin , piste. L. Vestigium. 

CaLCATRIFE, ». f. T. de Bohé- 
miens. Gagne - denier. Latin, Rajulus. 
Ceruiut . 

C'A LC F , 1. m. Bande de fer, qui se 
met autour des roues de carrosses , de 
chariots, etc. L. Canikus. 

CA LC £ DO NIA. V. Chalccioniâ fr 

CAJ.CtS , s. m. T. de nurme. Ton 
•ti tiaoo, la partie du mût qui se trouve 
entre les barres de hune cl le chouquet , 1 
qui est l’end roit oh chaque arbre est as- 1 
semblé avec l'autre. L. AasiKii malo ap- 
tatus et intertus palus 

C. ii Cü TA, ». i- Chanssete , bas défi! 
blanc , qn’oa met sur la chair. L. Inté- 
rim tibiale. 

C alerta. T. Wh-squc. Chaussette , pour 
«lire, les le r s que l'oa met aux pieds des 
forçats. L. L ’.apeJe *. b'incula. 

C 4L C t Th ni A , ». f. Lieu oh l'on 
xen 1 et fabrique le» chaussettes. L. 1 i- 
bia i.int Qffvtnj ou tabrtaa. 

CAI CL TL RO , s. m. Ravaudcur- En 
Fj. .ague, ce sont les hommes qui font 
le ru t»er des ra vendeuses. Lat. 2ihn- 
liu.il rir(oi\ 

Cclamero T. de Bohémiens. Valet de 
ceoUcr, celui qui met les fers aux pieds 
d -i iiri.-ouicrs. Lat. hi ul reis eompuUs 

HfUlgiilt. 

CAlCETON , s. m. Gros bas de 
lotie., de fil ou de laiuc, qui sc xuetteut 

I ar dessus les premiers lorsqu'on met des 
of.es. L, Fxteriut tibiale. 

CAl CILLA , s. f. dim. de Cal^a. Pe- 
tite culotte. L. Calcula. 

CALCULAS. T. offensant. Petite cu- 
lotte ; il se dit d’une personne peu- 
(cusc , qui tremble toujours, ou qut*cst 
très-petite, comme quand nous disons, 
bout-d 'homme , marmouset. Lat. Ho- 
su b, ->.‘in. 

CAI.CXSA , s. f. Mixtion ou mé- 
lange ds chaux avec d’autres matériaux. 
L Cegmcntuin. 

CALC1NACION , t. f. Terme de 
«byrme. Calcination. Lat. Mctallorum 
igriis ope resol utio. 

CALC1NAR , sr. a. Calciner, en- 
duire avec de la chaux., réduire les 
■té aux en poudre par le fco. L. Igr.it 
ope rrsc'.vc e. 

CAT CIA ADO , DA, P . p. Cal- 
ciné, ée , etc. L. Tg r ii t<pe rctolutut. 
CALCVi'IDE. V. ChaliituL. 

C AJ.COHREAR , v. n. Terme.de 
Bohémiens. Courir. L. Currcrc. 

CAI CORROS , !. m. pl- Terme 
de Bohémiens. Souliers. L. C ali ri 
CAMVLACION , s. va. Terme 
peo u®. V. Calcule. 

* CALCUIADOR , *. m. Calcula- 
teur-, qui calcule. L Computator. Ra- 
jiraniit-. exactar*. 

CA LC l/LAR , c., a» Calculer, con|>- 
cer . supputer^. L- Calculos subduter:., 
€• tnçuUM fs^rc. Ccin£aiar/i, 


CALLUlAUO , DA, p. p. de 
CaUutar. Calculé , ée , compté , ée , 
supputé , ée. L. Ccmputatus. A4 cal- 
culas rcvocatus. 

C.4LCVLO , s. m. Calcul , compte , 
supputation. Lat. Contputuin. Paù-nuau 
subiuctio. 

Ca'cuio. Petite pierre dont se scr- 
voient les Romains pour compter. Lat. 

Calculas. 

CA IDA , s. f. Chaude, feu violent 
que donnent les ouv tiers qui travaillent 
aux forges; et aussi chantier le four, 
donner du feu à quelque chose. Lat. 
Cal Jactio. 

Lelda. Méuph. Chaleur que l'on 
sent par tout le corps. Latin , Calot. 

Ardor. 

C AIDAS. Biios cluoJl. L. Tf.rrma. 

DSr una solda : Donner de la cha- 
leur. Phi asc métaphorique- Presser une I 
personne à faire ce qu’elle doit , la 
convaincre d'une chose, la persuader. 
L. Urgcre. Sumulare. instare 

C A I V AlC A , s. f. Pierre chab- 
dai'que , semblable au topate , qui croit 
en Allemagne , qui a la vertu de ra- 
fraîchir l’eau connue la glace. Latin , 
Chaldatc tu lapis. 

CALDARIA , adj. Loi ancienne qui 
permtttoit anx accusés de grands crimes, 
de justifier leur innocence par la preuve 
de l’eau bouillante. L. Caldaria les. 

C AIDE A R , v. a. Echauffer le 
fer, le rendre rouge, étincelant, pour 
le battre et en faite ce qu'un veut. 
L, Calcfacetc. Excandejoccre. 

Caldcar. Métapb. Echauffer, enflam- 
mer , embraser , allumer. L. Infini qg 
mare. laccndyre. 

CaUear. Echauder arec de l'eau bouil- 
Iqp'i’qpou autre chose liquide. L. C allia 
aquâ ferfundere, irrirare. I 

CAl DEA DO , DA , p. p. Echau- 
dé, vi , etc. L. Colefactus. 

CALDERA , s. f. Chaudière ou 1 
grand chaudron de cuivre ou de bronze ; ( 
il y en a aussi de fer. L. Caldarium. 1 
Ahenurn. 

Caldera de pedro lotere* Phrase vul- 
gaire et burlesque. Chaudière à gou- 
dt'jn , pour dire L'enfer. Lat. Or eus. 
Avérons. 

Caldera ce xekon. Chaudière de savon ; 
il sc dit aussi de ta savonnerie même 
cù l’on lait rt vend le savou. Latin , 
Saponarium akenum. Sapo noria cjfîci.ia. 

R ii os hombriS de pendôn y caldera : 
Rie lies Loutuio de bannières , et chau- 
dières , titre ancien eo Espagne , qui 
équivaut à celui de Grand d'Espngnc 
d'aujourd'hui ; c'étoicot des heign-urs 
qui avount droit de lever des troupes 
«tir leurs terres. Lat. Monnaie* Enpom , 
pti rnilitcS od signa Slip indus suis con- 
vceandi jus kaoc>ar. 

C ALDERADA , s. f. Chaudronnéc. 
L. Quu.i afienum capil. 

CAI.DERLKIA, s. f. Chaudronne- 
rie , nu- oh il y a beaucoup de cluudron- 
ciers^I.. Afuncrun offi.ina. 

CM DERKRO , s. tu. Chaudiouoier 

qui fait et. vend, dsj ahaudroos. Lat. 
Æ* nr.us fa-'tr. 

C AI.DlRLTA , s. f. Fricassée de 
. pvbaotas que Les pichctus loct sut k 


bord de la mer ou des rivicres , dans un 
chaudron. L. i endimenu pi catorii vin ns. 

é ALDLRII.I A , s. t. dim. detail 
dba. Petit chaudron , petite chaudière. 
L. Lan ulum akenum. 

L al deuil t. Monnaie de cuivre , comme 
sont nos liants , doubles liards , sous de 
cuivre. L. Æ.s. 

hiLîcrUla. Sc dit aussi du fond d’un 
puits. L. Eutci imam. 

LALDb KO, j. n. Chaudron de cui- 
vre qui a une anse comme 11 a seau épui- 
ser de l’eau. L. Ærca situla. 

CALDt R ON , ». m atigm. de Cat- 
de'ro. Grand chaudron ou rhbudiére, que 
1r s troupes poi {oient avec oiies 4 l’armée , 
pour faire leur manger. Lat. Aktn-jnt 
majut. 

Laideron. Se dit aussi d'une crrlaino 
tîguro qui désiguc le nombre mille , et 
s'appelle mrUijr. V. ce mot en *a place. 
Lat. Ncta Arabica qux mi.lcnanum nu - 
mtiuiu indi. at. 

Laideron. Est une figure d'imprimerie 
pour distinguer les paragraphes ou les 
feuillets qui sont détachés de l'ouvrage 
principal qui a cette forme L. 7j- 
pographica notée genus. 

Caldcron. T. de ta principauté d'As- 
turie. Dauphin. L. DelpkLtus. 

C ALI) L RUE LA , s. I. dim. de 
Caldira. Espèce de petite chaudière ou 
lanterne , dans laquelle les chasseurs 
mettent une lumière , rt veut à la chasse 
aux perdrix , L nuit , avec cette lumière 
qui attire 1rs perdrix dans les blets qu'ils 
ont dressés. Lat. f'enatvri. s c.t.abus 
aheneus . 

CALDII.TO , s. m.diruin. de Caldo. 
Bouillon clair et de peu de substance ; 
et aussi sauce légère de fricassée , 01 11 
qui est agréable. Lit. Jusculum tapi - 
dulutn. , 

CAT DO , s. m. Bouillon ou jus de 
la viande. L. Jus. 

Revolver caldos : Remuer le bouillon, 
pqamidire retourner à disputer , remuer 
H.f^^iivputes , des querelles qui étoient 
finies , qui étoient passées. L. Reierù 
ad jurgia. 

CA/DUCHO, s. m. Terme vulgaire. 
Bouriioii ou sance claire , abondante et 
malpropre , où plesicars persono^ont 
trempé leurs doigts. Lat. JuS insistant. 

CAl ËEACl ORlO , s. m. Chauf- 
foir, lieu destiné à se chauffer en com- 
mun comme dans les couvent». Lat. 
Foeus. 

CaIENDA. V. Kalenda. 
CALENDAR. V. Kalatiar. 

CA i L ND A RIO V. Kalmdario 

C Al EN TA DOR , s, m. Bassinoire 
de lit. L. CaUfactuiium. 

Cri / ENTADOR y RA , adj. Q'ii 
échauffe , qui donne île la chaleur. L. 
Caltjactorrus. 

CAL ENTA MIENTO , *. m. T. 

peu usité. L'action de chauffer , d'échauf- 
fer, L, Laltfactio. 

CALE NT A R , v. a. Chauffer , 
écbauflcr , donner de la chaleur. Lit, 
Calcj'.uere . Ce verbe est irrégulier , ot 
pred l’r au lien dt> Ve dau» ses lems pré- 
sent. 

CALENTAR . t. n. s'échauffer en 
ouachant ou. ULUusaeai. Lat. CaUjitrL 
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CifanUr. Métaph. Animer , poutier , 
agiter , fomenter , émouvoir. L. Vrgert. 
lrviare. Inatarc. Stimulait. 

C AIENT ARSE , v. r, Sc chauffer , 
s'échauffer , prendre ou recevoir de la 
chaleur par soi-méme , r ou par un autre. 
L. Caltjicri. Et métaphor. S'intéresser , 
prendre , épouser un parti avec ^prieur, 
vivacité. Lai. In r c aliquâ procurandi 
studio fini. 

Cale-star cl asiento 6 la sida : Echauf- 
fer la chaise. Phrase qui *e dit d’une 
personne dont la conversation lasse et 
fatigue , et qui fait set visites trop lon- 
gues. L. Nituüum aticuf'i conmnrari. 

Calentai r lai u éjas : Chauffer les oreil- 
les , c'est réprimander avec aigreur. L. 
Gbiurgare cliquent vehementiùs. 

Calentar la voç : Echauffer la voix , 
pour dire passer d'une parole que l'ou 
vouloir dire , à une conversation. Lat. 
Sermon cm protrahtte. 

Calcnljrse la lengua. S'échauffer la 
bogue , parler avec colère. L. Ver bis 
incalcscerc. Loqui iracundtùs. 

CALENTstDO , DA , p p. Chauf- 
fé , ic , etc. L. CaUfaetus. Incitants. 
Stmulitus 

CAL ENTE, adi. T. poétique. Chaud, 
échauffé , ardeut , bouillant , enflammé. 
L. Aident. Ferrent. 

Darse un CaUnton , i. m. L'action 
de se chauffer vite , de passer ses mains 
par dessus la flamme. L. Propera et r«- 
t:na eale/aciio. Dt-nonot un ealenton : 
Ch* fions-nous vite : prenons un air de 
feu. 

CALENTURA , f. Fièvre ,-raou- 
sement accéléré du sang , et contre na- 
ture. L. Febris. 

Calcntnra de prltr por comer gallina. 
Fitvre de poulet. Phiase vulgaire'qui se 
oit d’une personne qui fait la malade par 
ui^csrdisc , pour ne pas travailler. Lat. 
te rit ab incriîS pnfecta 

/ e Jté fiio y calcn’.ûra : Il lui donna 
le frisson et la fitvre Phiase métapho- 
rique, pour exprimer 1 j peur qu'une per- 
sonne a de quelque chose. L. (je Lie us 
per ima cuturnt orra tremnr» 

CALENTURIENIO, TA, adj. 

Fébricitant , qui a 1s fièvre. Lat. Ftlre 
laborans. 

CAJ.ENTURILLA , «. f. dim. de 
Caler, titra Petite fièvre. L Febrtcula. 1 
CALE N'I URON , s. m. logm» de 
Cahntûra. Grosse fièvre. L. L'cbris rehe- 
me/i/tvr. 

CAI P. R A , %. f. Chanfour , four à 
«baux. 4.. Cale curia famax. 

CALE RO* s. m. Chaufournier, on 
vricr qui lait la chaux. L. Caltarius. 

( A LESA , s. f. T. pris du François. 
Calèche , chaise de poilu ou autres. L 
Carper.tum. Pi lent um. 

( AI.ESL RO , s. m. Celui qui con- 
duit la chaise, postillon. L. Auuga, 

CALESIN , s. m. Espèce de carrosse 
léger , coupé , pour diu* personnes seu- 
lement. L. Esudum. 

CAI ETA , x. m. dim. de Cala. Pe- 
tite taie , petite rade , petit abri pour 
les vaisseaux, tf. Nantis tut a su tin. 

Cale ta. T. de Bohémiens. Voleur rjui 
entre dans les maisons par des trous. L. 
Fur par foramen i ■ grenu*. 


CALETERO , s. m. T. de Bohé- 
miens. Compagnon du voleur qui entre 
par les trous pour lui aider. L. Furit 
sot tus per foramina inradentis. 

CAI. ETRE , s. m. Terme burlesque. 
Jugement , caprice , fantaisie. L. Ar- 
bitrium. 

L ALIBO. V. Calibre. « 

CAI IB RE , s. m. Termo pris dn 
François. Calibre, instrument d'artillerie. 
L. Arnplitudmit mensura. 

Calibre delà bala. Calibre, poids du 
boulet. L. Glandis pondus. 

Calibre del can in. Calibre dn canon. 
L, Forment: bcllici amplnudo. 

I CA LIC HE , s. m. Petite pierre qui se 

mêle par mégardc daus le mortier , dont 
| on fait des briques et les tuiles , et qui 
! se convertit en chaux lorsqu'on les l'ait 
cuire ; lesquelles érant employées en ma- 
çonnerie , occasionnent d%* trous dans les 
murailles , et font un toit considérable. 
L. lmtniat.it la i cri calculas. 

CALICUD ou CAL1CUT , ». m. 

’ Espèce d'étoffe de soie qui vient des In- 
des Orientales. L. Caleeutiensit pannus. 
!* CALIDAD , s. m. Qualité , pro- 
priété , nature. L. Quahtas. Naiura. 

Calidad. Condition , état , qualité , 
rang , noblesse , lustre , naissance , traité, 
clause , circonstance , état actuel des 
choses. Lat. Conditio. Gcn.ris dardas. 
Factum. Nature. Statut. 

Dincrot son calidad : L’argent vaut 
qualité. Phrase pour exprimer que l’ar- 
gent donne toutes les qualités qui sc peu- 
vent acquérir. L. Vtrtus cun^tummis. 

C Al IDE 7. , a. f. Terme ^ phar- 
macie. Chaleur , ardeur , bouillunnc- 
mect ^agitation , émotion. Lat. Calot. 
Ardor .’ 

CALIDISIMO , MA, adj. sup. de 
Calido . Très-chaud , de , trè»-ardent , 
te , très-bouillant , te. L. CaliditSimus. 

Fervcntissiinus. 

CAL1DO , DA , adj. Cliand , de , 
aident , te , bouillant , te , brûlant , te. 
L. C'alidus, Ferrent. 

A sangrc cahentc : A sang bouillant , 
tout chaud. Phrase pour exprimer la 
promptitude avec laquelle on doit faire 
les chose» dans les occasions. L. E res- 
tigio. Noua marâ inurpositâ. 

J: star caüente : Fmt chaud , bouillant. 
Phrase pour exprimer qp'on est engagé 
dans une affaite que l'ou veut sont cri f , 
qu'on est animé a sa poursuit* L. Ar- 
dent/ studio in a'iqutd tncutnbere. 

Tener la seng>e caüente : Avoir le 
sang chaud , bouillant , être impétueux , 
fougueux en tout ce qu'on lait , ce qn'en 
entreprend. Lai. Atstu pracipiti Jeni in 
ali j a J. 

L Al IFICATION , s, f. Qualifica- 
tion , désignation, jugeaient , censure, : 
raison, argument, preuve. Lat. Censura. 
N via. Argumentant. Hait). 

En quelju-acibn. Phrase adverbiale. En 
preuve, eu raison de cela. Lat. Cujus 
rti argurr.cnuim est. 

CAt IFICADISIMO , MA , adj 
snp. Très- qualifié, ée, îics-oobic en tout. 
L. NvlAistunus , Lximius. E grec tin. 

CALIFICADOR PPL SAMO 
Ot'ICJO. Qualificateur du saint office , 
Théologien , uuisuux , qui ceuaiae les 


ouvrages des auteurs , propositions et caa 

Î oi peuvent arriver en matière de doctrine, 
i. Censor in rebus fidçi et religionis. 
CALIF1 CAR,v. a. Qualifier, don» 
ncr pour bonne ou mauvaise une ihosQ - , 
une personne, un livre , une proposition. 
L. CensurS notare. Il signifie aussi Ap- 
prouver , agrées , cormntir , ratifier , 
autoriser , prouver , assurer ; et anuo- 
i bits , illustrer , accréditer. L. Probare. 

! Compta bore. Vemonstrare. Nobilitate. 

1 * C AL IF IC A RS È , v. r. Se qualifier . 
s ennoblir , s'accréditer ,*se faire con- 
nortre. L. Nobilitari. Lier uni Jicri. 

| CAL1FICADO, DA, p. p. Qna- 
lifié , éc , etc. L. Noiatut. Prcbatus. 

CALlGA , s. f. Brodequin , chaus- 
sure que portoient les anciens Romains. 
L. Caltga. 

CALÎGINE t s. f. Termo peu irrité. 
Ténèbres , brouillard , obscurité. Lat. 
Caiigo. * 

I ^ CALIGLNIDAD , s. f. Terme hors 
d'usage. V. Obscuridàd. m 

CALLGINOSO, S A , adj . Obscur , 
>e , ténébreux, ense , sombre , couvert, 
le de nuage. L. Caliginosus. 

I Caltgifwso. Se dit aussi mrtaphor. d’une 
ebose couverte , ténébreuse , obscure , 
difficile à comprendre. L. Caliginosus . 

CA LIG O , s. m. Terme ancien. Té- 
nèbres , brouillard épais . obscurité. L. 
i Cahgo. 

CAI.ILLA , s. f. dim. de Cala. T. 
de pharmacie. Voy. Cala. 

CALINA , s. f. «Vapeur épaisse 
* chaude et éteuffante , exhalaison , brouil- 
laid qui s'élève pendant les chaleurs. L. 
Æstuosa cahgo. » 

; CAI IM O , s. m. Grande ourse , 
constellation céleste. L. Ursa major. 

(ALI/. , s . m. Calice avec lequel on 
célèbre la sainte ruesicj il sc dit aussi 
d\iuc coupc montée sur un pied. Lat. 

, Ca/rir. Paiera. 

( aliq. Calice. Méfiph. Passion, an- 
goisse, peine, chagrin , tristesse. Lat. 

| Amautudirtit poculum. 

Lali{. Calice , partie extérieure qui en- 
vironne le feuillage et le corur de la 
fleur. L. Calix . 

C AI I/O , /A, adj. Ce qui concerne 
; la chaux. L. Cale anus. ’J ierra caliia : 
terre mêlée de chaux. Pan ca/r'{o : pain 
ruélé de chaux , ou bled qui Ciolt en 
terre mélée de chaux. 

C ALI. AD A , adv. Ce*mot n'est en 
| «ju’en y joignant la particule de j 

• de r éluda, en cachette , en secret , sans 
bruit , secrètement. L. Clam. Fuitim. 

CALLADAMENTE , adv. Secrè- 
tement , sans dire mot. L. Clam. Turiim, 
Secretb . 

C.‘lLLANDlCO , dira, de Calhvdo, 
gérondif du verbe (allai. Tout douce- 
ment en silence , sans bruit , sans dire 
n.ot , en secret. L. Subir .ne voce. 

CAL! AND R 17 , s. m. T. ancien. 
Celui qui est silencieux , dissimulé , 
qui observe tout et qui ne dit rien. L. 
Tacitus, Arcanus. 

CALLANTES , adj Terme ancien 
et hoir d'usage, les silencieux, peur 
dire les morts. Lat. Manet. Site ntt s 
umbret'. 

CAl.LAR t v. n, Sc lairCj ne dira 
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i8o Cal 

mot , garder le silence* Lit. Süerc. 

2 acere, 

CALLAR , x. a. Omettre, cacher, 
retenir, célcr , taire L . .siUr». SiLnciv 
pro <itrc , teg rt , pr rtermittere. 

Calas» Métaphoriquement Souffrit 
avec patience , dévorer in chagrins , 
ne pas se plaindre des mm» qu'on 
soutire , ni de» outrages qu’on reçoit. 
L. Patienter jene , toi rare, 

Callar. Terme poétique. Signifie être 
calme en patient de la tuer et des 
rivières, et é^-tlemeut des animaux fé- 
roces , sauvages , poissons , et plusieurs 
autics choses. L. Stlere. 

L AL J AtiSli , v. n. T. anc. Voy- 
Callar . 

Callar >c allando : tout doncemcnt , en 
rcciet , sans rien dire. Lat. Furtim. 

Cal ar crm j im inuerto ; Se taire rom me 
un mort. Phrase pour dire qu’une per- 
sonne ne dit mot, garde Ir^ilence dans 
une conversation , écoute tout sans sien 
«lire. Lat. Ne muitre quid rt, 

*CAl l ADO , D si , part. pasi. Qui 
«était , qui garde le silence. Lat. «Si- : 
Icnùo prartnntstus , pressas. 

Cailado. Silencieux, discret , qai sait 
garder un secret , qui sait sc Uiic à p to- 
pos. Lat. ’Lacuus. 

C Ai. LE , s. f. Rue , espace , chemin , 
distance entre les maisons d'un côté et 
de l'autre. L. Cattis. Via. 

C aile. Métaphoriquement. Prétexte , 
moyen. Lat. Via, Modus. Ratio. No es 
essa la calle , amigo , no hagas prueetso 
al jue{ , quando eus el dehnquente : ce 
n’est pas là le moyen , ami , rtc fais 
point le procès au juge , quand tu es le 
delinquaut. 

Calle. Allée d'arbres , avenue. Lat. 

Arborum or J •. 

Cat<*. T. burlesque. Le gosier. Lat. 
Gut ur. toutes. 

CaUe. T. de Bohémiens. Liberté. Lat. 
Jibertas. 

Cal c de Hommes. Rue pleine d'hom- 
mes assemblée» par tumulte ou autrement. 
Lat. Ficus Uo inum p’.enus. 

Cailct patinas. Grandes rues, rues pu- 
bliques , pixiagère*. Lat. Vue public*. 

J.a.cr cail : faire rue , c’est laire ran- 
ger le mond: , faire laire place. Latin , 
J. o. u» t drre. l urbam subtnowere. C'est 
aussi chercher les moyens de sortir d’une 
mauvaise allaite , d'un embarras , d'un 
risque. L. Via n , ou aditunt ni i facere. 

nombre ô mugtt d. la calle : Homme 
ou femme de Rue , sc dit d'un vaga- 
bond , do gens errans , qui u’ont ni leu 
ni lieu. Lat. V i it hvmun.io , mnlitmila. 

J le t/ii , Uevatstlo de ealUs : L'em- 
porter de haute lutte , par bonne tarioo 
ou autrement. La Lu , Primo irnptlu 
Super are. 

(£tiedar en ta celle : Rester dans la 
uc , se dit dos et. fans à qui les pires 
rtmèret n’ont peint laissé de biens «pris 
leur mort , ou de gens qui ont perdu 
tout ce qu'ils «voient. Lat. Ad iumm+m 
eg.siatcm et inopiim redigi. 

Sacar a la et fie i< na cota : Divulguer 
une chose dans la rue, e'esr rendre pu- 
blic un secret recommandé. Latin , 
A liquid pa am facere» Jn vulgut pru- 
firre , erferu 


CAL 

CALLE A R , v. a. faire des sentiers , 
de petits chemins dans les vigues. Lat. 

Cailes formate, 

CALl.t.CF.R , v. n. T. ancien et 
hors d’usage. Voyex EneaU.cer. 

CAL i tJA , s. f. d'un, de Celle , Pe- 
tite rue étroit», de traverse. Lat. An - 
g tportas. 

Catieja. T. de Bohémiens. Fuite , 
crainte de la justice. Lat. Ftigs. 

CALJ.LJEAR , v. n. Courir , sc 
promener par les rues , battre le pavé. 
Latin , Per vieux et pUt«ur Ugari , 
dt/C 1.1 r crt. 

CAL LE JE RO , RA , adj. Coureur , 
en.se de rues , batteur , cu»e do pavé , 
vagabond. Lat. Cttcumcarsaior , trro . 

CALJ.bJON , subst. tu. Petite rue 
étroite , sentier , chemin entre deux 
motiiagnes , traverse. Lat. Fundula. 

CALLLJONClLLO t s. m. dim. de 
Calltjôn Voy cl Caltcjôn. 

CALLEJuELA , s. 1. dim.de Cal- 
Itja. Petite- rue ét toile , de traverse. 
Lat. Vkutus. 

CaUcjuela. Métaphoriquement. Pré- 
texte , détour que l’on prend pour se, 
disculper de ce dont on noos accuse , on 
pour nier une chose qu’on ne veut pas 
accorder. Lat. Ljjugmm. Dixerticuluin 

Callétuila six tahda ; Cul-dc sac. L. 
Angiportus. Et tmtaph. Diir>culré , em- 
barras dont on ne peut sortir. Latin , 
Viunmcn. 

CAI LO , s. n». Cor , calus , ‘duril- 
lon , callosité , peau endurcie. Latin , 
ialltim. 

( au ,-j^ Le ventre et les tripes d’un 
bœuf , d un mouton , d’un veau. Latin , 
Intettina, 

CaUo de herradura. Morceau de vieux 
fer à cheval. Lat. Ferre* scie* detrit* 
frustum. 

Ciiar , bacer , 6 tener calhs : Produire , 
causer , ou avoir des cors aux pieds , aux 
mains. Et |>|r allusion , s’endurcir dans 
le vice , ne point taire cas des répriman- 
des, conseil ni représentation. Lat. Otr- 
dutescete. Caltum conjraJiet*. 

C Al LO S W AD , S. f. Callosité , du- 
reté. Lat. i allaitas. 

CALâ OSÜ , «S A f adj. Calleux , 
eusr , qui a des cals , des cofs , des du- 
rillons aux pieds Jpi<» mains. Latin , 
Call.it us. 

C ssi MA , s. f. T. de marine. Calme , 
Lonmawef il *e dit également sur tcisc-, 
lorsque dan» les grande f cbalrurs de la 
camtule il ne fait point d'sir. Lat. Ma- 
lacia. Mans , ou aeria iranfni li as. 

Calma. Câline. Métaph. Tianquillité , 
paix , repos. Lat. U r-nqunlitas , Pas. 
finies. 

Calmas. Au pluriel. Terres en friche, 
dépeuplées d'atlmi , terres incultes , qui 
ne sont point tiavaillécs. Lat. ÀJcserta 
et inculta 

C ALMA lT t r. n. Faire calme, r«e 
faire peint de vent ni en terre ni tu tuer. 
Lat. àdere. 

Calmar. Métaphoriquement. Cesser , 
discontinuer , sc reposer , vivre tu i>«i». 
Lat. iejjjrr. Quiee.er 

Cstl /l. '.JJU t D//, part. pas*. Cessé, 
ce , etc. Lat. Irter.uptu*. 1 runquiLos. 
ÙCita/us. Plataïus. 


CAL MA R LA , s. f. T. anc. et hors 
d'usage. Vcyoa Calma. 

C A LM U , MA , adj. T. poétique. 
Calme , tranquille , paisible. L. Pacaius. 
6* lat ut. 

CLAMOSO 4 SA , adj. Terme peu 
on usage. Calme , chaleureux et sans 
veut. Lat. Umctus. Pacatus. 

I Aû JV A D U. Voy ei Candedo. 

C Al.O F fil n DO , DA , adj. Fébri- 
citant , te , hévreux , cuse , qui a des 
prrsscniinu-us de fièvre. Lat. Æstuosus» 

CALUFRIARSE t v. r. sentir des 
frissons. Lat. Uorrere. 

C AL Ut RIO , subi. m. Attaque de 
fièvre , froid , frisson. Latiu , febrts 
algor. 

CALOMA R , s. m. Cri des mate- 
lots lorsqu'ils manoeuvrent dans le vais- 
seau. Lat. Cclcusma. 

C AJ O N'DRlCiO , s. m. Terme cor- 
rompu. Voyei Canôrigo, 

CAI ON (J £ , s. m. T. anc. Voy ec 
Canônîgp. 

C ALUN GLA, s. f. T. anc. Voyex 

Canungis. 

Calungia. T. anc. Cloître , ou lien 
près des Eglises cathédrales et collégia- 
les où les chanoines anciennement 
a voient leurs maisons. Lat. C anorucvtu/n 
contubernium . 

C AJ. ONIA f s. f. T. anc. Voyex 
Calomnia. 

C ALU fi A , s. f. T. ancien. Voyea 
Calumnia» 

Celjna. Amande , peine pécuni^re. 
Lat. Muleta. 

CAL.OfiAR , v. a. T. anc. Voyea 

Calumniar. 

CAl.OfiOSAMENTE , adv. T. 
ancien. Calomnieusement. Latin , C«r- 
lum liasl. 

CAL OP , s. m. Chaleur. Lat. Calor, 
Et aussi Eliot t , ard«ur , valeur , har- 
diesse. Lat. A "dot. llibur. Foi Ut a Jn. 

C alor. Métaphor. Soin , promptitude , 
dtligci ce , cxaclTtudc , assiduité , atta- 
che. L«t. Ardvr. DHigcutia. Alactiiai. 

C oint Ardeur , ferveur , patiion , vé- 
h'iMCnee , violence, transport, fureur , 
agitation , emportemenl. Latin , Atdor. 
L crvvr. 

Caler naturel. Chaleur naturelle. Lat. 

A I J tu OS cal r. 

Hat caior : Donner chaleur, Mvtapho- 
ri^ncim ut, Insister , presser, poursuivre, 
continuer , persister , s’opiniâtrer , fo- 
menter , aider. L. Jiei institue , inttare. 
iinn u 'gère. 

en calor : Prendre dc4a cha- 
leur , s’échanffer.' Lat. £^i«.<ctrc. Cala- 
rem eoncipere, 

CAi.OR.li ICO t C 4 , adj. Terme 
peu en usage. Qui écbanffe , qui cauti 
de la chaleur. L.u. Caiûripius. 

C Ai OROS O , SA , adj. Terme 
presque hors d’usage. Voyex Calé om. 

L il OS FF. J Ü , s. m. V; Cal. fric , 

CAIOSTRO t s. m. PrcMnicr lait 
qui vient atx fra.iues après leurs cou- 
c Le » , qui s'épaissit et te catiie. Lat. 
t t icsir um , ou cc*ost/aP 

CA LUT U , s. m. M >>.i venu de* 
Indos , qu’on a cru long-lents avoir des 
fiopuété» païUcuüuv». Latin , Métal- 
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fans quaidam ex Amcricanis partout ad- 
rectum. 

CALPIZQUE , «. «u. T. de* Iode* 

occidentales. Receveur de* droits sei- 
gneuriaux de ceux qui oui des terre*. 
Lat. Tribut uru ut in indùt exactor. 

cALUMbRlEN TO , TA , adject. 
T. peu usité. Rouillé , éc t plein de 
rouille , couvert de vcidct ou de verd 
de gris. Lai. Ærugmosus. 

L Al V AIN Isi , s. m. Calomnie , im- 
posture , supposition de crime , lausse 
accusation. Lat. Calumnia. 

Apan\ar lu calumnia. T. de droit. 
Donner caution de prouver l'accusation. 
Lat. Prjtsure calumniam. 

Juramento de calumnia : Jurement , 
•ciment de prouver l'accusation intcutée. 
Latin , Ve prxttandÂ calwnntâ Jusju- 
randum. 

CALUMNIAD OR , s. m. Calom- 
niateur , imposteur , faux accusateur. L. ( 
Caiumniaivr. 

CALUMNIA R t v. a. Calomnier , 
accuser faussement , imposer , supposer 
des crimes. Lat. lalumntari. 

CALUMNIADÜ , VA , part. pass. 
de Catummar. Calomnié , éc , accusé , 
« , faussement. Lat. Calumnia, ou J'also 
ertmint tmpetitus. 

CALUMNIOSAMENTE , adv. 
Calomnieusement , faussement. Latin , 
Calumniotl. 

CAI UMVIOSO , SA , adj. Ca- 
lomnieux , injurieux , euse. Latin , Ca- 
lumnmsus. 

CAL U NIA. Voycr Calumnia. 

C.4LUN1AR • Voyet C alti'nniar. 

i ALU RA , s. I. Trrme anc. Voyet 
Calôr. 

CAL U R OSAMEN7 E , adv. Ar- 

demmrnt , passionréir.cnt , eiûc accuicnt , 
vivement , avec chaleur. Lat. Ardentii. 
tervtnur. Ardcnn studio. 

CALVROSU , SA , adj. Chaleu- 
reux t eu*e , chaud , di- , ardent , te , 
bouillant , te , brûlant , te , vit , ve , 
prompt , le , agissant , te , p!eiu de leu , 
précipité, éc. Lat. i aluLit. Ltriidul. 

LALVA , t. i. Tête cLauve. Latin , 
Calva. 

Calva ligpice de jeu sembiatile an 
petit palet , sinon qu'au sise a jeter par 
terre le Lut. avec les palets. Lat. Ludt 
gtnut , ii quo aisat meta dt/uitur. 

lalva ael aimet . La partie supérieure 
d‘uu casque , comme- le pauachc , l'ai- 
grette , rtc. Lat. Ld»r« apex. 

CaI y A R , v. n. Devenu chauve y se 
peler. Lat. Cuhescerc. 

CAI . iÜ,v. i. Renverser , abattre , 
jeter à bas le but du petit palet. Lat. 
ais.'o depec-e. 

iahar. Métaphoriquement. Tro-apcr, 
af:-outcmx le caliô : il le trompa , il 
fdlroat» Lat. laLerc. Ludijitare. 

C Al. I ADO y VA , prit. pas*. De- 
venu y ue chauve. Lut. uj icfactUU 

{-Ai VA RIO , s. m. Charnier , lieu 
Où on enterre, où on met y oh on toute 
les ossemeus des corps qgms. Lat. Cul- 
Taria. i tus tepulturce public*. 

Calvariv. Calvaire où Jésus - Christ 
notre Sauveur a été crucifié , et mi* a 
pour nos péchés. Laùü , LaUÊLix 

muni. 


Calvario. Calvaire , petite hauteur 
où on dresse des croix , où l'on va prier 
en romnu'uinration du calvaire de notre 
Seigneur. Lat. Monticulus ad instar cal 
y or ne erjicitus Jiumctus, 

Calxario. Mcuphoiijucment. Se dit 
d’une dette. Latin q Æs ahenum. Mu- 
chos cahûrtos tengo : J’ai beaucoup de 
dettes. 

Calrario. Sobriquet qn’ou donne aux 
gens qui sont chauves. Lat. Calvus. No 
queria quitar cl s mbréto , porque cra cal- 
vario : il ne vouloir pas ôter son chapeau , 
parce qu’il était chauve. 

CAL VA T H UE A O , t. m. Tcrm e 
familier et vulgaire. Tel* entièrement 
chauve , tète mus poil. Latin y Ca Ira. 

Il se dit anssi par métaphore d’une tète 
écem-lée , étourdie y éventée , d’uu j 
homme dont le ecrteaa est timbré. Lat. 
Alalcsanum caput . 

C ALVAZA , s. f. aogm. de Calva. 
Tête chauve entièrement. Lat. Calva. 

CAl Vl.TE , adj. dim. de Calva. 
Oui n’est pas chauve cnriéiement, dcim- 
cuauve. Lat. Non otnniab caivu*. 

CAL VE Z y s. f. manque de cheveux. 
Lat. («lutiM. 

CAL Vil J A, s. f. dira, de Calva. 
Tète demi -chauve. Lit. Caput non oui- 
n.no ealvum. 

C A VI NIS T A , s. m. Calviniste , de 
la secte de Calvin. 

CALVIN O , NA t idject. Voyez 
Calva. 

CAL VÔ y VA , adj. Chauve. Lat. 
Calvus. Ci métaphoriquement. Ras, sans 
poil , ou i qui te poil tombe , comme le 
velours , U tripe , le drap et a ut tes* ctof- 
ios. Lat. Deti uns. 

La occasion es calva : L’occasion est 
chauve. Phrase pour exprimer que quand 
ou a occasion de faire une chose, il ne 
la tant pus perdre , crainte de ne la pou- 
voir recouvrer. Lat. Occipite écho est 
uccasto , ne tcncatcr fugi.ns. 

Titvra euh a : Terre dépourvue d’ar- 
bres et de plantes. Lat. AriduS ager 
et incui:ut. 

CAI l' S , s. f. Orcanctte qui sert à 
teindre. Lit. Anchma. 

CA / / A , s. f. Espèce de culotte an- 
cienne qui étoit fort ample et desccudoit 
jusqu’au gras de jambes. Lat. bractee. 

CAl AAS. Sc dit aussi de* culottes 
que l’on porte aujourd'hui. Lat. SitlUgur. 
Il sc dit encore des bas. Lat. 1 il' ta lia. 
Mai* il est peu usité en dernier scn*. 

tu/{iSs. T. de Bohémiens. Ce sont le* 
fers que l’on met aux pieds de* prison- 
niers lorsqu’ils entrent dans les prisons. 
Lat. i u m ‘e Jet, V tncula. 

Cai{as ai tas. Terme hasardé. Voyez 
Calmas atatadas. m 

( u/pa J j arena. Y ores Aréna. 

En cal\as y û b6n : En culotte et en 
chemisette seulement. Phrase peur dire 
qu’une personne se présente à dtpni. ha- 
billée , indécemment vêtue. Lat. Lrrporc 
saw-nudo. Et métaphoriquement < lie se 
dit d'un discours mal arrangé , qu’on a 
peine k comprendre , discours nu , dé- 
pourvu d’explication essentielle , sans 
ornement , sans agrément. L. Incuba 
o ratio. 

l umar las eal\as de Vüladtego. Pren- 


dre les culottes d e Viltadiego Phrase pour 
dire prendre ses culottes et s’enfuir. Lat* 
Date se in f'edes. 

C ALI. AD A , subs. f. Grand chemin 
pasé , chemin royal, chaussée. Latin, 

Via strata. 

CALÏADERA , *ub*. f. Corde d« 
chanvre déliée qui sert aux paysans pou* 
attacher une espèce de chaussure appelle* 
Abac.a. Lat. £ uniculus peronibus api*n- 
dis diferviens . 

CALIADIILO , swbs. m. dim. de 
Cal\Lds>. Petit soulier mignon , escarpin. 
Lat. Catcei.lus. 

CALZADO , s. m. Chaussure , s’en- 
tend des souliers , des bas et des jarre- 
tières. Lat. Calccamenta. 

CALZADO R , s. ni. Chansse-pied r 
qui sert à chausser les souliers. Latin r 
Talaris as il. la inducendis calent d tour- 
nent. 

CALZADURA t ». f. Don , préïr-nt; 
que l'on donne ordinairement au cordon- 
nier pour la chaussure , outro le prix J* 
scs souliers. Lat. Donum sutori p>o tal- 
ccis recentibuS persi lutunt. * 

CAlZAR i s. m. T. due. Chaussure-. 
Lat. Lait ta menta. 

CAlZAR , v. a. Chausser, mettre 
des souliers , des bas. Lat. Calceare 

Calmar. Ucpatcr , acéier , cinbaudagcr. 
Lu. I ulcirr. Lin lire : réparer un mur 
ou une raaraille. C al^ar un insnui.ientit : 
acérer un instrument , un outil, ui^ir 
una rueda : ferrer qpt roue. 

Cal{ar lot guantet. Mcttic de* gants, 
ve ganter. Lat. Manient indacre. 

C al{ar. Terme d'arrilleiie. Poitcr , 
contenir tant de calibie. Latin , L crti 
ponJerit i:uiulot a m (W;j tunut 
/•ata la pu {a : b pièce porte un boulet 
de tant de rjfibrc. 

Ca!\ ir. T. de bch/rcicos. Mettre fe* 
fers aux pieds et aux ma«us o uu pu- 
sonnier. Latin, in ctnr.pedes ou m vin- 
eula connecte. 

t'al-ar aiuha. Chsnsser large , à son 
aise. Lat. 1 axiùs calceare. Il sc dit 
aussi urétajhoriquerueat d'une conscience 
relâchée. Lai. Ltbertùa quant par <rt te 
g r.re. 

CA I ZADO t DA , part, passif. 
Chaussé-, ée , Lat. t alccatus. InJutus. 

i ai\Mlc . Chaussé , sc dit t-ncote uié— 
Uphoriquciucut des animaux volatils qui 
ont des plumes jusqu’au bout des ongles, 
patu. Lat. Eennip t. Et des quadrupèdes 
qui out h-s pieds blancs , et le corps d’une 
autre couleur , comme il arrive aux che- 
vaux. Lat. EedihiS ah is qui drupes. 

Vestida y cal {J do : Chaussé et vêtu» 
Phrase aiétapboiique pour exprimer 
qu’une personne sans mérite et sans 
taire aucune démarche , obtient ce 
qu’elle désire- Lat. Nuito laborc. 

Cal{oS. Tenue de marine. Voyex 
Car iûl,S. ÉMK 

CAiZON , s. m. Culotte f parti^^ 
de rhabillcment d'un hfhime. Latin , 
Bracc*. , 

Cal{ônet de mêririras. Culottes de ma- 
riniers ou de matelots qui sont extrê- 
mement amples et courtes. Lai. Aom- 
tic.r btaccer. 

Pontrse 6 calmant las cairotes : Fm 
mettre ou chausser les calottes. Phtivtc 
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pour dire qu'une femme port* le» calot- 
ici de »on au ù , qu'elle est I» tnilucm. 
Lat. Vtrt muni* sibt aérogare. 

Se me quedb en los otrets cxl\6rus : 
Il m'est test* du» mes auties culottes* 
Phrase pour exprimer qu’ou ne veut pas 
faits ce qs'on nous demande. Lit* Cum 
femoralibut rem ti mal ex ni. 

CALLOXAlÜS , •* m. SUR», de 
Cslpnes. Grandes culottes , teimo usité 
pour marquer la foiblcsse , 1* Uchcte , la 
parusse d'un homme qui u a pas de ré* 
solution , uu homme mou » qui n est 
boa à tien. Latin , Homo n:hili , ou 
nauci. 

CALZOUCLLLOS , *. »- Caleçons 

de toile que par propreté ou porte 
dessous les culottes. Lit. Intima Jemo- 
y alia. 

Caljoncitlo.Sc dit aussi du jeu d hotn- 
bre à trois , autrement dit ni renegaJ o , 
la renégat. Lat. Pageharum ludus ita 
dictas. 

CALZUELA , s. f. di m. de Cal- S a. 
Bottine de drap sans genouillère , que 
qujques-an* portent eu hiver par-dessus 
Jûs bas , pour avoir avoir plus chaud , 
ou s* garantir des crotte» dan* le» cam- 
pagnes. Lat. Supfi lui tibiale. 

u AM A , s. f. Lit garni , ou »ans être 
garni. Lat. Lcctus. ÀoruS. Stratum. 

Ca.tut. Sc dit aussi de U garniture 
d'un lit , c'est-à-dire , des rideaux , ciel , 
do>>iér , pente , soupente , bonnes gia- ; 
ce*. Lat. C vbUiuu^vrnti runta. 

Cama. Lit , »e éprend mélaph. pour 
tout endroit oh l’on Se couche , oh l’on 
M jette , quoiqu'il n'y ait pas de lit ; , 
on le dit uiémc de la sépulture. Latin , 
Stratum. % I 

Cama. Lit , ic dit aussi des endroits où 
t; couchent les animaux. Lat. Cubtlc. 
Lustrum. Latihulum. 

Cama de Cttrro ô carreta . Le fond 
d’un chariot ou charrette. Latia , Cairi 
soium. 

Camus , an plur. Les branches du mors 
d'uoo biide. Lat. Freni retinacula. 

Comas. Pli d’une jupe , d un man- 
teau , etc. Lat. Panm sinus. 

Comas. Les poiulos d un mantcao 

r >ur homme ( qui servant a lar.ondir. 

at. Panuus transvase et acumnatim 
kipartitus. 

Cama de campo. Sc dit d'un grand 
Le. Lat. Lcctus amplior. 

Cama de galgox f de c oeftinos. Lit de 
chiens « de cochons , se dit d’un lit mal 
fait , mal propre. Latin , Malt tvtis - 
tratus lcctus. 

I lacer cama : Garder le lit , c’est être 
«lité pour cause de maladie , indisposi- 
tion , etc. Latin , Lato aj)'ici , ou 
'deeumbcrc. 

Harcèle la cama L alguno , d i algnna 
_^£Oca : Faire le ht à quelqu’un , ou k 
Nftuelque cho.e j c’est donner le plan , la 
disposition iniic personne de ce qu elle 
doit faire , uire : l’instruire , et aussi 
préparer ce qu’il faut pour faire uue 
phase. Lat. y mm stemerc ad aliquid. 

ÇA MA OA , ». f. Vcntréé , portée des 
•nitnaax. Lat. Paitus. Cam.idcJ* Ubos. 
je paras , d* cotes , etc. veutréc «le loups , 
^v- ch^R , de chats , etc. 


Cumula. Sc dit aussi d'uoe bande de 
voleur*. Lat. Pur uni adunata multitudo. 

CAMAL ,t. m. Licol, attache , corde 
que l’on met au cou de» bêtes pour les 
attacher. Lat. Capistrum. 

Latn d. Cbaiue que l'on met au cou 
de» criminels , pour, les attacher. Lat. 
Catcna. 

C A At ALE O N , s. m. Camélcon , 
animal tenant du léxard. L Charnu le on. 

CAMAHDULA» *- f. Chapelet de 

trois ditain» seulement. Lat. Precatoria 
car alla ter dents globu is constant. 

Enviar à tendsr camAndu'as : Envoyer 
vendre des chapelets de trois diiains , 
c’est chasser quelqu’un avec mépris d'une 
compagnie. Lat. Dtspcctum aliquem à se 
dcpclierc. 

Tenet muchas camandulat : Avoir 
beaucoup de chapelets de trois dirai»* , 
se dit abusivement d'une personne hoc , 
maligne , remplie de mérnauecté et de 
supercherie. Lat. Faud.s malin , msditari. 

CA MA h D VL B RO , S. m. Trom- 
peur , hypocrite , qui a toujours le cha- 
pelet à la main pour mieux tromper le 
nuoudc. Lit. Hypocrita. Veteraior. 

CAMA PHEO , *. m. Sardoioc , 
pierre précieuse qui souffre le burin , et 
sur laquelle ou grève ce que l’on veut. L. ; 
Sardonjx. 

C A MA RA , >. f. Chambre à con- I 
cher. Lat. Conclave. Il se dît également 
de toute autre chambre , salle qui est 
piecédée par d'autres. Lat. Aula intenar. 
Lt dans les campagnes c’est "le grenier, 
c'cst-à-diie , la pièce oh on serre les 
grains. Lat. Horreum. 

Ctunara. T. de marine. C’est la cham- 
bre de poupe ou du capitaine , et oh 
on tient le conseil. Lat. jVnrrr conclave, 

Camara. Chambre , sc dit aussi en 
terme d’art illciie , du fond du cnnon , 
de la culasse , où on met la charge. Lat. 
"J'ormtnti brliici eau rna intima. 

Lamara. Sc dit encore de l'cxcrémcnt 
du corps humain , et du lieu où ou le 
le vuide. Lit. Uletam. 

Catnem apvstalica. Chambre aposto- 
lique , exile qui a soin de recevoir lçs 
deniers qui reviennent au Saint Siège. 
Lut. Caméra aputtolica. 

Carr.ata de cucntas. Cbambte des 
comptes , celle oh sc prcon«*nt ou reçoi- 
vent le* comptes de tou* les revenus et 
emplois dos dcuicis du Roi. L* Rcgia- 
t utu tat.onum curta. 

Camara de Ccttilla , d C nsero de la 
Camarade Castilla. Chambre de Castille ; 
ou Conseil de la Chambre de Castille. 
Lat. Sancti-ris Conain CasttUant curie. 

Camara de lndtat. Chambre du conseil 
des ludes. Lat. Sécrétions cor.silis judi- 
ces cire a Anuriiaau nceotia Jcputati . 

Camara del fcc y. Chambre du Roi , 
c’est-à-dirc , oh il couche , et dans la- 
quelle il ne peut cntu#que les officiers 
qui \ sont destiné* , comme- les Gentils* 
ho:iK!>H de la chambre et les viU-it de 
chambre. L. Rcgiutu cuhici.it. m inteiius, 

Camara del Rcy Scdii aussi de la cham- 
bre «lu ftésor du Roi , le fisc. L. lisais. 
ASraritun. 

CAMARAS . Diarrhée , cours «le x r en- 
tre , dévotement ; il se dit aussi du ftuu de 
Êang.!-. Diaerhua. Vtnltis fuata. 
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Alo{a de camira : Femme de chambie. 
L. C ubiculai r s Jamula . 

CAMA R AU A t s. m. Camarade , com- 
pagnon. L. Contubcrttalis. Il se dit aussi 
dis personnes iiies d’amitié, qui vont en- 
semble , de société , de compagnie. Lat. 
Contes. Socius. 

C AMARADA, s. f. Compagnie , as- 
semblée. L. Cistus. Concto » l légat on i 
la eamLaJa sus lier manos y su padre : 
sou père et ses frères viurvnt avec loi à 
rassemblée. 

C A MA RAGE , i. m. Loyer qu’on 
paie d’uue chambre ou d'un apparte- 
ment Latin , Anaua pro domo cor.ducti - 
ttà ptnsio. 

CaMARAHCHOK, s. m. Grenier 
d'une maison , oh l’on met ordinairement 
tout ce qu’on a de vieux , de mauvais. L. 

Granariuitt. 

CAMARERA , s. f. Dame d'hon- 
neur, et la piemièrc des femmes qui sunt 
au service de la femme d'un Graad’, 
c'est elle qui babille tt coîlfc sa maî- 
tresse Lat. Ftenaaa prinetpt muiier à 
cuhiculo. 

Cutnarera mayor. Dame d’honnenr , et 1a 
première de toutes les Dîmes et de toutes 
les femmes qui sont au service de la 
Reine. Latin, Suprême Regin* à cuhiculo 
Jeeiuina. 

C A MARI RI A y t. f. T. a. Certain 
tiibut iutioduit par le Roi Dom Pèdrc , 
qui étoit de quarante maravédis par mil- 
liard de lont ce qu’il ordonnoit de payer 
argent comptant: cc qui s'appliquoit au 
profit de sa chambre, d'ofa l'impôt a pris 
le nom. L. 7 riî utana pensto Régies <*- 
mtr * perso! venda. 

CAMARERO t s. m Chambrier; 
c'est propicmcnt ce que nou* appelions k 
présent premier Valet do chanoiie. Lat. 
CuhieulariuS. 

l'amarero . Sc dit aussi , dans les cam- 
pagne* , de celui qui a à sa g*»de les dé- 
pôts de bl.J des caœmu.es. Lat. Jiorrci 
publu'i pteeftctus. 

Camatcro mayor. Cher le Roi c’est le 
grand Chambellan. V. iumilicr de corps , 
charge établie par l'Empereur Charles V, 
Roi d'Espagne. Latin , Regii cubtcuÛ 
prerfectus. 0 

CA MARFTA , s. f. dim.de Camara. 
T. ancien. Petite chambre à coucher % 
e; aujourd’hui Aie vba , Alcôve. Latin, 
Cellule. 

CAMARIENTO , TA , fdj. qui • 

le com* de ventre, la diarihéc, la cou- 
rante. L. Vinttis fltxu leborans. 

CAMA R ILIA, s. f. dim.de CSmara. 
Petite chambre; ce terme n’est en usage 
aujourd'hui que dans les collège* et dans 
les école*, pour capritner le lieu oii l’on 
lurette les ' écoUeis. Latin, Àngustum 
cubtculum. # 

CAAtARlN, ». m. dite, de Camara. 
Petite chambre ou ccLitict où l'on g^tde 
les porcelaines . cristaux et autres tuitttt» 
lie» curieuses d’une maison. Lat. Prx- 
tiosa s peliectih reponenda datinatum 
cuiieulutti. • 

Ca.narin. Se dit aussi du cabinet de toi- 
lette d’une Dame. Lat. Mundi muhcbiii 


tu j'y rte en urt ; , 

T autarsa. Cabine 


■un;:. Cabinet , lieu , retraite par- 
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ticnlière pour serrer se* papiers. L. êrtere- 
dus conclave. 

C a noria Sa dit encore d'une petite 
chambre eu salle , construite au dos de 
quelque image expotée dans une niclie 
percée â jour au-dettut du grand autel, 
et où l’on conserve les habits et joyaux 
eue les personnes dévotes offrent aux 
{Saints ou Saintes qu'elles représentent , 
spécialement à des représentations de 
Notre-Scigneur en croix , et de la Sainte* 
Vierge. L. Donorum ment imagir.ibus 
oblatorum repositeria cc lia. 

C AAÜARIS TA , $. f. Fille on femme 
de chambre de la Reine. Lut. Regins a 
Caticuln fa mina. 

Camamn, s. m. Titre q«e l'on donne 
eux Conseillers du conseil royal , et qui le 
sont de la Chambre de Castille, qui est 
le premier tribunal du royaume d'Expxgne : 
on donne ce même titre aux Conseiller* 
du Conseil et Chambre des Inde*. L. Ihjir 
a tanctinribus Coilsiliit s. mater. 

CA MA RIT A , s. f. dira, de Ci rera. 
Cbambrctte , petite chambre. L. Angut- 
liât tulmulwn. 

CAMAROTE , r.^1. T. de marine. 
Petite chambre construite dans les vais- 
seaux où courbent les passagers. L. Nau- 
tuam iubiculum. 

CA MAR ROY A, t. f. T. des royau- 
me* de Murcie et de Valence. Cbicorréc ] 
•tarage. L. Incubât errtuica. 

C AM A RHO Y L RU , s. m. Celui qui 
vend la chicorrce sauvage. L. Intubi erra- j 
tue* vmJîtor. 

CAMASTRO, s. m. Lit do labou- 
reur ; ce sont des planches postes sur un 
bauc de maçonnerie , où t*n étend un ma- 
telas étroit, ou une paillasse. L. Rusti- 
Cum ttrasum. 

Camastro. Petit-bois de Ut avec des 
sangles , Ut de sangles. 

LAAtASTRÜN , s. m. T. vulgaire. 
Homme double , trpinpcur , dissimulé , 
oui cherche à tromper avec adresse. Lat. 
rittirtftor, 

CA MR A LACHE , s. m. T. familier. 
Troc, échange d'une chose avec une au- 
tre. L. Permutado. 

CAMDAIACHEAR , V. a. T. fami- 
Uer. Troqner, changer, échanger , trafi- 
quer. L- Permmtare. • 

CAMVaJ.ACHE.4DO , VA. part, 
pw». Troqué, ée , etc. Latin, Pennu- 
tains. 

CA MB AS , t. f. Pointe d’un manteau 
d'hommes. L. P ait ci panant transverse tt 
acamiuatlm Refus . 

CAMBIA , s. f. Terme anc. Voycx 

Cambia. 

CAMBIABLEy ad j. des deux genres. 
Ce qni sc peut changer, échanger, tro- 
quer. L. Fer inut utiles. 

CAMBIAD170 , Z A % adj. T. anc. 
iRCOrrstar.t, te , léger , ère , volage, chan- 
geant, te. biaarrre, incertain, ne . Lat. 
jUi ybilis Inconstant, 

CAMBIADOR, ». n. Changeai, 
rroqueur. L. PmnNtdtor. 

Cambial r. Changeur public , bauquicr. 
I,. MensOriut. l am m r. 

Cambiador. Tsarine de Poht-iuicD». Soü* 
trsrcua de mauvais lieu. L. Ltno. 

CA Mi LA AU EN T U ,, a. tn. Chaa- 
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gement , inconstance, légèreté, insta- 
bilité. L. Lcritat. Inconstant ta. 

C AMBhfàiTE y ». m. Réflexion , 
répercutsioi^Ks rayons de lumière sur 
des corps pwm. L. lumen repercussum. 

C si.'IB Isi K , v. a. Changer, tro- 
quer, permuter ,. échanger. L Permit- 
tare, tt aussi changer de couleur , va- 
rier , diversifier, bigarrer, mêler, tonr- 
ncr , retourner. L. Y'atiarc, Variegar.. 

Cambisr. Echanger, prendre ou don- 
ner de l'argent à changer. L. Alensa- 
i ta m apcrc. 

Cambiar, Changer, passer, transfé- 
rer , transporter d’un lieu à uu autre 
L. T tant ferre, Trantmutare. 

CAMVIADO y DA y p. p. Chan- 
gé , ée, truqué, ée , permuté , éc , etc. 
L. Per-rmtatus. 

CA Al VIJ A, s. f. Terme d’arcbitec- 
tere, le plomb ou l'équerre. L. Nor- 
matif hne a. 

Catnbr.j, Terme de fcntcoier. Re- 
posoit d'eau , réservais. Lat. A quorum 

rcceptaculum 

CAMBKJ , s. m. Change, troc, 
échange d'une chose avec une autre. L. 
Permutado. 

[ Cambia, Change,, banque publique , 
i commerce d’argent pour le faire passer 
d’un lieu à uu autre. Lat. Aient aria. 
Cambium. 

Cambra. Change , s’entend aussi de 
l'angcncnt jtion ou diminution d< \ mon- 
naies. L. Alutatio in re p.ctin'arti. Et 
encore du proht ou intérêt da banquier 
ou négociant. L. bornas. 

Cambia. Change, lieu ch l’on change 
Us monnaies. Lat. Alerté*. Et le nc:n 
qu’on donnait anciennement au chan- 
geur. L. Vanista. Mtrurùriut. 

Cambia. Se dit aussi de l'intérêt ou 
produit de l'argent que l’on met en dé- 
pôt à la banquo ou chc*' lo banquier. 

L. Faaitr. 

Cambia. Signifie aussi réconlper.se , 
équivalent , conpcnsation d'une chose 
avec ane autre. L. Comfcattuio. 

Cantbio teco. Change sec. Lettre dé 
change qui se donne sauf faire aucun 
tranoport de deniers. L. Pt a, ma mutuo 
data abeque pratenti syngrapiù. 

CAMMSTA, s. m. V. Cambtadôr. 

CAMBRA t s. f. Terme ancien du 
royaume d'Aragon. V. C.’mara. 

CAMBRAŸ y s. m. Toile fine de 
Cambray. L. Cameracensis t*la iinta. 

CAAtBRAYAVO , DA , adj. Ce 
qni ressemble, pxrclr de Cantbriy, eu 
■natière de toile. L. Camt recensera telam 
ref uns. 

CAMBRA l'ON , s. m. Espèce de 
toile de Cambray , moins fine que la pre- 
mière L. C amerjcensit tela secundo nota. 

C A MCRLH O , s. m- Terme anc. 
du royaume d’Aragon. V. Camartro. 

CAMJsROJU , s. ra. Terme Arabe. 
Plante é^uiense. Espèce de ronce que 
l'on pleure autour d’un cba-np , pour 
en fermer l’entrée. L. Rhtifivuil 

CAAlVROAihRA , s. n». Buisson 
ou baie garnie de ronces et d'autres 
ptaoici semblable» , qui sert au mémo 
effet. L. Rbîrus , liumut. 

C ambu a , Espèce de coiffure que l'on 
met aux cni-m nouveaux nés ,. pour 
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Itur faire tenir la tête droite. Latin , 
Puérils caiantica, 

CysATE DAPHNE, V. Chamcdaphne. 

C.lMhDROS t s. m Herbe. Lar. 
geruuudrét. Lat. 'hixago. Chaîna dns 
nu/or. 

CAMEDRYS DE AG VA. Espèce 
de germeudtée d'eau ou de chamanas, 
qui croit dans les %arais , dont les 
fcnillvs foutent l’ail loivqu'od les tout ho 
avec les doigts. L. Trixago palut^ris. 
i kamrJns. 

CAME LE A.- V. Chamelea. 

CAMELETE y t. n. Grosse pièce 
de canon porr battre en brèche. Lat. 
Murale tormmtum. 

CA Alt Ih UC A. V. C hameUuea. 

C AM ELLA t s. f. Vase uu jatte 

de bois, qui sert à traire le lait des 
femelles de chameaux , des vaches , 
chèvres, brebis, etc. L. Pelvis. 

CAA! El LA. V. Ganutla, 

C AM ELLE RI A , s. t. Ecurie ou 
étable où ou met les chameaux. L. ta- 
iruloru r: stabalum. 

LAMELLE RO t s. m. Chamelier, 
celui qui a »oio des chameaux. Latur , 
Camtl.'rius. 

LAALEIIO t s. m. Chameau, ani- 
mal quadrupède, d'une grande force , 
mais indolent ; il a te cou tort long, 
la tète potite , les oreilles courtes , le* 
jambes longues, et |pi< bosse sut le 
milieu du dos : il sert de bête de 
sormus*. L. La nuit s. 

Lcrr.tllo. Sc dit aussi d’nre grosse 
corde ou cable , qu’on emploie à divers 
usages. L. Raient . 

CAME LJ ON y t. m. Carreau oa 
planche de jardin , où l’ou sèsne ou 
plante des* Heurt ou autres plantes. L. 
P ulvinus. 

LA MÉLO y s. m. Pièce courte d’ar- 
tillerie, ou canon court. Lat. Brtvtii* 
totimntum. 

C A Al EL OTE y *. m. Camelot, étof f e 
faite de poil de chamtau , en de | o'rl 
de chèvre , mêlée de laiuc , de soie , etc.- 
L. Citicius pannus. 

C A Al ER A J. y adj. dès deox genres. T. 
peu imié. Tout ce qui appartient s la 
chambre de justice,, en ce qui regarde le 
h*c. L. Aitcuut. Alinistros canttiâlcs : 
MÎLiistrrs de la chambrr du f»»c , juges. 

LA Alt R (J y R A , adj. Ce qui appar- 
tient i un lit. L. Ad lectum pertinent. 
6 J bancs g.andet .ai u r.-< : gi.mli draps* 
de lits. 

CA NE RO. Sc dit aussi d’un teneur 
de lits L J cctuloi um cou iuetar. 

LAMk ^Ict. V. LUra.ty ce. 

CAM IA R y v. a. T auc. V. C antbior,* 

Cumiae- T. anc. Vomir. L. l r ctn re. 
L AMI LIA , t. f. dite, J;.- C mina* 
P«fiit ho-, de lit, petit iit. L.. / tftv'ar. 

Coin Ma. or dit aussi d'un séchoir, iuj- 
cLine h sétbvi du linge. L. Siccaiv ium. 

L AAfiNsiDA y s. f. Ternir peu. 
usité. Ce que l'on peut porter ' d'une • 
1ers , d’un voyage , d’ucc postée. Lat. 
t^urd unû tift trantjerri putest. Il $<•. 
dit aussi pour vayagr. L. irtr , bvtn 
ô mal a t&nun.da ha* hc.ro ; tu as lait 
uu bon ou mauvais veynge. Al^ur u>dj 
dt tma aunir^éda : emporter tout d'un» 
vejragp,. 
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CAMINADO H , s. m. Grand mar- 
cheur , qni fait de grandes journées , 
qui marche rite. L. Veredus. 

LAMINANTE I a. m. Voyageur, 
qui fait voyage à pied ou à cheval , 
ou eu voilure , passager. Lal. Viator. 

CA MIN AU , v. n. Aller, cheminer , 
marcher, faire voyage , se mettre en 
voyagé , en chemin , à pied , i che- 
val , en voiture, et également par mer. 
l. i» Ire, Iter faccre. CanùnJunos tuda 
la no; ne ha Ma ramper el alba : nous 
marchâmes toute la nuit jusqu’au point 
du jour. a 

Caminar. Se dit aussi des choses qui 
se meuvent, qtaoiqu'inauimécs , comme 
sont les rivières, le soleil , le tem 4 . Lai. 
Ire. Prngr*di. 

Caminar. ôlétaph. Suivre , poursuivre, 
chercher, saisir. L. Invcstigare. Àrripcre. 
Et avancer, faire des progrès. L. Ptvgre- 
sut faccre. Prudente caj-.tan et que t»bc 
aammar en ai-ansc de /•»« (onttn^cneies : 
Prut tnt capitaine qui «ait «airii les -oc- 
casions que le sort lui ptéscute, et eu 
profiter. 

Cain n,u cnn pies de pla .no. Chenii- 
sttr, marcher avec dçs pieds de p'umb , 
pour dire, aller docrenunt, lentement 
dans les entreprises que l’on fait. L. C’au/e 
ptcgrtdt. 

C'am nar derceho. Marche» droit , agir 
avec droiture tréteau s détour. Lat. inné 
fu- c agere. 

Csts'UNATA , s. f. T. vulgaire et 
moderne. Promenade un peu longue. L 
Ambulatii >. h s una eamviûta : c'est une 
promen-ide : il se dit d’un petit voyage 
qu’on en'rcpicr.d par divertissement. 

L AMiNERO, HA , s. m. et f. T. a. 

V. Caminante. 

C AMIN O , s. m- Chemin , route, 
espat « par où l’on va d’un lieu à un autre. 

L. Via. 

Camino. Se dit aussi de plusieurs voya- 

5 es qu'on fait d’un lien à un autre. Lat. 

ut. Un este camino no prtJe trak. r toi 
casa : dans ce voyage je n'ai pu apporter 
telle chose. 

Can.inv. Route , s’entend aussi d'un 
voyage de mer. L. Narigatio. 

I jm mo. Chemin , ptécrpie , règle, loi 
pour se conduire. L. Via. No /O'jics en 
andar et camino que Dior r cierra : ne 
t'opini&trc pas de marcher daus le chemin 
que Dien te dé.cud. 

Ca rlnfi. Chemin , s’entend firurément. 
Profession , état que l'on embrasse, et les 
choses que l'on lait. L. ionditio. V Uct 
ratio. 

Camino. Signifie l'inclination d’une per- 
sonne , sa façon d’agir, son esprit. Lat. 
Ingittium. Aiitnrj. Indous. Es de buen 
cair. no : U est d’un bon esprit , d’un bon 
génie. 

Gamme rarretero. Chemin de charrois ; 
•L figuré ment il se dit pour façon , mé- 
thode , règle, usage, coutume , chemin 
battu. L. Via publtca. loma* següru es 
ir por el camino çarrctfr r», y nu f en far en 
cU 't idcaa : le plus sûr est de suivre le 
grand chemin, c’cst-à-diie , l’usage, la 
coutume , sans penser à d’autres idées. 

Cammv cubitrio, T de fortification. 
Ch min couvert. L. Via in pnpugnaculu 
9 I sa ta. 
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Camino de la herradura. Chemin étroit, 
par où il ne peut passer que des gens à pied 
ou à cheval. L. Srmita. 

Camino d rondos. T. nùtflwrc. Chemin 
de ronde. L. Muralts lotie t «£gcr. 

Camino Je sant-iago. Chemin de saint 
Jacques : c’est la voie lactée qui paroît 
dans le fit marnent lorsqu’il est étoilé. Lat. 
V ij Lutta, 

Camino real Chemin royal : c’est le 
grand chemin qui va d’un lieu à un autre. 
L. Publica via. 

Abrir camino : Ouvrir le chemin , faci- 
liter les moyens d’entrer dans une affaire, 
do faire une chose, vaincro les difficul- 
tés. L. Viam ou aditum faccre. 

Atidar de camino : Se préparer pour un 
voyage, so mettre en chemin. L. Ad iter 
se a.cingere, 

iJe camino : Chemin faisant. L. In viJ. 
lianes tambnn tistodi camino a loren\o : 
nous a vous vu Laurent en passaut, ou che- 
min faisant. 1 

Estai n ’re dot camincs : Être entre 
deux chemins, hésiter . balancer , ne sa- 
voir quel parti prendre. L. Ititcr sa.rutn . t 
sa*. tua store. 

No ILvar una cota camino ; Pour dire 
qu‘uoe chose prend un mauvais chemin , 
qu'on doute du succès, L. Abernue. 

P o* tara camino ; Par un rare chemin, 
par ur.c invention nouvelle. L, Via inu- 
uiatd. 

ôaAr al camino : Aller à la rencontre 
de quelqu'un. Latin , Obv am alicui pro- 
céder e. 

Ser una cota fiicra Je camrno : Une 
chose qui est hors de chemin , pour dite 
qu'une chose est hors de propos, qu’elle 
ne se peut f -ire, ni mi-iue demander. L. 
A rectâ latione alienum e*se. 

CA MISA , s. f. Chemise de toile de 
lin ou de chanvre, premier vêtement du 
corps. L. ôubucula. indusium. 

Camita. Se dit par extension, de la 
première peau qui couvre le grain et les 
Ituits , qui les enferme , pellicule. Lat. 
CuticuLt. 

Canvsa. Se dit de la première peau de 
la couleuvre , dont clic sc dépouille tous 
les ans. L. Calubri exutrite. 

Camisa. Se dit, en termes de fortifica- 
tion, de la surface de tel onvtago que ce 
soit. L. Murait* lorica. 

Camisa. Certain nombre de jetions que 
1 on prend au jeu , qu’on appelle commu- 
nément enjeu. L. Calculât um lusorioram 
prerjixat numéral . 

Camtsj Je pared. Le crépi d’une mu- 
raille ou d’un mur. L. Albanum e/u . 

Camisa tornana T. anc. Chemise ro- 
maine : c’est le roche t d’ua prélat. Lat. 
T unica Itrtea stritta. 

Dot 6 tomar la mu'er en camisa : Doi - 
ner ou prendre une femme en chemise, 
c’est donner une femme en mariage sans 
dot, ou la. prendre sans dot. L. indeta- 
ta.n spondtre ou ducat. 

J b star en camisa : Etre en chemise , se 
dit d’une personue mal habillée , mal vê- 
tue. L. Pamtosum uictdtie. 

A star en tu camisa T £s-tu dans ta che- 
mise f Se dit d’une peisonne qui ne sait 
ce qu’elle fait , ou qui s’expose n: ri- à-pro- 
pos . sane jugrmeut , dans upc al.oirc j cs- 
iu foi : L, x'uiis an irisants i 
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Jugar atta la camisa : Jouer jusqn’à la 
chemise. Lat. Al.es tunicam ipsum cotn- 
mittere. 

Metsrse en camisa de once r aras : Se 
mettre daus une chemise de onic barres 
de long. Voye* Votas. C’est entrepren- 
dre plus que l’on ne pour faire, on 
sc mettre dans des affaires qu’on n’en- 
tend pas. Lat. Majoris moüminia opus 
aggreai. 

Sc acuerda de ello c mo de la primera 
camisa que se puso : il s’en ressouvient 
comme de sa première chemise, L. Æus 

mcilb riam absluhi. 

Vendcr la camisa : Vendre sa chemise. 
Phrase qui se dît lorqu’il faut faire qucl- 
ue effort pour sortir d’une alfaue ou 
'une chose qu'ou a entreprise. Lat. Ex- 
trema tentare. 

C A MIS ETA % s. f. dim. de Camisa, 
Petite chemise. L. Subucu.a extgua. Par - 
lutn rnéuiinm. 

CA Al ISII t A , f. f. dim. de Camisa. 
Petite et vieille chemise, qui est déc hit «e. 
L. Detrita subucula extgua. 

CA AUSO f. dim.de Camisa, 
Derni-chentttv fine , qu’on met par des- 
sus une grosse. Latin , Exterior Subuculo 
tenuior. 

Camisda. Espèce de tunique ouverte 
per les côtés, comme uac dalnialiquc que 
portent les forçats de galères. Lat. iic- 

intgis tf.orax. 

CAAtlSON, %. tn. angm. de Camisa. 
Grande chemise d'houmiv. Lat. àubucula 
amplior 

L A MISOT , t. m. T. a. du royaume 
d’Aragon. V. Aiba. 

CstAIISOTE, s. m. Espèce d’armura 
que l’on portoit autre toi» k la guerre. L. 
J prie* çcnns. 

CAMITA, s, f. «Tm. de Cerna. Petit 
lit. L. Lcctulus. 

CAMODAR , v. a. T. de Bohémiens. 
Changer les choses de face, de figure, 
les varier , altérer , pour qu'elles ne se 
puissent rcconnoUre, les défigurer. Lat. 
Commutarc. Invertere. v 

C.tAION t subs. in. angm. de Cami. 
Grand lit de parade. L- I.e* tutus ad pe- 
oemanstructut. 11 se dit anssi d’une alcôve 
en glace fu lieu de tapisserie. Lat. Zr.a 
vitris mag'iijict instructa. 

CAAIkINES. Espèce de bandagvs^le 
hois de chêne verd , qnr l'on nact aux 
roues de charrettes , au lieu de ceux da 
fer. L. i i pneus canthtts. 

CAMPA L , aJj des deux genrat. Di 
campagne. L. Camptstrir. 

Aataila campai : Bataille en plein* 
campagne; ce que nous appelions ba. aille 
’ rangée. 

LAPAAUîNTO 9 s. m. Campement. 
Lat. Castra. 

CAMPaNA , s. f. Cloche, instru- 
ment de métal, creux par dedans, ouvert 
par le bas. Latin, Campana , Æs ca ti- 
panutn. 

Cjmpana Se dit aussi de tont ce ani 
a la figure d’une cloche, soit en menui- 
serie , charpenterie , pierre rie ou maçon- 
nerie , de. Latin , Campana Jiguram re- 
jet r ns. 

Canyons. Terme do Bohémiens. La 
jupe c’une femme, Lat. I a min a tunua 
\ injcrtor^ 

Çamçana 
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CAM 


Campana de Jurp. Cloche de bois, ma- 
chine dont so scjvcut les plongeurs poui 
descendre dans l’eau avec de U lumière. 


L. Unnatorum campant*. 

A comparu ht rida. : Voyez Campana 
t anida. 

A campana ta ni do : Au son des clo- 
ches. Phrase dont on se sert pour expri- 
mer une chose prompte , ou qui se doit 
faire promptement, ou pour convoquer le 
peuple k quelque assemblée. L. Properi. 

Au ho o Jo comportas : <11 n’a pas en- 
tendu les cloches, réponse que l’on fait à 
de sottes demandes , c’est-à-dirc , lors- 
qu on demande des choses qui sont trop 
publiques pour être ignorées. Lat. In ilù 
rc ptrcçrinatur ou csrcutit. 

Pont rtc ma* hucco fur una campana : 
S'enfler plus gros qu’une cloche. Phrase 
qui se dit d’une personne vaine, enflée de 
vanité. Lat. Supra rtwdum ejjerre se. 

CAM PA NADA , s. f. Le bruit ou sou 
de la cloche lorsqu’elle sonne. Lat. Cam- 
pante signum sonuus. Il se dit aussi mé- 
tlph. do telle action tumultueuse ou scan- 
daleuse que ce soit , qui se passe dans lo 
monde et .chez des particuliers. Latin , 
Ruiner. Dià campanada toi navedad , cas 
6 accio : cette nouveauté , cas ou ac- 
tion , a fait plus de bruit que le son d’une 
cloche. 

CA MP AN A RIO t s. m. Clocher, 
lieu oh on pend les cloches. L. Campana - 
ria turris. 

CAM PAN EAR , v. n. Carillonner. v 
sonner les cloches. Lat. Campanam put- 
tare. Et niétaph. Faire du bruit , publier 
les choses que l’on sait , les répandre 
partout. Lat. Aliquid promulgare , palàtn 
faeert. 

CAMPANELA , s. f. Terme de 
dause. Espèce d'entrechats , cabriole. L. 
•Crurts ait crm s in gyrum circumflexio. 

LA MP ANEO , a. m. Sonnerie des 
cloches. L. Campanarumpulsatio. Camjm- 
n. ro Fondeur de cloches j il signifie aussi 
Sonneur : celui qui les sonne. Lat. Cam- 
pa narum confiator ou pulsator . 

CAMPANIL , adj. des deux genres. 
Ce qui regarde les -clochet. Latin, Ad 
campanas pertinent. Il se dit aussi d’uuc 
espece de métal fin , mélangé arec celui 
qui sert k faire les cloches. L. Campanum. 

CAMPANILLA6CAMPANITA , 
i. f. dim de Campana . Petite cloche , 
clochette. Latin, Campanula. Tmtmna- 
bttlum. 

Campant Ua. Petite bouteille qui s’é- 
lève sur l’eau lorsqu’il pleut , qu’on la 
remue , qu'elle bout . ou bouillon. Lat. 
Bulla. 

Campanilla .6 GaliUo. La luette. Lat. 

Glottis. l/va. A fulâno se le ha càido 
fd campanilla : la luette est tombée k 
un tel. 

Campanilla. Plante sauvage. Campa- 
panelle. L. Helxine. Convolvulus. 

Fluecos de campanilla : Campane , cré- 
pine de fil d’or , d’argent , de soie ou 
de laine , qui se termino eu petite 
houppe façonnée. Lat. Floceis dtcorata 
Jimhiia. 

' P" enir coma ai UamSran con campa- 
niUa : Veoir comme si ou l’appelloit avec 
une sonnette. Phrase pour exprimer la 
tenue prompte d’une personne que l'on , 

Tom. /. 
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n’attendoit pat , qui vient k propos. Lat. 
Opportun l advenue. 

CAMPANILLERO , s m. T. bur- 
lesque et hasardé. Celui qui sonne de pe- 
tites sonnettes pour se divertir , carillon- 
neur. L. Campanxrum pulsator. 

CAMP A ri IT A , s. f. dim. de Cam- 
pana. Petite cloche , clochette , sonnette. 
L. Campanulo , Tint nnahulum. 

CAMPAS (/DO , DA, adj. Enflé, 
ée , gonflé, ée , ampoulé, ée. Lat. Tumi- 
dut. Ampullatus. 

Campanudo, T. de Bohémiens. Bouclier. 
L. Clypeus. Parma. 

CAMPANA , s. f Campagne, plaine. 
L. Campus, Planities. Æquor. 

Campana. Terrain qu’occupe une ar- 
mée eu campagne. L. Castra. Stativa. 

Campana. Campagne, so dit du tems 
qu’une armée es^cn campagne, hors de 
quartiers. L. Militari* expeditio. El exe r- 
cito esta en campana : l'armée est en cam- 

Î agne. Esta fucra de campana : elle est 
ors de campagne. La Campana patada : 
la campagne passée. 

Comporta. Plaine, se dit métaph. de 
la mer et du ciel ou firmament. Latin , 
Æquor. 

Bâtir ô eorret la campana : Battre ou 
courir la campagne, pour savoir des nou- 
velles de l'ennemi. Latin , Hostem ex- 
pia rare. 

CAMPAR t v. n. Camper une armée. L. 
Tendere. Tentoria Jieere. Castra me tari. 

Campar. Luire, reluire, éclater, bitl- 
ler , surpasser les aunes. Lat. Lmmere. 
j Exceller c. Et par ironie , Affecter des 
j qualités qn’on n’a pas , faire le brave , 
l’homme d’esprit , de mérite Lat. Dotes 
sibi negatas affectare. 

I CAMPE ADA , s. f. T. anc. et peu 
1 en usage. Campagne. Lat. Miliiaris ex- 
| peditio. 

CAMPEADOR , s. m. Grand batail- 
leur , vaillant, courageux, qui surpasse 
les autres dans une bataille , dans une 
I action. L. Bellarvr fortissimus. 
j CAMPEAR , v. n. Courir, battre la 
' campagne, pour découvrir l'ennemi , aller 
k la découverte. L. Hostem explorare. 
Et aussi d’une armée qui te met en cam- 
pagne. Lat. Copias educere. 

Campear. Se dit encore des bêtes qui 
sortent de leurs tanières pour courir la 
campagne. Latin , In apertum campum 
prodire. 

Campeur. Briller , surpasser les autres 
en tout ce qu’on fait , s'attirer l'atten- 
tion de tout le monde. Latin , Eminere. 
Exctllere. 

Campear. Arranger, disposer, placer 
les choses pour qu'elles soient vues de 
tout le monde. L. Disponere. In oculis 
omnium panere. 

Campear. Travailler aux champs, h 
la campagne. Lat- Agros colere. Mais ce 
terme , en ce sçns , est ancien et peu 
eu usage. 

CAMPECHE , s m. Campécbe, bois 
des Indes , qui sert à U teinture. Lat. 
Ligne um Indicum pannis inficitnSis de - 
servit ns. 

CAMPE ON, s. m. Champion, fameux 
guerrier, homme de valeur. Lat. Strent.us 
ktllator. Bellicâ virtute vir insignis. 

, CAMPERO , RA, adj. Aéré, ex- 


posé à l'air eu pleine campagne. Lat, In 
para patentique campo posttus. 

CAMPERO. T. a. Garde des champs, 
des campagnes , uicssier, Lat. ■tuanuS 
cuttot. 

Cempero. Titre que l'on donne au Re- 
ligieux qui a soin des biout fonds d’une 
communauté. L. Prsrdiorum Rthgio sorum 
administrator. ElPadre COmpiru : Le Père 
fermier qui a le soin des fermes, des métai- 
ries , des champs de la communauté. 

Campera. Cochon qui s’élève dans les 
boit, dans les campagnes. Lat. Suf eam- 
ptstris. 

CAMPESINO , NA, adj. Champê- 
tre, campagnard , de , rustique, sauvage, 
et tout ce qui regarde les champs , lx. 
campagne. L. Rusticus. Agrestis. nom- 
bres campeslnos : hommes des fhamps , 
hommes de campagne, campagnards, ini- 
mités campcsinos : animaux des champs , 
de campagne , comme sont les chevaux , 
berufs , vaches , etc. Plantas cmuipesinas : 
.plantes sauvages , qui croj^ÉÉ^dans les 
champs , sans culture. Ht 

CA MPESTRE ,adj. désuni genres. 
Vov. Campttlno. 

lAMPILAN , s. m. Sabre des Indes, 
extrêmement pesant et pointu. Latin, 
Ac inace s. 

CAMPILIO , s. m. dîm. de Campa, 
Petit champ. L. Agcr exiguus. 

ÇAMPiNA , s. F. Terre unie, plaine,' 
garenne , campagne découverte. L. Cam- 
pus. Æquor. Planities. 

Camoin a. Voy. Campants. 

CA MPI O , IA t adj. Errant, te, va- 
gue , qui court les champs. L. Per cam- 
p s vagus , palans Et métaph. il sc dit 
d’une personne vicieuse , errante, incons- 
tante , sans vertu. Latin, Hamo ncquam» 
Nebulo. 

CAMPO, s. m. Champ, campagne, 
plaine. Lat. Campus. 

Campo. Métaph. Lien , espace , étendue 
d’une chose k une autre. L. Spatium. Pc- 
queno campo es el pecho â un cora\ôn ar- 
diente : la poitrine est un petit espace pout 
contenir un grand ccrur, ou on cosut ar- 
dent. 

Campo. Champ , terre labourée. Latin ,' 
Ager. Satu. Estan buenos lot campot : 
Ici champs sont beaux. 

Campo. Champ , fond des toiles , oa 
étoffes ouvragées , brodées , etc. L. Area, 
Un damatco con flores blanc js en campa 
verd : : un damas avec des fleurs blanches 
sur un fond verd. 

Campo. Camp , armée qui est en carn* 
pagne. L. Actes. 

Campo. Métaph. en terme do poésie , 
sc dit d’une espace étendu comme le ciel, 
la mer , comme quand nous disons les 
plaines liquides, les champs ainrés. Lat. 
Æquor. 

iampo. Ternie de blason. Champ de 
l’écn. L. Area. En campo a\ûl : en champ 
d’azur. 

Campo. Champ , lieu que l’on choisit 
pour sc battre eu duel. L. Campus. Pugnm 
locus. 

Campo abierto. Champ ouvert , campa- 
gne rasée. L. Campus patent. 

Campo abierto , extendido û dilatada. 
Champ ouvert, étendu, se dit métaph. 
d’un sujet ou matière riche, fertile, 4 
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pouvoir s'étendre , * rxpaq 
«oit do bouche ou par écrit» L. Lotus aie- 
seiciji c.:tx pus. 

Campo de batalla. Champ de bataille. 
L. Actes. 

Campo de pi nos • Champ de pin? ; et en 
terme de Bohémiens , lieu de prostitution. 
!.. / tipanJr. Prostitulu .•*», 

Descu^nr campo : Battre la campagne, 
aller à la découverte , recounottre le ter- 
rais , le pays , l'ennemi. Latin , Hottem 
exploron. Et métaph. Sandcr la volonté , 
les sent inions d'une personne, reconnof- 
tre , s’informer d'une chose, d’une affaire 
dans laquelle ou veut entrer. L. Tentare 
yadtim. 

Dexar cl campo : Laisser, abandonner 
le camp , se retirer précipitamment. Lat. 
Loco ccderc. 

Entr.tr en campo can unn : S’allci bat- 
tre avec quelqu’un , se battre en diel. 
L. In aa\m Jescendere. 

Es ponerpucrlas al campo : C’est vou- 
loir incitfwie porte aux rham| a. Phrase ' 
pour cx]l|Ki'r uuc chose impossible. L. 
Aptos i n mari venari est. 

liacer campo : Debarrasser un lieu, faire 
place. L. Lacwn date. 

itacerse al campo: Se faire aux champs, 
pour dire se sauver , crainte de Injustice, 
soit pour dette ou autrement ; et aussi 
m^muttro à faire le métier de baudit , 
ïrovolcuj de grands chemins. L. Campo s 
petere. • 

Nombre de campo : Homme de cam- 

n ne , paysan, journalier qui travaille 
t terre; il se dit aussi de celui qui vit 
3i la campagne. Latin. , Homo r mcicut. 
Agricola . 

Krdu del campo : Vie des champs , 
se dit d’une 'personne qui se retire de la 
cour , de la ville , pour aller vivre à La 
campagne avec tranquillité. L. Ruralis 
vit a. 

CAMPROSADO, adj. T. de bla- 
son. Cramponné; il se dit des croix et 
autres pièces dont les extrémités sont 
rccouibéc* ou potencéc*. Lat. Uncinatus. 

C A MU ES A , s. f- Espèce de pomme 
fort douce , et d’un goût délicieux , cal- 
ville blanc. Lat. Malum Naoticum aro • 
maticum. 

CAMUESO , s. m. Pommier, arbre 
fruitier qui produit les pommes de cal- 
ville blanc. Latin , Malus liait, tien aro- 
WUSttCA. 

Camucso. Métaph. Sc dit d’un homme 
simple , niais , nigaud. Lat. Homo stupi- 
dus , hebet. 

C AMU AA , s. f. Peau de chamois. V. 
Camu\a. L. R upicapiiria petits* 

CAS , s. m. T. a. Chien ; il est encore 
•n usage dans les royaumes des Asturies, 
Galire et autres endroits d’Espague , et 
rbex les Poètes. L- Canis. 

Can . Anciennement étoit l’as d'un dé 
h jouer. L. Canif. Et aussi 1a canicule. L. 
Canif Syrius. 

Can maiino. Chien marin , poisson , L. 
Mat nus cauit. 

Can Mayùr* Le grand chien , l’une dus 
scisc constellation* célestes , apvcllée* 
australes. L. Canis major. 

Can mener . L’avaot-chiep , l’une des 
, Mite constellations célestes, appcllèes 

«taauaks. L. Coms minar. 
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u . T. d’ji chitecturc. Modillon, pièce 
de bois ou de pierre , qui avance hors 
dTttae muraille , et qui sert à soutenir uno 
poutre ou solive d'un plancher. Latin , 
Alu talus. 

CASA, s. f. Canne, espèce de me- 
sure usitée eu différent endroits d’Espa- 
gne , comme l’aune en France. L. Mcn- 
surjt itispaa ca genui. 

CASAS. Cheveux blancs ou gris. L. 
Cani. ffltiirn. Basta. 

Carias. Bornes, limites. Latin, Fines. 
Limites. Mais ce tcimc n'est plus en 
usage. 

Quitar mil canas , Oter mille cheveux 
blancs. Phrase vulgaire pour exprimer 

3 n*une personne reçoit de la joie ou 
u plaisir de quelques bonnes nouvelles 
qu'ou lui annonce , qu’on la rajeûnit. 
L. Exhilarare. G au J /Sun ajferre. 

Ttner ccnas alguria casa : Qu’une 
chose a der cheveux blancs. Phrase 
métaphorique , pour dire qu’une chose 
dont osa parle est vieille. Lat. Obso- 
Ictum esse. 

CAS AL , s. f. Canal , conduit d'eau , 
aqueduc, tuyau, canon d’une machine, 
lit d'une rivière , chemin étroit , sen- 
tier , tuyau do canne, sarbacane, tuyau 
de maçonnerie, de pierre, de brique, 
de terre , de bois , de plomb , de 1er , 
de fonte, branche de trompette ; et 
aussi la trachée-artère , et nguiémcut 
les conduits du corps humain. Latin , 
canalis. Ductut. 

Canal. 5c dit encore de petits trous 
par où l'air ou l'eau passent. Latiu , 
Ductut. Meatus. 

Canal. Canal, détroit, bra» de mer, 
manche. L. Frrtum. 

Canal. Sc dit encore d'une bète 
morte ou égorgée , lorsqu’elle est vuidér 
et pendue en l’air en entier , comme 
sont les baruls , veaux et moutons dans 
les tueries. L. Animal txcru.-ratu n. 

C anales . Terme d'architectuic. Can- 
nelure, moulures. L. Strie. 

Canal macitra. Terme burlesque. Sc 
dit du gosier. L. t *ula. Faut: s. 

A^rir en canal. Phrase métaph. Par- 
tager du haut en bas , par moitié, pour 
dire Châtier sévèrement quelqu'un , ou 
le reprendre avec rudesse , ou décon- 
certer quelqu'un , le railler finement. 
L. Aliquem durais excipcre , incrcpure , 
uu retunderc vchrmcntrùs 

CASALADO , DA y adj. Ce qui 
est fait en canal , cannelé , ée. Lat. 
Slnatas. 

CASAI. A DO R , s. m. Espèce de 
rabot' dont se servent les menuisiers et 
les ébénistes , pour des ouvrages can- 
nelés , varlope à onglet. L. Stciaiona 
runrina. 

CASAI ETE , s. m. Espèce de rame 
dont sc servent les Indiens. L. Remus 
Indiens. 

CAS ALLA t s. f. Canaille., espèce 
de gens vils et bas. Lat. FUb%.iula. 
Plebit Jex. 

CA S Al OS, s. m. augm. de Canal. I 
Espèce de gouttièr» de bois , composée | 
de trois planches , attachée aux fenêtres 
des greniers , qui sert à coudoire les 
immondices au milieu de la rue. Lat. | 
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Canalon. Tuyau Je frr-blanc poux 
recevoir les eaux qui tombeot des toits 
et les conduire dans la rue le long 
des murailles. L. Aquarius tubas. 

CAS APE , a. m. Terme pris do 
F rançois. Canapé , espèce de chaise oa 
de lit de repos à dossier fort largo , où 
peuvent s’asseoir plusieurs personnes. 
L. Focariut lectulus. 

CASAR f O , s. m. Serin de C marie , 
petit oiseau. L. Canarius passer. 

Canano. Espèce de danse dont Pair 
et le mouvement sont exprimés par le 
! son qu’ou fait avec ses pieds. L. Sal- 
I tou o Conaria dicta. 

J Conaria. Terme de Bohémiens. Cri- 
minel qui, avoue son crime. L. Fatens 
[ rcus. 

I CASAST A , s. f. Panier ou mane- 

qtiin d’osier. L. Camstrum. 

C AS ASTI I.L A , sub. f. dim. de 
Canasta. Petit panier d’osier. Latia , 
Calathus. 

CanattiHa. Espèce de corbeille d'osier 
couverte, dans laquelle on mettoir la 
présent de confiture* sèches et de cho- 
colat , que le Roi d'Espagne cavoyoit 
à chaque Dame de la Reine en parti- 
culier , dans le* fêles publiques , courses 
du taureaux , etc. ainsi qu’à chaque 
Président et Conseiller des Conseils Sou- 
verains. L. Calatho inissum x^nolum. 

C anastilia. La layette d’un enfant. L. 
Mundus pucnlis. liacer la canastilia : 
faire la layette. 

CASASTILLO, s. m. dim. da 
Carasio. Espèce de corbeille ou pauier 
d’osier fort fin. L, Calatfiur. 

CASASTO , s. m. Grande corbeille 
ou grand panier d’osier. L. Cansstrum. 
Cor bis. 

1 la marte canasto : S'appeler panier , 
se dit métaph. d'un homme sans parole, 
qui ne garde point les paroles qu'il 
donne , qui rompt sa parole. L. Pro- 
missis non store. F idem f al 1ère. 

CA SC A MO , subs. m. E*nèce da 
gomme qui vient des Indes , qui a bonne 
odeur , et sert à parfumer la tète. L. 
Gummi Indicum. 

Cancana. T. de maiiue. Espèce de 
croc ou grand clou à crochet. L. Uncus 
nautùus . 

CAS CA MUS A , sub. f. Dissimula- 
tion , finesse , hypocrisie , déguisement , 
feinte , artifice. I-. SnnuLitLi . Dissimu- 
latio. Atias. Astutia. 1 «f le entiendo 
la concamûsa : j’entends déjà sa finesse, 
son artifice , etc, 

LANÇAS A, s. f. Espèce d’esca- 
beau , selctte ou billot dont se servent 
les Maîtres d'école en Espagne , poux 
faire asseoir l'écolier qui n'a pas bien 
dit sa leçon , ou qui a fait quelque 
chose qui mérite châtiment. L. InftUx 
scamnum. 

CAS CAS IL LA , s. f. Lacs , piège, 
tromperie. L. Fraut. Dolus. 

CANCANO , s. m. T. vulgaire. V, 

Piojo. 

C ANCEL, s. m. Espèce de porte 
portative , qui a la forme de nos écran* 
anciens de cheminées , que l'on place 
devant (a porte d'une chambre , «n 
dedans ou eu dehors , et qui tient 
lieu de noa paravents , il y en a de 
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bois , et aussi d'CtuÔe. Latin , Con- 
certa*. 

CancA. Métaph. Raie, limite , borne, 
L. Terminât, innés. 

Canal. Cabinet vitré d’oè le Roi 
entend la Messe. Latin , Regium sp.- 
culare. 

CANCELACION , s. f. L’action 
de biffer, rayer la signature d’un acte, 
en signe qu’il est anuullé. Lat. Cane et « 
latio. Oblitsratio. 

CAhCELADURA , s. f. Effaçurc, 
rature. L. Obliteratio 

C Ail CELA K , x. a. Canceller , abo- 
lir, cfiacer , biftar, rayer, annullcr , 
barrer , bitonner un acte. L. Cancel- 
tare. Et métaphor. Supprimer, abolir. 
L. slbolerc. Oblucrare. 

C Ah CE LAD O , DA , p. p. Can- 
cellé , ée , etc. L. CancelLatut, Obli- 
térât ut. 

CANCELARIâ , ». f. Chancellerie, 
tribunal où se dépêchent les lettres 
de grâces et -antres ; mais ce terme 
n’est en usage que pour exprimer la 
Chance! le rieHnomai ne où sa dépêchent 
les bulles et les brefs. L. Canccltaria. 

CASCELARIU , s. ». Chancelier 
«{'Université , celui qui donne les grades 
par autorité du Pape. Latin , C ancel- 
larius . 

CANCER , s. m. Cancer. L'écre- 
visse , le quatrième signe du zodiaque. 
L* Cancer. 

• Cancer. Cancer , chancre , tumeur 
maligne et dangereuse. L. Cancer. Car - 
cincma. 

Cancer. Métaph. signifie Corruption 
des nxrurs , mauvaise coutume. Latin , 
yithtm. labet . Tabes. 

CA NC LRARS E , v. r. Sc gangre- 
ner, s'ulcérer, se corrompre ; il rap- 
plique au corpj , à l ame et aux pas- 
sions. L. Vttiari. Curmmpi. 

CANCER ADO t DA, p. p. Gan- 
grené , ée , etc. Latin , Corruptut. Vi- 
fiatut. 

CANCEROSO , SA, adj. Carci- 
nomateux , eusc , chanctenx , eusc , 
gangréné , ée , ulcéré , éc , rongé , ée de 
chancre*. L. Cancro i nfeaut , utiatus , 
CQrruptus. 

CANCHELAGUA , lub. f. Herbe 

médicinale qui vient des Indes , sem- 
blable à une paille longue et déliée, 
comme celle du seigle. L. Herbtt In - 
étca genus. 

CONCILIA , s. f. Porte h claires 
noies , laite de barreaux de buis. Lat. 
Canctili. 

CANCILLER, s. m. Chancelier, 
nom qa’ancitnncment on donnoit à l’une 
des principales dignités d’une église. 
L. C ancetlarius . 

CANCILLER t », m. Chancelier ; 
celui qui avoit le Sceau Royal en sa 
garde. L. Cancelta/ius. 

CaNCILL h RI A , s. f. Terme an- 
cien. Chancellerie , bureau destiné pour 
enrégistrer cl sceller les déptchcs et 
ptoviMOtu royales. Latin , Canccllaria. 

C A N CILLE RIA , s. (. Voyez Cfian- 
cilUrUt. 

CA NCI ON , s. f. Chansdn , compo- 
sition en vers qn'on met eu musique. L. 
Carmen. Canticam. Cantio, 


V olvcr a la m.tma c aucun : Phrase 
fort e.n usage. Retourner à la même chan- 
son , dire ou répéter toujours la même 
chose. EaJem iterare . 

Caneton Espèce de poésie composée de 
plusieurs stances égales. L.Carminisgenut. 

CANCIONCH LA , s. f. dim. de 
Caneton. Petite chausou , chansonnette. 
Lat. iantiancula . 

CANClONERO , s. m. Recueil, 
livre de chansons. Lat. Carminum liber. 

C ANC ION ET A , ». f, V. Camion - 
cilla. 

CANCIONIST A ». m. Chanson- 
nier , faiseur ou chanteur de chansons. 
Lat.. CantÜenanim auctor. Canior . 

C 4NCRO , s. m. Voyez Cancer. 

CANVADO t s. m. Cadenat , ser- 
rure mobile et portative. Lat. Portatt- 
lis tera. 

Con sicte candides : Avec sept cadenat ». 
Phrase fort en usage pour rxprimer quV.ue 
chose est bien fermée , et en sûreté. L. 
Repagulis ornera asseavatut. 

Lehar o paner candido J lot Libtos : 
Mettre , attacher un cadenar aux lèvres. 
Phrase pour exprimer le secret qu’on doit 
garder. Lat. Os occludcre , silere. 

CANDAMO, s. m. Espèce êc danse 
rustique. Lat. Saltationis rustiar genus. 

CANDAR , v. a. T. rustique. Fer- 
mer avec une clef. L. Clave abàcrc , oc - 
cludere. 

L ANDE , adj. des deux genres. Candi 
blanc j il sc dit ordinairement du sucre. 
Lat. Albui. Candidat. 

CA NV t AL , adj. des deux genres. 
Qui se dit d'une espèce de bled qui lait 
le pain extrêmement blanc. Lat. Sili- 
•neus. Pan candeal : Pain extrêmement 

Une. 

Candeal. Petit pain blanc , du poids 
de six ou huit onces. Lat. P unis mini- 
mus siligineus. 

CANDEDA , *• f. Fleur de châ- 
taignier. Lat. Julut . 

LANDE LA , s. f. Chandelle de suif ; 
il se dit aussi de la bougie. L. Candela. 

Candela. Se dit aussi de la braise dn 
feu , lorsqu'elle est ardente. L. Prunet. 

Acabarse ta candela : La chandelle 
finit , s’achève ; il se dit par métaphore 
d'une personne mourante , qui expire. 
Lat. In extremis agere. Extnmum spiri- 
tum ducere. 

CANDELABRO , s. m. T. peu en 
usage. Voyex CandeUro. 

LANDELADA , ». f. Quantité de 

lumières ensemble , grand laminaire. L.- 
Car.dclarum ardenttum multitude 

CANDELA RIA , S. f. La Chande- 
leur , ou la Purification de Notre-Dame. 
Lat. Pesta dits Porijicaiiunis Jbeatce 
Maria Pirgintt. 

CANDEl LRA , s. f. Femme qui a 
le soin du luminaire d’une église. Lat. 
Accendendis cerets ministra. 

CANDEl E RIA , s. f. Boutique , ou 
lieu où l’on fait et vend la chandelle , 
boutique de chandelier. Lat. Candela - 
rinn sebacearum taberna. 

C AN DELE RO , s. m. Chandelier 
où l'on met une chandelle ou bougie. L. 
Candclabrum. 

Candehro. Chandelier , nom que l'on 
donne à celui qui fait ou vend la chan- 
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de! le. Latin , Candelarum sebacearum 
propofa . 

CANDEtETON , t. m. T. de ma- 
rine. Agréts à deux ou plusieurs mouùct , 
dont le supérieur est attaché an grand 
étai , et qui sert a charger les chose* 
manuelles du vaisseau. Lat. CochUm nau- 
ùcx genus. 

CA N DELIC A , t. f. dim. de Can- 
JJla. Petite chandelle on bougie. Lat. 
Candela cxrgva. 

CANDLLILLA, s. f. dimede Can- 
dèla. Petite chandelle ou bougie fort 
menue , et dont les tailliurs sc tcnTig 
pour bougisr les taffetas ou autres étof- 
fes de soie , d'or bu d argent. Latin , 
Candela ter. a minor. 

Candelili. Petite lampe de cheminée 
pour conserver la lnmière la nuit ; r’est 
une mèche qn’dh met dans une petite 
écuelle avec du snif , de la cire ou de 
l’huile , et qui brûle toute la nuit. Lat. 
Ellychnium. 

Candelitla. Bougie , espèce de sonde 
composée d'ingrédicns caustiques , dont 
on se sert pour déboucher le conduit de 
l'urine des personnes qui ne peuvent pas 
uriner. Lat. SpeciUr niedici genus. 

Se hacen los ojos candelilLu : Les yeux 
paroissent des chandelles allumées. Phrase 
qui se dit d’nne personne qui est ivre , k 
qui les yeux brillent par les vapeurs dn 
vin. Lat. Ardent oculi. 

C A N DE 1 17 AS , s. f. T. de marine. 
Le bout des cables que l’on passe dans 
les poulies. Lat. Rudentis genus. 

LANDENTE ,adj. des deux genres. 
Embrasé , allumé, ardeur , en feu. Lat. 
CanJcns. Ardens. 

CANDIAL. Voyez CandeSl. 
CAVDIDAMÊNTE , a4V. Candide- 
ment , purement , uniment , sincèrement r 
bonnemcot , naïvement , nettement , à 
ccrur ouvert , de bonne foi. L. Candide. 
Ingenui. 

C ANDIDATO , s. m. T. peu usité. 
Prétendant , aspirant , postulant , candi- 
dat. Lat. Candidatus. 

CANDIDE ? , ». f. Blancheur. Lat. 
Candor. Et métaph. Candeur , sincérité , 
ingénuité , bonne foi , franchise , pureté 
dans les mtrurs. Lat. Artimi Candor. 

Candide {. Ignorance , simplicité , man- 
que d'esprit. Lar. h'atua simplicités. 

CANDIDISIMO , MA , adj. sup. 
de Candido. Très-blanc , très-blanche ; 
et métaph. Très-rincèrc , très-candide , 
très-fraue , cbe , tiès-pur , îc. L. Can- 
didil status. 

CANDIDO , DA y adj. Blanc , che , 
éclatant , te. Lat. Candidut. Et métaph. 
Candide , sincère , ingénu , ne ouvert , 
te , franc , chc, intègre. Lat. Candidat . 
Sineerus. Ingcnnus. 

Candide, bc dit aussi d’une perionne 
simple, saus malice, et facile k tromper. 
Lat. Eût ai ingénu us . 

CANDILL , s. m. Espèce de sauce 
ui se fait avec du vin blanc, des jaunes 
’oruft , du sucre et des épices , pour fti- 
carser des poules et des poulets , et 
autres volailles. Latin, Cundimcnti genus. 

C AND IL, s. m. Lampe k nlu sieurs 
mèches ou becs , qu’on suspend dans le 
milieu d’uue boutique , pour en écUircr 
toute la ciiconfércncc ; il se dit uuora 
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d'uuc autre espèce de pefire lampe île fer- 
blanc , qui n a qu'une nuehv ou bec , ei 
qui est pvudaute à ua petit for crochu , 
afin de b pouvoir accrocher par-tout 
où l'on veut -U porter, Latia, lychnus. 
J ampat. 

I ti/tli’, Mt taph. Se dU d'un chapeau 
HtiOrilii à la Françoise , À cause des trois 
becs qu’il fait , semblables à ceux du 
tandil La|. PiLus GallieuS. 

Escogido à moto dt candel : Choisi à 
la lucur^k- la hpipa » pour dire qu’une 
chose a été choisie avec soin. Latio , 
Pro.'itfue. 

CA NDIIADA , t. f. Tache d’huile 
de la. lampe. Lat. Macula oleo ex lychno 
éeddente in sta. 

CANDILA/O , subst. n. Coup de 
lampe , lorsqu’on la jette h la tête de 
quelqu’un. Lat. Impact « lychno plaga. 

CsiNUlLLJA , s. f. Partie de la 
lampe ob l’ou met l’huile et la mèche. 
Lat. Lychni catillug. 

CANDILkJO , s. m. din*. de Can- 
iil. Petite lampe. Lat. Lychnus mm or. 

CANVILON t *.m. augm. de Candil. 
Grosse lampe. Lat. lycknus grandivr. 

C ANDIOTA , a. f. Petit tonneau ou 
baril pour transporter le vin sur des bê- 
tes de somme , line , tinette. Lat. Cre- 
ticus cadut. 

Candi ota. Vase de terre , fait en forme 
de saloir , avec une petite canule au bas , 
qui sert à mettre, du vin. Latin y Cadt 
fictilit goûts. 

• CANDONGA , «. f. T. vulgaire. 
Caresse feinte y dissimulée , ruse mali- 
cieuse , flatterie , déguisement , hypo- 
crysie. Lat. Simulata assentaüo. hcr* 
klandrtia. 

Candonga. Sa dit d’une vieille mule 
remplie de. maux , qui n’est plus propre 
h rien ; il se dit aussi de tout ce qui est 
usé et hors de service. Lat. Usu detrita 
rcs . ou mula. 

Terrer muthas candongas : Avoir beau- 
coup de ruse y de malice , savoir trom- 
per finement y adroitement , captieuse- 
ment. Lat. Veteratonam arum cailere. 

CANÜONGO , subs. m. Terme du 
royaume de Murcie. Voyea C andonguero. 

CsfNDUHGUKRO , s. ». FUt- 
tçur , trompeur y arliûcieox y qui trompe 
subtilement Latin , Vtterator. Homo 
rertipclli f. 

CANDOR y s. m. Blancheur éblouis- 
sante y éclatante , Latjn , Condor. Et 
tqéupb. Candeur , sincérité , ingénuité , 
honnêteté , franchise , pureté dans les 
scgruxi. Lat.’ Anm > condor. 

CA NEC ER , v. n. Voyei Emane, en 
CAN ECILI.O , s. m. T. d’architec- 
lute. Modillo®. Lat. Mutultis. 

CA NE LA y s. f. Cannelle , arbre odo- 
riférant qui crott dans Pislc de Ceylan. 
Lat. Cinnamomum. 

Agua de canela ; Eau de carrelle. 
L»t. AjbO fiianomomo et sacchjro, run- 
dita. 

CANELADO y DA , ad j . Voyet 

Acanclado. 

CASELETE . Voyez -C arrêt il. 

CANELON , s. m. Voyez CanaL n. 

CAN R LONES y Espèce de discipline 
ou martinet fait de petites cordes avec . 
«t nmuds , dont les MaiUcs d’école se 
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servent pour tour t ter les entans. Lat. 

tlagillum. 

C ANE/ A , s. f. T. peu usité. Che- 
velure grise. Lit. Caïutict. 

C ANGE , s. m. Echange , troc. Lat. 
Commutatio. Fcrmutat/o. 

C ANGE A R y ▼. a. Changer, échan- 
ger des prisonniers de guerre. Latin , 
Obsides p t mu tare. 

CANGILON , s. m. Espèce de vare 
de terre cuite y de differentes figures et 
grandeurs , qui sert à plusieurs usages, 
comme k mettre de Tcau, du vin , etc. 
cl même quelquefois de mesure. Latin , 
Amphora. 

CANGREJO, «. m. Gauere , éere- 
visse de mer et d’eau douce. Latin , 
Cancer. 

CANGREJUELO , s. m. dim. de 
Cangrejo. Petite écrevisse. Lat. Ceutc ec 
exiguus . 

CANGRENA. Voyez Gangrena. 

CANGRENAR. Voyet Gang rtnar. 

CANGRENAVO. V. Gangtenaio. 

CANGROSÜ , SA y adj. Qui a la 
grangrène. Lat. Caneere laburans. 

CA NIC U LA , s. f. Canicule , cons- 
tellation. Lat. Syriut. 

Canimla. La saison de la canicule. 
Lat. C annula. I empestai qui iorret S 'y- 
nus agros. 

CANLCUIARf ,adj. Caniculaire. L. 
Canicularis . 

LANICULO y IA, adj. T. hasardé 
et burlesque. Canin , canine ; ce qui 
concerne le chien. L. Caninus. 

CANILLA y s. f. Tibia. Os de la 
jambe. Lat. Tibia. Il signifie aussi les 
os du bras. Lat. Radius. Laeertue. 

Canilîa. . Robinet , canelle , canule , 
on fontaine d’un tonneau ou d’un grand 
vase de. terre , qui. sert à mettre le vin 
et l’bnilc. Lat* Doliare vctuculum. 

C anUlct. Bobine de tisserand et des 
autres ouvriers de «e genre , soit en laine , 
soie , or ou argent. Lat. Futur. 

Irte coma un a eanilla : Il s’en va comme 
une fontaine. Pbra.se pour exprimer qu’une 
personne a un cours de venue violent. 
L, Ventru profuvio laboure. Il sc dit 
aussi méuphi d’un grand parleur. Lat. 
Verborirm profits vio sjflutrc. 

CANILLAZO , s. m. T. d’escrime. 
Coup d'estramaçon sur les jambes , pour 
faire tomber et désarmer son ennemi. L. 
Ictus, enstt tibiis impact us. 

CA NU LE RO , s. m. Trou que Ton 
fa»! au tonneau on vase de terre , pour 
mettre une canelle ou fontaine. Latin , 
Dolii foramen. 

CA NINA , s. f. Fiente de chien. L. 
Caninus fimu. 

CA N IN A MENTE , adv.Opiniitré- 
ment , obstinément , furieusement , avec 
une ra£c canine. Lat. ('nnin.i rabic. 

CANIN O y NA , adj. Canin , canine , 
ce qui i ic rit du chien. Lat. Caninus. 

CANI N OS. Se dit aussi des dents^e 
h vipère. Lat. Canim dente.*. 

Hambre cantna Faim, canine.. Latin., 
Cantna famés. 

CA NIQUJ , s. m. Mousseline. Es- 
pèce de toile de coton des Indes , rx- 
trêment fine. Lit. Gossipina te la te- 
nu/ s sima. 

C AN O , fi A , adj. Gris t isc f blanc f 
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che , en parlant des cheveux. Latin ( 
Canus. 

Cano. Tête blanche , se dit anssi d’un 
jeune homme dont l'esprit est supérieur à 
»on Sge. Lat. iemli prudentil prad.tut 
jurtnis. Et métaph. pont exprimer ua 
vieillard ou une chose ancienne. Lat. 
V cuis. P rit. -us. Les poètes usent aussi 
de ce terme , pour exprimer 1a blancheur 
de la neige, de l'écume de la mer , des 
chevaux , or de plusieurs autres choses. 
C amt. 

CANOA , t. f. Canot , etpèce de bi- 
tinrent maritime , dont se servent les In- 
diens , fait d'un seul tronc, d'arbre , et 
capable de contenir jusqu’à quinze hom- 
mes. Lat. Indisus limer. 

CANOË RO , s. m. Celui qui gou- 
verne le canot. Latin , Indut lirunt 
d uct or. 

C A N ON , s. m. Canon , décision., 
règle établie dans les conciles généraux. 
Lat. Canon. 

Canonei. Canons , se dit aussi des ré- 
solutions des conciles et souverains pon- 
tifes , chefs de J’église, Ics^ielles jointes 
en diflérens livres , forment le droit qu’on 
appelle canonique , qui s’étudie dans les 
universités. Lat. 5<icri Ecclesta canones. 

Canon de la misa. Le canon de 1a 
messe. Lat. Canon misa. 

CA N ON ES A , a. f. Chanoines se. L. 
Canonica. 

C ANONGIA , snbs. f. Cbanoinie t 
canonicat. Latin , . Canonicatu s. Prat- 
benda. 

CANONICA MENTE , adv. Cano- 
niquemenr , légitimement. Latia , Rtte. 

Cano nid. 

CANONICATO , subi. m. Voye* 

Csnuuuàë» 

CA Ni) NIC O , CA , adj. Canonique , 
canonial , le. Canonicus. horas canônt- 
cas : heures canoniales. Libros canànuos : 
Livres canoniques. 

CANONlGO , s. m. Chanoine , sert 
de cathédrale ou de collégiale. Latin , 
Canonisas* 

Canonigo reglar. Chanoine régulier * 
qui vit en communauté. Lat. Cauonuu» 
r gularis. 

CANONISTA , s. va. Canoniste , 
qui fait profession de l’étude oes sacrés 
canons. Lit. Canoniita. 

CANO NIZABLE , rdj. des deux 
genres. Qui est de grande vénération , 
de grande vertu, sainL Lat. Vénérations 

‘“ t lANOHlZAClOH , ». I. Cin.nl- 
sation , cérémonie par laquelle le Pape 
met une personne au catalogue des saints. 
Lat. Canonrsatio. 

CANUNI/ ANDO , s. m. Celui qai 
doit être ou est prêt d’être chauoine. L» 
C anonuorum couegiu adscr.tt ndus. 

CANON!/ AR , v a. Canoniser r 
mettre an nombre des saints un hommo 
quia vécu saintement. Lat.. Saa(U.-rum 
numéro adttriberc. 

Canonisas. Sc dit aussi ponr.qoalifirr , 
i épater , juger une chose bouse ou mau- 
vaise. Existimaro. Pufiire. 

Cancni\ar. Se dit encore pour cano- 
niser , autoriser , applaudir. Lat. Pro- 
bar e lauderre. 

CANÜNLZADO ; DA J part. P us- 
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Canonisé , ée , etc. Lat. In san.iuium 
album reiatus . 

CANORO , RA , adj. Résonnant , 
harmonieux , mélodieux , sonore , qui a 
tnt son agréable. Lat. Lanorus. 

CANUSO , SA y adj. T. peu usité. 
Yoyea Cano. 

CAUSA DAME N TE y adv. Impor- 
tunément , impatiemment , incommodé- 
ment. Lat. Importuns. Moltsti. 

CANSADaZ O , adj. T. peu en 
usage. Fâcheux , eose , chagrinant , te , 
incommode , importun , une, embarras- 
sant , te , fatigant , te. Lat. Importunus. 
' JtioUstus. 

CAKSADIS1MO , MA, Très-im- 

porlun , une , très-fatigant , très-cha- 
g ri i:ant , te. Lat. Molestissimus. 

CANSANCTO , s. m. Lassitude , fa- 
tigue , abattement. Latin , Lat» lutin. 
Jjefatigaiio. 

CANSAR t v. a. Lasser, fatiguer, 
harasser , inquiéter , embarrasser , im- 
portuner , persécuter , tourmenter , lâ- 
cher , ennuyer. Lat. Latigare, I cedium 
afjerrt. 

Cansar al enemigo. Fatiguer l'ennemi. 

CANSARSE , v. r. S'c ilorcer , se 
lasser , se fatiguer , se chagriner , se 
fâcher. Lat. Art;. Conori. fuldno se 
tansô en b aide : on tel s'efforça , se lassa 

CANSADO y DA , part. pass. Lassé , 
ée , fatigué, ée , cct. Lat. Defatigatus. 
Tadio affectas. 

Canada. Qui manque de force , foi— 
bîe , débile. Lat. Ùebili s. Déficient. 
Vis ta cansida : vue foible. Rala can- 
sada : boulet sans -force , bouler mort- 

Cansado. Fatigant , opiniâtre , impor- 
tun , fâcheux. Lat. Importunas. Moles- 
tas. Ordres. CamSd n en su tiata y 
ccnvcrsactCn : fatiguant , importun , opi- 
niâtre dans ses façons , dans sa conver- 
sation. 

CAUSERA y s. f. Fatigue , ennui, 
dégoût , aversion , répugnance , dédain , 
mépris. Latin, Molcstia. Tadium. Fus- 
tidmm. 

CANSOSO , SA t adj. Fatiguant, 
lé , importun , une , ennuyeux , cuse 
dans ses prétentions. Ifcitin , Mu lestas, 
importunas. 

C ASTABLE y adj. des deux genres. 
Ce qni se peut chanter. Latin , Mo dis 
*yt»s. 

CA NT AD A , s. f. Terme pris de 
Ht alita , chanson , cantate. Lat. Lan- 
tilena 

CANTADERA , s. f. Chanteuse, 
■uificieoBe. Lat. Cantatrix 

CANTaDOR y s. m. Chanteur , mu- 
sicien. Lat. Tarifer. Muutus. 

CA NTAJ-E7 A, t. f. Bruit confus de 
voix et d'iastiumeus discords. Lat. Ab- 
sonut vocum fui. unique strepitus. 

CaNTAK t s. m. Citant, cantique. 
Lit. ( antus. Canluum. 

Cantar. Chansonnette, vaudeville, cou- 
plet , nom que l'on donne à certaines 
chansons satyriques. Lut Cantin ne u /a. 1 

CANTARES. Se dh par excellence 
du livre des caatiquca de rEcrituro- 
Saintc. L, Cant.ca. ■ 

Este es otru cantar : Cela est une 
«mue chanson, Fbuate vulgaatc f qui te 
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dit loisqu’ou ptose uuc chose , et qu'il 
i en arrive une autre. Lat. Allant jam 
| mntiienam canis. - 

CANTAR y v. a. Chanter. L. Catt- 
tate. Cancre. 

Cantar , Terme poétique. Chanter , 
publier , célébrer , louer , couic-r , ré- 
citer scs actions. Lat. Cd.i.’drc. Contre. 
Celtbtare . 

Car. ter. Sc réjouir, sc divertir en 
Soi-mémc. L. Gauderc. Lataû. 

Cantar. Mctaph. Crier , faire un son 
aigre en chantant , semblable h celui 
que font les • roues d'un chariot mal 
graissé. L. Siridere. 

Cantar. En fait d'oiseaux, Chanter, 
gazouiller , jargonner. L. Cantate. 

Cantar. Terme de Bohémieus. Con- 
fesser , découvrir ce qui étoit caché et 
obscur. Latin , Aperitc. Fateri . Ma- 
nifestare . 

Cantar acompanado. Chanter , accom- 
pagné d'un instrument. L. Ad fi dium 
nam t rus cancre. ) 

Cantar a dot , très, quatro t etc. 
Chanter deua , trois , quatre personnes 
ensemble , etc. faire un concert , cou- 
1 certer. L. Cotuinere. 

Cantar al almohadilla. Voyex Almu- 
hadiUa. 

Cantar de piano. Chanter , confesser 
en plein une chose qu'on demande. L. 
Crime n fateri. 

Cantar en et ansia. V. Ansia. 

Cantar la gala v la gloria. Célébrer , 
chanter une action , un fait héroïque. 
L. Rts ahcujus frtnè gestas celcbrare. 

Cantar la sorte. Chanter la persua- 
sion , la flatterie , pour dire natter , 
persuader une personne pour en obte- 
nir ce que l'on désire. L. Adulari, 

Cansar la vuioria. Publier, chanter 
la victoire lorsqu'on a battu l'ennemi , 
on remporté quelque prix. Lat. EptnF 
cium comte. 

CANTANTE , part, act, de Cantar 
Chantant , celui qui chute. L. Can- 
tons. 

CANTADO , DA y p. p. Chanté, 
ée, etc. Lat. Cantatus. l)e cantatus. 
Celebratus. 

CANTARA y s. f. Espèce de me- 
sure dan/ le royaume de Castille , broc . 
qui contient huit pintes , ou vingt-cinq 
livres de poids , et qui sert à mesurer 
les choses liquides. L. Amp/.ora. 

CANIARCICO à CANTARCIL- 

ZO , subs. m. dira, de Cantar. Petit 
chant , petite chanson , chansonnette. L. 
Cantuncuia 

C AN TARERA y s. (. Espèce de 
banc , percé de trous faits exprès pour 
y asseoir des cruches de terre , qui 
serveur à mettre de l'eau. L. Hydrtarurr. 
pluie ut. Urnarium. 

CANTAR1VA y s. f. Mouche can- 
tharide , qu'on emploie à diifércns 
usages dans la médecine. Lat. C’en - 

Shorts. 

CANTARILLü y LIA , s. m. er 

f. dira, de CSntaro. Petite cruche , 
cruche t te. L. Fictilis jrfuhi. 

•CANTARI A, NA y s. m. et f. 
Terme Italien. Musicien, ruusirirnue , 
chjuteur , chaateutv, L» Cantvr. Cm- 
lattis. ■ 
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LAN TARD y subi. in. Cruche do 
terre, vaisseau avec lequel on va cher- 
cher de l'eau aux fontaines ou rivières , 
qui contient près d'an seau ÿ il y en 
a aussi de cuivre. L. Aquartus urceus. 

CSntaro. Se dit aussi d’une certaine 
cruche, pot ou urne de cuivre ou d'ar- 
gent , dans laquelle on met les brille- 
ras- lorsqu’on veut tirer quelque chose 
an sort. L. l/rna. 

Estât en câniaro ; Être dans la 
cruche. Phrase pour exprimer qu'une 
personne est sur les bancs , ou ta liste 
do piétendre aux charges , emplois on 
dignités vacantes. L. Sors ejus vetsatur 
ttrnS. 

Llover S eSntaros : Pleuvoir h pleines 
cruches, pour dire, à seaux, rnia.e 
nui se dit lorsqu'il plant beaucoup. L. 
lmbrcs \ioUntius itsere. 

Volver las nueces en tl cantaro : Re- 
tourner les noix dans la cruche , pour 
dire, susciter, remuer de uouveau une 
question , un bruit , un différend qui 
étoit appaisé. Latin , Refncare cua- 
tricem. 

C ANTAZO y s. m. aagm. de Canto. 
Gros caillou , grosse pierre. L. Saxum 
grandies. 

CASTE AD O y DA , adj. De biais, 
de côté, do tiavers , oblique. L. QbL - 
quus. 

CASTE! ES y s. m. Terme de 
marine. Morceaux do cordages , de deux 
pans de long, qui servent à mettre 
dessous les tonneaux , dans un vaisseau , 
pour les mieux arranger et tenir fermes. 
L. Funes quidam nautici. 
t CA N TE RA y s. f. Carrière, lieu où 
l'on tire des pierres pour bâtir , ou 
pour faire le plâtre ou de la chaux ; 
il sc dit aussi des carrières de tnacbic. 
L. / apidicina. Latomim . 

Cantcra Métaph. sc dit d'nne per- 
sonne ingénieuse , qui a un londt d'es- 
prit. L. Ingenium. lngemi vis on vc»a. 
Fient buena cantéru : il a un ben fonds 
d'esprit , un esprit rassis , solide. 

I erantur una cantéra : Lever une 
carrière. Phrase vulgaire pour dire , sus- 
citer une émeute, un trouble, une dis- 
'fusion y une querelle. L. J urbes cri;- 
tore. î • rbarc. Movtre nxant. 

(AN TE RI A y iubs. f. Coupe dis 
pierres, l'art de les tailler. Lat. 1 a- 
pidana art. 

Cantcria. Ouvrages de pierres de 
taille. Lat. Camer.tana ou rtideraria 
structura. Pared de cantcria : muraille 
de pierre de taille. Cimt.ntos de can- 
tcria : fondement de pierre de taille. - 

Cantcria. S'emploie aussi quelquefois 
peut carrière , mais rarement. Latia , 
Iaptdu.na Latomie. 

CANTERO y sub. ra. Tailleur de 
pierre. L. sapicida. J aptdum sectox. Il 
se du aussi de celui qui la charrie c« 
la fait transporter des carrières pour 
son compte à ceux qut la demandent. 
L. lapidum i ester. - 

Cantero. Coin, angle de quelque chose 
de solide. Lat. Angulus. Cantero de 
rr.urUla ; coin; de muraille. Cantero de 
pan : le coiu d’un pain , un croûton. 
l’antcrQ de una misa ; le «ciu d’une 
.table» 
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~~CANTEKON , s. m. aug. de Con- 
fère. Grand coin , grand angle. Latin , 
Aneulu* major . 

CAN21A t s. f. T. ancien. Voy ci 
Quant ia • 

CANTICA , 1. f. Terme anc. Petite 
chauson , chansonnette. Lat. C antiun- 
eult 

CANTICO , ». m. Cantique, louange 
à Dieu. L. Canticum. 

CANTIDAD , sub. f. Quantité , 
somme. L. Vu. Copia. Sunnas. Aw- 
memt. Lot uldldoi ganaron .antiJâd 
de oi o f plaia y e sciai ut : les soldats 

S ignèrent quantité d'or , d argent et 
'esclaves. La cantidàd Je weinte pesos: 
la somme de vingt écus. 

Cemidad. Quantité , dans la proso- 
die , est le tems ou la valeur d’une 
syllabe. L. SjUabcr quantité». 

CAN T lit A , sub. i. Terme ancien. 
Chanson ou poésie pour chanter. Lat. 
Continua. Car.: icM. 

CAh'Pll A// , ». I. Chanson com- j 
mu ne pour danser , vaudeville f chan- 
aouuctte à endormir les cuiaus au ber- 
ceau. L. C an t tic ttd. 

C ylN [ ILLO , s. m. dim. de Canto- 
Petite pierre. L. i«.;iiîna. j 

C/i A A Un Pi Oh A , s. f. Chante- J 
pleure , csj-ite de bouteille ou fiai on J 
de enivre , d’etain ou J* argent, dunt 
on so sert pour rafraîchir l'eau ou autre 
chose- avec la glace. L. i agena. 

t jniiaip'ura, Siphon, tuyau recourbé , 
machine hydraulique pour tuer des li- 
queurs d’uu vase. L. Siphon. 

CAN'! INA , s. f. Cave, cellier. 
L. Virant i eella. 

CAN'JT IS ELA , s» m. Voy et Csttr 

fi/.ru:. 

CANTINERO , s. m. Officier de 
maison , qui a soin des liqueurs et bois- 
sons. L. le Am vi/iart.r prapositus. 

CAR 'l INst , s. L Chant commun, 
vulgaire parmi le peuple. Latin , Pistera 
ca trie.' j. 

CANY1TATIVO , VA , ad. T. 

ancien. V. Quantitative. 

CrtN’TO , s. ru. Terme Arabe. Mor- 
ceau de pierre qui sc détache , ou que 
l’on coupe d’uu rocher, pierie grande 
ou petite. L. Saxurn. 

Canto, Signifie aussi l'extrémité , le 
bout , la pointe , le coin d’une cliote. 
L. Angulus. Cauto de meta : le bout , 
le coin de la table. Al canto de una 
pena : k la poiute d’un rocher. 

Canto. Le côté opposé d’une chose. 
L. Extntmtjs. Ce ferme est vieux en 
ce sens. 

Canto. Morceau de quelque chose que 
l’on coupe ou détache d’une autre, L. 
fruttutn. hagmentuw. 

Canto. Chant de la voix, son des 
instiumeus de musique. Lut. Lantut. 

- Contentât. 

Contas. Chants , division d'un pocine. 
L. Carmin, liber. 

Conta Je organo. Terme de musique. 
Chant d’orgue , le cootrc-point figure. 
L. Orgauicus concernas. 

Canto llano. Plui»*< haut , qu’en chante 
commuai meut dan» l’église. L. Planus 
»t uniformis canttcoiuru trio J ut. 

Canto phrigio , y Canto litro. Chant 
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ou mode phrygien , et chant ou mode 
lybien , espèce de chant musical , dont 
le premier «p triste, lugabre, et le 
second gai et joyeux. L. Mo J us phry- 
giu» et modut itbyus. 

A canto 6 al canto , adv. Sur le 
point , au point , près. Imminente peti- 
culo. Ad extremum. Eù. 

Ve canto : De côté. *L. Oblique. 

Dur p ccmo un canto : Dur* comme 
une pierre. Lat. S axa ou ttlice durior, 

Lstàr à canto : Être près , très- 
proche. L. Propi f juxta t ou vt.inum , 
prosimum esse. 

Un canio de un reil de & dot : Le 
coin d’un double réal. Phrase exagéra- 
tive , pour dire , il ne s’on est pas fallu 
l'épaisseur du coin du double rial, peu 
s’en est fallu , il uc s’en est fallu de 
rien. L, Paiùm abjuit qmn. 

CANTON 9 ». m. Angle, coin, 
encoignure. L. Angulus. 

Canton. Terme de blason. Canton , 
partie de 1 l'éco , plus petit que le quai* 
tier- L. Senti gtniiiit.i par» mintma. 

CANTON AD A t s. f. Tour ou tour- 
nant du coin d’une rue, L. Vtei angu- 
lut. Mais on ne se sort proprement de 
ce terme , que pour exprimer un tour 
qu’on joue a quelqu’un qui veut suivre 
un autre à la piste, ou de qui or. veut 
s’échapper en marc haut avec lui. Lat. 
Jstrepcnii. Suhtô. Ut cantonlda y etn- 
boqueme par una callcjuela : je pris le 
tournant du coin de ne , et me jetai 
, promptement dans une petite rue auprès. 

CANTONAVÜ , U A , adj. T, de 
blason. Cantonné, ce. L. Stipatus. 

CANTONEARSE , V. r. Marcher 
avec affectation , gesticuler en marchant. 
L. AJJectcto près tu incedcre. 

C/tNTONEO t i. m- geste , espèce 
de mouvement affecté en marchant. Lat. 
Afjectatus erctsut ou incessus. 

CANTONE RA , ». f. Angle de fer, 
on coins de enivre , que l’on applique 
extérieurement à des coins d'armoiries , 
de cabinets , et à d’autres choses sem- 
blables , pour les tenir fermes , et qui 
servent aussi d'ornc-mccs. L. Angulans 
ne Xi t. Bien Zabi ado , pulido , ctrrado , 
con cantuncras de meiAi : bien travaillé , 
bien poli et fortifié avec des coins de 
métal. 

Cantonera . Cantouuière , femme pu- 
blique , qui attend les pa.ssans au coin 
dos rues. L. Scortsun. Merctrrx. 

CANTONERO y RA , adj Oisif, 
vc , fainéant , te , batteur de pavé. Lat. 
krro. 

CANTOR , RA , s. m. et f. Mu- 
sicien , musicienne L. Cantor. 

Conter, T. de Bohémiens. Criminel 
qni confesse ses crimes h la question. L. 
Conliten * rettt. 

CANTORRAL , sub*. m. Champs , 
terres pititc-uses. L. l.aptdotum sdtàm. 

CAN2 'b' ESSO , sabs. ui. Starchas , 
plante odonL-iaute , semblable i l’hy- 

sepe. L. Stachas. 

CAN1 U Kl A , $. f. Musique. Lat. 
Mutité. Musici modi. La cantùiia de ^ 
. .i pi II a dei Rey : lu musique de la cha- 
nt tic du roi. 

CAS TUS A R , v. a. T. du royaume 
do Murcie. Adoucir , appaisor , caresser , 
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flatter, attirer par flatterie, tromperie, 
finesse , etc. Latin , Ve lintrc. Dcrnutiere. 
Blandin. Palpare. 

CANUDO y DA t adj. T. anc. Voy. 
Cano. 

LAN A , ». f. Canne , roseau. Lat| 
Canna Arutdo. Il sc dit aussi de la tige 
du bled lorsqu'il n’est pas coupé. Lat. 
Culmus. Calamus. Et de l’os du bras et 
de la jambe. L. Radius Lac.rtus. Et 
en terme de Bohémiens , B»i ou chaus- 
sette. L. Tibiale. 

Caria», Course de cannes , espèce de 
tournois , fête moresque , introduite en 
Espagne , mais qui n’est plus en usage. 
L. Cannarum Cirtamen ludurum. 

Caria alla , Caüa baxi. T. d'architec* 
taie. C’est la partie haute et la parti* 
basse d’une colonne. L* Colurn/m par » 
super: or et inferior. 

Caria de Ré gala. Canne de Bengale, 
c an ue h s'appuyer , roseau qui croit dans 
les Indes. L. Arundo Indica. 

Caria de la media. La partie du bat , 
qui prend depuis le mollet du baj 
jusqu’au talon. Latin , 'libialis pars lo- 
fer t or. 

Caria de pescar. Bltton , roseau, ligna 
de pécheur. L. Arundo piszatoria. 

C aria Je taca. La moelle qui sc trouve 
dans l’oa de la jambe d’uu b<ruf. Lat. 
Vaccina meduUa. 

Caria dulce ti de a{ucar. Canne df 
sucre , qui sert à faire le sucre. Lot, 
Sacchararius calamu». 

CANADA , % f. Vallée , chemin qui 
descend des montagnes. L Clixus 

( anada. T. de la principauté des As- 
turies. Mesure de vio , du poids de 
vingt-cinq livres. Latin , Vinï mensurç 
grandior. 

CANADA , ». f. Chemin établi poar 
le passage des troupeaux étranger» , !oss- 
qu’ils entrent et sortent des pâturages, 
L. Via in pascuis gregibut patent. 

CANAFISTVZA y %. f. Casse , fruit 
purgatif qui vient des Indes a et qui seit 
à la médecine L. Fistularis cassia. 

CAN AVtSTOLO , s. m. Cxssier ou 
caneficicr , arbre qui produit la casse. L. 
Cassia fistularis v 

CANAHEJA y ». f. Férule , plante 
sauvage , .semblable à la tige de fenouil. 
L. Fentla. 

Canaheja. Sc dit aussi de la ciguë, herbe 
venimeuse. L. Cicuta . 

CaNAHIERLA , ». f. T. a. Voy. 
Caûahéja. 

CAN AL y ». m. Enclos de cannes on 
de roseaux , qui se fait dans les rivière* 
pou* en prendre le poisson. L. Septum 
in aquis arundineum capiendis pisetbus ac- 
iommodaîum. 

Cariai , s. m. Canal , conduit dos eaux* 
Lat. Candis. 

CA& r AMA. Ordre et union entre le* 
roturiers ou gens sujt-ts aux impôts on tri- 
buts dans chaque ville ou village, pour faire 
la répartition entre eux de la somme qui 
icur est demandée. L. Vectigali s tarte 
tdunatio . 

Cogedàr par cSnama : Colloctcnr de tri- 
buts de villages unis à cet*effet. Latin, 
Exactcr et coactor tributorum. 

CAN AM A R , s. m. Chencvièrc , lie* 
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semé de chenevis. Lat. Soi uni cannage 
Consûum. 

CaNAMAZO , s. m. Étoupe que 
l'on tire du chanvre. Latin , Cunrubirvi 
Slupa. 

Caüama{o. Grotte toilf claire , faite 
de fil de chanvre. Latin , Cannabina ula 
crassier. 

m Canama\o. Canevas , qui «ert i faire de 
la tapisserie. L» Canttabt a ula subtilïor 
Strie 0 distinct* et illuminât*. 

CaNAMENO, NA, adj. T. peu 
asité. Ce qoi se tire ou se fai^avec la 
filasse du gros chanvre. 

L AN AME RO , RA, adj. T. peu «n 
usagé V. Canameno. 

CANAMIZ, s. ra Espèce de chaloupe 
ou petite barque Indienne. Lat. I n hc us 
phasclus ou lembus. 

CANAMIZ A , s ■ f. Chenevotte, la 
paille qoi sort du chanvre après l'avoir 
broyé , taillé ou tillé. Lat. Cdnnabmus 
cala nui*. 

CANAMO , 9. n. Chanvre , herbe à 
faire de la filasse. Latin , Cannabis. Et 
metaph. il se dit aussi d'une fronde , rets 
eu filets , corde» , cordages de navires , 
voile , crosse toile , etc L. Ca.tnabis. 

CANAMON,t. m. Chenevis graine, 


la semence du chanvre, Lat. Cawiubinum 
semen . 

CANAR, ». m. V. Ca/îavcrSl. 

* Canar 6 canal. Espèce de pèche que 
l*on fait avec de cannes ou roseaux at- 
tachée ensemble , et que l'on plante 
dans les rivière» , en formant un canal 
fermé par le bout d'un grand rets ou 
filera o(t le» poissons se jettent «m 
en pouvoir sortir. Latin , Septum in aquis 
Afundtncutn capiendis pue eu us accommo- 
das um. 

CANARIEGO, GA , adj. Épithète 

qu'on doaue à la peau des moutons qui 
aicur.nl en chemin. 

CANsiRROi A, f. f. Plante. Voy. 
Pm littArta. 

i A N A VE RA , s. f, Canne sauvage, 
roveau qui croit dans les marais et étangs. 
L. Palustris arundo. 

CANA VE R AL , s. m. Lieu oh nais- 
sent les canue» ou roseaux. Lat. Arun- 
dinctum. 

Canaveral. Métzpb. signifie une af- 
faire, une chose embrouillée , embarras- 
sée. Lat. Negotium impeditum et t ntrica- 
tum. En buen tan*, er.il os ha rets nutiJo: 
vous vous êtes mis dans un bel embarras; 
allusion au lieu oh croissent les cannes , 
qu'on ne peut presque traverser par leur 
épaisseur. 

C AN A VETE , s. m. Petit couteau 
qni se joint au poignard dans la même 
gaine. Latin f Mmar eulter pugtoni ad- 
junctut. 

Canai etc. Insecte , espèce de Muterellc, 
L. Locust 0 genus. 

CJNaZO 9 s. m. Coup de canne , ' 
coup de toscan. Latin , ictus arundme 
injtiau*. 

C ANE RI A , s. f. Conduit souterrain, 
petits canaux qui servent à conduire les 
em dans les fontaines et jardins ; on 
dit anssi tncanada. Latin, Subtcrraneus 
aaumiuttus 

CANhRIA. V, Caüabéja. J 


CANERO, s. m. Pécheur à la ligne, 
L. Oui captat arundîne pisces. 

CANILA VADÜ , DA , adj. Qui a 
les jambes menues , sèches. Lat. ’l ibiit 
gra.ihbus instructus. 

CAS IL! ER A à CAN ILE T A , *. 
f. Jambière , armure ancienne qui cou- 
vroit la jambe. Ærea ocrea. 

C AN IV ETE. V. Canavétc. 

CANl'ZO , s. m. Claie faite avec des 
cauncs , servant à difl créas usages. Lat. 
Arundinra cratcs. 

CANO , s. m. Tuyan de telle espèce 
qn’il soit L. Tubas. Fistula. 

Caria. Se dit anssi de l'ean qui tombe 
du tnyau , qui jaillit. L. Saliens, 

Caria. T. a. se dit aussi def conduits 
souterreins que l’on fait de pierre , de ma- 
çonnerie , pour l'écoulement des eaux. L. 
Subtcrraneus Jfuaductus. 

Caûo. Bc dit encore pour le conduit 
de la respiration dans les animaux. Lat. 
Spiraculum. 

Cano de barquillos. Gauffrc r ou petit ! 
métier , sorte d’oubiie. Latin , Mellea 
placenta. 

Canot de organo. Tuyaux d’orgne. L. 
Orgamcse pituite. 

CANON , s. m. Canon. Canon d’un ( 
fusil , d'un pistolet , etc. Lat Far eus 
r abus . 

Canon , ». m. Tnyau d'une plume. L. 
Calamus. Il se dit aussi de la racine de la 
raciuo de la barbe et celle des cheveux. 
Latin , Barbet vtl c.ipîllorum pars cuti , 
p rosi ma. 

C AN ON ES , Bas à canon», chaus- 
sure ancienne ; c’étoit des bas qu'on tai- 
sait froncer et qui couvraient la moitié 
d* la cuisse. Latin, rugaij.jue 

tibialia. 

Canon. T. de Bohémiens. Mouche, es- 
pion. L. ExpC rator. Speculatnr. Et dans 
le royaume de Galice , il se dit d'uu li- 
bertin , d'un homme de mauvtMc vie. L. 
Ne bu lu 

Canon de ayuis. Canon , petit tuyau 
qu ou met an bout d’une seringue. Lat. 
Mcdieits siphon. 

.Canon de campana. Petit canon , pièce 
de campagne. Lat. Turmentum bellicum 
mtnoris nu di. 

Canon de chimertea. Tuyau de chemi- 
née. L. Carniiii sptraculum. 

Canon de crugia. Gros canon , courtier 
de galère. L Navale tormemum. 

Canon Je trompeta. Le tuyau d'une 
trompette. L. Tuba. 

C A N O NATO , ». m. Conp de canon. 
L. B.lüci tormenti expias io. 

CA NONCICO , ». m. dira, de C a— 

! non. Petit canon , petit tuyau. Latin , 

; Tubulus. x 

t AN ONE A R , v. a. Cartonner , tirer 
le canon. L. Tormenta bcllica explodere. 
Tormentis hcllicis quaterc. 

CaN ONE RA , s. f. Crenean de mu- 
raille, embrasure pour placer le canon ; 
et en terme de marine y sabord. L. Eja- 
culatoria fenestra. 

C AN ONERO, s. m. Canonnier. L. 
Belluorum tonnentorum explosor , libé- 
rât or. 

C ANUELA , s. r . dim. do Caria. Pe- 
tite canne , petit joieffH, L*ÜJ> » Tenais 
I arundo. 
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CANüTAZO , s. m Rapport, ï'ac- 
' lion de parler bas è l'oreille , de rappor- 
ter à un autre ce qu’on a dit de lui. Lat. 
Susurratio. Dâr canuiS{o : donner un 
avis cn secret. 

CAN UT E RI A , s. f. Ouvrage fait do 
petit tnyaux de verre ou de jais , ou d’au- 
tre» matières ; il se dit anssi des tuyaux 
de fontaines. Latin , Tubuhs compactant 
opus. 

CA N UTIT.I.O , s. ra. dim. de Ca- 
nuto. Petits tuyaux de verre dont on fait 
différens ouvrages , que nous appellon» 
jais , qu’on emploie dans les broderies 


et passementeries J il A dit anssi dca 
paillette» d’or ou d’argent façonnées en 
fil creux , qu’on emploie aux même» ou- 


vrages. Latin , Operi Fhrjgiu interviens 
tubulus. 

CANUTO , f. m Tuyan, étui, ca- 
chet de métal d’or et d'argent , de bois , 
de canne, ou to«eau , etc et tout ce qui 
est creux , qui a la forme du inyau. L. 
T abus. 

CANUTO. V. Canuta\o . 

CxnutOm V Soplân. 

CA B A, s. m. Boit d’Acajou, grand 
arbre Indien , d’une couleur rougeâtre , c( 
duqui-l on fait divers beaux ouvrages do 
me nuise rie. L Arboris Indien venus. 
CAO B AN A, s. f. V. Caôba. 

Cao%. V. Chaos. 

CAÜSTÜA 9 s. f. T. ancien. Voyen 

Clou Sfr o. 

CAF. V. JuraJ'i en cap. 

CA? A, ». f. Manteau i l'usage d'mv 
homme. L. Pallium. Il vu dit aussi d - ut 
ce qui sert à couvrir ou enduire quvtquo 
chou»;. L. Ini cliicr um. Cru*:.* 

Cap a de a car. Glacé «!»• sucre, apa. 
de /»e<, enduit de p«ix , do bitume, capa 
de yessa , créni de plâtre. 

Capa. Méuph. prétexte dont on sc sert 
pour couvrir, paillur quelque cho-e. f « 
Afanivliim , la capa de rAigiim. Le man- 
teau de la religion. 

Capa Pu-sent ou pot de vin que l'on 
donne i un capitaine de vai«»cau lors- 
qu’on vend le vaisseau , ou qu'il amène 
à bou port quelque chargement considé- 
rable. Latin , C untcsfum gratuité munus- 
culum. 

Capa. En terme de marine , morccan 
de toile goudronné cloué sur la tête do 
timon et snr les cèles aux joints de s» 
barre pour empêcher l’eau d’entrer ; on 
en met encore en d’autres endroits da 
vaisseau pour le même effet. L. Obtura - 
mentum. 

Capa. Terme de Bohémiens. Nuit. L» 
Nox. • 

Capa aguadera , d de agua , 6 gascon*. 
Manteau de Bonrracan. L. lacerra. 

Caps consistoria.. Chape d’Arrhevéquan 
ou d’Evéque lorsqu’ils ofhrient pontificia— 
lement. L. Cappa pvnttjtcialis. 

Capa de corc. Chape de chornr que 
mettent ecnx qai font la fonction do- 
chapiers dans le charur,' il se dit anssi dt» 
vêtement des chanoines pendant l'hiver r 
qui est garni de fourrures. Latin , Supci - 
pelltceum. 

Capa Je pecaderes. Manteau de pé- 
cheurs se dît de la nuit , parce qu’cllo 
couvre 1rs méchanchctés et la» excès qui 
i se commettent. Lat. Nas, 
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Capa de. rey. Espèce <lc toile doat on 
nsoit ancien orme ut.. Lai. Telx anliquse 
mvf. 

Capa de toréador. Manteau do ceux qui 
•ombatient contre les taureaux tète à 
tète , ou qui coureur et les attaquent 
à pied dans l'iri'oe destinée aux fêtes 
de cette espèce. L. Palhotum. 

Capa larea p de luto. Manteau long 
ou de deuil. Latin , Pallium atrum , ou 
lugubre. 

Capa pluvial. V. Capa de Corn. 

Capa rota. Manteau déchiré , vieux 
manteau. Et nri-taphoriqucrurot , Dissimu- 
lation avec La | ùc fie nnc personne fait une 
chose. L. Stmulaiio. Dotas. 

De capa y eorra : Avec soi» manteau et 
son bonnet de nuit. C'est aller avec un 
grand manteau long sur le ne* , et qui 
pend jusque» sur le* pieds» un bonnet de 
nuit sur sa tète et un gruud chapeau rond» 
blanc ou noir p»r-de*«ut t afin du n'être 
point connu par les rues , et même oo va 
aux spectacles de ccite façon. L. lie ta, 
aut nu mit o habit u. 

Dc/cndcr una cota , 6 à alguno cort capa 
y cspSda : Détendre une chose ou quel- 
qu'un avec le manteau et l’épée» pour 
dire k toute outrance. 

Defender uno su capa : Défendre son 
atanteau » c'est défendre sou bien » sa 
vie , ce que Tou a. L. Peu ans et /bas 
pngnare. 

Vebâxo de capa : Façon adverbiale : 
sous cape , secrètement, en cachette. L. 
Clam Furtim. Clanculùm. 

l:char la capa â alguno , 6 a algurta 
cosa : Jeter le manteau sur quelqu'un ou 
sur quelque chose, couvrir les défauts 
de quelqu'un , on de quelque chose, dé- 
fendre , protéger , soutenir quelqu’un. 
Latin , Aliquem , ou aliquid edarc , ob- 
tegere. 

L char la capa al toro : Jeter son man- 
teau au taureau , c’est jouer de son reste, | 
risquer le tout pour le tout. Lut. Ümma 
ter. tare. Ad extrema descendere. 

Estar J la capa : Phrase maritime , 
être à la cape , attendre le beau tems ou 
quelqu’un dans le pott. Lat. S tare in 
anchorls. 

(tenta de capa parda î Gens de man- 
teau brua, gens rustiques, paysans. Lat. 
hustici. R u stic a turbm 

Humbre de bu<na turba : Homme de 
bon manteau , pour dire un honnête 
homme , qui a du bien. L. Homo dives et 
o pulenxus. 

h ombre ô gente de capa negra : Homme 
ou gens portant manteau noir , bour- 
geois , homme bien né , de bonne fa- 
mille. L. Homo mgenuus. 

Ministrode capn yetpàda : Ministre ou 
Président, conseiller de cape et d'épéc. 
lé. Consiliarius non togatus. 

Partir la capa dtl justo : Partager le 
mantean du jnste, partager le bien <Tau- 
ftw, se l'approprier. Lat. Innoccntibus 
bona dinpere. 

Puerto dearrebata capas : Port de beau- 
coup de veut , qui enlève les manteaux de 
dessus les épaules. Lat. Locus venus per- 
vius. Et métaphoriquement. Lieu oh tout 
*.e vend fort cher , il se dit aussi des en- 


droits périlleux à cause des voleur». L. 
Statb* nuit tuta. 

(£uitar la capa s Oter le manteau , 
remporter, voler, prendre à un mire ce 
qui n’est point k soi. Latin , Aliéna 
rapert. 

Ser capa Je alguno : Servir de mautcan 
â quelqu'un , le protéger. Lat. Ahqucm 
tua. Patmcmari alicui . 

Tirar a una de la iJpa : Tirer le man- 
teau à quelqu'un, l'avertir de prendre 
girde à loi. Lat. Aurcm veUerc et ahqucm 
admonert. 

CAPACETE , s. m. Cabastet, an- 
cienne armure de tète , espèce de casque. 
Lat. Cainr. 

CA PACHA. V. Capécho. 

Capacka. T. du royaume «TAndalonsie. 
Petit cabas fait de branches de palmiers, 
qui sert A mettre et porter différentes 
choses. L. Palnua Jucella. 

CAPÀCHO , s. m. Cabas de de jonc 
ou d’osier qui sert à différent usages, 
comme les hottes,, et paniers, etc. Lat. 
Fiscma. Cophinus. 

Lapac ho. Espèce de cabas fait de cuir, 
et dont les maçons se servent pour trans- 
porter la chaux mêlée avec le sable , lors- 
qu’ils travaillent. Lat. Sport a coriacta 
subvehendo emmento deserviens. Il se dit 
aussi de certains paniers ronds qui sont 
faits do joncs , dans lesquels on mot les 
olives apres qu’elles sont écrasées sous le 
pressoir pour en tirer l'huile. L. Olearius 
qualu t. 

Capacka. Oiseau nocturne, espèce de 
hibou. L. Avis nocturna genus. 

CA P ACID AD , s. f. Capacité, éten-' 
due, amplitude L* Capacitas. Amplitude. 
Et métaphoriquement Capacité, pénétra- 
tion , étendue de l'esprit. Lat. Caplus. 
baeuhas, Intelligentia. lia via ccrca d*l 
lugar un Uano de battante capacidad : 11 
y avoit près du village une plaine d'une 
as se* grande étendue. 

Tan ftaca es nuestra capacidad, que 
tenernos por maes-ros â o oestres errôrts. 
Notre Capacité est si foible, que nous 
prenons souvent pour guide ou pour 
maître nos propres erreurs. 

Capacidad. Métaphoriquement. Lien , 
tems , opportunité , occasion pour faire 
et dire quelque chose. Lat. locus. Occa- 
sio. Opportunités. Quedaba capacidad bat- 
tante para escrtbir mut ho . 11 restoit iu 
suffisamment de tems pour écrire beau- 
coup plus. 

CAPAC1SIMO , MA, >d j. super! . 
de Caga\. Tréa-capable , d'une très-grande 
capacité , très-éiendu , ue , très-am pie. 
Et métaphoriquement très - savant , te , 
très -docte, très - expérimenté , éc. Lat. 
Capacissimus. Amplissimus. Docussimut. 
PtrititSimuS. 

CAPA DA, s. f. Ce qui peut conte- 
nir, ou ce qn'am peut porter dans le coin 
de son manteau , étant posé Sur ses 
épaules. Latin , Quod poilu stnu tfftrri 
potest. 

Capada. T. ancien. Voyez Cugujada , 
Alondra. 

CAPADILLO , s. m. Espèce de jeu 
de cartes. V. Chilindrdn. 

CAPEDOR , ». m. CHîtreur de porcs 
ou d’aimes bêtes. Lat. Coftrator ; 11 so 
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dit aussi du stffleit de ces sortes de gens. 
Lar. Fistula. 

Capajura , s. f. L'action de châtrer; il 
se dit aussi de la plaie ou de la marque 
qui en reste. L Castrat:*'. Eviratio. 

CAPAR, v. a. Chiner L. Castrar*. 
Evirare. Et ^nétaph. Tailler , rogner , 
ôter, retrancher, diminuer. L. Minuere. 
Imminuere. R>sccare. le caparon la au- 
toridàd : ils lui diminuèrent, rctrancht’- 
rcut l'autorité qu'il avoit. 

CAP A DO, DA, p. p. Châtré , ée, 
etc. Castratus. 

CAPaRAZOH, s. m Caparaçon, 
couverture qu'on met sur les chevaux 
u’on mène en main. L. Stragulu n. Il se 
it aussi de tout genre de couverture qui 
sert à couvrir quelque chose, comme les 
couvertures de toile cirée qu’on met des- 
sus l’impériale d'un carrosse pour le com- 
server , dessus un chariot, etc. L. Ir.vo- 
lucrunu Operimentum. 

CAP ARROSA , s. f. Couperose, vi- 
triol. L. Vitriolum nmanum. Chalcan- 
thum. Sutortum atumentum. 

CAPATA'i, s. m. Chef de commu- 
nauté , de métier , et des lieux où l'on 
bat monnaie. L. âucirlJiir, ou rei mor.e- 
tj'ia prafcctus. Il se dit aussi de celui 
qui commande , qui gonverne le labou- 
rage d'une ferme , l'économe , maltre- 
gaiçon , ou valet qui commande les autres. 
Lat. Villicus. 

CAP Ai , , adj. des deux genres. Capa- 
ble, ample , vaste , étendu , spacieux. L. 
Capax. Amplus. Et métaphuriquement. 
Propre, habile, intelligent, capable de 
tout par l'étendue de son génie. L. Capax. 
Halnl- s. Aptus. Idonctis. 

CA PA7.0 , s. m. Cabas de jonc, qui 
sert a mettre et i porter tout ce qu’on 
veut. L. Cophinus. risana. 

CAPAiÙN , s. m. Auguent. de Ca- 
pa(o. 

CAPCIOSO j SA, adj. Captieux , 
ouïe , fourbe , trompeur , cuse , artifi- 
cieux , euse. Lat. Capttosus. ArUjü- 
ciasus. 

CAPEADOR , c. m. Voleur do 
manteaux 1s nuit. L. UocturnuS g ras- 
sut or. 

CaPEA R , ▼. a Voler les manteaux 
U nuit , ou telle chose que ce soit. L. 
Noctu grassari. 

C APEAR. Faire signe du manteau à 
quelqu'un , l'appeller. L. Ortrnro pallia 
a’iqucm admoverc. Il se dit aussi de ceux 
qui vont jouer , badiner avec les taureaux 
on leur présentant leur manteau. Lat. 
Pallio tauros dciuderc. 

CAPE ADO, DA , p. P . Volé, ée, 
en parlant de manteau. L. Noctu direp- 
tus . Pallio admonitus . 

CA PELA , s. f. Etoile fixe de la 
première g/andeor dans la constellation 
du charriot. L. Captllf. 

CAPELARPEHTE. Voy. Capilla 
ariiente. 

CAPELESTE , s. m. Espèce de 
1 grand chapeau ancien , dont la forme 
é toit extrêmement haute. L. Pilei ar.u- 
qui genus. 

CAPELLAVA , s. f. Pièce de cuir 
que l'ôn met au bout du soulier d'une 
botte , ou d'un soulier Lorsqu’il est uié. 

Lat. 


CAP 


CAP 


CAP 


Lit. Resaicicndit calait Jcser viens assu- 
mentum. 

CAPELIAN , i. m. Chapelain , 
prêtre qui a uue chapelle , ou qui est 
avec un seigneur , qui dit la messe chez 
lui , aumônier. L. Capcilanus. 

CaptUan de altar. Aumônier du roi, 

Î ni dit la grande ou basse-Qicssc du roi. 
Rcgius presbyter, 

Capellanes de choru. Prêtres de chceur 
habitués dans une cathédrale ou collé- 
giale pour assister au chœur. L. Churo 
assis tîntes elertei . 

Capeilan de honor. Chapelain d’hon- 
ncur , aumônier du roi , qui lui dit sa 
mewe et assiste k la chapelle et aux cé- 
rémonies publiques. L. Regis presbyter 
honor Or iu S» 

Capeilan del rey 6 real. Chapelain do 
roi ou royal , est celui qui jouit d'une 
chapelle à la nomination du roi. L. Ca- 
ptllanut rtgius . 

Capeilan mayor. Chapelain majeur , 
est le chef de la communauté des prêtres 
I ondée en quelques églises. L. Sacrorvm 
mir.ittrorum turbx prerfectus. 

' Capeilan mayor Je los exercitos. Cha- 
pelain majeur des armées , ou vicaire 
général des araiées ; c*est le premier de 
tous les aumôniers d'armées. L. Alilita- 
ribus captllanis prajectus. 

Capeilan mayor del rey. Chapelain 
majeur du roi j c'est le grand aumônier, 
qui ordinairement est un prélat qui a la 
juridiction spirituelle dates le palais. L. 
Ke gi ab eleemosinis. 

CaPEUAMA , s. f Ch«pcllo , ou 
chapellenie fondée avec rente. L. Bene- 
jirium ecilesiastUum. 

C AP E I I A R , s. m. Espèce de man- 
teau que les Manies portent dans leurs 
tournois. L. Palhi Arabici tenus. 

CAPELLIVA , s. f. V. yilmo ou 
eap xcête. 

Cape! Lan. Sc dit aussi d'une espèce 
de cipotc de bergers et de paysans ou 
est attaché uu capuchon , gabau. Lat. 
Cucullut. 

CAPELLO , s. m. T. anc. Chapeau. 
L. Pileus. Anciennement , Chape la ou 

ckapêo . 

Capelo. Chapeau de cardinal. L. Pi- 
leus cardmalitius. 

Cfpclo HenJito. Chapeau béni , est 
•dut que le pape bénit la nuit de Noël 
pour envoyer à quelque prince. L. Pileus 
benedictus. 

CA PE O , s. m. L'action de* jouer du 
manteau devant un taureau, de l'agacer. 
Latin , Tauris objecto pallia facta tu- 
diji ratio. 

C APE RO , s. m. Chapier , chantre, 
prêbrndê de cathédrale et de collégiale, 
oo chapitre. Lat. Prtrbctidâ ionatus su- 
cer dos. 

CAPEROIES,». m. T. de marine. 
Les parties supérieure? d’un vaisseau de 
la poupe à la proue , les plat-bords. L. 
Superiota nav vii tarera. 

CAPE RL C ETA 6 CAPERUCIT . - 
IA , ». f. dira, de Capeni{a. Petit cha- 
peron , petit bonnet de paysan , petit 
capuchon. L Cucullut exiguus. 

CA P h RU /.A , s. f. Chaperon ou 
bonnet de paysan fait en pointe , capu- 
chon. L l ucullus. 

Tom. I. 


Dit en caperû\a ; Donner sur le capu- I 
chon , pour due , donner un coup sur la 
tête. Et tuétaph. donner dn chagrin , 
mettre martel en tète a quelqu’un. Lat. 
Facessire alicui negotiwn. 

CAPERULOFi , s. m. augm.'dc Ca- 
perû\a. Graud chaperon , grand bonnet , 
ou grind capuchon. L. Ai a, or cueullus. 

L AP IAlLAVO , s. tu. T. d’archi- 
tecture. Arc de biais ou de côté. L. Ar- 
cus oblique tu uct us. 

C J PIC HOLA , s. f. Espèce d'étoffe, 

de «otc commune et grossière , dont les 
prêtres sc servent pour taire leurs habus 
longs. L Bombycinus par.nus rudlor. 
CAPlCliüLADO , VA , adj. T. 

r ieu usité , qui ressemble ou a rapport k 
a cjpichola , étoffe. L. Bombycinum pan 
num rudinrem n fer rens. 

CAP IELLÜ , s. m. Terme ancien 
du royaume de Galice. Voyez CapiUo 
de cabè{a. 

CAP IGORRtSTA , ». m. T. vul- 
gaire. Voy. Capigonôn. 

C A P lis O 11 li CEN , s. m. Homme qui 
va avec uu manteau et un graud chapeau 
rond. L. Tencbrio. 

I A P IL A R , adj. T. anatomique. Ca- 
pillaire , aussi lui qu'un cheveu. Lat. 
CaptUaris. 

CAPILLA , s. f. Chaperon d’un man- 
teau. L. Epitogium. 

(aptlla Capuchon , coqueluchon , ca- 
pucc. L. C ucullus. 

Capilla. Chapelle d’ane église , ou 
toute autre chapelle oh ou dit 1a messe. 
L. Sacellum. 

Capilla. Compagnie ou assemblée de 
c haïmes ou de musiciens : il se dit aussi 
de la musique d'une cathédrale , ou de 
telle autre église où il y a un chœur de 
musique. L. Afusicontm chorus. 

Capilla real. Chape lie royale s'entend 
des prêtre» , aumôniers , et de la mu- 
sique qui composcut la chapelle du roi. 
L. Jic^ti scuclli mutici & administré. 

Capilla. Dans les collèges , s'entend 
de l'assemblée des Boursiers pour ce qui 
regarde les affaires du collège. L. Col- 
legarum convenus. 

Capilla ardente. Chapelle ardente , 
catafalque. L. Pyra Juntbns acccntis fa- 
cibus ardens. 

Capilla de horno. La concavité d’un 
four à cuire. L. Purni pars interior. 

Capilla de los reyes. Chapelle des rois , 
litu de leur sépulture. L. Régit» s.puf- 
turce dicatum sacellum. 

C.ipiiia mayor. Maître - autel d’uue 
église . L. T empli ara major. 

Lstar en la capilla : Etre dans la cha- 
pelle, s'entend métaphor. d'un criminel 
condamné h mort , et qui est dans la cha- 
pelle de la prison avec le confesseur , 
attendant l'heure du supplice. L. Alortem 
imminent rn opperiri. 

CAPILI kjA , s. f. dim. de Capida. 
Petit capuchon , petit coqueluchon, petit 
capucc. L. C ucullus minor. Et aussi pe- 
tite chapelle. L. Exiguum sacellum. 

CAPILI ER 6 CAPILLERO | v. 

m. Nom que l'on donne k un chapelain 
dumeitiquc «l’un évêque , qui a soin de 
la chapelle de son palais. L. ÆdiuiuS. 

CAPILLETA , s. f. Niqj^c que l’on 
ménage dans l'épaisseur d’un mur , pour 


y placer quelque figure- L. Ædicula reci 
pienJx sanctit imagini dicata. 

CAPILLITA. Voy. Capilleja. 

CAPll LO, ». m. Bég uin ou bonnet 
qu’ou mi t aux enfant aussi-tôt qu'ils sout 
nés. L. InJ antilis calantica. 

Captllo. Espèce de vêtement de toile 
blanche , qu’on met sur 1rs enfans dan» 
le tenu qu’on les baptise. L. Linttum 
amiculum candidum, quo saero fonte lus - 
trati f induuntur. Il se dit aussi d’un cer- 
tain droit qu’ou paie k l'église on ou hjp-«| 
tise l'cniatn. L. Vonanum Ectlesitt pu 
baptt-aus otlatum. 

Capilla Espèce de capote que les 
femmes portent dans le mauvais teins. 

L. Muliebns la cerna. 

Capilla. Armure de tête , espèce de 
casque, cabastet , héaume, salade , mo- 
non. L. G ale a. 

Capilio. Paton de soulier. L. Corium 
intenus calcti anteriortm munit ns. Il se 
dit aussi d'une espèce d’eutonuoir ren- 
versé , qui est de papier ou de carton, 
que los femmes mettent au haut de leur 
quenouille. L. Acuminatum lanx in colo 
tnvolucram. 

Cap.llo. Terme anc. Voyez Caphàte. 

Capitlo. Terme poétique. Boutou de 
roses , et de toute autre fleur. L. f loris 
calyx. 

CapiUo. Terme du royaume de Murcie. 

Coque de ver k soie. Lat. Bombycinus 
folliculuS. 

CapiUo. Espèce de réts avec lequel on 
va à la chasse aux lapins. L. Cassis. 

Capilio almendro. Coque do ver k 
*oie , d’oh l'on tire la soie la plus fine. 

Latin , Bombycinus falliculus subtiliorit 
nn’sf. 

CapiUo oc al. Coque de ver k soie , 
d'où sort une soie ronde et la plus pré- 
cieuse , L. JJvmbycmus fotliculus prima t 
: natte. 

CAPll I UDO , VA, adj. Qui est 
en capuchon , en Coqueluchon , encapu- 
chonné , ér. L. Cucullatus. 

CAP 10 Fi DE P U PA. Voyez Et- 

tambùr. 

Capion de proa. Voy. Estrabe. 

CAP IROTADA , s. f. Sauce faite 
avec des herbes , des œufs et des aulx , 

H autres ingrrdiens. Lat. C^ndimenti 

gc.'.US 

CA PI ROTE , s m. Chaperon de 
docteur. L. Vuct orale Epitoyium. Il sa 
dit aussi d'un bonnet seulement que les 
péiiircffs portent. L. Cucullut . 

Cctpirote. Chaperon d’oiseau de proie. 

L. Accipitris cucullut. 

Capnote J . calmena. Espèce de ttr- 
linc oo paumer , faite en ia^on de cLa- 
perou d’oiseau de proie , qu’on met sut 
les ruches quand elles sont chargée» de 
beaucoup de miel. L. Alvcarium oper- 
culunt 

Ve capirote : Façon adverb. Sans tète^ jgf 
sans jugement. L. btolide. JaSipicrtÆ | 
PulSno es tonto de capnote : uu tel est 
fou. sans tète, sans jugement. 

CAPIROTERA , s. f. T. anc. V. 
Caperd[a. 

CAPlROTERO , adj. Qui porte un 
chaperon. L. CucuÜo assuefactus. 

ÛAPISAYQ , s m. Espèce d'habil- 
lement coyrt | que l’on passe pu-dvssut 

B b 
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xa tête comme une soutane de prêtre , 
ou comme uuc cape de Btuo. JL. Lutul“ 
lût J penultj. 

CAPISAYUELO , s. m. dim. de 
Capisayo. Petit habillement court et ; 
mauvais. 

CAPlSCOL t s. m Chantre, cajsis- 
col , celui qui gouverne le chant d uue 
église , qui conduit , qui mène le chœur. 
L. Chort prêt fcc tut. 

CAPISCOLIS t s f. Chantrerie , la 
•dignité de chantre , de capiscol. L. thon 
prxfcctur*. 

CAPISTERIO , s m. Terme hors 
d’usage. Vase ou tasse de terre commune. 
L. Paiera. 

CAPlTAC ION , s. f. Capitation , 
tribat qu'on paye par tête. L. Capitale 
tteti. al. 

CAPITAL , ». m. Etat , inventaire 
que fait de ses bieos nnc personne qui 
ae marie. L. Bonorum r.centio. 

Capital. Terme de jurisprudence. Sort, 
le fonds , le capital d’une somme qui 
porte intérêt. L. Sort.’ 

CapraL Terme de foitification. Capi- 
tal , ligne droite , qui va d'un angle à 
nu autrr angle. L. Tinta recta ab angulo 
ad unguium ducta. 

CAPITAL , adj. des deux genre*. 
Capital , principal. L. Capital it. Pi triceps. 
CiadSd capital de un ’éjno , de una ^ro- 
yincia : ville capitale d’un royaume , d'une 
province. 

Capital. Se dit quelquefois pour Ca- 
pital , mortel. Lat. Capital is. Odto ta - 
pitJU : haine mortelle- Pena tapit. Il : 
peine capitale , peine de mort. Lossiete 
stems capitales: les sept péchés capitaux 
on mortels. 

CAPITÀLMENTE t adv. Mortel- 
lement. L. Lethdlittr. 

CA PI TAS % ». m. Capitaine qni com- 
mande une compagnie de soldats. Lat. 
Centnûo. Il se dit par extension , de 
celui qui se fait chef de révolte , de 
hapdits ou de voleurs , etc. Lat. Du x. 
Ductor. 

Capitan à guera. Capitaine de guerre, 
titre qu’oo donne aux corrégidors des 
villes principales ; et comme tel , il 
commande 1a milice dans son départe- 
ment au défaut d’oflicier de guerre prin- 
cipal. Lat. L/i bu cutn impirio militai i 
prafc.tus. 

Capitan de guarda. Capitaine de garde. 
L. V igilum prafectus. 

Capitan de guardias de corps. Capitaine 
■de* gardes du corps , officier qui com- 
mande une des quatre compagnies des 
gardes à cheval , qni servent auprès de 
la personne do roi , de qui il prend 
l’ordre. Lat. Stipatorum regiorumpea- 
f têtus, 

Capitan de mar y g verra. Capitaine 
de mer et de guerre ; c'est un capitaine 

vaisseau de roi. L. Navis prafectus. 
ml Capitan de navia ma tante & m.rcanùl. 
Capitaine de vaisseau marchand. L. A au- 
tletu ». 

Capr.an general. Capitarao général , 
titre qui correspond à celui de maréchal 
de France : il en fait les fonction!» à 
l'armée. L. Imper ator . 

Capitan major. Terme ancien. Voyez 
Capitan gcnoaL 


CAP 


CAPITaNA , s. f. Terme «le ma- ■ 
rine. Capitano , la galère capitane est 
la galère principale que monte le géné- 
ral des galères. L. Pratoria titrants. 

CAPm'J ANAZO , s. m. augm, de 
Capitan. Capitaine fameux et expéri- 
menté , Lat. Impcratar txpatus et ma g - 
nanti nus. 

CAPITANEAR , v. a. Conduire, 
guider , mener, commander , gouverner 
des gens de guerre. L. Ducerc. Impcrare. 
Il signifie aussi faire l'office de capitaine , 
sort en guerre ou dans tes fêtes publi- 
ques , commander des bourgeois , des 
paysans armés. L. Vuccre. 

LAPITANIA 9 ». f. Gouventemrnt 
militaire d’un royaume , d’une province 
on d’nne ville , et de son département. 
L. Prcrfectuta mil tant. Il se dit aussi 
d’nne compagnie de soldats commandée 
par un capitaine. L. L entuna. 

Capitartia general. Lieu de la résidence 
du capitaiuc général d’un royaume ou 
d'une province , où se tient le bnreau 
concernant le militaire de son départe- 
ment. Lat. Hcrum militdrium tribunal. 

CAPI T Ll , ». m. Chapiteau de lan- 
terne ; c'est la couverture qui termine 
one lanterne de dôme , couverte d’ar- 
doises. L. b'ast-gium. Il se dit qussi en 
terme d’architecture , de sculpture et de 
peinture . du chapiteau ou couronnement 
d’ouc colonne. L. Epistylium. 

CAPITOL t ». m. Terme ancien du 
royaume d’Aragon. Voy. Labtldo. 

CAPITOi LO , s. m. Lieu élevé 
an- dessus des autres, comme le Capitole 
à Rome. L. Caprohnm. 

LA PITOSO , SA r adj. Têtu , «e , 
opiniâtre , obstiné , ée dans son opiuion. 
L. Caprtosut. 

CAPITULA , ». f. Capitule, cha- 
pitre qui se dit ensuite des pseaumes et 
aulietmes aux offices journaliers , excepté 
aux matines. L. Caritulum, 

CAPITULACION , s. f. Traité, ac- 
cord , pacte , convention faite cotre deux 
personnes ou plusieurs. Lat. Paciio. 
Conventio. 

CA PITUI ACIONES. Conventions 
matrimoniales. Latin , Pacta matrimo- 
nial ta. 

CAPlTULAR y ». m. Capitulant, 
membre d’nne communauté ecclésiasti- 
que , ou assemblée séculière , qui y a 
sa voix , son suffrage. L. Jus hait ns 
suffra^ii in cullegio. 

CAPITULA R , adj. des deux gen- 
res. Capitulaire , qui se fait ou se pusse 
dans un chapitre , ou ce qui le concerne. 
L. Capitulant. 

Capititlar , v a. Capituler , traiter , 
transiger avec quelqu'un , s'accorder. 
L. Le conditiontbus agerc , pansu, ht 
aussi Dénoncer , accuser , déclarer con- 
tre quelqu’un. L. Dtnuiuiare. Ad judicem 
de ferre. 

Cavitular. Chanter las capitules dan* 
le choeur des églises. Lat. Capitula 
iantare. 

capitulante , part act. accb- 

sant , qui se rend accusateur contre quel- 
qu'un. L. Delaior 11 se dit aussi du ca- 
pitulant qui * voix en chapitre. L. Jus 
habens fi^ragii m cotlegio. filai» U est 
peu usité en cc dernier svas*. 


CAPITULADO y DA , p. p. Capi- 
tulé, ée, traité , ée , etc. L. Denu n- 
tiatuS. Pacùorut trcnsacta. 

CAPITULARMEÙ TE , adv. Ct- 

pituLireracnt , on forme de communauté, 
en assemblée de chapitre. L. Ccnrocato 
capitula, 

CAPITULO y ». m. Chapitre, as- 
semblée de personnes unies en commu- 
nauté. Lat. Lapitulum. 

tapit ulo. T. du royaume d’Aragco. 
Chapitre de cathédrales ou de collégiales; 
il sc dit aussi de la salle où se lient l'as- 
semblée , le chapitre. Lat. Capitulum. 

Capitula. Chapitre d’uu livre. Latin , 
Libri caput. 

Capitula. Charge , chef de plaintes , 
procts qu'on intente à une personne qui 
commande ou qui dispoie de quelque 
chose , et qu'ou accuse de malversation. 
Lat. Accusatm. 

CapLulo. Voy cr Capitulation. 

Dar capitula» : Donner , exhiber , dres- 
ser par écrit les clauses et conditions d’un 
traité ou accord que l’on veut faire. L. 
C onditionea prescribere. 

Dar un capïtulo : Donner une repré- 
hension grave en plein chapitre , à un 
Religieux ou k un de ceux qui le compi^ 
sent. Lat. Cum'ocato capitula in ah^u.a i 
animadvertere. 

CAP N ITIS y s. f. Fumée minérale 
qui s’attache à la voûte des fournaises où 
l'on fond le cuivre ronge avec la cala- 
mine , pour faire le cuivre jaune oa 
laiton , espèce de cadmie. Lat. L apa tit. 

CAPOî.AR , v. a. T. du royaume 
do Murcie. Harer , tronçonner , massa- 
crer , tuer , mettre en pièces. Latin , 
Trucidare. Obtruneare. 

CAPOLAD ( ) y part. pass. De Ca- 

polar. 

CAPON y ». m. Châtré; il se dit des 

hommes comme des animaux , et spécia- 
lement du coq rendu chapon. Lat. L t- 
nuetius. Spado. II >e dit aussi d’uu coup 
qu’on donne eu badinant sur la tête avec 
la jointure du doigt du milieu de la 
main. Lat. Talitrum. 

Capon T. du royaume de Galice. Fa- 
got de sarment. Lat. Sarmentorum J as - 
chutas. 

Caprn. Terme de marine. Gros calîo 
de ueuf h dix Liasses de longucun Lat. 

R ItditU. 

Capon de galères. Chapon de galère , 
espèce de manger fait avec le biscuit , 
huile , vinaigre , aulx , olives et autre» 
ingrédicus. Lat. Noaticum oxypomn. 

Capon de leche Chapon ou poularde 
fine, engraissée dans la cage avec une 
espèce de pîte faite avec du lait. Lat. 
Cap u sa gi na tus. 

CAPON A , s. f. Sorte de dau*e Es- 
pagnole , qui sc dausc au son des ikan- 
sou«. Lat. Saltativuis htspana gtnas. 

CrtPONA y adj. f. Châtiée , ou tant 
exercice. lia\e lapons , clef châtrer, %e 
dit do la clef de gentilhomme de la 
chambre du Roi t parce qu’elle n» donne 
que l'honneur sans protu. Latia , /fa- 
non? ria 

CAP O NA R , v. a. T. de la pro- 
vince de la Manche. Lier , arracher , 
.laite des fagot» des aazuaea» qu’ou tou^e 
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d* U vigne. Lat. Serment* ii t fascicules 
tomponerc. 

(.AVOUERA , *. f. Mut , lion où l’on 
met la volaille pou* IVngiaissei. Latia, 
Saginarium. 

Caponera. T. de fortification. Capo- 
nié ic. Lat. Pratcntum parta propugna- 
culum. 

CAPORAL t s ub*. m T. militaire, 

Î ris du François Capotai , bas officiel 
‘infanterie , qui commande une es- 
couade. Lat. Ductir manipulant. Il ur 


du aussi d’un chef au* travail* , »|ui 
commande une portion de travailleur*. 
Lu. MiUtarium opemm inspector. 

Caporal. Capital , principal dan» les 
choses inanimées. Latia, Caput. Pnmus. 
Prtneeps. Et en termes dn Bohémien*. 
Coq. La*. G allai galUnaccus. 

CAPOTE , t. ra, Gros manteau de 
pluie , casaque , brandebourg , redin- 
gote. Lat. PcnuUt. Gausape. 

Capote. Métaph. Mauvaise miuo 
dans une prison tic , regard sévère , qui 
miniicste du chagrin , de la colère contre 
quelqu'un. Lat. Grande tuperedium. 

tapote. Se dit aussi de l’obscurité que 
causent le» nuages qui couvrent la cime 
des montagnes. Lat. Uubium obduttio. 

Dar capote : T. de jeu. Faire capot. L. 
CvUmiorem ni du m in pageVarum Uido re~ 
linjuere. Il sc dit aussi lorsque plusieurs 
personne» mangent d'ordinaire ensemble, 
et qnc quclqit un d'eux oe vient pas à 
fb.ure , qu’on mange saut l'atteudie. L. 
Ctntubrrnalem tmpranium relinqitere. Le 
hd:i J j Jri capvte : on lui a donné capot, 
ou on l'a fait passer maître. 

CAPOTILLO i ». m. dim. de Ca- 
pétt. Petit manteau , petite casaque , etc. 
L. Urevi.jr pttmla. Il se dit aussi d’une 
espèce de maurclet que les femmes por- 
teront anciennement. Muhcbns palUoli 
get.ut. 

Capotülo de dot fui J os 6 JaUot. Es- 
pèce de casaque courte , ouverte entiè- 
rement de* Jeu* côtés , comme une dal- 
matiqne , et qni *«■ met de même sur le 
corps avec les manche» pendantes ; habil- 
lement moresque et des gens du com- 
mun , quoique les gens de distinction 
s*en servent lorsqu'ils vont à U campa- 
gne ou à la chasse. Lat. Sagutum. 

CAPOT OU 9 s. m. augtn. de Ca- 
pote. Gros manteau de campagne fort 
long , et d'une grosse étoffe. L. Gran - 
ilor pcnulm. 

CAPÜTUDO , DA , adj. Qui a un 
air sévère , et qni fionce le sourcil , qui 
a le regard dédaigneux , en colère , fâcbé , 
L. Grande suottcdiuir. gèrent. 

CAPRfÇHO , s. ra. Caprice , bisir- 
terit , fantaisie , humeur dilficilc. Lat. 
Mot o s il as. 

Homfire de caprieho : Se dit d'on 
hcRime qui a des idée» singulières d’es- 
prit , de goût. L. Vtr solcrs et induttrius. 
Et aussi de celui qui est capticieuz , opi- 
•iSrté et singulier en tout ce qu’il dit et 
c* qu’il fait. L. Homo péri icax. 

t AP RIC nos AMEUTE , adv. In- 
génieusement , adroitement , iuduttricti- 
semtvt , habilement , finement. JL. So- 
Irrxti . InJattrii. 

CAPRICHO SJSlMAM£UTE t mây r i 


CAR 


snperl. Très -ingénieusement. L. Solcr 
tiiiimi. Ingéniant .uni. 

CAPR1CHOSO , SA , adj. Capri- 
cieux , ©use , singulier , ère dans scs 
sentiment , dans scs idées , opiniâtre. L. 
Perttnax. Pervicax, Il se dit aussi pour 
ingénieux , ense , habile , industrieux , 
eusc. L. S oler m. ingeniotut. 

CAPR1CUUDO, DA , adj. Têtu , 
uo , opini&tre , tca.acc , obstiné , ée. L. 
Perùnox. Pervicax. 

CAPRICORUIO , subs. m. Capri- 
corne , l’un des signes du zodiaque. L. 
Capricornu». Et métaph. Cocu, coiuaid. 
L. Cueulut. 

CAPR1UO , UA , adv. Voyea Ca- 
brun o. 

CAPSâRIO , ». m. T. peu usité. 
Garde aux bains pour la sûreté de ceux 
qui se baignant. L. Capsa/ius. 

t APTAR , v. a. Attirer 1 soi par 
des caresses , gagner, emporter par char- 
mes , par douceur. L. Capture. 

CArTADO , DA , part. pass. At- 
tiré , ée à soi , ect. Captatut. 

CAPTIFAR. Voy. CAUTJVAR. 

CAPTIFADO , DA , part. pass. 
De Car tirer. 

captive Rio , v oy « cauti- 
verio. 

CAPTIMO , Voyez CAVTLVO. 

CAPTURA t s. t. T. de pratique. 
Capture, prise, arrêt , emprisonnement 
d’une personne. L. Comprekentio . 

CAPTURA R , v. a. T. peu usité. 
Prendre , arrêter , emprisonner quelqu’un. 
L. Compr.kendere. 

CAP Ut HA , J. f. T. d’imprimeur. 
L’accent circonflexe. Lat. Accent us cir- 
curnftxus. 

CAPUCHIUE , s. f. religieuse de 
l’ordre de $. Beruît, qui snit la règle des 
capucins. Lat. Alonialis cepucinoium tas - 
titan projet ta. 

CAPÙCmUO , s. m. Capucin , Re- 
ligieux de l’Ordre de saint François. L. 
Capticinut monaehut. 

CAPUCHO , S. a. T. pris du Fran- 
çois. Capuchon , roqueluebon. Lat. £ u~ 
cullut . Il sc dit aussi du cocon ou co- 

? ut de ver à soie. Lat. Bovibycinus jol - 
iculus. 

CAPULLO , ». m. Cocon ou coque 
de ver à soir*. L. Bombycinut follicuius. 
Il sc dit aussi de» bourgeons de L vigne, 
et des boutons que poussent les fh.au. 
L. Getwna. Colis. 

Capullo. Métaph. se dit d'une chose 
qui en couvre une autre , qui l'enferme , 
qui l’cntouic , enveloppe. Latin , Invo- 
latrum, 

Seda de capullo : Soie commune qni 
se fait de* coques que le ver a percée» 
pour en sortir, et qui ne sont pas par- 
faites. L. lana bomtycina rudior. 

CAP U Z , s. m. Vêtement de clei.il , 
c’cst une espèce de giand manteau noir à 
longue queue , fermé pardevant , et qu’on 
porte pardessus ses habits. Lat. Paii-um 
lugutr . 

CAR , i. f. T. anc. et peu usité. 
Voy ta Cura. 

CAR A t s . f. Visage qui comprend 
depuis le front jusqu'au bout du uicuton. 
L. Poe tes. Vtdtut. 

Cara. Signifie aussi quelquefois la pré- 
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«enee d'une personne. Latin , Fuit ut . 
Comptent. 

Cara. Métaph. Face, superficie , sur- 
face , l'endroit d’une étoffe. L. Faciet. 
Superficie». Front. . 4 

Cota. Semblant , visage boo ou mau- 
vais. L. Fui tut. Comptant. Frcnt. 

CARA , adv. Terme rustique. Voyes 
Hâcia. 

Cara t cara. Face ù face. L. Coram. 
Ex adverse. 

Cara. Face , façade. L. Front . 

Cara anttrior e mter/or. Voyez Pa- 
ramento. 

Cdra Je acelga. Voyez Acelga. 

Cara de carton. Visage de carton , vi- 
sage ridé , sec. L. Rugota faciet. 

Cara de htrege. Visage d’béu-tique , 
«6 'dit d’une personne qui a un air nom- 
bre , tefrogné , mélancolique. L. Front 
capetaia. 

Carat de baluarte. T. de fortification. 
Le front d’un bastion , d’une muraille. L. 
Prapugnaculi front. 

Cara de Patcua. Visage de Pâqnn , 
pour dire Visage joyeux , qui dénote de 
la joie. L. Fton* hitaris. 

Cara de rita. Visage qni toujours rit ; 
L. Jocota faciet. 

Cara de rota. Visage de rose , pont 
dire vermeil , beau teint. Lat. Vultut 
rotcus. 

Cara de vitmet. Visage de vendredi , 
visage sec , maigre , aride. L. Os andum 
ac » nacilentum. 

A cara deteubierta : A visage décou- 
vert , sms peur. Lat. Prvpalam. Apirti. 
CcnfiJcnttr. 

Dar J uno con la puerta en la cara : 
Donner à une personne la porte sur le 
visage , potr duc lui fermer la porte an 
nrz. L. A U f uetn excludcre, 

Dar i n cara : Donner en face. Métaph. 
Rcpiochcr un bienfait , on une faute , cb 
lace. L. Bcneftciiiitt , on culparr. palan 
objicere , ex -pr obéré. 

De cota , adv. Devant , vis-à-vis, ea 
face. L. E ’cgtonc. Contra. Advcrtis. 
Ex adtcrso. 

De cirs.lo tn tu cara : Lui dire en 
face , en sa présence , à lui -même. L. 
to>am alicui ati^uid objecte. 

Dethacer la e. irai Frapper quelqu’un 
sur le visage , l'égratigne t. L. Pugni» 
ont unguibot tultnm aitcujus apptt.re. U 
sc dit aussi par menace , le desbaré ■'* 

* ara à itianotadas , d punîtes : je le souf- 
fletterai , je lui donnerai des coups de 
poing dans le visage. 

Lttar rr.irando la .ara , ô a la cara de 
itoa : Regarder une personne en faec , 
l'examiner , l’observer. Lat Obtetvare 
nutum alicuj.it attendus. 

Jiacer cara a algana cota : Métaph. 
Admettre une chose , l'agréer. Latiu , 
À nouer e. 

Jlon.bre de dot carat : Himtne à deux 
visages , homme double , mauvais, lourhe. 
L. lionio xcrsipelUt. 

Huir la cara de uno : Fui» la présence 
de quelqu’un. Lat. Consptctum allcujut 
refugtre. 

1 aver la cara : Laver le visage. Mi— 
tapbor. Flatter quelqu’un , cacher scs dé- 
fauts , Us excuser. L. Palpare ali^ucm. 
Lapui altiui dtmulctrc. 

D b z 
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No havtr visto fa cara at cnemigo : 
N’avoir point vu le visage Je l'ennemi , 
c’est-à-dire , ne s’étre jamais trouvé d.-ns 
aucune fonction de guerre , n’avoir po.ut 
vu le feu. L. In ruJcm esse. 

No vi tirer la cara atiSs : Ne pas tour- 
ner le visage en arrière , c’crt poursuivre 
constimm -ui ce qu'on a comiaena- , nt* 
point craindre le péril , être hardi. Lit. 
Pertcnicre. 

Sacar la cara : Présenter le visage , 
c'est prendre la défense de quelqu'un , 
épouser sa querelle , ou favoriser une 
affaire , une prétention. L. Ab ahquo 
propat an sure. 

Sdhr â la cara : Paroitre sur le vi- 
sage , se dit d'une personne oui a de la 
pudeur , de la honte , â laquelle le toug* 
moa e au visage. L. P uiore sufjundi. 
CA RA B A , s. f. T. de marine. Ei- 

Î ièce de bâtiment de mer en usage dans 
e Levant. L. Antis Or unie lis g nus . 

C A R A ü El A , s. f. T. de marine: Ca- 
ravelle | espèce de bâtiment long et étroit , 
qui a trots voiles. L. Ctlax . 

Carabela. T. du royaume de Galice. 
Panier» que les femmes portent sur leurs 
létes. L. Catathus. 

CARAbtl UN , S. m. angm. de 
CarabJla. Caravelle plus grande que l’or- 
dinaire. L. Ctlox major. 

C ARABISA , s. f. Carabine , arme 
à feu. L. Catapulta. 

Carabins Je ambrosio Carabine d’am- 
broise , façon de parler pour dire qu’une 
chose est oubliée. L. Mes nihili. Au me 
acu.rdo mas que de la carabir.a de am- 
krôsiv ■ je ne m'en ressouvient pas plus 
que de U carabine d’ambroisc. 

Carabins ray a Je. Carabine rayée. L. 
Longions Jifplosivnis catapulta. 

CARABiNAZO , * m. Coup de 
carabine. L. Ictus catapulta infiictus. Dur 
i un o un carabinS\o : donner a quelqu'un 
un coup de carabine , de fusil ou de 
pistolet. 11 se dit aussi du bruit qu'ellu 
fait lorsqu'on la lire. Lat. Catapulta 
ttrepuus. 

CARABINERO , s. m. Catabrnicr , 
soldat à cheval , qui porte une carabmc. 
L. Catapultarsus eques. 

CARA HO , s. m. T. do marine. 
Voyez Carabe. 

Csrabo. Voyez Cangrrjo. 

CARACIA ou C ARA NCI A , s. f. 
Voyez Behamina. 

C A R AC O A , s. f. T. de marine. 

Caracole, galère qui est en usage aux 
Philippines. Latin , T rire mis Indu a 
genus. 

CARACOL , s. m. Limaçon , escar- 
got , limace. Latin , Cochiea , Umax. 
Il <e ' dit aussi de la coquille , quoi- 

Î ue le limaçon en soit dehors. Latin , 
'ochlra. 

Caraeol. Coquille de mer faite en 
forme de vis , et percée par le bout ; on 
s'en sert comme Je cornet à bouquin 
dans certain chorus de m««ique. Latin , 
Cochiea mari ;d nutsi-alis dicta. 

Caraco!. Espèce de contredanse de 
différent mouvement que les danseurs 
fout les uns derrière les autres- Latin , 
Chorea genus. 

Caraeol. T. de manège. Caracole. L. 
EquiStris w gyrui» d.eursiç. 


CAR 


taisent. T. d'architecture. Caraeol , 
escalier tournant comme ceux des tours. 
L. Cochiea. 

Andar como el caraeol : Marcher 
comme le limaçon. Phrase pour dire aller 
seul , n’avoir ni leu ni lieu , porter tout 
avec soi , comme le limaçon. L. S ch ta - 
nam vitam degere. 

Nacer caracàles : Faire des caracoler , 
c’est aller tantôt à droite , et tantôt à 
gauche , n’élrc stable en aucnn lieu. 
L. Ciuumcurrare. V agai i, 

L A RACOLA , s. F. Espèce de petite 
limace, conque mâtine. L. J tutu x par- 
vu*. Cochiea marina. 

CARACOl LA R , v. n. Terme de 
mauège Caracoler. L. In gyruin dtCur- 
rtre , circumagi 

CAR.ACOLII.lO , s. m. dim. de 

Caracôl. Petit limaçon. L. Conchyte. 

Caracniillo. Caracole , fleur blanche 
et bleue tirant sur le violet , et qui 
est laite en manière de vis ou de co- 
quille de limaçon. L. > loris conchyliati 
genus, 

CaracohUot. Espèce de garniture d’ha- 
bit de femme , faite en coquille j il y 
eu a de «oie , d'or et d’argent. Lat. 
Conchyliatam vetiit mulicbris orr.amcn- 
tuni . 

CARACOLITO , s. m dim. de 
Ca-acol. Petit Limaçon. L. Conchyle. 

OA R ACTE R , %. m. Caractère , 
signe par lequel se distinguent les hom- 
mes , ou les choses entre elles. L. Cha- 
ise ter. Induits. 

Car acte r. Le sceau spirituel et iné- 
façable qu’imprsrocnt les sacrement du 
baptême , de la confirmation et de l’or- 
dre. L. chûracter sacer. 

Caracter. L'honneur , la prééminence 
oue donnent les emplois , les dignités. L. 
Jbigniias. 

Laractc). La lettre , la forme de la 
lettre. Lat. J ittera cAarditrr, 

CARACTkRISTICAMENTE , 
adv. Expressément. L. Expresse . 
CAKACTERISTICO , CA, adj. 

qui caractérise, qui désigne le caractère 
d'une chose. L. Caracteristicus. 

CARACTERI/.ADÜ , DA , Ca- 
lactériaé , distingué par quelque chose. 
L. distinetus. 

C AK AC DE RIZ A R , v. a. Carac- 
tériser , distinguer une chose par les 
qualités qui lui sont propres. L. Dis- 
tin .uere. , 

CARADO , DA , adj. Ternie vul- 
gaire , en usage avec les adverbe! bien 
o mûl , bon ou mauvais j b en carado , 
bon ou beau visage ; A/al carado , laid 
en mauvais visage. L. Ore dtformtt , ou 
ilrpans. 

C.4RAMANCHON , s. m. V. Ca - 
maranchon. 

CARAMBANADO , DA , adj. T. 
hasardé. Gelé , ée , glacé, éc, etc. L. 
(relu adstiutus. 

C A RAM B AN Q , s. m. Glaçon , ver- 
glas. L. Clacies. 

C A R A Af B O I-A , s. f. Terme du jeu 
de billard. Carambole. L. Alutua duorutn 
globttl./rum pcrcussio. Il se dit £us*i pour 
tromperie , tombent- , attrape , fraude , 
surprise, ruse , finesse , arübcc, adxcsre. 
L. traus. Velus . EalLuia , . 
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Carambola. Fruit d’uu arbre des In- 
des. 

CARAMEL , s. m Espèce de sardine , 
poisson qui se pèche dans les mers de 
Carthagène. L àardtnia. 

CAR. A AIE LO , s. m. Caramel, es- 
pèce de pâte de sucre qu'on fait candir , 
qui est bonne pour le rhume. L. Saccha- 
red trusta pectori emoliLndi’. 

CARAMLNTE , adv Cher , chère- 
ment , à haut prix. L. Cari. H te dit 
aussi pour sévèrement , rigoureusement , 
(lurt-iucnr t âpicment. Latin , Aspen. 

Bd tri, 

CARAMIEI.rO p s. m. Espèce de 
coîflure que les femmes portoient dans 
les montagnes des Asturies. L. Atuliebus 

attira 

CARAMILLO , s. m. Espèce de 
Oafcolut. L. Calamus. Et niétaph. Que- 
relle, noise p débat. L. Riaa. Ju rgium. 

Alu rca Ci o. 

CARAMUZAL , t. m. Terme de 
marine. Caramoussal , espèce de bâti- 
ment de transport , en usage cher 1rs 
Maures et clics les Turcs. L. Navis one- 
raria Arabica. 

C a RA N TA AI A U I.A, * . f. Masque, 
visage contrefait , qui est fait de canon. 
L. t an a. 

CARANTONA , s. f. Masque , laid , 
hideux. L. I an a. 

Carantona. Femme vieille , laide et 
fardée pour cacher sa laideur. L. Fada 
anus compta atquc Juc a ta. Il signifie 
aussi caresse , flatterie dont ou nse pour 
attirer une personne à soi , en ©bu air 
ce qu'on désire d’elle. L. b landitux. 

CARANTüNERO , S. m. Adula* 
teur , flatteur , complaisant. Lat. Asu- 
latur. 

CARAN A , t. f. Caragne , espèce 
de tétine qui vient des Inde». L. (jtur.mi 
Indien m. 

Cri RA P U Z A , t.i. Voyez Capc- 

nî{4. 

CARATVI A , S f. Masque, visage 
de carton peint ; il se dit aussi d'une es- 
pèce de masque dont se servent ceux qut 
vont enlever le ruiel des ruches. Lit. 
I4'10. 

Carat nia. Visage disproportionné , dif- 
forme. L. Dtjonnisjdeus. 11 se dit aussi 
de la piofesston ou métier do cbaila.au. 
L. Art r.istr.rnua. 

CARATUJ ERO p t. m. Celui q ai 
fait et vend les masques. L. Lan arum 
ofljex. 

CARA VA , *. f. Terme rustique. 
Lieu ou s’assemblent le» paysans les joi rs 
de létc , pour se réjouir. Lat. Rmticosuin 
convtntus. 

CAR A VAN A , s. f . Voyex Cara- 
be la. 

Caiavana. Caravane , assemblée de 
marchands et de particuliers qui voya- 
gent et commercent dam les pays Orien- 
taux, Lat. Pengnnantium in partibuS 
Ori ntis adunata multitude». 

Ctuavana. Caravane , rcurse que les 
chevaliers de Malte sont obligés de faire 
sur nier , à leur réception dans l’ordre» 
L. Alclitenstum tquitum maritimum ty+ 
toci ituin. 

Caraianax. Métaph. Pu , démarches , 
diligences, Soiiiciuuoiuqu'iutc pci»caae 
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tit obligée de faire pour obtenir ce 
qu'elle délire. L. itt re aJipst£cti(L* 

lai ores obtundi. 

CA RAYE , s. m. Terne persan. V. 
Eli ctro. 

CA RA y, ». ta. Coquille oa écaille 
de Tortue de mer. L. Ttstudinis trusta , 
ou ferra. 

CAR AT A , ». rn- Grand visage , 
croire face. L. Foiicntasa Jades. 

CARBASO y ». m. Espèce de lin 
précieux dont on faisoit les voiles de 
Biv.ttt et les tunique*. L. t arbasus. 

Curbaso. Espèce d'habillement ancien, 
fait en façon de tonnelet , cl dont ou s* 1 
*erf encore dam le* opéra et comédies. 
L. Vestis inferioti* gc/tus. 

CARBON, s. mu Charbon. L. Carba, 
Et métaph. Tache dans la réputation , 
dan* la conscience , dans la noblesse. L. 
Macula. 

CARBONàDA , S. f. Caibonadc , 
grillade , viande crue on bouillie , qu'ou 
met rôtir sur le gril ou sur les charbons. 
L. Tinta super prunas caro. 

CARBOSAÜILLA , s. f. dim. de 
Carbonadj. Petite carbouxmde , petite 
grillade. L. Tostum super prunus earms 
Jraitum. 

l'ARBOSCJLLO , s. m. Charbon 
qui sert a dessiuer ; cc sont les petites 
branches de romarin , de bruyèto , de 
noisetier on de saule , qu'on lait brûler 
dans de péril» canons de fer , et que 
l'on met éteindre dans de la cendro froide. 
L. Carbuntulut. 

CARBURERA , *. f. Charbonnière, 
Heu où on garde le charbon. L. Carbo- 
naria apothtca, 

Carbontra . Charbonnière , lien oh on 
fait le charbon. Lat. E'ornax tarbonaria. 

C ARHOSERIA , s. f. Charbon- 
nière , lieu où on vend le Charbon. L. 
Carbonana toberna. 

CARBONE RO , ». m. Charbonnier, 
celui qui fait et vend le charbou. Lat. I 
Catl-onamu, 

CARBUNIXAR , v. a. Terme peu 
en usage. Brûler une chose , la réduire 
en charbon. L, fiirlnnni^rc. 

CARBU&IZAJJO , DA , p. p. 
Brûlé , ée, en charbon , etc. L. Carbun- 
culatus. 

CAR RUNCf.O , s. ta. Escarboucle, 
pierre précieuse. L. Carbancnlus. 

Cai banefa. Carbocuelle , charbon, bu- 
bon peiiilencîel , apostème ou apasiume, 
tumeur , clou. I.. Larbunculus. Antrax. 

CA RB U NC O p »* m. Voyex Car- 
tsnulo 

CARBVNCVLA , ». f. T. ancien. 
Veye* Carburclo. 

LARCsiJADA , ». f. Eclat de rite, 
risée à pleine gorge. L. Cachinus. 

CA KL AN A R , ». m. Voyei CaU- 

taûar. 

CARCANO , ». m. Terme ancien. 
Veye -t CaUaSir. 

C ARC A b* A , $. f. Crevasse, fou- 
drière , trou en terre que forme la grande 
chut? des eaux. Lat. i.iinom lurjg f. il 
te du aussi d'une grande fosse à enferrer 
les morts. Lat. Pvlyandruun. Et encore 
pour fo**é , retranchement. L. rosia. 

C A RC Af EAR , v. a. Tenue ancien. 
Cseasex, errer , faut une fosse , un tn- 


tianchement. L. J ostâ cmgci c , circum- 
. tari: , muiure. 

CA RC AVE ADO , DA , part. pass. 
Creusé , éc , cavé , ce, etc. L. bossa 
ttnetus. 

C A RC AV O p s. m. Le creux de l'es- 
tonne de l'animal. L. St omachus . 

CA RCA VON t s. ra. aug.de Carcaro. 
Gouffre , abîme , fosse , creux causé par 
les eaux. L. Litn.sa vorago 

C A RC A VUE /.O , s. m. Voy. Ctfr- 

Cdl O-l. 

CA RC AS , s. m. Carquois. L. Pha- 
retra. Il sc dit aussi d'un anneau que les 
Moresques portent aux jambes par orne- 
ment. L. Armilla. 

C arcax. Sa dit encore d'une espèce de 
ceinture, dont se servent les sacristains 
i pour porter ta croix. Lat. Baltcus co* 
riaeet.s. 

C A RC EL , s. m. Prison , maison 
foi te où l'on met les criminels. Latin , 
Carcer. 

Carcet. Barrière , lieu d'où ancienne- 
ment le» chevaux pienoiont leurs connes 
dans les cirques. L. Carcer. 

Cartel. Terme de mennisetie. Sergent , 
instrument qui sert à joindre et » tenir 
serré» les ais d'une porte oa d'autre chose 
nouvellement assemblés et collés. Lat. 
AdstriitoriuS palus. 

Cartel. Tenue d'imprimerie. Châssis. 
L. As te rculi adstrietoni. 

CARCELAGE , ». m. GcoJage , 

droit que payent les prisonniers lorsqu'ils 
sortent des prisons. L. OsuarLia carctns 

vtcfigal. 

CARCELERA , adj. V. Fianta. 

CARCELE RIA , s. f. Prison, em- 
prisonnement , détention forcée d'un pri- 
sonnier dans la prison. L. Carter, tu »* 
todia. Ténia una car céleri a algo libre : 
il avoit une prison xsscx libre , assez 
douce. 

Carctleria. Ecrou de prisonnier. Lit. 
Rei m co nunent arias car taris reiatto. 

Guardar carteler.a \ Garder prison , 
arrêt dao» une ville , n'en pas sortir , 
c'est être prisonnier sur sa parole , ou 
sous caution. Lat. Cusiodiâ libtrâ as- 
ter van. 

CA RCF LE R O , RA, s. m: et f. 
Geôlier, 1ère. garde, concierge de pri- 
son. L. Carcerts custos. 

CARCHESIA ô CARCHESIO, 
s. m. et f. Tasse fai||c en (orme de 
hune , et qui a dos auses. Lat. Car- 
ehedum. 

CaRCOA , s. f. Espère de felouque 
Indienne. L. India lûnti g mus. 

t ARCOT-A , s. f. Ensuite ou En sou- 
pir , Instrument de Tisserand , du bro- 
deur, etc. L. Insubula. 

CARCQMA , s. f. Ver qui s'engendre 
dans le bois, artivon. L. Corsas. Ici eJo. 
Il te dit aussi do- la pourriture du bois , 
vermoulure. Lat. tarns. Kl n.éiapli. du 
trop d'attachement , soin , souri qu'on 
prend de quelque chose , ci qui came 
souvent des maladies , et niêmt' la moit. 
L. Edax cura. - 

Car coma. Sc dit an«si d’une personne 
on de cesrabes choses, qni peu-j-peu 
cousoutnient , mangent et xougeat les 
bico*. L# Cenuttnivr. ■ 


Cartoma. T. de Bohémiens. Chemin , 
voie. L Via. 

CA R C OME R , v. a. Manger , ron- 
ger, consumer , miner, carier , en par- 
uut de» vers , du chancre et des caus- 
tiques. L. hêtre. Exedere. (I se dit aussi 
métaph. i^lmcr , minci le repos , la tran- 
quillité , la santé , comme le chagrin , les 
excès. L. Exedere. 

LARCUMERSE , v. a. Se poarrir , 
se carier. L. C' ai uni contrahere. Et mé- 
raph. Sc tâcher , sc dépiter, se ronger en 
dedans , Vaflbgcr. L. An^i. 

LAliCOftHDU , parr. pas». 

Mangé , ée , rougé , ée , etc. Lai. 
E xesus. 

CARCOMIENTO , TA , adj T- 
piu usité. Vieux, vieille, ancien, con- 
sumé , décrépit. L. Annts tnnsumptus- 

t A RD A, ». f. La tète du chardon 
qui sert à carder ou i peigner les draps. 
L. St robiii capitulum. 

Caria. Cardes ou peignes dont se ser- 
VCût les cardeurs de laine. L. Ecrteus 
pectrn. 

Carda. Terme de marine et ancien. 
Espèce de galiote. Lat. L niants ttunont 
genus. 

tarda- Métaph. Réprimande sévère. L. 

; Gravtur objurgatio. Le die una tarda : 

1 il lui donna une sévère réprimande. 

I G. ntt de la tarJd , Gens qui travail- 
lent en laino , qui la cardeut. L. la- 
mfici. Et métaph. Gens de mauvaise vie , 
souteneurs de mauvais lieux. Lat. Te- 

flfltivMI. 

CA RD AD OR , s, m. Catdcnrdc laine. 

L. tanninator. 

LARDAJJURAp ». f. Cardcment 
de laine , caidagc. L. Carmînatio. 

CA RDAMiJAlO , s. m. Graine de 
paradis , csidamonie. L- Cardatnomum. 

CARDA NIE , ». lu. Ternie buj- 
lesque fit hasardé. Libe-itin , homme do 
mauvaise vie et moeurs. L. Ntbulo. Te - 
ncérit. 

LARDAR , v. a. Nettoyer , car-' 
der, peigner la laine. L. Curminare. 

tar.lar la lana. Carder la laine. Et 
métaph. Oter à quelqu'un peu ù-pru 
cc qui Ici appartient. L. Petun.à aliqucm 
emungere. 

CARDADO t DA,^. p. Cardé, éc, etc. 

L. Carminat us. 

carderai, ?. m. Cardinal , pre- 
mière dignité t-cclésiastique après le Papa. 
L. tardtaalis. ■ 

tarderai. Echymosc , meortristurc 
d’un coup qn'ou s’est donné ou qu’on a 
reçu. L. / lier. Vibex . 

tardcnal. Cardinal , petit oi>eau , Je 
la grosseur d'une grivo , dout les plnmcs 
de Ja tête sont noires , et le reste 
du corps rouge. L. Purpuratus passer. 

Cardinales de Smiingo, Cardinaux de 
'ïinl Jacques en Galice : ce sont sept 
chanoines qui portent le titre de Cardi- 
naux , et qui ont quelques picé usine tues 
d«* plu* que les autre» chanoines, et 
tniif? autres celle de célébrer Sa messe 
vnr l’autel dn saint Apôtre. L. Ecclesi # 
(omuostcllanr principes canomci. 

LA RDERÂJ.ATU , s. m. C'ardin.x- 
lat , digciié de Caidtnal.L. Cardsnalatus. 

CARDLNAIATGO p s. m. Teiuf 
anc. V* Cardenalâtv, 
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~~ CARDES AI ici O , CIA 


adj. 

Qui appartient à ]a dignité du caidt- 
n-ilat. L. Cardinalitiut. 

CARDENCHA , s. f- Plante. Char- 
don dont la tête ittt à cardooncr les 
étoffes L Vcneris lalruin , 

Ca'dciuha. Se dit aussi des cardes 
ou peignes dont se servent les cardrurt 
de laine pour carder. L. Pccten Jerreu* 
hamata*. 

CARDE MC O, CA, adj dim. de 
CjrJeno , Bleu céleste. L Çyaneut. 

CARDE N1LLO, « m. Verd-de- 
piis ou couperose , rouille de cuivre on 
d’aitaiu, L. Ærugo 

CARDESü , h A , adj. Violet , 
tiiaiit sur le bleu. L. Jividus. 

CARDIACà , s f. Cndi^ue, itri* 
plume; sorte d'iivibe semblable à l'or- 
tie. L. Cardin a. 

C A RDI AL O , CA, adj. Terme de 
médecine. Cardiaque. Lat. Cardiacu*. 
Mciicamertio» cxrdtacos : remèdes car- 
Mitiscs. 

CA RDI A LG J AS , CARDIAL 
GIE , s. f. Douleur d'estomac , Lat. 
Cardiacjs morbus, 

C-IRD1LLEJO , subs ni. dim. de 
Cardillfi. Petit chardon. L C.uduus. 

CARDILLO , s ni. Espèce de petit 
chardon qui croit dans les champs. L. 

L ar Juut 

Carddli . V. EscarM’.lo. 

CARDINAL, adj. de* dru* genres 
Cardinal, principal, fondamental, sur 
qui tout roule. Lat. Cardinal:*. Prin- 

c* pâlit 

CARDINALES . Terme d'astro 
logic. Cardinaux , noms des signes du 
bélier, de l'écrcùnc , de la balance 
et du capricorne. L. Cardinale*. 

Pizntot cardir.ale.* : Les quatre vents 
cardinaux. L. f’rwti cardinale*. 

l'trtuJes cardinales : Les quatre vertus 
cardinaux. L. Vtrtutea cardinale*. 

CA RUINE , s. ra. V. Qutcio. 

C A RDI N ES. Les points ou les pôles 
inr lesquels roule la machine du monde. 

J.. Mundi carJine*. 

CARUITA , s. f. dira, de Carda. T. 
d^ marine , et ancien. Petit brjgantia , 
p.ûte barque , frégaton. Latin , Na- 
vicula. 

CARD1ZAL. Lieu, champ oit il croît 
beaucoup de chardons , Lat. Lardai* fre- 
quent locus. 

C A R DO, s. m. Plante potagère, carde 
d'artichaut, ou cardon d'Espagne. Lat. 

Cardutts. 

Cardo borriqueno. Chardon lnier : c'ost 
celui qu'on donne aux bétes, et dont les 
fines sont fort friands. Latin , Carduu * 
ayrestii. 

Carda eorredor. Chardon coureur : c’est 
le chardon à cent têtes. Sa racine est mé- 
dicinale. L. Eryngium. Érynge. 

Cardo lechero. Cbaidon laite. Latin, 

A. an t b us. 

Cardo hu\o. Sorte de chardon dont la 
Ht ur en jaune; espèce de safran bâtard . 

L. A ira euh*. 

Cardo tanta 6 bendito. Chardon saint on 
béni. L. Carduu* benedie lu*. 
o CARDO, 1)A, adj. T hasardé et 
vulgaire. Malicieux, case, mafia, gne , 


méchant, te, fourbe, trompeur, cuse 
de mauvaise intention. L. Subdolut . 

CARDON, s. m. aug. de Cardo. 
Chardon qui suit à carder le drap. Lat 
Cdrduu* agréait*. 

CARDÜCHA , s f. Cardasse , peigne 
de fer, de cardcur et de drapier , dra- 
pant. L. Fcrreus peciert. 

C 4 RLUZA , s. f. Carde, instrument 
dont on se sert pour carder la Laine. Lat. 
Eerrths pccten. 

CARDV7ADOR , s. m. Cnrdenr de 
laine cP diapier drapant. Latin , Ljr- 
minotor. 

Cardu\aior. T de Bohémiens. Celui 
qui cherche à découvrir les vols pour Lfi 
cher d'en tirer sa paît. L. Furtorum fo- 
rint et part cep*. 

CARDVZAR , v. a. V. Cardar. 

C ARE A R , v. a. T. de pratique Con- 
fronter, mettre face à face. Lat. Reum 
eu m complice ou cum tcite componere. 
Il signifie aussi Comparer , conférer, 
confronter une rbote avec un autre. Lat. 

C omperarc. C onjertt. 

CA RE A RS E , v. r. Sc mettre en 

face en parlant des troupes, et aussi se 
ra «sembler pour traiter quelque affaire. L. 

C o avenir * ♦ 

C A R h ADO, l) A y p p. Confronté, ée, 
etc. .Lat. L'ompositus. Collatus. Compa- 
ratu*. 

C ARECER , v. n. irég. Manquer, 
être privé. L. Carere. 

C n RECIE.NL E , p. a. de Careccr. 
Terme ancien. Manquant- L. Carcns. 

CARENA, s. f. T. de marine. Ca 
rêne, sc prend aussi pour le vaisseau. L. 
Canna. 

I arena. Carène, radoub, raliat d'nn 
vaisseau. L. A 'avis rcpa'atir. 

Caréna. Anciennement signifioit qua- 
rantaine. Latin , Quadiagenarium n- 
niuni , Pénitence qui ronsistoit à jeû- 
ner pendant quarante jouis au pain et 
à l'eau. 

Dar caréna : Donner la carène , mettre 
Le navire sur le côté pour le caréner. L 
Navem reparare. El métaph. lu. poser des 
pénitences, s'exercer dans des truvivs de 
pénitence. L. Pvnitentiam 1 mponere. 

C A RENAR , v. a. Caréner , donner 
carme au vaisseau, radouber, calfater. 

L Naxem réparai e. 

CAREN’ADO , DA, p. p. Caréné, 
ée L. RcpjiJtu*. Refectu*. 

Cs! RENCJA f. Piivation de quel- 
que chose. L. Inopia. Pcnuria. 

CAKE O , *. m. Collation , confronta- 
tion d‘une chose avec une autre. L. Col - 
lauo. C j me ara rio. 

C'A EL RO, RA, adj, Qui vend cher, 

L. Qui carb rendit . 

CA RESCIEN’TE , p. a. Voyez Ca - 

>t€-er.tc. 

CARESTIA, j. f. Cherté. L. Vcna- 
Innn rerum cari las II sc dit ausrl pour 
.Manque , disette d'une chose. L. Pcnuria, 


Invpta. 

CARET A, s. f. V. Carestia . 


CA RG A , s. f. Charge, fardeau, pa- 
quet, poids. I. ünut. Pascis.Sarcina. J a 
arga de un hcmlre ; la charge d’nn 
hoir me. mérapb. charge, oppression, 
dommage, préjudice , soin , obligation. L. 
uiihs , muiius. ÙJjUtbin. 


Cargo. Métaph. Cluirge, emploi, of- 
fice , occupation. L. Munus. 

Cargo. Quantité , multitude , grand 
nombre. L. Alultitudo. 

Carga C-harga de pondre d'un canon, 
d'un fusil, d'uu pistolet, etc. L. Ad tor- 
menti tel sch>peu dispiosu non paix cri* et 
flumbi modus. 

Carga. Charge, décharge qu’on fait sur 
l'ennemi. Latin, BeUicoi um (oinentoiuiM 
ditplotto. 

Carga cerrada. Charge serrée de tout* 
une armée qui se bat contre une autre. 
L. Ger.aahs in hostc* impretst . ■». 

Carga cenccjil ù de la republica. Charge 
de ville, qui s’exerce tour à tour entre les 
bourgeois. L. Muant municipale. 

Carga réel Charge royale , tribu» , im- 
pôt, taxe qu'on paye au Roi ou aux Sei- 
gneur* L. 2'ributum. Vecùgal. 

A carga* : Façon adverbiale. A r bar- 
ges , en aboudaxtee , en foulo , à foison. 
L. Copiosè. Activatim A 1 argot le irc- 
nen la* regain* : les présent lui vicunrot 
par charger, en ( 1 mie, a foison. 

Bcstia de cargo : liéte de charge , béta 
e somme. L. Sarciaarium jumentum. 

Dar canla carga cri el su>lo : Jeter la 
charge à terre. Et metapb. Citer une af. 
faire , la conduite mal. L. Onere obrui , 
opprimt. 

De dente en carga : De rent a la charge; 
expression pour dire qu'une chose est 
commune , peu e Aimable. Latin , yUu. 
P'ulga ri». 

Ld.arte con la ca*ga : Se jeter à terre 
avec la charge; c’est abandonner le tout, 
ou s'abandonne r à tout ce qui peut arri- 
ver, Lat. Sui.'utubcre ortirî. 

Jlerar In* suldaJos à la carga : Mener 
les soldais a la charge ; c’c^r-à-dirc , à 
tirer sur l'enucmt Lat. Cop as in hotitm 
duc eu. 

Na vio i: carga : Vaisseau de charge, 
de transport , vaisseau inaichand. La:. 

N avis Victoria, 

CARGADAS, s. f. Espèce de jeu de 
cartes r oit ceint qui ne fait point de levées 
ga*;ne ; et si tous le* joueurs en font , 
celui qui en lait le plus perd : c’est a qui 
perd gagee^ L PageHarum ludt renus. 

CARVaDERA , * f. T. de n 1 a ri ne. 
Cargueur, poulie qui set! à amener et à 
hisser les grandes vergues. Lat. Lochlea 
nauuc * peau*. 

CARGADP.RO, $. m. Lieu destiné 
pour charger et décharger les marchan- 
dises sur les poils; le port. L. Locus 
u bi tartina impouentur et aepununtur. 

CARGALfll JA, s. f. Petite dette, 
petite cicancc qni croit et qui augmente 
par la continuation dn crédit qu'eu fait à 
une pci sonne. L. Air. s a Le ut augmentant. 

CARGA DUR , %. m, Cbargeur, cro- 
ehcieur , porte-faix. !.. Rajtiiui. 11 re dit 
aussi d'uu négociant, d'un trafiquant en 
marchandises, qui les fait transporter d’un 
lieu à un autre, par mer ou par terre. 

L. .M cui h ni eiportatn ». 

CARGA R , v. a. Charger , mettre on 
farcit nu sur les épaules de quelqu’un, ou 
sur le dos d'une liclc ou d’un juimal , sur 
un charriot , un vaisseau ou bateau. L. 
Oncrare. Onu* impi nere. 

Cargar. Mét.ipb. Chargei «Anulriplier , 
imposer, attribuer; et aussi Complet , 
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Supputer. L. iaipontn. Opptiuurc • Çcm- 
puart. 

Cargar. Charger une arme à feu, Lat. 
Ccrto p u h' cris modo tornunium beiltcum 
instruire. 

Cargar al enemigo. Charger l’ennemi. 
L. Ilottem eggrcat. In holltm ftrri . 
CAR.GAR.iik. v. r. Se charger, sc 

P encher, se jeter plus d'un coté que de 
autre. L. In panem aliqusun inclinât c , 
ineumbart. 

Cargar a esta 6 S la otra parte. Pen- 
cher , incliner k quelque chose ou de quel- 
q ut côté. L. In banc ici illam parie m dé- 
clin aie ( dcfhctC/C. 

Cargar renia. Charger ses bien* d’un 
cens , les oLliger , les hypothéquer. Lat. 
Ceasu obstnngere , grara/e. 

Cargar de Jasnilta 6 de gente. Etre 
chargé, de famille , avoir beaucoup d'en- 
fin» , prendre beaucoup de domestiques. 
1*. Libeti t ou JaniUià etaiari. 

Cargar delanleio, Phrase burlesque. Se 
prendre de vin , s’enivrer. Lat. Vino 
graiari . 

Cargar Je gnllos. Charger quelqu'un 
de chaînes , cest tourmenter, maltraiter 
quelqu'un avec rigueur. Latin , l’inculis 
entrave, 

Cargar la conciencia Charger la cons- 
cience , exécuter , faite quelque injustice, 
faire du tort à quelqu’un. L. Fiaculo te 
obitrtngere. 

Cargar la considérai ton , cl juicio 6 la 
imagi' acion. Réfléchir , considérer U 
chose avaut de l’cntn prendre. L. A lier.- 
tuis rem eonjiderare , ponderare. 

Cargar la inano. Charger la main, c'est 
reprendre quelqu’un avec force d'un vice, 
d'une laute , lui en taire voir la gravité, le 
danger; menacer, châtier avec rigueur. 11 
se dit aussi pour vendre les ch©.' 2 s plus 
cher qu’elles ne valent. L. AnimaJicrtere 
rem canin vendere. 

Ca/gar loi daJot. mettre du plomb 
dans une des faces des dés abu que par 
sou poids ils tournent à la volonté du 
joueur. L. laxillos adultérait. 

C si RGADO , DA , p. p. Chargé, 
de, .etc. L. Graittut. 

Cargado. Chargé, rempli. L. Fl,- nus. 
Onustus. C argua u de anus : chargé d’au- 
aées. laigado de meiito , de U t'as , de 
Victoria s , de cienes : rempli de mérite , de 
science, chargé de victoires, comblé de 
biius. 

CARGAXON , s . f. Charge, mon- 
ceau , las , amas de marchandises ou d'au- 
tres choses. L* Acer vus. Cumulus, 

Carga{on. Cargaison. L. Mirées naît 
ccnrefuna*. 

Catga{on, Pesanteur de tête , d'esto- 
mac , etc. L. Gratedu. G> aratio. 

Carga^on. Gtaude quantité de nuées 
condensées , épaisses , qui menacent d’une 
prochaine tempête ou de la pluie. L. Au- 
bium dentitat, 

CARGO , s. ra. Chargement, em- 
barquement , cargaison de marchandises 
sur un vaisseau. L. Mtrttnm in navem in- 
vestie. 

Cargo. Charge, obligation , devoir de 
faire ou d'exécuter quelque chose. Lat. 
Onu s. 

Cargo. Charge , emploi, commission, 
•&ce,etc. L. Munus, 


Cargo. Charge, direction do quelque af- 
faire , commission, maniement. L. Ad- 

minittratio. 

Cargo. Charge, soin, compte. Estar 
d cargo : être à charge. Tomar a su cargo , 
prendre son compte. Quidar à cargo, 
rester , être à scs soins Latin , Opéra. 
Vihgeniia. 

L argo. Charge , partie d'un compte qni 
reste en souffrance à la charge du comp- 
table. L. Reliqua. 

largo de aimas. Charge d'araes, obli- 
gation , devoir des curés en l'adminis- 
tration des sacrement à leurs paroissiens. 
L. Animan.m Cura. 

Cargo. Terme de pratique. Charge 
résultante d'une information ou chef 
d'accusation proposée contre quelqu'un. 
L. Accusation s capita . 

Hactr cargo : Charger quelqu'un dans 
un compte. L. Ratior.es extgere. Et aussi* 
Imputer , accuser , noter le* actions y 
les aggravez. L. Al qu cm accusare , eri- 
rninart. 

liaterse uno cargo de esta , û lo otro: 
Se ta re charge d'une chose , pour dire, 
se charger d'une chose, la prendre peut 
son compte. L. Aliqind in se recipere. Et 
aussi Entendre, coonottie, comprendre 
les choses telles qu'elles tout. Aliquid 
per dp et e , serre. 

CARGOSO , SA , adj. Onéreux , 
©use, fâcheux, cusc , pesant , te, in- 
commode. L. Onerotus, Molcstut. Im- 
portunas 

C A R GU 10 , zubs. ra. Voyet Car- 
ga\on. 

CARIACEDO, DA , adj. Qui a 
le visage, la mine aigre, revêche, co- 
lérique. L. Aspectu ou vuttu scieras , 
rracunduf . 

CARIACOSTECIDOy DA, adj 

Qui a le viugc , l'air triste , changé , 
chagrin, mtlaucolique. Latia, Trstit. 
Messins. 

CARÏAGUILEflOy ftA, adj. Qui 
a le visage long, sec, aride. L. Aia- 
citentus Et aussi qui a le nea aqnilio. 
L. Aquilinns. 

(AKIaMPOILADO , DA, adj 

V. Cartampr lar. 

CaRIAMPOLLAR , adj. des deux 
genres. Joufflu, ne, qui a un gros vi- 
sage , de grosses joues. Lat. Huais 
tumentibus. 

CARiASCHO , CHA y adj. Qu, a 
le visage gros, la face large. L. Ampli 
vultus homo. 

CARIATIDES , s. m. T d’archi- 
tecture. Caryatides, thermes. Lat. Ca- 
ryatides, 

CaRIHAO y si m. V. Caribe. 
LsêRlRE y a. m. Homme cruel, 
sanguiuaire, féroce comme ki ludions 
de la province de Caribana , qui mangent , 
qui dévorent les hommes qu’ils prenne ut 
en guerre Lat. Homo Jerox 

CAR IL A t t. i. Herbe épineuse , ou 
espèce d'herbe ressemblante au figuier , 
qui croît dans la Syrie Lat. sirbuati 
Syrtaei gtnus. 

CAR IC IA y. s. f. Caresses , flatteries , 
cafoltnei L. blanditis. Hlandinunta. 

Et eu terme de Bohémiens , Cherté. L. 
Reium veru.ium i-.opia. 

CstKlCWSsûillNTB ,»i*r.T ptu 
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i usité. Amoureusement , tendrement ,a\ce 
1 causse L. Blandi. 

CARICIOSO y SA , adj. Caressant , 

te , qui caresse, qui témoigne de l’ami- 
tié , de la tendresse. L. Hlandus. Cornu . 
Suant. 

CA RIDAD , s. f. Charité, troisième 
Vertu Théologale , amour , affection , 
amitié , tendresse, xèle , bienveillance, 
au mène , secourt L. Caritas eltetnostna. 

Catidad. Charité , nom qu’on donne 
aux Eglises et aux Confréries dont l’ins- 
titution "est de s’employer aux oruvrr* 
de Charité. Lat. Miserieordia vpcribus 
députât a sodalitat. 

CAR1DÜUT.HTE y adj. des deux 
genres Terme burlesque et hasardé, 
qui affecte un visage, un air dolent, 
chagrin. L. Moutitram lultu prajenns. 

CARIhSCKlTO K TA, ad; Epi- 
thète qni se douue au melon qui a la 
peau cannelée, brodée. L. Lir.eis ant 
\enis dnttr.tuts. 

CARIGÜRDO , DA, adj. Qui a 
le vi«age gros, plein, qui matque do 
l'embonpoint. La rie , Grc pleno tpec - 
tendus. 

CARILARGO, GA, adj. Qui a 
le visage long , sans propoctiou. Lat. 
Oblongj /acte defonnis. 

CAKlJil A , s. f. dim. de Cars Petit 
sisage : il se dit spécialement de cvlui 
des rnfans. L. kxigua Jattes. 

Car il la. Masque de 1er blanc , dont 
ceux qui gouvernent des mouches à mîol 
se servent peur travailler aux ruches 
lorsque les abeilles sont dedans. Lat. 
t acier opc’culum 

Car* U s. Espèce de monnotc d'argent , 
ca usage dans le royaume d’Aragon , 
autrement dit , dus y ochmo , qui peut 
valoir ciuq k six sous. L. Numnu ar- 
genté genre, 

CARILlkSOy ÜAy adj. Voyet 
C art bobo. 

C AlillMClO, CIA y adj. Qui a 
le visage reluisant , fardé. L. Fucatus. 
Purpuiùsatiis. 

I A R1H Y M PHO y adj. Trime bur- 
lesque et hasardé. Qui a le visage effé- 
miné , tardé , comme celui des tetuires 
roquettes. L. Atpectu mollis. 

CARIN AN A , s. f. Espece de coif- 
fure que les femmes portoirnt autrefois. 
L. Mu't ebnt capiilttu gains. 

CARINÜy s. m. Amitié, bienveil- 
lance, bonne volonté, alfcctiou , inclina* 
lion , tendresse, caresse. Lat. Amkitia. 
Htnev ■oLntia. 

CAR JN OSA MEN TE , adv. Àmon- 
^ roulement , aimablement , trndirrncut , 
flatteusement. Latin , Amici. Amar.ttr . 
biartde Htnerolt. Comitcr. 

CARlflOSO y SA y adj. Caressant , 
te , insinuant , te , attirant , te , obli- 
geant , te y affectueux , dise , tendre , . 
affable. Lat. Hlandus. Hencvotus. 

CARIGTA P *- f. Panais sauvage. 
Plante. Lat. Pastinaea silvetlns. 

CaRIRA! DU y D /i y adj. Elfrocté, 
ée , hardi , te , qui ne rougit de rien. 
Lar. ttrjriaà jrontv tnjami *. 

CARJKkDi'fiDU , VA , adj. Qui 
a le visage rond. L. Re r«ndâ Jane. 

CA RIS k A y s. f. Espèce dcuniirt' 
de laiue d’Angjcterrei 
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CARIS MA , s. f. Grâce, «Ion gra- 
tuit tic Dieu. L. Chaut ma . 

CA RIS i MO , MA , adj. su péri, de 

C aro. Très-cher , rc , très-coûteux , etue. 

L. Carrsshnu*. 

CarisimO , ma. Très-aimé , très-cher. 
L. C an s simili. 

CA RIT A , s. m. dim. de Cara. 
Petit visage, visage mignon. L. Exigua 

f "'cA RITATIV AMEUTE , àdv. 
Charitablement, miséricordieusement. L. 
Cum eharitatc. 

CA RIT ATI VO , VA , ad|. Chari- 
table , bienfaisant , secourable. L. lie- 
ns fi: us , bencioius. 

CARLANCA , s. f. Collier de fer , 

garni de pointes , qu'ou mut an* chiens 
pour sc détendre contre les loups Lat. 
Fcrreus totqu*S .‘ Et en terme de Bohé- 
miens , le col d’une chemise. L. Subu- 
c ulst cotlarc « 

Tencr carlan; as : Phrase pour dire , 
avoir de la malice , être fin , rusé , diffi- 
cile à tromper. L. Cal.iditate ac versuttâ 
abundarc. 

CARLEAR , 6 JUDEAR , v n. 
Respirer avec peine , haleter , cire hors 
d’haleine. L. Anhclare. Il sc dit des per- 
sonnes et des animaux. 

CARLIN , s. m. Carlin , espèce de 
monnoie d’argent , de la valeur de huit 
sous, que Charles V. Empereur et Roi 
d'Espagne fit fabriquer , et qui n 'existe 
plus. Lat. Carolinus nununus. 

CARLIN A , s. f. Plante. Carlinc , 
espèce de chardon blanc , dont Cbailt— 
magne , Empereur et Roi de France, sc 
servit dans une maladie pestilentielle qu’il 
eut , ce qui a donné le nom de Caxline à 
cette plante. L. Carduus Carolinus dictus. 

t'ARLINGA , s. f. T, de Marine. 
Carlingue. L. Modius. 

CARMEL , f. m. Plante. Espèce de 
plantain , qui a la feuille longue et large , 
quelques-uns l'appellent long plantain. 
L. Lonchis. Plantago. 

CARMELITA , Carme, et pour 
le* religieuses , Carmélite. L. Car mili- 
ta na. C armelitanus. 

C ARM ELIT AN ü , NA, *dj. qui 
appartient à l’ordre des Carmes. L. Car- 
rnciitanut , comme habita carmelitano : 
habit des Carmes. Régla caimeUtâna : 
règle des Carmes. 

CARMEN , s. m. Carme, ordre re- 
ligieux qui a pris son nom du Mont-Car- 
mel. L. Carnulitana. 

Carmen , >. m. T. hors d’usage , Vers , 
poésie. L. Carmen . Venus. 

Carmen. Dans le royaume de Grenade. 
Maison de campagne , de récréation. L. 
Vil i. 

CARMEN ADOR , *. m. Cardent de 

laine. L. Carminator. 

CARMLNADURA , «. f. Cardc- 
raent de la laine , l’action de la carder. 
L,. Cili mtnatio. 

CARMENAR , v. a. Carder , pei- 
gner la laine. L. Carnunare. Et ntétaph. 
Tirer , arracher les cheveux à quelqu’un. 
L. Pilot alicui evclltre. Et encore l’ar- 
gent en jouant , ou autrement. L. Pe- 
cunià alijucm emungtre. Le earmenaron 
el dittero fuertanutue en. cl iuégo : ils lui 
•ta ptis , tué fadement son argent au jeu* 
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CARMEN ADO , DA , part. pass. 
Cardé, ic , etc. Latin, Carmuuitut. 
A val tus. 

C ARMES I , adj. Cramoisi , teinture 
qui conservo sa couleur malgré les inju- 
res du terris. L. Purpureus. 

Caimesi 6 i armera. Se dit de tou- 
tes sortes d’étofies qui ont la couleur 
cramoisie. L. Purpureus pannut. 

CARMIN , s. m. Cauuin , couleur 
rouge , espèce de vermillon. Lat. Pur- 
purtssum. 

Carmin. Eglantier. Espèce de roses qui 
croissent daus les champs sans aucuuu 
culture , et qni sont d’une couleur fon- 
cée connue le poutpre. Latia , Agresus 
rosa. 

Carmin. Carmin , vermillon dont se 
servent les peintres. L. Purpurissum. 

C ARN AD A , s. f. Appât t amorce , 
carnage , chair cruo , qu’on emploie 
pour pécher et pour prendre les loups. 
Lat. Esta. 

CARNAGE , subs. m. Chair qu’on 
coupe par morceaux pour saler. Lat. 
Carnanum, 

Carnage. T. de guerre et ancien. 
Carnage , grande tuerie ^ massacre. L. 
Cadcs. 7 rucidutio. 

CARNAL , adj. des deux genres. Qui 
concerne U chair. L Car nais s. 

Carnal. adj. dus deux genres. Char- 
nel , le , sensuel , le, luxurieux , eusc. 
L. Carnalis. Libidinoius. Il signifie aussi 
le tems où l’on mange de la viande , et 
en ce sens cornai devient substantif. 
Latin, Tcmput annnumquoab usucarnis 
non abstinemus. 

CARNAIIDAD, s. f. Sensualité, 
luxure , appétit sensuel. Latin , Libido, j 
Luxuria. 

CAR N AIME NTE , adv. Charnel- 
lement , sensuellement , d’une manière 
charnelle. L. Libidinosè . Luxuriosi. 

CARNAI MLNTRE , adv. T. anc. 
Voycs Camalmcnte. 

CARNAVAL , s. m. Voyex Cames- 
tolendas. 

C ARN AXA , subst. f. L’envers des 
peaux , la partie grossière qui n’est pas 
préparée. Lat. PeUis lotus intimât m. Il 
sc dit aussi de la trop grande abondance 
des viaudes dans un repas. Lat. Ciborum 
acervus , cumulus Han a tanta car n J ça , 
que causaba hastio : 11 y avoit une si 
giandc abondance de viandes , qu’elle 
eau soit du dégoût. 

CARNE, s. f. Chair, partie mollasse I 
do l'animal ; il se dit aussi de tout son ! 
composé. Caro. 

Came humant s. Chair humaine. Carne 
de bestia ; chair de bête. Came de car- 
niceria : chair ou vianJc de boucherie; 
il se dit également de* fruits. L. C aro. 
Aquella f rut a tient hvrmosx corne , y ntui 
sabrota : ce frnit a une belle chair , et 
de très-bon goût. 

Carne de gra/u. chair de geai , oiseau ; 
il sc dit raétaph. d’une personne sèche 
et noire. L. Cutis arida. 

Came de membrillo. Conserve de coin. 
L. Conditum taccharo cvtoncum 

Carne de pluma. Chair de plume , s'en- 
tend de la chair ou viande de volaille. L. 
AltUe. 
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Came ntieva. Sc dit de la viande qu’on 
rue pour Pâques. L Paschalit caro. 

Carne sin huetso. Chair sans os, se 
dit méiaph. d’un emploi qui rapporte un 
gros profit , et donne peu de peine. L. 
Maries sine latr ie. 

Carne y sangre Chair et sang , méraph. 
s entend des parons , spécialement du 
mari et de la femme. Latin , Caro et 
sono tus. 

Lolor de carne de doncclla : Couleur 
de chair , c’est l'incarnat. L. Color gil- 
vus , ou ri a’bo rutilons. 

Echar cornes : Devenir gras , s’engrais- 
ser. L. Pinguescere. Corpus conjicere. 

Haeer carne : Blesser quelqu’un , on 
se blesser soi - même. Latin , Vulnus 
tnfiigerc. 

biacer carne y sangre clgûna ce sa. 
Phrase. Faire chair et sang de quelque 
chose , c’est user et s'approprter une 
chose recommandée , comme si elle étoit 
à soi , et ne la vouloir ni rendre ni 
payer. Latin , In pruprios usas ahquid 
convertere. 

Hactrse corne. Phrase vulgaire. Se 
faire chair , pour dire , se consumer do 
peine , d’angoisse cl de chagrin. L. Ange. 
CructorL 

Paner toda ta came en un assador : Mct- 
tte tonte la viande * une broche. Phrase 
pour dire , risquer le tout pour le tout , 
sans rien réserver. L. Aleam jacere. 

Svr uno de carne y huetso : Etre d« 
chair et d’as Phrase pour dire qu'on n’est 
point insensible aux peines , ni sujétions 
du corps humain : que son corps a besoin 
de ses heures de repos comme les autres. 
L. Malis non esse rntperriurp. 

Sir n ri a y carne : Etre chair et ongle. 
Phrase pour manifester la grande amitié 
qu'il y a entre deux personnes , être uni 
comme les deux doigt* de la main. Lxt. 
Arctissimâ neccssitudme conjungi 

Temblar las carnes : Les chairs trem- 
blent , pour dire avoir grande peur. 
Latin, 'loto corpore perhorrescere , ion- 
tremisecre. 

C ARN EC PRIA. Voyez Camieeria. 

C ARN LC1LJ.A , subst. f. dim. de 
Carne. Cainosité , excrcscence de chair 
qui survient en quelque partie du corps 
humain. !.. Camuncula 

CA R NE R AD A y subst. f. Troupeau 
considérable de moutons. Lat. Arictum 
grex. 

CARNE RII . , adj des deux genre*. 
Qoi evt propre , ou se rapporte au mou- 
ton. L. Ar ut inut. Dehcsas carnenlet : 
pâtis de montons. 

CaRNERE.ro , S. m. Berger prin- 
cipal , qni a il sa charge la conduite du 
troupeau de bêtes i laine. Lat. Oriutn 
pastor. 

CARTIER O , i. m. Mouton ; il se 
dit aussi du bélier , le premier des signes 
du zodiaque. L. Ar-.es 

Carncro. Bélier , machine de guerre 
ancienne, qui n’est plus en usage. Lat. 
/frics. • 

Carncro. Graude fosse qu’on fait dans 
les cimetières pour enterrer les morts. 
Latin y Polyandrium. Il sc dit aussi des 
charniers où on empile leurs os après 
que les chahs en sont consumées. Lat. 
Ossuarium. 

' Carncro 
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Cornera de ctnco quarto». Mouton» d’A- 
frique. L. Aries libycus. 

Corner o ter J*. Mouton verd , fricassé» 
de mouton à U lautse verte. L* Can- 
dimentum ex vervecina carne confection. 

Lcharlo al carnfro : Le jeter dans une 
fosse. Phrase métaphorique , pout dire 
qu’il faut mettre une chose à l’oubli , ne 
•’cn plus ressouvenir , li regarder comme 
une chose morte. Latin , AEquid /îoe- 
ùfeuere. 

No hai taies tarnlrot : Il n’y a pas de 
Icla moutons. Phrase proverbiale dont ou 
sc sert contai uuémeat pour uier use chose 
que quelqu’un a assuré être certaine , 
et sor laquelle On dispute , comme quand 
nous dixc’iis : à d'autres , c’cst un conte , 
il n’y a pas telle chose. Latin , Augé* 

(J en et l 

CARNERVNO , NA , adj. Qu. 
concerne le bélier , le mouton , ou qui 
•n a 1a ressemblance Lat. Autunut. 
Llantoron las antigua» al garlan{o nêgro 
an et in» f que quire deeir earncrùno , put 
§< r i la del carturo mut »eme jante : 

les an cens donnèrent le r.om d’une; au 
pois chiche , par la ressemblance qu'il a 
avec la tête du bélier ou du mouton. 

CA RNESTOLENDAS , *. f. plur. 

Carnaval , carême-prenant , les trois der- 
niers jours «ras qui précèdent le mercredi 
des cendres. L. Jiaechanaiia. 

CARNlCL R1A , s. f. Boucherie cù 
Ton vend la viande. L. La mena , Ma- 
ccllum , Et métaph. en terme de guerre. 
Boucherie , tuerie, carnage, massacre. 
L. Cadet. Stragte. 

CARNlCERU\ s. m. Boucher qui 
tu* , qui vend la viande. Lat. lanius. Et 
aiétapn. Carnassier , sanguinaire, cruel, 
aride de sang ; ce qui se dit dus person- 
nes comme des animaux. Latin , San- 
gui narine. 

Carniirro. Boucher , te dit par méta- 
phore d’un chirurgien qui coupe , <^ui 
taille sans compassion et impitoyable- 
ment Ses malades ; il se dit de même 
c'dd jare trop sévero dans les causes 
criminrllrs. L. Crudeht. 

CARNICERU , RA , adj. Carnas- 
sier, 1 ère , vorace , ce qui se dit des oi- 
seaux de proie et des bêtes féroces , et 
aussi des personnes qui mangent beau- 
coup de chair. L. Carvinorus. 

Carnicera. Se dit aussi d'une grande 
marmite qui contient beaucoup de viandes. 
L. OUa. 

làltra tamicera : Livre de boucherie , 
pics ou moins forte , scion l'endroit. L. 
Libta majora pondent. 

CA RNIC VJL , s. ni. L’ouglf des bêtes 
à pied fourché. L. Talus. Attragalut. 
Il sc dit aussi d'un jeu qui se joue avec 
un os qui est au talon du W-uf , on au 
bout d'utie éclancbe de mouton , qi’ou 
appelle vulgaire meut osselet. L. À alu - 
ru ni IpJus. 

CARNIVORO t RA , adj. T. hors 
d'usage. Animal qui cherche ta chair 
croc des corps morts. L. Carnivcrus. 

CARNIZA , s. f. Dépècement de 
viandes , l’action du la mettre en pièces 
et morceaux. L. t amena. Carwfieina. \ 
CARNUSWAD , s f. Carnorité , ! 
excrcsccnce. L. Carnotius. Il se dit 
aussi de ta grossenr , de l'i^aisiciK, dc< 

Tom. I. 
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l'embonpoint démesuré d’une personne. 
L. Pinruedo. Ubctuin corpus. 

CARNÜSO , SA , adj. Charucux , 
euse , charnu, ue , qui a beaucoup de 
chair. L. Carnosus. 

CARNVDO t VA , adject. Voyc* 
Carnoso. 

CA RO, RA y adj. Cher, ère , de 
grande valeur. L. Car us. Lttâ rnui caru : 
il est fort cher. 

Carcbocado. Cher morceau. Phrase 
pour dire qu’une chose qu’ou a obtenue 
coule beaucoup , par les peines et les 
soins qu'on s est donnés , et l'argent 
qu'on a dépensé. L. Alagno la'urc qutd- 
j tant eomparatum. 

Le cottara tara : Il lui coûtera cher. 
L. Haud impuni feret. 

I.o barato es caro : Voyc* Hérita. 

CA ROC A , s. f. Ciresst* affectée, 

mignardise, singerie autour d’une per- 
sonne qu'on veut tromper , ou dont on 
veut attraper quelque chose. L. Padpatto. 
Adulatio. 

CA ROC HA , *. f. Œufs d'abeilles. 
L. üva aptum. 

C ARONA , ». f. La peau du cheval 
ou d'autres animaux de son espèce, qui 
est sans poil sur le gatol on sur le dos, 
i et mangée par la selle ou le bût. Lat. 
Jument i cuti», il se dit aussi quelquefois 
| par nrétaph. en parlant de 1* peau de 
l'homme. L. Cutu. Pellit. 

Ser Honda de caréna. Avoir la peau 
tendre. Phrase familière , être sensible , 
se piquer facilement ; et aussi s'amoura- 
cher aisément. L. Ad tram ici amorent 
pronum este. 

Carona . T. de Bohémiens, Signifie 
chemise. L. Indusium. 

CAROQUERO 9 R A y adj T. fa- 
milier. Flatteur, cusc , patelin. Latin , 
Adulât or. 

CAROTIDAS 6 CAROTIDES , 

s. f. T. anatomique. Carotides , artères. 
L. Carotides. Arteri*. 

CARO/.O , s. m. Petite peau qui 
enveloppe les grains d’uue grcuadc. L. 
f ifiu n. Distepimentum. 

CARPA y s. f- Carpe , poisson d’eau 
douce. L. Cyprynut. Il «e dit aussi de 
plusieurs grappes de raisin attachées 1 
une seule blanche d'un cep , et que l’on 
coupe pout pendre au plancher , et ccn- 
acivcr par curiosité. L. Ractmut. 

, Carpanel. Veye* Apatnelado. 

CARPE , s. m. Charme, arbre. 

C ARPENTE A R , v. *. Voyez Ar- 

rejacar. 

C A RP EN T O , s, m. T. d’astrologie. 
Cassiopée, ou trône royal. Latin, Car- 
pensum. 

CA R PE SIO t ttios. m. Carpesion. 
Herbe semblable à la valériane- , et la 
même chose qnc la cubèbe. Lat. Car- 
pension. 

CARPETA , s. f. Tapis , couver- 
ture de table , soit de peau , de laine ou 
ue «oie. L. Tapes. Stiegulum. Il se dit 
aussi d'une espèce de rideaux de grosse 
toile, que les cabarclicrs mettent a leurs 
poites en dedans, au lieu d’enseigne. L. 
Caupurue prartenlum iclum Uneunt. 
CARPINTLAR , v. n. Chape aies , 


mouuiscr , travailler en charpente ou en 
menuiserie. L. Dolare. 

CARPINTERIA , s. f. Boutique da 
menuisier , qui soit également de chan- 
tier , sous le nom d'stlrna{cn , magasin»’ 
L. Alatei iaria rffteina. 

Carpinteria. Charpenterie ou menuise- 
rie , art ou métier de mettre le Loi* 
en ce uvie , soit pour les biumeus ou au- 
tres ouvrages L. Materuria fabnea. 

CA RP ÏNTL RU , s. m. charpentier 
ou menuisier, celui qui travaille eu Loi*, 
L. lignarius faier. 

C arpintero de libéra. Charpentier o« 
menuisier de vaisseau , celui qui ne s’em- 
ploie qu’à la cocstructiou et fabrique do 
blunu a» , tant do sues que de rivière» 
L. Eabcr navalis . 

C A RP IR y v. a. Déchirer, égratignée 
avec les ongles. Lat. L nguibus iMuare , 
lacer are. 

C A RP IDO , DA y part. pas*. Dé- 
chiré , ic, égratigné , ée ,ctc. L. Unguibu» 
laniatus. lace rat us. 

CaRP OBAI.SAMO, *. m.Carpobal* 
samum , finit du baume. Lat. Ccupalal- 
samnm. 

CARRACA , * f. Carraque, espèce 
de gros vaisseau de mer , lourd et pe- 
sant , mais de plus presse charge qu'au- 
cun autre vaisseau. Lat. Navit vu loua. 

amplissima. 

Larraca . Crcccllo ou crécerelle, ins- 
trument de bois dont on se scit au lieu 
de cloches dans Ict églises , depuis le 
jeudi-saint à midi , jusqu’au samedi-saint 
à la même heure. Lit. C repUaculum. 

C ARRACO , CA , ad j. Vieux, 
vieille, caduc, uque, décrépît, te. L. 
Senior. Caiucus. Varcpitus. 

CARRAI. , ». f. Baril, tonnean. L. 
Duliuiu. 

CA R RAI.F.RO , s. m. Tonnelier* 

Lat. I adoruni faber. 

CARRASCAL, a. m. Bois ou forêt 
de chêne verd. Lat. Iltiùlum. 
CARRASCOy 6 CARRaSCA,s. m. 

et f. Rejetions que pousie le chéue veuf 
après avoir été coupé ras de terre , 
qui croissent peu, et ont la forme d'ua 
buisson. Lat. liiez , Pr.nut. 

CARRAïPADA, s. f. Espèce d’hy- 
pocras composé de vin rouge me lé avec 
de l'eau , du miel et des épices, que l’on 
boit vers le lent» d» Noël. Lat. l'mum 
melius. (Ænonteli. 

CARRASPANTE , adj. Piquant, 
te , icie au goût; ce qui sc dit du viu et 
d'autres liqueurs. Lat. Afpcr. Acerlus . 

I minais. 

CARRAS P ER A , s. f. Acteté, en- 
rouement qu'on sent dau» la gusicr. Lat. 
Eauàum aster iiaj. 

LARRASOUEN O y NA y adj. Qui 
concerne to cuèoe verd. Lat. liiceus , 
Et ruétaph. Apre, tudo , dur, rc. Lat. 
Ajper. Acerbus. Immitis. carras* 

quena ; voix dure, âpre. 

CARRERA t s. t. Carrière, course 
de cheval. Lat. Cursus. Hippodrome , 
stade. Lat. Scadturtu Jlippodromus. Et 
aussi voie publique, grrud chemin, rue. 
Lat. Eta. 

Carrera. Métaph. Cours , duréo de la 
vie , de l’cxistcucc d'une chose. L. S pâ- 
ti um. Cuniculum. Cane; a de la nda f 

Ce 
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]e cours de la vie , course , carrière , 
auite , ordre , disposition des choses. Lat. 
Stries. Or do. 

Carrera. Métaph. État , parti , pro- 
fession , exercice , genre de vie que l’on 
ombrasse. Lat. Ptics ratio , siguié la car- 
rira de la » lettras , y el estSdo eeclesias- 
tico i il embrassa le parti des sciences 
«t l’état ecclésiastique. 

Carrera. T. de dause. Voye* Carrerita 
ou Carretilla. 

Carrera Maille échappée dans un bas , 
qui fait qu'il se défile si elle n'est pas 
reprise d'abord. Lat. Ataeula. 

Car rira de çamot. Chasse au* daims, 
su* chamois , battue. Lat, Damarun aut 
serrorum venatio . 

Canera de lndias. Route des Iodes. 
Lat. Ad InJ.'î ng\igJtu. 

tar era dcl Sot. Carrière, cours du 
Jok il. Lat. Solit eut fut. 

Abrir carrera : Paire place, ouvrir le 
chemin , s'éloigner pour laisser passer 
quelqu'un. Lat. ttdere. Lotum date, 

A earréra abierta : A bride abattue, i 
«n diligence. Latin, EjfuSo , ou citalo 
farta. 

De earréra : Façon adverbiale. Vtte , 
»vec célérité Lat. Pr opéré. fVifûiantff. 
l£t métaph. Sans réflexion , sans prendre 

E : Je à ce que l'on fait , h ce qu on dtt. 
t. Incons alto 2'tmeré. 

L star en earréra : Être en liste, en 
«hernin d’avoir quelque dignité , emploi, 
que lque chose. Lat. Inter candidatof nu- 
mer a/ 1 . 

JVo haeer earréra i an ciego : Ne pas 
faire place h un aveugle , ne le pas mettre 
dans son chemin. Phrase qui se dit ordi- 
nairement d'une personne de mauvais 
c*ur , peu charitable , peu compatissante 
pour les autres. Lat. Aui.» benignum te 
f rat tare. 

P a 'trr de earréra : Agir h la b&te , 
égèr* ment , en étourdi. Lat. Tenzerè 
aliju'd aggredi. 

Pavane en media de ta earréra : S'ar- 
rêter en chemin quand il faut marcher , 
t'entend d tme personne qui »e liste la- 
ciienicnt , et qui n'a point de courage 
quand il en faut avoir. Lat. In mtdiu 
turtu subsittere. 

Trope{ar ô eaer en la earréra : C ho- 
per , broncher , tomber eu chemin , c'est 
prendre un mauvais chemin |K>cr le bon 
qn’ou avoit commencé de prendre. Lat. 
lu cursa i iffendee , eorrtuiti 

CARRtRILlA , s f. d«m. de Ccr- 
réra. Petite course , petite carrière. Lat. 
Curriculum. 

Carrfrilla 6 Carrerita. T. de danse. 
Pas doublé avec célérité , la pointe des 
pieds en-dedaus. Lat. Mutât saltatonus 
(On citât ni . 

CA RR ET A , t. f. Charrette snrdeux 
roues. Lat. Carruca. C/sium. 

C arrêta cuti rta. T. anc. de fortifica- 
tion. Galerie dans les attaques, pour se 
mettre i couvert du feu d« la plaça. Lat. 
Vmca, Platcut. 

Por mar en earréra : En charrette par 
mer. Expression pour donner à entendu 
qu'une chose qu on propose est impos- 
sible. Lat. Aprvs \ena>i in rn-ri. 

CARRE T AD A , s. f. Charretée , ce 
que coalisai an*. thuscuc. L*t, K» Am. 
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A cjrretSdas : Par charretées. Phrase 
adverbiale, pour exprimer à foison, en 
abondance , en quantité. Lat. Amvatim. 

CARRE Th , s. m Dévidoir, ma- 
chine h dévider L aoie , la laine, etc. 
Latin , RhombuS. 

C arrête. Ligue , fil fin et fort , au 
bont duquel est l’hameçon ; il sert à 
prendre les gros poissons. Lat. Reitt 
pisemtorii genut. 

DSr earréte : Alonger la ligne ou le 
cordon. Phrase métaph. pour dire Qu’on 
alunge le Cour» d'une affaire , d'une 
chose , pour faire de la peine à ceux qui 
la solliciKnt , leur faire perdre patience. 
Lat. lac tare, flcgoitum duc.re. 

CARKETkstR t r, a. Voiturer , 
châtier, transporter, porter. Lat. V*.- 
hcre. 

Larréteat. Mener, conduire les barnfs, 
les mules qui sont attelés k uuo char- 
rette. Lat. Ve3uta:n faccre. 

C ARRET LL, à C ARRETE, t. 
m. T. de marine. Tour, rooct fait à peu 
près comme le tourct d'un cordier Lat. 
Rhttnbus. 

C ARRETERA , t. f. Chemin royal , 
grand chemin , chemin public. Lat. l u 

pubtica. 

CARRETERIA , s. f. Lien, quar- 
tier où se fabriquent les charrettes, et 
où demeurent ceux à qui elles appar- 
tiennent. Lat. Vuuë in juojunt carru- ! 
cj Remet. 

C arrêter ta . Se dit aussi d’une file de 
charrettes qui se trouvent à la queue les 
unes des autres , dans un chemin ou dans 
une rue. Lat. i armearum stries. 

( ARRETE RlL,xà j. des deux genr. 
Qui concerne les charrettes. Lat. Ad 
carru cat \tl eurrut pertinent. Cantine > 
earritenl : chemin do chaxrette on de 
charroi. 

CA RR ETE RO, s. m. Charron , il se 
dit également d'on chatrelier. Lat. Lig- 
nâmes faber. Carrucarias, 

Cai réte<o. Ericbthtm ou le Charretier, 
l’une esc s vingt-deux constellations cé- 
lestes et baiéales. Lat. Auriga. Et mé- 
iaph. t u tenue poetiqne, le Soleil. Lut. 
Sol. Ffutbus. 

Canetiro. T. de Bohémiens. Filon, 
pipeu-. Lac. Ærutcator, 

Vo\ de cariétero : Voix de charretier , 
grosse voix restitue. Lat Stenlorea fox. 

C ARRET il LA , s. f. dimin. de 
Carrêta. Petite charrette. Lat. E signa 
car tut a. 

Lunetilla, Espèce de petit chariot 
d'enfaus , pour leur apprendre à marcher. 
Lat. Puer, lu curiut. 

CarrCtilla. Serpenteau , petite fusée 
qae l'oo jette par 1<Ç« tuas dans les ré- 
jouissances publiques. Lat. Tubulus feu- 
tas râtiaio puisas. 

De ferrailla : Phrase adverbiale. En 
courant, à la hile, précipitamment. Lat. 
Ji aptim, h ejnni. P rop es l. 

babtr de canttilla : Apprendre par 
rtrur, h la hâte, sans comprendre non 
de co qu’on a appris. Latin. Mentor tter 
disette. 

CARRETON, s. ta. Tombereau , 
voiture sur deux roues. Lat. Plaustrum. 

Ccfition. Espèce de petit tcj&bcttaB , 
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ou charrette, qui sert à transporter pat 
les rues un pauvre malade ou estro- 
pié, qui ne peut marcher ni se mouvoir, 
et qui demande l'aumône. Latin, Plaus- 
t'Urn. 

C arrétones T. du royaume de Tolède. 
Espèce de chariots dans lesquels on re- 
présente différent mystères de la Religion, 
au teins de la Fête-Dieu Lat. Plamtra, 

Car rit on de lampara . Poulie de fer on 
de bois, qoi sert à hausser et è baisser 
les lampes qui sont dans tes églises Lat. 
TrochUa. 

CARKETONCILLO, s. m. dira, 
de ( arreton. Petit tombereau, ou petite 
brouette de gagne-petit. Lat. Plaustrum 
extçuum. 

Carr.toncitle. Chariot pour apprendre 
h marcher aux enfant. Lat. C anus pue- 

rilis. 

CARRICOCHE. Chariot couvert, 
espèce de fourgon ; il ne sc dit plus qoe 
pour désigner un vieux carrosse nul l4ri, 
mal fait. Lat. Carraeutinm. 

Carrieocfte. Dans le royaume de Mor- 
cie , se dit du tombereau qui sert à 
ramasser les ordures par les rues de la 
ville' Lat. Plaustrum. 

CARR1L, s. m. Ornière quo font 
les roues dans les chemins qui ne sont 
point pavés. Lat Orbita, kvtae vesti- 
gium. Et aussi chemin étroit , sentier. 
Lat. Semita. Et anciennement petit tom- 
bereau. Lat. Plaustrum, 

CARRILLADA , >. f. Graisse ou 
moelle qui >o tire des jones du cochon, 
et qu'ou emploie pour remèdes i divers 
maux. Lat. S utiles maxilar adeps. Il se 
dit aussi d'un soufflet qu'on applique sur 
la joue. Lat. Alapa. Colaphus. 

C ARILLO , t. m. Jonc, partie du 
visage. Lat. Mata. Gemr. 

CariUo. Voye* Ganûcha. 

Camllot de mouja boha , de trompe * 
ter o. Joncs de religieuse , de trompette J 
co qui te dit d'uue personne qui a de 
grosses joues. I.at. ou::utentt;s. 

CARRIl LVDO , DA, adj. Qui a 
de grosses joues , qui est plein de vi- 
sage , joufflu , *ie. Lat. Ouceulentos. 

CARRWLA , >. f. Espèce de bois 
de lit, fait de planches jointes ensem- 
ble , monté dessus de petites roulottes , 
et qui se met dessous un lit d'oit on le 
tire le soir pont coucher nn domestique 
«i ms L chambre de «ou maître. Latin,. 
Rôtit instructif ItilkluS. 

CAR RI /, AL , s. m. Lien où croissent 
le» canne» ou roseaux. Lat. Crredum. 

CARRI/O , •. m. Glaïeul, espèce 
de jonc poinro et piquant , et dont on 
lait les chaises, en façuu tic celles de 
paille. Lat. üladioius. Dis. 

CARR O , s. m. Char , chariot , char- 
rette. Lat. Carres. Cursus. 

Carras. Terme de marine. Cargues , 
points, cordages qui servent h trousser 
les voile* vers les vergue». Lat. Ku- 
dt ntes. 

Carre. Le chariot ou la grande ourse,, 
constellation. Lat. Arctvc. 

Carro. T. de Bohémiens. Le jeu. Lat. 
Ludus. 

C'arrot de stttos. Voy. CarrttSn s. 

Carro de oro. Causslot, étoffe. Latin?. 
Vlwaaas. 
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Cair j J'aie ado. Chariot armé de lauîx , 1 
qui étoit anciennement en usage dans loi 
armée». Lat. Currus Jaiatus. 

Carra la. -ça. Chariot sur quatre rouet. 
Lat. Currus. 

Carra mato. Espèce de chariot plat 
tm deux roues. Lat. Plaustrum. 

Carra triomphal. Char de triomphe. 
Lat. Tiiumphalis currus. 

L’ntar cl carra : Oin^e le chariot , 
on graisser les roues , c’est métaph. Faire 
des présent pour la réussite d'une affaire , 
d’une prétention. Lat. Doms delinire , 
pr orner cri. 

C AR ROC E RO , s, m. Terme hors 
d'usage. Voy. Cochera. 

CAR.ROCll.LA , l.f. Petit carrosse, 
carrosse coupé. Lat. Currut exigu us. 
CAF ROC IN. V. CARROCILLA , 

CA R. RO S A , s. f. Chair corrompue. 
Lat. Carp punida. 

CARROSïÜ, NA . adj. Pourri , ie , 
vieux, vieille, corrompu, uc , putride, 
gîté , ie. Latin, Canosus. Putns. 

C ARRULA , s. L Carrosse richement 
orné. Lat. Currus. Ukeda. 

Carto'a , T. de marine. Couvert à la 
poupe d'un vaisseau , le gaillard. Latin , 
Puppis. 

C ARRUAGE t s. m. Charroi. Lat. 

Veetura. Vectra. 

C ARRVCHA , s. f. Voy ex Garrùcha. 

CARRUCO % s. m. Petit chariot ou 
charrette dont les roues sdnt de planches 
tort épaisses ; ib ne sont on usage ordi- 
taircment que dans les montagnes. Lat. 
Plaosti um. 

CAR K U) A DO , DA , adj. Qui est 
ployé , froncé , menu , comme le surplis 
ou l'aube d'un aumônier de religieuses. 
Lat. Rugatus. Rugasus. 

CAR TA , s. f. Lettre missive , 
épttre. Lat. Eptstola. Liticra. Et ancien- 
nement i! tiguifioit un acte de Nouuc, 
Lat. Publie u m instrumentum. 

Carta. Provision royale , dépêche , 
lettre parente, expédition en parchemin 
di chancellerie. Lat. Regium diploma. 

Cj'tas. Cartes à joner. Lat, Folia lu- 
Stria. Chartes lusorta. 


Carta blanea. Carte blanche , c'est au 



Casa citatôria. Voy. Citatôria. 

Carta cucnta. Compte, bref état sur 
nue feuille ou deox de papier. Lat. Ra- 
tionum summa. 

Carte Je amparo u de segura. Sauf- 
conduit , lettre de sûreté. Lat. Ftdes 
publias. Commeatàs lit ter a • 

Carta de crédita. Lettre de crédit. Lat. 
Fi.fuciarier litteree . 

Carta de erecncia. Lettre de créance. 
L. Fi ducicri» litteree. • 

Carta de dot.. Contrat de mariage. 
Lat. Nuptiales tabula. 

Carta de espera. Lettre de répit , de 
délai. Lat. .Moraterié r Itter», 

Carta de examen. Lettre d’examen. 
Lat. I ittera prnbatiunis. 

Carta de gui*. Passeport. Lat. Com- 
mettes littéral. 

Carta de horro. Lettre de franchisa. 
Lat. Asscrtoria in libcrtatcm lilterjr 
Carta d. n.ntgar 6 de rnorcar. Carte 
auruic. Lat. JlyJi agi aphiea tabula» 


Casa de page*. Quittance pardevant 
Notaire. Lat. A pocha. Aciept'lxtto. 

Carta de pago y lasto. Quittance qui 
se donne à celui qui paie pour un autre 
qni a cautionné. Lat. Syngrjpha Soin a 
sponsioms /idem Jacient. 

Carta de personeria. T. ancien. Fro- 
curiliou , pouvoir. L. Procuratio SCripta. 

Carta des aforada. Lomé do révocation , 
do Franchise , de privilège ou de déro- 1 
gation. Lat. Derogaiorite Citera 

Carta de urias. Fausse lettre de recom- 
mandation. Lat. Litterje pseuio-Cum nen - 
datai». 

Carta de veÿnlad. Lettre de bour- 
geoisie. Lat. Cieitatem tejlantes litteree. 

Carra de venta. Contrat de vente. L. 
Vaiditionis instrumentum. 

Carta exeeutvria. Voy. Executôria. 

Carta J'orrtra û de gi acta. Lettres de 
privilèges, d'exemptionr. Latin JJtpluma 
regium privilégié aut immu ni taris Jiâem 
faciens. 

Carta notifient aria. Lettre d’avertisse- 
ment. Lat. Littera monitori». 

Carta pastoral. Lettre pastorale. Lat. 
Pastorales tuteur. 

Carta pteora. Parchemin. Lat. Mem- 
brana ptrgamena. 

Carta requisitoria. Voy. Requisitôria. 

Dar Catta de horro â u no : Donner 
une lettre de congé à quelqu'un , c'est 
proprement chasser une personne de sa 
compagnie , lui retirer soa amitié, Lat. 
Amieitiam alieui renunciarc. 

\ Estas casado d media carta : Phrase 
burlesque. Être marié à demi-contrat , 
c’est être en concubinage avec une femme. 
Lat. In eontubinatu Yivtre. 

J. a carta no liene empacho : le papier 
souffre tout. Lat. E pista la non erubeseit. 

Perdcr eon buenas eartas : Perdre avec 
de bonnes cartes, ou perdre avec beau 
jeu. Phrase pour dire qu'on a perdu un 
procès , une prétention , quoiqu’on eut de 
bonnes pièces en main , de fortes recom- 
mandations , et des services suihsaos pour 
obtouir ce qu’on demandoit. Latin, Spc 
non temere praconceptâ dectdere. 

CARTABUN , s. ra. Équerre on 
règle d’un tailleur de pierre, charpentier 
ou menuisier. Lat. Normes. 

Echar el canabôn : Poser l’équerre. 
Phrase pour dire Prendre bien ses me- 
sures , scs précautions avant d'entre- 
prendre une affaire , ou de commcuccr 
un discours , se conduire avec art. Lat. 
Cauti et mat ut i se gerere. 

CA RT AMU , s. m. Safran sauvage. 
L. C rucum. 

CARTAPACIO , s. m. Livre de 
papier blauc ou de mémoire , registre. L. 
Comment a rit. Il se dit aussi d'un porte- 
feuille d'écolier. Chartaphorum. Et em- 
ployé au pluriel , il signifie encore Pa* 
pcrasscs , vieux papiers , papiers de rebut. 
L. Ineptes carter 

Rj{on de cartjpâeio : Raison de porte- 
feuille , pour dire uce raison étudiée , 
une raison d’écolier , de perroquet. L. 
Ratio iwpta et fut Et. 

CARTAPAZUELO , s. m. dim. de 

Canapâeio. Petit livret , petit cabicr , 
petit porte-feuille qui r.c renferme au- 
cune chose de substance. L. C omir.cn tara 
te s nihtii compUe tentes. 
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I CAR TA P EL , s. m. Affiches , pfa- 
cards , L. Tabula. Edictum. Il su dit 
aussi d'un papier qui contient des choses 
inutiles, des futilités. L. Grondions Jolis 
commentant. 

C A RTE A RS E , v. r. s’écrire , étro 
*cn correspondance de lettres. L. />fu- 
tuas inter se Hueras Hubert , mil ter e. 

CARTEL , s m. Affiche , placard 
qu’ou met clans les places , aux coins 
des rues et aux portes des églises , pour 
la counoissaoce du public. L. Tabula. 
Edictum. (1 so dit aussi d’un libelle 
diffamatoire. L. Famosus libellas. 

Cartel. Cartel , défi pour appeler quel- 
qu un en duel. L. J.ibdlut ad aingulare 
ccrtamcn provecatorius. Il signifie aussi 
Cartel , accord qui se fait entre 1er 
états pour l'échange de* prisonniers de 
guerre. L. Facta contenta de Itberandie 
captivis. 

LA RTE I.A , a.f. Ecriteau sur carton 
ou sur le bois , sur lequel ou écrit , on 
marque ce que l’on veut avoir présent à 
sa mémoire. Latin , Tabula in scutijor- 
mam aplat a. 

Cartel, s. T. d'architecture. Console 
qui supporte quelque chose. Latin , 
Mensula. 

carter a , ■. r. Portc-feuiiie de 

poche ou de cabinet. L. Scrinium. 

Cariera. La patte d'un habit , qni 
couvre la poche. L. Ora yestia peram 
obteeens. 

CA RTE RO , s. m. Mesvager , fae- 
teur , porteur de lettres. Lat. Nuntius. 
TaheUarius. 

CA R I E TA , s. f. Certain jeu de car- 
tes, comme le jeu du hère. L. Foüarum 
lujorium gtnus. 

CA RT I J AG IN E , s. m. Cartilage. 
Lar. Cartilages. Il signifie aussi Mem- 
brane , peau déliée , parchemin , vélin. 
L. Membrana. 

CAR 1 1 L A GIN OS O t SA t Terme 
d anatomie. Cartilagineux , rempli de 
cartilage. L. Ciirtilag nosuS. 

CydRTH I A , substantif f. dira, de 
Carta Petite lettre. L hrtvior ipistnla, 

II «e dit aussi d'un abécé , alphabet ou 
croix de par-dieu , petit livre qui sert h 
apprendre à lire aux rufans ; il te dit 
encore des premiers rudiment des scien- 
ces. L. Elément a. 

Lecr la earttlla à algtina : Lire Pabé* 
cé , à quelqu'un , l’avertir avec sévérité 
de ce qu'il doit faire , le réprimander. L. 
Ob/urgare aliqutm aeerbiùs. 

No saber ta e art ilia : No savoir pas 
son abccé , être un ignorant. Lat. Ne 
prima yuid*m elem.nl a atttgisse. 

CARTON, s. m. Carton , grosse 
carte faite avec du papier collé l'iui sur 
l'autre. Latin , Lh*ta pluribus scapiê 
compacta. 

fa cce de cartôn : Il parott de carton , 
pour dire qu’uue personne marche fort 
droite , qu’rlic a peur de couiber son 
corps quand* elle salue quelqu’un. Lat. 
Chartaceus est. 

CARTUCHERA , subst. f. T. de 
guerre. Garçonnière , sorte de eibccièrn 
oh l’on ruct les cartouches. L. Alarsupii 
militons çenus 

CAR J UC HO , s. m. T de guerre. 
Cartouche ou gargousse , çhvg« d’aimc* 
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à feu f enveloppée dans de gros papiers 
ou de la carre , pour charger plus promp- 
tement- L. Giobulus eitartaccu s gla.idil'u* 
ac puhere J.wtus» 

CA H iUl A RIO , s. m. Cartulaire , 
jegUtre oU l’on copie les privilège* et. 
doonfious qu’on accorde , et que l'on 
conserve dam les archives* Lut. Acta. 
Channlatium. 

CA Kl Ul ISA , a. f. Cartisantie , 
coupure ou rognure de carton fin , que 
h-% tailleurs meitcnl dessous les bouton- 
nières de fil d*er ou d’aigcut , et les 
brodeurs dessous les broderies en relief 
ou en bosse. Lit. Chatta aeûr operibus 
aplat j. 

CARTUXA , sobst. f. Chartreuse , 
ordre des Chartreux. Lit. CartAuss.mus 
erdo. 

CARTUXASO , SA , adj. Qui 
Coucerne l’ordre des Chartreux. L. C.tr- 
thusianus. Orden carluxâna : ordre des 
Chartreux. 

CAR TUXO , s. m. Chartreux , reli- 
gieux de l’ordre de saint Bruno. Latin , 
Çarthutianus monschus. 

CA RU S CUL A , s. f. Caroncule , 
caruosité , excrcsccuce uui se forme sur 
quelque partie du corps humain. Latin , 
Laruncula. 

CARVAITO,, m. Rouvre, arbre; 
espère de chêne. L. Robur. 

CAR VI , s. m. Carvi , sorte de graine 
en usage chez les apothicaires. Latin , 
Cjrvi semen. 

CARYATIDES , V. Cariatides. 

CAS , s. f. Voyez Casa. 

CASA , t. f. Maison , demente , lo- 
gis , logement , habitation , édifice , bâti- 
ment de telle nature qu’il soit. L. Domus , 
ou ÆdCS. 

Casa. Caverne , retraite de bête sau- 
vage ; il se dit également des trous de 
serpent , de ceux que font les abeilles 
dans 1rs pains de cire qu’elles fabri- 
quent dans les ruches. Latin , Cubile. 
ïùttbra. 

Casa. Maison , s'entend aussi d’une 
famille et des domestiques. Latin , Fa- 

mi! u- 

Casa. Maison , s’entend aussi d’une 
lignée, descendance. L. Familia Genus. 
Siirpt. la casa de lot Pach cos : la 
maison , la lignée ou descendance des 
PachicoS. 

Casas. Au jeu de dames , d'échecs 
ou de trictrac , Cases , carreaux de l'é- 
chiquier. L* i usùrti aivtoli u ssella. 

Casa. T. d’astrologie. Mairon. Latin, 
Damas. 

Casas celestes. T. d’astrologie. Mai- 
sons célestes ; il se dit des douze signes 
célestes de la sphèœ. L. Dcmus. 

Casa de aposenta. Voyez A posent o. 

Casa de Campa , de so nç. Maison de 
campagne , de plaisance , qui appartient 
à des Seigneurs. L. Villa. 

Casa de contratacion. Maison de com- 
mette ; c’est un tribuual établi dan* la 
ville de Séville , pour juger 1rs dil/é- 
rends qni surviennent dans le commerce . 
des Inde*. L. S état us liants négocia- 
tîonibus prctpC’situs. 

Casa de Dtos , del Sctî.r û de ta 1 
jDratiun. Maison du Drcu, du Seigneur 


on d Oraison ; c est 1 église. L. 1 em- 
plum. D-iru.s vtationis. 

Cata de juego. Maison de jeu , oit 
l’on donne à jouer. Lut. I-ttdus. Aleet 
domus. 

Casa de tétras. Maison de lettres , 
université, collège , école. Latin , Col - 
legiua ». Uymm.uium. 

Casa Je lo.of. Hôpital des fous. L. 
Insar.ts curxndis do mus instituts, et 
niétaph. Maison mal réglée , de beau- 
coup de bruit , soit par dîvc ithsrmcnt 
ou autrement. L. C repris ctamuiiùus do- 
mus jï.qucntata. 

Casa del Rcy 6 casa real. Maison du 
Roi, s'entend de la famille, des officiers, 
domestiques ou commensaux , qui la 
composent. L. Regia J.untlia. 

Casa de murredn. Maison de la mon- i 
noie , hôtel des nionnoies. L. Moneta. 1 

Casa de posadas. Hôtelleries , cham- 
bics garnies , hôtel garni. Latin, Di- 
Vtrsvrtum. 

Casa de tia. T. familier et burlesque. 
Maison de ira tante ; c’est U prison. L. 
Carcer. Publica custodia. 

Casa Juette. Maison forte ; ec sont 
des maisons construite» de façon qu'elle* 
peuvent se défendre , en te ms de guerre, ; 
contre l'ennemi. L. Munit a doinns. 

Casa publies. Maison publique oit se 
retirent les filles de joie , bordel. L. 
Lupanar. 

Casa real Maison royale , maison ' 
qu’habitent les Rois ; il ic dit aussi de 
certaines maisons de particuliers , que 
que les Rois ont habitées par hasard , en 
voyageant, et qui jouissent des privilè- 
ges des maisons royales. Latin , Regia. 
Vomus regia. 

Casa Santa. Maison sainte , se dit 
de la sainte Cité de Jérusalem. L. Ute- 
ro S oly ma. 

Casa Svlaritge. Voyez Salariego. 

Apartar casa : Faire uraison i part , se 
diviser , sc séparer ; il se dit des gens qui 
dcmcuioicnt et vivoient ensemble , et 

Î ui sc séparent par bruit ou autrement. 

.. Divortium Jacere. 

Arrancar La casa : Arracher la mai- 
son, pour dire Charger de maison, al- 
ler demeurer ailleurs. Latin , Sedan ac 
domiciliant convnutare. 

De casa en casa : L)c maison en ir si- 
son , pour dire de poito en porte ; c'est 
mendier son pain ou chercher quel- 
qu'un , s’informer de quelque chose. 
L. Üstiùiim. 

Dcshacer la casa : Défaire la maison , 
c’est la détruire , se ruiner par on mau- 
vais arrangement. L. Bona Jdapidare. 

Franquette ta casa : Affranchir la mai- 
son , c’est l’offrir à un ami , l'en rendre le 
maître pour y demeurer le tems qu'il en 
aura besoin. L. Domûs sua copiam jacere . 

Guardcr la casa : Garder la uraison , 
n’en point sortir , par maladie on autre- 
ment. L. Demi delitcscere. 

Uacer su casa : Construire , faire sa 
maison , c’est agrandir , élever , avan- 
cer sa famille. Latin , Locuplctare fa- 
miliam. 

Pontr casa : Faire maison , «'établir , 
se mettre dans set meubles , prendre 
de* domesti |ues. L. Domum instruire. 

, ù.r de cata, ser mû de casé : Eue de 


la maison ; façon de parler pour expri- 
mer qu'une personne est domestique de 
la maison , paient ou ami intime. Lat. 
Faitu liants imum alicubi esse. 

Tencr U casa pagida : Avoir la mai- 
son payée, c'est 'l'avoir peur rien, sans 
payer de loyers ; et métaph. c’est étrt 
en prison , ou sur les galères. Lat. ha- 
bitai e gratis. In trinmibus i cmigare , ou 
publics eustoM assmari. 

CAS AC A , s. f. Casaque , espèce de 
roquelaute , habillement qu’on porte 
par - dessus le juste - au - corps. Latin, 
Chlamjs. 

Kolfcr eataca : Tourner casaque dans 
une allaite , se dédire ; et en terme de 
guerre f Etre traître, déserter, passer 
chez l'ennemi. L. Trahsfugere. Ab aha 
ad ah um deficcre. 

CAS Al tUS t s. i. T. de droit, cai- 
sation , l'action d’annuller. L. Abrogatio. 

CASA COS f Augm.de Casaca. 

CASADA % s, l. Terme du royaume 
d’Aragon. Maison , lignée , race , fa- 
mille. L. Dotnus. Genus. Familia. Es 
una casa J a antigua : c'est une maison , 
une lignée ancienne. 

CAS AD E RO , RA , adj. Maria- 
ble , nubile , qui est en âge d’étre marié. 
L. Subilis. C onjugto maturuf. 

CASADILLA , a. m. dira, de Ca- 
sSda. Terme familier. Jeune mariée* L. 
Récent despvnsata puAla. 

CAS AL , s. m. Hameau ; il se dit 
aussi d'une métaiiie , d'une censé. L. 
Pagus. Villa. 

CAS A MdTA , f. f. T. de fortifi- 
cation. Casemate. L. J ma ad latera pro - 
pugnaculcrum crypta. 

CASAMESTAR , T. n. T. anc. 
V oyez Casar. 

CAS AMENTF.RO t RA t t. m. et 
f. Paranyniphe . faiseur de mariage. L. 
Paranympkus. Fnnubus. 

CAS AMIE NTO , s. m. Mariage. 
Lat. Nuptije, Il siguifie aussi Mari , 
femme. Lat. Spantus. Vir, Uxor. Le 
buscarcn casamicnto : ils lui cherchèrent 
un mari , ou ils lui cherchèrent uns 
femme. 

Esta no es casamicnto : Cela n’est na« 
un mariage. Phrase qui sc dit lorsqu'on 
n’est j»as content d’une offre qu’on lait, 
ou qu on n’est point engagé irrévocable- 
ment, Lat. San indisselubili ne su co- 
pulamur. 

CASAPUERTA , t. f. Vestibule, 
dessous de porte. Latin , Vestibulum» 
Propylstum. 

CAS A QU II J A , s. f. dira, de Co- 
ta: a. Petit juste- au-corps , petit habit. 
L. Chlamys extgua. 

CASA R^t. m. V. CasSt. 

Casar , vT n. Se marier , contracter 
nn mariage L. Subere. Connubio jurgi. 

Casar. v. a. Marier , faire la célé- 
bration , donner la bénédiction nuptiale. 
L. M art tare. Connubio jungere. 

Casar. Marier, unir , assembler , join- 
dre une chose avec une autre. Lat. Mo- 
nture. Junpeic. Sociaie. 

Casar. Signifie aussi Egaler , ajuster , 
composer , entasser , entretasser un* 
chose avec une autre , mêler , marier , 
mélanger des couleurs. Latin. Copulare. 
Apiat t» 
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Casarse con tu opiiuort , dictamcn , 
parecer 6 juicio : So marier avec son 
opinion , son sentiment , sou esprit , 
pour dire s'entêter do son opinion , etc, 
JL. .St'ftfrntÎJi J«.« pert njcitcr adnxrerc. 

CAS ADO , DA , part. pass. Marié , 
ée , etc. Latin , Maritatus. Connulio 
jmnetut. 

CASCA , I. f. T. anc. Voy. Catcara. 

Casca. Le marc do raisin au sortir du 
pressoir. L. V inace .x. 

CastJ. Sorte de pâtisicrio , Massepain , 
biscuit , cédrat * glace de sucre , qui vient 
de \ jli ncc eu Espagne. L. Punis duleta- 
rii venus. 

C asca. Sorte de tan à tanner les cuirs. 
L. Qu er ne us cortex. 

C ASC ABEL , s. m. Grelot, espèce 
de petite sonnette. L. CrotsUum. Et tué- 
tspli. Homme de peu de cervelle , éva- 
poré , grand parleur. L. Blalero. 

Cas.abel de in pic{ *- Voyez Contera. 

De caacabél gordo : De gros grelot , 
épithète qu'on donne à dos personnes 
qui sont d’un certain état , et qui pa- 
raissent rnstiques dans leurs manières eu 
tentes choses. L. Inurbanjt rusticitaiis 
teetator. 

Etkar 1 1 cascabel â uno : Mettre le 
grelot à quelqu'un , c'est donner une mau- 
▼aise nouvelle , ou 1a faire donner. L. ' 
Ingrata alicui nuntiêre . 

CASCABEI.ADA , a. f. Fêtes ou 
jeux qui sc font avec des grelots. L. 
In dut crctaUt CeUbratuS. 

Cascabelada. Se dit encore métaph. 
d'une action ridicule ou scandahu<e 
qu'on a commise , et qui fait du bruit. 
L. Facinus rumonlut celebratum. 

CASCABELEAR , v. a. Eu? paumer 
quelqu'un pour l'engager d'entrer dans 
un parti qui souvent cause sa ruine. L. 
Captre. Dectpere. Circumvenire. 

Cascabclear. Dire , faire des choses 
ridicules , bouffonner , so vanter , sc 
glorifier. L. Kugau. Nugas agere. 

CASC ABELl ADO , DA , partie, 
pass Ktnpaumé , ée , etc. L. Dsccptus . 
Cucumvtnlus. 

CaSCABE LILLO , subit, m. Retire 
prune do mirabelle. Lat. Prur.um mi- 

TUltlUS. 

CASC ABII LO , ». m. Voyex Cas- 
eabel. 

Cascabillo. Pellicule qui enveloppe le 
grain de bled. L. Siliqua. 

CASCADA , s. f. Cascade , cbûtc 
d’eau. L. Prxceps aqurt lapsus. 

CASC A ÜAS. T. de peinture. Petits 
plia dans les draperies. L. Sinut. 

CrtSCAjAI. y s ni. Lieu rempli de 
Claviers ou gravois. L. Locus gtir.osus. 

Il Se dit aussi de celui où so jette le 
marc do raisin après qu’on l’a tiré du 
pressoir. L. Tortiierum yin>weorum «• 
etptaculum. 

CASCAJO y t m. Gravier , gravois. 
Latia , Wli'CM. Rudeta. II te dit 
aussi des tessons on têts , ou morceaux 
de vaisseaux de terre do grès et de 
faïence ( comme des tuiles et des bri- 
quet. Latin , Testa. 11 se dit antsi des 
nuits secs qui sc mangent en hiver , 
comme sont les noix , amandes , pignons , 
châtaignes , etc. L. fruit as arÙi in Are* 
tfum attendu. , 


Cascajo. Monnoic de billon , rnou- 
noie do cuivre. Latin , Æs. Nummi 
etrei. é 

C ASC AMIE NTO , $. m. l'action 
de secouer. L. concutio. 

CASCsiR y v. ». et reg. Secouer, 
hocher , ébranler , rompre , briser , cas- 
ser , fracasser , moitié eu morceaux , dé- 
truire , ruiner ; et aussi Ftapper , battre, 
donner des coups. L. Quassare. Dijfrin- 
gere. Percutere. 

CASC ADO , DA , participe passif. 
Rompu , ue , etc. Latin , Quassatus. 
frac tus. 

Cascade. Cassé , se dit d’une per- 
sonne iort âgée ou chargée d’intirmitét , 
et à qui les forces du corps et do l'esprit 
manquent. Latin , A nuit gravis. Seniv 
confie tus. 

C ASC ARA t s. f. Coquille de noix , 
coqne , écaille , gousse , écorce des ar- 
bres, L. Putamen. Cortex. 

Cascaras. Espèce d'interjection , d'ad- 
miration , et du style familier , courme 
qni dirait : ho, ho ! Ha , lia 1 ah ! buta ! 
L. Heu 1 

De la catcara amarga : De l'éeorcc 
amère. Expression vulgaire , pour dire 
qu’un homme est de mauvais acabit , un 
chercheur de querelle , un brcleur. L. 
Homo vrot.rvus ac pctulat u. 

CASC A RE LA t s. f. Espèce de jeu 
d’hombre entre quatre. Latin* In filiis 
luscrus ludi venus. 

CASC A R II LA , s. f. dim. do Cas- 
cara. Petite peau mince qui enveloppe le 
fruit à coquille , comme les chitaignos , 
etc. L. LutUula. 

CascariUa. Ecorce d'arbre qui vient 
des Indes , excellente centre les fièvres. 
L. Peruv tenus cortex. Le quinquina. 

CASCA RIT A , s. f. dim. de Car- 
cara. Voyca CascariUa. 

CASC A RO N , s. m. La coque exté- 
rieure d’un ornf. L. Oti tistx. 

Cascaron. T. d'architecture. Voàte k 
la romenéc , qui est d’une portion de 
cercle. L. Formas port quarto. 

CASCARON y NA , adj. Apre , 
rude , dur , re , piquant , te. L. Asper. 
Acerbus. InSitavtS. Vino cascar>6n: vin 
âpre , dur. Aire cascarràn : air rade , 
piquant. Vo\ catcarrcna : voix dure , 
rude. 

CASCARUDO y DA t adj. Qui a 
uno grosse écorce , une grosse coquille. 

L. Lorticasus. 

CASC U y s. m. Tît , crâne de la tète. 

L. Calva. Calvaria. 

Casco. Tét d’un pot de terre , et de 
toute autre vaisselle de terre cassée. L. 
Testa. 

Casco. Ecorce , pelure. Lat. Cùcum. 

Casco. Pelure d’oignons. L, Corium. 
FoUicuIus. 

Casco. Casque , armure de tête. Lat. ' 
Galea. Cas is. 

Casco. Selle de cheval ou de mule , 
sans housse ni autres ornement. L. Selles 
equettris armentum. 

Casco. Carcasse de navires. L. Natif. ‘ 
compages. 

Casco. La corne du pied d’un cheval , 
et des autres animaux de son espèce, L* i 
sabot. L. Unguia. t 

Casco s, La ictc du b»uf ou du mouton , 
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dépouillée de la cervcllo et de ta laugue* 
L- hjuni , ou arietini cayitis frusta. 

Case ii de c ata ô lugar. M.iison y ni de , 
sans meubles , ou enceinte d’une ville on 
village. L. Ambitus. No quiet e mas del 
casco Je la casa , y el adtrc\o él le pon- 
dra : il ne veut que la la maison vide , 
il IV i u meublera et l'ornera comme il 
voudra. 

S uitar ô tmct dtl casco : Oter , effacer 
a tête : c'est raétaph. Dissuader uno 
personne de quelque mauvais préjugé , ou 
d’une prétention , d'une idée. L. nb opi - 
nsotte aliquâ Jeduccre , abducirc. 

Romper hs cascos. Rompre la tête ,. 
molester , fatiguer , être importun. Lat. 
Oblundere. Aures obtundtre , ohjfrf/rere. 

CASC OTE y s. m. Gravas, décom- 
bres de bâtiment , démolitions , plâtras , 
gravois , tels. L. Rodera. 

CASERA MENTE y adv. Familiè- 
rement , simplement , amiablcnunt , sans 
cérémonie. L. Familiariser. 

CaS E RAZO y Z A y adj. augtn. do 
Castro T. hasardé et burb.sqne. Fami- 
lier, intime, lié, ée d’amitié , bien 
venu , ue dans uuc maison. L. Iniimus . 
familial! s* imus. 

CASE RI A y s f. Maison de campagne , 
métairie , censé , ferme. L. l’ilia. Ru.i- 
ticum prYdut n. Il sc dit aussi du inénago 
d'une maison. L. Rcs domestica 
liaris. 

CASER NA y «. f. T?rme de fortifi- 
cation. Caserne , voûtet j l’ï preuve de la 
bombe, où se logent les soldats , et qni 
servent ausri de magasins. Lat. Fomix 
propu r naeulo prxtentus . 

CASER O , t. m. Le maître d'tma 
Biaison , propriétaire. I.at. Donunut 
m d um. Il se dit aussi d’m locataire qui 
loue une maison, une chambre. Lat. tn~- 
q u J in us. 

CASE' R O y RA , adj. Qui est da - 
crû de la maison , du ménage , qui en 
provient, qui est fait et travaillé dedans , 
qui ne vient point de dehors ; il sc die 
aussi de animaux domestiques qu’on 
élève dans la naai.sou. I.at. Domestuus • 
Castro Personne appliquée chez elle, 
i son ménage , qui sort peu. L. Rei fa - 
mtliari intentas. Et encore Uni , fattii- 
; lier , facile , commun , ordinaire, Lat. 
Fatniliaris. 

Estilo casero : Stile familier , simple , 
sans oint tueur. L. Sermo familiatis. 

Mugcr castra : Femme ménagère , ver- 
tueuse , qni a soin de son ménage , éco- 
nome. Lat.' Frugi muhtr , rcr famihari 
intenta. 

CASIy adv. Quasi , presque , environ, 
près de , peu s Vu faut , â-pcu-ptès. L. 
FcrJ. Fetmè. Ptni . Propi. 

Casi y casi. Quasi , quasi , expression 
qui marque , qui dénote une perplexité 
en ce qu'on doit faire. L. Tantùm non. 
Parûm al-ett quin. 

CAS J A , s. f. Casse aromatique, es- 
pèce de candie ; il se dit aussi du casfier 
qui la produit. L. Casia. 

Casia fistcla . Vvy, Caria fistola. 

Casia lirgiliana. Casse , libre odo- 
riférant qui croit en Arabie. Lat. Casia 
ntgra. 

CASC IA à CASILIA , s . f. dim. 
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Xo6 C A^i> 

< 1 , Cota. MiUoniutte , petite aeitoo. 

L. Çasa. • , 

S marie â uno de tut catillas : 'liret 
vac per sou B« de sa maisonnettes ou de 
«a loge , c’est obliger uue personne , par 
imnorluotié , à perdre patience , à sc 
moitié en colire. L. Aliquem ad tracun 
diam prosoc are, 

C ASiL.l t liO , s. m. Celui qui ride 
les pots de chambre du palais. L. Latant 
muttlator. 

CaSILLO , ». tn. dira, de Caso. 
Petit cas , cas léger de peu d'importance. 
JL, Nuliius moments tes. Res naact. Mais 
pris ironiquement , il devient d impor- 
tance. L. Uct ardua ou mapni mcmenti. 

CASlTA , s. f. Voy. Castes. 

Casita de divs. Petite maison de Dieu , 
espèce d’insecte volatile , de couleur 
rouge , ont croît dans les immondices des 
champs. L. Agréais inse.ti gc nus. 

CASO , s. m. Cas, accident , désastre, 
disgrâce , incident , îulortune , danger , 
aventure , hasard , rencontre inopinée , 
occasion , événement, risque. L. laïus. 
Ercntui. Fortuna. Sors. Kl encore cas, 
espèce , question que l’on consulte. L. 
Kes. Spccies. Quctstio. 

Caso. Terme de grammaire. Cas , ma- 
nière d’exprimer les divers raiforts que 
les choses ont le* une* avec k« autres. 
L. Casus. 

Caso de eonciencia . Cas de conscience , 
doute , qoestion ou controverse sur quel- j 
que point. L. Casut conscient! m. 

Caso de corte. Cas de cour : e est une 
cause civile ou criminelle , qu’on peut 
porter en première instance à une cour 
supérieure. Lat. Ad curiam superiorem 
pertinent quxsiio, 

Caso de mençs saler. Cas de moins 
valoir , action , fait qui tend â oetdre la 
réputation d’une personne. L. Jndignum \ 
facinut. I 

Caso negado. Terme de pratique. Cas 
nie , qui veut dite , supposé que cela 
soit vrai , ce que je nie. L. Quo admisse 
et non contesta. 

Caso que. Phrase conditionnelle. An 
cas que, encore que, quoique. L. Qaani- 
vis.Etsi. Fera caso que lo J jette : mats 
encore que cela fit. 

If ado caso 6 demos caso : Supposé ou 
supposons le cas. 

l)e caso pentado : De propos délibéré, 
de dessein prémédité , de guet-â-peus. L- 
Consultb. 

En todo caso : En tout cas , en tout 

éTéocincnt , quelque c 11 ose «|“’ U »“>«• 

L. Ut ut six. 

Es caso llano. C*est on ras certain , 
évident , ou c’est une chose claire , com- 
mune , ordinaire. L. Comporta res est. 

Vantas al caso : Allons au cas , pour 
dire , venons au fait. Lat. Ad rem ir- 
niamut. 

CAS O RI O , s. fh. Terme familier. 
Mariage fait à la hâte , sans réflexion , 
mariage inégal. L. Inconsidérés* nupita. 

CAS F A | s. f. Crasse farineuse qui 
tombe de U tète. L. Porrigo. Il se dit 
également de certaioe petite peau qui se 
forme sur les plaies après qu’elles soûl 
guéries. L. PtUicula. 

Ç ASP LRA t i. f. Espèce de peigne 


fort 6 u , pour enlever la crasse *1* la tête. 
L. Minutior peeten. 

CASPvSO , SA , adj. Qui est plein 
de son ou de crasse farineuse. L. Porri - 
einosus. 

CAS QUETA DA , f. f. Léger été de 

tète , ou actiou inconsidérée , de capticc , 
d’imprudence , coup de tête. L. Inc on- 
sideratum facinut. 

CASQUETAtO , a. m. Coup de 

té.e qu'ou s« donne l v un contre l’autre. 
L. Ictus c apite iinpactvs. 

CAS QUE TE y s. m. dim. de Cateo, 
Petit ci-ne. L. lalva. Calvaria. Il se 
dit aussi d’une calotte qui couvre la tête , 
de telle chose qu’elle soit laite. Latiu , 
Pileolui. 

Casquetc. Espèce de calotte de poia , 
qu’on met sur la tête d’un teigneux , 
avec d’autre* iDgrédieos , pour lui arra- 
cher la racine des cheveux. L. Porngt- 
nossr scabiei tanandst idoneus piieolus. 

Casquetc. Casque , arme défensive de | 
la tête , faite d’acicr ou de les. Latin , ^ 
G aléa. 

CAS QU IJ O , »• m* Gravier qoi se 
mêle avec la chaux et le table , et dont 
on fait une espace de ciment pour la 
construction des murailles fortes. Lat. 

Glared. 

CaSQUILLO , s. m. Espèce de vi- 
role de ftr , qu’on met au bout du lût 
d’une lance , d’un esponton, d uue halle- 
barde , et au bout des essieux des roue* 
de carrosse , pour Us conserver. L. Can 
thut. Il se dit aussi du bout du fer d’une 
flèche , lorsqu’elle est ronde et pointue , 
et non faite «n langue de serpeut. L. 
Spiculum. 

CASQUlLUCIOy CIA , adj. Oui 
a la tete légère , qui a peu de cervelle. 
Lai. Maù sono tapit c inccdens , Ven- 
tosut. 

C ASS IOPEA , s. f. Cassiopée , cons- 
tellation horéale. L. Catsiopea. 

CAS TA y s. f. Race , génération , 
bgnée , lignage. L. Genus. Stupt. Ongo. 
Il se dit aussi de* aumiaux , comme che- 
vaux , taureaux , chiens, etc. Et métaph. 
des fruits et des choses inanimées , Es- 
pèce , qualité , nature. L. Genus. Satura. 
Costa de ycras b.rgamôtas : espèce de 
poires de bergamotes. 

/lacer casta : Faire race , avoir des 
enfants ; il sc dit également des ani- 
maux. L. Gcnerarc. Procrearc. 

CAST AMEUTE , adv. Chaste- 
ment , paiement , honnêtement. Latin , 
Cas:/. 

CAST A fi A y ». f. Châtaigne , fruit. 
L. Castanea. Il se dit aussi d wie espèce 
de petit vase de terre ou de métal , qni 
a la forme d’une châtaigne , qui sert à 
mettre det liqueurs aromatique*. Lat. 
Aromatica pyxts. 

Ctistaâa enxcrta. Châtaigne greffée , 
marron. L. Kolanus. 

CASTAtiAL 6 CASTANAR , t. 
m. Cbâtaignerie , lieu planté de châ- 
taigniers. L. Caitanetum. 

CASTA $ Al O y ». m. Coup de 
châtaigne , c’est lorsqu’on tire une châ- 
taigne à la tête de quelqu’un. Lat. let s 
i,a sta-.eS tUacus. 

Castana{ 0 . Se dit aussi do bruit que 
(ail la châtjiigue lorsqu’on U tau i6ùr 


l sans la fendre un peu. Lat. Castancus 
crépita t. 

CAST A fi EDO, s. m. Terme de la 
principauté des Asturies. Voy. CastaûÂl. 

CAFTAN ERO y RA , s. m. et f. 
La personne qui vend les châtaignes 
rôtn s ou bouillies au coin des met. 
L. Castanearum propola. 

CAS’lANElAy s. f. Voyea Cas- 
r an u cl j. 

Castaileta. Claquement avec les doigtr, 
comme si c’étoit avec des castagnettes, 
I.. Crepitut Jigiiotum Collisions éditas. 

t AS TAftk TAZA y s. fTaugm. de 
Casioncta. Grandes castagnettes L. Cru- 
uiata grandi et a. 

CAST A ft ETAZO y ». m. Coup 
fort de castagnettes avec les doigts , ou 
avec lés castagnettes. L. Crépitas. 

CA S I AN ETE ADO , s. m . Son aue 
la personne qui va danser fait avec (et 
castagnettes , pour avertir d’étre attentif,* 
et pont saluer la compagnie. L. Crama • 
ti’uis éditas tonus. 

CAS TAN t LEAR , v. n. Toucher , 

jouer des castagnettes. Lat. Lrumata 
pulsar e. 

Castafîctear. Se dit d’une personne de 
qui ou entend cliqueter ou craquer les 
os des genoux lorsqu’elle marche , comme 
si c’étoicnt des castagnettes. Lat. Lre- 
pitare. 

Castanear. Chanter comme font 1«« 
les perdrix , caraber. Lat. l'rcpitarea 
CASTAtitTON y ». m. Voy. Car 
taneti\o. 

CASTAtfO y s. m. Châtaignier , ar- 
bre qni produit le» châtaignes. L. Cas- 
terne a. 

casta fi o , na % adj châtain, 

couleur de châtaigne. L. Lastaninus. 

CASTAfi UELAyt. t. Casiaguettes. 
L l'tocalum ligncum. 

Castanuelas de las amaras. Terme de 
marine. Les dogues des armures. 

CAS'l AN U h LO , IA. ConLeux de 
châtaigne. L. CastancuS . 

CASTE LA N' , ». m. T. du royaume 
d’Aragon. Châtelain , gouverneur d’un 
château. L. Castdlanus. 

CAS T ELI ANIA , ». f. Châtellenie, 
territoire, dépendance du châtelain. L. 
CasteUana ditio. 

CaSTELLANO , ». m. Voy ex Car 
tellln . 

Cattellano. Espèce de monnoie d’or , 
qni valoir 490 maravè-dis : cette monnoie 
n’est plus en usage. Lat. Nummi aurei 
genus. 

Cattellano. Cinquantième partie du 
marc d’or , qni est de huit onces. Lat. 
H es si s aurarri part quinquagesima, 

CASTEIIANO y N A y adj. Cas- 
tillan f ne , qui est de Castille. L. Cas- 
tellanus. Lengua lastet'âna : Langue 
Castillane. ÇabflUo Cattellano : cheval 
Castillan. ^ 

CASTE I O y s. m. Terme ancien, 
Voyes Castillo 

CAST1DAD , $. f. Chasteté , pudi- 
cité. L. Castitas. 

lasiiJad conjugal. Chasteté conjugale ( 
fidélité entre les époux. 

CAS 7 IL J. LU y ». u. Teinté ancien. 
Voy. Catulle. 
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CASTlt'lCÂk , ». 3. Hf ndie cLt.lt. 
L. Castum effictrc . rtddere. 

CASTIGACIÙN , f - Terme peu j 
umi^. Voy. Casngo. 

CAS! IGA DI MENTE , adv. T. 
peu en usage. Exactement, correctement, 1 
puremeut. L. Emendati- 

CASTIGADERA , j. £. Courroie 
qui attache le battant d'une grosse 10 - 
nette qu'on pend au cou des bètrt de 
somme , ou des borufs. Lat. Lorum. 

CASTIGADISIMÜ , MA , -dj. 
aup. Très-châtié , ée , tris-puni , ie. Lat. 
Serenssiml eastigatut. Et aussi Très-poli, 
ie , très-Iitué , ée , très-châtié , ée , très- 
parfait , te , en parlant d'un ouvrage, 
mai* ce terme est peu eu usage en ce der- 
nier sens. L. Castigatissmuts. Em.nda- 
ttssimus. 

CASTIGADOR , t. ni. Correcteur, 
punisseur , qui corrige , qui châtie forte- 
ment. L. Cajtigutor. Et plus communé- 
ment , Vengeur de crime , juge inexora- 
ble , personne sévère , rigide , inflexible. 
L. Ultor. 

CASTIGAMENTO 6 CA STI - 
GA MI b N T O t s. ru. Terme ancien. 
Voy. Castigo. 

C ASTI GA R ,,v. a. Châtier, corri- 
ger , punir , reprendre , réprimander. L. 
Casiigarc. Anùnadvtrtere. 

Casugar. Châtier , mortifier ses pas- 
sions. L Casugart. 

Castigar Métaph. Revoir, corriger , 
châtier , polir , limer uu ouvrage , y 
donner la dernière maio. L. C astigare. 
Enendare. 

CASTIGADO , DA , p. p. Châtié, 
ée , etc. L. Castigatus. ktnendatus. 

CASTIGO , s. m. Châtiment , sup- 
plice , punition , peine ,. correction , ré- 
primande. L. Castigatio Atumadveruo. 
Par.j. .S uppUinun, 

CASTIL, a. m. T. ancien. Château. 
L. Castellum 

CASTILLE JO , m ; dim. de Cas- 

tiilo. Petit château. L. Castellum. U se 
dit aussi d'une espèce de chariot dVa- 
faus , pour leur apprendre à marcher. L. 
Currut putrilit. 

CASTII LERÏA , s. f. Espèce de 

tribut qoe l’on f.-ayoil aocienutmeut lors- 
qu'on passois dans le territoire d'un châ- 
teau , ou d'une forteresse. Latia , K*c- 
tigd'.iÀ castelianis cxiutum. 

CASTILJ ERO , a. m. T. ancien. 
Voy. CdstellSno à CtuttUJn. 

CAS-TILLO % i. m. Château , forte- 
resse. L. Castellum. Arx. Et en terme 
de marine , château , tiflsc , gaillard , 
espèce de couvert qu'il y a à* la poupe 
et à la prou» du a vaisseau. Latin , 
Strgj 

t m?LUo. Château , tour de bols qu'on 
chargeait sur le dos des élépham dans Par- 
mec des Romains , et où oh mettoit des 
soldats qui litoient des flechrs sur les 
ennemis. Lat. Tum*. 

Casullo de fuego. Feu d'artifice. Lat. 
Eestus ignis. 

Casullo roqutro. Châtrait situé sur 
des montagnes, des rochers* L. Arx 
ta ru fil us. 

Casullo y Uon. leu d'oufar.i , croix et 
Eèle, L. Rcett artrsiti nummi lad**. 
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Foraur c astïLlos en tl aire : Faire des 
châteaux eu l'air. T*. Médit an inar.ia. 

CASTIL LUE LO r s. m. ditu. de 
Castr/fo. Petit château. L. CasUllum. 

C ASTI MO MA , sub. f. T. auc. 
Voyez Castidid. 

CASTISIMO , MA>, adj. sup. do 
faste. Très-chaste , très-pur, rc, très- 
continent , te. L. C astisstmus, 

CASTl/.O , ZA , adj. Qui est de; 
bonne famille , et pour les animaux qui 
est de bonne race. L. Ingenud stirps i 
sauts. 

C'ASTO, TA , adj. Chaste, hon- 
nête, par, re : il sc dit des personues 
et du langage. L. Castus. Purus, In- 
corruplus. Emendatut. Tiens tl Unguaje 
: . nui puro , casto y rçdado como cl que 
I se usa attira : il a le largage pur , 

! et tel qu'il sc parle à présent. 

CASTOR , s. m. Castor, animal 
amphibie , qui vit tantôt sur terre , et 
tantôt dans l’eau. L. Castor , Pomicus 
jiber . 

Castor y Potux. Castor et Pollcx , 
espèce de météore , feux saint Kltne , 
qui paroissent autour des mâts d’un na- 
vire après une tempote , et en présagent 
la fin. L. Castor et Polux. 
CASTOREO 6 CAS T RAC ION , 

s. m. Castoreum , les testicules du cas- 
tor : elles sont taédiciuole*. L. Casto - 
• tum. 

CASTRA , s. f. L'action de châtrer 
ou couper les branches superflues des 
arbres. L. Amputatio. 

CASTRA DE RA , t. f. Instrument 
de fer , avec lequel ou châtio les ruches 
de mouches à miel L. Casiratortum ou 
tuccisorium insirumsntum 

CASTRADOR , s. m. Chfttreor , 
celai qui châtre , qui chsponoe ; il se 
dit aussi de celui qui va châtrer les 
ruches de mouches à miel , qdi eu 
ôle les gauffres de miel. Latin, Cas - 
trater. 

CA ST R A DUR A , subs^ f. L'action 
de châtrer. Lat. Castratio. Castratura. 

CASl'RAPUERCAS , s. m. Sifflet 

de chaudronnier, et duquel se servent 
ceux qui vont châtrant les animaux par 
les campagnes et dans les villes , pour 
s'annoncer au public. Lat. Castratoria 
Jistula . 

CASTRAR , v. a. Châtrer, cha- 
ponner : il se dit des personnes comme 
des animaux , ôter les testicules. Lat. 
Castrare. Evirare. 11 se dit aussi pour 
Isver , nettoyer les plaies , spécialement 
de la bouche. L. Ulcéra dttttgere. 

Castrat las colmenas. Châtrer le* 
rucher à miel, en ôter les gauffres de 
miel. L. Alveos castrare. tares sueei- 
(kre , demetere. 

CASTRADO , DA, p. p. Châtré, 
ée , etc-. L. Casiratusi 

CASTRAZON, s. f. Ce tems , 
l’action de châtier les ruches à miel. 
Lar Catti.nior.is alveorum tempestas. 

CASTRE NSE , adj; des diux 

genres. Tcut ce qui touche et appar- 
tient à la guerre. Lat; C astrensis. Ce 
terme u'est guère en usage que dans 
la pratique. 

Èt ncs c jstsenses V, lhenes. 
CASTRO , sut*, m. Tumc bot* 
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d'usage. Camp , lieu oit une armée est 
campée et fortifiée do retrancht ruens , 
de redoutes , etc. L. Castra . 

Castro. Signifie quelquefois château 
ou lieu fortiüé , ou qui l'a été, et 
qui est tombé en ruine. L. Castrum. 

C AS 7 RU N r s. m. Bouc qui es? 
châtré. L. Caper. 

CAS b AI - , adj. d'nne terminaison. 
Casuel , accidentel , fortuit , inopiné , 
imprévu. L. F‘ rtuituS. 

LssSUaLIDAD , s. f. Castrai i té , 
événement imprévu , accident inopiné* 
L. Cas us. Sors. 

CASUALMENÇE , adv. Casuel le- 
i*eut , inopinément , par hasatd , par 
aventure , fortuitement. L. Casu. Forte, 

Fortunâ. 

CaSUISTA , subi. m. Casniste r 
théologien. L. Moralis thcologur. 

C AS b LL A | s. f. Chasuble, vêle* 
ment de prêtre pour dire la messe. L. 
Caittld. blaneta. 

CASUJ LEKO , t. * 0 . Chaaublicr , 
qui fait les ornemens d'église. L. ta- 
subularius . Casularum artijex. 

LATA, c. f. Essai, épreuve qu’on 
fait de vin , de liqueurs ou de louto 
autre cho»e qui se boit , qui se mange. 
L. Degitsiatu. Del bano. 

C A TABR E , s. m. Terme de ma- 
rine. Marguerites : ce sont de certains 
ntruds que l'on fait sur une manertivre , 
pour agir avec plus de force. L. Aoco* 
rum /-at-ticorum gsnu . 

CATABULU, s. m. Ecurie, étable, 
lieu ofi ou met toutes sortes de bétes. 
L. Staiulum. 

CAT ACLYSMO , ». m. T. grec.- 
Tourbillon d'eau, goulfre, inondation,' 
déluge. L. Dilutium. 

CaTADO , p. p. Vu, ue, etc. La»*- 
Inspectas. Considérât us. Ê’robotus. 2 en* 
talus. 

CATADOR , t. m. Gourmet , qui 
fait les essais de via et autres choses. 
L. Dcgustator, 

CATADURA , s. f. Eprcus'e , esssfr 
qu’on fait des vins , des liqucnts et 
autres boisions , et des rhoscs qui s a 
mangent. L. J)fgu*Mrro. Dtlibatio. 

lata Jura. Geste, mine, semblant,* 
aspect , regard qui ordinairement n'cit 
pas favorable. L Aspectu s. 

CATAL1CON , s. m. Catholicon 
électuaire. L. Cath. lieum. 

CATALINAS , s. f. Tetme vulgairo 
et burlesque. Maux vénériens , vérole.- 
L. Fencra lacs. M or bu s G ali te us. 

C ATA IN IC A , s. f. Femelle dn 
Perroquet. L. P s nui eu s ftxmina. 

CsilALOGQ, s. m. Catalogue,/ 
liste , mémoire , états des noms ou* 
d'aotics choses. L. C'ataltgus. * 
CATALUFA , s. f. Espèce d'étoffo' 
de soie 00 pelnchc , de diverses couleurs 
et façons , qui sert de tapisserie , et' 
aussi -de tapis- do- pieds; Lat. Tape*’ 
densior villotusque rarngatus. 

CATAN , m. Espèce* de sabre* 
qnc portent les Indiens. Lat* Indien** 
aeinaees, 

1 C-ATaNANCE, s. f Cxtanancfr , ce**- 
pèce d'arbre dout il y a de deux csçicctf/ 

, Ltr Arborii" gens#,- 
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CATAHl b , par», act. Qui csl 
vis-à-vis , qui examine. L. Considérant • 

CATAPHORA. Voyez Cadeau . 

CAT Al* LAS MA , *. f. Cataplasme , 
espèce d'emplâtre. L. Cataplasma. 

CAT AT OC IA , s. f. Pilule, bol mé- 
dccinal. L. Catapocîum. Piluîa. 

CATAPVC1A MAYO R , ». f. 
Grande catauancc ou ricin commun. L. 
Ricin us. 

Catapucia mener. Epurge , ou Tity- 
male. Plante dont se servent les labou- 
reurs pour se purger. Lat. Lacapucia 
vuner. JLathyiis. 2 ith) malus. 

CATAPULTA # s. f. Catapulte. 
Machine de guerre avec laquelle on 
jetoit ou lanvoit des javelots et des 
pierres sur les ennemis. Latin, C ata- 
pttlta. 

CATAR , ▼. a. Voir , regarder , 
examiner , observer. L* Considercre. 

Cat or. Tâter , goûter, essayer. Lat. 
Gustu ahyuid tentarc. 

Cdtar. Examiner , considérer attenti- 
vement. L- Attentiut juid notjrc. 

Catar. Penser, imaginer, méditer. 
L. Investigare. • 

Catar. Chercher, rechercher , poor- 
«nivre. L. Perquirerc. 

Catar. Prévoir d'avance. Lat. Pra- 
vider e. 

Catar. Respecter. L. Colert . 

Catar carreras. Expression ancienne 
qui signifie chercher des moyens , des 
expédions pour sortir d'une affaire. Lat. 
'J tnt are ladum. 

Catar las col menas. Châtrer les ruches. 
L. Ait cos ca.Ufare. 

CAIARaHA , s. f. Oisean sem- 
blable à la sarcelle. L Cataraeta, 

CA7 A RA'I AS , s. f. plur. Cata- 
rarres , chiite* d'eaux. Lat. Lataract* 
«mli. 

t atarata. So dit aussi d'nne source 
d’eau. L. Fontis scaturigo, caput. 

Catmata Cataracte , ou taie qoi 
vient snr la prunelle de l'cril. L. O.i.h 
sujjrsiv . 

i. AT AURAI , adj. des demr genres- 
Cslarte-ux , ce qui concerne le rhume- 
L- Diitulationihus et epiphoris obnoxius. 
Cclcntilrai eatarrâlcs ; B e- vies catai- 
re use*. 

e A PARJURERA , ». m. Ternie 
de fauconnerie. Fauconnier destiné pour 
suivie à cheval h-s iaucous en chasse, 
et les arrêter loisqu'ils s'abîment avec 
leurs prise*. L. l.:!c»nius auicj’S. 

Catam'-.ra. En ferma de palais , se 
dit de cirtiins avocats qui sollicitent 
1rs commissions d'enquêtes, de recherches 
dan* l'étendue du royaume ; ce qui est 
asdteux , et les fait nommer faucon*. 
L. For émit Rahila. 

Catarnbeta. Personne vague, errante, 
qui u'a point d.* dorxitik- fixe. L-iid , 
Jbrro. 

C A TA RR O , m. Rhume, ca- 

tar 10 , fluxion qui descend du cerveau. 
J-. Dittillatia . Lpiphora. 

C ATARRObO , SA t adj. enrhu- 
mé , ée. L- Rkcumaticut. 

ATAST A , s. f. Chevalet , qui a 

la ici tue d'une croix de saint André , 
sur lequel on étcudoit le* chrétiens , 


pour leur faire souffrir le martyr*. L. 
Equalauê. 

CATASTROPHE , tub. f. Catas- 
trophe, dénouement de comédie ou de 
tragédie. L. Catastrophe, tabula exttus. 
Et aussi la bn mauvaise d'une chose , 
la mort , qui le dernier acte de 

la vie , et tout ce qui survient de fu- 
neste et de tnalheuieux. Lat. ‘1 ristis 
exttus. 

CATAYIhtfTOS , ». m. Terni* 
de marine. Gu aucun que l’on place 
au haut du tillar pour concoure les 
vents. Lat. Pmnula nautica vent or art 
index. 

C ATA V ISO , *. m. Petit pot ou 
taise qui sert à faire l'essai des vins 
qui tout dans les cuves. Latin, C an- 
t-.arut. 

Ca toxine. Se dit d’un peiit trou que 
Tou fait à U partie supérieure du ton- I 
neau , pour goûter le vin. L. toramen 
exigaum in douo. 

Cal av mot. Essayeurs de vins, hommes 
I préposé* dans quelques endroits pour 
faite les essais, Ici épreuves des vins. 
L. Vint prayuuatorcs. 

Catarinos. Sc dit encore des ivrogne* 
de profession , piliers de cabarets. L. 
Gar.cenes prepiaarii, 

CA T b CU ML JS O , b 1 A , ». m. et 
f. Caiérhuir.ène , celui qui se convertit 
U la foi catholique et se fait instruire 
de ses mystères avant de recevoir le 
b -t pleine. L. Catcshumenus . Christian* 
dectrina tyro. 

CAThDRA , s. f. Chaire de pro- 
fesseur. Il se dit aussi du siège d'un 
évéché , d’un archevêché , siège épis- 
copal. L. Cathedra. 

C AT t DR AL , adj. des deux genres. 
Cathédrale. Eglise qui est le siège d’un 
archevêque, d’un évêque. Lat. C'atf.e- 
dralis ecAesia. U est aussi quelquefois 
substantif. Mar.da e dijicar al.i la iglésia 
de tanta Maria de Régla , despues la 
hi[o eathedrJl : il ordootu de construire 
là l’église de sainte Marie do Règle , 
et eusuite la rendit cathédrale. 

CATEVRAI1DAD , s. f. Titre 
qu'on donne aux églises cathédrales. L. 
Cathçdtclis ecclcsue dignités. 

CATEDRAR , v. n. Terme peu 
ca usage. Obtenir une chaire de pro- 
iesscur dans une Université. L. Cathe- 
dram in Unirersitate obtinere . > 

C ATLVRAT1CO , S. m. Docteur 
cathedra tique ou cathédranl , docteur 
régent; qui enseigne, qui professe, qui 
a lire chaire dans une Université. Lut. 
In Uni\ et si rate prof essor. Il se dit 
<tu ote d'un droit que l-s curés payent 
à l'cvêqi.e pour la ccnsérratioa des 
saintes huiles dan* certains évêchcs. L. 
Pensio pro saens ulcis soiuta episcopo 
à cur/oj.tl us. 

CATEGOREMATICO , adj. T. 

de philosophie, et spécialement de lo- 
gique. Qui a de La catégorie. L. Ca- 
tegoranjiuus. 

CATEGORIA , aubs f. Tenue de 
logique. Catégorie , pied ic an: tnt , cer- 
tain ordic dans lequel les philosophes 
enferment toutes choses. L. C&Uguna , 
Fistitcamcntum, 


CATbGOKiCU , CA , adj. Caté- 
gorique. L. Categortcus. 

CAThQUlSAiO t ». m. Catéchisme , 
instruction de notre sainte foi et do 
tout ce qui lui appartient. Lat. Cote- 
cktvnus. Christian et Jïdei rud menta. Il 
se dit aussi du livre qui en contient 
l'explication. Lat. Doctrinal ehristianse 
Itbeilus 

CATEQU1STA, ». m. Catéchiste, 
celui qui enseigne le Catéchisiae. Lat. 
Voctu’ia chnstiana tnstitutor. 

CATEQUIiAR , v. a. Catéchiser, 
instruire de la foi , de la doctrine catho- 
lique. L. Christiana Jïdei clemcnta do- 
ter e. Ad Jidem christ ianarn erudire , 
informare. Et métaph. Persuader , en- 
gager quelqu'un il faire uue chose. L. 
Pertuadere. Inducere. 

CA TEQUlZAblTE. part. net. d* 
Catcquiiar Voyex C atequ>sta. 

CA J L R VA , *. f. Multitude, foule, 
troupe de gens assemblés. L. Catcrva. 
Turbo. Multitudo. Et aussi confusion 
d'afiaires, de choses qui arrivent, qu* 
l'on dit , que l'on fait. Latin , Copia. 
Multitudo. 

CATETO , ». m. Terihe de catop- 
trique. Cathétc , ligne droite ou rayon 
qui tombe perpendiculairement sur un 
autre corps. 

Cateto de la ineideneia. Cathète d’in- 
cidence. Ligne droite tirée d’un point 
de l’objet perpendiculairement à la ligne 

réfléchissante. - 

Cateto de la reflexton. Cathète d* 
l'oil ou de réflexion. 

CAT1TE , s. ni. Sucre en petit 
pilon ou petit pain , qui est un peu noir, 
qui ic fabrique dauf les sucrerie» , et 
qui est très-bon pour la poitrine. Lat. 
ôaeeharea Fiant. 

CA7 l PAR , t. a. Terme anc. Voy. 

Cautivar. 

CAT1VERIO , ». m. Terme hor* 
d'usage. V. Cautivêrio. 

CaTIVIDAD , c. f. Terme hor* 
d'usage. V. Cautividdd. 

CaJ'JVO , a. m. T. hors d’usage. 
V. Cautivo. 

CAL O y % m. Matière dure que le* 
Turc» lont du jus d'une certaine herbe 
très-bonne ponr les fluxion» do dents ; 
«-lie sc vend chez le* apothicaires. Lat. 
Vcntium dolvnbus apussttr.um renu- 
.hum. 

CA TOT. ICAME N TE. Catholique- 
ment, d’une manière catholique. Lat. 

latholicè . 

CATÜLICISMO , *. m. Catholi- 
cisme ou catholicité , assemblée univer- 
selle de l'église. L. Fidelitisn coitus. 

C ATOi 1C1SMO, MA , ad). Tiès- 
caiholiquc , très-religieux , ruse , obser- 
vateur , tiice de la religion, tics-orfcho- 
doxe. Lat. Orthodcxse fidti obtenait - 
tiisimus. 

CATOI ICO t CA, adj. Catholique, 
universel , général; on donne nujoutd'hui 
ce coin spécialement h la toi , à la 
religion romaine , et i ceux qui la pro- 
fessent. L. Catholicus. 

Catolico. Catholique , surnom que le* 
Pois d'Espagne ont acquis par la bulle 
du Pape Alv’xandic VI. Latin, CutAo- 
6: us, 

Catolico 
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Cattliio. En terme vulgaire et fami- 
lier^ «ignific sain , ne, ca paifaito santé. 
L. iS'dnnr. 

CA TOPTRICA y s. f. Catoptiique. 
Partie de mathématiques , qui regarde 
les réflexions du la lumière. Lit. Ca- 
.toptrica. 

CATORCE y s. m. Nombre d’arith- 
métique. Quatorze. L. QuiUuvrJititn. 

CATORCENOy Nj 4 y ad j. Nombre 
ordinal. Quatorzième. Latin , Décimas 
qustrtus. 

Catorceno. Terme de fabrique de drap. 
Espèce de gros drap commun. L. Pan- 
nus rudiur. 

CAT RE y «. m. Petit bois de lit , 
lit de campagne qui sç plie. L. Lcc- 
tuluS pOïlJtlllt. 

CA DCE. V. Ca\. 

CAUCION , s. f. Caution , etsn- 
rance , sûreté , garantie. Lat. Cautio. 
Il signifie encore circonspection , pré- 
caution , prévoyance, réserve. L. Cautio. 1 
Pravisio. Providentiel. 

Caucten de indemnidad. Caution d’in- 
demnité. L. De indtmnitatc tpunsio. 

Caueton juratona. Caution juratoire. 
L. Sponiio jaramento Jirmata. 

CjîVCIONERO y S. m. Terme hors \ 
d'usage. Caution , répondant. Latin , 
Sponsor. 

C AUCHIL y f. m. T. dn royaume 
de Grenade, Espèce de petit réservoir 
d'eau , d'oà elle se distribue en diffé- 
rens endroits. Lat. Aquarum reeepto - ! 

CAUDA , S. f. V. Cola. 

CAUDAL, s. m. Fonds, biens, 
marchandises, argent en quantité. Lat. 
Res famiharis. Op s. Facultates. Ttenc 

f \ran caudal : il a de gros biens , un 
onds considérable d’argent, de mar- 
chandises; il se dit aussi pour Capa- f 
-cité f fonds d’esptit. L. Ingenit et en i- 
ditu -tis vis y Ja.ultat. 

CAUDAL y adj. des deux genres V, 
Principal. 

Hacer caudal de una eo sa. Phrase pour 
dire . Faire fonds sur une chose , en laiic 
grard cas , l’estimer tort ; il se dit aussi 
do l’amitié d'une personne. L. Alagni j 
ait q mi facert , ducere , erstimarc. 

Rio caudal , o rio caudalûso : Grande . 
rivière abondante d'eau , profonde. L. 
ingens jhimen. 

’ CAUDALE JO y «. m. dim. de Cau- 
dil. Petit , moyen fond» ; et quel- 
quefois il signifie Foods aussi assez con- 
sidérable. L. Opes , ou Jacultates mé- 
diocres. 

CAUDAT.OSAMENTE , adverbe. 

A bond j triment , amplement , beaucoup. 
L. Abonde. Affluentcr. 

CA UDAI OS ISIMO y MA , adjcc. 
supexl. de f audaloso. Qui • un grand 
fonds , qui est extrêmement riche , trèi- 
nbondant en tout. L. Ditisiimus. Locu- 
pletissimus. 

C AUD AJ CMO, SA y adj. Puissam- 
ment riche, qui a de grauds biens, do 
grands fonds. L. Dit-siimus. Copii s af- 
fluent. Il se dit aussi en parlant des 
xivjcres. L. ProfundiS i mis. Rio cau- 
djtôso y grande lisière abondante d’eâu , 
profonde. 

Caudaloso. .Signifie aussi quelquefois 

Tom. J. 


Estimable , convenahlo , lucratif , abon- 
dant. L. QuXJfUJKill. 

CAUDATARJO y ». m. Caudataire, 
officier de l'Evéque , destiné pour porter 
la queue de sa robe ou soutâno. L. Cau- 
datarius famulus. 

C AU DAT O y TA y adj. Qui a une 
j queue , en parlant d'une comète à queue. 
, L. Caudatus. % 

CAUDlI LO y s. ra. Chef, celui qui 
commande , qni est à la tète de* troupes , 
on d'une troupe , ou d’une affaire. L. 
Dux. Ductor . Pria cep $. 

CAULtCOLO , s. m. T. d'architec- 
ture. Caulicolcs ; ce sont de petites riges 

3 ui semblent soutenir le* huit volutes 
u chapiteau Corinthien. L. Coulis. 
Caulicuias. 

C AU U.O , s. m. Vent du nord-ouest , 
de l’orient d’été L. Caurus. Argcstes. 

CAUSA , anb». f. Cause , principe , 
source , origine , matière , sujet , motif , 
•ccation , prétexte , raison , excuse , 
couleur , appiteucc , affaire , procèa. L. 
Causa. Mater ia. Ansa. Ocras tu. Jus. 
Lis. Res. 

CAUS ADOR , RA , adj. Auteur, 
moteur , qui est la cause d'une chose , 
qui en est le mobile. L. Auctor. Pnn- 
tcp%. Dux. 

CA USAT, y s. f. Raison , motif, fon- 
dement. L. Causa. 

C AUSAR , v. a. Causez , être cause , 
occasionner, produire , opérer une chose. 
L. Causait. Parère. Creare. Ldere. Gig- 
nere. Jngenerare. 

Causas. Avertir , -donner' avis , faire 
savoir; mais ce terme est hors d'nssgc 
eu ce sens. L. Monere. 

CAUSANTE , part. act. Terme de 
pratique , dont on se sert substantive- 
ment. Auteur , celui aux droits de qui 
nous auccédous à quelque titre que ce 
soit. L. Auctor. 

CAUS ADO y DA , partie, passif. 
Causé , ée y etc. L. Lreatus. Lditus. 
Crencratus. 

CAUSIDICO y s. m. Avocat plai- 
dant. L. Catisidicus. 

CAUSIDICO y CA , adj. Q ui con- 
cerne la poursuite et la défenso des cau- 
ses , des procès. L. Forensis. 

C A USON , s. ni. Fièvre chaude. L. 
Fcbris ms tus. 

CAI STIC O y CA y adj. T. de mé- 
decine et de chirurgie. Caustique , qni a 
la vertu de brûler , qui est cor;o*il. L. 
,C aussi. us. A durent. 

CAUSTO y TA , adj. Qui est bifilé 
par le caustique. L. Causerai adustus. 

t AUI AMEN TE , adv. Prudent* 
mrut , finement , adroitement, sagement, 
soigneusement. L. Cauth 

C/iUTLLA , a. L Finesse , ruse , 
prévoyance , malice , subtilité , précau- 
tion , L. C autela. Cautiu. Astut.a. Cal - 
liditas. 

A c autela : Façon adverbiale. Par pré- 
caution , pour plus grande sûreté. L. 
Ad cauteùm. 

CAUTEJ.AR , V a. Eviter , fuir y SC 
défier , prendre garde , être |nr scs gar- 
des , soigner , prendre des mesures , 
veiller k. L. C avéré, Coûte yùase. 
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F UJ^ÊIADO f DÀ y part, passif. 
Esuté , ce , etc. Cauti vite tus. 

CAVTEIOSAMENTE, .«Ive*.. 

CiultlcincmciM , Éncuimt , prude». 

ment . ...ciurnt , mjlicieuscrm-n , !r»n- 

dulcucHut. L. Ca Ml. Pn.iv.td. Al- 
lait. CaliiJI .'lut/ I ti 

CA UTELOS1S ! MA ME N TE, air. 
superl. 1 rés-rautclcuserucut , très-hn©- 
ment , très-malicieusement , très adroi- 
tement , très-prudemment. L. Frudcn- 
ttstuni. Astutissimê. 

C AUTEL OS O , SA , adj. Caute- 
leux , eu«c , prudent , te , avisé , ée 
circonspect, te, prévoyant, te, adroit, 
je , habile , fin , ne , rusé , ée , sobrii , 
le, rompu, ue dans les «flaira». Latin , 
i rudens. Camus. Attutut. C ail: dus 
oubdoius. 

CAUTERIO , «. ». c.,», !ire . 

. boule do feo . fe, 
brtilanr , [.ion. i„l,„„| c f L Caut.-riam. 
Cutlitw Upii. El inéloph. il SO dit 
de tout c. ,u, canin et préserve de c. 
lui Cit m»u.aii. Lu il» . /»„. ,-u..^ 
tonus. r 6 

CAUTERIZACION, t. L'.c.io. 

do cautériser, L. Cauterisatio. 

CAUTERl/.ADUR, m . Chirur* 

gien ou autre personne qui applique le 

CM ^ k L t t*ri^ a . U i eri0 Utent 
CAU TERI/.AR, v. a. Cautériser, 
brûler, ouvrir uu apostème avec le cau- 
ttie , 1 appliquer sur une plaie. L. Cau- 
tc’iumadhtberc. Cauterio arcre. Etmétaph. 
Noter , marquer , diffamer quelqu'un de 
paroles ou par écrit. L. Maculé, r.urere. 
Et aussi Marquer avec le fer chaud , 
comme il te pratique envers les esclaves. 
L. Attfir compungere 
CAUTLRUADO y DA , partie, 
pauif. Cautérisé , ée, brûlé , ée , etc. L. 
Cauterio trusta:. 

CAU I 11 yJR , a Faire prison- 
tuer, priser do la liberté. Lat. C«p- 
ttvare . r 

„ l A UT,VERI ° . * C ACTIVE 
U AD , a. m. Captivité , état de celui 
qui perd sa liberté et tombe au pouvoir 
de ses ennemis. L. Captivi ta s. 

CAVTIVO , «.Captif, priio- 
mer. !.. ( aptivus. 

C AVI O y IA, adj. Prudent , te, 
•visd , do , «.go , prévoyant te. Laiiu , 

C au tut. 

y AV' A , s. f. Caverne, lieu souter- 
irm , crenx et profond , abyrac , trou , 
loge , fanicre de bèic sauvage , antre. 
L. Caverna. SpeUtnca. Anttum. Speeus . 

Il se dit aussi dos fossés qui sont autour 
d une ville, et des retranchrnuns autour 
d uu camp. L. Fessa. 

Cava. Façon que l’on donne à la vigne 
avec la houe. L. Pastinatio. 

Cava. Cave oh oa met lo vin , ou an- 
tres provisions. L. Cilla. 

Ca\a. Sommellerie dn Roi , de fa 
Reine , des Princes , etc. L. Vtnatia celle a 
in aul a regîS. 

Casa. Terme d’anatomie. La veine 
cave. L. Vcna tara. 

f Al ADOR , *. m. Celai qui tra- 
vaille i la terre , journalier , travailleur , 
t«ir>your , pionnier. L. Fossor. 

CAVAÛURA , t. f. L’action de 

Dd 
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creuser , de fouir , de bêcher , de remuer 
la terre L. Fossio. 

CAVARy v. a. Fouir, creuser la 
terre , boucr , bêcher. L. Terrant Joder c. 
C avare. 

C'a ai. Métaph. Penser , réfléchir avec 
attention , 4tn- occupé et tout plein d'une 
chose. L. A ttcntiùs quid anima versarc , 
TOlnre. 

CA VA DO , Da , part. pas». Creusé , 
ée, etc. L. Excavatus . Fossus. 

CAVAZON , t. i. Remuement de la 
K-rre avec la houe , ou autre initiiunc.it. 
L. Fossio. 

C AV ERU A , s. f. Caverne, grotte, 
concavité , cavité, creu* , loaicirain , 
tanière , antre. L. Caverna. 6pclunca. 
Specus. Antrum. Il »e dit aussi de la 
sépulture. L. SepuUrum. Et en terme 
de chirurgie , Profondeur d'une plaie. 
JL. '•inus. 

Caverna. T. de Bohémiens. Maison. 
L. ilomur. Casa. 

C.4 VE RW OSIDAD , s. f. T. peu 
usité. Trou , croux , fosse, enfoncement. 
L. Cavut. Fessa. 

CA VE RN OS O , SA , adj. Caver- 
tu us , cosc , qui a des concavités , d et 
conduits souterrains , des trous. L. Ca- 
ser nosus. 

CA VlDAD , s. f. Cavité , creu* , 
trou. L. Cavui , ou cuvant. Et en terme 
d'anatomie , c'est la concavité , ou cer- 
laines parties creuses du corps huuiaiu , 
comme sont le cerveau , le cœur , les 
velues , cct. L. Ctivurn. 

CAVILACION , s. f. GrollaUon , 
subtilité , surprise. L. CaviUatio. 

CA VCJ AH , v. a. Penser , inventer , 
découvrir en soi-jnérae , machiner quel- 
que chose pour tromper. L. CaviUan, 
j)olo b«. 

CA VILLA , s. f. Terme de marine. 
Cabillot. L. Paît nantie t astrictorii. 

CA VUOSAMENTE , adv. Cap- 
tieusement , malicieusement , adroitc- 
lement , artificieusement , hueincnt , avec 
tromperie. L. Capture, Volosi. 

CAVJLOSO , SA , ad>. Captieux, 
eusc , tromprur , euse, artificieux , eosc. 
L. Captiosus. Dolosus. 

CAXA , s. f. Tabatière , botte , étui , 
il te dit aussi pour toutes sortes de cho- 
ses de différons genres. Latin , Pyxis. 
3. ’hcca. 

Caxa de coche. La caisse d'an carrosse. 
L. Rhciaria « opta. 

Caxa. Métaph. Urne , sépulcre. Lat. 

Scputcrum. 

Caxa. Caisse de trésorier , de banquier , 
etc. L. Capsa. Area. 

Caxa. Sc dit encore pour magasin , 
dépôt de marchandises. !.. Apothcca. 

Caxa. Caisse de tambour. L. Ty tri- 
parti alveus. 

Caxa de las cartas La boîte publique 
oh on met les lettres. L. Luteris reci - 
piendis publtci dcsttn.ua capsa. 

Caxa. T. d’irapiimrric. Casse à mettre 
les caractères. L. Lveulus. 

Caxa de las ir.uelai. Les gencives. L. 
Cingivc r. 

Cjxai. Ecritoircs portatives avec dif- 
férentus divisions. L. Calamar ta thcca. 

Caxa de .ivjI'uç. Le fût d'une arque- 


buse , ou d'une arme a leu. L. Sclvpeti 
scapus. 

Libro de caxa : Terme de commerce. 
Livre de compte , de caisse , registre. 
L. Codex accepti et expenst Rauonum 
liber. 

CAXCARA. Voycx Cascara. 

C 4XCO. Voyes Caaco. 

CAXERAS , s. f. T. de marine. Les 
trous des moufles. Latin , Trochlcarum 
cavi. 

C AXER. O y s. m. Mur en terrasse 
d’un canal , d’une rivière , d’une a{equia. 
L. Aggcr. Y ©y «s A {t quia. 

Cuxero. Layctier , bahuticr , et porte- 
balle qui vend par les rues. L. Capta, 
riiis. Mtnutarum mertium propola. 

Caxcro. Caissier qui a une caisse co 
dépôt. L. Oj{ophytax. * 

CAXETA , s. m. dim. de Caxa. Pe- 
tite tabatière , petite boite , colit et . etc. 
L Capsula, iyxtlula. 

CAX1LLA , s. f. dim. de Caxa. V. 
Caxéta 

CA.XON, subst. m. augm. de Caxa. 
Grande boîte, grand co;;ic , caisson , 
grand tiroir , colire-fort. L Area. El 
aussi le vuidtf , la séparation entre les 
tablettes d'uac bibliothèque L. Ioettit. 

CaXJARAÜA , s. ». T. de Bohé- 
miens. Querelle , dispute , débat , diffé- 
rend. L. tiixa Jurgiuut. 

CAXUELA y t. f. dim. de Caxa 
Petite botte. L. Capsula. 

CAYADAy s. f. Voyct CaySdo. 

CAYaDO , s. m. Houlette de berger. 
L. Pedum. Il se dit aussi d'un grand 
bâton que les vieilles gens et les mala- 
des pottent à leurs mains pour s'aider ik 
marcher. Lat. lfaculus. Seipio 

Cayado. Se dit aussi de la crosse d’un 
Evêque. L. Pastorale penum. 

h star coma un cayàio : Etie comme 
une crosse un bltou toitu , pour dire 
qu’une persoune est voûtée ou mal faite. 
L. Lumbit fornuatis tncedere. 

CaYDO , DA % p. p. De Caer dans 
toutes ses acceptions. Tombé , ce , 
etc. L. Casus. 

CaYQUE y ». m. Petite basque en 
usage dans les ports du royaume d’An- 
dalousie. L. Scapha. Cy.tiba. 

CAYRELy s. m. Tour de cheveux 
postiches. L. Adtcitiiii erines. 

Cayret. Ouvrage de passementerie , 
que l'on fait au lieu de frange. L. in- 
textus or a panai Imbus. 

Cayrel. Ordure , crasse qui se forme 
autour des ongles en dedans. L. Un- 
guium tordes. 

Cayrel. La soie ou fil sur laquelle tes 
Perruquiers tressent leurs cheveux pour 
faire les perruques. L. l’ilum erirubus 
intexendis interviens. 

Mudar eayrélts : Changer les tresses. 
Phrase qui se dit lorsqu’on change les 
moyens et les batteries qu'on avoit 
préparés pour faire réussis une chuse. 
L. Vêla convertere . 

CAYRELA y v. a. Passementer , 
charger un habit , un meuble de pas- 
semens. L. Limbis adomare. 

CAYRBLAÙO , DA, P . P . De 
Ca)relar Passcmcnté , éc , etc. Latin, 
Limbis alcmatuf. 

Cajrtbia, Métaph. Boidé, orné en 


façon de passementerie. Lat. Limba- 

tut. 

CA YRET.OTA , s. f. Terme de 
Bohémicus. Chemise dont les poignets 
cl les cols sont passemeotés ; c'est-à- 
dire , brodés. L. ^ufcu.iua acu picta. 

CAZ , s. m. Canal , fossé , tranchée, 
rigole. L. Incite. Fotsa. El aussi Réser- 
voir d'eau , écluse de mouliu. L. Aectr. 
Moles. 

CAZA , s. f. Chasse , poursuite qu’on 
fait' du gibier. L. Venatio. Aueupium. 

6 j{4. Gibier , chasse , proie. Latin , 
Frtrda. 

Cil (a. Espèce de toile de coton fort 
hue. L. Cinmpina tela tenuissima , 

Av es ô animales de ca s a : Oiseaux de 
proie et animaux de vénerie ; ce sont les 
laucons et autres ««t aux de son espèce , 
les chiens , les chevaux , les boruts , 
etc Latin , Ans aucupatori*. Canes 
venatici » 

Var rn{J : Donner la chasse , terme 
de marine ; poursuite , chasse qu’on 
donne à un vaisseau i force de voiics. 
L. P.:. nsis velu ènqji , persequi. Et 
métaph. de toute autre chose que Tou 
poursuit. L. VclrS tjutijue persiqui. 

Çst/.si RE , t. m. Casavc , sorte de 

r iaiu fait de la racine de manioque , dont 
es naturels de quelque partie des fades 
occidentales se nourrissent. L. Parus ex 
} indu j radiée conjectut. 

CAZADtRU , *. m. Lieu ou parc 
abondant de chasse. L. Vpportunus vc- 
nutioni locus. 

CAZADOR y s. m. Chasseur , il se 
dit aussi des animaux. Lat. Venator. 
Perro on {ador : chien de chasse. Lato 
ca{xdor , chat chasseur , chat gour- 
mand. 

Ca\aior de alfarja. Chasseur avec la 
besace , celui qui cherche à prendre le 
gibier dans les blets , pièges ou lacets. 
L. l'errât or mar.ticanus. 

CAZAR , v. a. Chasser, chercher , 
suivre, poursuivre le gibier à la chasse. 
L. V eturt. Et métaph. Acquérir , obte- 
nir, prendre , fortuitement ou par adresse , 
une chose à laquelle on ne s’attendoit 
pas. L. Asstqut. Consequi. Occapare. Et 
encore Captiver , gagner , séduite par 
artifice la volonté de quelqu'un , comme 
font les femmes de mauvaise vie. Lat. 
Animum alieujus captare , alliecre. 

Coqar al vuelo. Chasser , tirer au vols 
L. Ans aucupari. 

Cj{jr. Terme de maifbc. Hiler le» 
écoutes. 

CAZADO , DA y participe passif. 
Chassé , etc. L. Vcnatione cap tu s. As- 
sec tus. 

C AZCAIEâR y v. n. Aller vite , 
tonrner à droite et à gauche , i’emptes- 
ser , se donner du mouvement , se tour- 
menter en vain , et ne rien faire. L. 
Circumcursare. Cursitando tempus et opé- 
ra m tererc. 

CA /CA LE ADO , p. P . de CAZ- 
CALEAR. 

CA7.C ARRIA y s. f. Crotte au bas 
des habits. L. Uns vestium lutum ins- 
persutn. 

CAZCARRTENTO , TA , adj. T. 
vulgaire. Crotté , éc, qui a de la croit* 
a scs habits. L. Lut» ir.fcaus, , 
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CAL O , i. m. Espèce île pot-ion de 
coi v te , on de fer dont le manche est 
druit , avec un crochet au bout ; il sctt 
à putter de l'eau dans une fontaine ou 
un vaisseau de terre. L* LaeaSus. 

Ca\o. Potion de cuivre qui a son 
manche à plat comme celui d‘unc poclc. 
L Grandius cochleare. 

CAZOLÜTA , s. f. dim. de Ca- 
\uila. Petite cassetole de cuivre ou de 
terre. L. Paropsis. 

Ca{oleta. Bassinet d'une arme à feu. 
L. Sclopeti alvtolus . 

Ca\oleta. Creu* ou concavité qu’il y 
a dam le milieu du bouclier où est la 
poignée. L. Umbo. 

C a\oleta. La gardo d'une épée Bs- 

r >agnole , qui emboîte et couvre tout lu 
e poignet par sa grandeur et concavité. 
L. knsis Hispani capulus. 

Ca{oUta. Cassolette où l’on brûle des 
parfoms. L. Sufiimentarium ignitabulum. 
Il se dit du parfum même. 

CAZ.ON , s. m. Espèce de poisson de 
mer , lamproie. L. AlusicLa marina , ou 
fiuiiatilis. 

L'ALON AL , s. m. Préparatif, appa- 
reil , attirail nécessaire pour la pèche du 
féi{on ou de la lamproie. L. Mustelis 
piscandis necessarius apparatus. 

C A Z, O N ETES , s. m. T. de marine. 
Espèce de poulies de bois d’une hgnre 
ronde comme des boules. L. Trochlea- 
rium nauticarum genus. 

CA LU EL A , s f. Casserole de terre 
pour fricasscr et cuire le manger. L. 
Fictile pultjnum. Il se dit également de 
la fricassée qui est dedans ; L. Pulmcn- 
tum. Ca{utla de arrd( : casserole au Ht, 
qui se mange dans 1a propre casserole 
où il est cuit. 

Caqueta moxi. Espèce de tourte faite 
daus une casserole , avec du fromage 
et du pain râpé , des pommes d'amour , 
avec du miel et autres Lngiédicns. Lat. 
Condim.ntt genms. 

Ca;uela. Place destinée aux femmes à la 
comédie. L. Lotus in scerû Jammu des- 
tina tus. 

CAZ.UMBRàR , v. a. Relier des 
Caves , des tonneaux. L. Funibus stupeis 
dolta rehnire. 

CALUMBRE , s. m. Espèce de cor- 
des dont les tonneliers sc servent pour 
joindre las douves d’un tonneau , lors- 
qu’ils le fabriquent. L. Funis stupeus re- 
ùnendis Joins interviens, 

LA/UMBRON , s. in. Tonnelier qui 
relie des cuves , des tonneaux. L. Do— 
tiarias. 

CAZURRO , R RA , adj. Homme 
■ombre , triste , mélancolique , retiré , 
taciturne , qui ne voit personne , qui fuit 
Je monde. L. Trisitt. Mas tus. laeilur- 
nus. Solitarius. Il signifioit anciennement 
une personne grossière, abjecte L. Défor- 
més- Abjcctus. Sordidus. 
f CAL Ül , t. m. Espèce d’herbe qui 
n’a qu’uue racine qui s'attache et monte 
lo long des murs. L. Planta genus. 

C E 

CE. Prononciation de la lettre C. 

CE, Espece d’ùUCijcciiOii qui sert pour 


appeller quelqu'un, iiola I lio ! hni 1 hai l 
hem ! hem ! Lat. Meus ! Uc us tu ! 

CEA , s. f. Epéautre » sorte de bled. 
L. Fruinenti genus. 

Cto Terme d'anatomie. Voy. Cia. 

CE AT IC A, Voy. Ct lutta. 

Ct HA, s. f. Terme ancien et de 
chaste. Amorce , appât qu'on dresse au 
gibier et aux animaux carnassiers. L. 
Esta, 

C EBADA , s f. Orge , graine. Lat. 
Hordeutn. Dur cebadu : donner l’orge aux 
bêtes. 6 

LE'BADAL , s. m. Champ semé 
d'oige. L. Locus hordeo conSitUS. 

C EBADAZO , LA , adj. Qui con- 
cerne l’orge. L. Hordeactas. Marina ce- 
bada^a : farino d'orge. Panes ctbada{os , 
pains d'orge. 

LEBaDF.RA , s. f. Mangeoire de 
toile qu’on porte en campagne pour faire 
manger les bétes. L. Hordcana mantiea. 

Cebadera . Terme de marine. Voile de 
beaupré , civadière. Lat. Proelinati ad 
proram malt vélum. 

C L B A DE RO t s. m. Terme de fau* j 
connerie. Fauconuier qui a soin des fau- 
cons et qui les dresse au vol. Lat. Qui 
acetpitrts curât et instituts. 

Cebadero. Se dit généralement de tout 
lieu où l’on nourrit des bestiaux tels qu’ils 
soient. L. Szabulum. 

Cebadero. Se -dit encore de la béte de 
somme , qui porte U provision d'orge , 
c'est-i-Hire , l’avoine dans un équipage. 
L. Hurdearium jumentum. 

Cebadero. Terme de peinture. Tableau 
ui représente diverses sorte* d’oiseaux 
omestiques. L. Eteins aves referens ta- 
b Al a, 

CEBADII.LA , s. f. Poudre d'hclle- 
bore. L. HelL-bori pulvis 

LkBADOR t s. m . Celui qui a soin 
d’engraisser les volailles , les cochons , 
etc. L. Sa^inator. 

CEBAR , v. a. Nourtir , engraisser , 
il se dit des personnes et des animaux 
L. Saginare. 

Cebar. Amorcer , attirer par d’appât , 
appâter, leurrer, dresser les oiseaux de 
proie à la chasse. Lat. Imscare. 

Cebar. Donner , préparer, disposer des 
matières pour rn conserver d'autres , le» 
entretenir , les maintenir. L. Eovere. t<- 
bar cl futtto. Entretenir le feu , mrttre 
du bois. C bar la lampara : entretenir la 
lainpc , y mettre de l’huile. Cebar la 
olla : mettre de l’eau dan» la marmite , 
remplir le pot lorsqu’il bout trop. 

Cebar. Prendre , entrer , s’attacher , 
tenir. L. Maroc. No eeba el elavo en la 
madera. Le clou ue prend pas , n'entre 
pas dans le bois. 

Cebar. Mctaph. Attirer, gagner, amor- 
cer , charmer , inviter , engager par ca- 
resses , provoquer , exciter, porter. Lat. 
Inescare. AUtccre . Delirme. Cebar la 
escapeta û otra arma de fuego : amorcer 
un fusil ou autre arme à feu. L. Pulve- 
rem tarin. ntanurn alveolo immittere. 

CEBADU , DA , p. p. Nounî , ie , 
etc. L, Sagir.atus. Inescatus. Alleetus. 

C LBhLLlNA , s. f. Marte zibeline. 
L. Mustcla , ou martes odotata. 

•CE B IC A. Voy. Ctbiea. 

CEBOfi. tu. Aiment , uomâtutCj 


viande. L. Cibu» • tsca. Et aussi appât , 
amorce , chose que l’on prépare pour 
prendre les animaux volatils et quadru- 
pèdes , et de mémo les poissons. Lat. 
Esta. lUecebra. 

Cebo . Métaph. Agrément, appas, at- 
trait» , charmes , qui excitent , qui atti- 
rent , qui entraînent. Lat. Illeeebra. Il - 
leetus. 

Cebo deescoveta û otra arma de fuego. 
Amorce J un fusil ou d’uue autie aime 
ifvu. L. Ignis esea , ou illicium. 

CLBOLLA , t. f. Légume potagère , 
oignon, ciboule. Lat. Lapa. 11 »e dit 
aussi des oignons , cayeux ou bulbes , 
d où sortent les leurs et antres plante*, 
L. Bulbus. 

C ebolU albanana. V. Albarrana. 
CEBOLI AR,s.m. Couche, planche, 
carreau de jardin potager où l’ou plante 
les oiguou*. L. Lapina. 

C LBOLLE R U, RA , adj. Rustiquo, 
champêtre , paysan qui vit d'oignous et 
J autres mangers de ce genre. L. Agrès- 
tts. Rustuus. 

C EBOILETA , j. f. Jeune ciboule, 
petir oignon. L. Capula. 

CLBOLIINO , s. ta. Ciboulette, 
civette qu'on lire de la couche où elle 
a été semée pour transplanter , pour 
en faire des oignons. Lat. Capula Pci- 
lac ana. 

CEBOLLON , s. m. augra. de Ce— • 
boL’a . 

CEBOLI UDO , DA , adj. Qui con- 
[ tc,Be ** * la ligure , la grosseur et le 
goét de l'oignon. L. Capaccus. Il se 
dit aussi de la personne qui en fait 
commerce, qui les sème , qui In vend, 
et par métaphore , de celle qui grossit, 
qui engraisse beaucoup. Akàra estas t 
Senora mta , transjormada rn cebollûdss 
labradors : vous êtes ù présent , madame, 
transformée en grosse ou grasse labou- 
rcuse. 

LEBON , s. m. Cochon ou boruf 
qu’on a engraissé quelque tenu avant do 
le tuer. L. Portas saginarius. 

Estar hecho un eebin : Phrase vulgaire. 
Etre gras comme un cochon. L. Pmgui 
omaso Jistendi. 

CEBRA , t. f. Espèce de cheval 
d’Afrique diftteile k dompter ; il est trèv* 
'loger k la course , et très-fort. L. Equua 
sylvat.cus. 

' CEBRATANA , s, f. Voyez Cer bu- 
tina.] 

C ECEAR , v. n. Crancyer , b*|bi:- 
tier , prononcer l’i comme le C. L. rlab- 
buttre. Il signifie aussi appeler quelqu’un 
douct-im nf par une cspcce de sifflement , 
qui sert également à recommander le si- 
lence, L. B lundi eompcll.ii e. 

CEC E ADO , DA , p. p. de Ceeear . 
Appelé , ce , doucement , etc. L. BlartJ» 
compcUatui. 

CECEO , s. m. Grasseyement, l’ac- 
tion de grasseyer , de prondnecr l’i» 
comme le C. L. Ungua hasitatio. 

C EL k OS O , SA , adj. Qui grasseye, 
qui balbutie naturellement ou par aifec- 
tatiou. L. hiatus. 

CECI A J. , a. m. Poisson salé qui a 
été séché k l’air. L. Atcllus ariJus. Et 
Métaph. Tout ce qui est maigre , sec , 
délié, mcuu, L. Atidum. Exile. 
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C EC1AS , s. m. Vent qui souflle entre 
l'orient équinoxial et lo septentrion uoid- 
est. L. C cédas. 

CECI LIA , l. f. Serpent sans yeux , 
espèce d' mphribêne. L. CaciUa . 

CL CI N A , s. f. Chair salée et «échec 
«u soleil , à l’air ou au leu , boucanée. 
L. Sale et fumo indurata tara. 11 »e dit 
encore par métaphore d’une personne 
mmiçre , seche , L. Homo grandi mode 
tomdut. 

C ECIHAR y Terme peu usité. 

Saler de ta chair , la faire sécher à 
l’air , au soleil , pour la conserver toute 
l'aP"-« ; ce qui se pratique ordinaire* 
ment dans les campagnes. L. Carnes sale 
indu rare. 

CEC INADO , DA t f. p. Salé , ée. 
«te L. Scie induiatus. 

C L D/1 C h KO t s. m. Boissclier qui 
fait des sas , des tamis , etc. L. triôro- 
rum et incernnuloru n artifex. 

C b DA CERIA, i. f. boutique où ou 
fait et vend des sa* , des tanus , des cri- 
bles , «te. L. Cr.borum et inter nie ulurum 
labei na. 

CED AC III O 6 CEDACITO , s. 
m. dira de CcdJ{ 0 . Petit sas , petit ta- 
mis . etc. L. Inccmitu'iim minus. 

CEDAZO , t. m. Cnblc, sas » tamis , 
bluteau. L. Cribrum Incernieulum. 

Adivinar par tela de eedà\o : Deviner 
per le tamis , faire tourner le «as. Lat. 
Ctilro dit inare. il sc dit aussi lorsqu’une 
personne qui sait uuc chose par les voies 
ordinaires, veut persuader qu’elle l’a de- 
vinée. L. Harioli fa main ambirc, 

CEDE R y v. a. Céder , quitter, laisser, 
transporter une chose à un autre. Lat. 
Cède te. Confédéré. 

Coder. Céder , obéir , déférer , s’hu- 
milier , se rendre. L. Ccdere. Dcdcrc se. 

Ceder. Réjaillir , tourner , retourner 
no profit ou au dommage de quelqu'un. 
L. in eommodum ni intommodum aheu- 
jus cedere. 

CEDIENTE p. a. de Ceder. Cé- 
dant, quittas! , laissant, etc. L. Cedtns. 
Concèdent. 

CE DI DO y DA , p. p. Cédé , éc , 
•te. L. Contestas. 

CE DO y adv. Terme ancien. Tôt , 
promptement , vîfeoipnf. L. Cità 

CED RI A y s. f Cédrie , gomme qui' 
découle du cèdre. L Ctdrij. 

CED RIS y s. m Fruit que porte le 
cidre , espèce de pomijie. Lat. Ctdris. 

CitDRÜ , t. m Cèdre, arbre. Lat. 
Cedrus. 

CE DUE A , s. f. Cédule y brevet , 
billet , feuille de papier ou de parche- 
min , écrite ou pour écrire. L. Schedula. 

Ce Ju la de cambia. Lettre de change. 
L. Permuta ta pce uni* ab alio sotvfnd* 
tsseriptum. 

Cedula de confession y communion. 
Billet de confession et de communion 

C-dulj de diligent i a* Cédule de dili- 

S ence , dépSches que le conseil d’état 
onne pour prendre des informations. 
L. Son.tioriS Concilit re$;riptum de in- 
fuir.ndo. 

C lula de preeminenrias Cédule de 
prééminence que le conseil de guerre 
accorde pour eximer une personne de 

U Justice erdiuaùc exfiiuuu cûsuacllii, 


ou lui permettre le port d’armes défen- 
due*. L. J uns prmrugatni reseriptum. 

Ce du la real. Cédule royale , dépêche , 
brevet , patente , privilège , grâce que 
le roi accorde , cl qui se dépêche par 
les secrétaires d’état. Lat. Regiutn 
reseriptum. 

Lehar cidulos : Tirer au sort. L. «Sor- 
tes nuttere . 

Pcner cidulas. Afficher des écrits ou 
placards au coin des rues , et dans les 
places publiques. Lat. 1 ai ulam prosen- 
btre , publie figer*. 

CE b ULU LA y s. f. dim. de Cedula. 
Petit billet. L. StneJula. 

CL DU i. O jVjS.ni au cm de Cidula. 
Grande affiche , grand placard. L. 7 a- 
bclla ma/or publ'uè propos il*. II se dit 
aussi des sarytes qui s’affichent eu secret 
contre quelqu’un. L. I amvsus Ibellut 
pub u. è Jixus. Paner cedulones : mettre 
des affiches , des placards contre quel- 
qu'un dans les lieux publics. 

CEFALlCA y s. f. Terme d’anatomie. 
Céphalique , veine supérieure du bras. 
L. Cephxlica. 

CEt'IRO y s m. Zéphir , petit vent , 
doux , agréable, L. tavo. 

CEGaJO y s. ni. Terme rustique. 
Jeune bouc de deux ans. Lat. Ihmxulus 

bünus. 

CEGAJOSO , SA y adj. Qui a la 
vue courte , basse , court , te de vue. L. 
Lusdosus. 

CEGAL , adj. des deux genres , et 
peu en usage. Tout ce qui concerne une 
vue courte , un aveuglement. L. Lucicsos 
csrcotfus attinens. 

CEGAR y v. n. Perdre la vue , de- 
venir aveugle. Lat. Aspeetum amittere. 
Ueulorum sensu oibari Ce verbe est tré- 
gulier , et réçoit Pi au lieu de l'e en 
quelques personnes de ses teins. 

CEGAR y v. a. Aveugler, priver de 
la vue , crever les yeux. Lat. Cstcatt. 
Exceecare. O beat are. 

Cegar. Métaph. Aveugler , éblouir , 
obscurcir la raison , le jugement. Lat. 
Lrcacaye. Csecare. El interés lot Ctgaba : 
l'intérêt les avcugloit. 

■Cegar. Emplir , remplir , couvrir , 
fermer , boucher , combler. L. Opptere. 
PrsrcLidcre 

Cegar lot pas os. Serrer , fermer , 
boucher les chemins , les passages- 

Cegar un hoyo. Remplir , combler un 
trou , un fossé. 

C EGA DU y DA y p. p. Aveuglé , ée , 
etc. L. Caeatut. Excmcatus. 

CEGARRIT A y adj. des deux gen- 
res. Qui a la vue basse , Icihle , mau- 
vaise , court de vue. Lat. Cacuticns. 
1 UStmsuS. 

CEGATEROy RA , s. m. et f. T. 
une. Yoy. Rcvendcdor. 

CEGATO , 7V4,adj. T. vulgaire. 
V. Ccgajôso , sa. 

CEGA 'T OS O y SA y adj. Voy. Cega- 
jeso y sa. 

C LG V ED AD y fc. f. Frivation de la 
vos, aveuglement. L. Cadras. Et mé- 
taph. Passion aveugle , aveuglement d’es- 
prit. L. Cm citas. 

C t G UE RA r t. f. Voy. Ceguedad. 

Cegucta. Ophthalmie , maladie Ats 
) e ux. L. OpkihjjMu, Motbas oculanut. 


Et métaph. Ignorance , passion , affec- 
tion désordonnée. L. Cje.itas, 

CEGUEZUELO y s. m. dim. de 
Ctcgo. Petit aveugle , qui a la vue basse , 
foible y courte , mauvaise. La un , la* 
cuti '.ns. 

CEGUJNUELA , s. f. Terme de 
marine. Instrument de fer, courbe , ma- 
nuelle ou manivelle de la barre du gou» 
veruatl. L. G ubemaculi manubrium. 

t EU UT A y s. I. Terme ancien. 
Voy. Cicûta. 

C E IB A y t. f. Grand arbre épineux 
dans les Indes , qui produit un suc veni- 
meux. L. Arbons Indue r genus. Il se 
dit aussi de l'algue , herbe qui croit aa 
bord de la mer océanc qui bord* les 
côtes d'Espagne. L. Alga. 

CEJA y ». f. Sourcil. Lat. Superd - 
Hum. 

teja. En terme d’habillement Passe- 
poil , bord on Iraage qu'on met auteur 
ou au bas d’une robe pour conserver le 
bord ou par ornement. L.- Or a sestis 
Junbrtata. 

L ja. Sillet d’en instrument de musi- 
que à cordes. L. Cithare* eanteri dur, 

Ccias caidas. Sourcils épais , dont le 
poil tort long tombe sur les yeux. L. 
Grande Suntreiliuma 

CEJAÜERU y s. m. Reculement. 
Trait d’un cauosse ou d’un chariot , 
soit do corde ou de cuir qui sert à 
reculer. Lat. Rhcdx retmacuLum. 

CE JA R y v. n. Terme de cocher oo 
de charretier. Reculer , aller en arriére. 
L. Retrocedere. Rctrogredi. Il se dit 
aussi métaph. dans les discours familiers 
d’une personne qui recule dans une af- 
faire qu’elle avoir entreprise ; qui sc re- 
tire , qui l'ca désiste. Lat. Incepto dé- 
sister c. 

CLJIJUNTO y TA y adj. Qui a de 
grands sourciLs , qui les a joints en- 
semble. L. Suptrdhosus. 

CE JO t s. m. Terme peu usité. Voy. 

Cous. 

CELADA y ». I. Salade , armure de 
télé , casque , motion. Latin , Galea* 
Cassis. 

Ctlada. Embûche , embuscade qu'on 
dresse à l’eunemi. L. Insidia. Et ruc- 
taph. Fraude tromperie , machination 
qu'on fait , qu’on dresse contre quel- 
qu’un. L. Jtisidta. Velus. Ata- bina. 

Caer , 6 dur en la .c luda : Tomber , 
donner dans l'embuscade. L. Et miidiaS 
delaki , inddert . 

Paner o armai celûda : Tendre , armer 
un piège contre quelqu’un. L. Insidtas 
montré , sfruerc , patate. . 

CELADAMENTE , adv. A la dé- 
robée , en cachette , secrètement, sour- 
dement. L. Clam. Furt’im. Clancuium. 

CELADlLl A y s. L dim. de LelSJa. 
Petit casque eu. armure de tête. L. Galea. 
Et aussi petite embuscade , petit piège. 
L. Exigus iitsidiantium siianus. 

CET.ADORy V. Ztlador. 

■ CEE AGE y s. m.. Eclat: solcndcur, 
rongeur d'un nuage, causé par les raypnt 
du soleil , et sur-tout lorsqu'il se couche, 
ou qu'il le couvre. L. Spl ndor solis tn- 
ter nubiia corruscantif. Il se dit aussi 
cour splendeur , lustre , éclat , lueur 
t> ullantc- L. Splendtt , Et en tome de - 
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peinture , Portion de ciel , de nuage. L. 
Cjtli pars Et mitaph. Présage , pronostic, 
pressentiment qu'une chose doit arriver. 
Lit. Prascntio. PraSagitio. Et encore 
clair , jour , petite ouverture dans des 
choses serrées , fermées , touffues , 
comme il arrive aux arbres. L. Lux tnt.r 
opaca rtfulgtns. 

CE LA R , v. a. Céler, cacher, couvrir, 
feindro , dissimuler. L. Celare. D>stïmu~ 
lare. Occultare. 11 signifie aussi Graver , 
ciseler, tailler au ciseau , buriner , mais 
en ccs derniers sens il est peu en usage. 
Lat. Celare. 

Celar. Voy. Ttlar. 

C ELADO.DA , p. p. Celé, ce , etc. 
L. Celaïus. BRcultatus. 

CE I.D A r s. f. Cellule , chambre de 
relicitux et de religieuses. L. Ccli a. Et 
méfapb. Lieu rauré , cabinet. L. Sues- 
tus. Angulus. 

CeUa. T. de marine. Chambre de ponpc 
du capitaine d'un navire. L. Praetotium 
in njvi. 

CE LD ILIA 6 CELDITA , 9 . f. 
dim.de Celda. Petite cellule , c hambre ttc. 
L. Cellula. 

C ELEBERRIMO , MA, adj superl. 
Très-célèbre , très-fameux , ture, très- 1 
illustre , tréa-reuommé , ée. Lat. Ctlt- J 
btrrrmuS. J 

CLEEBRACIOS, a f. Célébration, 
action qu'on fait avec solennité , accla- 
mation. Latin , CclebrMio. Celtbntat. 
Ptausus. 

CELEBRADISIMO , MA , adj. 
Mperl. Y. Celcbemma , ma. 

CELEBRADOR , a.m. Panégyriste, 
qui loue , qui donne des louanges , louan- 
geur , qui exalte les choses. Lat. I au da- 
ter. £r anciennement celui qui ordounoit , 
qui faisoit célébrer des fêtes dans une 
église, en l'hosnenr de quelque saint. L. 
Qui solemnem celebraùonemreiigtoso eulta 

™'iELEBRAN TE, ». m. Célébrant, 
prêtre qui dit la messe. Latin , Sa.ra 
faut ns. 

C h LEBRAR , v. a. Célébrer , louer, 
applaudir , vanter y , exagéirr les actions 
de quelqu’un. Lat. Ctlcbrart . Sobilitar t. 
Clarum f’actre. 

Cclebrar, Péter^ célébrer , solemniser, 
hono#fr la mémoire d'un saint ou d'une 
chose profane. L. L de Si are. 

CtUbrar. Célébrer , dire messe , ou 
faire l'office divin. L. Sacra facere. 

CELEBRADO , DA , p . P . Célébré, 
ée, etc. L. Célébrât ut . Sobiltiatus. 

CELEBRE , adj. des deux genres. 
Célèbre , fameux , Illustre , renommé. L. 
Celtbrii. Illustra, tamoSuS. 

CELE BREME STE , adv. Solcm- 
aellrment , avec célébrité, avec applau- 
dissement. L. Salemnitir. So'emni nta. 

CE I El B RE RO, s. m. T. peu en usage. 
Voy. Célébrante. 

CE LE. B R IDAD , t. f.Yèlébrité , stn 
lcmnité , fête , concours. L. Ccltbritas. 
Sulemn,a. Et- aussi Réputxtiou , renom- 
mée , éclat, éloge, louange, applaudis- 
sement. L. Ctlebrstaa. Somtn. 

CE i. E BRU, s. m. Le cerveau dans 
les hommes comme dans le* animaux. L. 
C+rebt sim, El aaétaph. Eutcndejncur , ju- 


gement, sagesse, esprit, science. Lat. 
ocur.tu. Jnt.lhgsntta . Doctrtna. Judi- 
cium. 

Cclebro. Se prend aussi quelquefois pour 
la tète. L. Car ut. 

C E LE MIS , s. ro. Mesure de grains , 
qui fait h douzième partie d’uno fanèguc. 
Lat. AloJii ge nus. 

C LLEMiSADA , s. f. Ce que con- 
tient un ectemin , ou le douzième d’une 
fanègue. L. Modiano. 

CELE MISE RO , RA, s. m. et f. 
Celui ou celle qui distribue l’avoine dans 
letbétrllciies. L. Il or Jean a mensura tn 
di ver sorti s prafcctus. 

CELERAR , V. a. T. a. Voyez Ac- 
célérai . 

CELER ADO , DA, p. p. V. Aece» 

lerjdo , da. 

CE I.E RA RIO , RI A, adj. Préteur, 
teuse, qui avance de l'argent ou autre 
chose , espèce d'usurier. L. Pccuniarum 

crcditor. 

C ELERIDAD , s. f. Activité, célé- 
rité , promptitude , vitesse , diligence , 

; vélocité. L. Celer. taS. 

CELESTE , adj. des deux genres. 
Céleste , qui tient de quelque chose du 
ciel. L. t alesùs. Il signifie aussi bien , 
couleur du ciel- L. Casius. 

CEI ES I lAi , adj. de deux genres. 
Célestit 1 , elle; c*est 1a même chose que 
céleste . est mol est hors d’usage. Latin, 

C atlestis 

CeleStial. Métaph. Parfait , agtéable , 
délicieux. L. Cal sût. 

C ELtSTlsil MbSTE , adv. Divi- 
nement , mervcili’*usCmcnt , d’une ma- 
nière céleste. L. Divinitiis. 

CELES TRE , ». m. T. hors d’usage. 
Voy. C dette. 

CELIA , t. f. Sotte de boisson faite 
avec du bled , qu’on fait infuser ou cuire : 
cette boisson n’est guère en usage à pré- : 
sent. L. rouonis gtnus. 

CELIAGA , s. f. T. anatomique. Ar- 
tère céliaqee. L. Caliaca art tri a. 

CE LIACO , CA , adj. Céiiaqae, qui 
concerne les douleurs de ventre. Latin , . 
Cal.acus. 

CELIBATO , s. m. Célibat , état 
d'un homme ou d'une femme non mariés. 
L. Caticafat. Visa calels. 

CEIIBE, s. ui. Célibataire, garçon 
bon marié. L. Catchs. 

CE J ICO , CA , adj. Qui concerne^ 
ciel , céleste. L. Calestis. 

CELItOLA, s. m. T. poétique. Ha- 
bitant da ciel , bienheureux. Latin, C cr- 
in ola. 

CELIDOSIA, s. f. Plante. Cbéli- 
doine , éclaire. L. Chdidorium . Htrun- 
dinaria major. 

Ccbdonia rntnor. Petite cbélidotnc , pe- 
tite c ri aire. L. Scruphulaii * . 

C El 1 TA , ». f. Poisson fort grand. 
L. Pisci» ge nus. ■ 

CEI J ESC A, s. i. Femme publique. 
Lat. Meretrii r. 

CE ILE SCO, CA, ad|. T. familier, 
Vieux , vieille , pesant, te, cassé, ée. 
valétudinaire. Latin , A nais ou virtbus 
fra-tur. 

CEI LE R i/O , ». m. T. nue. Voy. 
C (Itérera, • 


CELJISCA , s. f. Mauvais tems, 
tems, nébuleux , bourtasquo, tempête. 
Lat. *i empestas. Pracella. 

CF.LU. Voyez Xelo. 

CELOGIA , s. f. T. ancien. Voyez 
C do Si a. 

CELOSIA . s. f. Jalousie, espèce 
de treillage de bois , fait avec de petites 
lattes , au travers de laquelle un regarde 
sans être vu. Lat. Trartstnna. Cancelli. 

CELSITVD , s. f. Élévation, ex- 
cellence , sublimité, grandeur, hauteur. 
Lat. Cdsîtudo. 

CELUI A , s. f. dim. de Celia. T. 
inc. Cellule ou lieu retiré d'une maisou , 
cabinet. Lat. Cellula. 

CEME STAR. Voy. Cimentar. 

CE MENTE RIO. s. ru. Voyez Ci- 
menta io. 

CES A , t. f. Souper , repas du soir. 
Lat. C orna 

Jucÿcs de la cena : Le jeudi de la 
cène , ou le jendi-saint , jour de l'insti- 
tution de l'Eucharistie. Latin , Corna 
Domini. - 

C ESACHO, s. m. Panier , corbeille 
faite de palme ou d'osier. Lat. Spotta. 
Calaebut. 

CESACUIO, 9 . m. La salle eh 
notre Seigneur ht la cène avec srz disci- 
ples. Lat. l'ana. ulum. 

CE SADE RO , s. m. T. peu usité. 
Salle a manger. Lat. Canaculum. 

CLSADÜR. a. m. Celui qui soupe. 

L. Qui cernât. 

C E SA DO R , 9 . m. Berceau , cabi- 
j net de verdure dans les jardins , oh l'on 
mange quelquefois lorsqu'il fait beau. 
Lat. Vinea camtrata ou arcuata. Arcella 
vais. 

LESAGAt , s. m. Bourbier, lieu 
bourbeux , rempli de boue. Latin , C’a r- 
nosat gurges. 

Metfrsc en Ctnagâl ; So mettre dans 
un bourbier. Phrase, pour dire qu'une 
personne entreprend , se met dans une 
mauvaise affaire. Lat. Impedire se. In» 
duere se in Utjueos. 

CESAGOSÜ , SA , adj. Fangeux , 
ruse, bourbeux , cure , boueux , euse, 
plein de bourbe. Lat. Canosus. Lu» 
tôt ut. 

CESAR , sr. * Souper, prendre le 
repat du soir. Lat. Cano ë. 

ttnara eseûras : Souper sans lumière , 
sc dit d'une personne riche , misérable , 
avare , qui soupe sans lumière par épar- 
gne. Lar Parti ac sordidl canare. 

CESC ES O , SA, adj. Délié, ée, 
menu, tic , mince. Lat. Lxilis. GradltS. 

Il sc dit aussi d'une personne simple, 
sans malice , quoiqu'il soit pan en usage 
en ce sens. Lat. Simplex. Minime ma us. 

Pan ctnedïtr : Pain azyme , paiu sans 
levain Lat A\ymuS panis. 

CE SC LR RA f. \ oy. Ceneerro.' 
ÇeSCLRKADA , s. f Brait du 
sonnailles qu'on pend au cou des bêtes , 
comme des mulets et suiref. Lat. Cro- 
taforum et lirtinnobulorum strtpitus. Il se 
dit aussi da charivari que l'on fsit ordi- 
nal tenu nr de unit à ta porte des veufs 
ou de* vieux , lorsqu'ils épousent de* filles » * 
et de mime de* vieilles eu' a cfes v eu v« ' 
qui épo^icut des garçons. Lat. Strèpitev ’ 
.m,\na!tur,* 


Digitized by Google 



i4 CBN 

C E NClRREA R , a u. Faire du 
bruit avec des sonnailles. Lat. Crotshs 
et tintmnabulis sirepuum ederc. 

Cenurrear. Métaph. Et en style fami- 
lier , souncr , toucher faux d'un instru- 
ment. Lat. Organum musicutn insciti 
pultart. Et crier , faire un son aigu 
comme les portes lorsque les gonds ne 
sont pas huilés , ou les verroux ; et aussi 
Faire charivari lorsqu'un veut épouse 
une fille, ou une veuve un garçou. Lat. 
Strcpttiim inconiitum ederc. 

L EN CLRRIL , adj. des deux peur. 
Qui (toucerne le bruit des sonnailles. 
Latin, Ad ttntianabulorum strepitum at- 
tinens. 

C'ENCE RRIl LA , s. f. dimin. de 
C enterra. Voyez CcnmriUo, 

CENCERKILLO , s. m dimin. de 
Cemerro. Petite sonnaille. Lat. Minus 

ttntiruiabulum. 

Ci^NCLRRO , s. m. Sonnaille qu'on 
pend au cou des bêtes de somme, et des 
btr-ul», saches, boucs dans les campa- 
gne-* , lorsqu'ils sont en pâture. Latin , 
Pteuarium tintinnabulant. 

C'en:trro. Métaph. se dît d'un mau- 
vais instrument de musique , qui fait un 
son désagréable. Lat. Insuavi resenans 
erganum musicum. 

Ceiseerro{uir.bon. Grosse sonnaille , 
qu'ou pend au cou d'une bête qui est 
en pâture avec d'autres, ou seule, pour 
rveonuoitre où clic est. Latin, Ma/us 
tinûnnat'ulum. 

A eenctrros atapados : A sonnailles sans 
bâton* Phrase adverbiale , pour (Tire 
qu’on fait une chose en cachette , en ta- 
pinois , ou qu'on scn retire sans bruit , 
avec subtilité. Latin , Clam. Furtlm. 
L lanculùm. 

CENCERRON , t. m. Raisin qu'on 
a oublié de cueillir en vendangeant L. 
Eut rus post vtndemiam inventât . 

CE NC H RIS S. f. Espèce de grand 
serpent , dont la peau est tachetée de 
diverses couleurs. Lat. Cenchris. 

CENC1DO , ÜA , adj. Aride, sec, 
sèche , inculte , qui n’est point travaillé. 
Lat. A rtdus . Incuit us. 

CE NC RO , s. m. Ccnchras , espèce 
de serpent , dont la piquure est aussi 
venimeuse que celle de la vipere. Latin , 
Serpcntis genus. 

LENDAL , s m. Étoffes doubles en 
lices, et dont les fils sont foit fins et 
très-battus ; il sc dit aussi d'une espèce 
de toile de lin trcs-Ünc-. Lat. Multitt a. 

Cendal, Jarretière. Lat. Periseeiis. 

CENDyil ES. Le coton qu'ou mer 
dans nnc ccritoire. Lat. Gossipium atra- 
ment) infi:iend,un. 

CENDULU LA y %. f. T. peu usité 
Jeune 611e, qni a la tête folle, légère, 
écervelée. Lat. Puella multiuga. 

CENüRA, s. f. Coupelle cendrée, 
affinement d‘or ou d’argent. Lat. Me- 
tallis ej.-ojusnd t massa interviens. Et 
l>. euphoriquement il se dit d'une per- 
sonne qui est toujours propre, agile, 
d'une grande vivacité. Lat. llamo etc - 
gantissimus , ou magn.1 mgenii ri pol- 
len t. 

Ï* C F.NDRAR , v. a. Coupelle r , affi- 
ner , purifier l'or ou l'argent, mettre à 
U eoupclls. Latin , Metatla exeofuere. 
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CENDllADO , DA , p. p. de Cen 
drar. Coupelle, éc, affine, éc , «te. Lat. 
Exeoctut. 

Ccndiado. Métaph. Pur, net, purifié. 
Lat. Pu, us. 

CE NE FA , t. f. Pente de rideau», 
tour de Ut, bord , bordure, baudclctte, 
t range , broderie qu’on nier autour de 
quelque chose. L. i imbus. Instita. tim- 
brai. 7 atma. Et en terme d'architec- 
ture , Corniche , enjolivement au haut des 
murailles. L. Fimtria. 

Ce nef a. Métaph. Le bord de l'eau, 
rivage, grève. L. Ripa. Ura. Cri pi do ^ 

C lN iC F. R O , s. ni. Cendrier où on 
ruer les cendres , où on les ramasse lors- 
qu'on les tire du (eu. L. Cincrarium. 

CE N ICI EN TU, TA, adj. Cendré , 
te , de couleur de cendre. Latin , Ci- 
nereus. Cineraceus. 

CE SITU. Voy. Zrru'tft. 

CE Ni A A , s. f. Cendre, poussière qui 
reste apres 1a dissolution d’uu corps. L. | 
Cmis. 

C'eniça 6 Ceni\aS. Les cendres , il se 
dit d'un cadavre qui est consommé. Lat. 
Cintres . 

Centras a{ules. T. de peinture. Cendre 
bleue. L. i omentuin. 

Dâr eon loi huevos en la eeni^a : Don- 
ner avec les arufs dans les cendres, ou 
les y laisser tomber. Phrase pour dire 
qu’une chose qui étoit pffce 4a réussir , a 
manqué par quelque icctwoffL. Opérant j 
et vLutn p.rdcrg. 

Ahercoles de ceni{a : Le mercredi des 
| cendres. L. Cinçrum dief. 

CE.Nl/. O , s. m. Plante. Sarriette on 
cendrée sauvage. Lat. Saiureta, Cuniia. 
Tymbra. 

CENIZOSO , SA, adj. Cendreux,' 
euse, qui est plein de cendre , qni en a la ’ 
coulcnr. L. (Tmereus. Cineraceus. 

CE N(JRIAl.,*é\. de deux genres. T. | 
peu usité. Cénobilique, ce qui concerne ‘ 
ou appartient à la vie nrouasiique. Lat. i 
CvMüOitnuS. 

CENOPlO , s. ru. T. peu usité. Lieu ! 
où l'on vit en communauté, maison ou 
habitation commune, abbaye, couvent, 
monastère. L. Cotnubium. 

CENUIill A , s. ni. T. peu nsité. 
Cénobite , religieux qui professe la vie 
uiouastiquc. L. Canohta. 

CENUÜITICÜ , CA, adj. T. peu 

usage. Voy. Cenobiûl. 

CENOG1L, s. m. Espèce de ruban 
de soie ou de laine , dont on fait des jar- 
retières . L. Pcriscrtis. 

C1.N OR IA , s. f. V. 7-attshcria. 

CEN OS O ,SA, adj. T. peuca usage. 
Voy. Ctnugâso. 

CENOTAFIO , s. m. Cénotaphe, 
sépulcre vide, tombeau, sarcophage qu’ou 
élève pour éterniser la mémoire Ces per- 
sonnes illustres. Latin , Cenotaphium. 
Liane bustum. tlonoranus tumulus. 

CENSATARIÜ , a. m. Censitaire, 
qui paye des cens ou rentes. Laun , Vec- 
ttgaiis ■ 

CENSO f s. m. Cens , rente, tribut, 
inipét. L. C tnsus. Soit vcetig.il. Et an- 
ciennement c'étoit une liste ou dénombre- 
meut qu'on faisoit dans chaque ville et 
village des paiaooACs qui les lubuoj.au t, 
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avec les biens qu’elles posiédoLnt. Lat. 
Crntai. Recensio. 

CE NS OR, s. m. Censeur , officier 
chez les Romains , qui avoit le scia 
de la police. Lat. Censor. U se dit auv*i 
pour Médisant , calomniateur , mordant , 
qui critique. Latia, Censor acerbus. Lit- 
iractor . 

Censor. Censeur de livres , réviseur , 
correcteur. L. Ulrorum censi-r. 

CENSUAL , adj. des deux genres. 
Ccmuel, elle, qui appartient, qui con- 
cerne les cens. L. C cm uü lis. 

CENS U A LIS TA, a. m. Ceusier, 
qui a des cens et rentes , qui Ica reçoit. 
L. Vcetigals soli ditnunus. 

CENsUaR, ▼. a. V ^deensudr. 
CENSURA, .. f. □mure , dignité 
de censeur chez les Romains. Latiu , 
Censura. 

Censura. Censure , réformation, juge- 
ment , examen , révision. Lat. Ctnsura. 

\ Censoria rirgula Et aussi Médisance, mue 
t mure, calomnie, satyre, blâme, repro- 
che , réprimande. L. DcUactio. Vaupc - 
ratio. Objurgatio. 

[ Censura ecelesiastica. Censure ecclé- 
siastique. L. Censura cccUsuistica. 

C LSSURADÜR , s. m. Censeur, 
critique, qui approuve ou réprouve quel- 
que chove. Lai. Censor. Et communé- 
ment , Calomniateur, médisant , saiyri- 
aue , critique mordant. Lat. Detraetor. 
Vitupérât or. 

CtNùÜRAR , t. a. Censurer, don- 
ner son sentiment sur une chose , l’ap- 
prouver on réprouver. L. Censura notare. 
Et aussi Murmurer, blâmer, mépriser, 
diffamer, reprocher, accuser , repreudre. 
L. Arguer e. Vitupcrare. Carpere. 

CENSURANTE , pan. set. T. peu 
en usage. Censurant , qui censure , cri- 
tiquant , réprouvant , etc. L. Censor. 

CENS U RA DO, DA , p. p. Censuré , 
ée , etc. L. Censurâ notatus. 

C EN SU RI ST A , s. m. T. peu eu 
usage. V. Censuradôr. 

CENTAURE A, s. f. Centaurée; 
il y en a de deux sortes, la grande et la 
petite, dont on se sert eu médecine. Lat. 
Centaures. 

C ENTAURO , subtt. m. Centaure, 
monstre que l'antiquité a feint , moitié 
homme, moitié cheval. L. Centaurus. 

Ccntauro. Centaure* coustellatièto cé- 
leste et austialo. L. Centaurus. Et métaph. 
il so dit d'un homme composé de rliifcrim» 
gentes et d'inclinations opposées. Lat. 
i Jiomo vanus ou rersicolar. 

i CENTELLA ,s. f. Étincelle, hluette, 
flammèche. L. Scintilla. 

Ccntella. La fondre. L. Fulmen. 

Cenitlla Sc dit aussi de toute matière, 
de toute chose qui prend feu aiséucut, et 

3 ui sert à exciter , a émouvoir , à donner 
c l'ardeur. L. tomes. 

Ccntella. Espèce de poisson de mer. L. 
Cestina. Testudo. 

Cer.ielldmucria. Cendre encore chandr, 
braise qui s'éteint, qui est sans vigueur. 
L. Far tl/a. 

Es vivo corno una ccntella : Il est vif 
comme un éclair, phrase- pour marquer la 
vivacité, la promptitude d'un homme. L* 
Agilitate vieet. 

CENLELLADOR, RA, *dj. T. 
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peu en usage. Etincelant , oui jette du 
feu ( des ûanuncs , des étincelles. L«ti» , I 
Scintillant. 

CENTELLAR , ▼. n. Voyex Cen- 

ttttcar. 

CENTELLEAR, v. n. Étincelles, 
jeter des étincelles , pétiller , biûlet , 
luire. Lat. ScintiUart. 

* C tntdlc ar. Métaph. Annoncer , indi- 
quer , publier , déceler. Lat. Manifcr- 
tare. Indicare. 

CENTELLBANTE , part. act. de 

Centelltar. Étincellant , brillant, luisant , 
etc. Latin , Scintillons. Emicons , Fui- 
'gens , 

C E N TE El I CA 6 CE NT ELU TA , 
s. f. dim. de Centella. Petite étincelle , 
bluette , âammècho , petit éclair. Latin , 
Scintillula. * 

CMNTELLON , s. m. aogm. de 
Centvlla. Grand éclair , grande étincelle 
de feu. Lat. Decisus rgnis. 

CtNTENAy s. f. Centaine, qui 
dénote le nombre cent. Lat. Centum. 

CENTENADA , t. f. Centaine, 
répétition de plusieurs centaines. Lat. 
iSnmcrus centcnariut repetitus. 

A eentenlJos : Phrase adverbiale. À 
centaines , par centaines. Lat. Quam- 
plurimi . 

CENTENAR , s. m. Voy. Centlna. 

Ccnténar. S c dit aussi de la terre , 
d’un champ où l’on sème du seigle. Lat. 
Agcr secoli consitus . 

CENTEN ARIO , s. m. Voy. Ccn- 

léna 6 Centrnor. 

CENTENARIO. Fête qui se cé- 
lèbre de cent en cent ans. Lat. Dus 
festi s ngulis cent unis agi soliti. 

CEN a E y A RIO , kl A , adj. Cen- 
tenaire, se dit de tout ce qui concerne 
et appartient au nombre de cent. Lat. 
Cetutnariut . 

CENT UNO , s. m. Seigle , espèce 
de bled. Lar. Secale. Il signilie aussi le 
nombre cent. Lai. Ccntum. 

CENTESiMO , MA, adj. Cen- 
tième , ce qui est arrivé au nombre de 
ccut. Lat. Centesimus. 

CENTIMANO , NA , adj. T. poé- 
tique. Qui a cent mains. Lat. Cerur- 
man u s . 

CENTINELA , s. f. T. militaire. 
Sentinelle , guet , vedette. Lat. Spécu- 
lâtes. Explorator. Vigil. Il sc dit aussi 
d’une personne qui écoute, qui est at« 
tentivc à ce qu'on fait, et à CC qu’on 
dit. Lat. Speculator. Explorator. 

Ccntintla a\&'-\ada. Sentinelle avan- 
cée. Latin , Cauris promotus excubitor. 

CcnuncL s ptrdtia. Sentinelle perdue. 
Latin , Sorti cmnmisstie excubitor. 

CENTINODIA , s. f. Plante. Cen- 
tinode, renouée , trainasse. Lat. Sangui- 
noria. Sanguirtalis herba. Ctr.Unoiia. 

CENTIPHC ADO , DA , adj. 
Centuplé , multiplié par cent. Lat. Cen- 
tuplas. 

CEN TON , «. m. Grosse couverture , 
dont on se servoit anciennement pour 
couvrir les machines de guerre. Latin , 
Cento. 

Centon. Se dit métaph. Centon , pa- 
rodie , espèce de poruie composé de 
▼ers, pria , tamatscs 4e CÔlé et d’autre. 
La un | Cento. 
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CbNlR.lUO, DA, adj. T. de . 
blasou. Ceiutré , éc. Lat. Arcuatus. 

CENTRAL | s. m. Central, esprit, 
force » action. Lat. Centrale. 

Central , adj. des deux genres. Cen- 
tral , cc qui appartient au centre. Latiu , 
Centrait s. 

C ENTRICAJ. , adj. des deux genr. 
Ce qui concerne ou appartient au centre. 
Lat. Centrait? , 

CENTRO f s. m. Centre , point , ou 
le milieu des choses dont on peut tirer 
I des lignes. Lat. Centrum. Il signihc aussi 
Protondeur, éloignornent , distance de la 
superficie. Lat. Maxima à superficie dis- 
tantia . 

Centra. Métaph. Centre, 6n , but, 
qu'on se propose dans les choses. Latiu , 

S copus. 

Centra de la batalla. Le centre de la 
baraille. Lat. Aledta aeies. 

Buscar aunque sea en el centra de la 
tierra : Chercher jusqu'au centre de la 
terre. Phrase pour exagérer jusqu'à quel 
point on doit chercher les choses. Lat. 
Ex ipsis terra visceribus eruire. 

Estar en su etntro : Etre dans son 
centre. Phrase pour exprimer le conten- 
tement , la tiauquilliré , le plaisir qu’on 
a, Lat. Oiiifti agere. 

CENTURlsi , s. f. Centurie , cen- 
taine , nombre de cent. Lat. CYnfurta. 

Centuria. Dans la milice romaine. 
Centurie , c'étoit une compagnie de cent 
hommes. Lat. Centuria. 

CENTURION , s. m. Centurion , 
Capitaine d’une centurie ou de cent 
hommes. Lat. Centurio. 

CENTURIONAZGO , s. m. T. 
hors d'usage, la dignité do centurion. 
Latin, Centurionis gradus. 

C EN IDE RO , s. m. T. anc. Cein- 
ture, écharpe de cavalier, da Courier, 
etc. I.at. Cingulum. 

CEN IDOR , ». m. Ceinture de soie 
noire , que les ecclésiastiques mettent 
par-dessus leurs soutanes. Lat. 7.ona. 11 
se dit encore d’un ceinturon qui sert à 
porter l'épée. Lat. Ctngulum . 

CEN (DURA , t. f. T. a. et peu en 
usage. V. Ctnidôr. 

CENIR , v. a. Ceindre, ajuster, ser- 
rer avec une ceinture. Lat. Cingere. Cc 
verbe est irrégulier. 

Cenir. Entourer , envelopper, investir, 
bloquer , et encore Embrasser , compren- 
dre» enclore. L. C ingère. Complecti. 

t enir ctpada Mettre, porter IVpéc. L. 
Ente praeingi. El que CS inelinado i cenir 
espàda : celui .qui est incliné à poitcr 
l’épée. 

Cenir la pla\a. Assiéger , investir , 
bloquer une place. L. Urbem obfidere. 

CE N IRSE , v. r. Se modéicr, sc ré- 
duire en sa dépense. Latin , Parciiif se 
gcrcrc. 

C ENlDO ,DA , p.p. Ceint , te , etc. 
Lat. Cinctus. 

Cenido. Insecte , comme la mouche , la 
fourmi , etc. L. Inscetum. 

CENO , J. m. Froucemçrt do sour- 
cils , mine renfrognée , air triste, souibrr , 
chagrin, colérique, fiché. L.Supercilium. 
Laper ata fions. 

CENÙSO t SA, qui a l’aix semble , 
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de mauvaise humeur, fâcheux. L. 1 elrt- 
cuf. t astidwsuf. 

CENUDll.LO , TIA, adj.dim.de 
Cenudo. Qui a un petit air sombre, de 
mauvaise humeur , etc. Latin , t'asti- 
dtostor. 

CENUDO , DA , adj. Voy ex Cc- 
n6so , sa. 

CEEA t s. f. Tronc d’arbre qui est 
dans la terre, souche, plante qui a ra- 
cine , cep de vigne. Lat. Stiips. Et 
Métaph. Souche, lignée, tronc, race, 
extraction, origine, source, principe, 
fondement. L. Sttrps. Il se dit aussi du 
fondement d'un édlbce, d'uu bâtiment L. 
EunJamcntum. 

\ Nombre de bnena cepa : Homme do 
bonne souche. Phtase pour exprimer qu'un 
homme est do bouiie race , de bonne fa- 
mille. L. Ingtnuâ st rpe satus. 

L E P LA , s. f. Plante. Cepa, qui est 
semblable au pourpier, elle croit dans Ica 
jardins et sur le bord de la mer. Lat. 
Cep&a. 

C EPEJON , 9 . m. Gros rameau, ou 
forte branche , arraché ou tombé d'uu ar- 
bre, L. Ratnus. 

CE PILE O , m. Rabot , instrument de 
menuisier , ou d’autres ouvriers. L. Run- 
cina. Il sc dit aussi d’une brosse à bros- 
ser , à nettoyer les habits , vergettes. L. 
Scopula, 

CE PO , 1 . ni. Ceps ; ce sont dense 
grosses pièces de boit, mortaisées ou en- 
taillées snr les bords , dans lesquels on 
cntcrruc le cou ou les jambes du criminel , 
en joignant ces deux pièces ensemble, 
que l’ou ferme d'un eadenat. L. Cippus . 

Cep i>. Sc dit aussi d’une grosse pièce de 
bois qui sert de suppott k l'enclume. Lar. 
Incitdus Julcrum. 

Cipo. Traquenard , piège qu'on dresse 
dans les campagnes pour prendre les 
loups , et autres animaux carnasiicis. 
L. Pedieet. 

Ctpo. Tronc des auménes dans le»' 
églises. L. Stipi cogenJa in templts 
area deterviens. 

Ccpo. Sepcrm , troue de bois sur le- 
quel les ouvriers , quand ils fabriquent 
le* moonoics , posent leurs piles pour 
les irapper et marquer. Lat. Eruncuf» 
Stipts. 

Ccpo. Métaph. Peine, chagrin, tour- 
ment , embarras où l'on sc trouve. L. 
Angcr. Ægritudo. Piège , embûches 
qu’on tend à une personne. L. Insidia. 
Dali. 

Cepos quedos. Phrase familière pour 
dire qu'on soit ttanquiJlc, qu’on ne lasso 
mal à personne. 

CEPuNy augm. de Ctpo. 

CE QUI t s. m. Mono oie d’or que 
les Arabes apportèrent en Espagne. L. 
Nunvnus aurcus Africa nus. 

C E RA , s. f. Ciic , ouvrage de* 
abeilles. L. Cera. 

Ctra. Anciennement étoit anc planche, 
nne toile cirée , sur laquelle on écti- 
voit , au lieu de papier qui n'éroit 
point eucote inventé. Laiiu , Cttaus 
tabdU. 1 

Ceta. Métaph. Cire jaune eu ordure, 
etasse qui se forme dans l’oiiticc oit 
la concavité du l’oxciUe. Lat. Aurîutu 
tardes. 
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C'en. Métaph. S« ditode tout ce qui 
«K .Joint , ni aciablc , tendre. L. Cvrtut. 
Es blando como uu erra : il est doux , 
maniable, tendre comme de la cire. 

Cera Amarillan, Cire jaune. Latin , 
Cera fulia. 

Cera blanca. Cire blancbc. Latin , 
Cera tandiJa. 

Cera de la colle. Voyox Accra. 

Etcribtr en cera : Ecrite sar do la 
cire , c'est oublier un service , un bien- 
fait qn’on a reçu , être ingrat. L. In 
ccrà scribere. £J ho'nbee esoibe en cera 
lot bénéficiât , laa injurias en mfomjl , 
y lo que hace en bronze : l'homme écrit i 
sur la cire les bicnlaits , les injures 
qu'il reçoit sur le marbre , et ce 
qu'il fait, snr le brenre. 

Haecr de alguno cera y pabilo : Phrase 
pour dire (faire d’un homme ce que l’ou 
veut, le tourner à son gré. Lit. Ad 
«u.'i.’n aliquem ducere. 

CtRAPFZy s. f. Cérat , onguent | 
fait do cire et de poix ; Il sc dit aussi 
de la poix blanche dont se servent les 
cordonniers et antres ouvriers. Latin , 
Ctratum. , 

CERASTA , s. f. Voyea Ce ras tes ou 
Cerastts. 

CERASTE 6 CERASTES , s. f. 

Cérastes , serpent qui porte snr la tête 
deux petites cornes. Lat. Cérastes. 

L b RATO-CrLOSO , s. m. T. ana- 
tomique. Muscle de la langue , qui la 
fait mouvoir. Cératoglossc. Lat. Linguar 
dt to’Jticrt Jit museulus intentent. 

i b RU AT Al'* A , s. f. Sarbacane , 
Ion™ tuyau de bois , de verre , ds fer- 
bUne , ou do métal , avec lequel on 
sou'Uc et on jette des pois on antrçs 
choses semblables. Lat. t istula. Tubus. 
11 se dit aussi d’une espèce de conlcvrine 
de peu de calibre. Lat. Tormentuiit bel- 
liiurtt minorit moJi fit génétiquement de 
tout ce qui a la figme d’un tuyau. Lat. 
Ftstula. Tubus. Et encore les poètes s’en 
servent métaph. pour exprimer la gorge , 
le gosier. Lut. rauces. 

L b lltitLO , s. m. Voy. Cerebilo. 

CERCA , s. f. Clôture, eoclos de 
muraille ou d'autres choses , enceinte , 
circuit. Lat. Scpimentum. Et en terme de 
peinture , le proche d’un tableau. Latin , 
f^icinitas. viztnia. Et anciennement , 
Siège , attaque d'une place. Latin, Üb - 
sidto. 

CERCA , adv. Piis , auprès, joi- 
j*niat , à l'entour , autour , aux environs , 
proche. Lat. Circà. 

Ctrca. Vcyex Acerca. 

Tucar de cerca : approcher, toucher , 
de près. Phrase pour exprimer qu'une per- 
sonne est ptocue parente. Lat. ( jtnere 
p.oximum este. 

CERCADU , f. m. Clos, enclos, 
parc , jardin , lieu fermé , environné de 
muraille*, de baie ou d'autre* choses. 
Latin , .Septum. 

CERLADOR , s. m. Assiégeant , 
celui qni assiège , qui tieiu assiégé. Lat. 
Obsessor. 

CERCADURA , t, f. Moulure , or- 
nement d’arcbitectutc. Lat. Torut . 

CERCANAMENTE , a dv. Fon 
jrè* , très-pioche, depuis peu , tout frai* 
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r chemcnt , dernièrement , immédiatement. 
Lat. Ptoximt. 

CL RC AS DAN7A , * f. T. qacicn. 
Approche^ Lat. ApproximaXÎO. 

CLRCANIA , s. f. Proximité, voisi- 
uage. Latin Proxùntus. Vtcir.ttat. Fi- 
cinte. 

CLRCAKIDAD , s. f T. anc. qui 
n’e*t plus d’usage. Voy. Ccrcania.' 

Cercanidad. Proximité , alliance , pa- 
renté. Lat. Affirmât. Ce terme est hors 
d'usage. 

C b RC AN O , NA , adj. Proche, 
voisin. Lat. Kicinus. Proximus. Et mé- 
taph. Proche , allié , ée , parent , le. 
Lat. Afjtrutatc rel genere prsximut. 

CE RCA R , v. a. Eoclorrc , enfer- 
mer , environner , entourer , fermer , 
elorre de wur ou de haie. Lat. Ctngerc. 
Circumdare. Septre. Et aussi assiéger, 
investir, enccindie une place. Lat. Üb- 
sidere . Et métaph. Accompagner , entou- 
rer, serrer de près quelqu'un. Lut. Stt- 
pare. Et aussi aÆigcr , opprimer , cha- 
griner. Lat. Augure. Ciuaarc. 

CERCADU , DA , part. pats. En- 
clos , se , etc. Lat. Cinctus. Stïpétus. 

C E RC E N , adv Voy. Âttrc&tu 
C b RC EN A DU R, s. m Coupeur, 
tailleur, logueur. Lai. Resecator. inet - 
toi. 

CERCENADURA 1 1 . f. Rognure, 
coupure ,iucision , taille, retranche ment. 
Lat. .S ectio. Amputaeio. 

CLRC ENAR , v. a. Couper, tail- 
ler, rogner tout autour, ôter, retran- 
cher. Lat. Amputate. Circuntcidere. Et 
métaph. Voler, filouter avec subtilité. 
Xat. fur tint râpe te. 

Ceteenar. Métapb. Modérer , réformer, 
diminuer, épargner. Lai. Minucrc. lm- 
minucre. 

CERCENADO , DA , part. pas*. 
Coupé , ée , etc. Lat. Amjuiatus. Con - 
trac tus. 

CERCERA , s. f. Soupirail d'une 
caves Lat. Vaporarium. ipireculwn. 

LL RC ET A , s. f. Corcelle, espèce 
de poule d'eau. Lat. Çuersui dula. 

CL h CE TAS DE Cil R V U , s. f. Les 
andouillcrs du cerf. Lat. Ccrvini cornui- 
nus surcitlvs. 

CL RC HA , s. f. T. d'architecture 
Cherche , cercle dont ou so sert pour 
donner la forme à des voûtes , ainsi qu'à 
toutes le* choses dont la forum est circu- 
laire. Latin , Tntmcatio ptns au.u.tit 
lignes. 

Ch RCUON , s. m. T. d'architec- 
ture. Cercle de bois , modèle sur lequel 
on forme l'arcade d’nno voûte. Latin , 

Lignent ü'cut . 

CE RCILI O, s. m. Boucle que les 
femmes portent aux oreilles, par orne- 
ment. Lat. Ir.au ns. 

Ctrcillo de nd. T. d’agricultnrc. Le 
tendron de la vigne avec lequel elle s'at- 
tache à cc qu’elle rencontre , ou co 
qu'on lui met pour qu’elle s'étende. Lat. 
Capreolus. 

Ci. RCiORAR, v. a. Assurer , éclair- 
cir , faire voir la vérité d’une chose. 
Lat. ytjprtnarc. Certum fiscere • 

CERCÜ , s. ro. Cercle , circuit. I.. I 
Circulut. Oiht. Et en trime de gncric, 
Clôture et circonvallation. L. ÙbtidiO. 
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Et en terme de bohémiens. Tour , dé- 
toiif. I.at. Circuitio. Lircumcursatio. Et 
aussi Mai>on publique,. de débauche. L. 
Lupanar. 

Circo de cuba. Cerceau de cuve , de 
tonneau. L. Circulut. 

Ccrco del Si>l y de la luna. Cercle 
qui uarutt quelquefois autour du solatl 
et de h lune , couronne. L. C crans 
Per cl ion. 

Csr.o 4 r hotnbrt%. Voyez Corillo. 

ssl{ar à Icvantar el circo : Lever U 
siège d’une place , on U prendre pat 

assaut. 

Paner caco : Entourer , assiéger uue 

place. 

Ccrco de puerta 6 rentiàa. Chambranle 
(Time pci ic ou d’une fenêtre. Latin , 
Antepagmenta. 

Cercapuhcco. Etpèce de guenon , 
singe qui a une longue queue. L. Cet » 
copithecus. 

CL R DA , s. f. Crin , poil , soie de 
ccitains animaux , comme du cheval et 
les aqtres de son espèce , du sanglier 
et du porcoau , il so dit aussi du poil qu« 
les hommes ont sur le cotps. L. PiUus,. 
Set a. 

Cerda. Se dit encore en quelque lien,, 
du bled lorsqu’il vient d’étre coupé , et 
qu’il est encore en gerbe {sur le enamp. 
L. fl! es lis. Mes sa segef. Et en terme 
de Bcltétuieus , Couteau. L. Cultcr. 

Cran* J q de coda : Troupeau de co- 
chons ou de pourceaux. Latin , Por.«- 
rum tt ex. 

CE RD A ME N , «. m. Paquet de 
soie de pourceau , dont se servent les 
bourreliers , les cotdcnniers et autres ou- 
vriers , pour coudre , au heu d’ajguilk'. 
L. Sct.irum Jasciculut. 

Cl.RDAZO. Voyez Ceda\o. 

CEKDEAR t v. n. Boiter , clocher , 

parlant dis animaux. L. Claudtcare. 

CLRDÜf s. ra. Cochon, pourceau, 
porc. L. Porcus. 

CERDUSO , SA , adj. Velu , ne, 
plein de poil j il so dit des hommes et 
des animaux. L. Pilosus. 

CEKDUDÜ , s. in. Voye* Cerdo. 

CL R t BEI O , s. ni. T. d’anaroniie. 
Cervelet , partie postérieure et inférieure 
du cerveau. L. Ctretcllum. 

Ch KLDRO. s. m. Voycx Cclebro. 

» CERECLDA , s. f. Terme de Bohé- 
miens. La chafno des galériens eu for- 
çats. Latia, Vain nota ni m ad tnremes 
agmen. 

CLRECITA , s. f. dim. de Cer^a. 
Petite cerise. L. Ccrasvin exiguum. 

CEREMON1A , s. f. Cérémonie, 
rit , coutume de religion. L. L «remonta. 
Ritus. Et aussi Geste , figure , cri- 
mace , cuite apparent. L. Simulata re- 
V trentia. 

i/uardar cercn'.ània : Garder , observer 
Ja cérémonie. Phrase pour prévenir d’ob- 
server le cérémonial de* licnx oit l’on 
se trouve , la foimulité , la modestie ; 
qui se pratique ordinairement dans les 
grandes assemblées et daus las tribu- 
naux Lat. Ritutn et morem msiituiuin 
serrure. 

CLRLMONIAL , ». tu. Le livre de* 

cérémonies , rituel , cérémonial. X. Üà* 
tuum f on Rttualis liber. 

Cérémonial , 
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Cerciiu niai , ad], des deux genres. 
Cérémonial, ale, tout ce qui concerne et 
appartient aux cérémoniel. L. Rituaiis. 
Solemnis. . 

CEREMONIATlCAMENTE,ui*. 

Bien , comme il faut . d.»ns les forotet , 
en cérémonie. !.. Kitfl Ex instituts. 

CFREMONIATICU , CA . adj. 
Qui observe avec ponctualité les forma- 
lités et cérémonies ecclésiastiques. Lat. 
In ohservanJit sacris ritibut accuratus ac 
diligent. Et métaph. Cérémonieux , euse , 
façonnier , ère , formaliste , importun , j 
ac , ennuyeux, ense. Latin, Urbanita- , 
ttê ru mu » consectator. 

CEREMONI OSA ME N TE , ade. I 
Arec cérémonie , en cérémonie. L. Ritl i 
ex inStituto. 

CEREMONIOSO , SA , adj. Cé- 
rémoaieux , euse , qui fait beaucoup de • 
cérémonies , qui est importun , une , à 
force de vouloir faire trop de compli- 
ment. Latin , Urbanitatis niir.iut con- 
tée ta tor. 

CE RE RI A , >. f. Boutique , lieu où 
l'on vend et où on travaille la cira. L. 
Cereorum officina , taberna. Et ebej le 
Roi , c'est celui où on la garde , et d'où 
la distribuent les officiers qui eu sont 
chargés. L. Cereorum apotkeca in aulx 
regii. 

CERERO, a. m. Carier , celui qui 
travaille et vend la cire. L. Cerariut. 
Cereorum fetor. 

Ccrero mayor. Grand cirier , office 
ou emploi considérable chez le Roi. L. 
Suptemut in a tu à régi J cerariorutn prjr- 
fe.tus. 

CEREZA , 9 . f. Cerise , s'entend de 
tous les genres de ce fruit. L. Cerasum. 
Cependant on en distingue de trois sortes, 
qui sont Cerc{a garaf.lt , qui est la vé- 
ritable cerise , comme qui dirait la cerise 
de Montmorcnct ; Ceti\a garrofâl , qui est 
la guigne ou la griote ; et (jarrebal , qui 
est le bigarreau. . 

CEREZA I. , s. m. Ccrisaye , lieu 
planté de cerisiers. Lat. Locus cerasit 
tonriiut, 

CEREZO , s. m. Cerisier , arbre qui 
produit les cerises. L. Ctrasus. 

CERlAL, T. anc. Voye* Cirial. 
CERIBON 6 CERIUONES , s. 

m. Cession de biens en faveur de ses 
créanciers. L. Bonorum cetsio. 

Bacer ceribônes. Phrase vulgaire. Faire 
cession de biens , pour dire Faire des 
soumissions basses et profondes k qucl- 
qo uu , comme le pratiquoicot ancienne- 
ment cenx qui faisoient cession de biens , 
«nvers (Purs créanciers. L. Fasces aluni 
subauttere. 

C LRIFICIO , CA , adj. Qni peint 
sur la cire , qui fait des peintures en 
cire. L. Cerariut. 

C BRILLA , i. f. dim. de Cera. Pe- 
tite bougie qui sert aux tailleurs à bou- 

L ier les étoiles de soie qu’ils emploient. 

>. Ceratum modtci Jilum. Il se ait aussi 
d'une espèce de fard dont les femmes 
•soient anciennemeot. L. Lucas. 

Certtla. Planche ou toili 1 cirée , dont 
les anciens se serraient au lieu de papier. I 
L. l e a a tabdia. 

CL HIMuNJA. Yoyct Ccrcaiônia, 

2'om. I. 
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4 KiMOi'tHSùv , àsi, Voye* Ce- 
remonioso. 

Ct RAIE fl A , s. f. Poire tuuscatcllc. 
L. Afuxcatum Fuum. 

CERAfE&O , s. m. Poirier musca- 
Ccllc , arbre. L. Alutcata pyrus. 

ClRNADA , s. f. Eau do lessive 
avec do la ccndto. L. 1 txi+ius ci tus . 

Ctrnada. Apprêt que les peintres don- 
nent à la toile sur laquelle ils peignent. 
L. Cinereum linunentam. 

Cernada. Espèce d’emplâtre de cen- 
dre , dont se servent les maréchaux pour 
fortifier les parties foibles des chevaux. L. , 
C incri ulit cJtaplasma. 

CERNA DE Ri) , subi. m. Charrier, ' 
drap , que les blanchisseuses mettent par- ' 
dessus le manequin ou cuvier où elles 
passent la lessive , ct qui reçoit les cen- . 
dre j avec l’eau qu’elles mettent par dessus. ; 
L. Lixivium linteum. 

CE UNE DE KO, s; m. Tablier que 
celui on celle qui blute ou sasse la fa- ' 
rine , met devant soi. L. Ventrale. Il 
signiiie aussi Bl ut cric , lieu où l’on blute , 
où l’on sasse la farine. L. Secrcttonis 
cella 

CERNEJA, s. f. Fanon , ou toupet de 
poil do crin , qui vient au derrière du j 
boulet des chevaux. Latia , Filorum \ 
global. 

CERNER , r. a. Bluter , sasser , ta- | 
miser , séparer le sou de la farine. L. 
Fannam incemerc. Ce verbe est irrégu- 
lier. L. Sccernere. 

Cernerte , on cerner el cuerpo. Termes 
familiers. Tourner , se retourner , faire 
des gestes , des contorsions en marchant. 
L. Incomposite U!' rare corpus. 

Cerner las viilas. La rigne blute , pour 
dire , fleurit , est en fleur. Allusion qu’ou ; 
fait de la ressemblance de la fleur de 
la vigne avec la farine blutée. L. Fio- 
rere vîtes. 

Cernerse las axes. T. de chasseur , 
C’est* lorsque l'oiseau plane en l'air , 
restant toujours dans le même endroit. 
Latin , Pendulum in acre gyrare , cir - 
cintre. 

CERNIDO , DA, part. pa*s. Bluté , 
ée , etc. L. In cerwculo purgatus. 

CLRNlCALO , subi. m. Oiseau de 
proie , espèce de faucon. L. Aceipitns 
venus Et en terme de Bohémiens . c’est 
la mante d'une femme. Latin , V elum 
mulitbre . 

CERNIDULO , subs. m. Se dit 
d’une pluie très-fine ou de la manière de 
marcher a petits pas précipités. L. Plana 
minutatim dt fluets , vel incestus celer. 

CtRNiUO , s. m. L'action de blu- 
ter , de sasser , de tamiser , L. tarin* 
cxcrttio. 

C EKNIR , y. a. Voye* Cerner. 

I L RO , s. m. T. arabe. Zéro , ca- 
ractère d'arithmétique, formé comme un 
o , qui no vaut rien tout seul , ruais qui 
augmente la valeur du nombre qui le 
précède d'autant de dixaincs qu'il ten- 
fermoit auparavant d'unités. L. Excurrut, 
nota numeraht . 

CLRÜFLRARIO, s. m. Acolyte, 
clerc qni porte le chandelier. L. Cer^- 
fti aiiat. 

CL KO N t s. m. Ctassc do U cire. 
L, Eau, 
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CEROSO, SA , adj. Qui concerne 
ou appartient à la cire , qui est flexi- 
ble , mou , doux, maniable. L. Cctarius . 
Cercus. 

CE ROTE , s. m. Poix blanche do 
cordonnier. L. Ceratum. Et mitapbot. 
Grande peur. L. Ingcns tinnr. 

C b ROT O , s. m. T. de Pharmacie. 
Cérai , onguent. L C.ratum. 

CE RQl/ILl.O , s - m. dim. de Ccrco . 
Petit cercle , et communiquent c’est le 
petit cercle de cheveux , qu’ou laisse aux 
Moines autour de la tête , eu forme de 
couronne, couronuc mouachale. L. Sacra 
tonsures monachalis corona. 

CERQUITA , adv. dim. de Cerca • 
A peu près, fort près,' tout contre. L. 
Proximè. 

CERRADA , s. f. La partie la plus 
épaisse vie la peau du beruf et de la 
vache , qui prend depuis la tête jusqu'à 
la queue. Latin , Boi nx pdtis pars 
cr as si or. 

CERRADAMENTE , adv. D'une 
manière embrouillée , obscurément , oo- 
cultcmcut , implicitement. • Obscure, hn- 
pliciii. 

CE RR ADF RO , ». m. Verrouil 
d'une porte. L. Pessulut. Et métapb. 
les cordons d’une bourse , lien. L. Mar - 
sup'um constringentes funiculi. Et aussi 
Empêchement , obstacle que l’on met 
à quelque chose. Latin, Obex. Impcdb- 
nuntum. 

CERRADILLO , LLA. adj. dim. 
de Cerrâdo. Un peu fermé , éo , serré , 
ée , bouché , éo. L. Senuchusus. * 
CERRAD1SIMO , MA , adjectif 
superl. Très-fermé , éc , très-serré , ée , 
très-épais , se , très-touffu , uc. Lat. 
Oceiusissimus. Opactssimus. 
t E RRADO , DA , adj. Clôs , se , 

fermé , ée , bouché ,cc, serré , éc , épais, 
se , touffu , ne. Lat. Claustis. Ùpacus. 
Patulus. 

t E RR AD O R , s. m. T. anc. Voy. 
Portiro. 

CE RR AD U RA , t, f. Serrure. L. 
Sera . Et aussi clôture , fermeture de 
telle chose que cc soit. L, Septum. Se- 
pimentum. 

CE KRADUR1I LA , i. f. dim. de 
Cerradura . Petite serrure. Latin , Pasv» 
sera. 

CE RR A JA , s. f. Voye* Cerradura. 

C errata. Sorte de chicorée , plante 
sauvage , et selon d'autres , laiteron. L. 
Sens. Ctctrbita. Sonchut 

C ERRAJE , s. m. T. aucico. Voye* 
Serrallo. 

CFRRAJERIA , s. f. Boutique de 
serrurier , où l'on fait et veud des 
serrures , et antres ouvrages de fer. L. 
F abri f rrarii ojficina. 

C t. R R A JE RO , s. m. Serrurier , 
artisan qui travaille eu fer. L. Ferra - 
rius Jdber. 

CE R R ALLE , s. m. T. anc. Voye* 

SirralL. 

CERRAMIFNTO , s. m. Clôture , 
cloître , et tout lieu fermé. Latin , Claus • 

truM . 

Ctrramier.to. T. d'architecture. Are 
posé sur deux colonnes , qui termine la 
clôture d'une voète. Lat. Fornicaeionis 
condutura* 

Ee 
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Ccrramicnto . Terme de maçonnerie 
Cloison simple , séparation , division 
d'une pièce. L. bancs cratitius , 

Ct.tiR.AK 1 v. a. Fermer à clef telle 
chose que te toit ; et aussi Fermer , 
donc , enfermer, environner. L. Ciatf 
due. Sepire. Ht raitiph. Terminer , con- 
clure , achever , finir L. Absolves*, Con- 
(ludcrc. kincm impon-.tc. 

Ccrar. Métaph. Attaquer , combattre , 
en venir aux mains. Latin , Man us 
tonsc'erc. 

CERRARSE , v. r. Métaph. Tenir 
ferme , se maintenir dans sa résolution , 
être inébranlable. L. Animum objirmare. 
Et encore sa c jucher , se voiler , se ren- 
fermer. L. Occultait se. 

Cerrar ern aigu o. Métaph. Investir, 
attaquer quelqu'un avec lurie , ae jeter 
snr lot. L. Itnpetu ferti tn uliqucnt. AU - 
f uetn tnradtrc. 

Cerrar cl ojo 6 los ojos. Fermer l'œil 
on le* ycua , c'est expirer , mourir. L. 
Animant eÿlare. 

Cerrar et passe. Embarrasser , fermer , 
boucher, empêcher le passage. L. AJt- 
tum prerciuJetc Et par métaphore , s'op- 
poser , traverser , nuire dans une chose , 
dans une affaire, eu empêcher la réussite. 

Cetrar ta Bestia mular 6 cabatar. Ne 
plus marquer ; ce qui se dit dis chevaux 
et des autres betes de leur espèce , lors- 
qu'ils ont passé sept ans. L. Dtnies 
tstatis indices amisissc. 

Cerrar la carta , cl papcl 6 cl M- 
Ute . Fermer , cacheter la lettre , le 
papier, ou le billet. Lat. Cilleras ob - 
sig tiare. 

Cerrar la molltra. Fermer , serrer le 
sommet de la tête. Phrase pour dire 
avoir de l'esprit, du jugement. L. IV 
rum tare. Vti tonsiho et p/udeutiJ. 

Cerra la noche. La unit vient , le 
jour finit. Lat. Sidvcsperascit, J b casi 
serraba la ncchc quando t etc. le jour 
jfinLsoit presque , quand , cct. 

Ccnar h» plana. Finir , achever , 
conclure la page , le cours d'une 
chose , ou ce qu'on a commencé. Lat. 
Jtianum uUiir.am vperi in.ponsrc. 

Cerrar la puena. Fermer la porte , 
ôter les moyens de toutes entreprises. 
L. Aditum p’Qcludcre . 

Cerrar se de eampiùa. S'entêter, s'opi- 
niâtrer, se renfermer dans son senti- 
ment , ne pas démordre de ce qu'on a 
entrepris , pci sis ter dans sa résolution. 
L. In proposito ptrseyerare. 

Verrai Sc cl Ciclo. Lo ciel commence 
à se couvrir , peur dire , le Lents de- 
vient obscur, sombre, menace d’une 
tempête. L. Caium otducr nubibus. 

Lerrarsc las vclationes. Clone le teins 
des noces. L. Nuptias prohiber ! . 

A cietra vjos :'V. A ojos cenLios. 

Al cerrar del dia : A nuit fermante. 
L. Apparente nocte. 

CE K R ADO , DA t p. p. Fermé, 
de , etc. L. Clausus. 

Ccrrado de mollira. Serré do sommet 
de la tête, ou Ktré de tête, c'est être 
têtu | opiniâtre. L.. Perttnax. 

CE H RAUUJAL , s. ni. Terme an-c. 
Canal d'eau. L. Aqu.tductus. 

C ERRaZUN tl », f*. Ciande ok»cu> 


rité , te ms couvert , qui menace d’une 
grande tempête. L. Caligo. Tenebra . 

C lRKI.KO , RA, adj. Vagabond, 
errant , qui va de côté et d’autre , 
qui court les montagnes. L. Vagus. 

CEE R IL, adj. des deux genres. In- 
dompté , farouche, sauvage; il sc dit 
ordinairement d'une jeune mule ou mulet, 
qui ue sont point encore dressés. Lat. 
lndoinitus. Efmetaph. il se dit aussi 
d'une personne grossière , rustique, qui 
n'a point d'éducation. L. Jugum indo- 
cilis pati. 

CLRRION t t . w. La glace qui se 
forme de l'eau qui tombe des gouttières; 
ce quo nous appelcm vulgjwemeut , 
Chandelle de glace. L. Congclata sub- 
grunda stiUa 

CLRR.IILO , s. m. dim. de Cerro. 
Tertre , petite butte , petite colline. L. 
Cotheuius. Mvnticuiut. 

CERRO , s. ni. Coteau, butte, 
colline , éminence , hauteur , mont. L. 
Cvllis. Et métaph. l'épine du dos; ce 
qui se dit également des animaux. L. 
à pin a. 

Cerro. Poignée de chanvre ou de lin 
en filasse, prêt à filer, à mettie sur 
la quenouille. Lat. Uni tcxuiis mani- 
pulas. 

En Cerro : Phrase adverbiale , pour 
dire qu'un cheval , qu'un mulet , etc. 
est à poil , sans selle ni bât , à dos 
nu. L. Nudus. 

h char pot tssos ccrros : Phrase méta- 
phorique , pour dire , parler à tort , à 
travers , sans savoir ce qu'on dit. L. Di- 
etnda , taicnda toqui. 

Pasar ô trahtr la mano por cl cerro : 

' Passer la main par dessus le dos. Phrase 
pour dire Adoucir , appaiscr , fléchir , 
modérer quelqu’un. Lat. Palpsre. blon- 
dir r. 

CERROJO , s. m. Vcrronil , pêne. 
L. Pessulus. 

CERRON , t. m. T. de Bohémiens. 
Clef L. Clovis. 

CE RT A ME N , s. m. Duel , com- 
bat , querelle. L. Ccnamen. Et métaph. 
Dispute , débat , controverse , contes- 
tation entre les savans. L. Controv.r- 
tia. Disccptatio. Et aussi combat inté- 
rieur des passions. L. Pugna. 

CE RI AM ENTRE , adv. T. anc. 
Voyei l iertamente* 

CER 7 ERIA , s. m. adresse , dex- 
térité à tirer juste , à donner dans le 
blanc , à viser bien. L. Recta in seopum 
ictus dc Tinaito. 

CERTERO , RA , adj Adroit, te, 
s 4 r /} re , à titre juste , bon tireur. L. 
Petitus collincator. 

LE RI EZA , s. f. Certitude , asso- 
ranec , sécurité, téalité , vérité. L. Ex- 
plore ta rei cognitio. 

CE RT IB UM B RE , s. f. Voy. Cer- 

t(\a. 

Cn tid timbre. Terme ancien de pratique. 
Caution , assurance , indemnité*. L. i au- 
tio. Spohsio. 

C ERTIf ICACION , a. f. Certifi- 
cation , assertion , affirmation , assu- 
rance; et aussi ccitificat , écrit faisant 
loi de quelque chose. L. Asttrtw.^Cript* 

tcstijnaticr. 

CLJtamCADAMEN'TE „ adv. 


Certainement , assurément , sans con- 
tredit, L. Certb. Plané. 

CLR J It ICAÜOR t s. m. Cettifi- 
cateur , ce^ji qui certifie , qui assoie uu« 
chose. L. sluctor 

L t Kl I FiCA R , v. a. Certifier , as- 
surer , donner une chose pour certaine. 
L. Asstrcre AJfirmare. L.riun Jacere. 
Et en tetme de pratique , donner an cer- 
tificat. L. Scripto testait . 

CEKTJFICADO, D .4 , p. p. Cer- 
tifié, é-c , etc. L. Ccrtior j'actus. Scripto 
conjinnatus. 

LEKTINIDAD , s, f. T. peu usité. 
V Ctrti \a. 

CERTISIMAMENTE , adv. ,u P . 
Très-certainement , Uèa-sürcment. Lat. 

Ccrrissimè. 

LERT 1 SIMO , MA , adj. super!. 
Très-certain , ne , très- sur , te. Latin , 
Ccrtissknus. 

CERTON , s. m. Terme de Bohé- 
miens. Le pêne de la serrure. Latin , 
Pc sulus. 

CERUIEO , LE A , adj. Eîeu , 
eue , bleuâtre , aiuié , ie. Lat. La- 
rutcut. 

CE RUSA , (. f. Ceruse , blanc de 
plomb , fard L. Lerutsa. 

C ERVaL , adj. des deux genres. 
De cerf qui a rapport au cerf. Latin , 
C'en inus. 

Aliedo ccrval \ Peur de cerf ; ce qui se 
dit d'une grande peur , par allusiou .1 la 
timidité do cct animal. Latin , Metus 
ingens. 

CERVARIO , RIA , adj. Voyei 

Ccrtâl. 

CE R VATICO & CE R VAT 1 LL O , 
s. m. dim. de Ccrvàto, Le faon d’une 
biche. L. Ilinnulus. 

CERVATO , s. m. Jeune cerf, 
daguet. L. Suhulo. 

CE RVECLRIA , s. ro. Brasserie oh 
•e fait et vend la bière. Lat. Ccnitia 
tabema. • 

CERVECF.RO , s. m. Brasseur qui 
fait et vend la bière. L. Ccrvuiarius. 
Cm m, r coctvr. 

CERVtDA , s. m. Le bout de* 
côtes du cochon. Lat. Suillm cosim ci- 
tr imitas. 

CE R VE/ A , 3» f. Bière , boisson 

3 ui se fait avec du bled , de l'orge et 
e l'avoine , et autres ingrediens. Lat. 
La- lia. 

CERVICABRA » S. f* Chevrette, 
béte sauvsge , la femelle du chevreuil. 
L. Caprca. 

CEiiVlGUILLO , s. m. Elévation 
ou morceau de graisse qui se ünrrr^ des- 
sus le chignon du cou d'une pcrsor.ee 
grasse ; il »c dit également des animaux. 
L. Occiput. Ucctptiiuju. 

CE R VINO , A A , adj. Qui a dn 
rapport au cerf. Lat. C r y inus. L.ngua 
cttvina ; laugue de cerf. 

CE R Vl/. . s. f. Le derrière du ecw , 
le chignon , le derrière de la tête. L*U 
Cervix . 

CEB VUN O , NA , adj. De cerf, qui 
a rapport au cerf. L. Ccn 11114s. l ueio 
I Ci ruina : peau de ce»f. 

| LlSAllü A DIVINIS. Phrase 
purement latine. V. Ccsacion. 

CtSAdON y s. m. Cessation , du- 
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continuation , interruption de quelque 
travail ou de quelque action. L. Cessatio. 
int.rruptio. 

Cesaeton Interruption , suspension de 
l'office diviu drus les tglivft d’un piys 
contre lequel il a été lulnnué une censure 
ecclésiastique. 

CESstR , s. in. César , titre , nom 
qu'on donnoit aux Empereurs Romains. 
L. ( aug. 

O César , 6 nada . Ou César ou rien. 
Photo pour marquer la magnanimité 
d'un grand cœur dans une entreprise. 
L. A ut Cjti&r , a ut nihil. 

C ISA R , v. n. Cesser , discontinuer , 
se relâcher , se désister , interrompre , 
sur.rndic. L*t. Ctssarc. Interrumpere. 
DrjiSUft. 

CESARIO, REA , adj. De César, 
qui a du rapport à César. L. Cxsareui. 
Lttarca mayestâd : majesté césarienne, 
pour dite Impériale* 

OptioAun Cctjrea. Terme de chirur- 
gie. Opération Césarienne L. Operatio 
Cas an a. 

CEàlOH , S. f. Cession , transport , 
abandon riment , aliénation , renoncia- 
tion d'une possession , de scs droits. Lat. 
Cessas 

Cesion de bienes. Cession de biens , 
abandon de biens par un debiteur à ses 
créanciers. L. iiitnarum cessto. 

C ESI OH A RIO, s. m . Cessionnaire, 
celui qui accepte , et à qui on fait une 
cession. Lat. Créditât , eut bonorum fit 
tessio. 

CES ON , adj. de* deux genre*. En- 
fant qni a été tiré par incision , du ven- 
tre de sa mère , après sa mon. L. Cjrso. 

LIS H ED , s. rr. Herbe semblable au 
chicjidxut , qui croit daut les prairies , 
dans les champs. Lat. inj'cs. 

Ccsred. Gazon , motte de gazon qui 
s'emploie dans le* fortifications comme 
daut les jardins. L. Ce-pes. Uratntn. 

Cl é’2 /l,j. f Panier, corbeille d'osier, 
de paille , de jonc , de palme , et même 
de pètilet laites de bois lott fines , bien 
travaillées. L. Lista. 

CES l'Aft O , s. m. V. Canastillo. 

C ESTER! A , s. f. Vannerie , lieu 
oii Ton travaille les ouvrages d’osier. 
L. Cistarum fabnea. 

C ESTE R O , s. m. Vannier , qui fait 
et vend les ouvrages d'osier. Lal. Cista- 
rum et cophinorum artijex . 

CLS J ICA à C ESI II LA, s f. dim. 
de C'rrtd. Petit panier , petite corbeille , 
etc. Lat. Cisteiut. Cistula. 

L EsTILl O , s. m- dim. de Cetto. 
Petit panier d’osier sans être pelé. Lat. 
Qu ai Ut us. 

CESTO, a. m. Panier, mannequiu 
d’osier commun , sans être pelé. Latin , 

Copia nui. 

Estât hetho un testa: Être comme un 
pauier. Phrase familière, c’est être ivre 
ou endormi. Lat. Vino vel somno so- 
piri. 

CE S TOU , s. m. augra. de Cesto. 
Grand panier, graud mannequin. Lat. 

Ci<phmti t grandior. 

CESTUftA DA , *. f. Rangée ou file 
de gabions en usage dans les sièges de 
places et antres endroits. Lat, LorbeS 
len te fart». 
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C EST RE O , s. m. Poisson de ir.er, 
espèce de mulet. Lat. Mu.’lt ge nus. 

C ESURA , s. f. T. de poésie. Césure 
ou syllabe qui reste après le second ou 
troisième pied d’un vers. Lat. CasurJ. 

CETstCEO , adj. des deux genre* 
Cétacée , épithète qu’on deune à tous les 
gros poissons. Latin , Cttaceus. Hay otras 
eseoiopendrias marinas contadas entre 
p. stades cetâceos : il y a un autre genre 
de scolopendre marine que l’on inet au 
nombre des poissons cétacés. 

CE 2 / , s. m. T. anc. Cl hors d’usage. 
Soie blanche, propre à faite des bal, 
qui veuoit de Yalcucc. Latin , Bombyx 
candi da, 

CETIS, s. m. Petite monnoie qui 
étoit en usage dans le royaume de Ga- 
lice , qni faisoit la sixième partie d’un 
tnaravedis. Lat. Hunimi ge nus. 

CETO, s. m. Grand poisson comme 
la baleine et autres. Lat. Ccte. 

CETRA, s. f. bouclier de cuir dont 
usoieut les anciens Espagnols. Latin , 
Cetra. 

CETRATO , TA, adj. Qui a rap- 
port ou concerne un bouclier. Latin , 
Cctrattts. 

CETRE , s. m. T. peu usité. Voyez 
Acctre. 

CEI' RE RI A , a. f. Fauconnerie , 
chasse aux oiseaux avec les faucons. L. 
Attcupium. 11 se dit aussi de l’art do les 
élever, de 1rs dresser à la chasse. Lat. 
Aucupatotia diftplina. 

\Çt TIIIR'O, SA , adj. Citrin , cou- 
leur de citron, jaune, jaunâtre, pile, 
olivâtre, verdâtre. L. Citrinus. Et aussi 
Triste , mélancolique, de mauvaise bu- I 
meur. L. Marosus. Dijf.cilis. 

Unguento cctrino : Certain onguent à 
farder , qui enlève les taches du visage. 
Lat. Cititnum ungu.ntirn. 

CE T RO t s. ui. Sceptre „ marque de 
la dignité impériale on royale. L. Seep- 
ttum. 11 signifie aussi Empire , royaume. 
Lat. Steptium. Regnum. Imperium. 

Cetrc . Se dit aussi d’un long bâton 
d’argent ou de vermeil , que les chantres 
portent dans les églises cathédrales, pour 
marque de leur dignité. Latin , Baculus 
vblonyior. 

t LVRUGIA , a. f. T. anc. Voyez 
Cirugla. 

CEUTI , s. m. Monnoie de la ville 
de Conta , mai* qui n’est plus en usage. 
Lat. S'ununi yenus. 

CE V IL , adj. des deux genres. T. 
anc. Voy. Civil. 


CilA , s. m. On appelle ainsi le thé 
dans la nouvelle Espagne. L. Th. a. 

CHABACAN AD AMEUTE , adv. 
Grossièrement , sans art. L. Incu’ti. 

Ch A B AC AM RI A , a. f. Chose 
grossière, mal faite, sans art, sans 
règle, mal tonrnéc, mal propre. Lat. 
Res intulia , dcspicabilis. 

CUABaCAS'O , adj. Mal fait, 
mal tourné , méprisable , digne de mé- 
pris. L. V dis. Car.tcu.ptibiUs. 

CHABETA, s. f. Pichc, charnière , 
clavette. L. Filula. 

C habita, Fcût vctxouil , petit» pêne 


C H A 219 


: de la serrure d’une porte , d'une fe- 
nêtre. L. E et su. us. 

CtifiRU, s. m. Terme du vulgaire. 
Voyea Oehabo. 

C HABRA S r A , a. f. Terme d’ar- 
chitecture. Chambranle, eotaiiluie, or- 
nement de porte ou de fenêtre. Lat. 

Antcpagmenta, 

CtiACHA'RÀ, s. f. Quantité , abon- 
dance de paroles inutiles. Lat, Cai ru- 
inas. • 

CHACHAREAR , v. a. Fam. ba- 
biller, parler beaucoup , sans nécessité , 
à tort et à travers. 

Lehar una casa â ehâchara ; Traiter 
une chose de bagatelle , la mépriser , 

« 'eu point faire de cas. L. Ehhili ali - 
quid astimare , parti pipât rc. 

C HACHA itik RO , subs m. Grand 
parleur, grand babillard, grand diseur 
j de rien , grand conteur de sornettes. 
Charlatan , trompeur. L Conger'o. 

C HACHA RO S , s. m. augm. de 
Chacharéro. Grand babillard , giand 
conteur de sornettes , etc. L. JU.ncro. 

C il AC HO , subs. m. Terme du jeu 
d'hombre. Vole , ce qui arrive lorsque 
le joueur fait toutes les levées. Lat. 
AUaioria Victoria. Et dans les jeux d« 
hasard , c'est celui qui a le plus haut 
point, L. A Ica tonus victor. 

CHA tOL I, s. m. Vin de mauvaise 
quklilé, de peu de substance. L. Vinum 
insipidunt. 

CHaCOIOTEAR ,t. n. Craquer, 
claquer , sonner , faire du bruit, comme 
le 1er d’un cheval auquel il manque 
des clous. L. Crcpitare. 

C HA LOS A, ». f. Terme de mu- 
sique. Chaconne , et eipècc de giaude 
danse avec les castagnettes. Lat. Alodi 
musici et churese genus. 

, CHACOSISTA, *. m. et f. Dan- 
seur, euac , sauteur, euse , qui danse, 
qui saute d’LUC mauière peu honnête. 
L Saltator. 

CHACOTA, s. f. Joie , bruit, cri*, 
ri* , ri«ée de gens assemblés , qui se 
divertissent. L. Risus. J où. Cachinni. 

Hactr , eehar 6 meter â chac&ta al - 
gûna ensa : Mettre tourner lu» chose* 
en risée lorsqu’on veut se tâcher de 
quelques parole* mal entendues , mat 
interprétées. L. Stria liido vertere. 

C il AC OTE AH , v u. Terme fami- 
lier. Se jouer , se moquer , badiner ^ 
plaisanter , railler, folâtrer, se diver- 
tir. L. Jocari. Sugaw aeere. 

CHACOTERCf , RA , adi. Terme! 
bas , Gai , ic , badin , inc , folâtre , ert- 
joué , éc , divertissant , le. L. Jocosus. 

L H AC R A , s. f. Habitation rustique 
des Indiens , baraque , échoppe , ca- 
hutte, hutte. L. Casa* Tugurtum. 

CH AC U AC O , subs. m. Rustique , 
grossier , mal-propre.. L. Homo rustitu» 
inurbantu. 

CHAF ALDETE , s. m. Terme de 
marine. Cables ou cordes qui servent à 
hisser la voile de hune. Latin , Rudcntis 
genur. 

CHAlALLAR , v. a Terme bar. 
Rapiécer , ravauder , raccommoder mal 
uuc chose. Lat. lmperiti et incomptê 
ûlrçuid sa cire. 

CHAI Al I ADO , DA, p. p. Ru* 

Ec 3 . 
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pièce, ée , etc. L. lmpentc tt incompù large , avec les iu anches wm boites ou 
janus. parcincus. L. ChUimyduta. ^ 

CHAFAI LO , t. «n. Rnpiéeetage , CllAMhE RUA , s. f. Surtout, ca- 
rmudige. L. Interpolsuio. saque , capote , redingote. Latia, Chla- 

C H A F A IL O N , s. m. Terme tbI- ray s. 

Î airr. Kavaudcur , g&tcur d’ouvrage. L. Chamberpa. Nom qu'on donna à un 
^jrromcnUriia tartor. régiment d infanterie que Charles II. Roi 

CHAf AK , v. a. et récip. Couper, d’Espagne , ht lever pour sa garde, dont 
tailler, rogner, détruire, giter ; fouler les Capitaines étoient presque tous des 
aux pieds, écraser. L. Detercre. Pcdi- Grands d’Espagne ; leur habillement étoit 
but calcare* corume celui de uos hoquetons. Il a été 

CHaFADO , VA, p. p. Coupé, réioriué. Lat. ChUniyUatomm inihtum . 


gairr. Ravaudcur , gStcur d’ouvrage. L. 


rcJcrdit»cntJriu5 tartor . 


éc , etc. Lat. ConiuLatus- 

Chafadi. Ras , élimé , demi-usé , en 


pha.’anx . 

CliAMbERGO, s. m. Nom qu’on 


parlant d’étofics. L. Détritus . Attntus. donnoit aux olficiers et soldats de ce rt-gi- 
CHAfA kU'J't , s. tu. Sabre, cime- ment. L. ChlamjJatus miles. 
terre, coutelas. L. Acinaccs. CHAM i. DaF HN k , s. f. Plante. 


terre, coutelas. L. Acinaccs. 

C HAFARRJNADA, s. f Bffaçue , 
rature , tache , grand trait de plume 


Laurcolv mile. L. t harnsr Japhne. 

C HA AMILA, s. f. Plaute. Camclée. 


manqué. Latin, J-itura. Infciti Jucta L. Fiant r agrestis genua. 

Une j. CHaMELLUCA , s. f. Plante. Tus* 

C H AF A RR IN O N # *. m. Voyca siiage, pas d’iue ou chamcxlcuce. Lat. 
Chcfarrinada. Et métaph. Affront , ta- i nxstlago. 


die , note indigue , insultante dans une C HA MEl.OTE , s. ni. Camelot de 
famille, dans une personne. L. Macuia toute espèce. L. C Humus pannus. 
Probriun. Lhamelot de aguaé. Camelot ondé , 

CHAf LAN t t. m. T. d’aichitecture, moire. Latin , Lilicinus pannus undu- 
Chanfiein , biseau, angle rabattu Latin, latus. 

Relu fus tmfigulus. CIJAJIfE LOTON , s. m. Baracan 

ChAFl.ANAR t »• Chanfreiner , ou bouracan. Latin , Pannus dlicinus 
abattre un angle , l’aplanir. Lat. Angu - . rassior 

lum retundere. C HAMZ R LUC O , s. m. Chamber- 

CHAFI A N A DO, DA, part. pass. lue lie , espèce de vêtement à la Turque 
Chau freiné , éc. L. Retusue. ou à 1* Polouoisc. L. Chlamydia P danse 

CH A LAN , s. m. Maquignon ; et par genus . 
extension. Fripier , courtier , porte-balle. ChAMESICt , s. f. Plante. Cha- 
Lat. Maugo. Intirpoiator. Vtlit propcla. morsyce , petite ésule. Latin , Cita- 


extension , Fripier , courtier , porte-bal 
Lat. Mau go. intiraoiator. Vths propc 


it. Mau go. fntiraolator. Viht pruptla. meesyce , 
CH Ai /fNE/fk, v. a. Vendre comme meesyce. 


les Maquignqgp , avec ruse. Lat. Man- 
gonisare. 

CliAf CANTO , s. m. Vitriol , cou- 
perose. Lat. C halcanthum. 

r . tr j xj i a r r.i.ii.' . 


Cil Al CEDON1A , s. f. Calcédoine 1 semiambusta ligna 


CHAMlCERA , s. f. Partie d’nn 
bois qui a été brûlé, et dont les arbres 
sont restés noirs , sans icmlles et sans 
écorce , bois arsins. L. Combusti neirwris ; 


on clulcédoine , pierre précieuse. Latin 
(haUedontu s lapis. 


CHAMICtRO, RA, adj. T. du 
royaume dc*Galicc. Qui a rapport à un 


CHALCIDLS , s. f. Carlet , poisson bois arsin. L. Carbonarius. Et métaph. il 
de mer. L. Chalets *e dit d’une personne noire et dégoûtante. 

CHA LL IF ES , s. f. Pierre précieuse , L. sltrh srede défi ormis. 
de couleur d’airain. Lat Gemma genut. CHA Ml/. A , s. I Sorte de roseau qui 
CHAiCITlDES , *. f. ChaTcitis , croît dans les étaugs. Latin , Atundinis 
minéral , semblable à l'airain ou suc gCUM. 

vitriolique. L. Chaldtit. ' _ CHAMI7.0 , s. m. T. du royaume de 


CtiAiUFA. s. f. Chaloupe, biti- Galice. Bois brûlé, qui est noir , qui 


ment de mer. Lat. Scapha. Jymba. 


a perdu seulement sa feuille et son 


CHA MA , s. f. T. de Bohémiens. Ar- écorce , bois arsins. Lat. Semiumbustum 


grnr , monnoie. L. Numim. 

CHA MAL h UH. V. C A MALE OH. 


lignum. 

CHAMORRA , *. f. C’est la partie 


CH AM A R ASC A , s. f. Bois de f*- supérieure de la tête qui est raaée. Ce 
gots , bois menu , délié. L. Fucaria ma- terme s'appliqne ptoprt- ment à celle des 
tena levior. lots et autres bêtes dont on tond ta tète. . 


tena levior. lues et autres bêtes dont on tond la tete. 

CHAMARA , s. m- T. François L. Dcfo.ui capnit Vcriex. 

Chamarré, ce qui est garni de galou» C }lsi MOR RA R , v. a. Tondre , con- 
d'or , d'argent ou de soie. Lat. 1 imbis per le peil ou le crin. L. Tondere. 
van.itum ogus. CHaAIURRaDO , DA, p.p, Ton- i 

CHAMaRILLIRÜ , s. m. Mar- du, ue. L. 3 "onsttS. 
chaud de vieux meubles. Lat. Hegocia - CHAMORR O , RA , adj. Tondu, j 
tor rrrirn attrrjrum. oe.L. Tanins. Il se dit aussi d'une espèce 

CHAMaRILLON , s. m. Joueur | de bled dont l'épi est sans barbe : il fait 


Î ui commence, apprenti joueur. Latin, le pain très-blanc et bon. L. Ar star utn 
U rot tyro. j expert Jiumcruum. 

C HA MA RIZ , s. ra. Loriot, oiseau, j l W/J JfPiüN, i. m. T. i. Champion, 
L Craibula. C îall ulus . homme brave , qui soutient une querelle 

CHAMARRA , s. f. T. peu en usage, par les voies de l'hcnncur. L. Pugnatur. 

imawc OU ro'jr fnurr/*-. Lai. . I i siadiatar 


Cimarro ou robe fourrée. La». FaU.i. ijiadiator. 

CHAMARRETA , s. f. Espece de ! CllSsMPURRAR , v. a. T. vulgaire 
«éiegsoat court , et dtxaoxdiuaucraeiu \ et bas. EUler , suélaugci , Buaaoauei . 


CHA 


une chose avec une autre. Latin , C 
miscere. 

CHAMPURRADO, DA , P . p. Mêlé, 
ée. rtc. L. Commixtui. 

CHA MUSC A R , v. a. Roussir, bté- 
1er légèrement , passer une volaille sur U 
feu j la faire revenir. L. Ustu.are. 

CHA MUSC A DU , DA , p. p. Roussi, 
ic, etc. Lat. Ustulatus. 

Chamuscado. Métaph. en style vnl- 
gaire. Pris de vin, demi - ivref Latia, 
Semi-ebrius, 

C H A MUSC O , s. m. Roussi, brûlart 
légère. Lat. Ueiulauo. 

CHAMUSCON , t. m. augm. de Cke- 
museo. L'action de roussir , de passer 
quelque chose sur un grand feu. L. Adut- 
tio proper antior. • 

CHAMUSQUIHA, f. L'action de 
roussir, roussi. L. Ustulaiio El mérapb. 
Grand cliquetis d'épée de plusieurs per- 
sonnes qui se battent. L. Inter se digla- 
diantium tumultus. 

Oler « chamuSijuira : Sentir le roussi , 
la brûlure ; ce qui se dit métaph. de celai 
qu’ou soupçonne d’un crime qui mérite la 
peine du fou. Lat. Igné ptandt crimi - 
ntt esse s aspect um. 

CHANCE A R , r. n. ouer , badiner, 
plaisanter , railler agréablement , se di- 
vertir , dire , faire des plaisanteries. Lat. 
Jocari. Nugjs agere. Et en terme de Bohé- 
miens , c’est jouer aux cartes ou aux dés. 
Lat. I uderc. 

CHANCELIER , s. m. Terme du 
royaume d'Aragon. Chancelier. Lat. Can - 
cei tarins. 

C HANth RO , RA , adj. Enjoué , ée, 
plaisant , te , railleur , euse , bouflon , ne. 
Lat. Jocosus. Façetus. Et en terme de 
Bohémiens, Subtil, rusé. L.b\ rsutue latro. 

t HA NC H A , s. f. Fourberie , mente- 
rie , tromperie t tour d'adresse. L. Prai- 
tigict. Fallu ci*. 

CHANCHARRAS MAN CHAR- 
RAS. Façon de parler vulgaire. Contes, 
tromperie, disputas. Lar. Commenta. 
Nager. Ne andtrnoi en chancharras man - 
charras : point de contes , ni de disputes. 

C HA SU II. LE R , i. n, Voyca Con- 
cilier. 

C HAN C ILLE RESCO , CA , adj. 

Tout ce qui a rapport et appartient à la 
chancellerie. Lat. Ad canuUanam perti- 
ne' s, 1 etra chanalleretca : lettre de chan- 
cellerie , lettre extrêmement menue , dont 
on se sert pour écrire les dépêches. 

CHANCJI.LER.TA, s. f. Chancelle- 
rie , jnrisdielion comme celle d'&n parle- 
ment. L. Cancellai ta. 

Cancilleria. Dignité de chancelier. L. 
Canceller ii drgnitas. 

CHANCLE IA, *. f. V. Chincla. 

CHAH CI O, s. m. Espèce de san- 
dale, eha tl " U ,e qu’on met par dessus le 
soulier» Pour garantir de l'humidité. Lat. 
Soccus, 

CHÂNCO , t. m. T. de Bohémiens. 
Voy. Chapin. 

CHANFAYNA , s. f. Fricassée de 
tripe , de mon , etc. Lat. I x ornuso et 
extis pulmititiim. Et métaph. Chose de 
peu de valeur. L. Quitfuihse. 

CHaNFLON , N'A , adj. Impoli , ie , 
grossier, re, sans art, mal-fait. L. Ru- 
du, ItfipeUtns, injal'i factas. 11 se dit 
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aussi d'une moacOie oui-faite et Um.se. 
L. huais. Adultaatu*. 

CHaNTaR, v. ». Di IC quelque chose 
en face de quelqu'un , sans ménagement. 
L. in jacicm cjjutirt. 

C'Hy.S'J ILLON , *. m. Cordeau, 
ligne , neutre , règle , équerre. L. A mus - 
lit. Régula. 

CtlsiN'l RE, s. m. Chantre, dignité 
dans le* églises Cathédrale*. Lat. Pra- 
centor. 

CHANTRJA , *. f. Chantrerie, of- 
fice de chantre. Latin, Prtecentons dig- 
nitas. 

CHANZA , • f. Jeu, plaisanterie, 
badinciie, raillerie , mot pour lire , loli- 
trerie. L. Jocus. Argutia. ïacMi or Kt en 
terme de Bohémieut, Adresse, subtilité à 
voler. L. Versutia. 

l'osa de Chanta : Chose pour rire. 
Phrase pour donuer à entendre que ce 
qu'on a ait ou tait , étoit pour badiner, 
pour rire , et dont on ne doit pas »c lâ- 
cher. L. Joco dictum ou factum. 

CHaNZAINA, %. f. T. de Bohé- 
mien*. Voy. Chanta . 

CHASZONL1A , s. f. dira, de 
Chanta. Petite raillerie, sornette qu’on 
dit ordinairement <tix femmes pour badi- 
ner. L. Jocus. U signifie aussi Chanson- 
neite, petite* chaulons, courte* et plai- 
santes j il se dit aussi des noeis. Latin , 
Cantiuncula. 

CHANZONETE RO , s. m. T. peu 
usité. Conteur de sornette*. L. J acte: or. 
Nugator. Il se dit aussi de celui qui com- 
pose des chansonnettes, des nocls. Lat. 
Cantiuncuiaruin au:tor. 

CH AO , s. m. V. Loba cervJrio. 
CHAOS 6 CA OS, i. mî Chaos , ma- 
tière sans forme, confuse. Latin, Cal. us. 
Et Ëgurvmeut Chaos , obscurité , coufu- 
sion , embrouillement. L. Rudis tnJigcs- 
taf>ic moles, Reium cou jus. n, perturbatiu. 

CHAPA , s. f. Feuille, lame mince de 
métal , dont oo courre quelque chose 
propre aux ouvrage» de placage. C happe 
de bonclc. Lit. Uractca lamina. Il se 
dit dan* le royaume de Murcie f des 
coques de» ver* à soie , qui ne sont pas 
bien formées. Latin , botnlycrs tir. ica 
imptrjccia . 

llombre de chapa , 6 Muger de chapa. 
Phrase familière pour exprimer un homme 
ou une femme de mérite, de valeur , d'es- 
prit, qui a de la prudeucc. L. Kir ou 
muherfrugi. 

CllAP ADANZA , a. f. Moquerie, 
raillerie piquante , qui peut occasionner 
du danger , du préjudice , du dommage. 
L. Argutu r. Sales. 

CllA PALE! A , t. f. T. de raariao. 
Clapet de pompe , soupape de cair , clouée 
à la chopinette de la pompe d'un vaisseau. 
L. Dalvula in antlih nu. .h cà. 

CHAPA R, v. a. Plaquer, couvrir, 
garnir qaelque chose de feuilles battues 
et de larme* de métal, par ornement ou 
pour plus grande fermeté de la chose. L. 
Braciets ou laminis tnetuSlare. 

Ckapar, Ferrer un cheval avec un fer 
à pantonffle- ce terme est peu en usage en 
ce sens. L,. àoU‘t tjuum instruerc. 

C[iA r 'iJJOf Dsi y part. p. Plaqué, 
i* , etc. Lat. Bradas ou laimms in- 
srustatus. # 
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I ChapcJo. Eu style burlesque, se dit 
d’un peut homme brave, courageux. Lat. 

| Strcnuut. 

CHAPA RR A , *. f. Voy. Chapârro et 
Clu;pa<rôn. 

CHAPARRAÛA , s. f. Voyez Cha- 
pa non. 

CHAPARRAI , s. m. Bois planté de 
yeuses. L. llicetum. 

C HAPAKRO , s. m. Yeuse, arbre. 
Lat. Ilex. 

CHAPARRON , t. ro. Grosse pinte 
de peu de durée , lavasse. L. Jmber véhé- 
ment. 

CHAPATAL , s. m. T. du vulgaire. 
Marais, marécage , lieu profond, remffli 
de bouc. L. Palus. 

CHAPE AK, v a. Plaquer, garnir, 
couvrir quelque chose de lames de nictaL 
L. bractas ou laminis incrustare. 

Chapeat la htrradura. Voyez Chaco - 
lotear. 

CH APE ADO , DA, p. P . Plaqué, 
éc , etc. Lat. laminis ou bractas in- 
c rustatus. 

CiiAPELETE , s. m. T. du royaume 
d'Aragon. Espèce de bonnet ou chapeau. 
Lat. tilti renus. 

CHAPbLLlNA , s.f. Espèce de mon- 
noie d’or , usitée sous l'empire de Tamer- 
lan. L. Aunmi aura genus. 

CHAPEU , s. m. T. anc. Voy. Som- 
brero. 

C HA PE RIA , s. f. Placage, ouvrage, 
ornement de lames ou de feuilles d’or ou 
d’argtot. Latin , Upus rnusivum , tes- 
sellatutn. 

CHAPERON , s. m. Chaperon. Lat. 
CWumii. 

CHAPERONADO, DA, adj T. 
de blason. Chaperonné, ce, Lat. LuluI - 
lut us. 

CHAPETA , s. f. dim. de Chapa. 
Petite feuille ou lame de métal. L. la- 
mina. llrat te j. 

CllAPt TON , s. m. Nom que don- 
nent les Mexicains au* ^ropéen* , et aux 
Espagnol* qui arrivent pauvres chez eux. 
L. bx Earvpà m rcgionet Mexicanas ad- 
vena pauperculus. m 

CltAPIN , s. m. Claque, Espèce de 
petites sandales fort polies et mignonnes , 
que lej lonitue» portent par dvssus leurs 
souliers dans les mauvais terni. Latin, 
S oit a. 

C H A PIN A , s. f. T. du royaume 
de Murcie. Coquille de mer. Latin , 
Concha. 

CHAPINAZO , s. m. Coup de cla- 
que. L. Ictus Êole& impactus. 

CtiAPINbKiA , s. f. Boutique où 
l'on fait et vend les claques et les soc- 
ques. Latin , Soltarum et soecorum tu- 
be ma. 

ClIAPlNE RO . s. m. Ouvrier qui 
fait on vend de* claques et des socques. 
L. SolearUm et soecorum aitijéx. 

CH.-.PiS i'i O , s. oj. dim. de Cho- 
pin. Petite claque , petite socque. Lat. 
Solea 6 ou u j. 

CH AP à IA , s. f. dim. de Chapa. Pe- 
tite lame, petite plaque de métal ou d'au- 
tre chose. Lat. j. arrima Bractsola. En la 
•Pu ta se le ha de paner un a ehaptta Je 
hierro 6 de latuncillo , que le cuira bien : 
i on doit à l'ouvcituic appliquer une 
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petite plaque de fer ou de laiton, qui la 
ferme bien. 

CHAPLTEL, s. ra. T. d’architecture. 
Chapiteau. L. Lpysttlium . Et en tenue d«r 
Bohémiens, la te te. L. Caput. 

CllAPUDAR , ▼. a. Elaguer, émon- 
der, couper , tailler les aibw*. L. Inter- 
pu tare. Mundarc. • 

CHAPOTEAR , v. a. Marcher fort, 
patrouiller dans la boue. Lat. In Luto tri - 
pudiare. 

t HAPPE , adj. T. de blason. Chipé, 
se dit de l’écu qui s’ouvre en chape ou co 
pavillon , depuis le milieu du chef jus- 
qu'au milieu des flancs. Lat. Papilioms 
in specicnt extensus. 

C HAPULER1A , *. f. Ouvrage mal- 
fait, sans «rt, sans propreté , qui n'est 
point poli. Latin, Opus rude et impo- 
li tu m. 

I HAPUCERO , s. m. Gautier, qui 
fait de clous. Clavanus faber. Il se dit 
aussi , par extension , d'un ouvrier mal- 
habile, qui travaille sans art, sans mé- 
thode , iua!-pioprcment. Lat. lmpcntus 
artijex. 

CHAPUZ , *. m. L'action de faire le 
plougeon. Latin , Capitis in aquam t m- 
rnersio. 

l hapu ». T. de marine. Jumelle , longue 
pièce de bois que l'on attache autour 
d’un mât avec des cordes , quand il est 
besoin de le renforcer. Lat. Malt ful- 
etmenta. 

C HAPUZAR , v. n. Mettre, plon- 
ger , tremper quelque chose dans l’eau à 
plusieurs reprises. Latia , Mergcrc. Im- 
merger c. 

CHAPUZADO , DA, part, pats* 
Plongé, ée , trempé, ée , etc. L. Mer- 
su f. Immer s us. 

CHAQUETE , t. m, TrictraCi jeu 
mêle de dames et de dé£ L. Scruparurn 
, rt lesserarum lu Jus. 

I CHAQUiRA , t. f. Semence de per- 
les , de jais ou do verre , Latin , Glo- 
, bulut. 

CHARACTER. t. m. V. CARAC- 
TER. ¥ 

C HA RCA , s. f. Voy. Charco. 

CHARCO , s. m. Marais, eau de 
pluie qui s'amasse dans de* tettes basse». 
Lat. Palus. 

Charco. Sc dit aussi, par extension 9 
de la mer. Lat. Mare. £1 charco grande : 
la gtaude mer. 

CüaRWAD, s* f. Voy*. Car&ad. 

CUA HJ f Caquet , babil , con- 

versatiou^ S^pPIt pour tromper quel- 
qu'un. L. Gatrulitas. I ugi.Jcn.is. 

CHARlyiDOR, RA , ad; Babil- 
lard, de, jeteur, «use, grand parleur, 
eusc. Lat. Gan ulus. J oquar. 

CHsnKLstR , v. n. Babiller, caque- 
ter , jaser, causer. Lut. Iran ire. 

CHARIA IaN , SA, adj. Charla- 
tan , ne , Bateleur , eusc , rnjùlcui , 
eose , trompeur , cosc. L. Circvlatoi. 

CÜARLaTANAR . y. u. Terme 
peu eu tuage. Charlataoer , cnjùlet r 
tromper. L. Car rire rwgas. 

CHA RI A TA NE A K , ?. a. Terme 
bas et peu co usage. Vcyex lharls- 
tanar. 

CJIARLATANERÏA, i. f. Chw- 
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{.tuncric, persuasion «aiuiciruse. Lat. 
Oéi'rntuat. loquacitas 

Cil A tiSbL A , s. f. Arbre résineux , 
ijai ressemble au icrébieiliv. L. Aiàorit 
te sia ota genus. 

CH AK SEC AL t subi. m. Rois ou 
croissent cdl arbres résineux , qui sont 
eu quantité ci^Ëspagnc. L. Lucus rest- 
tuus arboribut co."i$i:us. 

i llARNEL , s. m. Terme de Bo- 
hémien*. C'est un i/cr.avo , monnaie de 
cuivre , qu’on suppose valoir trois de- 
niers de France. L. Teranctus. 

CHARNELA , 3. i. Charnière. L. 
Vtrticuli. 

CHARNIEGOS , s. m. Terme de 
Bohémiens. Les fers qu'on met aux pieds 
et aux mains des criminels. Lai. Uw- 
pedts. 

Cil A RO . RA , ad). Cher , re , 
aimé , de , chéri , ic. L. Voy. 

Cui a, 

CHAROL , s. m. Vernis, gomme 
de la Chine et du Jjpon, et dont ou 
fait divers ouvrages d'une grande beauté. 
L. Japonisant g un: mi. 

CHAROLEAR , v. a. Vernisser 
as'oc ta gomme de la chine et du Japon. 
L. Cuuirtij japunuo itlinue • 

CHARPA , s. f. Espèce de ceinture 
garnie de pistolets. Lat. /.ona nuiitans 
«J ipetis mtnorii'us instructa. 

CiJstRQOUlO , s. uj. dim. dr 
C/.'AitO. Petite mate d'eau , petit bour- 
bier. L. Aqaa supians. 

Cil A RK ■ iÙA , s. f. Rusticité, gros- 
sièreté , impolitesse, mauvaise éducation. 
L. Kusticuas, 

C ci Ali U, RA j s. m. et f. Rus- 
tique, paysan, champêtre, grossier, 
impoli , ic , rustre. Latin , huslicus. 
Agtistis* 

C HaRROSc Terme de Bohémiens. 
Les fers qu'on met aux pieds et aux 
maint des criminels. Lat. Cvmpedcs. 
Vtncula. 

L nARYRDlS t s. ni. Caribde ou 
galofaio , gouîfre vieux dans la 

mer Sicile , prés de Messine. Latin , 
Lhanbdis. 

1 MARCHAS , s. m. Bruit ou sou 
de quelque choie qui se rompt , qui te 
heurte , qui frappe contre une autre. L. 
Lrepitus. Stupitus. Stiidor. 

C IlstSCO , s. m. L'extrémité ou le 
bout dune fronde, ou «i'un fouet, qui 
sert aolc faire claquer. L. J’ unJ* vtl 
fiage U striJens rxru'-uggfe 

Ct.aseo. Tour d'adtc^Pl jqg , niche, 
risée, irait si^tii , raillerie, "lutscrie. 
L. EatlacL*. Cavijli. 

Chase*, Perte , dommage , échec , 
contri-tems. L. Damnum. Detrimenium. 
jfci-ro chose» sc ha Un ado J'ulano : un 
tel a reçu un grand échec , pour dire 
sou espérance a été fiustlée , sa pré- 
tention n’a pas réussi.* 

Dâr ehasco , Donner une baie, faire 
eue pièce , une niche. Lat. AliJuan 
luJcic , delndcre . 

CliAÜ QUbADOR , s. m. Railleur , 
moqueur , gauvscur , donneur de baies. 
L. Jocatûr. Nugator. Il se dit aussi 
de celui qui fait claquer un fouot , une 
fionde , ou autre chose semblable. L. 
CirUarem c dtm flagella. 
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C HAZi^U £. sIR , v. a. Claq 
frapper l'air avec la Iroudc ou le fouet. 
L. Stndorem Jundà i el flagella eJerc, 

Chatqucar , v. r>. Craquer , connue 
il arrive au bois employé trop verd , 
lorsqu'il se déjette , ou que le tt-ms 
change. L. Crepitare, 

Chasquear . Crier , parler haut , con- 
fusément , et aussi tailler, se moquer, 
badiner. L. Vociferari, Jocari. 

C HASQUEADO , DA, p. p. Cla- 
qué , éc, etc. L. Stridorcm tdens. 

CHASQl/l , s. m. Terme Indien. 
Courier k pied , messager , coureur 
qqf fait les messages à pied. L. Pe- 
dettris labflhrius. 

C H AS QU W O , s. m. Bruit, son, 
éclat , sifflement , claquement , craque- 
ment. L. Crépitas. Strepitus. Strtdor. 

C HASQUÏST A , %. m. Enjôleur, 
pipeur , trompeur , affronteur. L. lnts- 
cator. Delinitcr . Captator. 

CHAT A, s. f. Terme de marine. 
Cbate , chaloupe , esquif. L. Seapha. 

CHATO , i A , adj. Plat , te, uni , 
ic , aplati, te , écrasé, ée , camus, 
use. L. Smius. 

CHATON , subs. m. Clou Ji tête 
plate, bouton. L. Capitatus clatus. 

CHATON ADO , i. m. Terme de 
Bohémiens. Ceint , entouré , cuvironné , 
enveloppé. Lat. C inet as. Ci cumdatua. 

CH Ai, A , s. f. Chasse. Terme du 
jeu de pauiuc. Carreau ch tombe la 
balle ; il se dit aussi de la marque 
qu'on pose pour ta chasse. L. Meta. 

C H Ai AS. T de marine. L’cspact- 
qu’il y a d'uu canon à uu autre. Latin , 
îr.tersttua , 

C HA iA DO R . a. m. T. du jeu de 
pntime. Celui qui sert de second au 
joueur. Lat. C vil ns or. Il se dit aussi du 
marqueur Lat. Mttar uai net dit r. 

L HaZA R , v. a. T. du jeu de paume. 
Chasser, rtc basset la balle. Lat. Pilam 
remiiure. Lt aussi marquer la chasse. L. 
Pilarem me tain tact are. 

CHtlIDROf s. m. Espèce de ser- 
pent très-venimeux , qui brûle les plantes 
qu'il touche, d^ai. ChclyJrus. 

CHENU t NA , adj. T. anc. Voyez 
Lleno. 

CHEF O , s. m. T. do Bohémiens. 
La poitrine. Lat. Pccius. 

ClitREMlA , s. f. T, anc. Voyez 

Chirimia. 

CHLRINOI. , s. m. T. de Bohé- 
miens. Capitaine , chef de voleurs, Lat. 
Latr,-num et dux. 

CHLRINOI A , s. f. T. de Bohé- 
miens. Assemblée de voleurs. Lat. la- 
trvnum tanna. 

CHERNA , s. f. Espèce de poisson 
de mer , de la grandeur d’un Saumon. 
Lat. Piseis martm eenus. 

C11E RFA , s. f. T de Bohémiens. 
Sotte , niaise. Lat. Stulta. Ineptj. In - 
sulsa 

i CHERRIAR , v. a. T. anc. Voyez 
Chirnai. 

CHER UB IN , s. m. Chérubin. V oyez 
Qucru^. 

i CHER VIA , s. f. Arbrisseau nomm£ 
P aima christt. Grande catapuce ; il le- 
dit aussi du fruit de l’arbre. Lat. Rinnus. 
CHEVRON t s. m. T. de Blason. 
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Chevron , pièce d honneur de l'écu. 
Contenus. m 

CHE \ ’ R O N AD O , DA , adj . T. d« 
blason. Chcvioné , éc. Lat. Catvtnatus. 

C lit A , s. f. T. anc. Manteau de deuil. 
Lat. PaUa lagub/ts. U sc dit aussi d'un 
certain ancien ornement «le tète, qui 
n'est plus en usage , qui marquoit la 
noblesse , le caractère et l'autorité de la 
personne qui le portoit. Lat. PaU * 
antiquat g mus . 

t Lia, Terre blanche ou cendrée , mé- 
dicinale. Lat. Ttrra albieans medica. 

CltlAR ô PIAR , v. n. Piper, 
piauler, crier, comme font les petits 
poussins ou les petits des oiseaux. Lat. 
Pipire , 

CUIRA, s. f. Chèvre. Lat Capra. 

CUIRAI ETE , s. m. Espèce de 

banc plut bas du devant que du der- 
rière , qui sert à l'imprimerie , et sur 
lequel on pose les casses oh sont les ca- 
ractères. Lat. Capaulatum typvgraphico- 
ruti fu Ic'um. 

CHIHaTO f s. m. Jeune chevreau 
de six mois. Lat. hinnulut. 

CUlLETt RO, s. tu. Étable k chè- 
vre . ou bergeries dans les campagnes. 
Lat. /UdiU:* • p b 

l UllilTAL , s. m. Voy. Chibetêro , 

CilUin II , s. ut. Yi:>% ChibtUrc, 

CHlliO, s. ni Voy. Cafrito. 

Chibo . Pile oh ou jette la lie oh le 
nurc de l’huile, ou l'écume. Lat. si mur- 
ex re eptacuihtn. 

CHIRUN , s. m. Le petit du cbar- 
doRnt-ret , oiseau. Lat. Acanthidis pulius. 

L H1LOR. Voy. Cepko. 

CHIC AD A , s. f. Certain nombre 
d'agneaux msladi s qu'on sépare du trou- 
peau, pour les mettre seuls en meilleur 
p&tuta >e. Lat. Agncnum injinnorutn gnx . 

ClltLllA, S. f. T. enfantin, pour 
dite toutes sortes du viandes. Lat. Ci- 
baria. 

C kicha. Boisson faite de mal» ou d« 
bled des Indes occideuteles. L. Potio ex 
A mer u- a nu frumentn eanjlesa» 

Tcncr pocas chiehas : Avoir peu de 
chairs. Phrase pour exprimer qu'une per- 
sonne est déliée , menue , délicate , mai- 
gre , foiblc, de peu de force et de santé. 
Lat 7 cn.iion valetudine esse. 

CHICHARRA . Voy. Cigarra. 

Es una chichana : C’cit une cigale, 
pour dire une babillards- , une bavarde, 
qui parte sans cesse , tans savoir ca 
qu’ci ic dit. L. Comice loqitaiior ett. 

Lantar ia chichana : La cigale chante. 
Phrase- familière , pour dire qu'il fait oa 
fera chaud. Lat. Ætiutn ardentem pot- 
tcnd > . 

CHICHARRAR , v. a. Embraser, 
brûler , rôtir, consumer de chaleur , gril- 
ler , grésiller. Lat. Totrcrc. 

CUIChARRADO, DA, part. p. 
Embrasé , éc. Lat. Tostut. 

CiilCHARRERO, s. m. T. fami- 
lier. Lieu, climat , chaud , ardent , brû- 
lant. Lat. Solia caforil us aridum Soluin. 

CHICHARRO , s. tu. Petit thon, 
poisson de mer. Lat. Tur.r.us minor . 

CHIC HARRON , s. m Crcton, m 
qui reste du lard coupé par petits dioi- 
ccauz , après être imnlu dans ia poêle , 
ou autre choie. Lan Cteituum. Il se dit 
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également de tout ce qui est hevi , réti , 
bmlti, grillé, grésillé par le feu. Lit. 
Rts ifj'ir JdMiiJ. 

CHiC Ht tiisl , ». f. Boutique oh l'on 
vend dans les Indes la boisson laite avec 
le maïs. Lat. Potionis ex Aincucano 
frum nia conject a tabstna. 

CHkCHlbVEO , ». ro. Espèce de 

galant toujours prêt a tenir et obéir 
aux ordre» que fui donne la dame qui 
l’a admis à cet effet. Lat. Pneus, 

CillCHU N , ». m. Bos*e , enflure 
d*un coup qu'on t'est donné à la tête. 
Lat. 'Pu ber. 1 umor • 

CH1CHOTA , ». f. T. burlesque. 
Rien , ou chose qui impotte peu. Lat. 
Nihilom. AtA.il. 1' que le aine todo h 
que descaba labei sin faltar ch.ichâta : Et 
qui lai dirait tout ce qu'il souhuitoit sa- 
voir , sam omettre rien. 

CHICO , C’A,» dj. Petit, bas. Latin, 
Pai vuS , exiguut. PusiUus. Il se dit 
aussi communément pour désigner un 
petit enfant. Lat. Pusio. 

Chico con grande. Petit avec grand ; 
expression fort en usage . pour dire qu'une 
chose c«t mal appareillée. L. Rts inter 
se mate composite. 

Chicot y grandes. Petits et grands , 
pour dire que rien n'est exempt d'une 
chose. Lat. Omar». 

CHIC U LP. A R , v. n. T. burlesque 
et hasardé. Plaisanter, badiner, railler, 
sr moquer. Lat. 1 udere . Jocari. Lu do s 
facere. 

CHICOLEO r s. m. Jeu, trait de 

raillerie fine , plaisante! ie , badin crie , 
gracieuseté , douceur. Lat. Jocus. Elan- 
dit ia. 

Chie oie o. Métaph. signifie aussi rail- 
lerie piquante , brocard injurieux , et 

Î ui porte coup. L. Cavtllum. Cavülavo. 
Ht ter a. * 

CHIC OR IA, s. f. Chicorée, herbe 
potagère et très-saine , dont il y a 
plusieurs espèces. L. tndiria. 

C iHCOkRUTJCü à CHICOR - 
RuTiTA , Dim. de Chico. 

CHICOT h , TA, s. m. et f. Per- 
sonne petite , grosse , bien prise dans 
sa petite taille. Et dans le style fa- 
milier , c'tst nn terme d'amitié , comme 
mou hls , mon poulet , mon petit. L. 
PurUulus. 

C iilCOTA. Terme de marine, est 
le bout d'un cordage. Lat. Rudentis 
txtremitas. 

CHlCOZAPOTE , ». m.* Espèce 
de fruit des Indes , semblable aux Pavis. 
L. t r tutus Indicé ce nus. 

CHICUELO , ». m. Petit enfant.* 
L. Pusio. Puellus. 

CHIP LA, s. f . Sifflet. L. Fistu'a. 
Chifla. Racloir , instrument de 1er 
dont se servent les ebarpentitrs et aussi 
les relieurs de livres pour amincir le» 
peaux qui fervent h court ir les livres. 
JL. Doiobtlla. 

CHIP t A DE RA , ». f. Voy: Chifla. 
CHIFLADURA , s. I. Siilicmcut , 
l'action de siffler. L- bibilut. 

Clli FL A R , v. a. Siffler avec la 
bouche ou avec un sifflet. Lat. Sibilare *■ 
Sibtlum edeie . Il signifie aussi siffler 
pour sc moquer de quelqu'un qui réussit 
mal dan» ce qu'il tntrepicud, ou qui 


entreprend plus qu'il ne peut laite. L. 
IiritLre. 

Cluj'ar. Métaph. Siffler , boire h 
s'enivrer. L. Putui latgiut iniaigere, 

L HiFI.lDU , s. ni. bon que tait le 
sifflet , coup de sifflet. L. ùibilus . 

* C ti If LU , s. m. Voycx Chifla. 

ChILALAï OTh , ». m. Kspè 
de citrouille des Indes très-grande, l’o.l 
légère, et très'bonue à confite. Latia, 
Indue cuiurhta genuf. 

C iiILI.il) A , s. f. Chiliadc, mille, 
millier. L. Ch.ihaS. Mille. 

UUUNVKlNA , ». f. Babiole, 
bagatelle , vétille , niaiserie , fadaise ; 
et aussi raillerie fine , badiucrie , plai- 
santerie. L. Nmtta. ta rrvt. 

CliiLINDRüN , s. m Jeu de cartes 
qui sc joue entre deux on quitte per- 
sonnes. L. In Joli J litsonis tudi ger.us. 

Chdindron. A.étaph. Signifie assem- 
blage, réunion de choses différentes. L. 
Adunono Coaptation 

CluUnJron. Signifie afltst taillade , 
coup d'une arme tranchante sur la tête. 
L. Pr.se cor sim inflictus ictus , 

CHl LL A, s. f. AU ou planche fort 
mince , on latte. Lat. Assis. Il se dit 
aussi d'un pipeau , espèce de chalumeau 
dont les chaleurs se servent pour contre- 
faire le cri de differens animaux. L. Itlex 
avium cahmus. 

Cia vos de chilla : Clous h lattes. L. 
Afcribut figer dis claviculi. 

CHU LADOR , RA , adj, Criard , 
de , braillcur , se. Lat. Clamosus . 

Chillador , s. m. Cricur public. Latin. 
Prrco. 

CHILLA R , v. n. Crier, criailler, 
brailler , piailler , pailcr haut , d'un tou 
aigu , perçant. Lat. Inclamare, Fccije- 
rari. 

Chillar. Piper , attirer à loi la chasse 
avec le pipeau. Lat. A\xs failere pipi * 
lando. Il sc dit aussi pour braire , pé- 
tiller comme fait la graisse ou l'huile 
lorsqu’elle tombe dans le feu , ou qu'on 
frit quelque chose. Lat StHdere . 

CHU LADU , DA , paît, pas». Qui 
fait un bruit aigu. Lat. Strident. 

CHU II DU, a. ur. Son d'une voix 
haute, élevée, mai» désagréable; ton 
de fausset , cri , criaillement. Latin , 
hiatus clamor. 

CHILI O, ». m. Pipeau de chasseur , 
pour attirer l'uiican en contre faisant 
son cri. Lat. Illex avium talamur. 

CHII.LON , .». m. Ciieur , criailleor , 
piaillrur , bailleur Lat Fociferator. Et 
par allusion , Cricur public. Lat. Praco. 

C kiUon. Petit clou, broquette. Lat. 
Claviculus. 

Chilien real. Grand clou. Lat, C/a* 
sur grandior. 

CHU O. Voy. Chylo.- 
CH1MLNPA , ». f. Cheminée, tit. 
Cair.inus. II sc dit également du tuyau 
de la cheminée, tant on dedans qu'en 
dehois de ce qui paroît au-dessus des 
tofts. Lat. Cumin spiraeulum. Et par 
métaph. il se dit de la tète d'un hosume 
ivre. Lat. C aput. Palan* esta al go to- 
nuido dtl i ino , que le subtù il hum o J la 
ehii'unea : nn tel est uu peu pris de vin, 
et la fumée lui a monté à la tête. 

CH IM h R A , », f. V. Qnimer*. 
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Métaph. Querelle, pioccs, divpute , dé- 
bat , noise , chimère , idée fantastique. 
L. Jurgium. Rua. bumma. iJciiraincnta, 

LHiMliRltU, C si t V (^'uimerico. 

C Ht AUC A , ». f. V. Uuimua. 

CUIMiCO , s. m. V. Uurmico . 

CHIMPH ONIA , s. f. Vielle , ins- 
trument do musique. Lat. Jlianu/ïata 
sam buta. 

CHiSA , s. f. Gravier, petite pierre , 
petit caillou. L. b cm pus 

China. Esquioe , racine ou plante ap- 
portée de la Chine , laquelle pmc en dé- 
coction , ptovtoquc a suer. L. L >na radsx. 

China. Porcelaine de la Chine. Lat. 
Siniex figulina. 

Irope\xr en una china : Heurter, chop- 
per sm un petit caillou , c’est s'arré er 
s*jr un ricu , sur une bagatelle, sYn-bar- 
UMer , se troubler pour peu de chose. 
L. De lanh eapr nj rixeri. 

C U1 Nsi RliO , ». m. angm. de China . 
Grot Caillou Lat. inpia. 

CHU C HAR Rsi/.0,s. m. Ferraille- 
ment , bruit , cliquetis d'épées nues , le* 

[ ' «e* contre le» autre» , ou sur le pavé , 
s^ns s'oflcnser ni *e blesser. L. Latium 
strepitus. 

M CUJNCHARRERO 6 CHIN- 

CHOliRPRÜ , s. m. Nid de punaises. 
L. C inùcihtis abunJans lotus. 

Cil IN CE , ». m. Punaise , insecte 
puant. L. Cimex. 

cm RC Ht RA , t. m. Claie d'osier , 
qu en met au chevet du lit pour y prend- e 
les punaises qui s’y attachent. L. Crati - 
sium e> mUrm recepta uUtm . 

CHINC HJ i LA , s. f. Chincila , petit 
animal dans le» montagnes do Pérou, 
dont la peau est couverte d'un poil fort 
doux. L. Pcruviarum anintalculum. 

CHINC HO R RPR IA , », f. T. hors 
d'rtsage. Babel , caquet, fable, chose iri- 
s'olc. L. (j erres. Nager. 

CHINChORRtRO , ». m. Impos- 
teur , trompeur , conteur de sornettes. 
L. Circulât or. Nugator. 

CHINClliJRHÜ , ». m. Espèce de 
bltimrnt de mer , daus les Iodes , pour 
aller à la pèche. L. Seaph.ee pitcatoAet 
Ame ricana g nus. Il se dit aussi d‘ure 
espèce de têts dont les pêcheurs se ser- 
vent. L. P. etc. 

CHINtlA , s. f. Mule, ou pantoaûe 
L. Crçp/da. 

Chmela. V. Chap-n. 

CHIMIIA b CUINITA , ». f. dim. 
de China. Petite pierre , petit caillou. L. 
Sciupulus. 

CHI NO , NA , adj. Epithète que 
Ion donne i ccitaiu» chiens qui viennent 
de la Chine ; ils n’ont point de poil , et 
sent très - frillcux , nous les appt Hors 
chiens turcs. L. Sinicus. 

CHiqUtRO , s. m. Etable à co- 
chou , toit à porc. L. liera, butm cirtfJV. 

CHIQUiCHAQUE , s. ra . Brait 
d’une chose qui choque avec une autre. 
L. Lxcû'.ltsiontfragvi II se dit a mi d’uu 
scieur de long , qui va par le» campagne» 
ou chautiers avec la scie au cou , cher- 
chant de l'owvtage. Latin , Mai-.riariut 
secte r. 

CHI QUI LIO, LT A , adj. dim. de 
Chico. Petit , te , ce qui se dit ordinai- 
rement aux petits enfaus et aux grandes 
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iaj.| oitor ce qui sc du , semer de iaux 


ironie i une personne nui veut sc faire Billet , promesse sous seing privé. L. bruits. L. S us ui rare. Uetrahcre. 
beaucoup plus jeune quelle n’est. Lat. Syngrapr.a. C h loML R IA , s. f. V. I hit me. 

PuetluluS. CtURUMASCJA , s. f. Prononce! ClUSM L RU , RA , adj. Terme 


PuetluluS. C HlRUMAXCJA , s. f. Prononce* ClUSMt R O , RA , adj. Terme peu 

CHUSQUICO , CA, CHINQUI * Knomanaa. Chiromance ou ckiroman- usité. V. Chtmoto. 

TlII O , I LA , adj. ditn de Chico. cie , science de deviner par l'inspection CHISMOS O, SA , adj Bavard , de, 

CJ1IQUITO , TA , adj. dim. de des lignes de la main. Lat. Chiromancia. rapporteur , euse , menteur , cuse , se- 
Chico . Voyc* Chiqutllo. CitlRU MASTIC U , CA , adj. meur , euse de querelle» , de discoïde, 

Hactrtc chijuito : Se foire petit , fein- Prononces Kiromar.tico. Ce qui a rapport médisant, te. L. Susurra. 
dre d’étre ignorant , de ne pas entendre a la chiromanchie , chiromancien , ne, ChlSPA , s. f. KUncclIc , bloctte , 
ce qu’ou nous dit. Lat. Saptum Aeprr 4 u i sait la chiromancie. L. Chiroman- particule de feu qui se détache d'uoa 
mere. ticus. chose , comme d’nne pierre à fusil. L. 

CHIRAGRA , s. f. Terme de médo- CHIROSEO , NJ SA , adj. Chiro- Scintilla. 
cioo. Cbiragie, fluxion , goutte et autres nico , ne , blessure , ulcéra difficile à Lhispa. Terme de Catalogne. Fusil. L. 
douleurs qui viennent aux mains J pio- guérir , et presque incurable. L. CAiro- Sdopetus. 

nonce* Kiragra. L. Chiragra. mus. tieridat crircnéas : blessures chi- Chispa. Eclat , partie d’un diamant qui 

Ctll KIlilTIL , s. m. Galetas , gre- rounicuncs , tenue qui dérive de Chiron s'éclate lorsqu’on le taille. L. Adaman- 


i sait la chiroiuaucie. L. Chiroman- particule de feu qui se détache d’uoa 
eus. chose , comme d’nue pierre à fusil. L. 

CHIROSEO , S£A , adj. Chiro- Scintilla. 

co , ne , blessure , ulcéra difficile k Lhispa. Terme de Catalogne. Fusil. L. 


........ . , „ ... SclopctuS. 

nonce* Kiragra. L. Chiragra. mus. tieridat crircnéas : blessures c hi- Lhispa. Eclat , partie d*un diamant qui 

Cill RiulTJl. , s- m. Galetas , gre- rounicuncs , tenue qui dérive de Chiron s'éclate lorsqu’on le taille. L. sidaman- 
■iei. Lat. Ctrn*uulum. Tegulit proxima iameux chirurgien , et presque unique twum Jragmcn, Et métaph Penonnc 10 - 
contignatio. dans son art , pour guérir les blessures, quiète, remuante , colénque , bouillante, 

CtllRIGAlTA , i f. Espèce de et- CHIRONIU , s. m. Prononces K. t- I précipitée , qui prend feu aisémeur. L. 
trouille qui croît dans le royaume de ronio. Plante médicinale. Panacée , chi- Hum > inouïes , praceps , tracunduS. Et 


Contignatio. aans son art , pour guérir tes uiessurca 

CtllRIGAlTA , s f. Espèce de ci- C HIROSIU , s. m. Prononce* Àr- 
trouille qui croît dans le royaume de ronio. Plante médicinale. Panacée , chi- 


Murcie. L. Cucurtil a ger.ut. rouium , dont ou attribue la découvei 

CHI RIM.IA , s. f. Chclemine , espece k ce fame ux Chiron de qui elle porte 


de hautbois ou clairon , instrument de I uotn L. Chiromion. 


rouium, dont ou attribue la découverte eu terme de Bohémiens. Faux rapport. L. 
à ce fameux Chiron de qui elle porte le Falta delatio. Criminatio. 


Echar chi f pas : Jeltcr feu et flamme , 


musique. Lat. Lituns. MutUa fitcula de- I C HIRON OMASCIA , s. f. Pro- I se mettre en colère, être embrase de co- 


cuinana. U se dit aum^le celui qui joue J uonccx Kin nnmancia. V. Chiroman.u 


de cçt instrument. L. 1 itneen. 


ClllRRlADOR , RA , adj. Bruyant, 


C HI RISOl.A , s. f. Jeu de quille. I te , qui fait un btuil aigre , perçant 


lère. L. Excandcsccrc. Irh ejfcrri. 

C MISE A R , v. a. T. de Bohémien^ 
Porter rapporter ce qu’on dit , foire des 


L. Metarum tu dus . Et métaph. Embrouil- I comme des rouet de voitures mal grais- I faux rapports , semer des dissensions. L. 


Icment dans une affaire , embarras , I secs , ou les gonds d’une porte. Lat. 


brouilleric. L. Rcs confus a. 

CHIRIVIA , s. f. Chcrvis , racine 
bonne h manger. L. Sitcr. 

Lhirnia . Hochequeue , bergeronnette , 
oiseau. L. JMotacilla. 


Rumores ultib citrbjue deferre. 

CUIS P A/. O , s. m. Coup , bruit 


CHIRRIAR , v. n. Bruire , foire un d'onc chose qui heurte , qui choque avec 
bruit aigre , perçant , pétiller, craquer, une autre , comme le marteau avec le 
L. Striderc. Crepitarc. Et aussi Caque- clou ; et aussi le bruit que fait une arme 


C HI RLA DA , s. f. Terme de Bohé- I Garrue. 


ter , gaxouillcr comme les oiseaux. Lat. 


miens. Bastonadc. L. Fustuanum. 


Chiriiar. Terme hasardé et burlesque. 


C HIRLAR , v. n. Parler avec Hau- I Chanter , entonner les litanies 


à feu en tirant. L. Frcgor. Et métaph. 
le bruit qui résulte d'un faux rapport , 
d’une disseusion. L. Rumor. 

CHlSFtAR, v. n. Etinceler, jetei 


teur , colère , barbouiller , bredouiller , I faux ton dans les processions : c’est pro- I des étincelles , pétiller. L. Scinttllare, 


jav.r h tort , à travers. Lat. Llatcrarc. 
G antre- 

C H1RI AR , v. a. Frapper , blesser , 


rement ce que nous appelions braire au Et aussi Reluire , briller , éclater. Lat. 
lieu de chanter. Fulgcte. 

Chirtiar. Terme de marine. Donner du C HI'PERO , adj. L'amorce d’uue 


babfrcr , taillader, estafilcr , donner du sîffiet , commandement que le comité fusée. L. Ignît pywholi cinicans. 

tranchant de l'épéc. L. Faire. Vapulare. d’une galère ou autres officiers de vais- CHISPÛ. V. Chisguete. 

Cadre. Qtte haga herida 6 chirlo en la seau, font , pour foire manœuvrer la ChlSFORRET b A R hCHISPOR- 
resu: qu’il fosse une blessure ou une ba- chiourme , ou les matelots. ROTEAR , v. n. Terme vulgaire, 

foire au visage. C HIRRIDO , s. m- Cri perçant des Ciever, éclater , pétiller avec bruit, ru 

Chitiar. Tenue de Bohémiens. Parler , oiseaux poursuivis de l’épervier , ou de parlant dej fusées lorsqu’elles sont eu 

converser , babiller , caqueter. L. Lnqui, quelques autres animaux L. Stndrr. l’air. Lat. Lrebros ignés cum Jragore 

-■ >• . . /' u t Lr u r/r _ <* ■ ... ... _ . 


Con fabuler. 

CHIRLADO , DA, p. p. Frappé, 
ée , blessé , ée , etc. Lat. Vapulatus . 
Ca*us. 


CHIRRIO , s. m. Cri ou craquement I eiuiture. 


d’une roue mal graissée. L. Stndor. 

LHIRRlOS , s. m. Tombereau , es- 
pèce de caisson sur deux roues , qu’oi 


CHIRT.E , ». m. Raisin de vigne emploie a divers usages. L. Plaustrum. 
sauvage. L. Hva agtestis. Et métaph. t'HlRRIONE l\U , s. m. Charretiei 
11 se dit de tout ce qui est vain , »ppa- de tombereau , boueur. L. é>tcnüiunus, 


i»r. t rtlSPORRETEO , s. ra Terme 

, es- vulgaire. Son , bruit , éclat d’une fusée 
qu’on lorsqu'elle est en leu. L. Stridor. 
trum. CmSFÜSU , SA , adj. Bruyant, 


CHISGARaVIS , s. m Eotremet-1 der, murmurer. L. Maire. 


leur, qui se mêle de tout, intrigant. L. 


rent et sans substance. Lat. Rcs lana LutJrius. 

et inani*. CHIS , inter j. pour appellcr quelqu'un , 

CHJRIERIA. s. f. T. burlesque tft ! ou lui faire signe d’arrêter, lie 1 nola ! 
hasardé. Crieiie , babil , caquet. L. Gar- hem ! chit ! L. Hcvs l 
ruîifjx. CHISGARaVIS t ». m. En trente t- 

CHIRLERIS , ». m. T. de Bohé- leur f q U , se mêle de tout, intrigant. L. 
mien*. Petit voleur , filou , coupeur de 

- t « * _ CHISGUETE , t. m. Coup, trait , 
^ct*j W * , eï5nr w* . * gorgée d’eau , de vin ou de liqueur. Lat 

taillade , estafilade au visage. L, Stigma ^austut 1 

lnt CHlRLON , ». ra. Tci me de Bohé- CH ISM A R , v. e. V. Chi,, ne. 

miens. Grand parleur , grand caquetcur. CHIS ME , s. m. Calomnie , médi- 

L. Gam/tus. sauce , faux rappoit , rapport malin de ce 

CHIRUGRAPHARIO , adj. Terme «jui a dit ou fait , ahn de »emer de la 
de pratique. Piononçc* Kirograpkano. discorde , de la dissension en tie des per- 
Chîrograpbairc , créancier dont la dette sonnes bien unie». L. Suturratio. Clan - 


i'm R R IUftE R U , ». œ. Charretier te, éclatant, te, pétillant, te, étiu- 
de tombereau , boueur. L. Stcicoianus. celant , te , comme l'arbouse , le gené- 


vrier , le charbon hunnde , etc. Latin , 
Strident. 

ChJSTAR , v. n. Parler bas ou entre 
ses dents , marmoter , cbuchotcr , gtou- 


Ao ch star , ni mistar : Ni parler, ni 
mouvoir Phrase vulgaire pour dire ne 


CHISGUETE , I. ra. Coup , mit , """ - ' e ui " • fi*'f cr u0 P ,oiM " 1 

forgdo d’eeu , de vin ou de lioucur. L.l ‘ lle "“ met». ,o.dem. 

iiaZn.t. t HISTE , I. ra. Mot dit » piepo», 

.... bon mot, pointe d’esprit , subtilité d’es* 

rurc y, c ’ V ' V * C s- P rtl » pUisan Carier , laiflcric fine , délicat. 

CHISME , i. ai. Calomnie, médi- c t facétieuse , enjouement, gracieuseté, 
lance , faux rappoit, rapport malin de ce l. locus. Arguttn. Faceti*. 
qui a été dit ou fait , afin de semer de la £) cr en e l ch J stc . Donner dans le blanc , 


discoïde , de la dissension entre des per- tollc ber au but de ce 
sonnes bien unies. L. Suturratio. Clan - nronose . devine 


dit , de ce 


Jhîrographairc , créancier dont la dette J sonnes bien unies. L. Suturratio. Clan - qu'on propose , deviner l'énigme. L. Rem 
n'est fondée que *nr un billet sous seing | eulana d.tractio. a(u tangere. 

privé h. Ex syngrophh créditer. I CHISMEAR , v. a. Chuchoter , mur- ChlSl ER A , s. f. C’est une espèce 

ChIRUGRAFH O t t, m. Terme de l uuuer , parlée bas h VorciUe , médire, de paaiei étroit d’cntiéc , ci large du 

fond , 
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fond , nue les pécheur* portent lorsqu'ils 
veut a (a pêche, pour mettre le poisson 
s'il» en prennent L. Piscatoria asta. 

CUIS T OS O , SA , adj. Enjoué, ie , 
facétieux , eu se , plaisant , te , agréable , 
joyeux , crue. L. Jocotus. Faettut. 

CH 17' A , t. f. Osselet d'un pied de 
mouton que l’on fiche en terre pour ser- 
vir de but à jouer , comme au palet. L. 
A*-raga!ua. 

Dar en U chita : Frapper au but, 
donner juste dans ce que 1 ou disputait , 
et cc dont ou doutait. Lit. Rem mu 


tangere . 

Sa se me da dos chitat : Je ne m'en 
soucie non pins que de deux osselets. 
Phrase vulgaire pou.- dire qu’on ne craint 
rien , qu’on ne s’embarrasse point de ce 
qu’on dit , de ce qu'on lait ou de ce qu’on 
peut fairr- L. Non pilifacio. 

No va 1er una chita : Ne valoir pas un 
osselet , peut dire ne valoir oas un 
fétu , ue valoir rien. Lat. Nullius mo~ 
me mi esse. 

CH1 t JC AI I A , s. m. Terme fami- 
lier. Discret, qui sait se taire et garder 
le secret. L. Homo arcanua. 11 se dit aussi 
d’uu receîrur. Lat. Rcrum jurtb abla- 
tarum occultator. 

I CHlTICAl I AR , v. n. Se taire, 

eeîer , cacher ce qu’on sait , garder le 
secret , m; point faire da bruit , ne souf- 
fler mot Lat. Silere. Tacere. 

CHITO , s. m. But , marque pour 
j mer , comme an palet , à la boule , etc. 
!.. Meta. 

Irsc i chita» : Courir les buts. Phrase 
pour exprimer un vagaLond qui court 
li-s jeux , qui ne fait autre chose. Lat. 
l'.gti. 

l ALTON , j. défectueux , en usage 
souli-rccaFà l'impératif. Tais-to» , raisea- 
vous , mettant en même teins le doigt 
sur la b^behrr, L. Si le. Tact. 

CHITON , NA , adj. Terme bor- 
lesquc et hasardé. Silcucieux, ruse, qui 
garde le aecrct , discret , te. Lat. Ar- 
rmu< 

CHU , iaterject. Façon de parler des 
chai reliera et muletiers à leurs bêtes , 
Pour les faire arrêter , ho ! ho ! Lat. 

Ehn : 

CHOC AD OR , s. m. Assaillant , qui 
attaque avec impétuosité; il se dit aussi 
d'one personne choquante , qu» choque , 
qui offense par des paroles aigres , mrna- 
vantes , qui s'oppose Ji tout ce qu'on dit , 
ce qu’on fair,qoi a l’humeur contrariante. 
L. Agrès t or. 

CHOC ALI.O , •. m. Bondes d’oreil- 
les de femme , avec les pcadint. Lat. 

Inau'if. 

CHUCAR , v. n Choquer, heurter 
avec violence l'un contre l’autre. Lat. 
Allidi. Ki par analogie. Attaquer , assail- 
lir avec furie , combattre, se battre , mal- 
traiter. L- J m per u ferri m aliqucm. Çon- 
fligtte. Manus (cniercre. Ofjendere . J a- 
dere. fc't encore Toucher , arriver , a’ap- 
piocher. L. Pertingere. 

CHUCAR , r. imp Choquer la rai- 
son , répugner , révolter. Lat. Ratùrsi 
pugnsre. 

C HOC ANTE , p. a de Céorsr. 
Choquant , attaquant , offensant. Latin , 
A g gr essor. 

Tom. I. 


CHOCARRËsiR , v. n. Badiner , 
boufionocr , s'aoiuiet à des bagatelles. 
L. Joeari. Nugari. 

C H OC A RrtERlA , s. f Badiacrie, 
bouffonnerie , bagatelle , vétille, amusc- 
nu-nt , Jolie , sert ette. L. J-nus. Nues. 

CHOC A RR b R Cl, t. ra. Bouffon, ba- 
din , folltrr, conteur de sornettes- Lat. 
Scuna. Nugator. 

C HOCHA , s. f. ou Chocbaperdi{ 9 
galima torda ou eiega % l-ega{a t cvalla. 
Bécane , oiseau dt* passage , très-délicat 
i manger. L. Rust.Cula. 

CHOC HE A R , v. n. Extravagu er , 
rêver , radoter. L. Dclirare. Jneptire. 
Desipcre. 

C HOCHEZ , s. f. Rêverie , extrava- 
gance , manque de mémoire, égarement 
d esprit , folie causée par le trop grand 
Hgc. L. Delirium. Dehramentum. De- 
mentia. 

CHOCHO , s. m. Lupin , espèce de 
pois sauvage , légume. L. I.upinus. 

Choeho. Pois sucré , grosse dragée 
toute de sucre , avec un peu de cannelle 
dedans. L. Sacchareus globuluS. 

Lhcchos. Terme générique. Bonbon , 
friandise qu'on promet aux enfant pour 
les faire taire lorsqu’ils plcurcut. Lat. 
CrustuD. Cupedia. 

CHOCHO , CHA , adj. Nom on so- 
briquet qu'on donne aua vieilles gens 
qui tombent dans la cadncité , comme 
quand nous disons Radoteur , ense. L. 
Delirus. 

CHÜCILI.A , s. f. dim. de Cho\a. 
Petit© cabane , petite cahuttc , petite 
butte. L. Casa. 1 uguri sium. 

CHOC/ A R , v. a. T. d'une espèce 
de jeu de boule appcllé Argolia , ( voyez 
ce terme. ) L. immittert. 

Ckoclar. Se dit par allusion , Entier 
vite , sc glisser dans un endroit sans éuc 
apperçu. L. Alijub irrepere. 

CHOCLO , t. m. Voyei Chanelo. 

CHÜCCON , s. iu T. dont usent les 
joueurs de VargôiLi , lorsque d’un coup 
i«S font passer la boule au travers. Voy. 
Argôlia. L. (si buliper annulum ferrrum 
traiectio. 

CHOC O , s. m. Seiche, poisson. L. 
S épia. . 

C HOCOJ ATE , subi. m. Chocolat, 
boisson épaisse , qui se fait avec une es- 
pèce de plte appellée aussi Chocolaté , 
chocolat. L. Potto ex taeao confrei a. 

CHOCOLA FERA ou CHOCOLA- 
TE RO , s. f. ou m. Chocolatière, vais- 
seau d'argent ou de cuivre , fait en forme 
de coqucmar , oh on délaie avec un mou- 
linet le chocolat , et où on le fait 
cuire. L. Ulla potioni cacao conficiend.r 
duervi ns. 

CHOC or ATI: RO , S. m. Choco- 
latier, Ouvrier qni fabrique le chocolat , 
qui le moud , le nier en tablette, en car- 
rean , en rouleau. L. 7rituiarido ton- 
ditr.doquc cacao minister. 

C HOC OLOTE A R. Voycx Chate- 
lot car. 

C HOFES t f. m. Terme vulgaire. V. 

Rrfe 

C HO FIS TA , s. (. Mangeur de fres- 
sure , de tripes. Lat. Ümasi comestor 
fn suent. 

C HO LL A pi. f . Le tête , k sommet 


Ht 

de la tête , le cerveau. Latin , Ferle*. 
L aput. 

C frotta. Ficurêmeut se dit do la tète, 
de l’esprit , de i’enicndcincnt , et de la 
capacité. L. Judicium. Crnulium. Ft- 
lânacs hombre de cholla : uc tel est homme 
de tête , d'esprit , de capacité. 

I HOP A , s. f. Poisson de mer , qid 
se trouve ordiuairrmeut sur 1rs rives de U 
mer autour des rochers. Latin , Pis. ta 
g**-*- 

CHOPO , s. m. Aune , arbre. L. 
Alnus. Il se dit aussi du Peuplier. 

CHOQUE t s. œ. Choc , rencontre 
d'une chose avec un -ulre. L lonfiictui. 
Collusio. Et en terme de- guerre, choc 
de deux armée* , ou d'une troupe avec' 
une autre de l’ennemi. L. Confitctus. Cun- 
gressus. Et métaph. Surprise , saisisse- 
meut , coup que cause h l’entendement 
quelque chose ^ui arrive. Lat. Animé 
commotro. 

CHÜQUEIUELA p s. f. La rotule, 
petit os situé entre ceux de la cuisse et de 
la jambe , et qui sert à faire jouer le 
genou. L. Rotula. 

CHORC HA , s. f. V, Ÿhocha perdî\, 

C HO RE O p s. m. Trochée, pied do 
vers latiu , composé de deux syllabes , la 
première longue t-Pla seconde brève : pro- 
noncez JCorto. L. Chorctus pes. 

CHOROGRAPUIA , s. f. Chorégra- 
phié , description d’un pays : promneex 
Kurcgraphta. L- Chorographia. 

CHOKREAR , v. a. Couler, décou- 
ler , dégoutter , tomber gonlle â goutte, 
suinter. L. SrilLarc. Et métaph. Répéter 
continuellement quelque chose , ou la 
refaire souvent Latin , Répétera. Irtge- 
minarc. 

C HO R RF. RA , s. f Ecoulement , do- 
coule me ut d'eau , ou d'autre chose li- 
quide. L. 1 içuoris dtcuisus. Et métaph. 
c'est une espèce de cordon de diamant , 
perles ou pierres précieuses , où pend la 
croix de iuiit Jacques , enrichie de dia- 
macs , que les chevaliers de cet ordre 
portaient attaché ««-dessous de la goli'.le , 
et qui leur tmuboit au bas de i’cstomac. 
L. Gemnuus tordues à celui in pcStus 
dcpenûtns. 

L HO K R." TA DA t s. f. Cours , écou- 
lement , jet , bouillon impétueux d'une 
chose liquide. L. liquorn 
CH OR RII J () , ». m. dnn i ! i Chorta. 

Peut coulant d'es u , ou d’autres choies 
liquides. L. Rivulns II se dit aussi pour 
coutume qu’on a de demander ou de 
foire une chose. L. Mes. 

C HO h HO, s. rc . Ruisseau , courant 
d'eau ou d'autres choses liquidas , qui 
soit ou io îé pur; si avec aboi. dance par u« 
endroit étroit. L. Rivus . 

Cintra. Se d.t aussi pour exprimer 
le ion , le plein de la voix qui «ort d.' la 
poitrine. L. I^otis planter sonus. E. frir 
el chotro de la vrj : jeter, laisser allev 
la voix dans son plein , r'cit-à-diic ,- dé 
toute sa force , de sa portée. 

CUOTACAl RAS , «aïs. f. Tête- 

chevrci , Fr es aie , espèce de chcuctte , 
oiseau uoctume. L. t afrimulgue. 

CHÜ7AK , v. a. Voy ex Lhi>par. 

CH 07 O , ». ru. Chevreau de lait , 
cab.it. L. HinnuluS. 

ÎHOTUNü , NA , adj. Jesme 

Ff 
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agneau maigre , maladif. L. DtbtHt et 
imbtcillus. U 1 e dit aussi d’une odeur 
mauvaise , odeur de bouquin. Latia , 
Hireus. 

CHOVA , f, f. Geai, oiseau, et se- 
lon d'autres le choucas , espèce de cor- 
beille. L. Graculus. . 

CHOZ , s. m. Bruit , son d'un coup 
qui sc donue d’une chose contre une au- 
tre , éclat , fracas. L. Fragor. 5trc- 
pitut. 

CHOZ A , s. f. Cabane, chaumière, 
ehaumine , cahuttc , maisonnette. Lat. 
Casa. 7'ugunum. 

CHOTjtH) , HA , S. m. et f- Neveu 
ou nièce au quatrième degré. L. Ex 
ttrtio nepoie films , ou plia. 

CHOZUELA , s. f. dira. de Cho\a. 
Petite cabane , etc. Lat. Tuguriolum. 

CHISMA , s. m. Carême , onction , 
consacrée. L. Chritma. 

C H RIS MAR , V. a. Oindre avec le 
chrême l'enfant ou la personne qu’on bap- 
tise ou que l’on confirme, L. Sacro ehns- 
mate tnungere. Et métaph. c'est donner un 
coup , ou sabrer le visage de quelqu’un. 
L. Colaphum alicui imptngere. 

CHRISMADO , DA, pan pas*. 
Oint , te , etc. Latiu^ Sacro chrismate 
snunctus. 

CHR1SMERA , snb*. f. Chrismal , 
botte des saintes builcs pour les inhrtues. 
L. Chrismatis pixidula. 

CHRIS TlANAMENTE, adverbe. 
Chrétiennement , catholiquement , dévo- 
tement , pieusement , L. Christiane. Pii. 
Protl. 

CHRISTIANAR , ▼. ». Voyet 

Bauti\ar. 

CHR1ST1ANADO , DA. V. Bau- 

ti\ado. 

CHRISTIAHDAD , subs. f. Chré- 
tienté , catholicité. L. Christianismu a. Et 
aussi Vertu chrétienne, piété , religion. L. 
Cknstizna le* , virtus . 

CHRISTIAN ESC O , CA , adj. 
T. peu en usage. Tout ce qui a rapport 
■u chrétien. L. Chriitianus. 

C H RI ST IA N IL I O , LIA , adj. 
dira, de Christiane. Néophyte , nouveau 
chrétien. L. Necphytus. 

C HRISTIAN iS MO , s. m. Chris- 
tianisme , la religion chrétienne. Lat. 
Christianismus. 

Christianisme . Voye» Baptisme ou 
J la té a. 

CHISTIANISMAMENTE , adv. 
wuperl. Très-Chrétiennement. L. Piis- 
simi. Summâ devottone. 

CHRISTtANISIMO , MA , adj. 
Mitperl. Très-chrétien , ne , qui vit selon 
la loi de Dieu , et de la sainte église ca- 
tholique, apostolique, et romaine. Lat. 
Christiania i uus. 

Christianisme . Très - chrétien , titre 
que par antonomase on donne aux seuls 
Rois de France. Latin , Chrutianis- 
simut. 

CHRIStlANO , NA , s. ra. et f. 
Chrétien , chrétienne , celui et celle qui 
professe la loi de Jrsus-Christ , selon la 
«ainte église catholique , apostolique et 
«ornai ne. L. Christ tenus , 

C hnsutno nuevo. Nouveau duitifO , 
bouveau couvera. L* Ncophjms. 


Chrittiano vtejo. Vieux chrétien , an- 
cien , dont la famille n'a jamais été ta- 
chée de judaïsme , mahométisme , pa- 
ganisme , ni d’aucuoe secte. L. Prise m 
/i Jet ^c»my. 

CHRIS TIANO , NA, adj. Tout ce 

ui a rapport à la religion chrétienne. L. 

hnsttanu a Dnctrina ehrisiiana : doc- 
trine chrétienne. 

A la ehristiâna : A la façon chrétienne 
ou des chrétiens. Lat. Riiu , ou more 
chrittiano. 

CHR1STIFERO, RA, adj Quia 
toujours sou cour , sa pensée élevée vers 
Dieu. Dévot , te. L. Ueo deiotus. 

CHRIS T O , s. m. Christ , N. S. J. C. 
Il signifie aussi oint d'huile sainte, sacré. 
L. Christ us. 

Pcner coma un Christo : Mettre une 
personne comme un Christ. Phrase vul- 
gaire , pour dire qu'on a battu , maltraité 
cruellement une personne. L. Excruciarc 
aliquem. 

Orden de Orùfo ; Ordre du Christ , 
ordre de chevalerie en Portugal. Lat. 
Chnsti c sues tri s or do. 

CHRIST US , s. m. T. anc J. C. L. 
Chnstus. Il sc dit aussi de la Croix qui 
précède l'alphabet , que nous appelons 
Croix de par Dieu. L. In frorue puenlium 
elementorum signala cru x. 

CHROMATICO , adj. T. de musi- 
que. Chromatique; c’est le second de ces 
trois genres qui abonde eu demi-tons. L. 
Chroma tic us. 

CHU B A RB A , >. f. Plaute qui croît 
dans la montagne de Calpe près de 
Gibraltar en Espagne. C. Plant* Hit- 
parti* Menus. 

CHUCA, ». f. L’une des quatre 
faces d'un osselet à jouer. Lat. Tait 
concavum laïus. 

CHU CE RO , s m. Terme de Bo- 
hémiens. Voleur do viande. L. Carnium 
fur. 

CHUCHE , a. m. Terme de Bohé- 
miens. Le visage, L. Fades. Vultus. 

CHUCHEAR. V. Cuchuchear. 

CHUCHLRIA , s. f. Friandise , 
bagatelle , chose de peu d'importance. 
L. Cupedta. Crustula. 11 se dit aussi 
d’une certaine façon de chasser avec 
des amorces , qui font tomber la chasse 
dans les pièges qu'on lui dresse. Lal. 
D et r pu la. 

C HUCHE RO , s, m. Celui qui chasse 
aux moineaux avec de» chouettes , des 
rets , des perches et autres inventions. 
L. Aueept. 

CHUCHO, s. m. Oiseau nocturne et 
mauvais comme 1a chouette. L. Avis 
noeturna ge nus. 

CHUCHO , interj. Chouchou, ou 
toutou , qui se dit à toutes sortes de 
chiens pour les appeler. L. Heus. 

CHU LH U ME C O , s. ni. Sobriquet 
qu’on donne vulgairement à un petit 
nomme , de mauvaise figure , à un 
homme méprisable , inconstant dans scs 
actions. L. C ontemptiliiis hemunao. 

CHULHURRAR , v. a. Terme vul- 
gaire et peu en usage. Piler , broyer , 
écraser , ccachti. L. Contund-re. 

CHUECA , a. f. La crosse , jeu 
des paysans. L. Ducs ludus . Et «a 


terme de Bohémiens , l'épaule. Latin , 
Humérus. 

CHUCAZO , snbs. m. Coup qu'on 
donne à la boule avec la crosse. Lat. 
Disc i ejaculatio. 

CHU F A , a. I. Moquerie, gausseric, 
l'action de se moquer d’une personne. 
L- Irrisio. l uduS. 

Chufa. Espèce de fruit fort doux , 
de la grosseur d’une aveline. Latin , 
( ypirus. 

C H UFA R , v. n. T. peu en usage. Se 
moquer , se railler , tourner en naicolc 
ce qu'on dit. L. Irndtre. 

CJlUt ETA , i. f. Voy. Chufa. 

CHUILETA, s. f. Chansonnette , 
sornette , fleurette , badincrie , bouffon- 
nerie. L. Jocus. Facetta. 

ChUFLE^LRU , RA , adj. Badin, 
ne, plaisant Qjfi divertissant, te, bonf- 
fon , ne. LaWT, Jucosus. Facetus. 1 ct- 
ttvus. 

C HULADA , s. f. Action déshonnête, 
indécente , polissonnerie. Latin , Scur- 
rihs jocut. 

CHU J A MO , MA, ». m. et f. T. 
de Bohémiens- Petit garçon , petite fille. 
L. Pu<io. Puella. 

CHUIERIA, ». f. Bouffonnerie, 
raillerie piquante, indécence d'action et 
de bouche. L. Seumlis / ocus . Et dans la 
royaume de Murcie, singerie. L. Minuta 
getiUulatio. 

CHULET A , s. f. Fricandeau, ra- 
goât. L. Vituhna carats condimentum. 
Il sc dit aussi d’une levure de viande fort 
mince, qu'on met sur le gril avec du sel 
et du poivre. Grillade. Latin , CratieulS 
tosta caro. 

CHUI ILO , S. m. dira, de Chulo . 
Petit bouffon , petit singe, petit éveiUé, 
ce qui se dit aux cniaus. L. "Xrgutulus 
puer. 

CHULI.A , ». f. T. du royaume de 
Valence et de Catalogne , Côtelette de 
mouton à mettre sur le gril. L. Vent - 
cina costa craticuLi torrenda. 

CHULO, LA , s. m. ci f. Bouffon, 
ne , qui est plaisant , mais dont les bouf- 
fonntiies et les plaisanteries sont qoel- 
uefot* déplacées et répréhensibles. Lat. 
otosu t, Scurrnis. 

L hulo. Sc dit aussi de ceux qui cou- 
rent à pied les taureaux dans les course* 
publiques. Latin t 2 auris agitandis nt- 
nisur. 

Chulo, la. En ternie de Bohémiens, 
Petit garçon, petite fille. Latin, Fusse. 
Puella. 

Chula. Se dit encotc d'nne gourgan- 
dine , d'une coureuse de rues. Lat. Me- 
rctiix. Scortum. 

CliUNGA , s. f. Plaisanterie, raille- 
rie agréable , badinage , iolitrerie Lat. 
Sale conditi joti, 

EttSr de chunga : Être de belle hn- 
nit'ur , badiner agréablement, railler fi- 
nement. Lat. Lepn-.i jocari. 

ChUPA , s. f. T pris du François. 
Veste de juste-au-corps. L. 1 unica. 

L HUPADERO , RA , adj. Qui ab- 
sorbe , suce, tire le suc, le jus, la 
substance d'une chose. L. Atlrah.ns. 

CÜUPADERA. Veine émulgcutc , 
qui tire les sérosités des reins par la 
voie de l'qrjue. Lu. Emutgens yen a. 
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CHUPADOR , «. m. Hochet d'en- 
fant. Lit. Crepundia. 

CHUPADOR , RA , adj. Qui suce , 
qui tire , qui attire à soi le jus , la subs- 
tance d'une chose. Lat. Attrahens. 

CHUPADURA , s. f. Sucement, 
l’action de sucer , de tirer , d’attirer , 
de reter ; il se dit aussi des marques , 
de l'effet qu’elle produit. Lat. Exsuetio. 

CHUPALANDERü , s. m. Terme 
de royaume de Murcie. Limaçons qui 
s'attachent au* arbres et au* piaules. L. 
Cochlea. Limax. 

CHU PAR , v. a. Sucer , tirer le suc , 
teter. Lat. Stigcre. Et aussi boire , pom- 
per , attirer l’eau , l'humidité , comme 
font les végétaux. Lat. bibere , ebibere. 

La ’jr’u chu pu la t terra : La ronce at- 
tire , mange la substance de la terre. 

Chupar. Métaph. Sucer , dépouiller 
une personne de ce qu'elle a , petit à 
petit , avec ruse , supercherie , adresse. 
Latin, Lxsugere. 

Chupar la sangre. Boire , sucer le sang. 
Métaph. Il se dit des personnes ambi- 
tieuses du bien d’autrui , comme sont les 
maltétiers et autres. L . S anguinem ebibere. 

CHUPANTE, part. act. de Chupar. 
Tirant, attirant par subtilité. L. Dtlinitor. 

CHUPADU p DA p part. pars. Sucé, 
ée , teté, ée , etc. L. Exsuctut. Exsuccus. 

CHUPATlSMOp s. m. T. burlcs- | 
que , hasardé et d'aucun usage. L’art de 
sacer , tirer , attirer à soi le bien d'un 
antre, avec supercherie, flatterie, ca- ! 
resse , etc. Lat» Adulatio. Palpatio. 

CHUPATâVQ, VA t adj. Suppu- 
ratif. Lat. Attrahens. 

CHUPON , s. m. Suçon, sucement, | 
succion , l’action de sucer quelque chose, j 
Latin , buclto. 

CHU P ON A , s, f. Femme de mau- 
vaise vie, qui suce k merveille la bourse 
de scs chalans. Lat. Avara meretnx. 

CHUR I/O. Voyez Chctiio. 

CHU RILI.ERU p RA, s. m. et f. 
Babillard, de, causeur, cille , jaseur, 
eute , parleur , cusc , conteur , cuse de 
sornettes, Lat. Loquax. Garrulus. 

CHU RA p s. f. Sac de cuir, dans le- 
quel on met la canclle pour la transpor- 
ter. L. Crnnamomu pie nus. Cubcus. 

CjiURRt p s. m. Graisse sale qui dé- 
coule d'une chose grasse ou huileuse , 
enfermée dans un vaisseau , comme 
l’huile qui découle et s’attache au bas de 
la canule d’nne tooue. Lat. Pinguis hu- 
«or dejluens. 

CHUR RIBURRI p ». m.T. vulgaire 
et bas. Lie du peuple , populace , con- 
cours de toutes sortes de gens ensemble. j 
Lat. h ex vu lui. 

CHURRIENTO, TAp adj. Dé- 

Î outtant , qui tombe goutte à goutte. 
#at. Dejluens. S ti Uans. 

CHUR R U I.L EROpt.m. Transfuge, 
déserteur , qui fuit , qui déserte. Latin , 
2 ransfuga. 

t HVRRUPEAR p V. n. T. burles- 
que. Buvoter , suçoter , siroter , savourer 
le vin k longs traits. Lat. Pitissar «. 

CHU K U Al BELA, s. f. Ghélatuie ou 
chalumean , ou autre genre de flûte. La- 
tin , Calamus. t Istula. m 

CHU li ÜMO p s m. T. vulgaire et 
burlesque, bue, humeur des corps, lue 
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des plantes , sève dus arbres. L. Suce us. 1 

Poco churiimo ; Phrase pour cxpiimcr 
qu’une chose a peu de substauce, qu’il y 
a peu à manger,' peu d'argent. Latin, 
C u rta supeliex. * 

CHUS. Terme populaire , qui n’est en 
usage que dans cette phrase. No decir 
chus p m mus : ne dire , ni contredire 
rien , ne pat parler , uc soutier mot. L. 
Lie rnutrre qtttdcm. 

CHUS Ma p s. f. Cbiounne , les for- 
çats qui moment une galère. Lat. fie- 
miges. Il se dit aussi d'une assemblée de 
plusieurs gens du commun» Lat. Plebs. 
îutba. Et en terme âc Bohémiens , c'cst 
beaucoup de monde ensemble. Latin , 
Hum.num multitudo. 

CHUTE A R. Voy. Cuchuchcar. 

CHUZAZO, s. m. Coup, blessure 
d’un dard ou jtvelot. Lat. i tli ictus. 

CHUZO p s. m. Dard ou javelot, 
arme blanche , ancienne. Latin, J elum. 
Spiculum. 

Lehar chtiços : Jeter feu et flammes , 
faire des bravades, Lat. Prouvcare. Se 
os tenture. 

LHUZON p s. m. aug. de Chu{o. 
Grand javelot , grand dard. L. Spiculum 
grandius. 

Chu\on. Se dit aussi d’une personne 
prudente, réservée, et aussi subtile, 
nno , rusée, malicieuse. Lat. Homo pru- 
dent , coutus , astutus , calidus , ver- 
tutus. 

C HYLO p s. m. Chyle , sue blanc ex- 
primé des aliment dans l'estomac, per- 
fectionné dans les intestins grêles , pour 
réparer le sang. Lat. Chylus. 

C I 

CIA p $. f. L'os de la hançhe. Latin , 
Coxendix. 

CIABOGA , s.f. T. de maiine. Tonr 
que donne une galère lorsqu’elle viro de 
bord. L. N avis inhibitin. hacer ciaboga : 
T. peu en usage. Tourner le dos à l'enne- 
mi , fuir. Lat. Terga dure. 

ClAtSCURRE , s. m. T. de ma- 
rine. Remorque, mouvement, allure d’un 
vaisseau ii voile, tiré par un vaisseau i 
rame, qui le met hors dn danger où il 
étoir. Lat. S avis inhibitio. 

CIANCQ , s. m. T. de peinture. L'os 
de la hanche. Lat. Coxendix . 

CIANQUEAR, v. a. T. de peinture. 
Tirer habilement une figure appuyée sur 
la hanche. Latin, Coxendicem clegjnter 
pingere. 

CIA R p y. n. Reculer en arriére , 
marcher k reculons. Lat. Retrocedere. 
Retrogreds. Et en terme de marine, Ra- 
mer , voguer en arrière. Laun , Adrrm 
retrà inhibere. 

C IA TI CA , s. f. Sciatique, goutte 
sciatique. Latin , Isckiat. 

CIHDADp C IBDADEp CIBVATp 
s. f. T. anc. Voy. Ciudâd. 

CIBDADANO , s. m. T. anc. Voy. 
CiudaJân». 

CIBLRA p s. f. Bled, froment ou 
autre* grains , qu'on met dans la trémie 
du moulin pour moudre. Lat Frumcntum 
injuruiibulipnitrinarii. C'est aussi 1a lie 
ou le marc qui reste des fruits après en 
avoir tiré U substance, Lat. Ma gmj. 
faces. 
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Licier como eibéra : Phrase compara- 
tive , pour dire qu'ou a criblé , moulu 
une penoune de coups. Lat. tugms aut 
Jusùbtis contuniere , cxàere. 

C IB IC A , s. f C’est une espèce de 
ferrement qui emboîte les bouts du l’es- 
sieu , qui cntTc dans les moyeux des 
roues d'un carrosse , charrette ou autro 
voiture , pont les fortifier , Lat. ferreum 
axis rctviacuium» 

CIBICUN, s. m. Ferrement sem- 
blable à la eilica , et qui s'emploie au 
même usage , mais il est plus long et 
plus gros. Lat. Ven eum axis retint u lu ai 
giandius. 

CICA , s. f. Terme de Bohémiens. La 
bourse où on met de l'argent pour por- 
ter sur soi. Lat. Marsupium. 

ClCATERIAp s. f. T. de Bohé- 
miens. Filouterie , l’action de couper dca 
bourses. Latin, furtna \onte sectio . Il 
sigoiiie aussi Bassesse , grossièreté , épar- 
gne basse et sordide dans une occasion 
d'honneur. Latiu , bordes. Surdida par- 
cimcnia. 

CICA TERILLO , s. m. dim. de Ci- 
caijro. Petit filon , petit coupeur do 
bourse. Lat. Mantuularius. Zunarius 
tector. 

ClCATE RO p «. «n. Filon , coupeur 
de bourse. Lat. Manticularius. Zonariu a 
sector. Et métaph. Ladre , vilain , chichc , 
qui dans les occasions d'bonueui épargne 
sordidement. Lat. Homo sordidl arums. 

CIC AT RIZ , t. f. Cicatrice, marque» 
petite couture qui reste après quune 
blessure est guérie. Latin, Cicatrix Et 
métaph. Remords de conscience. Latin t 
Conscietitim stimulus. 

CICATRIZAR p v. a. Cicatriser une 
plaie , la fermer. Lat, Vulneri cuatruem 
obducere. 

CICATRIZADO p DAp Cicatrisé, 
ée. part. pas*, de Cifdtrqdr, Lat. Ciea- 
tricosus. 

cICERONIANO, NA, adj. Cicé- 
ronien, ne, ce qui a rapport au stylo 
de Cicéron. Latin , Cicert ruanns. Estil o 
eiceronijno : style cicéronien. 

CICI Al .. Voy. Ceciàl. 

C IdUN , s. f. Frisson , accès de 
fièvre. Lat. Febris htrror . 

C IC LAN , S. m. Animal qui n’a qu'un 
testicule ; il se dit de l'homme également. 
Lat. Altéra testiculo mtnor. 

CICOREA, s. f. Plante. Chicorée 
sauvage. Lat. C /thorium. 

C iZ'UJ'A , s. f. Planta venimeuse. 
Ciguë. Lat. Cicuta. 

CIDRAp s. f. Citre , espèce de ci- 
tron , de U grosseur d’un arul d'autruche. 
Lat. Citrut. 

CIV UAL , t. m. Boit, lieu planté de 
citres. Lat. Locus citns consitvs. 

C LD R O , s. ni. Citre , arbre qui pro- 
duit lo cédrat. L- CUrus. 

CIDRUNELA p s. f. Cifrooclle, 
espèce d’herbe fine , qui a le goût du 
citre , et qui se mange tnélée dans U 
salade. Lat. Mclir.um. 

CIEGaMENT E , adv. Aveuglé- 
ment, sans laisooncr, d’une manière 
aveugle. Lat. Catci. 'J emtri. Inconsultb. 

Cl EGO, G A , adj. Aveugle, qui est 
privé de Tusagc de la vue. Lat. Ca eus» 

Ff i 
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Et raétaph. Incousidéré , imprudent , qui 
a^it iiui i:t1eiioa ni connaissance , qui 
s'aveugle par passion Lu. Cacus. I. x.ix- 
tatui. Qt cacatus. Et ùgurtment , Eeu- 
ché , fermé, en parlant d'un chemin, 
d'un lien dont ou a fermé le passage avec 
de U terre ou des broussailles. Lit. Aditu 
impervius. 

A ciegas , adv. Aveuglement. Latin, 
Cuco impetu. Temerl Incontultb. 

Cl b LO , * m. Ciel , région éthérée 

au-dessus de l'élémentaire , dan» laquelle 
se trouvent tous les astres. Lit. Calum. 

Ctelo. Ciel , cmpyiée , qu'on crotl être 
le séjour des bienheureux. Lst. Calum. 
Se de s beat*. 

Ctelo. Ciel, se prend aussi pour Dieu 
•têtue. Lat. Drus. 

Ctelo. Ciel , se prend aussi pour l'air , 
0 t ainsi communément on dit , eielo se- 
reno , l’air est serein ; ciclo tu bal • , 
l'air est troublé. Latin , Calum. Air. 
Æthtr, 

(nia le c.tmi. Ciel de lit. Latin, 
Etcti umbella. Conoptrun ». 

Ctelo le coche. L'impériale d’un car- 
rosse. Lat. Rhed.t umbella . 

Ciclo de la boca. Le palais de la bouebe. 
La». Palatut. 

Ciclo raso . Plafond d'une chambre. 
Lat. I dfticar. Iacunar. 

A ciclo descubicrto ; A ciel découvert. 
Phrase pour exprimer qu'une personne 
reste abandonnée de tout secours hu- 
main. Lat. Omni auscilto nudus. 

Comprar el eielo : Acheter le ciel. 
Phrase métaph. pour dire , que le ciel 
se doit acheter avec le prix des vertus 
chrétiennes. Lat. Calum virtutibus asse- 
oir el griio que se pottga en- cl eielo : 
Faire un cri qui perce jusque» dans le 
ciel , exagération pour exprimer la force 
des cris , des plaiutes d'une personne 
contre quelque injustice qu’on lui fait. 
Lat. Lla norcs ad astrà tollere. 

LstSr hecko un ctelo : Être comme un 
ciel. Pbrasc metaph. pour dire qu'une 
église , un palais ou autre lieu, est bleu 
orué , est magnifique. Lat. Jucunlitau 
et amotnitate ajfiucte. 

Mundar ciclo : Changer d'air, c’est 
changer de lieu, de maison, de pays, 
etc. Lat. Calum mutore. 

K er lot etelos abi.rtos : Voir les cieux 
ouverts. Phrase pour exprimer le plaisir, 
le contentement oü ou est de quelques 
houites nouvelles. Latin , Calum Jcrire 
per tue. 

CIEN , s. m. Cent, nombre d'arith- 
métique. Lat. Centum. Cien pesos : cent 
écus. tien anos : cent années. Cien co- 
tas : cent choses. 

CIL N AG ‘ù , s f. Bourbier , limon , 
vase qui se forme quelquefois dans les 
chemins. Latin, Carum. 

CIt.fi AG O , s. m. Voy. Cirnaga. 

CIENCIA , s. f. Science, connois- 
sancc certaine d’une chose par ses prin- 
cipes. Lat. Scient»*». 

Ciencia infusa. Science infuse. Latin, 
Sfientia infusa 

Cierta c rncia : Certaine science , pie’ ne 
connaissance. Lat. Certa seientia. Phrase 
y- 1 uc s’emploie guère que dans les pri- 
vÜcg-s , gructs et dépêches de* Rois* 
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| pour plus grande sûreté de ce qu'ils *c- 
. coi dent ou ordonnent. , 

t lü N() , subit, m. Limon , bourbe , 
crotte , fange , boue # , vase. Lat. Ca- 
nurn. J-uium, 

t IL N TI FIC A MENTE, adv. Scien- 
lihquemcnt , selon les règles de l'art. L. 

Scuntifui. 

CltNTIFlCÜ , CA , adj. Scienti- 
fique , qui a Je la science. Lat. Scien- 
iijicu s. 

CIENTO , s. in. Cent. Lat. foi- 
:um. C'est la même chose que Ci n , 
cent , avec cotte différence que cien 
s'emploie toujours devant la chose qu'on 
nomme , connue cien d as , cent jours ; 

• un unes , cent années J cicn doblànes , 
cent louis ; et ciento s'emploie après la 
c hose qu’on veut nommer , comme los 
Las son aento , cotiimr qui diroit , les 
jours que nous comptons tout cent ; los 
arï.it son aento .: les années sont ceot ; ( 
de sorte que le mot ciento perd sa der- 
rière syliabe lorsqu'il est suivi d’un amie 
noui , comme c:en mil hombres , ccur 
mille hommes , et non pas aento tnd 
l.omb.-es, mais lorsqu’il est devaut un y, 
ou qu'il est seul , on dit ciento , et non 
iuu, comme ciento y uno , dento y des, 
tic cent un , cent deux , etc. 

Ciento pies, s. m. Ver ou cheuillc 
qui a ccnt pieds. Lat Mihtpeda. 

U b R N A o Cl LUNE, s. f. La 
fleur du bled ou de la vigne. L. Fins. 

En cierne , adv. En fleur; il se dit pour 
exprimer le commencement d'une chose , 
comme quand nous disons eu herbe. Lat. 
j Immctums. 

| Lit HT AME NTE , adv. Assmé- 

| meut, certes , certainement , oui , en 
j venté , sans doute , » carnau quablcmcnt. 

Ljtiu , Ccrti. 

CltRTO , TA , adj. Certain , ne , 
assuré , ée , sûr , te , constant, te , in- 
dubitable , infaillible , immanquable , 
véritable , clair , re , manifeste. Latin , 
CcrtaS. 

l ie no Certain , indéterminé, qui n'est 
pas spécibé. Latin, Quidam. Quadam. 
(J uodlim . En data, lughr : en certain 
Jicu. Cierta vision : certaine vision. 

Carte. Certain , tel. L. Talis. Se 
ajus.ô el contrat « con aertuf patios : le 
contrat se fu i telles conditions , ou avec 
certaines conditions. 

Cierta , adv. Certainement , sûrement , 
véritablement. L. Certl. Sanl. Quidem. 
PrjJectà. 

CIL R V*A t s. (. Biche , la femelle 
du cerf. L. Car va . , 

CIL R VO , s. in. Cerf, animal qua- 
drupède, fort loger à 1a course. Latin, 
Cervuj». 

CIL RI O , s. m Vent de. bise , vent J 
du nord , veut septentrional. L Aqutlo , 
Moréas . 

Tcmr yentâna al citr\o : Avoir une 
fenêtre au Dord. Phrase ruétaph. du style 
familier pour exprimer nue gtae'dc va- 
nité et orgueil daus une .personne. Lat. 
y anum c tse. 

C1FAQUE , t. m. T. anatomique. I 
Péritoine , membrane- qui enveloppe le» 
pxitÙM iatejBCi du bas venue. Lai. Pe- 
nte na un» 
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CIFRA , s. f. Chiffre , écriture se- 
crète. L. A t ai me nota. 

Ctjra. Chiffre , caractère qui sert h 
exprimer les nombres. L. Numaalis ou 
anthm ti.a nota 

En dfra : En ehifre, façoo aJverb’alc 
jxmr «fin* qu'une personne parle obscuré- 
ment , avt-c mystère , qu'on a peine a l'eu* 
■ ruche Lat. Per ambages, übscuii. Et 
il signihe aussi Rriévcmcnt , sommai r«- 
tnenl. L. Previttr. 

CIt'RAR , v. a. chiffrer , écrire rn 
chiffre. L. Arcantt nous senbere. Et »é- 
taph. Abréger , réduire , raccourcir un 
discours , une chose. L. Jnpau.a cegert , 
rédiger e. Paucis complet ti. 

Ctfrcr. Contenir , tenir , enfermer , 
embrasser , comprendre. L. C vtu:ner*. 

CompUcti ComprchenJere. 

C IFRASE , v. t. Se tednire. Lat. 
Cunstare. 

CIFRADO , DA , p. p. Chiffré , 
éc. L. Arcanis notis s.-rtptus. la pauca, 
ci actus , rsdaetus. 

CiGARRA , s. f. Cigale , espèce 

d'insecte qui vole et qui tait un bruit 
perpétuel dans le» cbauips durant le» ar- 
deurs de i'cié. La»* Cicada . 

C IGA R R A J. , S ni. Verger, Heu tout 
rempli d'arbrrt fruitiers. Laf. Punu-rium. 
11 sc dit aussi d'une maison de camprtnç. 
L V'Ula. 

C1GARRO , s. tn. Espèce de petit 

tuyau , qu'on fait avec des feuilles de 
tabac humides , et qu’on loulc ensemble, 
enveloppées n'uu raoiccau de papier , le- 
quel tuyau s’allume comme une pipe , et 
sc fume de même. Lat. Tabeui /i>iu m 

tubulurn convolutü. 

ClGOfllNO . s. m. Cigognat , ci- 
gogneau , petit de la cigogne. Lat. C 
comte pullus. 

CIGONUELA , s. L dim. de Ci- 
guena. V. Cigonirto. 

CIGUË NA , s. f. Cigogne , ,oii> au , 
symbole de la rccouubis>aace. Lat. Ci- 
Coma. 

Ciguena. Feirement qui embrasse le- 
mouton qui soutient la cloche, et où s'at- 
tache la corde pour la sonurt. Lar. 
Campants hostile Jet retint. Il se dit au;si 
de la manivelle d’un tour. Lat. Terni 
manubmm. 

C UrU t N LA R, v. n. Terme peu ou 
point en uaagc* Craqueter , bruit de ci- 
gogne avec son bec. L. C’rVcnLr eantuti 
imitât i. 

Cl). 4 , ». f. Terme du royaume d'Ara- 
gon Gienicr : 'c’est proprement un puits 
construit de pierres de taille dans fa 
teire , qu’on ferme d'une grosse pinte 
lorsque le grain est dedans. Lat. Mot- 
reum. 

Cita. Cachot où on met les criminels. 

L. Cercer , 

CILANTRO , s. m. V. Culdntro. 

C11.1CIO , s. m. Cilice , chemin 
faite d’un tbsu Je cria , qu'on inet sur 
si peau. L. Hircini pili lestum. Et an- 
ciennement il se disoit , en trime de 
milice*, d’une espèce de graade couver- 
ture de crin , qu’on jeioit sur la partie 
de jmir aille qu'ou vouloir défendre. Lat. 
CiUeium Dcxâhan caer sobre tl mura 
montas de cerdas , fur llamaban sillctos , 

> stua* de iuna : il» laissaient tomber 
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pir dessus les murailles de» ccnvcriurcv 
de cnn , qu’ils appeloient ciliées , et 
des sac* de laine. 

CILLA , s. f- Cclllcf t ma: son » cham- 
bre ou grenier où on ritruufl tout ce qui 
provient des dîmes de l’église. L hor- 
nun. Apothtc a. 

CIL1.AGO , *• m. Droit que payent 
Ut intéressés aux dîmes , ponr les ra- 
masser et les garder dans les greniers. 
L- Fr j colligenais reeondendtsque frugi- 
bus pr asti ta pensio . 

C iLl.ERE RO , t. m. Ccllerier, éco 
nome : c’est le nom qu’on donne, dans 
Ut ordres de .Saint Benoit et de Saint Bci- 
nati , au religieux qui a soin de la nour- 
riture et des provisions du couvent. Lat. 
(Economat. 

Clf.Lh RlZO , s. m. Terme peu en 
■sage. V. Cillera. 

C [LIE RO , s. ra. Celui qui a à sa 
garde Us dîmes , qui en répond et en 
rend rorapto aux maîtres ou intéressés à 
qui elles appartiennent. Lar. Dccumana 
cwai ’r , aurrunittrator . 

CiUcco, Puits ou lien souterrain, en 
for un i le puits , où on met les grains. 
L. tioneum. il se dit aussi do la dé- 
pense ou office , ou antres Ücox destinés 
à la conservation des vivres , d’une mai- 
son , et même du greuier où se jettent 
les vieux meubles. Lat. Promptuarium. 
AputJeca. 

ClMA , t. f. Haut , sommet , cime, 
faite, pointe, élévation, comble. Lat. 
Cacumcn. Apex. 

lima. Perfection , achèvement , finis- 
aement , dernière maiu d’uu ouvrage. L. 
Absolutio. Fcrfectio » Manus ultt/na. 

Ci ma. Voy. Cj*ui. 

A la ci ma : Phrase adverbiale* ancien- 
ne , pour dire i la tm. L. Tandem. De- 
tùquè. 

L 1 MARRON, NA , adj. Sauvage , 
farouche , indompté ; il sc dit comrnu- 
néraeut des taureaux et autres animaux , 
et quelquefois des gens rustiques. Lat. 
Férus. îniomitus. . 

CIMBALlLLO , s. m. Petite son- 
nette. L. Tintinnabulant. 

C IMBORIO , s. ni. Petite coupole 
qui surmonte la lanterne d’un dôme , 

1 aiguille oh est assise la croix et la gi- 
rouette. 1.. Tholus. Apex.. 

C1M.BR A , s. f. Terme d’architcc- 
tere. Ceintre de bois , sur lequel se forme 
l'arcade d’une voûte. Lat. I igneut arcui 

CI M B RA R , v. a. Cingler , agiter , 
remuer , battre , fouetter l’air , l’eau. L. 
V irgà acrcm vet aquam concutcrc. 

Cnnbrar. métapb. et vulgairement c’est 
frapper , battre , housstner les épaules 
de quelqu’un. L. Futtc lumbos dolare 
alieujus. 

Cl MBRARSE , ▼. I. Se courber , 
sc plier , se voûter ,sedonbler. L. FUcti. | 
lnjlcctî. Curvari. 

CI Mi R AD O , DA , p. p. Cinglé, 
ée , etc. L. Concussus. Inflexus. 

CIMBRENO , fl A , adj. Flexible , 
pliable , facile à courber , à tourner. L. 
t'Uxilit. 

CIMBR1A , s. f. Vojr. Crm/rtf. 

Cl MB RU SAXO , s. m. Coup de 
fouet avec le fleuret , lorsqu’on etesima. 
L. Ente piano tJut infînu.s. 


Cl ML SI .-J L/On . u». 1r. oie an- 

cien et peu eu usage. Fcndcteur d’une 
feytilc , d uu édiiiee ou autie chose , qui 
en jette les premiers tôndemertt. L. Fun- 
Jatrr. RorvCo et primer cimcr.tador Je 
Romo , rrutto i su propre hermlno : 
RotnuîuJ , premier fondateur de Rome , 
tua son propre frère. 

CIMENTAI . , adj. des deux genres 
Fondamental , principal. L. AnguUtrit . 
Principal*. 

C iM F STAR , v a. Fonder , ouvrir , 
jeter , poses les iondemeus d’un édilicc 
L. Lundare. Funàamenta mittere , po- 
ocre. El métapb. Cimenter , lier , assu- 
rer , fortifier. L. Fundare. 

Cimenter. Cimenter , affiner, purifier 
l'or par le ciment. L. Aurum cx.oquere. 

L1MENTADO , DA , p. p. Fondé , 
ée , etc. L. Fundatus. Excoctut. 

CIMENTERA , s. f. L ait d’édifier , 
de construire t de bâtir , d’ouvrir, de 
jeter les fondemens L. Architecture v 

CIMENTERIO , >. m. Cimetière , 
lieu où on enterre les morts. L. Crrmcfe* 
rtum. Il se dit aussi d’un lieu où il y a 
beaucoup de corps morts , comme un 
champ de batasllo. L. Cadaveribus Stm- 
tus locut. Quedandr la villa libre y fa 
eampana par tuya , heeha tuda clla un 
cimentfrio de finados. laissant la ville li- 
bre et la campagne , te m plies de 

corps morts , es ua ci- 

metière. 

C 1 M b RA , t. f. ou panache 

d'un casque ; ce qui sc dit également , 
en terme do blason , des parties les plus 
élevées dans l'oroemcnl de l’écu. Lat. 
U aie a apex. 

ClMlENTO , *. m. Bave , fonde- 
ment , fouJatiou d’un édifice. L. Fw.i- 
deunentum. Et métapb. Principe, origine , 
source, racine , bave, fondement. Lat. 
r undamentum. 

Cimenta rca! Ciment royal , ciment , 
feu ardent qui sert à affiner ou purifier 
l’or. L. Auri cxcotfuendi ma dut. 

CIMIJ LO , s. m Espèce d’appât ou 
de piège que l’on tend dans les campa- 
gnes , pour prendre les pigeons. L. t o- 
lumbinnm ilticum. 

C 1 Ml TA K K A , s. f. Cimeterre , ou 
espèce de conteLs ou de sabre fort en 
usage cher les Turcs L. Acinacet. 

ClAtORRA , s. f. Morfoudure , ma- 
ladie de cheval , espèce de rhume. Lat. 
Rheuma cabaiLnum. 

ClMORRUf t. f. Terme ancien. La 1 
tour d’une église. L. Turrit. 

ClNABKlO , s. m. Cinabre, liqueur j 
fort rouge que distille un arbre qui croît : 
en Afiiquc, dont sc scivcnt les peintres. : 
L. C ir.ru bans. Il se dit aussi du ver- 
millon. 

C INA MO MO , s. m. Cinnamome , 
arbrisseau qui ressemble assez ù la can- 
nelle. L. C innamumum. 

C1NAMOMIN O , s. m. Onguent 
aromatique. L. Aramattcum unguentum. 

ClNCA , s. f. Tenue du jeu de 
quille. C’est quand la boule u’abat point : 
ce qu’on appelle communément choublaoe. 
L. In metarum luio aberraiio g lùbi ab 
area tu satii. 

C1NCEL , s. ns. Ciseau de Usllenr 
de pierre. L. Sealgrum, 
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C hst ul.siR ,‘v. a. Clavier, g»*»’*'.» » 
i ailler. L. C. tiare. Scalper e. 

Ci NC EL/tDO , DA , p. p. Ciselé, 
lie , etc. L. Calot m. Scalpr» ineitut. 

I INC HA , s. f. Sangle , un tissu de 
corde ou de gros hl de chanvre , tu 
de cuir , qui sert à attacher une selle 
dessus un cheval , ou un hit. Lat. C in- 
gu! um. 

CINCU.4VVRA , s. f. L’action de 
sangler une bétc. L. C inguli adltrictio. 

L INC H A R , v. a. Sanglet , serrer , 
resserrer , restreindre la sangle d’une 
selle ou d’uu bât sur le corps de l’ani- 
iraî. L. Lingulo sutstringire. 

CINCHaDO t DA, p p. Sanglé , 
éc , serré , ée , resserré , ée , restreint , 
te. L. C.ngulo tubstrietut. 

CI N Ch E. Clayon à fromage , qui 
■.cil à les égoutter. L. Eisa lia. 

ClNCHRA , s. f. La partie du che- 
val ■ se met la sangle. L. Fars cj^i 
fuo eUBula subttrtngicur. 

(. ffîiHO, s. tu. Ceinture de cuir 
fort large, que les voituricu , muletiers 
et gvns du commun , ont coutume de 
porter au lieu d’écharpe, et avec laquelle 
ils so sanglent. L. Ltngulum. Il »c dit 
aussi des cercles de fer q&’un met aux 
moyeux des roues. L. Annulas ferreus 
modioii rota adstrieiorius . 

il inc ho. Terme d’architecture. Espèce 
de bai:ue pu cordon qui entoure nn édi- 
fice au-dessous des croisées. Lat. C/n- 

S “cîsCHUF.lA , «. f. Jim. do Chinca. 
Petite sangle. L. C ingutum minus. 

CISC O , s. ni. Cinq , nombre d’arith- 
métique. L. Qumjue. 

No sober quantas ton eir.eo : Ne savoir 
pas combien font cinq. Phrase pour ex- 
primer l’ignorance d’une personne. Lat. 
Reram omnium rudem este. 

CiNCO EN RAMA , *. f. Quintc- 
fcuille , heibe. L. Quinjutfoliuru. 

ClNC VENTA , S. m. Cinquante, U 
moitié de cent , nombre d'afiintué tique. 
L. Quit.^naornia. 

Cl Ni Ut SM A , s. m. Te »mc ancien. 
L’espace de cinquante jours * qu'il y a 
du jour de Pâque à celui de la Pente- 
côte. L. Quinquaginta dictuin spatiun. 

CINGULO t ». ru. La ceinture os 
cordon dont sc eeigeent le» prêtres par- 
dessus l’aube. L. Ctngu un. Irsedifaussi 
d'une ceinture ou baudrier que perteut 
les soldat*. L. Cingnlum mihtare. 

CINTA , s f. Ruban de telle matière 
et largeur qu'il soit. L. Vitta. Tanta. Il 
sc dit aussi d’une ceiutnte. L. Zona. 

Cinta. Terme d'architecture. Moulure 
supérieure du chapiteau d’une colonne. 
L. Cymotium. Et en terme de mâtine , 
Ceinte , longue pièce de boi» dans le 
corps du bordage d’un bâtiment de mer , 
pour faire la liaison des membres. Lat. 
Trabt . 

Andar 6 ester eon las monos en la 
cinta. .Marcher ou être avec les main» 
dans la ceinture. Phrase pour exprimer 
une personne oisive , qni ne fait rien. L. 
D et idem stdere. 

Ester en einta': Etre enceinte, Ftr« 
grosse , en parlant d’une femme. Lat*. 
il te ram ferre. 

CINTADERO > a, m Bout de V%m 
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d'une arbalète , ou U corde est arrêtée. 
JL, j tijl-surâ rcti ucuh mura* 

CiNTARAZO , #• m. Goap d© 

louer avec le plat de l'épie , ou coup 
de plat d’épée. Lit. J truc piano ictus 
infiictus. 

ClflTAREAR , ». a. Terme ha- 
»ardé et burlesque. Donner des coups 
de plat d’épée , des coups de fouet. Lat. 
Ente piano fer ire 

Clfl ILRLA , s f. Fabrique de ru- 
bans. L. 7 auiarum fabrua. 

C IflTERO , s. ro. grosse cordc de 
crin , extrêmement forte. Lat. h unis ex 
pihs CO'lfcCtUS. 

C Ifl 1 ILL A , s. f. dim. de Cmta. 
Petit ruban étroit. L. Tcetàola. 

Cl fl J U LO , *• «»• Bourdaloue ou 
cordon de chapeau , de telle espèce qu’il 
■oit. Lat. T crus, l'unicutus. Retticuia, 
Il »e dit aussi de l'anneau nuptial , et 
de tout autre , soit d'or , d’argit^ou de 
«diamaus. L. Aniutlus. 

Clfll'O , ». eu. Espèce de JBinlure 
de cuir , large de quatre doigts ♦cordée 
eu soie , or ou argent , que les Espagnol* 
portent dessus te pourpoint , lorsqu’ils 
vont en campagne , ou qu’ils s'habillent 
à l’Espagnole. L. Zona. 

Cinto. Ceinture , se dit poétiquement 
du zodiaque. L. /odiacus. 

Cl fl 1 Ht L , s. ra. Terme d'architec- 
ture Cordeau , ligne , règle , plomb, ni- 
veau. L* A mus six • • 

ClflTVRA , *. f. La ceinture du 
corps. L. Medium corpus. Il se dit aussi 
d'une ceinture de soie , d’or ou d'argent , 
que portent le» femmes , et qu'elles at- 
tachent avec une boucle. L. Zona. 

Meier en cmlûra. Mettre en ceinture. 
Phrase pour exprimer qu’on a resserré 
une personne qui vivoit trop licencieuse- 
meut. L. In ojficium cogère. Ad ojfiuum 
rtdigcre. 

ClflTURITLA , s. f. Petite cein- 
ture d'or ou d’argent , ou de pierres pré- 
cieuses dont les femmes se ceignoient 
anciennement. L. Z end. 

ClflTURUfl , s. m. Ceinturon » 
ceinture de cuir pour porter une épée. 
L. Cineulum. JBaltcus\ 

CIPR.ES. Arbre , Ciprès. Lat. Cu- 
pressus. 

CIRC O , i. m. Cirque , grand bâti- 
ment de figure ronde ou ovale chez les 
anciens , pour donner de« spectacles. L. 
tircus. 11 se dit aussi des bancs qu'on 
place dans les églises les jours sotem- 
nels , ou poux quelque cérémonie. Lat. 
Consessits. 

CIRCUlClOfl t *• f- Terme peu 
usité. Figure de rhétorique. Périphrase , 
circonlocution , détours de mots pour 
prouver nne chose. L. Cireuitio . 

CIRC U IR , v. a. Terme peu on usage. 
Entourer , environner , envelopper , em- 
brasser t euccindre. L. Ctrcumire. Cin- 
geie. A mbu e. Arr.pUcii. Lircumdare. 

C IRC U 1 DO , DA , p. p. Entouré, 
ée. L. Ct nctut. Circumdtirus. Ambitus. 

C1RCU1TO , s. m. Circuit , con- 
tour, enceinte , circonvallation. L. An, 
bitus. Circuit us. Et métaph. Tour , dé- 
tour , circonlocution. Lat. ('irfuitio. 

CI RC U LAC ION , s. f. Circulation , 
mouvement yiiculaiie, Lat. Circuinaitut . 
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11 >e dit aussi de la circulation du sang , 
du mouvement qu'il lait eu coulant con- 
tinuellement des artères dans les vciue» ^ 
et des veines au -ctrur L. Circulai o. 

CI RL Ui.A DU , adj. T. de blason. 
Cerclé ; il se dit des tonneaux reliés de 
cercles. L. Circuits instructus. 

CIRCULA R , adj. des deux genres. 
Circulaire , ct tont ce qui a rapport à 
un cercle, à un rond. Lat. Circularis. 
Urbicularia. Sphœiicus. 

Latia 6 papcl ctrcullr : Lettre cir- 
culaire. L. Circulâtes Utterer. 

CltiCULAR, v. a. Ceindre, en- 
tourer , cnclorre , environner. L. Cin- 
gere. Circumdare. Amiure. 

Circulât , v. n. Circuler , tournoyer , 
se mouvoir en rond. L. Circumagi. In 
orbem , ou in gjrum volvi , verti. Et 
métapb. Circuler , avoir cours , passer 
de main en main. Lat. Per marna cir - 
cumjerri, 

Circtilar l* sangre. Circuler , couler 
dans les veines , dans les artères , eu 
parlant du sang. L. Per venus volvt . 

CIRCULA ri ML fl TE f ad v. Circu- 
laîremcnt , en rond. L. in orbem. In 
gyrum. 

ClRCUT.O , s. m. Terme de géo- 
métrie. Cercle , ligne ritée en rond. 
L. Cireulus. Il le dit aussi des bou- 
teilles qui s'él èvent sur l’eau lorsqu'il 
pleut , vu ÊÈÉtfr la ^mue , ou qu elle 
bout. L. ShMk Et encore pour le cir- 
cuit , couto4|L^f nrciute , circonvalla- 
tion d'une cHc^. Lat. Lircuitut. Am- 
bitus. 

Circula. Terme de rhétorique. Répé- 
tition d’un même tome au commence- 
ment et à la fin d'tuie période. L. Re- 
pentit . Comme kijo de un padre que 
le conèce por hijo : fils d’un père qui 
le connott pour 61s. 

Circule creptisculino. Terme d'astro- 
nomie. Cercle des crépuscules, ou Al- 
mucantara , qui est de dix-huit degrés 
au dessous de l'horizon , qui règle 
les crépuscules du matin et du soir. 
L. Crepuseulorum cireulus. 

Cir.ulos de position. Cercles de posi- 
tion qui coupent l’équateur en douze par- 
ties égales , que les astrologues appel- 
lent maisons célestes. Latin, Positivais 
circuit. 

Circulas horanos. Cercles horaires ou 
de déclinaison , qui passent par le* pôles 
du inonde , et divisent f'éqnatcur et 
parallèles , en vingt-qpatie parties égales. 
L. Circuit horarii. 

Circula maxime. Grand cercle qni a le 
même centre que celui de la sphère, ct 
la divise en deux partie» égales. Lat. Cir- 
cn lus maximur . 

Cirsulo mer, or. Petit cercle qni ne 
divise pas la sphère également, et n'a 1 
pas son même centre. Latin, Minorât* 
culus. 

Circulos po lares. Cercles polaires ; ce 
sont deux petits cercles qui passent par 
les deux pôles du monde , dort l’un se 
nomme arctique , et l'autre antarctique. 
L. Circuit polar es. 

Circula vertical Cercle vertical , grand 
cercle qui s'eutrecoune au zénith et an 
nadir | ct dont les plan» soqj perpendi- 


culaires à l’horizon. LrUin , Vcrticalu 

circulas. 

C ireulo vicioto. T. de rhétorique ct de 
logique Cciclc vicieux , définition de 
deux mots synonymes l’un par l'autre , 
ou répétition de piincipe. Lat. Cireulus 
vitiosut. 

LlRCVflClDAR , v. a. Circoncire, 
couper un morceau de piépucc. Lat. Cir - 
eunutdere. Et métaph. laitier , rogner 
tout autour, ôter, retrancher. L. Cir.um - 
cidere. Pracidcre. 

CIRCUflCIDADO , DA , p. p. 
Circonci , ie , etc. Latin, Circumcisus. 
Prercisus. 

CIRCUflCISlOfl , s. f. Circonci- 
sion , la fête que célèbre l’Église catholi- 
que le premier Janvier de chaque année. 
L. t ireumeitio Domini. El aussi l'action 
de circoncire. L. Circumcisio. 

CIRCUflDAR, v. a. Environner, 
entourer , cnclorio , envelopper , enfer- 
mer de tons côtés. Lat t ingère. Cir - 
cumdare. 

ClRCUflDADO , DA , p. p. Envi- 
ronné , ée, etc. Latin , Cinctus. Circum - 
datas. 

CIRCVflFERENCIA. s. f. Circon- 
férence , la ligne conrbe qui renferme un 
espace circulaire. Lat. Circumfaentij. Et 
métaph. Concourt de peuple. Lat. Ilomi- 
num jrcquentia , corona. 

CI RC U fl PE RhflC IALMEflTE , 

adv. En circonférence. L. In orbem. 

CIRCUNFLtXO, XA , ad,. Cir- 
conflexe. Lat. Circumflexus. Et burlesque- 
ment, Tortu, ue , de travers. L. Cu> 
cumjlexus. Obliquas. 

CIRCUflLOCVCIOfl t i. f. Circon- 
locution , périphrase , c’est employer plu- 
sieurs paroles pour expiimcr ce qui se 
pourroit dire en peu de paroles. L. C«r- 
cumlocutio. Pcr'phrasis. 

CIR C UflLOQUlO , s. m. Façon de 
pailer avec ambiguité, pour ne pas expli- 
quer clairement sa pensée, circuit, dé- 
tours de paroles. Lat. Ambages , scrmo 
ambiguus. 

C IRC UNS CR IB IR , v. a. Circons- 
crire, décrire une figure polygone dans 
un cercle ou un rond, avec le compas, 
de sorte que tous ses côtés touchent 
sa circonférence. L. Circamicribert. Et 
métaph. Réduire. Lat* Adduetrc. 

CIRCUNSCRIFTO , TA, p. p. 
Circonscrit , te , etc. Latin , Cireum - 
scriptus. 

CIRCUNSCRIPTirO , VA, adj. 

Circonscrit , te , borné, ée , limité, ée. 
L. Circumscnptus. 

CIRC UflSPLCCIOfl , s. f. Cir- 
conspection, attention , considération , 
réserve , réflexion , prudence , sagesse, 
retenue. L. Consideratio. Atrcntio. Prit- 
dentia . Et aussi sérieux, gravité, au- 
torité. L. Gravitas. Auctontas. 

CIRCUflïPLCTO , TA, ad,. Cir- 
conspect , te , avisé , ée , précautionné, 
ée , prudent , te , sage. L. Considéra - 
tus. l'autus. Prudent. Ft aussi Séiicux , 
euse , grave , respectable. L. G rat is. 

CIRC UflSTAflC IA , s. f. Circons- 
tance, appartenance, accessoire , dépen- 
dance. L. Ctrcutnstar.cijr . Adj une lu. Et 
aussi Accident , qualité , mode d'uao 
substance. L. Accident, Mo dus. 
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jfc h la s orc uns tant Lu présentes ; Dans 
1 m circonstances présentes. L. In his 
rerum circumstantiis. 

Referir el c aso eon todas sus «if 
eunstancias Rapporter le cas dans 
toutes ses circonstances. L. Rem , prout 
est gesta , narrare. 

CIRCUNSTANCIAR , v. a. T. 

moderne. Circonstancicr , particulariser, 
marquer bien toutes les circonstances 
d'une action , les particularités. Latin , 
Rem , or oui est gêna , nu r rare. 

C1RCVNS TANXIADO f DA , P . 
p. Circonstancié , ée , etc. Lat. Cutn 
ad)un::is narratus. 

CIRCUNS TANCLONADO , DA , 
adj. Voyez Circunstanaado. 

CIRCL/NSTANTE , adj. de* deux 
genres. Assistant , présent , en personne. 
L. Adstans. Pressens. 

Cl RC UN VA LAC ION , s. f. Cir- 
convallation , ligne ou grand fossé qu'on 
fait autour d'un camp , d'une place 
qu'on veut assiéger. L. Valium . 11 sc 
dit aussi ponr cercle, concours, assem- 
blée de personnes. L. Corona . Catus. 
Consessus. 

CIRCUN VAI.AR , *. a. Entourer, 
environner, ceindre uoe chose, faire 
une circonvallation, assiéger. L. Vêllo, 
ou obsidiune ctng.re. 

CIRCUN VAL ADO , DA , part. p. 
Entouré , ée , etc. Lat. r aHo , ou obsi- 
iione cinctus. 

CIRCUNVEZ1NO , , adj. Cir- 

convoitin , ne , proche , contigu , ue. L. 
Viiinus. Propmquus. Proximut. Eiruti- 
mus. Peuples circonvoisins. 

CI RIAL , s. m. Chandelier k mettre 
de grands cierges , que portent les aco- 
lytes dans les processions. Latin , Lai i- 
delatrum. 

C1RIALES. Se dit des acolytes qui 
portent les chandeliers. Latin , Cerojc - 
sorti. 

CI RIO , s. m. Cierge. L. Cereus. 

*Cirio pasqua l. Cierge paschal. Lat. 
C>.reut pasihalism 

CIRRIÜ , s. m. Tumeur, enflure, 
durillon qui s'engendre en diverses par- 
ties du corps, squirre. Lat. Squirrus. 

CIR UE CA , s. f. Prune, fruit à 
noyau. Lat. Prunum. 

Liruela passa. Pruneau. Lat. Prunum 
partum. 

L I R L/ELO , s. m. Prunier, arbre 
qui produit les prunes. Lat. Prunus. 

CiRUGIA , s. f. Chirurgie, partie 
de la médecine, qui a pour but de guérir 
les maladies qui ont besoin de l'opération 
de la main , ou de quelque médicament 
extérieur. Latin, Chirurgia. 

C IR L/JA N O , a. m. Chirurgien. Lat. 
Chirurgus. 

C lüC A R , v. a. T. du vulgaire Souil- 
ler , salir , tacher , gâter quelque chose. 
Latin , Inqu nart. Maculate. 

ClSCARSE , v. r. So salir de peur, 
chier dans sa calotte. Lat. Prm fiitmdine 
atm-n non tenere. 

CISC ADO , DA , part. pass. Qui 
s’est sali de peur. Lat. Prêt Jcrmtdtnc 
aivum non tenens. 

CI$C (J, s. m. Poussière de charbon. 
Latin Li t f-on.it ms pulvn . 

CISMA , e.m.ttf. Schisme j division. 


séparation de l’Eglise. Latiu , Schttma. 

CISMA T IC O , CA , adj. Schismati- 
que , qui est séparé de l'Eglise univer- 
selle. Latin, Schismatitus. 

CISMÜNTANO, NA, adj. Qui 
est en-deçà des monts. Lat. Cismontanus. 

CtSQUERO , s. m. Ponce, est un 
nouet de poudre do charbon , enveloppé 
dans quelque petit morceau de linge nn , 
pour poncer des lignes ou dessein sur le 
papier , sur du linge on sur antre chose. 
L. Carbonariopulvere tumens par.mculus. 

C ISSU RA , s. f. Petite ouverture, 
fento, saignée. Latin, Sassura. 

ClSTtl 6 CISTE R. Clteaux , 
ordre de S. Bernard. Latin, Cistcnicnsis 
or do. 

C ISTE RCIENSE , adj. des deux 
genres. Cistercien , tout ce qui a rapport 
à l'ordre de Clteaux. Latin, Cistercic nsi», 
Religtoso l ijieniense : Religieux Cister- 
cien , ou de l’ordre de Clteaux. 

ClST LRNA , s. f. Citerne , réser- 
voir d’eau de pluie. Lat. CistCTM. 

CITA , s. f. Assignation , rendex- 
vous qui se donne pour se trouver dans 
un lieu à certain jour , et à heure mar- 
quée. Latin, Citatio. Dut dictio. II se 
dit aussi pour citation d'un écrit, allé- 
gation d’un auteur en la construction 
d'un livre , annotation à la marge d'un 
écrit , d’un livre , etc. Latin , Citatio. 
Prolaiio. Auttoritas. 

LIT A, adv. Taie, taie, tuyau , cri 
dont on sc sert pour appeler les chient 
et les lancer sur la chasse. Latin , lieus ! 
lieus / 

LTTACION , $. f. Ajournement, 
assignation , citation à comparoître. L. 

! In jus vocatio. V adimonium. Et aussi 
; Annotation , citation d'un anteur ta 
marge d’un livre. Lat. tienne. Aiuto- 
ritas. 

Ltiaeion de remate. Jugement provi- 
soire d'un Juge contre un débitenr , pour 
que dans le terme de trois jours il ait k 
satisfaire h ce qu'il doit , laute de quoi 
lo jugement deviendra exécutoiro sur scs 
biens. Lat. C omperendmatto. 

CITA DO , DA , p. p. Cité , ée , etc. 
L. Citât us. Prolatus. In jus voeatus. 

CITAR, v. a. Citer, donner jour, 
se donner rendex-veus. Lat. D.cm dùere. 

Ciiar. Alléguer, citer un aurcur , l'an- 
noter dans la construction d’un livre , 
d’un panier. Lat. Citarc. Ptoferre. Al - 
Ugare. Et eu terme de piatique , Assi- 
gner , citer , sommer , noiiher , signifier , 
ajourner. L. Vadau . In jus V. care. 

CUaTORIO, Ri a. T de pra- 
tique. Qui a rapport à la citation , assi- 
gnation, ajournement. Lat. C itator.us. 

I 1 1 hliUJli , adj. d«s deux genres. 
Cilémur , qsi est eu deçà , de notre 
cété , plus près de nous. Lat. Cilctior. 

L II a Lst , s. m. Luth, instrument de- 
musique k cordes. Lut. Cithaia. 

Cl i ARtSTA , s in. et f. Joueur de 
luth. Lat. L itlcradul. 

CHARIZAR, v. a. Terme peu 
usité. Jouer , loucher du luth. Latiu , 

L iti.aram guitare. 

CI'iülA , s. f. T. ancien. Voyet 
Cithara, 

L isola. Le traque! 4 b moulin. Latin , 
Motacillum. 
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iriuiÀÀb, HA, i. m. tt I. T. 
a ne. Voyez Citharista. 

CHUTE , s. m. T. du vulgaire. 
Sergent ou Hnissier qui porte des assi- 
gnations. Latin , Apparitor. 

CURA MON TAN O, NA, adj. 
Qui est en deçà des montagnes. Latin , 

( itra monianus • 

ClUD/iD , s. f. Cité, ville fermai 
de murs. Latin, Vrbs. Civitas. Upp^R 
du/n. Il se dit aussi du corps qui com- 
pose la Mui90u de ville. Lat. Urbis Se - 
natus. 

C I UDADANO , s. m. Bourgeois, 
habitant , citoyen d’une ville. Latin , 
tins. Oppidanas. 

CIUDADELA , s. f. Citadelle, 
forteresse qui tient uncA'illc en respect. 
Lat. Arx. 

CI VIC O . CA, adj. Qui a rapport 
à unc ville , bourgeois , citoyen. Latin , 
Cri «rua. 

L I VIC A C ORONA. Couronne civi. 
viqne , couronne de chêne qu’on donnoit 
autrefois à Rome, à cenx qui dans U 
guerre avaient sauvé 1a vie à on citoyen. 
L. Cnica corona. 

CIVIL , adj. des deux genres. Civil, 
île cc qui regarde la ville, les bourgeois 
et habitans. L. Civiiis. Ctvtcu s. Este fui 
clfruto de la dtscsrha civil: ce fut le fruit 
de la discorde civile. 

Civil T. de pratique. Civil, tout co 
qui est opposé aux matières criminelles. 
Lat. Civiiis. 

Civil. Littéralement signifie Civil , af- 
fable , courtois, poli, honnête. L. Urba- 
nus Comis. ELgatis. U se prenoit autie- 
fois pour bas de naissance, de profession 
et de mœurs. Latin , Obscuru r. 

CJVIUDAD , s. f. Civilité, poli- 
tesse, urbanité. L. Urtaniias. Comctas . 
Elegantia. Et aussi Bassesse, malhonnê- 
teté, grossièreté , épargne basse et sor- 
dide , avarice , mesquinerie. L. lUibeuf 
litas. Sordts. 

C IVILMENTE , adv. Civilement, 
selon le droit civil. Lat. CivUiter. Jure 
civili. Et aussi grossièrement, bassement, 
mesquinement , soididemgni. L. IlUbcra - 
Utir. Sordide. 

C1ZALLA , s. f. Cisaille, fragment, 
reste, rognure du métal qu’on a employé 
à tabriquer do la mouuoie. Latin , Ra- 
ment um» 

C L 

CLAMADOR , *. m. T. peu usité. 
Criaillenr , braillcur , braillard, L. Vc - 
cijerator. Blatcrator, 

C LAMA R , v. a. Crier, criailler, 
parler à haute voix contre quelqu’un, ou 
rontre quelque chose. Latin , Clarnaic. 
Inclamare. 

Ciamar. Crier, se plaindre, gémir, 
demander du secours, implorer. Latin, 
Orare . Implorarc. 

Ciamar. Crier, parler haut, réclamer, 
demander vengeance. L. Llamare. 

Ci-AMAN I E, p. act. de Ciamar. T. 
poétique. Réclamant , se plaignant, tm- 
ploraut , estant. L. Clamans. 

CI AMISTA , s. m. T. vulgaire. 
Celui qui crie , qui parle haut , bratl- 
•cur , elabaudeur. Lit. Vé lijtraior. Bla~ 
terator. 
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Cl.lXU , «. m. T. du Bohémien*. 
G:^*»e dent, mlchelièic. Latin , Liens 

m . 7 fi t. 

k J.AMOR , s. m. Clameur , cri. Lat. 
Lïjrntr. U se dit aussi du son des cloches 
lorsqu'elle* sonnent pour le* morti. Lat. 
Ca injJdnarum lessut , ou lugubris tonus. 
Et encore Humeur, bruit qui couit , re- 
^po menée L. Rti-nor. Varna. 

Es un ctunôr : C'e*: une clameur. 
Phrase pour exprimer une plainte publi- 
que, une désolation générale. L. Planent 
orn a : a pusoyant. 

CLaMOREADÂ , s. f. Clameur , 

r lainte pour demander du secours , de 
'assistance. Lat. t /am-tr Qaestus. 
CLAMüREAR , v. a. Tinter , son- 
ner les cloches pour les morts. Latin, 
Campants Icssum , ou tanuin lugubrem 
adere. 

Clamorear. Implorer, invoquer, ré- 
clamer du secours , demander l'aumône 
avec clameur et plainte , pour exciter a 
la pitié et à la compassion. Lat. Optm 
eiamo'ibus invocare , implorar:. 

CLAMOREADO , DA , p p. Im- 
ploré , éc Lat. Impioratus. Inwcatus 
XLAMOREO , s m. Tintement, 
sonnerie , éclat , bruit des cloches lors- 
qu'elles soruent pour les morts. Latin , 
k a -tip inarum lestas, ou tonus lugubris. 

Ci AMOROSO, SA, adj. Plaintif, 

tj , triste , qui se lan;< rte , qui marque 
de ia douleur. Latin , Qutrul s . Geme- 
hund'js. Juctuesus. 

CLAN DESTIN AMEUTE , adv. 
Clandestinement , secrciemeut, en ca- 
i bette. Latin , Clam. Eunim. Clancu- 
làn. 

CT ANDESTISO , NA , adj. Clan- 
destin , ne, secret , ko , caché , ée. Lat. 

L lardettinvt. F art nus. 

C LASGOR , *. m. T. poétique. 
Bruit , son aigu d'une trompette. Lit. 

C langor. 

Il ARA % t. f. Clarté , jour , lumière 
qui pvrott après qu'il a plu. Lat. Lux. 

Clara de kuevo. Blanc d'œuf , la glaire 
de l'oeuf. Lat. Albumen. 

A la tlara, é â lat cloras : Fi* a on ad- 
verbiale. En présence , devant tout le ; 
monde, publiquement, en public, ou- ' 
vertement, clairement, h découvert. L. 
Pahm. Manijettl. 

C LARABOYA , s. f CE ii de bœuf , 
lucarne ronde sou* lef couvertures des 
maisons , pour en éclairer les galetas et 
les greniers , ou autre* endroits. Latin , 
O rbie niant Je ne tu a. Il se dit encore en 
quelques endroits , pour tribune dans 
■ne église. Lat. Pulpttnm. 

C l.ARABOY AÙO % DA , adj. T. 
bmlesque, déchiié , ée , rompu , uc , 
troué , ée , en parlant d’habits. Latin , 
Dt tutus 

CIARAMENTE , adv. Clairement , 
nettement , manifestement , évidemment , 
visiblement , distinctement , intelligible- 
ment , franchement, ouvertement, sans 
dissimulation , sans feinte. Lat. Clark. 

CLARaMIENTE , adv. T. ancien. 
Voy. Clararncnte. 

CI.ARAR , v. a. T. peu eu usage. 
V. Aelarar. 

C LARE A , m. f. Espè ce d'hipporras 
Lat. Vinum muisnm. (MnomeU. Et eu 
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terme de Bohémieu* , le jour. L-tin , 
lux. 

I LA RE A R , v. n. Eclairer , poin- 
dre , commencer à paroître , en pailaat 
Je la pointe du jour. Lat. CLtreseere. 

Dilucctctre. 

I LaREARSE, v. r. Être tianspa- 
rent , briller fort, reluire extrêmement. 
Latin , PdluCCJt. Et inétaph. se faire 
counottre, se découvrir, se dévoiler, te 
manifester par des indices , des conjec- 
ture*. Latia , bluttrc. E minera. 

Clarearge de bambre. Expression fa- 
milière , être transparent , pour dire , 
être en nécessité , avoir le corps sec , 
faute d'aliment. Lat. Extenuari macn\ 
Famé torrtri. 

Cl A RE CE R , v. n. S'éclaircir, de- 
venir clair , en parlant du jour. L. Clo- 
re sure. 

CL A REC ER , v. a. T. peu en usage. 
Illuminer, dissiper les ténèbres , l'obscu- 
rité , manifester, une chose. L. Manijct - 
taie. Palam facere. 

C LA RL TE , adj. dîna, de Claro. \ 
Clairet , pailler , en parlant de vin. L. 
Heheolui. 

CLARE7.A , s. f. T. anc. et peu en 
usage. V. Ctandâd. 

CLARIDAD : s. f. Clarté, splcn- 
de ur , éclat , lumière , lueur. L. Splendor. 
Et me tau h. Réputation, renommée , es- 
time, gloire , grandeur , lurirc, noblesse. 
L. Numinis splendor. 

Cljruiad. Clarté , netteté , pureté dans 
le style et la façon de parler. Lat. Pas- 
pie citas. Il se dit aussi de la pureté de 
ta vue. Lat. (Jculorum acumtn. Et en- 
core, Résolution, ressentiment, plainte, 
es-} : essieu vive lotsqu’on parle à uue 
personne. Latin , D:.tum audax et libe- 
rurr.. 

CI ARIFICAR , V. a. Clarifier , 
éclaircir , tendre clair , manifester , illu- 
miner, puiiiicr. Lat. lllustrare Cia-are. 

CLARIFLCADO , DA , p. P . Cla- 
rifié , ée , etc. Lat. JUustratus. Dt- 
luius. 

CLARIFICO , CA . , ad|. Terme de 
poésie. Illustre , clair, re , brillant, te , 
éclatant , te , luisant , te , relui y nt , te , 
resplendissant , te. L. Splendides. 

Cl.ARlMENTE, s. tu. Espère d'eau 
j composée , dont les femmes se servent 
pout sc lavci le visage , espèce de fard. 
L. Pigmenté metlcbris gênas. 

CJ.ARlMt.NTO, s. m. Terme de 
cinturc. Le* jours , les teintes d’un ta- 
leau. L. i umina. 

CL A RI A , s. tn. Cor de chasse, 
trompe, trompette , clairon, cornet. L. 
Tuba. Buccir.a. Il se dit aussi de celui 
qui souhe de ccs insttumen*. Lat. 7a- 
bicen, Y atst se Aice fulâno es buen 
tlarin : et ainsi ou dit , uu tel est bon 
trompette. 

Clarm. Se dit metaph. et en style 
poétique , de tout sou ou voix clrire , 
sonore , et également un sifflement des 
oiseaux. L. Vox tanora. Tune una »o{ 
de un clarin : il a la voix fort claire et 
très sonore. 

Clann. Espèce de toile dellcllande, 
fort claire, propre à faite des surplis , etc. 
L. J tlx Batjitc.r tenuissinar genus. 

CI.AHINADV , DA f adj. Terme 
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de blason, t lariné , ée , animal qni porte 
do* sonnettes an cou. Lat. CampanuliS 
et tintinnabulis instructus . 

11ARINP.RO , s. m. Trompette , 
celui qui sonuc de la trompette. Lat. 
Tuheen. Æneator. 

CLARION , s. m. Blanc de ciaie , 
dont se servent les peintre* peur dessi- 
ner , tracer sur toile imprimée ce qu'ils 
veulent piindrc. Lat. Prjtvtutn pieturx 
album. 

UARIOSA , s. f. Terme de Bohé- 
miens. De l'eau. I . A$ua. 

CLARIS A S , s. f. Religieuse* de 
l'ordre de sainte Claire. L. Santimerà at 
Us à tam.tâ L ’arà dut*. 

C1ARJSIMAMBNTE , adv. sup. 
Très-clairement , très-ncttcmcnt , ttes- 
vuiblt ment. L. Clarnstmè. 

CLARlSIMO , MA, adj. sup. Trèe- 
clair , re , très brillant , te , très-écla- 
tane , te, très-resplendissant , te, tris- 
pnr , re , très-céiebre , trcj-noblo, Lat. 
Clarissinwf. SpUnditssmus. 

Clarisimo. Clarisrime , titre hono- 
rifique qu’on donne au premier noble 
d »i n s certaines républiques. Latin , Cia- 
ristimus . 

Cl A RO t RA t s6 j. Clair, rc, serein, 
cine , brillant , te , éclatant , te , luisant , 
te, tiausparcnt , le , lisse , poli, ic L. 
ï Ciaius Sf'endidu*. 

Clara. Clair , qui n'est point épais , 
eu parlant des liquides , des sauces. Lat. 
Enriii. Ltmpidus. 

Claro Entendu , ne , capable , éclaire, 
ée , judicieux , euse , et aussi évident , 

; te , manifeste , certain , aine, constant , 
j te. L. Fcrspicax. suutus. Clarut. Apa - 
1 tus Mamjes’.us. Evident. 
j Claro. Clair , franc , sincère , libre. 
L. C laïus. Apertus. &inccrus. 

[ Claro. Renommé , ée , estimé , ée , 
considérable , qui est en léputatiou. Lat. 
Clarut. ll.'ustris. 

Cl. A RO , s. f. Œil de bœuf , tron , 
ouverture par où entre la lumière et *le 
jonr dans le haut d'une maison. L. Ædt- 
ticata tn alto fenttira. 

Claro. Terme de peinture. Le clair , 
U lumière répandue sur un tableau. L. 
/ tinten. 

C laro. Terme d'architecture. Entre- 
colonne , distance d'une colonne a une 
autre. L. ImereAummum. 

Claro , adv. V. Ciaramente. 

Claro. Terme de Bohémiens. Le jonr. 
Lat. Lux. Claro coma il agua , 6 coma 
un eriitàl : clair comme de l'eau t ou 
comme un cristal. Outre sa signification 
naturelle , il veut dire iranchenient , 
nettement , clairement , sans détout. L. 
Dthicidt. Pcrrpieué. 

Claro esta 11 est certain , cela est 
clair , visible , net. Lat- Liquet, Eve 
dens est. 

Agua dura : De l'eau claire. Latin , 
Aqua. 

Via claro : Jour clair , beau jour. L. 
Sudum. D es sennuT. 

En claro : En clair , façon adverbiale 
pour dite, en substance, Eualvtrcut. L. 
l'andim. 

l'astar de claro en claro : Passer de 
clair en clair , c’cst p.issci au travers ou 
au îuilicu d'une chose sans en toucher 

les 


C l A 

Ui LoiJs , conatuo l'croit une bille an 
jeu de billard. Latia , InjjfenSo pede 
pergtrz. 

Vamos chros: Allons clair, pour duo , 
parlons franchement et sans détour. L. 
nrra ap ni agamus. 

, . CLAROR t ». in. Terme ancien. V. 
Claâdad. 

CLASE , ». f. Classe , rang , ordre , 
compagnie , tioupc , classe d'écolier». L. 
Clatsis. ürdo. ùckcta. 

CL AS li O, CA , adj. Classique , qui 
couceroe les classes. Lit. Classuus. 
Autor (U ssieo : Auteur classique. 

C J AU D IC AK , v. n. Terme peu 
osité. Boiter, clocher. L. Claudicare. Et 
Metapb. Biaiser , gauchir , n’aller pas 
droit , manquer à son devoir , tromper. 
L. V eteratonl agerc. 

CLAUDICANTE , p. a. de CUttt- 

dicar. C lochant , boitant. !.. ClaudiCJns. 
Et métaph. Biaisant , gauchissant , qui ue 
va pas droit drus le* aifaires. L. i aj'tr. 
SuitJolus. , 

CLAUQ VllLADOR , s. m. Terme 
des royaumes d'Aragon cl de Valence. 
Dire;tcur des douanes , qoi »c«lle les 
ballots , coffres , paquets , pour qu'ils 
passent librement , sans être visités par 
les chemins , ni en aucun endroit. Lat. 
JHenium mtrecior et obsignator. 

L LA l/OU LLL aR , v. a. Terme des 
royaumes d* Aragon et de Valence. Sceller 
les ballots , coffres et paquets dans le» 
douanes , afin qu'ils passent librement , 
slnt être visités par les chemins, ni eu 
aucun endroit. Latin , Übsignare. 

CLAUSTRA , ». f. Terme peu en 
usage. V. C'tauttro. 

CLAUSTRAL , adj. des deux gen- 
res. Chus irai. L. Claustralit Et en ter- 
mes de mathématique , c'est une voûte. 
L. Foinicaitts. 

CL AV S TRAR , v. a. Terme peu j 
usité. Enclorrc , entourer des remparts , 
palissadc-r une place , faire des lignes 
autour d'on camp. Lat. Muro ou > allô 
c ingère, 

C LAUSTR O , s. m. Cloître d’église, 
de couvent , clôture. L. Claustrum. Ct r- 
rwhtica partie ut. 

I Lautru. Clos , enclos , circuit , con- 
tour d’une maison , d'un couvent , etc. 
L. Ambitus. Septum. 

Claustro. Assemblée du recteur d'une 
université avec ses adjoints. L. sicade- 
nueus consessus. 

Claustro. Figurémrnt signifie sein , 
ventre , qui contient , qui enferme quel- 
que chose en lui - même. Lat. Sinus, 
Mjterno claustro , lo sein maternel. 

ClAVSULA, S. f. Clause f période, 
phrase qui contient un sens pariait et dé- 
liai. L. Phrasés. Periodus. 

Clausula. Clause, Stipulation , dispo- 
sition dans un testament. L. Articulas, 

C LA US U LA R , v. a. Couclure , 
finir , achever , terminer an discours, un 
. sujet. L. Itncm imponeie. Absolverc. 

CL AU S U LAD U , DJ , P . p. Con- 
clu , ne , etc. L. Absolut us. 

C1.AUSURA , s. f. Terme génétique, 
qui signifie maison , lieu , espace fermé , 
enclos do mui , et profitaient clôture , 
comme sont les conveus ct maisons te- 

4m. Tom. L 
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ligieuscs et autres. L. Septum. Claus- 
fr uni. 

Guardar elausûia : Garder la clôture, 
c'est vivre cloîtré. L. In'ra mo.tasttrit 
s.pia se confinera» Et métaph. Mener une 
vie retirée , ne p.y soi tir de chrx soi. 
L. Di unt se confiner c. 

Cl AV A , s. f. Massue , arme an- 
cienne. L. Clara. 

Clara. Terme de marine. Dalot , ou- 
verture laite dans ta longueur d'un bout 
de boit placé au côté du vaisseau pour 
l'écoulement des eaux de h pluie et des 
vagues. L. Eluvium. 

CLAVADURA , s. f. Blessure faite 
avec un clou , cuclounie. L. C/j>v ùa- 
Jicta punetio. 

CLAVAR , v. a. Clouer, ficher, 
attacher , piquer , enfoncer , percer t cn- 
clouer. L. L lato figere. Infigere. 

Clavar. Terme d’orfévreric. Enchâs- 
ser , ruoator un diamant ou autres picr- 
tes précieuses en or ou en argent. Lat. 
Ir.serere . 

Clavar. Métaph. Tromper , affronter, 
duper, surprendre. Lat. Decipere. Cir • 
cumvcnire. 

Clavar el eora\on. Percer le ccrur. L. 
Vehementcr perceUere. Leclavo el tota^ôn 
con la noticia triste y fatal fuc le di6 : 
i! lai perça le cœur avec la triste ct 
fatale nouvelle qu'il lui donua. 

Clavar las pie{as de artilleria. Enclouer 
l'artillerie, le canon. L. Tormtntabellica 
élans adactis obstruera. 

Clavar tvs ojos en cl sucto. Ficher les 
yeux en terre , c’est regarder en terre , 
être pensif. L. JHumi oeulos defgcre. 

Clavar ios ojos. Attacher les yeux sur 
quelque chose, regarder fixement. L. In 
alisutd oeulos dejiaerc. 

C LA TA DO , DA, p. p. Cloué , 
èv , etc. L. Injixut. Inse i tus. Deceptus. 
CircumventuS. 

Clavado. Terme de blason. Cloué : 
c’est le collier d'un chien , et le fet d'un 
cheval , quand les clous sont de diltétens 
émaux. que le lcr i-t le collier. L. Claris 
distinct us. 

Venir Aaiâda una eosa eon otra : Etre 
cloue l'un avec l'autre , pour dire qu'une 
chose est égale , juste avec une autie. 
L. QuaJrare. 

Luar tlavûdo : Etre fiché, planté dans 
un endroit. L. Ades.se. t'ulano todos tos 
dias vient <S esta elavàdo en tal parte : 
un tel vient , ou est tous les jouis hebé, 
piaillé en tel rndioit. 

CLAVARJÙ , s. m. Espèce de dignité 
ecclésiastique dans I* royaume de Va- 
lence , Clavaire , tiésoiier. Lat. Gii{ü* 
phylax. 

l’Uvario , ria. Celui ou celle qui , 
dans les couvents , a les clefs du trésor , 
qui reçoit les rentes, et qui a toute l'éco- 
nomie du couvent à sa charge ; c est pio- 
prement un trésorier ou une ttésorierc. 
L. Ga\orhylax. 

CL A VA'ZÜN , ». f. Garniture de 
clou», de tel genitr qu'ils strient em- 
ployés , ou peut employer. L. Clari. 

C LA VL , s. t. Teinte d'aichitccture. 
Clef d’uoe voûte, d'un arc oa arcade. L. 
Lormcts umbilicus. 

Clavt. Clef , explication pour l'in- 
tclligcucc d’un livre j et aussi , clef , *1- 
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phaLet d'uue écriture en chiffre. Lat. 
Index. 

Clavt. Clef de musiqne, Lat. Claris 
mus ca. 

CLA V EL , ». m, (Sillet , fleur , il so 
dit aussi de la plante. L. Leucoitun. Ocel- 
lus ccronarius. 

CLAVELON m. (Sillet d'Inde, 
L, Ocetlus Indicus. 

CLAVELLIHA , ». f. (Sillet simple 
ou sauvage. L. Betonica corvnaria. 

CLA VEQVE , ». m. Pierre sem- 
blable au diantaiit , mais de peu de va- 
leur. L. Adamantini généra gemma. 

C LA VER A , ». f. Terrain qui pro- 
duit les o-illets sauvages ; ct aussi (Eil- 
letcric ^lieu planté d'œillets, plate-bande, 
carré dVillcts de toute» espèces. L. JJ <- 
| tunuts.coronariis eon*ita area. 

C LA VERIA , % f. Dignité de cla- 
viers rixn» les ordres militaires de cheva- 
lerie , trésorerie. L. Ga\aphjlaei+munus . 
Digmus. 11 se dit aussi des gages et 
cniuiuntens qu’au paye aux claviers ou 
très o lier» , pour la garde du tiésor on 
dépôt des (omis de 1 ordre. Lat. Fensiu 
pro rceiituum aJinir.it h au ane procurmtoei 
praestita. 

C LA VE RO % s. m. Clavier ou tré- 
sorier , dignité dans les ordres militaires 
de chevalerie. L. JJonorum administra- 
tor Procurator. * 

Clavers. Caissier , garde des archives 
ou do quelque dépôt , et généralement 
c’est celni qui a en sa garde les clefs de 
quelque endroit de confiance. L. Cia- 
vieuûrihf, 

Clartro. Clouvière ou eloutière, moule 
dont on sc sert pour forger Ica clous. L. 
Clavar um proplasma . 

CI.AVE TE , s. ni. dim. de Clavo. 
Petit clou , broquette. L Clarieulus. 

C L.A VE TE A R , V. a. Garnir , orner, 
semer quelque ouvrage de clous dorés ou 
argentés. L Claris vtnare , distinguée . 

CLA VE TE ADO, DA , part. pas». 
Garni , ic de clous. L. Clans omatus , 
diStinctus. 

ClAP !CORDIO t », m. Clavcsstn , 
instrument de musique. L. Vidiculare or- 
ganum majorés modt. 

CL.A VICULAS , r, f. Terme d’ana- 
tomie. Clavicules , les deux petit* os qui 
ferment la poitrine par eu haut , et for- 
ment l'épaule en devant. L Clariculct. 

CLAVICUIAR , v. a. Tenue bur- 
lesque ct hasardé. Charmer , enchanter , 
taire des soitilégcs. L. huant arc. Fas- 
cinai e. 

CLAVICYMBALO , ». m. Voyex 

Clavicerdio . 

* CLA VI JA , s. f. Chetrillc , clavette, 
d'nn instrument à cordes , qui sert à ban- 
der et à tenir les cordes fermes. L. Pir.ns 
organr f.dtbus intenté. Il te dit atisii d’un 
petit moiccau de 1er ou de bois qui sert 
à tenir un assemblage. L. Rettnacmlutn. 
Subseus. 

Clari ja maestro. Cheville ouvrière d’nn 
carsoSsc L. Currulu subseus decamona. 

Aptitar la clavlja ; Presser , setter la 
cheville , expression métapli. pour dire, 
presser une affaire vivement , la pour- 
suivre avec ardeur. Lat. Instare. Urgtre. 

haxar la clav'fj : Baisser la cheville , 
c'est métaph. carier clair , nettement # 

Gg 


Digitized by Google 


CLE 


C U U 




a?t!c toute familiarité , dire jon tend* 
ment clair et net. Lat. Palarn et apertl 
loaui. 

CI.A V1TLO . s m dim. de Clavo. 

CLA VIORGASO , s. m. Inst.u- 

ment de musique à cotdea , espèce d'or- 
gue. L. FiJiculare organum tubulaium. 

CIAVITO , s. m. dim. de Clavo. 
Petit clou. L. Cïaviculus 

Cl. AV O y s. m. Clou k tête. L. Clavut. 

Clavo. Sorte de cor* ou de durillon , 
aui *e forment sur le dessus des doigts 
des pieds t et dessous la plante des 
pieds. L. Furunculus. TuberculuS. 

Clavo Plumaccau , tente de charpie 
qu'on met sur une plaie, ou dans la 
plaie , fait en forme de don ou d'une 
canule. L. I.incum tomentum. 

Clara. Clou de girofle, L. Caryrphil- 
tum. 11 se dit aussi "de la fleur du sa- 
fran eu. entier. L. tlot croccus. 

Clavo. Se dit encore d’un gouvernail , 
du timon d'un vaisseau ou d’un grand 
bateau. Lat. Clavut. Gubemaculum. lit 
Blétaph. Peine, travail, souci , chagrin, 
inquiétude. L. Angcr. Cura. Anxsetas. 

Dar en el clavo : Donner , frapper 
sur le clou , c'est réussir vu ce qu ou 
fait, en ce qu'on entreprend, deviner 
une pensée , remédier à une chose à 
«cm*. Lat. Scopum attingere. 

Lehar hna es: , y ut clavo : Marquer 
d'un t et d'un clou. Phrase commune 
pour exprimer la reconnoissancc de quel- 
qaelque graad service qu'on a reçu. 
L. Benefieium clavo tr aboli figer e. 

fl o importa un clavo : 11 ne vaut 
pas un clou. Phrase fort en usage foui 
marquer le peu de cas qu'on fait d une 
chose. L. Sauci ou ni/uli est astimandus. 

Un clavo saca otro : Un clou en 
chasse un autre. Phrase vulgaire pour 
marquer que le mal nouveau lait oublier 
le viens. L. Rcs rem trudit. 

CLkMA T IDE t s. f. Clematis, per- 
venche , herbe dont les feuilles ressem- 
blent à celles du laurier. L. Clematis. 

Clematide. Clématidc, plante sarmen- 
teese, connue sous le oum d'hethe aux . 
«ueux. L. Clemo. 

C LhMESCIA , ». f. Clémence , dou- 
ceur, bouté, modération, humanité. Lat. 

Clementia. 

CLEMENTE f ad j. des deux genre*. 
Clément, doux, débonnaire, humain, 
paisible. L. Ofmcn*. 

ÇLt MENTIS AS , s. f. Clémenti- 
«les , décrétales , constitutions du Pape 
Clément V. L. Clémentine , 

CS EMESTISIMAMESTE, adv. 
super). Tréf-douccment , très-humaine- 
ment , très-affablcment , très-miséricor- 
dieusement. L. Clerr.rntissimc. 

CLE MES Tl SI MO , MA , ad; su F . 
Tri**affable , tcès-hnmaiu , ne , très-clé- 
ment , le, très-doux, ce, très-débon- 
naire , très-miséricordieux , cu*c. L. Cl:- 
meniitsinuit. 

CI.bMESIS , adj. T. anc. Voyez 
Carmesi. 

CLE RE CIA t ». f* Cléricature, en- 
gagement dans l’église et dans la profes- 
sion ecclésiastique, qui comprend depuis 
la première tonsure qu'on reçoit jusqu'à 
Tordre de prêtrise inclusivement, L. Sacrt 
4 rdincf. EccUsiasticus oidc. 


C L O 

Cl recia. Clergé , s’entend ausji de 
tous les ecclésiastiques séculiers qui as- 
sistent dans une procession ou autres 
fonctions cléricales en surplis. L. Clerus. 

CLEKICAÜO , ». m V. ttcricâio. 

CLERlCAl y adj- des deux genres. 
Clérical, qui appartient aux clercs, aux 
gens d'église. L. ClcrLjlit. Ecclesiasti - 
eus. Habite cLrieàl : babil clérical. Es- 
ta do clcru&i : état clérical. 

CLERlCAl MES TE , adv. Clérica- 
Icmeut , modestement , chictienncincnt , 
selon l’état do prêtre. Lat. Ex cleri sacri 
institut o. 

CLE RICATO y s. m. LVtat et dig- 
nité de prêtre, de cléricature. L. Ecde- 
siasticus ordo. 

CLE RIGO , ». m. Clerc, ecclésias- 
tique , homme d'églbe , prêtre. Latia , 
CUricus. 

CLLRIGUII 1 0 , s. m. dim. de 
Clritgo, petit prêtre; el par mépris, prts- 
lolct. L. C Lcr sc ut contemptibilis. 

CLE R IZOS 6 CLkRl/.ONTE.T. 
vulgaire et bas. Petit clerc , enfant de 
chur-ur. Lat Clericus. 

Cf.kROy ». m. Clergé , l’assemblée 
ou l^corps de* ecclésiastiques. Lat. lie- 
r.i*. Ecclesiasticut ordo. Se distingue en 
’sccular y ugulâr , el clero secttlâr es el 
cuerpo ccUstastico de cUrigos , y el clero 
legular , c* cucrpo de manges y frâyles : 
il sc distingue en séculier, et régulier; le 
clergé séculier , c'cit le corps ecclésias- 
tique des clercs , des prêtres ; et le 
clergé régulier , c'est le corps des moines 
ou religieux établis sous diverses règles. 

Cl 1 ESTE y s. m. Client, vassal, 
celui qui sY*r mis sous la protection d'un 
antre. L. Client. 

CLIENTE! A y s. f. T. pco en usage. 

Protection, faveur , secours , sauvc-gaidt , 
déiense qu’une personne puissante donne 
ou accoide. L. Cli.nttla. 

Cf IkSTUL O t LA t s. m. et f. dira, 
d:; Cliente. Petit vas>al, petit client. Lat. 

I lient. 

CL IMA y s. m. T. de géographie. 
Climat , espace de terre compris entre 
deux parallèles de l'équinoxial selon la lon- 
gueur du plus grand jour d’été. L. Clins a. 

Il IMA, s. m. Climat, la tempéra- 
ture de chaque pays. L. Clïna. 

C 1.1 MA Th HIC O , CA y adj. Clima- 
térique , l'année climatérique , qui vient 
de sept en sept, de neuf en neuf ans de 
Tige. L. Climat tticus. 

CLIMAT ICO, CA y adj. T. vulgaire. 
Inconstant, léger, volage , changeant. L. 
Incrustant. Jnobili». Varias. 

CIÏS , s. f. Vov. Crin. 

CI 1SOPODIO , s. m. Cllnopo- 
dimn , Herbe qui ressemble au serpolet. 
Lat. C’hnprrdfum. 

CI O CI O y V. m. Gloussement, cris I 
des poules lorsqu’elles veulent couve i , ou 
pondre, ou qu'elles conduisent leurs pe- 
tits poussins. Latin , Glocicntis gallintc 
gémit ut. 

CLOACA , s. f. Cloaque, égodt. Lat, 
Cloaca. 

CI OACARIOy s. m. Celui qui a *oin 
de nettoyer des cloaques , les égoûts. 
L. C irai arum purgator. 

CLOQUE , s. m. Croc, ciochct. L. 
Harpage. 


CI.U LC O y CA y adj. Enroue ; mai» 
plus communément il sc dit du glousse-' 
ment du la poule lorsqu’elle couve set 
œufs , eu qu elle les veut couver. Lat. 
Glociens. 

Cl YMENQ y s. m. Plante. C’ymv- 
non. L. Climcnum. 

CLYSLFR é CLYSTEL , s. «n. 
Clystère , lavement , remède pour purger 
le ventre. L. Clyst.r. 

CI.YST EL t RA y s. tn. Femme qui 
donne Ici clistères. L. C Ester is admiras - 
train*. 
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COACCION , subs. f. T ."peu usité. 
Force , violence , contrainte qu’oo fa»! à 
une personne pour la morlilicr , ou l'obli- 
ger de faire ce qu'on souhaite d’eltc. L. 

Coaciio. 

COaCERVAR, v. a. Amonceler , 
entasser, accumuler, ruc:tic eu mouceaux. 
L. Coaeervare. 

COACTIVOy VA y adj. Coactif, 
ve. Ce qui a la force d'obliger , de con- 
traindre. L. Cmactivut. 

CO.iDjUTOR y RA, s. m. et f. 
Aide , substitut , assesseur , qui aide et 
accompagne un autre dans l'exercice et 
les fonctions de son emploi , de sa charge. 
L. CoaJtutor. 

C -adjutor. Coadjuteur qui , en vertu 
de bulles du pape est adjoint à un prélat 
pour lui aider dan* les fonctions épi»- 
copales , et auquel il doit sue céder. L. 
C o adj ut or. 

COADJUTORIA , s. f. Coadjuto- 
rezie, qualité de coadjuteur. L. Coaàju- 
toris dignitas. 

COADJUTORtO , RIA adj. T. 

peu usité, qui contribue , qui aide , qui 
assiste, L. Adjuvant. Adjuioriut. 

COAÛTVVaR y v. a. Aider, as- 
sister, «ccotirir , favoriser , soulagez , 
servir , seconder , contribuer , concourir. 


L. Juvare. adjuvare. 

I C O A DY U V A D O , DA , part. pas*, 

etc. Aidé , ée. L. Ad\utua. 

COAGULACION , s. t. Coagula- 
tion , condensation , épauissement. Lat. 
Coagislario. 

C OAGUJAR , v. a. Coaguler , con- 
denser , épaissir , (aire figer , cailler. L. 
Ceagularc. 

C OAGUI ADO , DA, part. pa**. 
de Coagular. Coagulé , ée , etc. Lat. 
Coagulatus. 

CO ALLA, subs. f. Voyez C hocha 

1 ' Ci) APT.SC ION , t. f. La propor- 
tion d'une choie avec une autre. Lat. 
Coaptatio. 

CUARTARyV. a. Limiter , retenir, 
resserrer, presser, étreindre, abréger, 
raccourcir. L. C cantine. 


CO ART AD O , DA , part. pass. 
Limité, ée , etc. L Coarctatus. 

COBARDE , adj. des deux genres. 
Llihe , poltron. , pusillanime , appré- 
hensif , vr , fainéant , te , parc*»eux , 
cuse. L. Timidus. Jgnavus. tners. 

COUARDE AR , v. n. Avoir peur, 
craindre, être épouvanté , appréhender, 
s’effrayer, éue lâche, timide. Latin , 
.fniere 

CUBARDEMESTE , adv. Tirai- 
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devoent Uchcmeat , bassement , crain- 
livemcut , nonchalamment , oisivement. 
L. Jynavi. T t midi. Pavidè. 

CObARDlsi , s. f. Lichcté, bas- 
sesse dame , poltronnerie, fainéantise, 
paresse , indolence , oisiveté , inaction 
nonchalance , timidité , manque de cou- 
rage. L. Ignasia. Inertie. ‘Timidités. 

COU VICIA , t. f. T. MC. Veye* 
Coh cia. 

CUHDICIAR , t. a. T. ancien. V. 
CodicUr. 

COBDICIOSO , SA , adj. T. anc. 
Voyc i Codicioto. 

L OBVIA A , s. f. T. ancien. Voyez 
CoJicia . 

CO BD O , s. m. T. hou d’usage. 
Voyea Coda. 

C OBhGERA , *. f. T. anc. Voyez 
Encuhùdàra , ou Alcahuéta. 

COBERTERA , s. f. Couvercle, 
couverture. L. Opercutum. Et raétapb. 
Racoleuse , maqucicllc. L. I cna. 

CUBE RT t RAS. T. de fsuconnoric. 
Penne* du balai ; ce sont deux plumes 
de la queue du faucon qui couvrent les 
autres. L. Fenntt inaccipttris caudâ alias 
protégeâtes. 

COBERTIZO subs. m. Couvert, 
avance ou saillie d’un toit. L. Subgiunda. 
11 se dit aussi d'an lieu de passage , cou- 
vert , qui traverse' d’une rue à une autre; 
le dessus d’une porte cochère , qui avance 
sur la tue , qui est couvert de tuiles ou 
d'ardoise , et dessous lequel on peut so 
mettre à couvert de la pluie. Latin , 
Seeessms. 

CÜHERTOR , s. m. Grosse cou- 
vertarc de lit , eouvciture piquée , lour- 
dîrr. L. Louix . Il se dit aussi d’un 
couvercle , mais il est peu usité eu ce 
dernier sens. L. Opcrculum. 

COBERTURA , s. f. V. Cubirrta. 

CO Ül A DURA , s. f. Terme anc. 
L’action de couvrir, de boucher une 
chose. L. ObdutUo. Contée tio. 

COlil J A , s. f. Mantille que les 
femmes portent sur la tête. Lat. Jlfu- 
liebrc pâli olum. 

Cohija. So dit aussi d’une tuile faite 
en gouttière , qui reçoit 1rs eaux des 
gouttières pour leur écoulement dans la : 
rue , ou ailleurs. L. hnbrex. 

COBIJAÜÜ , DA, p. p. Voyez 

Cubierto. 

COBIJAR , v. a. Ternie anc. Voyez 
Cutrir. 

.COB1JERA , s. f. Terme ancien. 
V* Camaréra. 

COB R AD O , DA , p. p. Reçu , 
ne, etc. L. Rcceptu a. CoÜectus. 

COBR.4DOR ,s. m. Collecteur , re- 
ceveur. L. Fxartorl 

Perro ca brSdor : Chien de chasse 
qui rapporte. L. Vertagut. 

COBRAMIEKTO , m. Terme 
anc. Emolument , avantage , gain , pro- 
fit , utilité , fruit , intéièt. L. Emo- 
lamemum. Lucium. 

LUBRAh/.A , ». f. Exaction , per- 
ception , recouvrement. Lat. p.xacdo. 
Es en terme de chaste , c’est IWiiou 
de ramasser le gibier qu’on a tué. L. 
Prmda vnuitotist collectif». 

COBRA R , v. a. Recevoir , percc- 
roir , exiger , cueillir , recueillir , re- 


convrar , acquérir , gagne? , obtenir , 
Latin , Recipere. Recupcrare. Aqui- 
rere. Lucrari . Consequi. Percipcre. Col - 
ligere. 

Cobrar. Terme de vénerie. C’est ra- 
masser , relever de terie la chasse qui 
a été tuée. L. Vcaawriam pradam col - 
ligere. 

C ÜBRARSE , v. r. Sc remettre, 
reprendre ses esprits. Latin , Animas 
recipere . 

Cobrar anima , va/or, espiritu , fticr- 
{as , etc. Reprendre courage , force , 
remettre son esprit dans sa tranquillité. 

L. Vires , animum recipere. 

COURE , s. m. Cuivre jaune, mé- 
tal. L. Æs c yprium. 

Cobre. Terme ancien. Voyez RcJta. 

Cobre. Terme anc. Botte ou cordée 
d'oignons ou d’aulx. L. Caparum aut 
alliorum reitis. 

COB RI R , v. a. V. Cubrir. 

COBRO , s. m* Recette, recouvre- 
ment. L. Per cep tio. Mais régulièrement : 
Soin, application, démarche, diligence 
qu’on fait pour le recouvrement de ce 
qui est dû. L. Cura. Sullicitudo. 

Cobro. Lieu de sûreté, oh l’on garde 
ce que l’on vent tenir réservé. Latin , 
Receptaculum. 

Cobro. Tcimo ancien. Retraite, re- 
fuge , asylc , sûreté. Latia , Refugium. 
Asylut ♦ 

Cobra. Terme ancien. Expédient , 
précaution, moyen , voie d’obtenir quel- 
que chose. L. Via. Ratio. jVodus. 

C OC A , t. f. Coque du Levant , es- 
pèce de drogue »que vendent, lez apothi- 
caires, et dont s-.r servent les pécheurs. ' 
L. Oncntahs follirulus . 

Coca. Coca , herbe du Pérou , qui a t 
la feuille petite : les Indiens la sucent, I 
et elle leur sert d'aliment pendant deux 
ou trois jour*. L. Ptruriana hirba. 

Ct-ca. Anciennement signiEoit la tète. 
L. Caput. 

COCAR, v, a. Faire des gestes, 
de moquerie. L. Iniderc. Et métaph. 

| il signifie , Enjéler , caresser , flatter , 
attraper par eueSMS. L. Aduluri. Pal- 
parc. BLindimentis deludere. 

I COCA RAR , v. n. Garder, ramas- 
ser dans les magasins la coca dn Pérou. 
L. Pcruiianam h.rbam in apothecas rc- 
eoneLre. 

COCA R 17. , s. f. Cocatrix, espèce 
de Crocodile , qui croit dans le Nil, 
L. Crocoitlus. 

COCCIOS , s. fi Coetion , diges- 
tion , cuit tou des aiimens dans te corps. 
L. Coctio. 

COCCINEO, NBA, adj. Rouge 
comme écarlate , de couleur d’écarlate; 
L. Coccineus. 

COCE , subs. m. Terme ancien. V. 

Coj. 

ÙOCEADOR , s. m. Ruonr , qui 
rue , qni régirube , qui donne des coups 
de pied» , de» ruades ; il se dit des 
personnes et des animaux. Lat. Cala- 
t rat or. 

COCEADURA , s. f. Ruade , coups 
de pieds , rrgimbrmcnt. Lat. Cala 
trotta. 

COCEAR , v n. Ruer , regimber , j 
donner des cou; « de pieds , résister , ' 
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ne vouloir pas obéir. L. taiciliuit. R*' 
zalcitrare. \ 

C OC ED RA . V oyez CcUtJm. 

COCEDRON. V. CoUcdràn. 
COCEDVRA à COCIDVRA , s. 
f. Cuisson , .coction , cuite. L. Coetia, 
Coctura. 

COCER , ▼. a. Cuire, apprêter, 
faire cuite. L. Coqucre. Ce verbe est 
irrégulier , et change l’o en ue dans quel- 
ques personnes de ses rems préscos , 
comme yo cue\o , je cuis , cuecc tu , 
cuis-toi* 

Cocer. Cuire , digérer le mipyr dans 
l'estomac ; il se dit également de toutes 
autres matières qui sc cuisent avec le 
feu, et sans feu. Lat. Coqucre. Cor 
coquere. Et métaph. Préméditer , pen- 
ser , considérer. Lat. Meditari. Anima 
velvert. 

Cocer , v. n. Bouillir, bouillonner, 
être foi t chaud. L. Fcmerc. El agua 
esta co.iendo : l’eau est bouillante. Et 
chocolaté yo cucce : le chocolat bout 
déjh, 

COCERSE , ▼. r. Se dessécher, 
se consumer. L. Angi. 

COCIDO , DA , p. p. Cnit , te , etc. 
Cactus. Concactus . Et métaph. Vctsé , 
ée , expérimenté , se dit d’une personne 
cousomtnée en une matière. Latin , In 
alifnâ re venatissimut. 

Cocido. Signifie aussi on bouilli. L* 
Elira caio. 

COCliAMBRE , s. m. Puanteur, 
mauvaise odeur de quelque chose sale , 
comme les levures d’écuelles ; ce que 
sentent ordinairement les cuisiniers. Ici 
marmitons , les bouchers , et tous gêna 
mal-propres. L. CtaycoUr.tta, Putcr. 
Ftetor. 

COCHARRO , »nbs. m. Vase, ou 
tasse de bois. L. Poeulum ligne» un. 

COCHE , s m. Carrosse , voiture 
commode pour aller par U ville ou ail- 
leurs. Lat. Currur. Rheda. Esscdun. 
Cisiam. • • 

COCHE A R 9 v. n. Conduire , mener 
un carrosse. Lat. Currum , ou rheddm 
ducere. 

COCHERA , s. f. Remise de car- 
rosses. Latin , Rhedarum ccUa rccondi - 
varia. . 

COCHERIL . adj. des deux genrfs. 
Tout ce oui concerne un carrosse. L. 
Currulis/Jlkcdarius. Ad currum vçl j'ae- 
dam pertinens. ! 

CÔCHERIILO , subs. m. dim. de 
CorAnro. Petit cocher , se dit d’un qt>- 
chcr qui est de petite stature , de petit» 
taille. *L. Stature r exigu a autiga. Il ,»• 
dit aussi d’un cocher qui u’est pas -idroit 
i mener. L. Auriga ineptus et radis, 

C OÇ HE KO , s. m. Cocher qui mène 
un carrosse. L. Auriga. 

COL HIFRITO , s. m. Espèce îlé 
i a goût de cabri on d’agneau. L. Haau- 
iinum vel agrtinum cdutmm. 

COCHltsATA , s. f. Terme de ma- 
rine. Porquc , qni embrasse et fortifie , 
rit dedans du vaissean , la partie infé- 
tieure des côtés. L. Trabs injenorfm U- 
terum campagem m navi Anciens. 

COCHlJsILI A , s. m. dim. de fh« 
china. Jeune truie. L. Uejrcns. Il se dit 
aofii d’une cspice d’insecte ncir , qui 
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doit dans l'humidité des cave* , des cel- 
liers. L. Sucula. Insectum. 

C cchindla , s. f. Cochenille t petit 
insecte qui «'attache à «quelques arbres 
de l'Amérique f et qui pulvérisé dounc 
la plus belle teinture d'écarlate. Latin , 

Coccum. 

CÜCHIN'O , s. m. Porc „ pourceau , 
cochon. Lat. Pcnus. Sus. Et ruciapb. 
Cocboo ; i! se dit aussi d’une pervouue 
sale , gloutonne, extrêmement grosse et 
grasse. L. ParcuS. Homo immundus ac 
tordions, 

COCHIO t s. m. Chose facile à cuire, 
de bon acabit , comme tout les pois 
chiches , les lentilles. Lat. Kcs coctu 
ftiûlis. 

C UC HIT E HA R VITE . Façon 
basse de parler , pour dire qu'on agit à 
la hâte , avec impatience. L. Prtp>operi. 

COCHO , L'tiA , adj. Voyea Cocido. 

COCHURA , s. f. Cuisson, l'effet de 
cuire ou d'ètic cuit- L. Coctio. Il se dit 
sas»! du pain ou pi té qui cuit dans le 
fenr. L. Panes unà furno cctti. 

COCIMIENTO , 1. m. Yoye* Coc- 
civn. 

Coeimitnto. Décoction , composition t 
de différentes herbes qu'on fait cuire en- 
semble , et dont on lait une espèce de 
tisane aux malades , et aussi un emplâtre 

Î u'on applique dessus la partie affligée. 
.. Decoctio. 

C OC ISA , s. f. Cuisine Ou on ap- 
prête le manger. Lat. Culina. Cojuina. 
Il se dit aussi vulgairement de U chemi- 
née d'une chambre. L. Fnmarium, 

Cocina. Bouillon de la marmite , du 
pot. Lat. Jus. 

Cocina. Espèce de potage fait avec 
des herbes, des pois chiches , et autres 
légumes , le tout mêlé ensemble. Lat. 
Pulmenti gênas. 

CQCliïAR , v. a. Cuisiner, faire la 
cuisine , fricasscr. L. Coquinari. 

COCTSADO , DA t p. p. Fricassé, 
ie. L. Coctus Conditus. 

COCINERIA t s. f. T. pen en usage. 
V. Gwsâdo. 

COCINE RO , RA , s. m. et f. Cui- 
sinier , cuisinière. L. Connus , culi noria 
fomula. 

COCiyiII-A , i- f. dim. de Coclia. 
Peûte cuisine , petite cheminée. Lat. 
Ce pana exigus. 

COCJ.E , s. m. Croc qui se met au 
bout d'un grand bâton , et duquel se ser- 
vent les mariniers pour conduire leurs 
bateaux. Lat. Harpagn. 

COCLE A R , V. a. Acrroehfr , ar- 
irambcr , prendre , tirer les thons bots de 
l'eau avec un croc. L. L'ncu , ou Har- 
pagine trahtre. 

C OC O 1 s. m. La noix d'Inde, coco 
dont ou fait divers ouvrages , comme 
des tasses on gobelets. L. C oeuf Indiens 
Nus Indien. H «e dit aussi de l'arbre 
qui porte ce fruit. L* patina Indien. 

Coco. Grains de coco , dont on fait 
des chapelets très-beaux. Lat. Globuh 
ex InJti.ï HutS (onftiti. 

Coco. Espece de chenille qui gâte et 
ro-*,,c lef fiuits. L. J. ma . 

Coco. Figure, grimace qu'eu fait pour 
épouvanter le* calant lorsqu’ils pleurent 


ou qu'ils font les méchans. L. O estusin- 
Coiupuiitus pjwri incuti. ndo optai . 

Coco gnuito. Yoy. Coscoja 

Es un coco : C'est un laid. Phrase 
vulgaire pour exprimer la laideur et 
noirceur d’une personne. L. U Jsrdum 
caput î 

COCOHOLO , s. ni. Arbre des In- 
des , dont le bois est tout rouge , et du- 
quel on fait des bois de lit , et autres 
ouvrages d'un grand prix. L. Arbora 
Indicjr venus. 

COCODRILO , s. m. V. Crocodile , 

Et métapb. li se dit d'une personne trom- 
peuse , malicieuse , méchante, et de qui 
il faut se méiicr. L. Veteratcr. 

C tlCOI ISTE , s. m. Espèce de 
fièvre pourpreuse , fort commuu.- dans la 
nouvelle Espagne L. fllorbi Indni ginus. 

C OCUlUJilS , s. m. Terme très- 
ancien , qui n'ett plus en usage. Certain 
plant de vigne que l'on ne connolt plus 
aujourd'hui. Latin , Uiet hodil ignotae 
gênas. 

CUCOSO , SA , adj. Verrcux , 
cusc , rongé , ce de vers , de vermine , 
de teigne. L. Vcmunosus. Erucâ rosus , 
1 ritiasus. 

CUC OTE y s. m.V. Cogefe. 

CU DADA , s. f. Terme hors d'usage. 
V. Coda {o. 

CODaDURA , 1. f. Sarment planté 
en terro , et duquel la vigne pousse des 
rejetions , marcottes. L. PropJgo. 

CUD.sL , s. m. Coudée , mesure. L. 
Cubitahs mtnsum II se dit aussi de l'ar- 
mure du coude. L. Cubitale. 

Codai , adj. des dcuj genres, qui 1 la 
hauteur d'une coudée , haut d’une coudée. 
L. Cubitalis. 

CODAI ES. Deux petites règles que 
les charpentiers ou menuisiers mettent 
sur les deux bouts du bois qu'ils rabotent , 
pour l’équarrir , équerre. Lat. Ancones. 

CODAS TE , s. m. T. de marine. 
Traversin , quart de rond , solaire, tarai* 
saille. Lat. Proust rum. Gubernacuh sus - 
tentarium. 

CODA 7.0 t 1. m. Coup de coude. 
L. Ictus cul ito impact us. 

CODE A R , v. n. Terme peu en 
usage. Donner des coups de coudes , jouer 
du coude , coudoyer. L. Cubito tompel- 
Itre , imp.Utr . 

CODERA , s. f. Galle qui vient au 
coud*. L. Cubiti psota. 

CODICE , j. m. Registre , manus- 
crit contenant de certains faits rué-moia- 
bles sur toutes sortes de matières , et 
qu’on garde dans les archives. L. Codex. 

COU IC IA , s. f. Cupidité, convoi- 
tise, désir, passion, appétit. Lat. Cupi - 
ditas. Cupido. 

Codifia , Se dit aussi pour envie , dé- 
sir, inclination , propension louable vers 
quelque ebosf , Lar. Desidcrium. Ardor. 

Cota de codifia : Chose digne d'envie 
Phrase pour exprimer la beauté, la bonté 
d'une cuose dont tout le monde a envie. 
L. Rct ornninb expetenda 

CODIC lABEh , adj. des deux gen- 
res. Désirable , souhaitable , digne d en- 
vie. Lat. Appetendus. Expetendus. 

CODIC IA R , v. a. Désirer , sou- 
haiter avec ardeur, convoiter, avoir en- 
vie, Lat. Dcstdaarc. Cuperg. Appeler «. 


CODICIADU t DA , p. p. Désiré, 
ce , etc. Lat. Desideratas. C oncupaus. 
Appttiius. 

CoDIC II AR , v. n. Terme fort 
ancien , et peu en usage. Fane un co- 
dicite. Lat. Codiciilu/n , ou codicilli ta- 
bulas scribere ■ 

CODIC II O , s. m. Codirilc , écrit 
par lequel une personne déclare sa der- 
nière volonté, Lat. Codai lut. 

C OD 1 CI OSA ME N TE , adv. Avi- 
dement f avec grand appétit , avec ar- 
deur , passion , empressement , chaleur. 
L. A vidé. Cupide. Lnixl. 

CÜDICIOSISIMO , MA t adj. sup. 
de Cüdtcioso. Trcv-avide , très-emptessé, 
êc , très-ardent , te , tics-passionné , ée. 
L. Avidissimus , Valdl cupidus. 

C ODiClOS O y SA , adj. m. et f. 
Convoiteux , cuse, désireux , cusc, am- 
bitieux , cusc. L. Avtdui . Cupidus. Et 
aussi laborieux , cusc. Lat. Sollicitas . 
StuJiosissimus. 

CODIGU y s. m. Code tel que celai 
de Justinien ou de Theodo*e , compila- 
tion ou recueil des loix. L. Codex. 

C UDII l.U y s. m. T. du jeu d'hom* 
bre. Codiile. 

CO DO y s. m. Coude , la. partie exté- 
rieure oh so plie le bras Lat. Cubitus. 
11 sc dit aussi d’une mesure de la hau- 
scur du coude , coudée. Lat. Culitalis 
inensur a. 

é ('do. Terme de marine , Coude ou 
coudé j , mesure. Lat. Mtnsura /uutira 
cubitahs. 

Dar del codo : Donner du coude , aver- 
tir quelqu'un secrètement. L. Aurem vel- 
lere II .se dit aussi par méprit , donner 
un coup de coude. L. Cuntcmptim ali- 
quem .1 se repcliere. 

Eevantar tl codo : Hausser le ronde , 
c'est bien boire. L. P 0 cul a txstccart. 

Jihtido hasta los codas : Mis , enfoncé 
jusqu’aux coudes , c'cst être engagé dans 
une affaire sans en pouvoir sortir qoe 
très-diiTicilement. L. Herrete in luto. 

CUDON , $. m. Sac ou hourse de 
cuir , dans lequel on met la queue d’un 
cheval , pour la conserver , lorsqu'il fait 
mauvais tenis. L. Æjuina couda theca. 
U se dit aussi de la propre queue du 
cheval L E ruina couda. 

COVORNll , s. f. Caille , oiseau 
passager. Lat. Coturmx. 

C U E. FI C TE N TE y adj. Coefficient, 
quantité connue qni en multiplie une in- 
connue. L. Cccfiiaent. 

COE P iSCÛPO y s. m. Le collègue 
d’on Evêque , chorévèqne. L. in Episco- 
petu collega. Corpijrfijpuf. 

COE TAN h O y NEA 6 COE VO , 

adj. qui est de meme âge , de meme 
toms , contemporain. Lat. CoatancuM. 
Æ suait s. 

tüEXTENDERSE y v. s. Tenue 
peu usité. Ü'étendie, s’élargir, s'alonger , 
s'agrandir également. L . lnviccm crt.-fiJr. 

I OFAVRIA , s. f. confrérie, con- 
pégation % société de personnes assem- 
blées pour exercer des aruvret de piété. 
L. Fratcrnttas. 

C«fadria. Terme de Bohémiens. As- 
semblée de beaucoup de gens. L. Ho- 
minum njriJf/ti«/o. Il se dit aussi de celle 
que fout les voient s et les flippons en- 
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semble. L. FuTum jMirtw. Et encore 
d'une cotte de maille qu’ils portent des- 
sous leurs babîts pour se garantir des 
coups. Lat. hsmis crntextaloiica • 

C OF1A , s. f. Coiffe on reseau , bon- 
net dont les hommes se servent comme 
les femmes , pour enfermer leurs cheveux. 
Latin , Reticulus. Il s’entend aussi d’un 
bonnet de femme , qui est de toile 
et garni de dentelle , et également d'une 
coiffe de nuit pour homme. Lat. ta* 
tantica. 

COFIN , s. m Cophin , gaba , cor- 

b:l!on , panier. Lat. CcphirtUS. 

COFINA ou t OFiNO , s. f. et m. 
Terme ancien. Voyet Cofin, 

COFRADE , DA , s. m. et f Con- 
frère , associé à une confrérie. Latin , 
Sodal s. 

COFRADES DE PA LA. Confrè- 
res de pelles , en termes de Bohémiens. 
Facteurs de filous , de voleurs. L. Furum 

fkutOTCt. 

COFRADRE , t. m. V. CofrSde. 

COFRADRIA. Voy. Cofadna. 

COFRE y s. m. T. pris du François. 
Coffre. L. Area. Et eu terme d'imprime- 
rie , coffre de presse oh le marbre est 
cnch&ssé. L. Quadrum. 

Pelo de cofre. Poil de coffre , sc dit 
par allusion d'un homme qui a le poil 
roux , a cause que la couverture des col 
fres est ordinairement faite de peau de 
couleur alzau, qui est une espèce de bai 
roux , comme le poil commun des va- 
ches. Lat. Rafus homo. 

COFRE AR , v. a. T. ancien. Frnt- 
ter. L. Fri tare - 

C UFRECICO y COFRECIILO , 
u COFRECITU , s. m. dim.de Cofre. 
Petit coffre , coffret. L. ArcuUt « 

COFRE RO y s. m. Bahutier , cof- 
fretier qui fait des coffres , des bahus. 
L. Arcürius faber. 

COGE DIX O , 7. A y adj. Cueilli , ie, 
reeuedli , ie , ramassé , éc , ou qui se peut 
recueillit , ramasser , qui en vaut la pciuc. 
L. Callectantus . 

COGEDOR , *. m. Collecteur , re- 
ceveur, qnéteor , cueillcur. L. Co Hector. 
Il se du aussi d'une pelle ou iusrrnmeut 
de bois qui sert à ramasser tes ordures, 
fort en usage dans les églises et commu- 
nautés religieuses. L. Colligendis xordi- 
but trna ligne a. 

COGE DURA , s. f. Terme pen en 
nsagr. L’actiou de ramasser quelque 
chose. L. Collcctio. 

COGE R t v. *■ Amasser , ramasser. 
L. C o g etc. C olliger e. 

Coger. Cueillir , recueillir. L. Colli- 
ger*. I.tgere. Recueillir les fruits. 

Cager. Prendre , recevoir , tenir , con- 
tenir , enfermer. L. Rcciperc. 

Coger Comprendre , occuper. Lat. 
Occupare. El monte coge très léguas de 
ûiut-ito : la montagne comprend une éten- 
due de trois lieuos. 

Coger. Inférer , conclure ; ce terme en 
ce sens est peu eu usage. L. Colligcre. 
jr.Jerrc. Cor.cludere. 

Coger. Prendre surprendre , saisir , 
arrêter. Lat. Apprthendere. Cvmpi ci.tn- 
éere. 

Coger. Trouver , rencontrer. L. /*- 
rer.ut . Si le coge de l’ucn kumorle dard 


io que ptdicre : s’il le trouve do bonne 
humeur , il lui donnera ce qu’il lui de- 
mandera. 

Coger a uno la palabra. Prendre quel- 
qu’un à sa parole , le prendre au u;ot , 

1 obliger , le contraindre de la garder , 
de l’observer. Lat. Promixtit âitfujus 
s tare. 

Coger de manos à boca. Saisir nu 
homme de la main a la bouche , c’est le 
presser , le resserer , la contraindre de 
façon qu’il ne se puisse échapper. Lat. 
Ineautum aucupare , opprimer t. 

Coger entre puertas. Saisir , prendre , 
arrêter entre deux portes , c’cst obliger , 
violenter , contraindre une personne A 
faire ce qu’on dé»ire d’elle. L. Ahquem 
cogéré , ad/gerc. 

Coger la ropa. Ramasser son linge , 
ses habits. L. Vestes colhgere. 

Le cogiâ la hora : L’heure le surprit 
L. lioram preeterut. 

COGIDO t DA y p. p. Amassé , ée , 
etc. Lat. Lectus. Captas. Utcupatut. 

CÜGIDA y $. f. Récolte, moisson. 
L. Coactio. Collcctio. Rccepito... 

COGlTAhUSDO y D.ly Ü). T. 
peu usité. Pensif , ve , inquiet , te, rê- 
veur , euse. L. Cogitobundus. 

C OGITACION y s. f. Pensée , mé- 
ditation , imagination , attention , ré- 
flexion. L. CogitAlia. 

COGITA R , V. o. anc. Réfléchir, 
méditer. L, Cogi are. 

COGITAT LVO , VA , adj. Pen- 
sant , te , qui médite , qui réfléchit in- 
térieurement , eu lui-mémc. Lat. C agi- 
tant. 

COGNAClON , s. f. Cognation , pa- 
tenté , parentage , proximité de sang , 
liaison. L. CojfiMtie. 

COGNADO y DA , adj. Cognât , te, 
parent , te , proche , qui est du même 
sang , de même la mil le , de même race. 
L. Cognatux. 

COGNlClON y s. f. Terme peu eu 
usage. Voyes Conocimicnto. 

COGNOMBRL y s. m. Terme peu 
usité. V. Sobre nombre. 

COGNÜME N TO , s. m. Le sur- 
nom qu’on acquiert , ou épithète qu’on 
donne selon le mérite d’une personne. 
Lat. Cvgnomen. Cognomcntum. Luis el 
G i an Je : Louis le Grand. Phelipe F*, 
cl animosc : Philippe V, le courageux. 
Dionisio tl tyranu : Denis le tyran. 

COGNOCIBT.E , adj. des deux 
genres. Connoissablc , qui sc peut con- 
uotire. L. Cvgnouibilis. Sub nctitiam 
codent. 

COGNOSC1TIVO , VA y adj. 

Capable de connoitre , qui a la faculté 
de connoitre. L. Cogncscitivus. 

COGOlLICQy subs. m. dim. de 
Cogalio. Le rcrur de la laitue , lo 
trognon du chou. Lit. Rcgerminaris eau - 
lieulus. 

COGOI J O y >. m. La cime d’un 
arbre ou d'une piaule, le rejetton , le 
jet. L. Cacumen. Genncn. 

COGOLJ OS. Terme d’architecture. 
Diverses espèces d’ornemens qu’on fait 
sur Icj frises , comme d animaux , de 
plantes , de thermes , de faunes ; etc. 
L. Architecture ci nementa. 




CUGOMBRUEO . Voyes Cohjm- 

brilla. 

COGOMBRO. V. Cohombro. 

COGOTh , s. m. Le derrière de 
la tête y ou du cou. L. Ouitiit. 

CUGUCIrlOy s. m. Sucre le plus 
commun. Latin , Inférions nota sac - 
charum. 

COGUJADA. V! Cugujuda. 

COGUJON y s. m. Le coin d’un 
matelas , d’une paillasse , d’un oreiller , 
d’un carreau. Lat. Culcirn sel puUiti 
a ngulu s. 

COGULLA y s. f. Coule, habille- 
ment des moines Basilîdicns, Bénédic- 
tins et Bernardins , qui est tout d’une 
pièce , attaché au capuchon ou capnce. 
L. Ciicullus. 


COH A BIT AC ION , s. f. Cohabi- 
tation , commerce sensuel et criminel. 

L. C okabnattv. 

COHABlTARyt. n. Cohabiter , ha- 
biter , vivre , demeurer ensemble ; co 
qui sc dit spécialement des gens suaiié». 
Lat. Cohatuare. 

C OHECHADOR , s. m. Suborneur. 
Lat. Siibomator. 

COHECHAR y v. a. Suborner, cor- 
rompre, séduire par présent Lat. Su- 
bornare. Pretio \ cJ donis cvrrntnpcre. 

Coheckar la tierra. Détricher , mettre 
nnc terre en état d’être cultivée, labou- 
rée. Lat. Terrain proscinde re. 

CÜHF.CHADO y VA y pan. p. Su- 
borné , ée, etc. Lat. Subornatus. Mune- 
rtbns corruptui, 

C OHEC HA7.0N y t. ra. Terme hors 
d’usage. Défrichement d’une terre. Lat. 
T erra trosetssu*. 

COHEChOy t. m. Subornemcnt , 
concussion , présent illicite qu'un siégv 
j reçoit des parties. Lat. Repetundar um 
crimtn. 


CUHERF.DERO , RA y t. m. et f. 

Cohéritier, re. Lat. C oharct. 

C OHE KEN LIA , i. f. Cohérence, 
liaison , union , rapport , couloimité , 
convenance , proximité du conséqueut 
avec l’antécédent. Latin , Cohsrentta. 
Cunntxib. 

COHERENTE , adj. Cohérent , 
joint , uni , lié, conséquent. Latin , Co - 
thvrens. i onsequens. Cvnnexas. 

COUETE , s m. Fusée volante. 
Lat, Niiraia bolis. Pyrotolvm. 

COHETERO y *. m. Artificier, ou- 
vrier oui fait des feux d'artifices. Latin, 
Pyrobolorum anifex » 

COHiBIR , v. a. Refréner, répri- 
mer , tenir en bride, arrêter , contenir , 
retenir , empêcher , modérer , réduire , 
mettre à la raison. Latin , Loftibrre . 

l'UHOL y s. m. T. arabe. Amintoino, 
fard noir , fiéparé pour tctudie les che- 
veux en noir. Lario , Stibium. 

COliOMiiRAJ. y s. m. Flanche on 
couche oi) l’on sème les concombres. L. 
Pnliiiltis cucum riàut tonsitut. 

COHOMBRIUO AMARGO fi 
SYLVESTRE y %. m. Plante. Con- 
combre sauvage. Latin, Cucuincr agret- 


tis . 

COHOMBRO y ». m. Espèce de gros 
concombre qui a la côte verte. Latin , 
C ucun.er . ou eucunus. 

COHONVLR y v. a. T. ucica, T»- 
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cher , gîter , corrompre , confondre , 
troubler. L. Çorrumprre. Conjunicte. 

COHONDlDO , DA, p. p. Ta- 
ché , 4c , etc. L. CorrupCus. Confutut. 

COHONDIMIENTO , *. m. T. a. 
Tache, corruption. Lit. Corruptio. Con- 
fusio. 

COHORTE , V f. Cohorte, troupe 
de gens de guerre cher, les anciens Ro- 
Duiut. Latin , Cohors. 

CÜIDAR, v. n. T. ancien. Voyez 
CuiJar. 

COIDO , s. ru. T. anc. V. CuidJdo. 
C Ut ME K U , s. tn. Voy. Garitéro . 
COÏNCIDENTE , adj. dos deux 
genres. T. peu usité. Casuel , fortuit , 
accidentel, mois qui conduit Ji quelque 
fin. Lat. Commodat. Qpportunus. 

CÜlNClDIR t v*n. Convenir, se join- 
dre , être conforme. Latin, Quadrare. 
Convenire. 

COISQUINADO , VA, adj. T. 
peu ou point en usage. Taché , éo , 
•ouille , éc , mal-propre , cononipu, ue , 
infecté , ée. Lat L omqumatus. 

COITA , *. f. Terme anc. Maladie, 
peine , affliction , chagrin , misère. Lut. 
Ærumna. 

COÏT ADO , VA , 'adj. T. ancien. 
Voyez Cuitûdo. 

COI TARSE , v- f. T. ancien. Se 

presser , se tourmenter , s'inquiéter , se 
chagriner , se faire de ta peine. L. Accc- 
Urare. P roperafe. Festinantir ogere. 

COITIVO , VA , adj. T anc. Qui 
concerne le coït. Latin , Ai coitunt per- 
tinent. 

COITO , s m. Coït , accouplement , 
conjonction , union ) ce qui se dit ordi- 
nairement dumariavec la femme. Latin , 

Ccitus. 

CO JO N , s. m. Génitoire , testicule. 
Lat. 7'csticulus. 

COJUDO t adj. Entier, nui n'est 
point coupé , en parlant des miles, Lat. 
Testiciths tnteger. 

COL , t. f. Plante potagère. Chou. 
Lat. II rcusica. 

COLA , s. f. Queue , extrémité de 
l'animal, la dcxniètc partie de son corps ; 
il se dit aussi de la queue du manteau 
d'une femme , d’une robe, d'homme et 
de femme, de la soutane et manteau des 
prêtres, et habillement des évêtjues , des 
chanoines, dans le charur. L. Lauda. 

Cola. Qncuc , fin , extrémité d'anç 
chose. Lat. Extremitas. Extremum. 

Cota. Col qui sert i joindre, à attacher 
de; choses ensemble. Latin , Gluten. 
Glutinum. 

Cola de caballo. Queue de cheval , 
plante. L. Equisetum. Hippuris. 

Cola de golondtina. T. de fortification. 
Queue d’Iiiroudelle , oinabéque. Latin , 
Munitionis genus. 

Cola del dragon. Terme d'astronomie. 
Queue de dragon , noeud austral. Latin , 
Lauda drue oms. Australie nodus. 

Cola de teno u de toro. Colle à pierre, 
faite de cuir de taureau ; elle sert à re- 
joindre des pieitcff Lat. Taurocolla. 

Cola de reta^o. Colle faite de rognures 
de peau de gands , et qui sert pour pein- 
dra en détrempe. L*!. Gluten levé. 

f/jc.r boxai la cola : Faire baisser la 
queue. Fhrasc pour dire humilier une 


COL 

personne, lui rabattre son orgueil, lui 
laire baisser la tête. Latin , Aliquem rc- 
lundcrc. Animas dcptisncrc alicujus. 

hâter cola : Faire la queue d’une 
troupe , être 1 la queue , au bout. Lat. 
In extremis Itare. 

C ÜI.ACION , s. f. Collation ou 
confrontation d'un écrit avec un autre , 
d'une pièce avec son original. Lat. Col- 
latio. Comparatia. 

Colacion. Conférence que tiennent les 
supérieuis de commnnautés/rcligieuscs. 
Latin , lollatto. 

Cotation. Goûter , repas entre le dî- 
ner et le souper. Latin , P orner idiana 
gustatio. 

Lolacion. Collation , léger repas qu'on 
fait les jours de jeûne au lieu du sou- 
per. L«t. Vespertma refeeduneula 

Cotation. Se dit aussi pour territoire, 
ressort , district d'une ville , d’uu bourg, 
etc. Lat. Ditio Junsdicuo. 

Colacion. Collation, droit de pouvoir 
conférer un bénéfice ; il se dit aussi du 
titre do h nomination. Lat. Coliatio. 

i Cotation y particiân : Venir 
i rapport et h partage. Phrase de prati- 
que, c’est venir à partage de biens entre 
les enfans , après fa mort de leurs pères 
et mères , en rapportant h la masse co 
qu'ils ont reçu. L*t. in jsnuiil enisiundl 
bona ad partes rejerre, 

CO LAC ION A R. Voy. Cotrisr. 

COI Al' l AN EO , s. m. Frère de 
lait. L. L dla: tant us. 

COI AD A , s. f. Lessive. Latin , 
Lixtuium, 

Calais, Terme vulgaire. Signifie une 
épée. Latin , Ensis. 

C OLADtRO , s. m, Couleur , pas- 
soire, manche; chausse, filtre de distil- 
lateur. L. Ci lutn. Et aussi lieu ou passage 
étroit. L. Ardus transitas. 

COLADOR, subs. m. Veye* Co- 
lad cro. 

Cota dur. Collatenr , celui qui confère 
un béuéfice , qui y pourvoit. Latin , 

Colla ter. 

Colador. Terme d’imprimerie. Cuvier 
dom le fond est tout percé de trous , 
cr qu'on emplit de cendre avec de 
l'eau , pour en tirer une lessive qui 
sert à nettoyer les caractères. L. Do - 
Hum li x ilium . 

COLADURA' t s. f. Filtration, 
l'action de conler , de passer , do fil- 
trer. L. C clôtura. Fiitratio. 

COI AIN A , 9 . f. Terme de Bohé- 
miens. Coup de vin , rasade , trait. 
L. Vint ha us tus. 

COTAIRE , s. m. T. du royaume 
d’Andalousie. Lieu ou endroit frais où 
il lait de l'air , où l’on peut prendre 
le frais en été. Latin, Locus vc mis 
p.rvius. 

COT.AR , y. a. Couler, passer, 
distiller , filtrer des liqueurs. L. Colare. 
Eliquare. Et en terme vnlgaire , Ava- 
ler , boire à rasade. Latin , Pocula 

siée arc. 

Colar. Signifie aussi conférer un bé- 
néfice ecclésiastique. L. Jieneftcium eceU- 
siastieum eonferre. Et métaph. Passer 
par un endroit étroit , difficile. L. Inter 
angustias insmuare se. 

Colar. Se dit encore dans le style, 


familier. Passer une chine avec subtilité , 
huesse, trompette. Lat. officia ret in- 
dustrie locurn dure. 

Colar la ropa. Couler , passer 1a les- 
sive. L. Jintea pureare. 

COI ADO , DA , part. p. Coulé, 
ée , etc. L. Colatus. Eliquatus. 

Acéro u hierro colado : Acier on fer 
coulé , purgé , purifie , qui est net. L. 
Eenum puigamm , excodurn. 

COLA'j ERAI , adj. de* deux 
genres. Collatéral, ale, qui est à côté. 
L. Cvllaic-aUt. 

Colateral . Collatéral , se dit aussi 
d'un p.-uent qui dcsceud en ligne directe. 
L. Collant a lis. 

COLATIVO, VA , adj. Collatif, 
ve , en parlant de bénéfice. L. CoUa- 
tivus. Uencjicio culatiso : bénéfice col- 
latif. 

COLAUDAR , v. a. Louer, ven- 
ter. Voyez Alàbar. 

COLCEDRA , s. f. Lit de plume. 

L. Culciira. 

COLC LDRON t *. m. aligna. de 
Colcedra. Terme ancien. Grand lit de 
plume , ou grand matelas. L. CuUitra 

gratdrtr. 

LUI CH A , s. f. Courtc-pointo. L. 
Itdi strcgulum imcrtcxto guisipio far- 
tum. El en terme de marine , ce sont 
i plusieurs cordages retors , joints ea- 
soroblc. L. Rudentum Jasiiculuj. 

CUICllADURA , *. f. Terme de 
tailleur, de couturière, de matelassier. 
Piqûre, biti dr deux pièces qui se 
joignent ensemble , et qu on bâtit avant 
de les coudre. L. Fartura vtsti inter - 
feaM. 

COI CHAR , v. a. Piquer, fourrer, 
gaiMr de coton , de soie , de laine , 
faire un ouvrage piqué , comme les 
rourtf-poûuçs d'un lit , tin jupon de 
ictnmt». L. Inidicxto gossipio Jarcitt , 
rnumre. 

C OJCIIADO , DA t part. p. Co- 
tonnéc, ce, etc. L. Inter uxto gossipio ■ 
Jmîus. 

CÜTCHICO, s. m. Plante boi- 
teuse cl venimeuse. Colchique, on tue- 
chien. L. Culchicurti. Epfumcrunu 

COLCHON , s. m. Matelas, espèce 
de boîte remplie de laine, de coton, 
de bourre. Latin , Gossipio Jerta cul- 
titra. 

C OLCHONC IlLO , s. m. dim. de 
Colchôn. Petit matelas. L. Pana cul - 
citra gossipio Jarta. 

COLCHONERO , s. m > Mntrla*- 
sic^, faiseur de matelas. L. Lulcitraium 
gossipio Jartarum sartor. 

C OLE A R , v. n. Remuer la queue, 
ce qui se dit des animaux, et spéciale- 
ment des chiens-, qui témoignent leurs 
caresses aux personnes en remuant fort 
la queue. L. Couda m agitare. 

COLECCION, j. f Collection, 
amas , assemblage , recueil. Lat. Col- 
le ctio. 

COLECTA , s f. Tenue peu usité. 
Collecte. L. CoUeetio. Exactio. 

Coteda. Collecte , prière courte da 
sacrifice de la messe. I.- Colheta. 

CO/ LCTACIÜN , s. f. Recct» 
on lovée d impôts. Lstiu , Tributouitn 
exattio. 
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COI T.CTAS EA % ». f. Collection , CoUgioapostolico . Collège apostolique, 
recueil qu'on fait <ic» plu» beaux pas- relu» de» Apôtres. Lat. C’o*'Lrgru»a apotta- 
sa*ct des autcuu. Lat. Collcetitua. tic ni fi, 

JSgloga. Cul.gio de Carienalet. Collège des 

CULECTAR, v. a. Ramasser , te- Cardinaux , c’est le corps des Cardinaux , 
revoir les rentes , le produit de* im- qu’on appelle le sacré collège. Latin , 
p<5t* , contributions , taxes , etc. Lat. Sacrum collegium. 

Tributa ex itéré. COI.EG1R , v. a. Terme peu usité. 

COLEC/1CIO , CIA t adj. Ap- Amasser, ramasser , assembler , recueil- 
prenti , ie , novice dans un art ; et lir. Latin , Colligerc. 
aussi Amasse, ée, ramassé, é« , peu Colegir . Inférer , conclure , tuer i*- 
instruit , mal discipliné , en parlant duction. Latin , Colligtre. Inferre. D<- 
des soldats de recrue qu ’011 tait a la ducere. Concludere. 
kûte. L. Colle: titius. COI.EO , ». m. Mouvement , bran- 

COIECT1YAMEKTE , adj. Col- lemeut de qt^iic d’un animal ; il te dit 
l«c tiveraent , conjointement, ensemble , aussi du œoiFtmcnt de la barbe d'un 
en rommsn. L. Collectif i. homme. L. Couda v cl barba mntatio. 

COLECTiyU , VA , adj. Terme CO LE K A , s. f. Üile , humeur jaune 

de Gram Collectif. *t icre. Lat. JJUis 

COLECTOR, RA , t. m. et f. CoUra. Par analogie. Colère, era- 
Collectcur , celui ou celle qui ramasse portement , dépit tclaunt. Lat. Ira. 
les impôts et contributions , droits du Alontar en cèlera : Se mettre eu colère , 
Prince, du Pape et de l’Eglise. Lat. s’empoi ter. Lat. Iratci. Iracundil efj'crn. 
Colite tor. Extutor. Il se du aussi du Ex.andtseere. 

receveur nui reçoit, garcL* et rend Calera. Espèce d’ornement qui se met 
compte de ce que les collecteur* lui * 0 * queues des chevaux. Latin , Equirue 
remettent. L. Collector. caada ornatus adtcitutus. 

COLECl'URlA , t. f. Bureau , rc- C O I.E RIC ISIMÜ , MA % adj. sup. 
cette des droit» royaux et cedésias- Très-colère, très-furieux, euse, tri-s- 
tiques , et autres de particuliers. Lat. fougueux, ruse , tri-s- emporté , éc. Lat. 
Colhgcndis prowentiluS locus di.put.uus. Ÿ r/rewerifeT iracundus. 

Et aussi Collection de deniers, d’im- CULERICO , C'A , adj. Colérique , 
pôtv. L. ’lrtbuiorutn exaetto. bilieux, fuse , emporté, ie , enflammé , 

COJ. EGA f s. f. Collègue, cois- ée , de colère , irrité , ée , transporté , ée 
pagnoa , confrère , camarade , associé hors de soi. Lat. Biitosus. lratundus. 
dans une affaire , dans une charge , Laïus. lr!i percitus. 
dans un emploi, etc. Lat. L'ollega . COLETA , t. f. Chevelure courte, 
Socius qu’on laisse aux prêtres en Espagne, an 

COIEGADO , DA t adj. de» deux b*» du derrière de la tète , qui leur cou- 
genres. V. Coligado. vie U fossette du cou seulement. Latia, 

CO REGI AL , adj. d’une terminai- Ealciiastiea tonsursr comata eauda. 
son. Collégial, Qui sc dit d’nne église Coleta. Petite queue ou radenette , en 
do chanoines, chapitre. Latia, Collt- parlant des cheveux. L. l'audata coma, 
gialis. j Coleta. Addition , appendice à un dis- 

COI.EG1AL , LA 9 t. m. et f. cours ou hune matière que l'ou traite. 
Bonnier , celui ou celle qui a une Lat. Appendix. 

bourse dans un collège. L. Adscnptus , COLE TE RO t ». m. Peaussier , mar- 
eollcgio socius. | chr.nd qui fait et vend des buffles , qui 

C OLEGlALMELiTR , adv. En prépare de* peaux. Lat. Pcllium pu, pu la. 
commun , ensemble. L. Uni. Simul. 1 LÜLETO , *. m. Collet de buffle ou 

COLEGIATA , adj. V. Colegiâl. buffle, qu’on donne ordinairement h la 


Fglise. 

COLEGJATURA , *. f. Bourse 
dans un collège , place. Lat. Locus in 
soRegio sccio adscriptus. 

COI EGIO , subs. m. Conms naufé 
d’hommes , de 611c» , qui vivent en com- 
munauté , sous le gouvernement do cer- •. » î . 

txius supérieur* , cl selon le» règles de ; r/ï ? tSn "‘“'l 

la fondation de chaque collège. Lat. * CUI.GAD1LO , s. m. Appentis , 


cavalerie. L. Buba mus thorax. 

Cogtr , ptscar é piller el coleto ; pren- 
dre , arrêter, saisir nn homme au collet. 
Lat. Apptehendcrc. Comprch.rtdcre. 

COLGADERO , s. m. Croc , cro- 
chet , crampon , clou h crochet , corde , 
porte-manteau , et (ont ce qui sert à accro- 


chaque collège 

Collegtum. 

CoUgin. Collège établi noat l'instruc- 
tion de b jeunesse dans les arts méca- 
niques et libéraux , et autres exercices j 
il ie dit aussi des maison* oh on les en- 
seigne. L. CoWeprurn. Gjmr.asium. 

Cttlcgio. Collège , congrégation de di- 
verses personnes qui forment un coips 
de coramanauté , comme celui des méde- 
cins , chirurgiens , apothicaires et autres, 
etc. L. CoU.gium. 

Colegio. Collège, titre que donnent 
les communautés religieuses aux maisoas 
ou couvens oh elles fout étudies Ictus no- 
tices, L. Collegtutru 


toit appliqué contre un mur , et qui 
n’a de pente que d’un coté. Latia , 
A: dis a,penJiculum. 

LOJ-GAUOR , m. T. d’imprime- 
rie. Planche de bois , sur laquelle on 
étend Ica feuilles imprimées, pour qu'elles 
sèchent . L. 'L'abuLi foliis recens cxcusis 
appendendis destmata. 

COLGADURA , s. f. Tenture de 
tapisiorie , de (clip espèce qu’elle soit. 
L. Aulc et Et aussi l’action de pendre , 
d'appendre quelque chose J mais ce tenue 
est pen usité en cc sens. Latin , Sus- 
pensif. 

C OLGA R , v. a. Pendre , snspen- 
dre , attacher , accrocher , tapusci. L. 


Su+ptnJerc . Aulcis or: tare , dccotare. Et 
aussi, Poidic, brancher un criminel. 
Lat. Par il u lp ou ctucifigcre. In crucctn 
tolhre. 

Culr^ar. Mélaph. Régaler, envoyer des 
prise us ii quelqu'un. L. Vonis grati/i- 
eari alicui. 

Colgar. y. n. Pendre d’en haut , être 
pendu , accroché ou suspendu. L. P en - 
dere. Et mérajih Dépendre , être sujet , 
être résigné à la volonté de quelqu'un. 
L. Ex arbùrio ou nutu pende: c ahcujus. 
Alieru juris esse. 

t O LG AD O , DA , part. pass. de 
Colgar. Pendu , ue, Sutpcndu , uc , ac- 
croché , ée, etc. L. Siispensus, 

ÇOLGAJO , s. m. Pendeloour , lo- 
que , haillon , lambeau , gucoilions qui 
pendent d’un habillement. Lat. Detrui 
panni Et aussi, Grappe* de raisin , qu'on 
jnnd en l’air pour les conserver fviidai.t 
l'hiver. L. U va pcntiles. 

COLICA , s. f. Colique , maladie des 
intestins. L. Colicus morbus. 

C Ol.IViR , v. a. T. peu en usage. 
Froisser l'un contre l'aune , hottes en- 
semble , choquer. L. Collidere . 

( OLIG AÙ IOEî , s. f. Union, con- 
fédération de gens pour qnelquc cutre- 
p*ise , ligue , traité , alliance. L. Fardu s. 
Lnto. Soucias. 

CQ LJ là A DU RA , s. f. peu et* 
usage. Liaison , connexion , entrelace- 
ment , enchaînement. Latin , Connexio , 
ftexus. 

COUGAMEXTO , ». m. T. P cu 

eu usage. Voyex Coligadüra. 

COUGAXC1A , subs. /. T. peu en 
u*agf. Lien , ligature , entrelacement , 
entortillement. L. ConnrJtto. E'exus. 

C'Ul.iGARSE , v. r. S’unir , s’allii-r, 
sc confédércr. L. Faedcre jungi. 

C OJ-KtADO , DA , part. pat*. 
Uni , ic. L. Fadcratus. F autre juruius . 

COLILLA , s. f. dim. de Cola. 
Petite queue ; il se dit aussi de celle qui 
est au bat de la mante d’une femme. L. 
JJreris Cauda. 

COJ.1UA , s. f. Colline , côtcau , 
butte , éminence , hauteur. L. CoUit. 

COllStU , S. m. Couche ou pLut de 
choux pour rtansplantcr. Lat. PuhiLuo 
brassins consitus. 

COIIQL'A R f v. a. Fondre, dissou- 
dre , liquéber. L. l.tjutfaecrc. 

COLIQUE CER , v. X. T. anc. V. 

Coliquar. 

C OLIRIO , s. m. Collyre , eau pour 
les yeux. L. Cotlyrium. 

COI ISION , s. f. Collision, choc, 
froissement , rencontre, frottement , fnc- 
tioa. L. Collisio. 

COLISEO , s. m. Colisée , amphi- 
théâtre , théâtre, salle d’opéra ou de co- 
médie. L. Thtauum. Air.pl.iihcatrum . 
Scena. 

COLLA , s. f. T. de marine. Souffle 
de vent , vent favorable. Lat, Vcnius 
secundus. 

COLIADO , s. m. Petit mont ou 
montagne , côteau. L. CcUis. 

COLLA R , s. m. Collier que le» 
finîmes portent h leurs cous pour orne- 
ment ; il sc dit également de celui qu’ou 
met aux esclave» fugitifs ou malfaiteurs , 
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par châtiment , et de ceux qu'on met ao 
cou dci animaux. L. 'Torques. Collarc . 

COLLARINO , «. ni. T d'architec- 
ture. Colatin , la partie supérieure d'une 
colonne. L. Columna annulus. Il sc dit 
aussi , eu terme d'artillerie , de Castra- 
ou boutlcl , moulure en forme de j 
collier , qui est à uu demi-pied près de la 
bouche d’uu canon. L. 1 or menti bcllîô 
annulas. 

COLLAZO , s. m. T. anc. Frère do 
Irait. L. Cotise tancus. 

COlLAlOÜ. T. pett usité dans la 
vieille Castille et Andalousie. Valets de 
charrue ou de termier , ou de labou- 
reurs. L. Coloni. 

COL LU JA s. f. Miches , répons , 
pissenlits, herbe qui croît dans les bleds , 
rt qu'on va cueillir pour manger en sa- 
lade. I«. Herbx agrestis genua. 

CUlI.tJAS. Epèce de petites glan- 
des ou ris , qui sc trouvent au cou des 
moutons , du côté de la tète , qui sont très- 
bonnc.i ut délicates à manger. lt.(rlanJuIir. 

COLLERA , s. f. Collier de cheval , j 
où l'on attache le traits avec lesquel* il 
tire. L. Jleliium. Il se dit encore de la 
chaîne oit soûl attaché* les criminels con- ; 
damné* aux gatores. L. Ad irtremeî dam- . 
SUttvrum agmen vir, cutis copulatum. 

COL AJ AD A MENTE , adv. Abon- 
damment , magnifiquement , amplement , 1 
pleinement , largement , avec abondance , | 
largesse. L. Cumuljli. 

i OLMADIS1MO , MA, adjectif. ! 
Très-abondant , te , très-fécond , de , 
très-rempli , ie , très-plein, tu»- comblé, 
très-copieux , euse. L. CumulatissirnuS. 
Uberriinus. 

COLMAR , v. a. Combler , remplir , 
charger , emplir , amasser, entasser, ac- 
cumuler , augmenter , accroître ; et me- 
tapli. Donner , récompenser avec excès 
L- Cumnlare. 

CULMADO , ,p«t. pas». Com- 

ble , ée , etc. L. Cumulatus. 

C OLMESA , s. f. Ruche à miel. L. 
Alvcut. Alvair ou Alvcarc. 

Tener la casa cotno una Colména : Avoir 
sa maison comme une ruche à miel , c'est 
avoir sa maison remplie de tout son né- 
cessaire , abondante en tout. Lai. Abun- 
dj c. Cupiis ajfluerc. 

COLME WA R , s. m. Tieble , et fé- 
lon quelques-uns , Ruchci , lieu où l’on 
met les ruche* à miel. L. yiprarium. 

COLMESk KO , s. m. Gouverneur 
des mouches à ruiei , celui qui les garde y 
qui en a soin , qui les gouverne. Lat. 
A pian ns. 

COLMJLT.EJO , s. m. dim. Col- 
millo. Petite «eut canine. L. Dcns ca- 
nin us cxiguus. 

COLMfUO , s. m. Dent canine. 
L. Caniaus dcns. 

Mosirur eof/nillos : Montrer ses deuts , 
phrase vulgaire pour donner i enteudre 
qu'on ne consent point à des choses ou 
propositions mcsséanles. Lat. sstruurc 
Renuire* 

Tenet colmillos : Avoir de* dents. 
Phrase vulgaire pour exprimer une per- 
sonne forte dans ses résolutions, entière, 
experte, avisée, L. Vsu arque ex paient .. 

1 COLMILLUDO , DA , adj. Qui a 
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de* dents longues , de grandes dents : il 
se dit des personnes comme dos animaux. 
L. Denratut. Dentotus. 

CohniHudo. Métaph. Réservé , expert , 
avisé. L. Sasutus. Rccoctus. 

COLMO , s. m. Comble , ce qui ex- 
cède d'un ’c mesure qu'on emplit trop , ou 
le comble d’une chose. L. t umutus. 

Colmv. Fin , issue d'une chose. Lat. 
Exilas. Finis . 

• llcgar una cota i cotmo : Arriver au 
comble , soit de la perfection ou de la 
méchanceté. L. Alanum ultimam al n ui 
rci i.nponere. 

CU LU , s. m. Colon ,_le cinquième 
intestin , commençant depuis l'estomac , 
qui est le propre siège de la colique. L. 
tofon. 

COLO CACIOS , s. f. Arrangement, 
assiette , disposition , position , situation. 
L. Coltocaiio. Puiitio. Su us. 

COL.UCAR , v. a. Colloquer, pla- 
cer , mettre en ordre , ranger , dispo- 
ser , situer. L. Cvllocare. Ponere. Ce 
verbe suit l'irrégularité de ceux qui se ter. 
minent en car. T para que estas cluusu- 
tas sc ci/lcquen MCfor sera b:cn advenir t 
ttc, et afin que ces clauses s'arrangent 
ou sc mettent mieux en ordre , il sera 
bon de prévenir etc. 

COLuCaDO , DA , part, passif. 
Colloqué , ée. L. C olloeatus. Positus. . 

C ULODKA , s. f. Vase , terrine qui 
sert k traire le* vaches et brebis. Lat. 
Mulctra. Il se dit anssi d'uu certain vase 
vase de bois , ou broc , qui sert Ji tenir le 
vin sur le comptoir des cabatcticrs , poui 
le vendre eu détail. Latin , l 'ans vinarii 
j genus. 

1 Es una eolâdra : C’est un broc. Phrase 
vulgaire pour dire qu’un homme est ivre, 
est toujours plein de vin , un sac à via. 
L. Jltbaculus est. 

C OL.O DRIl.LO , s. m. Le derrière 
de la tète. L. Occiput . Oecipitiyin. 

Dar de colodrilio , 6 caer de colodrillo : 
Tomber ùla renverse , sur le derrière de 
la tétc. L. In occiput prulabt, conrucre. 

COLODRO , s. m. Sorte de chaus- 
sure de bois , sabot. Latin , Ltgntus , 
saccus. 

C OLOMBROSfO , s. m. Celui qui 
porte le même nom d’un autre. Latin , 
Coent/mines. 

COL.OS 1 , subs m. Colon, membre 
d'une période. Latin , Colon. Oratioms 
m. inhum. 

C OL O SLA , s. f. Colonie , peuplade , 
troupe de gens envoyés pour peupler un 
pays. L. Colonies, 

Colonia. Ruban de soio , de trois 
doigt» ou plus de large. L. Pista ou 
taenia serica. 

C O LOS O , s. m. Fermier, Isbou- 
icur , paysan , qui cultive et laboure 
des terres à bail. L. Cotonus • 

C O J. O F OS IA , s. f. Colophane , ré- 
sine dont on frotte les archets des ins- 
t rumens de musique. Lat. Cclopfionia 
résina. « 

CO LO QUI ST IDA , *. f. Colo- 
quinte , courge sauvage , qui a un goût 
fort amer. L. Colccinthis. 

CÜLUQUiO , subs, m. Colloque, 
conférence, conversation , discours , en- 
, u «tien. L, Côllcqutum* Serrr.o, 


t O LO OU O TU R , $. m. T. peu 
usité. Interlocuteur , celui qui parle avec 
un autre. L. Collocutvr, 

CULOti , s. m. Couleur , objet for- 
mel de la vue. L. Colot. Et par analo- 
gie , le fard , le rouge que les femmes 
mètrent sur leur visage. L. Fucus. 

Lclor, Couleur , prétexte , motif , 
saison apparente pour entreprendre et 
exécuter quelque chose. L. Tratcxtus. 

Color artipcial. Couleur artificielle , 
celle dont usent les teinturiers et les 
peintres. L. Colsr. 

Mudar la calot del rostro : Changer la 
couleur du visage, c’est changer de cou- 
leur, se troubler, se trouver mol, se 
mettre ca colère. Lat. Commovcii. V ui* 
tunt mu tare. 

COI ORACION , s. f T. de pein- 
ture. Coloris , mélange de couleurs. L. 
Colores. 

COLORADO , DA,»Ai. Coloré, 
rouge, vermeil. L. Ruber. 

Ponersc Colorado : devenir rouge , chan- 
ger de couleur par pudeur ou boute. L. 
Erubesccre. Rubore s-fundi. 

Tttulo ô ra{cn cclorada : Titre on rai- 
son colorée , spécieuse , apparente. L. 
Speciosum nomen. 

C O LO RA R , v. a. Colorer , donner 
de la couleur, peindre , teindre. L. t a- 
lorarc . Colorcm irjrfucerc. Et métaph. Co- 
lorer , donner couleur a quelque action, 
prétexter, pallier , excuser, déguiser. L. 
Colora re. C tiare. Pr/wtcxt.im inducerc. 

COL.ORaD(J , DA , pan. pas*. Co- 
loré , ée , etc. Cvlcratus. 

COLOREAR . v. n. So colorer , 
commencer à prendre couleur , rougir , 
comme le fruit qnand il commence à ve- 
nir en maturité. L. Colorari. Rubesctrc. 
Et métaph. Colorer, pallier , prétexter , 
déguiser. L. Colorarc. 

CÜLOREADU , DA , part. pass. 
Coloré , ée , etc. L. Coloratus. 

COLORIS , s. m. Voyea Xtlgucro. 

COLORIS ,adj. des deux genres. T. 
burlesque et hasardé. Coloré uuancé , 
peiut de diverses couleurs. L Tarius. 
yarUgatus. 

CÜLORIR , t. a. Colorier, donner 
des couleurs vives à ce qu’on peint. L. 
Colorarc. Colcribus ptnpcre Et métaph. 
Colorer, couvrir, pallier. Lat. Colo'are. 
T cLtre. Pratcxtum inducere. So le Jal- 
taba prétexta para colorie su sentimiento : 
il ne lui manquoit pas de prétexte pour 
colorer son ressentimeuf. 

C UL\j RIDO % DA, p. p. Colorié, 
éo, etc. Lat. Coloratus. Vclatus . 

Cotorido. Comme snbst. Coloris , mé- 
lange , usiou de couleurs dans la pein- 
ture. L. Colores. 

COLORIAT A f s. m. Coloriste , 
peintre qui excelle dans le colons. Lat. 
Induc. ndorum Color um pentus artifex • 

CÜLüSU , s. m. Colosce , statue 
d'énonue grandeur , telle qu'croit le co- 
losse de Rhodes. L. Colossus. 

COLUMMNO, SA , adj. Qui a 
rapport à la colombe , au pigeou , doux, 
docile. L. Columbimn. Indu gens. 

C Ol U MB R AD U R , s. m Terme 
de Bohémiens. Contrôleur , visiteur , cx«- 
winatcur. L. lnspeclor. 

C ULUMliKÂR , «• Découvrir , 

distinguer, 
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distinguer , voir do lcia. L. Prospicera» 
Spe^.Uu, Et métaph. isfCKeroii ( p^- 
nétrn. Lit. Prxvidere. Et en terme do 
Bohémiens, regarder. L. Vidttt. 1 u.ri, 

COLUMURADO , DA , p. p. Dé- 
couvert , le. Lit. Prv/pectuê, P r avisas. 

COLUMBRES , ». m. Terme de 
Bohémiens. Les yeux. Lit. Oculi. 

CüLUAtjlRUS , t. m. Terme de 
Robcutieoj. Etendue , portée de U vue. 
L. A apc c tus. Intuitus. 

CüLUMPlARSB , v. r. Se remuer , 
*c balancer , se mouvoir deçà et delà. L. 
Otcillari . Et métaphoriquement , en style 
burlesque , 10 carrer, tortiller son corps , 
Lire des gestes , des contorsions en mar- 
chant. Lat. Corpus tiuuutcr gradiendo 
jectar*. 

LO LU MP J ADO y DA , p. p. Re- 
mué , ée , etc. Lat. Uscillutus. 

CL) LU MPI O y s. m. Divertissement 
de l’escarpolette. L. Osctllatio. 

CO Lu MELA p s. f. Terme hors 
d’usage. Petite colonne. L. Lolum Ua. 

CO LUS A , s. f. Terme d'architec- 
ture. Colonne, pilier tond pour soutenir 
ou pour orner un bâtiment. Lat. Co- 
Utmrus. 

Coltina j tic a t fu adrada 6 pilattra. 
Colonne attaque , pilastre carré. L* Co- 
lomna attisa. 

Coluna composita. Colonne composite. 
L. Columna composita. 

Coluna comuhia. Colonne corinthienne. 
L. Cclumna ccrinthia. 

Coluna dorica. Colonne dorique. Lat. 
Columna dorica. 

Coluna italt eu. Colonne italique ou 
composite. L. Columna italica. 

Coluna ioni.a. Colonne ionique. Lat. 
Cclumna ionien. 

Coluna Toscana. Colonne Toscane. 
L. t oiumna Tusca. 

Coluna s. Colonnes , en matière d'écri- 
ture , ce sont les plis qu’on fait au pa- 
pier , en deux , trois ou quatre colonnes , 
eu qui se font avec la rèplo et l’encre. 
Lat. Sectiones in tabula aalamo exa- 
raruià. 

Colunas. Terme de milice. Colonnes 
d'j troupes , d'armée. L. Agmina. Atar- 
chan en mucha» colunas : ils marchent 
sur plusieurs colonnes Et métaph. se dit 
de cclni qui »o rend recommandable par 
sa scieucc , sa sagesse , etc. L. Dccus. 
Prasidium. Cayà Ter tulle no en la he- 
regut tU lot Montant lia s , y con la ruina 
de tan éminente coltina istrtmeciôtt la 
iclésia : Tertulicn tomba dans l’erreur 
des Montanistet , et la chute d’un si 
grand homme ébranla l’église. 

CÜLUSARK) , s. m. Colonnade , 
gUÎte de colonnes. L. Columnarum or do. 

COLUNARIO t RIA , adj. Vul- 
gairement il se dit de la monnoie qu’on 
fabrique dans le Péron , à casse des deux 
colonnes qu'elle porte pour devise. Lat. 
Columws hcrculets distinctus. 

CO LU ROS p ». m. Terme d'astro- 
nomie. Colores , deux grands cercles de 
la sphère | dont l’un s’appelle des solsti- 
ces , et l’autre des éqninoxcs. L. Coluri. 

CO LU SI OS , s. f. Terme de pra- 
tique. Collusion , intelligence , concert , 
fraude entre plusieurs pour tromper , ou 

Tom. I. 
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fallu le juge et recensé , ou avec les 
parties en uialtéro civile. L. Ccllusio. 

COLï RIU , s. m. Collyre , remtrdc 
externe et liquide , bon pour les yeux. 
L. Collyrittnx. 

C OMA y s. f. Terme d’ortographe. 
Virgule. L. Virgula. Ccnuna. 6 in faltar 
cvmt y r.i punto. sans manquer ni point, 
ni virgule , façon de parler pour expri- 
mer qu'un livre ou une chose est parfaite , 
qu’il n'y manque rien. L. AccuratiiSime. 
Ad iir.’urrn Ad amussim. 

COMADRE y s. f. Sage-femme , ac- 
coucheuse , matrone. L. Obstctrix. 

Cumadrc. Commère , femme ou Bile 
qui tient nn enfaut sur les fonts de bap- 
tême. Marraine. L. Mater Instruits. 

Comadres. Commères , sc dit des fem- 
mes qui sc divertissent entre elles , qui 
ont une limon d’amitié ensemble. Lat. 
Arnica. Sofia. 

( OMADR.EJA y ». f. Belette, fouine, 
anima] quadrupède. L. Mustela. 

COMADRE RO y RA y adj. Oiseux, 
euso , oisif , Ive , qui ne cherche que la 
conversation , les assemblées , les diver- 
tissement. L. Utiosus. Ignavus. 

CUAtADROS y s. m. Celui qui fait 
les fonctions de sage femme. L. Vit obs- 
tetruia exerc ns. 

CO AIMAS DAMIESTOy*. m. Com 
mandement d* une province , d’une place , 
d’une armée. L, Imperium. Prmftctura. 

COMAS DA SC JA y s. f. Tenu* in- 
troduit nouvellement. Voy. Commanda • 
attenta. 

COMASDASTE , s. m. Terme de 
milice. Commandant , qui .commande en 
chef dans une province, dans une place, 
une armée , uu camp volant , un déta- 
chement , en l’absence de l'officier su- 
périeur , ou par commission particulière 
du prince ou du général ; il se dit aussi 
du capitaine commaudunt qui commande 
un régiment , un bataillon , en l'absence 
du colonel ou lieutenant-colonel. L. Dux. 
PrceJ'ectLS. 

COMASDAR y v. a. Tctme nou- 
vellement introduit. Commander, ordon- 
ner. L. Imper are . 

CO AI AS DO y %. m. Voy. Comande- 
miento. 

CÜMARCA y ». f. Frontière , coufin, 
limite , voisinage. L. Ccnfinivm. 

COMARC ASO y SA y adj. Voisin , 
ine , circouvoisiu , ine, proche, contigu, 
ue , joignant , te , limitrophe. L. V ut- 
nus. Proximus. Con) mis. 

C OMAR CA R , v. n. Terme peu nsité. 
Confiner , avoisiucr , borner , être proche 
des frontières. L. Conjinem esse. 

COMBA y s. f. Courbe, cambrure , 
bosse , inclinaison d’une chose eu art. 
L. Anus. 

COMBADURA , s. f. Courbure , 
voussure , voûte , ceiutre d’une voûte. 
L. Arcut. 

COMBA R, x. a. Courber, plier, voû- 
ter. L. Curvare. FLctere. Sinuare. 

C O MB AD O y VA , p. p. de Combar. 
Courbé , ée , pilé , éc , etc. L. Curratus. 
Plexus. Sinuatus. 

CO Ai BATE y s. m. Combat d'une 
armée , d'une personne avec une aune j 
il sc dit aussi métaph. du combat inté- 
rieur des passions , des uquuoiij , etc. 
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Lat. Pugr.a. pt ah u ni. L trtamen. Dimi* 
catio. 

C O MBA TI BLE , adj. des deux gen- 
res. Terme peu usité. Ce qu'on peut bat- 
tre , combattre , prendre de force , qu'on 
peut forcer , obliger de se rendre» Lat. 
Pxpugnal-ihs. 

C uAtBATIDOR y s. ra. Batailleur , 
assaillant , combattant. L. Purnaior. 

COMBAT IMIbSTO , s. m. T? 
ancien. Combat , conflit. L. Pugna. Prêt • 
lium . Certamen. 

COMBAT IR , v. a. Combattre , 
venir aux mains , batailler , donner ba- 
taille , se battre les uns contre les su- 
1res ; co qui se dit aussi des animaux. 

1 L. Pugnare. Praltari. Dimicare. 

Combatir. Se dit encore , par anal»* 
gic , pour Contester , contredire. Lat. 
Rixati. Jurgari. Et métaph. Serrer, pres- 
ser, obliger , forcer , contraindre la vo- 
lonté d’une personne. L. Expugnarc. 

Combatir. Signifie aussi battre, atta- 
quer , assiéger une place. L Oppagnore . 

Combatir. Combattre, se dit aussi de* 
choses inanimées , comme des vents , de» 
flots , etc. L. Pugr.are . Dimicare. 

CUMBATIESTE , p. a. Combat- 
tant, assaillant. L. PugrOtor. 

C O ARH ATI D O , DA , p. p. Com- 
battu , ue | etc. L. Pugnatus. (Jppugna- 
\ tus. Expugnatui, 

j COMBES , s. m. T. de marine. Le 
, tillac du navire. L. Fort. 
j COAililSAClOS y ». f. Combinai- 
: son , variation des nombres comparés cn- 
I semble. L. C'ombmatio. Et aussi analo- 
I gio , proportion , conformité d’une chose 
j avec aine autre , et encore , assemblage 
; des mots d'une langue par ordre alpha- 
1 bétique. L. Sitnilitudo Construits. 

I CuMBISADO y DA , adj. Com- 
biné , ée , So dit des armées de plusieurs 
I pnistance* joiutcs ensemble pour quel- 
que expédition. L. Conjunctus. 

COMBISAR y v. a. Combiner , as- 
sembler , amasser , comparer , conférer, 
confronter , examiner. Lat. Ccnjerre. 
Comparare. 

| COMBLEZA t s. f. Terme ancien. 

1 Concubine , qu’un homme tnarié garde 
chez Ici a la vue de sa femme. L. I^cllex. 
Concabina. 

COMBLEZO y 7 A y*, m. et f. T. 
anc. Rival, le. L. Rtralis. 

C OAIBOS y t. m. Les madriers on 
pierricis sur lesquels on pose cru on 
assied les cuves on tonneaux dans les 
caves on celliers , chantiers. Lat. Cadix 
Julcra suppnsna . 

COMBOr. V. Ccnyoy. 

COMBOYAR. V. Convoyar. 

C OMBOYASTE. V. Convoyante. 

COMBOYADO. V. ContoyaJo. 

COAi B US TI BLE , adj. des deux 
genres. Combustible, qui brûle aisément. 
L. Combustibilis. 

COMBUSTO y TAy adj. Embrasé, 
ce , brûlé , ée , qui est en combustions 
L. Cvinbustus. Ustus. 

COMEDERO y ». m. Salle à manger.' 
L. Caari\ alis exedra: II se dit aussi de 
l'Auge dans laquelle on donne 4 manger 
aux animaux. L. Lsearium vas. 

C OM I DE RO y RA , adj. Mangea- 
ble , qui fait plaisir an ecût. L. EduUs. 

Hk 
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IA , s. f. Comédie. Pièce de 
thé&trc composée avec art , eu ptose on 
ca vers. Lat. Conxidia. 

COMLDIAHTL , TA , «. m. et f. 
Comédien, comédicnuc , acteur, actrice. 

Camadus , nitmua. Histno. 

COMEDlCO , CA , adj. T. ancien. 
Tout ce qui a rapport à la comédie. L. 
Comtcus- 

COMEDIDAMEHTE , adv. Civi- 
lement , courtoisement , honnêtement , 
gracieusement. L. t cmttcr. 

COMEDIDO , DA , ad*. Civil , le , 
doux, ce, affable , honnête, obligeant , 
le , humain , ne , indulgent , te. Latin , 

Cotait. 

COMEDIMIESTO , s. m. Cour* 

fouie f affabilité , douceur, politesse , 
civilité , gracieuseté, Lat. Jlumanitas. 
l/t boni tas. 

COMEDIO . s. tn. Terme ancien. 
Espace , intervalle de lents , interstice , 
le milieu des choses. L. Spatium. 'liât- 
tus. Medium. 

COMEDÏR , v. a. Terme ancien. 
Penser , préméditer , réfléchir , délibé- 
rer . projeter , Lat. Cogitare. Mcdtlari. 

C (jMEDIR.se j v. r. Se soumettre, 
a'humilicr , se modérer , se régler , se 
tempérer , être officieux , montrer de la 
douceur. L. Sibi ipsi moderari , modum 
ttaturre, prafigere. 

CO AIL DÛ , s. m. Terme aocien. Co- 
médien, L. Corn* Jus. 

COMEDOR , RA , t. m. et f. 
Grand mangeur, euse , goulu , uc , gour- 
mand. L. Helluo. Homo edax. 

Lomedor. En Terme d'Andalousie. Salle 
à manger. L. Conyivalis exedra. 

COMEHDAHLE , adi. des dtux 
genres. Terme ancien. Louable , recom- 
mandable , estimable. Lat. Commcnda - 
bilis. 

COMEHDADOR , s. m. Comman- 
deur , dignité de l'ordre de Malte j il se 
dit aussi des prélats des ordres de la 
Mercy et de S. Antoine abbé, L. Cum- 
mendatatius. 

C O MEK DA D O R MA JO R . Grand 
commandeur dans l'ordre de S. Jacques. 
L. Mognus commendatarius. 

COMEHDADURA , s. f Crmmin- 
datneo, titre qu'on donne à la supérieure 
d ls ordres religieux et militaires de S. 
Jacques de Calatiava et de la Mercy. L. 
Commendotaria. 

COMENDAR, v a. Terme ancien. 
Recommander , charger une personne de 
quelque chose. Lat. Mandate. Commun - 
date. 

COMENDATARIO , RT A , adj. 
Commendataire , qui jouit par usufruit 
d'uuc dignité ou prébende en commande. 
JL. Commendatarius. 

C OME K DA TA RIO , R IA , adj. 
De recommandation. Lat. Commenda- 
titius. 

C OME HD E RO , a, m. Comman- 
deur , qui a une commandeur. L. Coin- 

mendatttnus 

C.OMl.VTADOR , S, m. Commen- 
tateur, interprète d'un auteur. L. in- 
ter pu s. Explanator. 

COMENTAR , v. a. Commenter t 
expliquer, gloser, interprtttt . L. In- 
Sfrprtta t. txplar-arc. fax plie are. 
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COMEHTADO , DA , p. p. Com- 
menté , ce , etc. Lat. hxpl&natus. 
Explicatut . 

C OME HTA RE O , REA , adj. 
Qui explique , qui expose , qui inter- 
prète , qui met une chose dao* son 
jour. L. Explanatorius. 

C OME JS TARI O , s. m. Commen- 
taire , épitome , sommaire , abrégé , 
journal , glose , interprétation , expli- 
cation d’un auteur qui est obscur. L. 
Epitome. Explanatio. Expbtaito. Inter- 
pretatio. 

COMEHTO , s. m. Explication de 
ce qui est confus , obscur , glose , 
exposition , interprétation. Lat. Lxpla- 
natio. Explieatio. 

COMLHTUAL , adj. des deux 
gcures. Terme ancien. Voyez Comtn~ 
tatco. 

COMEHÎ.ADOR , m. T. anc. 
Agresseur , promoteur d’uoe chose , au- 
teur. L. Auctor. Du x. 

COMENZAMILNTO , subs. m. 
T. anc. Voyex Prineipio. 

CUAIÇN A A R , v. a. Commencer , 
ébaucher. Lat. Incipcrc. Jnthoar.. Ce 
verbe est irrégulier. 

COMEMADO , DA, part. pas. 
Commencé , ée , etc. L. Incvptus. Jn- 
choatus. 

CO ME R , v. a. Manger , prendre 
des ali meus , et par extension, dévo- 
rer , consumer , prodiguer , dissiper , 
dépenser , détruire. L. Comedere. Dis- 
sipare . Et métapb. Prononcer mal ce 

Î u'on dit , manger la moitié des mots. 

•at. SyUatas inter luquendum compr.- 
trure. 

Comer. Démanger , piquer, picoter , 
cuire. Lat. Pungere. txedere. Me corne 
todo el cuerpo : tout le corps me dé- , 
mange. 

Corner. Manger , consumer , arracher, ! 
en parlant de remèdes et de taches. 
L. txedire. 

Corner . Ronger , rouiller , miner. L. 
Exedere. En speciÀl quando ton las 
erteientet dcl irivierno las aguas temen 
las riberas : spécialement quand dans 
l'hiver les eaux ruinent et rongent les 1 
rivages. 

Corner se la riia. Manger son rire,' 
pour dire, le réprimer, s'abstenir de 1 
rire par respect , quoiqu'on y soit ex- 
cité L. Risum tenere. 

Comerse lot codos. Se manger les 
coudes. Phrase vulgaire, pour exprimer 
la grande nécessité ou misère où l'on 
sc trouve. L. b'ame confici. 

Comerse unos a ter os. Se manger les 
uns les autres Pbratc , pour exprimer - 
l’inimitié, la discorde, la querelle. L. 
Juigati. Rixari. 

COM1DO, DA, p. p. Mangé, 
ée , etc. L. Cvmesus. Ext sus. 

COMFRC1ABLE , adj. des deux 
I •nrcs. Coimnerçable , qui peut être 
commetcé ou trafiqué aisément. Lat. 
Vtnalis. 

C cmsnertiabU . Sociable , traitable , 
communicable, affable. L. Sotialis. 

COML hC JA J , adj. des deux genres. 
Toruie peu usité. Tout ce qui a rap- 
port au coiruBcico, L, -^<f (ommtrdum 
spcctaosi 
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COMERClAHTE , s. m. Comme 
$ant , négociant , trafiquant. L. Merca- 
tor. Négociât or , Institor. 

COMLRCIAR , v. n. Commercer, 
négocier , trafiquer , veudre la marchan- 
dise. L. Negotiari. Et raétaph. Se voir, 
sc parler , sc communiquer familière- 
ment , voisiner. L. Frequent are . 

CUMLRCJÜ , s. m. Commerce, 
□égoce , traâc , échange , débit de mar- 
chandise. L. Mertatura. Negottatio. Et 
aussi Correspondance , société , liaison, 
communication, intelligence, affaire. L. 
Consuetudo. Sut ictus. Familiantas . 

COMERES , a. m. Vivres , ali- 
mens, nourritures, provisions de bouche, 
maugeaiilcs des oiseaux , pâtures des 
animaux. L. Ctbarta. 

C OMET A, s. m. Comète, espèce 
de phénomène , qui patoli comme ucc 
étoile chevelue. L. i omet es. Il se dit 
aussi d'un cerf-volant, amusement d'en- 
fant. L. Rhcmbus papjraccus pu tus 
ludum fa ci. ns per aïra. 

CÜMETEDOR , s. m. T. ancirn 
et peu usité. Criminel , coupable , qui 
fait y qui commet un crime de tel genre 
qu’il soit. L. Patrator. Auctar. 

CO MET ER , v. a. Commettre, 
confier uue affaire à quelqu'un , l'en 
charger. L. Committere. 

Cometcr. Commettre , exécuter , faire 
quelqnc chose ou quelque mauvaise ac- 
tion. L. Committere. rat rare. 

Lomtter. Terme anc. Entreprendre 
une action , un fait d'arme ou autre 
chose. L. Adoriri. Apgredi. 

COMET1DO , DA , p. p. Com- 
mit, ise , etc. L. Commissus. Patratus. 
Perretiatus. 

COMEZON , t. m. Démange tison . 
chatouillement , picotement. L. Prurigo. 
Uitdo Elmélaph. Remords de conscience. 

L. Conscient!* stimulus. 

C O MIC AME STE , adv. Comique- 
ment , d'une manière comique. L. Mot* 
co mie o. 

COMICIO , s. m. Terme pen ca 
usage. Assemblée , congrès , conseil. 

L. Cotait ia . 

COMICO y CA , adj. Comiqne, qui 
appartient à la comédie. L. Contiens. 

Il signifie quelquefois comédien. Lat. 
Comadus. 

COMIDA, t. I. Manger, mets, 
ali mens dont ou se nourrit. L. Esté. 
Cibus. Obsonium. Il se dit aussi du 
dîner , repas qu'on prend vers le milieu 
du jour. L. Prandtum. 

CUMlDlllA , s. f. dim. de Co~ 
mida. Petit dîner , petit manger j il rit 
peu en usage en ce sens , mais mieux 
pour exprimer Goût , envie , inclination 
pour une chose. L. Desidenum. Cu - 
pido. Para mi no haï mas eotnidtlla que V 
oir conta r , y tocar bien un instrumenta. 

Pour moi , mon plus grand go6t c'est 
dYuitudre bien chanter , et toucher un 
iusttumi-nt 

i C0ÙHLN7.0, s. m. Terme anc, 
Comiuruc émeut. L. Initiu ru. Prineipium. 

Lxi rdinm. 

C OMltrO , adv. Terme anc. Voyez 

CoÂlUTOH , subs. m. Parasite. 
Celui qui court lo. tables, ies fc*- 
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liai, oui ru idonuû à la gourmandise , 
cl proprement , gourmand. Lat. J^or» t- 
titus. 

COAfIT.JTONA , é COMIIONA, 
». f. Graed repas , bouquet eu il y a abon- 
dance de toutes sottes de mets. Latin , 
Comessatio. 

COAIlLON , s. tn. Grand mangeur, 
qui mange désordouoément , goulu, glou- 
ton , gourmand. Lat. Helluo , kpulo, 
Homo edax. 

C UMINO , s. tn. Comin , ou cumin , 
herbe Lat. Comînunt. • 

COMISARIA , s. f. La dignitd et 
emploi de commissaire. L. Prorfectura. 

COMISARIA l O, Y. Comisaria. 

COMISA RIO , s. n. Commissaire, 


personne chargée du pouvoir d’un autre 
nour la connoissance , le gouvernement et 
l'exécution d’une affaire. Latin , Prjr- ' 


ftetus. 

Comisario. Commissaire, dépoté d'une 
province , d’une ville , ou d’un corps , 
pour faire des représentations au Roi, on 
le complimenter , et autres personnes , 
qu’il convient , ou pour parottre en jus- 
tice au nom du corps qui le députe à cet 
effet, L. Procurutcr. 

CO ATIS A RI US. Commissaires des 
guerres , officier* subalternes des inten- 
dins d’aicuéea. L. AI Uni* curatores. 

Comijürio ici umu oficio. Commis- 
saire du S. Office, c'est-à-dire , de l'in- 
quisition. Latin , S a net* inquisitionit 
■MÛItr. 

Comisario general. Commissaire géné- 
ral , officier qui autrefois commandoir 
dans les armées, et avoit à sa charge an 
corps de cavalerie, cqmme l’ont aujour- 
d'hui les colonels. Lat. Magister equi- 
t um, ou tr.bunus mUitum. 

Comisario general de cru{ada. Com- 
missaire généial , titre qu'on donne aux 
religieux dans l'ordre de S. François , qui 
gouvernent sous le général dans un 
royaume , un état, les couvens qui y sont 
établis. L. Ordmis sancti Francisci vi- 
cariat prer ftetus. 

Comisario gener al. Commissaire général 
de la croisade , c’est le président du con- 
seil de la croisade. Latin , Supremus 
judex legatus à principe de rebut sanct * 
Crucial*. 

Comisario ordenador , Commissaire or- 
donnateur , qui commande aux Commis- 
saires des guerres, et fait l'office d’inten- 
dant en son absence. Lat. Curatorum 
militi* prmfectus. 

COM1SION , s. f. Commission, jn- 
risdiction , faculté , ordre qu’on donne à 
un commissaire qn’on députe pour quel- 
que affaire particulière. Lat. Provinsia. 
Dclegata jurisdictio. 

Comision. Commission , charge de faire 
une chose. L. Mandatum. Jussum. 

COMISIONARIO, s. m. Commis- 
sionnaire , facteur. Lat. Legatus. Man- 
dat arias. 

COMISIONITA , a. m. Personne 
chargée d’une commission , à qui on re- 
commande une affaire , qui va ob on lui 
ordonne, qui fait les commissions. Lat. 
Exécutât. 

COMISO , ». m. T. de pratique 
commise , peine de confucaffon de mai- 
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chrndisc» , eu cas d* contravention. Lat. 
AUremm ex levé ai jiscum addictio. 

C OMIS l/R A, «. f. T. anatomique. 
Joiotnre , emboîtement. Latin , Com- 
mis.* ura. 

CÜAIITIVA , s. f. Terme moderne. 
Suite , accompagnement , compagnie , 
cortège * équipage. L. Comitatut. 

CÔAiITRE t s. m. Comité, officier 
de galère qui commande à la chiourme , 
qui a le soin de faire ramer les forçats. 
L. Celeustes. Remigum hortator. 

COMMEMORACION , s. f. Com- 
mémoration d'un Saint dant l’office. Lat. 
Commemoratio. 

Commémoration de lot difuntot. Com- 
mémoration , anniversaire , le jour des 
Trépassés. Latin, Fidelium defunctorum 
eommemoratio . 

COMMEMORAR, v. a. Voy. Me- 
morar. 

COMMENSAL , ». m. Commensal , 
Lat. Contubcrnalis. 

COMMISE RAC ION, Voy. M.se- 
radon. 

COMMOCION, nibt. f. Commotion, 1 
émotion , mouvement. L. Cnrnmotio. 

C O MMO VER,\. Noyer. 
COMMUTA R. V. Mutas. 

COMO , particule comparative. Com- ' 
me, de feième que. de manière que,, 
de façon que. L. Ut. Sieut. Tanquàm. 

Como. Comment , se dit souvent pour 
la circonstance et la façon d’agir ou de ! 
faire quelque chose. L. Quoirodà. 

Como. Comme , signifie quelquefois 
selon, de fsçon que, en forme que. Lat. 
Ut. Suât. 

Como, particule d’interrogation. Com- 
ment î en quelle façon ? quand ? pour- 
quoi ? en est-il ainsi? est-ce vrai ? Lat. 
Quomodb l Cur'i 

Como, s. m. Raillerie, baie, canadc. 
L. Irrisio.Dér un como : donner une baie. 

COMODAMENTE , ad V. Commo- 
dément , aisément , sans fatigue , sans 
peine , sans péril , k l’aise, à propos , fruc- 
tueusement, convenablement. Lat. Com- 
mode. Opportunl. 

COMODATARJO , s. m. T. de 

pratique. Commodataire , celui à qui o» 
prête quelque chose, ou de l’argent, et 
qui s'oolige de le rendre en la même es- 
pèce , et de la même façon qu’on lui 
prête. L. Mutuator. 

COMODATO , s. m. T. de Prati- 
que. Commodat , prêt gratuit que Ton 
fait sons condition de rendre les choses 
do la même façon qu’on les prête. Lat. 
Muluum. 

C OAf ODIDAD , s. f. Commodité, 
convenance , utilité , avantage , intérêt , 
profit. L. Commndum. Uùlitas . 

COM OD1S IMA ME N TE , adv. 
ruperl. Très - commodément , très - uti- 
lement, très - avantageusement. Latin, 
Commodi. 

COAIODISTA , ». m. T. peu en 
usage. Celui qui ne regarde que sa com- 
modité et convenance en teut ce qu’il 
fait , sans s’embarrasser si cola est juste 
ou non. Latin , Propii commodi tuiicl 
studiosut. 

CüJlfODO, s. m. Avantage , gain, 
profit, utilité, aise, commodité, loisir. 
L. Cotnmodum. Utilitas. 
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COAIODO , DA , adj. Commode, 
avantageux, eüse, profitable , utile , fa- 
vorable , convenable , qui vient à point , 
bien proportionné , éc. Lat. Commodus. 
l/tilis. 

COMPADECER , v. a. Attendrir 
exciter k compassion , rendre sensible, 
toucher , mouvoir à pitié. L. Misericor- 
diam movere , commovere. 

COMPADECERSE , v. r. Compa- 
tir , plaindre quelqu’un , avoir compassion 
de scs peines , être sensible k sa douleur, 
compatir aux maux de sou prochain. Lat» 
Vieem alterius miser an. 

Compadeceree. Compatir, convenir, 
venir bien, s’accorder, quadrer, te rap- 
porter. L. Convenue . Qtiadrare. 

COMPADECIDO , DA, p. p. At- 
tendri, ie. L. Alise ratione commotus. 

COMPADRADGO 6 COMPA- 
DRAZGO , s. m. Compérage, alliance 
entre le parrain et les père et mère de 
l’enfant qu’il a tenu sur les fonts de bap- 
tême. Latin , Ex lustrait paternitate af- 
finitas. 

CO Al P AD RE , a. m. Compère, celui 
qui tient uo enfant sur les fonts de bap- 
tême, ou qui sert de parrain dans le 
Sacrement de la confirmation. Latin , 

Patrinus. 

Compadre. Compère, nom que les geais 
du commun se donnent entre eux lors- 
qu’ils sont amis, et qu’ils te rencontrent. 
L. Amicus. Sodalis . 

CO MP AGE , s. f. T. peu en usager 
Assemblage, liaison, lien, jointure. L. 
Compares. Composa . 

CO M P AN A , s. f. T. anc. Voy ex 
Comparus. 

COAfPANO , s. m. T. anc. Voyet 
Comparer o. 

C OAf P AN A, s. f. T. anc. et peu en 
usage. Compagnie, société, uaioo de plu- 
sieurs personnes qui forment un corps. L. 
Sociétés. Il se dit aussi pour Suite , ac- 
compagnement , cortège qu’on fait k quel- 
qu'un. L. Comitatut. Et aussi d’une com- 
pagnie de soldats. Latin, Milita m manî- 
\ palus. 

COMPAN A , adj. T. bas. Sociable , 
traitable, uni. L. Amicus. 

, COMPANERO, RA, s. m. et f. 
Compagnon, camarade, confrère , collè- 
gue, mari, femme, compère, allié, éc, 
confédéré, ée , associé, ée , confort , te ; il 
se dit aussi de celui qui accompagne un 
autre, ou qni participe d’on mémo bien , 
qui est commun entre cqx , ou qui tra- 
vaille en même endroit, ou k une même 
chose. Lat. Contra. Socius. Pamiliaris . 
Necestarius. Consors. 

COAIPAN IA , s. f. Compagnie, so- 
ciété, alliance , confédération , associa- 
tion. L .Soeietas. 

Compania. Compagnie de soldats, com- 
mandée par un capitaine , lieutenant, un 
sous -lieutenant , et deux sergens. Latin , 
Cahots. Turma. 

Compania. Compagnie , sc dit aussi en 
parlant des Révérends Pères Jésuites j la 
Compania de Jcsut : la Compagnie de 
Jésus. L. Sociexas Jésus. 

Compania de comeiiantes. Compagnie » 
troupe de comédiens. L. Coautdorum et 
histrionum soeietas. 

Compania de la légua. Comparais de 
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la lieue t compagnie ou troupe de comé- 
dien* de campagne. Lat. V agorum his- 
trt.'na n sotie tas. 

C O MP A N ON, s. m. T. peu en usage. 
Voy. Lompaûero. 

Compinon. V. T stlculo. 

Compati m de perro. Plante.CynosorchU; 
il y en a de plusieurs espèces. L. Cyno- 
sorchit . Laits tcsiiculus. 

COAfPANQNCICO 6 COMPa- 
NONCILLO. Dira, de Companon. 

COMPARABLE , adjectif des deux 
genres. Comparable. Latin , Cornpj - 
r a- t du s. 


COMPARACION . s. f. Comparai- 

lon, rapport de deux choses, parallèle, 
simili*.' de , analogie, ressemblance, con- 
formité. L. Comparjtio. 

En c omparacion de etto : Façon ad- 
verbiale. En comparaison de cela. Lat. 
Prce hoc. 


$in comparution : Façon adverbiale. 
Sans comparaison , sans le moindre doute 
ni difficulté. L. Procul dubio. 


COMPARANZA, t. f. T. du vul- 


gaire. Voy. Companuiôn. 

COMPARA R , v. a. Compiler, met- 
tre en comparaison, faire un parallèle , 
conférer une chose avec une autre. Lat. 


règle, méthode, niveau, ordre. Latin, 
hxemptum. 

Cvmp&t. T- de musique. Tenu , in- 
tervalle , partie de 1a mesure d'un air , 
battement de mesure. Lat. AIcnsura in rc 
RMÛâ* 

Compas. Terme d'escrime. Ce sont 
les diverses figures qu'on fait avec les 
pieds. Latin , in ortc rudiarTi pedum 
tntnsura. 

A compU : Par compas et mesure , 
avec cadence, uniformité, accord. Lat. 
Atodulatl. 

Salit de rompis : Sortir des règles , 
faire des choses contre les règles de jus- 
tice, de bienséance, de politesse, te dé- 
régler. L. A normS aberrare, 

COMPASAR, v. a. Compacter , 
mesurer au compas, régler , proportion- 
ner les choses. Lat. Lircinare. Ad per~ 
peniiculum exigere. Et quelquefois il se 
dit pour lier, attacher, serrer, presser, 
contraindre. L. Sfr ingère. 

CO MP AS ADO , DA, p. p. Com- 
passé, ée, etc. Lat. Ad ptipcndiculam 
exactus , conurictus. 

CO MPAS1BLE , adj. des deux gen- 
res. Terme peu usité. Ce qui est digne de 
compassion. Latin , Miserandus. Mtsc- 
rabitis. 


Comparare Conferre. 

COMPARADO , DA , p. p. Com- 
paré, ée. L. Comparatus. Cclhtus. 

COMPARA TI VA ME N TE , adv. 
Comparativement , en, ou par comparai- 
son , par rapport , relativement , respec- 
tivement. L. Comparât}. 

COMPARATIVO, VA, xdj. Com- 
parable , qui a du rapport , dont on peut 
taire parallèle. L. Camparandus. 

Comparât!* o. Terme de grammaire. 
Comparatif, ve , degré de comparaison 
entre le positif et le superlatif. L. Çum- 
paratims. 

COMPARECENCIA, t. I. T. de 

pratique. Comparution ou comparution , 
l'action de comparaître en justice, en vertu 
d'ajournement, d'assignation. Lat. Vadi- 
monii ob tus. 

CO MP AREC ER , v. n. Paraître , 
comparaître , se faire voir , sc montrer , 
se p éscuter devant la justice. L. Appanre. 
Comparerc. Sistcre sc juditia. Ce verbe 
est irrégulier. 

COMPARICION, s. f. T. de pra- 
tique. Comparution ou comparution , pré- 
sentation eu justice, ajournement person- 
nel. L. Vadinanii obitus. 

C OMP ARSA , s. f. T. introduit do 
l'Italien sans nécessité. Comparse , com 
pagnie, accompagnement, cortège, suite. 
Lat. Comitatus. 

COMPARTlMIENTO,s. b». p 3r - 


COMPASIILO , ». m. T. de musi- 
que. Petite mesure, petit tem*. L. Altn- 
sura exigua in rc musteb. 

COAlPASlON , s. f. Compassion, 
pitié, tendresse. Lat. Miseratio. Com- 
miseratio. 

COMPAS1 VO , VA , adj. Compatis- 
sant , te , pitoyable , qui a de la pitié, de 
la compassion , qui est sensible à . la mi- 
sère d'autrui. L. Mis. rieurs, 

CQMPATERNWAD , s. f. AI- 
llance spirituelle, parentage que contracte 
le père et la mère d'un enfant , avec celui 
qui le baptise , et celui qui en est le par- 
rain. L Compaternitas. 

COMPATHIA, s. f. Sympathie, 
conformité , uniformité. Latin , Sym- 
pat-hia, 

COMPATIBILIDAD , s. f. Compa- 
tibilité , possibilité , capacité de pouvoir 
joindre une chose avec une autre. L. Corn- 
patiiilitat. SociabiûuiS. 

COMPATIBLE , adj. des deux 
genres. Compatible, sociable, passible, 
supportable. Latin , Compatibilis. So- 
tiabilis. 

COMPATRIOTA , s. œ. Compa- 
triote , qui est du même pays, du même 
lieu. Lat. (jcnùbs. 

CO MP AT RU N , s. m. Seigneur, 
maître, patron, conjointement avec un 
autre , d'un patronage. Latin . Campa - 
tronus. 


accourcir , icsscrrcr , réduire , mettre en 
peu d'espace, en peu de paroles une chose, 
un livre, un discours, une écriture. Lat. 
lireviare In compendium ? éditer e. 

COMPE NOIARIAMEh TE , adv. . 
Sommairement , en abrégé , brièvement. 
L i bummatim. 

COM P EN DIO , s. m. Abrégé, som- 
maire , racourci, précis. L. t u«/cn.irnm. 
«Sum.’mt. Epitonu, 

COMPENDIOSAMENTE , adv. 
Brièvement , en pen de volume , sans 
beaucoup de paroles. Latin , Brciitir. 
Summatim . 

COMPENDIOSO . SA, adj Suc- 
cinct, réduit, abrégé, raccourci, précis. 
Lat. Comptnd:arius^, euito compcndioso. 
Style succinct. 

COAIPENDIZAR , v. a. T. peu ea 
usage. Voy. Cotr^rcndiar. 

COMPENSABI.E , adj. des deux 
genres. T. peu usité. Digne de récom- 
pense, de dédommagement. Lat. Aler- 
cede dienus. 

CU MP ENS AC ION , x. f. Compen- 
sation , récompense, dédommagement , 
remplacement. L. Cotnper.sauu. 

Compensation. Estimation, prix, va- 
leur qu'on donne à une chose. L. Æitt- 
matio. Pr tium. 

COMPENSAR, v. a. Compenser, 
égaler, contrebalancer , contrepeser , 
mettre en parallèle, récompenser, rem- 
placer, réparer , dédommager. L. Com- 
pentare. 

COMPENSADO, DA, part. pass. 
Compensé , ée , etc. Latin , Canpcn- 
I sdias. 

COMPETENC1A , s . f. Compé- 
I tenre, concurrence, dispute. Latin, Vt 
j jurisdietbnt quastio. 

J accès de competencia r Juge* de com- 
pétence j ce sont deux conseillers du con- 
seil de Castille , que le Roi nomme cha- 
que année pour résoudre et prononcer sur 
les conflits de juridictions qui s'élèvent 
entre des conseils et celui de Castille,, 
avec deux autres conseillers du eoescil , 
qui forment la compétence ,.avec l'assis- 
tance des procureurs ci avocats du Roi de 
chacun des deux conseilt. 

COMPETENTE , ad|. des deux 
genres. Compétent , propre, convenable, . 
capable , suffisant, proportionné , corres- 
pondant. L. Idoneus. Congru e ns. Il se 
dit aussi d'un juge ou d’un tribunal com- 
pétent pour la conuoissancc d'une cause. 
L. Judex Itgitiu.us. . 

COMPETER , v. imp. Compétcr, 

appartenir, loucher, regarder. . Latin , 
Competere. 

COMPETICION, a. f. T. qui n’est 


tage , division, distribdtton d’un tout en CUMPATRONATO , s. m Droit, plus en usage. V. loir.pe.cr.ca. 
ses parties. L. Partitio, Sectio. faculté, action de patronage conjointe- COMPETIDOR, RA, s. ro, cl f. 

CO MP ART IR , v. a. Partir , parta- ment avec un autre. Latin , .Compatro- Compétiteur , trice, concurrent , te, celui 

Î cr , diviser , distribuer par parties. Lat. natuS. 00 celle qui prétend il un même rang, à 

* art tri. Ditrdcre. C ÔMPATRONO. V Compati ôn. un meme emploi , h une même fortune.. 

COM PARI IDO , , part. put. CO Al PELE R , v. a. Pousser , forcer, L. Compçtiior. Ri.alts. 

Gomparti , ie , etc. Latin, Portitus. contraindre, obliger par force , animer , COMPE TlR, v, n. Etre compétiteur, 

D i A s n.t. presser, inciter, enrager, porter quel- entrer en rrneutreuce, débattre, tontes- 

C OMP AS, s. m. Compas, instru- qu’un à faite une chose. Latin, Ccm- ». s'opiniâtrer , disputer , aspirer,, 

ment de mathématique. L. Vircinui. vellcrt. brider , pi étendre la- même chose qu’un 

Compas. Poicho d'une égliie, parvis. ' COMPELIDO , DA,f. p. Poussé , antre. L. In certamen ventre ctun aliqtto 

Atrium. £ Cf elc< l, Ccmpulsus. * de aliquA rc. 

Cvmpw. Figoténttnt signifie Exemple; | CQMPENDlAR, v, a. Abrégé, (. COMPETID0 , VA, part- pats- 
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Dibatm , uc , CIC. Lui U , la cala- 
men alduetus. 

CUMPILAClON , s.f. Compilation 
Lit* Compilation- 

COMPILA K , »♦ Compile?, faire 

un recueil ou une compilation de plusieurs 
acteurs , ou de plusieurs choses tirées de 
leurs ouvrages. L. Loliigere*- 
COMPlNCHE, s. m. T. vulgaire et 

burlesque Ami, camarade. Lat. oocius. 
Cent bcrnalis. 

CUMPLACEDERO , RA, adj. T. 
a. Agréable , qni fait plaisir , qui plaît. L. 
JuCundtt s. Or Mut. 

CüMr'LACLNCIA, s. f. Complai- 
sance , dticreuee aux sentintens d’autrui. 
L. Ülscquium. Et aiusi Plaisir , conten- 
tement. L. Voluptas. Übleetatto. 
,CUMPLACbR, v. a. Plaire, com- 
plaire , se rendre complaisant , déférer 
aux sentimens d’autrui, fairo plaisir. L. 
Placere. 

C U MP LAC ERSE , T. r. Se plaire, 
se réjooir , se flatter , se contenter , se 
Satisfaire. L. Gauler*. Sibi plaudcre. 

COMPLACIAIIENTO , s. m. T. 
pen usité. V. Complacencia. 
CUMPLEMtNTO, s. m. Achève' 

ment , accomplissement , fin , comble , 
perfection don ousrage , d’une chose , 
compliment. L Compbnnzntum. 

COMPLET AMENTE , adverbe. 

Pleinement , parfaitement , en pcrfcc- 
fcction , eutiéremeot. Et en style ba- 
din , Complètement. Lat. Perfectè. In- 
tégré. * 

COMPLETA R , V. a. CoraDléier , 
rendre complet , paifaire , achever , 
finir nne chose. Lat. Complété Per - 
ficcre 

COMPLETAS , s» f. Compiles, la 
dernière des heures canoniales. L. Cum- 
pletorium. 

COMPLETO , TA, adj. Complet , 
te, achevé, ée , fini, ie , parfait, te. 
accompli, te; et plein, ne, rempli, ie , 
comblé , ce : ce terme est peu d usage , 
en ce dernier sens. L. Perfeetus. Nu- 
méris omnibus absclutus. 

CO AIPLETORLO , s. m. Terme 
du vulgaire. Voyex Complétas. 

COM P LEXli)N , *. f. Couiplexion , 

tem périment , habitude , disposition na- 
turelle du corps. Latin, Lorpons ha- 
bitus. 

COMPLEXO , s. m. Complexe , 
assemblage , jonction , union , concours 
de choses qui se joignent , composé. 
L. Aeervus. Composes. Situes. 

COMPIJCACION , s. f. Compli- 
cation , opposition et rencontre de di- 
verses choses , dans un même sujet , 
comme complication d’humeurs dans une 
maladie , d ’incidens dans une affaire , 
mêles ou joints les uns avec les autres. 
Lat. Res impheat a , ou confus* , tur- 

bidm 

COMPLICAR , v. a. Embrouiller , 
confondre , mêler ou joindre ensemble. 

L. ImpUeare. 

CO MP L1C ADO , DA, p. p. Em- 
brouillé éc , etc. L. Impheatus. 

COMPLICE , *. m. Complice, qui 
a eu part à une mauvais» action. L. 
Cons ors. 

COAIPLICIDAD , ». f.Cuœplicité , 


participation au crime de quelqu'un. L. 
la scclcac sodé tas. 

CQMPLIDAAIENTE , adv. Terme 
anc. Justement , entièrement , parfaite- 
ment ; et en terme familier , Complè- 
tement. L- Perfectè. 

COMPLIMIENTO , s. m. Terme 
ancien. Voyex Cuaiplimunto. 

CÜMPLLR , v. a. T. anc. Voyex 
Cumplir. 

COMPLIDO , DA, p. p. Voyex 
CumpUdo. 

LO MP ON ED OR , s. m. Compo- 
siteur qui ajuste , qui accorde , arbitre , 
médiateur. L. Auctor. Arbiter. 

Compoaedor. Terme de musiqne. Com- 
positeur , qui compose. L. Auetor. 

Compoaedor. T. d'imprimerie. Com- 
positeur , celui qui arrange les lettres 
pour former. la planche. Lat. Strictor 
zypographicus. Il se dit aussi du com- 

C iteur dans lequel on arrange les lettres. 

t. 1 inea J'errta componeiylis latent 
interviens. 

COMPONENDA , s. f.Componende , 
droit qui se paye dans la darerie , à 
Rome , pour l’expédition des bulles , 
dispenses et autres dépêches ecclésias- 
tique*. L. P acta pecunia in Romand 
euriâ sotvenda pro diptomaiibus qutbut- 
dam exscribendis. # 

COMPONER , v. a. Accommoder, 
ajuster , arranger , ranger , disposer , 
mettre en ordre. L. Ornare. Injtruere. 

Comporter. Raccommoder, réconcilier, 
accorder, nnir , ajuster j pacifier, cal- 
mer , apparier , modérer. Latia , Com- 
ponere. 

Compotier. Composer , ourdir , tra- 
mer , feindre une chose. Lutin , Ccre- 
minisci. 

Componer versos. Composer , faire des 
vers. Lat. Versus compotiers , Jacerc. 
c annma pangere, 

Componer unamusica. Composer en 
tuusiqne. Latin , Ad modos niusicos 
optait. * 

Componer en la imprenta. Composer, 
arranger les lettres. L. Elementa tjpo- 
graphica struere. 

Componer un eonrejo , un exercito. 
Composer , ordonner nn conseil , une 
armée. Lat. ConciUum advocare. Ins ■ 
trucre exercitum. 

Componer. Terme d'arithmétique et 
d’algèbre. Composer , comparer chaque 
somme de l’antécédent et du consé- 
quent , à ce seul conséquent , ou trou- 
ver une pnissanco , la racine étant 
donnée. L. Conjerre. Comparare, 

COMPONERSE, v. r. S’ajuster , 
s’arranger, s'accommoder. L. Componi. 
i Dirimi. 

Comporter* t. S'ajuster , se farder le 
visage, en faire celui d’une poupée» L. 

Cotai. 

Componer el rostro : Prendre un air 
séricax , composer son visage. • L* Ad 
grantatem vultum componerc. 

Componer un lihro ü otra cota : Com- 
poser , faire un livre , on antre chose. 
Lat. Jibrunt, orationem seribere , com- 
pontre. 

COMPUESTO ; TA, p. p. Com- 
pos , éo , etc. L. Composilttt. 

COMPORTA t s. f. Espace de pçtit 
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cuveau ou hotte li vin , dont se servent 
les vendangeurs pour porter le raisin 
de la vigne à la cuve. L. Delirium. 

COMPÜRTABLE. adj. dt* deux 
genres. Terme peu usité. Tolérablo , 
supportable. Lat. Tolerabtlis. No fai 
cota tan dtficil de sufrir en sus pria - 
dpios , que <1 tiempo no la eblande y 
haga com portable : il n’y a rien , quel- 
que difficile qu’il soit à souffrir dans 
— s comuiçncemens , que le icms n’adou- 
cisse et ne rende supportable. 

C OMPORTAR , v, a. Terme peu 
usité. Porter, transporter, voituter. L,. 
Comportant . 

Comportât. Comporter , supporter , 
souffrir , tolérer , endurer , soutenir , 
porter patiemment. Latin , Pati. To- 
tt-rare . 

COMPORTE , subs. m. Terme do 
Bohémiens. Hôtelier , aubergiste. Lat. 
Caupo. 

COMPOSICION , s. f. Composi- 
tion , confection , assemblage , liaison , 
arrangement, ordie , jusiesie , accord, 
convention, pacte, capitulation , traité , 
ordonnance , disposition. L. Compositio. 
I ransaetio. Pacium. 

Composition de tnusica. Composition 
de musique. Latin , Mcdotum opta cam- 
pa ntio. 

Composition de poesia. Composition 
de poésie. L. Vertu nin compositio . 

Compostcion. T. de collège. Compo- 
sition , théine. L. Thema. 

Rula de composition : Bulle de com- 
position , c'est une bulle que donne le 
commissaire général de la croisade, par 
autorité du Pape , moyennant une cer- 
taine somme , h ceux qui la demandent , 
en satisfaction des biens mal acqu.- 
qu’il» possèdent , ignorant les personne» 
it qui ils peuvent appartenir. L. Di- 
ffama por.ttjieium de bonis mali partis. 

CUMPOSITO. V. Compucsto. 
COMPOS1TÜR, s. m. Composi- 
teur , savant moricicn qui compcr-e de» 
ait» et des parties de musique. Lat. 
AluUCUS. 

t OMPOSTURA j *. f. Disposition , 
composition , construction , agencement , 
ornement, enjolivument. Lat. Compo- 
silio. Structura. 

Compcstitra. Modestie , circonspec- 
tion , composition de l'extérieur. Lat. 

Aloacstia. 

Compostura. Répaiation, rétablisse- 
ment , raccommodage. Lat. Reparatio. 
Iastaaratio. 

COAiPRA , s. f. Achat, acquisition. 
L. Emptio. Comparatio. 

COAIP RABLE , adj. Qui se peut 
aoheter. L. Comjttrabilis. 

COMPRADÏZO , Z//, adj. Terme 
peu usité. V. Comptable. 

COMPRADO à COMPRADII- 
LO, t. m. Sorte de jen d’hombre à 
quatre. L. lusoriarum pagellarum ludt 
gc nus. 

COMPRADOR , ii m. Achètent , 
acquéreur. L. Enptnr. 

Comprador. Pourvoyeur celui • qui 
achète les provisions journalières -d'une 
maison , et mine de plusieurs. Latin , 
Optonator. 

CüAIPRAR , t. a. Acheter inpiè* 
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m quelque chose à prix d argeut. Lut. 
fc truie. Comperarc. 

COMPILANTE , part. act. Achc- 
tut , celui qui achète. L. Lmer.s. 

COMPRADO , DA t p. P . Ache- 
té , te , acquis , isc à prix d'argent. 
L. Emptus. Compatatus. 

CUMPREHENDER , v. a. Com- 
prendre , prendre , embrasser , empoi- 
gner , contenir t concevoir , entendit , 
eouno'tre , comprendre , L. Comprehcn- 
derc. Conùncre . 

COMPREHENDIDO , VA, p. p. 
Compris , iie , etc. Lat. Comprehensus. 

COMPREHENSIBLE , adj. des 
deux genres. Compréhensible , intelligi- 
ble , concevable. Lat. Comprchtnsibihs. 

COMPREHENSION , s. f Com- 
préhension , action de l’esprit par laquelle 
tl comprend et conçoit le* choses. Latin , 
Comjrrckensio. 

Compréhension. Compréhension , per- 
ception , intelligence , connoiasancc. L. 
Perceptio. Idea . 

CÜMPREHENSIVO , VA, adj. 

Qui inclue! , qui comprend , qui contient 
en soi une chose dans toute son étendue. 
L. Cvmprektnsn>BS. 

COMPREHENSOR, RA,». m. et 
f. T. rhéologique. Compréhenseur , bien- 
heureux , bienheureuse, qui jouit de 1a 
vision béatifique. L. Bcatus. 

COMPRESB1TERO , *. m. T. 

f eu eu usage. Adjoint , collègue dans 
ordre de piètrise, ou ï la dignité de 
prêtre. L. in Sacerdotio collera. 

COM P R ES WN , s. f. T. peu usité. 
Compression , l’action de comprimer , 
étreiudrc , serrer. Lat. Compiessto. 

COMPRESIVO, VA, adj. Qui 
comprime. L. Compriment. 

CÜMP UES O , b A , adj. Comprimé t 
ée , arrêté , éc , opprimé , ée , resserré , 
de , étreiut , te. Lat. Compressas. 

COMPRIM1ENTO , s. m.T. anc. 
Lat. Cuinptimicnio. 

COMPRiMIR, V. a. Comprimer, 
ptesser , serrer, resserrer , fouler, étrein- 
dre , obliger, forcer, contraindre , vio- 
lenter , rcpiimer , retenir , modérer , 
arrêter, imposer silence. Latiu , Cuin- 
priaure. 

COMPRIMIDO , DA , p. p. Com- 
primé , éc. L. Contpressus. 

COMPRIR , v. a. T. ancien. Voye* 
CumpUr. 

COMPROBACION , S. f. Vérifi- 
cation , légalisation , preuve , confirma- 
tion , manifestation. Lat. C bmprobatio . 

COMPROBAR , -v. a. Prouver , 
confirmer , assurer , certifier , vérifie». 
L. Probare. 

COMPROBADO , DA, part. P . 
Prouvé, ée, L. Frobatus. Compiobatut. 

COMPROMETER, V. a. Com- 
promettre , passer un compromis. Latin , 
Compromettre, 

COMPROMETIDO , DA, p. p. 

Compromis , isc. L. CoiuproinistuS. 

CO MP RO ME T1MIENTO # s. m. 

T. peu en usage. Accord , consent*, meut 
de mettre une affaire en compromis. L. 
Compromissio. 

CUMPKOMISARIO , ». m. Com- 

promiÿsaite, atbilte aouMcté , tour eau 
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cutie des parties litigantc*. Latin, Ar- 

biter. 

COMPROMISION f s. f. T. anc. 
Voyea Cotnpromiso. 

COMP KUMISQ, a. m. Compromis , 
acte par lequel on soumet une affaire , 
un différent , au jugement d’arbitres. Lat. 

C ompruinissio. 

C UMPUERTA , s. f. Contre-porte , 
seconde porte qu’on fait pour la plus 
geande sûreté d’une maison ; et en terme 
de lurtification , Herse , grille , coulisse 

3 ui sc lève et s'abaisse pour se mieux 
éfendre contce l’ennemi. Latin , Car- 
taraeia. 

C ■nnpueria. Vanne, pille , vwrfail , 
bonde ou fermeture de Dois , qui sert à 
arrêter et à conserver l'eau aux écluses , 
aux pertuis et aux biet des moulins. L. 
Cataracta ou Cataractes. 

Compucrta. Espèce de porte k balustre, 
qui se met à La porte d'entrée d'une 
maison , pour empêcher d’entrer sans 
être entendu , ot pour lui donner du jour. 
L. Junu a pratensa lance 

Ccmpuerta. Poitièrc de coche ou de 
carrosse , qui est sans glace , qui sc forme 
d’une courtino de cuir ou de toile cirée. 
L. Carpentaiium vélum. 

Compuerta. Espèce de scapulaire ou 
de sur-v^tc, sous lequel étoit brodé 
anciennement la croix de l'ordre d’un 
chevalier , et qu'il portoit par-dessus son 
habit. L. Atsamtntum thoraci mnnexum 
ornatus gratta. 

C OMP UER TAS. Métaph. Les pau- 
pièies des yeux. L Palpebra. 

COMP UES TA MENTE, adv. Avec 
ordre , arrangement. L. Composite. 

COMPUESTO , t. m. Composé, 
union , assemblage , mélange. Latin , 
Compositio. 

Compuesto. T. d'architecture. Com- 
posite , l'un des cinq ordres. Lat. Ordo 
compesitus. 

C OMPULSA, s f. Copie , extrait, 
cxemplaite tiré sur original par autorité 
du juge. Latin , Exemplar. Apogra- 
phum. 

COMPULSA R , v. « Compulser , 
obligor un notaire , un greffier à délivrer 
des actes dont ils gardent les minutes , 
trauscriro , copier , décrire ; et aussi , 
Contraindre , forcer , faire violence , 
obliger par force à faire une chose, Lat. 
Exscribere. T ranscribere. Comptilere. 

C OMPULSADO , DA , p. Com- 
pulsé , ée. Latin , Extcriptus. Trans- 
criptnt. 

COMPULSION , s. m. Oppression , 
contrainte , force qu'on emploie contre 
nne personne , pour qu'elle exécute ce il 
quoi elle s’est obligée. Latin , Ccm- 
pulsio. 

COMPULSO, SA, adj. Obligé, 
éc , contraint, te , forcé , ée à faire ce 
qu'on lui demande. Lat. Coinpulsus. 

C OMP ULSORIO , adj. et s. m. 
Compulsoirc , contrainte. Latin , Judais 
mandatum de actis exteribendts. 

COMPUNCION , s f. T. de théo- 
logie. Componction , douleurs , remords 
qu ou a daus l’aine d'avoir offensé Dieu. 
L. Compurutio. Dolor ex deltctis. 

CQMPVNOIR , r, », AiguiUeanw, 


niquer , causer des remotds de conjcicn.*. 
Lat. àtitnulare. Angers. 

COAIPUNGIkSE , v. r. Se repen- 
tir , s'attrister , avoir regret , sentir de 
la peine , des remords. Latin , Lom- 
pungi. Angi. 

COMPUNG1DO , DA, p. p. Ai- 
guillonné , ée. Lat. Pmnitcns. 

COMPUNGJVO, VA, adj. Ai- 
guillonnant, te, piquant, te, irritant, 
te , moi die an t , te. Lat. Compungens. 
Amgtns. 

LUMPURGACION, ». m. Terme 
ancien. Preuves , expérience , démonstra- 
tion par le feu on 1 eau , que l'on faitoit 
anciennement nour se purger d’un 
crime dont os étoit accusé. Latin , 
Purgatio. 

CÜMPURGADOR , a. m. Ceint 
qui prouve l'innocence. L. Innocentiam 
j itmans . 

C OMPURGAR , T. a. Prouver soi 
innocence , se purger , se laver d'une 
accusation par l’épreuve du feu. Latin , 
Pur gare. 

COMPUTACION ,*. f. Compte, 
calcul , supputation. Lat. Computatm. 

COMrUTAR , v. a. Computer, 
calculer , supputer , chiffrer. Lat. Com- 
puter c. 

COMPUTADO , DA , part. pas». 
Compté , ée , calculé , ée , etc. Latin , 
Compatatus. 

COMPUTISTA ,». m. Computiste, 
calculateur, qui compte, qni calcule, 
qui suppute , # qui dresse des comptes. 
Lat. Lalcuiator. 

COMPUTO, ». m. Voyei Com- 
putaciôn . 

COMULACION , ». f. T. peu en 
usage. Voy. Acumulaciôn. 

COM U LG A R , v. a. Communier, 
donner la communion, L. Sacram Eucka - 
ritttatn administrer! . 

COMULGAR, v. n. Communier, re- 
cevoir la sainte eucharistie. Lat. San* 
synaxi participare. 

COMULGATORIO , s. ro. Lien o* 

Tou communie : il sc dit ordinairement 
de la petite porte ou fenêtre qni est à la 
grille du cbarur des religieases, et par 
où on leur donne la communion. Latin , 
Sacra synaxi aJmiw sir and» sac er lotus. 

C OMUN , adj . des deux genres. Com- 
mun , une , qui appartient à plusieurs , 
qui est en commun. Latin, Communia. 
Bier.cs comunes : biens communs , biens 
du public. 

Cvmun. Commun , une , courant , te , 
usité, ée, reçu, ue de tous. Latin, 
Commuai». Precio copiun : Prix com- 
mun. 

Comun. Commun , vulgaire , ordinaire. 
Lat. Commuais. Vulgans. Usitatuf. 

COMUNES. T. d'astrologie. Ce sont 
les quatre signes ; les gémeaux , la vierge , 
le sagittaire et les poisons. 

En coman : Façon adverbiale. En com- 
mua. Lat. In medium. 

COMUN AL , adj. des deux genres. 
T. auc. Voy. Comun. 

Co, minai. T. anc. Se dit quelquefois 
pour Moyeu , ni grand , ni petit. Latin , 
Médius. Mediocrit. 

COMUNALEZA ,», f. T. anc. Corne 
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munication , association , compagnie, so- ; 
cicté , commerce. L. Communio. 

COMÜNALMENTE , adver. T. 

ancien Communément. L. V u’gb. 

COMUNERO , ». m. Rebelle, qui 
fait soulever le peuple contre son soove- 
rain. Lit. RebtUia. U se dit aussi de 
celui qui a du bien en commun avec un 
autre , qui est uni avec lut , associé , 
con soit. L. Conaora. Svcius. 

COMUNICABII 1J)AD , a. f. T. 
anc. et peu en usage* Faculté , pouvoir 
de communiquer quelque ebose. Latin, 
Communie abihtas. 

COMUNICABLE r adj. des deux 
genres. Communicable , qui se commu- 
nique * qui sc gagne ; et aussi , Traitable , 
maniable, sociable, affable. L. Commu- 
îucabiUs t socuibUis. 

COMUNICACION , s. f. Commu- 
nication, conférence , consultation, par- 
ticipation, familiarité, grande liaison, 
étroite communication, amitié particu- 
lière. Lut. tommunUatio. FamiliaiUat. 

COMUNICAR , v. a. Communiquer, 
conférer , traiter , parler d’alfairc , avoir 
commerce , rendre commune ou publique 
une ebose, hanter, fréquenter , couver* 
aer , entretenir. L. Communie arc. 

Comunuar. Communiques , conférer , 
consulter , demander avis. Lit. C an ferre 
int.r ae tùnsiiia. 

CU MU S ICA RS F , v. r. Se commu- 
■iquer , sc confédérer , se liguer , s'unir , 
se joindre , traiter en secret. Latin, fe- 
éui mire. 

Comunicars*. Se communiquer , se 
toucher , se joindte , avoir uu passage 
de l'un à l'autre , comme deux maison* , 
deux rivières , une mer à l’autre. Lat. 
Troximum ou finitimum cite. 

COjjIUNICADO , DA , p.. p. 
Communiqué , ée. Lat. Communicants. 

CüMUNlCAllVO t VA , adj. 
Communicatif ,.ive , qui se communique 
uilétncct. L. CoHWianicativuS. 

COM U me A TU RIO, RIA, adj. 

De communication, de notification : il sc 
dit propteiucnt do toutes les lettres, 
commissions , dépêcher , etc. que les 
juges ecclésiasiqucs et séculiers délivrent 
k la prière et instance de quelqu'un. Lat. 
Commu nicatonus. 

CO MU NID AD y s. f. Communauté , 
commune , corps qne forme une ville. 
L. Pkbs. 

Ccmunidad. Commun acté , monastère , 
couvent , collège , maison îcligicuse. L. 
Nocittas. 

Comun dad. Commun , communaux 
«l'une ville ou village, libres à tous les 
habitans ; mais en ce sens ce terme est 
peu en usage. Lat. Honorant communia. 

ComumJad. Conformité, ressemblance 
d'une chose avec une autre ÿ mais en ce 
sens ce terme est peu 'eu usage. Latin, 

Simtlitudv * 

CO MU N IDA DES. Soulèveuir-ns du 
peuple confie von tosytuis. Lat. Motus 
pu’lt.i. Scditiones. 

COMUNlUN , s. i. Communion, 
l'action de recevoir le cotps de Jésus- 
Christ ; il r'cDimd aussi pour le saint 
sacrement de l'autel. Lat. Sacra synaxis 
Sacra cud-arittitr sumptio. 

ComunU-n, Pasticipalloo communica- 


tion , association , liaison , union , société. 
L. Paricipatio. Socictas. 

Comunion de lot tantôt à de la igletia . 
La communion des saints ou de l’église. 
Lat. Sanctorum communio. 

COMUNISIMÜ , MA y adj. sup. 
Très-commun , une , très-usité , ée , très- 
fréquent , te, très-ordinaire. Lat. Valdi 
commun s. 

COMUN MENTE , adv. Communé- 
ment y ordinairement , en général , gé- 
néralement , pour l'ordinaire , également , 
d'un commun accord , d'un consentement 
général , unanimement. Latin , V ulgb. 
Commuât conscnsu. 

CÜN y ptép. qui gouverne l'ablatif. 
Signifie avec , en , dans , pour , par, sur-; 
et communément , le moyen ou l'ins- 
trument avec lequel on obtient ou on fait 
une chose. Lat. C'um. Con A favor é la 
gracia te logro lo que se descaba : arec 
la faveur ou la grâce ou a réussi dans 
ce que l'on souhaitoic. 

Con. Avec, s’emploie aussi comme 
conjonction copulalive. Lat. Cum. Pedro 
con au hijo , 6 con aquel , ô con aquellos : 
Pierre avec son fils , on avec celui-ci , ou 
avec ceux-là. 

Con que , façon adverbiale. Avec le- 
quel, avec lesquelles , avec quoi. Latin, 
i^uocum. Quibascum. 

Con que. Pourvu que, mot composé , 
qui signifie une condition en matière de 
traité ou d-’accord , sentence ou juge- 
ment. 

Con que. Correspond quelquefois aux 
façons de parler adverbiales. De sorte , 
de manière. Lat. ha ut. 

Con todo ttso. Phrase' adverbiale , 
Avec tout cela , nonobstant que , cepen- 
dant que , néanmoins , toutefois. Lat. 
l 'amen. Con todo esso Costa dificultad et 
ajuste : nonobstant tout cela , l’accord 
eut ces difficultés. 

CON AT O t t. n». F.ffort , applica- 
tion , soin , tentative , dessein , entre- 
prise. Lat. Conatua, 

Lonato. Terme de pratique. Dessein , 
tentative, acte informe , action commen- 
cée et imparfaite. L. Cnmcninehoaturn. 
C septum. 

CONCAPTIVO , s. m. Terme peu 
usité. Celui qui a été captif dans Ir même 
tems qu’un autre , camarade d’esclavage; 
L. Conservas. 

CÜNCATENACION , s. f. Terme 
peu usité. Concaténation , union , entre- 
lacement , enchaînement d’une chose 
asrrc une autre. L. Concatenatio. ■ 

CONCAV1DAD y s. f. Concavité, 
c reux , capacité intérieure. L. Cavut ou 
cayum. 

CONCAVO t $i m. Voycx Conca- 

vidud. 

CONCAVO y V4 t adj. Concave , 
creux , profond , qui foimo une voûte. L. 
Cernants. 

CONChBlMIENTO , s. m. Peu 

usité Yoyet Conception. 

L ON C ESI R , v. ». Concevoir , en- 
gendrer ; cr métapb. Concevoir , médi- 
ter , former en sou esprit, comprendre , 
< mendie, soupçonner, inférer, induire. 
Lat. Coneipere. P.nipere, Ce verbe est 
irrégulier. 
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CON CkB IDO , DA y p. p. Conçu* 
ue, etc. L. Conceptus. Perceptus. 

CONCEDER y v. a. Concéder, ac- 
corder , faire grâce , octroyer, convenir, 
déférer , permettre. L. Conetderc. 

C O N C E D l DOy DAy p. p. Concédé, 
ée, etc. L. Concessus.- 

Dado y no connêiin : Donné et non 
accordé. Phrase en usage dans les écolo? , 
qui répondent à notre transeat , lorsque 
pour ne pas arrêter le cours d’uu argu- 
ment , ou laisse passer une proposition 
vraie ou fausse , sans l'aècorder on la 
nier. L. Data et non concesso. 

CONCEJAL y adj. des deux genres. 
V. Coneejtt. 

CONCEJERAMENTE , adv. T. 
ancien. Publiquement , h la vue du pu- 
blic, solennellement. L. Palam. In oculif 
omnium. 

CONCE'JIL y adj. des deux genres. 
Municipal , ce qui est du comimrn , qui 
regarde le public , qui Int appartient. L. 
Public us. 

Cencejil Se dit aussi en parlant de 
milice ou de gens ramassé* par les corps 
de villes pour aller à la guerre , ou qni 
s'assemblent tumultueusement par rébel- 
lion ou révolte. L. ColUctitius. 

CONSEJO y s. m. Conseil , corps 
de vilfe assemblé pour le gouvernement 
politique et de police d'uuo ville. Lat. 
Loncilmm. Cvncto. Il sc dit encore do 
la maison de villè. Lat. Concitii exedra . 
La casa del conséjoa la maison do ville. 

CuNCLNTO y s. m. Concert , ac- 
cord , chant , bai morue , consonnaure 
musicale. Lat Concentùs. Et im-taph; 
le murmure der eaux. L. Munnur. 

CO NC ENTRADO , DA , adj. 
Concentré , ée , interne , mis , isc , 
posé , éo dans le centre. L. In me Jim 
positus. 

CUNCEVTRIÇO , adj. T. d’astro- 
nomie. Concentrique , qui a un mémo 
centre. L. Concentrtcus. 

CÜNCENTRIPICriIO , s. m. 
Terme astronomique. Cooccatripicyclc ,< 
composé du concentrique et de l'épicytle. 

C UNCEPC ION , Si f. Conception , 
génération dans le sein de 1a mcie. Lat. 
Conceptio. Et par antonomase , la fête' 
de la conception de la sainte Vierge. L* ■ 
Conceptio béates Maii* V irgims . 

CÔNCEPTILLO y s. m. Ai m do 
Cunccptv. Petit* pensée , petite équivo- 
que , petite saillie- , parole burlesque , 
facétieuse. L. Arguti dictum. 

CO NC EPTIbT A y s. m. T. ironi- 
que. Homme rempli de projets , de pen- 
sées , d'avis , de sentiment nouveaux, qui 
affecte un grand 1 génie. Lat. Fatetut 
jotulator . 

CüNCEPTO y s. tu. Concept, idée , 
image que forme l’entendemeut , fruit , . 
production de l'esprit , pensée , notion , 
opinion , aentiraent , jugement qu'eu fait 
d une chose. L. Conceptus. Idea » Æsli -■ 
matio. ■ 

Concept o . Terme de peinture. Idrr , 
dessein que forme , qu’invente un peintre. 
L Conceptus. 

Concept o. Sentence f point dVsprif , 
subtilité , discrétion. 

» Conceptio , se dit aussi quelquefois tîn 
foetus. L. Ext us» 
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CUNCUl’l Vs,R ,v.«. l’emci avec 

esprit, parler, s'exprimer , s'énoncer avec 
discrétion, agiéablciruTt. L. Ele ganter , 
aeuti diccre. 

C ONCE P T U A D O , DA , P . P . 
Enoncé , ée , avec esprit. L. Eütg*n.*i , 
tfi uù (rictus. 

CONCEPTVOSAMESTE , adv. 
Subtilement , ingénieusement , finement, 
avec esprit. L. Aeuts. Scite. 

CONCEPTUOSO , SA , adj. Sen- 
tencieux , case , ingénieux , cure , dis etc t, 
te , qui pense bien , rempli d'esprit. L. 
sliutus, slrputus. 

CUNCLRNIR , v. itup Concciner , 
regarder , toucher , appartenir. Lat. At- 1 
tir, ce. S nectars. Ce vi-rbe est irrégulier. 

CüNCERNIENTE , p. a. Concer- 
nant , qui concerne ,, qui regarde une 
chose. L. Spectans. ^ffirteni. 

CONCERTATION , s. f. Terme 
ancien. Démêlé , différend , débat , con- 
testation , dispute , querelle , batterie , 
combat. L. Conceriatir. 

CONCERTA DA M E N T E , adv. 
Fn bon ordre , d'acoid , eu bonne règle. 
L. Ordinal}. 

C Ü S C L RT A DIS IM O, MA. Tris- 
bien concert^, éf , tris-bien réglé, ée. 
L. Ordmatissimus. 

CONlEHTADOR , *. m. Média- 
teur, entremetteur , conciuiteur. L. Con- 
<tli-iir. 

CONCERTAR , v. a. Ordonner, 
racine en ordre , arranger , ranger , or- 
ner , concerter , ajuster, traiter , con- 
venir , régler , résoudre , disposer , con- 
cilier , accorder ensemble , conférer , 
cdlationncr ; et aussi Concerter , accor- 
der des intirusucas , les mettre d’accord 
a*. ce les voi~. qu’ils doivent accompagner. 
L. OrJinare. Ccmponcre. Çc verbe est 
irrégulier. 

C ONCE RTAR « V. n. .S’accorder , 
être concordant. L. Ccneordare, El subs- 
tantiro coacier t* ton cl adjetiva : l’ad- 
jectif s’accorde avec le substantif. 

Concerter. Terme du chasse. Battre , 
étendre ses veneurs par la campagne , 

J iour faire lever et sortir le gibier , faire 
a battu*. L- Ferai indagare 
CONCERTARSF. , v. r. se concer- 
ter , convenir ensemble , s’accorder sur 
quelque chose qu’on veut entreprendre. 
L. Contcnirc inur se. 

CONCERTADO , DA , p. p. Or- 
donné , ée , concerté , ée , etc. L. Or- 
diutus. 

Hombre conccrtaJo : H uni me réglé , 
qui n’est point dérangé. L. Homo mo - 
deratus . temptratus. 

C O N C ESI U N , s. f. Concession, 
permission , grâce , consentement, agré- 
ment. L. Concessio. 

C ONCE T O , s. m. Terme ancien. 
V. Conctlio. 

CONCHA , s. f. Coquille, coquil- 
lage , écaille de poisson ; et communé- 
ment , écaille de tortue , dont on fait 
divers ouvrages ; ot raétapb. il se dit de 
tout ce qui a la forme d’une coquille. 
L. Conclut 

Concha. Se dit aussi d’une monnoie 
de cuivre , qui vaut aujourd’hui huit ma- 
lavcdis. Voye* Marayedit. Lat. Nuauni 
genus. 


Conclut. Ténu Je l3ofccw.iviis. H'-i: Ju- 
che ou bouclier , écu. Lat. Parta*. 
Clypeus. 

l'emr muchas conduit : Avoir beau- 
coup d’écailles , ou être couvert d’écail- 
les , pbra;e vulgaire pour dire qu’une 
personne est réservée , qu’il u'est pas fa- 
cile de U tromper , qu’eiie eu sait long , 
qu’elle en rusée, et discrettc. L. Cau- 
tura eue et eallidum. 

CuNCHABANZA . s. f. Terme peu 
usité. Façon , manière de prendre ses . 
commodités , se* aises. L. Àpta corporis 
di pnsitio. Et métaph. Cabale, complot, 
union , ligue pour obtenir ce qu’on pré- 
tend , ou pour faire du mal à quelqu’un. 

I L. C onjurauo. 

C ONCHABA RSE , v. r. S’unir , sc 
lier, sc liguer, s'accorder pour obtenir 
quelque chose , on faire du mal. L. ton - 
jutav c. Consptrarc. 

CONCHILLA , s. m. dim. de Concha 
Petite coquille , petite écaille. L. C oncha 
exigu a 

CONCHUDO , DA, adj. Qui en 
couvert d’écaillc , de coquille. L. Squa- 
mosus. Lt métaph. Fin , bue , rusé,éf , 
adroit , te , prévoyant , te , difficile a 
tromper. L. Coûtas. Astutas. CalliJus. 

CONCllU ELA , s. f. dim. de Con- 
cha. V. China lia. 

CONCIBDADANO t s. m. Terme 
ancien. V. Conçu iadano. 

CUNCIENCIA , s. f. Conscience , 
lumière intérieure , témoignage ou con- 
noisrancc de la raison sur ce qui sc passe 
eu noos. L. Consaenüa. 

Ancho de eoneienda : Large de cons- 
cience , peu scrupuleux. Lat. Parùm re- 
liÿiosuM. 

En concicntia : En conacicncc. L. Cetti, 
Profecto . Meh.rcule. 

No tener eoncienca : N’avoir pas de 
conscience. L. Non uingi relit/: ont. 

CONCIINZUVO , DA, adj. Cons- 
ciencieux , cusc , équitable , juste , scru- 
puleux à l'excès. L. Jmtut. Rchgtosui. 

CONCIERTO % s. m. Pacte , traité, 
disposition , accord , arrangement , ot- 
dic , méthode. L. Consensus. Factum. 
Disyositio. 

Conciirto. Concert , assemblée de 
voix et d'instrumens L. Conctntus. Har- 
monie, 

Dar un concierto : Donner un concert. ' 

De concierto : Façon adverbiale. De 
concert , d’accoid , d’un commun con- 
sentement. L. Commuai consens u. 

CONCILIAI! l/LO , l. m. Concilia- 
bule , concile convoqué sans autorité lé- 
itime ; il sc dit aussi d’une assemblée 
e gens qui se joignent à mauvaise bu. 
L. Conciliabulum. 

CONCILIA CI ON , s. f. Terme peu 
en usage. Conciliation , accoid , union. 
L. Cor.-iliatio . Il sc dit anssi peur ami- 
tié , aide , secours , faveur. L. Gratta. 

Auxilium. 

CONCILIADOR , s. m. Concilia- 
teur , entremetteur , médiateur. L. Con- 
ci/idtor. Et par extension , Conciliateur, 
interprète qui éclaircit les textes , qui 
les tire de l'obscurité. L. latcrpres. 

CONCIIIADÜR , RA , adj. Con- 
ciliant , te , qui amène , qui dispose , qui 
coud tut les chiites avec douceur au point 
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qu'elles doivent être. Lat. Cvneiliator. 

C ^n.ihatrix . . 

CU&CIIL4R , adj. des deux genres. 
Ce qui a rapport à coucilo. L Ad cônes- 
rium sp tétant. Decision conciliât : déci- 
sion du concile. 

Coruili.tr , v. i. Concilies , unir 
réunir , joiudro , allier , assortir , gag- 
ner , acquérir , attirer. L. ConeiUare, 
Parère. 

Conciliir. Concilier applxnir , expli- 
quer , interpréter , éclaircir , exposir , 
mettre ru sou jour , développer, drmé- 
lcr , débrouiller , rendre intelligible ce 
qui est obscur. Lat. Interprétai i. Ex- 
plan arc. 

t ONCILIADO , DA , p. p. Concilié, 
ée , rtc. L. t onuintut. 

C ONClI.lO , t, m. Concile , assem- 
blée des Prélats , convoque par le pape, 
au sous son autorité , pour traiter dvs 
affaires de religion. L. Conciliant. 

CONCM&W4D , «. f. Terme pe. 
en usage Justesse , politesse , propreté , 
agrément, nugnaidive, élégant i , bicu- 
séauce , bonne grâce , ornement. L. Cvn- 
annitas. • 

CÜNCINO , NA t adj. Terme peu 
eu usage. Joli , ie , agréable , bienfait , 
te , élégant , te. L. C oacrnus. 

CUNCIÙN , s f. Discours , haian- 
I guc qui se fait en public au peuple , ou 
1 cerna: une. L. Concto, 

\ CONCIS A MENTE , adv. D’une 

manière concise , brièvement , scmraai- 
rrmeut , laconiquement , succinctement. 
L. Bretiier. 

CONCISION , «. f. Concision , pré- 
cision dans la façon de parier , de t ex- 
primer , style serré , lacouisme. Latin , 
Erevitat. 

CONCISO , SA , adj. Concis , ise , 
bref , vc , succinct , te. L. Breus. 

CONCITADO , DA, p. p. Animé, 
ée , imn , uc , troublé , ée , etc. L. ton- 
du ta*. Coinmouis, 

CUNC1T ADOR , s. m. Instigateur, 
boutc-icu , factieux , qui soulève , qui 
cause des troubles , des mouvetneus sé- 
ditieux. L. ConctUUor. Instigator. 

CONCl TAR , v. a. Animer , émou- 
voir, exciter, iociler, pousser, presser, 
provoquer , solliciter , irriter , troubler, 
mettre en mouvement , causer des trou- 
bles , des séditions. L. Concitare. Cam- 
movere . 

C ONCIT AC ION , s. f. Terme peu 
en usage. Emotion , agitation , mouve- 
ment , trouble, inquiétude. L. Concitatîo- 
Commotio. 

CONCWDADANO , *. m- Conci- 
toyen, terme relatif, qui sc dit de deux 
ou de plusieurs habita ns d’un* même ville. 
L. Contins. 

CONCLAVE , s. m. Conclave , as- 
semblée des cardinaux pour l'électioa 
d’un pape. L. Conclure. Il se dit aussi 
d'une assemblée de plusieurs personnes 
ensemble , pour traiter d’une affaire. L. 
Contenus . Contenta*. 

CONCLAVISTA , t. m. Concla- 
viste. L. CVncffrvtsra. 

CONCLVIR , v. a. Conclure , finir, 
achever , terminer , déterminer , arrêter 
une chose , la résoudre. L. Coneludere. 
Constituer e . De. ancre. Et cm te: me d* 

pratique , 
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autre. Latin , Concernât. Consensus.' C on. 
cardia, 

Concordancia. T. do grammaire. Con- 
cord auce , c'est la construction régulière 
qui se fait des noms en crème genre , cas 
et nombre , et des verbes selon leurs 
terni et leurs personnes. Lat. Orationis 
constructio. 

CONCORDER , v. a. Accorder, 
mettre d'accord, unir, concilier. Latin, 
Concihare. 

Concordat. Concilier , nnir , réunir , 
joindre, allier, assortir, attirer, ajuster, 
accorder , pacifier. L. Conciliare. 

Concordat. Etre conforme , être sem- 
blable. Lat. Concordats. Convenue . Rts- 
pondere. 

Concordat. T. de musique. Accorder 
des voix , des instrumens , les mettre 
on consounance. Latin , Conccntum cj - 
Jicerc. 

CONCORDANTE , part. act. Con- 
cordant , consommant. Latin , Concors. 
Consonus. 

CONCORDADO , DA , p. p. Ac- 
cordé , ée , etc. L. Cunal atus . 

CONCÜRDATA 6 CONCORDA 

T O , s. f. ou m. Concordat , convention, 
traité cutro les Souverains. L. Facta con- 
tenta. FaJus. 

CONCORDE , adj. des demi genres 
Qui est d'accord, conforme, semblable , 
unanime, consentant, de meme avis, de 
même opinion. L. Concors. 

CONCORDEMENTE , adv. Con 
forméraent , d'une manière coufotrnc , 
d’un même sentiment , d'un même ac 
cord , unanimement. Latin , Cominuni 
consentit. 

CONCORDIA, ». f. Concorde, ac- 
cord , union , bonne intelligence , paix et 
harmonie, concert, consonaance. Lat. 
toncordia. 

Concordia. Accord , traité , pacte , con- 
vention , transaction. L. Facta contenta 
Fadus. 

De concordia : Phrase adv. De confor- 
mité , d'accord , de commun consente- 
ment. Latin , Communs consensu. De 
compacto . 

CONCORPOREO , REA j adj. 
Qni participe d'un autre corpx. L. Altt- 
nus cornoris particeps. 

CONCRETO , s. m. T. philosophi- 
que, Concret , nnion de la forme avec le 
sujet. L. Concrctum. 

CONCUBIN A , $. f. Concubine , 
femme dont un homme jouit sans être 
marié avec elle. L. Concubina. Pelles 

CONCUBIN A RIO , s. m. Concubi- 
naire , qni jouit d'une femme illicitement 
L. Concubinarius. 

CONC UBINATO t s. m. Concubi- 
nage , commerce illicite, déshonnête de 
l'homme avec la femme qui vivent ensem- 
ble comme s'ils étoient mariés. Latin , 
Conrubtnatus. 

CONCUBITO , t. n>. Copulation , 
cohabitation charnelle de l'homme avec la 
femme. L. Coitut. Concubitus. 

CONCULCAR , v. a. Fouler au* 
pieds , mépriser , dédaigner. Latia , Con- 
culcarc. 

CONCULCADO , DA , part, passif. 
Foulé, cc aux pieds, etc. Latiu, Cnn- 
culcatut » 
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CuytcÜVjCHülb, xij.de> Jco. 
genres. T. a. V. Concupisctble. 

CONCUPISCENCE, ». f. Concu- 
piscence, désir sensuel, convoitise, pas- 
sion déréglée , appétit désordonné eu 
toutes choses. Latin , Concupiscente, 
libido. 

CONCUPISCIBIE, adj. des denx 

Ê entes. T. de philosophie. Conçu pi jri- 
lo , qui nous porte à désirer le bien. L. 
Appetttivus. 

lONCURRENCIA , s. f. Assem- 
blée , concours en un même Lieu de di- 
verses personnes , pour une élection 
ou antres choses. Latin , Concarsus. Con* 
vernit#. 

Concurrencia. Assistance , aide, con- 
cours de la grâce. L. Concursus. 

Concurrencia. Occurrence , rencontre 
fortuite de diverses choses. Latiu , Con- 
cursus. 

CONCURRIR , v. n. Accourir , s'as- 
sembler , se joindre , venir en fcnlc , 
concourir, agir, se rencontrer, se rap- 
porter , être de même sentiment , s'ac- 
corder; et anssi être concurrent , briguer, 
aspirer k une même prétention , tomber 
sur un même jour. L. Concurrere. Con- 
venir». 

CONCURRENTE , p. act. Concur- 
rent , qui concourt à uue même préten- 
tion avec un autre, compétiteur. Lat. 
Competitor. Æmulus. 

Concurrente cantidai. Somme compé- 
tente pour satisfaire à ce qu'on doit, Ou 
à ce qu'on a offert ou promis. L. N urne- 
rander preumer somma. 

CONCURSAR , v. a. Mettre, re- 
mettre, déposer scs biens en mains d'ar- 
bitre ou de la justice, les mettre en ré* 
gie, en séquestre , jusqu’il l'entier paye- 
ment de scs dettes. L. Bonis cedtre. 

CONCURSADO , DA, part. pas». 
Mis, isc en séquestre. Latin , S quelles 
traditus. 

C ONCURSO , s. m. Concourt , .as- 
semblée , abord, multitndc, affluence, 
de pcnplc. Lat. Concursus. Com entas. 

toncurso. Concours, assistance , aide. 
Lat. Concursus. 

Concurso. Concourt entre plusieurs 
prétendans à un bénéfice. L. Competita- 
rutn concursus. 

Concurso de acredorcs. V. Atreedor. 
CONCUSION, s. f. T. peu usité. 
Secousse , mouvement , ébranlement , 
agitation , commotion. Lat. ConCUSSiO. 
Lommotio, 

CONDADO , s. m. Comté, titre d'hon- 
neur que les Princes out donné à cer- 
taines seigneuries pour les distinguer <Ls 
autres. L. Comtutus . 

CONDADUKA , s. f. T. a. et de 
rare usage. V. Condado. 

CONDE , s. m. Comte, titre, dig- 
nité attachée k la possession d'une terre 
érigée en Comté par lo Souverain. Lat. 
C ornes, 

Conde. Comte, chef, capitaine supé- 
rieur. L. Du x. Ductor. 

CONDECORACIOK, s. f. JUut- 

tratîon , ornement , ajustement , parure , 
embellissement , décoration. L. Ornant** 
tum. Ornatus. Exomatio. 

CONDECQRAR , v. a. Décorer, 

li 


pratique , conclure , prendre des conclu- 
sions. L. Conctuderc. 

Concluir. Convaincre , rendre confus. 
L. Conv'mcere. 

Concluir. Se dit anssi en terme d'es- 
crime , Prendre , gagner , saisir l’épée de 
son ennemi , le désarmer. 

C ON CE U Ï EN TE , p. a. Concluant, 
convaincant , décisif. Lat. Peremptorius. 
Ra{ôn concluyente : raison concluante. 
L. P rueba concluyente : preuve convain- 
cante, décisive. 

CONCLUIDO , DA, p. p. Conclu; 
ne , etc, L. Consiitutus. Décrétas. 

CONCLUSO, SA , p. p. Conclu , 
ue, terminé, ée, fini, ie, achevé, ée. L. 
Absolutus. Pcrfcctus . 

CONCLUSION , s. f Conclusion, 
fin , cléturc , achèvement d'une chose, et 
résolution, sentiment, opinion. L. Bat- 
tus. Conclusio. 

Conclusiones. Conclusion! , points, pro- 
posions rhéologiques, civiles , canoniques, 
philosophiques ou de médecine , qu'on 
soutient ou défend dans les écoles. Lat. 
Conclusiones. 

Conclusion. T. de pratique. Dernière 
conclusion pour parvenir ü une sentence 
définitive. L. Postulatorum summa. 

Conclusion. T. d'escrime. L'action de 
désarmer son adversaire. 

En conclusion: Phrase adverbiale, pour 
conclusion, en6n , bref, en somme. Lit. 
Ta-idem. D truque. 

COECLUl ENTEMENTE , adv. 

Notoirement, évidemment, clairement, 
démonstrativement , d’une façon con- 
cluante. L. Evidentes. Manifesté. 

CONùOLEGA , s. m. Compagnon , 
confrère , camarade d'école , de collège , 
d'exercice, contemporain. Lat. Coetvus, 
Coittjualis. 

CONCOMERSE , v. t. Se frotter, 

faire un mouvement d’épaules, causé par 
quelque démangeaison. Latin , Humtris 
pturire. 

CONCOM1M1BNTO , s. m. T. 

bas du vulgaire. Mouvement d’épaules , 
ou tour de gueux. Latin , Humcrorum 
prurit us. 

C ONCOMIO 6CONCOMO , s. m. 

Voy. C o ne o montent o. 

CONCOMITANCIA , s. f. T. de 
théologie. Concomitance , union , con- 
nexion , enchaînement d'une chose avec 
nne autre. L. Concomitantia. 

CONCOMITAR, v. a. Agir con- 
jointement avec un autre , accompagner. 
Lat. C omit jri. 

CONCOMITANTE , adj. des deux 
genres. Concomitant, ante , ce qui suit , 
ce qui accompagne une chose , qni a 
connexion l'un avec l’autre. Latin 
C oncomitans. 

CONCORDAS! EMF.NTE , adv 
Uuaoimetneut , uniformément, méthodi- 
quement , en ordre. Lat. Unifurmitér . 
Ürdine, 

CONCORDA CI ON , s. f. T. peu 
en usage. Conciliation , accord , union 
d’uno chose arec une autre, combinaison , 
arrangement. L. Conciliatio . Unio. Or- 
dinatio. 

CONCORDANCIA , s. L Concor 
dance , rapport d'une chose avec une 

Tum. J. 
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orner , parer , embellir» enrichir. L. Or- j 
/litre. Examare. Décor are. Et metapb. 
Relever » honorer quoiqu'un , le décorer 
de quelque dignité ou emploi honori- 
fique. L. Decorarc. O mare. 

C ON DEC OR ADO , DA , p. p. 
Décoré , ée , etc. Lit. Detoratus. Or- 
nât us, 

CONVENABLE » idj. des deux 
genres. Condamnable , détestable. Lat. 
Damnahbs. Detcstabtlis. 

CONDENACION , s. f. Condam- 
nation » sentence prononcée par le juge 
competent ; elle s'entend au>si de lu 
peine ooiporclJc » amende honorable , 
châtiment k quoi un criminel est con- 
damné y et encore des amendes pécu- 
niairts auxquelles on condamne ceux 
qui ont contrevenu aux ordonnances. 
L. Condemnatio- Damnatio. Pana irro • 
gatio. Muleta. Et par antonomase il se 
dit de la damnation éternelle qui pro- 
cède du jugement de Dieu. L. Damnatio 
aster na. 

Es uns condxnsciSrt : C'est une dam- 
nation. Phrase familière pour dire qu'une 
chose est insupportable , qu'elle ne se 



C ONDE N ADO R , RA , adj. Qui 

Condamne. L. Damnator. 

CONDENAR , v. a. Condamner» 
juger, porter» donner » rendre senteuce 
contre quelqu'un » réprouver» désapprou- 
ver » censurer » blâmer une action ; et | 
aussi Anathémaliser une opinion , une 
doctrine dangereuse. Lat. Condemnare, 
Damnare. Improbare. Reprobar e. 

CONDENARSE » v. t. Se coodam- 
aer soi-même » confesser sa faute. Lat. 
Sua te ore damnare. Et par antonomase , 
c'est se damner par ses péchés. Lot. 
Ad- mortem mternam properare. 

Condenar una puer ta ; Serrer , fermer , 
boucher , condamner une porte » une 
fenêtre ou nu passage* Lut. Januam , ou 
aditurn vracludere. 

CONDENADO , DA, p. p. Con- 
damné » éc » etc. L* Damnatus. Pemâ 
ajfjctus. Improbatus. 

Cor.Jcnado. Par antonomase. Damné , 
condamné aux peines éternelles. Latin » 
Reproba tus. 

Car a de condenâdo : Visage de dam- 
né , pour dite qu'une Personne est laide 
extrêmement » ou quelle a une mau- 
vaise physionomie » une physionomie 
patibulaire. L. Vurctfer. Juonstrum. . 

Ser ô salir condenSdo en cottai : Etre 
condamné aux dépens ; cela s'entend 
aussi d'une personne surchargée » acca- 
blée » excédée de peine » de chagrin » 
do dépense. L. ÆgritudUiC » ou lump- 
tibur o brui. 

CONDENARIO , RI A » adj. De 
condamnation » qui condamne un liti- 
gant ou criminel. L. Damnatonus. 

CONDENSA y subs. f. Terme anc. 
•t peu en usage. Dépense » garde- 
manger » lieu réservé poui les provi- 
sions d’une maison j et aussi Uardo- 
robo. Latia y Ce Ua penuaria. V estits- 
rtum. 

CONDE NSA R , v. m. Condenser y 
rendre plus dense» épaissir» ressserrer ; 
«t aussi Garder » thésauriser » amasser v 


entasser des richesses ; mais ce terme 
est ancien dans ce dernier sens. Lat. 
Diiitias cogéré. 

CONDE NS ADO » DA, part. p. 
Condensé » éc. Latin » Densatus. Sti- 
patus. 

C ONDES A , s. f. Comtesse. Lat. 
CoituUssa. Et en terme ancien » la pre- 
mière Dame d'honneur d’une grande 
Dame » Dame do compagnie. L. Hono • 
raria pe dises ua. 

CONDESAR , v. a. T. anc. Gar- 
der, épargner, serrer, réserver, dépo- 
ser , mettre en dépôt , consigner. Lat. 
Conderc. Recondere. Reponere . 

CÜNDESADO , DA , part. pas*. 
Gardé , ée » etc. Latin . Retondu ut , 
Repositua. 

CONDESCENDENCIA , snbs. f. 
Condescendance , complaisance , soumis- 
sion , déférence aux sentimens et aux 
volontés d'autrui. L. Obsequium. Obse- 
quiosa urbanisas. 

CONDESCENDLR, V. n. Con- 
descendre , déférer aux senlimetu d'au- 
trui , adhérer, acquiescer k scs volon- 
tés. L. Itidulgere. Obsequi. 

CONDESIJO , *. m. T. anc. Voyex 
Dcfosito. 

lONDESlL , adj. des deux genres. 
Terme burlesque et hasardé. Comtal, le , 
qui a rapport à Comte et Comtesse. 
Latin , Ad Comitcm rtl Cornu iss uni 
petttnans. 

CONDESTABLE, S. m. Conné- 
table, la plus haute dignité séculière 
dans la milice. L. Stabuli Cornes. 

CONDES TABLIA , s. f. Conné- 
lablie , la diguité et l'emploi de Con- 
nétable, Latin , Comités stabuli digni - 
tas. 

CONDEXAR. V. Candeur. 

CO ND IC ION , s. f. Condition , 
article de traité , convention , accord , 
capitulation , clause , qualité » naissance , 
étal où ou est né, profession, humeur, 
natural , génie, caractère, inclination, 
parti que Ton offre ou qu’on fait à uue 
personne , impôt , charge , loi , consti- 
tution. L. Conditip. Lcx. Indoles. Pacta 
convenu. 

Tener condition : Avoir de l'hnmeur , 
pour dire qu'nne personne est d'un gé- 
nie revêche , d’un naturel mauvais , de 
mauvaise humeur , génie sombre. Lat. 
Morosum esse. 

Tener uno rond; cir nés , Avoir dos 
humeurs, pour dite qu'une personne est 
d’un génie , d’uu naturel inconstant , 
variable, tantôt bien, tantôt mal, de- 
sorte qu'on ntt peut coimitu sur ce 
qu’elle dit , ni sur ce qu elle fait ou 
pronier. L. MoHlit esse animi . 
CONDICIONADO , VA , adj. , 

! Conditionné , ée , chargé, ée de condi- 
tions , de clauses, de charges, etc. Lat. 
Condition! add ictus. 

C ON DI C ION AL, adj. «les deux 
! genres. Conditionnel » sujet k dos condi- 
tions. L. CvnditionaJts. 

CONDILIONALMLNTE , adv. 
Conditionnellement , avec condition , 
sous condition. L. Sut conditione. Int.t - 
positti conditione. 

CONDICIONA R , v. a. Infuser, 
communiquer , imprimez de bonnes pu 


mauvaises qualités a quoiqu’on. Latin , 
Ii\ftindcrc. lmprimere. Communùare. 

. C ON DICmON AXA , «. f. augn». de 

Condition. Grand génie, bon naturel. 
L. Acre ingenium 

CONDICIONCILLA, ,. f. Petite 
humeur revêche, acariâtre, opiniâtre, 
têtue. Lat. Marosttas. Morutn acerbitat. 

CONDIGNAMENTE , adv. Di- 
gnement , comme il faut , suivant le mé- 
rite. L. Condigni . 

CONDIGNIDAD, *. f. Mérite, 
action digue de récompense. Latin , Afe- 


CONDIGNO, NA, adj. Digne, 
correspondant , te , proportionné , ée. L. 

Cor.dignus. 

COND1MENTO, s. m. Assaison- 
nement , ragoût , sauce. Latin , Candi - 
rnentum. 


COND1SCIPVLO , t. m. Cama- 
rade d'école , compagnon d'étude ou 
d’exercice. L. Condlscieulus. 

C ONDlS TINGUIR , v. a. T. peu 
en usage. V. Dittingutr. 

CONDOLECERSE , v. r. T. pen 
en usage. V. Condolerse. 

CONDOLERSE , v. r. S’affli- 
ger , compatir, être sensible à la dou- 
leur d'autrui , avoir compassion , sentir , 
ressentir , souffrir du malheur et de la 
misère d’autrui , se plaindre des maux 
qu’on souffre, L. Condalere. Ce verbe 
est irrégulier. 

CONDOIIDO , DA, p. p. Qui 
est sensible à la douleur d’autrui. Latin , 
Miser ationc motus , afùitus. 

CONDONACION, s. f. Pardon, 
l’action do pardonner. L. Remissic. 

CONDONAR, v. a. Pardonner, 
quitter , rcmcitie, faite grâce. Latia, 
Londonare. 


C ON DRILA , s. f. Herbe. Condrille, 
espèce de chicorée sauvage. Lat. Con- 
drtlla. 

CONDUCCION , s. f. Conduite, 
l'action de conduire , de mener quelque 
chose qu'ou nous recommande. Latia , 
Duc tu s. Ductio. 

Conduction de dinero. Remise d'argent 
qu'on envoie eu toute sûreté d'un «adroit 
k un autre. L. Portorium, 

CQNDUC ENTE , adj. des deux 
genres. Qui conduit à une fin , qui est 
propre , convenable k une chose. Latin, 
Congruent. Aptus. Idaneus. 

CONDUCHO , s. m. T. anc. Ali- 
ment , nourriture , repas que les Seigneurs 
pouvoient exiger de leurs vassaux , les- 
quels étoient obligés de leur donner quand 
Us eu étoient requis , et spécialement 
lorsqu'il» vo) ageoient. Latin, Fiatu-utn. 
I iétpria corna. 

CONDUCIR , v. a. Conduire, me- 
ner, amener, emmener, porter, trans- 
porter, apporter , guider, dresser, diri- 
ger , adresser , acheminer. L. Du.ere. 
l'otnehtre. Ce verbe a l'irrégularité de 
changer le c en x , daus ses prétérits 
parfaits, et de prendre le { eu quelques 
personnes de ses terni présent , comme 
y o condu^go , je conduis J condu^ca J-jucl, 
il conduit. 

Conducir. Convenir , être convenable ; 
en ce sens ce verbe est impersonnel. L. 
Con venu e. C ongru t re. 


C O N 


LLlDO, DA, p. p. Con 
doit , te, guide , ée , etc. Lui. Ductus, 
•Convenus . 

COU DU CTA , <. f. Conduite, trans- 
port d'une chose d'un lieu il un autre. 
Latin , Convectio . 

Conducta. S'entend aussi pour remise 
d'argent , sur des mulets ou en voiture , 
(Tuu lieu à un autre. L. Portorium . 

Conducta. Conduite , gouvernement , 
direction. L. Administrât' j. 

Conducta. Dépêche ou provision du 
conseil de guerre , pour lever des troupes 
et les conduire à leur destination. Latin , 
Dt, cogcndu copiis diplôme. 

Conducta. Accord , convention , traité , 
capitulation. Lat. J 'acta contenta. Con- 

ditiO. 

Conducta. T. de milice. Recrue de 
milice. Latin , Colectitii milites. Sol- 
dado de conducta : soldat de milice , de 
recrue. 

CONDUCTO, s. m. Conduit , ca- 
nal , ou tuyau par où coulent les eaux 
ou autres choses fluides. Latin , Aquarum 
ductus. 

Conducta, Métaph. Canal , instrument 
mobile qui dirige , qui conduit nne af- 
faire , une prétention ou autre chose. 
L. Dux. Auctor . 

CONDUCTOR f s. m. Conducteur, 
qui conduit, qui commande, qui gou- 
verne , qui dispose. L, Ductor. 

Conductor de Embaxadores. Introduc- 
teur des Ambassadeurs. Lat. Zegatorum 
éeductor honorariut. 

CON DU MIO, s. m. T. bas. Man- 
ger , ragoût , fromage ou autre chose. 
Latin , Cihut. Opsonium. Hai mucho 
ConJumio ! y a- 1— Il beaucoup à manger? 

C ONDUTAZ , s. m. Canal , conduit 
des eaux de pluie, égout. Latin, Coliu- 
yiartum. 

C ONE JA , s. f. Lapine, la femelle 
du lapin. L. Cunicalu» Jctmina. 

CONEJAL , s. m. T. peu en usage. 
Garenne, bois ou bruyèro, oh il y a beau- 
coup de lapins; il signifie aussi Clapier, 
terrier. Lat. H ara cunicularia. 

CONEJERA , s. f. Clapier, terrier, 
trou que les lapins se creusent dans la 
terre ; il se dit aussi de tout endroit où 
élève des lapins. Latia , Cunicularia 
car ta. 

t ONEJERO, s. m. Chien de chasse. 
Lat. Fertagus. 

CONEJIUOyCONEJITO, s. m. 
dim. de Conéjo . Lapereau, petit lapin. 
L. Parvus cuniculut. 

CONE JO f s. m. Lapin, petit ani- 
mal sauvage qui se relire ordinairement 
dan* les bois et dans les bruyères. L. 
Cmntculus. 

CONEJUELO , *. m. dira, de Co- 
nf/o. Petit lapin. Lat. Parvus cunicutus. 

CON EJUNA , s. f. Poil de lapin, 
qui sert i plusieurs choses. Latin, £u- 
niculorum fil ». 

CONEX1DAD , s. f. Voye* Conne- 
xion. 

CONEXION , s. f. Connexion , con- 
nexité , dépendance d'une chose avec 
nnc autre , liaison , entrelacement , en- 
chaînement d'une chose avec une autre. 
La r. Conncxio . 

CONEXO , XA , adj. Connexe, uni , ' 


CON 


ie , enlacé, ée , entrelacé, ée, do peu 
dant , te. Lat. Connexue. 

C ONP ABU LAC ION , S. f. Confa- 
bulation , conférence , conversation pri- 
vée, secrète , réservée , entretien fami- 
lier , particulier. Latin , Confabulatto. 
Colloquium. 

CONFABUZAR , v. a. Conférer, 
converser , s’entretenir avec quelqu'un; 
discourir. Lat. Confabulari. Collojui. 

CONFACCtON , s. f. T. peu en 
usage. Voyez Confecciân. 

CONFACCIONaR , v. a. T. peu 
en usage. V. Cortfccionar. 

CONFACCIONADO , DA, p. p. 
T. peu en usage. V. Confcccionado , Ja. 

CONFALON, s. m. T. très-peu en 
usage. Gonfalon , étendard de l'église, 
bannière. L. Eeclesiasticum vextllutn. 

CONFALON1ER 6 CONFALO- 

N1E RO , s. m. T. très-peu en usage. 
Gonfalonicr , dignité tres-considéraole 
dans l'église ; c'est celni qui pot te l'éten- 
dard de l'église. Latin , Ecclesias ficus 
ve xillifer. 

CONFECCION . t. m. T. de phar- 
macie. Confection , composition de plu- 
sieurs drogues. Latin , Conjectio. Com - 
potitio. 

CONFECCION ADOR , s. m. T 
peu usité. Celui qui compose , qui fait 
les confections. Latin , Pharmaci-aucior. 
Opitex , . 

lONFECCIONADURA , s. f. T. 
peu en usage. 

CONl tCCIONAR , v. a. T. de 

f iharmacie. Préparer , composer , faire 
os confections. Lat. Pfurmaca conjicere , 
componere. 

CONFECCION ADO , DA , p. p. 

Préparé, ée , en parlant de confection. 
Latin , Mtdu't confectus , eomposiius «. 

CONFEDERACION , s. f. Con- 
fédération, alliance , ligue, union entre 
les Piinccs on les Républiques ; et aussi 
entre les peuples et même les particulier*. 
L. Fœdus. Soc te ta s. 

Confederacion. Se dit encore par allu- 
sion, ponr Lien, union, dépendance, 
connexion. L. U nia. Conncxio. 

CONFEDERANZA, s. f. T. anc. 
V. Confederacion. 

LONFEDERAR,r. a. Unir, lier, 
joindre, allier. Lat. Jungere. Conjun- 
gere. 

CONFEDERARSE , v. r. Se con- 
fédéré! , faire des ^liances , se liguer , 
s'unir , s’assister. L. Ftrdue inire . 

CONFE DE RADÜ , DA, p. pas». 
Uni , ie , etc. L. Ftticrt junctus. 

CONFERECER , v. a. T. anc. V. 
Confcrir. 

CON FE REN CI A , s. f. Conférence, 
entretiens entre des Ambassadeurs de 
Princes , au sujet de quelques affaires 
d’Etat ; il se dit également entre des 
particuliers et geos de littérature , déli- 
bération , consultation. Lat. Delibcratio. 
Consultaiio. 

Confcrcncia. Comparaison qu'on fait 
d'une chose avec une autre ; mais ce 
terme n'est plus en usage en ce sens. L. 
Collatio. Compuratio. 

CONFE RIR , v. a. Conférer, com- 
parer une chose avec une autre , traiter , 


CON i}i 


communiquer , consulter, délibérer, don- 
ner , accorder, octroyer , concéder. Lat. 
Coryferre. Comparare. Tribuere. Ce vetbo 
est irrégulier. 

CONFERIDO , DA, p. p. Con- 
féré , ée , etc. Latin , Colletas. Com- 
para tus. 

i CONFESAR , v. a. Avouer, con- 
fesser , déclarer , rcconnoltre , dire la 
, vérité. L. Conjiteri. Fateri, Ce verbe est 
irrégulier. 

Confesar. Confesser , déclarer ses pé- 
chés à un Prêtre, Latin , Peccata cen- 
Jifcii , drpancrc. 

Confesar. Confesser , entendre un pé- 
nitent au tribunal de la confession. Lat. 
Peccata confitcntem audtre. 

Confesar de piano. Confesser , avouer , 
déclarer ingénument la vérité sur ce qu'oa 
aous demande. Lat. Plani fateri. Non 
infictari. 

Confesar en tormento. Avouer , con- 
fesser , déclarer , reconnoître , dire net- 
tement son crime par la force ou par la 
cralute du tourment. Latin , Inter ror- 
menta fateri. 

CONFE SANTE , p. a. Confessant, 
celui qui déclare en Xusticc. Lat. C’ort- 
fitens reus. 

Confesante. Pénitent qui se confessa 
à un confesseur, qui s'accuse de ses 
péchés. Lat. Pcenitens. Mais en ce sens 
il est hors d'usage. 

CONFLSADO, DA, p. p. Con- 
fessé , ée , etc. Lat. in sncro tribunal 
depasilui. 

CONFESION , s. f. Confession, 
déclaration de scs péchés à un confesseur; 
il se dit aussi de la confession du cri- 
minel appliqué h la qi estion. Latin # 
Confcssio. 

Confession. Confession , aveu , té- 
moignage , reconnoissancc d'une vérité. 
L. Confettto. 

Confesion general. Confession géné- 
rale. Lat. Confcssio generalis. 

Hija à hija de conjesiôn : Fils ou filin 
do confession ; ce sont ceux qui vont 
toujours au même confesseur ou direc- 
teur, et à qui vulgairement on donne la 
nom de pénitent , pénitente. Lat. Pmnt- 
tens utu sacerdoti addictus. 

CONFESIONAL , s. m. Traité, 
discours , règle ou méthode pour se bien 
confesser. Lat. Peccatorum deponendo- 
rum methodue . 

CONFESONARIO , %. m. Confes- 
sionnal. Lat. Confessant sella. C'est aussi 
le titre qu'on donne à un livre qui traite 
de la confession. L. Piecatorum depo- 
nendorum methodus. 

CONFESO , SA ,»d\. T. de prati- 
que. Confessé , ér , avéré , ée , avoué , ée , 
déclaré, ée , reconnu, ue en Justice.* 
Lal. Cvnfessus. 

Confeso. Confessé , se dit commu- 
nément d’an Juif qui s’est converti. Lat. 
convie tus. 

CONFESOR , i. m. Confesseur, 
prêtre approuvé à cet effet par l'Ordi- 
naire, c'est-h-dire par son Evêque. Lar. 
Conft-ssarius. Sacra penitentix minuter. 
Il sc dit aussi des Saints reconnus par 
l'Eglise, et qui n'ont point été martyrs. 
L. Confessor. 

Antes martyr que confesar : Plotèt 
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martyr que confesseur. Phrase familière , 
pour dire qu'il ne faut pas avouer si fa- 
cilement les eboses qu'on demande , et 
qui peuvent porter préjudice , surtout en 
matière de réputation ou d'affaires se- 
crètes. L. Potiùs pâli , auam Confit cri. 

CONFIADAMENTE, ady Confi- 
dtœmrnt , avec confiance. L. Confiden- 
tcr. Fidenli anima. 

CONFIADISIMO, MA , adj. *u P 
Tiès-confié , éc L. Confidentitsimut. 

CONFIAS/, A , t. f. Confiance , 
assurance , espérance , bonne opinion 
qu'on a de quelque chose. Latin , Fi- 
ducia. 

Confiant . Confiance téméraire , pré- 
somption. L. Pr*sumptio, V ana tente- 
nt as. Et aussi Pacte , traité , accord 
secret , confidence. L. Ftadus. Pactio. 

Dj< en confian{a : Donner en con- 
fiance , c'est se confier à la bonni-foi 
de quelqu'un. L. Considère. 

En confian\a : En confidence , en 
secret. L. Arcani. 

Tener confian\a en alguna persona, 
6 en alguna cota : Avoir confiance en 
nna personne , ou en quelque chose. 
L. Cvnfidere. 

CONFIAR, v. n. Se confier, se 
fier , sc fonder , s'appuyer , s'assurer , 
espérer. L. Ccnfidere. 

Confiât , y. a. Confier , fier un se- 
cret , ou autro chose. L. Credcrc. 

Confiât. Rassurer l'esprit , donner de 
l'csporance , faire espérer. L. Animum 
fir mare. Bono anima esse jubere. 

% CONFIA DO, DA , p. p. Confié, 

éo , etc. L. Créditât. 

Confiado . Confié, assnré , ccitain ; il 
se prend aussi quelquefois en actif. Lut. 
Confis us. Vident. 

Confiado. Signifie aussi Présomptueux, 
satisfait de soi-méme. Lat. Confident. 
Audax. 

CONFICIENTE , adj. T. peu en 
usage. Efficient , qui cause , qui produit 
■n effet. L. Efficient, 

CONF1CION , s. f. Vojrex Confe- 
eién. 

CONFICIONAR , y. a. Voy. Con- 
fecioaar. 

CONFICIONADO , DA , p. p. V. 

Confecionado. 

CONFIDENCIA , s. f. Confidence, 
confiance intime qu'on a en une per- 
sonne , et à laquelle on déclare ses af- 
faires en confidence, en secret. Latin, 
i idtt. 

CONFIDENCIADAMENTE 6 
CONFIDENCIALMENTE , adv. 

Coafidemment, avec confiance , assurance, 
L. Cnnfdentir. A tid.: c ter . 

CONFIDENTE , s. m. Confident , 
imi intime , à qui l'on confie ses plus 
grands secrets. Latin , Arcanorum par- 
ti ceo s. 

Confidente , adj. des deux genres. Ri- 
delle , sûr , de confiance. Lat. Fidut. 


Fidtlit. 

CONFIDENTEMENTE , adv. 
Secrètement , fidellemcnt , confidemment. 
Lat. Arcani. 

CONFIDENTISIMO , MA , adj. 

snpoil. Très - cou6dent , te , très - in- 
time , tris - uni » ie. Latin , Con/u/if- 
listimut. 
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conriGURAcioN , i. f. coofi- 

gu rat icm , forme extérieure *, on surface 
qui borne les corps , et leur donne 
une figure particulière. Latin , Confi- 
gurât io. 

Configurai ion. Conformité , conson- 
nance , correspondance d'une eboso avec 
une autre. L. Similitude. 

CONFIGURA R, y. a. Donner une 
1 forme , faire prendre une figure à quelque 
chose. L. Conjigurare. 

CONE IN t s m. Borne, limite, con- 
fins d'on royaume avec un autre. L. Li- 
mites. Fines. 

Confia , adj. V. Confinante. 

CONFINANTE , adj. des deux gen- j 
res. Limitrophe , voisin , proche , contigu, 
joignant , attenant. Lat. Confiait. Vi- , 
cinus. 

CONFINA R , y. n. Confiner, bor- 
ner , être proche des frontières d'nn 
royaume , d'une seigneurie , d'un pays. 
L. Attinere. Pertingire. 

Confinar , v, a. Confiner , reléguer, . 
bannir, exiler, chasser, éloigner. Latin, 
Rclcgare. Amandare. 

CONFI R MAC ION , a. f. Confirma- 
tion, ratification, approbation; et aussi, 
Preuve , témoignage , certitude, assu- 
rance. L. Confit matio. 

Confirmation. Confirmation , l'un des 
sept sacremens de l'église. Lat. Sacra 
confirmatio. 

CONFIRMADOR $ s. m. Approba- 
teur, qui approuve , qui confirme , qui 
assure ce qui a été dit ou fait. Lat. 
Confirmant. 

CONFIRMAR , y. a. Confirmer, ra- 
tifier , approuver , autoriser , établir , 
prouver, affermir, fortifier, appuyer, 
L. confirmare. 

Confirmât. Confirmer , signifie aussi 
conférer le sacrement de confirmation. 
L. Sacro c hriimate ungere. 

CÜNFIRMARSE , y. r. Se confir- 
mer , s'assurer , se fortifier dans une 
chose , avant de l’entreprendre. L. Con- 
fit mare se. Obfirmarc animum. 

CONFIRMANTE , part. aet. Con- 
firmant, celui qui confirme, qui assure 1a 
vérité d'une chose. L. Confirmant. 

CONFIRMADO , DA , p. p. Con- 
firmé , ée , etc. Lat. Confirmâtes. Corn- 
probat us. 

CONFIRMATORIO , R IA , adj. 
T. de pratique. Confirmatif, ive, décret, 
ordonnance, sentence d'un juge supérieur 
en confirmation de «colle d'un juge infé- 
rieur. L. Confirmatcrius. 

C ON FIS CA CI ON , s. f. Confisca- 
tion , adjudication au fisc. Lat. Fisco 
addictio . 

CON'FISCAR, v. a. Confisquer, ad- 
juger au fisc. L. Fisco addicerc. 

CONFIFCADO , DA , part. pass. 
Confisqué , ie, etc. Latin . Fisco ad - 
dictut. 

CONFITAR , v. a. Confire, faire 
des dragées , dos confitnres. L. Satcharo 

condire. 

CONFITADO , DA, part. pass. 
Confit , te, etc Latin , Soicharo ton- 
dit ut. 

CONFITES , s. m. Tontes sortes de 
dragées et de confitures sèches. L. Bel- 
iaria. Et «n terme burlesque , ce iont les 
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verges avec lesquelles on fouette les en- 
fans, et le fouet qu'ou leur donne. Lat. 
F la g mm. 

CONFITE RA , s. f. Vase qni sort à 
mettre des confitures liquides , pot à con- 
fitures. L. Bcllarioium capta. 

CONFITE R IA , s. f. Boutique de 
confiturier. L. Billaria t alterna. 

confite ro , s. m. confiturier, 

confiseur. L. BcllariuS. 

CONFITON , s. m. augtn. de Con- 
fites. Grosso dragée. Lat. Grandiora et 
vulgaria bellaria. 

C ON F 17 U RA , s. f. Confiture , dra- 
gée , conserve , etc. L. Betlar a. 

CONFLAL ION , s. f. Fonte, fusion 
de métaux. L. Confiatio. 

C O N FL A GRACI ON , s. f. Confla- 
gration , incendie , embrasement. L. Con- 
Jtagratio. 

C O N FLIC TO , s. m. Conflit, choc, 
combat, bataille, contestation, péril, 
peine , chagrin , angoisse. Latin , Con- 
fhetut. 

CONFLUENCIA , s. f. Terme peu 
usité. La jonction de deux rivières en 
un même lieu , confluent. Latin , Con- 
finas. 

CONFI Ul R, v. a. T peu usité. Cou- 
ler ensemble , joindre ses eaux , faite un 
confluent. L. Confluere. 

Confiuir. Se dit aussi pour marquer 
un concours de peuple dans un ni-mc 
lieu, venir en foule; mais cc terme 
n'est guère en usage tn «e sens. Latin , 
Ajflucre. Confluere. 

CONFONDIMIENTO , ». m. T. 
anc. V. Confusion. 

CONFORMACION , «. f. Confor- 
mation , composition , collocation , ai- 
rangement , disposition , forme , figure. 
L. Conf or matio. 

CONFORMA R , y. n. Être con- 
forme, convenir, quadrer , correspondre. 
Lat. Convenire. Quadrare. Et sc con- 
former , adhérer, suivre le sentiment, 
l'opinion d’nnc personne. Lat. Ad arbi- 
tra um ahcujus conformare se. 

CONFORMARSE , V. r. Se con- 
former, sc xc-ndro , te réduire, s'assu- 
jettir à ce qu’on nous dit , nous repré- 
sente , à l’humeur , au génie d'un aune , 
à la raison , an tems. Latin , Se confor - 
mare . aceommodare. 

CONFORMAI RIZ , adj. f. T. de 
philosophie. Qui a la facilité de faire 
one chose semblable à une autre , Ici 
donner la même forme , la meme figure, 
la même disposition. L. Conformasnx. 

CONFORME , adj. des deux genr. 
Conforme , de même figure , semblable , 
égal , proportionné , correspondant , ré- 
signé , obéissant , patient dans les tra- 
vaux , dans les peines et contre- tems L. 
Conforma . Convenitnt. Congruent. Ob- 
tetuent. 

CONFORME , adv. Selon , suivant, 
de même que , de façon que , de ma- 
nière que , comme. Latin , Juxtà. Se- 
cundiim. 

CONFORME MENTE , adv. Con- 
formément y unanimement , d’accord L. 
Commuai eonser.su. 

CONFORMIDAD, s. f. Conformi- 
té , égalité , ressemblance , accord , coo- 
soaniuce , correspondance , union, pro- 
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portion , symétrie. L- Sûnititudo. Pro- 
portio. Connexio. Et dans le moral , Uni- 
formité , adhésion à une chose , tolé- 
rance , souffrance , patience , résigna- 
tion. L. Content ut. Patientai. 

De conformidSd : Façon adverbiale. 
De commun accord et consentement. Lat. 
Commuât contensu » 

De conformidâd : signifie quelquefois 
ensemble , communément , également , 
en compagnie. Lat. l/nx. Stmùl. 

En conformidâd : Selon que, attendu 
duc , par rapport , en cette supposition. 
L. Juxta. Secundùm. Hoc posito. 

CONFORTACION , s. f. Confor- 
tation , corroboration , l'action de con- 
forter , d’animer , de fortifier une per- 
sonne. Lat. Roboralio. Coiroboiatiu. 

CONFORTAMIENTO , s. m. T. 
anc. V. Confortaciân. 

CONFURTAR , v. a. Conforter , 
corroborer, encourager, animer, con- 
soler , donner de la vigueur , des forces. 
L. Rol'Crare Corroborât e. Confirnure. 

CONFORTANTE , p. a. Confor- 
tant , qui conforte , qui anime , qui 
donne courage. Lat. Corroborant. 

CONFORT ADO, DA , p. p. Con- 
forté , ée , etc. L. Corroboraïus. Confie - 
mat ut. 

CONFORT ATI FO , VA , adj 

Confortatif , ive , corroboratif , ive , qui 
fortifie» L. Corroborant. 

CONFORTE , s. m. Voyei Confor - 
tatiro. 

CONFRACCION , s. f. Fracture, 
rnptnrc. L. Fractura. 

C ONF RADIA , s. f. T. anc. Voyci 
Cofadria. 

CONFRAGOSO , , adj. T. an- 

cien. V Fragôto. 

CONFRATERNAR , v. n. T. anc. 
Entrer dans un ordre régulier ou séculier , 
dans une confrérie , sc rcndrc»fièrc d’un 
antre , fraterniser. Lat. AUcui todaliiio 
noinen dore. 

CONFRATERNIDAD, s. f. Con- 
fraternité , le corps de la confrérie. L. 
Sodalttium. 

CONFRONTACION , s. f. Sym- 
pathie, conformité naturelle entre deux 
personnes , connexion d’une chose avec 
nne antre. Lat. Morum et studiorum con~ 
teniio. Et confrontation en matière crimi- 
nelle, action par laquelle on confronte, 
soit des choses , soit des personnes. Lat. 
Convmstio. Compotitio. 

CONFRONTAR , v. n. Sympathi- 
ser , avoir des qualités conformes , des 
humeurs qui s'accordent bien ensemble , 
se convenir , se rapporter , être semblable. 
L. Inter te convenire , consentrre. 

CONFRONTAR , v. a. Confronter 
une chose avec une autre , mettre deux 
personnes en présence l'nnc de l’autre , 
confronter des témoins avec le criminel. 
L. Unâ committere , componen . 

CONFUNDI R , v. a. Confondre une 
chose avec une an*re, mi&tiouner, brouil- 
ler, mélangt-r , mêler , troubler, mettre 
du désordre, jeter de ta confusion, con- 
fondre , faite honte , déconcerter , étour- 
dir, décontenancer. Latin, Confunlere. 
JHiscere. 

f CONFUNDIRSE, v. r. S'humilier , 
s'avilit, s’abaimr, s'anéantir, sc con- 


fondre , s’étourdir , se troubler. L. Pu- 
dore suffundi. 

CONFUNDIDOi DA, p. p. Con- 
fondu , ne, etc. L. Confutus. 

C UNFUSAML N T E , adv. Confu- 
sément , d’une manière confuse , sans 
ordre , en désordre , irrégulièrement , 
pèle -mêle. Latin, Confuse. Pcrturbati. 
Incvmpositi. 

CONFUSION , Confusion , mélange , 
mixtion , désordre, embarras, double, 
bouleversement , révolution , honte , con- 
fusion qui paroît sur le visage, affront, 
ignominie , déshonneur , mépris , obscu- 
rité , défaut d’ordre , de raétnode. Latin, 
Conjutio. Perturbatio. 

Confutton. T. de Bohémiens. Cachot , 
prison. L. Carcer. Et aussi Vente, mar- 
ché. L. Venditio. 

CONFUSISIMO , MA, adj. super 1. 
Très-confus, use. L. Turbatitsimus. 

CONFUSO , SA, adj. Coulus , use, 
troublé , ée , étonné , ce, embrouillé , éc , 
cnbarrassé , éo , obscur , uxe , honteux , 
euse , L. Confutut. Turbatus. 

En ctnfuso , Façon adverbiale. Confu- 
sément , en confusion. L. Confusè. 

CÜNF UTACION , s. f. Confuta- 
tion , réfutation , réponse à une objection. 
L. Confutatio. 

CONFUTAR , v. a. Coofnter, réfu- ; 
ter, contredire, détraire les argi:iueus , , 
les objections d’un adversaire. L. Cvtifu- 
tare. 

CONFUTADO , DA, p. p. Con- 
futé , ée, réfuté, ée. etc. Latin, Con- 
futatus. 

CONGELACION , s. f. Congéla- 
tion , action par laquelle une chose est 
congelée , prise et caillée , gelée. Latin , 
Congelaiio. 

CONGELAR , v. a. Congeler, arrê- 
ter les mouvemens d’une chose liquide , 
endurcir, faire prendre, cailler , geler. 
Lat. Congelare. 

CONGEIADO, DA, p. p. Con- 
gelé , ée , gelé , ée , endurci , ic , etc. L. 
Concelatnt. 

C ON GEN I AK , v. n. Etre d’un 
même génie, d’ane même humeur. Lat. 
Moribut et ingenio atsimUan 

CONGkRÏE , a. f. Amas, assem- 
blage , monceau , tas , fatras de diverses 
choses. L. Conneries. 

CONGESTION , s. f. T. de méde- 
cine. Congestion, amas d’humenrs qui 
s’endurcissent en quelque partie du corps , 
et forment des tumeur*. Lat. Humorum 
coadunatio. 

CÜNGIARIO, s. m. T. anc. et hors 
d’usage. Congiairc , don , largesse que le* 
Empereurs Romains faisoient au peuple 
pour manifester leux libéralité. L. C’crn- 
giariutn. 

CONGIO , *. m. Conge, mesure an- 
cienne de choses liquides, contenant six 
setiers. L. Congrus. 

CüNGLUBAClON, s. f. Peloton, 
amas, monceau, tas fait en rond, qui 
forme la figure d’un globe. L. Conglcba- 
tio. Et métapb. Conglobatron , union, 
mélange de preuves, d’argumens, amas, 
assemblage. L. V erborum conglobatio. 

CONGLOBARSE , v. r. S’unir, 
t'amasser , faire un rond , prendre la 
figure d'un globe. L, Conglobari. 
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CONGLOBADO , VA, 

Amassé , entassé en rond. Lat. Cvnglo - 
bat us. 

CONGE UTINAR , v, a. Conglutl- 
ner, coller, cimenter, joindre, lier , unir, 
attacher un corps avec un autre, par le 
moyeu de quelque chose de gluant. Lat. 
Ccnglutinare. 

CON G I.UT1N ADO , DA, part. 
Conglutiné, ée , etc. Latin, Congluti- 
natus. 

CONGLUT1NOSO , SA , adj. Qui 
poisse, qui colle, gluant, te, visqueux, 
euse, onctueux, cuse. Latin, longla - 
ti notas. 

CONGO/A , s. f. Angoisse, détresse, 
sffUctiou, chagrin, peine, ennui, tour- 
ment , travail , accablement d’esprit , in- 
quiétude , oppression. Latin , Angor. 
Anxictus. 

CONGOJADISIMO , MA , adj. 
super!, de Congoja. Très-affligé , ée , liés* 
chagrin, inc, trèt-accablé , éc , Irès-in- 
quict , te , très-opprimé, éc. L. Ai'gerri- 
\ nuis. Vatdi anxius. 

| C ON GOJAR , v. a. Suffoquer, ser- 
| ter , presser fort , tourmenter , faire de la 
peine, causer du chagrin, affligti, attris- 
I ter , ficher , inquiéter , saisir de dou- 
I leur , serrer le cœur , l'opprimer. Latin , 
Angers. 

I LÜNGOJADO, DA , part, paitif. 
Suffoqué, ée , etc. Latin, Anxius. SoG 
licitut 

CONGOJOSAMENTE , adv. Avec 
inquiétude , avec peine , avec chagrin. 
L. Anxii. Ægri. 

CONGO JOSO , SA , adj. Fêchcux , 
euse , pénible , affligeant , te , L. Afo- 
Icstus. Angorem ajftrens. 

Congojoso. Voyea Congojado , da. 

CONGRACIADOR ,s. m. Flatteur, 
adulateur , complaisant. Lat. Adulator. 
Asscntator. 

C ON G RAC IA MIE NT O , s. m. 

I laiterie, condescendance excessive, com- 
plaisance. L. Assentatio. 

C ONGRACIAR , v. a. Sc procure r , 
solliciter les bonnes grâces de qurlqu'uu , 
faire sa conr , Ca'.lcr. Lat. Grattant 
altcujus assentati. ntbus capture , s souri , 
aueupari. 

CONGRATULACION , a. f. Con- 
gratulation , conjouissance , félicitation. 
E. Gratulatio. 

CONGRATULARSE , v. r. Se ré- 
jouir avec quelqu'un du bien qui lui est 
arrivé , l'en féliciter. L. Gratulan, 

CONGRATULA l'ORlü , RU , 

adj. Qui a rapport à congratulation , 
conjouissance, félicitation. Lat. Gr*tu~ 
latorius • 

CONGREGACION, ». f. Ama* , 

assemblée , jonction de plusieurs choses 
ou de plusieurs personnes , congrégation , 
ordre de religieux , confrérie , tribuual , 
conseil , chapitre , église universelle. L. 
Congrcgatio. Adunatio. Contestas. Con- 
yenxus. C art us. 

CONGREGANTE . ». m. Congré- 
ganiste , confrère de Coogiégatiou. L. 
Sodalis. 

C ONGREGAR , v. a. Assembler , 
convoquer , joindre ensemble. Lat. Ceu~ 
gregare. 
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CUNGREGA DU , VA , p. p. As- 
semblé , ée , etc. L. C oncrcgaïut. 

CONGREGAl'ORIA , s. f. T. *. 
Assemblée permise ou défendue , compa- 
gnie. L. Ccetiit. 

C ONGRESSO , s. m. C ongié* , as- 
semblée de Plénipotentiaires t d’arabal*a- 
dems de* prince* , pour conférer , trai- 
ter de leurs intérêts , picteuttoiis. Lat. 
CottgrciSU*. 

C ÜNGRIO , s. m. Congre , poisson 
de mer , semblable i une anguille , mais 
beaucoup plus gro» et plus long. L. ton- 
ner. Congrus. 

CONGRU A , s. f. Titre clérical , 
reute ecclésiastique , que tout prétendant 
aux ordres de prêtrise doit avoir pour 
son entretien et sa décence avant de 1rs 
recevoir. L. Congrus pertw. 

CONGRU A MEME , adv. Con- 
grfiment , d’une manière congrue , con- 
venable , conforme. L. C augmenter. 

CONGRUE NCI A , s. f. Conve- 
nance , accord , conformité , rapport. 
L. Congruentia. 

CONGRUENTE , adj. des deux 
genres , Congru , ne , convenable , pro- 
portionné t ée. L. Congrutns. 

CONGRUENTLMENTE , adv. 
V. Coneruamcnte. 

C ON GRUEN TISIM.AMENTE : 
adv. sup. Trt-s-congibracnt , très-con- 
venablement , très-conformement , très- 
proporrionnement. Lat. Congrucntf/irmè. 

CONGRUENTlSlMü,MA , adj. 
sup. Tre»-couvenab!c , trcs-con forme , 
très-sortablc , très-congru, ue. Lat. C’on- 
grucntissimus. 

CÜNGRUIDAD , s. f. T. a. Pro- 
portion , rapport , convenance , accord , 
conformité. L. Congrmcntut. 

CÜNGRUO, i,RUA , adj. Con- 
gru , uc , convenable , sortable , com- 
pétent. L. Congrucns. 

CONHOR'J AR , v. a. Terme peu 
en usage. Encourager , animer , consoler , 
fortifier, conforter. Lat. Cohortari. t on- 
Jartarc. 

CONHORTADO, DA , p. p. En- 
couragé, éi, etc. Lat. Cuhortatus. Con- 
Jortatu r. 

CONJIORTE , s. m. Soulagement , 
allégement , consolation , secours. Lat. 
Cohortatio. Confortauo. 

CONllO R'f OSO, SA, adj. Terme 
peu usité. Confortât if , ive , spiritueux , 
ente , vigoureux , euro. Lat. Rebutant. 
Corroborant. 

C ON IC O , CA , adj. Terme de géo- 
métrie. Conique , ce qui a rapport au 
cène. L. Conicus. Stccionet fônicat : sec- 
tion* coniques. 

CONI VESCIA t s. f Connivence , 
dissimulation , tolérance , consentement , 
permission tacite. L. Connivcncia. 

LONJETURA , *. f. Conjecture, 
suspicion , vraiscrablauce , jugement 
fondé sur de* probabilités. Lat. Conjec- 
tura. 

C ONJETURABT-E t adj. de* deux 
genre*. Conjectural t le t ce que l’an peut 
juger ou savoir par conjecture. L. Qund 
conjecturé cognosct po;cst. 

CONJE'J 1/R/iR , v. a. Conjectu- 
rer , augurer , donner. Lat. Conjectura 
MStcqut. 


CONJE IL RADÜ , DA , p. p. 
Conjecturé , ée , etc. Lat. Conjcctuiâ 
assecutus. 

CON'JUDICE , s. m. adjoint , nom 
qu’on donne à un juge en certain cas. L. 
Soc tus juJcx. 

CUNJUGACION , t. f. Terme de 
grammaire. Conjugaison , inflexion des 
verbes suivant 1rs modes. L. Canjugatio. 

Il se dit aussi pour comparaison , paral- 
lèle qu’on fait d’une chose avec une autre. 
L. Comparatio. 

CONJUGAL , adj. des deux genres. 
Conjugal , le. Lat. Conjugahs . la fè 
cor, j igal : U loi conjugale que se doivent 
réciproquement le mari et la femme. 

LONJUGAJ MENTE , adv. Con- 
jugalement , d’une manière conjugale. L. 
Conjugal: mort. 

CONJUGAR , v. a. Terme de gram- 
maire. Conjuguer. Lat. Conjugatc. 11 
signifie aussi Comparer , conférer , con- 
fronter une chose avec une autre. Lat. 
Comparare. 

CUNJUGAÜO , DA , p. p. Con- 
jugué , ée , etc. Lat. Conjugatus. Com- 
paratus. 

C ONJVNCION , I. f. Conjonction , 
liaison , union , attache , amitié ; et en 
terme de grammaire , Conjonction , par- 
ticule conjonctive. L. Conjunctio. 

Conjuncion. Terme d’astrouomie. Con- 
jonction , aspect de deux ou de plusieurs 
astres dans un même cercle de longitude. 
Lat. Confvnctio. 

C ONJUN T IS IM O # MA , adj. 
sup. Très-conjoint , le , très uni , ie , 
tiès-atraché , ée , très intime , etc. L. 
C onjunctitsimus. 

CONJUNTIVO , VA , adj. Con- 
jonctif , ive t qui joint nne chose avec 
une autre. L. Conjtinctivus. 

Con/untrvo. T. de grammaire. Con- 
jonctif e«t l’optatif ou subjonctif. Lat. 
Subjuttctivus. 

CONJUNTO , TA t adj. Joint , te, 
conjoint , te , uni , ie , attaché , ée , 
lié , te , contigu , ne , mêlé , te, incor- 
poré , ée. Latin , Conjunctus. Conncxut. 
Ccpulatus. Coadunatus. 

CONJURA , s. f. V. Conjurdciôn. 

CONJURA L ION , fs. f. Conjura- 
tion, conspiration , ligue, cabale secrète 
pour attenter è la vio d’un chef, d’un 
prince. L. Conjuntio. 

Conjuration. Terme ancien. Voyez 
Conjuro. 

CONJURA DO R , s. m. T. peu en 
usage. Conjurateur , conspirateur , chef 
de conjuration ou de conspiration , con- 
juré. L. Conjurât ut . 

Conjurador. Voyez Exorcitta. 
CONJURAMENTARSE , v. t. 
Terme ^eu en usage. Se jurer le secret 
l'un à 1 autre , faire serment de rester 
unis. Lat. Conjurarc. Sacramento se obt- 
trmgat. 

CONJURAMENTADO, DA, P . 
p. Juté , éc l’un h l’jutte. L. Sacrattcmo 
obstrictus. 

CONJURAR , v. a. Conjurer , exor- 
ciser , prier , demander, suppliei. Lat. 
Adjurait. Ot'tcstari. Ubiecrare. Et mé- 
taph. Troubler , agiter , bouleverser , 
sc liguer , jurer ensemble , s'engage» , 


s'obliger par serment , soulever. Lat. 
Conjurarc. Conspirare. 

Conjurât , n. Conjurer t conspirer. 
L. Conjurarc. 

CONJURARSE , v. r. Se conjurer, 
s’unir, s'allier, se conlédércr , se join- 
dre , se liguer contre quelqu'un. Lat. 
Conjurarc. 

CONJURA DO , DA , p. p. Con- 
juré , ée , etc. L. Conjuiatut. 

C ON J U RO , s. m. Exorcisme , 
prières ou conjuration qu'on fait en 
exorcisant. Lat. Adjuratio. Exorcitmur. 
Il se dit aussi des paroles snpcistitiensrs 
et diaboliques , dont usent les sorciers 
et sorcières pour fiirc leurs maléfices et. 
sortilèges. Lat. Dira. Caimma mag ica. 

CONILORAR , v. n. Pleurer deux 
ou plusieurs ensemble , s'affliger des 
peines et chagrins d'autrui. Latia , 
t ollacrynviri. 

CONLOAR , v. a. Terme ancien. 
Louer conjointement ou avec d'autres les 
mérites d'nne personne , ou U beauté do 
quelque chose. L. Collaudare. 

CONMIGO , adv. Avec moi , avec 
moi- même. Lat. Mecum. 

CONNATURA l. , adj. des deux 
genres. Naturel , inné , née avec nous, 
qui nous est propre. Lat. Innatus. 

CONNATU RAI MENTE , adv. 
Naturellement , conséqucmmeot a notre 
nature , dans la nature d'une chose. L. 
N a tut a ductu. Ex natura Icgibut. 

CONNA TU RA LIZA RSE , v. r. 

; Se faire naturaliser , prendre des lettre! 
de natnralité dans un pays , dans un 
royaume. Lat. Albo civium adscribi. Il 
signifie aussi s'habituer , se faire , se 
former , prendre la coutume , la vie et 
les m crut s d’un pays. Lat. -Moribus as- 
tuejicri. 

CONNATURALIZADO , DA , 
p. p. Nasalisé , ée r etc. Lat. Albo ci- 
Vf ira adscriptus. 

CONO , s. m. Terme de géométrie. 
Cône , corps solide , qui a un cercle pour 
sa base , et qui se termine par le haut 
en pointe ; et en terme d'optique, Pyra- 
mide radieuse. L. C nous. 

CONOCEDOR*, s. m. Connaisseur, 
celui qui cnn noir parfaitement les choses, 
et qui es» expérimenté en tout. Latin , 
L'ngnitor. il se dit aussi en quelque par- 
tio d'Espagne , pour maître berger , ci 
bouvier. L. Opiho. 

CONOCENCIA , s. f. Terme pei 

n xi te. Connoissance , discernement, exa- 
men , intelligence , notion , pénétration. 
L. Cognitio. Et en terme ancien, «on- 
fc-ssion. L. ConJessio. 

Conoccncia. Amitié , liaison , familia- 
rité. L. Nccestttudo. Eamiliaritas. 

CON'OCER, v. a. Connu! i • e , péné- 
trer , savoir , entendre , démêler , dé- 
couvrir , discerner, comprendre , apper- 
ccvoir , voir , distinguer , rcconnoitre, 
juger , considérer , examiner , expérimen- 
ter , traiter , communiquer , confesser une 
chose. L. Nosccrc . Cognosccrc. Agnes- 
cere. lnttlligert . Ecrsptcerc. Scntire. 
Confitcri. 

Conoccr de una causa. Connolfre d une 
cause , en être le juge. Lat. Judic cm 
scdcrc in causâ. 
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senti , ie , convenu, ue , etc. Latin, 
Admissus. 

C onsenti Jo. Toléré et non cMtié, ce 
qui sc dit d’une personne , d’an enfant 
mat élevé , et k qui les père et mère 
permettent de faire ce qu’il veut. Lat. 
Ni nuit indulgentiâ dépravants. 

Consentido 6 Consentidor. T. vulgaire , 
pour exprimer un homme qui soutire et 
consent au libertinage de sa femme. L. 
Proprise uxoris leno. 

CONSEQUENCIA, s. f. Consé- 
quent e , conclusion , induction , suite , 
enchaînement. Latin , CiairfvMtM. Lt 
aussi Importance , poids , force , utilité, 

’ conséqueuce. Latin , Pondus. Momen- 
tum. 

CONSEQUENTE, s. m. T. de 
philosophie. Conséquent, la dernière pro- 
position d’un argument. Latin , Con- 
séquent. 

CONSEQUENTE , adj. Consé- 
quent , suivant, qui suit. L. Conséquent. 
Subséquent. Las Pkilipinas y itlas con- 
séquentes : les Philippines et les isles ad- 
jacentes. 

CONSEQUENTEMENTE y adv. 

conséquemment, par conséquent. Latin, 
Conseqnerter. 

CUNSERGE , s. m. Concierge. L. 
Custos. 

CONSERGERIA , s. f. Concier- 
gerie. Lat. C'iiJfodiJ munus. 

CONSERVA t s. f. Conserve, con- 
fiture sèche , qui sc fait avec du ancre , 
plusieurs pâtes , fruits ou fleurs. Latin , 
Saïga ma. 

Ir 6 camitvsr en conserva : Marcher , 
aller en conserve , crainte d’accident ; ce 
qui se dit spécialement des vaisseaux 
marchands , escortés de vaisseaux de 
guerre. Lat. Mu'.ub sese tutari in v/A. 

CONSER VAC'IONy s. f. Conserva- 
tion , garde, manutention, subsistance, 
permanence en quelque chose. L. Con- 
fmvrtfo. 

CONSERVADOR , s. m. Conser- 
vateur , défenseur , protecteur , gardien. 
L. Castes. Conservator. 

Juc\ conservador • Juge conservateur. 
L. Conserv u or iudex. 

C ONSER VA DU RI A f s. f. Voyc* 

Converutoria, 

CONSERVAR , v. a. Conserver, 
défendre , garder, garantir , préserver. 
L. Servare. Conservare. 

Conservas, Confire des fruits , les mettre 
en conserve. Latin , Sacdiaro eondue. 

CONSERVANTE , p. a. Conser- 
vant , qui conserve. L. C nsttvans. 

CONSERVA DU , DA, p. p Çon- 
serve , éc , etc. Latin , Scrvptus. ton- 
servatus. 

CONSER VATIVO y VA, adj. 
Qui conserve , qui maintient. Lat. C on- 
senans 

CONSERVATORIAyS f. Induit, 
ptivilége apostolique , pour avoir un Juge 
conservateur qui veille aux intérêts d un 
corps ou d’un ordre. Latin , Judictm 
tutelarem deligendi sibi vrarogativo. 

CONSERV ATORIAS. Lettres que 
les Juges consorvatcuis donnent en fa- 
veur des Parties qui les demandent , pour 
v.qner k leurs affaire i>. Lat. )udi cuni 
tutclariuin lilierct. 
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COySER VATORK) , RlA , sdj. 

Qui conserve , qui garde, qui maintient. 
Lat. Conservant. 

CONSERVERO , RA, s. m. et f. 
Confiseur , cuse , qui confit avec le sucre 
ou le vinaigre, confiturier, ère. Laliu , 
Btllarius. 

CONSIDERABLE , adj. des deux 
genres. Considérable, estimable, im- 
portant , de conséquence , grand , exces- 
sif. Lat. ConsidcrjnJus. CvrupicuuS. 
Afagnus. JffSfM, Alagm momenti. 

L UNS W b RAB LE ME NI E, adv 
Considérablement, avec excès. Latin, 
Notabiluer. 

CONS1DERACION , s. f. Consi- 
dération , attention , égard , circonspec- 
tion , réflexion , jugement , méditation , 
prix , valeur , importance. Lat. Cons i- 
deratiOy Atttnuo. Jntentio. Pondus , 
Momentum. 

CONSJDERACJONCIIIA , s. f. 
dim. de Considération. Ce qui est de peu 
de valeur. Lar. Res parti momenti . 

C UNS JD ER AD AM b NI E, adv. 

Considéiémrnr, prudemment , judicieuse- 
ment , mûrement , sagement , avec cir- 
conspection , précaution, attention. L. 
Considérait. Consulte. 

CONSIDERA R. v. a. Considérer, 
penser , peser , examiner , réfléchir , 
méditer, estimer, priser, voir, regar- 
der. Latin , Considerare. Ponderare. 
Meditari, 

C ONSIDERAD O , DA , P . p. 
Considéré , éc. Lat. Consideratus. Pon - 
deratus. 

Consi Jcradn, Considéré, se dit d’une 
personne qui pense, qui inédite sur ce 
qu'elle dit , ce qu’elle lait , homme d'es- 
prit. L. Ctmsidctarus. Consultas. Prudtns. 

CUNSIERVU , s. m. Compagnon 
d’esclavage, de servitude. L. Conservas. 

CON'SlGNACION , s. f. Consigna- 
tion , dépôt. Lit. Consrgnatio. Depositio. 

CONSiGNAR , v. a. Consigner , as- 
signer, marquer , déposer, raertre en dé- 
pôt , destiner , désigner. Lat. C onsrgnare. 
Assignats. Vcstinare. Déport re. 

CuNSlGNADU , DA y part. pais. 
Consigné , ée , etc. L. Crnsignatus. 

CONSIGNAI ORIU , s. m. Dépo- 
sitaire, qui a de l’argent en garde, en 
dépôt , ou autre chose. Lat. Sequeitcr, 

CONSJGO , adv. Avec soi, en soi- 
mêrac , avec lui -même, en lui-mémc. 
L. A court. Communtcaba sus consi jvs ei-n- 
sigo misai» : il ne communiquoit ses pen- 
>.r'es , *c* intentions , qu’avec «oi-méme , 
pour dire qu’il ne prenoit couscil que de 
lui-même 

CONSIGUIENTE y adj. des deux, 
genres. V. Conséquente, 

Por el consignitntc i T. adv. Par 
coust-qu&ut , en vertu de, en conséquence ' 
de. L. Coriffçne/ifer. 

C O NS1G UlbNTEME N TE , adv. 

Conséquemment , par une suite , par une 
conséquence nécessaire , par conséquent. 
Lat. Conscquenter. 

CONS ILIA RIO , s. m. Conseiller, 
qui conseille, qui donne conseil. Latin, 
ConsiUarius • 

Consrtiario. T. d'université. Collèges , 
congrégation , confréries , et autres assem- 
blées. Se dit dps adjoints qu’on nomme 
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pour un certain lems , «fin d’assister le 
recteur de leurs conseils , ou les chefs 
desdits collèges. L. Admonitor. 

CONSJUA1 IVO , adj. T. anc. 
Co qui a rapport è conseil , capable de 
donner un conseil. L. Constitua» pi a - 
bens. Moiuns, 

CONSISTE NC IA , s. f. Consis- 
teucc , permanence , stabilité , solidité , 
loimcté, immutabilité, constance. Lat. 
Stabilttas. Solid.tas. 

CONSISI ENTE , adj. des deux 
genres. Consistant , te , permanent , te , 
terme , stable , durable , constante , le , 
immuable. L. Stabilis. Permanent. 

CONSISI IR y v. u. Consister , 
résider , être , exister. Lat. Constate. 
Consisterc. 

CONSISTORIAL y adj. des deux 
genres. Consistorial , le , qui regarde le 
consistoire. L. Ad concilium s p ce tans. 

C ÜNSIS TOR JA LME N T t , adv. 
Consistorialcment , en consistoire. Lat. 
Senatns eanrultb. 

CONSJSTORIOi s. m. Consis- 
toire , cocu qu’on donne à tout les tri- 
bunaux ecclésiastiques et séculiers , et 
également à plusieurs corps de ville. 
L. Consistai iam. S malus. 

Consistoriv. Consistoire , le premier 
tribunal de Rome , et la jurijdiction la 
plus majestueuse de la cour Romaine , 
qui sc tient quand il plaît au Pape de 
la convoquer. L. Sacri collegii fenatuj. 

Consistario. Consistoire , auditoire , 
nom qu’on donne aua palais et maisons 
de ville ? où sc rend la justice. Lai. 
Cor ta. Senatus. 

CONSOLACION , sobs. f. Voyca 
ConguRo. 

CONSOLADISIMO , MA , adj. 
superl. Très-consolé , ée. L. Solatio 
vaJdi affectas . 

CONSUI ADOR , RA y adj. Con- 
solateur, trice , qui console. Latin, 

S cia: or. 

CONSOIANTISIMO , MA , adj. 
super!. T. dfec. Tr* s-consolaat , te. L. 
Magnum afjcrens snlaiiuau 

CONSULAR y v. a. Consoler, sou- 
lager, encourager, donner dn courage, 
animer. Latin, Sclari. Conforurc. Ce 
verbe est irrégulier. 

CONSOLA KSE y ▼. r. Sc consoler, 
supporter patiemment les adversités , 
les peines , les chagrins. L. Rccrcari . 

KC CONSOIADO y DA, p- P . Con- 
solé , ée , etc. Lat. Solatio affectas. 
R ce talus. 

CONSOLAT! VO , VA, adj. Con- 
solatii , vc , ce qui est consolant, qui 
console. L Svlatrum afjerens. 

CONSUL ATORÎU , RIA , adj. 
Consolatoirc , piopro à consoler. Laliu, 
Solarium ajfcie'rts. 

CONSOLD.lMlENTOy s. m. T. 
anc. Voyca Snldadôra. 

CONSOLIDA, s. f. Consolide oa 
, Consolide , plante médicinale. L. Sym- 
i phytum petretum. JJJphinium. 

CQNSOUDACION , t. f. Terne 
de chirurgie. Consolidation ; il *c dit 
de la réunion des lèvres d’ane plaie, 
qn.md elle commence h éc cicatriser ; 
et aussi Union , incorporation d'une 

chose 
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chose qui étoit désunie , séparée d’une 
• 'Jtrc. L. GlutinaSw. Conglutiruuio. 

CONSOLIDER , v. a, ce récipr. 
Consolider , souder , unir , joindre , al- 
fermir , rendre solide , dur , fortifier 
assurer , arrêter , agréger , incorporer 
Lat. Sohdare. Finnart. Aggregare. Ad- 
jungete, 

P 


i utgete, 

CONSOLJDADO , DA , part. . 

Consolidé , ée. Lat. Solidas us. Aggrc- 
gatus. 

CONSONAMIENTO , ». m. T 

anc. Voycs Censon&ncia. 

CONSON AN Cl A , g. f , Conson- 
aance , harmonie , oniou , accord de 
plusieurs instrument , ou voix , il *e dit 
aussi pour Correspondance, concordance, 
conformité en plusieurs choses. Lat. L'on- 
ffflfw. Consensus. Concordia. 

CONSONaNTADO , DA , adj 

Terme de poésie. Ce qui est consonnaut 
ou assonnant. L. Contenus. 

CONSüNaNTE , ». m. Terme de 
poésie. Consonnance , rime. Lat. Con- 
svnantia. * 

CO NS OSANTE , adj. Couronnant , 
te i correspondant , te , qui s’accorde , 
qui est conforme à une chose. L. Con- 
tenons. Contenus. 

L stras contenantes : Lottres conson- 
ne* i ce sont tontes les lettres de l’ai* 
phabet , à l'exception des voyelles et 
de l’A aspirée. Latin , JLttttnx conte- 
nantes. 

CONSON AR , v. n. T. peu usité. 
Résonner , retenir , s'accorder , être 
d’accord. L. Cencordare. Ce verbe est 
irrégulier, 

Consuaar. Convenir , correspondre , 
quadrer , se rapporter. L. C encor dore. 
C un ventre. Quadrarc. 

CONSON O , NA , adj» Terme de 
ptosique. Qui résoano , qui rétenut , qui 
répond , qui s'accorde avec , qui est 
d’accord i et aussi Cou lot me , proportion- 
né , ée , assorti , ie , bienfaisant , te , 
convenable. Lat. Cetuunut. C engruus. 
Conreniens. 

CON^ORCIO , s. m. Société , as- 
sociation , liaison , affinité , participation, 
communauté. L. Consortium. 

tONSÜKJ 1: , s ni. et f. Consort , 
participant , associé , compagnon , qui 
a le même intérêt dans une affaire. L. 
Consens. Il sc dit aussi du mari et de 
la femme. L. Conjugit cuntors. 

Consorts. Camarade , compagnon , 
•Otnplice dans un ctime. L. Consort. 

C ONSPIC UU , C U A , adj. Visible, 
qu'on voit : qui est vu , considérable , 
Illustre , remarquable , distingué , ée , 
apparent , te , éclatant f te , élevé , 
ée , grand , de Lat. t onspicuus. Llarus. 
Jllustns. 

CUNSPIRACION . ». f. Coupira- 
XÎod , conjuration, cabale, complot con- 
tre le jirincc , contre l’état L. Conspira - 
tto. C unjuratto. 

CONSPIRADOR , s. ». Coospi- 

«ateur , qui conspire contre le prince , 
contre l’état. L. Conjurât ut 
t CONSPIRA R , v. n. Conspirer , j 
a’unir , s’accorder, se liguer, se joindre, 
conjurer courre ie prince ou l'état , cl 
aussi Conspirer , concourir, faciliter L. 
Conspirât . Conjurait. Consurrçre . Tedo \ 

Tom. I. 


i.rrrtpirô i su fo\ tiirto , 6 & tu disgracia : 
tout s'umt et conspira à sa fortune ou à 
sa disgrâce. 

C U NS PIRADO , DA , p. p. Cons- 
piré , ée , coujuré , ie t etc. Lai. ton- 
juraïus. 

CUNSTANCIA , ». f. Constance , 
fermeté, assurance, résolution , courage , 
intrépidité. L. L unstantia. 

C U NS 2 AN J E , adj . des deux gen- 
res. Constant , to , ferme , stable , per- 
manent , te. L. t uns tu ns. 

CONS TANT h ME NTE , adv. 
Constamment , résolument , fermement , 
stablemeot , véritablement , certaine- 
ment , sans doute , assurément. L. t uns- 
tJnter. terré. 

CONSTANTISIMAME NTE , adv. 

snp. Très-constamment , très- fermement, 
très- résolument. L. Contant. ssitru. 

CONSTANT ISIMO , MA, adj 
*up. Très-constant , te, très résolu, ue 
très ferme. L. Constantistinuts. 

C UNS TA R , v. imp. Conster, être 
évident , certain , apparoître , paroitre. 
Lat. Constate. Manijestum ou perspi- 
cuum esse. 

Constat , v. n. Etre composé , être 
formé. Lat. Constate, Este regimtento 
consta dejuimentos hombres : cc régiment 
ost composé de joo hommes. 

Constar. Dépendre, consister en. L. 
Pcndcrc. Consistcre. Et en terme de poé- 
sie , Etre parfait , avoir le nombre de 
pieds et la mesure nécessaires. Latin , 
Constate. 

CONSTANTE , p. a. du verbe 
Constar. Constant. L. Constant. 

CONSTELACION , ,. f. Terme 
d'astronomie. Constellation. Lat. Cons - 
tellatio. Sydut. 11 se dit aussi du ciel , 
du climat rte l’air. Lat. Calum. Cuit 
temperies. 

C UNSTE RNACION , s. f. Cons- 
ternation , abattement do courage , ac- 
cablement , terreur, frayeur, épouvante, 
trouble. Lat. Stupor . 

CuNSTE RNAR t v. a. Consterner , 
abbatre , accabler , effrayer , alarmer , 
épouvanter , troubler. L Perctltere. 

CONSTERNADO , DA . p. p . 
Consterné , ée J etc. L. Pcrcussus. 

CO NS TIPACWN , s f Coustipa- 
tion , dureté de ventre , difficulté de le 
décharger. L. A Ni compressai. 

CONSI IPAR , v. a. Constiper , 
serrer , presser , resserrer , boucher. L. 
Alvum cumprimere. 

CONSUPADO , DA, p.p. Cons- 
tipé, ée , L. Alvo compressus. 

CONSTITUCION , ». f. Constitu- 
tion , statuts , réglement , ordonnance , 
déclaration. Lat. Siatutum. 11 signibe 
aussi Constitution , ordre , arrangement , 
disposition , système , état présent des 
choses , des affaires. Lat. Status. Dis - 
puaitio. 

CONSTIJ UIR , v. a. Constituer, 
établir , ordonner , instituer , laite des 
lois, créer, fouder, imposer, charger , 
iortiber , assurer , rendre ferme , mettre , 

Î lacer , élever. L. Constituer». àtatuerc 
undarc. 

Lonstituir al tares. Eriger , dresser des 
autels h quelqu’un, L, stras suuucrc. 


constituyente , p. de 

Cmjmom, Ta.. d . pmi, tir! C™,]! 

. ,ui él.ba I , qui 

dispose. L. lonniViM/.;. ’ 

CU NS TI J y IDU.UA,,. p. <W 

mud , de ,ciç. L. lenfti.utus t t.t.r 

lotsf , qui ««mue IVssruue d' U uo eliosc. 
I,. t onstttuiivus. 

' CuNSTKtNlMIhNTO . , 

obl ‘6»'«». fo-cc! 

* Couimuii». 
forrer , obl lffer de f 3irc „„ c chose , |«, ' 

cosse, ter. L. Cfgar. 
*d.g t .c Con,,nw erc . L..np„m,rY. c 
serbe . l.nouidie de ch«„L IV , , 
d.us quelque, poriouncs de «es , e ui« 
ptescos . connue JO C an,„mo , je 
ir.us«; Cu . coeticiu .,01 : 

1<r*U co.n«i,„. 

CuArjMlnu. wfp. p. de 
Ce MCeem, Cou.clul, je, elc Uuu, 
C va. tus. Adactus. * 

censTKtcTtro . va. .di. 

t-ouilcinjeol, le, ..Iriujeut , te, qui 
re«ser«. L. A.tnnrcni. H 

,ion °hil TR UC h‘! 1N ' *• <■ Comtrnc- 
Ut. 

^ Eonat ruecim. Terme de gi.mmri,,. 
CompoM'ien , .rr.ngcment . [i.i.on de. 
K trb .V Um construeue. 

• T - ■- Consiruire, 
bltir, édifier, élever f.!,. U e b J, il 
oient. Lit. Snutre. C..„,„ uerc . £, eu 
lertue de Jrjntuiiire. Coustiuite, tr«- 
dsnre , luru un thème. L«t. Ura.ion.m 
struere. 

débaucher , fin., |, p.eïdré 

de torce. L. Lontn.p.j r 

CUMUBSTaAciAL , adj. de, 
dru, genre,. Terme de tbéoloeie. Con- 
snbttanliel , le, qui e,t de la ménw 
sub.Uuce. L.tio , Contuhidnti.lù. 

tUNSUnS TaM’j IALIDaü. «. 
f. Coorub.uutialité. Lat. Coptuiuan- 
ti alitas. 

CUNSUEGRAR , v. Faire d 0 „b,e 
alltaure , lane nliiauce de, culaus de 
paît et d autre , deveuir mutuellement 
L - C“»J««i« 

CUNSUECRO, GRA, ,. m. e, 

’• . <i<:u * oeaux-père, ou belle.-mèic, 

qui ont marié leui, euiau, eu.cmblc. 
L«. Consoler 

CUNùVELU , a. „. Soula.emom. 
conaolatiou. L. i.htium. 

lUbSUETAS, Terne d, 

bréviaire. Commémoration!. L. étantto- 
rum stijjragia. 

Cl/fiSUnUDlNARlo , R IA. 

ad). Coutumier, éîe, qui en de cou- 
tume, d ordjuau e , d’hAitude, L. l 'su 
rcccptus Ej en terme de théologie , Pé- 
theur d habitude. L. Conta* tudint il- 
IcCtut. 

C i) S UT . «. n ContuI dignité 
Romaine ; il dit au„i d\, 0 (Jlice, 
tlablt en vertu de commi„ioo d'un Roi 
ou autre Pa„ C e , dau, touv ira port, Je 
mér ou autte, ville, d. comme, re, pour 
lacUricr la négoce, et piote t ct ..a 
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marchands de ta nation. Latin , Con- 
Bul. 

CONSULADO , a. m. Consulat, 
la dignité de consul. Lat. Consuldtus. 
Et aussi le tribunal ou maison où sc 
tient le consul , et où il présidé ; il 
se dit encore du butean'dv commerce 
des Indes. L. Consulta curia. 

CO NSULAR , adj des deux genres. 
Consulaire y qui a été consul; il se dit 
aussi de tout co qui a rapport à con- 
sul. L. Conaulans. Jurisd'ucion ccnsular : 
itmtdiction consulaire. 

CONSULTA , i. f. Consultation, 
ronieil , avis , délibération. Lat. Con- 
sultatif. Et aussi Conférence , repré- 
sentation de boucbe ou par écrit , eue 
Jes tribunaux font au Roi, lorsqu’il y 
a quelque emploi vacant entrera* , ou 
sur d’autres choses ou matières d'im- 
portance. L, Supplex tenatui ad Prin- 
fipcm h b i Uns. 

' C ONS ULTACION , ». (. V. Con- 

uibs. 

CONSULTAR , ». a. Consulter , 
demander conseil , prendre avis , avi- 
ser , délibérer , conférer , traiter , re- 
présenter , proposée. L. Dcltbcrure. Ad 
crincipem dtferrt. 

CONSULTANTE , part. tel. de 
Consulta '. Consultant , qui consulte ; il 
Se dit aussi d'un Avocat consultant , 

Î |ne l'on va consulter dans de grandes a f- 
aires. L. Consaltor. 

CONSULT4DO, DA t p. p. Con- 
sulté. ée , etc. L. Delibetatus. 

CONSULTISIMO , MA , adj. sup. 
Très-prudent, te , très-sage , très-docte, 
très-intelligent, te. L. t'oniuUissiinus. 

CONSULTIVO t adj. Qui a voix 
délibérative , consultative. L. Consulcns. 

CONSULT O R , s. m. Consulte», 
consnltant , que l'on consulte , qui donne 
son avis. L. Consultor. 

CONSULTORES DEL SANTO 

OFlClO. Consulte»» du saint office, 
c’est-à-dire de l'inquisition. L. Inquisi- 
tion! s consulteras. 

C ONS U MAC ION, s. f. Consom- 
mation , fin , perfection, accomplisse- 
ment , achèvement , dernière main. L. 
Consummatîo , Absolutio . 

CONSUMADAMtNTE , adv. Par- 
faitement, en perfection, entièrement. 
L. Petfecü CcmpUil. 

CO NS U MADÎSIMA MENTE 

Très-parfaitement, très- justement , txèl- 
entiérement. L. Per/cctissiml 

CONSUMADISIMO , MA t adj. 
snnerl. Très-consommé , de dans les 
affaires , dans les sciences , très-par- 
fait, te, très- accompli , ie . L. Per- 
ftctiisi nus. Numéris omnibus absolutus. 

CUNSUMADOR , s m. Celui qui 
achève, qui finit, qui peifectioone une 
chose , un ouvrage.- Lat. Qui mon un? 
plt imam operi imponit. 

CONSUMAR , v. a. Consommer, 
achever , finir , terminer , accomplir , 
perfectionner. Lat. Con.su minore. Abtol- 
yerc. Ptrficere. 

Consumar si marrimonio. Consommer, 
le mariage. Lat. Matrimoniaux consvm- 
mare. 

CONSUMADO y DA y p. p. Con- 
ionuué 4 ée ^ etc. L . Abioltuui, Pcrfectu « 


Consumado. Consommé p profond , 
parfait , expérimenté. L. Numéris om- 
nibus absolut us 

C UNS U MAD OS , Consommés, 
bouillons que les apothicaires font avêc 
la vipère et autres ingrédiens. Latin , 
Medicatum jusculum. 

C ONS U MA Tl y O t VA , adj. Qui 
achève , qui finit , qui perfectionne un 
onvrage. L. Ad ci il uni perducens. 

C UNS UMLDOR , RA , adj. Des- 
tructeur , trice , qui consomme, qui 
ruine , qui détruit. Lat. Consumptsr. 
CLudiano dix o , que ri gasto ex ces si vu | 
cru cl eontumidur de las rtquc\as ; Clair- 
dieu a dit que la dépense excessive 
était le destructeur ou la dcstructicc 
des richesses. 

CONSUMIR , v a. Consumer , 
ruiner , détruire , anéantir , dissiper. L. 
Consumerc. 

Consumir. Consommer , c’est lorsque 
le prêtre communie dans le saint sacri- 
fice de la messe. L. Corpus et sangui- 
nem Dommi suscipere. 

CONSUMlRSE , v. r. Sc consumer , 
se miner , s'atténuer , s’affliger. Latin , 
kxtdi, J abc scerc. 

CONSUM1DO , DA, p. p. Con- 
sumé , ée , rainée , ée , miné , ée , etc. 
L. Consumptus. • 

Consu/wdo. Consumé , se dit d'une 
personne foible, maladive , exténuée de 
iorce. L. Languidus. Effatus . 

CONSUMO , s. m. Consomption, 
dissipation , consommation. L. Absump- 
tic. C onsumptio. 

CONàUNClON y a. f. Terme anc. 
Consomption , débilitation , affoiblisse- 
ment. L. Vinum consumpüo. 

DE CONSUNO, adv. Terme ane. 
Ensemble , de compagnie, en même lien , 
en même te mi , à la fois. Lat. Unà. 
Sitnul. Parf.tr. 

CONTACTO , t. m. Contact, at- 
touchement d’une chose avec une autre , 
toucher. L. Contactas . 

Contacto. Terme de géométrie. Con- 
tact , le point où deux figures se tou- 
chent. L. Contactas punctum. 

CUNTADERO, RA , adj. Comp- 
table. qui se compte, qui se nombre. 
L. Numerandus. Computandus. 

Contactera. Lien étroit par oh les 
maîtres des troupeau* les font passer 
pour les compter un à un plus facile- 
ment. L. Pccuana in fun prendre nu - 
msrantur . 

CONTADOR , RA. s. m. et L 
Terme générique. Calculateur , comp- 
teur , grand arithméticien , dresseur de 
comptes, maître des comptes, et gé- 
néralement il se dit de toutes personnes 
qui savent compter , calculer , supputer 
et dresser un compte. Lat. C'oùvldtor. 
Computatcr. 

Contador. Barean de compte, oh l’on 
tient , où on rend les comptes , et où 
on les drosse. L. Subduccndit rations- 
bus conclave deservtetss . 

Contador. Comptoir , table qui sert à 
compter de l'argent. L. Nummana mensa. 

Contador. Espèce d'armoiic qui sert 
à enfermer les comptes et papiers dans 
les buieaux des comptes. L. Rativnum 
JuiMum*. 


Comador. Espèce de jeton , dont su 
se r votent anciennement les gens qni ne 
pouvoient pas calcules à 1a plume. L« 

Calculas. 

Contador. Entre les gens du commun , 
Gargotier , celui qui donne à manger 
an* gens du commun. L. Caupo. 

Contador general. Grand maître des 
comptes , chef d'un tribunal où tous 
les fermiers et gens comptables envers 
le Roi sont obligés de rendre leurs 
comptes. L. Rfgwrun* ratùmum supre— 
mus quastor. 

CÜNTADORCITO , s. m. dim. 

de Contadur. T. ironique. Petit comp- 
te» , petit commis dans le b»eau des 
comptes. L. In subduccndis raùonibus 
minor administre . 

CONT ADURIA y. s. f. Bureau de 
comptes , ou chambre des comptes : il 
se ait de l'office même. L. Kationum 
subduetndarum offiuna. 

Contadurta. T. burlesque. Gargote. 
L. Caupona. 

Comaduria mavor de euthlas. Chambre 
des comptes , tribunal supérieur à tontes 
les autres chambres de comptes. Lat. 
Suprema rtgiarum rationum curia. 

l'UNTAGIAR y v. a. Empester , 
empoisonner , infecter agiter, corrompre. 
L. Lue uxfuere. 

CON'lAGlOy s. m. Contagion, 
infection, corruption, venin, peste. L. 
Contagium. Lues. Et métaph. Vice qni 
se communique par la fréquentation des 
personnes vicieuses. L. Lues. 

CONTAGION , s. f. Voyea Con - 

‘^CONTAGIOSO , SA. adj. Con- 
tagieux , euse , qui se gagne par attou- 
chement on communication ; et métaph. 
Contagieux , euse, périlleux, ense, dan- 
gereux , euse , préjudiciable. L. Con- 
tagiosus. 

CONTAMINACICN , s. f. Conta- 
mination , infection , tache , ordure , 
saleté , corruption , qui corrompt. Lit. 
Contaminaiio . Inquinatio. 

CONTAMIN AR y v. a. Souiller, 
salir* citer, tacher, corrompie , in- 
fecter. L. Contaminare. Jnquinare. 

Contaminar , ▼. n. Sentir mauvais , 
puer. L. Fattrrc. 

CONTAMINARSE , v. r. Se cor- 
rompre , s'infecter , sc gîter , se souil- 
ler , se tacher de vice , d'erre» , de 
péché. L. Contaminari . Inquinart. 

CONTAMINADO , DA , p. p. 
Souillé , ée , etc. Lai. Contaminatus» 
Inquinatus. 

CONTANTE , ». m. Jeton dont 

se servoient anciennement tes personnes 
qui n'eutendoient pas le calcul à U 
plume. L. Calculas. 

Cantons*. Comptant. L. Prmstns fc- 
cunia. Dine'ro contante 6 de tontado 
argent comptant. 

CONTANTEJO y o- m. dim. de 
Contante. Ternie familier. Petit argent 
comptant, petit comptant. Numéral» 
pecuniola. 

CONTAR , ▼. n. Compter, calcu- 
ler , nombxcr , supputer , chiffrer. Lat. 
Coniputare. Numerare. Rationes sutdu- 
ce ie. Ce veibe est irrégulier. 

I Cuitar* Couler y raconter j xcditf 
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rapporter , foire le récit d’une chose. 
L| A'flrra/f. Re ferre. 

Contar. Compter , réputer , recevoir , 
admettre. L. Rtputarc. Deputare . 

Contar lot bocados. Compter loi bou- 
chée» on les morceaux , pour dire qn’on 
reproche a une personne ce qu'elle 
mange. Lat. Prandcntem tirais octdis 
inspieere. 

Contar lot pesos. Compter les pas. 
Phrase pour signifier U circonspection 
d’une personne en tout ce qu'elle dit 
et ce qu'elle fait , aller par règle et 
compas. Lat. Cunosiùs ahqucm obier- 
ver c, 

COSTADO , DA t p. p. Compté, 
ée , etc. L. Sunuratus. Sar retus. 

Contado. Marqué , ée , désigné , ée , 
ûtdiijBâ , ée. L. Désignants. Ve ben decir 
la mttsa L ho ras contadas : ils doivent 
dire la messe aux heure» marquée*. 

De contado : Façon adverbiale. De 

S résent , promptement , h l'instant. L. 
tatlm. Extemplb. E vtstirio. 

Son habas contaiat : Ce sont des 
fèves comptées. Phrase pour dire qn'nne 
chose est certaine, notoire, claire comme 
les fèves qu'on vient de compter, qu'il 
n’jr a point à douter. L. Illud patet , 
plénum est . 

CON TA RIO , 9 . m. Terme d'ar- 
chitecture. Graine ou grain , petits or- 
nement qn’on applique sur des mou- 
lures ou antres ouvrages. Lat. Glo- 
bulus. 

COSTEMPERAR , v. a. Adoocir, 
appaiser , tempérer , fléchir , modérer , 
soulager* L. j'emptrare. Leone. Miti - 

S *CUNTEMPLACION , s. f. Con- 
templation , considération , méditation , 
attention , réflexion , spéculation. Lat. 
Contemplatif. 

C UN TEMPLADOR , ». m. Con- 
templateur, qui contemple, qui regarde. 
L. Cont.mplator. Il signifie aussi Flat- 
teur. L Adulât or . 

COS TEMPLAR , v. a. Contem- 
pler , considérer , spéculer , méditer , 
regarder , envisager. L. Contemplan. Il 
signifie aussi Complaire, flatter. Latin, 
Palpare 

cOSTEMPLADO , DA , p. p. 
Contemplé , ée , etc. L. Considérâtes. 
Mentr venstuf 

COSTEMPLATIVAMESTE , 

adv. avec contemplation. Lat. Contem- 
platibiliter. 

COSTEMPLAT1VO , VA , ad,. 
Contemplatif, ive , méditatif, ive , qui 
attache son esprit h méditer, à admirer 
Diea. L. Contemplatnr. 11 signifie aussi 
nn adulateur, flatteur, fade, complai- 
sant. L. Adulator . 

Vida contemplattva : Vie contempla- 
tive , qui n’a en vue que Dieu seul. 
L Vit i contemplative 

COSTtMPLATORIO , subs. m. 
T. aoc. Oratoire, lieu destiné h la con- 
templation , à la méditation. L. Locus 
oratirnit. 

COSTEMPORASEO , SEA , 

adj. Contemporain, aine, qui est de 
«orme temps , qui vit en même siècle. 
L. Comvut r. Æquais. 

COSTEMPURISAR , t. s. S ac-, 


commoder au teins , s'ajuster. Latin , 
Servire tempori. Et condescendre , com- 
plaire , déférer aux volontés d’un autre. 
Latin , Ad arbitrium aUcujus Se com- 
ponere. 

COSTEMPTIBLE , adj. des deux 
genre». Contemptible , méprisable, digne 
de mépris. L. Contrmpttbilis, 

CUSTESCIUS , s. f. Contention , 
contestation , altercation , dispute , dé- 
bat , différent , démêlé , querelle , pro- 
cès. L. Contentio. Certamen. 

CONTESCIOSO , SA , adj. Con- 
tcatieux , euse , litigieux , euse , con- 
troversé , ée , opiniâtre , querelleur , 
euse , et anssi Douteux , euse , dispu- 
table. L. Contenxiosus. Litigrotut. 

Juicio contenciâto : T. de pratique. 
Jugement contentieux. Lat. Res Uti- 
gtota. 

CONTENDER , v. n. Plaider, 
quereller , débattre , contester , dispu- 
ter , avoir démêlé , batailler. L. ton- 
tendere Litigare. Visputarc. 

Contendor, s. m. Contendant , con- 
current , compétiteur. Lat. Aiversarius. 
ÆmuiuS. 

COSTESDOSO , SA , adj. Tumul- 
tueux , euse , séditieux , euse , querel- 
leur , euse , de génie inquiet , ami , le 
de la dispute. L. Contentiosus. 

COSTLSESClA , s. f. T. anc. 
Voyex C ont tends. 

Lontenencia. Terme de danse. Belle 
contenance, bon air. L. Elégant tonus 
corporis habitus. 

Contenencia. Suspension , balancement 
d’uue chose en l’air, comme celui d'un 
oiseau. L. In acre sutpensxo. 

COSTESES EE , s. m. Terme 
auc. Geste , port , contenance , main- 
tien , modestie , gravité. Latin , Oris 
habitus. 

COSTESER , v. a. Contenir, te- 
nir , détenir , enfermer , renfermer , 
embrasser , comprendre , retenir , mo- 
dérer , réfréner , réprimer, arrêter , fixer , 
borner , empêcher. L* Confiner e. Cohi- 
bere. Hctincre . Reprimere. Ce verbo est 
irrégulier. 

COSTESERSE , v. r Se conte- 
nir , se réfréner , se borner , s'abste- 
nir, se priver, se modérer. Lat. Sîbi 
impetare. Cohibere se. El pucblo no se 
contiene entre las medtos : le peoplc 
ne sc borne guère h un jnste milieu. 

COSTISESTE , part. act. de 
Contener. Contenant , qui contient , 
qui renferme. L Continent. 

COSTESIDO , DA , p. p. Con- 
tenu, ne, «te. Lat. Contentas. C ulu- 
bitut. 

Contenido. Contenu , se dit d'une 
personne modeste , contenue , réservée 
dans ses passions. L. Mo destus. Mode- 
retut. Es contenido en la ira , en la 
soberbia , il est contenu dans la colère, 
dans l’orgueil, pour dire, il sait modé- 
rer sa colère , et réprimer son orgueil 
par la modestie. 

C()S1 ESTA , s. f. Endossement 
d'une lettre de change en faveur d'un 
autre. Lat. Chirographum quo pecunia 
ttanàfrtur alteri num.randa. 

COSTkSTAClOS , s. f. Terme 
anc» Voyex Contenu b Contentamiento. 


CON 


CONTENTADiZU* /A , »dj. 
Facile à contenter. Lat. _facUis. lie - 
nignus. 

COSTESTAMIESTO , »ubs. m. 
Contentement, plaisir, joie, satisfaction. 
L. Voluptés. Deleetatio. 

COETESTAR , v. a. Contenter ,■ 
satisfaire , plaire , agréer. L. Satisja - 
cere. Placer e. Obleetare. 

Contenter. Terme de Banquier. En- 
dosser une lettie de change, un billet 
k ordre. L. Chirographo pciuniam trans- 
fère altebi numeandam. 

COSTESTsiKSk , v. r. Se cou* 
tenter , se satisfaire. L. Sibi satisfacere . 

COSTES11S1MÜ , MA , adj. 
super). Très-content , te , très-satisfait, 
te , très-joyeux , euse. L. Magnà vulùp- 
tate , magno gaudio ajfeeiut. 

C OSTEST O , s. m. Plaisir, joie, 
gré , contentement, satisfaction. Latia , 
roi aptes. Gaùdium. Ubleetatio. Et en 
terme do pratique , Reçu , quittance , 
satisfaction du débiteur envers le créan- 
cier. L. Accepta peeur.im syngtaphe. 

COSTESTO , TA , adj. Content/ 
te , satisfait, te, qui n'a point de cha- 
grin. L. Contentas. 

CUSTESTOS. T. de Bohémiens 
Argent. L. Ptsunia. 

A contente : adv. A plaisir , avec plai- 
sir , à satisfaction. Lai. Ex anitni sett- 
tentid. 

C OS TER A , ». f. Bout du fourrean 
d'une épée, d'une gaine, d’un étui, Lat. 
Vagnm contas. 

Contera. St dit aussi do la culasse 
d'un canon. L. Imum tormenti beJici. 

Contera. Métaph. Refrain d'une chan- 
son , et de tout ce qui se répète et ter- 
mine une chose. Latin , bxtrema rei 
pars. 

Eeher la eontfra : Outre sa significa- 
tion naturelle, qui est de mettre un 
bout h une épée ou autre ebove, il si- 
gnifie encore mettre fin à une chose, la 
finir, l'achever. Lat. Manum ultimam 
operi imponcre. 

TemHarla confira : Le bout tremble , 
pour dite qu'on a peur d'une chose , 
qu'on eo craint la fin , la suite . l'évé- 
nement. Latin , De exitu mali omi- 
tutri. 

C OSTERM1S O , 9. m Proche , 
voisin , contigu , qui confine , qui est fron- 
tière , limitrophe. L. Conter minus. 

COSllRRASt O , SEA , adj. 
Qui est de rnêmepays.qui est compatriote. 
L: Gentil/s. 

COE T ESC ER , v. imp. T. anc. V. 

Acontecer . 

COSTESTACIOS , ». f. Déc!»- 
ration , déposition , témoignage. Latin ( • 
T.StiJicatto. Tcstimonti.m. 

Contestacion. T. de pratique. Défense 
au fond du défendeur. Latin , Contes- 
ta tio. 

Contestation. T. pris du François. 
Contestation , dispute , querelle , procès. 
L. Disccptatio. Vis-idium. J is. 

C OSTEST A R , v. a. Dire , déclarée 
la même chose que d'autres Out dite. L. 
Tcstari Tcsvficari. 

Contester. Prouver ^certifier , attester, 
déposer , affirmer , constater , rendra 
témoignage. Lat Comprobar 

Kk i 
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" Cnr.testar. C^uvcuii , cotiespondie , ée , liik-continciit , le , tiés-modeile. L. 

“ ” p r ,,r - La,b> ‘TcwrY&c^, . f. Courte- 


Ou.Jr.rc. lUHJinw.iwu, i i. 

C'on»e»ur lu demanda itlpUito. Cou- gcucc, casnalilé, événement wcctleiu , 
tester la demande ou le protêt , c'elt ré- külld. L Fonuna.lasul. 


londre directement , on défendre au fond COKTINGENTb , a. m. Frêne- tenta 


C ü N 

Vc continua : adverbe. Voy. Cmntinus- 
i mente. 

CONTONEARSE t y.i. Voy. Can~ 
toacarse. 

CONTONEO t ». m. Voyex Can- 


i U demande formée par un autre. Lat. 1 ment , succès , issue , contingence 


Lhem contestait. / Cas J 1 ’- F.r entas. 

CONTESTADO , DA , p. p. Dit , Contingente. Contingent , quote-part , 
le prouvé , ée, etc. Lat. LontcstJtus. partie du tout , qui est divisé pour en 
CONTESTE , adj. des deux genres, distribuer à chacun sa part , soit pour 
Conforme , semblable dans son téraoi- le gain , soit pour la perte. Lat. Fars 

ïoX"'L“ u r. ,U,r ‘ " m ° U " Q “‘ ^CONTINGENTE , edj. Cootio- 

CONTEXTO , ». m. Tissa, con- gent, casuel, incertain. Lat. Jmcertat. 
tenu Suite, 61 , enchaînement d'une r ortuitus. 

Li'toire , d’un discours. L. Contestas CONTINGENTE MENTE , adv, 

COnTEXTURA, s. f. Contexture, Casuellcmcnt , par hasard, par aventure, 
disposition et arrangement d<s p nies du fortuitement. L. Catu. Forti. Fortunâ 


partie du tout, qui est divisé pour en côté droit , s’appelli 
distribuer à chacun sa part , soit pour e*t * gauche. L. C< 

r . f. /' s t k ~rr\ n *i l 


CONTORNADO , DA, adj.T.d. 

blason. Contourné : un animal qui doit 
avoir régulièrement la tête tournée du 
côté droit , s’appelle contourné quand elle 


le gain , soit pour la perte. Lat. J^ars C ON 1 O RN h AR , v. a. T. de nj- 
qu.ee contiegit aitcut. n ^S*' Caracoler , faire des caracoles. Lal. 

CONTINGENTE , adj. Contin- Equum i t gpumfitctere. 
gent, casuel, incertain. Lat. Incertus. i UN I ORNU t s. n 


corps humain. Lat. Coiporis hribitiis Ou I Fortuit!*. 


nt, casuel, incertain. Lat. Incertus. L UN ÎORNU, s. m. Circuit, tour, 
» rtuitus. contour , environs. Lal. Circuitus. Atn- 

CUNTINGENTEMENTE , adv. bitus. 

isuellemcnt , par hasard, par aventure, Contorno. T. de peinture. Coutour, 
rt uitement. L. Catu. Forti. Fortunâ. profil , extérieur d’une figure. Lat. Cir - 
wtuitb. cumseriptio. 


dit aussi au 6guré la contestât a de un Ci) 
ditturso : la contexture d’un discours , la genres 

disposition , l'arrangement do ses parties. CO. , — - «- tüTB a j r . . , . 

h. Contestas orationit. ÜJa 8 e. V. Continuo. CO NT, RA , prép. Contre, vis -à-ns, 

CONTIENVA , s. f. Contention , CONTlNO , adv. Voyex Continua- al opposite. Latin, Contra. Ex adverse. 

opiniâtreté, dispute, débat, querelle, r Cu < NT‘ft st ç n A A 

procès, contestation, démêlé. Latin, CONTINU ACION , s. f. Coati- CONTRAS. Bonrdons gros tuyaux 

C antenti o uuaîion , suite. Lat. Cvntinuatto. d orgues , qui sont de bois , faits en 

COSTIGNACION t s. f. T. pen CONTINU ADA MENTE , adv, cai rré , et qui sont placés aux bas côtés 

•n usage. Plancher de planches d’un Continuellement , incessamment, tou- à un grand orgue. Lat. 2 ubi oigamct 

.»U P «IC. La lui , Cor- jene, , „n, cette, de .Ou. La.- Ce*- m ^JsTR%,TAnUE S ,.. m. T. de 

Z & CUNTIGO adv. Avec toi. L.î'ccwm. CÔSTISUADOR , S. # m. Conti- gucrre.Contrc-approchcs;ccsontdcsli- 
CONTIGUAMENTE. adv. Immé- nuatcur , celui qui poursuit, qui conti- gnes ou des travaux que font les assiégé» 

diatement . tout proche , contigu , joi- nue ce qu’un autre a commencé. Latin , quand ils vienneut par tranchées ren- 
ouant. Lat Proxrnl. Cantinuator. contrer les lignes d attaques des assié- 

* CONTIGUID.lD.s. f. Cooiigoité, CONTINUA MENT h , jdv. Con- **>■»• L. %niiw> rMtm. 

qromntec de dcua choses qui se joignenl. linuemem , d’une manière continue, con- t UI\ I KAUA^Uli 1 A , t m. Coo- 
t, Co.tig.ius tinocllemcol , «ssidument. Latin, ton- '"■bandter , qui fait la coottebandc Lat. 


CÔNTINGIBIE , adj. des deux En crottorno : adv. Autour , à l'cntonr , 
genres. Voy. Contingente. * u * environs, auprès. Latin, Circùm. In 

CONTlNO , NA , adj. T. peu en arcuitu. 


usage. V. Continuo. 

CONTlNO , adv. Voyex Continua- 


proccs, contestation, démêlé. Latin, CONTIN UACION , ». f. Conti- 
Lnntentio uuation , suite. Lat. Continuation 

COSTIGNACION , s. f. T. oen CONTINU ADAMENTE , adv. 1 

•n usage. Plancher de planches d’un Continnellemcnt , incessamment , lon- 
fi .. - r .... al u cnitr. I.al. Cnr I- 


ent resol, d’une soupente. Latin, Con- jours, sans cesse, de suite. Lat. Con- 
lieruttio. * tinuà . 

C()STIGO t *A\-. Avec toi. L.Tccum. CONTINUADOR , s. # m. Conti- 
CONTIGUAMENTE. adv. Immé- nuatcur , celui qui poursuit , qui conti- 


CONTINUAMENTE , adv. Con- géant. L. Dejcnsiotus vallum. 
linuement , d'une manière continue, cou- t ON TRA DANOIS TA , s, m. Con 


Contiguitas. I llBU vu 

CONTIGUO , GU A , adj. Contigu , | tint ib. 


tinncllcmcnl , assidûment. Latin, Con- 1 trebandier , qui fait la contrebande Lat. 


ne , immédiat , te , voisin , ine , proche 
joignant , te. L. CvntiguuS. 


CONT1NUAR , y. a. Continuer, 


Alercîum rétif arum irnportatur. 

C ONTRABANàJO , s. m. Contra- 


CONTINENCIA , s. f. Continence , n , 

nodù.lion , Kim , lempéranec , mo- . CONTINUAR , ». Dosor, sub- 

deslie. L»! Cornu, -U, a. Wslfa. E. «ÛWr. i.r. pcrm.ocol. L. üu,.,c. 


anciennement , Contenance, gcslc, pos- . 1 1 

turc. L. Corpuris habitus. ** f * * lei 

CONTINENTE , s m. Port, conte- 
mnee , extérieur, dehors, raine, air, f j nu ^ 
snanicre de se comporter. L. Corporis cÔN j 
habitas. T cmbra{ando su atUirga , asiô siufc j| 
dc.su Un\a, y con gentil continente sc ; 

empe^6 a passes' delantc de la pila : et 
empoignant son bouclier , il prit sa lance ; rûtio 


persévérer , ne point cesser ce qui est vention à un ban public de la part du Roi. 
commencé. L. hroscjiii. Lat. Inttrdicti violatio. 

CONTINUAR , y. n. Durer, sub- Cuntrabando. Contrebande, marchan- 
sister , être permanent. L. Durarc. d' sc défendue , prohibée. KeeJôr à ju/{ 

Conùnuar . Continuer, suivre, con- del contrabando : juge de contrebande 


Continuar. Continuer, suivre, cou- contru!>ando : juge de 

tir , aller sans interruption* Lat. Con- privativenicnt à tous autres. 
tinuum esse. CONTRA BATE R1A , s. f. T. de 


CONTINU ADO , DA , p. p. Con- j guerre. Contre-batterie, batterie opposée 
• ^ 'à celle de l’ennemi. L. TVrmenM bcllica 


ée. L. Continuas. 


C ÔNTINUIDAD y 5. f. Continuité, | tormentis adversa. 
suite , liaîsonr de parties , connexion , j CON1 RA DA XE TE . s. m. dim- de 

connexité, jonction, union et continua- Contrabaxo. T. de musique et hasardé. 


durée. Latin , Continuitas . 


Petite bassc-contre. Lat. OVsvem inter et 
acutum succinens. 

CONTRABAXO , s. m. T. de mu- 


* » ’ i js u ratio. I * 

«Ji.cc un. conicnanc. cl c* pott ch.t- CONTINUO NUA, adj. Continu. CONTRABAXO, t. m. T. d 
mut . il commença k te prom.nc, devant ^ contlnne | l e ’ pcpdlucl, le , qui tique. Baiic-con„e. L. Vox gravis. 
la lontatne. dure, qui ne CUM point , qui est kltidu , CONTRABAQUE , t. ra. T . i 


Continente. Terme de eiopapbic. oe L. Vonfinnua. Perpeiuus. 

Coutineut, terre fe.me, B raodc «tendue Cmuimw. Prit rubstanr. T. de Php- 


de. pays par où on peut voyager à pied. 
Lat. Continent. 


CONTINENTE g adj. des deux ,j nMHrn . 


dure, qui ne cesse point , qui est assidu , ^ ONTRABAQU1 6 , s. m. T. de ms* 

uc L. Confimu»#. Perpetuus . nne. Voy. Alhtâna 6 ArhtSna. 

Continuo. Pris substant. T. de Phy- CONTRABRA7.AS , s. f. T. de ma* 
sique. Continu, corps étendu, dont les rine. Coni ie-fantms ; ce sont des cordes 
parties ne sont point divisées. Lat. Con- amarrées au milieu de la vergue du côté 


opposé à la bouline , pour trousser ou car- 


£fc|ircs. Continent , te, tempéré, ée , CONTINUO . adv. Voy. Continua - «le 1a voile, 

modeste, sobre, qui a la vertu de con- mC nte. " CONTRACAMBIO , s. 

Kiaeoce en toutes choses. L. Continent. CONTINUOS. Espèce de garde change , second change dû par le tireur en 
Abstinent. Tempérons. ancienne qu'il y avoir dans le palais cas de protêt de sa première lettre Lat. 

En eo*»ti«erï*e : adverbe. Incontinent , des Rois d'Espagne , qui étoil continuel- Danuium ex Secundo eambto etnergens. 

ompteineut , i l’instant, sur l'heure, lement de garde, au nombre de ceirt , Contracambio. Contre • échange - il sc 
, itatim Extetvplè. E icrtigio. et s’appcîloit lot ciert eontmuos , les dit d'un service qu’on rend en reconnois- 


t romptement , i l’instant , sur l'heure. 

Extetrplè. E tertigio. 

. C ONTINENTEMbN TE , a 
T. peu en usage. Modciémeut , a 1 
arfenne , sans excès , médiocrement. 
AbstincMçr , Temps rat^ 


lement de garde, au nombre de ceirt , C ontracambio. Contre - échange , il se 

et s’appcîloit lot cien conttnuos , les dit d'un service qu’on rend en reconnois- 
cent continuels. Latin , Centiun regù tti - sauce ou récompense d’un autre qu’oo a 


avec I pâtures 


A la continua : Façon adverbiale. A la I cium. 


reçu. Latin , Mutuum officium ou btnefi- 


I continue , perpétuellement 


CONTRACCION , t. f. Coutrac- 


CÜSTlNENTlùlMO , MA, adj. lement. Laus , Continuo. Perpétué. As - ! tion, rétrécissement , retircmcni, reiscr» 
opeit. Très-tempéré, ée, lr«s-modéré, sidut. 1 temeut. Lal. Ccnt'actio. Et eu tstmet il« 
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grammaire, Contraction, élision d’une syl- 
labe ou de plusieurs dans un mot. Lat. 
tvniraciiy. Syneresis. Comme Perajan 
pour Pedro si fan , Pierre Alan, nom 
propre. Lira pour vuestra senoria, votre 
seigneurie. 

CUN I RACEDULA, *. f. Contre- 
lettre, contra - billet , acte, papier qui 
en détruit uu autre. L. Rcpromissio . 

LUS I h AC II RA , s. f. Contre- 
cb titre, façon d’écrire , qui ne peut être 
connue que de ceux qui eu conviennent 
entre eux par le moyeu d’une clef qu’on se I 
forme, et sans laquelle on ne peut déchif- 
frer ce que l’on s’écrit , et lorsqu'on ap- | 
prébende qu’on n'ait intelligence de cette 
clef, on fui en oppose une autre qui la 
change; c'est ce qu’on appelle contre- 
chiffre . L. Symbolum antigraphicum. 

CONTRACOSTA, ». f. Côre op 
posée h une autre. Lat. Advenu , ou op- 
potita ora. 

CONTRACTO . V. Contrito. 
COSTRACULTO , s. m. Celui qui 
parle naturellement , sans affectation , 
uniment, qui n’est pas puriste. L. Qui 
minimi fucato stylo utitur. 

CONTRADANZA , s. f. Terme 
pris du François. Contredanse , danse uou- 
vcUemeut introduite. Latin , Saltjtioms 
genus. 

CONTRADECIDOR. T. hors d’u- 
aage. V. Contradictnr. 

COSTRADECIR Contredire, 
contrarier, soutenir le parti opposé. Lat. 
Contradicerc. Obloqui. Adversari. Il suit 
l'irrégularité du verbe Decir , dire. 

COSTRaDICIESTE , p. a. de 
Contradectr. Contredisant , qui contredit, 
oui s'oppose à ce qu’on dit , à ce qu'on 
fait. L. Qui verbit adversatur . 

CUNTRADICCION , s. f Contra 
diction, opposition , objection. Lat. l'ew- 
tradictio. UppOtitio. 

Etpiritu de contradiction : Esprit de con- 
tradiction, turbulent , qui se fait haïr. Lat. 
procacis ingénu vir. 

CO SI RADïCTOR , s. m. Contra- 
dicteur , celui qui contredit. Lat. Cvntra- 
dicter. Unpugnator. 

contradictoriamente , 

»dv. Contradictoirement. Latin , Contra- 
dictorii. 

COSTRADICTORIO . RL*, adj 

Contradictoire , qui implique contradic- 
tion. Lat. Important contradictionem. 
m Contradictorio juicio. Jugement contra- 
dictoire. Lat, Seruentia , audita causà, 
prolata. 

CONTRADIQUE, s. m. Mole, ou 
jetée de pierre qu'on fait pour la sûreté 
d'un port , digne qu'oa oppose h l’eau. L. 
Moles. Agger. 

COSTRADURMESTE , S. m. T. 
de marine. Controstrave , pièce de bois 
coorbe qui est posée au-dessus de la 
qsûtle et de l’rstrave pour faire liaison 
misérable. Latin, Curva navem intùs am- 
ple eu ns. 

e OSTRA E R , v. a. Etrécir , serrer, 
resserrer , étreindre, retirer, joindre, 
prendre ou ramasser une chose avec une 
autre. Lat. Cor.trahcre. Ce verbe est irré- 
gulier . 

Contracr. T. de pratique. Contracter , 
passer uu acte. 


CUS FRAERSt j v. r. Se retirer, 
se comprimer. Lat. Contrahi. Se le ha 
Ciintrauido algun nervio : quelque nerf 
s'est retiré. 

Contracr deudas. Contracter des dettos , 
engager son bieu pour de plus grosses 
s ù nuit es qu'on ne peut remplir. Lat. Æs 
alienum contrahere. 

Contracr enfermedad. Tomber malade , 
gagner nne maladie. L. M. orbum trahir c, 
contrahere, 

Lontraer matrimonio. Contracter, célé- 
brer mariage en face de notre sainte 
Eglise. L. t onnubio jungi Suber r. 

Contracr parentetco. Contracter paren- 
tage , alliance. L. Inire affinitotem. 

COSTRAtSCARPA, s. f. T. de 
fortification. Contrescarpe. L. Intima ad 
murumfossa muni ta creptdo. 

COSTRALSCRITURA ,* f. Aide 
de protestation contre celle qu’on a passée 
amécédemment. Lat. Tabula ccnsignata 
protestatio. 

C O NT RA ESC OTAS , s. f. T. de 
marine. Espèce de cordage qui sert aux 
voiles du triuquet. Lat. tunis nautici 
genus. 

CUNTRAESTAIS , s. m. T. de 
marine. Gros cables des étau. L. Ralen- 
tis genus. 

COSTRAFOSO , s. m. T. de for- 
tification. Contre-fossé, ou double fossé 
qui couvre et défend le principal. Lat. 
testa Fois# objecta. 

COSTRAFUER.TE , t. m. T. de 
fortification qui n'est plut en usage. Con- 
trefort , portion de muraille perpendi- 
culairement jointe à la principale, et en! 
distance de vingt ou trente pieds les unes 
des autres. Lat. Parastates , ou paras -j 
tata. A ntt ns 

Contrafucrte. T. de sellior. Contresan 
glons ce sont de petites courroies de 
cuir clouées aux arçons de la selle pour 
y attacher les sangles. Lat. Rcttnaculum 
conaccum elitellis tinnandis. 

CONTRAGUARDIA , s. f. T. de 
fortification. Contre-garde , ouvrage trian- 
gulaire , qu’on met au-delà du fossé , de- 
vant la pointe et les faces d’un bastion. 
Latin , Objet tum propugnaculo propugna- 
culum. 

COSTRAHACED0R , • m. Imi- 
tateur, celui qui imite , qui fait une chose 
semblable à une antre , et atusi falcifi- 
catcur , qui contrefait , faux - roou- 
noycur. Latin , Imitator. Assimilator. 
Adultn ator. 

CONTRAHACER, x. a. Contre- 
faire , imiter , copier , rendre semblable 
une chose à une autre. Lat. Imitari. Ef~ 
Jingere. F. x primer t. Assimilare. 

CONTRA HACJMIESTO , *. m. 

Terme peu en usage. Contrefaçon , imi- 
tation d'une chose. Latin , lmitatio. As- 
similiaio . 

CONTRAHECUO , CH A, p. p. 
Contrefait, te, copié, ée , etc. L. Ex- 
pressas t Assimilatus. 

Contrahechn , cha. Contrefait , te , dif- 
forme, mal-fait , te , qui est tortu , ue , 
bossu , ue. Lat. Injormis. Deformis. 
Una mugir conirahecha. Une femme con- 
trefaite. 

CONTRA HIER B A,t. f. Alexiphar* 
maque , on Alcxiuic , auùdoui contre 
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le poison , et par antonomase , ccn- 
trayerba , racine des Indes. L. Alt x.phar- 
macum . , 

t ontrahierba. Métaphoriquement. An- 
tidote , contrepoison, préservatif non- 
seulement contre les miux du corps , mais 
contre les passions déréglées de l’ame. L. 
Antidatas. 

CONTRAIENTE , p. a. de Contra- 
her. Contractant. Lat. Contrahens. 

CONTRA1DO , VA, p. p. Etréci, 
ie, etc. Lat. Contractus. 

CONTRALLACION t ». f.T.aac. 
Vor. Contradieciôn. 

CÜNTRALl.AR , ▼. a. T. anc. V. 
Contradecir , Contrarier , Opugnar et 
impugnar, 

CONTRALLO, IXA , adj. T.aae. 

V. Contrario , ou Upu ito. 

CUNTRAI.OR , ». m. Contrôleur, 
qu'on appelle en Castille , Uct dur. Lat. 
Inspectai’. * 

v ONTRALTO, ». m. Ternie de mu- 
sique , haute - contre. Latin , Sonne al - 
ter ab acuta. 

CUNTRAMANGAS , s. f. Fausses 
manches extrêmement larges , qu'on por- 
toit autrefois par ornement. Lat Manie* 
amphores ad ornatum adscititia. 

CON T RAMAESTRE , s. m. T. de 
marine. Contre- maître , celui qui a soiu 
de visiter le vaisseau , de le f aire agréer , 
d'examiner ce qu’il lui faut , et faire exé- 
cuter les ordres du maître. L. Rei nan- 
tie* pnrjectus. 

C O NT RAM AND AR , y. a. Conti»- 
mander ce qui a été ordonné, donner un 
contre-ordre. L. Juhere contraria. 

COTJiAMARCA , ». f. Contremar- 
que, seconde marque. L. Nota altéra . 

CONTRAMaRCAR , v. a. Contie- 
marquer. L. Iterum obttgnaie. 

CONTRA MARCHA, s. f. Terme 
de guerre , contre-marche , marche op- 
posée à celle qu’on avoit prise. Lat. Re- 
trogressio. 

CONTRAMARCHAR , v. n. Aller 
en arrière, reculer, changer de marche. 
Lat. Retrogredi. 

C ONT R A MINA, s. f.T. de gaerr» 
Contre-mine. L. Cuniculo objectas euni- 
culus . Et figurément, Contre-mine, adresse 
pour empêcher une surprise qu’on cou.» 
tend , éviter une mauvaise aflairc qu'on 
veut nous préparer. Lat. frauda object* 
faudibus. 

\ CON TRAMINAR , y. a. T. do 
[ guerre. Contre-mincr , faire des contre*- 
j mines. Lat. L tansiersis cuniculis canicu- 
les kostium exp: imere. Et figutvment. 
Pencher, prévenir les pieges qu’ou pou» 
tend , les éventer, Lat. iJolos detegee, 
Dolos dolis opponcte. 

CONTRAM1SADO , DA, p. p. 
Contre-roi ué , ée. L. 7 rannersu euriicu- 
Us cppugnotus. 

CONTRAMURALJA , a. f. Terme 
de fortification. Fauste-braio, ou basse 
enceinte. Lst, Pratemum muro propugna- 
culum. 

COSTRAMURO , s. m. Voy. Con - 
trtmaralla. 

COSTRAORDEN, %. m. Contre- 
ordre. L. Justin priori contraria . 

CONTRAT AS, s. jo. T* do J*n<e. 
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Espèce 4e contredanse. Lat. Saiiaiionis 
gémis . 

CONTRAPASAR , v. n. T. tors 
d'usage. Déserter ver» l'ennemi , s'aller 
rendre aux ennemis , passer 4e leur côté. 
L. Tranefugert. 

CONTKAPELO , adv. A contre- 
poil , ce qui est contre le disposition na- 


turelle du poil. Lat. Adversig pilit . 

CONTRAPESAR , v. a. Gootrepe- 
se/ , mettre la balance dans son équilibre 


et ce qu’on pèse. Lat. Pondéré a quare 
Et métaph. Egaler une chose avec une 
autre. L. Æauiponierare. 

CONTRAPESADO , DA , p. P . 
Contrcpesé , ée , L. Pondéré erquatus 

CONTRAP ESO t s. m. Contrepoids» 
ce qui sert à contrepeser une chose avec 
«ne autre; il se dit aussi d’un blton fort 
long , que les danseurs de cordes ont dans 
leurs mains lorsqu'ils dansent sur U corde, 
et s'appelle également contrepoids. Lat. 
ABautpondium. Sacoma. 

CONTRAPESTE, a. m Remède 
contre la peste. L. A peste prmmunims 
mtdicamcntum. 

CONTRAPONEDOR , a. m. T. 
hors d’usage. Celui qoi s’oppose à une 
chose, qui en fait voir l'inégalité, le 
défaut. Üppvsttor. Üppugnator. 

CONTRAPONER, v. a. Opposer, 
mettre devaat , objecter, faire des objec- 
tions , s’esposer h quelqu'un, lui faire 
1ère. L. (Jpponere. Obdeere. 

CONTRAPUESTO, TA , p. P . 
Opposé , ée » etc. Latin , Oppositas, 
Objectas . 

CONTRAPOSICION, a. f. (W- 
sition , contrariété. Lat. Oppositio. ht en 
terme de peinture. Clair-oosen» , opposi- 
tion des jours et des ombres. L. Luminis 
et timbrer oppositio. 

CONTRAPVGNAR , v. a. Terme 
ancien. Combattre , se battre, disputer, 
résister , contredire. Latin , Inter »e 
pugnare . 

CONTRA PONTE AR , v. a. T. de 
musique. Donner une concordance harmo- 
nieuse à deux voix opposées on dissoo- 
nantc» , selon les règles de l'art. ‘Latin , 
Sonis dissidtntibus coneentum edere. 

C ontrapuntear. Couirepoioter être 
contraire en avis , en sentiment, à un nu- 
ire. Lat. Dietidete. 

CONTRAPUNTEARSE, v. r. Se 

contrepoin ter , se choquer , se dire des 
choses piquantes. L. Rixari. Juraari. 

'CON J HAPUNTO , s. m. T. de 

musique. Contrepoint, concordance har- 
monieuse de voix opposées» L. Scnerum 
dissidentinm concernas. 

CUNTRAQUIILA , t. f. T. de ma- 
rine. Conlrequille , carlingue ou escar lin- 
gue, pièce de bois qui règne presque le 
long du vaisseau , directement au-dessus 
de la quille , pour faire liaison ensemble. 
L. Superior canna. 

CONTRAREA, a. f. T a. Voyei 
Contradiction. 

CifNTRAREPARO t a. m T. de 
fortification. Double barrière qn'oo met 
pour convTÎr et servir de plus grande dé- 
fense à la ptejnière. Lat. Objection repa- 

gulo repagulam. 

CON'TRARESTAR, v. a. Aller 
contre , s'opposer, réfi» ter , contredire , 
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te mettre au devant , se présenter en 
face. Lat. Ubsistere. Et en terme de jeu 
de paume , Prendre le service , ren- 
voyer , recbasscr la balle. Lat. Piiam 
remitterc. 

CONTRARESTO, ». m. T. de je» 
de paume, loueur qui renvoie le service. 
Lat. Qui pilons renuwt. 

CüNl RARIA M&V!TE 9 adv DW 

manière contraire, au contraire. L. Con- 
tre. Con Tarit. 

CONTKARIAR , ▼. a. Contrarier, 
être contraire, s’opposer, résister, tenir 
tête à quelqu'un, ou eu quelque chose. 
L. Advcrtar/. Obstsicre. 

CüNTRARlEDAD. *. f. Contra- 
riété , opposition d’une chose avec une 
autre. Lat. Rcpugnantio. Pogna. Uppo- 
sitio. C ontraridad d . tiempo : contrariété 
de tenu. 

CONTRARIO , ». m. Adversaire, an* 
tagouitte, partie adverse , rival, ennemi. 
Lat. Adverganut. Iniaucus. 

Contraria. Embarras , contradiction , 
difficulté , obstacle ; mais en ce sens cc i 
terme est peu en usage. Lat. Oppositio. ! 
Ubtx. 

CONTRARIO , RIA , adj. Con- 
traire , terme relatif , qui se dit de» 
choses qui ont une nature ou des quali- 
tés entièrement dit lé rentes et opposées. 
Lat. Contrarias . Advenus. 

Al contrario . Façon adv. Au contraire , 
ài’opposite , contre. Lai. Contra. E con- 
trarib. 

CONTRARIOSO , SA, adj. T. 

une. Coni r*ue , opposé , ée , qui répugne, 
Lat. Cuntrurius. Pugnant. 

CONTRARISIMO t MA My *up. 

Très-contraire , très-opposé , ée. Lat. 
Ma j i mi pugnans. Minime cohareng. j 

CONTRASENA , ». f. Terme de 
guerre. Mot do guet que le major géné- 
ral de l’armée va prendre tous les soin f 
ches le général , et le major d'une place 
ches le gouverneur. Lat. Testera nu- 
litaris, 

Contrasena. Signal réservé » qui se 
donne dans une armée pour donner quel- 
que avis , ou pour exécuter quelque or- 
dre ou quelque chose dont U a été con- 
venu. L. C un dit a inter ûhquot nota. 

CONTRaSENO. V. Contrasena. 

CONTRASTAR , v. a. Contraster, 
aller contre , s’opposer , résister , con- 
tredire , contester , disputer , plaider , 
quereller, débattre, réluter. L. Uppo - 
ntre. Contradicere . 

Con tratiar. Entre les orfèvres , c'est 
peser et examiner la valeur de l’or et de 
l'argent qu’on emploie dans les ouvrages 
d’orfèvrerie. L. Ponderare* 
CONTRASTANTE , p. a. Oppo- 
sant , qui s'oppose , qui dispute, qui con- 
tredit. L. Impugnans. Oppuvnans. 

CONTRASTADO , DA, p. p. 
Contrasté, ée , etc. L. Impugnatus. 

CONTRASTE , s m. Office établi 
dana chaque grande ville du rcysume . 
pour connoître de la valeur et poids des 
matières d'or et d’argent que les orfèvres 
emploient , en faire l’essai , et les mar- 
quer avec le poinçon du Roi , auquel on 
joint celui de lu ville. Lat. Argcntartus 
mtfunourr. 


CON 


Contraste. Contraste , contestation , 
querelle , dispute , débat , opposition. L. 
Üppa itu\ Contenue. Pugna. Et eu terme 
de Bohémiens , persécuteur. Lat. Prrse* 
cutor. 

CONTRAT A , s. f. Contrat , obli- 
gation , ou autre acte authentique. L. 
Contraetue. 

CONTRATACION , s. f. Négoce, 
commerce , trafic de marchandises. L. 
Necotiatto. 

Cantratacwn, Maison établie à Séville 
ou k Cadix , oh il ae traite de 'tout le 
trafic des Indes , et on dit de même des 
autres lieux oh il y a pareil trafic. L. 
Mercatura fatienda pratecta curia. 

CONTRE TAMfENTO , s. m. T. 

pen usité, commerce , fabrique , l'action 
de négocier , de trafiquer , de faire le 
trafic. Lat. Nsgaciauo. 

CuNTRAi A R , v. a. Commercer, 
négocier , trafiquer , vendre la marchan- 
dise. L. Nigociari. Mercaturam fruert. 
Et aussi contraster , faire un traité , un 
acte. L. Paeisci. 

CONTRaTANTE , p. a. Com- 
merçant , négociant , qui commerce , qui 
négocie. L. Negvciator. Mercator. 

CONTRA T ADO ,DA, ? . p. Com- 
mercé , ée , négocié , ée , etc. L. Pactus. 
Transat tut, 

CONTRATIE MPO , t. m. Con- 
treferas , infortune , calamité , revers. 
Lat. Advcrsa fortune. Infortuntam, Cn- 
lamitas. 

CONTRATO , t. m. Contrat , mar- 
ché , accord , convention. L. Pacturn. 
Puerto. Conventia, Et en terme d« Bo- 
hémiens , la boucherie. Lat. Lanicna. 

Contraio antithretico. Antichrèse , 
contrat pignoratif , par lequel le débi- 


teur conscut que son créancier jouisse 
d’un effet ou d'nn héritage , pour et au 
lieu de l’intérêt de l’argeoi qu’il lui prête , 


jusqu'h son entier remboursement. Lat. 
Contratus ptgnoratiüut. 

Contrats de rompra y venta. Contrat 
ou marché d’achat et de vente , est ce- 
lui qu'on fait communément. L. Empire 
et i enditio. 

Contrôla de lacarion y conduccinn. Con- 
trat ou marché de location ou conduction, 
c'est proprement donner qnelque chose à 
ferme , k loyer , pour un certain tems , 
moyennant le prix dont on convient. L* 
Locatio . Condtietio. 

Contrato emphyttutico. Contrat eu 
marché emphytéotique , ou à longues an- 
nées. L. C ont'actus emphyieuticus. 

CONTRATRETA , s. f. Contre- 

finesse , contre ruse, stratagème , trame 
qui se pratique pour détruire et faire 
avorter de mauvais desseins. L. Dola eê- 
uctus dvlus. 

CONTRAVALACION . s. f. T. 
de fortification. Contrevallation , contre- 
ligne , ou fossé qu'on fait autour d’use 
place assiégée. L. Valium. 

CONTRAV Al A R , v. a. Investir 
une place, en faire la circonvallation, 
de façon que rien n'en puisse sortir ni y 
cutter. L. VjUo ci'-gere. 

CONTRA VA f ADO, DA. P . P . 
Investi , ie , etc. L. Valto cinctus 
CON TR A VI SCI ON , s. f. Con- 
tras en lion , tiaosgteaioo , ioinction , 
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violcment de sa parole , de 1a loi ou d'une 
défense. L. Violatio. Transgrcssio. 

COHTRAVBNEHO, s. m. Con- 
tre-poisson , antidote , remède qui em- 
pêche l'effet du poison : les mêmes ter- 
mes se disent au figuré » des remèdes et 
des préservatifs qu’on trouve k des affai- 
res gâtées ou défectueuses , on poux ar- 
rêter et empêcher quelque chose de 
mal. antidotum. 

CONTRAVENlR , v. n. Coatre- 
venir , transgresser, enfreindre , violer , 
faire le contraire de ce qu’on a Promis, 
passer outre , aller an-éeL». Lat. Violât e. 
Transgredi. C« verbe est irrégulier. 

- Contrevenir. Terme peu usité. Contre- 
pointer , aller contre», traverser , s’oppo- 
ser , contrecarrer. Lat. Obsistere. 

CONTRAVEN1ENTE , p. a. 

Contrevenant , qui contrevient k ce qui 
est ordonné. Lat. Violator. 

CONTRAVENTOR , s. a. Vio- 
lateur , infracteur f transgresseur qui 
viole , qui transgresse , qui contrevient 
aux otdres, au* loi* divines et humaiues. 
Lat. Violator, Transgresser. 

CONTRAY , s. m. Espèce de drap 
très-fin , fabriqué dans Conmay eu Flan- 
dre. Lat. Lurtraeensis pannus. Et en 
letmc de Bohémiens , drap fin. L. Pannus 
tubtihor. 

CONTRECHO , CHA : adj. Voyex 
Lisiado ou Contrabecho. 

CONTR1BUCION , s. f. Contri- 
bution , qnoto part , somme que chacun 
paie d’un impôt , d'une taxe. L. CoUata 
fortio • 

CONTRIBUIDOR , s. m. Terme 
peu en usage. Contribuant , celui qui 
contribue de sa qnote part an* contribu- 
tions , an* impôts , qui est contribuable. 
L. Vcctigalis, Tnbutariue . 

CONTRIBUA , v. a. Contribuer, 
fournir , apporter , payer sa quote part ; 
et aussi Contribuer , coopérer , concourir , 
aider. L. Portiotum confent. 

CONTR1BUYENTE , p. a. Con- 
tribuant , qui contribue. Lat. Portionem 
tonferens, 

CONTRICION , s. f. Contrition 
daolcur d'avoir offensé Dieu. Lat. Con- 
Sfitio. A cto de contriciùn : acte de con- 
trition. 

CONTRISTAR , v. a. Contrister , 
attrister, affliger , causer du chagrin. L. 
Contristare. 

CONTRISTADO , DA , p. p. Con- 
tristé , ée. Lat. Contrietatus. 

CONTR1TO , TA, adj. Contrit , 
te , affligé , ée , humilié , ée , repentant , 
te. L. Contrit! is. Verl pmnttens. 

CONTROVERSIA , s. f. Contro- 
verse, débat , différent, dispute sur une 
question douteuse. L. Contrevenir. Con- 
te ntio. 

CONTROVERSISTA , s. m. Con- 
troversité , qui a écrit , qui a prêché la 
cootroverse. L. Comrovertiarum script jr . 

CONTROVERSO, SA, adj, V. 
Controvertido. 

CONTROVERT1R , v. n. Dé- 
battre, disputer , contester sur les points 
douteux. Lar. Controvertere. Vuceptare. 
Ce verbe eu irrégulier* 


CONTROVtRTIVU 9 VA , p.p. 
Débattu , ue , etc. L. Contrôler s us. 

CONTUBERNIO , s. m. Concubi- 
nage , habitation illicite de deux person- 
nes de différent sexe. L. Contuùerruum. 
Concubinatus. 

CONTUMACIA , s. f. Terme de 
pratique. Contumace , refus de compa- 
roltre , de se présenter en justice; il se 
dit au civil de même qu'au criminel. L. 
Contumacia. 

Conturnacia. Obstination , entêtement , 
opiniâtreté. Lat. Cuntumacia. 

Var contumscia : Donner ou juger par 
contumace. Phrase familière , qui se dit 
â une personne qui n’arrive pas à l'heure 
du dioer , et que l’on n attend plus. 
Lat. Tardl advenientem impransuin rc- 
Unqucrt, 

CONTUMAZ , adj. des deux gen- 
res. Opiniâtre , coté té dans son opinion. 
L. Contumax. 

Contuma{ , Contumax , qui refuse de 
comparoltre ou de répondre en justice. 
L. Contumax. 

CONTUMAZMENTE , adv. T. 
hots d'usage. Opiniiirément , obstiné- 
ment. L. Contumaciter. 

CONTUMEL1A , s. f. Contumélie , 
( vieux mot ) , affront , outrage , injure 
outrée , atroce , mépris outrageant. L. 
Contumelia. 

CONTUMELIOSAMENTE , adv. 
Outrageusement , infamemeut, injurieu- 
sement. L. Contumeliosè. 

CONTU MELIOSO , SA , adj. 
ContuméÜeux , euse , injurieux , euse , 
outrageux , euso. L. Conttuneliosus. 

CUNTURBADOR , s. m. Pertur- 
bateur , séditieux , mutin , brouillon , 

1 factieux , qui trouble la tranquillité pu- 
, blique. Lat. Sedivoius . Turbator . 

CONTU RBAMltNTO , s. m. T. 
ancien. Trouble , inquiétude , agitation. 
L. Conturbatio. 

CONTURBAR , v. a. Troubler , 
agiter , alarmer , mouvoir , inquiéter , 
étonner , effrayer , épouvanter , brouiller , 
gâter , renverser , détruire , confondre , 
déranger , mettre tout es confusion. L. 
Turbare. Conturbare. 

CONTU RB AD O , VA , p. p. 
Troublé , ée , etc. Lat. Turbatue . Con- 
t urbains. 

CONTU RB ON , adj. Terme ancien. 
Turbulent , violent , remuant , brouillon. 
L. Turbulentus. 

CONTUSION , ». f. Contusion, 
meurtriscure. L. C'otitusio. 

CONVALECENCIA , t. f. Conva- 
lescence , rétablissement de la santé. L. 
Recrtaùo ex morbo. Casas de convale- 
c an cia : maisons de convalescence. 

CONVALECER , V. n. Reprendre 
des forces , relever de maladie , recouvrer 
sa santé ; et métaph- Retourner à son pre- 
mier état de fortune qui s'étoit affaibli. 
Lar. Reercari ex morbo. Couvalescere. 
Emerger e. 

Convaltetr. Subsister , durer , se con- 
server , se maintenir. L. Vigere. No con - 
talece el arbol fue muchas veces remu- 
dan : l’arbre que l’on transplante sou- 
vent , ne subsiste ou ne se conserve par 
loag-lcmr. 

CONVALECLENTE % * 
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valesceot , qui revient eu santé. L. Ex 
morbo récréons se. 

CONVALEC1DO , VA , p. p. 
Rétabli , ie , etc. Lat. Ex morbo rc- 
creatus. 

CONVALEC1MIENTO , s. m. 

Terme peu en usage. Voyex Conva- 
leccncia. 

CONVECINO, NA, adj. Proche , 
voisin , voisine. L. Vicinus. Proximue. 

CONVELERSE,r.n S'irriter , s’al- 
térer , s'émouvoir , s’ébranler, se troubler* 
L. Convelli. Commoven. 

CONVENCEVOR , RA, adj. Con- 
vaincant , te , persuasif » ive. Latin , 
Evincent. 

CÜNVENCER , v. a. Convaincre , 
faire avouer , confesser , persuader , prou- 
ver , montrer évidemment. Lat. Convins 
cere. Evincere. 

CONVENCIDO , VA , p. p. 
Convaincu, ue , etc. Lat. Convictus. 

CüNVENClON , s. f. Conven- 
tion , traité , pacte , contrat , accord ; 
et aussi Union , concurrence , société , 
conformité. L. Conventio. Pactio. 

C UN VEN C ION AL , adj. des deux 
genres. Conventionnel , lait , accordé , 
convenu entie les parties. Lat. Conrcn- 
tionalis. 

CONVENENC1A , %. f. Terme an. 
cien et peu en usage. Voyex Convenio. 

CONVEN1BLE , adj. Terme peu 
en nsage. Convenable , ce qui est propre ^ 
qui convient k quelquo chose. Lat. Con - 
venietu. Congruent. Aptus. Et aussi rai- 
sonnable , proportionné , modéré. Lat. 
Commodus. üpportunus . Nombre conve- 
nue : homme raisonnable , modéré , ife 
bon naturel. 

CONVENIBLEMENTE , adv* 
Convenablement , d’nne manière conve- 
nable. L. Aptl. Idonei . Oportuni. 

CON VENIENCJA , s. f. Utilité * 
bénéfice, profit , intérêt. L. Commodum. 
l/ûlitas. 

Conveniencia. Convenance r rapport p 
proportion , ressemblance , conformité. 
L. Cont enienùa, Consensio. 

Conveniencia. Service, condition, mai- 
son. L. Famulatus. Minieterium. Butco 
conveniencia ; je cherche une maison, un 
maître. 

CONVENIENCIAS. Ccmmodités, 
s’entend généralement de tous les profit» 
et émolument qu'on peut avoir en toute» 
sortes d'états. Lat. Lucrum. Commodum. 

Convenitncias. Bicui , rentes , meu- 
bles , richesses. Lat. Res. Divitur . H om- 
bre de convenienctas : homme comblé de 
biens , de richesses , qui ne manque de 
rien , homme riche. 

CONVENANTE , aéj. d’nne ter- 
minaison. Convenant , utile , sortable , 
bienséant , décent , propre , convenable p 

I ni convient. L. Con venu ne. Con grume . 

) ecens. 

CONVENJENTEMENTE , adv. 

Convenablement , utilement , sortable- 
ment , d'une manière conforme , avec 
bienséanee. L. Convenienter. 

CONVEN1ENT1SIMAMENTE , 

adv. rnp. Très- convenablement , très- 
utilement , très-soiublement. L. Corne» 
nitniissimi. Aptistimi. 

C ON VENIEN TlSIMO , fiîet. 
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ad), au p . Très-c on venant , te, très-utile, 
très-conveuable. L. Aptissimut. 


CON 


I C UN y L kù . li t y. u. Converser, 

pülct familièrement avec qutlju'un, 


CON VENIO , a. m Convention, natter , <ou.nu.uiquer , se lier avec 
traité, accord , ajustement , accommode- une personne ou plusieurs , pour U con- 
numt , pacte. L. Conventto. Pactun n. temtioo. Latua , Cu.loqui. Cunjabu - 


CON VENIR , y. n. Convenir , être I lari, 


d’accord , s'accorder , se rapporter , *c 
conformer , être d'un même sentiment. 


CONVERSION p ». f. Conversion , 

révolution , changeaient , vumitude , 


L Convenir*. Consentirez Concruere. Ce \ bouleversement , renversemeut de» cho- 

» .. I—.. I .. ..... P. .. 


verbe est irrégulier. 

CONVENIR. v. imp. Convenir 
•Importer, être utile, à propos. L. Ex 
pedire. Decere. 


«Ci. Latia , Consenti;. J iuiauo . Et en 
mot ale , Conversion, changement de vie. 
Lar ,nd meliurtm Jrugtin receptio. 
CssNVhRbIVUp Kd , adj. Qui 


LONVEN’IRSE p y. r. Convenir , peut convertir , échanger uue chose an 
s’ajuster , s’accorder , s’accommoder. L. une autre. Lat. ton» ttivus. 


Convenir*, 

Convenir en juicio. T. de pratique 
C’est appeler , citer quelqu’un eu justice. 
L. In jus vocare. 


I ON V h HÙ>U t 6W , adj. Voyet 
Cotnertiéo . 

Converso , s*. Terme peu en usage. 
Convers, se , nom qu'en donne en piu- 


CONVENIDO t DA p p. p. Coa- sieurs convcns sus frères lais et aux re- 


venu , ne , etc. L. C unscntiens. 


Ü l/i.U p s. m. Conven» minuter. 


iigicurcs laies. Latin , Rthgiuius ad- 


ücule , petite assemblée société , illicite. 
L. Conte ntic ulum. . 

CONVENTILLO , a. m. Petit 

oonvent , pour dire une petite maison 
de femmes débauchées. L t'rostibulnm. 
C UN VEN T O , s. m. Couvent, uo- 


t UN Vl-JITIBTE , adj. des deux 
' genres. Convertible ou convertible , ce 

3 ui se peut convertir, changer de ligure, 
e forme, L. Consttifbilif. 

C ON VE RI IR t v. a. Convertir, 
transformer , changer , transmuer , it— 


«altère , soit d'hommes ou de femmes. . tourner , ramener, amener, attirer, dé- 


L. Monatterium. Convtntus. 

Convento juridico. Assemblée juridique , 


| tourner , éloigner. L Contertere. 

CONVLKTlDOpDA p p. p. Con- 


ttom qu’anciennement les Romains don- verti , ie. Lat. Convers us. 

«oient aux chancelleries établies daot les CONVEXÜp XAp adj. Convexe, 
provinces sujettes à leur empire, pour surface extérieure d’un corps rond. Lat. 
('administration de la justice. Lat. Lun- Convexus. 

CONVICJO p s. m. T. peu en nsage. 


ventus jundicus. 


CONVENTVAL p adj. des denx Injure , parole injurieuse, reprocha of- 
grnrcs. Conventuel , qni appartient ou fensant , outrage. L. Convitium. 
regarde le couvent. Lat. Conventuahs. J COE* VIC1 ORiO , s. m. Nom que 
Predicadôr tonventual : prédicateur con- tes Jésuites donnèrent à l'habitation qu’oc- 
ventuel. cupoicnt les étudions pensionnaires cher 

CONVENTUALES. Conventuels, J eux ; ce que nous appelons quartier des 
litigieux de- l’ordre de S. François, non j pensionnaires. Latin, Lonviuoturr. habt- ■ 


réformés. Lat. Convcns unies. 

CO N VE N T U AUD AD , s. f. Coo- 
ventualité , société de moines qui habi- 
tent et vivent ensemble. L. Conventus. 
Monasterium. 


CONVrCTORISTA , s m. Etu- j 
diani , pensionnaire dam un collège. L. | 
Çunvtctor. 


Monasterium. CON VIDA D OR , s. m. Celui qni 

C ON VE NTU ALMENTE , adv. convie à un repas, ou h autre chose. L. 
Conven t celle ment. Latin , More religioso Invitas or. 

et monastteo. CON VIDAR , y. a. Convier , invi- 

CUNVERGENTES t adj. T. de ter, offrir, attifer, engager, prier. L. 

dioptrique. Convergeas , qui so dit des Invitare. Et métapb. Exciter , inciter , 

•ayons de lumière qui ont souffert lé- porter , pousser , provoquer , persuader , 
fraction dans un milieu plus dense que obliger poliment. Latin , Imita re. Alii- 
celui oh ils étoient , eu sorte qu’ils se cer . 

rapprochent pour tendre à un mémo CONVIDARSE , y. r. Se convier , 
Centre. Latin, Com er et nies. s’offrir, se présenter, s’introduire vo- 

C O N V t RSA RLE , adj. des deux lontaircment dan» une maison, dans une 

genres. Convcrsable , traitable , commu- chose , sans y être sollicité ni appelé, 
«icable sociable, Lft* SoctabUts. Troc- L. Immiscer c se. 
tabilis . COE* VIDA DO , DA 9 p. p. Con- 

CUEiVERSAÇlON p s. f. Con ver- vié , (c , etc. Latin, Jnntatus. Inci- 
^stion , entretien , fréquentation fa mi- talus. 

lière qu’on a avec ses amis ; il se dit llevar pasos de convidilo : Marcher 
mssi dans le même sens des assemblées h pas de convive. Phrase vulgaire , pour 
de plusieurs personnes savantes et polies ; dire qu’une peisonuc marche ou va ion 
il s’entend encore des communication» vite par la rue , et agit de même. Latin , 
illicites avec des femmes mondaines et 1 anfuam ad convvium prvpcrare. 
débauchées. Lat. Çuilpquium. Conjabu * C ON VINCENT h. p adj. des deux 
latio. genres. Convaincant. l.at. Evincent. Ar- 

Casa de conversation : Maison de con- gumento y prueba convinrent* : argument 
versât ion , piaiton de parliculiets , ou et preuve convaincante, 
concours d'bonneies gens, soit pour la C O EJ VITE , s. m. Invitation, Tac- 
conversation ou pour 1« jeu. L. Urbar.ï tion de convier quelqu'un. Latin , in- 
ti>8£>c;jùs duftuis. uteuo. 
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Con vite. Festin , giand repus, noces, 
auxquels ou est convié. Lutin , Convia 
vium. 

COEJVOCACION, S. f. Convoca- 
tion. L. Ccnvocatio. 

CUNVUCARp v. a. Convoquer, 
assembler, appeler, faire venir, mander. 
Latin , V oeare. Convocare. Admettre . 
Convocar la noble jj de un reino : con- 
voquer , mander la uobtesse d’uu royaume. 

COEJVOCAÜOp DA p p. p. Con- 
voqué, ée. L. C cnvo.atus. 

CONVOCATOR1A , s. f. Lettre 
circulaire , ou dépêche de convocation , 
pour assister h une assemblée générale 
d’un corps, ou des états généraux d'un 
royaume. L. i Ultra invitatoiix. 

CD El VOLA R , y a. et peu en usage. 
Voler ensemble j et métapb Concourir, 
sc rendre en diligence , passer prompte- 
ment p aller avec vitesse avec d’autres. 
Latin , Un a preperare. C* verbe est 
irrégulier. 

C OEI VOVp s. m. T. militaire et de 
marine , entièrement François. Coovoi , 
etcorte sur met et sur terre. Lat. Eta- 
tid um. ôubudiariamnnns. 

ClJEf ViJ l' A R p y. a. Convoyer, es- 
corter, donner main-forte. L. ùuostdiari. 
àubudiK tu tari. 

CONV O i AEiTE p p. a. Convoyant , 
escortant , qui convoie, qui escorte. L. 
Substdiarius. t'rasidianus. 

C ÜE*VuVAEO, DA p p. p. Con- 
voyé , ée . etc. Lat. Subtidio tutus. 

C O El VUL&l isN , s. f. Convulsion, 
contraction involontaire , violente et ré- 
pétée des muscles. Latin , Contulsio. 
Cuntrnesio . 

COEiVULSlVOp VA , adj. T. de 
médecine. Convulsif , ve , ce qui cause 
de s convulsions , etc. L. Convulsivus. 

CONVU&CÜ , adv. T. ancien et 
hors d’usage. Avec vous. Latin, l 'ccum. 
Vobtscu m. 

CONVECTOR p s. m. T. anc. Qui 
so mêle de deviner , do piédiic, d’in- 
terpréter , interprète de songe , devin. 
L. Conjector. HarioluS. 

COEjYECTURA , s. f. T. anc. V. 
Conjciéra. 

CüOPERACIONp s. f. Coopéra- 
tion, action de deux agens joints en- 
semble ponr produite un mémo effet. 
Lat. Coopérai 10 . Mu ma opéra. 

C Ou PL R AD OR , RA p s. m. et f. 
Coopérât en r , agent naturel ou surnaturel, 
qui travaille avec un autre ponr produire 
quelque action Lat. Mutum opéra ton- 
son , pari cep s. 

CUUPLRAR p y. n. Coopérer , con- 
tribuer , aider, assister, concourir avec 
d’autres pour faire une chose. Lat. Coo- 
péra ri. 

COOPERARIO , s. m. Voyex Coo- 

pcekior. 

COORDIEI ACIOE* , s. f. Arrange- 
ment , méthode , disposition pour mollit 
en règle ce qui éloit confus. Lat. Avtrf 
or io, 

COORLINAR p y. a. Distribuer, 
colloquer , mettre en ordre ce qui étoit 
aupauvant conlus et en mauvais oidre. 
L. Ordinare. In ordmem redicert. 

COORD INADO , Da , P p. Di»- 
Uibué | ée, ctç. L. Ord+natut. 

COP A, 


COPA , s. f. Coupe , tasse ronde qui 
sert à boire : il y «u n de tout» laçons 
et métaux. L. Paiera. 

Caps. La cime d'un arbre , faite en 
coupole. L. Cacumen . 

Copa. Bassin de cuivre ou d’autre 
métal , qui sett à mettre du feu. Lat. 
Focaria trulla. Voyez Brasero. 

Copa. Tête , foime du chapeau. L. 
Pilei ertex. 

COP A DA t s. f. V. CugujSda. 

COPADÜ, D.4 , adj. Touflu , ue, 
feuillu , ue , qui a beaucoup de feuilles , 
et dont la cime fait le coupeau. Lat. 
Patuius. 

CO PAT , s. ta. V. Anime. 

COPANO , subs. m, Terme ancien 
et de marine. Petite barque. Latin , 
Cymba. 

COPARA t s. f. augm. de Copa. 
Grande reapc. L. Pvculum grandius. 

COPAS. Coapes , l'une des quatre 
coulenrt du jeu de cartes espagnol. 

COPELA , a. f. Coupelle, petit 
vaisseau plat , préparé pour faire l'essai 
des métaux. L. luttallis igné prubandis 
ras i ns cr Viens. 

C OPELAR. v. a. V. Cenirar. 

COPEf-LAN , e. m. Terme qui n’est 
plus d'usage, V. Cnpela. 

CUPLRA , a. f. Terme qui n’est 
plus d'usage. Lieu oit- se serrent et sc 
gardent les coupes , les tasses , buffet. 
L. Paterarutn rcpositorium. 

COP LRILLU , %. tn. dim. de Co- 

pfro. Terme burlesque. Jeune officier de 
gobelet. L. Pmcernula. 

CUPERO , s. m. Officier ou chef 
de gobelet , chez les Princes. L. Pin- 
Itnur 

CO PETE , s. m. Toupet de che- 
veux , qu'aucicnnement on se laissoit 
sur le haut de la tête, pat ornement. 
L. Antiee. 

Copete. Tonpet on bouquet de Crin 
qui tombe snr le front des animaux. 
L. Capron a. 

Cape te» Métaph.* Faite , comble, haut, 
sommet , pointe , cime. L. Laminer,. 
Fasitgititn. 

Copete, Oreille de soulier , petite 
courroie oh se termine le quartier da 
soulier , qui sert à mettre des boucles 
ou des cordons. L. Latum. 

Astr 6 rOpCr In ocasion por et co- 
pet e ; Saisir l'occasion par le toupet , 
c'est prohter de l’occasion , la saisir , 
la prendre par oh on peut , ne la pas 
laisser échapper. Lat. Occasionan ar- 
ripere. 

Le suiarà tl copete : Le toupet lu» 
suera. Phrase vulgaire pour dire qu'une 
personne aura do la peine. Lat. huit 
o pus , huic iahor est. 

Mener cnpfte : Avoir lo toupet. Phrase 
pour signifier qu'une personne est al 
tière, orgueilleuse , hère , présomptueuse. 
L. Grande litre supercittum. 

COP h T U DO , DA , adj. Présomp- 
tueux , tue , vain , ne , orgueilleux . 
•use , euflée , ée de sa qualité , de io. 
mérite. L. Llatus. Superbus. 

CO PE Y , S. m. Arbre des Indes 
dont les feuilles scrvoknt de papr 
pour écrire, cl do cartes h jo'uer. L 
Arbons Ind'Cst ginus, 

Tom. I. 
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COPIA , 9. f. Abondance , quan- 
tité de telle chose que ce soit. Lat. 
Copia. 

Copia. Copie do quélqnc chose que 
ce soit , le double. Lat. Apograpbum. 
Exemplar. Et en terme de grammaire, 
la liste des noms et des verbes. Lat. 
Noitûnum ac ver bot um index. 

Copia. Secours suffisant de quelque 
chose nécessaire. L. Copia. 

Copia de confessât. Secours de con- 
fesseur , lorsqu'on est en danger. 

COPIADOR , s. m. Copiste, celui 
qui oopie , qui peint , qni imite. Lat. 
Exscnptor. 

COPIA R , v. a. Copier , dépeindre , 
peindre, dessiner, imiter, représenter 
ou exprimer un objet par des couleurs ; 
et aussi, Transcrire, copiai, décrire, 
imiter, contrefaire. L. Exprimere. Ex- 
s.rtbcre. Transir ibère . 

COPIANTE t part. act. de Copiât. 
Copiant, qui copie, qui imite. Latin, 
Exscnptor. 

COP1ADO , DA, p. p. Copié, 
ée , etc. L. Expressus. Lxs;riptut. 

COPIC A , s. f. dim. do Pe- 

tite coupe , petite tasse , petit btasier. 
L. Patel la. 

COPILACIOW , s. f. Compilation, 
collection , extrait , recueil dnistoire , 
d’autenri et d'autres choies semblables. 

L. Collectio. 

COPLI ADO R , s. m. Compilateur, 
autour , qui recueille et ramasse plu- 
sieurs ouvrages poux les donner au pu- 
blic. L. CoUeetor. 

COPlLAR , v. a. Compiler, unir, 
assembler , joindre , faire un recueil , 
un assemblage ou compilation de plu- 
sieurs auteurs. L. Coliigcre. 

COP IL AD O , VA , p. p. Com- 
pilé , ée , etc. L. Collectus. 

COP II LA , snbs. f. dim. de Copa. 
Petite conpe , petite tasse , petit bra- 
sier. L. Patetla. 

COPIOSAMENTE , adv. Copieu- 
sement , d’une manière copieuse , abon- 
dante , abondamment , h foison , amplc- 
plement , largement, richement. Lat. 
Cupiosl. 

COP IOSIDAV , s. f. Tenue peu 
en usage. Abondance , affluence , quan- 
tité excessive. L. Copia. Abundantia. 
COP IOSISIMaMENTE , adv. 

snperl. Très-copieusement, en grande 
abondance, en grande quantité. Latin, 
Copiusisumi. Ubctritnk. 

COP 10 SIS l MO , MA, adj. snp. 
Très-copieox , euse , très-riche, très- 
abondant , te , très-opulent , te , Lat. 
Copiotistimus. UberrünuS. 

COPIOSO , SA , adj. <%picnx , 
euse , riche , abondant , te , opulent , 
te , en tout. L. Copiosus. 

CüPISTA , s. m. Copiste , qui 
copie dos écritures ; U *e dit aussi des 
peintres et dessinateurs qni copient 
d'apres les originaux. Lat. Exscnptor. 
Imitât or. 

COPI~A , s. f. Couplet, division de 
vers , qui se fait dans une hymne , 
lans une ode, dus stances, des chan- 
sons, quand on met un nombre égal 
m do même mesure en chaque partit. 
L. Rithinut recipeocans, 
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Copias de ciego. Chansons d'avcngles, 
ce sont les chansons qui courent Ica 
rues, et que les aveugles chantent et 
vendent. L. Rithmus i nconditus. 

An dur en copias ; Aller en chansons» 
Phrase pour exprimer que ce qui de- 
vioit être secret , court déjà les rues. 
L. Fabulam Jieri. 

Entendent â copias : S'entendre en 
chansons , espèce de menaco pour dit* 
que si on insulte , on saura répondre. 
L. Mvrdcnti remordendo parem esse. 

COP/.EAR , v. n. Chanter. Lit. 
Versus facer: , cantate. 

COPI.ERO , s. m. Voyea Coplista. 

CO PLI LBA , s. f. dim. de Copia. 
Petite chanson , petit couplet , chanson- 
nette. L. C antiunculê. 

COPLISTA , t. m. Composeur , 
faiseur de méchant vers, de mauvais cou- 
plets , de mauvaises chansons. L. Poeta 
inconditus. 

COPLON , s, rn. augtn. de Copia. 
Mauvais vers , mauvais couplets , mau- 
vaises chansons. L. Versus inconcinni , 
inconditt. 

C OP O , s. m. Qucnouillée de filasse , 
de lin , de laine , de coton ou d’autre 
chose qni se hic. Lat. Pensum II se 
dit aussi de la neige qui tombe pac 
pelotons on flocons. Latin , Nivcus 
jloccus. 

COPOV , snbs. m. augm. de Copa. 
Grande coupe , grande tasse. L. Am- 
pltor paiera. Il se dit aussi du saint 
ciboire oh l’on conserve U sainte eucha- 
ristie. L. Cotumba euchanttUa . 

Lapon. Terme de marine. Gros tabla 
amarré A l'ancre d’un navire. Latin % 
Rudens anchorarius. 

COJPOSO , SA, adj. Terme peu 
usité. V. Copàdo. 

COPULA , a. f. Lien, attache d'une 
chose avec une autre. Latio, Copula. 
Nexus. 

Copula. Copulation, jonction , accou- 
plement charnel. L. Cor us: 

COPULATIVO , VA, adj. Co- 

pnlatif , ive , qui joint , qui lie en- 
semble : il ne se dit guère qu’en gram- 
maire des particules ou conjonctions 
qui lient le discoms. Lat. Copulatiy ut. 

CqPUI.ATlVAMbSTE , adv. 

Conjointement, ensemble. La t. Copu- 
latl. Uns. Simut. 

CORAL HA , s. f. Sac de peau de 
bœuf , qui sert à transporter lo tabac. 
L. Coriace a s saccus. 

C O RACII.I A , 9. f . dim. de Cotisa» 
Petito cuirasse. L. Lorlca exigea. 

CORACINA, t. f. V. Cora\a. 

COR AD A , s. f. T. peu usité, Voy. 
, Assadûra. 

, C O RA D E LA , s. f. T« hors d’usage, 
V. Assadûra. 

i t OR AGE, s. m. Ire, colère, em- 
portement excessif. Latin , Ira. Ira - 
t ciiiid a : Et ardeur , intrépidité, valeur, 
courage, Lat. Animas. Fortituéo. 

COKAJOSAMEMTE, adv. Coura- 

• gensement , fortement , vatllimraonr , 
, constamment , intrépidement, résolument, 

■ fermement, vigoureusement. L. Ar.imos't. 
1 FortttCr. Strenui. 

LORAJOSO, SA, adj. Fort, te, 
robuste , vigoureux, euse, brave, coora- 
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gcm , case , généreux , euse , hirdi , ic , 
intrépide , vaillant , te. Lit. Animosus. 
Strcnuut, Furtif. 

CORAJi/DO , DA , adj. Colère , 

colérique, courroucé , éc , ardent, te, 
bouillant , te. L. Iratut. luicundus. 

CORAL , a. v. Corail, plante mari- 
time. Lat. Corallium. 

Coral. T. de marine. Contrestrave , 
pièce de bois courbe , qui eit posée au- 
dessus de 1a quille et de l'estravc , pour 
faire liaison conjointement ensemble. L. 
Trafic nantie* genus. 

CORALES , Bracelets de corail. Lat. 
Corjllin * annula. 

Fino como un coril : Phrase pour ex- 
primer* la Finesse , ruse , subtilité , ré- 
serve d'une personne. L. Astut ssvaus. 

CORAL1HA , s. f. Coraline , espèce 
de mousse marier qu’ou trouve attachée 
au corail. Lat. Mar mus muscat. Bryon 
marinum. 

CORAMBRE , s. f. Pean ou cuir 
d'animal qui n'est pas encore corroyé , 
et spécialement celui de taureau , va- 
che, bœuf et bouc. L. Cruium evrium. 

CORAMBRERO, s. m. Marchand 
de cuirs non-corroyés , comme sont ceux 

Î ui servent k faire des outres ou des 
oucs. L. Pellio. 

CORAMVOB1S , s. f. T. familier. 
Belle présence , belle prestance, bonne 
mine , beau visage. L f'uliùs dignitas. 

CORAZA , s. f. Cuirasse, armure de 
corps. Lat. Lorica. 

CORAZAS. Cuirassiers. Lat. Cata- 
fhracti équités. 

Tentas â uno las cori{as : Tenter, 
éprouver la cuirasse à un homme, s'en- 
tend métaph. Tenter , éprouver sa capa- 
cité , m valeur et son expérience. Lat. 
Alisuem ttntare ,rrobare. 

CORAZHADA , s. f. L'intérieur ou 
le cœur du pin , arbre. Latin, Pini in- 
ter tara. 

CORAZON , tu m. Cœur , premier 
moteur de la circulation du sang, Lat. 
Cor, Il signifie aussi Courage, esprit, 
vie. Lat. Animas Et encore Bienveillance, 
amour, amitié, affection. Lat. Amor. 
Ber, a oient ta. 

Cora\on, Cœur , so dit métaph. du mi- 
lieu et centre de toutes choces animées et 
inanimées. L. ’Centrum. Medium. 

De corâ^on : Façon adverb. De cœur, 
avec vérité, en vérité. L. Ex anima. 

Hombre de corjfon : Homme de cœur , 
vaillant, généreux, hardi, magnanime, 
grand en tont. L. Homo strenuus , for- 
tis , megnammus. 

T.lcvar 6 tener et cora\6n en las mâ- 
nes : Porter ou avoir le cœur dans 1rs 
mains. Phrase pour exprimer la sincérité 
*t bonne foi avec laquelle une personne 
parle k une autre. L. Sine fus» esse. 

Me lo dccia il (erâ(ba : Le cœur me le 
disoit. L. Mens prasagietat. 

CORAZOHADA, s. f. T. familier. 
Mouvement , inquiétude , secret pres- 
sentiment du cœur , qui souvent est un 
mauvais présage. L. Pnstagientis animi I 
eommotio. 

CORA7 OEAZO , *, », angtn. do 
Ce r a [fia. Grand cœur. L. Cor magnum , 
ompluin. 
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CORAZONCICO , CORAZON- 
CILLO, s. m. dim, de Corners. Petit 
cœur. L. Corculum. 

CORA Z QNC ILL O. Millepertuis , 
fleur. L. Hypericon. 

CORAZOUCITO , s. m. dim. de 
Cora{6n. Petit cœur. L. Corculum. 

CORBACHADA , s. f. Coup de nerf 
de bœuf. L. Flagri ictus . 

CORBACHO , s. m. Nerf de bœuf, 
dont se sert le comité d'uue galere pour 
châtier les forçats. L. Scutica. 

CORBATA , s. f. Cravate, espèce 
de eolet de toile ou de mousseline , que 
les hommes portent au cou. Lat. Virilts 
tolli aaiiculi genus . 

CORBA TIN , s. m. T. nouveau. Un 
col ou cravate , qui ne fait que le tour 
du cou. L. V^irilis colli amiculi genus. 

CO RC EL , s. m. T. de manège. Cou- 
reur , cheval propre pour la course. Lat. 
Curscrius equus. 

CORChA t s. f. Croche ou crochée, 
la septième note ou point de musique. L. 
Mus c j nota adunca. 

CORCHERA , s. f. Espèce de seau 
fait avec du liège , daus lequel on met une 
bouteille, avec de la glace pour rafraîchir 
la boisson qu'on met dedans. L. Suberea 
ulula picota. 

CORC HE T AD A 6 CORCHE TES - 
CA, s. f. T. de Bohémiens. Troupes d'ar- 
cbers , de sergens, ou reçois. L. Accen- 
sorum agmen. 

CORCHETE , s. ». Crochet ou 
agraffe, ou porte-agraffe. Latin, Une i- 
nus. Ils se distinguent en Espagne , en 
disant macho y hembra , mâle et tcmelle: 
la porte est la femelle, et l’agraffeou cro- 
chet est le mâle. 

Carchete. Espèce de ministre de jus- 
tice, que les Alguasih mènent avec eux 
pour saisir au collet les personnes qu'ils 
veulent arrêter. L. Actcnsus. 

CORCHO , s. m. L’écorce du liège, 
arbre. L. Subtreus cortex. 

CORCHOS. Employé au pluriel. Ga- 
loches ou claques , espèce de chaussure 
de femmes, lorsqu'ils fait mauvais tems. 
L. Soctt forum * 

Andar como el cortho sobre el aeua '■ 
Aller comme le liège dessus l’eau. Phrase 
pour exprimer qu’une personne ne pense 
qu'â se divertir , et ne prend aucune ré- 
solution contraire. Latin , Genio iadul - 
gere. 

Tener car a de corcho : Avoir un vbage 
de liège , c'cat souffrir sans honte une ré- 
primande piquante , un outrage , une in- 
jure, un opprobre, ètre.satos nonte. Lat. 
Frantct* posuisse. 

CORCOVA , s. f. Bosse , éminence de 
chair sur les épaules ou sot l'estomac ,.qui 
gâte la taille. L. Gibbus. 

CORCOVADO, DA, adj. Bossu, 
ne, qui a une bosse. L. Gibbosus. 

CORCO VEAR , ▼. n. T. de manège. 
Se cabrer, se courber, faire des hauts-le- 
corps , dès courbettes malicieuses. Lat. 
Subtilité. 

CÜRCOVO , s. qs. T. de manège. I 
Courbette , secousse que fait le cheval 
pour jeter son homme hors de la selle , 
le saut du moulait , que fait le eberaj \ 
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quand il va sur les volt», cabriole. Lat. 
Subsaitus. 

CO RD ADO, DA, adj. T. de bla- 
son. Cordé , ce qui se dit des instrument 
de musique , dont les cordes sont d'un 
émail différent. 

CORDAGE , s. m. T. de marine. 
Cordage , tout l'appareil de cordes qu’il 
faut pour un vaisseau. L. Rudentes . 

CORDAI. * CORDALES , t. L 
Dent œiltière. L. Oculans dent. 

CORDEL , s. m. Cordeau , cordon , 
petite corde, ficelle. Latin, Funiculus . 
tiestieulus. 

Apreiarlos cordêlcs : Serrer les cordes, 
e'est-â-dirc obliger quelqu'un h confesser 
| ou avouer les choses qu'on lui demande , 
et qu'il veut nier. Lat. 1 ns tare , ut gère 
I vehementiùs. 

| Estar una cosa â cordfl : Etre tirée au 
cordeau , c'est-à-dirc, bienfaite , droite > 
bien alignée. Lat. Ad a mus sim exactum 
I etse. 

I CORDELEJO , s. m. dim. de Cordél. 
Petite ficelle , petite corde , menue, dé* 

! lié e. L. Fumculus. 

I CordcUjo. Raillerie , mocquerie , gsus- 
serie. Latin , Scumma , Dar t, ordclejo : 
railler , attraper quelqu'un , le faire dé-* 
piler. 

CO RD E LILLO , a. m. dim. de Cor- 
dèl. Cordelette, petite corde, petite fi- 
celle. L. buniculut. 

CORDELLATE , ». m. Espèce d’é- 
tamine , dont les religieux Obscivanlins se 
faisoient des toniques. Lat. Panai la net 
genus. 

CORDER1A , V. Cordage. 

CORDE R1LJLO, s m. dim. de Cor- 
Jéro. Petit agneau, agnelet. Latin , Ag- 
mculus. 

CURDERINA, t. f. jeune brebis. 
Lat. Agnicula. 

CORDE RITO , «. m. Voyea Corde- 
nllo. 

CORDERO , RA , s. n». Agnexu 
qui n'a pas un an. I^t. Coidus. Et par 
métaph. U se dit d'uue personne douce , 
docile, humble, sans malice. Lat. Homo 
mitis. 

CORDERUHO, K A , adj. Ce qui 
a rapport à un agneau. Lat Agntnus. Ptel 
corderüna : 1a peau comme celle d'un 
agneau. “* 

CORDIAL, adj*. des deo* genres. 
Cordial , ami de cœur, affectueux , ten- 
dre. L. Cardiacus. Intimut . 

Cordial, s. m. Cordial , boisson on 
potion coofortative. Latia , CardiacA 
potio. 

CQRDIALIS1MAMEHTE , adv. 
supeil. Très-cordialement, très-francht- 
mt-nt. Lat. Ex ammo. 

CORDIAIISIMO, MA, adject. 
super). Tiès-cordial , le , très - sincère , 
très - franc , che. Lat. Sludwsissimus . 
Intimus. 

CÜRDIALMEHTE , adv. Cordiale* 

ment, amoureusement, affectueusement. 
L. Studiosissiml. Ex animo. 

CORDlLLA , a. f. Tresse faite da 
boyaux de moutons , qo’ou vend â la bou- 
cherie pour les chats. L. Arûtina t niera- 
nea rettculata. 

COKDI1LERA , ». f. Suite , file de 
montagnes. L. Montes gerpxtui.. 
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CORDAJO , s. m. T. a. Soin , amie- 
tioo , peine, chagrin dans le castu. Lit. 
Cordolium. 

CORDOBAN , i. m. Cordoaio , mir- 

roqnin , mû «le bous, ou Je y 

en galle. L. Caprin a aluta. 

CORDOBANA , «. f. Terme qui 
n’est en usage que dans la phrase y andar 
A la cordobina : aller nu. L. Nudum 
tnCedere. 

CORDON t f. m. Cerdon ou lacet. 

L. Rcsticulut. 

Cordon de san Francisco. Cordon de 
«aint François. Lit. Cingulum Fratrum 
Franciscanorum. 

Cordon. Aiguillette on cordon, que la 
cavalerie porte sur l'épaule , à distinc- 
tion de rinfanterie. Latin , E future 
siemma. 

Cordon. Terme de fortification. Cor- 
don , ligue de circonvallation. Latin , 
Valium. 

Cordon. T. d’architecture. Cordon , 
moulure ronde, en manière de tore, 
qu’on emploie dans les corniches de 
dedans. 

CORDONAXOf t s. m. Coup de 
cordc ou de cordon. L. Funis ictus. 

CORDONCILLO , S. m. du», de 
Cordon. Petit cordon , cordonnet. Lat. 
Funiculus. 

Cordoncillo. Cerdon on filet qui règne 
sur 1a circonférence d'une monnaie. Lat. 
Rcsticulut. 

CORDONClTOf s. m. dim. de Cor- 
don. Petit cordon. L. Kesticulus. 

CO RD ONE RI A , s. f. Marchandise, 
commerce de toutes sortes -de Cordons 
de soie ou cordonnet , et d'ouvrages eu 
ce genre, c'est-à-dire tontes sortes d'ou- 
vrages de passementerie. Lat. Restiaria 
mercatura. 

CORDONERO , i. m. Passementier; 
et en terme de marine, c’est un cordier 

3 ni n’a aucun office que de faire les cor- 
ages à l'usage des vaisseaux. Lat. Res- 
tiarius propola ou opifex. 

CORDULA , s. f. V. Cordylo. 
CORDURA , s. f. Sagesse , pru- 
dence , jugement. Latin , Prudentia. Ju- 
diciam. 

CORDYLA , s. f. Jeune thon, petit 
thon , poisson de mer. Lat. Cordyla ou 
tcordila. 

CORDYLO , i. m. Espèce de croco- 
dile , qu'oa appelle stinx : il en a la figure, 
mais il n'est pas si grand. Lat. Crocodili 
genus. 

CORECHAME N TE, adv. T. anc. 
Couramment , tont courant , d’une ma- 
nière prompte. L. Rectl. 

CORECICO , s. m. dim. de Cuero. 
T. hors d'usage. V. Cuertctco. 

CO RI , s. m. Plante. Coris , milleper- 
tuis. L. Coris. 

CORIAMBO , t. m. Coriambe, pied 
de vers latin , composé de quatre sylla- 
bes, les deux du milieu brèves et les 
deux extrêmes longues t prononces Ko- 
riambo. L. Chortambas pet. 

CORINTHIO , THIA , adj. T. 
d'architecture. Ordre corinthien. L. Co- 
rinthtacus . 

CORIPJIEO , subit, m. Coryphée, 
prince , chef , le premiet d’une commit' 
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muté , ordre ou hyérarchie : prononces 
Koriphto. L. Coriphaus. 

CORISTA , s. m. Choriste , moine 
qui doit assister continuellement an chœur 

pou. vbantci , piuuomc. JC«rûlu. Lai. 

Chorista. Ckoro mancipatus monachus. 

CORITO , s. m. Nom qu'aneienne- 
ment on donnoit aox gens de la montagne, 
et aux Biscayens , et aujourd'hui on le 
donne par ironie aux Asturiens, et il sig- 
nifie Cnir, parce qu'on prétend qn’ ancien- 
nement ces peuples n’étoieat vêtus que de 
peaux. L. PelUtus. Attar. 

CORIZO , s. m. Espèce de saucisse 
ou de cervelas. L. Botulas. 

C ORLADURA , s. f. T. de peinture. 
Espèce de vernis. La du , Aureum lint- 
mentum. 

CORL1TO , s. m. Plavier, oiseau; 
il se dit aussi du courli , oiseau aquatique. 
L. Ptuvialis. Pardalus . 

CORAtA , s. f. Entraves de bois, 
qu’on met aux pieds des esclave» et aux 
animaux , de crainte qu'ils no s’échappent. 
Lat. Compedts. 

CORMANO , NA , t. m. et f. Frère 
ou sœur utérins ou consanguins , ceux qui 
sont nés d'une même mère , mais de deux 
lits , et de pères différées. L. Frater pu- 
truclis. Il se dit aussi des enfans que las 
veufs et les veuves apportent en mariage, 
chacun de leur côté. 

CORNADA , a. f. Coup de corne, 
qu'on reçoit d'une bête à corne. Latin , 
Cornu ictus. 

CORNADILLO , t. m. dim. de Cor- 
nido. Sorte de monnoie de baise valeur, 
et qui u'est plus en usage ; mais on se 
sert de ce terme anjourd'hui dans un 
sens métaph. pour exprimer un service, ' 
un plaisir qu'nne personne tâche de 
rendre à un autre. Latin , Nisus. Co- 
notas. 

CORNADO t t. m. Sorte de monnoie 
de basse valeur , et qui n'est plus en 
usage : il en falloit deux cens quatro pour 
faire un réal , qui vaut quatre sous de 
France. L. Nmrnmi genus. 

No vole un cornâdo : Il ne vint pas un 
cornSdo , qui est la même chose que quand 
nous disons , il ne vaut pas une obole , 
pour dire qu'une chose ne vaut rien. Lat. 
Non pili J attendus est. 

LORNAMENTA , s. f. Les cornes 
de routes les bêtes à cornes. Latin, 
Cornua. • , 

CORN AMUSA , s. f. Corde chasse, 
instrument qui s'emploie aussi dans la mu- 
sique. L. Symphomaca buccuia. 

Cornamusa. T. de marine. Virevan, 
morceau de bois d'environ trois pieds de 
longueur , dont se servent les cordiers de 
la marine , pour leur aider à tourner de 
grosses cordes. L. Torqufndis rudcnttbus 
teipio interviens. 

CORNEA , a. f. Cornée, la partie 
antérieure de la membrane sclérotide de 
l'cail. Lat. Contra. 

CORNE ADOR , s. m. Animal sujet 
à donner des coups de set cornes. Lat. 
Cornupeta. 

CORNEAR, v. n. Donner des coups 
de cornes, blesser avee les cornes , en 
parlant des bêtes à cornes. Lat. Cornu 
peurs , /mrç* 
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C URNE CI JO , s. m. dim. de Cucrua 
Petite corne. L. Corniculum. 

CORNE JA , t. f. Corneille, oiseau** 
Lat. Cornix. 

COKNUJAL, s. f. V. C omit al. 

CORNERINA , subit, f. Cornaline, 
pierro précieuse. L. Onyx. 

CORNETA , s. f. Cornet de cbas* 
seur , petit cor de chasse. Latin , Cornu 
venatonum. 

Corneta. Cornet de postillon , qui lcd 
sert à donner de loin le signal pour qu'on 
loi prépare les chevaux lorsqu'il arrive h 
une certaine distance de la poste. L * 
V tredarium cornu. 

Corneta . Cornet à bouquin , instrument 
de mnsiauo , qui sert à soutenir un grand 
chœur dans un lieu vaste et étende « 
comme dans les cathédrales. L. Sym* 
phoniaca bucctna. 

j Corneta. $e dit aussi de celui qui 
donne du cornet à bouquin. L. Syncy 
phomacus tubietn. 

Corneta. Cornette , officier de cm* 
lerie , qui porte l'étendard. Lat. V exila 
lifer. 

Corneta. Cornette , se prend aussi 
quelquefois pour la compagnie entière, 
qni marcha sous la cornette. L. Equi- 
tum turma. 

CORNEZUELO , a. m. dim. de 
Cuemo. Petite corne. L. Corniculum. 

CORNICABRA , s. f. Térébinthe,* 
arbre qui produit la térébenthine. L» 
Terebinthus. 

Comicabra. Espèce de petite olive,’ 
dont 1a pointe est faite en forme de 
crochet, L- Uncinata cliva. 

Comicabra. Se dit , par allusion à la 
corne , de tout ce qui est cortu. Lat. 
Int or tut. 

CORNICULATA , adj. f. Nom 

3 u'on donne à la lune , lorsqu'elle est 
ans son croissant ou dans son déclin* 
L. Corniculata. 

CORNIFORME , adj. Nom qu’on 
donne à une comète , lorsqu'elle parok 
avec une Queue recourbée en façon de 
sabre. L. Kctoitl caudatus. 

CORN IGE RO , RA , adj. Terme 
poétique. Cornu , ne , qui a des cornes, 
L. Corniger. 

CORNUA, s. f. V. Comisa. 
CORNIJ AL , s. m. Pointe d'un angle,' 
coia d'une rue , d'une table , d’un mate- 
las . etc. L. Angulus. 
CORNIJAMÎENTO , ». m. Terme 

d'architecture. Ordre de corniche dana 
un bâtiment. L. Coronidis ornamentum. 

CORNIJON , s. m. Terme d'archi- 
tecture. Corniche , 1a troisième partie 
des trois corps d'architecture» , qui charge 
dessus la colonne , architrave , frise. £• 
Coronis. 

CORN ISA , e. f. Terme d’architec- 
ture. Corniche d’un bâtiment ; d'un édi- 
fice. L. Coronis. 

CO K N ISAAtlENTO , a. m. Voyex 
Comijamiento. 

CORNUCOPIA , t. f. Corne d’abon- 
dance. L. Cornu copia. Il se dit aossi 
de certains chandeliers qu'où applique 
contre les murailles d'un appartement ou 
d'une église qui a la forme de la corue 
d’abondance. L. Candelab/i genus. 
CORNUDO , DA , adj. C «au. 

LI z 
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me , qui a de* corne*. Lat. Cernnfwf. 
Et tnétajh. il le dit d'un homme dont 1 
la femme lui est in&dellc , «cocu. Lat. 

CORO , s. m. Terme hors d'usage 
V«»t de l'occident , le nord-oneit. L. 
Cauiuf. 

Coro. Mémoire. L. Mcmoria. Saber 
de cvw : savoir de mémoire, apprendre 
par ccrur. 

CORO t s. m. Chorar , multitude , 
assemblée ponr chanter le* louanges du 
Seigneur. L. Cherut. El chofo de lus 
angcles : le ehorur des' anges. 

Coro. Se dit aussi du cbtrur d'une 
église. L- Chorus. Tcmph absis. 

COROCHA y s. f. Terme ancien. 
Habillement ancien , espèce de brande- 
1 mm rg. L. Cktamydis g nus. 
CüROGRAFUIA. Voye* Choro- 

graphù t. 

COROLARIO , s. m Corollaire, 


petit commentaire , ou annotation qu on 
tait sur quelque proposition qu’on a dé- 
montrée , par lequel on en tait des in- 


ductions , on en tire d'autre* vérités ou 
•onséqucnces. L. CoroUartu-n. 

CORO NA t s. f. Couronne , marque 
de dignité , ornement que les Rois et 
souverains mettent snr leurs têtes pour 
marque de leur pouvoir. L. C ororus. 

Cotons. Le sommet de la tête , la 
couronuc. L. Vertes :. 

Corona. La tousnre cléricale. L. Clé- 
rical i s tomsura. 

Corona. Cercle de cheveu* que portent 
ou doivent porter les religieux autour de 
la tétc , qu'ils appellent communément 
la couronne 1 la différence de la ton- 
sure qui n'est pas si grande. L. Tonsura 
monastica. 

Cvrona. Espèce de monnoie ancienne 
qui étoit d'or. L. Nummus coronatus. 

Coron a. Couronne. Terme générique , 

5 our exprimer un royaume. L. Régnant. 

<s Corona de Francia , la couronne de , 
France, la corona de Espana t la couronne 
d'Espagne. 

Corona. Couronne , se dit par exten- 
sion ponr ornement , splendeur , éclat , 
lustre, honneur. L. Vécus. Ornamentum. 

Corona. Couronne , laureole , cercle 
lumineux , dont on accompagne la tête 
des saint* dans le* peintures qui les re- 
présentent. L. Laureola. 

Cvrona. Couronne , se dit d'un cha- 
qui contient sept dtxaincs , qn'on 
récite en l'honneur de la sainte Vierge. 
L. Kotiirium. 

Corona. Couronne , espèce de météore, 
cercle lumineux qui paroti autour du so- 
leil cl de la lune , quand leur lumière 
réfléchit snr des nues médiocrement 
épaisses. Lat. Corona. 

Corona . Couronne. En Terme d'arclri- 
lectare , se dit de f partie plate supé- 
rieure , et la plu* avancée ne la cot ni- 
che , qu'on nomme autrement larmier , 
gouttière t ou moxchcttc. L. Corona . 

Coronas. Terme de marine. Gros ca- 
bles attachés au grand mit et à celui 
de mitaine, ou trinquet , et où abou- 
litcenr les principaux agrès. Lat. Ru - 
éentit g mus. 

Corona austral. Couronne austral*, 
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l’une des sciie constellations méridiona- 
les. L. ft’roiw auttralis. 

Corona boréal. Couronne boréale, l'uec 
des vingt-deux constellations septentrio- 

m.Iv». L. Coron, * ho.rAtm. 

Corona mica. Couronne civique qui 
sc donnoit aux citoyens romains. Lat. 
Corona civtca. 

Cvrona de c onde. Couronne de comte , 

| garnie de dix-huit grosses perles. Lat. 
Cornu if corona. 

Corona de duque , 6 ducal. Couronne 
de duc , ou ducale , ouverte sans dia- 
dème ; clic cil d'or avec un cercle de 
pertes cl de diamans , rehaussée de huit 
fleurons semblables aux feuilles de céleri. 

L. Ducalis cvrona. 

Corona Je espinas. Couronne d'épines ; 
celle dont le Chef de Notre- Seigneur 
fut couvert par les Juifs. Lut. Spinea 

C oror.a. • 

Ccrona de hierro. Couronne de fer , 
celle qui se met sur la tète des Empe- 
reurs fc jour de leur couronnement. L. 
Ferres ccrona. 

Corona de in/an/es. Couronne d'in- 
fans ; elle est semblable à celle du Roi 
leur père , hors qu'elle est couverte 
sans diadème. Lat. Fuerorum regiurum 
corona. 

Corona de marques. Couronne de mar- 
quis ; elle est d’or , rehaussée de quatre 
□curons et de quatre rameaux de perles 
entremêlés. Chaque rameau est composé 
de trois perles. Lat. Corona genus. 

Corona de oro . Couronne a'or , celle 
des Rois et Empereurs. Lat. Aurea co- 
rona. 

Corona de ovacion. Couronne ovale, 
que les Romains mrttoient sur la tète 
des généraux qui avoient vaincu de* es- 
clave* rebelle* et antre* ennemis ; elle 
étoit faite de myrthe. Latin , Corona 
castrensis. 

Corona de rey. Plante. Couronne de 
Roi ; c'est le mélilot. Lat. Mililotus. 
Sénat via campana. 

Corona de vi{conde. Couronne de vi- 
comte ; aile est d’or , garnie de quatre 
grosses perles soutenues sur de* pointes 
d'or. L. V icecamitis corona. 

Corona impérial. Couronne impériale ; 
c'est nn bounet , ou tiare avec uu demi- ' 
cercle d’or , qui porte la figore du 
monde, cintré et sommé d'uue croix ; 
elle fait voir son tyonnet entr’ouvert sur 
le* deux côtés de son ceintre , et elle 
a par le bas denx fanons on pendans , 
comme les mitres des évêqnts. L. Im- 
per atoria corona. 

Cvrona mural. Couronne murale j 
c'étoit un cercle d'or crénelé j elle se 
domioit à celui qui étoit monté le pre- 
mier sur la muraille d’une ville assiégée , 
et qui y arboroit l'étcndatt. Lat, MuraUs 
corona. 

Corona naval. Couronne navale; c'étoit 
un cercla d'or relevé de pioucs et de 
poupes de navires ; elle *e donnoi> h 
ceux qui sautoient les premiers dans le 
bord ennemi. L. Corona naralis. 

Corona obsvhonal. Couronne obsidio- 
nale , ou graminée , parce qo'rllc se fai- 
sojt de granirn , ou des herbes qui se 
trouvoirnt sur le terrain ; elle se donnoit 
aux £«.fcét«ua qui avortipt délivré uuc 
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armée Romaine , qui se tronvoit assié- 
gée- des enuemis , et qui tes avoient 
obligé* de décamper. Lat. Corona obsi- 
dionalts. 

C •li’np.ts . Coo.nnn» nlympiqaf , 

qui se donnoit chez le* Grecs a ceux 
qui avoient vaincu dans les jeux olym- 
piques ; celle couronne étoit faite de 
rameaux d'olivier. L. Ülymptomm so- 
rona. 

Corona aval. Couronne ovale faite de 
myrthe ; elle se donnoit aux généraux 
qui , sans effusion de sang , avoient rem- 
porté un* victoire sur les ennemis. L. 
Catutmts corona . 

Corona triomphal. Couronne de triom- 
’pbe , composée de feuilles de laurier , 
qui se donnoit aux généraux qui avoient 
remporté une victoire signalée , comme 
une grande bataille , qui donnoit la paix 
h la république. Lat. TnumphaUs est- 
ions. 

torons ratar à cas (rente. Cou r on a • 
valaire , cercle d'or , relevé de peaux on 
de pieux que le général donnoit au ca- 
pitaine , ou soldat , qui le premier avoit 
itanebi le camp ennemi , et forcé la 
palissade. L. Corona castrer.sis. 

COR ON AC ION y %. f. Couronne- 
ment , l'action de mettre la couionne 
sur la tête du prince. L. Inauguratio. 

CORONASIIENTO y ». m. Cou- 
ronnement. Et en terme d'architecture, 
c'est la partie supérieure du b&timent qui 
termine un ouvrage. Couronnement. L. 
Fastigimm. 

CORONAR y v. a Couronner, met- 
tre une cotironne sur la tête. L. Jnau • 
gurare. DiaJtmate cingcre. 

Coronar. Couronner. Métaph. Signifie 
Finir , achever , perfectionner un ou- 
vrage. Lat. Operi manum ulttnum in> 
ponerc. 

Coronar la muratla. Couronner la mu- 
raille. C'est la garnir de soldats et «le 
tout le nécessaire ponr la détcudre. Lat. 
Muras milite cingere. 

CORONA DU y DA y p. p. Cou- 
ronné , ée , etc. L. Jnauguratus. 
CoronaJo. V. Comado. 

CO RÜNARIO y adj. m. Fin , par, 

en parlant de l'or. L. Aurum obn(um. 

C OKONAK1A , s. f. Terme anato- 
mique. Coronaire , artères et veines de 
ce nom qui rampent sur le coeur. Lat. 
Cotonatia. 

t O ROND ET. y $. m. T. d'imprimeur. 
Règle dont les impninrors se servent 
pour faire la division d’une page en deux 
colonnes. Lat. Typographicum disstpi • 
mentum. 

CORON El , t. m. V. Cimira 
C orontl y s. m. Terme de guérir. Co- 
lonel qui commande uu régiment , et k 
qui il appartient. L. Müitum tnbunut. 

CORON ELLA , s. f. Terme ancim» 
cl hors d'usage. Voyez Regimicnto . 
CORON lCA.\, Chromes. 

COR ON I IJ A. s. f. dim. de Coriné. 
Petite couronne. L. Exigu a corona. 

CORONILI A. Le sommet de la 
tétc , de la couronne. L. Vertes. 

CO RO NI ST A. V. Chrvnista. 
CORO GUIDES y *. m. Terme ans- 
romiqnc. Os du fotdc,ou le grand fo- 
ule. L. Os cklitaU, 
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COROZA , s. f. Espèce de bonnet 
de carton de forme pyramidale , ou de 
piia do sucre , de la hauteur de trois 
pieds , qui sa met sur la tête des crimi- 
nels , qnc l'inquisition fait punir. L. in - 
faims cueullus. 

CORPASCHOS , s. m. lugn. de 
Cuerpo. Grand corps. L. De for me corpus. 
Et communément il se dit de l’estoraae 
d'une volaille. L. Avis pectus. 

CORPEC ITUjS. m. dim. do Cuerpo, 
Petit corps. L. Carputculum. 

CORPE7UELO , s. m. V.Almilla. 

CORPIÜEJÜ , s. m. dim. de Con- 
fina. Voy. Carntno. 

CORPift(7 t s. m. Corset de femme, 
qui n’a point de manches. Lai. Levtor 
thorax. 

CORPORAI , adj. des dénie genres. 
Corporel , qui a un corps. L. Corporetis. 

LORPURALES , pl or. T. ecclé- 
siastique. Corporaux , linges sacrés qu’on 
étend sous le calice en disant la messe , 
pour recevoir les fragmens de l’hostie con- 
sacrée. L. Corporalia. 

CORPÜRAL1DAD , s. f. Corpo- 
réité , le corps pris abstractivcment. L. 
Corne rata s. 

CORPORAI MEUTE , «dv. Cor- 
porellement , réellement , personnelle- 
ment. L. Corporalitcr. 

CORPOREO , RE A , adj. Quia 
du corps f qui est corporel , matériel , 
sensible. L. Corportus. 

CORPS , s. m. Corps. Lat. Corpus. 
Sumellcr de corps : grand chambellan. 
Guardias de corps : gardes du corps. 

CORPUDO, DA f adj. T. peu en 
usage. Corpulent, te, qui a de la cor- 
pulence. L. CorpuLntuS. 

CORPVLENTJA , si. Corpulence. 
I» Corpulentia • 

CORPl/LESTO , TA , adj. Cor- 
pulent , te , qui a de la corpulence. L. 
Corpulent u s . 

CORPUSCÜIO , s. m. dim. do 
Cuerpo. Corpuscule, atome, petit corps. 
L. Corpusculum. 

CORRAGERO , s. m. T. valen- 
eieu. V. Guarcimonero. 

C ORRA L , s. m. Basse-cour d’une 
maison , clos , enceinte , bergerie en 
plaine campague. L. Cnrs. 

C orrai. Métapb. Pêcherie , lieu pré- 
paré pour pécher. L. Piscaria. 

Carrai. Salle de la comédie. L. Sctna. 
Spectaculorum locus. 

Carrai. Lacune, défaut de suite , in- 
terruption , intervalle , vide en bi«uc 

Î oe les étudiant laissent dans leur cahier 
e leçons , faute d’avoir entendn le lec- 
teur. L. Lttcuna. 

C orrai. T. de Bohémiens. Clos qo’iîs 
forment en plaine campagne , lorsqu’il 1 
sont en marche , pont enfermer leurs at 
tirait*. L. Septum. 

Carrai de madera. Chantier do bois 
carré. L. Cors materiaria. 

Carrai de vacas û ovejas. Connnuné 
ment il se dit d'un bourg on village 
ruiné et détruit par le lems on la guerre 
lieu désert , abandonné. Latin , Locus 
dirutut. 

CORRAT.ERO t e. m. Poulailler 
coquetier qui élève de la veiiillc. Lat 
Qui gai Cnas nutnt. 
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COREE A , s. f. Couiroic , laniè 
do cuir. L. Lorum. 

Besar la corrla : Baiser la courroie 


sc dit d’une personne qui ne voulant pa» 
reconnottrc un supérieur, se trouve obli- 
gée de le faire , de se soumettre , de lui 


rendre des devoirs , de s'humilier. Lat. 
Fastes submitlere , objuere. 

CURREAGE , s. m Tas, amas de 
courroies. L. Laramentum. 

LORRECCION, s. f. Correction , 
épréhension , réprimande. L. Correctio. 

Correction Correction , retranchement 
des fautes d’un ouvrage , d’un écrit. L. 
Correctio Emendatia. 

Correccion fraterna. Correction frater- 
nelle , simple admonition , avertissement 
do charité ou d’amitié. L. Fraterna ad- 
monltio. 

CORRECTIVO , adj. subs. Cor- 
rectif , qui adoucit , qui corrige , qui 
tempéré la rudesse de quelque chose. L. 
Fr atrium. 

CORRECTO , TA , adj. Correct , 
te , qui n'a point de fautes.. Latin , 
Emendatut . 

CORRECTOR , s. m. Correcteur , 
celui qui corrige , terme générique pour 
tout ce qui regarde correction. L. Car- 
rector. C attirai or. 

CORREDESTOR , RA , s. m. 

et f. Rédempteur , celui ou celle qui 
rachète , qui retire de l’esclavage , ou 

Î ui coopère h notre rédemption. Lat. 

ledemptor. 

CORREDERA , s. f. Hippodrome , 
manège , place oii l’on travaille les che- 
vaux , où l'on fait des courses de ‘bagues. 
L. htppodramus. 

Corredera. Coulisse , partie de la ja- 
lousie qui se met en dehors d'une fenêtre, 
et qui est assise sur le balcon. L. Fcnci- 
trte réticulum trusatile. 

Corredera. Meule courante, celle qui 
agit, qui moud , qui broie.-L. Molanut j 
catUluM. 

Corredera. Insecte , espèce de fouil- 
letnerde , ou escarbot. Latin , Scarabai 
genus. 

Ccrredera. Nom qu'on donne è une 
rue lorsqu'elle est fort longue. L. Zon- 
gior ytcus. Corredera de san Pabla : la 
rue longue de saint Paul. 

Corredera V. Alcahueta. 
CORREDIZO , ZA , adj. Aisé , éc, 
facile à dénouer , coulant % en parlant 
de nctud. L. Solubilis. 

CORREDOR t s. m. Coureur , léger 
à fa course ; il se dit d'un homme comme 
d’un cheval. L. Curtor. 

Corredor. Espèce de galerie qui n'a 
que le toit soutenu sur des piliers , et 
qui est ouverte de tons les côtés , qui ne 
sert pour autre chose que pour y prendre 
l'air eu été , et profiter de la chaleur du 
soleil eu hiver : on donna le même nom 
aux terrasses. L. Pcrgula. 

Corridor. Courtier , qui s'entremet 
pour faire faire des ventes , des achats , 
et des prêts d’argent. Lat. Proxeneta. 
Intcrnuntias. 

Corredor. T. de gaerre , Avant-coo- 
rcur, batteur d'estrade. L. Sptculator. 

Corridor. Terme de fortification. Che- 
min couvrit. Lat. Tuu t ab Uttbus gor- 
t sas. 
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Corredor. Tenue de -Bohémiens. Mat- 
trc-voleur , qui concerte avec scs cama- 
rades les vols qu'on doit faire. L. Furti 
preecursor et tmissanus . 11 se dit aussi 
des huissiers , sergens , archers , rtcors# 
L. AcCensus. 

CORREDORCtlLO , s. m. dim. 
de Corredor . Petite galerie. L. Exigua 
porticus. 

CORREDURA , s. f. T. anc. Voy. 
Correria. 

Curredura. Comble d'une mesure li- 
quide. L. Supcrjluens liouor. 

CORREDURIA , s. f. Courtage , 
droit ou salaire du courtier. L. Interna *- 
tii merces. 

Correduria. V. Alcdhuctcrix. 

Correduria. V. Correria. 

COR RE G IB1J.IDAD , t. f. Doci- 
lité, disposition naturelle à être instruit w 
naturel aisé , facile h recevoir des le- 
çons. L. Docihtas. 

CORRIGIBLE , adj. Corrigible , 
qui est facile à corriger. L. Entendait unis 
capjx. D actif s. 

CORREGIDÜR , s. m. Corrégidor , 
officier de justice , sénéchal , bailli 9 
gouverneur d'une ville , et chef de In 
justice. L. Prator. Urb'ts pixfcitus. 

CüRREGJ DURA , x. f. La femmo 
du corrégidor. L. Praturîs sponsa. 

CorRegimimnto, i. o. L'em- 
ploi , ministère , dignité de corrégidor ÿ 
et aussi Jurisdiction , département , ter- 
ritoire , étendue , dépendance , ressort 
de cet emploi. Lat. Prerfectura. Pra- 
fecti ditio. 

COR R E GIR , v. a. Corriger , réfor- 
mer , rendre plus correct , ôter les fanles , 
redresser , reprendre , punir, châtier. L. 
htnendarc. Castigaie. Et tuétaph. Adou- 
cir , modérer , tempérer , rendre meil- 
leur , amender. L, Tcmperare. P lac are. 
Flectere. 

C ORREGîDO t DA t p. p. Corrigé , 
ée , etc. L. Correttus. Emendatut. 

CORREGUELA , s. f. dim. de Cor- 
ria. Petite courroie de cuir. Lat. Lorum 
brerius. 

Contguela. Plante maritime qui croit 
sur le rivage de la tuer. Renouée. I.at. 
Sanguinarta. 

Lorreguela. Jeu d’enfant. L. Puenlis 
ludi gcnui. 

CÔRRELACION . s. f. Corréla- 
tion , comparaison, parallèle , similitude, 
analogie , rapport , ressemblance , con- 
formité , allusion. L. Comparatio. Cal- 
latio. Corrclatio. 

COKRELATIVO , VA , adj. Cor- 
rélalif, ve , qui est opposé l’un à l'autre 
avec quelque relation. Latin , Corréla- 
tivus. 

CORRFIATO , TA , adj. T. peu 
ea usage. V. Corrtlatno. 

CORRESCIA, t. f. Flux de ventre, 
relAchcincut , diarrhée. L. Atvi Jluxus. 
Fluor. 

COR REND ILLA , «. f. Terme peu 
en usage. Voy. Carrerilla. 

CURREX TON , SA , adj. Plai- 
sant , to , enjoué , ée , qui entend la 
raillerie. Lat. Jocosus. II se dit an<si 
d'nnc personne qui pirud beaucoup de 
tabac. 

C O K RX Ü , s. su. Courtier , axe-.ts- 
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ger qui va en poste on autrement. Lit. 
Curtor. Tabellarius. Il se dit aussi du 
bureau de la poste oh se délivrent les 
lettres. Lat. Vomus pubLca litteris tx- 
cipicndis. 

Ccrrco de tnalas nuevas. Courrier de 
mauvaises nouvelles. Lat. Nuntius omi- 
nosus. 

Corrco majror. Grand courrier , que 
nous appelons en France Surintendant 
des postes. Lat. Suprcmus veredariorum 
Project us. 

CORREON , s. m augm. de Cor 
rta. Grande courroie. L-aun , Lorum 

loncius. 

CORREOSO , SA , adj. Malléa- 
ble , flexible , pliable , qu'on double , 
qu’on plie aisément. Latin , Duetilis . 
Flcxilis. 

CORRER , v. n. Courir, se mouvoir 
promptement, impétueusement, aller vite, 
courir la poste , s’exercer h la course, 
courir les taureaux , le cerf, galopper , j 
faire courir ou cheval de toute sa lorce. 
L. Currcre. 

Corr<r . Signifie aussi naviguer. Lat. 
Wûvigprt» 

Carrer. Courir , se dit aussi du mou- 
vement naturel des choses fluides. Lat. 
Fiacre, las aguas , la sangre eoren : les 
eaux , le sang courent ou coulent. • 

Correr. Couler , découler , distiller. 
L. Effluere. Effundt. 

Correr. Ag ir sans réflexion , partir I 
avec légèreté et précipitation , dans une 
affaire. L. Properare. Fcttinare. Quicn 
cône ligeramcnte â la vengin\a , mai se 
dexa Unar de la passion que dcl honàr : 
celui qui conrt avec légèreté à 1a ven- 
geance , agit plus par passion que par 
honneur. 

Correr. Courir , hanter , fréquenter , 
succéder , arriver , expérimenter , pour- 
suivre , publier , solliciter , implorer , 
invoquer , charger , se charger d'une af- 
faire. L. Frcjuentare. Persequi. Pedro 
corre con las dependiencias de su tugar : 
Pierro est chargé dee affaires de son 
village. 

Correr. Tenue vulgaire. Assaillir , ra- 
vir , voler , prendre une chose k la bit e, 
et s'enfuir. L. Rapere. Far art. 

Correr. Mocqner, faire honte , confon- 
dre. L. Ladite. 

CORRERSE v v. r. Avoir honte , se 
formaliser. L. Pudgre. 

Coner a arbol seco. Courir avec le 
mit à sec. Phrase de marine, pour dire 
aller sans voile et Ci- gré des vents. L. 
Fluctibus se commuer c. 

Correr a rienda suelta. Courir à bride 
abattue. L. Citato equo earrerc. 

Correr artesilla. V. At tailla. 

Correr la posta. Courir la poste. Lat. 
Vcreiis vehi. 

Correr sortija. Courir la iispw. Lat. 
Citato equo pendulum annulum preeriperc. 

Correr toros. Courir les taureaux , 
jouter contr'eux, les combattre tétc h tète. 
L. Tauros agi tare. 

Correr tras alguno. Courir , suivre t 
poursuivre quelqu'un. Latin , Aliquem 
Insequi, Et métaph. L'imiter , le suivre 
en sainteté et vertu. Lat. Vcstigiis aU- 
eujas insistere. 

Conen las (osas , cosno çonieren ; Que j 
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les choses courent ou aillent comme elles 
voudront. Phrase pour dire qu'on ne s’in- 
quiète de rien de tout ce qui peut ar- 
river. Latin , Ut ut sii . Utcumque res 
codant. 

A mas correr # â todo correr. Phrase 
adverbiale. A qui plus conrra , h qui ira 
plus vite. L. Quam dus unit. 

Dexar correr algûna cosa : Laisser 
courir les choses , les faire aller. Lat 
stliquid disstmulare , tolerare. 

Dexar correr la pluma : Laisser aller 
la plume , écrire h sa fantaisie , mettre 
tout ce qui vient dans la pensée sur le 
papier. L. Quidquid in mentem ventru 
papyro committere. 

CURRIDO , DA , p. p. Couru , 
ue , etc. L. Pudore sntfusus. 

Torro eorrido : Taureau couru. Phrase 
métaphorique pour exprimer un homme 
expérimenté en toutes choses ; et aussi 
une femme expérimentée dans 1a débau- 
che , qui a perdu tonte houle. Lat. Ex- 
pertus. L xperientiâ doctut. 

CORRÉRIA , s. m. Course sur 
l’ennemi , hostilité. Latin , hostdts 
exeursio. 

CORRESPONDENCIA , t. f. 
Correspondance , communication , intel- 
ligence , liaison . relation , commerce. 
Lat. Consensio. Concordia. Alutua inter 
absentes negottorum communuatio. Et en 
terme d'architecture , Conformité , pro- 
portion , égalité dans ua ouvrage. Lat. 
Proportio. 

CORRESPOND ER , v. a. Cor- 
respondre, être teconnoissant. L. Gratiam 
rejerre. 

Correspondit. Correspondre , toucher , 
appartenir. L. Pertinerc. Attinerc, 

CÜRRESPONDERSE , v. r. Se 
communiquer, correspondre , avoir rela- 
tion , correspondance , commerce avec 
Quelqu’un , être d’intelligence. L. Mutuis 
huer arum officiis jungi. 

Corrcspondersc. Se considérer , s'aimer, 
correspondre d'amitié. L. Mutai bene- 
rolenni jungi. 

Correspondit una cosa ton otra. Se 
rapporter , être semblable , correspondre. 
L. Respondere. Convenire. Quadrare. No 
Siempre corresponden los sucessos à toi 
médias : les succès ne correspondent pas 
toujours aux moyens. 

CORRESPOND1DO , DA , p. p. 
Correspondu, ue , etc. Lat. Persolutus. 
Velatus. 

CORRESPONDANTE , adj. des 
deux genres. Correspondant , proportion- 
né , convenable , sortablc, qui s'accorde, 
oui convient. L. Comemens. Congruent. 
Similis. 

Correspond tente ,prU substantivement, 
signifie Correspondant , qui a relation , 
commerce , intelligence avec une per- 
sonne absente , éloignée. L. Amiiiùâ , 
fixdere sibi conjunctus. 

CORRESPONSAL t s. m. V. Cor - 
responditnte. 

(■ ORRET AGE , s. m. Courtage , 
droit , salaire de l'entremetteur ou du 
courtier. L. Proxeneiicum. Il se dit aussi 
de celui qui fait le métier de maquerclage. 
L. lenoeuiium. 

CORRE VE DUE , s. m. Rap- 
porteur , flagorneur , qui fait de mauvais 
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rapports , qui sème la xixanie dans les fa- 
milles ; et aussi Entremetteur qui ménage 
des entrevues entre deux personnes de 
différent sexe , à mauvaise fia. L. Inter - 
nuntius. 

CORRIDA , a. f. Courte , mouve- 
ment impétueux d’un lieu à un antre ; 
et aussi Cours impétueux d’une rivière t 
et de toutes choses fluides. Lat. Cursus. 
Fluxus. 

Corrida de tiempo. Phrase adverbiale. 
Cours du teuis ou de la vie. L. Temporis 
detursus t tractus. 

Comda de toros . Course de taureaux* 
L. Taurimachia. 

De corrida . Phrase adv. Eu courant , 
à la course , en blte , à 1a bêle , en di- 
ligence , promptement. L. Lurrlm. Fes- 
tinant er. 

CORRIDAMENTE , adv. T. peu 
nsîté. V. Corrientemcnte. 

CORRIDICA , s. f. T. vulgaire et 
peu en usage. V. Carreiilla. 

CORRfDISlMO , ,MA , adj tup. 
Très-confus, use, très-honteux, eusc , 
qui fuit de honte , de confusion. Lat. 
Maximo pudore suffusus. 

CORRIENTE , s. f. Courant d’une 
rivière «.d'une fontaine ; il se dit aussi 
du courant impétueux des eaux qui sc 
jettent dans la mer. L. Fluentan i* 

Corriente. Métaph. Courant , cours des 
affaires , expédition prompte. L. Cursus . 
DecursuS. 

Corriente. Courant , cours , progrès de 
quelque chose. Lat. Progressas. No 
puiieron reprimir la totricnic que ya ha- 
vian tomido los ahaos : ils ne purent 
réprimer le courant des abus qui s'étoient 
déjà invétérés. 

CORRIENTE , adj. des deux gen- 
res. Cornant , ce qui n'a aucun empêche- 
ment qui court librement , uns difficulté. 
L. Fluens. Commuais. Valgaris. l 'sita - 
tus. Una fuente corriente : une fontaine 
courante. Una opinion y sententia cor- 
riente: une opinion ou sentence courante, 
commune, vulgaire. Estilo y uso corntn - 
te : stile , usage courant , usité. 

Corriente. Mctaphor. De bonne hu- 
meur ; ce qui se dit d'uue personne qui 
ne se fiche jamais , qui prend les raille- 
ries en boune part. Latin , Minime fa v 
tiiiosus. 

Corriente . Terme de Bohémiens. Ri- 
vière. L. Fluvius. Flumen. 

Ano corrrente ? Année courante , mes 
corriente, mois courant. L- Ann us, menus 
progrediens. 

Dexarse lieras dcl corriente : Se laisser 
aller au courant , te conformer k ce qu'on 
veut. L. b^rvire tempori. 

Monida corriente : Mon noie courante. 
L. Us u reeepti nummi. 

CORRIENTEMENTE , adv. Cou- 
ramment , aisément , facilement , sans 
hésiter , sans embarras , sans peine. L. 
facill. Expediti. 

CORRILLE RO , s. m. Vagabond , 
charlatan , vendeur d'orviétan , bxetteur, 
faux-biavc. L. Ftro. Cïrtalator. 

CORRILLO , a. m. dim. de Corn». 

petite assemblée , petit concours , petit 
cercle de nouvelles , de gens oisifs , 
qui se mêlent de gouverner l'état comme 
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•'ils y cnteodoient quelque chose. Lat. 
Homancionum catus. 

CURRIMIENTO , ». m. Etonne- 
ment , confusion, honte; et aussi Fluxion , 
distillation d'humeurs qui tombe sut les 
dents , sur les yeux , sur les oreilles , 
catarrhe. L. Stupor. Pudor. V crccundia. 
Pituita jluaio, distilatio. 

CORRINCHO , s. m. T. vulgaire. 
Assemblée des gens du commun , con- 
cours de paysans. L. Homancionum adu- 
natio. Et en terme de Bohémiens » Basse- 
cour. L. Cor ». 

CORRIVACION , i. f. T. peu en 
usage. Ecoulement d’eaux qui vont se 
rendre en un même lien par un conduit. 
L. Aqureductus. 

CURRO , s. m. Cercle rond , assem- 
blée , compagnie , et danse en rond. L. 
Catut. Corona. Ckorea. 

Lehar en corro : Dire une chose en 
public. L. Palàm diccre. 

CORAOBORACION , s. f. Force, 

vigueur , corroboratif , qui fortifie , qui 
augmente les forces. L. Corroboratio. 

CORROBORAR , v. a. Corroborer, 
fortifier , affermir , rétablir ses forces. 
L. C o> oborare . 

COROBORADO , JD A , p. p. 
Corroboré, ée. L. Corroborants. 

CORROBRA , «. f. V. Alborôque. 

CORRO ER , v. a. Corroder , ronger 
petit à petit. L. Roder e . Corrodere. 

CORROlDOyDA ,p. p. Corrodé, 
éc , etc. L. Corrosut. 

CURROMPEDOR „ RA , s. m. 
et f. Corrupteur , trice , suborneur , euse, 
séducteur, trice. L. Corruptor. 

CüRRUMPE R , v. a. Corrompre , 
gâter, dépraver, infecter , altérer , fal- 
sifier , tacher , flétrir , perdre , empoi- 
sonner , suborner , débaucher , séduire , 
violer l'honneur d'une fille. L. Cortum- 
pere. Vu tare. 

Corromper. Corrompre , suborner , sé- 
duire , acheter le snflrage d’un juge. L. 
Corrumpert . 

CORROMPERSE , v. r. Se cor- 
rompre , «e pourrir , se gîter ; ce qui 
ae dit des choses animées comme inani- 
mées. L. Corrumpi, Vïtiari. 

COROMPIDO , DA , p. p. Cor- 
rompu, ue, etc. L. Corruptus. 

LURROMPIDAMEN TE , adv. 
D'une manière corrompue , dépravée , 
«ont refaite, par corruption, vicieusement, 
abusivement. L. Conupti Vittosi 

CORROMP1DISIMAMENTE , 

adj. rup. D'une manière três-conompue , 
très-dépravée , par une tiès-grande cor- 
ruption. L. Corruptissiml. 

C OR R OMPLMIE ST O , s. ». V. 

Corruption. 

CORROSION , s. f. Corrosion , 
action de ce qui corrode. L. Corrosio. 

CORROSIVO, VA , ad j. Corrosif , 
▼e , qui ronge , qui corrode. Lat. CQr- 

TOtIV US. 

CORRUGACION, s. f. Ride, PU, 
qui se forme sur la peau. L. Ruga. 

CORRUGO , a. m. Terme peu en 
msage. Canal d'eau qui s» prend d’une 
rivière. L. Canalts. 

COR RU 1.IA , s. f. Terme de galères. 
Cooradoux , l’espace qui est entre deux 
ppnu , dan» an* g»loxe j c’ejl h lien oh 
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couchent les soldats. Latin , locus mira 
for os. 

CORRUMPIR , v, a. T. anc. Voy. 

> Corromper. 

CORRUPCION , Corruption , pu- 
tréfaction , infection , contamination , al- 
tération , désordre, dérangement dans le 
bas ventre, flux de ventre. L. Corrupûo. 
Alvi fluor. Et métaph. Corruption , 
abus , dépravation , dérèglement , mau- 
vaises coutumes , mauvaises moeurs. L. 
Corraptela. 

CORRUPTAMENTE , adv. V. 
Corrompt damente. 

CORUPTELA , s. f. Voy. Corrup- 
tion. 

CORRUPTIBILIDAD , s. f. Cor- 
ruptibilité, qualité de ce qui peut se cor- 
rompre. L. Corruptibilitas. 

CORRUPTIBLE, adj. des deuxgcnr. 
Corruptible , qui est sujet à se corrom- 
pre. Lat. Corruptibilité Corruptioni ob- 
noxius . 

CüRRVPTIStMO , MA , adj *u P . 

Très- corrompu , ne, très dépravé , ée. ; 
L. Corruptitsimut. 

CORRUPTIVO , VA , adj. Qui 
corrompt , qui altère , qui résond comme 
le feu , etc. L. Cunuptirus. 

CO RR UP TO , TA , adj. Corrompu , 
ue , cité , ée , altéré , ce , falsifié , éc , 
et suborné , ée , gagné , ée. Lat. Corrup- 
tut. Et anssi ; Malin , igne , dangereux , 
euse , pervers , se , méchant , te , préju- 
diciable. L. Malignus. Perverties. 

CORRUPTOR , s. m. Voycs Cor- 
rompedor, 

CORSA , 9 . f. Terme de marine. 
Course, voyage. Lat. Cursus. Navigatio . 

CORSO , s. m. T. de marine. Com- 
te. ' Andar en corso t aller en course , 
courir les mers , pirater, écumer la mer. 
L. Pjraticam facere. 

CO RT A , a. f. Coupe de bots pour 
différents usages. L. Materiatio. 

CORTABOISAS , s. m. Coupeur 
de bourse. L. Crumtniteca. ’ 

CURTAD1LI O , a. m. Tasse plate,, 
aussi largp d'en haut que d'en bas. L. 
Paiera. 

Curtadillo. T. moderne. Expression 
fine , délicate affectée. Lat. AJflctatus 
sermo. Et en terme de Bohémiens , 
Pipcrio an jeu de cartes. Lat. Altatoria 
faut, 

CÔRTADOR, RA , adj. Coupeur , 
case , qni coupe , qui tranche , qui taille , 
qui rogne , qui a un tranchant. L. Sé- 
cant. Cetdens. 

CORTADOR , ». m. Voye* Carni - 
céro. 

CORTADURA , s. f. Coupure, 
fente , incision, séparation, division. L. 
Scittura. Scittio . et en terme de forti- 
fication , Retranchement, coupure. Lat. 
Hotti agger oppositut. 

CORlADURAS. Segment* , frag- 
ments, rognures, petites pièces , petits 
morceaux qni se font en coupant , tail- 
lant , retaillant quelque chose. Latin , ' 
Segmina. Et figurément , Espèce de bro- 
derie de pièces rapportées. L. Ttstella- 
tum opus. 

C Ô RT AM B NTE, adv. Brièvement , i 
en abrégé , en peu de mots , succintn- j 
ment j en p»m de parole». Lat. Et tyitsr. 
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Paucit. 11 stgniue aussi Frugalement, so- 
brement , chichement , avec épargne , 
retenue , modération. Latin , Parce. 
Sebru. 

CORTAMIENTO , «. m. Retran- 
chement , section , division , séparation, 
mutilation. L. Sectio. Mutilatio. 

Cortamiento. Foiblessc, langueur, dé- 
faillance. Lar. Languor. 

CO RT AO , s. m. T. anc. Espèce 
d'instrument ou machine de guerre , qui 
servoit anciennement h battre et jeter 
par terre les murailles d’une ville. Lat. 
Machina militant genut. 

Cl) RT API ES , s. m. T. peu en 
usage. Coup d'épée porté on aux jambes 
ou aux pieos , pour démonter son adver- 
saire. L. Ictus gladii pedibut inflictut. 

CO RT APIS A , *• f. Garniture . 
bordure , frange , broderie dont on bor- 
doit ou garnissoit anciennement les habits 
et autres choses. Lat. Fimbria. I imbus. 

Cortapisa. Métaph. signifie Qualité , 
condition avec laquelle on accorde une 
chose. L. Condiiio. Ltx. 

CORTAR , v. a. Couper, tailler, 
rogner, trancher, retrancher, séparer, 
diviser, partager, accourcir , abréger, 
trancher conrt , arrêter , empêcher , fer- 
mer , détenir , embarrasser , rompre ,, 
interrompre , suspendre. Latin , Secart. 
Separare. ifreirorc. Cortà la conversa- 
tion : 11 rompit la conversation. 

CORTARSE , v. r. S'étonner, s'é- 
pouvanter, se troubler, rester court dans 
un discours , une conversation. Latin , 
Harere. 

Cor tarse. Sa racheter , traiter de son 
rachat , de sa liberté avec son maître. 
L. De pretio manumiitionis pacisci. 

Cortar de yestir. Faire nn habit , le 
conper , le coudre. Lat. Vestem consacre . 
Et métaph. c'est murmurer , méditer , 
parler mal de quelqu’un. Lat. De altqno 
detrahere. 

Cortar el agita. Fendre l'eau , naviguer, 
Lat. Savigare. Suliare maria. 

Cortal el hilo. Couper le fil de quelque 
chose, empêcher, embarrasser la réus- 
site. L, Ftiurti abrumpere. 

Cotar el hilo de la vida. Couper,, 
trancher le fil de la vie , pour dire la 
tiame de nos jours , tuer, donner U mort 
à quelqu'un. L. Abrumpere vitam. 

Cortar el tuupe. Couper les cartes. L. 
Folia lusorta dividere. 

Cortar el \crso. Couper, diviser un 
vers , faire des panses en le récitant , 
faire sentir la cadence. Latin , Versus 
casim recitare. 

Cortar la cotera. Phrase de* médecine. 
Arrêter, calmer la bile avec des raé- 
dieamens. Lat. Bilis f'ertorem jrangtrc. 

Cortar la colora. Arrêter I» colère, 
c'est arrêter son cours par le chéri ment . 
les menaces , on par des raisons. Latin , 
Iran eohibere , coercere. 

Cortar la Itcht. Caillés le lait ; eti 
anssi, se tourner.' L. In sérum habit t. 

Cortar la lengua . Parler sa langue en 
perfection. L. Scitk Icqui. 

Cortar la pluma.. Tailler la plume. 
Lar. Calamum aptart. 11 se dit aussi ■ 
d'une personne qui écrit avec élégance.* 
L. Eleganter dictre • 

Cortar las libran\as. Embarrasser } » 
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• rn.i:i- U payen.i-.il du ulI-uiu.. :c> smcei , JUi-loul >u L«. K*. 

1 f ,U-J 01 io*«l. Lalïn , 5‘ululicru»! mmi. 

LrJlrc CORTEJADO , DA, f. p. Çwir- 

l'artai tas «nJas. Frndic lis ondes, tiif, If, CIC. Un, A.nbttus. Obtus- 
■ aviciicr. L. Eludas sulcarc • vains. 

Cuitar lo s pasos. Couper , arrêter ki tOKTi/O , ». œ. Compagnie , 


démarche* , le* diligences , les pas que cortège, accompaguenreut , compliment, 
f a „ p „. L. Osuitahciu. iftaUlili , ciïililc, compU.uncc , hon- 


"cüria’r^ ïfit. Couper fnl>H> <«»««». . 

jctci nu ..!»« pr Icii*, le confit r« pt.icul. La». , OHtfutm , Urbanisas. 

A. . L. i uat.. Surncre. iluiiaiculunu 

Coircoha.cunai., fus soru-.Utail lOK7£i, «Jj. del deu» gt.W*. 
on vent Qu, coup* lu viuge. Poli , comtois , liotmdte, cietl , juta*, 

l t , p. a. Coupant , tail- aft.blc , L. CtmiS. IrSanus. 
l ln t t,.,e tatit, qui coupe , qui taille , C UR.TESASAMEÎ'iTE , idvcrlie. 
-lut nanti,: , etc. Acutus. StCMS. Cotltlommcnt , civilemenl , .flabkm.nl, 

1 CURTADÜ , DA s P- p* Coupé, galamment , honnêtement , gracieuse- 
. are. L. Scissure Stdut. ment. L. Comité r. VtUni . 


lant traucbarit, qui coupe , qui taille, C ORTESANAME T t, adverbe. 
d,iu trancb-- , etc. Acutus. Secans. Courtoisement , civilement , affablement, 

1 CURTADÜ , P/d, p- P* Coupé, galamment, honnêtement , gracieuse- 
é« et- L Sciuur. Statut. ment. L» Lomiter. l/rènnr. 

£«rl<Ido Gravé snr piwrc précieuse. CORTESANIA, s. f. Courtoisie , 
L. LapuU incisus. affabilité, civilité , complaisance , dou- 
terai,,. T. de blason. Coupé , parti ctur , honnêteté, gracieuseté , galante- 

par moitié L- Pan. tus. ri*, politeise. L. Comuts. Huma ni tas. 

Cortavicos , y coUarc* ; Bouche close , Urbanitat. 
ei taxsons-nous : piitase qu’on dit au* COR 7 ESAN1SIM0 , MA , adj. 
enfans , quand il* font des demandes sup. Trè*-courtoii , oise, très-ooli , te , 

au*ü utiles on ne veut pas répondre, très-civil , ile, très-affable, trés-houoètr , 


auxquelles on ne veut pas répondre. 

L. Silete. 


très-galant , te , nès-gracien* , epsç. L. 


CU RTE , s. m. Fil d'une épée , d'on | Humant ssitnu s. l/rbanissimus. 


couteau , d’un rasoir , et de tout instru- 
ment tranchant. L. Actes. 


CORTESAKA , s. f. Courtisane, 
femme prostituée. Latin , Alerctiix , 


forte. Coupure , fente , taille d'nne Scortum. 
plume, miliep , moyen qu’on preud dans CORTESANO , NA , adj. tout ce 
une ami te pour U ünir, partage qu'on qni a rapport , qui convient i un conr- 
fait d'un différent , d’un marché. Lat. tisan, * un homme de cour. L. AtdiiUl. 


àe;tio. Scissio. Partitio. Ratio. Dur un Cortesano. Vo y. Certes 
Coru : partager le différent. Cortesano. Prudent, sage , avisé , dis- 

Corte de modéra. Abatage. Latin, cret. L. Prudtns. Considcratus. 
Maieriotio. CQRTESIA , s. f. Voye* Corfe- 


Maieriatio. - m CUti À $ s. h voye* worre- 

Corte. Cour , la ville on endroit oh le tanta. 

Roi réside avec se* coueils , tribunaux CORTES JS JM AMENTE , adv. 

et famille royale. L. Aula. n*P- Tiès-courtoisvment, très-poliment, 

Çorte. Cour, s'entend do tons les coq- irès-affablemcnt , très-civilement , très- 
aeil* et tribunaux supéiienrs en général, galamment, très-honnêtement, très-gra- 
L. Curia . * cteusement. Latin , Huttianissimi. Ur- 

Cartts. Assemblée des étals généraux ^^BTcrrr fxm xr a a* 
d, roy.ua.». J.. Rrf « somisiï. „ LOR lESliffllO . MA, U,. »p. 

tans. Sipnifie >u»> B»sro-coor , ro.is , »dr. V. C.t- 

«e renne est peu en usage en co icnî. 

, ■ tssanamente. 

Lu. Cou. CORTEZA , f. Ecorce , peau d’un 

f o, te it » .«.du. Su dit d. U V ,.n,,,é ou d . ui)c boueuro. L»l. Ctr- 

d-ilulfu odcc.»-io puur f».,c u» l»bu g, „, cnsiou il « dit d< U 
«U, plu. , >o» pout bomtuc , ou pour CIO Ato du pais , do U pelure du fro.i»ge , 
fommo. Latin , Funnu. >t.J. sor.fUi'nd* d( . è „; dl ftuilJ , cümmc 


nectssanus. 

CORTECJA 6 CORTECILLA . 
s. f. dim. de Cortf\a. Petite écorce mince j 
ou légère ÿ et aussi , Petite croûte de | 
pain, un croûton. L**in , Corticula. 
Crufttila. 


l'orange, le citron, etc. L. trusta. 

Lorte\a, Se dit bgurément en morale | 
pour signifier l'apparence , la suifa.ee 
extérieure des cuoses. Latin , .Super- 
ficies. 

Corte^a, Rusticité , grossièreté , mau- 


CORTEDAD , «• f. petit espace de vainc éducation. Latin, Rusncitas. Jnur- 
lieo, petite étendue de terrain. L. Locus fyjjjbnx. 

ançustus. Et par allusion, Génie borné , CORTEX AS. Terme de Bohémiens, 
petitesse d'esôrit , peu de capacité, igno- Gants L Ma-ucer. Diptalia. 
rance. L. Vena pauperis ingenii. El eji- CORTEZON , s. m. Grosse croûte 
c«re , Nécessité , manque de moyens , j r p a j n ^ grosse pelure de fromage , etc. 
indigence, pauvreté. Latin, Paupertas, j^al. Ctustagrandior. 

Ft lïictapji. T;midité , puiillanimité. Lat. CORTEZUDO , DA , adj. Qui a 


Tirntdr.it. 

CORTEJADQ R , «. m. Courtisan, 
qui rend des respects, dçs assiduités, 
des services à dey gtands et h des dames. 
L. Aulicus. 

CORTEJARy v. a. Courtiser, assis- 


bcancoup de croûte, d'écorce. Latin , 
Cort. coins. » 

CORTIDURA } s. f. Voyex Car- 

tiduria. 

CORTlJO % s. b. Métairie, forme, 
maison de campagne , destinée au labeur 


ter, accompagner quelqu'un, lui faire 1 des teire*. L. ViUa. 

cortège, lu» reudt; des scs^ects, obéis- I Cortijo, T. de Bobéeufitxs, Mûson de 
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prostiivrlTon , t! J -'":üche, lieu public, 
lieu iniaine, bordel. Latin, JuSIrun. 
Lupanar 

CORTIN A , s. f. Courtine, ridean 
de lit, fenêtre, portière de porte. Lat. 
Vélum. 

Cor tins. Dais qu’on dresse pour le Roi 
dans la chjpclle , qni étoit autrefois 
garni de rideaux ou epurtines , comme 
un lii Latin , Régit solii pcnsiUs uns- 
êr Ua. 

Cordas. T. de fortification. Courtine. 

L. Mûri J ions. 

Cortina . Métaph. Voile : il se dit de 
tout ce qui couvre et cache, voile. Lat. 
Vélum . 

CORTINACE , *. n». Assortiment 
de courtines , de rideaux , de portières 
de chambre. Lat. Velorum supelle x. 

CORTINAL , s. m. Champ, enclos 
de muraille , clos. La U Mun t cinctus 
ager. 

CORTIS1MO , MA, adi. «upcrl. 
Très-court, te, très-pclif, te. Latin, 
Mttvmut. Cortitima salùd : tres-petitt 
santé. 

ÇORTO , TA , adj. Court , te, qui 
est moins étendu en longueur qu'un autre 
auquel il cft compaié. Latin, Curtuf. 

B revis. 

Cono. Court , qui a peu d'étendue. 
L. Prévis. 

Corto. Court , qui n'a pas toute l’éten- 
due , le poids , la qualité qu’il doit avoir 
ordinairement. L. De/ectu alijuo laïo- 
titns. Et métaph. Timide , honteux , irré- 
solu , court d esprit , borné , limité dan* 
ses conuoissances. Latin , Timidus. Pu- 
sillanimus. Extgui ingenii & ae umims. 

Caria pala. Courte pelle , locution 
vulgaire , pour dire qu’une personne a 
peu de poids dans les affaires par son peu 
d’habilcié. L. Extgui captùs. 

Corto de manot. Court de maint , pour 
dire qu'une personne, un artisan est lent, 
peu habile, peu expéditif oa ce qu'il 
lai». L. Segnis. 

Corto de Mita. Court de vue , qni a 
la vue courte. Lat. Myops. 

Corto sastre. Court tailleur , pour 
dire qu’une personne ne sait rien, n'en- 
tend rien dans les affaires qn'on propose. 
L. A rut parùm gnarus. 

A la corta 6 A La Uirga : Façon adver- 
biale. A la courte on à la longue , tût 
ou tard. L. Striât, ociùs. 

Ijabito corto : Habit court. Lat. Bre- 
vior toga. 

CORVSCANTE , adj. T. poétique. 
Brillant , éclatant , lumineux , reluisant , 
resplendissant , éblouissant. Lat. Corus- 
canf. CoruscuS. 

CORUSCO, CA, »dj. V. Corus - 
conte, 

CORVA, t.f. Jarret, la partie in- 
férieure ut charnue où la jambe se jaiuf 

h la cuisse. L. Poples. 

Corsa. T. de Bohémiens. L'arbaUte. 
L. BaUstj* 

COR VA DURA , s f. Courbure , ca- 
fonerreent. L. Cnrmfwvt. 

COR VA R , V. a. T. pe« eu usage, 
Voy. Eneorvar. 

CORV AÙO , p. p. Voyez E«cor- 
, vadtu 

Çorvado , 
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Corn J Je*. T. de Bohémiens. Uo mon. 

L et. Afoituut. 

CORVEClTO , s. m. diminutif de 
Cuervo Voyez Cuervecito. 

CORVtJOK, s. m. Jarret d a che- 
val et d'antres animaux. L. Suffrage. 

Corvqon. Astragal , os du coude pied. 

L. Astragalus . 

Corvejon. Voyez Cuervo mur i no. 

COR PETA, ». f. T. de manège. 
Courbette , saut médiocre du choral. L. 

K amer osa pedum glomerasio. 

COR? il LO, V. Mirrcolti. 

COR VlS A , ». t. Sorte de poisson de 
mer , semblable au coogre , excepté qu'il 
est plus mince, qu’il porte des écailles, 

•t coupoles blets arec ses dents, qui sont 
tranchantes. L. Coracitiu». 

COR VÜ, VA, adj. Courbe , courbé, 
de , plié , ée , tortu , ue , crochue , ue. L. 
Curvus. U neuf. 

CORZQ, ». m. Chevreuil, chèvre 
«auvage. L. Câpre a. 

CORZUELO, s. m. Grain de bled 
qui ne perd pas sa balle au fléau » ct 
qu’on achève de nettoyer lorsqu'on le 
vanne. Latin , Granit m cortice nondàm 
pur gai um. 

CO SA , s. f. Chose , nom général 
qu'on donoe k tout ce qui est en la na- 
ture, soit spirituel, corporel, naturel ou 
artificiel. L. Rt». 

Cota de. Près de , plus ou motos , en* 
viron. Latin , Perl, Cirâtcr. Cota de 
media légua : près de demi-lieue. Cota 
de ocho diat : pins ou moius de huit jours. 

Cota data. Chose dure, pour exprimer 
uo traitement rigoureux , intolérable. L. 
Res difficilis et ardua. 

Cota ju[gada. Chose jugée, pour dire 
qu'un procès est fini, jugé, sans appella- 
tion. L. R et judieata. 

Cota tara. Chose rare. Phrase pour 
donner h entendre une surprise. L. Rara 
res. Et cota rara que todo te ha de des- 
preciar y detattnder : il est surprenant 
ue l’on méprise tout , qu’on ne fasse cas 
e rien. 

Ko es cota : cela ne convient pas, 
cela n'est pas bon , cela ne vaut rien. L. 
K on deeet. 

Ko taie cota : cela est inutile , cela ne 
vaut rieu. 

Que cota : Qu'y a - t - il ? que vois 
paroft-il T quelle nouvelle? L* Qui J rc il 
Quid no\i ? 

COSARIO , ». m. Corsaire, pirate, 
écumeur d» mer. L. Pirata. 

C otarie. Voiturier , routier, messager, 
qui va continuellement d'une ville à une 
une autre pour le publiç et son intérêt. L. 
J'cctor. Et métaph. Chasseur d'habitude, 
ou une personne qni ne sait s'abstenir 
d'aller toujours dans le même endroit. L. | 
In re cliqua frequent , atttduut. 

COSARIO , RI A, adj. Tout ce qui 
a rapport à Corsaire , pirate, piraterie. 
Lat. Piralicut. 

COS CO JA, ». f . Espèce de chêne, 
qu’on appelle yeuse. L. liez. 

Coseoja. se dit aussi de la feuille de 
chêne verd , lorsqu'elle est sèche. Latin , 

Cutculium. 

C OSC OJAR , ». m. Lieu planté 
d’yeuses. L. Ilieetum. 

ÇOSCOJOS , ». n. Mors de Brides 

Tom. I. 


pour les chevaux qui sont forts en bou- 
che. Latin, Cusculia. 

COSCORROS , s. m. Coup qui sc 
donoe sur la tête , sans qu’il en sorte de 
sang , contusion , meurtrissure. Latiu , 
Contutio. 

COS ECHA , ». f. Récolte, moisson, 
dépouille des fruits de la terre. Latin , 

Meut». 

Cotecha. $c dit des fruits mêmes. Lat. 
Messes. 

Corée An. Espèce de tribut qui se psyoit 
anciennement au Roi , en tems de néces- 
sité , subside extraordinaire. L. Vectigal. 

L rtbulum. 

C usée ha. Par extension , Provision , 
abondance, moisson. L. Copia . Cotecha 
de virttid , moisson de vertu , pour dire 
abondance de vertu. 

De su cotecha : De sa récolte. L. De 
tuo. Phrase métaph. pour dire de son 
fonds même. 

COSEC HE RO, ». m. Gros labou- 
reur , celui qui fait de grandes récoltes , 
gros fermier. L. Villicus. 

C USE DUO, ZA , adj. Qui se peut ou 
se doit coudre. L. Sutilis. < 

COSEDURA , s. f. T. peu eu usage. 
Couture , racwumodage. Latia, Sutura. 
Sartura. 

COSELETE , subit, m. Corcelct , 
petite cuirasse , armure. Latia , Levis 
armatura. 

COSER,». m. T. a. V. Potro. 

• COSER , v. a. Coudre, unir une 
chose avec une autre par le moyen de 
l'aiguille et du fil , etc. Latiu , Suere. 
Consacre. 

Coter. Coudre , noir , joindre une 
chose à une autre. Latin , Insucre. Ad- 
neettre. Il se dit figurément en choses 
spirituelles. 

Coter a punalaias. Coudre k coups de 
poignards , pour dire , cribles une per- 
sonne à coups de poignards , la percer 
comme un crible. L. Pugione conjicerc , 
confodere. 

Coter se e on la tierra. S'humilier , se 
prosterner contre terre. Ladn , Sttrnere 
se fut mi. 

C oser te la boea. Se coudre la bouche , 
se taire, être silencieux. Latin, Tenet t 
os. Silere. 

C O SID O , VA , p. p. Cousu , ue , etc. 
L. Attutus. 

Cotido. Paquet de linge sale , qu'on 
donne à la blanchisseuse. L. lintea. 

C OSERA , s. f. T. de la Rioxa. 
Pièce de terre qui s'arrose. LaX. A ger ir- 
riguas. 

COSETADA,». f.V. Carrira. 
COSILLA 6 COSITA , ». f. dim. de 
Cota. Petite chose , bagatelle , babiole. 
L. Ret nihili. Nugtx. 

COSMICO , ». m. T. d’astroaomic. 

Cosmique , lever et coucher d'un astre 
en même tems que celui du soleil. Lat. 
Cosmicus. 

COSMOGRAPHIA, ». f. Cosmo- 
graphie , science qui enseigne la descrip- 
tion du monde et quelle est sa construc- 
tion. L. Cosmographia. 

COSJ^OGRAPHO , ». m. Cosmo- 
graphe , celui qui enseigne la cosmogra- 
phie. Lat. Cotmograpkus. 

C OS O, », m. Lieu, place fermée, oh 
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te donnent les fêtes publiques, comme 
sont les courses des taureaux et feux d'ar- 
tifices. Lat. Arena. Siadium. 

Loto. Espèce de ver tort gros, qui 
s'engendre dans le tronc des arbres frui- 
tiers, mais rarement dans ceux qut sont 
amers ou odoriférans. L. Cossu». 

COS QUI LJ. AS , s. m. Chatouille— 
mens : ce terme l'emploie ordinairement 
au pluriel , action par laqnellc on cha- 
touille. L. Litiliatio. Et métaph. Souhait, 
envie , désir de quelque chose. L. Pru- 
ritus. M. hi\o cosquillas toi cota : j'ai eu 
envie de telle chose. 

Ko tujre 6 no contient e cosquillas : il ne 
souffre ou ne consent point qu’on le cha- 
touille. Phrase pour exprimer qu'une per- 
sonne ne souffre, ci ne permcfcriou oui 
soit opposé au point d'honneur et k U 
probité. 

COSQUILLAR , v. .. T. hasardé et 

burlesque. Chatouiller , causer en certai- 
nes parties du corps, par un attouche- 
ment léger , un émotion , un tressaille- 
ment qui provoque ordinairement à rire» 
Lat Ttiillare. 

COSQUILLA7.A , «. f. augm. de 
CosquiUa , Grand chatouillement. Latin , 
Tintiltatio rehementior. 

COSQUILLOK. Voyez Cosquilatar . 
COSQUILLOSO, SA , adj. Cha- 
touilleux , euse , qui est délicat , sen- 
sible ou chatouillement. L. Tttillationis 
impatient. Et métaph. Impatient, pou 
endurant , oui se fiche facilement. L. 
Impatiens. Morosus. 

COSTA, s. f. Cofit , prix d'une 
chose qu'on achète. L- Rei pretium . 

Costa. Co&t. Frais , dépense. Et et 
Terme de pratique, Dépens. L. Sump- 
tua. Impensa. Et métaph. Peine, tra- 
vail , fatigue. L. Opéra. labor. A reste 
de tu rt rguenqa : aax dépens de sa 
bonté. A Costa de su aplicacién : aux 
dépens de son application , de sa a tra- 
vail , de sa peine. 

Costa. Cèle de la tuer. Latin , Ora 
mari t> ma. 

Costa. Forme brisée des cordonniers , 
qui sert k élargir Les souliers lorsqu'ils 
sont trop étroits. L. Sutarii inttrumenti 
genus. 

Costa a Costa. Terme de mariée. 
Côte a cèle. L. Seeundùm httus. 

A toda costa : A tous frais , à toute 
dépense. L. Magno sumptu. 

Dar a la costa el nario : Donner 
contre terre , se briser, se fracasser., 
eu parlant d’un navire. L Imptngere . 

COSTADO , i. m. Côté, s’entend 
de l’un eu de l’autre de U poitrine. 
L. Latus. 

Cottado . Côté ; 11 se dit aussi par 
relation au corps humain de tout ce 

I ui est k droite et k gauche. Latin , 
atus. 

Cottado. Côté. Terme de marine. Se 
dit des Raucs d'un vaisseau. Latin , 
latus. > 

Cottado. Côté. Terme de guerre. 
C’est l'aile droite ou la gauche d'une 
armée. Lat. Aciei dextrum tel sinistrum 
latus . 

COSTADOS. Terme de géné logie. 
Côtés, sace, extraction , liante, degré 
de puentage. L. (tenus, Stirps, jVcA.'c 
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Je todoi quatre costAdoi : noble des 
quatre côlée , s'entend de quatre de- 
grés , tant da côté paternel que ma- 
ternel. . 

Arbol Jt costidot : Arbre généalo- 
gique , qui te forme de l'ascendance 
des quatre aïeux d'une personne , c'est- 
à-dire , des quatre degrés de noblesse. 
L. Profitâtes. Progeaitomm stries. 

DAr cl costâdo el navto : Mettre le 
navire sur le côté pour le radouber ou 
caréner. L. Aaicm in latus oavertere. 

DoLir Je costàdo : Douleur de côté , 
lièvre maligne. Pleurésie. Lat. Latens 
dolor. 

COSTAL , *. m. Sac de toile à 
mettre du graiu. L. Saccus. 

Costal. Batte , espèce d’instrument de 
bois qui 4 crt à battre 1a terre dont on 
construit les murailles d’un clos » d un 
parc, d’un jardin, etc. L. Paiicula. 

COSTALADA , ». f. Coup qu’on 
•e donne lorsqu’on tombe sur le dos ou 
sur le* côté*. L. In tergum vel latus 
arolapsio. 

COSTALAZO , ». m. angm. de 
Costal. Grand sac. L. Sascus g raruhor. 

COSTALE RO , *. m. Terme du 
royaume d’Andalousie. Porte-faix , qui 
porte de* sacs sur sa lèto. Lat. Ba- 
talus. 

COSTALILLO , s. m. dim. de 
Costkl. Petit sac. L. Sacculus. 

COSTANLRA , s. f. Terme anc. 
Voye* Ccstado , ou La J». 

COSTALE RAS. Les solives du 
plancber. L. Trabes contabulationis. 

COSTANERO , RA, adj. subs. 
Côte, pente, penchant. L. Clivus. Be~ 
Un estaba tdijxcada en una costancra 
Je un collado : Bélcm étoit située sur 
le penchant d’une colline. 

LOSTAR, v. n. Coûter , valoir 
certain prix , causer , obliger à de la 
dépense, à dos peines, à du chagrin. 
L. Constate, h nu. Rcétmi. Ce verbe 
est irrégulier. 

Costar la torta un pan. La tonrtc 
coûte un pain. Phrase vulgaire , pour 
dire que Io jeu ne vaût pas la chan- 
delle , on que ce qu’on a obtenu ne 
vaut pas la dépense qu’on a faite pour 
l’obtenir. L. Alaximo aliquid store. 

COSTE , s. m. V. Costa et Costo. 

CÜSTEA R , v. a. Défrayer, payer 
pour un autre , faire la dépense. Lat. 
Sutr.ptus suppedttare. 

Costear. Terme de marine. Côtoyer, 
aller le long des côtes , chercher terre. 
L. Legerc littus. 

COSTEADO , DA, p. P . Côtoyé, 
éc , etc. L. Narigio leetus. 

COSTERA, s. f. Le côté d’un 
ballot, d'un panier, ou d’autres choses 
semblables. L. latus. 

C estera. Terme ancien. Le côté ou 
angle d’une armée. L. Aciei cornu . 

Costero. Terme a oc. Y. Costa , côte 
de la mer. 

Coïtera. L’enveloppe d’une rame de 
papier , papier gros lier. L. Struis char - 
(«te.* «rerus inutilis . 

fl'i2 LRO , ». m. Dosse , grosse 
planche qui est prise du plus proche 
de i kcoice du pin , qui un à des 


clôtures et à d’autres usages. Latin , 
Trabs. 

C OS T ILLA , s. f. Signifie quelquefois 
fonds qu’on a pour sa dépense. L Kfî. 
Ha lande se pobres y tin costilla : se 
trouvant pauvres cl sans fonds. 

COSl ILLADO , DA, adj. Cor- 
pulent , te , fort , te , robuste. Lat. 
Corpulentus. Il se dit aussi d’une per- 
sonne rustique , grossière. L. Rusticus. 

COS11LLAGE, s. m. Terme fa- 
milier. Nom qu’on donne à tontes les 
côtes ensemble. L. Coïts. 

COSTILI AS , s. f. Les côtes de 
l’homme et do l’animal. L. Costa. 

Costillas. Se dit anssi des épaales. 
Lat. Hunuii. Dax de costillas : tomber 
sur les épaules , sur le dos ; et en 
terme de marine , ce sont des pièces 
de bois courbées , varangues , courbi- 
tons, courbet , pornucs , barots, membre 
de navire. L. Trabes in ruvi. 

CUSTIJ.I.ER , s. m. Maître de la 
chambre du Roi. L. Regtut assecla. 

CVS TI LUC A , C OS TILL1 TA , 
s. f dim. de Costilla. 

COSTO , s. m. V. Costa. 

Costo. Plante aromatique. Cort on 
coq des jardins , sorte de racine odo- 
riférante , qui vient des «Indes, espèce 
de bautne. L. Costus. 

CÜSTOSAMENTE , adv. Chère- 
ment, à grands frais, avec grande dé- 
pense , somptueusement , fastueusement. 
L. Sumptuosi. Mac no sumptu. 

C OS TU S JS IM A ME N TE , adv. 
*up. Très-chèrement, à très-grands frai* , 
à très-grande dépense , très-somptueuse- 
ment , très-fastueusement. Lat. Sump- 
tuosistimi. Magnifie enuttimt . 

COTOSISIMÜ , MA, adj. su P . 
Très-cher, ere, de très-graod prix, 
très-coûteux , euse. Latin , Sumptuo- I 
sissimus. 

COsTOSO, SA, adj. Coûteux, 
euse , de grand prix , qui coûte beaucoup, 
j qui est de grande dépense. Latin , Sump- 
tuosus. 

COSTRA, s. f, Croûte , ou gale qui 
se forme sur les plaies quand elles « ci- 
catrisent ; il se dît aussi de tout ce qui 
se sèche, s’endurcit sur la surface de 
quelque chose. L. trusta. 

Castra . Croûte , dureté que quelques 
mets , et sur-tout la pète , acquièrent en 
leur partie extérieure par la cuis>ou , et 
particulièrement par celle du four. Lat, 
trusta . 

Costra. Se dit aussi du biseuit de 
galères. L. A 'auticus pants. 

Castra de a^ucur. Croûte de sacre qui 
sc forme autour de la chaudière oh ou 
ratine le sucre. L. Saecharea crusta. 

C OSTRADA , 9. f. Tourte royale , 
dont b pllest compose de farine , d’orufs , 
de beurre et do sucre , qu’on garnit de 
volailles, de gibiers, de grosse viande, 
de fHRl et de légumes , etc. L. JJuUtaria 
torta. 

COSTUMBRE, ». f. Coutume , 
morurs , habitude , pratique , usage , fa- 
çon , manière, mode, génie, naturel, 
inclination. L. Mot. Censuctide. Jngc - 
niunt . Indoles. 

Cost maire. Se dit par allusion des 


règles et purgations des femmes. Latin, 
Merises. Menstrua. 

COSTURA , s. f. Couture , union de 

f 'ièces ensemble , il st dit aussi eénéra- 
rment de l’art de coudre. L. Sutura. 
Et en terme de marine , c'est l’umou , 
la jonction d'un cordage avec un autre. 
L> Rudentum innexto. 

Saber de toia costura : Savoir de toute» 
sortes de coutures. Phrase pour dire qu'à 
force d'avoir travaillé , on est devean 
habile ; mais régulièrement il se dit d’une 

f iersonne qui a exercé et pratiqué tou» 
es vices. L. Vsu cdoctum esse. 

COSTURERA , s. f. Ouvrière eu 
liage , couturière. Lat. Sarcinatrix . 

COSTURUN , s. m. Couture gros- 
sière. Lat. Rudior sutura. Il se dit aussi 
d’une cicatrice ou marque qui reste de 
la couture qu’on a faite à use plaie. L. 
Cicatrix. 

COTA, s. f. Cette de maille ou jae* 
que de maille. Lat. Lorica hamata. Il 
se dit aussi d’uue espèce d'habillement 
que les hérauts d’armes portent lorsqu'ils 
sont de fonction , cotte d'armes. Latin , 
Heraldtcus thorax. 

Cota. T. anc. V. Jubôn. 

Cota . T. peu en usage. Note en marge 
d'un livre, annotation. Lat. Nota. 

Cota. Voyes Quota. 

COTAN A , s. f. T. de menuisier et 
de charpentier. Mortaise. L. Caxus. 

COTAN IA , s. f. Espèce de toile 
fine propre à faire des chemises ou des 
draps de lits fort hns. L. 7 cia subttlior. 

COTARRERA. ». f. T. de Bohé- 
miens. Femme du commun , de basse 
condition. Lat. Muliercula. 

CO TARRERU , s. m. T. de Bohé- 
miens. Hospitalier , oui loge , qui nourrit 
les pauvres pissant. L. Hospis. 

LOTARRU , s m. Maison de pros- 
titution , de débauche , lieu iufamc. L. 
Lupanar. 

COTEAR , v. a. V. Acotar. 
COTE ADO, DA, p. p. Voye» 
Aeotado. 

COTEJAMIENTO , s. m. Terne 
peu usité. V. Cotejo . 

COTEJAR , v. a. Comparer , com- 
biner , faire un parallèle , conférer , con- 
fronter. L. Conferre. Comparare. 

COTEJADO , DA , p. p. Comparé , 
ée , etc. Latin, Collaïus. Comparâtes. 

COTEJO , s. m. Comparaison , com- 
binaison , parallèle , similitude , analo- 
gie , rapport, ressemblance, conformité, 
collation , confrontation d’un écrit , d'une 
pièce avec son original. Latin , Collaao. 
Comparatio. 

COTJD1ANAMENTE. Vey. Die- 
r lamente 

COTJDJANO. Quotidien. Latin, 

Quutfdi.înnS. 

ÇOTILI.A , ». f. Corps de baleine 
ou corps de jnpe , qui sert à conserver 
la taille d’une femme. L. BaUnanus 
thorax muliebris. 

COTJN , ». m. T. du jeu de paume. 
Revers , coup d’arnere-maiu. L. Pila 
repercussio eulito facta. 

COTO , ». f P ri», taxe qn’on met 
sur ce qu’on ac , ou sur ce qu'on 
vend. L. Taxanj. 

iqto 9 CciUuic mesure de 1a hauteur 


orl t- 


C O X 


C O Z 

lJxLÙÂU , t. f. Coxi: a. 

COKE N DICO , ». m. Ternie ana- 
tomique. L’os do 1» hanche. Latin 
Coxendix. 

COXERA , ». f. Boitement , l’action 
de boiter , démarche de boiteux. Lac. 
CLiudicotio. 

COXhZ | s. f. Terme pen usité. V. 
Coxtrd. . 

COXIJO y •. m. Plainte , querelle , 
dispute t débat , altercation sur des cho- 
ses légères. L. De loni caprinb jurgium. 

CUXIJÜSO , SA, adj. Querelleur , 
euie , mutin , ne , hargneux , cuse. L. 
Jurgivtu ». 

CUXlNy s. m. Coussin , oreiller, 
carreau. L. Pulvinut. Pulvinar. 

Coxin. Coussinet , espèce de petit 
matelas piqué , qu'on met sur une selle 
pour courir la poste. Lat. Pulvinut c ti- 
tillant. 

COXIN ES. T. de mariho. Coussins 
d'amures , tissa de bitord , qui se mettent 
autour du beaupré , du grand mit , et 
des endroits oh porte la ralingue de la 
voile , pour empêcher qu'elle ne se coupc. 
L. Pulvilli. 

COXITRANCO, ». m. Boiteux 1 
béquille , et qui court , qui va aussi vite 
que s’il n’éioit pas estropié. L. Fulcris 
inccdent grandi fastu claudut. 

C OXO , XA y adj. boiteux , euse ; 
il se dit des hum me* et dos animaux qui 
boitent. L. ClauJus. Et par antonomase 
il se dit du teins. 

COXQUEAR . y. a. T. ancien. V. 
Coxear. 

COYVNVA y ». f. Courroie avec la- 
quelle on attache les bœufs au jong. L. 
J-orum. Et par métaph. il sc dit du lien 
dn mariage , et de tout ce qui est 
sujétion , servitude ( dépendance. Lat. 
Jugum. 

COYUNDADO y DA , adj. Terme 
peu en usage. Conjoint , te , lié , ée , 
attaché , ée , sujet , te à un joug ou à 
une chose pénible. L. Jugo comnuttnt. 

COrUNDILLA y ». f. dim. de 
Coyunda. Petite courroie , petite sangle. 
L. Lorum brevint. 

COYUNTURA , s. f. Terme ana- 
tomique. Joiuture , articulation. Lat. Ar- 
ticulât. Et métaph. Occasion, rencontre 
h propos , conjoncture, commodité , op- 
portunité. L. Occatio. OpportunitJt. 

Llegar à venir d cpyuntûrat : Arriver, 
venir à bonne occasiou , à tems , 1 propos. 
L. Upportuni advenire. 

CO/j, a. f. Coup de pied, ruade. L. 
Ca'citratus . 

Ct{. Repoussement , recolcment d'une 
arme à feu , lorsque le coup part ; et en 
terme d'artillerie , Recul. L. Tonnerai 

tnt h ci retrocestin. 

Co\. La crosse d'une arme à feu por- 
tative, L» Selopetl postica part. 

Entaise 6 meterse de ho[ y de co{ : En- 
trer ou sc mettre à tort à travers, dans 
une maison ou dans une affaire , sans 
considération ni réflexion. Lat. Se se im- 
mitecre. 

Mandat à coecs : Commander h coups 
de pieds ; c'est commander impérieuse- 
ment , avec raison ou sans raison , à la 
baguette. L. Insolenter imper are. 

Titar cotes : dtAuex des coups do 
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du point fermé, comprenant la largeur 
des doigts , avec le pouce levé jusqu'au 
bout. L. Mensurm gtnus. 

Cota* Pâtis , pâturage. Lat. Septum. 
Il sc dit aussi de l'amende qui se paie 
lorsque quelque bére entre dans un 
champ où elle ne devoir pas entrer. Lat. 
Damni in t pta illati taxatio . 

Coto. Espèce de petit poisson d’eau 
douce. Lat. Cotius. 

Coto . T. de Bohémiens. Le cimetière 
d'nne église. Lat. Ciwmeterium. 

COI ON y s. m. T. pris du François. 
Toile de coton , indienne. Lat. Gotsi - 
pi:ta tcla. 

Coton Colorado. T. de Bohémiens. V. 
Jubàn , ou Cattigo de ordres. 

Coton dul'le. T. de Bohémiens. Che- 
misette de maille , armure de poltrons. 
L. Hamata lorica. 

CpTONClLLO y ». m. T. de pein- 
ture: Le bouton qui est au bout de l’ap- 
puieruain , dont les peintres se servent 
pour s’assurer la main lorsqu'ils peignent. 
L. Gotupio tartut g lobulus. 

COTONIA y t. f. Toile de coton , 
fut aine blanche , basin. Lat. Gottipina 
tel et genut. 

CUTORRERA , ». f. Perruche , la 
femelle du perroquet ; il se dit aussi 
d'une femme babillarde. L. Psitacu» frt~ 
mina. 

COTORRERITO , ». m. dim. de 
Coforrero. T. burlesque et hasardé. Celui 
qui est petit , mignon , gentil. L. Homo 
belluluSy venuttulut. 

COTORRERO , ». m, PerToqnet. 
L. Psttacus. 

CUTRAL y *. m. Vieux bœuf de«- 
tiné à la boucherie. L. Vos vetulut. 

COJ Ut A , s. f. Espèce de truffes on 
châtaignes de terre , qui croissent dans 
les Indes. L. Fructiis indici genut. 

Colufa. Signifie anssi friandise. Lat 
CupedLx. Pedir cotuf a» : demander des 
friandises. 

COTURNO , ». m. Espèce de sou- 
lier fort haut , ou une espèce de patin 
élevé par des semelles do liège , dont se 
servoieut les anciens acteurs de tra- 
gédies , sur la scène , pour paroître de 
plut belle taille. L. Cothutnus. 

COTYLEDON , s. f. Voye* Ace- 
tabula. 

COVACHAy ». t. Caverne » conca- 
vité, souterrain , antre. L. Cavema. Spe- 
lunca. Antrum 

COVACHUELA y ». f. dim. de 
Cuxacha. Petite caverne , petit autre. L. 
Caierntila. Et par excellence c'est la se- 
crétairerie d'état ou bureau des dépêches 
universelles , oui sc tient dans les sou- 
terrains dn palais du Roi , et reçoivent 
là le jour par des soupiraux. L. Rcgiit 
negetus expediendis conclave secret tus. 

COYEZ.UELAy s. f. dim. de Cmva. 
Petite caverne , caveau. L. Cavernula. 

A cox cox. adv. Jeu d’enfant , sauter , 
marcher sur an pied , se tenant l'antre 
d'une main. L. Ludi pucrilit genut. 

COXEAR , v. a. Botter, clocher. L- 
Claudicetrc. Et métaph. Gauchir , n'aller 
pas dioit , s'acquitter mal de sa charge , 
manquer à son devoir , être fourbe , faux 
dans se» opérations. Latin , A régula 
ab irrare. 


pieds en arrière , des ruades , comme 
les chevaux vicieux ; et métaph. Re- 
gimber contre l'aiguillon , so révolter, 
L. Calcitrare. 
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CRABRON t ». m. Frélon , sorte 
de grosse mouche. L. Crabro. Fucus. 

LRANEO y s. m. Crâne. Lat. Cra- 
ntum. 

CRAS y adv. T. a et qui "n'est plus en 
usage. V. Manama. 

L RASCITA R y v. a. Croasser , crier 
comme les corbeaux. L. Crocitare. 

CRASISIMO y MA , adj. sud. Très- 
gros y se , très-gras , se , très replet , te , 
et métapb. Très -grossier , ère. L. Cras- 
tittimut. 

CRASITUD y t. f. adj. V. Grot- 
tura , Gordûra. 

CRAS O y SA , adj. Crasse , qui est 
épais , grossier , visqueux , et métaphor. 
Crasse inexcusable , honteux. L. Crastut. 

CREA , s. f. Toile asset fine, pro- 
pre â faire dos chemises et des draps de 
lits. L. J.intei genut. 

CREABLt y adj. des deux genres. 
Ce qni peut être créé ou tiré du néant. 
L. Lreabilit. 

CREACION y s. f. Génération , pro- 
duction , procréation , extraction dn 
néant; et par extension , Création, dé- 
signation , élection. L. Creatio. Electia . 
Dctigiatio. 

CK FAR y y. n. Créer , élire , choisir. 
L. Crtare. 

Crear. T. ancien. Voy. Criar . 

C RE ADO y DA, p. p. Créé , ée , etc. 
L. Creatut. 

CREATURA , ». f. Créature. Lat. 
Créature • Tal CardenJd fui crcatûra de 
toi Papa : tel cardinal fut 1a créature, 
d’un tel pape. V. Crtatura. 

CRE et DE RO y RA , adj. Qui peut 
croître, augmenter , devenu plus grand $ 
de , plus gros , se. L. Crescendo a fOut. 

CR.EC ER y v. n. Croître , grossir , 
augmenter ; et figurément , S’aggtandir, 
s'élever, devenir considérable , faire for- 
tune. Lat. Crescere. Ce verbe est irré- 
gulier. 

C recer a patmos. Croître par pan. 
Phrase exagérative , pour dire qu unr. 
chose croit avec vttetse , rapidité. Lat. 
Mirl augeri. 

Crecer como etpuina. Croître comme 
de l'écume , pout dire qu'une peifonm- , 
qu'une chose augmente , 's'élève , croît 
è vue d'œil. Lat. Mirum irt modum cret- 
cere , augeri. 

Crecer ho cia abaxo. Croître par te bas. 
Phrase ironique , pour dire croître k re- 
bours ; ce qui se «lit d'une personne d'un 
certain âge qui croît en année» et dimi- 
nue en force. Lat. Dccrctccre. Defictrt • 

CRE CI ENTE , p. a. Croissant, qui 
croit y qui augmente. L. Crctccns. 

CRLCIDO y DA , p. p. Cru , ue , 
etc. L. Auctits. 

Crecida. Grand , puissant , magnifi- 
que , considérable. L. logent. Magnat. 
Amplus. 

L RECIDOS. Terme do tricoteuses 
C'est une augmentation de mailles vers 
le mollet du bas qu’elles tricotent. Lat. 
Cretcentcs h ami. 
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CRtCES , s. f. qui «'.emploie ordinai- 
rement au pluriel , et signifie Augmen- 
tation* , accroissement du blé dam le 
grenier , après avoir été remué ÿ il se dit 
aussi du sel et autrçs grains de mesure à 
comble. L. lncremcntmu . 

Çrecet. Se dit aussi pour augmenta- 
tion , accroissement de vertu , de biens, 
et autres choses sembUblej. Lal. Incré- 
ment um. 

ÇRLCIDA , s,f. Crue, débordement 
d'une rivière , d'un ruisseau , innonda- 
tion , épanchement » augmentation , ac- j 
croisement . L. Lxundatio. Eluviet. 

CKEClDAMENTE , adv. T. peu j 

mité. Abondamment , à foison , ample- j 
tuent , largement , richement , maguifi- 
cuem nt , pompeusement. Lat. Copiosè. 
Mae m fie t. 

CRECIDISIMO , MA , adj. sup. 
«U CreciJo , Ttès-gyand , de , très-puis* 
faut, te, très-magnifique, très-conjidé:- 
zablc , très-extraordinair* , très-remar- 
quable L* Maximut. 

CRECIENTE , ». f. Débordement 
de rivière , de ruisseau > flux et reflua de 
la mer , innondation , épanchf nient , aug- 
mentation , accroissement des eau», L. 
Èxundttio. Elunet. Lut avenidat y cre- 
eisntes de ht nos : les débordement et 
inondations de» rivières. 

Creciente Métiph. Se dit aussi des. 
nattes choses qui ne tout pas fluides. L. 
Augmentum. Incrcmentum. La creciente 
de la luna , de la fuma , de lat riqu(\at , 
etc. l’accroissement de la lune , de la 
renommée , des richesses , etc* 

CREC IMIENTO , s. m. Accrois- 
sement , augmentation. L. Augmentai q. 
IncrementwTU 

CREDENCIA , s f. Crédence , pe- 
tite table qu'on dresse à un prélat , à 
côté de l’autel , quand il célèbre pomi- 
fcc-ltment. L. Àbacui. 

C REDENCIERO , s. qi. Celui qui 
a lu soin de la crédence et de tout le 
nécessaire du prélat , poar célébrer pon- 
tihcalemeo! , et spécialement des caraffes- 
ou burettes d'eau et de vin , dont il 
doit faire l’essai. L. Abaco prjfectus. 

CREDlBll.IDAD , s. f. Crédibi- 
lité , créance , _ foi , probabilité , vrai- 
semblance y ce qu'on peut croire. Lat, 
Credîbt.itas. 

CREDITO t ». m. Crédit , foi , fi- 
délité , . sincérité , promesse , parole, 
créance , confiance , assurance , autorité , 
bonne opinion , estime , renommée , ré- 
putation L. bides. Auctoriuu . Exitti - 
matio Bonum nomtn . 

Crédita. Obligation, contrat, billet , 
lettre decrédit. L. Itttcra fiducian m. 

CREDO , s f. Credo , symbole de 
la foi t qui a été fait par les Apôtres. L, 
hdet i) itibclum. 

Coda credo : Chaque credo. L. Pas- 
gim. Il signifie la même chose que cha- 
que instant , chaque moment , chaque 
pas , chaque heures , chaque jour. 

Cnn el C'tdo en la bpca : Avec le credo 
à la bouche. Phrase pour marquer le ris- 
que le danger, le péril où se trouve uoe 

f iersoanjr de perdre la vie, soit par mar. 
adie ou autrement, comme qui diroit: 
Il est à sa dernière heure. Lat. In ex - 
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Es un credo : Dans un moment , à 
l’instant. Lat. Momento , ou puncto 
te mporis, 

CREDVL1DAD y s. f. Crédulité, 
créance facile , facilité h croire. Lat. 
Credulitas. 

CredulidaJ. Croyance , confiance. , 
foi qu'on donne à une chose. L. bides. 

CREDUIA) y LA , adj. Crédule, 
qui croit légèrement , facilement. Lat. 

C reduiut. 

CREDULOSO y SA , ad;. Voyea 
Crédulo. 

C RLE DE RO t RA , adj. Voyez 
Creible . 

C.REENCIA , s. f. Créance , con- 
fiance , foi , crédit qu’on donne à une 
chose. L. Fides. 

CREER y r. a. Croire , ajouter foi à 
ce qu’on dit , à ce qu'on promet , pen- 
ser y juger. Lat. Credere. F idem ad- 
htbert. Exutimare K Ce verbe est irré- 
gulier. 

Créer 6 créer se de ligero. Croire , 
donner crédit facilement à ce qu'on nous 
dit , croire sans réflexion. Lat. Facile 
credere. 

Ver y créer : Voir et croire. Phrase 
pour exprimer qu’on ne veut rien croire 
sans être bien uiuié de la vérité. Lat. 
Oculit credere. 

CREYENTE , p. a. Croyant , celui 
qui croit. L. Credent. 

CREIDO y DA y p. p. . Cru , ne , 
etc. L. Créditât. Existimatus. 

CREIBLE y adj. des deux genres. 
Croyable , probable , vraisemblable , 
qy'on peut croire. L. Credibilis. 

CREIBLEMENTE , adv. T. peu 
usité. Probablement , vraisemblablement 
certainement, L. Crcdibilücr. 

CRI- MA y a. f. Crème. Crema , les 
deux points qui se mettent quelquefois 
sur l’u comme fi. V. N ata. 

CREMOR y s. m. Suc , jus , crème 
qu'on exprime- de quelque chose, Lat. • 
Lremor. 

Crtmor , tartarg. Crème do tartre ; ! 
c'est on sel tiré du tartre du vin. Ltt. 
Crcmor t art, ut. 

C RENCHA y s. f. Raie ou sépara- I 
tion sur la tête , en cotnmençant de la 
pointe du front. Lat. Crinium dtscrimen. 

CREPUSCVLINO ,adj. Qui .rap- 
port à crépuscule. L. Ad cpeputculum 
attirent. 

CREPUSCULOy s. m. Crépuscule, 
le tems où on commence à voir un rcu 
clair le matin , jusqu'à ce que le soleil 
soit levé , ou celui Qui s’écoule dopais 
que le soleil se coucne sous l’horizon , 
jusqu’à ce que la nuit soit venue. Lat. 
Creputculum. 

C-RESA y si I. La- semence ou graine 
qui provient d’insretc , comme celle dés 
sauterelles , vers et autres L. Insecto- 
rum lemen. 

CRESPAR y v. a. Terme peu en 
usage. V. Ritar. 

t RESPAvO , DA y p. p. Voyei 

Ri\àJo 

CRESPO , PA y adj. Crépu, ne, 
frisé , ée , frisoté , ée , eu parlant de 
cheveux. L Critpus. Et métapn. il Se dit 
d'an stile élégant , sublime. L. Stylus 
pexut et elr gant. 
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C RESPON , 1 . m. Crépu , espèce 
de gaze frisée. Latin , Subtiiioria telet 
genua. 

C RESTA y s. f. Crête, excroissance 
dè chair rouge qu’ont les coqs et le» 
i poulets au-d«Mus de la tête ; il signifie 
aussi Huppe , aigrette , panache. Lat, 
Critta. 

CREST ON y s. m. Crête ou panache 
d*un casque. 

CRIA, s. f. Portée, ventrée , cou- 
vée , les petits des animaux. Latin., 
b art ara. 

CR/ACION , s, f. V. Crianta. 
t CRIADILLA y t. f. Testicule de 
l’homme ou l’animal. L. Testiculus 
CRIADILI.AS DE TIERRA. 
Trottes. L Tubera. 

CRIADERO , RA, adj. T. ancien. 
V. Criadôr. 

C RIADOR , s au Créateur , qualité 
qui n’est due qu'à Dieu. L. Crtamr. 

Criador , ra. La personne qui a pour 
office on métier d élever des animaux 
tels aue les chiens et les chevaux , valez 
de cnieos , maquignon ; et métaph. ce 
terme s’entrnd encore dès choses iusn> 
ruées. L. Nutr.tor. Esta tierra es crta- 
dvra de furnos frutes cette terre est 
mère ou nourrice de bons fruits , pou 
dire il croit de bons fruits dans cette 
tr-rro , ou cette terre produit de bous 
fruits. 

CRIAMIENTO • s. m. T. ancien. 
V. Creaciôn. 

CRIANLA , s. f. Nourriture , l’ac- 
tion de nourrir , d'élever des enfans et 
des animaux. L. Nutritio. 

Cnan\a. Education , instruction , en- 
seignement , précepte qu’on donne aux 
enfant. L. Educatio. Jnstructio. 

Crianfa. Civilité , courtoisie , galan- 
terie , politesse , belle manière , polie , 
honnête. L, Comitas. l-rbarutas. 

C RI A R y v. a. Créer , donner l'étra , 
tirer du néant , produire , engendrer, 
faire naître , nourrir , alimenter , élever, 
instruire , instituer, ériger, former , élire, 
choisir , nommer , désigner, promouvoir. 
L. Crcare. Prodacert . Nutnre. Instrucrt. 
Informare. Eligere. 

Esta tierra cria homlrts robustes , 
Chviaba cria buenos caballat : Celte 
terte ou pays engendre ou produit des 
hommes forts et robustes , et celle de 
Cordone de bons chevaux. 

El buen manjar cria buena sangre , L 
bonne nourriture forme du bon sang. 

El Papa crio tantôt Cardinales : Je 
Pape a crée ou-promu tant de Cardinaux. 

El tra.'o y comunicadàn cria catifio y 
amistud y pero muchat rccet menospreao : 
la conversation et communication en* 
gendre , produit , fomente l'amitié, mais 
souvent le mépris. 

Criar. T. de Bohémiens. Avoir , tenir. 
L. Habcre. 

Criar carnet. Engraisser , devenir gros , 
gras. L. Pinguescert. 

Criar moileja. Engraisser le gésier. 
Phrase adverbiale, pour dire Etre lâche , 
(>oltron , travailler peu , aimer beau- 
coup ses plaisirs. L. Inerties et otio te 
trader c . 

CRIADO , DA y p. p. Créé , ée , 
etc, L. C- talus. 
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CRIADO , «. ro. Domestique , per- 
sonne attachée au service de quelqu'un 
qut le paye , le nourrit et l’entretient. L. 
l'amuüiS. 

Bien criado 6 mal criado : Bien élevé 
on mal élevé. Latin , Béni , rel male 
educatus. 

C RI AT V RA , s. f. Créature , être 
qui a été créé , qui ne s’est point fait 
Lci-méme. L. Crealuta. 11 se dit aussi 
dus petit enfant avant de naître , et 
après être né. L. Infane. 

Criât ara. Créature se dit encore d’une 
personne attachée étroitement k un su- 
périeur ou à une personne qui lui a 
lait sa fortune. L. Alicui additue. 4 

Es una criatura : C’est un enfant. 
Expression poux masquer qu'uoe per- 
sonne est fort jeune , de peu d’auuées , 
ou qu’elle le paroît. L. Juvenis est. 

CRIATUKILLA , s. f. dim. de 
Criatura. Petit enfant , enfant au maillot. 
L. PueUulus. 

CRIAZOS m. Terme ancien. 
Train , gens , tout le domestique d’une 
maison. L. Familia. Famulaïus. 

CRIBA , s. f. Crible. L. Ctibrum. 
Etiar como una crita ; Etre comme un 
crible. Phrase pour dire qu’une chose est 
maltraitée -, en mauvais état. L. Undt- 
fuaque pertueum esse. 

CRIBA R , v. a. Ctibler , vanner, 
nettoyer le grain avec le crible , avec 
le van. L. Cribro ercernere. 

CRIBO i s. m. Crible ou. van. Lat. 
Cribrum. 

CRIDAR , v. n. Terme ancien* V. 

Cri far, 

CRIET.A f. Terme ancien, V. 
Gn'sts. 

CRIMES , s. m. Crime , délit, 
méchante action , transgression de 1a loi 
divine ou humaine. L. Crimen. 

Sala del crimen : La salle ou la cham- 
bre du criminel. L. Cousis capUalibue 
tribunaL 

CRIMISACIOS , s. f. Accusation , 
délation , dénonciation d'un crime , d’un 
délit. L. Criminatio. 

(RI MISAI , adj. des deux genres. 
Criminel , tout ce qut a rapport k crime, 
Lat Capitalis. Causa crtmtndl : cause 
criminelle. Jutcio criminal ; jugement 
criminel. 

CRIMINALIDAD , t. f. Perversité , 
malignité , méchanceté , circonstances 

3 ui iornient le crimo et le délit. Lut. 

I alite a capitale. 

CRIM1SAI.MESTE , adv. Cri- 
minellement , d’une manière criminelle. 
L. In caput • Criminaliter, 

CRIM1SAR , v. a. T. peu en usage. 
Accuser , imputer , charger d’uu crime , 
d’un délit. L. Criminarr. 
CRIM1SOSAMESTE , adv. T. 

ancien et peu en usage. Voyes Criminal- 
mente . 

CRI MIN OS O , SA y adj. Voyea 
CriminAT. 

Crirninoso. Pervers , méchant , cor- 
rompu , digne de reproche , blâmable , 
coupable , criminel. L. Facmoroeus . 

CRIMSO, s. m. Fromcutée , espèce 
de grosse farine qoi se fait d’épeautre , 1 
espece de ftomeut tiès-cstinié eu Italie , ; 


et dont on fait de 1a bouillie. Latin , ; 
Crimnum. 

CRIS , s. f. Crin , long poil qni vient 
ordinairement au cou et à la queue des 
chevaux. L. Pilus. Il se dit quelquefois 
des cheveux. L. Crmis . 

CRIS ADO , VA , adj. Chevelu , 
ue , touffu , uc , qui a de grands che- 
veux , de grands crins ; il se dit des cho- 
ses inanimées. L. Cri-.itut. 

CRI SITAR , v. a. Terme hasardé 
et burlesque. Prédire , pronostiquer de 
mauvaises nouvelles. Lat. Mali ommari. 

CRISITO , TA, adj. Chevelu, uc, 
touffu , uc , qui a une longue crinière ; 
il se dit des hommes et des bêtes. Lat. 
Criai tus. 

Crinito. Terme hasardé et burlesque. 
Malheureux , euse , de mauvais augure , 
funeste. L. Omiaoeus. 

CRIOJA, s. f. T. de Bohémiens 
Chais , viande. L. Caro. 

CRI OJE RO, s. m. T. de Bohémiens. 
Boucher. L. lanius. 

C RIOLLO , s. m. Terme hasardé. 
Créole , nom que les Espagnols donnent 
à leurs enfans qui naissent dans les In- 
des , comme il ceux qui naissent d'un 
étranger. L. Hybrida. 

CRIPT A ,s. f. Crypte , grotte , voûte 
souterraine , caverne. L. Crypta. 

CR ISIS, s. f. Jugement qu’on potte 
sur une chose en vertu des observations 
qu’on a faites sur elle. L. Crists. 

CRISMA. V. Chrïtma. 

C RISMAR. V. Chrismar, , 

CRISMERA. V. Chrismera. ■ 

CR ISO! , -S. m. Creuset , petit vais- 
seau de terre cuite , qui sert aux orfè- 
vres et aux chymistes , pour fondre et j 
calciner l'or , l’argent et les métaux. L. ! 
Fusit nie metaUicee c.ihx. 

CRISPATURA , s. f. T. d’anato- 
mie. Crispation, figure hérissée, crépue, 
que {JVhment les fibres irrités par quel- 
que humeur aigué et mordicautc. Lat. 
Crispatura. 

CRISTA , » f. V. C resta. 

CRISTAL , s. m. Cristal , corps fac- 
tice , verre fort clair et fort net , 
dont on fait plusieurs beaux ouvrages. 
L. Cryetallus. 

Cristal. Se dit par métaph. de l'eau 
qui coule des ruisseaux et des fontaines, 
et même des miroirs. L. CrystaUus. 

Cristal de roca. Cristal de roche , 
pierre blanche comme le diamant , qu'on 
tire de certaines mines. L* CrystaUus 
nativa , genuinj. 

Cristal tartar ». Cristal de tartre , 
ou crème de traître. L. Tartari cremor. 

CRISTAUSO , SA , adj. Cris- 
tallin , inc , qui est de cristal , clair-, 
transparent comme du cristal. L. Crys- 
tallinas. • 

Cristalinc. Terme d'anatomie. Cris- 
tallin , humeur épaisse eu forme d’un 
petit corps lenticulaire , posé au milieu 
de l'exil , ou environ. Lat. Crystalixnut 
humer. . 

CRISTEI , a. m. V. C lista-. . 

C RIS VELA , s. f. Petit vaisseau qui 
emboire le premier qui sert de lampe 
portativo , pour recevoir l’huile qui en 
peot couler. L. Lichni pçnsilis inferior- 
capeduncula . 


CRITICA , s. f. Critique , science, 
capacité de juger de 1a valeur d’un ou- 
vrago. L. Crittce. 

C RITICaR , v. s.Jkitiqu«t , juger 
d'un ouvrage , eu examiner , eu corriger 
les défauts. L. Cens.re. Juduare. Il signi- 
fie aussi Censurer , répondre sans cesse , 
no trouver rica de bien fait , murmurer. 
L. Carpere. Sotare. 

CR1TICO , CA , adj. Critique; se 
dit de tout ce qui a rapport k la critique. 
L. Criticue. Il se dit aussi d'un correc- 
teur d’ouvrage, d’uu censeur. L. Censor . 
Et aussi d'une personne qui affecte de 
bien parler et de bien écrire , d’un faux 
puriste. Latin , Cultioris sei munis ineptus 
ajfe ctator. 

Dtas erlticos : Jour* critiques ; en ter- 
me de médecine , ce sont ceux où arri- 
vent des symptômes et accideus qui font 
juger de l'événement d'une mafkdie , 
comme le quatoixième , etc. Lat. Dus 
critiei. 

C RITIQVIZAR , x. a. Terme ha- 
sardé et burlesque. V. C ntt car. 

CROC HE L , t. m. Terme anc. Tour 
d'un palais ou édifice somptueux. Lat. 

Tunis. 

CROCISO , s. m. Onguent de sa- 
fran. Lat. Croci unguentum. 

CROCODILIÜ , s. m. Plante. Cro- 
codilium. L. Croeodilium. 

CROCODILO , s. m. Crocodile , 
espèce de grand lézard , animal amphibie , 
ut se trouve dans le Nil et dans les Lu- 
es. Lar. Crocodilus. 

CROSICA , s. f. Chronique , anna- 
les , histoire des te ms. L. Chronieon. 
Ch mica. AnnaUs. 

CRÛS ICO , CA , adjectif. Chroni- 
que , se dit d’une maladie qui dure long- 
tems , et redouble de tenu en lents , rt 
certains jours. L. Chronicus. 

CRUS ICO S f s. m. Relation de faits 
arrivés et rapportés brièvement par an- 
nées L. Chromson. 

CROSISTA , 6 COROSISTA , 

Sj m. Chronologisfc. Auteur qui écrit 
l’histoire des trms, historien, annaliste, 
historiographe. Lai. Annaltum sertptor . 

C RU S OG RAPHIA , s. f. Mémoi- 
res, histoire des tenu. L. Chronograpfuo. 
1 emporu ni hist or ta . 

C RO S OCR A P HO, s. m. Annaliste. 
L. Annalium script or. 

CROSOI.OGIA , s. f. Chronologie, 
science des tenu. L. Chruuologia. Sc ren- 
tia temporum. 

C RUNOLOGIC AMESTE , a de. 

Chronologiquement , selon l’ordre des 
teins. L. Lhtonologici. 

CROSOLOGICO, CA, adj. Chro- 
nologique , qui appartient k la chrono- 
logie. L. Chronoîogicus. 

CROSOLOGO , s. m. Chronolo- 
giste , celui qui sait ou écrit l’histowc 
des te ms. L. Chronolaeus. 

CROC UT A, s. f.L’Hiène, anima! 
farouche , qui croit en Egypte et dans 
l'Ethiopie. L. C recula . 

CRÛ AMESTE , adv. T. ancien. 

Cruellement. L. Cru dehter. 

C R U Ch R IA , s. f. Architecture go- 
thique , qui étoit anciennement eu iua*}e» 
L. ArshucUuuL radie ae barbara. 


2 7 8 CRU 


CRUCERO , t. m. Carrefour, lieu 
oh aboutissent plusieurs tues ou chemins. 

L. 1 inium. 

Crueero. CJfciilc- dans les églises -est I 
une irpiésentation de croix qui se fait 
dans les Toutes des fendes églises , 
quand les ailes sont élevées au milieu 
aussi haut que le charur et la nef. Lut. 
Crue ig. 

Crueero. Terme de marine. Croisade , 
constellation qui est vers le pôle antarc- 
tique , qui a quatre étoiles disposées en 
croix , dont ou se sert au-dela de la li- 
gne , pour discerner le pôle. L. Aut- 
trahi triangulus tigillum. 

Crueero. T. de menuisier. Petite pontre 
en traverse d'un plancher. L. Transvtr- 
tutn laeunarium. • 

Crueero. V. Crucifiera. 

C RU Cl Al A, s. f. Petite gentiane , 
plsptc médicinale qui croît sur les mon- 
tagnes. L. Cruciata miner, 

L Rl/CIFE RO , s. m. Porto croix 
d’une paroisse ou de prélats , comme sont 
les archevêques , patriarches et évêques. 
L. Cru ci fer. 

CRÜ'ClFEROS. Religieux de l'ordre 
de Sainte-Croix. L. Crvcijcri. 

CR UC1FICA R , v. a. Crucifier, met- 
tre en croix ; châtiment ancien qui sc 
pratiquolt envers les criminels qui mé- 
riteient la mort. L. Crueijigere. In crueem 
secte. 

CRUCIF1CADO , DA , p. p. Cru- 
cifié , ée. Latin , Crucijixus. In crueem 

ÊCtUM. 

CRUCIFIXION , s. f. Crucifie- 
ment, l’action de crucifier. Latin , Cru- 
cifix io. 

CRUCIFIXO , t.m. Crucifix, croix 
oh un corps de Christ est attaché , Lat. 
Chnstt erucifixi imago. 

CRUCle iXUR , s. m. Celui qui ero- 
cific- ; et en morale il ao dit du pécheur 
qui crucifie de nouveau Notre-Seigneur 
par scs péchés- L. Crudfixor. 

CRUT) AME NT E , adv. Crûment, 
cruellement , terriblement , effroyable- 
ment. L. Crudiliter. 

CRUDELISIMAMENTE , adv. 
anp. Trés-craellensent , très-effroyablc- 
irent. L. CrudcUssimi. 

CRVDELISIMO , MA , adj. *u P 
Terme ancien. Très cruel , le, très-bar- 
bare , très-inhumain , ne. Latin , Cru- 
dtlissimus. 

CRUDEZA , s. f. Apreté, aigreur, 
xndcsse , dureté , sévérité , austérité. L 
Acerbiuts. Asp entai. Il signifie aussi 
quelquefois Arrogance , hauteur , fierté , 
Orgueil , insolence , présomption , suffi- 
sance. L. Anvgancia. Su per b ta Et en- 
core Crudité , indigestion d’estomac. L. 
Craéhat, 

C RUDIO , DI A , adj. Terme hors 
d'usage. Apte , rude , raboteux , euse , 
piquant , te , uyl poli , ie , brut, te, 
désagréable. L. Aiptr. Aeerbut. 

C R UDJSIMO, AlA , adj. sup. Très- 
cruel , le , très-sanglant , te , très-inhu- 
main , ne, L. Crudclistimt. t, 

CRU DO, DA , adj. Cru , ne , qui 
n’cit pas cuit. L. Crudus. Il sc dit aussi 
eu parlant des étoffes qui ne sont ni 
lavées | ni teintes, Lat, Crudus. Rudis. 


Lien\o crudo : toile crue. Seda eruda : 
soie crue. 

Crudo. Cruel , Ipre , sévère , sans 
pitié. Lat. Crudelis. lmmitia. Inhutnanut. 
Il se dit encore pour féroce , fier , arro- 
gant , faux brave, bravache , fendant. L. 
ùuperbut. Arrogans. Ferox. 

Al punto crudo : An point cm , pour 
dire s cette heure , h ce moment. Lat. 
7'unc. Tune temperig. Il signifie aussi 
hors de propos , h tort , en mauvaise oc- 
casion , nors de saison. L. Inlempettivi. 

CRUEL , adj. des deux genres. Cruel, 
inhumain, sanglant , feroce , sans pitié 
ui compassion , barbare. Lat. Crudelis. 
Immttis. 

C RUELD AD , s. f. Cruauté, inhu- 
manité , férocité, barbarie. Latin , Cru- 

délit, ig. 

CRUELEZA , a. f. T. nnc. Voye* 
Crneldid. 

CRUELISIMAMENTE , adv. sup. 
Très- cruellement , très-inhumainement. 
L. C* udelrssimi. 

CRUELISIMO , MA , adj. sup. 
Très-cruel , le , très-inhumain , ne , très- 
féroce. L. CrudeUstimus. 

CRUE IM L N T E , adv. Cruelle- 
ment , barbaiement , inhumainement, 
impitoyablement , avec rigueur , sans 
pitié. L. C rude Hier . 

CRUENTAMEVTE , adv. D’une 
façon sanglante , avec cl fusion de sang. 
L. Lruenti. 

C RUENTAR , v. a. Voyet En- 
tangrentar. 

CRVENTO , TA , adj. Sanglant, 
te, cruel , le , ensanglanté , ée , couvert 
de saog. Lat. Cruentus. 

C RUEZ A . s. f. Terme ancien. V. 
CrueUJd. 

CRUOR t t. tn. Terme poétique. V. 
5<tnrrf.^ 

L RURAL , adj. des deux genres. 
Terme d’anatomie. Crural. Latin , Fc- 
mors lis. 

| CRUSTICO , CA , adj. Voyez 
Pulsatil. 

CRUXIA , 1 . f. Le pont d'une ga- 
lère , qui la traverse de la poupp-* à la 
proue. L. Fort. 

Cruxia, Sc dit par extension d'une 
rue étroite , d’une ruelle , d’un* petite 
rue détournée , coin d'une rue , cul-de- 
sac , passage étroit , corridor , d'une 
maison. L. Argiportus. 

Fassar auxia : Phrase vulgaire. Passer 
le pont d’une galère , pour aire soulfrir , 
être misérable , avoir de la tnisère ; allu- 
sion au châtiment des soldats de galères 
qu'on fait passer le pont de la pouppe a 
la proue , en les battant avec des cordes. 
L. Vitam tn miseriis ducert. 

CRUXIDA , s. f. Terme de marine. 
Le pont an tinac d’un vaisseau. Lat. 
Fort. 

C RUXIDO , s. m. Craquement , cla- 
quement , bruit , éclat que font quel- 
quefois le bois , un fouet , on habille- 
ment de soie , et tout genre de bruit de 
cette espece. L. Crepitut. 

CRUXlR t ▼. n. Craqueter , croquer , 
claquer, crisser , faire un bruit éclatant, 
crever , se rompre , se fendre avec bruit. 
L. Creparc. Crepitare. 

CRU Z j s. S. Crois , représentation 


de celle sur laquelle Notre-Seigneur a 
été crucifié. Lat. Crus Et figurémeot , 
Peine d'esprit , affliction , chagrin , gèue , 
tour ment. L. Crux. Cruciatus. 

Cru{. Croix , se dit aussi de la partie 
la plus bauto de l’épine dn dos des ani- 
maux , du côté des épaules ; ce que nous 
appelons le garrot. L. Armi. 

Crut. Terme de blason. Croix, pièce 
honorable de l’écu , qui en occupe le 
tiers. L. Crux. 

Cru\ géométries. V. Baculo. 

Andar eon las crueet aeuestas : Aller 
les croix sor les épaules , c'est faire des 

L rieros publiques : aller en procession. 
.. Per temp'.a suppltcationes facere. 

En Cru\ : Terme de blason. En croix , 
façon de partager un écu d’armes. L. 
Decuggatim. 

Haccrte erveei: Faire des croix. Phrase 
qui signifie, admirer quelque choie 
d'étrange , s’étonner , être surpris. Lat. 
Mirari. Stupere. 

CRUZAÜA , s. f. Croisade , en- 
treprise d'une guerre sainte contre 1 rs 
infidèles , contre les hérétiques. Latin , 
Cruciata. 

Consejo de cru\Àda : Conseil de la 
croisade ; cour ou tribunal supérieur , 
établi par la Reine Jeanne et son P*r# 
le Roi catholique , l'année 15 a j , pour 
connoitre , juger et administrer tout ce 
qui regardetoit la bulle de la croisade. 
Voyei. Bula de la ganta cru{Sda. 

t RUZADO , t. m. Crugade, espèce 
de monnoie d’or et d’argent , qui se 
fabrique dans le royaume de Portugal : 
celle d’or est du plut fin qu'il y ait eu 
Europe. L. NummuS ctueifer, 

Cru{dJo. Croisé , nom qu’on donne h 
celui qui alloit volontairement à la guerre 
de la Terre-sainte. L. Crucifer. 

Ctu\ado. Chevalier , celui qui porte 
la croix de quelque ordre de chcvalcne. 

Cm\aJo. Terme de blason. Croisé , 
qui est surmonté d'une croix. L. Cruce 


insignttug. 

Lru{ado. T. de Bohémiens. Chemin , 
voie. L. Via. 

LRUZ.AR, v. a. Croiser, mettre eu 
forme de croix. L. Dccutsarc. 

Cru\.tr. Signifie aussi Traverser, croi- 
ser un chemin. Lat. Transversam ire , 
feni. 

C RU7.ARSE , v, r. Se croiser , se 
traverser , sc mêler , sc confondre , aller 
et venir dans nnc foule. L. Concursare. 

Cru\d' la cara d uno : Croiser le visage 
à quelqu’un, c’cst lui couper le visage, 
le taillader. L. Faciem aJicui cicatrUibut 
deturpare. 

Cru^ar los mares : Croiser les mers. L. 
Maria infestare. 

C RUZADO , DA , p. p. Croisé, 
ée . etc. L. Decussatut. Trdnsvcrsut. 

y w enir con los brC{OS cru{àdos : Venir 
avec les bras croisés , c’est venir de- 
mander pardon. L. Manug date. 

CRYSANTEMO , s. f. Plante. 
Chrysantemon. Marguerite blanche , 
fleur des prés , oeil de b<ruf. Latin , 
Chrysantemon. 

tRYSÜCOLA , * f. Chrysocolle, 
borax , soudure servant À l'or et aux 
autres métaux. L. Chytoulla. 

CRYSOCOMA t ». f. Chrysocome. 


Bohémiens. Chemin , 
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Herbe qui jette comme de petites grappes 
iaua.es. L. Chrysoccma. 

CRYSOGONO , «. f. Chrysogonum. 
Herbe fort épaisse dans son branchage ; 
sa racine » la figure d’une rave. Latia , 
Ckrysoaonui. 

CRYSOL. Vor. Crisâl. 

CRYSOL1THO , s. m. Chrysolite. 
Pierre précieuse et transparente , de coa- 
ltar d or , mêlée de verd, avec un feu 
vif. Lat. Chrysolithus. 

CRYSOMELA , s. rn. Coin, petit 
fruit rond , fort jaune , et d'une odeur 
agréable. L. Cotoneum malum. 
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CUAJADA , s. f. Lait caillé. Lat. 
Lac coagulât um. 

CUAJADILLO , s. œ. Ouvrage à 
fleurs ou h ramages , dans les étoffes de 
soie L. Sericum Hosculis distinctum. 

C U AJ A MIE N TU , s. m. T. peu en 
asage. Coagulation. L. Coagulatio. 

L U AJ AU , ». m Caillette , ventri- 
cule des animaux , oh se fait la coction , 
et qui corrrespond il l'estomac de l'hom- 
me , ou au jabot des animaux volatils. 
L. Yenticulus. 

CU AJ A R , v. a. Cailler , coaguler , 
condenser. L. Coagularc. 

Cuajar. Garnir , emplir, remplir, com- 
bler. L. Rcfardre. 

Cuajar . Métapli. Gagner , prendre , 
atteindre, concilier, arrirer. L . Compa- 
tarc . L'oncî tiare. Cuajar sueno : atteindre 
prendre dn sommeil , dormir. 

Cuajar la nieve y otras cotas. Geler , 
Acer , congeler, resserrer , condenser, 
la ucige ou autres choses liquides. Lat. 
Coire. Concrescete. Congelait. 

CUAJADÜ , DA , p. p. Coagulé, 

éc , caillé , éc , congelé , éc ; ce qui se 
dit a pécule ment du lait et du saug. L. 
Coagulatus. I.cche cuajlda : lait caillé. 
Sangrc cuajlda : sang caillé ou coagulé. 

(TUAJaROH Caillcbot ou cail- 
lot , grumeau de saug caillé ou coagulé ; 
et aussi caillcbotte , eu parlant du laii. 
L. Coagulum. 

CUaJO , s m. La substance blanche , 
qui sc trouve dans le ventricule d'un ani- 
mal de lait , qui n’a pas encore pl ti ou 
mangé d’herbe , ni autre chose, grumeau 
de lait. L. Lactis coagulum. 

Cuajo. Tronc , racine , souche , fon- 
dement d*une chose. L. Radis. Stirpt. 
Arrancar tl eu j;o : arracher le fonde- 
ment , la racine , le troue , la souche. 
Arranc6 les àrbolcs de cuajo : ïl arracha 
les arbres , racines. 

Ricrba de cuajo : Herbe k cailler le 
lait, fleur chardon sauvage, char don- 
ner. L. Flot cardui aut cinarg. 

C U A TE Q U JL , s. m. T. Mexicain. 
Mil ou millet , le plus petit de tous les 
grains. L. Milium Indtcum. 

CUBA , s. f. Cnve , tonne , grand 
vaisseau de bois. Lat. Cupa ou Luppa. 
11 sc dit aussi d’une personne qui est ex- 
traordinairement grosse , qui a uo gros 
▼entre , ou de celle qui boit à l’excès. 
L. Homo obtsu» t bibaculis 

CUBAZO , s. m. T. hasardé. Coup 

Î u’on se donne contre une cuve. Lat. 
ctua cuppû impôt tus. 


CUBERA . s. f. Cubèbe , espèce de 
drogue que vendent les apothicaires , se- 
mence odoriférante , espèce d'aromat. 
L. Aromaus genus. 

CUBERO t s. f. Tonnelier, artisan 
qui fait , qui relie des touncaux , des 
cuves , etc. L. Doliariu s faber. 

CUBERTADO , DA , adj. T. de 
poésie. V. Cubicrto. 

CUBERTURA , i. f. Voyet Cu- j 
bierta. 

CUBETA , t. f. Petite cuve, cuveau. 

L. Mmar eu ppa. 

CUBETlLLA , s. f. dim. de Cuba. 
V. Cuhcta. 

CUBETO t ». m. Petit baril ou ton- 
neau plat , qui sert à transporter des 
choses liquides ou autres d'un liuu h uo 
autre sur des mulets. L* Dchol <m 

CUB1CHETE , s. m. T. de marine. 
Accotar ou accotard , pièce de kordage 
que l’on endento entre les membre, sur 
le haut du vaisseau , afin d'cmpéchcr que 
l'eau ue tombe entre les membres. 

CUBICO , CA , adj. Terme de géo- 
métrie. Cubique , qui appartient au cube. 
L. Cubitus. 

CUB1CULARI0 , s. m. Terme peu 
eu usage. Valet de chambre. L. Cubt- 
culanus. 

L U BICU1 O , s. m. T. affecté entre 
les puristes. V. Aposcnto. 

CUBIERTA , s. S. Couverture, T. 
générique pour tout ce qui sert à cou- 
vrir quelque chose. Lat. 7 egmen. Opa- 
cylurn. Cubierta de cama : couverture de 
Ut. Cubierta de carga : couverture de 
charge. Cubierta de caballo : le capara- 
çon qu'on met sur la selle d'un .cheval. 
Cbèterfa du una me ta : le tapis d'une 
table. 

Cubierta. T. de marine. Couverture , 
pont ou plancher qui sépare les étages 
d'un navire. L. Fort. 

Cubierta. Métaph. signifie Dissimula- 
tion , artifice , déguisement , feinte , faux 
semblant , hypocrisie , prétexte. L. Si- 
mulatio. Disstmulatio. 

Cubierta. T. de Bohémiens. La jupe 
d'une femme. Latin , Multebris tuniea 
infertor. 

Cubierta de la carta. Enveloppe d'une 
lettre. L. Epistol et involucrum. 

CUBIERTO , ». m. Couvert de 
table , se dit de la nappe , de la couver- 
ture de la table , et tont ce qui sert h 
chacun des convives. L. Ferctilu.n. 

Cubicrto. Couvert , lieu à l’abri des 
injures du tenu. Latin, Setus. Locus 
apricus. 

Cubirto. Terme de milice. Couvert, 
ustcnsillcs que le bourgeois on payViu 
est obligé de donner an soldat logé ches 
lui. L. latum. 

Poncrse a cubicrto : Se mettre à cou- 
vert , se prévenir contre quelque danger. 
L. In tutum confugrre. 

L Ulil J A , s. f. Voyet Cobija. 

CUBUADbRA , s. f. Terme peu en 
usage. Vovet AUahuha. 

L UBIJaR , v. a. V. Cobijar. 

CUBIL , s. m. Gîte , terrier, bauge, 
tanière , repaire. L. C utile. 

CUJ^IËTE , s. m. Moule à faire 
de potits pâtés. Latin , Acttabulum. Ca— 
Ikulus. 
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Cirfrr lete. Gobelet de verre , de cristal 
on de métal , tasse qui sert à boire ou 
mettre des. confitures liquides. Lat. Cs- 
liculus. Scypkus. 

Cubiletc. Cornet à jouer aux dés , au 
trictrac. L. Tritillus. 

CUBILETERO , s. m. Grand go- 
belet , qui sert ordinairement dans les 
cuisines. L. Scyphus amphor. 

CUBlLLO , s m. dini. de Cuba. 
Petit seau. L. Situla . 

Cubilo. Escarbot venimeux , espèce do 
cantharide. L. Canthandis genus. 

C UBITO , s. m. Terme d’anatomie. 
Cubitus , un os de l’avant-bras Latin , 
Cubitus. 

CU h O , s. m. Terme de géométrie. 
Cube , corps solide , régulier , qui est 
composé de six faces carrées et égales t 
ainsi que ses angles. L. Cubus. 

Cuba. Seau qui sert k tirer l'eau d’un 
pnits. L. Situla. 

Cuba. Terme de charron. Le moyen 
d’une roue. Lat. Rotes modiotu». 

Cuba. Terme de fortification. Fort , 
foitju , qu’anciennemcnt on consirui- 
soil pour la délense des courtines d’une 
muraille : c'est proprement aujourd'hui 
une demi-lune , et autres onviagcs de 
cette espèce. L. Pru. ugna.uh genus. 

Cuba. Grand bassin de pierre, placé 
aa-dc--isu$ des moulins , et où sc ramas- 
sent les eaux pour le faire moudre. L- 
Receptacuium aquarium in motendino. 

Cuba. Terme d'architecture. K.pcce 
d'avancement du toit sur la rue , qui 
anciennement étoit sculpté. Latin, Pro - 
jectum. 

Cubo. Terme d’arithinéiiqne. Nombre 
cube , celui qui est multiplié deux lois , 
l’une par sa racine , et Vautre pat son 
produit : c'est la troisième puissance do 
l'algèbre. L. Cubu». 

CUBOÏDES , s. m. T. d’anatomie. 
Cuboïde ou multiforme , os du pied. L. 
Os pedts. 

C U B RI R , ▼. a. Couvrir , mettre une 
chose sur une autre pour la cacher , In 
conserver. L. 7 egera. Operire. 

Cubrir. Figurémenf. Couvrir , dégui- 
ser , dissimuler , cacher, voiler. L. Je - 
gere. Celare. Dissunulare. 

Cubrir. Défendre , assurer , mettre k 
couvert , couvrir. L. Tueri. 

Cubrir. Couvrir , se dit de l’acte do 
génération des animaux. Latin , Inire. 
Sahre. 

CUBRJRSE , ▼, r. Se couvrir , se 
mettre à couvert , se précautionner , se 
défendre contre les injures du rems , et 
contre ce qui peut arriver de fAchcn* 
dans les biens et dans les affaires. Lat. 
In tutum confugere. Tutum se prastare 
à pcriculis. 

Cubrir a alguno. Couvrir quelqu*on : 
c'est lorsque le Roi fait quelqu'un grand 
de ton royaume , qu'il lui ordonne de 
mettre le chapeau sur sa téta devant 
lui. Lat. Inter magnates Hit parus ah- 
quem adsenbere. 

Cubrir el rostro. Sc couvrir , se ca- 
cher le visage. Lat. Vultum operire. Et 
figurcmeut , Feindre , dissimuler. Lat. 
ruitum simulare. 

Cubiùsc de tudùr ù ifc egua. Sc couvrir 
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de: sncur , te couvrir d’eau , c’est ttn en | bon , qui y restent suspendus L. JJe- 


sucut , suer. L* Sudoïc madère. 


triti et pertusi parmi coctaconbus tusptn - 


Ctibnrsele a uno et cora{on. Phrase Jeudis iiuerviente» • 
rnéuph. Avoir le coeur couvert de tris- CUC HA RIT A , s. f. Petite cuiller, 

teste , s'attrister , s’affliger* L. Cruciari. L. Cochleare minus. 

Ar.gi. CUCHAROD , s. m. angm. de Cu- 

t ÛBIERTO , TA , p. p. Couvert , char ù Cuchara. Cuiller k pot , ou grande 
te , etc. L. Tenus. Opcrtut. cuiller k long manche, qui sert dans une 

CUCA , s. f. Voyc* Chu/a. cuisine à remuer les ragoûts ou autres 

Cuca. V. Cuco. choses. L. Cochleare majus. 

Mala cuca : T. familier. Mauvaise 2 ener el cucharàn por cl mango : Tenir 
bête , il sc dit d’une personne malicieuse la cuiller à pot par le manche. Phrase 
et dangereuse. L. MaU bettia. métapb. pour dire qu'une personne a 

CUC AN A , s. f. Cocagne, jouissance toute autorité f qu’elle commande tout , 
d'une chose k peu de frais , sans peine , que tout lui obéit. L. Dominait. Imperare. 
anême aux dépens d'autrui. Lat. Ultro- CUCHILLA , s f. Couperet de cui- 
netun conunodum. Il signifie aussi la fer- sine ; il se dit aussi de ceux qui servent 
tilité d'un pays , d’une terre. L. Fcrtili- pour hacher la viande, en faire un hachis. 
tas. Fecanditas Lat. Cocuinus cultes. 

CUCA&liRO % i. m. T. familier. CUCHAR R US, s. m. T. de marine. 
Celui qui s'étudie a chercher avec adresse , Ce sont des morceaux de grosses planche» 
et k peu de frais , son avancement , che- coupées, prêts à mettre en aruvre où il 
valier d’industrie , parasite. L. Sine la- est nécessaire* Lut. Tabularum nautica- 
borc sucesiti co.nmodi studiosus. rumjrusta. 

CUCARACHA , s. f. Insecte , cio- CUCHICJIIAR ,v. n Chanter comme 
porte on petit ver à plusieurs pieds , qui la perdiix , cacaber. Lat. Cacab&n. 
s’engendre sous les pierres dans les lieux Luchüla. Voy. Archa. 
humides. L. Multipeda. CuchiUa. T. de poésie , se dit d’une 

C ucaracka de Indus. Espèce d'insecte épée tranchante, épée de cavalier* Lat. 
des Indes , semblable à 1 eseaibot. Lnsts. Gladius. 

CUCHAR ô CU CHAR A, s. f. Cuil- CUCHILLADA , s. f. Coup du tran- 
lcr ou cuillier , ustensile de ménage. I*. chant d'une épée , coup d'estramaçon , 
Cochleare. taillade , estafilade Lat. Ictus glaJii cas- 


C UC H AK à CUCHAR A , s. f. Cuil- CUCHILLADA , s. f. Coup du cran- 
ter ou cuillier , ustensile de ménage. I*. chant d'une épée , coup d'estramaçon , 
Cochleare. taillade , estafilade Lat. Ictus gladii cœ- 

C ucher a. Cuiller , vaisseau de cuivre , sim mjhetus . 
avec le manche perpendiculaire , et nn CUtHILLADAS. Batterie qui se 
crochet au bout , qui sert il puiser de forme dans la rue , qui se réduit ordl- 
l'eau dans les grandes jarres qu'on met naircment à voir beaucoup d'épées nues, 
dans les maisons. L. Rostratum cochleare un grand cliquetis. Lat. Pugna. Rixa 
amplius. Cuckilladas, Espèce de découpure ou 

Cuchara. Cuiller , instrument d'artille- taillade en long , qu'on faisoît autrefois 
tie , qui sert à mettre la poudre dans le aux étoffes dont on s'habilloit , pour 
canon. L. Pala. qu'on put voir au travers la doublure 

Cuchara, Ecope , pelle de bois creuse , quiéioit d'une autre couleur. L. Inctsio- 
qoi sert il jeter l’eaü qui entre dans les nef olim vestibus ornatùs gratii Jacta. 
bateaux. L. Alveolns. Cuchillada de ciets r.alcs. Tcrm. fam. 

CUCHARADA t s. f. Cuillerée, Balafre ou taillade de cent réaux, c'est- 
plein une cuiller. L. Coehlearium. j-dixe une taillade à proportion du pria 

Meter su cucharada : Mettre sa cuil- qu’offroit celui qui vouloir faire sabrer 
lerér. Phrase pour exprimer qu'une per- ou taillader son ennemi par un assassin : 
•sonne so mêle de dire son sentiment sur la taillade de cent réaux étoit la plus 
une chose qu'elle n'entend pas, et qu'on considérable, Lat. Ictus magni pretù et 
ne lni demande pas. L. Se ùnmisetre. mo menti, 

CUCHARAZO , s. m. Coup de Al maestro cuchillada: Au maître une 
cuiller k pot. Lat. Ictus cochlearis in - taillade. Phrase qui se dit lorsque celui 
Rictus. qui croit en savoir le pins , est repris par 

CUCHAREAR , v. n. Voyex Cucha- celui qu'il croyoit en savoir le moins : 


CUCHARETA, ». f. T. a. Voyes reçoit 


allusion au maître en fait d'armes , qui 


Cuckaruda. 

CUCHA RETEAR , V. a. Ordonner, ! 


lue taillade de son écolier , 


lorsqu'il se bat avec lui. L. Sas Alinenam. 
CUCHÎLLADICA , s. f. dim. de 


commander , avoir du maniement , se Cuchillada. Petite taillade. Lat. Parva 
mêler de tout ; et il ae dit aussi d'une incisio. 

espèce de génie qui veut toujours com- CUCHI1 LAZO , t. m. augm. de 
mander , primer en tout. Lat. Aliéna Cuchillo. Grand couteau , espèce de cou- 
curare. Que cuckaretea mucho : qu'il te au de chasse , coutelas. L. Machmra. 


commande, qu’il ordonne beaucoup. Es 
amigo de cucharctear : il aime à com- 
mander . k »e mêler de tout. 


CUCHIlLhJO , ». m. dim. de Cu- 
chillo. Petit couteau. Lat. Cultellus. 

CU CHILI ICO , s. m. dim. de Cu- 


«iuucj . a mricr ae tour. ii'iniLj , s. m. oim. ac iu- 

CUCHARETERO , s. m. Celai qui chillo. Petit couteau mignon, poli. Lat. 
fait et vend des cuillets de bois , bois- Cultellus. 

selier. L* CochUarius Jaber. Il se dit CUCHILLO , s. m. Couteau, ns- 
aussi d’une bande de drap ou d’autre teasi le servant à la table, k la cuisine 
chose , remplie de trous , qui se met dans et .autres offlccs. Lat. Lutter. 
une cuisine , attachée k la muraille avec Cuchillo. Métaph. s’entend d’une per- 
des clous de distance en distance , pour sonne ou d'une chose qui détruit , qui 
y passer Ica manches des cuillers de Utse , qui fatigue, lat. UUor. Vindsx. 
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CUC HILLÜS , T. de couture. Ce 
sont de petites pointes qu’on ajoute aux 
étoiles pour faire les habillcmcns plus 
amples. Latin , Pansti Jrusta cutpidaiitu 
ma sa. 

L achillos. T. de marine. Coutelas , 
petites voiles qu'on attache en beau lents 
k côté des grandes , qu'on appelle au- 
trement bonnettes en étui. Lat. Ve ia 
tnanguLana. 

Cuchiltos. T. de chasseur. Couteaux; 
ce sont six plumes que les faucons et 
autres oiseaux ont aux ailes , qui sont 
faite» en façon de conteau. L. Alarum 
extremttates in aubus. 

Cuchillo de monte . Couteau 4c chasse. 
L. Acinaces. 

A pan y cuchillo : A pain et couteau,; 
phrase adverbiale qui sc dit d’un homme 
qui vit avec sa concubiue cher lui ^ 
comme si c'étoit sa femme. 'Latin, Q*o- 
hdiano convictu ac consuctudine. 

Pasar ô poner à cuch Uo : Phrase mi- 
litaire. Passer (ont au hl de l’épéc. Lat. 
Ad inter necionem car dire. 

Tener horca y cu.hiho : Avoir potence 
et couteau, c'est être seigneur de tuuie 
et baae justice. Lut. Jus vus t et nteis 
ha ber e. 

CUCHII fXW , u ru. aoflm. de 
I Cuchillo. Gros couteau. X#. Itlachara. 

CUCHUCHtAR , v. n. Cbuchet es 
ou chuchoter , parler tout bas a l'oreille , 
sans uécearité , parler entre ses dents ^ 
ni annoter , rapporter avec mystère ce qui 
s'est dit dan» une conversation , souffler 
k l'o teille. L A! ussarc. Alussitaie. In 
aurcm intusutrare. 9 

CUCIOSO , SA , *dj. T. ancien. 
Voyex Acucioto. 

CUCITA , a. f. Petits chiens, que 
les dames portent dessous leurs btas aux 
promenades. L. Canum genut. 

CUCLILLAS , s. f. T. qui n’est en 
usage qu'adverbialcmcnt. Les jambes 
croisées comme les tailleurs , manière 
commune des femmes en Espagne , de s’as- 
seoir chez elles comme dans les églises. 
Latin , humi accubando. Demistis hume 
cl uni b us. 

CUCf JLLO , s. m. Coucou , oiseau ; 
se dit aussi du mari dont la femme est 
adultère. L. Cuculus. 

CUCO t s. m. Chenille, insecte. L. 
Campe. 

CUCULLA, s. f. Capuchon, coqce- 
luchon , capuce , coiffure ancienne des 
Espagnols , cuculc. L. Cucullus . 

CUCURUCHO , s. m. Cornet de 
papier à mettre des dragées , do poivte 
et .autre chose dn menu ; il se dit aussi 
d’uu grand cornet de cartoqpquc les pé- 
nitens portent sur leurs têtes U semaine 
sainte. L. Papyraceut cucullus. 
CUDICIA , %A. Y. Codicia. 
CUDICIAR , v. ». V. Codiciar, 
CVDICIOSISIMO , MA , adj. 
supcrl. Y. Codiciosisimo, 

CUD1CIOSO , SA , adj. V. Coii- 

cioso. 

CUDRIA , f. f. Petite corde faite 
d’un jonc extrêmement En. Lat. Spar\fut 
funiculut. 

CUEBAWO , s. m. Grand panier 
d'osier commun , dont on se sert »ux 

vendanges 
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rcnd*B%ct et à d'autres usages. L. Cophi- 
nus. C orbis. 

C UE LG A , s. f. Présent , régil qu’on 
fait à une personne le jour de sa nais- 
sance. Lat. bxhibttuui natals dit mu- 
nu st ulum. 

CUELLIDEGOLLADO , DA , 

adj. T. burlesque et peu en usage. Il se 
dit d'un homme dont le collet de l'habit 
ou de la chemise est trop échancré , et 
lui découvre trop le cou , cc qui lui fait 
paroître un cou de grue. Lut. Colii amictu 
mmio taxa confpicuut. 

CUELLJERGUIDO , DA, adj. 
Qui porte la tête levée, droite, le cou 
foide avec affectation, L. Encto tapite 
conspicuas. 

C Ut LLO f t. m. Cou, partie du 
corps humain. L. CvUum. 

C ut II -j. Cou ou goulot d'une bouteille. 
L. / agenx collum. 

Cue.lo. Collet de la soutane d'un 
prêtre; il se dit aussi d'une bande de 
toile fine, qui couvre le collet postiebe , 
comme celui qno portent en Fr-ince les 
pères de l'oratoire ou de la mission , ex- 
cepté qu'il ne déborde f a« tant. Latin , 
CoUi tegmen. 

Cuellc. Fraise , qn'anciennement les 
Espagnols postoient au cou , au lieu de 
golille. L. Rugatus cotli amictut. 

Cuello. Le collet d'un manteau d'homme ; 
et il se dit généralement de tout ce qui 
borde le haut d’un habillemeut. Latin, 
CjL'xrt. 

Ltvantar el cuello : Lever le con. 
Phrase métaph. pour dire , lever la tête , 
changer d'état, faire fortune. Lai. tri - 
gtre se. Emergere. Cap ut extoUere. 

CUEMO , adv. T. anc. V. Como. 

C UE SC A , s. f. Ecnellc de bois , que 
portent les pèlerins. Lat. Cupa lignea. 
Il sc dit aussi du creux dcvJ’vil , l'orbite. 
Lat. Octilorum cas ut. 

CU ESC O , s. m. Espèce de vase de 
faTence , pour mettre des liqueurs en in- 
fusion. L. Coucha JutiUs. 

C UES DA , s. f. Centaine , brin de 
fil ou de soie , par oh on doit commencer 
k de vider on écneveau. L. Fasciculi Jilum 
adstrutorium . 

Maàèxa sin cuenda : Echeveau qui n*a 
point de centaine; c'est-à-dire qu'une af- 
faire est très-dérangée , qu'ou ne sait par 
où la prendre pour la mettre en règle. 
Lat. kes ardua. InextricabiU negotium. 
II se dit aussi d’une personne lâche , 
molle, qui n'a point soin d'elle, qui est 
paresseuse en tout. L. S topât dissolut*. 
Homo nanti. 

CUENTA , s. f. Compte, dénom- 
brement . calcul , supputation. L. Cal- 
culas. N tuner arum ratio . 

Cucntat. Patenôties , grains de cha- 
pelet. L. Precatnrii globuli. 

Cuenta. Le principal mât d'une tente. 
L. Contus. 

Cuenta con pago. Compte et paye 
C'est rendre un compte , «t en même 
tems payer comptant le reliquat , s'il y 
en a. Lat. Æs alienum uni c .ni aetepiis 
rationibus prrsnlutum. 

CuatLa de pardon. C'est nn dixain que 
le Pape bénit , et auquel il attache des 
indulgences en faveur des âmes du pur- 
gatoire, toutes fois et quiAlc* on le lé- 

Tom. I. 


cite avec dévotion, et en état de grâce, chose qui menace ruine ou chûtc. Latin , 
L. Piacularer globuli. Futcrum. Fulcimentum. 

Cuenta y rajoit sustenta amistad. Cuento. Compte ; maie en ce sens il 
Compte et raison eontieanent l'amitié, n'est plus d'usage. Lat. Rationes. 

Pbiasc vulgaire, pour dire, les bons Curnto. Conte, fable, histoire snp- 
comptcs font lea bons ami*. posée L. S ar ratio. Fabula. 

A buena tuent* : Phrase adverbiale. Cuento. Coate , rapport qui cause dee 
A bon compte , c'est donner portion de divisions, des discordes. Lat. Rumnr , 
cc qu’on doit à sou créancier , à compte lh\olo ella rolanJo , con llcvarle al mo- 
de ce qu'on lui doit. Lat. In summam riio no té fue cuentos de tu muge'r , y 
pcrsolvcndam. à la mugir otros cuentos de tut ma - 

Con cucnta y ra^on : Avec compte et riio : clic le fit en volant , portant 
raison. Phrase adverbiale , pour dàÂLuue an mari je ne sais quels contes on 
les choses se doivent faire , rapports de sa femme , et à ta femme 

avec justice et équité. L. Pondère et de son mari. 

menturâ. More modoque. Cuento. Contention , contestation , 

Dan{ar de cuenta : Danser- avec mé- différent , démêlé , débat , dispute, 
thode , art et mesure. Latin, Ad mudot querelle, brnit. Lat. Contcntio. Fixa, 
tait are . Jurgmm. Er 

Dar cuenta : Rendre compte d’une Cuento de cuentos. Terme d'arithmé- 
chose arrivée , d'une commission qu’on a tique. Million de millions. Lat. Dcfits 
reçue. L. Sunciarc, millies , ecmena milia. Il «e dit aussi 

Dar cuentas : Rendre , présenter scs d'une personne qui se perd dans une 

comptes à qui on doit. Lat. Accepti et conversation , pour vouloir expliquer 
exptnti tabulas rtjerre. ou réciter trop de choses à la fois , 

Dar cuenta y ra^on : Rendre compte ou d'une affaire extrêmement cmbrouil- 

dc sa gestion , de son administration. L. lée. Lat. Commentant. 

Administrationit rationem reddere. A cuento : Façon* adverbiale. A pro- 

Dar en la cucnta. Voyex Caer tn ta pos. Latin , Ad rem. Opportune. Ap - 
euenrn. posité. 

Via de ta cucnta : Le jour du jugement En tado cuento : En tout cas. Lat. 
final et universel. Ut ut sit. 

Genre ô persona de cuenta : Personne Paner en cuentos : Mettre une per- 
de distinction , de considération. Latin, sonne ou plusieurs eu compte, en dis- 
liomo conxptcuut. sension , en discorde , en danger. Lat. 

Hâter la cuenf.r tin la huespeda : Faire In ditenmen adduterc. 
le compte sans l’hôtesse , exécuter une Ponase en cuentos : Chercher du 
chose sans prévenir les încouvéuiens qui bruit. L. Rixan. Jurgari. 
peuvent en arriver* Latin, IncontiJcrati Quitarte û dcxû'te de cuentos : S'ôter, 
alijuid adoriri. s’éloigner du bruit, des disputes, en 

la cuenta de la vieja : Le compte de fuit les occasions. Lat. Contcntionilus 
la vieille, c'est compter par scs doigts. abstinere. 

libre de cuenta : Livre de compre , 6 in cuento : Phrase adverbiale. Sans 

registre. Lat. Tabula accepti et exptnti. compte , sans nombre , sans fia. Lat. 
Rationariut liber. Ultra numenuu. 

Tenet cuenta : Tenir compte , c'est Krnir à cuento . Venir à propos , 
avoir soin d’une chose. Lat. Aliquid ru- Tcnir î ust «- Lat. b rc este. Oppoitunl 
rare. Il se dit aussi de l'acte ebamel de a ^ y S l ÿ ,e '„ 

l’homme avec la femme. Lat. Cum fx- Cl’LR , ». m. Terme ancien. Voy. 
mina coire , rem habere. Cora\6n. 

CUESTECILLO , t. m. dira, de CUERA , a. f. Espèce de vêtement 
Cuento. Petit conte , historiette , fable, d* P«*“ » qui « portoit anciennement 
L. Fabeüa. Sarratiuncula. par-dessus les habits , comme une es- 

CUESTECITA, t. (. diminutif de P*ce de surtout. Lat. PeUicca rsttit 
Cucnta. Petit grain de telle chose que extetior. 

ce soit, qui se porte par oiuement. Lat- C Ul'-RDA , s. f. Corde, chanvre on 
Globulus. Calculas. filasse entortillée, pour servir à lier, 

CUESTISTA , s. m. et f. Rap- «««cher, et à d’autres usages. Latin, 
poiteux , eusc , babillard , de , indiscret, Eunis. Restis. 

te, qui ne fait que rapporter tout ce CuAda. Corde à boyau, qui *e fait 
qu’il voit ou entend , et causer du bruit, de boyaux de moutons , et aussi de fi 
des discordes. L. Susun-o. de fer , de laiton et d’argent , qu’on 

CUkSTO , S. m. T. d’arithmétique emploie à différons iostrumeas de uu- 
Un million ; mais il ne s entend que de rique. L. Chorda. Servus. 
marevedis , monnoie imaginaire , comme f uerda. Terme de géométrie. La corde 
sont les oboles eu France. Lat. Dccils d'un arc , la ligne droite qui va de 
rent.na milita. Un cuento de marayedis : l’extrémité d’un arc de cercle à l’autre; 

un million de maravedis. Voyex Mara- ou l’appelle autrement , Subtendante. 
redit. L. Chorda. 

Cuento. Le bout, la fin, l'extrémité Cutrda. Terme de guerre. La mèche 
d'une chose. Latia, Confus. Cuento de qui sjrt à donner feu à l’artillerie . eu 
lan\a ou Vins : le gros bout de la lance , autres armes à feu. L. Igniariits J uni - 
la poignée, le gros bout d’une perche. culuS. 

Cuento. Ètaie , grose pièce de Lois ou CUERDAS. Termo de marine. Pied* 
de charpente , qui sut à étayer quelque droits qui soutiennent quelques L«uc 
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dans les grands vaisseaux. L. Trabts 
nautica, 

Cuerdas. Nerfs du corps humain et 
Je* animaux. L. Nervi. 

Ajljxar la cucrda : Lâcher la corde , 
c'est adoucir la rigueur d'un traite- 
ment , la chaleur d'une poursuite. Lat. 
Clcmentiùs agere. 

Apretar la cutrda ; Serrer la corde ( 
c’est solliciter avec ardeur ce que l'on 
prétend , presser , importuner ceux à 
qui ou a à faire. L. Urge re. Ins tare . 

Dar eu cria : Donner , alonger la 
corde , c’est tirer une affaire en lon- 
gueur , lorsqu'il convient de ne la pas 
presser. L. Rem du: etc, protelar e. 

Dar la cucrda : Montre de laine , 
faito en forme de cordc , que Ip ber- 
ger est obligé dsi donner à ceux a qui 
ses moutons ont fait quelque dommage , 
en signe de 1a satisfaction qu’il promet 
de Leur donner. L. Damnum ssre-endum 
prastare. Lt métaph. Se rendre de las- 
situde , ne pouvoir continuer une chose. 
L. Pra lastitudine deficcre. 

Pot debaxo de cucrda : Phrase adv. 
Par-dessous la corde , faire une affaire 
par-dessous main , ma cachette. Latin y 
Clam. Clancuiùm . 

Trato de cucrda : Terme de guerre. 
Donner l'estrapade. 

CVERDAMENTE > adv. Prudem- 
ment , sagement , avec circonspection. 
I». Cordati. Prudenter. Considéra:!. 

CUERDEZUELA , s. f. dim. de 
Cucrda. Petite corde , cordelette. Lat. 
Funiculus. 

CUERDISIMO , MA , adj. tup. 
Très-prudent y te, très-sage , très-sensé, 
4e. L. Cordatissimus . rruJcntissimus. 

CUERDÜ , DA t adj. Sage , avi- 
sé, ce , prudent , te , judicieux , cusc , 
sensé , 4e. L. Cordatas. Prudent. 

No Hat hombre cuirdo à caballo : 11 
n'y a point d’homme sage étant à che- 
val. Phrase pour exprimer qu’il est dif- 
ficile d’être sage et retenu dans de cer- 
taines occasions. Lat. Quisque sucs pa~ 
tu or mânes . 

CUERECICO 6 CUERECITO, 

s. m. dim. do Cuero. Petite peau, peau 
déliée , mince , «^délicate , pellicule. L. 
Pellîcula. 

C UE REZUELO , s. m, dim. de 
Cuero. La peau du cochon de lait étant ' 
lAtie. Lat. Lactentis perd cuttcula. 

CUERNA , subs. f. Vase de corne 
dans lequel on trait les vaches , brebis 
ou chèvres , il sert aussi à mettre de 
L’huile , et à d’autres usagos. L. Vas 
comeum. 

Cuerna Terme anc. et de vénerie. 
Corne du daim , bitte fauve et sauvage. 
L. Cornu servi. 

Cuerna. Terme de vénerie. Cornet 
dont se servent les chasseurs. Latin , 
Venatorium cornu. 

CUERNECICO, CÜERNECJLI.O, 
4 CUERNE/.UELO , s. m dim.de 
Cuemo. Petite corne L. Comiculnm. 

CVkRNO , s. m. Corne, partie duro 

! ue plusieurs animaux out à la tètc^Lat. 
'orna.. 

Cuemo. Corne, ce qui osl angulaire et 
pointa. L. Ccrhu. Angulus. El cuerno 
dereeho delaltar : la corna droite de l'au- 


tel* El cuerno i\suierdo dcl e xircito : la 
corne ganehc de l’armée , pour dire l’an- 
gle du côté gauche de l’armée. 

Cuerno. Cor de chasse. L. Venatorium 
cornu. 

CVERNOS. T. de marine. Cornes 
de vergue , concavité en forme de crois- 
sant , au bout de la vergue , dans laqncllc 
entre le haut du mât. Lat. A/itennarum 
cornua. 

Cuemot. Cornes , les deux pointes qui 
forment le croissant de la lune. L. Cornua 
luntt^m 

iMhtiir 6 subir d uno sobre el cuerno 
de la luna : Hausser , élever quelqu’un 
sur les cornes de la lune; c’est la même 
chose que si on disoit : Elever quelqu’un 
au suprême degré , le louer jusqu'à l'in- 
fini. L. Laudibut aliqueni cxt.dlere, 

Poner los cuernos : Mettre des cornes , 
c’est manquer à la foi conjugale. Latin , 
Adulterari. Et métaph. Il se dit d'une 
personne qui laisse son ami pour aller 
avec un autre, sans antre raison que celle 
de son insconstance. L. Ab amico lurpi - 
ter desciscere. 

Verse en los cuemos del toro : Se voir 
sut les cornes du taureau. Phrase pour 
exprimer le danger oh se trouve une per- 
sonne. L. In extremo periculo vtrsari. 

CUERO, s. m. Peau , cuir de l’homme 
comme des animaux. L. Corium. Cutis. 

Cuero. Outre , peau de bouc , cousue 
et préparée , dans laquelle on met des 
liqueurs. Lat. Uter. 

Cuero. Outre ou peau de bouc; il se 
dit d’uu homme qut est ivre, rempli de 
vin. Lat. Uter vinarim. 

En cueros : Façon adverbiale» Etre à 
nu; c’est-à-dire , dépouillé de tout ce 
qu’ou a. Lat. Nudus. Spoliatus. 

CUERPECILLO , CUERPECITO 
A CUERPEZÜELO , s. m. dim. de 
Cueipo. Petit corps. L. Corpusculum. 

CUERPO , s m. Corps, substance 
solide et palpable. L. Corpus. 

Cuerpo. Corps, ledit de toutes les par- 
• lies matérielles qui composent le corps 
de l’homme et des animaux. L. Corpus. 

Cuerpo. Corps , se dit plus particuliè- 
rement du tronc du corps ; ce qui s’en- 
tend depuis la gorge jusqu'aux cuisses. L. 
'Prune us. 

Cuerpo. Corps, cadavre» Latin , Ca- 
da tr. 

Cucpo. Corps, sc dit des personnes 
qui composent un corps, une commu- 
nauté, une assemblée, une ville, une ré- 
publiqne.L. Corpus. Collcgtum. 

CuetpoS. Corps, tomes, volumes, en 
parlant du livres. L. Volumen. 

Cuerpo ù cuerpo. Corps à corps. Phrase 
adverbiale pour exprimer tme personne 
qui se bat ccutrq|jpiu' autre à forces égales. 
L. Viritim, M'.gtilari certamtne .. 

Cueipos c. lestes. Corps célestes, se dit 
du soleil , de la lune, des planètes et des 
étoiles. L. C teli sim corpoix. 

Cuerpo de Christo. Corps de Jesns- 
Christ , le saint Saeiemcm de l’autel. L. 
Sacrait ssimum Christi cotpus 

Cuerpo de dchto. T. de Jurispru- 
dence criminelle. Corps de délit, ce qui 
forme la conviction d’un criminel. Lat. 

I Corpus dclicit. 

Cuerpo de Dios H- de Christo , u de toi. 


Corps de Dieu, de Christ, on de pl; 
espèce d’interjection qui quelquefois sert 
d’admiration. 

Cuerpo de guardia. Corps -de -garde, 
poste où on met des soldats de garde ; il 
se dit aussi des propres soldats qui for- 
ment le corps-de-garde. L. Statio. Excu- 
bitores. Vigiles. 

Cuerpo de la bat alla 6 exercito. Corps 
de bataille ou d’armée, c’est-à-dire, le 
centre. L. Actes. 

Cuitpo de la iglesia. Le corps d’un* 
église , s’entend de la nef et du chorur , 
Sans comprendre les chapelles. L. 1 cm» 
pli média regto , pars. 

A cuerpo descubierto : A corps décou- 
vert. L. ralenti corpore . 

Caballo de dos cuerpos : C’est un che- 
val courtaud. L. Brevis equ us. 

En cuerpo y en aima : En corps et en 
amc. Phrase métaph. pour dire qu'au* 
personne emporte tout ce qu’une autre 
a , sans lut rien laissez. Laliu , Omnc 
omninb. 

Huir 6 hurtar et cuerpo : Fuir, esquiver 
ou éloiguer le corps du coup qu’on veut 
nous porter , soit en sc battant contre un 
autre, ou métaph. se retirer d’une mau- 
vaise affaire ou entreprise, dans laquelle 
on vouloit nous mettre , ou d’une per- 
sonne à laquelle on doit. Latin , Dc- 
clinare. 

Quedarte con al gu nu cota en el cuerpo i 
Rester avec quelque chose dans le corps ; 
c’est ne pas dire entièrement tout ce 
qu’on pense sur ce qu’on dit ou propose , 
agir avec dissimulation. Latin, AÏiquid 
sitere , disstmulxre. 

Tencr cl diablo en el cuerpo : Avoir le 
diable dans le corps , s’entend métaph. de 
toute chose difficile à comprendre, comme 
«l’une personne réservée et malicieuse , 
dont on ne peut pénétrer le fond ni les 
sentiment. Latin , Faute. Silcre , Ar- 
cana regere. 

Tcmar cuerpo : Prendre corps. Phrase 
pour exprimer qu’une chose va en aug- 
mentant , soit en bien ou en mal. Lat. 
Cresccre. Augcri. Ingravescere. 

Volver el aima al cuerpo : Sentir re- 
tourner l’arae dans le corps Phrase méta- 
phorique , revenir d’une peur , être hors 
de danger, sortir d’une mauvaise affaire. 
L. Repci Recrcari. 

CUERVA , s. f. Corneille, oiseau. 
Lat. Cornix. 

CUERVECITO, s. m. din». de 
Cuervo. Le petit corbeau , ou jeune cor- 
beau L. Corvinus pullus. 

CUERVO , s. m. Corbeau, oiseau. 
Lat. Corvus. 

Cuervo. T- d’astronomie. Le eorbest 
ou l’oiseau de Phébus , constellation aus-' 
traie. L. Corvus. 

Cuervo marino . Plongeon, oiseau, qui 1 
sc trouve sur la ruer et sur les rivières, 
qui a le dos noir , et le ventre blanc , le 
bec long et rouge. L. AlsrguS . 

La ida dcl cuervo : L’allée de corbeau : 
peux dire son départ. Phrase qui se dit 
pour témoigner le peu de cas qu’on (xi t 
du départ d une personne qu’on souhaite 
ne plus voir. L. Valcat. * ' 

LU ES CU , s. m. î'ioyau de fruit. L» 
Nucisus,. 
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~ àÛÉSQÜlï'Ï O, %.'m. dim. de Ufiiü," 
Petit coyau. L. Nucléus exiguut. 

CU ESTA , S. f. Cèle , colline, pente 
de montagne. L. Clir us. 

Cuetta. T. anc. Voy. Costa. 

Cuetta arriba. Phrase adverb. Par la 
montagne , par un chemin rude ; et 
métaph. cela s'entend de tout ce qui est 
difficile , qui ne se peut faire qu’avec 
beancoup de peine. Lat. Res ardua. jr- 
duum epus. 

Cuetta . Terme peu en usage. Voyex 
Costilla . 

Cuetta ajuso. Terme ancien. De la 
côte en bas. Latin , Locus déclins. De- 
divisas. 

lr eu esta abâxo. Aller de la côte en 
bas: et métaph. c’est aller en décadence, 
déebcoir de ses dignités ou emplois , per- 
tes dans scs biens , revers de fortuue. Lat. 
Rumam minari. 

Esta al pii de la cuesta : Etre an pied 
de la côto , de la montagne; et métaph. 
c’est être ju commencement d’un travail 
long et pénible , de peines et de chagrins. 
L. Arduum <£>ut ordiri. 

CUESTEC1CA 6 CUESTECIL- 
LA , s. f. dim. de Cuetta* Petite côte, 
petite montagne , petite colline , petit 
coteau. Lat. MoUis cltvut. 

CUE VA , s. f. Cave , partie d’un bi- 
timent , qui est au-dessous du r «-dé- 
chaussée. L. Ce lia vinaria. Il signifie aussi 
Caverne, antre , tanière. Latin , Crypta. 
C avertis. 

Cueva de ladrottet. Caverne de voleurs, 
se dit d'une maison oh te retirent des 
gens de mauvaise vie, voleurs et autres. 
L. Latronum tpelunca. 

CUEVECITA , s. f. dim. de Cuba. 
Petite cave, petite caverne, petit antre, 
petite tanière. L. Cavtrnula. Subterranea 
sdlula. . 

CUEVERO , s m. Celui qui fait les 
caves ; la plupart des caves , en Espa- 
gne , sont taillées dans le roc , et il y a 
des gens exprès pour piquer ou creuser 
dans le roc; ce sont proprement des tail- 
leurs de pierre. L. Cryptarum stnutor. 

C-UEXCA , s. f. T. de Bohémiens. 
Maison , logis , bâtiment fait pour y loger. 
L. Domut. Habitatio. 

CUEZO , s. m. T. de maçonnerie. 
Auge qui Sert à gécher du piètre, Lat. 
Mactra gypso subigtndo. 

Cue\o. T> a. et bots d'usage. V. B rial 
ou G uar iapies. 

CUGUJADA , s. f. Alouette , oiseau. 
Lat. Alauda. 

CUGULJ A , s. f. Voy. Cogulta. 

CUIDADIT O , s. m. dim. de Cui- 
dâdo. Petit soin , petit souci , petite 
peine , petite sollicitude. L. Tenuis opéra, 
labor. 

C U1DADO , s. m. Soin, attention, 
souci , sollicitude , peine. L. Cura. Optra. 
Labor. 

Cuidado. Soin , se dit anssi d'une per- 
sonne qu’on aime. L. Corculum. Ocellut. 
Mi cuidado : mon soin , comme qui dirait : 
mon inclination. 4 

Estât de cuidado : Etre en daoger , 
avoir une grosse maladie , être dange- 
reusement blessé. L. PejuS habere. 

CUI DA DOS A ME N TB , adv. Soi- 
^lentement, avec soin , exactement, fi- 
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disliement, attcntivenïRst , diligemment! 
L Diligenter. Accurate. 

CUIDADOS1MO, MA, adj. sup. 
Très- soigneux , cusc , très-diligent, le, 
lies. régulier , ère , très-exact , te, très- 
fidcllc , très-attentif, ve. L. Diligentas ; - 
mur. StuJiosisuinus. 

CUIDAVGSO, SA, adj. Soigneux, 
eusc , diligent, te, exact, te, régulier, 
ère, attentif, ve, L. Diligent. Sedulus. 
Studio tus. 

CUlDANZA , t. f. T. anc. Voyet 
Cuidado. 

CUIDAR , v. a. Avoir soin , prendre 
garde , regarder, observer, être attentif , 
s’embarrasser, pourvoir, veiller. Latin , 
Curare. 

Cuijar. Juger. Lit. Putare. ExiSti- 
mare. niais il n'rst en usage en ce sens , 
que dans le style ancien. 

CU1DOSU , SA, adj. T. anc. Voy. 
Cuidadoto. 

CUtNO , s. m. T. a. Figure triangu- 
laire d'un bataillon. L. Conçus. 

CUIT A, s f. Peine, affliction, cha- 
grin , travail , fatigue , misère , accable- 
ment de corps , abattement d'esprit. Lat. 
Angor. Ægritudo. 

l UITaDILLO , LLA, adj.dim.de 
Cuitâdo. Petit misérable, petit malheu- 
reux , cuse , digue de compassion. Lat* 
Miscllus. 

CU1TADITO , TA, adj. V. Cui- 

tadillo. 

CUITADO , DA , adj. Malheureux , 
pu sc, affligé, ée, plein, ue d’angois- 
scs , digne de compassion. Lat. Miser . 
Ajfiictus. 

Cuitado. Signifie aussi Misérable, vi- 
lain , crasseux , avare , vil , bas , sordide. 
L. Avarul. Sordidia. Jcnax. 

CUITAM1ENTO, s. m. Manque 
de courage , pusillanimité , butent , 
mesquinerie. L. P usillanimttas. Sordcs. 

CU1TAR ô CUITARSE, v. n. V. 
Acuitarse ■ 

C U LAD A , s. f. Cb&te sur le cul. L. 
In nates prolapsio. 

CULANTRILLO, s. m». Plante. 
Capillaire. Lat. Captlli Vendis. Adian- 
tum. 

CULANTRO , s. m. Plante. Corian- 
dre. L. Curiandrum * 

CULAS, s. f. Voy. Boca. 

CUI.ATA , s. f. Culasse da canon , 
et de toute autre arme à feu. L. Tormentt 
belhci vel sclopeii pot tira pars. 

Cul ata. Enfoncement, se dit aussi du 
lieu le plus retiré d’un endroit , le plus 
cnfonc£, bout d’une maison, d'une rue. 
L. Reecssus. Angulas. 

Culata. Sc dit encore du derrière d’un 
carrosse. L. Rheda postica pars. 

Dar de eulata : Terme de rocher. Re- 
culer en arrière , soit avec les chevaux 
ou a force de bru. L. Rctiecidtre. 

CULAZO , s. m. augm. de Culo. 
Gros col. L. liâtes ampla et obesa. 

CULCUSIDO , s. m. lioatilladc , 
mal-cousu, mal raccommodé. Lat. Malt 
eonsareinatus cento. 

CULEBRA , s. f. Couleuvre, ani- 
mal rampant. L. Colubcr. 

Culebra. T. de Bohémiens. Petit sac 
long et étroit, propre à mettre de l’argent 
lorsqu’on voyage. Latin, Unguium. Il ic 
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dit aussi d’uuc lime de fer. Lat. Scolina • 
Lima. m 

Culebra y nube. Couleuvre dans la nue, 
constellation céleste vers le pôle antarc- 
tique, et l’une des dousc qui n’a pas été 
observée des anciens, selon le Père Sa ra- 
ta. L. Colubcr. 

Dar culebra : Faire avaler des couleu- 
vres à une personne , lui douuer du cha- 

L riu , lui faire de la peine , la tromper. 
.. Ludere , ou ludos Jaecre ahqucm. 
Hacer eullbra : Faire la couleuvre , c'est 
changer continuellemcut déplacé, ne pas 
testes en repos, frétiller, remuer ixas 
cesse. L. Serpcrc. Spiral agtrc. 

S abc mas fus las calibras : Il en sait 
plus que les couleuvres. Phrase pour ex- 
primer qu’une personne ost maligne , sub- 
tile , fine , rusée. Latin , Astutum esse 
ae sagaecm. 

CULEBRAZO , s. m. Coups de cor- 
der ou de fouets. Latin , Verberatio fia • 
gris inflicia. 

CULEBREAR , v. n. Frétiller , >• 
mouvoir , être toujours en mouvement 
coq|me une couleuvre. Lat. Conünub 
agi tan. 

CULEBRILLA, n. f. Dartre vive, 
gratelle , feu volage. L. Impétigo. 

Culebriila. Fente, ouverture en long, 
crevasse ou défaut , paille qui se trouva 
dans le canon d’une arme à feu. Lat* 
Fissura. 

CULEBRIILA , ». f. Coulevrioe , 
pièce d’artillarie. Lat. Tcrmentum bclU - 
cum minons modi. 

CULEBRON , ». m. augm. de Culc* 
bra. Grosse couleuvre. L. Ingens colubcr. 
Et méraph. Fin, rusé, subtil, trompeur. 
Lsr. Vtterator. 

C U LE RA , ». f. Tacho qui se fait 
dans le milieB des langes d’un enfant , 
causée par ses excrément. L. Excrtmett* 
torum vestigia . 

C U LE RO , adj. Paresseux, noncha- 
lant , fainéant, qui vient toujours le der- 
nier de tout au travail. L. Deses. Iners « 
Ignavus. 

Culero. Langes de toile , des enfaas. 
L. linteus sordibus excipiendis. 

Culero. Petit bouton on grain qui sa 
forme sur le croupion des animaux vola- 
tils. L. Tuberculum. 

CULITO, s. m. dim. de Culo. Petit 
cal. L. Parrula nates. 

CULO , s. m. Cul , partie postérieure 
de l'homme. L. haies. Clunei. 

CULPA , s. f. Faute, malice, crime, 
délit , manque à son dévoir , peu de soin, 
péché. Lat. Culpa. 

Culpa juridica. Faute de juridique, 
c'est l'omission des choses nécessaires 
pour la conservation des biens ou des 
alfaites dont on est chargé. L. hndicum 
ptaculum. 

Culpa lata . Faute atroce ; c'esf celle 
qui provient J uio négligence inexcusa- 
ble. L. Culpa lata. 

Culpa le ve. Faute légère, faute d'omis- 
sion excusable. L. Levis culpa. 

Culpa levisima. Faute très- légère , Lat. 
Ievissima culpa. 

CU LP AELE , adj. des deux genres. 
Coupable, répréhensible. L. Reut. 

C U LP AELE MEhTE , adv. Cou- 
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pablemcot , malicieusement , vicieiue- 
sncot. L. Cuir A. Vitio. 

CULPACÏOH , f. Incnlpatioo. L. 
Culpativ. 

C U LP AD AMEUTE , adv. Voyex 
Culpablemenie. 

CULPARy v. a. Blâmer , reprendre, 
réprimander , accuser d'une faute , re- 
procher , jeter uue faute sur quelqu’un 
-JL. Culparc. 

CULPAHTE , p. a. Accusant, qui 
accuse. L. Reus. Sont, 


CULPADO t DA t p. p. Blimt , 
, repris t ise , etc. L. Reus Sont. 


L. R 

’CULTÀMtNTE , xi.. Poli meut , 
avec soin , élégamment , purement , d'une 
façon chV'iée. L. C uhl. Eleganter, 

CV LT ED AD y s. f. Terme hasardé. 
Style y parler affecté , fausse délica- 
tesse de langage , expression recherchée , 
purisme. Lat. Culttoris sermonts inepta 
office tatio. 

CULTE RAIDIS MO , s. m. Faux 
purisme , secte de gens qui affectent de 
parler avec délicatesse , cherchant des 
termes et des mots choisis , mais ,pcu 
en usage. L. Puristarum setta. 

CULTE RANO y HA , adj. Terme 
burlesque et hasardé. Affecté , ée , am- 
poulé , ée y ridicule , singulier , ère dans 
le choix de scs expressious. Lat. Afftc- 
tati tenvonis puttde curwsus. 

CULTE Ri A y s. f. T. burlesque et 
hasardé. V. ■LulledÂd.. 

CULTERO y RA , adj, Qui parle 
d’une manière affectée , beau parleur. L. 
Affiictatt sernwnis curiosus, 

C ULTIPARLAR , v. n. Terme 
burlesque et hasardé. Parler avec affec- 
tation , faire le bean parleur , le puriste 
ridicule. Lat. Cultiorem scrmonem puùde 
office tare. 

CULTIPARLISTA , adj. des deux 
genres. Terme burlesque et hasardé. 
Qui parle beaucoup , et en termes af- 
fectés. L. Cultioris sermonis curiosus. 
CULTJPICAiïO , Ha y adj. T. 

burlesque et hasardé. Qui parle avec af- 
fectation et malignité. Lat. Cultioris ser- 
ments curiotiur, 

CULTISIMO y MA , adj, superl. 
Très-pur, re, très-poli , iv , très- limé , 
ée, très-cb&tié, éc , et aussi très-affecté, 
ée , très-ampoulé , ée , obscur ( re. L. 
Cultistimus. 

CULTiyACJON y *. f. Voyez 
Culture. 

C ULTIVADOR , t. m. Celui qui 
cultive la terre , laboureur , jardinier. 
IL. Cultor. 

CUI.TIVAR y v. a. Cultiver , la- 
bourer la terre , semer , planter , la fa- 
çonner. L. Ter ram eolere , txcolere. El 
nétaph'. Çultivcr , orner , embellir , en- 
richir les choses , les toucher, les re- 
toucher % les polir , les limer , les con- 
duire h leur perfection. Latin , Colere. 
Excolere. 9 . 

CULTIVADO y DA , p. p. Cultivé , 
ée , etc. L. Cultus. Ex cul tus. 

CULT1VO y s. m. Culture, labour, 
labourage. Lat. Culture. Cultus. Et mé- 
taph. Travail , soin , application à per- 
fectionner , polir une chose. L. Culture i. 
Cultus, 

C VLTO f s. a. Culte , honneur, ré- , 


vérencc , respert^Téueration. Latin , 
Cultus. 

Cuit o. Voyex Cultiva . 

Culto iivttta. Culte divin , adoration 
que nous devons à Dieu seul , cuite de 
Latrie. L. Cultus divinus. 

Culto dnino . Culte divin , se dit par 
extension de tout ce qui concerne ce 
calte. L. Cultus divmus. 

Culto religioso. Culto religieux , hom- 
mage que l'on rond à la Sic. Vierge et 
aua saints. L. Cultus religiosus. 

Culto supersticioso. Culte supersti' 
tieux , oelui qu’on rond à Dieu , avec 
des cérémonies contraires aux règles et 
aux dispositions de la sainte église ca- 
tholique , apostolique et Romaine. Lat 
Cultus sape, stitiotut. + 

CULTO y TA y adj. Par , ro , net , 
te , poli , ie , élégant , te , chiné , ée , 
limé , ée , en parlant do style. Latin , 
Cultus. Expohtus. Et par abus il se 
dit anssi d'un style affecté , obscur , am- 
poulé et peu intelligible. L. Affieitatus. 
Obscures. 

Culto. Voy ex CultrvAdo. 

Culto. Sage , prudent , capable , in- 
telligent , bien elevé , poli , honnête. L 
Cultus. Excultus. Urbanus. 

CULTOR , s. m. Labcoreur, jardi- 
nier , qui laboure , qui cultive la terre. 
L. Cultor. Agricole. 11 se dit aussi de 
celui qui honore , qui révère , qui res- 
pecte , qui a de 1a vénération , adorateur. 
L. Culto/, 

C ULTURA y s. f. Gnlture , labour , 
labourage. L. Culture Cultus. Et métaph. 
Culture , soin , application à tout ce qui 
peut perfectionner , polir quelque chose. 
Lat. Culture. Cultus. Et aussi , Culte, 
honneur, respect , révérence , adoration. 
L. Cultus. 

C ULTURAR y ▼. a. T. du royaume 
d’Aragon. Voyez Cultiver. 

CJUMhE y s. m. Danse moresque , 
assez indécente par les gestes ot mouve- 
mens qu’il faut faire. L. A fricassée sel- 
tetionis genus. 

CU MJ3LE7jA t s. f. Terme ancien. 
Voyez Comblée. 

CUMbRE y s. f. Faîte , comble, 
haut , sommet d'un bâtiment , hauteur, 
élévation pointe. L. Fastigium. Culmen. 
Cacumen. Apex. Er métaph. Rang , qua- 
lité , grandeur , degré , bonheur , avan- 
cement , agrandissement , fortune, puis- 
sance. dignité , science. Lat. Fastiptum. 

eu murera , s. f. t. uc. voyez 

C timbre. 

CUMPLIDAMEHTE , adv* Am- 
plement , parfaitement, absolument , en- 
tièrement. L. Complcti. Absoluti. 

CUMPLIDERO y RA t adj.Con- 
vcuable , propre , commode , assorti , 
ie , avantageux , ruse. Latin , Aptus. 
Idoneus. 

CUMPLIDISIMAMEHTEy adv. 
sup. Très- amplement., très-parfaitement. 
L. Completisstmi. 

CUMP.UDISIMO y MA , adj. 

Très-complet, te, très-entier, re, très- 
accompli , ie , très-parfait , te. L. Com- 
pletissimus. Absolutissimus. 

CUMPLIDÜR y s. m. Exécntc.-si 
testamentaire , ou d’une dernière vo- 
lonté . et aussi celui qui accomplit , qui j 


exécatc, qui obéit , qui satisfait à quel- 
que chose. L. Exccutor. 

CUMPLIMEHTAR , v. ■. Terra* 
moderne. Complimenter , faire des cora- 
plimens , soit de félicitation ou de con- 
doléance. L. Gretulaii . Officions servis 
allas tii. 

C U MP LIME H TE RO , RA, adj. 
Complimenteur , cuie , cérémonieux t 
eift , et aussi , Importun , une , à force 
de complimeus. Latin , Jmportuuus aJu- 
lator. 

CUMPLIMIENTO , t. m. Achè- 
vement , accomplissement , exécution 
d'un ordre , d’une chose recommandée. 
Lat. Executio. Et anssi , Comble , per- 
fection , supplément , abondance. Latin , 
Compleinentum. Supplementum. Copia 

Cumplimiento. Compliment, civilité, 
honnêteté , soit en paroles , soit ci» 
actions , par amitié ou affectation. Lat» 
Gratulatio. Ufficiosa • verbe . 

CUMPLIR , v. a. Accomplir, rem- 
plir , exécuter ce qu’on est obligé de 
faire , s'acquitter de son devoir ; et 
aussi , Suppléer , pourvoir , fourmi , 
suffire , être suffisant. Latin , Ex* fui. 
Confie ere. 

C U MP HR t v. imp. Convenir , tou- 
cher , regarder , appartenir , concerner. 
L. Convenir/. Speeter. . 

Cumplir anos y meses. Accomplir 1er 
années et mois de sa naissance. L. Annwn 
txplere , impisrs. Pedro eump'.e 23 arias 
tel die de tal mes : Pierre accomplira 
vingt ans un tel jour de tel moi*. s 

C unifie anus. Terme moderne , prt 
comme substantif. Accomplissement d’an- 
nées. Phrase pour exprimer et célébrer' 
la mémoire du jour qu'une personne est 
née. L. Anmim explore . 5e célébra cj 
et cumple aiios del Hty : on célébré au- 
jourd'hui l'accomplissement d'années du 
Roi y pour dire le jour de sa naissance. 

Cumplir c on alguno. Correspondre et 
rendre service aux personnes à qoi l'on 
doit , leur faire les honnêtetés , les civi- 
lités et les politesses qui leur sont ducs. 
L. Aluui satisfeeere. 

Cumplir ecn la iglesia d eon la /■a«-rc- 
cfua. Accomplir le précepte de l'église , 
de communier à tout, le moins une fois 
l’an. L. Ecclesiss preecepto satisfaccre . 

Cumplir de palabra.sEsüsftàrc , donner 
de belles paroles , offrir , promettre beau- 
coup , et ne rien tenir. Lat. Vtrbis tan- 
tum afficioûs y non re quidvis exclut. 

Cumplir la palabra. Accomplir sa pa- 
role , exécuter ce qu'on a pxomis. Lat. 
Promis sis stare. 

CU MPI IDO y DA y p. p. Accom- 
pli , ié , etc. Lat. Confectus. Perfectus. 
Exactus. 

CumpliÀo. Qui a la mesure complertc 
en long et c-n large , ample , qui a lent 
co qu’il faut. L. Amplus. Este vesùdu es 
boitante eumplido : cet habit est tsscx 
long , assea ample. 

Cumplid». Se dit encore d’une per- 
sonne accomplie , parfaite en tout , ci- 
vile , polie , honnête, «emplie de science, 
de mérita. L. Humeris omnibus absolu- 
tus.. Es hombrt nui eumplido : c'est un 
homme très-parfait , très-accompli. 

Ctitr.plido. Pris substantivement Signi- 
fie Compilaient , civilité, honuetcle , ta* 


ranguo. L. Gratulatio. Mancna rengc et peu en mage. Affinité , alliance par dam le* remèdes. L. Mcdtcis se trader c. 
de hacir «n cumphdo : je dois faire ae- mariage. L. Affinités. Cognatio. Medidnam advocare. 


maie une Harangue , pu compliment. 


CUMULADOR , s. in. Voyez A eu- I usage. V. Cunaderio 


S ADR, A , s. f. T. anc. et peu en I 


CUNADEA , ». f. T. auc. et peu cu Tcmente cura : Vieairc d’un curé, 
âge. V. Cunaderio. qui exerça scs fonctions eu son nom . 

t UN ADI A & CUNADIO , i.m. et sous son autorité. Latin , Pastoris 
f. Terme ancien et peu on uiage. V. vicariat. % 

tnadtrio . CURABLE , adj. des deux genres. 

LUS ADO , DA, a, m. et f. Beau- T. de médecine. Curable , qui se ncue 

... t T ..... nt.. r c ... . 1 ‘ 


muladér. C UN ADIA 6 CUSADIO , s. m 

CUMULAR , v. a. Voyez Acu - et f. Terme ancion et peu on uiage. V. 
mular. Cunaderio. 

CUMULATLVAMENTE , adv. C US ADO , DA, ». m. et f. I 

Cumulativement , conjointement. Latin , frère , belle-scrur. L. Levtr. Glos. 
Cumulait. Sunul. Una. LUS O t ». m. Terme de mon 

CU MU LO , S. m. Monceau , tas , Coin , poinçon , morceau de fer tr 


CUS O » i. m. Terme de monnoîe. 


guérir. L. Sanabilit. 

CURACION , ,. f. Terme de mé- 


CUMULO , s. m. Monceau, tas, Coin, poinçon, morceau de fer trempé decinc. Curation , cure , traitement d'une 
amas. L. Cumulus. Et métaph. Comble , et gravé , qui sert b marquer, à frapper maladie ; le premier ne se dit qu’entto 
excédent , surcroît , abondance augraen- les monnoies , les médailles , les jetons , les médecins. L. Curatio. 
tation. L* Cumulus. Copia. et à marquer la vaisselle d’or , d’argent CURADILLO , s. a. Poisson. Voy* 


CUMUNALMENTE , adv. terme I d'étain et autres. Lat. Monctariut typus I Abadejc. 

o i.i. - I il .. j:. : j * * I /’/ro . 


CU RADILLO , s. sa. Poisson. Vc 


ancien. Ensemble , en commun , ccujoin- Il se dit aussi de la maronc métne que CURADOR , s. m. T. anc. qui n’est 
Umcnt. L. Promiscui. Unà. Sunul. le coin imprime. Lat. Monetarii tjpi plus en usage. L. Medicus. 

CU N A , ». f. Manno, berceau d’on- Stgnum. Curador. Celui qui a soin de cure» 

fant. L. C uns. El métaph. Naissance ou Cjtno. Terme de mécanique. Voyez le chanvre, le lin, lorsqu'il est dan» 
lien de la naissance. Lat. Natale io- Cuna. l’eau, le» toiles, le poisson , les chaire 

lum. Et encore , Naissance , commence- CUPE t s. rn. T. François introduit qu’on sale. Latin , Purgandarum ter un t 
ment , origine , source , principe. Latin , dans la langue Espagnole. Carrosse coupé curaior. 

Gtnus. Urigo. qui u'a qu un fond. L. Forma brevioris- Curador , Cura dora , a. n. et f. Cura- 


•num. C urador. Celui qui a soin de cure» 

Cjtno. Terme de mécanique. Voyez I® chanvre , le lin , lorsqu’il est dan» 

l’eau, le» toiles, lo poisson , les chaire 


ment , origine , source , principe. Latin , dans la langue Espagnole. Carrosse coupé curator. 

Gtnus. Urigo. qui n'a qu un fond. L. Forma brevioris ■ Curador , Curadora , s. 


Cuna de viento. Berceau de vent ou I rheda. 


à bercer , espece de berceau sout 
sur deux fers faits en croissants , et 


leur, curatrice, celui ou celle qui a soir» 


ioutinu CUPULA , s. ta. Terme é'architec- de» biens d’un pupille, et que la justice 
, cl de ture. Coupole, dénie , ouvrage qui s’élève nomme à cet effet. L. Boncrum curator r 
le ber- au-dessus d'un blâment , d’une église ; adminiitrator* 


façon qu'en touchant tant soit peu le ber- au-dessus d'un bitturent , d’une église : 
ccau , il va de lui-même , ci sc meut il est ordinairement d’une figure xondo. Curador ad litem. Curateur ai litem 9 
L'espace de t«ms qu’il faut pour qu'un L. Temph kemisoharium. qu'on donne au pupille pour défendro scs' 

entant s’endorme. L. Cuna pensiUs. CUPULINO , s. m. Terme d’arrht- droits en justice seulement. 

Ctmoccr uno. i Jcsde la cuna : Con- lecture. Lanterne , coastrnction de char- CURADURA , s. f. Voyez Cuni * 
no! tre une personne dès lo berceau , ou pente , qui se met au plus haut du dé me dmrïa. 

dès sa naissance. Lat. Ab meunabihs et A’uu pavillon- , ou il y-a d’ordinaire CU RADURIA , subs. f. Curatelle, 

ol juem nosseï quelques fenêtres ou ouvertures pour don- charge de curateur qui a soin des bien» 

CUNDI R , v. n. et a. Couler , se uer du jour. L. Fastigiatutn hemispharii et intérêts d’un pupille , ou d’un pro- 
répandre , croître , accroître , s'agrandir , culmem digue , d'un interdit. Latin, Curatoriê 


abjuem nossc. 

LUNDI H , v. n. et a. Couler , sc ^ ... 

répandre , crottic , accroître , s'agrandir , culmem digue , d’un interdit. Latin , Curatoriê 

grossir , augmenter , s’étendre , pénétrer , C UQUII LE RO , m. Terme du munus. 

forcer, miner, embraser. Lat. Fluere. royaume de Murcie. Le garçon d'un four C URAI.LE , s. m. T. de fauconnerie»' 
r undi. Manare. Sctptrc. Crtsctrc. bauual , «t qui en fait l'ouvrage. Lat. Cure, certain remède que les fauconnier» 


lui a la charge, cl condaitc des âmes 
l’une paroisse , qui en est le chef pour 


Propa gare. I Furnar us famulus. 

(.UNIFORMES , » m. T. d’anato- Cinjuillo. ». m. Voyez- Cuclilfo. 
■de. Cunéiformes , épithète que l’on CURA , s. m. Curé , pas ton 
donne à trois os du pied qui ont la Qui a la charge, cl condniic d 
forme d'un coin» d'une paroisse , qui en est te c 

CUN £RA , «. f. Femme qu’on donne le Spirituel* Lat. Curin . Past 
peur aide à la nourrice d'un prince. L. aussi vulgairement des j 

(unis mulier prsposita. quoiqu’il» n’aient point d* eui 

CUN ETA , ». f. Terme de fortifi- ïaeetdos. 

cation. Cunetie on cuvette. Lat. Fos - . ra . » s * • ** e ®«dccin 

ticula. chirurgie. Cure , succès heur» 

C VN ICA. CUNILLA, C UNIT A . pour U gudusw, d’<m 

l. f. dim. d« Cun.. L. iuraiio, 

CUNA , 1. f. Coin . pi*ce do bois Cur ‘- S « di ' d " 

on de fer . fort aigu ( qui sc» à fcudtc . mdmc » remède. L. McJ'cim 
presser ou clerer d’autres corps. Lat. Cura. Ancienoement signtfoit 
Cunsue. attention , charge. Lat. Curd. 


donner! à leurs oiseaux, en forme de peti- 
tes boules d’étoupes , de cotons on do 


Litqumo. ». m. Voyez- Luclülo. boules d croupes , de cotons ou do 

CURA , s. m. Curé , payeur , prêtre plumes, pour dessécher leur flegme. Lat« 


G Uns i at h art ica. 

CU RANDERO , tubs. m. Médecin 


le spirituel* Lat. Curin, Pastor. 11 se empirique, qui exerce la médecine sans 
di» aussi vulgairement des prêtres , approbation de la faculté. Latin , im- 
quoiqu’ils n’aient point d« cuits. Lat. f/ricus. 

Sacerdosi- CURA R , v. a. Guérir , panse» , tral- 

Cura , ». f. T. de médecine et de téi un malade, le soigner. L. Curare. 
chirurgie. Cure , succès heureux d'un Curai. Avoir soin , prendre garde , ètrt» 
remède pour la guérison d’on malade, attentif , pourvoir , veiller fur la conduite : 
L. Curaiio. ce forme est ancien en tous tes sens. Lat. 

Cura. Se dit encore du médicament Curare. 


même , ou remède. L. Medicina. 


Curar. Blanchir le» toiles lorsqu’elles 
sont crues , les tremper , les sécher au 


Cuneue. attention , charge. Lat. Cur4. 

Cuna. Métaph. signifie Rose, artifice. Cura. Métaph. Signifie charge; con- 
feiote , hypocrisie . faux-semblant Lat. duitc , commicsioo , administration. Lat. 

n . ’ /* . t*. - a J . 


Dolut. Astutia. Simulatio. 

Metcrse de cuna : Sc mettre , sc four- 


Cura. Anciennement signifioit , Soin , '"V?” "***" V lc * c t er 

tention, charge. Lat. Cura. V»' 1 Latm , Eluert. 

r . nn. l c- -c l sJctergere. Et Boucaner, saler et sécbcr- 

Cuia. Métaph. Signifie charge; con- i„ -® . . . i • » » V , 

». , comniitiioü . L«. î' . . '' '* * U • 

Cura! AdM'â.tr*,!,. C 4 J"'- L *' S ‘ U “J"™ ™- 

Cura de aimai. Charge d’araes. Obli- 


(urM sa® meurv, ac tour- . - t Hfûr . métaph. Remédier, attaqner, 

tor comme Ufl«coin , c’est se mettre a Ration, devoir du curé i-ovcrs sc» parois- arrércr un mal, un danger public ou 
tort à travers dans un lien ou on n’est ««t*. L. Anima non cura. particulier. Lat. Curare. 

pa* appelé. Lat. Sese intrudere , ingérer e, Cura economo: Vicaire que le prélat C urarse en salvd. Se purger en santé , 
immiscer e. Poco i poco de esta manéra nomme pour desservir une cure vacante , ae précautionner contre la maladie • et 


me fut , metiendo de curia en su servie iu : 
de cette façon je m'introduisis pen-â-peu , 
et me plantai h tort à travers à son 
servie e. 


ou parce que le curé propriétaire u’a pas atj S ji j| se dit pour se purger, so justifier 
le droit de »c nommer un vicaire. Lat. d'un soupçon, d'un crime, avant qu’jl 
Æconomus. ■ !•*-*--- * ** 

Encor ecer là curâ : Exagérer la curr, 


éclate. L P ut gare te. 

CURADO , DA , p. p. de Curar , 


CUSADF.RIA , ». f. Terme an- les difficultés , les peines , le» soins Guéri , ic , etc. L. Curatus. 
cien et peu en usage. Affinité spiri- qu’il a fallu y apporter : il sc dit éga- Bénéficia lurado : Bénéfice chargé, 

t'ielle , qne contracte le djm ai n avec lc lement des affaires et de ioatc 4 -»utre c’csi-è-dire f bénéfice avec clargo 

père et la œêrc de l’enfant qn'il rient chose qui demande des peines , des soins, d’âme* , ou qui demande résidence, «t 

s«r les font» de baptême-. Latin, Com- de l'application. Lat. Kei dijficultatcm communément Cure. Lat. Pastorale bc- 

paumitas. ex a ga are. ncjicium . 

CUNADERIO f t. m. Te rit. c sue. Mette it d ponerte en eu;* ; Se metUe CVRATIVO , VA j adj. Curatif , 


ncjicium. 

CVRATIVO , VA, adj. Curatif, 
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C U R 


C U R 


C U Y 


ive, ce qui a la vertu de guérir. Latin, 
Medicmalis. 

CU R. AT O , s. xn. Cure , bénéfice 
dont le titulaire a soin de la condnite des 
ames. L. Curiale bencficium. 

* CURCUMA , s. f. T. de pharmacie. 
Curcuma ou sonchet d'Inde , espèce de 
racine , qui a le goût et l'odeur do poivre , 
qui ressemble au gingembre. L. Radias 
dndicx garni» 

CURE N A , s. f. Voyet A fuite. 

Curcna . Le bois do l'arbalétc. Lat. 
Balitue scapus. 

CURIA , s. f. Conr , palais , sénat , 
barreau , m.iison de ville , lieu destiné 
pour rendre la justice, et traiter des af- 
faires publiques. Curia . Senatus. F arum. 
Il sc dit aussi pour la science pratique 
de savoir conduire, diriger les affaires. 
L. Scientia. Pciitia. 

CURIAL , adj. des deux genres. Ce 
qui a rapport , qui concerne une juris- 
diction , le barreau ou la cour. Latin , 
Curia lit. Forensis. 

Curial. Signifie aussi Intelligent , sa- 
vant, expert, entendu, praticien. Lat. 
Gruirus. Docius. Pcritut « 

Curial. Employé comme substantif. 
Se dit d'un agent , d'un solliciteur de 
procès , d'un homme d’affaire. Latin , 
Procuraior. Et aussi d'un banquier ex- 

r éditionnaire. en cour de Rome , pour 
obtention , qui a la correspondance 
avec U curie Romaine des bulles , des 
dépêches. L. Curia Roman* negotiorum 
internu ntiu s. 

CURIANA , a. f. Insecte noir, gril- 
lon , espèce d'escarbot, de la figure d'uu 
hanneton. L. Iniecti genus. 

CURIOSA MENTE , adv. Curieu- 
sement , soigneusement , diligemment , 
exactement. Latin , Curiosi. Studiosi . 
Il signifie aussi Clairement , nettement , 
proprement , poliment , avec un air bril- 
lant. Latin , Expoliti. Nitidi, Splen - 
didl. 

C URIOS IDAD , s. f. Curiosité , 
désir, passion de voir, de connoitre , 
d'apprendre ; et aussi, Soin, empresse- 
ment, propreté , ajustement ; et encore, 
Nouveauté , invention nouvelle, joyau, 

E ièce curieuse pour sa rareté, sa façon. 

i# Curiositas. Diligentia. Omatus. Res 
noia 1 1 cognitinnc digna . 

CURIUSISIMAMENTE , adv. 
superl. Très-curicnseiueut , très-soigneu- 
sement , très-proprement , très-poliment. 
L. Curiosissimi. Studiosissiote. 

CURIOSISIMU , MA , adj. sup. 
Très-curieux, euse , très soigneux , ruse , 
très-poli , ie , très-ajusté, ée, très- paré, 
éc , très-diligent, le , très-exact, le. 
Latin , Curturiisimut. Sludiosissimui. 
Elegantissimus. 

C U RIOSO , SA , adj. Curieux , 
euse, propre, bien net , te , paré, éc, 
ajusté , ée ; il sc dit aussi de celui qui 
veut tout savoir , tout apprendre. Lat. 
Curiofut. Studio sus. Nitidus. Excultus. 

Curioso. Sc prend quelquefois en mau- 
vaise part, et se dit d’une personne 
curieuse , qui veut tout savoir , qui s’en- 
quête, qui s'informe de ce qu’elle n’a 
que faire. Lat. CtinoJirf. 

CVRIOSAMENTE, adv. T . ancien 


qui n'est plus en usage. Voyea Cuida- 
do ta mente 

CURRUCA , s. f. Verdon, oiseau 
qui couve et fait éclore les orufs des au- 
tres oiseaux, et spécialement le coucou. 
Lat. Curruca. 

CU RS A R , v. a. Hanter, fréquenter, 
pratiquer quelque lieu , quelqu’un , voir 
souvent , entretenir commerce. Lat. Fre- 
quent are. Et en terme d’école , S’exercer , 
faire son cours en quelque science. Lat. 
Studiorum curriculum conficcrc. Parece~ 

I me que 1 ueitra merced ha eurtado las 
cscucLas : que ciencias ha oidn ; Il me 
: parole que vous avex couru ou fréquenté 
les écoles, ou fait vos cours j quelles 
: sciences y avez-vous apprises ? 

I CURSANTE , p. act. Etudiant, qui 
| fait son cours. L. Acad^mt.us 

CURSA DO , DA , p. p. Fréquenté , 
ée , etc. L. Frequentatus. 

CURSARIO , s. m. T. anc. Voyez 
C O sari o. 

CURSILLO , s. m. dira, de Curso. 
Petit cours d'étude de l’université , qui 
commence après le cours régulier , et ne 
dure que peu de tems. Lat. Studiorum 
curriculum. 

CURS1VA, adj. T. d’imprimerie. 
Caractère ou lettre bâtarde , ou italique. 
Latin , Minuscule obliqué depicti cha- 
rcutera. 

CURSO t s. m. Cours , course, car- 
rière , tour , voyage , chemin , route. 
L. Cursus. 

Curso. Cours d’études dans une univer- 
sité. L. Studiorum curriculum. 

Cwsos. Dérèglement do l'estomac , 
cours de ventre , diarrhée. Latin , Alvi 
fluxus , fluor, 

Curso de loi auras. Cours des astre*. 
L> Astrorum cursus. 

Curso de las aguas. Cours des eaux. 
L. Decursus aquarum. 

Curso. T. anc. Voy. Corso. 
CURTACION , s. f. T. d’astrono- 
mie. Voy. Acortamiento. 

CURTIDOR , s. m. Corroyeur, ar- 
tisan qui corroie les cuiss. Lat. Coriariux 
s ubac t or , 

CURTIDURIA , s. f. Commerce 
de tannerie. Latin , Conaria. Pcllium 
mercatura, 

CURTIR , v. a. Corroyer , tanner , 
baudroyer , endurcir les cuirs. Latin , 
Cona suhigcrc , maccrarc. 

Curtir. rigurément. Endurcir la peau. 

Curtir. Métaph. Accoutumer , endur- 
cir une personne au travail , à la peine 
et à la fatigue. Latin , Ad laborem. i/i* 
durare. Estar cnrtido al trabajo : être 
endurci, fait au travail. 

CURTIDO , DA , p. p. Corroyé, 
ée , etc. L. Maceratuf. Duratus. 

Curtido. Sc transforme quelquefois en 
substantif, et signifie Cuir corroyé. L. 
Curium subactum. 

CURTO , TA, adj. 1 T. ancien du 
royaume d’Aragon. V. Corto , ta. 

CURUENA, s. f. T. ancien , pour 
dire , (Pwvna. V. A fuite. 

C U RU J A t s. f. Chouette, hibou, 
oiseau nocturne. L. Nociua. 

CURVA , s. f. J. de marine. Pièce 
de bois courbe, les genoux de navire. 


les liens, les esseliers. Latin, Curvse 
trabes. 

CURVATÜRA , s. f. Courbure , 
voûte , ceintre d'une voûte. Lat. Cur- 
vatura. Arc us. 

CURVILINEO , NE A, adj. T. 

de géométrie. Curviligne, qui a plusieurs 
lignes courbes. L. Curvilineus . 

CURVO , VA , adj. Courbe, cour- 
bé , ée , plié, ée , voûté, ce, fait, te en arc. 
Latin , Carras. 

C ompas curvo : Compas de tourneur , 
instrument de mathématique «pour pren- 
dre les diamètres des globes. Latin, In- 
curvas circinus. 

CUSC U LIA , s. f. T. ancien. Vojres 
Coscoia. 

CUSCUTA , s. f. Plante. Cuscute, 
semblable il l'épi tham. L. Cuscuta. 

CUSIR , v. a. Terme burlesque. V. 
Coter , 

CUSTODIA , s. f. Lieu destiné pour 
enfermer , garder quelque chose de pré- 
cieux. Lat. Custodia. 

Custodia. T. ecclésiastique. Custode 
ou saint ciboire , ou l'on garde les hos- 
ties consacrées. Lat. Pixis eue tar is tica. 
U se dit aussi du soleil où sc met le saint 
sacrement, lorsqu'on l’expose en public; 
et encore du tabernacle qui est sur l'autel. 
Latin , Sacra eucharistie et asttrvsnd* 
vtl publico cultui proponendse taberna - 
culum. 

Custodia. Vigilance , conservation , 
soin. Lat. Cura. Diligentia. Pablo estai a 
con buena custodia en la prisiùn : Paul 
étoit gardé avec grand soin dans 1a 
prison. 

Custodia. Garde , gardien , concierge 
de château , de prison. L. Custos. 

CUSTODIO , t. m. Custode , nom 
qu'on donne à quelques supérieurs de 
certains ordres religieux , comme Ca- 
pucins , Cordeliers et autres. Latin , 
Custos. 

CUTANE O, NE A, adj. T. de 
médecine et d'anatomie. Cutané, ée , ce 
qui a rapport au cuir ou à la peau da 
corps humain. L. Cuticularit. 

CUTICULA , s. f. T. d'anatomie. 
Cuticule , la petite peau qui couvre le 
cuir, autrement Epiderme. Latia, Ctt- 
ticula. 

CUTICULAR , adj. des deux genr. 
Ce qui est entre cuir et chair. L. Cuti - 
cularts. Intercus. 

CUTI DE RO , s. m. T. auc. Voyez 
Combite 6 Conticnda. 

CUTIO , s. m. Travail , labeur. L. 
Iabor, Optra. Dia de cutio : jour de 
travail .jour ouvrier. 

CUTIR , v. a. Terme ancien, qui 
n'est plus en usage. Voyea Cembatir à 
Contendcr. 

CUTIS , s. f. Peau du corps hamaio. 
Lat. Cutis. 

CUXA , s. f. Porte-lance , courroie 
attachée à la selle d'un cheval , qui a 
uuc petite bourse de cuir , dans laquelle 
sc met le bout do fût d'une lance ou 
étendard. Lat. Sustinenda lance* cv~ 
riaccus scapus. Et aussi d'un bois de lit* 
Latin , Iectus. 

CU ï O t ï A , adj. et pronom relatif 
de oui , lequel , duquel , laquelle , de la- 
quelle , dont. L. C ujus. 


C Y L 

Cujo. Employé comme substantif , en 
style familier , signifie le galant on l’a- 
mant d’une femme. L. Amastus. 

CL/Z t C C/Z , s. tu. T. dont on se sert 
lorsqu'on appelle Ica chiens poux leux 
donner k manger. 

C Y 

C Y CLADA , s. f. Espèce de rohe que 
les femmes portoient anciennement. Lat. 
Vestis milicbris genus. 

CYCLOf s. m.T. d'astronomie. Cycle. 
Lat. Cyclus. 

Cycles luntsalares. Cycles lunaires, ou 
nombre d'or , période on révolution do dix- 
neuf années. L. Cyclus lunaris. 

Cycla solar. Cycle solaire , période ou 
révolution de vingt-huit années. L. Cyclus 
Solaris. * 

CYCLOPE , s. m T. de mytho- 
logie , Cyclope, nom que les poètes ont 
donné à des hommes qn 'ils ont feints être 
des géana d'énorme grandeur. Latin , 
Cyclops. 

CYLINDR1CO , CA, adj. Cyün- 
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d tique , qui a 1a figure d'un cylindre. L. 
Cylindricus. 

CYLINDRO , s. m. T. de géométrie 
Cylindre, cotps solide, étendu en une 
longueur également ronde , et dont les 
extrémités sont des cercles égaux. Lat. 
Cylindrus. 

CYMA , s. m. Le tendron on corur 
d'an pied de carde, d’artichaut ou car- 
don. L. C'y ma. 

Ci MA CIO , s. m. T. d'architecture. 
Cymaise ou moulure de chapiteau d'uoe 
colonne. L. Cymatium. 

CYMBALAR1A , s. f Plante. Cym- 
balaria qui croît dans les vieilles murail- 
les , dont les feuilles sont semblables à 
celles du lierre. L. Planta genus. 

C YM B A 1 1 LL O , s. m. Cymbale, 
sonnette , clochette. Latin , Tmtinna- 
bulum. 

C YMBALO t s. m. Cymbale, ins- 
trument de musique à corde , espèce 
d’épinette. L. Fidicularc organutn. 

CYhOCEPHALO , a. m Cynocé- 
phale , animal fabuleux , qu'on a feint 
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avoir la tète d'un chien , et lo corps sem- 
blable à celui de l'homme , et être de 
race de singe. L. Cynocéphales. 
CYXUMORRÏON , s. m. V. Oro- 

banca. 

C YNOSURA , s. f. Cynosure , étoile 
lumineuse dans la constellation de la pe- 
tite ourse. L. Cynosura. 

CYP RES , s. m. Cyprès, arbre fort 
connu. L. Cupressus. 

CYPRES AI. , s. m. Lieu planté do 
cyprès , ou pépinière de cyprès. L. Cu- 
pressis consitutn solutn. 

CYSNE t s. m. Cygne, gros oiseau 
aquatique , agréable k voir, qui a le cou 
long , fort droit , et qui est très-blanc. 
L. Cycnus. Olor. 

Cysne. Cygne, constellation boréale, 
composée de soixante étoiles connues , 
scion le Père Saragoxa. Latin , Cycnus. 
Et métaph. il se dit d’un poète. Latin » 
Poêla. 

Cysne . Signifie aussi blanc. L, Albus « 
Candides. 


D 


D A C 


D A D 


D A L 


JL/ , Quatrième lettre do l'alphabet 
Espagnol , comme de toutes les langnes 
connues j troisième des consonnes , et 
l'une do celles qu'on appelle muettes , 
ne pouvant faire son par elle-même. Sa 

f tronon dation qui est un peu forte, se 
orme en appuyant le bout de la langue 
contre les dents supérieures , et ouvrant 
La bouche en mémo tenu. 

Le D est numéral , et vaut $ 0 * ; et 
anciennement , lorsqu’on mettoit une pe- 
tite raie dessus , il faisoit 5000 . 

Le D seul , posé devant un nom , 
signifie Don , expression honorifique , 
qui ne se donnoit anciennement qu'aux 
gentilshommes d'extraction. D. Pedro , 
Dont Pierre. D. Juan , Dora Jean. 

Le t) seul signifie aussi Docteur , titre 
qu’on donne à tous ceux qui ont acquis 
ce grade dans les Universités, aux avo- 
cats et aux médecins généralement : et 
s’ils sont nobles , on double le D. ÛD. 
Jujrt, etc. Docteur Dom Jean, etc. 

Les deux D ensemble en cette forme 
DD. signifient aussi I os Doctores , les 
Docteurs, plusieurs Docteurs ensemble. 

D A 

DAPLE , adj. «les doux genres. Fa- 
cile , faisable , possible. Lat. Qui fieri 
potett. I/o es dâble de hacer esta : Cela 
n'est pas possible ou faisable. 

DÂ CA , v. défectif, qui n'est en usage 
qu’a la seconde personne de l'impératif , 
comme s'il y avoit Va scâ, et pour évi- 
ter La rencontre dos deux voyelles , on 


I dit communément Data , qui signifie 
Donne ici. L. Ce Je , da miht. 

DACIU , s. m. Dace, impôt , tribut, 
gabelle qu’on met sur quelque chose. L. 
Tributum. Vectigal. 

DACION , s. f. Terme de pratique, 
et ancien. Tradition , mise en possession 
d'une chose. L. Traditio. 

DAC'l ILO , s. m. Dactyle , pied de 
vers latin , composé de trois syllabes , la 
première longue et les deux autres brè- 
ves. L. Dactylus. 

DADA , s. f. Terme peu en usage. 
Possession , jouissance , propriété de la 
chose donnée. L. Possessto. 

D AD IV A , s. f. Don , présent, gra- 
tification. L. Donum. Munus. 

DAD1VAD0 , VA, adj. T. peu en 
usage. V. Cohechâdo. 

VA DI VOS AMEUTE , adv. Libé- 
ralement , largement , Aaguifiqucmcnt , 
noblement, honnêtement. L. Zibcrabter. 
Munijiii. 

DADIVOSlDAD , s. f. Terme peu 
usité. Libéralité , largesse , générosité , 
magnificence. Lat. Libtraliias. Munifi- 
centia. 

DADIVÜSO ,SA , adj Libéral, le, 
généreux , eu te , magnifique , galant , te. 
L. Liber alis, Munificus. 

DADU t s. m. Dé k jouer. Latin, 
Tesscra. laxtllut. 11 se dit aussi des 
dés de fer fondu, de la figure d'an dé à 
joncr , dont on charge 1 artillerie lors- 
qu'on veut tiret k cartouche. L.TaxiUus 
Jcrreus. 

Vadvfalso. Dé pipé , chargé, faux. L. 
Alca aduiterata, # 


A una vuclra de dado : En tin t<rsr do 
dés. Phrase comparative , dont on se sert 
souvent pour exprimer une chose contin- 
gente qui dépend du hasard. Lat. Pcncs 
Jortunam . 

Conforme diere el dado : Selon que le 
dé tournera. Phrase familière pour expri- 
mer qu'il ne faut jamais prendre un parti 
ou rien entreprendre, avec précipitation,, 
et sans examiner les suites ou ce qu'il eu 
peut résulter. Lit. Spectoio eventu. Ut 
c/h u S Ctcidertt, 

DADUR , RA , s. m. et f. Don- 
neur , eusc , qui donne libéralement. L* 
Donator. 

Vador. Quelquefois signifie Dieu. Lat. 
Deus. 

Dador. T. de négoce. Est le tireur 
d'une lettre de change , celui qui signa 
la lettre sur un autre. L. Sponsor. 

DAGA , s. f. Dague, aime blanche. 
L. Sita. P agio. 

Daga. Terme de tuilier. Lit On ran- 
gée de briques , ou de tuiles, posées 
dans le four pour cuite. Lat. Zaterun 
ordo, 

DAGON , s. m. augnt. de Daga • 
Grande dague. L. S ica grandior, 

DA1FA , s. f. Terme Arabe et hoir 
d'usage. Hôscsse , amie qui est logée 
chez uuo autre par amitié. L. Hospita. 

Daifo. Se dit aussi d'uoe concubine. 
L. Ce ne u bina. Pcllcx % 

DALA , s. f. T. de marine. Dalo , 
canal de bois , qui sert à jeter l'can 
d'un vaisseau avec U pompe. Latin 
Candi* • 
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Dar. Commettre , préposer , laisser 
pour chef, établir, assigner , marquer , 
prescrite , constituer. Latin , Pretjicere. 
Constitutif. 

Dar. Terme ancien. Signifie quelque- 
fois Sacrifier, immoler. L. Facere. Jm - 
molare. 

Dar. Déclarer, tenir, traiter, déli- 
livrei , justifier , disculper , ab*r#lrc ; 
et aussi Condamner , porter , donner , 
tendre sentence contre. Lat. Libcrare. 
Absolvere , tel damnait. Dar par libre : 
déclarer libre. Dar per cselat'O : te nir pour 
esclave. Dar por traidôr : condamner 
comme traître. 

Dar. Signifie quelquefois Donner , 
faire , se mettre. Lat. Parare. Dar £ 
rcir : donner à rire. Dar £ llorar : faire 
pleurer. Dar .1 corrcr : se mettre à courir. 

Dar de vfstir. Habiller quelqu’un , lui 
donner des habits* 

Dar recado de escribir. Fournir le 
nécessaire poor écrire. 

Dar pena , gusto , contento , triste;a. 
Mouvoir , causer de la tristesse , occa- 
sionner de la peine, du plaisir , du con- 
tentement. 

DARSE, v. r. Donner les mains, 
se xcudrc , se soumettre. L. Dedere se. 
Afanus dore. Se submittere. Et aussi 
Incliner , pencher , se laisser aller , 
s'abandonner, s'adonner, se livrer. Lat. 
Dedere se. Indulgere. JTotafn se con- 
férée ad aliqwd. 

Darse. Croître, produire, venir arec 
abondance. Latin , Cresçcrc. Pullulare 
Germinare. 

Dar abjxo : Tomber en bas, se pré- 
cipiter, on laisser tomber quelque chose. 
L. Practpitcm ftrri. 

Dar abra\os : S’embrasser en signe 
d’amitié. L. Amplecti. Comptera. 

Dar £ cre’dtto , Prêter , fier , donner 
à crédit, faire crédit. Latin, Crederc. 
Darc mrjfiiô. 

Dar £ entender : Donner à entendre , 
faire entendre , insinuer. L. Insinuare. 
Pu lino no fuiso decir esto , pero lo d<6 
à entender ; un tel ne voulut pas dire 
cela , mais il le donna à entendre. 

Dar agua manos. Voyex Agua. 

Dar à la banda. V. Bandu. 

Dar £ la pla;a , £ la igUsia , al 
campo. Phrases métaphoriques. Aller , 
marcher , aboutir , mener , conduire à. 
L. Aliqub dutere. Pedro va d dar £ 
casa de su hcrmano : Pierre s’en va 
chf* son frère. La calle del amor de 
Dios va £ dar J la de atocb.a : la rue 
do l'ara on r de Dieu donne droit, aboutit 
à celle de Atvcha. 

Dar alas. Voypx Ala. 

Dar £ la csmnpa : Imprimer un 
livic , le donnci à imprimer. T. Typit 
commiettre. 

Dar à la mono : Mettre en main 
une chose , la donner de main à main. 
L. In ma-iui dure. 

Dar un brato : Donner un bras. 
Phrase exagéralive , pour exprimer le 
grand désir ou envie qu'on j de savoir 
eu faire uue chose. L. Quidtis *pon- 
Aere , prvmittere. l'o dtera un bra{o por 
poJcr nbrit la puerta : je donnerais un 
bras pour pouvoir ouvrir la porte. 

Dar alm.% : Donner de l’anic, pont 

r Jom. 1. 
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dir. de i'c iprit , de I. vivacité , d. I* 
grâce , à une persoonc ou à quelque 
chose. L. Pcrftccre. Numéris omnibus 
absolvere. 

Dar almokada : Donner un carreau. 
Phrase pour exprimer que la Reine a 
donné le carreau (ce que noos appe- 
lons tabouret) à la femme d'un Grand 
d'Espagne , nouvellement reçu par le 
Roi. Lat. Prineipi Ja miner jus sedendi 
concedere. 

Dar al trastc. T. de marine. EcKbucr 
sur un banc 4c sable, sur un roeber, 
se fracasser , périr , faire uaufrage. L. 
Allidi. 

Dar al travfs. Voyex Dar al trotte. 

Dar d lui •' Accoucher , enfanter , 
mettre an entant au monde. Lat. In 
lucem edere. 

Dar à lu; : S’entend aussi pour 
mettre au jour quelque ouvrage ; ce qui 
se dit spécialement en parlant d’ouviage 
de littérature. L. Edere, ou in lucem 
edere , Juris public i facere. 

Dar astolto : Donner l’assaut, mon- 
ter à l’assaut d’une place, d'un retran- 
chement. L. Oppugnarc. 

Dar astunto : Donner un sujet , une 
matière de discourir, de converser, de 
disputer. L. Dicendi matenam submi - 
nistrare , prabere. 

Dir audiencia : Donner audience i il 
se dit du Roi et do ses ministres. L. 
Admittere . Audire. 

Dar barato : Donner , vendre à bon 
marché. L. Vilè-pretio reniere. 

Dar barreno : Ouvrir un vaisseau , 
le percer , lo couler h fond. L. Sub- 
merger*. 

Dar barro £ la mono : Donner dn 
mortier de la main à la main , comme 
font les manœuvres envers les maçons ; 
et métapbor. c’est donner matière à la mé- 
disance. L. Dtcendi prabere occationem, 

Dar boruntos : Donucr des indices , 
des soupçons d'nuo chose. Lat. Suspt- 
cioncm injiccre. 

Dar baya : Donner une baie , se 
moquer de quelqu’un , lo railler , le 
rendre honteux, le faire devenir rouge, 
changer de couleur. L. Alijucm ludere , 
deludere. 

Dar bordos. V. Pordo • 

Dar brega. V. Urega. 

Dar buena 6 mala vcje; : Donner nne 
bonno ou mauvaise vieillesse , pour diro 
la consoler ou l'affliger par sa con- 
duite , en parlant des entans envers leurs 
pères. L. Solatio s ri molcttiâ in senec- 
tute afficere. 

Dar buenas palabras : Donner de 
bonnes paroles , être gracieux dans scs 
réponses. L. Vcrba dore. 

Dar caldo : Donner la chaude; litté- 
ralement c’est mettre le 1er dans la 
fournaise ; et méiapb. Donner /lo 'a 
chaleur , de l'émulation à quelqu'un , 
l'engager à suivre une prétention. Lat. 
Exntare. Jnf.ammare. Acccndere. 

Dar colle : Donner rue , pour dire 
fallu pîaee , et communément c’est par- 
ler avec ostentation d'une personne , 
pubtier ses faits avec emphase. 

Dar carra de pago : Donner quit- 
tance d’une somme reçue , patdcvant 
Notaire. Lat. Accepter pec unies synçra- 
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phttm senberc. Et mctapbor. c'est chas- 
ser , sc défaire d'une personne ennuyeuse , 
qu’on ne veut plus voir* Lat. Alijucm 
a se abjicere. 

Dar cclâr : Donner de la couleur , 
couvrir uue action de quelque prétexte , 
l'excuser. Latin , Honetto nomme prêt- 
textere. 

Dar con algûna persôna en tierra : 
Jeter nuo peisonnc par terre, la ter- 
rasser , l’abattre , la vaincre , l’obliger 
à sc rendre. L. Solo alijucm afihgere» 
Et métapbor. c’est ne pouvoir supporter 
le poidt d'une affaire, de l’emploi qu'on a. 
L. Alijuem opprimer e. 

Dar con la entreitnüa : Entretenir ,* 
leurrer, amuser quelqu’un avec de belles 
paroles, pour le mieux tromper, don- 
ner de 1 eau bénite de cour. L. iji- 
tare. 

Dar con la puerta en los ojot ; Fer- 
mer la porte aux yeux , pour dire au 
nez , mépriser une persoonc. L. Adttum 
negare . 

Dar consigo en el snclo : Donner e» 
terre avec soi-même , pour dire sc lais- 
ser tomber , donner du nez en testes 
L. Succumbere. 

Dar con uno *ï Sc rencontrer avec la 
personne qu'on cherche , ou ce qu’on 
clicrchoit. Lat. In pliquem , ou in ait- 
juid inctdere. 

Dar evreobos s Terme de manège. 
Faire des courbettes, des cabrioles. L. 
SubsuUtm gradi . 

Dar cortina{o i Tirer le rideau , fa ira 
un affront à quelqu'un. 

Dar co{ : Tenue de manège : Don- 
ner une ruade , ruer. Lat. Lalcitrare . 
Il se dît aussi d'uue arme à feu qui 
recule et vous frappe , lorsqu'on la 
tire. Lat. Retwagt. Ketrocedere. Et 
ruétaph. Dégénérer en moeurs et cou- 
tumes , de bon devenir mauvais , do 
rcconiioissant devenir ingrat , traître. 
L. Degenerare. 

Dar crédito : Donner crédit , ajouter 
foi à ce qn’on dit. L. Cr edere b idem 
adbîbere. Et aussi Accréditer, mettre 
en réputation une personne , un ou- 
vrage. Lat. Auctoritatem afferre , con- 
ciliare. 

Dar cuerpo : Donner du corps 11 
une chose , l’épaissir. Latin , Densare, 
Sttpare. • 

Dar cuerpo : Exagérer , augmenter 
la chose , afin qu'elle paroisse davan- 
tage L. Augctc. Exagerare. 

Dar de eugote : Tomber à la ren- 
verse snr le dos. L. Pronum labi. Et 
métaph. Se perdre , sc ruiner , so 
détruire, heurter contre plus lort que 
soi. L. Dcjicere. Vinci. 

Dar de corner al diablo : Donner à 
manger an diable , c’est faire des ac- 
tions contre la charité, se priver du 
ciel , snsciter des querelles , des dissen- 
sions. L. I.ucrum diabolo parare. 

Dar del pan y dcl palo : Donner du 

r iain et du L. f iton. Phrase pour exprimer 
e bon gouvernement que doivent obser- 
ver ceux qui gouvernent les peuples , 
c'est-à-dire , l’abondance pour éloigner la 
misère , et la sévérité désignée par le 
bâton. Lat. A «rtc blandiùs , nur.i açvc- 
iiùs agere cum alrjuo. 
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Dar de marie : Rejeter quelque chose 
avec la main , c’est-à-dirc , faire «igné 
de la in-un qu’on rejette par méprit 
ce qu’oo nous présente , on qu on no 
▼eut pas voir nnc personne qui se pré- 
sente » ou qu’on veut nous présenter. 
L. jlhivurc, 

Dar de si ; Donner de soi-méme , 
fréter , s'étendre t s’alonger comme le 
cuir. Lit. laxari . Produit, Laxiorem 
fitri. Et wétaph. il se dit d’un emploi, 
d'une commission qui a dos revenant- 
bons , qui produit plus qu'on ne pense. 
]li. Abundè suppeditare. este oficio da de 
si para corner : cet emploi donne de 
lui -même quoi vivre. 

Dar diente ton diente : Battre des 
dents , trembler de froid on de peur. 
L. Slrid re dentibuS. 

Dar el lugar : Céder la place par 
xespect , soumission L loco cedere. 

Dar el pesame : Faire un compil- 
aient de condoléance. Lat. ConJoltre 
mlicui . 

Dar el santo : V. Dar el nombre. 

Dar el si : Donner le oui , c'est 
donner la parole d’exécuter ce qu’on 
désire de nous ; spécialement c’est don- 
ner la parole de mariage ; ce que nous 
appelons accorder. Latin , Promittere . 
Sponiere. 

Dar tl voto : Donner sa voix pour 
quelqu'un. Lat. Suftagium ferre pro 
«fcfam. 

Dar en baxo : Terme de musique. 
Descendre à l’octave d’un ton. Latin , 
Graùorem sonum edere. 

Dar en blando : Donner dans le mou. 
Phrase pour exprimer la sagesse et la 
prudence d'une personne qui souffre pa- 
tiemment l’injure d'un imprudent. Lat. 
Pattimer injunam ferre . 

Dar cncomiendas : Charger une per- 
sonne de commissions * de présent , de 
compliment envers nne autre. L. Ali- 
tui aliquid committire. 

Dar en el blanco : Donner dans le 
Liane , deviner une chose. L. Rem a eu 
tancere . 

Dar en el punto i Deviner le sujet , 
fa matière dont on parle. L. Scoptwi 
sttingere . 

Dar en la nuca : Frapper la nuque, 
pour dire deviner le secret d'une per- 
sonne , son intention , bonne ou mau- 
vaise. 

Dar en las mataduras : C’est pro- 
prement Toucher , frapper où le bât 
blesse : c'est lorsque dans une con- 
versation on touche avec intention des 
matières qui blessent quelqu'un de la 
compagnie , et qu'on le veut répriman- 
der subtilement , sans qn’il puisse s’en 
ficher. L. Refit are cicatrisent, lilcus 
tancer e. 

Dar en rostro : Jeter an visage , rap- 
peler I une personne des choses désa- 
gréables qui lui sont arrivées, causer 
du dégoût , du chagrin. L. Stomae/ium 
un nauseam facere , treare. 

Dar entrada Donner entrée , ad- 1 
mettre quelqu’un dans une maison , l'in- ' 
troduire. Latin Aditum facere , paie- 
fatere. 

Dar en un baxo : Terme de ma- 
rine. Echoucx sut tut bue u cc»tr un ! 
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rocher, se briser; et ruétapb. il sc dit 
d'une personne qui par trop de préci- 
pitation échoue dans scs affaires , ou 
en ce qu’elle entreprend. Lat. Allidi. 
Imptngere • 

Dar en vago , Trébucher , broncher , 

! faire un faux pas y tomber dans un trou. 
L. In inane canari , inniti. Et métaplr. 
Ne pas réussir dans son entreprise. L- 
| Prustrari. 

Dar estado : Prendre un état , sc 
marier on entrer en religion , se faire 
prêtre ou moine. L. Cultbcare. 

Dar exertuios : Instruire, enseigner 
la jeunesse y l’exercer. Lat. Ldotett. 
txercere. Ir.fcrmare. 

Dar expediente : Conclure une af- 
faire , la hoir. Latin, Expcdire. Ab- 
sol i rrc. 

Dar favor : Favoriser , protéger, 
aider une personne dans ses entreprises. 
L. Fawre. Upem frre. 

Dar fiador 6 jian\a : Cautionndf quel- 
qu’un , lui servu de caution. L. «Spnn- 
dere pro al'quo. 

Dar fonda. Voyex Fondo. 

Dar forma : Former , disposer , or- 
donner nue chose , donner fa forme et 
! manière de la faire. Lat. Confunnarc. 
Injo marc 

Dar Jruîo : Produire, donner du fruit. 
L. Frucium ferre. 

Dar Jutgo : Tirer une arme à feu , 
donner feu. L. Scltwctum txploderc. 

Dar gana : Aviver , exciter l’envie , 
donner de l’émnlatioo. Lat. Desidcriurn 
ou siudium accendtre. 

Dar gan-ôte î Etrangler. L. Gulam 
ou fautes frange re. 

Dar garrôte : Se piend aussi pour 
Lier , serrer étrpitement nnc chose , 
ou fardeau , un ballot avec un garrot , 
garrotter. L. -Furie arque funibus vthe- 
menter stringere. 

Dar gata\o : Donner un coup de i 
patte, égratigner; et métaph. Tiom- , 
per , sc mocuucr de qui ou a reçu du 
bien ou un bienfait. L. Fut uni facere 
aheui. 

Dar grima : Faire peut , causer de 
l’épouvante. Lat. Terrera, Tetrortm in- 
cutcre. 

Dar guerrj : Faire guerre, mortifier 
une persounc , lui faire de la peine. L. 
llclli.ni inferre. Molestiâ ajfitcrc. 

Dar higa ta e scoptta : Rater , en 
parlant d'une arme à feu qui a raté , 
qni n'a pas pris feu. L. Fallcre in dis- 
plosione. 

Dar lado : Doaocr le côté, favori- 
ser , protéger , honorer une personne , 
la prendre sous sa protection. L. Juvare. 
Esse aaxilia. 

Dar la en hora tufna : Faire com- 
pliment, féliciter une personne sur ce 
qui hii peut être arrivé d'agréable. L. 
Uratulari, 

Dar la hora : Sonner l'heure. L. Du- 
ra m sonitu indicare. 

Dar la mano : Donner là main, sou- 
I^grr une personne qui est en néces- 
site , l’aider , la secourir. L. Manum 
adjutrùun porrigere. 

Dar la mucrie : Donner la mort , tocr. 
L. Ne tare. Oecidert 

Dm la çbtdicntia ; Donner l’obéis- . 
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sancc , rendre hommage. Lat. Obedire . 
Obtequt. 

Dar la ptel : Donner la peau , c’est 
donner tout ce qu'on a , mourir. L. Pelle 
atque sitâ exut , dtsutui. 

Dar laigas : Différer les choses, ga- 
gner du tems , entretenir une peiscnnc 
de jeu nes paroles , pour la mieux trom- 
per. !.. Moro» traherc t nettere . 

Dar las espaldas : Tourner les épaules r 
tnir. L. Terga dure , vertere. 

Dar las pasqu ts ; Souhaiter les bonnes 
fêtes , s'entend des fêtes de nocl, qui 
ticnncut lieu do notre premier jour de 
1 an. L. Dicm jestum jamtum prccari. 

Dar La ultima mano : Perfectionner une 
choie commencée, lui donner la dernière 
main , la finir. Lat. Afanum ullimam af- 
Jerrc , addere. 

Dur la rida : Rendre la vio , mourir, 
s'offrir k la mort , comme ont fait le* 
nuriyrs. L Vitam profundere. 

Dar la î ida : Rendre la vie, secourir 
une personne qui est en grande nécessité, 
lui donner la vie par le secours qu’on lui 
procure. L. Animant rtddtre. 

Dur litentia : Donner permission. Lat. 
Ve . ■nom date. 

Dar lugar : Se serrer , sc presser pour 
faire place à un autre. Latin , Lvcum 
dure. 

Dar lumbr; : Donner feu , battre le 
fusil. L. Ignem emuterc, 

Dar t timbre : Mettre au jour une chose 
qn’on avoit n-nu cachée pour quelque 
motif. L. In lut em pro ferre. 

Dar lu ( : Donner du |Our, dans une 
chambre. L. Illustrait. 

Dar iu{ : Donner de la lumière, éclai- 
rer une personne rur un fait, lui ouvm 
l’esprit. L Mcniem illustrare. 

Dar madoigcn : Se lever de grand ma- 
tin , êuc matinal. Latin , Pritnâ lute 
surgere .. 

Dar m.tla espion : Donner une mé- 
chante épine, c'est-à-dire , de mauvais 
momens , de mauvais tems , piquer quel- 
qu'un , le soupçonner de quelque chose, 
l'engager à dire la vérité, cd le potn- 
tiliant , le piquant , l’interrogeant , ie 
menaçant , lui faisant peur. Lutin , Ac- 
gotii.ni.. 

Dar mal rato : Donner nn mauvais mo- 
ment , c'tu donner du chagrin à qucl- 
qa'muplui susciter de mauvaises affaires. 
L. Mo lest tâ afittre. 

Dar mano : Donner la main , c'èst con- 
sentir à tout ce qu’une personne tait 
dans nos affaires, lui permettre d’en agir, 
comme de choses à elle en propre. Lat. 
Pvtestatem facere alitui. 

Dar muestra : Tenue de gnerre. Pas- 
ser eu revue. 

Dar omettras : Faire voir scs bonnes 
ou tnnuvaises qualités , donner dos mar- 
que* de ce qu'on est. 

Dar mutica : Donner un concert , une 
aubade à une personne qu'on aime. Lat. 
Musito content u aheui adWanairi. 

Dar nombre : Surnommer quelqu’un. 
L. Numtn itr.pcnere. 

Dar oiJes : Ecouter quelqu’un avec 
attention , fauo cas de ce qu’il dit. Lat. 
A u res pr reber e. 

Dar ûlor : Sentit bon , donner bon 
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exemple. L. béni olere. V irtutem reMilere. 

DarorJen : Donner ordre , ordonner, 
commander. L. Jubere. Impcrare. 

Dar ordenes : Terme ecclésiastique. 
C'est conférer les ordres sacrés. L. Sacros 
ordtnes conjerre. 

Dar orejizs : Prêter les oreilles aux pro- 
positions qu’on dous fait. 

Dar pan de perro : Donner du pain de 
ebicn. Phrase pour exprimer le mauvais 
traitement qu’on fait à une personne dans 
ont maison , ou ailleurs. Latin , Mali 
hdbtrr. • 

Dar pa pilla : Tromper qnclqu'un avec 
de fausses apprivncts , lui mettant du 
clinquant pour de l’or devant les yeux. L. 
O» aheui obtinere. 

Dar parte : Partager ce qu'on a avec 
quelqu'un. Lat. Partir/. Dtvtdcrs. Com- 

mu'/uore. 

Dar perro : Donner un chien ; c'est 1 
tromper quelqu'un , lui promettre rifle 
choie et n en rien faire , le faire atten- 
dre dans un endroit et nu pas venir. Lat. 
Cmuri^c/pre. Deeiprre* 

Dur p/'ôn : Exciter , piquer quelqu'un 
pour l'engager à faire une chose. Lat. 
Stimulare. L'rgcre . 

Dar pré : Donner pied, motif de faire 
une chose. L. Ansam prabtre. 

Dar pique : Détruire avec violence , 
abjure, renverser. Latia, Destruer., 
Eict.rc. 

Dar pli Cgo : Donner une feuille de pa- 
pier , pour due présenter un placer , un 
mémoire au Roi oii a sun couscil de finan- 
ces , au sujet d'une terme qu’on veut af- 
fermer. L. Suppliccm libitum de veetiga- 
hum conductione ojjene . 

Dar pas* : Douner du repos à quel- 
qu’un , le laisser reposer , se délasser. L. 
Quieti al/cujus con ultra. 

Dar purrta y siUj : Donner porte et 
chaise. Phrase pour exprimer les hon- 
neurs qu'une personne doit faite à une 
autre oui va lui rendre visite, c'est-à- 
dire, du le faire entrer le premier dans «a 
maison , et lui faire mettre un fauteuil à 
la diuiio du sien. Lat. Renient/ pthn^rn 
locum Cid re. 

Dar puntn : Terme d’université et de 
baricau. Entier en vacance. L. fqjai , 
ou JaMttrum indicée ■. 

, Dar puntot en la boca : Coudre la bou- 
che , c’est garder le secret , se savoir 
taire. L. Os tenue. 

Dar fuarrqL: Terme de guerre. Faire 
quartier, donner la vie. L. h' autre. Vi- 
taux concéder e. 

Dar Faire des plaintes. Lat. 

Queri. ÿuct elat edere. • 

Dur querella : Ternie de pratique. For- 
mer une plainte en justice contre quel- 
qu'un. L. i item alieui inter J ce. 

Dar ru j : Faire tut, donner à rite, 
L. Kisum movete. 

Dar k rial : Donner des arrhes d'une 
chose qu'on achète. L. Arrhatn , eu 
pignus dure. * 

D r striai : Faire signe à quelqu’un 
d’approcher, lui donner des signes, des 
marque*', d'amitié. L Nutlt ad Se lOCUr . 
SLnu n i , vu i ri c um date. 

Dgra por buenos : Se donner pour 
bon? , être satisfaits des injures qu'on s’est 
dites , ou des coups qu’ou s’est donnés , 
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s'estimer aussi bon l'un que l'autre , être 
chacun content de soi-méme , de son 
action. L. Kbtirc in gratiam. 

Darse una caida : Su donner de la 
chaleur , pour dire s'abandonner au plai- 
sir , le prendre avec chaleur, avec 
excès. L. Geaio induleert. 

Dar una pan\ëdA : i 'emplir la panse , 
manger beaucoup. Cat. CM$ se ingur- 
gitât c. 

I%rse una vuclta : Se passer soi- 
méme en revue , an lieu de passer les 
autres; c’est examiner sa conscience, 
scs actions avant celles des autres. L. 
Vitra propria scrutari , pcnsitdrc. 

Dar sobrcsaltos ; Donner un sursaut , 
c'est épouvanter quelqu’un , lui faire 
peur , soit par quelques démonstrations , 
ou en lui apprenant quelques mauvaises 
nouvelles. Lat. Terrorsm subitum in - 
eutere. 

Dar sobre uno : Donner sur quel- 
qu’un , c’est l’attaquer avec furie , le 
maltraiter. Lat. Aliquein aggredi , in- 
vadere. 

Dar saga : Donner de la corde , 
c'est désespérer une personne en lui re- 
prochant continuellement ses fautes, et 
le privant de l’espérance d'y pouvoir 
apporter quelques remèdes. L. Scomma- 
tibus et canüis aliquein proscindere. 

Dar su etptritn : Rendre son ame 
au Créateur. Lat. Spiritum imutcre. 
Lxhslare animant. 

Dur su merecido : Châtier quelqu'un 
avec justice. L. Pro merito plcctcre. Dé- 
bitât panas infligera. 

Dar su recado : Donner son néces- 
saire , c'est donner des coups de bâtous 
à qui les mérite. L. Fustc plect re. 

Dar termin o : Accorder terme, délai 
à ouelqn'un. L. Dicm dare. 

Dar testimunio : Terme de pratique. 
Rendre témoignage , certifier un acte , 
pour bon et salable ; ce que les Notaires , 
pratiquent en mettant leurs signatures 
au bas de tous leurs actes. L. Testi- 
fitari. F /dtm facere. 

Dar tettimànio : Justifier en justice 
par des actes authentiques. L. F idem 
face te. Probar.. 

Dar tiempo al tiempo : Phrase fort 
en usage. Donner le tems au terni , 
c’est attendre les occasions et conjonc- 
tures favorables pour faire les choses. 
L. Aucupan occaiionem. 

Dur t intenta : Donner la question , 
appliquer uu criminel à la question. 
!.. 7 orquere. Il se dit aussi pour Causer 
une grande douleur, molester, affliger, 
chagriner le corps ou l'arcc. L. d or- 
quire. Ci u Aiii e. 

Dar gras un o : Aller derrière qncl- 
quelqu'un , le poursuivre, pour l'arrêter. 
L. V cst>giis aheujus insistera, 

Dar una fclpa : Etriller ,. frapper , 
foncier , battre quelqu'un d'effet, ou 
avec îa langue , lui disant en face scs 
vérités. L. Ladere. I e he daio tira fripa 
admirable : je l’ai étrillé comme il le 
mcnioit , je lui ai lavé la têtu à mer- 
veille. 

Dar una fratema : Donner une cor- 
rection fraternelle. L. Obfurpare. 

Dar una totana. Yoyca Dar uita 
flpa. 
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Dar una tragantona : Donner uno 
bourde .i avaler à quelqu’un , la lui fairo 
croire. L. Vsrbte dtludere. 

Dur ur.a tunda . V. Dar una flpa. 

Dar una vistai Jeter la vue sur quel- 
que chose, donner un coup d'or il. Lat. 
Oculo» conjiecre Oculis lustrare. 

Dar una ^anbullida : Tomber dans 
l'eau , cela s’entend d'uue personne oa 
de quelque chose. L. Mergi. 

Dur una vuclta : Faire un retour sur 
soi-méme , se corriger. L. Mores mu- 
tare. Ad mette rem frugem te recipeie. 
Ls'te hombre ha dado una ruelta , que 
ctiJ que no lo crnocerâ quien te vid : 
cet homme a fait un retour sur soi- 
méme , de sotte qu'il n'est pas recon- 
noissablc. 

Dar un batacafo : C’est tomber en- 
tièrement par terre; et métaph. Perdre 
son emploi , rester avec rien. 

Dar un carte : C'est couper quelqoe 
chose; et métaph. c'est prendre us 
moyen pour terminer une affaire , cher- 
cher un milieu pour l'accommoder. 

Dar un e ttalltJa : Causer du bruit , 
du scandale , faire une chose d’éclat. 

Dar un impetu : Faire quelque chose 
avec impétuosité. L. Jrapctu ferri. 1m - 
petum Jacere. 

Dar un nudo : Faire un narud, ar- 
rêter une chose , ne la vouloir pas con- 
clure , en rester oh l’on en est. Lat* 
Neutre. Désister t- 

Dar un sojtùn : Réprimander quoi- 
qu’un avec dureté, le rejeter de devant 
soi avec coléio. L. Dunùs cxcipere. 

Dar un tapabnca : G Vu démentir 
quelqu’un, lui faire voir qu’il so trompe 
sur les soupçons qu’il avoit formés d'irno 
personne , ou en ce qu'il avoit avancé* 
L. Os alieui occludrrc. 

Dar un tiento : Faire une épreuve do 
quelque chose . ou sur quelque chose. 
L. ’ltntare. Prnbare. 

Dar un xatôn : Donner une savon- 
rade , laver 1a tète à quelqu'un , le 
réprimander. L. Aciiùs objurgere. 

Dar an {arpi^o : Tomber avec bruit, 
fracas. 

Dar visos : .Avoir quelque rcsicm- 
blance avec une personne. L. Vt.ltu 
atiquem rejerre. 

Dar roccs : Elever la voix , crier , 
tempêter cuutre quelqu’un. Lat. Voccm 
tolLrc , ej ferre. 

Dar vuelcos : Verser, se renverser, 
en parlaut d'un carrosse ; et aussi so 
retourner, n'avoir pas de tranquillité. 

Dm y tumar : Donucr et prendre, 
pour dire , Disputer , ai; nmcnier sur 
qcclque chose. Latin, Disputai c. Lon- 
ten lere. 

Dar \apatltas : Frapper de la se- 
melle contre terre, pour dire Sauter, 
danser, cabrioler, gambader. L. Sal- 
taxe. Ttipudiare. 

Diot t - dS buena ventura : Dieu fo 
donue un bon succès. Latiiw ADit tibi 
Drus. 

No se me cfJ r.ada : Cela ne me fait 
rien , je ne m'en soucie pas. T. Quid 
ad me? fioc sus deque habeo. 

A o te dé cuidddo : N'are pas de son- 
ci , lu me la payeras, ne t'cmharrasso 
pas , tu la payeras. Phrase ACPa^airie , 
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qu’ou dit ordinairement aux enfans lors- 
qu'ils font quelque chose de mal. Lat. 
Panai dabis. Non impuni fera. 

DANTE , paît. act. Donnant. Lit. 
Dans. 

DADO , DA , p. p. Donne , ce, etc. 
L. Datus. De tu: us. 

DARDO y0t. m. Dard, arme offen- 
sive. L. Telum. Spiculum. 

DATA, suis. f. Date, quantième 
d'une lettre, d’un acte, d’une pièce 
d'écriture. L. Adsmpta litteris dits. 

Data. En fait de compté, Dépenses. 
L. Exptnti ratio. 

DAT ARIA t s. f. Daierie, un des 
tribunaux de la cour Romaine. L. Tri- 
bunal Pontifie'. il rescriptis expediendts. 

DATA RIO , s. m. D? taire , offi- 
cier des plut considérables de la chan- 
cellerie Romaine*, qui préside à la Da- 
torie, L. Pontificioruiu rescriptorutn ad- 
âcriptor diarius. 

DAT IL, s. m. Dactyle , datte, 
fruit que produit le palmier. L. Palm* 
bac; a. D.utylus. 

DATILADO , DA, adj. Qui est 
dt- couleur de dattes , espece do cou- 
leur brune. L. Spadiceus. 

DA TI LU LO , s. m. dim. de Daûl . 
Petite dalle. L. Dactylus exiguus. 

DATIVO, s. m. Terme de gram- 
maire. Datif, le troisième des cas. L. 
Datirus. 

DAUCO , t. m. Daums , carotte 
ou panais sauvage. Lat. Daucut sil - 
vestris. 

DA'/ ’ A , s. f. Le graud freffio , 
Sainfoin , herbe. Lat. Ünobrychis. Et 
dans le royaume de Valence , Par.is 
ou Panir , sorte de graine semblable 
au millet. L. Panicum . 
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DE , préposit. De; laquelle étant 
employée devant un num , un verbe ou 
tin adverbe , sert de composition et 
change b lignification du mot , Comme 
dans ptndencia , qui signifie querelle, 
bruit , batterie ; et en y joignant le 
de 9 qui fera Jependencia , il signifie pour 
lcr« affaire, occupation, sujétion, etc. 
Porter , qui lignine mettre , en y joi- 
gnant le de , fera dtpontr , qui signifie 
déposer, jurer, affirmer en jugement. 

De , du génitif De , comme la 

ley de Dios , la !o; de Dieu; la casa 
de Pedro , la maison do Pierre. 

De , prêp. Je l'ablatif. De. Lat. De 
E. Ex. Vtngo de Flandcs , je viens 
de Flandre* ; iar notâtes han ver.tdo 
de ltalia , les nouvelles sont venues de 
l’Jtalir. 

De. De, sert aussi à marquer la ma- 
tière* dont est faite une chose. Latin , 
E. Ex. Un rai o de plata , un vase 
d'argent ; una copa de oro , une coupe 
d’or. 

De. De , s'emploie aussi au lieu de 
per , qui signifie pour ou par. L. P rte. 
Ob. De miedo no pudo respanJ r , poui 
dire per miedo : il ne put répondre de 
peor , ou par peur il ne put répondre. 

De. De, sert aussi au lien de con , 
^ui signifie avec. L. Cù-n. De intenta 

bi{o t poux dite con intenta lo fii\o ; 


intention il le fit, pour dire il Je fit 
avec intention. 

De. De, pour des Je , depuis. Latin, 
A. Ab. E. Ex. Vamos de Madrid â 
Toledo , pour dire vamos des Je Ma- 
drid J Toledo : allons depuis Madiid 
à Tolède. 

De. De , préposition qui souvent dé- 
signe le tems qu'une chose est arrivée , 
et pour les propositions en, pur, para, 
qui siguifient en , pour , par , a fm , 
comme de madrugaJj , de giund matin , 
de maria aa , du matin ; de dia , de jour; 
de noche , de nuit; de mvierno , en 
his’cr ;• de verano , en été, qui est la 
meme chose que s’il y avoit por la 
noche , para et inrterno , etc. 

De. De , s’emploie souvent pont don- 
ner plus de fai ce h l'expression d’un 
mot, et quoiqu'il paroisse un génitif do 
possession , il ne l’est cependant pas , 
les deux noms étant convertis en un 
tnü-rac cas. El Utdrôn de el mo\o es mui 
atreviio : le voleur de valet est bien 
hardi. 

De , conjonction causalit é qui lignifie 
De ce que, de cela, delà. L. lime. 
Jndi. De aqui te in fiera , de cela on 
infère , de esta le siguc , delà il s'ensuit. 

DEA , s. f. Terme poétique. Voyez 
Vio ta. 

DEAN , s. m. Dignité ecclésiastique, 
Doyen d'une cathédrale, d’un chapitre , 
le premier en l'absence de l’évéque. L. 
Decanus. 

DEANATO , s. m. Doyenné, dc- 
canat, ce qui appartient au doyen d'une 
cathédrale , d'un chapitre. Latin , De- 
canatui. 

DEANAZGO , s. m. Tetme peu 
en usage. V. Dcanato. 

DIRAI DE. V. Bal Je. 

DEBATE , s. tn. Débat, contesta- 
tion, dispute, démêlé, di fièrent , que- 
relle. L. Contentio. Altercatio. 

DEBATIR , v. a. Débattre, con- 
tester, plaider, disputer, quereller. L 
Contendere. Altercari. Jurgart . Et aussi 
Combattre , faire la guerre les armes 
à la main. L. A unis deçà turc. 

DEBATIDO, DA, P . p. Débat- 
tu, ne, etc. L. D’i.cptatus. 

DEBAXO , adv. Dessous, par-des- 
sous , au-dessous. Latin , Sub. Suhler. 
Infra. • 

Debaxo de matio. Pbiase adverbiale. 
Par-dessous main, en cachette, en se 
crct. L. Ci un. Clar.enlùn;. 

Por debaxo de cutrda. V. Debaxo Je 
mano. 

Pur debaxo de piernas t Phrase ad- 
verbiale el exagérativc. Pardosoo* b 
jambe, pour exprimer qu'on fait une 
chose avec facilité , sans peine. Lat 
Facillimi. Nullu negotio. 

DEBEI ACION , s. f. Destruction , 
ruine , conquête , défaite d’une troupe j 
d’une armée , d’une place , d'un pays. 
Lat. Debtllaiio. 

DE BELA R , v. a. Vaincre , sur- 
monter f nictrc en déroute , détruire , dé- 
faire , subjuguer , dompter. Lat- De bel* 
lare. 

DEBELADO, VA , p. p. Vaincu 
u« , etc. L. DebeUatu*. 

VELER , Ti a. Dwvoû , éuc cbhgé 


étro redevable , avoir obligatiou. Latin , 
Deberc. Ce verbe avoit anciennement 
l'anomalie de supprimer l’r en quelques- 
uns de set tenu , comme yo debna , de- 
brios , Jebria , je devrois , tu devrais , il 
devrait ; mais aujourd'hui on dit yo de - 
beria , debtrias , deb.ru , et il a celle de 
prendre l’i avant IV , comme aquellot 
delieron , ils dûrent. 

Deber. Devoir, quelquefois sert de 
verbe auxiliaire. Lat. Portasse. Fertan . 
Dctc de entenderse asi : on doit lVu- 
tcqflrc ainsi. Dde lacer frio : il doit 
faire froid. 

Haccr su deber , ou cumplir con su 
oHjgaciôn : Faire son devoir. Latin , 
Ojfieio fitngi. Munui explere. 

DE BIDO , DA, p. p. Dû , ue , etc. 
L. 

DERIDA MENTE, adv. Dûment, 
justement, équitablement, légitimement, 
parfaitement , entièremeut. Latin , Jure- 
Meritb. Débité. 

DF.BIL , adj. des deux genr. Foible, 
débile , infirme, cassé, languissant. L. 
Débit, s. Infirmai* 

DEBIUDAD , s. f. Débilité, fai- 
blesse , abattement de force on d'esprit. 
L. Débilitas. Infir mitât. 

DLBIUTACION , s. f. Débilita- 
tion , affaiblissement de corps ou d'espiit. 
Lat. Dcbrlitatio. 

DEBILITA DISLMO, MA, adj. 
supcrl. Très-faiblo , très-débile. L. jW*- 
ximi debilis . infnmus. 

DEBI LITÀ R , v. a. Débiliter, af- 
faiblir , abattre , énerver, diminuer, dé- 
courager. Latin , Debilitarc. Debtlitar las 
fuer{as dcl entmigo : aÜoiblir , énerver 
le* forces de l'ennemi. 

DEB 1 L 1 TADO DA, p. p. Débi- 
lité , ée , etc. Lat. Débilitât us. 

DEBILMENTE, adv. Débilemcnt, 
faiblement , languissamment. Lat. Im- 
tecilliur. Infirmé. 

DE BIT O , s. m. V. Véuda. 

Debito conjugal. Devoir conjugal. L. 
Debitttm. 

DE B RU CES. Voy. Bruecs. 

DEÇA DA , s. f. Décade, le nombre 
de dix. Lat. Dccai. 

DEC ADENC IA , s. f. Décade, le 
nombre de dix. L. D\ cas. 

DE CA D E N CI A , t. f. Décadence, 
destruction, chute, ruine. Lat. Laies, 
Ruina. 

DECAEMENTO , 4 DECAÏ- 
MENTO , a. m. T. ancien. Voy. D.s- 

taceifoicnto. 

DEÇA t. R , v. n. Voyez. Deseaccer. 

DEC ANATO , s. m. La dignité de 
doyen , décanat y doyenné. Latin , De- 
canatut. 

DEC AN O, 9. m. Doyen, ancien 
d'une communauté , d'an corps de gens 
assembles. Lat. Decanus. 

DEC ANT ACION , s. f. T. de chy- 

mie. Décantation , l'action de verser ».ne 
liqueur d'un vaisseau dans un autre. L. 

T tan s fi, sic. 

DE l ANTAR , v. a. Louer, célé- 
bier , ptdiicr , vanter , chanter , divul- 
guer , publier par-tout , répéter souvent 
une chose. Lat. D.cantare. . 

Detantar. Incliner, baisser, courber, 
peathr ; , tUtluivx. Lat. ImUnarc. Vu- 
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gcre. Et co terme de. chymic , Décanter , 
verser doucement , par inclination , une 
liqueur. Lat. Liquoreux séparait. 

DECASTADO , DA , P . P . Loué , 
ée , etc. Lat. Decantatus. 

DECEBIMIESTO , *. m. T. anc. 
Rose , fraode , tromperie , fourberie , 
supercherie, finesse , déception. Latin , 
Dec-ptio. Fraus. Astus. Dotus. 

DEC ES A , s. f. Dizaine , le nombre 
de dix. Latin , Decas . 

Decena. T. de musiqhc. C'est une cer- 
taine consonnauce composée de l'octave 
et de U tierce. Lat. Musici eoruentùs 
genus. Et en terme du royaume d'Ara- 
gon , c'est l’atst'Uiblée de dix personnes 
ensemble , une dixaine. Lat. Decuria. 

DECES AL , adj. des deux genres. 
Décennal , espace de dix ans. Lat. Decen- 
nium. Spatium décennale. 

DBEESARIO , adj. Le nombre de 
dix. Lat. Denanus. 

DECES ARLO , t. ai. Dixain , 
la cinquième partie d'un chapelet. Lar. 
Saerorum t 'lobulorum decas. 

DE CESC IA , s. f. Décence, bien- 
séance , grâce , modestie , propreté , 
honnêteté, décorum. Latin, Décorum. 

DE CE S DES CIA. Voyez Dcsccfl - 
dencia. 

DECESD1M1ESTO. V. Desecn - 
dimientOé 

DE CESDER. V. Descender. 

DECESDIESTE. Voyez Descen- 
dant t. 

DEC ES IO y .. m. L'espace de dix 
année*. Lat. JDccennium. 

DECESO , SA , adj. Ce qui appar- 
tient au nombre dix , dixième. Latin , 

Dca mus. 

DEC ESSO, s. m. T. hon d'usage. 
Rhume. Latin, Pituitx fiuxus. 

DEC ENTA R , ▼. a. Entamer, com- 
mencer nne chose à laquelle on n’avoit 
point encore touché. La». Delitarc. Et 
par extension , it se dit de tout ce qui 
arrive de fAcbcux , et qui n'étoit point 
encore arrivé. Latin , Experrri. Prcbare. 
! 'L'avare . Decentar cl juitij : blesser le 
jugement. 

DE CES TA RSE , v, r. S'ulcérer , sc 
remplir d'ulcères, être sans force par la 
continuation d’nne grosse maladie. Lat. 
Exulcerart. Juan sc ha decentaJo , 6 esta 
yS decer.tado : Jean est déjà tout ulcéré , 
>1 n a plus de foice , qui est la même 
chose que de dire prit à mourir. 

DECESTADO, DA, p. p. En- 
tamé, ée , éprouvé, éc, etc. Lat. Dc- 
libatus. Prubatus. 

DEC ESTE, adj. Décent , te, séant, 
te , honnête , modeste , convcuablc. Lat. 
Decens. Aptus. 

DECESTEMESTE , adv. Décem- 
ment , honnêtement, modestement. Lat. 
Dec enter. 

DECESTISIMO , MA , adj. sup. 
Très-décent, te, tics-séant , te, tièi- 
honnOtc, tiés-modestc , très-convcnablc. 
Lat. Dceentiuimus. Apuisimus . 
DECEPCION , f. T. peu usité. 

Déception , tromperie , fourberie. Latin, 

Deceptto. 

DECHADO , s. m. Exemple , règle , 
patron , modèle , original , chose qu'on 


dounc k copier pour exemple. L. Exem- 
ptât. Exemplujn. 

„ DEC IBLb , adj. des deux genres. 
Croyable. L. CicdtbiUs. So es decibU 
esto : cela n'est pas croyable. So es dca- 
ble las aiegrias que hacen : les joies qu'ils 
témoignent ne sont pas croyables. 

DECIDERA 4 , s. f. Fécondité, fa- 
cilité de parler bien, avec élégance, éru- 
dition, esprit. Lat. F'acunita. 

DECIDE RO , RA , adj. Modeste, 
raisonnable , sensé, ce. L. Decens. Gra- 
vis. Rattvni consanus. 

DECIDIR , v. a. Décider , vider, 
terminer , juger une affaire , couper , 
tailler , trnuchei sur une chose, résoudre 
uue difficulté. L. Decidere. Dirtmere. 
Solvcrc. 

DECIDIDO , DA , P . p. Décidé-, 
ée, etc. L. Dccisus. Diremptus. 

DEC ISO , SA f p. p. Voyez Deci- 
dido , da. 

DECIDOR , RA, s. m. et f. Per- 
sonne qui parle bien , qui est toujours 
remplie de bons mots , qui a des grâces 
en tout ce quelle dit. L. Homo facundus, 
dis tr tus. 

DECIEMBRE. V. Dieiembrc. 

DECIMA , s. f. T. de poésie. Dixain , 
couplet , ode , stance , composé de dix 
vers. L. AIctrum dénis constans versibus • 

DECIMAL , adj. des deux-gettres. 
Décima! , le , qui contient le nombre 
de dix. Lat. Denarius. 

Décimal. Décimal, le, de dixième, 
de dlmc , qui doit la dime, qui est sujet 
à 1a dîme. L. Decumanus. 

DECIMO t MA , adj. Dixième. Lat. 
Decimus. El dèeimo manJamunto con- 
tient la prohii'cion dtl detco de la Ha- 
cienda d/c na : le dixième commandement 
de Dieu déicad de désirer le bien d’au- 
trui. 

DEC1R , v* a. Dire, prononcer , ra- 
conter, parler, discourir, haranguer, 
plaider, décrire. Lat. DiCere. Eoqui. 
Ce verbe est irrégulier. 

Decir. Assurer , persuader. Lat. Asie- 
rere. Suaderc. 

Désir. Dire, nommer, appeler. Lat. 
Sommare. V ocare. Apcllarc. Un nombre 
que te Met Juan : un homme qui s'appelle 
Jean. En un lugâr que se dite Hallecas : 
dans un village qui se nomme Ballecas. 

Decir. Convenir , s'accorder , sc rap- 
porter , se conformer, être conforme. 
Lat. Convenue, Consent ire. C^n.otdare. 
Fmalmcnts para que la obra diga con 
el exemplar : finalement , afin que l'ou- 
vrage soit conforme , ou sc rapporte avec 
l'exemplaire. 

Decir. Marquer. Lat. Signijicare. Indi- 
eare. Esta adula dice tal esta : ce billet 
marque telle chose. 

Decir, T. de pratique. Signifie Dire , 
déclarer , déposer , témoigner en justice. 
L. TeStificari. Dcclardre. Digan y den 
raton , rtc. qu'ils déclarent et deanent 
raison , etc. 

Decir. Terme de jeu. Entrer , venir à 
souhait. Lat. C'.rsu aaide>e. Con cl Rey 
Don Fernando de SàpuUs estaba jugando 
un soldJUo , a quien dixu si r.aipe eon 
denasia : un soldat jouoit avec le Roi de 
Naples , Don Fernand , à qui les cartel 
colt vivat avec uu extrême UouLew, 


Decires. Terme peu en usage, et qu 
ne s'emploie qu’au pluriel. Dires, mur- 
mutes , détractions , médisances. Latin, 
l r ani rumorcs. 

Decir de repente. Composer des vêts 
subitement et de mémoire , sur une ma- 
tière qui se présente dans une conver- 
sation , uno assemblée. Latiu , Canmna 
J'undere ex tempore. 

Decir de una hast a cit:.to * Dite depuis 
uu jnsqu'à cent. Phrase vulgaire , pour 
dire qu une pcisounr en a invectivé uno 
autre , et lui a dit cent sottises. Lat. 
Convient proscinJere. 

Decirle al coinpaûero. Conseiller le 
camarade , l'avertir de ce qu'il doit 
faire, diic ou jouer. Lat. CvUusoiem 
admonere, 

Decir nones. Dire des non , être sur 
la négative , nier tout ce qu’on nous de- 
mande , ue rien accorder , i d'user. L al» 
Pernegare, Abnegare. 

Decir pares â nones. Jouer à pair ou 
non. L. Lulcrt par impar. 

Decir par decir. Dire peut dire. Phrase 
pour exprimer qu'on dit une chose sans 
-it^tion, par manière dr conservation p 
sans qu'un en doive tirer aucune con- 
séquence, ni faire aucun tonds. L. Quid- 
quui in buccain venait ejfutirc. 

Decirse lot nombres de las Jienae u 
de las pascuat. Se dire le nom de tî tes 
ou grandes fêles , comme celles de Pi- 
que , c'est sc dire , se chanter des in- 
jures léciproqucroent l'un â l'autre , se 
reprocher les défauts publiquement. L. 
Conviciis sese mutub prcscindcte. 

Dec.r tixeretas. Duc petits ciseaux , 
mais répétés plimeuis fois , est uu sfgiio 
de ténacité, u opiniâtreté, de ne vouloir 
pas démordre d une ebost avec raison , 
ou sans raison. L. Objtrmato ac pei linaei 
ammo in sententil l persistere. 

Dcar y hacer . Dire et faire. Phrase 
vulgaire pour exprimer la promptitude 
avec laquelle on fait uno chose. Latin , 
Dictum Jdctum piastare. X diciendo y 
hacienda , le di dos cuchilladas <n ta ca- 
bè\a mui bien dadas : et disant et fai- 
sant , je Jui fis eu même teins deux tail- 
lades â la tète. 

Digo , diga : Interjection ponr appeler 
nclqu'nn. Dites, dites , écoutez, écoutez. 
ieus '. heus r tu 1 

Ditfue : Contraction ponr dire , dicen 
que : ils disent que , ou ils piéieudeui 
que. L. Aiunt. Dnunt. Ferunt. Fertur. 

So decir esta hoca es ntia : Ne pas 
dire cette bouchr est mienne. Phrase 
pour exprimer le silence d'un* perronne 
dans scs soufliances , ne pas dire une 
parole de plaintes de ce qu'elle souffre, 
souffrir tout avec patience. L. Pressa 
orv obmutescere, 

S o decir tr.a cosa por otra : ne pa» 
dire une chose pour l'autre , c'est o* 
dite tien contre la vérité , ne pas mentir. 
L. Rem , prout est , ptoloqut. 

So sabir decir de tto ; Ne » vou dire 
non , c'crt ne «avoir ou or pouvoir refuser 
rien de ce qu'on nous demande , être 
toujours prêt k rendre service. L. J mn- 
tibus non poste dencgaie. 

So tener mas que decir : N'avoir plue 
rien à dire , être convaincu, L. Vsthf 

ou hnguâ dtstilui. ObHlUhtittC, 
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-biai'O, CHA , p. p. Dit , w , etc» 

L. DiuuS. 

DLL 1SION , f. f. Décision , déter- 
mination , révolution , arrêt , sentence , 
decret de puissance supérieure , disposi- 
tion , loi , établissement d’une chose. L. 
Deere turn. Statuttun. Dâ por fundamemo 
h na decision Je Alexandra Papa Âll : 
il doune pour fondement une -décision 
du Pape Alexandre III. 

DE CISI VA MEUTE , adv. Déci- 
fivement , d'une manière décisive. Lat. 
Decrelorii. 

DECISIVO , VA , adj. m. et f. 
Décisif , ive. L. Decietorius . Rd{ 6 n de - 
ijiira: raison décisive, concluante. V oto 
décisive : voix décisive. 

DEC ISO RIO , RJ A y adj. Terme 
de pratique. Décisoire Latin , Uftrcw- 
rius. JuramenU decisuia : serment dé- 
•isoire. 

DECLAMAClON , s. f. Déclama- 
tion , discours prononcé en publie , et 
■ur le ton d’orateur. L. Ürauo. 11 signifie 
aussi applaudissement , louanges , pané- 
gyrique. L. I audatio Ecunuuœ. 

Di.Ll AM^DOR , s. m. Décla^p- 
teur , orateur qui s’exerce à L;cu pronon- 
cer un discours. L. Ortuor. 

DELLnMAR , V n. Déclamer, ré- 
citer en publie , parler avec élégance , 
déclsmcr pour et contre , agrandir » 
aggraver ou diminuer D matière. L. Di- 
ctée. Ordre Augt/e txarerare. 

DECLAMaTURU) , RI A , adj. 
Déclamatoire , qui appartient à U dé- 
clamation. L. Oratonus. 

DEC LA RA LIOU , s. f. Déclara- 
tion, aveu , témoignage , explication , 
interprétation , exposition , éclaircisse- 
ment , manifestation. Lat. Dedarattv. 
Sigwfuptso. txposiüo. Explieuttu. Ex - 
plar.ntic. Et en terme de pratique , Dé- 

S osiiion , confession , témoignage. Lat. 

'\siim onium. A lq ual te le tomo au de- 
flarac .611 en la forma aigu ente : auquel 
on prit sa déposition en la ioimc suivante. 

VL CI ARA 1)AM ENTE , adv. Ou 
vertement , publiquement , hautement , 
nettement , clairement , évidemment , 
distinctement , manifestement. L. Apeiti. 
Clad. Palam. 

DECLARADOR , s. m. Interprète, 
qui déclare, qui explique, qui nranilestc 
ce qui est ob»cui. Lat. Inlcrpres. Ex- 
pianoter. Dcclaradôr de la roluntSd di- 
vine : interprète de la volonté divine. 

DE C! A R Ali , v. a. Déclarer , pu- 
blier, découvrir , manifester , expliquer , 
éclaircir, démêler , développer , désigner, 
proclamer, dénoncer , signifier , exposer, 
exprimer. L. Dedarare . Signtficare . Ex- 
ponet c. ExpPeare. txplanarc. Et en ter- 
me de pratique, Dérerminet , décerner , 
juges , régler , ariéter . ordonner , déri- 
der , statuer , commettre , résoudre et 
déposer , témoigner , porter témoignage 
L. Staibtte, Dec i met c. ’i estari . 2‘psti- 
ficjtri. J estimt nium dictrc, 

DEC LARa USE , $e déclarer en fa- 
veur de quelqu’un , prendre son parti , i 
épouser , embrasser ses intérêts ; se met- ' 
tre de son côté. Lat. Parta at.-cujus 
suuipere. 

Déclarer la pu rra. Publier, déclarer 
Ja guette. L. licUitm mdictre. 


1 > & V. 

Déclarer s e a a Ig un a pctsvna. Se- dé- 
clarcr à quelqu'un , lui témoigner de la 
confiance, faire une confidence à quel- 
qu'un. L. Arcana commit tere , ou men- 
lerr. aperire alicui. 

DECLARANTE , p. a. Terme peu 
en usage. Déclarant , qui déclare , et pro- 
prement , Témoin , en terme de prati- 
que. Lat. Tettis testimcrùnm diccns. 

DLCLAKADO , DA , p. p. Dé- 
claré , ée , Lat. Dedaratus. 

DECLARAT I VA , s. f. Terme peu 
en usage. Facilité de s’énoncer , de dite 
les choses avec élégance , de s’exprimer 
avec art , de parler avec grâce.. Lat. t'a- 
cundta. 

DECLARATORIO , RIA , adj. 
Déclaratoire , déclaiatif, ive , acte ou 
clause qui déclare quelque chose. Lat. 
Deelaratorius. Au o declaiaturio : sen- 
tence , jugement déclaratoire , qui ex- 
plique et coubrme le précédent.. 

âjjlCL II' si il LE , ad;. Qui tombe en 
déclin , en déchet de force , de vigueur ; 
mais en ce sens ce terme est peu en usage. 
L- Inchnatus. 

Déclinable. Déclinable , nom qui se 
peut décliner. L. Dcdinabilis. 

DLCLINaCWN , S. f. Penchant , 
pente, déclin, chûte , décadence , ruine. 
L. Dtctivrtas. Dcdinaito. Inchnatio. Et 
est terme de grammaire , Déclinaison , 
inflexion di s noms selon leurs divers cas. 
L. Vedi/.atio. 

Déclination , terme d’astronomie. Dé- 
elinaisoo , éloignement des astres de 
l’équateur ; et en ici me de guomonique , 
Déclinaison d’un mur , d’un cadran ver- 
tical. L. Dtclinatio. 

éJi dinacivn de la aguja. Voyca Va- 
riation. 

DECLINANTE , adj. Tenue de 
gnomouiqne. Déclinant , qui décline. L. 
Déclinant. 

DECI.JNAR , v. n. Décliner, di- 
minuer , déchoir , baisser , aller en pen- 
chant , en décadence , tomber de haut , 
dégénérer , s’abâtardir. L. Déclinant. In- 
clinai e. Vtrg-rt. Degenerare. Et en ter- 
me de giaimnaire, Déclin?* , varier un 
nom pour tous scs cxs. Lat. Dedmare. \ 
InjUctcrt • 

Déclinât la calent ura. La fièvre dé- 
cline , baisse , diminue, est sur son dé- 
clin. L. Ftbrem remitterr, 

Dcdinar juritdtcciçn. T. de pratique. 
Décliner ^é-.itcr la jurisJiction d un juge , 
demander son renvoi devant un autre. !.. 
Jurisdictione-r. dedmare. 

No dtdinar é la àicftra , ni â ta ti- , 
niestra : Marcher droit sans s'écarter ni 
à droite, ni à gauche. L. AUfhb rectl 
perdre. 

DEC I IN' A DO , VJ , p. p. Décliné , 
èe , etc. L. Dtciinawf. Jnfixut . 

DÉCLIN ATORI A , s. I. Terme de 
pratique. Déclinatoire , demande en rrn- : 
voi. JL. Petitio lui um de seront. 

DE CH N AT OH lü , s. m. Terme 
de mathématique. Déclinatoire , instiu- 
meni pour observer la déciinaisQn d'un 
mut. 

DECLIVE à VECU VIO . s. pi. 
Penchant , pente, drscente, inclinaison 
d’un terrain. L. C.iiut. Déclivités. 

V/iÇÜL C ION , s, f. Cociion des 
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aitnu us , digestion qui se lait dans l’cs- 
(oniac. L. Lactio. 

DilCUMltNZO , adv. Terme anc. 
Dis aussitôt , dès le coiokxcnccmeni. L. 
st b initia . >x principio. 

D tCORAti , v. a. Décoroe, embel- 
lir, orner , parer , ajuster. L. Deenrare. 
Ornare. El en tenue poétique , Illus- 
trer , ennoblir , houorcr. Lxl. Ornare. 
JUuttrare. 

Decorar. Apprendre par coeur, de mé- 
moire. Lat. Mtmoriicr discire. M.morjje 
man tarc. St volvià alcgre d su casa , y 
se diô & estudiar y decorar todo cl ..c re- 
cho cancnico : il retourna chcx lui fort 
joyeux , et se mit à étudier et h appren- 
dre par ctxur tout U droit canonique. 

DlCURADU, DA, p. p. Décoré, 
ce, etc. Lat. Dccoratsis. Oraatus. 

DLLORU , s. m. Honneur , respect, 
glctirc, éclat , dignité , grandeur ,* lus- 
tre , crédit , réputation. Lat. Vécus » 
Dignitas. 

Dec o’ o. Pudeur , pudicité , Lente. L. 
Pudicizia. Puder. 

DlC U R OS A MENTE , adv. Dé- 
cemment , d'une manière décente , gra- 
cieuse , respectueuse , convenable. Lat, 
Do cerner. Decc.il. 

DEC OROS O , SA , adj. Décent, 
te , séant , le , convenable , juste , hon- 
nête , respectueux , cuve. Lat. Deetni. 
Vecorus. 

DECRJzMENTO, s. m. Piinjnnrion, 
détriment, déchet, décroissement , «D - 
clin , perle , dommage. Lat. imminutio • 
Diot por sir injinito, no es capa\ de au- 
mtnto , m décrément» : Dieu , pour étte 
infini , ne peut recevoir ni augmentation , 
ni diminution. 

Dt CREPITA R , v. a. T. do chi- 
mie. Décrépiter , sécher quelque chose au 
feu , la rend te jaune ou comme derco. L* 
Igné excojucre. 

DECREPITADO , DA , P . P . Dé, 
crépité , ée. L. Igné exe ne tus. 

DECREPI 1 O t ‘TA t adj. Décicpit, 
te , qui est fort vieux. Lat. Décrépite. 
Com.iaris. 

Di- CREPITUD , ». f. Décrépitude, 
*ge d 'crépit. L=tf. Exitema ou irmiia 
sencaut. 

DECRETAI . , s. f. Décrétale , rcr- 
crit ou l’épltre d’un Pape , jrtmr juger 
quelque question dti dtoit ecclesiastique, 
L. Dccntalts cpistch. 

DECRETAL , adj. des deux genres. 
Ce oui concerne les décrétales des Papes. 
L. De cretalis. 

DEC R i: TA T ES. Décrétales , livre* 
où sont rassemblées les épfircs et déci- 
moqs des Papes. Lat. DecretaUs. Deere- 
tdl:um liber. 

DECRETAI 1STA , t. m. Terme 
peu en usage. Interprète de* décrétale*. 
!.. Dci'ret -hum inter pr. s. 

DEC R ETA R , v. a Décerner, dé- 
créter , juger, régler , arrêter, ordonner, 
décider , statuer , donner en arrêt , con- 
clure , déterminer , résoudre. L. Dteer- 
r-rre. Statuere. 

DECIÎETADO , DA , p. p. Dé- 
cerné , ée ,.dç. L. Dçctetut. Stututvs. 

DE t RE 7 iSi A y s. m. Terme peu 
en usage. Décréliste , professeur du 
dtcu ca^pu. L. Deere ii interprfSé 
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DECKtTO , s. m. Uécjet , ordon- 
nance , déclaration , arrêt, coostitution , 
dcsiein, résolution, sentiment , opinion , 
dogme, maxime, sentence. L. JJccrctum. 
Statutum. 

Décréta. Décret , titre qu’on donne k 
Ta première partie du droit canon com- 
pilé par Gratien. Lat. Decretum Pon- 
tifie um. 

DiCretq Je caxon. Décret de tiroir , 
c'est une réponse , une délibération qui 
sc delivre dans les études des écrivains 
en Espagne , qui sont des espèces de 
greffiers ou notaires , aux mémoires ou 
requêtes qui se présentent en justice , 
sj.îs la connaissance des juges auxquels 
ees requêtes sont adressées. L. Fornutarc 
et vulgare retcripUtnt. 

DkCRETÔRIO , RTA, adj. T. 
en usage entre les médecins , pour expri- 
mer les jours critiques d'une maladie , 
et s or lesquels ils fondent le jugement 
qu'ils font de son événement. Lat. XL- 
trttoriat. 

DbCUBlTO , s. m. T. de médecine. 
Fluxion qui dans les corps cngendfVe l'hu- 
meur , et cause diverses maladies. Lat. 
Gravcdo. 

DE CUC ION, s. f. T. a. V. Dtcocuôn 

et Coccor.sento. 

DEÇU M AU A i s. f. Chose appat te- 
native au nombre dix , comme le dixième 
d'um: chose. Lat. Deeumana. 

DECURIA , s. m. Décurie ; dans la 
milice Romaine, c’ctoit dix soldats ran- 
gés sous un chef, et en termes d'école* , 
ce sont dix écoliers ensemble , étant 
sangés par décustts dans les classes. L. 
Jj^ecuria. 

DEC URIATO , T. d’école. V. De - 

aurton. ' 

DECURïOV , s. m. Décurion , 
dixaiuier , chef d'une décurie , tant en la 
milice Romaine , que dans le collège. L. 
Decurio. 

DE. CU RS AS , r. f. Terme de la 
province de la Rioja , dans le royaume 
de Castille. Arrérages de ceux. L. Cen- 
suum pwv.ntus, 

DECURSO , s. m. Conri , écoule- 
ment , mouvement , succession de tems. 
L. ( itrsue. Decursus. Curriculum.- 

D f' DA DA , s f. Ce qui ve prend avec 
le doigt pour goûter quelque chose , 
comme font les cuisiniers , lorsqu'ils trem- 
pent lcrt doigt dans quelque sauce pour 
la router. L. intinctus. 

D.daJj Espèce d'ornement dans la 
peinture , qu'on appelle , en terme d’ar- 
ohitecture, TngJiphe. L. Tiigtiphus. 

DEL) AI. , s. m. Dé , instrument de 
cuivre , d'or , d'argent ou de fer , qu'on 
met au doigt lorsqu’on veut coudre 

Î uclquc chose avec une aiguille. Lat. 
hgttaU. 

DcJjl. Doigtier, qu'on met aox doigts ; 
il y en a de linge , de peau et de cuir. 
L. Digitale. 

Dedal. Petit vaisseau de verre ou d’ar- 
gent ou d'autre métal , dans lequel les 
dames boivent par mignardise. Latin , 

Pai'tU. 

VEDAZISmu, <up. it Dm. T. 
bavardé. Grand dé , grand doijtier. Lat. 
D gc . j digitale. 

DLVICACIüN , 5, f, Cttèiüàtieo f . 
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application , consécration d'une chose 4 
Dieu, à la sainte Vierge , aux saints, 
ou autres usages , même profanes. Lat. 
Dicatio. t 

Dcdicacivn de un t.rnph. Dédicace , 
consécration d’une église ; il se dit aussi 
de la fête qu’on célèbre tous les ans 
en mémoire do cette dédicace. Lut. De - 
dicatio. 

DED 1 CAR , v. 1. Dédier, destiner, 
appliquer , consacrer , Ce vouer , offrir. 
L. Die arc. Dedicare . Foverc. Ce veibe 
est irrégulier. 

Dtdtearsc à alguna 0 osa. S'appliquer 
à quelque chose. L. Alnui rei anima m 
intenderi. 

Dedtcarse Â Dios. Sc dédier , s'offrir 
à Dieu , se mettre , entrer en religion. 
Lat. Se Deo dû,vc, vortre , addtcerc. 

DLDICAJSTE , p. a. Dédiant. L. 
Qui dedieat. 

DEDICADO , DA , d. p. Dédié , 
ée , etc. Lat. Dicâlu*. Dtrvtus. Ad- 

dictus. 

DI DICATORIA, s. f. Lettre, épt- 
tre drdicataire. Latin Epistula nun- 
cupatona. 

DED 1 GNAR , v. a. Mépriser , dé- 
daigner, ne faire point de cas , rejeter, 
se soucier peu , regarder avec mépris quel- 
que chose , rebuter par dédain ce qu'on 
nous donne , mésestimer. L. DcJignarî 
t'astidve. Ccntemnere, 

DED 1 GEJAR.se , v. r. Dédaigner 
do parles , de dire , de faire ce qu’on 
nous demande. L. Dedtgnari. 

DEDIT , $. m. V. ÜeddL 

Dedd , T. de Bohémiens. Anneau à 
mettre au doigt. L. Annu'us. 

DEÜILLO , 5. m. dira, de De Je. 
Petit doigt. L. Digitului. 

DE DO , s. m. Doigt , extrémité des 
mains et des pied» des hommes. Latin , 
Digitui. 

Dédit. Doigt , le prend aussi pour la 
petite quantité d'une chose. L. Érustrum. 
l'juxi.Iulum, Un dedo de pan : un doigt 
de pain , pour dire une miette de pain , 
gros comme une noix ,’un croûton. 

Dcdo anuljr. Doigt annulaire , le qua- 
trième de la main. Latin Vigitus an- 
nulant. 

Dcdo de ert medio. Le doigt du milieu, 
le troisième de la main. L. Vigitus m e- 
Jtits. 

Dcdo indice. Doigt index , le premier 
d'après le pouce , et le deuxième de la 
main. L. index. 

Dedo rnenique. Le petit doigt , et le 
cinquième de la main ; on l’appelle aussi 
auncuUir , auriculaire. L. Digitui mini- 
mus, ou auricularis. 

Dcdo pulgOT. Lo pouce , le premier 
doigt de la main comme des pieds. L. 
Pollcx. 

Al\er el dcdo : Lever le doigt ert signe 
qu'on maintiendra ce qu’on oltro ou pio- 
met. L. Digitum to Utre. 

Contar per lot Jtdot : Compter avec 
ses doigts. L. Con.putare iigiiis.- 

Dar m dedo de la ma no por algo : 
Donner un doigt de la main pour quelque 
chose. L. A'.iquid dcpctui. 

b star S ces dedes Je exrctnar 6 decir 
tUguna cosa : être h deux doigts- de la 
, d<i dixç > d’t-néculcs quelque 
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cJ.osc. Latin, Ab aiquâ te ini/UMUiM 
abuse. 

Mctcr les de do s par les ojos : Mettre 
les doigts dans les yeux. Phrase vulgaire, 
pour dire tromper quelqu’un , lui bou- 
cher , lui fermer les yeux , lui taico en- 
tendre une chose pour une autre. L. 
Eucum Jaeert. Os oblincrc 

Mordcrse tes Jedos : Se mordre les 
doigts en signe de repentir de ne s’étre 
pas ou n'avoir pu se venger , ou de lo 
vouloir laire. Latin , P&r.ittnCiâ redi , 
stîiuulari. 

JSo ditctcpar un dcdo : Ne discorder 
d'un doigt , pour dire qu'uuu chose est 
faîte selon l'ait , qu’il ne lui manque 
rieu , qu’on a bien exécuté un ordre. L. 
Digitui.i iranversutn non ditcrcpait. 

Paner d uno cinco dcdo s en ta c ara : 
Appliquera qnelau'uu cinq doigts sur la 
physionnomio , lui donner un >cuffict. 
Lat. Alapam , ou toiaphum jijicui tm- 
pingere . 

Paner el dcdo en la boca : Mettre le 
doigt sur la bouebe , pour faire signe 
qu’on se taise. L. Compresso digito , 
siltntium imper are. 

Paner el dedo en la fronte : Poser lo 
doigt sur son- Iront , c’cst menacer quel- 
qu'un. L. Digito fronti admoto , rrj/ià- 
r . m alicui. 

Senarlarle cor el dcdo : Marquer quel- 
qu'un au doigt , soit pour bien ou pour 
ma). L. JHonstrarc aliquem digito. 

'Pen.r cinco de dos en la mano : Avoir 
cinq doigts- â la main. Phrase vulgaire , 
pour exprimer qu'on est égal en tout avec 
celui dont on parle. L. Aliqucm crqutpa- 
rare. Altcui parta 1 erse. 

Tenet malos dedos para organista : 
Avoir des mauvais doigts pour organiste. 
Phrase pour donner à entendre qu'une 
personne n'est pas bonne pour l'emploi 
qu’on propose. L. Muncri obeundo este 
tmpattm. Los dedos de la mano no ton 
, iguaUs. Les doigts de la main ne soot 
pas égaux pour dire que chacon doit 
se contenir , si* borner selon son état. 

DED UCCIOh , s. f. Déduction 
dérivation , origine , sim te , conséquence, 
et aussi décompte, diminution , sous- 
traction , détraction. Latin , Deduetio. 
Dttractio. 

DEDUCIR , v. a. Déduire, irftrer, 
dériver , tirer une origine , une consé- 
quence d’une chose , et aussi soustraire , 
diminuer retrancher. Lat. Pféüfrrr, 
Detrahere. Et eu terme de pratique , 
AHég ncr , citer , exposer un fait. Lat. 
.Varnirr . - Exponert. Explicare. Pedro se 
déduit de toi casa : Pierre tire son 
origine de telle maison. Ce verbe est ir- 
régulier. - 

DEDUCIEUTE , p. U. Déduisant, 
L. Dcdticens. 

DEDUCIDO , DA , p. p. Déduit , 
te. L. Dtducthi. Expcsitut. 

DLESA , s. f. Terme ancien. Voycx 

Dicta.- 

DEFALCAR. V. Desfalcar. 
jt DEFA L LECER. Termo ancien. V. 
Detjalltcer. 

DEL A MA R. Terme ancien. Voyet 

VitjJincr.- 

I DEFLCCIOS , s. f . Terme - peu en » 
usage. Détection ,.cçoguratica ,.ieki‘li*ca^ 
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révolte , désertion , «Landooncnicnt (le 
paiûc , soulèvement. U(. Dcfenio* 
Dhr £CTIBï£ y adj. des deux gen- 
res. Ce qui petit manquer. Lat. De 
feetiïüis. 

DEFECTIVO , VA, adj. Défectif, 

vc j qui a des défauts , qui est irrégulier. 
L. Vi tiosut. 

DEFECTO , s. m. Défaut , imper- 
fection , vice nature) , défectuosité. Lat. 
y'ttiu/a. Feccatum. Erratum, 

Defeetn. Faute , défaut , manque d’es- 
prit , de mémoire , de coanoissaticc. L. 
Dejeetus. Innpia. 

DEFLCTUOSAMENTE , adv. 
Imparfaitement , avec imperfection , 
avec disproportion , sans grâce. Latin t 

VitlOÛ. ■ 

DEFECTUOSO , SA , adj. Dé- 
fectueux t cuve t qui a des defauts , im- 
parfait , le. L. Vitu sus. Mendosus. lm - 

pcrftCttlS . 

DEPEXDEDERO, fM, adj. Qui 

se peut défendre , qui est fortifie , re- 
tranché. L. Prmsidio tihus , munttus. 

DEFENDEDUR, i. m. Voyc* 
Dsjtnsôr. 

DEFENDER, v. a. Défendre, 
ptotéger , soutenir, appuyer, préserver, 
garder , conserver , garantir , mainte- 
nir v défendre , interdire , empêcher , or- 
dooncr , cemmander. Latin, Dtjcndert. 
Tueri. Prokibtre. Inter dicerc. Ce verbe 
cil irrégulier. 

Dcfender. Défendre , alléguer des 
moyens , plaider en faveur de quelqu’un. 
Lat. j Dieere pro ahquo. Alicujus causant 
agerc. 

Defcndrr. Résister , s’opposer , reje- 
rer , dénier. L. Rcnucrt. Âbnuere. 

Dcjtndir conclasionct , 6 un acto . 
Soutenir des conclusions , une thèse. 
L* The ses propuenare. 

DEFEND ISNTE, paît. act. Dé- 
fendant. L. Dt fraser. 

DEFENDIDU , DA y p. p. Dé- 
fendu , uc , etc. L. Defensut. 

DEFENDIMIENTO , s. ru. Dé- 
fense, protection, appui, soutien. Lat. 
Defcnsio. 

DE F EX ECIM1ENTO t fu bs. m. 
Terme du royaume d'Aragon. Fin d’un 
compte , arrête de compte. L, Ratioms 
liquida. 

DEPENSA , s. f. Défense, l'action 
de se défendre. L. Praesidium. Tutcla. 
Dcfer.sa. V. Dejendtiiiiento. 

Defenta. Défense , publication qui se 
fait par ordre du Prince , de scs offi- 
ciers et ministres , en son nom , pont 
interdire l'otage de quelque chose. L. 
Prohibstic. Inter diction . 

Dcfcnsa. Terme de guerre. Fortifi- 
cations , ouvrages qui défendent une 
place , un camp , une armée , défenses. 
L. Propugnacuium. Munit unes. 

Defauas de la tut». Défenses dn vais- 
seau. L. N a vis munira enta. 

Ponerse en defenta : Su mettre en 
défense , prendre les armes. Lat. Site 
tueri , viotecere. 

DE f ENSABLE y adj. des deux 
genres. Qui se peut défendre , qui est 
capable de résister, défendu , fortifié v 

cet tape hé, L. Pixndio lutut. Mumtus. 
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DEFENSAR , v. a. Terme inc. 
V. Dcfender. 

DE FL NS ATR I Z , s. f. Terme peu 
en usage. V. Dtjlnsora. 

DLFENSION y s. f. Voyez Des- 
cargo. 

DEFLNSIVO , subs. m. Défense, 
garantie, sûreté. L. Prxsidrum. lutela 

DeJ'ensno. Déiensif , compresse ou 
morceau de linge qu'on plie eu quatre, 
cl qui su riempe dans quelque liqueur, 
qu’eu applique ensuite sur la partie af- 
fligée du corps d’un malade , poui la 
tonifier. Latin, Lvrroboranvum medi.a- 
ntentum. 

DEFENSIVÜ y VA y adj Dc'feo- 
îif, vc , qui couvre, qui défend. Lat. 
Défendent. Prettgens. Exercisado en 
loda gênera de armas ofensnas y de- 
fensivas : exercé dans le maniement de 
toutes sorte* d'arme» offensives et dé- 
lensive*. 

Haccr liga ofntiva y defensira : Faiic 
une ligue offensive et défensive. L. Uf- 
fenstonis et defcnsioms fa dut mire. 

Estât d la dtfinsiva 6 ponerse sobre 
la dcfènsna : fctre ou se tenir sur la 
défensive. L. Sui ipsiuS prasidto inttn • 
tum esse. 

DLFENSOR , RA, s. m. et f. 
Défenseur, protecteur , uicc, appui. L. ; 
Proteetor. Prasidium. Coiutncn. Et en j 
terme de pratique , Avocat qui plaide , 
qui défend la cause d'un criminel, par 
ordre du Juge. L. Pationus. 

DEFLXïURIA , s. f. Terme de 
pratique. Défense que fournit l'avccat 
défenseur d'uu criminel. L. Defcnsio. 

DE FEN SU RI O , s. m. Factum, 
mémoire , manifeste en faveur d'une 
cause, ou détente d'une personne. Lat 
Apologetu'us libellut. Ssrpto édita dc- 
fensio . 

| DE FE RENTE , s. m. Terme d’as- 
; tronomie. Déférent , cercle suppose. L. 

| D if creux . 

| DEFERENTES. Ter me d'anato- I 
mie. Déférent , vaisseaux spermatiques 
du corps animal. L. Dif .rentes. 

DEPERIR y v. u. Adhérer , déférer 
aux senlimens de quelqu'un , complaire, 
se soumettre. L. Aheui déferre. Adha- 
nre xentenux alieujus. Ce verbe est ir- 
régulier. 

DEL ISO, SA, aJj. Terme anc. 

V . Defendido 

DEFICIENTE , adj. des deux 
goures. Terme de philosophie. Défectif. 
L. DefteienS . la mais vnluniâJ es causa 
cjietenie. de la obra ma la -, mas la ro- 
luntSd nuila no tune causa ef dente , 
stno déficiente : la mauvaise volonté est 
U cause efficiente de la mauvaise action ; 
et la volonté mauvaise n'a pus de cause 
efficiente , mais seulement nne cause 
détective. 

DEFINIE ION, s. f. Définition, 
explication courte et exacte de la na- 
ture d'une chose. Lat. Definitio. El 
aussi Dec, .ion , détermination , autorité 
supérieure. L. Dcaetum. S tôt ut uni. 

DEFINICIONI S. Etablissement , 
règles , statuts , ordonnances , en fait 
de» ordre» de chevalerie «t militaires. 

L. Statuta. 

DLUNID OR | $. m. Celui ^ui dé- 
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finit, qui détermine, qui décide une 
choie. L. Dejwitor . 

Dejinidor. Definitour; dans de cer- 
tains ordres religieux , c’est l'assesseur 
ou conseiller d’un général ou d'un su- 
périeur. L. VeJituijr. 

DE t J SIR , v. a. Définir, dérider, 
fixer , déterminer , résoudre , conclure , 
Prescrire, marquer, régler, arrêter. 
L. Dejinire, Deesrnere. Stainere. 

DttINIDu , DA, p. p. Défini, 
•c , etc. L. Defimtus. Decr.tut. 

DE FINI TIVA ME N TE , adv. Dé- 
finitivement, d’une manière décisive et 
péremptoire. L. Decretoni. 


DEFINiTIVU , VA, adj. Défi- 
nitif , vc , qui termine , qui décide «ne 
question , un procès. L. Decretorius. 

D LE IN 11 ORIO, s. ni. Défini- 
toire , assemblée en corps , ou conseil 
des defimteur* d’un ordre , ayant le 
général ou supérieur en tête ; il se dit 
aussi de. la salle ou lieu ou se tient 
«!!• assemblée ou conseil. L. Dtfîi-.t- 
forum constitua. Aula, 

DEFLUX O , s. m. Défluxion ou 
fluxion, cbûtc d'bum«-uis sur quelque 
partie du corps , flux , débordement , 
écoulement. L. Flxtxio. Fluxus. Pro- 
fhrvium. Et en terme d'astrologie , Mou- 
vement de la lune lorsqu’elle s’éloigne 
d’une planète dont elle n'étoit éloignée 
que de douze degrés, pour s'approcher 
d’uue autre. L. Recessut. 
DEFORMA. V. Forma. 

DtFORMACION , s. f. Altéra- 
tion , destruction de la forme extérieure 
de quelque chose. L. Déformât: j. Dc- 
turpatio. 

DE FORMAI) O R , s. m. Celai qü 

défigure , qui détruit, qui rend une 
chose difforme, laide, hideuse. Latin, 
iJftarpafcr. 

DEFORMA R , v. a. Défigurer, 
changer, gâter la forme, la figure, 
ditfonuer , déformer , enlaidir , rendre 
difforme. L. Deformare Deturpare. 

DEFORMADO , Dsl, p. p. Dé- 
figuré , éc , etc. L. Deformatus. De - 
tu'patus. 

DE I O R MA T ORIO , RIA , adj. 
Qui défigpre, défigurant , te. L. De- 
JormatonuS . 

DEFORME , adj. de* deux genre*. 
Difforme , laid , qui choque la vue , 
qui n'a pat les proposions qu’il doit 
avoir. L. Defamis. Infer mis. 

DEFORMIDAD , s. f Difformité, 
laideur , irrégularité. Lat. Deformitas. 
Et métaph. Erreur , turpitude grossière. 
L. Turprt errer. 

DEFRAVDACION , s. f. Usur- 
pation , fraude , tromperie. Lar. De 
Jraudauo. 

DEFRAUDADOR , s. m. Usur- 
pateur du bien d'autrui. Lat. Dejraw 
dater. 

DEFRAUDA R , v. a. Usurper, 
frauder , tromper , priver , dépouiller , 
frustrer , attraper. L. Dejraudarc. Et 


métaphor. Troubler, empêcher, embar- 
rasser. L. Prirare. Aujerre , 

DEFRAUDADO , DA , part. pas*. 
Usurpé , éc , etc. L. Defraudatus. 
DEfjJERA , adv. Dehors , en 

dehors , 
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dehors , par dehors , de dehors. L. Forts. 
Foras, r vrinsesùs. 

DEFUNC1UN, s. f. Terme du 
royaume d'Aragon. Obsèques funéraires, 
funérailles. L. Funus. 

DEGESERACLOS t s. f. Décé- 
nératioa , détérioration , chéte. L. Dt- 
g encrât 10 . Defcctio. 

DEGESERAR, v. n. Dégénérer, 
déchoir , diminuer , s'abâtardir , devenir 
moindre de ce qu’on étoit , se gâter , 
se corrompre. L. Dcgenerare. 

Degentrar de si nusmo. Dégénérer de 
soi-méme, de bon devenir mauvais. L. 
A prittinü virtutc dcficerc. 

DEGESERASTE, fkst. act. Dé- 
générant. L. Vegcner . il se dit aussi 
en terme d'architecture. Voyea Adin - 
u lad o. 

DEC.OLLACLOS , s. f. Décolla- 
tion , l'action de trancher la tête. Lat. 

C a pi tu amputatio. 

DEGOLLADERO, t. m. Le gosier. 
L. Jugulum. 11 se dit aussi de réchaf- 
faud pour trancher la tête. Lat. Ferait 
ptgma. 

Uerar al Jegolladéro : Mener un cri- 
minel au supplice. L. Ad mortem du - 
eere. Ce qui te dit aussi d'une personne 
qn'on expose à un grand danger ou 
péril de perdre la vie, L. Capttis peri- 
eu l<> objictr *. 

DE GO LL ADO R ] s. m. Il se dit 
du bourreau , d'un meurtrier , et d'un 
boucher qui égorge les bétes à la tuerie. 
L. Cornijcx . Lamus. 

DEGOLLADURA, ». (. La plaie 
ou blessure que fait le couteau avec le- 

I ucl on égorge , soit homme ou bête. 

.. Jugule vulnus infiieium. 

Degolladura. Terme de maçonnerie. 
Abreuvoir , intervalle entre les joints 
des briques , pour y faire entrer du 
plâtre et du mortier. L. Vacuum inter- 
jacens. Et eo terme de tailleur , Echan- 
crure, coupe faite en croissait. Lat. 
P anni masure. 

VEGOLIAR , v. a. Décapiter, 
décoller,, trancher la tétc , égorger; U 
sc dit des hommes comme des animaux. 
L- Jugulare. Capiic pUctcre. Sccuri fé- 
rir c. Ce eerbe est irrégulier. 

Decullar. Renverser , bouleverser , 
ruiner , abattre , démollir , détruire , 
abolir , disperser , dissiper , chasser. L. 
Dcstruere, Evertere. Diruere. Exptllere. 
Dejuere. DcgolUit vuestra patria : vous 
ruines votre patrie, vous la détruises. 

Degollur a sangrias. Tuer, éeorget 
à force de saignées. L. Immodtcb tan- 
gvints detraettone tnecare . 

Degollar con cuchiUo de palo : Egor- 
ger avec un couteau de bois , c’est 
fauc perdre la patience à quelqu'un , 
le martyriser par une conversation en- j 
noyante. L. Jugulare. Enecore, Excru- , 
cotre. 

Degollar ntt cuentn. Egorger un conte , 
c'est rompre le 61 d'un discours , inter- 
rompre une personne quand elle parle. 

Ineptè fabulant narrant cm inter- 
peller c. 

DEGOLLADO , DA, p. p. Egor- 
gé, ée , décollé , ée, etc. L. Jugulatus. 
Lapite plexus. 

DEGRADACIOS , », f. Dégtada- 

Tom, I. 
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tion destitution , déposition de charge, 
de dignités, d'honneurs. Lat. Depositio. 
Privatio. Et en terme de peinture. De- 
gradation , affaiblissement par degrés des 
parties d'un tableau , en proportionnant 
les jours et les teiutes. L. Imminutie, 
Extenuatio. 

Dégradation real 6 actuel. Dégrada- 
tion réelle ou actuelle , c'est celle 
qu’on eaécute envers un ecclésiastique, 
avec tontes les cérémonies accoutumées. 

DEGRADA R , v. a. Dégrader , 
destituer , dépouiller , priver quelqu'un 
de .tes charges , dignités , honneurs , 
noble sse. L. Deponere. Privare. Gradu 
dejnere. 

Dégrader. Dégrader , déposer , se dit 
spécialement lorsqu’on dépouille un ec- 
clésiastique des marques de son ordre , 
ponr le renvoyer an Juge séculier, afin 
d’étre jugé et subir le ch&tiraeat de 
son crime dans les cas privilégiés. Lat. 
Eccltsiastico gradu dejicere. 

DEGRADADO , DA, p. p. Dé- 
gradé , ée , etc. L. Dcpositus, Gradu 
dejectua. 

DEGREDO , s. m. T. anc. Voyea 
Décréta. 

DEGUELLO , a. m. L’action d'égor- 
ger , de pouper la gorge à une per- 
sonne , ou à an animal. L. Jugulaiio . 

C api tu amputatio. A quien teguian las 
victimes destinadas para el deguétlo : 
que suivoient les victimes destinées à 
être égorgées. Condenando tact ta mente 
i deguillo a todos los que luviessett 
rang /e real : condamnant tacitement tous 
ceux qai étoient sortis de sang royal , 
k avoir la tête tranchée. 

Degvello. Se dit aussi de la partie 
étroite d'une chose, comme le goulcau 
d’une bouteille , d'un pot. L. Collum. 

Llevar al degaello : Mener , conduire 
an criminel au supplice. 

Tirar à degaello : Tirer à détruire 
une personne , la ruiner , la perdre. L. 
Perdere. 

DEUENDER , v. a. Terme peu en 
usage. Fendre, séparer en deux. Latin, 
Dijpndere. 

DEHESDIM1ESTO, ». m. Terme 
peu en usage. Séparation , division de 
ce qui est uni. L. Scissio. 

D EUES A , ». f. Pâ tarage , pacage,; 
pâtis , lieux où l'on fait paître les bes- . 
tiaux. L. Pascua. 

De Itéra conctjil. Pâtis appartenant 
aux communes d'noe ville , d'un vil- 
lage , gagnages. L. Compascuus ager. 

DEHESAR , v. ». Réduire, con- 
vertir les terres labourables en pâtis ou 
pâturages. L. Pascuis destinare. 

DEHESADO , DA , p. p. Réduit , 
te , converti , ié en pâturages. L. Pas- 
cuis destinâtes. 

DEHESERO , s. m. Garde de pâtis 
ou de pâturages. L. Pascuorum cuttos. 

DEICIDA , ». m. Déicide , homi- 
cide du Sauveur; il se dit des Juifs 
qni crucifièrent et coopérèrent au cru- 
ci bernent de Jésus-Christ , et encore 
de leurs descendant. L. Deicida, 

DE ICIDlü , s. m. V. Deicida. 

DE1DAD , subi. f. Divinité, la na- 
ture divine; et cher les Payons, Déité , 
en parlant de leurs faux dieux. Lat. 
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Deitas. La Pattprio affreuse , et !©e 
amans insensés donnent aussi le uonx 
de déité aux femmes qu'ils aiment. Lat. 
Dca. 

Deiiai. Terme de méprit. Déité , 
nom qu’on donne k une personne in- 
supportable par son orgueil , son faite 
et sa vanité. Latin , Homo supe:bii 
clatus . 

DEIFICACIOS , t. f. Déification f 
transmutation , transformation qui , est 
vertu de la participation de l'Etre divin, 
et moyennant sa grâce , élève et ap- 
proche le coeur vers Dieu. L. Divin 1 - 
tatis participatio. 

DE1FICAR , v. a. Terme du paga- 
nisme. Déifier , mettre an rang des 
Dieux. Latin , Dcorulh numéro adscrt- 
bere. 

Dajicar, Diviniser , associer l'homme 
à la Divinité, comme dans la sainte 
Eucharistie , par U participation du 
corps et du sang de Jésus-Cnrist. Lat. 
Divinitatis faerre rarlicipcm. 

DELFICADO, DA, p. p. Déifié, 
ée , etc. L Divinitatis particcps. 

DEIF1CO , CA, adj. Déifié, ée, 
divin , ne. L. Dirions. 

DÈIFORME , adi. des deux genres. 
Divin. L. Formant Dsi prerferens. 

DEl. Préposition du génitif, propre 
k l’article du masculin , est la même 
chose que de el , du et de ; on en re- 
tranche l'c pour plos grande facilité de 
la prononciation , et pour rendre le mot 
plus concis. La naturalisa del hombre , 
au lien de dire la naturalisa de el 
hombre . la nature de l’homme ; lu ge- 
nerosidâd del Principe , la générosité du 
Prince. 

Del , délia , dcUo. Mots composés de 
la préposition de, qui signifie en François 
de , et du génitif ou ablatif du pronom el , 
ella , cllo , qui signifient , lui , elle , 
cela , Li , il, dont on supprime l’e pour 
éviter 1a collision ou rencontre des deux 
voyelles ; et ainsi , del, délia , délia , est 
la même chose que s'il r avoit de et, de 
ella, de ello , de Ini, delle, et aussi de 
ceci , de cela , de celui-ci , de colni-là , et 
encore d'icelui , d’icclle. 

Delta con dcllo : Phrase adv. De ldi, 
arec lui , pour dire d'une chose avec une 
autre, de ccci , de cola, qu'il faut pren- 
dre le terni comme il vient. Lat. Vicis - 
sim. Alternatim. 

DELA CIO U , s. f. Délation, acenia- 
tion , dénonciation , plainte ou informa- 
tion. Lat. Dclalio* 

DELAS TA L , Voy. AvanUl. 

DELASTE , adv. Avant, devant; 
auparavant, à la vue, en présence, aux 
yeux , en face , publiquement , ouverte- 
ment. L. Anti. Coràm. Cubrirsc dclante 
del Rey : se couvrir devant le Roi. Dc- 
lante de Dios y de todo el mundo : en pré- 
sence de Dieu et de tout le mopde. 

Dios detante : Phrase adv. Dieu devant 
toutes choses , c'est-à-dire , que nous de- 
vons toujours prendre Dieu pour l'autenr 
de toutes nos hpnues actions , se le per- 
dre jamais de vue dans tout ce que noua 
faisons. Lat. Dco prereante. 

Passar dclante : Phrase adv. Passer en 
avant , faire son chemin , ue point fuite 
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cai de ce qu'on dit. L. Prxtcrire. Flscci- I 
t'accrc. ... 

Pcntr de Jj rire : Phrase métaphorique. 


DEL. ETRE AR , v. a Epeler les let- ment , ingénieusement, finement , déliea- 
Ires, apprendre i les nommer ou pronon temcot, d'une maniera déliée. L. 7Yrrjr— 
cer. Lat. littéral appcllare . Et métaph. ter. Acutl. Ingeniosi. 

Deviner, conjecturer , augurer j et aussi DE LG AD LA A , s. f. Subtilité, lé- 


Mettre decant, représenter des visions , Draine. , conjecturer, augurer , et auss, , s. î. ôubtmte, 16- 

de. im.ee. -,.ù ri. MprMU.UI i uerre Co.«o,l,e, e.aminc. , .onder , lMerp.4- gé.eü. L.t. S.HUxa, Tcnaim. El «,i- 
i»ueto..o. b! ^mmo orji.rre. «r « L»t. Con,«tun ,aph. F.PU.C , nbllUti , déb«.«.« , 

1 .t 1 . , n... j 1 I nmit.-cre. Scrutin. adresse, oénctration . vivacité d etnnr. 


Pttur JcûnteJe ln$ ojrs.Mttlta devant **'ff*p £%8fV. 


les yeux. Phrase métaph. pour dire Faire 
voir le danger auquel une personne » ex- 
pose , lui représenter les inconvéniens 
qu'il y a dans ce qu'elle veut entrepren- 
dre. L. Ob veillas ponere. 

DELA STE RA, s. f. Le devant dt 
telle chose que ce soit. Latin , Front. 
Fades. 

Cogel ta de 'altéra : Prendre le devant , 


DEL E TREADO , DA , p. p. Epelé, 
ée. L. Syllahatlm cxprtssuS. 

DE LE y TA BLE , adj. des deux gen- 


adrosse , pénétration , vivacité d’esprit. 
L. Ingen i tubtilitas. Acumtv. 

DLL GaDISIMÜ , MA, adj. sup. 
Très-délié, ée , très-menu , ue , très -dé- 


res. Délectable, agréable, plaisant, ré- I licat , te. L. Tenuissimus. 


arriver le premier , faire une chose avant OWçctatio. 
• u'un autre la latse. L. Ahum antever- DtLtl 

L., revenir.. 


jouissant. L. Deltctans. ObleetanS. DE J. GA DIT ( J, TA , adj. dim. de 

DE LE YTACION, s. f. Délectation, DetpJdo Effilé, ée , mince , menu , ue. 
plaisir , contentement , satisfaction , di- L. Tenais. Gracilt s. 
vertissement , agrément, douceur, vo- DE1GADO , DA, adj. Délié, ée, 
lupté , récréation. Latin , Velectatio. menu , uc , n#hcc , maigre, délicat, te. 
Obleetatio. Latin, Tenais. Granits. ExiUt. Et nié- 

DELbYTAR, v. a. Délecter, ré- taph. Fin, ne, adroit, te, ingénieux, 
jouir, douuer du plaisir. Latin, Ddec- euse , nrbtil , le, raffiné, ée , pénétrant, 


/r estâr 6 rontr en la delantéra : tare. Oblectare. U suavidad J<1 «lor que te , délicat, te dans scs pensées. Lat. 

Aller élrc * ou mettre devant. Latin, « itxtami por cl lire , deleyta cl ifilUo Acuiui. 

l'Lù. In pnn, Si «« ll«, ». Conçu- ici ohr 1. nuit* Je I od... rc Tu,, a iclgU. : Trrw foiblc.d. pu 

t[fCfe 1 répand dans lair, delccte le sens de ue substance, de peu de rapport. Laun, 

nFIA\TERO s. m. Premier, qui l’odorat. Gleba exilis. 

1» ««..il.. DkLBYTAWTE , p. xC.T.puu DLLüAlAR, .. T. pu x.i.é.V. 
ïrim,„. Prlviuc. “**'• Dil.cU.I. L.tm , DcUcanc. Aiçtg °l"- 

DEIANTERO, RA,a6\ Premier, Obtectans. DELGAZADO , DA , p. p. Voy. 

Îî-r c “ ” qm " Jeva "‘ Llti ”' LXrî: A ms**Acmx, ». f. Ddiibdr- 

’ot LAT ASIE , ldi. d.r du» ecn- OHtctttuc. lion, eonlull.nou, rsiiilunoo, rirol.lioo , 

Oui r. doit arcurtt , dénonce, ci. Dkl tï'TE, r. m. DiUce , pim... , detcrmimmo» , cooridér.l.on, ridcon. 
coolerrioo o» en jurlice. Lal. DtUüonc volupti , jurulliH. L.t VoUplns. De- L.t. VcMcallo. Conuitratio. AlMuium. 
j- lutnmentum. Era fulano mut carnàl y Constlium. 

b DElATAR v a Accuser, déférer, mui dado j lot ideytes tensuale s : un tel Délibération. T. hors d’usage. Voye* 
ddonneer t ddcUtCT* en jutico. L. Accu- <t«t fo.t chatncl , et l»4» - adonné u, 

a j j- ferre. plaisirs sensuels. DELIlstRADAOthlVit, , adr. 

‘ DELATASTE, p. act. Accusant, DEI.ZYTOSAMESTE , adv. Dé- Expressément, de propos délibéré , avec 
dénonçant . nul accuse , qui dénonce. L. licicuscment , voluptueusement , agréa- réflexion , de dessem formé prémédité , 

U lrAex H blement. L. Jucundl. avec préméditation. Lat. Consul. De 

V ) FT ATADO DA D. p. Accusé . DELBYTUSlSlMOgMA, adj. sup. indastriâ. 
ée dénoncé, ée,*etc. Lat. Ad judteem Très-délicieux , cuse , très- agréable , très- DEL IBERADOR , s. m. T.peu 
■ I* divertissant , te très plaisant , to. L. usité. Libérateur , qui délivre. L. Libf 


Gleba extlîs. 

DELGAZAR, v# a. T. peu usité. V. 
Adtlea\ar. 

DELGAZADO , DA , p. p. Voy. 
Adelgaiado. 

DEUBERACLOff, s. f. Délibéra- 
tion, consultation, résnltation, résolution , 
détermination , considération, réflexion. 


LIBERADAMENTE , adr. 


DLL. E YTOS A MES TE , adv. Dé- Expressément, de propos délibéré , avec 
licicuscment , voluptueusement, agréa- réûcxioo , de dessein formé , prémédité , 
blement. L. Jucundt. avec préméditation. Lat. Contultb. De 


delatus. , , «vcrussaoi, 

DELATE , s. ni. Voleur de grand Jucundissimut. 
chemin , brigand. L. Latro. Fur. VEI.E 1 T 

DEL AT OR, s. m. Délateur, dé- cuse, qui pla 
nonciatcur , accusateur. L. Délai- r. vertinant , te 

DELECTABLE , V. D dey table. le goût L. h 

D E LE C TAC LOS , Voye* Deley- DLLklî V 


DEJ-ËYTUiTSlMO t MA,*d) sup. industnâ. 

rès-délicicux , cuse , très* agréable , très- DEL IBERADOR, s. m. T. peu 
vertissant , te ,. très plaisant , te. L. usité. Libérateur , qni délivre. L. Libf 
icundisstmut. rator. Likertatis astertor. 


tac ton. 

DrUctacirn morose. Délectation sen- 
sccllc , plaisir , complaisance , attacbe- 


DELEYTOSO, SA , adj Délicieux, DELIBERAMIENTO , *. m. T. 
euse, qui plaît aux sens, ngréable , di- peu en usage. Délivrance, affranchisse- 
vertmant , te, plaisant , te, qui flatte ment. L. Literaiio. Redemptio. 
le goût. L. Jucundut. DELIBERA R, v.o.Délrbérer, discourir 

DELEZNABJ.E , adj. des deux gen- considérer, piéméditcr. Lat. Considérai, 
tes, Glissant, qui glisse, qui échappe. Aleditari. Et dans le sens acitt, Voir, 
L .I-ubticus. consulter , aviser, examiner, résoudre, 

DEL EZNADERO , s. m. T.peu déterminer , arrêter , conclure, h. Deeer- 


mcol de l’esprit sur* un objet ou une usité. Pas glissant , endroit glissant. Lat. 1 nere. StOtuere. 


L *'- M °‘ c “ icUt - L “deleznadizo, za, T. a.V 

DELECTA R , v. a. v. Dclcytar. Es^rrulizo.. 


téta*. _ — »- 

DFTECTAR . v. s. \. Dclcytar. tscurrultzo.- _ 

DELECTO, V »! Choix , ib.o. L. DliLÈZNAMTESTO 

PtUctut. ,r S"‘ P ,u * ™ B,a 6 e - 

VEI.bGAClON , ». f. T. de piali- l’aclioo de pluie. , de to 
on-- Dcl4caltoa > commission extraor- Loprur in luiriez. 
r«â.re d-tn J«eê ; e. .usai C.r.ioo , OF.IE ZNARSE , e. r. T. ano. V^-. 
ss.brogjtion en laveur d’un autre. Latin, 

Veuhrio. . DklHN. ». m. D.npk 

DELEGAR , v. a. T. de pratique, de mer. L. Delpnwus. 

Déléguer, ehnrgcr, commettre , députer, Delfin^ Dauphin , titre q 
• a voye r , subrygn , substituer , transpor- fils aîné de France. Lat. D 
ter. Lat. Deteeare. Sin esptcifw nus Delfin. Dauphin, nom 
$„bre fu« subditos le dtlcga su jurisdi - aux anses d no canon , ou t 
C.tin : sans pins spécifier sur quels objets Tormtnti belliei ansa et<ca. 
il délègue sa juridiction. Delfin Dauphin, constc 


tbricus locut.- Delibcror. Délivrer, affranchir, émao* 

DELEZSADIZO, ZA , T. a.V. ciper d’âge. Lat. Liberare. Emancipâtes 
tcurruli{o.- Mais en ce sens le terme est ancien , et 

DliLhZLlAMTENTO , *. m T. a. n’est plus en nsage. 


et qui n’est plus en usage. Glissement, DELIBLRADO , DA , p. p. Déh- 
l’actioo de glisser , de tomber. Latin , béré , éc , Latia , Ccnsidcratus. Sta- 


lutus. 

DEL1BERATIVO , VA, adj. Dé- 
libératif, ve. L. Délibérants. Géncro de* 


DELFIN , s. m. Dauphin , poisson de I liber ativo : genre délibératif. 


I de mer. L. Dtlphtnus. 


Delfin. Dauphin , titre qu’on donne an J Voy. Deliberaciôn.- 
* . Lat. Delphi ‘ h 


AM1ENTO , ». tu. T. a. 


fils aîné de France. 


El IB R A II, v. a. T. a. Protéger , 


DELEGANTE , p act. Délégant, Lat. Ddchtnue. 

ù ÙUe». L Ddcgln,. ÜEl rlSIO, ». B. Plant». Dolpbi- 

DE LE GADO, DA , p. p. Délégué, niom ou pied d alouette. Latin , Del- 


Delfin. Dauphin, nom qu’on donne défendre, soutenir, aopuyer , garder, 
nx anses d’nu canon , ou touillons. Lal. conserver. L. Tnep. Dtjendere. Proie* 
Tormenti bellin ansa et >ea. S ere ‘ E* aussi Dépêcher, expédier. Lat. 

Delfin Dauphin , constellation céleste. Expsdîre. Perficere. Absolverc. 

^ • DELICAVAMESTE, adi ^ 


4c, etc. L. Dc/feotirf. jrvvrs 

Dtleçado. Délégué, qui exerce une DEL GALbKU 
iurisdictiou par commission. Latin , De- Dclgado , ou Sutil. 
! 1it.lf.ÀDAAth 


t. Dclphinue. DELJCADAMENTE , adv. D4li- 

DEI t/NIO, t. m. Plaute. Delphi- catemeut , voluptueusement , délicieuse- 
,tu od pied d’alouo'tto. Latin, Del- ment , mol le ment. Latin , Délicate. Mol— 
phinitun. liter. 

DELGACERO , RA, T. une. V. DEI ICADEZ , f. Délicatesse. 
elgado , ou Sutil. foiblesse , abaitement. L. DcHIftas, Et 

DELGADAMENTE t adv. Subtile- tmétaph. Dégoût, aversion, répugnance. 
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Lit. Fastidium. Tadium Et aussi Déli- 
catesse , douceur , suavité. Lat. Susritas. 
Lanto con gran dtlieadé\ : elle chanta 
avec grande délicatesse , avec une grande 
douceur. 

Delieade{. Paresse, lenteur , indolence, 
négligence , nonchalance. Lit. MolhtL'S 
Seonities. 

VELICADFZA, l.f. Suavité, bonne 
odeur. Lat. Suaiitas. Et aussi subtilité , 
délicatesse , finesse d'esprit. Lat. Invertit 
mtumen. 

Delicade\a. Délicatesse, mollesse, fai- 
blesse de courage. L. Alollities . 

DEl.ICADlSIMO , MA, adj. sup. 
Très délicat, te, très-exquis , ise, trèi- 
bn , ine , très-agréable , très-plaisant , te. 
L. Suarissimtis. 

DEL1CADO , DA, adj. Délicat, 
te , tendre , douillet , te : et aussi Mou , 
molle , efféminé , ée, voluptueux , ruse. 
la. Mollis. Suavi*. Delicatulut . Jucundus. 

Delieado. Délicat, toable , débile, in- 
firme, cassé. Lit. Dsbilis. Infirmas. Et 
métaph. Dégoûté , bizarre , capricieux , 
pointilleux, qui sc fiche de rien. Lat. 
Eastidwsu». Mornsut. 

Dtlicado. Beau, bienfait, mignon. Lit. 

J Elégant. Fenii ttus. El métaphoriquement, 
Subtil, ingénieux. L.Aculus. Ingentosus. 
Et anssi Délicat, épineux, chatouilleux, 
difficile il traiter. L. Arduus. Difficiles. 

Delieado. Délié, léger, mince, menu, 
grêle. L. Gracilis. Tenais. 

DELlCAMlENTO, t. m. T. a. V. 
Dtltcadé{. 

DtLlCJA , ». f. Délice, plaisir , dou* 
ceur , charme , volupté , délicatesse. Lat. 
Deltcice. Voluptns, 

DEl.lCl/iKSE , v. r. Sc délecter, *e 
donner de la joie , du phtisie. L. Dette ‘ 
tari. Oblectan. 

DEL1C1 USA MENTE , adv. Déli- 
cieusement , d’une manière délicieuse , vo- 
luptueuse. L. éudvttrr, 1 auté. 

Dkl ICIÜSIMO, MA, adj. saper!. 
Très- délicieux , eusc , très-exquis , ise ^ 
UÉs-*gréablc. L. Suaiistimus. Jucuadtt- 

rimiif. *. 

DEIICIOSO, SA, adj. Délicieux, 
ente, exquis, ise, doux , douce, agréa- 
ble , divertissant , te, plaisant , te , ravis- 
sant , te, charmant, te. Lat. Suavis. Ju- 
cundus. Ametnus. 

DELINEACION, ». f. Délinéa- 
tion , premier crayon d'un dessein, ébau- 
che, Irait, esquisse, alignement. Latin , 

Deltneatio, 

Dtl.lNEAAfFNTOàDEIINEA - 

AîlENTO , s. m. V. Délinéation. 

D EI.I NE A R , v. a. Dessiner, crayon- 
ner, tracer, esquisser, ébaucher, tirer 
des lignes, tirer au cordeau, faire des 
alrgm-tncns* Lat. Dctinearc, El métaph. 
Décri re , copier , tracer , représenter. Lat. 
Desenberv. 

DE UNE ADO, DA, p p. Dessiné, 
ée, etc. L. Dclineatus. 
DELUiQVlMlbNTO, ». m. Crim., 

faute. L. Piacutum. 

DLUNQUIR , v. a. Délinq ucr , 

prcvariqutr , transgresser, contrevenir à 
un précepte , h une loi établie , h uu or- 
dre , faire ou commettre une faute, mm- 
U u:i , laiUir, tomber énu uu o faute, 


pêcher. Lat. Delinquere. Cevetbeest irré- 
gulier. 

DE LIQUENTE , p. a. Délinquant. 
L. D chaque nt. Reu%. 

DELlNAR, v. a. T. peu en usage. 
V. Aliîiar. 

DEHNADO, DA, p. p. Voyez 
Alifijio, do. 

DELlQUiO , t m. Défaillance , fai- 
blesse , évanouissement , pâmoison , syn- 
cope. L Deliquium. 

DELIRAMkNTO, t. SU. T. peu 
en usage. V. Üehrio. 

DkLIUAR, v. n. Extravaguer, rê- 
ver , radoter , avoir un délire , tomber 
en délire , avait le transport au cerveau 
L. Delirare. 

Delirar. Métaph. Extravaguer , être 
fou , insensé , hors de sens , n'étre pas 
sage , avoir l'esprit égaré. Lat. Dclitarc. 
Dcstperc. lnsantre. 

DELIRANTE , part. act. Extrava- 
gant, qui cxtravaguc. Latia, Délirant . 
Insanus . 

DE J.IRIO , s. ra. Délire, désordre , 
trouble dans l'imagination , transport au 
cerveau. Lat. Delirium. Et métaph. Dé- 
mence , folie, sottise, extravagance, in- 
considéré tion , égarement , impiudcncc. 
L. Deliramentum. Démenti*. 

DE1.1TO , s m. Délit , faute, crime, 
offense , péché. L. Delictum. 

DELTOÏDES , s. m. T. d’anatomie. 
Deltoïde , muscle qui meut le bras. 

DELÜBRO, s. ra. T, peu usité. 
Temple de fausses divinités , simulacre. 
L. Deluhrum. 

DELUSOR , ». m. T. peu en usage. 
Trompent. L. Delutor. 

DEMANDA , s. f. Demande, prière, 
supplique , requête , instance , action 
qu'on intente en justice, placer. Latin , 
Depi ccatio. Efllagitatto. Suppléa libellas. 

Demanda. Quête , demande , recherche 
qu'oji fait des aumônes pour quelque 
oeuvre pieuse. Latin w Sttpis cmuuL- 
catio. 

Demanda. Sc dit aussi d'un bassin , 
d’un plat ou d'une écudlc , qu'ou porte 
à la main pour recevoir l'aumône qu’on 
demande. Lat. Calligendse stipi vas des- 
tina tum. 

Demanda. Demande, interrogation , 
question qu'on fait à une personne. L. j 
interrogatiu. 

Di inonda. Signifie anssi Demande , | 
prétd^^B^que l'on forme sur quelque: 
chon^^Hft Pensatio. Amt>itus. 

Dc rnfftJ . i Recherche , perquisition , 
enquête , iuformation. Latin , Inquisitio. 
Conquisitio, 

Demanda. Entreprise militaire. Lat. 
Militons expeditto. 

Demandas y respuetta». Demandes et 
réponses. Façon du parler, qui signifie 
proprement Contestations , altercations , 
débats de part et d'autre. Lat, Utriusque 
fottee altéré ationet. 

Demandas y retpuestas. Sc dit anssi 
des combats intérieurs, agitations, in- 
certitudes de l'espiit qui flotte et balance 
entre diverses pensées et imaginations qui 
il^itttbitltiit. Lat. Incertior pendentts 
anuni muius. 

DEMANDADERO , RA,s.m.ei 
l. Homme et femme, domestiques d'on 


DEM 299 

couvent de religieuses , qui assistent au 
tour en dehors. Lat. Minutera mandats» 
sanctimonialium. 

D E MAN DADOR , S. m. Quêteur, 
celui qui est chargé de recevoir et de- 
mander l’aumône au profit d'une église , 
d un hôpital, ou de quelque image dé- 


vote. L. Supis corrugator , efflac’tatcr. 

Dcmandsdar. T. de pratique. Deman- 
deur. L. Pctitor. 


D h Al AN DAR , v. a. Demander , 
prier , supplier , et en terme de pratique , 
Plaider , actionner, dctnaudci en justice, 
questionner, interroger; et aussi Dési- 
rer, envier , imputer , charger. L Peter*» 
Rogare. Or arc. Intirrogan. Contupis - 
ctre. Tribu cre. 

Demandât Eu style burlesque , Voler, 
filouter. L. Farcir i. 

DEMANDANTE , p. a. Deman- 
dant. L* Mendicans. Alendtcus. 

DEMANDADO , DA, p. p. D«* 
mandé, ée, etc. L. Petitus. 

DE Al A N F. RA. Voy. Manéra. 

DF. AI AN 1 AL , adj. des deux genres» 
T. peu usité. Ce qui provient d'une 
chose. L. Ab aliquâ re prove nient. 

DEMARC AL ION , s. f. Division f 
séparation do provinces, de terres , par— 

* alignement de limites , confins. L. 
tmium descriptiû , dcngnatio. 

DEAlARCAR , v. a. Tracer, desi- 
gner , marquer des limites et confins de 
terres, de provinces. Lat. Fines dcscr-i- 
bere , designare. 

Dcmarcar el ferreno. Marquer un ter- 
rain, un camp, en tirer les lignes. Lat. 
Castra metan. 

DFMARCADO, DA. p. p. Tracé , 
ée , etc. L. Descriptus. Dev gnatus. 

JAEMAS , adv. Davantage, de plu* , 
par-dessus , outre , eu outre , trop , outre 
que, plus , au-dessus , excepté , hormis. 
Latin , Prater. Super. Pratercà. i*r*z- 
terquàm quod. 

Ester demis : Etre de trop. Lat. Su* 
pereste. 

Pur demis : Phrase adv. De trop , de’ 
plus , pour marquer que ce qu'on demande 
est vain, inutile et superflu. Lat. Super- 
flue. Super. Es por demis : c'est en vai» # 
je n'eu ferai rien, 

DE MAS IA , ». f. Excès de prix ef 
superfluité , trop grande aboudjucc , 
surabondance , dépense inutile, prodiga- 
lité ; et aussi Témérité , effronterie , 
baidiesse , insolence , tort, supercherie , 
et grossièreté , impolitesse. Lat. Redun- 
danna. Supeifluitas. Inijti.t petitio. Au - 
sum. 

DEMASIADAMENTF , adv. Ex- 
cessivement , avec excès , trop , saut 
mesure , outre-mesure, avec superfluité, 
profusion. Latin , Nimis. Ntmwm. Su- 
pra modum. 

DE MASIADIS IM O , MA, adj. 
supcrl. Très-superflu , ne , rrès-immo- , 
déré , ée , très-excessif, ive. Lat. hnmo - 
deiatissimus. 

DE MAS I AD O , DA, adj. Super- 
flu, uc, excessif, ive, inutile, immo- 
déré , éc , outré , ée. Lat. Superflu»», 
hnmodiius. Immoderaïus , 

Dema.iiido. Pris pour adv. Assez , 
suffisamment , trop. Latin , Salis. SA.it 
s u per que. 
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Demasiado. Signifie aussi Hardi, ef- 
fronté, emporté, résolu, entreprenant, 
Lit. Audax. Audent. 

DEMEDIAR % v. a. Diviser en par- 
lies égales , partager , distribuer , taire 
part , être à la moitié de son tems , de 
son îge , diminuer de moitié de ptix , 
ou autrement , perdre la moitié. Latin , 
Dinùdiarc. Medium partirt, div titre. 

Dtmeiiar la confusion. Ne dire que 
la moitié de sa confession , n'accuser que 
la moitié de scs péchés*. 

DEMLDIADO , DA,p. p. Divisé , 
ée , etc. Lat. Dimidiatus. 

DEMENC1A , *. f. Démence , fo- 
lie , extravagance, égarement, aliénation 
d'esprit. L. Démentis. 

DEMENT AR , v. a. Faire perdre 
respril , tomber en démeoce , extrava- 
gucr , raffolir, devenu fou. Lat. De- 
sipere. Insanire. 

VEMENTADO , DA, p. p. Tom- 
bé , ée en démence y rafloli , ie, etc. L. 
Dément. Insanu». 

DEMENTE , adj. des denx genres. 
Insensé, fou, furieux, qui est hors de 
sens , qui a perdu l’esprit , extravagant. 

L, Démens, 

DEMERITO , s. m. Démérite , fau- 
te , indignité , crime , offense , vice , 
péché. L- Delictum. Prccatum. 

DEMISION , s. f. Soumission, 
humilité , abaissement. L. Demissio. 

DEMO , s. m. Terme du royaume de 
Galice. Démon, malin esprit. L. - Dec- 
mon. 

DEMOCRACIA , ». f. Démocratie, 
gouvernement populaire , autorité sou- 
veraine entre les mains dn peuple. Lat. 
DemocrûtU». 

DEMOCRATICO , CA , adj. Dé- 
mocratique , qui concerne !a.démocratiè , 
lépublicain. L Democraticus. 

DE MODO. Voyez Modo. 

DEMOLER , v. a. Démolir, abat- 
tra, détruire, ruiner , renverser , raser. 
L. Démolir i. Erertere. Et métapl». Abo- 
lir , anéantir , effacer , filer , mettre au 
néant. L. Abolit». 

VE MOUD O , DA, p. p. Démoli , 
>e. Lat. Dtmolitus. E versus. 

DEMOllCION , ». f. Démolition , 
renversement, destruction, ruine. Latin , 
Erersio. Destructio. 

DEMONlACO , CA , adj. Démo- 
niaque , qni esL possédé du démon. Lat. 
Dmmoniacus. 

DEMONlACO. Diabolique, chose 
qui concerne le démon. Latin , Diabu- 

licus. 

DEMONICHVCHO , s. m. T. bar 

lesque et hasardé. Démon de mauvaise 
figure , de figure hideuse. Lat. Pusiüut 
tacodettnon. 

DEMONIO , ». m. V. Diablo. 

DE MO RA , ». f. Délai, retarde- 
ment , répit , remise. , lenteur , amuse- 
ment , tempo meme ut, L. Mors, Dilsiio. 
Cunctetio. 

Denture. Terme , espace de huit mois 
que les Indiens étoient obligés de passer 
dans les mines pour y travailler. Latin, 
Mora in foJinis laborsiuibus indicte , 

DEMORAR , v, n. Demeurer, at- 
tendit , s'amuser, s’ -mêler, testas. Lat. 
Mora/ i- Lur::uri. 


DEMOSTRABLE , adj. des deux 
genres. Démontrable , qui pent être dé- 
montré. L. Dcmonsirabtlis. 

DBMOSTRACION ,s. f. Démons- 
tration , preuve , évidence , argument , 
raisonnement qui prouve. Lat. Venions’ 
t ratio . 

Demostraeiun. Démonstration , mar- 
que , signe , indien , témoignage. Latin , 
litàuium. Significetio. Ttttijicatro . 

DEMOSTRaDOR , RA , s m. 

et f. Celui on celle qni démontre, qui 
prouve une chose , qui enseigne , qni 
indique. L. Demonstrator. 

DEMOS! RAMIENTO, ». m. T. 

anc. V. Demostraciôn, 

DEMOSTRAR , v. a. Démontrer, 
prouver , faire voir clairement , mettre 
en évidence , développer , expliquer , 
exposer nettement , montrer, marquer, 
indiquer. L. Démons traie . Iniicare. Sig- 
nijieare. Ce verbe est irrégulier. 

DEMOSTRADO , DA, nart. p. 
Démontré , ée , etc. Latin , Démons- 
tratus. 

DEMOSTRAT1VO , VA , adj. 
Démonstratif , ive , qui fait voir évidem- 
ment , clairement la chose. Latin , De - 
monstratuus. 

G e ne ru demostrativo : Genre démons- 
tratif , en terme de rhétorique , est an 
acte ou discours par lequel on fait voir 
«i la chose est bonne ou maovaise. Lat. 
Genus démon straiivum. 

DEMUDACION , ». f. Change- 
ment , mutation , altération. L ..Mutatio. 
Immutatio. 


DEMUDAMIENTO, ». m. T. a. 
V. Demudacién. 

DEMUDAR , v. a. Terme peu mité. 
Changer , varier , altérer , diversifier. 
L. Mutjre. Immutsue. Variare. 

DEMUDA RSE , v. r. Se changer , 
s'altérer , devccir différent en conleur ou 
autrement. L. Mut an. Immatari. 

DEMODA DO , DA , p. p. Chan- 
gé , ée , rtc. L. Mutaius. Immu.atus. . 

DE NANTES , adv. Ci-devant, au- 
paravant. Lat. Ami. Anteà. 

DENARIO , s. m. Denier, pièce 
de monnoie Romaine, qui valait dix asses 
on quatre sesterces. L. Denarius. 

D.nerio. Denier anciennement signi- 
fiait la journée d'.nn ouvrier. Latin , 
Mettes. 

VENDE, ad». T. a. et peu en usage. 
Voye* Desdc. 

DENEGACION , s. f. 

1 U*. Dénégation , déni , uftt^^-atin , 
)cnegetio. 

DENEGAMIENTO , 4. ». T. « 

V. Veacgaeiôm. 

DENEGAR , ▼. a. Dénier, nier , ro 
fnsar , ne pas aecorder. L. Denega*e. Ce 
vcibe est irrégulier. 

DENEGADO, DA, p. p. Déaié , 
ée, etc. L> Denegetus. 

DENEGREC ER , ». a . Noircir, 
barbouiller , rendre noir. L. Denigrare. 
Ce verbe est irrégulier. 

DENEGRECIDO , DA, paru p. 

Noirci, ic , etc. L. DcnigraXus. m 
DEnEC RIK , v. *. Noircir, obs- 
curcir, rendre noii. Lat Denigrare. Et 
jméupb. Dénigrer , médite, diffamer , 


ternir la réputation de quelqu’un. Lat. 
Famam alùujus inquinare. 

DENEGKIVU , DA , p. p. Noirci , 
ie f dénigré , ée , etc. Latin , Dcni- 
gratus. 

DENGOSA , f. f. Terme nouveau, 
et basaidé. V. Denguera. 

DENGUE , s. m. Terme nonvean 
et hasardé. Mignardise , geste qu'ordi- 
naitement font les femmes en parlant, 
contorsion , manière affectée , minaude-, 
rie, afféterie. Latin , Muhebres bien* 

duier. . 

Dengue Petite maetille, ou espèce de 
mantelel , nouvellement inventé , dont 
les pointes sont fort longuet , et qui 
couvre à peine les épaules. L. Muliche 
tupparum fermes conemnioi is. . 

DENOUER A , s. f. Femme dédai- 
gneuse , précisas# , ridicule , qui affect# 
un certain petit air de délicatesse dans 
son parler et dans ses manières , faisant 
des contorsions , des gestes ridicules. L, 
Esquintions fastidii mulier. 

ÙENlGRAR , v. a. Dénigrer, mé-> 
dire , tacher , noircir , diffamer , terni» 
la réputation de quelqu'un , lui ôter son 
crédit , le déshonorer de bouche ou par- 
écrit. L. Aticujns famés notam inurere. 

DE NIGRaDU , DA, p p. Déni- 
gré , ée , etc. L. Iafemus noiâ musais. 

DLMGRaTIVU , VA, adj. I n | u > 
«eux , c-use , infamant , te , diffamatoire , 
qui diffame, qui déshonore, qui fite U 
réputation, le crédit. L. Isur.vsus. In- 
famie* notam murent. 

DENOÜADAMENTE, ad. Coûta- 
geosement , vivement , précipitamment y 
vigoureusement „ fièrement , oaidimcui, 
avec force , vigueur, hardiesse. Latiu, 
Strenut. Alacrutr. 

DENODADO, DA. adj. Coura- 
geux-, cuic, vaillant , le , brave , vigou- 
reux 1 eute , intrépide , hardi , ie , qui na 
craint ni ne s’épouvante de rien. Latin, 
Shenuus. Intrcptdut. 

DENOMlNstClON, j. f Dénomi- 
nation, nom, surnom qui est imposées 
quelque chose, et qui marque ordinaire^ 
ment quelque qualité et qui y prédomine. ■ 
L.. De nomme no. C ognomentum. 

DENOM1NADOR , ». «.Terme 
d'arithmétique. Dénominateur : il ne s# 
dit qu'en parlant des tractions. Lat. Au- 
merus de n. imina.fr . 

ÜENOMINAR , vr a. Nommer^ 
donner un nom, dénommer , surnommer. 
L. Denominarc. Cognominare. 

DENOMINaDO, DA, p. pais. 
Nommé , ée , etc. L. L'cgnominasu*. 

DENüSTA R , v. a. Injurier , offen- 
ser, outrager, déshonorer, difl.nut, 
décrier. Lat. Injamare. Inférais notant 
inurttt. Ce verbe est irrégulier. 

DENOSTADO , DA y p. p. Inju- 
rié , ée , etc. L. Infemis . Famosus. 

DENOTAR , v, a. Marquer , dé- 
noter, caractériser, indiquer, désigner, 
découvrir , publier , faire savoir , annon- 
cer , déclarer, déceler, divulguer, dé- 
noncer, montrer , enseigner. L. De no- 
tare. In i rate. Signifient*. 

DENOTADO, DA , p. p. Déno* 
lé , ée, etc. L. Denotetus . 

DZKjAMJENi E , adv. D:uac ma- 
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nière touffue , épaisse , serrée , pressée. 
L. D nsi. 

DENSAR , t. a. T. peu en usage. 
Epaissir , condenser, serrer, presser. 
L. D tns arc. 

DENSADO , DA , p. p* Epaissi , 
ie , etc. L. Dentatus. 

DENSIDAD , s. £. Densité, Epais- 
seur , L\ Densitas. Et métaph. Obscu- 
rité , difficulté , doute , embarras, con- 
fusion. L. Obseuritas. 

DENSISIMO, MA, adj. soperl. 
do Denso. Très- dense , très-compacte , 
très-épais , aissc. L. Densissùnas. 

DENSO, SA, adj. Dense, épais, 
aine , condensé , ée, dur , re , serré, éc, 
pressé, ée. L. Dcnsus. 

DE NT AD O , DA , adj. Denté , ée, 
dentelé, ée, quia des dents. L. Dentieu- 
LittiS. Dentatus . 

DENTADURA -, a; f. Dcntnre , 
dentier ; râtelier de belles dents. Latin , 
Droits. 

DENTAL , substant. mas. Pièce de 
bois , oh est attaché le soc d'une clurrue 
Lot. Dentale . U sc dit aussi d'une espèce 
de fonrche qui n'a que - doua dcc.tr , qui 
sert è séparer la grosse paille d’avec le 
grain dessus l’aire. L. Bidental. 

DENTAR , v. a. Denteler, faire des 
dents n, quelque chose , aiguiser, refaire 
le» Jeun d'une scie , d’ane faucille à 
scier le bled. L. Dentuulos affine ere. 

D ENTA DO , ,DA , p. p. Donteié , 
ée, L. Denticulatus. Dentatus. 

DENTELER,, s. m. Naissance, 
pousse , venue des dents , leur sortie hors 
dés gencives. L. Uentitto. 

DENTEC ER , V. n. Terme peu usité. 
Naître , pousser, sertir, percer en par- 
lant des dents qui viennent à un enfant. 
L» Dtnttre. - 

DE N TLLT.ADA , s. f. Craqu-rmrnt 
de dents, biuit que (ont les mâchoires ! 
lorsqu'elles se frappent l’une contre l’au- 
Uc. L. Dentium strtdor , crépitas* X& le 
ha>la temado un rccissimo fno , que h 
hatia dar denteUadas temblando : il loi 
a voit déjà pris un très-grand frisson , qui 
lui faisoit faire un terrible craquement de 
dents en tremblant.- 

Dentellada Coup de dents , morsure k 
marnue qui reste après avoir été mordu. 
L. Marias. • 

A dcntalladas , adv. Avec les dents , à 
belles dents, h coups de dents. Lait», 

Mordicus. 

D&r-à sacudir dos denteüàdas : Donner 
deux coups de dents. Phrase métaph. pour 
exprimer qu’une personne ne reçoit pas 
de bon c®or la proposition qu'on lui fait. 
L. Ægri ferre , acdpere. 

DENTELLADO , DA , adj. Voy. 
Dent a Jv , da. 

DENTELLAR] nui Grincer, cra- 
qver, claquer, battre les dents les unis 
confié les suites , parla peorou par le 
frisson. L. Suidere dentibns. ■ 

DENTELLON , a. m. T. d’arebt- 
lecture. Dcntcllutc, entaillure, petits cré- 
neaux. L. Dentieuii. Et en terme de ser- 
rurerie , Grosse detot-d'uue serrure dou- 
ble , comme celle d’un coffre fort , d'une 
porte cochère. L. Sera dentieuii. 

DENTE R A , s. f. Agacement de 
ieuit f pour avou mauge qiiclqnps fruits 
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aigies , ou senti déchirer quelque Unie , 
ou le bruit aigre de quelque chose qui 
frotte contic une autre. Latio , Dentium 
stupor. 

Dar dentéra : Phrase vulgaire et nié- 
tapb. Donner envie, désirer de mauger 
de quelque choie qu’on voit. L. Movere 
desiéerium. 

DENTEZl/ELO, s. m. dim. de 
Diente. Petite deot. L. Dtnticulus. 

DENTICULAR , adj. des deux gen- 
res. Tout ce qui a la forme ou figure de 
dents , -oa ce qui concerne les dents véri- 
tables ou imitées. L. Denticulatus. 

DENTIVANO , adj. de» deux gen- 
re*. Epithète que les maréchaux donnent 
aux chevaux qui ont les dents longues et 
larges -, avec quelques vldos cutr'ellcs. 
L. Dentosus. 

DENTON , s. a. Dente, poisson de 
mer qui a quatre dents qui ressemblent è 
celles do chien. L. Ventes. 

DENTON , NA, adj. Qui a de gran- 
des dents qui poussent en dehors : il se 
dit communément des personnes. Latin, 
Dentosus. 

DENTR O , adv. Dedans , au dedans, 
eu dedans. L. lntr'a. In nb. Intùs. 

DENT U DA, s. f. Poisson de mer, 
espèce de dente , mais beaucoup plus 
grand. L. Dcnticis genus. 

DEN'i UD O, DA f adj. Qui a des 
dents disproportionnées eu grandeur et 
lugeiir. L. Dentosus. 

VEN UEDO , s. m. Audace, pré- 
somption , hardiesse , valcui , courage , 
fojee, intrépidité , fermeté, vivacité , ac- 
tivité , agilité , adresse. Z.at. Audaent. 
Strenuitas. Alaentas. Dec la este con 
tanto brio y dtnuédo , que infundio un ter- 
rible ttmôr en las que le acometian : il di- 
soit cola avec tant de force et de contage, 
qu'il sema une terrible crainte parmi ceux 
qui l’attaquoient. 

DE NUESTO , s. m. Injure, affront, 
outrage , reproche offensant , mépris ou- 
trageant , opprobre. L. Convidum* Pro- 
brutu. Contutneha. 

DE NUE V O . V« Nuero. 
DENVNCIACION , s. f. Dénoncé 

lion, publication, avis, nouvelle qn'on 
donne d'nne chose-; et en terme de prati- 
que, Dénonciation, accusation d’uu cri- 
minel , plainte, délation. L*- Denunc latio . 
Delatto. Indicium. 

DENVNCIADOR , s. m. Dénoncia- 
teur , . accusateur , délateur. L. Delator. 
Indes. • 

DENUNCIAR , •».' a.' Annoncer, 
rapporter, apporter, donner avis, faire 
savoir; et aussi, Prédire, pronostiquer, 
présager , publier. L. Nunciare. Dvnun- 
ciarc. Promtileare. Pradicerc. Et en rerme 
de pratique. Dénoncer, accuser , déférer 
un crime à la justice. Latin, Ad judicerm 
déferré. 

DENUN CIANTE, f.u. Dénonçant, 
accusant. L. Delator. Index. 

: DENUNCIADO, DA , este. pas?. 

Annoncé , ée , etc. Latin , Nundatos. 
Dtlatus. • (p 

. DENVNCÎATORIOi RIA.'a df. 
Qui se peut ou se doit dénoncer. Latin , 
Di r, uuciatorius. 

, DE N AK , T» a- Rvp trier - es tin oi une 


personne pour digne d’allcunon ou da 
quelque chose. L. Dignari. 

D t: N A RS t , v. a. Terme anc. V. 
Dienarsc. m 

DEO GRACIAS. Grâces à Dieu, 
façon d'appeler i une porte qui est ou- 
verte avant d'entrer. 

Deo Bradas. Grâces à Dieu , se dit 
quelquefois , par manière d'admiration 
ou de surprise , de quelque chose qu'on 
voit faire qui n’est pas dans les règles , 
ou qui est centre 1a bienséance. Deo gra- 
cias ! Como vi esta ? Grâces i Dieu I 
Comment va cela , ou qu’est cela , que 
fait ea- vous là? 

t DEP ARA R, v. a. et défectueux, qui 
n est guire en usage qu’à la troisième 
personne , et signifie , Offrir, présenter, 
donner , faire trouver, faire retrouver, 
amener , envoyer. L. • Offerte . . Dcparôle 
D/os mugir honesta , hennit ta y rica : 
Dieu lui donna une femme honnête, belle 
et riche; Quelquefois il s'emploie à la 
seconde personne , comme Senor , si me 
déparais alçut u conrenienda : seigneur, 
si vous m envoyez quelque bien , oa 
si vous me faites trouver quelque accom- 
modement. 

A Dtos te la déparé buena : Dieu te la 
donne bonne , ou te l'envoie bounc. 
Phrase vulgaire pour exprimer le souhait 

3 u’on fait à une personne pour la ré iMita 
e ce qu'elle entreprend. L. Faxit Veut. 
Adsit tibi Deus. 

DEPART IDA MENTE , adv. et 
ancien. D EPART1DA MENTRE . A 
pair , en particulier; séparément , d'uofî 
manière divisée , partagée , séparée. LaU 
ùcparatim. S cor sim. 

DEPARTIMIENTO , subs. ma». 
Terme peu en usage et anciennement 
DEPARTIMENTO , Départe- 
menf ’ J’ ar, *f® » division . séparation- 
Latin, Partiuo . Divisio. Et il siguiûoit 
aussi Différence , distinction. Lit. Du- 
tmetio. 

DEP ARTIR , ». a. Terme ancien. 
Départir , parti* , partagea , diviser , 
distribuer. Latin, Partiri. Separare. Dis » 
tingucte. 

De partir. Différencier , distinguer. L* 
Distingue ’* . Disternertw 

Départir. Parler , coo verser, discourir. 
La{. Lonfubulari. Sermonem conferre. En 
ce sens il est verbe neutre, mais pea eu ■ 
usaet. 

Départir. Débattre, disputer , contes- 
ter. L. Contt ndere Jureari. Rixari. 

DEPAR TIDO , DA , p. p. Dé- 
parti , ie , etc. L. Parti tus . Divisai 
DEPAUPEKAR , v. a Terme peu* 
en usage. Appauvrir, faire devenir pau- 
vre , rendre pauvre. Lat. Dcpauperaic. Et 1 
aussi. Enerver, exténuer , aifoiblir , amol- • 
lir. Latin , Débilitât e. Extenuart. £ncr- * 
rare. 

DEPAUPERADO, DA , p. p«*. 
Appauvri, ie, etc. Latin, Depauperatus. 
Dtbilitatus ■ 

DEPENDENCIA , s. f. Dépcif- 
danec , sujétion , Infériorité, connexité, . 
suite nécessaire d'une chose avec une au*- 
ire, adhérence de parentage, affaire,* 
charge , agence ^ occupation L. Suhc'c- 
ttp, C or; ne xi a. ( opratto. Neputiim. ' Tu- 
lano tir ne mut lias àtfjiienuas : un tel a 
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beaucoup d'affaires , beaucoup d'occupa- 
tions. 

DEPENDER , v. n. Dépendre , être 
dépendant ; ii se dit auss^dc? chosçs con- 
nexes , et qui ont une suite nécessaire 
l'une de l'autre. L. Pendere. 

DEPENDANTE , p. a. Voy. De - 

■rnd/ente. 

DEPENDIENTE , p. a. Dépen- 
dant . te , etc. L Sufijectur. 

DEP LOUABLE , adj. des deux 
genres. Déplorable , lamentable , digue 
de compassion. L. Plorandus. DolenJui. 
JUiteranJiiS. 

DEPLORAR , t. a. Déplorer , pleu- 
jre r amèrement l'état, la perte de quel- 
qu'un , de quelque chose. Lit. Dolerc, 
jWiserari. 

DtPLORADO , DA, p. p. Dé- 
ploré, ée. L Détendus. Misaandus. 

DEFONER , v. a. Quitter , laisser, 
abandonner, renoncer, se démettre, se 
désister, se déporter, ae défaire, se dé- 
pouiller , mettre bas. L. Dcpancrc. 

Dtponer. Terme de pratique. Dépo- 
ter , témoigner , déclarer en justice. L. 
TcttifUiin. Testimonium diccrc. 

Dtpur.cr. Assurer, affirmer, soutenir 
une chose extiaj «rlic taire meut. L. Te i- 
tari. falano depône havtr vitto ii oüo 
esto , n aquello : un tel assure avoir 
eu cl entendu ceci , on cela. 

Dcponct. Déposer, priver , dégrader 
quelqu'un d’une dignité , lui àicr sa 
charge , son emploi. Latin , Dignitate 
priyare. 

Deponer. Se dit sorti pour Déposer , 
descendre une chose d'un lieu pour la 
mettre en un autre. L. Deponere. 

DÉPONENTE , part. a. Déposant. 
L. Déponent. Te tût. 

Deporente. T- de la grammaire latine. 
Déponent, qui so dit des verbes nui ont 
la t ci mi liaison passive, et la signification 
active. Latin , Vt rtum déponent. Pues 
siendo xerba déponente aquel , h , j de tener , 
tignjiCJeion activa : car ce verbe étant 
déponent , il doit avoir U signification 
active. 

DE PORT AC ION , s. f. Déporta- 
tion, bannissement dans une isle déter- 
minée , avec défense d'en sortir. Lat. 
De, ’or tertio. | 

DEPOR TAR , v. a. Bannir , exiler 
en une isle déterminée. L. Deportare. 

DL PORTA RSE , v. n. T. ncu en 
usage. Sr promener, se divertir, aller ça 
et là, prendre ses ébats, se réjouir'. Lat. 
Dcambilar:. Spatiari. 

DEP O RT ADO , DA t p. p. Banni, 
le, etc. L. Depoitatus . 

DEPORTE , s. m. Divertissement, 
plaisir, réjouissance, pastc-lcias , ébats. 
Lat. CvS/urn. ObU(tat: 0 . Animi rclaxatio, 
sin cuidar ma t que de tut depar:et : sans 
autre soin quu de s es diveitissomcns et de 
scs plaisirs. 

DEP OS t adv. Terme ancien. Voyez 
De f pue s. 

DE POSA R,*, a. T. anc. du royaume I 
d’A ragon. Voy. Dep^ntr. 

DEPOSITION , «. f. Déposition , ^ 
l'action de quitter , d'abandonner , d’é* 
loignci de soi quelque chose. Latin , 
Depotitie. 
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Deposicion. Terme de pratique. Dépo- 
sition , témotguage reudu en justice. L. 
Teinmonium. 11 sc dit aussi , dans le 
discours familier , pour affirmation sim- 
ple. L. Assert* u A itérerai io . 

Déposition. Se dit aussi de la desti- 
tutiou et privation d'un emploi , d'une 
charge, d'une dignité. Latin, Muneris 
piivaùo. » 

DLP OSITADO R , s. m. La per- 
sonne qui met quelque chose en dépôt , 
déposant. L. Dtpotitor. 

DEPOSITAR , v. a. Déposer, con- 
signer , mettre en dépôt , donner en 
garde par voie de dépôt ou de coufiance. 
L. Aptid ahquem depenere. Credere Jidei 
alicujus . 

Depotitar . Dépoter une fille, la tirer 
de chez son porc ou parent , pour la 
mettre en dépôt dans un couvent ou dans 
une maison sûre, jusqu'à ce qu'elle ait 
effectue ou renoncé à la parole ou pro- 
messe de mariage qu'elle a donnée. Lat. 
In t uto cAlocarc. 

Dfposiiar. Déposer , te dit aussi des 
corps inortJ qu’on laisse dans les églises 
en dépôt , pour lot transporter dans 
d'autres. Latin , Deponere. El métsph, 
c'est Confier un secret oa autre chose 
à quelqu'un. Latin , Etdct alicujus a c- 
deie. 

Depotùar. Signifie aussi Donner , faire 
donation de quelque chose. Lat. Dore. 
Dooarc. 

Depotitar. Contenir, renfermer en soi 
L. C o miner t . IncluJerc. 

DEPOSITANT E , p. a. Déposant , 
celui qui dépose , qui met eu dépôt. Lat. 
Dcpositor. 

DEPOSITADO , DA , p. p. Dé- 
posé, ée , etc. L. Depot it ut. 

DEPOSITARIA , s. f Dépôt , lieu 
oh on met de l'argent ou autres effets en 
dépôt. L. Depotitum. 

Depositana geneiat. Dépôt général , 
lieu établi en diverses villes d'E'pagnc , 
où on reçoit de l'argent en dépôt. Lat. 
Generale depotitum. 

DEPOS1TA RIO , s. m. Déposi- 
taire , celui qni est chargé d'un dépôt , 
ou <jui conserve en lui quelque chose de 
précieux. L. Seqncttcr. 

Dh POSJlO, s. m Dépôt , ce qu’on 
a mis entre les mains de quelqu’un pour 
le garder. I» fiel Jidei aliéna crédita. Il 
ce dit aussi des lieux publics où on dé- 
pose. L. Depotitum. 

Dcpotito. Sépulcre , tombeau. Latin , 
SepuUrum. 

DEPRAVACION , $. f. Déprava- 
tiou , corruption. L. Dépravai io. 

DEPRA VADAMENTE , adveib. 
Mal , méchamment , contre le droit , in- 
justement. L, Pravt . 

DEPRAVADlSIMO , MA , adj. 
sup. de Depravada. Très-dépravé, ée , 
t rês-coirompu , uc , L. Ptisimut. Cor- 
ruptissimns. 

DE P RA VADOR , s. m. Corrup- 
teur , suborneur, séducteur , destructeur. 
L. Dépr ava ter. Coiruptor. Dcttructor. 

DWFRAVAR , v. a. Dépraver, 
gâter, altéici , débaucher, corrompre , 
défigurer , rendre difforme , c ni refaire, 
donner un mauvais sens. L, IXepravarc. 
Corrump crç,. 
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DEPRAVADO, DA, p. p. üi- 
pravé ^ ée , corrompu , ue. L. Déprava - 
tut, Corruptut. 

DEPRtCACION , s. f. Supplica- 
tion , instante pacrc , supplique. Lat. 
Dep-ecatio. Sopplicatw. 

DEP RECsiR , v. a. Prier instam- 
ment , supplier , conjurer , solliciter avec 
instance. L. Deprccari. Supplie are. 

DEPRECADO , DA , p. p . Prié, 
ée . etc. L. Oratut. Rcgatus. 

ÙEPRECATIVO , VA, adj. Dé- 
préentif , ive , ce qui te fait avec prière, 
supplique. L. Deprecativut. 

DE P RE H E NS ü , SA , adj. Terme 
anc. V. Aprekendido. 

DE P REND AD OR , a. m. Terme 
anc. V. Robadôr. 

DEPRENDER , x. a. Terme peu 
en usage. V. A prendre. 

DEPRENDIDO , DA , p. p. Voy. 
Aprend dt. 

DLP tiESlON , s. f. Dépression, 
abaissement , humiliation. Latin , De- 
pr.ttto 

DEP RESOR , s. m. Terme d'ana- 
tomie. Muscle des yeux , qui les tait 
mouvoir en bas : ou l'appelle humble on 
abaisseur. L. Ocuh deprettor mut.ulut. 

DE PRE TER1CIÜN , s. f. Tenue 
qui n'est plus en usage. Voyea. Prête- 
riciàn. 

DE P RIMIR , v. a. Déprimer , 
abaisser , abattre , huoiilier. Lat. Dc- 
primere . 

DEPRIMIDO , DA , P . p. Dépri- 
mé , ée , etc. Lat. B^rruur. 

DEPUESTO , J^,p. P . Déposé, 
éc, etc. L. Depotitut. 

DEPURADISIMO , MA, adj. 
super!, de Depurado. Très-épuré , ée, 
trcs-clatifié , ce , etc. Latin , Purga- 
tissimus. 

DEPU RA R, x. n. T. do chyrnir, 
purger, nettoyer , purifier , épuror. Lat. 
Purgarc. Dctergere. 

DEPURADO , DA , p. P . Epuré, 
ée .etc. L. Puratus. Dctcrtut. 

DEPUTA R. Voyei Dipuiar, 

DEPUT ADO. V. Djputado. 

DE RA IGA R , v. a. Terme ancien, 
V. Detarraigar. 

DERAIGADO , DA, p. p. Voyee 
Desarrmgado , da. 

DERANCHADAMENTE , adv. 
T. anc. Voyca Detordenadamente. Pre- 
cipitadamcnte. 

DE R ECHAMEN TE , adv. Droite- 
ment , directement , vis-à-vis. Lat. Di- 
rect!. Recta. 

Verechamente. Droitemcnt , prudem- 
ment , adroitement , justement , légale- 
ment , formellement , expressément. L. 
Rectt. Juste. Ex praterrpto legit. Jure. 
Cortsiicraif. Exprcttl. 

Venir derechamente : Phrase familière. 
Venir dioitccuent , justement, à propos. 
L. Çominodi , opportun! adrenire. 

DERECHERO , s. m. Commis pré- 
posé dans les greffes des chambics sou- 
veraines et chambres des comptes , pour 
percevoir les droits qui y sont dus. L» 
Mipendicrum cxactor. 

DERECHERO , RA, adj- Terme 
auc. Qui est droit, judicieux , qui rend 
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justice à qui cite appartient , équitable. 
L. Æqu us. JuiluS. Frobus. 

DL RECHEZ , s, f. Droiture, pro- 
bité, équité. L. Æ juins. Frobitas. 

Dt RECH1SIMÔ , MA ,adj. superl. 
de Dereeho. Très -droit, d'une très- 
grande droiture. L. Æqu tssmuis. Rec- 
ussunuc. Todos le reconocteron siempre 
por de gran talcnto y derichitsimo go- 
bierno : tous le reconnurent toujours 
pour homme de grands talcns, et d’une 
Crèr-grand* dioituro. 

DtRtCHO , CH J , adj. Droit, 
te, juste, égal, le, qui n’est ni tortu , 
ui de travers, qui est debout; et aussi , 
Juste , droit , équitable. L. Rectus. 
Æquits. Juttut. 

D-.recho, Droit , se dit de tout ec 
qui est situé k la partie contraire du 
cœur do l’homme. L. Dcxtcr. El cuerno 
dc*ieho dcl altar : le côté droit de 
l'autel , est celui de l’évangile , parce 
que l’on considère la face da prêtre 
tourné du côté du peuple. Miranda hàcia 
cl ri o un poco sobre la mar.o d tricha : 
regardant vers U rivière un peu Sur sa 
droite. 

A défichas : Façon adrerb. A pro- 
pos , bien , comme il faut. L. Rccti. 
Probe. Ex prateripto rationit. El mredo 
fixe tienes , dixo don Quiehotc , te hace 
Ssnek o, que ri ver, ni ojes â défi- 
chas ; la peur que tu as, dit don Qui- 
chote h Sancho, fait que tu ne vois ni 
n’enteuds bien, comme il faut. 

A la Je rie ha : T. militaire. A droite. 
L. Ad dtxtram. 

Andar â défichas : Marcher droit , 
aller droit. L. Recte incedere , pergere 

A tuertas 6 J défichas : Façon adverb. 
À tort , à travers , agir sans réflexion , 
aller en fou dans ce qu'on entreprend. 
L. Inconsiderate. Inconsulti. 

Catnino dericho : Chemin droit. Lit. 
Rectum iter. 

Hecho y dericho : Façon adverbiale. 
Droit et bien fait , pour dire qu’une 
personne est parfaite et droite en tout. 
L. Perfeetl et aksolutl. 

Irse dericho : Aller droit. L. Rvcti 
tendere , pergere . 

A'o hâter cota J derèchas : Phrase 
pour dire, ne faire rien de droit, faire 
tout ce qu’on entreprend de travers. 
L. Omnia turbare , perverti agere. 

Venir el parte dericho : l’accouche- 
ment vient droit-, pour dire que f ac- 
couchement scia heureux , que l’enfant 
se présente bien ; et figurément il ic 
dit de tout ce qui vient avec apparence 
de bon succès. L. Fausti atquc Jlhciter 
atiquid ev emrt, 

Dereeho. Droit, justice, équité, au- 
torité, pouvoir , puissance. Lat. Jus. 
Jt.txiùa , Æquitat. 

Dereeho. Dioit , action qu'on a sur 
«ne chose. L. Action ou jus ad rem. 
Ponienio en el juicio de las armas la 
interprétation de su dericho : Mettant 
an jugement des armes l'interprétation 
d? son droit. 

Dereeho. Signifie quelquefois Repré- 
sentation. L. Juris alteni reprasentatio. 
Jilienum nomen. 

Der échus. Droite , impôts , tributs 
qtî se payent au Roi , aux ministres 
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de justice et autres. Lat. Tributa. Sti- 
pendia. 

Dereeho. Endroit , le côté le plus 
beau , lo plus uni d’une étoffe. Latin , 
Fan.ni faut s ex ténor. 

Dereeho canonico. Droit canon , est 
le droit ecclésiastique établi sur les dé- 
cisions des Papes et déhntlions des con- 
cile*. L. Jus canciucuin , ou ecclesias- 
tieum. 

Dereeho eanonieo. So dît aussi des 
livres ou sont compilés les décrets des 
Papes , décrétales et décidions des Papes 
et des conciles , corps de dtoit canon. 
L. Jus eanoniemm. 

Dereeho civil, Dtoit civil , que chaque 
peuple a établi pour son gouvernement; 
et par antonomase , c’est proprement Je 
droit Romain; il se dit aussi des listes 
où sont compilées les lois des juriscon- 
sultes et Empereurs Romains , corps de | 
droit civil. L. Jus civile. Corpus jutis 
civihs . 

Dereeho comun. Droit commua ; U 
sa dit aussi du droit civil. Lat. Jus 
commune. 

Dereeho comunal. Voyez Dericho de , 
gentes. 

Dereeho de gentes. Droit des gens , 1 
droit qui s’observe chez presque toutes 
les nations. L. Jus geniimn. 

Dereeho de la parrochia. Droit de pa- 
roisse , sons lequel titre est compris 
généralement tout ce qui lui appartient. 
C. Jus parvchiale. 

Dereeho de patronato. Droit de pa- ; 
tronage. L. Jus patronatûs. 

Dereeho diiino. Droit divin , celui qni 
a été otdom.é et établi par Dieu même. , 
L, Jus dit inuni . 

Dereeho escrito. Droit écrit. L. Jus 
SCrirtum. 

Dereeho municipal. Droit municipal , 
les lois pragmatiques , coutumes avec 
lesquelles sc gouverne une ville , uue 
province , un royaume. L. Jus munici- 
pale. 

Dereeho natural. Droit naturel, droit 
dont la propre nature a été la législa- 
trice , et qui est général à tous les 
hommes. L. Jus naturale. 

Dereeho no eseiito. Droit non écrit , 
droit coutumier de plusieurs provinces, 
qni ont conservé leurs coutumes parti- 
culières , et qu'on a toléré par ancien- 
neté. L. Jus usu conjiimatuin. 

Dereeho parochtal . Droit paroissial , 
jurisdiction ordinaire , ecclésiastique , 
que le Curé d'une paroisse a dans les 
choses spirituelles sur ses paroissiens. 
L. Jus parochialc,. 

Dereeho positive. Droit positif, est 
celui qui dépend de la volonté de Dieu 
seul , et du prince souverain pour le 
temporel. L. Jus poxirivum. 

Estar .1 dericho : Terme do pratique. 
Ester à droit, pour dire comparoltre en 
jugement. L. Judicato satisfacere. 

Obrar conforme d dericho : Phrase 
dont se servent les tribunaux supérieurs 
envers- les inférieurs : juger selon le 
droit. L. Æjuum judieare. 

DERECHORA , s. f. Terme ane. 
Voyez Dereeho. 

DERECHVRA , s. f. Dtoirnre , 
rectitude, égalité dans la vie, dans les 


nururs ; mais en ce sens ce terme est 
peu en usage, et beaucoup lorsqu’il est 
accompagné de quelqu’une des proposi- 
tions , comme por , en , et signifie pour 
lois en dioituie , droit, directement, 
dicitcmcnt , vis-à-vis. L. Recti. V enir 
en dercehûra : Venir eu droiture. Ir 6 
caminar por la dercehûra A tal parie : 
aller ou marcher droit, ou directement 
à tel endroit. 

Dereehura. Terme ancien , et en 
usage dans le pays de Salamanque et 
de la vieille Casliile. Salaire , gages 
de domestique. Lat. Mettes. Stipon- 
dium. 

DERECHVRERO , RA , adj. T. 
anc. Voyez Justificado. Recto. 

DERiVALluEl , s. f. Naissance, 
Origine , principe , source , et aussi 
dérivation , source , conduite des eaux 
d'une rivière , qu'on fait passer en 
d’autres lieux par dos canaux , saignée 
d’une rivière. L. Urigo. tons. Aqtuc 
duc tus. A quorum dix onium. 

Dérivation. En terme de grammaire. 
Etymologie , dérivation de mois. Lat* 
Etjmologia. 

Dénia. ion. Descendance , postérité 
filiation. L. Urigo. Detivaeicn de fu - 
lana : (a descendance d'un tel. 

Dérivation. Terme de chirurgie. Dé- 
rivation , détours qu’on fait prendre 
aux humeurs. L. Sanguinis denvatio. 

DhHl VA K y v. a. Dériver, préve- 
nir, sortir, venir, couler, descendre. 
L. Deducerc . dcflretere. 

Derivar. Descendre , tirer son oti- 

Ï ioc , son extraction. L. (renus duccre. 

)e la Juente se dériva al arrôyo : d# 
la fontaine dérive le ruisseau. 

Derivar. Séparer , ôter, détourner une 
chose d’une autre. Latin , Deduccrt. De- 
ficctere. 

DbRIVADO y DA , p. p. Dérivé, 
de L. Didtictvs, Deflexus. 

DER1VATIVO, VA y adj T. de 
Grammaire. Dérivatif, ve , mot, diction 
qui tire son origine d’un autre , qu'on ap- 
pelle primitif. L Dcductus . 

DtiROGACION , s. (. Dérogation, 
abolition, annulation de la loi ou d’uno 
partie de ses clauses. Lat. Derogatio. Et 
aussi détérioration , diminution. L. 7m- 
minutio. 

DEROGAR , v. a. Déroger, abolir, 
ruroniler ,< réformer , ôter. Latin , üe- 
rogare. 

D EROGADO , DA t p. p. Dérogé^ 
éc , etc. L. Dtrogatus. 

DERUGAT ÜRJO , RlAy adj. Dé- 
rogatoire. L. DerogatoriiiS. 

DERRAtiADlTRA , f. f. Blcssirc 
qui reste à l’animal après lui avoir ccapé 
ou arraché la quauv. L. Lauiat mutUsuo , 
truncatio .• • 

D ERRABAR,v. i. T. peu en *>sagc 
Couper , arracher , ôter la queue â un 
animal. L. Caudi rnutilare. 

DERRABADO , DA, y. f. T. peu 
en usage. Coupé, ce, arraché-, ée , etc. 
L. Caudâ mutilas. 

DE RRAMA , s. f. T. Arabe, as- 
siette, dcpai tcmrnt , tribut rf’c contribu- 
tion, d'impôt. L. Tributodum in capita 
dtSCriptio. 

DER RA MAD AMENDE , aivtrb. 
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Proli’îimcot , avec Lbciaütû. largement, 
avec profusion. L. kjfusi. rrojuti. 

DERRAMADOK, s. m. Dépen- 
sier, prodigue, libéral à l’ex cè s. Latin, 

Prodietts. 

jrt R R AM A MIEN TO, ». m. Epan- 
chement, effusion, profusion. L. Profu- 
sio. Effusio . 

Derrzmim cnto. Bannistement , dis- 

S rsion. Et en terme ancien. Fuite. Lat. 
isversio. 

Derramamiento de' Ltgrymas. Effusion, 
abondance de larmes. Lat. Lacrymarum 
effusro. 

Derramamiento de sangre. Epanche- 
ment , effusion de sang. Lat. Sanguims 

effusio. 

DERRAMAR , V. a. Diviser, distri- 
buer , répartir , départir , partager des 
rases , de* impositions. L. Tribut* in ca- 
j tta describere. 

Derramar. Verser , répandre , épan- 
cher , étendre , vider, jeter, renverser, 
éparpiller , semer çà et là. L. Effundcre. 
Ditvparc. 

Dcirjmar. Dissiper , prodiguer, consu- 
mer, dépenser. Lat. Dissipate . Es stnor 
de su hacienda par* administrât la , pero 
no para derramar!* : Il est maître de sun 
bien pour l'administrer , mais uon pour le 
dissiper. 

Derramar. Couler , jeter , décharger 
ses eaux. L. Isflutrc- Illabi. 

Derramar. Métaph. Semer , répandre 
des bruits , des nouvelles , faire courir , 
publier , divulguer. Lat. In J ulgus spar- 
gtrt , disse minore. Much+s cusas no te 
dieen t y se derraman pot que lo que no se 
tommunica , tesospecka ; il y a beaucoup 
ne choses qui ne sc disent point, et qui 
ne laissent pas dé se répandre dans le 
monde , parce qu'on veut toujours soup- 
çonner ce qu'on ce communique pas. 

Derramar. Se dit aussi pour attaquer , 
combattre , mais en ce sens , ce verbe 
r.t neutre et ancien. Latin , Pugnare. 
Prêt tari. 

DERRAMARSE , v. r. Se disper- 
aer , s'écarter les uns des autres , pren- 
dre la fuite , s'épandre , se répandre , se 
jeter çà et là sans ordre. Lat. Dispcrgi. 
Dissipari . 

Derramane. Sc laisser aller à l'oisi- 1 
veté , s’abandonner. Latin , 5e dedere , 

tradqrt. 

Derramar doctrina. Répandre, ensei- 
gner , semer une doctrine. L. Doc tri rusm 
dissrminare. 

Derramar cl pentamiento. Promener la 
pensée. L* Mentem distrahere, 

Derramar la genre de gurrra. Congé- 
dier , licencier , réformer 1er gens de 
guerre, c'est-à-dirc , les troupes. Latin , 
a:\miturn mitterc , missum facere. 

Vetramar lagrymas , Répandre , verser 
des pleurs , des larpres. L. Lac ry mas 
profunderc. 

Denamar la hacienda Dissiper , prodi- 
guer son bien. L*ün , Rem profunderc , 
prodigar*. 

DERRAMADO, DA , p. p. Divisé, 
ée , etc. L. Distributus. DispetSUS. Effu- 
sus. Profitas. 

DERRAMO , s. m. Effusion , profu- 
sion , consommation , consomption , dis- 
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sipation , dégât, prodigalité. L. bjfusio. 
Prtfusto. Dissipatto. 

Dtrramo. T. d'architecture. Embra- 
sure , ouverture d’une porte ou fenêtre à 


balcon en façon de lieue diagonale, afin 
que les battans et volets s’ouvrent et se 
ferment avec plus de facilité, et que l'ou- 
verture donne pins do jour dans la pièce. 


Latin , Interius spaûutn Lstius atque aper - 
tius. 

DERRANÇAR , v. n. Terme an- 
cien. Attaquer à l'improviste , et avec 
violence , sans donner le tenu à l'en- 
nemi de sc rcconnoltrc, Lat. Aggredi. 
Üprngnare. 

DbRRASCHAR , v. a. Terme 
ancien. Voyc* Anemcter , Des mandai sc. 
Huirse. 

DbRRANCHADO , DA , p P . 
V. Arremclido . da. Dcsmandado , da. 

DERREDOR , adv. qui n'est guère 
en usage qu’avec l'article al , ou la pré- 
position en comme al derredor , autour , 
en derredor , à l’entour , çà et là , de 
tous côtés , tout autour , aux environs. 
L. Circàm. In eyrum. 

D E R R b b ü A R , v. n. T. vulgaire. 

Abhorrer , avoir de la lépugiumce , de 
l'aversiou , de l'horreur, bail. L* Abhor- 
rer c. Del es tari. 

DERREUGAPVRA , s. f. Bles- 
sure dans les reins, tour de reins, rom- 
pcmeut de teins. L. Delumbatio. 

ÜERRENGAR , v. a.Erreinter , er- 
ré ne r , rompre les reins , donner un tqor 
de reins. La t. Delumbare. Ce verbe est 
irrégulier. 

DERRENGAPO , DA J? . p. Er- 
rcinté , ée , Lat. Delumbatus. 

Dtrrengaio. Tourtu , courbe , ioclipé 
pins d'un e6té que de l'autre. L. Curvus. 
Incurvâtes. 

DERRENIJEGO , «. m Détestation, 
exécration , horreur. L Dctestatio. 

D b R R E TIM IEN T O , s. m. Fonte, 
liquéfaction, l’action de fondre, fusion. 
L. Easio. Liqu a tic . Liquefactio. 

DERRbTIRj v. a. Fondre , liqué- 
fier , rendre liquide, mettre en fusion , 
mettre en fonte , dissoudre. L. Liquare. 
Liquefactre Ce verbe est irrégulier. 

Dcrretir . Changer de l’argent en œon- 
ooie ; et encore Dissiper , prodiguer. L. 
NummoS permutare. Rem profunderc. 

VERH.ETIRSE , v. r. S’enflammer, 
s'embraser, biûlcr d'amour j il se dit de 
l'amour divin et du profane. L. Amore 
fiagrcue. 

DERRETIDO , DA , p. p. Fondu, 
ue , etc. L. Liquatus. Liquefactus. 

DERRIBAR , v. a. Abattre , jeter 
à bas , renverser , ruiner , raser , dé- 
molir , jeter par terre , détruire. Lat. 
Diruerc. Evtrtere. Prostcmtre. Dttur- 
bare. Se dttcntûnaron â derribar lot idey 
los de Mexico : ils se déterminèrent à 
renverser les idoles du Mexique. 

Derribar. Métaph. Perdre , faire per- 
dre, abaisser, rabaisser , abattre, bumi* 
Her. L. Perdere. Destruere. Depnmere. 
Vnahora mal adret rida d rriha lo con- 

Î uiètado en muchos unes : une mauvaise 
eure tait perdre quelquefois ce qu'on a 
conquis en pluricnrs années. 

DE RR (B A RS E , v. r. Se proster- 
ner , sc jeter pat terte volontairement , 
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ou tomber de sou haut. L. Huir.i se pi da- 
ter nert. Procumâere. 

DbRRIBADO , DA , p. p. Abat- 
tu , uc , etç. Lat. Piratas, hvetsus. 
Deturbatus. 

DERRiBO , ». m+Démolition , ren- 
versement , destruction , ruine., décom- 
bres , plairas , grivois. L. b veste. D&- 
inoltlto. Rudcra. 

DERRISLON , t. L T. ancien. V. 
Inisiôn. 

DERROCAR , v. a. Précipiter, je- 
ter quelqu'un da haut d'un rocher en bas. 
L. Praeipitem dore , agtre. Ce verbe e*t 
irrégulier. 

Derrocac • Métaph. Abattre , jeter par 
terte , mettre a bas , défaire , détruire 


quelque édifice , ou autre chose. L. Di - 
rucre. E verte re ■ Quando Dcmetno , der - 
roeô la ciudad de Megar}Ppor el suelo : 
Qu*nd Démétnus ’cta par terre et dé- 
uuisit la ville de Mégare. 

DERROCAR , v. n. Tomber de 
soi-m£me it s'écrouler. L. Rucre. Zabi. 
Et métaph. Jeter à bas , renverser, taire 
tomber , précipiter , détruire une per- 
sonne auprès d une autre, lui faire pot* 
dt« ta fortune. L. Dcturbarc. Dejiccre. 

DERRUCADO DA , p. p. fié* 
cipité , ée , tombé , ée , etc. Lat. Dt- 
rutus. Eversut. Praceps actus. 

DERRÜSTRARSE ,.v. r. Se dévi- 
sager , se déchiter , s'arracher le visage , 
se défigurer , se rendre le visage difforme* 
L. Vultum laniare , deturparc. 

DERROTA , s. i. T. de marine. 
Route , rumb. L. Cursus marùimus. 

Dénota. Route , chemin , sentier. L. 
Via. lier. 

Der rota. Terme de gnerre. Déroute, 
défaite entière de l'ennemi , tuerie , car- 
nago , massacre , renversement , ruine , 
destruction. L. Clades. Stragcs. 

Dénota. Tenue de la principauté des 
Asturies. Rompcmcnt de la clôture d'un 
champ après qu’on en a retiré la mois- 
son , afin que les troupeaux puissent 
aller paître dedans. Latin , Pascuoruax 
aptrtio. 

DERROTAR , T. a. T. de marine. 
Dériver , sortir de sa route , de son 
droit chemin par la violence des vents. 
L. A recto car su ave itéré. 

Derrotar. Appauvrir, rendre pauvre , 
faire pauvre , ruiner , détruire , mettre 
sur le grabat ; il se dit des biens com- 
me de la santé. L. Pauperare. Perdere. 
A recto statu dcjicerc. Este plcito me ha 
dcrrptadû : ce procès m'a ruiné , m’a ap- 
pauvri totalement. La sangria ô la purea 
le derrofd : la saignée ou la médecine l’a 
détruit , a ruiné sa santé. 

Derrotar. T,, de milice. Vaincre, rom- 
pre , détruire l'armée ennemie. L. tua- 
dere. Sterne re. Profligare. 

DERROTADO , DA , p. p. Déri- 
vé, vée , etc. Lat. Avenus. Petiiitus. 
Prcftigatus. 

DERROTERO ,s. m. T. demarinc. 
Routier , livre de cartes m-rines dont se 
servent les pilotes dans les navigations. 
L. Cursus maritimus. 

DERRUIR , v. a. T. peu en usage. 
V. Derribar. 

DERR VIDO , DA , p. p. Voyt» 

D.rrtbaio, 

DERRUMBADERO , 
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DE R R U MB AD HR O , s. m. Préci- 
pice , lieu montagnenx , escarpé , sentier 
lOiapu. Latin , Locus preceps , prjrruptns, 

Derrumbadero. Métaph, Sujet , matière 
difficile , épineuse k prêcher ou k défen- 
dre. L. Ne^otium arditum ac difficile. 

Dur en algun derrumbadero. Phrase 
métaphorique. Donner, tomber dans quel- 
que précipice , pour dire qu'une personne 
s'est adonnée à quelque vice qui la peut 
perdre , ou qu'elle a exécuté quelques 
mauvaises actions. L. InprJbcipjtem dclabi. 

DLRRUMBAMIENTO . s. m. 
Chère , l'action de se précipiter , de 
tomber dans un précipice. L. Lapsus i n 
j frac ep s. 

DERRUMBAR , v. a. Précipiter, 
jeter du haut en bas. Lat. Prrxcipitare. 
Agere précipitera. 

DERRUVIAR , ▼. a. Manger , dé- 
truire , rompre , emporter , ravager les 
terres , en parlant du débordement des 
rivières. L. Fluxu dettrrere. 

DERRUVIADO , DA , p. p. Man- 
gé , ée. L. Fluxu détritus. 

DES , prép. Qui sert k la com- 
position des mots simples , et commuué- 
ment pour former la négative de leur 
sens naturel , comme graciado , gra- 
cieux ; desgraciado , disgracieux ; die ha , 
bonheur ; dcsdicha , malheur. Et quel- 
quefois il angmcBtc la signification du 
mot , comme desojado , composé de o/ado, 
qui signifie regardé avec attention et 
ajoute le sens du sup. très-regardé , et 
comme jusqu’il perdre les yeux. Desa- 
laJo, composé de alado , ailé, signifie par 
augmentation , ccloi qni désire avoirdou- 
blct ailes poux arriver pins promptement 
à son but. 

DES QUE , adv. T. ancien. Après 

Î ue , depuis que , ensuite. L. Ex quo. 
i ostquàm. Exmdi. 

DLSABARRANCAR, v. a. Débour- 
ber , tirer , sortir quelqu'un ou quelque 
chose d'un bourbier y d'un mauvais pas ; 
et aétaph. d'une mauvaise affaire , d'un 
embarras. L. Luto «xtrdherc , eruerr, 
expedire cliqueta. Ce mot est un composé 
de la préposition des , et du mot Abar- 
rancar qui signifie embourber , être dans 
un embarras. 

DESABARRANCADO , DA, p. 
p. D«5 bombé , ée , Lat. Luto extractus , 
erutus. Expedttus. 

DESABASTECER , v. a. composé 
du verbe Abastecer , et de la préposition 
des. Deponrvoir , manquer de pourvoir à 
ce qu'on étoit convenu , comme a la pro- 
vision d'une place on autre chose , qu'on 
devoir fournir, qu'on devoir faire. Lat. 
Fidem fallcre. Muncri Jecsse. 

DESABASTECIDO , DA, p. p. 
Dé* ourvo , ne , etc. Lat. A uxilio nudus. 

DESABOLLAR , v. a. Redresser 
«ne bosse qui s’est faite à une chose de 
métal. L. Camplanate. E mené are, 
DESABOLLADO , DA , p. p. 
Redressé , ée , etc. Lat. Complanatus. 
Err.endatus . 

DESABONO , s. ra. Préjudice , 
désavantage qn’on fait , qu'on porte à 
quelqu'un , k son honneur , à *oa crédit, 
i son bien. L. Damnum. Ditrtmcntum 
Htblar en desabon .• de algun» : parler au 
préjudice d« quelqu’un, 

Tom, I. 


DES 

DESABOR , s. m. Fadeur , dégoût, 
ennui. L. insipidités , ttxdium. 

DESABORADO, DA, adj. Insi- 
pide, déplaisant. L. Insipidus. 

DESABOTONAR , v. a. Débou- 
tonner un habit , on autre chose qui est 
boutounée. Lat. Vestis globales solvcre. 
Et par extension il se dit des fleurs , 
lorsque le boulon commence à s'ouvrir. 
L. lierait mire. 

DESABUTONADO , DA , p. p. 
Déboutonné , ée , etc. Latin, Condylis 
solutus. Gcrminans. 

DESABRIDA MENTE, adverbe, 
durement , sévèrement. L. Acerbe duré. 

DES AB RIGA R , v. n. Mettre k 
nu , dépouiller , découvrir , dégarnir. 
L. Spot Lue. N u dore. Eliot estan vesti- 
dos de pielts , y y a estai detabrigada : 
ils sont vêtus de peaux , et je suis nu 
ou dégarni. 

DESABRTGADO , DA , p. p. Mis, 
ise k nu ; dépouillé , ée , etc. L. opolia- 
tus. Nudatns. Nudus. 

Dcsabiigado. Métaph. Abandonné , 
sans secours , sans appui , sans conoois- 
sjocc. L. A uxilio ,prasidio nudus. 

Detabrigada. Lieux , pâtis , prairie» 
découvertes , plaines campagnes oh les 
troupeaux n'out aucun abri contre les 
mauvais tems. L. Loci Jrigori et veutis 
pervü . 

DESABRIGO , s. m. Nudité, man- 
que de vêtement. L. Nuit tas. Et métaph. 
Abandon , désertion. L. Solitudo. Atni- 
corum inopia. 

DESABRIMIENTO , s. m. Ai- 

f reur , dnreté , sévérité. L. Severitas, 

I sc prend aussi ponr dégoût , désaveur. 
V. Desabor. 

DESABRIR , v. n. Dégoûter , n'avoir 
point de goût, être fade. L. lnsifidum eue. 

üesabrir , v. a. Aigrir, irriter , aga- 
cer. L. Exactrbare. 

UESABR1DO , DA, part. p. De 
Desabrir. 

DESABROCIIAR , v. a. Dégraffcr 
ou éévicralfci , décrocher , déboutonner , 
débrailfer , déboucler. Latin , Fibulas 
solvcre . 

Deiabrochcr. v. r. S'onvrir , crever , se 
rompre, en parlant des boutons de fleurs. 
L. siiarc. Hiscere. Il se dit également 
d’un tems couvert , rempli de nuages 
épais L. Diffindt. P r or ampère. Dehisccre, 
Desabrochar iu pecho : découvrir , ou- 
vrir son cœur. 

DESABROCIIADO , DA , p. p. 
Dégriffé , ée, etc. Lat. Fibulis solutus , 

apertut. 

DESAC AB AlAR. V. Descabalar. 
DESACALÜRARSE , v. r. Se ra- 
fraîchir , prendre le frais , sc mettre au 
frais. Lat. Auram capture. Refrigerari. 
Et par métaphore , se tempérer , se mo- 
dérer , s’appaiscr , calmer sa colère , se 
tranquilliser. L. lram , ou bitem ponere. 
Sedan. Placari. 

DESAC ATADAMENTE,sAv. Sans 
respect , avec irrévérence, incivileracnt , 
impoliment , rustiquement , grossière- 
ment. Latin . IrrtveretiHr. Inurbanl . 

DESACATAMIENTO , s. m. T. 

peu en usage. Incivilité , irrévérence , 
manque de respect , insolence. Lat. In * 
soUntia. Inurbantia *, 
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DESAC AT AR , v. a. Manquer do 
respect , mépriser, dédaigoer , avoir d« 
niépiif , rejeter avec dédain. L. àpernere. 

' hreierentcr habere. 

DESACATADO , DA , p. p ; 

Mauqué , ée , de respect , etc. Lat. ir- * 
reverenter habitus, exceptus. 

Desacatado. Personne sans respect ; 
effrontée , hardie. L. Insolent. Impudent, 

DESAC ATO , s. m. Irrévérence , 
mépris , dédain , manque de respect. 
Lat. Irrcverentia. Contemptus. ilauenda 
perdido este el se ntt do en una barra - 
chéra , tuvo no si que detacito contra sti 
padrir ; Cet homme ayant perdu le sen- 
timent dans une parue d’ivrognerie , il 
eut je ne sais quel manque do respect 
envors son père. 

DESAC ERBAR , v. a. Désaigiir, 
tempérer , modérer , calmer , appaiscr , 
adoucir. L. Dulcvrare , Acerbitatem toi - 
1ère. Tempe rare. 

DESACERBADO , DA , p. p. Dé- 

saigri , ie , etc. L. Duleoratus. T'empe- 
ratus. Accrbitate libcratuf, 

DESACE RTA DA MENTE , adv. 1 
Imprudemment , sans discrétion , indis- 
crètement , inconsidérément , sans ré- 
flexion. L . Inconsideraté. Incansulti . Int- 
prudentes. 

t DESACERTAR , r. a. Errer 
s'abuser , s'égarer , so méprendre , se 
tromper , être dans l'erreur , fairo Dite 
faute , une bévue. L. Errare. Erranti 
loqui , agere. 

DESACERTADO , DA , p. P ; 
Erré , ée , etc. Lat. Per errorem dictas , 
Jactus. 

Dcsacertado. Egaré , imprudent , qni 
agit sans réflexion. L. Imprudent, lncon- 
stderatus, 

DLS AC IL RTO, *. ra. Erreur, abus t 
bévue , méprise grossière , égarement , 
faute grave. Lat. Errer, Erratum. Im- 
prudent ta. 

DASACOBARPARyV.s. Animer, 
encourager , donner du cœur , relever 
le courage , ôter la peur. L. Animas dat e , 

adderc. 

DESACOLLAR , r. a. Terme do 
la Kioja. Caver , creuser , fonir les 
vignes , lour faire des petits fossés au- 
tour pour retenir les eaui lorsqu'il pleut* 
L. Faft marc. 

DESACOMODADAMENTE , 

adv. Incommodé ment , d’une manière ir- 
coramode , avec incommodité , mal- 
à-propos , à contrc-tcms , hors de tems , 
hors de saison. L. Incommode. 

DESACOMODAMIENTO ,s. m. 

T. peu en usage. Incommodité, manque 
de ce qu'on a besoiu. L. Incommodant. 
Inopia . 

DESAC OMODA R , v. a. Incom- 
moder , priver quelqu’un de sa commo- 
dité , causer du désavantage , du toit v 
de la peine , du chagrin , ôter à quel- 
qu’un son emploi , ou ce qui lui est pro- 
pre. L. Incommoda , ou molcstiï afji- 
ctre. 

DESACOMODARSE , v. r. Per- 
dre son emploi , sa condition , en par- 
lant do domestiques et d'ouvriers , étra 
sur le pavé. L. fllinisterio excidcre. 

DESACOMODADO , DA . n p. 
Incommodé , éc , privé , ée des chose* 

Qq 
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nécessaires. L. Incommoda vel moltsùâ 
affect us. 

Dtsacomoiado. Privé , déc nu de ion 
emploi , sorti de sa condition f qui est 
sans ouvrage. L. Muntrc , ou mtnisterio 
priyatus. ^ _ 

VESACOMPAÜAMIEKTO , s 
m. T. qui n’est point «Pusaee. Manque 
de compagnie , de société. L. Comiium 
in opta. 

DESACOtrPAflAR , v. a. T. peu 
•n usage. Etre seul , sans compagnie , sc 
retirer t laisser les compagnies , voir peu 
de monde , se séparer , se désunir de la 
compagnie de quelqu’un. Lat. Descrere. 
Dei etinquere. 

DESACOMPAfiADO , DA » p. 
p. Retiré | ée , séparé , ée de la com- 
pagnie , etc. Latin , Descrtus. Derelic- 
tus. Solitarius. 

DES A C OflSEJA R , V. a. Décon- 
seiller , persuader le contiaiie de ce qu’un 
autre a conseillé , dissuader, L. Dissua- 
dtre. Avertere. 

DESACONSEJADO , DA , p. p. 
Déconseillé , te, etc. Lat. Dissuasus. 
A ver sus. 

Desaconsejjdo. Imprudent , qui agit 
sans conseil , qui ne suit que sa tétc 
et sa fantaisie. Latin , Imprudent. In - 
sonsidiratus. 

DESAC ORD AD AMEUTE , adv. 

Inconsidérément , imprudemment , sans 
prendre conseil. Lat. Imprudcntsr. In- 
e ensuite • 

DESAC ORD AMIENTO , ». m. 
T. a. V. Desa:uerio. 

VESACORDAR , v. a Terme de 
Basique , et peu usité. Désaccorder , 
met tic hors d'accord. Latin , Concentum 
turbare. 

DESACORDARSE » t. r. Oublier » 
mettre en oubli ^ perdre le souvenir , 
manquer de mémoire, ne se pas souvenir. 
L. ObUvisi. 

Dejacordarse. Discorder , n’étre pas 
d’accord , ne pouvoir s’ajuster , être de 
sentiment opposé , ne se pouvoir conve- 
nir. L. Dissentire. Dissid.rt. 

DESACORDADO , DA , p p. 
Discordé , ée , etc. Latin , Dtstonut. 
Dise Ors. 

DESACORDE , adj. des deux genr. 
Discordant , dissonant, qui n’est pas d'ac- 
cord. L. Dissors. Dissonut* 

DESACORRALAR , r. ». Tirer , 
sortir le troupeau de la bergerie , le me- 
ner paître. Latia , Greges i septis edu - 
este. Il se dit aussi du taureau lors- 


qu’on le (ire do sa loge nous le faire 
entier dans la place , et le combattre , 
oa lorsqu’il se tait fort dans un coin de 


la place , évitant le combat. Lat. Ex 
tmgulis taurum tducerc. Et métaph. c’est 
Animer, encourages, Atcr la peur, la 
faire perdre à nue personne. L. Animas 
dure , addere . 

DESAC ORRAI ADO f DA , p. p. 
Tiré, ée , sorti, ie d'un lieu. L. Edue- 
tus . Extractus . 

DESAC OS T ü MB RADA MEN- 
TE t adv. Contre la coutume , contre 
l’usage, contre l'ordinaire , le cealrairc 
de ce qui est établi. L. Initiai. Prettr 
tsnsuetud mm. 

DESACOSTVMURAR , v. a. Dés- 
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accoutumer , déshabituer, faire perdre 
la coutume. L. A consuetudinc abducerc , 
absirahere. 

DESACOSTUMBRADO t DA , 

p. p Désaccoutumé , ée , etc. L. De- 
suetus . 

Desaeostumbrado. Extraordinaire , qui 
n'est pas ordinaire , qui n’est pas com- 
mun , inusité. Latin , Insolitus. Contra 
morem factus. Desaeostumbrado calvr : 
une chaleur extraordinaire. 

DLSACOTAR , v. a. Lever one 
défense qui a été faite, ôter un tribut, 
une taxe , rompre , casier , se séparer , 
se désister d’un marché , d’un traité , 
d'une entreprise , d’une affaire. L. Piohi- 
bitionem, tributam tollere , auferte, Pac- 
tum rescindere ,< a brumpere. 

DESACOTADO , DA , p. p. Cas- 
sé , ée , etc. L. Sublatus. Retenus 

DESACOTO , ». m. L’action de le- 
ver , d’ôter un impôt y une taxe. L. Prohi' 
Hiicnir , vel tributi subtractio. 

DESACREDITAR , v. a. Décré- 
diter , ôter , diminuer , faire perdre le 
crédit , la réputation b quelqu'un , ou ù 
quelque chose. L» Existimationem mi- 
nuere. 

Dctatredttar. Dissimuler , cacher , 
couvrir. L. Dissimularc. Otcultare. 

DESACREDITADO ,DA,p. p. 
Décrédité , ée , etc. Lat. Labe inustus. ! 
Occultants. Diisimulatui. 

DESACUERDO , ». m. Oubli de 
quelque choie , manque de mémoire. L. 
Ublivro. 

Desactterio . Aliénation d’esprit , pri- 
vation de ses sens , transport ; mais en 
ce sens il est pen en usage. L. Mentis , I 
vel sensuum alienatio . 

Desacuerdo. Dissension , discorde, di- 
vision , divorce , différent , dispute , dé- 
bat , querelle. L. Discordia t Disstdium. ' 
Dissensio. 

Desacuerdo. Erreur , abus , bévue , 
méprise. Lat. Enor. Incuria. Impru- 
dent! a. 

DESADEREZAR , v. a. Déixgen- 
cer , désarranger ce qui est bien accom- 
modé , bien ajusté. L. 'Turbare. Con- 
turbare. 

DESADERAZADO , DA , p. p. 
Désagencé , ée, etc. L. Turbatus. Con- 
turbatus. 

DESADEUDAR , t. a. Payer ses 
dettes , s’acquitter , satisfaire à ce qu’on 
devoit. L. Débitant toiser c. Ære aliéna 
se liberare . 

DESADEVDADO , DA , p. p. 
Payé , éc , etc. Lat. Ære aheno liber. 

DESADORAR,v. a. Diminuer sa trop 
grande passion d'aimer , n'avoir plus tant 
d'amorn , se refroidir. L. Aman modum 
impaner*. 

DL SA DORME CE R , v. a. Eveiller, 
(éveiller , interrompre , chasser le som- 
meil. Lat. 5emnu>n excatere. A somno 
exiitare . 

Detaiormeter. Dégourdir , ôter l'en- 
gourdissement des sens, de l'esprit , des 
nerfs , etc. L. Torpcnm excutere. 

DESADÜRMECIDU , DA , p. p 
Déscndormi , ic , etc. Lat. Somnc 
exeustus. 

DbSADORNAR , v. a. Désagen 
cas , désorner , ôtes , «bauges des or- 
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nemens , défaire ce qui étoit paré, orné , 
déparer. Latin , Dedecoiarc. Ornamenlis 
nudare. 

DESADORUADO , DA , p. p. 
Désorné , éc , etc. L. Dedecoratus. Or - 
namentis nudatuS. 

DESADORNO , c. m. Manque de 
parure , défaut d’ornement dans une 
chose , manque d’agrément , mauvaise 
grâce . dérangement. Lat. Internet nnitas. 

DESADVERT1D AMEUTE , adv. 
Inconsidérément , imprudemment , sans 
réflexion , sans prévoyance. L. lnconsi- 
derati. Imrrudenter. 

DESADV’ERTIMIENTO , ». m.’ 

Inconsidération , imprudence , inadver- 
tance , méprise , manque de soin. Lat. 
Imprudcntia Incuria. 

DES AD VERTIR , v. a. Agir, pro- 
céder , entreprendre sans réflexion , ne 
prendre garde à rien de ce qui peut ar- 
river. L. Incont ideratl agere. 

DESADVERTIDO , DA, p. p. 

Procédé , ée sans réflexion. Lat. Inctn- 
siderati actus. 

Desadvtrtida. Inconsidéré , imprudent, 
mal -avisé , étourdi , qui agit , qui pro- 
| cède saus réflexion. L. Imprudent. In- 
I consideraîut. * 

| DESAFEAR , v. a. T. peu en usage. 

I Enlaidir , défigurer , rendre difforme. L. 

I Déformait . Deturpare. 

DES Ab k A DU , DA , p. p. Défi- 
guré , ée , enlaidi , se , etc. L. Defor - 
matus. Deturvatus. 

D ESAFE C TA CION , ». m. Ré- 
serve , attention , retenue , prudence , 
modération dans les discours , dans lea 
actions. L. Mc dus. Considtratia. 

VESA FE CTO , s. m. Inimitié , 
aversion , haine , mauvaise volonté. L. 
InitnicUta. Üdium. V olumatum oppositto. 

DESAFLCTO , TA , adj. Con- 
traire , opposé, ée , mal affectionné, ée , 
qui chercne i nuire. L. Arersut. Advtr- 
sus. Inimicus. 

DESAFERRAR , v. a. T. de ma- 
rine. Désaocrer, désafourcher , lever l’an- 
cre. Lat. Anthoras suivre Ce verbe est 
irrégulier. 

Ùesaferrar. Décrocher , lâcher , dé- 
tacher. Lat. Exsolvere. Avellere. Rexel- 
1ère. Et métaph. Retirer , détacher quel- 
qu'un de son opiniitreté , ie persuader , 
le convaincre. L. A sententiâ dedueere , 
abstrahere. 

DESAFERRADO ,DA , p. p.Dé- 
sancré , ée , etc. Lat. Anchoris solutés. 
Av i iltus. 

DESAFEYTAR , v. >. T. a. Voy« 

Desaiomar. 

DES AF IA CION , ». f. T. a. Voye* 
Desajio » 

ÜESAFIADERO , ». m. Champ, 
lieu , endroit de rendet-vous , où les 
duellistes s’assemblent pour se baltie. 
Latin , Locus ad c:rtame n singuLare 
aptus. 

DESAFIADOR , ». m DncilUtc, 
celui qui donne un duel, qui appelle en 
duel. Lat. In singulaii ctrtamins pug- 
nator . 

DESAF1AMIENTO. T. a. Voye* 
Desajfio. 

DESAFEAR , t. a. Défier , prow- 
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que' r son ennemi an combat. L. Ad ter- 
tamen provocare. 

Desajiar. Exciter» provoquer, aga- 
cer t piquer , irriter , défier quelqu'un 
de faire une chose. Lat. Provocare. La- 
ces sere. 

DESAFIADO , DA t p p. Dcfié, 
ée, etc. L. Lareseitu». 

DESAFICION , «. f. Voye* De- 

'^DESAFICIONAR , ». a. Oter , 
faire perdre l'affection qu'une personne a 
pour une antre , ou pour nue chose » dé- 
goûter , aliéner , détacher. L. Avcrtcre, 
Abalienate. 

DESAFICIONADO . DA, p. p. 
Dégoûté t ée , aliéné , ée , ôté , ée , etc. 
L. Aldus. Abalitnatus. 

DESAF1NAR » ». n. Terme de 
musique. Détonner , n'étre pas d'accord , 
être dissonoant. L. Abtoni sonar e. 

DESAF1NADO , DA , p. p. Dé- 
tonnant , to t dissonnant » te. L. Abdonus. 
Ditspnur , 

DESAFIO , s. m. Duel , défi. L. 
Certamen sineulare. 

De sa fi o . Combat » querelle , dispute , 
débat , différent » contestation , démêlé » 
jeu , exercice. Lat. Certamen. Contentio , 
Rixa. 

DESAFORADAMENTE , ad». 
Détordonnément , violemment , avec vio- 
lence , avec désordre » emportement » 
insolemment » effrontément , injuste- 
ment, iniquement , sans mesure , sans 
règle , irrégulièrement , confusément. Lat. 
Inordinati. Sine modo. 

DESAFORA R , r. a. Abroger, an- 
nullcr , casser , abolir , supprimer , étein- 
dre , anéantir', priver, déposséder, ôter, 
rompre la loi , la coutume , le droit , le 
privilège. Lat. legem abrogare. Privi- 
legiis priiare. Ce verbe est irrégulier. 

DESAFORARSE , v. r. Sc priver , 
ss dépouiller , renoncer , se désister , 
se déporter des droits et privilèges dont 
on jouit. L. Cedere jure ou pnviUgUi . 

DESAFORADO , DA , p. p. Abro- 
gé, ée , annuité , ée , etc. L. Privtltgiis 
privatisé. 

Desaforado. Enorme , démesuré , d'une 
grandeur prodigieuse, difforme. L. Enor- 
mi s. Dejormis. 

Desaforado. Pétulant , querelleur , 
emporté , fougueux , insolent , arrogant , 
impudent, effronté. L .Insolent. Pétulant. 

DESAFORRAR , v. a Dédoubler 
an babit ou autre chose , ôter la dou- 
blure. Latin , Panaum , assuto par.no , 
txuert. 

DESAFORRADO , DA , p. p. 
Dédoublé , ée , etc. L. Assuto panno 
ex u tus. 

DESAFOR T UN A DO , DA , »dj. 

Infortuné , ée , malheureux , euse. Lat. 

Infclia r. 

DESAFUERO ,s.f Injustice, tort, 
grief , outrage , excès , insolence , impu- 
dence , pétulance , empottemeut , vio- 
lence contre la loi ou la raison. L. Inso- 
lentia. Petulentia. 

DES Al* A HR AR , ». a. Lâcher, 
détacher , délier un prisonnier , et tout 
cc qui est lié et attaché. Lat. Solvere. 
Exsolvere. 

DES4CARRADO ,VA t p. p. Lâ- 


ché , ée , détaché , éo , etc. L. Solutus. 
ExSülutUS. 

DESAGRACIAR , ». ». Oter , di 
minucr la graco du visage , l’enlaidir. 
L. Dedecorare. Deturpare. Fulano ticne 
tal defecto , que le desagrjâa macho : 
un tel a tel défaut dans le visage , qui 
lui ôte beaucoup de grâce , ou qui 
l’enlaidit. 

DESAGRADABLE t adj. des deux 
genres. Désagréable qui ne platt pas. 
Lat. Ingratus. Injucundus. Son desa- 
gradabtes ri Dios las obediencias j armadas 
y tardrds : les obéissances ou soumis- 
sions forcées et tardives , sont désagréa- 
bles i Dieu. 

DESAGRADABLEMENTE, ad». 
Désagréablement , d'une manière desa- 
gréable* L. Ingratl. Jnjucundi. 

DESAGRADAR , ». a. Désagrécr , 
déplaire , choquer la vue ou l'esprit. L. 
Ingratum reddere. 

DESAGRADADO , DA , p. p. 
Désagréé , éo , etc. Lat. Ingratus. In- 
jucundus. 

DESAGRADECER , ». a. Mécon- 
noltre un bienfait , être ingrat. Latin , 
Ingratum,immenforem esse. No solamente 
no agradece , pero butca modo s como de - 
sagradecer el bien recebido : non-seulement 
il n'est pas recouuoissant ; mais il cher- 
che encore les moyens de mécoonoltre les 
bienfaits qu'il a reçus. 

DESAGRADECIDO , DA , p. p. 
Méconnu , ue , etc. L. Ingrato animo 
acceptas. 

Desagradecido. Ingrat , méconnoissant. 
L. Immemor. Ingratus. 
DESAGRADECID1SIMO, MA, 

adj. sup. Très-ingrat , te , très mécon- 
noissant , te. L. Jngratissimut. 
DESAGRADECIMIENTO,s . m. 

Ingratitude , raéconnoissance , mauvaise 
correspondance. L. Ingratitudo. Ingrats 
ammi vitium. 

DESAGRADO , t. m. Apreté , ai- 
greur , rudesse , dureté , sévérité , aus- 
térité , grossièreté , impolitesse. L. As- 
peritas. Aeerbitas. 

Desagrado. Déplaisir, mécontentement , 
dégoût. L. Uff'.nsio. 

Ser del desagrado del Rey : Bue dé- 
sagréable au Roi , encourir son indi- 
gnation. 

DESAGRAVIAR , v. a. Donner 
satisfaction de fait ou de parole , d'une 
oflensc , d'une injure , d'un outrage , 
réparer un tort , un grief. I^it. Ab in - 
junâ vindicare. 

DES AG R AVI ADO , DA , p. P . 

Vengé , ée. L. Ab injuria lindeatut. 

DE S AG R A VIO, s. m. Satisfaction, 
compensation , réparation d’une offense , 
d’une injure. L. Ab injurià vindicatto. 
Injuiitt salis jactip. 

DESAGREGAR , y. a. Démem- 
brer , séparer , diviser , partager , désu- 
nir. L. Disgregare. Distrahere. 

DES A GU A DE RO , s. m. Egoût , 
canal , gouttière. Lat. Aqaarum canalis 
emitsarius. 

Desaguadero. Métaph. Profusion, mo- 
tif , occasion de dépense extraordinaire. 
L. Sumptùs occasiv. 

Desaguadero, Mctif , cause de l'est 
fraction , ou sortie de menu oies ou ma- 


tière d’or et d'argent d’un royaume à un 
autre. L. Extractioms occasio. 

DES A G U A R , v. a. Tarir , épuiser , 
vider , jeter , décharger l'eau de l'en- 
droit où elle se trouve après une inonda- 
tion. L. bmitttrc , exhaurtre aquas. 

DESAGUAR , v. n. Entrer , tom- 
ber , s’écouler , se dégorger dans la mer , 
en parlant des rivières. L. In mare in- 
Jluere , devolri. 

Desaguar. Métaph. Dissiper, dépen- 
ser , manger, détruire son bien en choses 
superflues. Latin , Bona dissipait , di- 
lapidât e. 

DESAGUARSE. Métaph. Se vi- 
der , jeter par le haut et par le bas , 
décharger son estomac. L. Stomaehu m 
exonerare. 

DESAGUADO , DA , p. p. Taxi, 
ie, etc. Lat. Emissus. Exhsustus . Jfc’xo-* 
neratus. 

DESAGUE , •. m. Voye* Desa- 
guadero, 

DESAGUISADO , DA , adj. T. a; 
Mallait , te , injuste , hors de raison. 
Lat. lnjustus. Iniquus . 

Desaguisado. Outrage , injure , in- 
justice , mauvais traitement , action in- 
juste. Lat. Injuria. Que cra mejvr morir 
las armas en la manu , que sufrir tal 
desaguisado : qu’il vajoit mieux mourir 
les armes à la main, que de souffrir do 
pareils outrages. 

DESAHUAR , ». a. Séparer le* 
agneaux des brebis, pour les empêcher 
de les téter, sevrer. L> Ablactaie , 

DESAH1JARSE , v. f. Se dépeu- 
pler , en parlant de ruches , par 1a trop 
grande abondance des jeunes abeilles, 
qui so séparent des vieilles pour aller 
ailleurs. L. Examinibus nudart, 

DESAHIJADO, DA , p. 0 . Dé J 
Ext 


peuplé, ée, etc. L. Ablactaïut. ■ 
nibus nudus. 

DESAHOGADAMENTE , *d»; 
Amplement, largement, aisément, faci- 
lement, sans hésiter, sans embarras, 
librement , avec liberté. L. Ampli. Co- 
piosi. hberi. Expediti. Et aussi, Inso- 
lemment , effrontément , d'une manièro 
injurieuse , offensante. Lat. Injurioti . 
P et clamer. 

DESAHOGAR, ». a. Alléger, son- 
Uger , décharger , consoler , adoucir la 
douleur de quelqu’un : il se dit des choses 
animées et inanimées. Latin , Lcvarc m 
Sedare. 

DESAHOGARSE , ». r. Commu- 
niquer ses peines , les exposer à un ami, 
raconter, dire , découvrir scs chagrins» 
L. Arcana committere , credcre. 

Desahogarse. So délasser , so mettra 
h son aise , se dégarnir d'habits, sc re- 
mettre de fa chaleur étouffante qu'oa 
■voit , se rafraîchir. L. Lcvamen captare . 
St reereare. 

DESAHOGADO , DA , part pasa. 
Allégé, ée, etc. Latin, Levatus. Sedatus, 
Récréât us. 

Desohcgado, Effronté , hardi , pétu- 
lant , querelleur, empoi té , licencieux # 
libertin. Latin , . Insolent . Petulans. 
Vida desahogada : yie licencieuse, li— 
itrtine. 

VESÀHOGOj t. m. Adoucissement , 

Qq i 
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allégement , soulagement , consolation. 
Lat. t ci amen . Solatiutn. 

Dcsahogo. Elargissement , »idc , es* 
pan-, dilatation. Latia , Ampltauo, La- 
xatiâ. 

Detaho^o. Pétulance , insolence , ma- 
nières emportées , effronterie, impudence. 
Xi. Petulantia. 

DES AH UC1 AD AMEUTE , adv. 


Déscspétetnmcnt , avec désespoir , par dc- 
aespoir , sans espérance. L. Dcsptrati. 

DESAllUCIAR , x. a. Désespérer t 
faire perdre t ôter toute espérance d'ob- 
tenir ce qu’on demanda L. Spe dcjictrc , 
deturbêrc. Mo es bueno detahuciar e l ptr- 
don : il n'est pa-» bien de faire perdre 
l’espérance du pardon. 

Desahitciar. Désespérer de ta vie, du 
rétablissement d'anr personne , aban- 
dauBcr nn malade. Lat. Injxrmum dcplo- 
târc. 

Detahuciar . Ramener , retirer t con- 
gédier les troupeaux des pâturages où ils 
dtoient , pour avoir accompli leur lems 
«a autres taisons. Latin } L passais de - 
ducere. 

DESAHUCIADO , DA , p. p. Dé- 
sespéré , ée t etc. Latin, Spe dejectus. 1 
Del rloratus . 

DESAHUCIO , s. m. Renvoi, l’ac- 
tion de congédier , de renvoyer , de re- 
tirer les troupeaux des pâturages où ils 
ont passé 1‘ hiver, pour les ramener dans 
les montagnes , et y passer l’été. Latin, 
Oregurn i paseuis deductio. 

VESA HU MAR, v. a. Oter, chasser 
la fumée d’une chambre , d’une cuisine, 
•r ouvrir les portes et fenêtres. Latin , 
F unir pur gare. 

VESA HUMADO , DA, y p. Oté , 
ée , chassé , ée de 1a fumée. Lat. Eumo 
purgatus. 

ÙESAjUSTAR , v, a. Désajuster, 
{lier , altérer quelque chose. L. Turbare. 

DESAJUSTARSE , v. r. Disconve- 
nir , uc pas s'accorder , rompic , se dé- 
sister d'un accord , d'une convention. L. 
Factum rescindere. 

DE SA J US TADO t DA, p. p. Dé- 

aajusté , éc , disconvenu, uc , etc. Lat. 
Turbatus. 

DES AI. AB AM Z A , s. f. T. ancien. 
Dl&mc, mépris. L. Jltupc ratio. 

D ESALABAR , v. a. Blîmcr, con- 
damner , reprendre , censurer, critiquer, 
trouver a redite, reprocher, dépriser, 
mépriser. Lat. Kitupcrore. lmprobare. 
Cada uno aiaba 6 desalaba tu que se le 
antojo , chacun loue ou méprise ce qui 
lui prend envie. 

uESALABADO , DA , p. p. Bli- 
mc , ée , etc. L. Htuperatus. Improbatus. 

DESALABLAR , v. a. Terme de 
menuisier. Oter , redresser le vice d’un 
bois qui s'est déjeté. Latin, Ad amusa m 
reduccre. 

DES ALABEADO , DA , p. p. 
Ote , ée , etc. L. Ad amussim reductus. 

DESALAR , v. a. Arracher les ailes 
d'nu oiseau , lui en ôter les principales 
plumes , pour l’cmpèchcr de voler. Lat. 
Pcnnas decurtare. 

» DES AJ. A RSE , r. r . Se jeter 1 bras 
ouverts , à bras tendus sur quelque chose 
qti on aime , qu'on désire , courir au do- 
sant d'une pvmoonc avec Us bras Un- 
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dus , pour l’embrasser , lui marquer sa 
joie de la voir. L . Panas btaekits accurrcre 

DES A J ADO, DA, p. p. Qui a 
les ailes arrachées, etc. Lat. A lut dc- 
atrtatus. 

DESAIBARDAR , v. a. Débiter, 
ôter le bit de dessus une béte de somme. 
L. Chtelüs ex on. rate. 

DES AI BARDA DO, DA, p. p. 
Débité , éc , etc. L. C litchis exoneratui. 

DE SA LE El TA R , v. a. Perdre ha- 
leine , être hors d'haleine , tomber en 
défaillance. Lai. Frantti laborc. Sien- 
tate , mi tenont , sientate , la essaiera te 
ha dcsalentado : asseyez-vous , madame , 
asseyez-vous , la hauteur de l'escalier 
vous a fait perdre ('baleine , U respira- 
tion ; et métaph. Perdre courage , se ] 
décourager , s'abattre. 

DESALEMTADO , DA, p. pas». 
Tombé, ée en défaillance, découragé, 
éc, etc. Lat. laborc frattus. 

DESALEORJAR , v. a. T. peu 
usité. Ouvris ou ôter les besaces de des- 
sus nue béte de monture. L. Mamiculari. 

DESALFüRJARSE , v. a. T. fa- 
milier. Se débrailler , déboulonner ses 
habits , se mettre à l’aise. L. Se deteingere. 

DES AL FORJ ADO , VA , P . p. 
Oté, ée de dessus, débraillé, ée , etc. 
L. Manticulatus. Descinetus. 

, DESAllEh TO , t. m. Défaillance , 
manque de force, de courage, abatte- 
ment. L. yitium , animi dejectio. 

I DESALLMaDAMEMTE , adv. 
Sans agrément , négligemment , mal-pro- 

Î renient , sans soin, sans grâce. Lat. 
nconcir.nl . Inélégants', 

J DESALIMaR, v. a. Désagcncer , 
bouleverser, mettre en désordre, giter, 
déranger , défaire , mettre sans dessus 
dessous , manier , chiffonner une per- 
sonne qui est proprement habillée. Lat. 
Ornamenta turbare. 

DESALItiADO, DA ; p. p. Dé- 
sagcncé , éc , etc. L. Turbatus. 

Di.SAJTSO, s. m. Mal propreté , 
mauvais arrangement , mauvais ordre , 
manque d'agrément , mauvais air, mau- 
vaise grâce. L. Inconcinnitas. 

Dtsabno. Négligence , peu de soin , 
nonchalance. L. Incuria. Megligentia. 

DESALIS OS. Oincmens «le femmes, 
certaines boucles d’oieiltes anciennes , 
dont les pendant descendaient jusque* 
dessus 1a gorge. L. Menilis genus. Il 
se dit aussi de toutes les minuties, 
babioles , qui leur servent d'ornement. 
L. MundusumuUebris. 

DESALMADAMEM TE, adv. Sans 
amr , sans conscience , inhumainement, 
méchamment , cruellement , iniquement , 
L Inique. Impti. Inhumant, 

DkSALMAMItNTO , «b*, m. 
Oubli de Dieu , abandon de sa cons- 
cience, de son ame, inhumanité, im- 
piété. L. Imputas. Inhumamtas. 

DES AI MA H , x. a. Terme pen en 
usage. Faire mourir , ôter la vie , faire 
rendre l'ame , tuer. L. Exanimare. Et 
métaph. Pailer du fond du ccrnt , avec 
sincérité. L Ex antmo toqui , ajere. 

DESALMADO , DA , p. p. Tué, 
ée , etc. L. Exammatus. 

Desalmado. Inhumain , impie , cruel , 
sans ame. L. lmpius. Inhunianus. 
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DES AL UJAR, x. a. Chasser , mettre 
dehors , repousser son ennemi d'on il 
est. L. Loco pcUerc , deturbare. 

Dcsalojar. Déloger , changer de lien , 
de maison volontairement ; et en ce sens 
ce verbe devieut neutre. Lat. Scdes 
tau tare. 

DESAI.OJADO, DA, p. p. Chas- 
sé , éc , etc. Lat. Loco pulsus , detiu - 
bat us. 

DES Al UMBRADAMEM TE , 

adv. Obscurément, aveuglément, sans 
lumière, s*nt connoissance. L. Cad. 

DLSALVMBKADO , DA, adj. 
Ebloui , ie , qui a la berlue , offusqué , 
ée par le grand jour , et métaph. il se 
dit de relui qui perd l'esprit , le ju- 
gement aur une chose gu’il uc peut com- 
prendre. L. Cctcutiens. 

DESALUMBRAMIEMTO , s. m. 
Erreur , égarement , méprise , bévue , 
abus, aveuglement d'esprit. L. Laatas. 
Allucirjtij Error. 

DESAM AB LE , adverbe des deux 
genres. Qni n’est point aimable , indigne 
d'étre aimé. L. lnamabUis. A mort sa* 
dignus. 

DESAMAR , v. a. Cesser d’aimer, 
n'aimer plus , haïr. L. Ab aliquo aba- 
èunari. 

DESAM ADO , DA , p. p. Cessé, 
ée d'aimci. Cat. Alicujus amore pn- 
vétus. 

DESAMARRA R , x. a. Démarrer, 
délier , dénouer , détacher , dégages , 
délivrer. L. Amho»is solvere. 

DESAMARRADO , DA, p. p. 
Démarré , ée. L. Anchons solutus. 

VESAMISTARSE , x. r. Perdre 
. l'amitié , se défaire de l'amitié iju'on 
avoit pour une personne , rompre 1 ami- 
tié , ne se plut voir , cesser de s’aimer. 
L. AtuicU'.am dimittere. 

DESAMLSTADO , DA, put. p. 
Amitié pcidur , rompue. L. Qui arm- 
ai ta m dnnisit. 

DESAMOLDAR , x, a. DtfFormer, 
décomposer une ligure qni sort de son 
moule , la changer de forme. L. Vc- 
f or marc. Et métaph. Défigurer . changer , 
giter la forme , la figure , l'ordre , la 
proportion , la symétrie d’une chose. L. 
Dcturpare. Fstdare. 

DESAMOLDADO , DA, p. p. 
Di (formé , ée , défiguré, éc , etc. Lat. 
Déformât us. Dctuipatus. Fxdatus. 

DESAM OR, s. m. Inimitié, haine, 
peu d’amour. L Abaltenatio. 

DES A MO R AD A MEK TE , adv. 
Apremcnt , durement , d’uhe manière 
dure, sans amour. L. Aspctt. Acc>bi. 
Durl. 

DESAMORADO, DA, adj. Dur, 
re , cruel , le , dédaigneux , euse , qoi 
n'a point d'amour. L. Asptt. A c cri us . 
Durus. 

DESAMOROSO , SA , adj. Désa- 
gréable , qui n'a ni affection , ni ami- 
tié , ni amour. L. Ingratus. 

DESAMORRAR , x. a. Exciter , in- 
citer , animer quelqu’un à te réjouir , 
h parler , à répondre à ce qu’on lai 
dit ou demande, h lever la tête quand 
on lui parte, à avoir un air gai. Lat. 
Excitart. 

DESAM0T1XARSE , x. x. C«»^ 
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d’être mutin , rebelle , se tranquilliser, 
calmer , rentrer dans son devoir. Lat. 
Sedan, Piacari. 

DES A MUTIN A DO , DA, p. p. 
Calmé , te , etc. L. «Sciatns. Placatus. 

DESAMPARADOI t , s. m. Celui 
qui abandonne , qui délaisse , déserteur. 
L. Desertor. 

DES AMP A R AMIE NTO , *. m 

Terme ancien. Voyei Dcsamp, ?ro. 

DESAMPARAR , v. a. Déscrapa* 
rer , abandonner , quitter , délaisser , 
négliger , s'absenter , s’évader. L. De- 
St- etc. Derelinqucre . Destitutre. 

Desamparar la apeheion. Phrase de 
pratique. Se désister de l’appel. L. Ab 
Mppeilairone dcstitutre. 

Desamparar sus bi.nei. Phrase de 

f pratique. Faire cession de ses biens en 
aveur de scs créanciers. Lat. Bonis 
stdere. 

DES AMP A R ADO , DA, p. p. 

Désemparé , de , abandonné, éc. Lat. 
DcscrtuS. Dcrelittus Destituas. 

DESAMP ARU , s. m. Abandonne- 
nt ut , abandon, délaissement, manque 
de secours. Lat. Dcsettio. DereUctio. 
Dl St' tut io. 

DESANCORAR , v. a. Terme de 
marine. Désancrer , lever les ancres. L. 
Am h or a s salure. 

DESAHDAR , v. a. Retourner en 
arrière , rebrousser , refaire lo même 
chemin qu’on a fait. Lat. Retroccdcn. 
Metrogrcdi. 

DtSANDADO, DA , p. p. Re- 
louraé , ée , etc. L. Repetuus. 

DESANDRAJADO, DA, adj. 
Déguenillé , vêtu de haillons , déchiré. 
L. Pannosus. 

DESANIDAR , v. n. Dénicher , 
laisser le nid , en parlant d’oiseaux. 
L. JVi do avolart. Et métaph. Pris comme 
actif , faire perdre le poste , chasser , 
débusquer , déloger. L. Loto pelltrt , 
dtturbare. 

DESANIMAR , v. a. Faire mourir, 
fctfr la vie , faire rendre l’arac ; mais 
en ce sens ce terme est peu en mage. 
L. Esanimare. 

Desammar. Décourager, faire perdre 
courage , consterner , elfrayer , épou- 
vanter, glacer d’effroi. L. Esanimare. 

DES AM MAD O f DA , p. p. Fait 
mourir, découragé, ée , etc. L. Lxu- 
nimatus. 

DESANTAN ARSE t y. a. Terme 
burlesque et hasardé. S’ôter, diminuer 
ses années, se faire moins Agé. Lat. 
Annos sibi demere. 

DESANUDAR , v. a. Dénouer, dé- 
lier , défaire un omud. Lat. Lnodsre. 
Nodum solrere. Et métaph. Expliquer, 
exposer , développer, interpréter, éclair- 
cir , démêler , rendre clair , intelli- 
gible, lever les diJhcultés. L. Enodare. 

Explt.are 

VESANUDADO , DA, part. p. 
Dénoué , ée , etc. Latin , Enodatus. 
So'utus. 

DESAPACIBILIDAD , subs. f. 
Apreté , aigreur , rudesse , dureté , sé- 
vérité , austérité , grossièreté , malhon- 
nêteté , mauvaise humeur , air chagrin , 
manière rade. Latia, Asper nas. Ac<.r- 
Aàflfé 
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D ES AP A CIR LE , adj. des deux 
genres. Désagréable , déplaisant , cha- 
grinant , qui est sans agiémcnt , de 
mauvais goût. L. Asper. Acerbut. /n- 
suaris. 

Db.SA PAC IBLEM ENTE , adv. 

Désagréablement , d’une manière dégoA- 
tantc , durement , aigrement, Iprement. 
L. Acerbe. Asper}. Dur}. 

DESAPA RE A R , v. a. Disjoindre , 
désunir , diviser , séparer , désassembler, 
désaccoupler , découpler , désapparcilicr , 
dépareiller. Lat. Disjungere. Segregarc. 
Se par are. 

DESAPAREADO , DA, p. p. 
Disjoint , to , dépareillé , éc , etc. Lat. 
Disjunctus. Segregatus. 

DES A P A RECE R , v. a. Faire dis- 
paraître , écarter , éloigner , ôter de de- 
vant, enlever , cmpotlcr , dérober , sous- 
traire. L. Ab ocnlis submovere. 

DESAPARECLR, ou DESAPA- 
R ter. RS F. , v. n. Diipasoitre , se ca- 
cher, s'échapper , s'évanouir, puiser vite, 
se pcrdio de vue. Lat. Abus. Evadtre. 
t vaut serre . 

DESAPARECIDO , DA , p. p. 
Disparu , uc , etc. Latin , Ai» ocults sub- 
motus. 

DESAPARECIMIENTO , t. m. 

Disparition , l’action de disparoître , de 
se soustraire à la vue , de s’échapper 
promptement. Lat. Repentina ob oc u lis 
subtnotio . 

DESAPAREJAR , v. a. Débiter les 
bétes de somme , leur ôter le bit , le 
harnois, eu leurs attirails. L. ÇLttüis 
ou strjguhs le rare. 

DtSAPAREJADO , DA , p. p. 
Débité , ée , etc. L. duel Us ou tira - 
gulis Lratus. 

DESAPA R ROQUIARSE , y. n. 

T. peu usité. Changer de paroisse. Lat. 
Parochtom mutare. Et métaph. Changer 
la boutique oh ou alloit acheter. L. As- 
suetuin mercatorem dimiitere. Quelquefois 
ce verbe devient actif, et signifie pour 
lorsdésachalander. L. Émptcrtbus nudare 
Quiercs desaparroquiar lasotras tiendas y 
apparroquiar la tuya : tu veux déficha- 
lander les aotres boutiques , et achalau- 
der la tienne. 

VESAPaRROQUIADO , DA , 
p. p. Désachalaudé , ée , etc. L. Emp • 
tonbus nudaâis. 

DESAPAR TAR , v. a. T. rustique 
V. Apartar. 

DESAPAS ION AD A ME N T E , | 
adv. Sans passion , avec vérité , réalité , 
iugérhment , franchement , k carur ou- 
vert , sans déguisement , librement , sin- 
cèrement. Latin , Ingenuè. Ex animo. 
Sine fuco. 

DES A PAS ION A R , y. a. Oter, 
éteindre , déraciner une passion. L. Ni- 
mio affect u libcare. 

DES A P AS ION A DO , DA , p. p. 
Oté , ée , éteint , te. Lat. Nùnio ajfectu 
liber. 

DESAPEGAR , v. a. Vojrex Des- 

pegar. 

DESAPEGARSE , y. r. Se déta- 
cher, s’éloigner d’une trop grande amitié, 
même pour ses parent. L. Ab amicis rel 
parentibus abttrahi , abaiienari. 

DESAPLGADV , DA , p. p. Dé* 
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taché , ée , etot L. Ab amicis t cl partn- 
tibus abstraetus , abalienatur. 

DESAPEGO , s. tn. Refroidisse- 
ment , dégoût , détachement des ebosee 
temporelles. Lat. Abaüenattc. Il signi- 
fie aussi désintéressement , intégrité , 
droiture , probité , innocence , sincérité , 
franchise , candeur. Lat. Probitas. ht- 
tcgriias . 

DESAPERCEB1DAMENTE , 

adv. Au dépourvu , à l’improviste , sans 
prévoyance , avec négligence , sans soin. 
L. lmprovidi. hnmaraif. 

DkSAPERCBbWO , DA , adj. 
Dépourvu , ne , dégarni , ie , qui n’est 
pas prêt , te , qui n’est point préparé ou 
disposé , ée, L- Improvtdus . hrparalus. 

DESAPERCEBlMIhNTO ,s. m. 
Manque , défaut , privation du nécessaire. 
L In opta. 

DtSAPESTAR , v. a. Panser , 
guérir de 1a peste , purifier les lieux où 
elle a été , les désinfecter. Lat. Peste 
liber arc , purgarc. 

DESAPbSTADO , DA , F . p. 

Pansé , ée , guéri , ie de la peste. Lat, 
Peste libérants , pnrgatus. 

DES AP IA DA ÙAM ENTE , adv. 
Cruellement, inhumainement, sans pitié, 
sans compas lion , impitoyablement. Lat. 
Impii. Inhumait}. 

DESAPIADADO , DA , adj. 

Cruel , le , inhumain , ne , impitoyable , 
barbare , dur , re , rigourenx , «use , fé- 
roce, sans pitié. L. hnpius. Inhumanus . 
Crudelis. 

DESAPIOLAR , v. a. Terme do 
vénerie. Détacher , lever les lacs , les 
pièges. L. Compedibus , vincuüs sobtre f 

liber are. 

DESAPIOLADO , DA , p p. 
Détaché , ée , des lacs , et». Latÿi , 
Compedtbus , vinculis solutus , libcraïus. 

DES APL ICA C ION , s. f. Inap- 
plication , négligence^ nonchalance , peu 
de soin , paresse. Lat. Incuria. Ignavia , 
Inertie. 

DESAPLICADO , DA , adj Dé- 

sappliqué , ée , négligeât , te , peu sofu 
gueux , euse , paresseux , euse. L. Incrs. 
Igr.avus. Incuriosue. 

VESA P ODE RA DA ME N TE , adv , 
Impétueusement , sans frein , sans borne. 
L. Cum impet u. Sine modo. 

DES A P ODE RAM JE N TO , s. m. 
Hardiesse , audace effrénée et inconsi- 
dérée , impétuosité , violence , emporte- 
ment. Latin, Impetus. lu i.e urtabtlti. 

DESAPODERAR , v. a. Déposs- 
drr , dépouiller quelqu'un de ce qu’il a , 
le chasser , mettre dehors. L. A pesses- 
sione dejicere , pelhrc. 

Desapod<rar. T. de pratique. Oter , 
retirer , révoquer un pouvoir. L. R tro- 
cart facilitait n: . 

DtSAPODERADO , DA , p. p 
Déposé , ée , etc. Lat. A potsessiope 
dejectus, 

Deiapedersdr. Déréglé , désordonné , 
débordé, effréné, emporté, furieux. L. 
hffrants. Y assi unos ionian desr.pc - 
J.rados â las puertas : et ainsi les uc* 
couioicnr furieux aux portes. 

Desapoderado. Excessif, ins t .-mon table, 
invincible , inévitable. L. Itn-manij, Jna- 
lucutbjUt. 
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DESAVUl.il LARf* n.Détmire, 
faire mourir les vers , la teigne qui se 
met dans les étoffes de laine , les ex- 
posant à l'air lorsqu'il fait du vent. L. 
j Tinta* vrnto excutcre. Mais ce terme 
est peu en usage en ce sens ; et par al- 
lusion , on dit fréquemment Desapolil- 
larse , pour dire , aller au grand air , 
au grand froid. Latin , Auras, frigo» 
ta p tare. 

DbSAPOLIIIADO , DA, p. P . 
Détruit, te, etc. Lat. Tinei» liberatu». 

DESAPOSENTAR , v. a. Délo- 
ger, chasser , obliger à sortir d'un logis; 
ot par analogie , chasser , éloigner de 
soi quelques pensées , désirs , ou antres 
chose. Lat. Èjicere. ExptUere. Amovere. 

DESAPOSENTaDO , DA , p. p. 
Délogé , éc , etc. L. Ejecta», Expulsa». 
DE SA P OS ESI () WA R , v. a . Dépos- 
séder , prirer quelqu'un de ce qn’il a. L. 
Potsessior ic dejicere , txpellert. 

DESAPOSESIONADO , DA , 
p. p. Dépossédé , éc. Lat. Po»»et»iont 
dejectus , expulsus. 

DESAPOSTURA.T . ancien. Mes- 
téaice , mauvaise posture , indécence. 
L. Inelegantia. Dejormùa», 

DESAPOYAR , v. a. Orcr , ren- 
verser , détruire , abattre l'appui , le 
soutien , le fondement d'une chose. Lat. 
Admmiculi» nudare. 

DESAPOYADO , DA , p. p. Oté, 
éc , renversé , ée. Lat. Adminiculis 
nudatus. 

DESAPRECIAR , v. m. Dépriser , 
mésestimer , ravaler le prix , la valeur 
d'une chose. Latin , Nihilj fatere , 
fendtre. 

DESAPRECIADO , DA , p. p. 
Déprisé , ép , etc. Lat. Nihili facta» , 
P(i<«r. 

UESAPRF.NDER , v. a Terme 
peu usité. Désapprendre , oublier ce 
qu’on a appri*. Lat. O Unis ci. Obli- 
vinni t'jdere. 

DESAPRENDIDO f DA, p. ? . 
Désapprit , Ue , etc. L. Oblitu», Obfc- 
Vioni traditus. 

DESAPRENSAR , v. a. Ternir, 
ôter le lustre qu'nne étoffe a pris dans 
la presse. Lat. Nitorem turbare. Et mé- 
taoh. Sortir , sc dégager , ic libérer, se 
délivrer , sc dépétier , se retirer d'on 
mauvais pas ou d’une mauvaise affaire 
qui pressoir do prés, qui tenoit en presse. 
JL kxpedire se. 

DE S AP RENS ADO , DA , p. p. 
Terni , ie , etc. Dégagé , ée, etc. Lat. 
Turbcius. Expeditu». 

DESAPRE TA R , v. a. Elargir , 
étendre , ouvrir , relâcbci , lie lut , dé- 
gage! , délivrer, de^screr. Lat. laxare. 
Et métaph. Tirer , sortir quelqu'un d'un 
embarras , le mettre ati large. L, AU- 
quem txprdire. 

DES APRE TA DO , DA . p. p- 
Elargi , »c , tiré , ée , etc. L. LaxatuS. 
Expeditus. 

DES A P RIS ION A R , y. a. Oter 
les chaînes , tirer de prison , Détcniprt- 
sonncr. L. Vinculis solvefe, E Cprcgrs 
tdacere. 

DFSAPRISIONARSE. Métaph. 
Se désentravef , se débarrasser , »e 
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mettre xn liberté , sc tirer d'embarras. 
L. k xpedire se. 

DE SAP R ISIONA D O , DA , p. o. 
Désemprisonné , ée , désentravé , ée. L. 
Vinculis , carcere solutu». Expeditu». 

DESAPROBACION , ». f. Impro- 
bation , désaveu , l'action de désavouer, 
de désapprouver. L. lmprobatio. 

DESAPROBAR , v. a. Désapprou- 
ver , impreuver , désavouer , bl&oici. L. 
Improbare. 

DESAPROBADO , DA , p. p. 

Desapprouvé , ée . etc. L. Intprobatus. 

DÈSAPROPRIAMIENTO , s. 
m. Désappropriation, dépouillement , re- 
noncement , l'action de se dûsappropricr 
de quelque chose. Latin , Ccssio. Aba- 
lienatio . 

VESAPROPRIARSE , v. r. Se 

désappropricr , se dépouiller , céder , re- 
noncer à la propriété , d’une chose. Lat. 
Cedcre. Abalitnare. 

DESAPROPRIADO , DA,p. p. 
Détapproprié , ée. Lat. Cessas. A balte - 
natus. 

DESAPROPRIO , t. m. Cession , 
transport , abandonnement , renoncement 
volontaire à scs propres droits , comme 
les religieux quand ils font profession. 
L. Cetno. Abaiienatio. 

DES A P RO VECU AD A MENTE, 
adv. Inutilement , vainement , sans pro- 
fit , infructueusement. Latin , Frustra. 
Inutihter. i 

DESAPROVECUAMIENTO 

m. Perte , dommage , diminution de 
biens , relâchement en tout , désavan- 
tage , défaut de soiu. L. Damnum. Ve- 
trimentum . 

DESAPROVECHAR , v. a. Per- 
dre , dissiper , prodiguer , dépenser 
mal , employer mal le te/ns. L. Pcrdere. 
Abuti. Mail impendere. 

DES AP RO VECHAR, v. n. N'avan- 
cer en rien, reculer , ne pas profiter du 
tems. L. A bono defiecic. En lueàr de 
approveeftar , desaprovecharon : au lieu de 
profiter ils perdront le tems , et n'avan- 
ceront à rien. 

DkSAPROVECHADO , DA , n. 
p. Perdu , uc . prodigué , ée , etc. L. 
Deperditut. Mali consumptus. 

Detaprovechado. Mal employé , inu- 1 
tile , vain , sans profit. Lat. Inutili ». 
Vanu». E studio desaprovechadc. Etude 
mal employée , sans profit , inutile. 

Detapruvechado. Se dit encore d’un 
homme iuntîlc , qui n'est bon à rien , 
négligent , paresseux , sans soin , qui ne 
fait aucun progiès dans tout ce qu'on loi 
enseigne Lat. Iner». Ignavus. Progres- 
sas incuriosat. 

VESAPUFSTO , TA, adÿ. T. a. 
Malfait , te , laid , de , de mauvaise mina. 
L. Deformis. Injurmis. 

DtSAPVNTALAR , v. a. Lever , 
ôter les étaies on élançons d’un bâtiment, 
d'un mur. L. Fulctmcrttis nudare. 

DESAPUNTsiLADU , DA, p. 
p. Etaye levée , ôtée. Lat. Fulcimentis 
nudatus. 

DESAPUNTAR , v. a. Découdre 
ce qui étoit cousu ou bâti. L. Puncta 
ditsuere , disrumpere. 

Desapuntar. Perdre le point de mire , 
manqua^ son coup , en parlant d'armes 
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à feu , il signifie aussi Désarmer , déban- 
der une arma. L. Lxonerarc. 

Desapuntar. Démarquer ce qui étoit 
marqué , effacer. Lat. Nota» dtUre . 

DESAPUNTaDO , DA, p. p. 
Décousn , uc , etc. L. Puncto dissutu». 

DESARBOLAR , v. a. T. de ma- 
rine. Démâter. L. Mali» nudare, 
DESssRtiOLADO , DA , p. p . 
Démâté , éc. L. Malt» nudatus. 

DESA RENAR . v. a. Nettoyer , 
ôter , enlever , lever le sable d’oh il étoit 
étendu. L. Artois purgare. 

DESARkNO , s. m. L'action d’ôter, 
de nettoyer , de lever le sable d’un ca- 
nal , d'un égo&t , d’un tuyau, d’un con- 
duit d’eau. Lat. Artrutrum purgatio. 

DESARMAR , v. a. Désarmer , ôter 
on faire quitter les aimes à quelqu'un , 
à un pays , à une ville , à des tronpes 
qu'on licencie. L. kxarmare. 

Detamiur. Détendre un appartement , 
démonter un Ut , une armoire , ou telle 
chose que ce soit , qui se monte et dé- 
moote , dégarnir une chose garnie , dé- 
faire ce qui est fait. L. Ornât u , remuer* 
speliare. 

Dctarmar. Métaph. Désarmer, appai- 
scr , calmer , iranquiliscr. Lat. Sedare . 
Plaça re. 

Dcssrmar una baiesta. Débander une 
arbalète. L. iSalittam laxare , renuttere . 

DESARMADO , DA , p. p. Dé- 
sarmé , ée , etc. L. Exarmatu». 

VESA R. RA IGA R , v. a. Déraciner, 
extirper , arracher ; il se dit tant au Pro- 
pre qu'au figuré. L. Eradtcare. Radrcitùs 
tullere , cxpeUere , eruere. Nada hai ma» 
dtfeil que dctarraigar de h» animos ,{<l 
vulgo la» mata» opinions» : rien n'est 
plus difficile que d'arracher du cornr du ' 
vulgaire les mauvaises opinions. 

lJesarraigar. Métaph. Jeter dehors , 
chasser , bannir. L. Pellere. ExpeUer». 

DESAKRAIGADO , DA, p. p. 
Déraciné , éc , chassé , ée. L. EraJica- 
tu ». Radtcitù» expulsas. 

DESARREBOZAR , v. a. Décou- 
vrir , dévoiler , lever le vpile , so dé- 
couvrir le visage , s’ôter le manteau de 
dessus le net. Latin , Facian deugert. 
r er tiare. 

Desarrebo\ar. Mélaphor. Signifie Di- 
vulguer, révéler, publier , déclarer , faire 
voir , donner à connoltre. L. Detcgere. 
Patefaccrc. Manifestare. 

DESARREbOJADO , DA , p. p. 
Découvert , te , etc. L. De tectus. Pa- 
te foetus . " 

DEùARREBUZAR , v. a. Déplier, 
déployer , étendre , dérouler , dévelop- 
per , démêler , détortiller. L. Evulvert. 
Expltcare. Et méiapb Expliquer, expo- 
ser, éclaircir , débrouiller , interpréter, 
rendre intelligible , lever le voile , dé- 
couvrir. L. Pxplicare. Explanare, 
DESARRbüUJALHJ , DA, p. p. 
Déplié, éc , etc. Latin , Erofutus, Ex - 
piicatus. 

D ES A R RI MA R , ▼. a. Eloigner , 
séparer , «carter , remuer', déplacer, 
déranger , ôter une chose d'un lieu pour 
la mettre en un autre , la changer de 
place L. Amovere. Removere. 

Desarrimar. Métaph. Dissuader , dé- 
conseiller , détourner , désentétor qacl- 
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qu’un d'une opinion , d’un sentiment. L. 
A sententü dimovert . deterrere. 

DES A R RIMA DO , DA , P . p. 
Eloigné , ée , Dissuadé , ie , etc. Lit. 
AmotuS. Remotus. 

DES ARRIMÜ , s. m. Manque d'ap- 
pui , de soutien. L. FuUimcnn , JuUti 

‘"'jjESARROir.JR , v. a. Dérouler , 
étendre une chose qui est roulée. Lit. 
Evolvere. ExpUcare. 

DESARROLLADO , DA, p. p. 
Déroulé , ée , etc. L. E vol ut us . Expli- 
catus. 

DESARROPAR , f. a. Se décou- 
vrir , ôter une couverture de sou lit è 
cause de la chaleur , se dégarnir d’ha- 
bit , se mettre en habit d’été, Atcr scs 
babits , se dépouiller. L. Removere stra- 
gula. Vestibus exuere. 

DESARROPADO . DA, p. p 
Découvert t te , etc. Lit. Détectas. 
E/udut. 

DESARRUGADURA , s. f. Terme 
peu eu usage. L'action de dérider , de 
détirer , d'ôter les plis , les rides de 
quelque chose. L. Rugarum explicatio. 

DES A R Rl/GA R , ▼. a. Dérider , 
détirer , ôter les rides , les plis , les 
faux plis de quelque chose. L. Erugare. 
Exphtare . 

DESARRUGADO, DA, p. p. 
Déridé , éc, etc. Lat. Erugatus. Ex- 
phtatus. 

DESARRUMAR, v. a. Décharger, 
délester un vaisseau pour eu rccounottxc 
le fond. L. Exonérât. 

DESASADO , DA, adj. Qui a 
l'anse rompue, Lntia , Antis tarent , 
mutilas. J orra de sas ado : pot sans anse, 
qui a l’anse rompue. Et en terme de Bo- 
hémiens , Essorillé , qui n’a point d’oreille, 
à qui on a coupé les oreilles. L. Mutilas 
Attribut. 

DESASEADAMENTE , adv. Mal- 
proprement, sans ornement, tans arran- 
gement. Latin , Inconcinnè. Inornatl. In- 
compté. 

DESASEAR , t. a. Désorner, ôter 
l’ornement , l’agrément d'une chose, dé- 
aajuster. L Dcdecnrare. 

DESASEADO , DA , p. p. Détomé, 
ée. L. Dtdtcoratut. 

DESASEO , s. BS. Dérangement , 
malpropreté, manque d'ordre et d'a s>*- 
meut. L. lr.corutnnitas . De décor. 

DESASENTARSE, v. r.T.peu on 
otage. Se lever de son siège, do son lit, 
où on est assis . L. Assurgere. 

DESASIDISIMO, MA, adj. sup. 
de Desatido. Très-détaché, éc , très-dé- 
4t. _Lal. Alieniisimut. Abstractis- 
sirr.us. lui detasidtsimo de qoanto cl 
nuuiJo estima : il fut très- détaché de tout 
ce que le monde estime. 

DESASIMIEM O , 9 . m. Dessai- 
sissement , l'action de se dessaisir de 
quelque chose, de lâcher uue personne 
arrêtée. Latin, Dermssio. Et métapb. 
Détachement , désintéressement. Latin 
Reium humanarum dtspcttut , coniemptus. 

DESASJR , v. a. Détacher , lâcher , 
dessaisir , de prendre. Latin , Solvere. l)b 
mût ter t. 

j VESASIRSE t Métaphor. Se dessai- 


sir , se détacher de quelque chose. Lat. 
Abalienari. 

DESASlDO , DA , p. p. Détaché , 
éc , dessaisi , ie , rtc. L- Solutus. Dimis- 
Sus. AbalicnatuS. 

DESASSAR , v. a. T. burlesque et 
hasardé. Oter , enlever l’âne de quel- 
qu'un. L. Atinum amovete. Et œétaphor. 
Déniaiser, tirer quelqu'un de sa stupidité , 
de soo ânerie , de sa bêtise , à force de 
l'instruire. Latin , Socordtam alicujus 
excutere. 

DESASVADO , DA, p. p. Dé- 
niaisé , ée , c^c. Latin , A tocordib ex- 
custus. 

DESASOCIABLE , adj. de deux 
genres. Insociable, intraitable , farouche , 
avec lequel on ne peut commercer. Lat. 
IntociaHlis. 

DE SAS OSE GADAMESTE , adv. 

Tuibulcmmcnt, d’une manière turbulente, 
avec trouble, avec agitation, sans repos. 
L. Inquieti. Turbulenter. 

DESAÊOSEGAR, v. a. Inquiéter, 
agiter, troubler, ne pas laisser en repos. 
L. Turbare. 

DESASOSEGADO , DA, p. p. 
Inquiété, ée , troublé, éc , etc. L. Tur- 
batut. Inquiétas. H 

DESASOSIEGO , s. m. Inquiétude, 
agitation , double , mouvement , chagrin. 
Latin , Turbatio . Cummotio. Aniietat. 
El ano de noviciado pasi grandes deta- 
tosiegot : je passai l'année du noviciat 
avec de grandes inquiétudes , de grands 
tourmeas. 

DESASTRADAMENTE , adv. 
Malheureusement , misérablement , avec 
malheur, avec calamité, avec désastre. 
L. Miseri. Inftutti. Infeluitcr. 

DE S AS TR A DIS IM AME STE , 

adv. superl. Avec un très-grand malheur, 
par une très-grande disgrâce, par un très- 
grand désastre. L. MùemnU. Infelkissi - 
mi. Injauttusimi. 

DESASTRADO , DA , xdj. Infor- 
tuné, ée, malheureux, euse, disgracié, 
ée de la fortune. Lat. Miser, lnfauttut. 
Infelix. 

DESASTRE , a. m. Désastre, grand 
malheur, désolation, calamité. L. idia- 
mitas. In/ortunîum. Como la hieieron 
por un estraiio desastre : comme ils U 
liront par un étrange désastre. 

VESA TAC AH , v. a. Détacher, dé- 
nouer , délier, défaire ce qui est noué, 
attaché. L. Solvere . Enearcila tu len- 
gua , y desataca tu botta : emprisoane 
ta langue , et délie ta bourse. 

Detataear la cscopcta. Décharger l’es- 
copète (espèce do fusil) avec le tire- 
bourre. L. Srlopctum exontrarc. 

DESATACADO , VA, p. p. Dé- 
taché , éc , etc. L. Solutus « 

DES AT A DAME ME , adv. Li- 
brement , sans ordre , sans liaison. Lat. 
Soluté. Sejunctim 

DESATADOR , ». m. Terme pea 
en 6sage. Celai qui délie , qui dénoue , 
qui détache , qui lâche. Lat. Sclutor . 
Ziberator. 

DESATADVRA , subr. f. Terme 
peu en usage. L’action de délier , de 
dénouer , de détacher , de lâcher. Lat. 
Solutio . 

DESATAMLEXTO , s. a. L’ac- 


tion de détacher , dissolution , sépara- 
tion , division. L. Solutio. Et la muene 
desatamiento y division del aima y cuerpo , 
y privation de la vida : la mort est la 
dissolution on division de l’amc d’avec 
le corps, et la privation de la vie. 

DESATANLARi v. a. Nettoyer, 
déboucher , décombrer , dégorger des 
conduits d’eau , des tuyaux, des plombs , 
en ôter le sable , les ordures. L. Sor - 
dit us purgare . hberare. 

DESATANCADO , DA , p. p. 
Débouché , ée , etc. L. Sordibut pur - 
gatut , liber atus. 

DkSATAPADURA , s. f. Terme 
pen en usage. L'action de découvrir co 
qui est couvert , en ôter le couvercle } 
et aussi Débondonucr une cavr , un 
tonneau , en ôter le bondoo. L. De - 
operculatio. 

DESATAPAR. Voyci Destaear. 

DESATAR , v. a. Délier , dénouer , 
lâcher , détacher , défaire ; et aussi 
Dissoudre , réduire , résoudre , fondre , 
liquéfier , rendre liquide , mettre en fu w 
sion. L. St’fverc. üissolvtre. Liqnefcr 
eere. Et rnétaph. Dégager , désunir , sé- 
parer, délivrer. L. Solvere. Retolvtre. 
Eiberare. 

DESATARSE , v. r. Se délier, se 
dénouer , se détacher. Latia , Sfllvi* 
Ditsolvi. Et rnétaph. Pailcr librement, 
dissolument , à tort à travers , sans faire 
attention a ce qu'ou dit. Latin, Incon* 
tideraté toqui. 

Desatar la duda , ô el argumento , 
Retondre le doute, l'argument, lui don- 
ner la solution qu’il doit avoir. Lat. 
Solvere diffleultatem. 

VESA T ADO, DA , p. p. Détaché f 
éc , etc. Latin , Solutus . Distolutus. 
Liquefactus. 

DES AT ASC AR , v. a. Désembour- 
ber, tirer hors de la bourbe ; et rnétaph. 
Dégager , délivrer , tirer quelqu'un dun 
embarras , «Pane difficulté, d’un mauvais 

r , d'un engagement oit il s'émit jeté* 
Expédiée. 

DESATASCADO , DA , p. p. 
Désemboarbé , <?o , dégagé , ée , etc. Lat. 
Exptditus. 

DESATA VIA R, v. a. Désagenccr, 
desajuster , déranger , gâter l’ordre , la 
disposition, l’ornement d’une chose. Lai, 
Dcdccorare Turbare. 

DESATA VSADO , DA, p. p, 
Déaagencé , ée , etc. Latia , Dedccoiatu». 
T urbains . 

DES A TA VIO, s. m. Dérangement , 
désagrément , saleté , malpropreté snr 
soi , défaut dans la paruxo. liai. Vedeeor. 
Inconeinnttas. 

VESATEEiCION , s. f. Distrac- 
tion , inapplication , innatention. Lat. 
Inomsidtratio. 

Desjtjncion. Manque d’artentiôn , im- 
politesse , grossièreté, rusticité, inci- 
vilité. L. Jnurhawiat. RustunJi. 

DES A TE El DE K f t. a Etre die- 
trait , n'étre pas attentif à ce qu’on dit, 
è et qu'on fait. Latin , Aon atundsrc. 
Aliud agere* 

V satender. Mépriser , dedaigner , 
regarder avec mépris , faire pea de cas. 
L. Despieere. EiegUgerc, 

DESATEb'DIDO , IM, p. p. 
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Distrait, te, méprisé # ée, etc. Latiu , 
DetPictu t. NegUaus. 

DESATENÛAMENTE, adv. In- 
considérément , indiscrètement , sans at- 
tention. L. Jnconsideiatl. Imprudentes. 

Dciatcndamcnte. Inc ivilcmcnt , rusti- 
quement , grottliremcnt. Lit. h.urbant. 
Ruscl.i. 

DESATENDAMIENTO , a. m. 
T. anc. V. DcsJt ento. 

DESATENTAR , v. a. Troubler 
l'esprit , faire perdre le jugement. Lat. 
Turbare. Pcriutbate. 

DESATENTADO , DA, p. p. 
Troublé, ée , etc. L. 7 urbatut. 

Desatentado. Imprudent , mal-avisé , 
étourdi , qui agit sans tédexion , qui ne 
pense ni ne sait ce qu'il fait. L. Im- 
prudent. Inconsideiatus. 

DES A T ENTO , TA, adj. Dis- 
tiait , te, inappliqué, ée , qui ne s’ap- 
plique à rien. Lat. Minitnl attentas. 
Aliud agent. 

Desatento. Grossier , rustique , peu 
poli , incivil , impoli , qui ne sait pas 
vivre; et aussi insolent, impertinent. 
L. Rutticut. Inurbxnut. 

DESATESADO , DA, a 4L Lan- 
guissant, débile, foible , qui a perdu 
sa vigueur , lücl.e , mou, abattu, épuisé. 
L. languidut. Infirmât. Débits. 

DESATIENTO , s. m. Aliénation 
des sens , trouble d'esprit , étourdisse- 
ment. Lat. T ut batio . P.rturbatio. Com- 
Mtotio. 

DES A TINADAMENTE , edv. 
Inconsidérément, sans jugement, cou- 
fuiiacBt , impétueusement , mécham- 
ment, démesurément, excessivement , 
•pioiittément , obstinément. L. Incon- 
ttderati. Perturbait. Vehementer. In- 
tant. Per dite. 

DESATIN AR , v. a. Paire perdre 
le jugement, dite et faire des folies, 
des extravagances , troubler , agiter , 
jeter dans le trouble , mettre en con- 
fusion , causer du désordre , excéder. 
Lat. Turbare. Perturbarf. Commovcrt. 
Agit an. Insanité. Inepûre. 

DESAT1NADO , VA , p. p. Trou- 
blé , ée , agité , éc. L. Turbatus. Corn - 
motus. 

Detatinado. Excessif , surprenant , 
extraordinaire , hors de règle , hors de 
raison. L. Immami. Intohtut. Incon- 

Sldetalu f. 

Drsati/tado. Fou , insensé , hors de 
sens , hors de raison , qui ne sait ni 
ce qu'il dît , ni ce qu’il fait. L. De- 
mers. Int an as. IneptiiS. 

DESATINO , s. m. Manque de ju- 
gement , chancellcment d'esprit , manque 
de fermeté, variation , incertitude, folie. 

L. Titubait». Vacillatio. I nsa ma. De* 
menti a. Inepva. 

DESATOLLAR , v. a. Déscmbour- 
ber , sortir d'un bourbier. Lat. Luto 
arrière. 

DESATOLONDRARSE , r. x. 

Revenir d’un étourdissement, retourner 
h soi , recouvrer scs sens. L. Redire • 
ad sc. Animât recipere. 

DESATOI.ONDRADO , DA , p. 

p. Revenu , ue à soi , etc. L. Siupcre < 
iibsratut. Ad te reversnt . 

DESdiZ RADE | v, ÿ. TcraJC peu 
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usité. Mettre à part , éloigner, séparer, 
écarter. L. Segregare. Rtmovere. 

DESATRAIDO , DA, p. p. Mis 
à part , éloigné , ée , etc. L. Segrtga- 
tut. Remotus. 

DESATRAH1IT.AR , v. a. Déta- 
coupler les chiens , les ôter de leste , 
les l&cher , les détacher. L. Lotit sol - 
vcrc , liber are . 

DESATRAHILLADO , DA, p. 
p. Détaccouplé , ée , etc. Lat. Lotit 

SvlatuS , llbcralUS , 

DES AT RA MP AR , V. n. Nettoyer 
un conduit , des canaux« 0 u autre chose 
semblable , les déboucher , les débar- 
rasser , les dégager des saletés qui 
peuvent être entrées dedans. L. Sordi- 
but purgare. 

DESATRAMPADO , DA, p. p. 
Nettoyé, ée , débouché, ée , etc. Lat. 
Sordibut purgjtut. 

DES ATR ANC AR, v. a. Débarrer, 
ôter , lever la barre qui ferme une 
porte. L. R-patulum timpv#c. 

DESATRANCADÜ , DA, p. p. 
Débarré , ée. L. Repaguio liber . 

DESATRAVESAK , v. a. Lever, 
ôter , défaire ce aui est traversé , ou 
ce qui traveric.^Latiu , Lrantversa 
tollcre . 

DES ATU FARS E , v. r. Déposer 
sa colère , s'appar cr , se calmer , se 
tranquilliser , sc déi&chcr. Lat. Iram 
ponere. 'Sedan. 

DESATVFADO , DA, p. p. Dé- 
fiché , ée , etc. Latin , Sedatus. Pla- 
çât us. 

DESATURDIDOR , s. m. Celui 
qui désétourdit , qui ramène de i’étour- 
dmement. L. Sedator. Pacific aior. 

DESA1VRDIR, v. a. Dégour- 
dir, ramener de rétouidissemcut. Lat. 
Animi commotionem si date. 

DESATURDIDO , DA, p. p. 
Désétourdi , ie, L. fini mi eommoücne 
liberatut. 

VESAUTORIDAD, t. m. Manque 
d’estime, d’autoiité , de respect, mé- 
pris. L. Vespectut. Contemplas. Digm- 
tatis minuratio. El gran Scnor ju^gaba 
u desautondid , foc sut vasallot ojessen 
tu vu{ i le grand Seigneur imputoit à 
manque de respect , que ses sujets 
ouïssent sa voix et l’entendissent parler. 

DES A UTÜRIZA R , v. a. Dégra- 
der , avilir , ôter à une personne I au- 
torité , tes honneurs qu’elle possédoit. 
L. L xauctorare. Digniiatc prisait. 

DESAUTURIIADÜ , DA, p. p. 
Dégradé , ée , avili , ie. L. Exaucto- 
ratus. Dignitatc piixatut. 

DESAVAHAMIENTO , sabs. m. 
Terme anc. Divertissement, récréation, 
dissipation, l’action de se mettre à son 
aise. L Animi relaxatio , reereatio. 

DESAVAh.iR, v. a. Dégarnir, 
découvrir une chose pour ta faite exha- 
ler et évaporer U vapeur, ou la cha- 
leur qu’ci ie renferme ; ce qui est pro- 
prement aérer. Lat. Evaperare. A ni 
expontre. 

DES AV Ah AR SE. Métaphor. Sc 
désennuyer , prendre ses aises , sc ré- 
créer , sc promener , se divertir , se de- 
barrasser des affaires, chasser l’ennui, 

L* çhagùo. L» Afliwvji relax are , runart, 
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DLSAVAHADÜ , DA, p. p. Dé- 
garni , ie , etc. L. Evaporants, 

DES AVEC JNDARSE , v. r. Dé- 
loger, déménager, changer de maison, 
de rue , de quartier. L. Sedet mal are . 

DESAVECINDADO , DA , p. p. 
délogé , éc , déménagé , .ie , etc. Lat. 
Qui tedes mutant. 

Desavecindado. Lieu , on maison aban- 
donnée par ses habirans. L. Dumas , 
sedet detirta. 

DES A VE NE NC IA , t. f. Discorde , 
distension , division , désunion , diffé- 
rent , mésintelligence, opposition, con- 
trariété , antipathie. Lat. Dtscurdia . 
Dis sensio. 

DESAVENIR , v. ». Être en dis- 
corde , en mauvaise intelligence , en 
dissension, brouillé, mal assorti, être 
do sentiment opposé , no pas s'accor- 
der , disconvenir en tout. L. Turbare. 
Discordtas serere. 

DESAVENIDO , DA, p. p. Dis- 
convenu , ne , etc. Latin , Turbatus. 
Diseurs. 

Dtsavenido. Discordant, qui no s'ac- 
corde point , qui est contraire, opposé, 
L. Diseurs. Vissentient. 

DES A VE NTAJADAMEN TE , 
adv. Désavantageusement. L. Detrimen - 
tosi. Damnost. 

DESAVENTAJADO , DA, adj. 
Désavantageux, cusc , peu commode, 
L. Damnosus. 

DES A VIAR , v. a. Eloigner , éga- 
rer , écarter , détourner , dérouter quel- 
qu'un de son chemin , le lui laiie 
perdre. L. A recta vih deducert. 

Dcssuar. Priver qurlqu’en de sa com- 
modité, lui dénier, lui refuser ce dont 
il a besoin. L. Commodum negare , im- 
pedirc. 

DESAVIADO , DA, p.p. Eloi- 
gné , ée , etc. Lat. Devius. Cotnnwdo 
privât ut. 

DESAVIO , t. m. Egarement de 
chemin , erreur , écart , etc. L. Errer. 
A terrât to. 

DesaviO. Manque t défaut , besoin 
d'une chose nécessaire , pour faire ou 
obtenir ce qu’on intente L. Inopia 
Df.SAVlSAR , v- a. Contremander , 
dépêcher , envoyer un avis contraire au 
premier. L. In conirartuni montre. Rc - 
vocare. 

DESAVISADO . IM, p. p. Coa- 
tremandé , ée , etc. L. Revocatut. 

Desavisado. Imprudent , mal-avisé , 
étourdi , ignorant. L. Imprudent. Infor 
tideratut. Netciut. 

DES A VN ADURA , s. f. Humeur 
qui tombe sur les jambes des animaux. 
L- humons fluxut . 

DESAVNAR , r, ». Dégraisser , 
exténuer , et métaph. dépenser , dissi- 
per. L. Extaïuari. 

DESAYNADO, DA, part. pas*. 
Dégraissé , exténué. Latin , hxtc~ 
nuatus. 

DES A YRADAMENTE , adverbe. 
Sans grâce , sans agrément , sans poli- 
tesse, impoliment, grossièrement, mal- 
proprement , sans air. Lat. Jnvenutth 
Inclcgantcr. 

DES A Y RA R , v. a. Regarder pii> 
dessus l’épaule , mépjiser , dédaignes * 

fciic 
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fa* r » r*" de cu » f*l re nn L. 

JJtspicere. Pro nthilo putare , haètre 

DESAYRADÜ , VA , p. p. Mé- 
prisé , éc, dédaigné, ée , etc. Latia, 
Vcrptctus Pro ruh;lo habitus. 

Detay rado. Mal récompensé , mal re- 
çu , méprisé , dédaigné , insulté , ou qui 
n'a poiat réuni dans an opérations. L. 
Despe:tut. Mali habita». 

JJesayrado. ' Signifie encore Licite , 
qui n’a point d'air , de mine , mal-propie , 
mal-ajusté. L. Inélégant. Inrenustus. 

DESAYRE , s. m. Mépris , dédain , 
rebat, air méprisant. Lat. üespectu s. 
Contemptus. fit aussi Marque de bonne 
bu oc , de bonne air : U se dit des 
personnes et des choses inanimées. Lat. 
Inrenustas. Inelegantia. 

DESAYVDAR , v. a. Desservir , 
rendre de mauvais offices , faire du tort , 
nuire, barrer, traverser quelqu'un dans 
ses prétentions. L. Noctrc. In negotiis 
impeditc. 

DtSAYV DARSE , v. r. Se des- 
servir soi-même , être un négligent , ne 

r s faire ce qu’on doit , ne s'appliquer 
rien , se nuire à soi- même. Lat. Rem 
fropnam negligere. 

DESAÏ UDADO , DA, p. p. Des- 
aervi , ie , etc. Lat. In negotiis impe- 
dit ut. 

DESAYUNARSE, v. r. DéjeAner, 
prendre quelque aliment le matin. Lat. 
Jentare. jentaculum tumere. Et métapb. 
c'est avoir la première nouvelle ou te 
premier avis d'une chose qu’on igooroit 
L#. N une primùm serre. 

DhSAYUHADQ , DA , P . p. Qui 

a déjeuné- 

DESAYUNO,t m. DéjeAné, repas 
léger qu’on fait le matin. Lat. Jenta- 
cuUna. 

DESAZEITADO , DA , adj. Peu 
huilé , ie , qui n’a pas assea d’huile. 
L.. Recuisit» olca curent. 

DESAZOGA R , v. a. Lever, Ater 
le vif-argent d'une glace. L. Argintum 
sivum ditrahere. 

DESBABA R , v. n. Baver, jeter 
de la bave. L. Salivam expuere. 

DESBABARSE , Mftaphor. Venir 
l’eau I la bouche d’envie , de désir. 
L. Pr » ni me aJJ'ectu s dinar e. Barbam 
referre. 

DESBABADO , part. pars. Aimé, 
ée pa MOutuiurnt. L. Perditt amitus. 

DESBAUJAR t v. a. Dévaliser, 
détrousser , voler les passant, les cour- 
riers , leur prendre leurs values. Lat. 
Sardnulis spoliare . 

DESBALIJADO , DA , part. y. 
Dévalisé , ée , etc. Latin , Sarcinuiis 
fpoliatus. 

DESBALLESTAR , v. a. Déban- 
der une arbalète. Lat. Balùijm rc- 
nuttere. 

BESBASCAR , v. a. Lever, ôter 
les bancs d’une galère, ou de tel autre 
endroit on ils se trouvent placés pour 
quelque iéte. Lat. Sedihbut nudjrc , 
libérait. 

Desbancar. Terme pria du François 
et du jeu de U bassettv. Débanquet , 
gagner U banque du banquier. Latin , 
AUam absumere. 

DESBAUCADO , DA t p. p. Dé- 
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bnnqné , ée , etc. L. Seddibus nudatus , 
libérants. 

DESBANDARSE , v. t. Terme de 
milice. Se débander , quitter le com- 
bat , le gfos de* troupes , déserter ou 
fuir. L. A sientt dtscederc. 

DESBAEIÎJaDO , E)A y part. p. 
Débandé , éc , etc. Latin , Signvrutn 
destrier. 

D ESB A RAT AD AMEUTE , adv. 

Sans ordre , confusément , mal à pro - 
pos , sans raison , en désordre. Latin , 
Palatlm, Dissipait. Disturbati. 

DESBARATAR , v. a. Abattre, 
détruire, démolir, renverser, ruiner, 
bouleverser , brouiller , troubler , con- 
fondre, déranger, déconcerter, fondre 
sur quelqu'un, jeter par terre, atter- 
rer , défaire , tailler en pièces , dissi- 
per. Lat. Evertcrc. Disi arbore. Diruert. 
tundere. Profiigare . Dittipare. Turbare. 

DESBARATARSE , v. r. Se con- 
fondre, se troubler, parler sans raison, 

I tort , à travers , être hors de soi. 
L. Ticbati. Coufundi. 

DESBARATADO , DA , p. p. 
Abattu , ue , défait , te , etc. Latin , 
Eversut. Dissipât, it. Profigatus. 

Vesbaratado. Libertin, prodigue, ef- 
fronté , hardi , insolent , sans retenue , 
pétulant. L. Prodtgus. Prolervus. Pé- 
tillais. Procax. 

DES B A RATE , s. m. Défaite, dé' 
ronie , désordre , dissipation. L. Ever- 
tio. Dittipatio. Profiigatio. 

De t bar aie , Rêverie, folie , sottise. L 
I mania. 

DtSBARATO , s. m. Voyea Des- 
borate. 

VESBARBAR , v. a. Ebarber , 
raser , faire la barbe , faire le poil ; 
il sc dit aussi des plumes , des racines 
qu’on ébarbe. L. Barbam radere. Eila- 
menta retemJere. 

Desbarbar , Terme de tailleur et de 
couturière. Bougier une étoffe de soie 
ou d’or , pour qu'elle ne s'éfile pas. L , 
h lamenta arcumciderc. 

DESBARBADO , DA, p. p. Ebar- 
bé , ée , etc. L. Barba abratus. 

Detbarbado. Terme insultant. Homme 
sans barbe a jeune homme. Latin , im- 
berbis. 

, DESBARRAR , v. a. Tomber , 

È lisser , se laisser aller , sortir des 
ornes de la conversation , passer Us 
limites , parler hors de propos. L. Labi. 
Del ali. Longe cher rare. 

D ESB ARRETA R , v. a. Arracher , 
ôter de force des barres on barreaux 
de bols qui servent I fermer quelque 
chose. L. Clathris nudart. 

DESBARRETADO , DA, p p. 
Arraché , ée , été , ée de force. Lat 
Clathris nudatus. 

DESBARRIGAR , v. a. Eveotrer, 
ouvrir U vrutre pour en tiret les 
boyaux , les tripes. L. Exenttrare. 

DESBAR RI GA DU , DA, p. p. 
Evcntré , ée , etc. L. Exenteratus. 

DE SB A R RO, *. m. Cbùte , gUs 
sade , L. Lapsus. 

Desbarro. Métapb. Folie , fureur , 
phrénésie , rêverie. L. Intania. 

DESBASTADURA , s. f. Terme 
peu en mage. L’action d'ébaucher un 
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ouvrage, de le brunir, polir, fouibi»- 
suro. L. Levigatio. Expolitia. 

DESBASâAR, v. a. Ebaucher,' 
brunir, polir, planer, rabotter, doler, 
unir , lisser , amenuiser. Lat. Dolare. 
Levigare. Expolire. 

Desbastar. Consumer , dépenser , dis- 
siper , dissoudre , diminuer , affoiblir t 
exténuer , amoindrir , étrécis , rétrécir. 
La». Absumoc. Dittipare, Dittolvere . 
Extenuare. Imminuere. 

Detbatur. Métapb. Polir l’esprit , 

t rrfcctioouer , rendre poli , instruire. 

« Excolert. Expolire. Instruere. 
Detbdfar. Préparer , disposer , pur- 
ger , nettoyer, mettre en état de Lie» 
taire , dégager , délivrer. Lat. Par art. 
Purgare. Ltberare. 

DES B AS I ADO , DA , part, past* 
Ebauché , ée , etc. L. Levigatus, Ex- 
portas. Purgatuj. 

DESBAVTIZARSE , v. r. Se dé- 
baptiser , pour dire s’estomaqner , *» 
dépiter , se ficher , s’impatienter , se 
mettre en colère , de mauvaise humeur* 
L. Stomachan. Excandesccre. 

DESBAUTIZADO , DA, p. p. 
Estomaqué , ée , dépité , ée , etc. Lat. 
Stomachatus. Irù injlammatut. 

DtSBLBtR , r. a. Terme burlesque 
et familier. Uriner. L. Mcicte. 

DE bBEBIDO ,J)A , p. p. Uriné , 
ée. L. Utinâ expulsas. 

DESDLADqUECJDO , DA, adj. 
V. B Uns ne n do. 

DESnüCAR , v. ici. Ebrécher, 
égutuler un pot ou autre vaisseau do 
terre ou de faïence. L. Os, tel collai » 
infringere . 

Dtshoear. Déboucher , ouvrir un pttv 
sage. L. Obturamenium tollere. 

DESBOCA RSE , v. r. Prendre le 
frein ou le mors aux dents, en parlant 
des chevaux. L. Frenum mordere. Et 
métapb. s’emporter, entrer en fureur, 
vomir des injures. L. bh efferri. Con- 
vicio evomere. 

DES BUC ADO , DA, p. p. Ebré- 
ché , ée, débauché , ée , etc. L. tractas. 
Deobturatus . 

Deslocada. Se dit de la bouche du 
canon lorsqu’elle est trop grande , dis- 
proportionnée au corps. L. Ure apertior , 
tel amptior. 

DESBOMBAR , v. a. Pomper, tirer 
de I’ean , ou autre chose liquide , avec 
une pompe. L. Antliâ haurire. 

DESBOSETARSE , v. r. Otet 
son bonnet , saluer , rester découvert. 
L. Capui defegere. 

DESBUKETADO , DA, p. p; 
Découvert , te , etc* L. Capite nudus. 

DESBORDAR, v. n. Déborder, 
inonder ; ce qui so dit ordinairement 
des rivières , ruisseaux , etc. L. Extn- 
dare. Supra npas effiindi. 

DESBOZA R , v. a. Manger, ron- 
ger , détruire les reliefs d’une statue ou 
d’autres ouvrages de sculpture ou d’ ar- 
chitecture par le teins. L. Attragalo a 
exedere , complanarc. 

DESBOZA DO , DA, p. p. Man- 
gé, ée , rongé , ée par Le tems. Lat. 
Astragahi est sus , complanatus. 

DESBRAGADO , adj. Tenue iu- 
suluut. Qui cK sans brayette , poux 
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«lire qu’un homme est d’onr pauvic espèce. 
L. M.ili braccjtus. Braccit nudalut. 

DESBRAGVETAVO , ad}. Qui a 

sa btayctte ouverte , qui »'eu pas achevé 
«l’habiller. Lai. B race arum antica paru 
jnall adstrictui. 

DESBRAVAR, v. n. Passer ta 
furie , décharger sa colère , jeter «ou 
feu. L. Sedan. Placari. 

Desbravar , v. a. Tempérer, répri- 
mer , modérer l’action violente de quel- 
que choie. L. KIoMmi infrmgerc , 
temperare. 

DESBRAVADO , DA, part. pan. 
Tempéré, éc , modéré, ée , etc. Lat.. 
fractus. Tempera: ut. Sedatus. 

DESBRAZARSE , *. r. S'éteadre , 
étendre tes bras , les alonger. L. Bra- 
chia longi lathue pomgere. 

DESdRAZADO , DA y part. pats. 
Etendue, ne, aloogé , ée , etc. Lat. 
Brochu: longi latiaue porrigens. 

DESBREVARSÉ , r. r. Perdre 
de ia force » de sa qualité , s'éventer : 
il se dit régulièrement du vin. L* Ef- 
feetum Jicri. 

DEsBREVADO , DA , part. pass. 
Eventé , ée , etc, L. EJfatus. 

DESBRlltiARy v. a. Dépecer, 
découper la viande, la mettre en miette, 
la hacher bien mena : il se dit égale- 
ment de toute autre chose. L. Frus- 
tatim coder e. 

DESBRIZNADO , DA , part. p. 
Dépecé , ée , découpé , ée , etc. Lat.' 
trusta tint ex tas. 

DESBRCj'ZAR , v. a. Emonder, 
couper , tailler , abattre des haies , 
ébranchcr, L. Putare. 

DESBROZADO, DA, part. pass. 
Emondé, ée, ébraaché , ée , etc. Lat. 
Putatas. 

DES B UCHAR , v. a. Dégoiser , 
parler, due, découvrir, déclarer, ma- 
nifester * révéler tout ce qu’on sait , 
vomir tout ce qu'oa a sur le cour, ne 

i arder aucun secret. L. Palàm factre. 
faai/estare. 

DESBUCHADO , DA , P p. Dé- 
goisé , éc , découvert , te , etc. L. Ma- 
nifesta tus. 

DESCABALAR , v. a Diminuer , 
amoindrir, altérer, affaiblir , retran- 
cher , rogner , rabattre , déduire , dé- 
falquer. L. Aaftrre. Demere. Dcducerc. 
Jmminuere. 

DESCABAl ADO , DA, p. p. Di- 
minué , ée , affaibli , ie , etc. L. Jm 
aun ut us. Ablatut. Vedu.lut. 

DESCABALGA R , v. a. Descendre 
de cheval on d’une antre béte de mon- 
ture. L Des» lire. 

DtscabaUar la artillerie. Démonter le 
caoon , Téter de sou affût. Lat. Tor- 
tue nie bellica de fakris deponere. 

DESCABAIGADO , DA, p. p. 
Démonté , ée , etc. L. De falcris de- 

pont us. 

VESCABELIADO, DA, adj. 

Déc ht volé , ée , échevelé, ée. Latin, 
Passif crimbus. 

Destabellaéo Etourdi , fétu , opiniâtre, 
qui ne fait qu’à sa tête. Lat. Inton - 
giJeratut. Per tir.ax 

Dcscabellado. Douleur outrée , dls- 
psopoilionnée , qu'oa ne peut suppor- 


ter. Latin , Vehementusànut. Aterbis- 
titnns. 

DESCABESTRAR , v. a. Terme 
pen en usage. V. Dcstncabestrar, 

DESCAüES TRADO, DA, p. p. 
V. Desencabestrado. 

DhSCABLZAR , v. a. Décoller, 
décapiter, couper, trancher la tête à 
une personne , à une béte. L. C api te 
truTKAre. Et en parlant des choses ina- 
nimées , Etéter , éboorgeonner. L. Ca- 
pital , gemmas procidcre . 

Dejiabc\ar. Terminer, finir, aboutir, 
se joindre. L. Desirure. Finir i. Ter- 
minai i. 

Des,abe{.:r. Surmonter , vaincre des 
difficultés. L. Superare. 

Detcabe\ar. Entamer , commencer une 
chose. L. Délitai c. 

Descabc\arst. Métaph. Se rompre la 
1 ère , sc casser la tète pour épurer , 
approfondir une chose , la savoir , b 
deviner. L. Ammum erueiare. 


Destabe\or el sueno. Rompre le som- 
abrumpete. Dcrmitarc, 


meil , dormir nn moment. L. Somnutn 


DESCABEZADO , DA , p. p. Dé- 
collé , ée , décapité, ée, étété , ée , 
terminé , ée, etc. L. Capitt truncatus. 
Prmjxnitus. 

Dtscabe\ado. Etourdi , insensé , qui 
a perdu la raison , le bon sens , qui 
fait les choses à tort et it travers , et 
qui les dit de même. L. Dtnuns. Fu- 
nosus. 

DESCABILDADAME N TE , adv. 

Terme ancien. Voycx DescaudiUada- 
mente . 

DESCABVILIRSE, V. r. S’échap- 
per , se dérober , s’enfuir , s'évader , 
s’écouler , se dégager , t'évanouir, Lat. 
Elabi. Et analogiquement , Eviter , élu- 
der , fuir la force des argumens. Lat. 
Diÿxeultatem éluder c. 

DESCABULUDO , DA, f . p. 
Echappé , ée , évadé , ée , etc. Latin , 
Elans us. 

DESCADERAR, v. a. Rompre, 
briser , disloquer , débotter , eu parlant 
des hanches. L. Delumbare. 

DESCADERADO, DA , p. p. Dé- 
botté, ée , déhanché, ie, ébauche, ée. 
L. Dtlumbatus. 

DESCAbCER , v. n. Baisser, dé- 
cheoir , tomber , diminuer de biens , 
de crédit , de faveur , de santé. Lat. 
Labarc. in deterius ruera. Ce verbe est 
irrégulier. 

DESCAE CIEKTB , part. act. Bais- 
sant , tombant , diminuant. L. Labans. 
Ruent. 

DESCAEC1DO, DA, p. p. Dé- 
chu , Ht , etc. L. Lobait*. Ruent. 

Descoecido. Débile , foiblc , à qui les 
forces manquent. Latin , Debilis. In- 
firmas. 

DESCAE C IMJENT O , s. ». tan- 
neur , débilité, foiblcsse , abattement 
de forces , perte de vigueur. Lat. Lan- 
gnor. Et dans le sens moral , Mollesse , 
paresse, lâcheté, manque de courage, 
de carnr , lassitude, lenteur. L. Anuni 
tant u or. 

DESCAE R. V. Deeatr. 
DESCA1MENTO. Y. De jw«- 
miento. 
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blessure, contusion à la tète. L. lnfu- 
ium estpiti vulntit. 

DESCALABRA R , v. a. Rompre 
la tête , casser la tète* Lat. Caput <*- 
Jringere. 

Descalobrar. Métaph. Blesser, piquer, 
offenser , choquer quelqu'un par des 
discours outrageants. L. ÜUerart. ExuC 

Dtscalabrar . Porter dommage , faire 
de 1a peine , donner du chagrin. Lat. 
fdocere. Damno afiesre. Con una man- 
iait a descalabrastets todo el généra ku- 
mâna : avec une pomme tu as porté 
dommage à font le genre humain, pour 
dire , tu as perdu toat le genre ba- 
ria. 

Descalabnsr. Terme burlesque. Publier 
les bans de mariage de quelqu’un. Lat. 
Sponstones jactas in tamplo promulgare. 

Dcscalabrar con las palabras. Rompra 
U tète à force de parler. Lat. Auret 
0 btundere. 

DESCALABRARSE , v. r. Tera» 

burlesque. Se fatiguer la tète , se rompre 
U tète , se lasser l’esprit , s'opiniâtrer 
à vouloir , à savoir une chose. Latin, 
Ammum erueiare. 

DESCALABRADO, DA, p. p. 
Rompu , ue , cassé , ée la tête , etc. 
L. Lapite perçus s ut. 

DESCALABRO , i. m. Dommage, 
perte , préjudice, désavantage, tort, 
infortune , contretems. Lat. Damnum. 
Detnmentum. 

DESCALANDRAJAR , v. a. Dé- 
chirer , rompre , mettre en pièces quel- 
que chose , couper , taillader par pe- 
tits worcraua. Latin , Scindere. Diia • 
cerare. 

DESCAL AWDRAJADO , DA , 
p. p. Déchiré , ée , etc. Lat. Sctssus. 
Ditaceratns. 

DESCALCEZ , s. f. Nudité de» 
pieds. L. Pedum nuditas. Et par anto* 
nomaae il se dit d’un ordre religieux , 
dont l'institut est d'aller sans bas , ni 
souliers , mais seulement avec des san- 
dales. Lat. Excalceasorun rcligiosorutn 
disciplina. 

VESCAILADOR, •. m. T. anc. 

Voyei Herradbr. 

DESCAlORARSE. V. Dcsacalo- 
rarse. 

DESCALOSTRADO , DA, adj 

Sc dit d’un enfant ani a déjà passé 
les jours du premier lait qu’il a taré , 
appelé Calostra. Lat. A calottrit dis- 
junctus. 

DESCALZAR , v. a. Déchausser , 
ôter la chaussure des pieds. L- Dü- 
caUeare. Il se dit aussi pour ôter toat 
ce qui sert à soutenir une chose , comme 
du pied d’ene table , de la roue d’un 
canosse on d’une charrette. L. Fulcrum 
amestre. Delcal^ar la mess : ôter I» 
pied d’ane tsble. Dcseal\ar el coche : 
ôter *let roues d’nn carrosse. 

DESCALZARSE , V. r. Se déchaus- 
ser , on passer d’un ordre chaussé à un 
déchaussé. L. Discolt'eaforiim religioio- 
riim disciplinant ampiteti. 

Des<al\arse de risa. Se déchansser de 
xke, p ou dite > CfflN de *iie, 
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h gorge déployée. Lit. Cathinnari. Ca- 
chinnuii i tôlier;, 

Deual\arte lot guajttes. Déchausser 
tes gants , pour dire ie déganter. Lit. 
C kirotfuci t manu» nudare. 

DESCALZADO t DA , p. p. Dé- 
etuuiii , ée , etc. L. DitcaUeatus. 

DESCALZO, ZA , adj. Déchaux 
on déchaussé , qui ur porte ni bas , 
ni souliers. Lat. Suit» pedibut ducal- 
ccatus 

DkSCA MINAR , v. a. Tirer une 
personne de son chemin droit , l'en dé- 
tourner, l'en éloigner, loi faire perdre 
son chemin , l’égarer. L. A vib abdu- 
eere , deduccre. 

Dcseamtnar. Eloigner quelqu'un de «on 
devoir , douner de mauvais conseils. 
L. Ai offkio abducere , avertere. 

Descami.tat. Prendre, arrêter, saisir 
inu marchandise de contrebande. Lat. 
M erres prohibitat appréhender e , inter- 

Ctptrf. 

DESCAMINADO , DA , p. p. 
Tiré , ée da chemin droit , «te. Latin , 
A viâ , 41b officio abductus. 

Ir deteaminado : Se perdre, s’égarer, 
sortir da chemin. L. Aberrare. Et firu- 
rément , Marcher dans le vice, s’éloi- 
gner de la vertu , de la probité. Lit. 
A recta ratidhe , oa a b officia disceiert. 

D 1- Si A M i S O , s. m. Contrebande. 
L. Mercte prohibita. Cogieron un det- 
mmiMo t ils prirent , Us saisirent une 
marchandise de contrebande. 

Detcamtno. Hors de chemin, chemin 
perdu. L. Dntum. Et en terme de mo- 
rale. Erreur , également , aveuglement , 
éloignement de ce qui est juste. Lat. 
Jbrror. A vent are a ber ratio. 

DESCAMISADü , DA, adj. Indi- 
gent , te , pauvre , nécessiteux , euse , 
garai, euse, qui est sans chemise. L. 
Omni u m rerum indigent. 

DESCAMP ADO , DA, adj. Ou- 
vert , te , étendu , ne , large , plein , 
«ine , plat , te , uni , le , bien décou- 
vert , te. L. Patent. Apertut. 

En descampado : Phrase adverbiale. 
En rate campagne , en plaine campagne. 
L. In paetnti. 

DESCANSADAMENTE , Idv. 

Paisiblement , tranquillement , sans fa- 
tigue , sans peine. L. Quitte. Plaidé. 

Dctcansadamentc. Dans le srylo fami- 
lier , sigoifie Certainement , sans doute, 
sans dilucnlté. L. Carié. Procul dubio . 
Fulana dcscansadamcntt tiine tanto cau- 
dal : un tel e certainement tant de 
fonds, 

DESC ASSADERO , s. m. Repo- 
toir , lien ou endroit oh on se repose. 
L. J oeus quieti dettinatut. U s'entend 
également du gîte , lorsqu’on voyage , 
et des animaux comme des hommes. 

DESCASSAR , v. u. Se reposer, 
se délasser , prendre du repos , se don- 
ner du relâche , cesser de travailler , 
se tenir en repos , demeurer tranquille , 
vivre en paix , en repos , dormir. Lat. 
Quiasctre. 

Detcansar. Communiquer ses peines , 
scs chagrins h un emi , lui en ferre con- 
fidence , se reposer sur quelqu'un. Lat. 
In a'uquo conquictcerc. 


Detcansar. S’appuyer , s’affermir , sur 
une chose. L. Inruti. Incumbere . 

Detcantar. Reposer , être mort , être 
dans la bière , le cercueil , 1a fosse , le 
tombeau ou la sépulture. Lat. Jacere. 

Detcansar en pa\. Obtenir l’éternel 
repos , sc sauver. L. Eeatitudinem mter- 
nam contequi. 

Detcansar lat tierras. Laisser reposer 
les terres, les tenir en jachère. Li tin, 
Vicibut annoium arva requtesecre. 

Detcansar tobre lat aimas. Reposer 
sur les armes. Lat. Armât inntt i , fn- 
cumbere . 

Detcansar y tomar i beber. Reposer 
et tourner i boite. Phrase en usage 
pour exprimer l'opiniâtreté avec laqaclle 
on cntrrprcod une chose qu'on laisse 
reposer pour la reprendre avec plus de 
vivacité. L. Quietctre , labocesque rtsu- 
mere. 

DESCANSADO , DA, p. p. Re- 
posé , ée , etc* L. Qpietus. 

Descansado , Reposé , délassé , tans 
fatigue , tranquille. L. Quietut . EmpUo 
detcansido : emploi sans fatigue, rida 
descansida : vie douce, tranquille. 

DESCASSO , s. m. Repos, tran- 
quillité, oisiveté , exemption de (ravaîl, 
sommeil , paix , calme , sérénité , la 
mort , la vie éternelle. L. Quics. Alterna 
requiet. 

Detcanto. Le pailler, le repqs d’un 
escalier , bancs de pierre qu'on met à 
c6té d'une porte dans la rue pour s'as- 
seoir. L. Scalarutn statio. Saxeum sedtle. 

Detcanto. Terme d’architectore. Im- , 
poste ou chose sur laquelle on en as- 
sied une autre. L. lncumba. Part cui 
anus aedificii incumbit . 

Drtcantr. Séjour qu'on donne aux 
soldats lorsqu’ils sont en route. Latin , 

! Statio. Statira. 

DESCANTIIIAR, v. a. Ecorner, 
rompre , abattre un morceau de quelque 
chose , comme Descantillar el pan : écor- 
ner le pain , en rompre uu petit r.or- 
cean. Descantillar un bufete : écorner 
une table , en rompre le coin. L. De- 
curtare. Infringere, 

Descantillar. Diminuer, rabattre quel- 
que chose de ce qu’on avoit promis ou 
ajusté. Latin, Mtnutre. Immmuert. El 
métaph. c’est diminuer la vertu , l'au- 
torité, la réputation de quelqu'un. Lat. 
Famés alicufus dctrahcrc. 

DESC AU TILIADO , DA, p. p. 
Ecorné , ée , diminué , ée , etc* Latin , 
DccurtJtus Jmminutus. 

DESC Ad Obi AR , v. a. Plumer un 
oiseau, une volaille, lui tirer, arracher 
les plumes, le mettre en état de i6ur, 
cuire ou fricaster. L. Plumit nudare. 

Descancn.tr. Passer une seconde fois le 
rasoir sur la barbe , pour en ôter jus- 
qu'à la racine. Lat. Barbam iteraib 
isdere. Et métaph. en terme bmlesque , 
c’est escamoter de l'argent au jeu ou 
auftemem , filouter. L. Peeunii aliqutm 
cMutigere . 

DESCA/tONADO, DA, part. p . 
Plumé , éc , escamoté , éc , etc. Lat. 
Plumis nudus. 

DESC AP A R , v. a. T. burlesque. 
Oter, voler le manteau de dessus les 


épaules de quelqu’un. L. Pallium sur - 
tspere. 

DESCAPERUZARSE , v. r. Oter 

son chapeau ou son bonnet , sc décou- 
vrir la tête. L. Caput c périra. 

DESCAPERL'JLADO, D. 1,y. f. 
Oté, ée , etc. L. Capite /indus. 

DESCAPERUZO, s. m. Salut, 
l’action d'ôter son chapeau, ton bonnet 
par honnêteté. L. Capitis nudatio. 

DESCAPIILAR , v. a. Terme peu 
en usage. Hausser , lever le capuchon , 
saluer. L. Caput cucallo nudare. 

DESCAP1ROTAR , v. a. Terme 
qui n’est nsité que dans le style bur- 
lesque. Oter le chaperon , le bonnet. 
L. Pileo nudare. - 

DtSCAPIROTADO , DA, p p. 
Oté , ée , etc. L. Pileo nuéatus. 

DE S CA RA DA ME N TE , adv. Im- 
pudemment , effrontément, sans honte, 
saiu pudeur. L. Impudentes. 

DLSCARAMJtMTO , s. m. Im- 
pudence, effronterie, insolence. Latin, 
lmp u dent ta. 

DESCARARSE , v. ». Perdre In 
boute, parler effrontément, tenir tête » 
perdre le respect. L. tmpmdsnier agtra* 
DLSCAKADO, DA, p. p. Hardi, 
ie , effronté , ée , impudent , te , qui 
est sans honte. L. Impudent. Effronté 

DLSCARGA , s. f. Décharge , l'ao- 
tion de décharger un fardeau , de to 
soulager de son poids. L. Exuncratto. 
Onrris depositio. 

Descarga. Décharge de l’artillerie ou 
i fusillerie. L. 2’ouncntoram belltcorum 

i d'tSploSlO. 

I DtSCARGADERO , s. m. Dé- 
charge , lieu destiné pour décharger le* 
marchandises dam les ports de mer cm 
autres endroits, magasins publics. La:« 
Apostheca publica. 

DESCARGADURA , s. f. Désos- 
sement , l’action de désosser une viande, 
L. Exossatio. 

DESCAkGAR , T. «. Décharger^ 
vider, ôter la charge, délivrer, oôgn* 
ger , soulager. L. Exoncrare. 

Descargar. Désoeser la viande , en 
ôter les os. L. Exossare. 

Descargar. Décharger une arme h fea, 
soit en tirant , oa avec le lire-bourre. 
L. Sclopetum exoncrare , expludere. 

DESC A RGA KSE. Terme de pra- 
tique. Alléguer une raisoo, apporter une 
excuse, s'excuser, se laver, se purger 
du crime qu'on nous impute , donuee 
ses charges. L. Put gare te. 

Detcargarse. Abdiquer , renoncer, 

J uitter, abandonner, se démettre, se 
éfiiie , céder I emploi oa charge qu'on a. 
L. Muruit abdûaie , deponere. 

Descagar el ciclo 6 cl nublado. Le 
ciel ou fa nne sc décharge, cour dira, 

Î leuvoir , neiger , grêler copieusement, 
i. Demi Junduntur ab erthere nunbi. 
Descargar el go!pe. Décharger, fiap- 
per, porter un coup avec violence. Lat. 
Ictum uifhgcie. 

DESC AliGADO , DA, p. p. Dé» 
chargé , ée , désossé , ée , etc. Latin , 
Exonérants. Exossatus. 

DESCaRGO, s. m. Décharge , dé- 
chargement, l’action de décharger. L. 
Exoneratio. 

• Kr t 
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Datai go. Décharge , obligation 
tij/aciion , roulage ment qu'ou doit a ta 
conscience* L. A eulpb liberalio. * 

Descargo. Décharge» répon\e quun 
accusé donne en justice aux chefs d'ac- 
cusaclwu intentée contre lui. Lat, f ur- 
gatio. 

Descargo. Terme de compte ; c|cst 
la dépense qui suit La recette. Latin f 
£ spe nsi ratio. 

Junta de des cargos : Santé ou con- 
seil des décharges » tribunal que forme 
le Roi mourant pour l'exécution de son 
testament après sa mort , et la satis- 
faction de ses dettes. L. Pcttremm Rc- 
gum volante fit plaçais extohendis coti- 
sejsus juridicus. 

^DESCARlftARSE , V. r. Perdre 
l'amitié qu'on avoit ponr une personne , 
•noir do l'aversion pour elle. L. A bâ- 
tis na ri, 

DESCAMfiADO v DA , p. p. Qù 
a perdu l'amitié. L. Akatienatur. 

VESCARlNO % s. m. Aversion , 
dédain , haine, L. Abalienatio. Aversio. 

DESCARNADOR, s. m. Déchauv- 

aoir , instrument oui sert à déchaîner 
la dent avant de l'arracher. L. Uncus 
dcnuJandis dentibut aptus. 

DESCARNAR » v. a. Déchaîner , 
déchirer , 6ter la peau de dessus les 
cj. L. Osta ntidare.. Cainibus dilaniare. 

Descamar. Métaph. Abattre ». jeter » 
h bas, renverser, ruiner, raser, dé- 
truire. L. Dtruere. Ererttre. El aussi 
mettre à nu , dépouiller , découvrir , 
(aire voir à no. L. Nudarc* 

Descamar. Métanh. Discuter , exa- 
miner , sonder , débrouiller , démfrler , 
rechercher , fouiller. Lat. Inquirers. 
Scrutait. Rimari. 

Descamar. Terme de morale. Eloi- 
gner, séparer tout ce qui est sensuel 
ei terrestre. Lat. A mandants rebus 
ayertere. 

DESCARNARSE. Laisser , donner, 
consumer, détruire, dissiper son Uen , 
son argent. L. Eor.a dissipait , dila- \ 
pidarc. 

DESCARNADO , DA, p. p. Dé- 
charné, ée, etc. L. Dilaniatus. Car - 
ribus nudstus. Dirutus. Eut su s. 

DESCARO , s. m. Effronterie , au- 
dace , hardiesse , insolence , arrogance, 
impudence. L. Audacia. Anogantia. 

DESCARRIAMIENTO , subi. m. 

Fourvoiement , égarement , écart , éloi- 
gnement du droit chemin, Lat. Errer. 
A viS aberratic. 

DESCARRIAR , v. -a. Egarer,, 
écarter, éloigner, fsire sortir quelqu'un 
«le son chemin , lé fourvoyer , le perdre. 
L. A riâ avertere. 

D ES C A RR IA RS E , V. r. Se sé- 
parer , se disperser çi et là , s’éloigner, 
fuir de la compagnie des autres , se 
diviser, L. Absre. Fugere. LvaJere. 

Descarriarse. S'éloigner de ce qui est 
Juste et raisonnable. Lat. A reetâ ra- 
tio ne , ah officia rteedert. 

DESCARRIADO , DA , pas», p. 
Fourvoyé , ée etc. L. Errons . Devint. 

DEbCARRTLl ADURA , sub». f. 
Terme hors d'usage. L'action de déchi- 
rer , d'arracher la inlrhoiii' ou les joces. 
L. JAaxi.lorun la.iacio, 
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DESCA RR1LLAR , v. a. Déchirer, 
arracher les mâchoires ou les joues. L. 
Max illas diteerpere. En el un cabo de 
la quadra se représentât a la historia de 
Samsôn , coma descattllaba al leon , y 
mataba las Philistios : dans un bout 
do la salle étoit représentée l'histoire 
de Samson , qui déciiiroit les mlehoiic* 
du lion , et tuoit les Pkilistius. 

DESCARRILLADO , DA , p. p. 
Déchiré, ée, arraché, ce les mâchoires 
ou les joues. L. Mtxillis matilus. 

DESCARTAR , V. a. Terme du 
jeu de cartes. Ecarter. L. Rcjeciancas 
pagellas dünittere. Et métapb. Rejeter, 
éloigner de soi, chasser, écarter quel- 
qu’un de sa présence. Lat. ExpeÜere. 
Abjicere. 

Deseartar. Terme de milice. Reje- 
ter , chasser , congédier un soldat , 
scion le motif qu'on eu a. L. Miiitcm 
exauctorare. 

D ESC A RTARSE. S'excuser de faire 
ce qu’on nous ordonne , rlfuser d'obéir. 
L. A se aliauid depjlere. 

DESCARTADO , DA, p. p. Ecar- 
té, ée.L- Dimissus. Abiectus. Expulsas. 

DESCARTE , s. m. Terme du jeu 
do caries. Ecart. L. Pagella rejtctances. I 

Destarte. L’action de rejeter une 
chose , rebut , éloignement. L. Abjccùo. 
Repudium. 

Descarte. Excuse , jusÛfication , sor- 
tie , avec laquelle on se tire d'aifaixr. 
L. Expurgauo. 

DESCASAMIENTO , s. m. Di- 
vorce , séparation ou dissolution de ma- 
riage. L. Dnortium. 

VESCASAR , v. a. Démarier , cas- 
ser , annuler un mariage. L. Matrima- 
nium rescindere. Et aussi Séparer , dis- 
joindre , diviser , désunir l'amitié qui étoit 
entre deux amis. L. Sejungere. 

DES CASA DO DA , p. p. Déma- 
rié , ée , L. Dirortio séparai ni. 

DESCASCAR , V. a. Voye* Des - 
casearar. 

DESCASCARSE , v. r. Se rompre , 
se casser , se briser, se mettre en piè- 
ces. L. Diffringi. 

DESCAS LA RAR , v. a. Ecorcer , 
écraser , peler , 6ter ou enlever l'écorce , 
ou la peau. L. Decortieare. Et frguré- 
ment , Faire grand bruit , to vanter. L. 
blaurnre. U stent are sc. 

DESCASCARARSE , v. r. S'écail- 
ler , se peler ÿ il se dit dt ce qui tombe 
par croûtes, par morceaux , par miettes, 
qui s'écaille. L. In squamas abtre. 

VESCASCARADO , DA , p. p. 
Ecorcé , ée ,. pelé , ée , etc. L. Dc~ 
corticatus. 

DES CA VDIL LAD A ME NTE , ad v. 
T. a. Confusément , sans ordre , en dé- 
sordre , en confusion. par manque. de chef. 
Lat. C»nf‘isi. Inordmati. 

DESCENDE SCIA , t. f. Descen- 
dance , race , lignée , extraction , famille, 
naissance, oiiginc, parenté, Lat. Origo. 
Stirps. Genus . * 

ÔESCLNDENTE, adj. des doux 
genres. Vcy. Descendi-nte. 

DESCENDER . v. a. Descendre, 
aller de haut eu bas , couler , eu parlant 
des larmes. I.ar. Desccndrre. Fluue. 

Descei-aci , v. t. Descendre t baisser . 
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abaisser. Lat. Deponere . El figurément , 
Perdre l'estime qn’on avoît acquise , dé- 
cheoir de son autorité , de son crédit. L- 
fanii , auctoritate minui. 

Descendtr. T. de généalogie. Descen- 
dre , être né ou issu d’un père commua , 
par uue suite de générations et généri- 
quement , Tirer son origine , prendre sa 
source, son pricipe d'une chose. L. 6c- 
nus , origine n ductre , trohere. 

DESCBNDIENTE , p. a. Descen- 
dant, qui descend. Lat. Gênas , origi- 
ntm durent. 

DESCENDIDO , DA, p. p. Des- 
cendu , ue , etc. L Depositus. 

DESCLNDJDA , a. f. Descente,, 
action des corps graves, qui se meuvent 
eo bas. L. Descensus. Et par antonomase, 
Descente de Croix, en parlant de Jcsus- 
Chrisi. Lat. Depositio. 

DESCEND! MIE N T O , % «.L'ac- 
tion do descendre. L. Detcensus. 

Dcscendimtento de lofetadas d de macor. . 
Descente de soufflets, poui dire, souffli- 
tade , grélo de sonfflets. Lat. AUparum 
grande. 

DESCENSION, s. f. L'action de 
descendre une chose, une personne, Des- 
cente. Lat. Depositio. 

DESCENSÜ , s m. Descente, pen- 
chant, pente. Lat. Clivusm Et métaph. 
Chute , renversement d'état , de fortune. 
L. Icitutuiiu m c vertu. 

D ESC EN TA , s. f. Descente, dé- 
barquement. L. Exscensio. 

D kSCENlR , v. a. Oter la ceinture , 
déceindre, dessangler. \*l. Distingere. 
Dc.cmisc la tspada : 6 ter , quitter son. 
épée. 

DESCENIDO, DA, ? .p. Déceint^ 

te , etc. L. Disctnetus. 

* DESCEP A R , v. a. Déraciner , arra- 
cher les ceps des vignes % les hcibes, les 
plantes Jusqu’à la racine. Lat. traduire. 
Eicllere. Et aussi Renverser, boulever- 
ser, ruiner , abattre, démolir, détruit» 
de fond en comble les édlEces. L. Fundt- 
lùs du «frf , rvcrfrre. 

DE SC b P ADO, DA, p. p. Déraciné, 
éc, etc. Latin, Éradieatus. EruUusi 
Evtnuf. 

D ESC b RC A DO R, t. m. Libéra- 
teur , celui qui fait lever le siège d'un» 
place. L. Liherator. 

DESCERCAR , v, a. Abattre, ren- 
verser , rompre les murailles d’une ville, 
les enclos des vignes , les haies , décloue. 
L. Dtssepire. Dtruere. 

Dcscerear. Désastiégcr une place , eu 
frire lever 1« stége. Latin, Obsiiionc Ü- 
berare. 

DESCERCADO , DA, p. p.Désas- 
siégé , ée , etc. Latin , Dirutus , Otsi- 
dione liber ans. 

Descercado. Lieu ouvert , qni n'a point 
de murailles. Latin, Lotus patent et pro- 
pugnacutis nudu j. 

D ES CE RC O , s. ra T. peuennsage» 
Levée du si/gc d'une place. Lat. Ab »*- 
sidione libe ratio. 

DESCERRAJAR , v. a. Arracher, 
lever la seriurt d'une perte, d’un cof- 
fre, d'an bahut , etc. Lat. Ôb strata tf- 
fr inséré, 

. JJiStena;er, Tirer une aune- a feu* 
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soit- fusil ou pistolet , etc. Latin , D:s- 

plitudtTC . 

DESCERRAJADO , JM, p. P . 

Arraché, ée, tixé,ée, la serrure , ect. 
Lat. EJ'fractus. Ditpiotus . 

DESCERRUMARSE , v. r. T. de 
maréchal. Se déboîter, sc disloquer on 
pied , se fouler un mnscle. Lat. Pedem 
luxure. 

DESCERRUMADO, DA, p. p. 
Disloqué , ée , foulé , ée , «te. Latin , 
Lnxatnt. 

DESCERVIGAR, v. a. Tordre le 
COu. L. Collum vbterquere. Strangulare. 

DESCERVIGADO , DA , p. p. 
Con tort ou tordu. Lat. Ubtorto tello 
ttsangulatus. 

DËSCETRAUAR , v. a. Ronger, pl- 
ier, piquer jusqu'au coeur , en parlant 
du bois et des fruits , Latin , Rodere . 
Exedere. 

DESCHR1SMAR , v. a. T. exagé- 
ratif, et du style familier. Oter, arra- 
cher le saint crème du baptême , pour 
dire ( irriter , exciter , dépiter , faire en- 
rager , pousser à bout , Lat. I ’râ tnjlam ■ 
m^re, incendere. 

V ESC H RIS MA DO , DA , p. P . 
Inité , ée , dépité , ée , etc. Lat. Iri 
iujlammatut. 

DESCHRISTIAUAR , v. a.Voy. 

Detcrismar. 

DESCHRISTIANAD O, DA , p. p. 
Voyex Descrismado, du. 

DESC1FRADOR , », m. Déchif- 
freur , celui qui déchiffre. Lat. Uotarum 
tjplicator , enu cleat or. 

DE SCIERA R , v. a. Déchiffre* , tron- 
nr l'alphabet du chiffre dont on s’est 
serti pour écrire une lettre. Lat. Uotas 
cxplnart , enutleore. 

Descifrar. Déciffrer , lire un titre , 
un acte dont l’écriture est ancienne ; et 
' aussi Interpréter , démêler , découvrir ce 
qû est obscur. Lat. £rj>l<<drt. Inter - 
pretarr. 

DESCIFRADO , DA, p. p. Dé- 
chiffré , ée , interprété , .ée , etc. Lat. 
ExpUcatus. Enutlcatug. 

DESCIMENTAR , v. a. Détruire , 
rainer, saper un édifie» de fond en comble, 
en arracher jusqu'au fondement. Latin, 
Funditùs evertere , diruere. 

DESCIME UT ADO , DA , P . p. 
Détruit, te, ruiné, ée , etc. L .Fundi- 
tùs es ers us , dira tus. 

DESCLA VAR, v. a. Déclouer , ôter, 
arracher les clous dô quelque chose. L. 
Clavos trtllere , revtllere. 

DESCLAVADO , DA , p. p. Dé- 
cloué , ée , etc. L. Révulsas. 

DÈSCOAGULAR a Faire fon- 
dre , liquéfier , dissoudra , rendre liquide 
ce qui étoit congelé ; raréfier , rendre 
un corps plus étendu par l'action de la 
chalenr. L» liquare. Liqoefaetrc. Rart- 
facere. 

DESCOAGUIABO , DA, p. p. 
Liquéfié, ée , etc. Lit. liqucfadus. Ra - 
r*futus. 

DESCOBERTURA , s. f. L’action 
de se découvrir , de se dégarnir» Lat. 
Dette tin. 

DE SC OBJ J A R , v. a. Découvrir , 

dévoiler , ôter la couverture , lever le 
voile et aussi , Divulguer , c«vci« , 
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publier , déclarer. Latin , Veugtre. Ke - 
ugtre. 

DESCOBIJADO , DA , P . p. Dé- 
voilé , éc , etc. Lat. Dettctus. Re- 
tentis. 

DESCOCADAMEUTE , adv. Au- 
dacieusement , témérairement, fièrement , 
hardiment , arrogammeot , insolemment , 
effrontément , impudemment. C. Ai.dac- 
ttr. Arrogantes. Impudenter. 

DESCOCAR , v. a. Echeniller les 
arbres , les nettoyer. Latin , Arbores 
purgarc . 

UESCOCARSE , Vk r. 'Parler avec 
hardiesse, effronterie, insolence , pndre 1 
le respect , s’onblier en parlant , coût re- 
dire avec arrogance , faire des reproches 
outrageux. L. Loqui audentiùs. 

DtSCOCADO , DA, p. p. Eche- 
nillé , ée , etc. L. Furgaïus. Impudent . 
Arrogant . 

DE SC OC E R , v. a» Cuire , digérer , 
faire la coction des alimens. Lat. Coquere. 
Coneoqutrt. 

DESCOCJDO ,DA, p. P . Digéré, 
ée. L. Coudas. Coneoctus. 

DESCOCO, s. m. Impudence , ef- 
fronterie , hardiesse , insolence. L. lm- 
pudentu J. Arrogantia. Hablar con des- 
coco : parler avec hardiesse , . avec ef- 
fronterie.. 

DESCODAR , ▼. a. Ternie anales 
du royaume d’Aragon. V. Dctopuntar . 

DESCODADq, DA , p. p. Voye» 
Desapuntado , da. 

DESCOGER , r. a. Déplier, dé- 
ployer, étendre, détoner , développer, 
démêler. L. Evolvere, Explicare . 

DESCOGIDO , DA , P . P . Déplié , 
ée , etc. L. • Evoluent. Explicatus. 

DESCOGOTsiR , v. a. Assommer , 
tuer uno béto , en la frappant sur la nu- 
que du cou» L» Cerviccm obttuncart. Et 
en terme de vénerie , Oter , couper , 
tranches , enlever le bois d’un cerf, les 
cornes d’un chevreuil , après loi avoir 
tués- Lat- Cornua amputare. 

Descogotar. Assommer une personne , 
lui donner un conp sur la tête ou suj la 
nuque du cou , ou lui couper le ceu. L. 
Ol'trunccre. 

DESCOGOTADO, DA, p. p. As- 
sommé, ée , etc. L. übtruneatus . 

Deseogotado. Terme burlesque qoi a 
le cou. fort court. L» Dépista service 
tpt étendus. 

DESCOLAR , r. a; Ecourter, ôtêr , 
couper la quene à une béte. L. Candi 
manière. 

Dexcolar. Oter , couper le boni de la 

f iècc d’une étoffe, oh est la nt-uque-dc 
ouvrier. Lat. Panm oram reninderc , 
eeseeare. 

DESCOLADO , DA »p-. p. Eceaité, 
éc , etc. L. Candi mutilvs. 

D ESC O LC HA R , v. a Terme de 
marine. Décorder, détortiller une corde , 
séparer les cordons qui la composent. L. 
Eurent detorqnere , 

DESCOLGAR , y. a. Dépendre, dé- 
tacher , décrocher une chose pendue eu 
haut , détendre une tapisserie , un lit. 
L.Demittere Depnnere. 

DESCOLGARSE , V. f. Descendit 

avec une cordc de quelque endroit. Lat. 
Per funemtc demiture. A trio un a jeuta* 
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na , y dcscolgote por cita : il ouvrit une 
fenêtre , et descendit par le moyeu d’tuae 
corde. 

Descolaarse. Mctaph. Descendre , tom- 
ber , couler avec rapidité , avoir un grand 
courant, tomber d’une montagne avec vio- 
lence , en parlant des eaux. L. Descen- 
dre. Ancre. 

DESCOLGADO , DA , p. p. Dé- 
pendu , ue , etc. Lat. Demissus, De- 
positos. 

DESCOLIGADO , DA, adj. Dé- 
suni , ie , séparé , ée , retiré , ée d'une 
ligne , d’une confédération. L. Ab iniuo 
JxJere stjunctus. 

DESCOLLADAMEUTE , ad ver b. 
Fièrement , fastueusement , avec hau- 
teur , hardiment. Latin , Audaeter. Ar- 
rogant er. 

DESCOLLARSE , v. r. Surpasser , 
exceller, l’emporter, s’élever par -dessus 
les autres. Lat. Excclltrc. Lmiaere. Ce 
verbe est irn gulier. 

DESCOLLADO,DA , p. p. Sur- 
passé , ée , etc. L. Excellent. Eminent. 

DES COLMAR , v. a. Raser, ôter 
le comble k une mesure de grains os 
d'autre chose. L» Mensuratti exequare. 

DESCOLMADO , DA , p. p. Rasé, 
ée y etc. Lat. Piano exaquatus . 

DESCOLMJLLAR , v. a. Edenter, 
arracher les crocs ou crochets, ou denta 
canines. Lat. De .* es evellere. 

ÙESCOLM1LLADO , DA, p. p. 
Edenté h ée, etc, Lat. Edentulut . 

DESCOLORAMIEUTO, s. mT 
Pilent , couleur comp ne, perte de coloris. 
Lat. Palier. 

DES C OL OR A R , ▼. a. Décolorer , 
ôter , amortir U couleur. Laf. Dccolcrare. 
Colorem anftrre. 

DESCULORADO , DA, p. pat*. 
Décoloré, ée, etc. La». Deeolor. Pal» 
lidus. 

DESCOLORIMIESTO , s. m. Pi. 

leur, teint blême, mauvaise coulent. L. 
Palier, 

DESCOIORIR , v. a. Décolorer, 
faire peidre la couleur. Lat. Decvlo rare. 
Lcloicm auftrrc • 

DESCULORIDO, DA, part, p; 
Décoloré, ée , etc. Latin, Deeolor, Pal - 
lidus . 

Dcseolorido. Se dit d’une personne 
blême , pile , qui est sam conlcat. Lat» 
Pallidut. 

Dcscomlrar. Voy. Etcombrar. 

DESCOMEDIDAMENTE , adv, 

Incivilcment , rustiquement , grossière- 
ment, saur politesse. Latia , Inurbani . 
Rustlct. 

DESCOMEDIMIEUTO , s. ». 

Incivilité, impolitesse, grossièreté. Lik 
lnurbamtas. Rusticitas. 
DEïCOMEDJRSE v. r. S’oublier, 

manquer de respect , n’avoir point de 
hôntc , parler insolemment , avec peu de 
retenue, être insolent , faire du bruit,, 
du déglt. Lat. Audaciùs et liber. ùs sc 
g crtre. 

DESCOMED1DO, DA , p. p. Ou- 
bliée , ée , manqué de respect , etc, Lat. 
Ir.urbanus. Rusncns. 

DeejomediJo. Hun, de grandeur exces- 
sive, démesurée. L. Ptoarut 
DESCOME R , v. a, T. burlesque. 
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IVcWpm évacuer, vider le venue. L. Vcscompostuia. Malpropreté , nul mis , h U tjuostion. Lat. Torturât priores ««- 

i t'r'trJn exonérai e. * mal agencé, défaut d ordre , d’arrange- pression**. 

DESCOMlMJEblTO, s. m. Affcc- ment , négligence. Latin, Iruurta. iïcgti. DESCOSC ORDIA , » f. Désunion , 
lation , dédain .imuld , déguisement, genùu. .... diKOrdc , comb.l opporiùo» , co.tr.- 

J t.i. (l'une chute au’on feint Descompostura. Immodestie , intempé- nété , antipathie, Lat. Ducorita. tugna. 


tittou , dédain simulé , déguisement, gcnûa. discorde , combat oppo»üo«, cont ra- 

détir envie d’une chose qu’on feint Descompostura. Immodestie , intemoé- riétr , antipathie, Lat. Ditcordta. tugna. 
de oc pas vouloir. L. S, mulot. d«r«Mtro. noce , indircrétion , licence trop grande , tonrt.crw. 

DESCOM ODIDAD, «. f. Incom- manque de respect t de retenue. Latin, Dt SCUNrlADAMEbi LE , adv. 
medité peine ennui , chagrin. Lat. Jn- Licentia, Inrevcrenua. Immodestia. /mena- Timidement , avec défiance,! en tremblant, 
eemmodum. ' dtrjtuu. .... espérance. L.Ii. , Tmiii. Difi- 


cotnmodum. 

DISC U MODO , DA , adj. Incom- 


DEiCOMPUESTAMENTE, adv. denter. 


mode importun, une, ficheu* , euse , Immodérément , démesurément , intolem- DESCONFIADILLO , LLA t adj. 
chagrinant, te . qui vient à contre-lcms. ment, effrontément , sans respect, sam dim. do Dcteonfiado. Petit méfiant , qui 


Importunas retenue. L. Jmmodcraii* Pttuîanttr: se dé&c sans raison ni motif. Lat. NormÙûl 

L è7s7oMàiï~ a. T. a. V. DiSC JmULOADOK , Voy. 

Descuir.nl 'j, comulgador. DESCObrt IAbtZA , a. f. Méfiance , 

DLSC Cf MPADRA R , v. n. Se divi- DtSC OMULGAR. V Excomutgar. défiance de ne pas réussir dans ce 

wr, .edéiunir, >e séparer, te détache, , DiSCOMVLOADO. V. £nomu(- qu’on entreprend , cr.ioto. L.tin , D<f- 

^. F "c«ùc' 'd°T'ï'rar r^îompiê’l'Iniitid , * DESCOMUHAI ,,i). de. deux gen- Dcaconftm;». Jalousie. Latin , Zafo- 
u boooe union et correrpondancc qu'on ta. Hor. du con.muu , oulrd , rrmiil, tjp.a. lulrb en deaeon/toniu paru Cou 
.voit ensemblo. L. Amicuiani dtttülvtre , disproportionné, démesuré, dd.ordo.ld tu mirger : il crm» en j.louirc contre su 

. • L. Immonis. immodicus. femme. 

DESCOMPADRADO , DA , part. DESCOMUbJAlMEbiTE ,adverb- DESCOb/FiAR, v. n. Se défier , se 

pil'if Divisé, de , etc. L. Abalunatut. Détne.tirémenl , ctcci.ivrmcnl , eatr.or- méfier , perdre l'espérance , élrc en doute. 

LlÊSCOMFASsiDAMtNTE,.. lv. dîaairemeut, outre mesure. L. Immodtti. Dtt.Vmdert. 

Bcnicoun erandemeut fort, estréme- Supra modum. DiSC ONFIADO , DA, a. p. Dd- 

inent Mce.sivemeut , démesurément, DESCOM UNION, V .Examuuiùu. £4 , de , tudfU , de, elc. L. D,ftus. 
outre mesure. L. Muitin. ValJè. DESCUNCERTAMENl t , adv. Deaeorr/rm/o. Soupçonne.. , défunt, 

DESCOMVASADISSIMO.MA, D4.ordouo4u.enl , sa». ordre , I.rdgd.4.e- mdtanl. h. 
ndi eup. Trdt, exlrdnu ment grand , de , nient , moi règle, dune manière déré- ÜESCOUF ÜRMAK n. Différer, 

lrdi-e*ewiif ve tréi-ddmciuré , de. L. gléc , eonluidment , eu détordu. L. C'on- ditcorder, dr.cooveoir, o être pu cou- 
« „ s ’ Juté. Inordinali. foime , ne pouvoir l'eccommoder eoretn- 

DESCUNPASARSE , v. r. Outre- VESCOECERTAR , v. a. Dccon- ble , être de reotime.t oppolé. Lat. Bip 
, ' r ...... T, .... iortirdci cerrej, troubler, brouiller, toettte en itdcrc. Dttccriare. 

Crei’duo. ce qu’on MU, déni ce qu’on coufuiioo , en déio.die , perverlir, ren- DESCONFORME, edj. dei deou 
dit. L. Modum exeedere verser l’ordre des chose». Lat. Verttr *. genres. Opposé , contraire, discordent , 

Tih'sCUMPASADO . DA u P- P- Turbar* Misctre» diiférent, dissemblable, inégal. Latia. 

Ou,,fp„./i,c.c4du ,’ 4. , e’.c. P Ur Dis CONC ER TARSE , ,. ,. Di.- ^-or- ^rrot,,., 

Modum exced ru. convenir , n être pas d accord , rompre un DLbC Ublr (JR MW AD, a. f. Oppo- 


Dtscomulua. .. . 

DE SC OMPADRAR , v. n. Se divi 


dirimere. _ 

DESCOMPADRADO f DA , part, 
passif. Divisé, ée , etc. L. Abjlienatus. 

r r.r . y/i un or M .( Ul, W7 C . J.. 


dit. L . Modum exeedere verser l ordre des choses. Lat. Verttr*. genres, suppose , contraire, aiscoraanr , 

fi h ÇC O MP AS ADO • DA. p. p. Turbar* Misctrt. diiférent, dissemblable, inégal. Latta. 

Ou,,rp.„4 , iï o.c*d 4 ,’ 4. , e’.c. p U,. Dis CONC ERTARSE , v. .. Di.- O-ttur. D , 

Modum exced-ns. convenir, n être pas d accord , rompre un DESCObIFUR M WAD, a. f. Oppo- 

JXic. rr iwiodo Oui cit uni propor- truiti , un marché, ue pouvoir convenir, sinon, dé.onion , contrariété de ituti- 
ttom , bots de compM , nt.l comp.»é. L. N un coartnbw. mon., disproportion, tndg.lt, 4, dtiMm- 

L. üîdùonr rxniuram ,xc dent. Dcicort. rrrune. Se démettre, le dtrlo- bl.ncc. Lit. Ditcardiu. DutuUum. Dit- 

Di SCOMFONER , v. n. Trouble, , qoer»»pi.d, un brmi, ou qnolqu.urrc D 

brouiller, ceuier du rroublo, cuciter d. partie du corpl. L. Onn tuiorc. lliSCUUHUKl AK , v... Ltécoo- 

In confusion , meme en déiotdre , ren- Dr rtonrrr tarif. Se dévoyer, lorrir de forte, , [lire perdre coorage , (iécoureger. 

venerien. demi, dessou. , dérange, ce I» règle en ce qu’on dit et ce qu’on fut. D.Ammut Mdtlar,. 

,-ioit tengé. Let. iurbart. Miunr. L. A tteto dtyiart. DESCONHORTADO , VA , p. p. 

Jjitiunecrc. " Veuonccrt arse. Avoir im fiaa d« ven- Déooaforté, é«, etc. Lat.udwmodcM*- 

l)b \C()MPObiERSE . v. r. $*•»- tro, on un dévoiement. L. Ventnsfluxu tatus. 

ollrl Irdre Tn- IrWrc. DESCONHORTE , .. f. T. .. Dé- 


commodé , avoir la santé dérangé*. Lit. I tut. Luxât us. Vertus. 
Mtnùs béni valere. I Desconecrtado. Hor 


tre , ne eonnoStre pas une personne, 
l’avoir perdue de sa mémoire , oublier 


Aftndr éeni valere. Desconecrtado. Homme sans *oin , sans . , * • Énuveti*ir v 

Dcscotrrpontrsc el tionpo. Se déranger , gouvernement, qui fait aes a flairer de e ? C 0ït j S, . n _ ar »f|Lri«tian Lat 
ne troubler , en prrrl.nt du rems. L. C«- ...ver, , qui i.. déréglé. L. N.gU V n, <»> t" L «- 


lum tufbaii. 

DhSCUMPUF.STO, TA , p. p 
Troublé, ée , etc. L. Tutbatus. 


, , 1 ■ ° m aanosctr*. 

Ineunotux. Desconoetr Méconnottre , être ingrat, 

DESCONCIERTO, s. m. Désor- „„ 01fiue ü| c „. L. Argo-c. 
dre , confusion , trouble , agitation , tn- Denanacrr un btnefteiu. Méconnoltre 


n . * J. ■ L--j; Aleaconocer tut fenctiao. meccmnoiire 


, 1 * i* ! trturvatio. Acccvti bénéficié esse inuntmorttn, 

ir:/imc°dé’ ; *•»***. D t scoftocwo da , P . P . Mf . 

ttuLit::: lncMrw - ïS'^ urc " u,,, "“' 

nU *JJj : ù C Ct)MPOSJClOy e. f Trou- Dflconfterto. Manque de gouverne- dissimulé, masqué L. Ingratus. immtmot. 
blc, dès.. dre, confusion , agîtiriou , . eu- ment drnt. ... alf.tre. , m.oque de pru- Smulalar. 

vertement , inquiétnde, dér.ogctncnl d’em d«o* . d Latu. , irtfarta. Na- DLSc ONOC IMIENTO m. 

-i. f r 1 r’..-.-» p/ii'cn/iéï. Méronaousance , îneratitnac , mauvaue 


..nanm, in^TémdeTdéraogcmonl d’ea- denc. , d’dcooemie. Latin , Jttforta. »«- VLSCONOCIMIENTO a. mu 
n,U, allée etion de santé. Ut. ton/uno. glrtremtn. Méconnoi.rance , ingratitude, tn.avatrt 

^’crfuréjtfc. C jrnmt ttf», Dcfconcierto. Fin* do ventre , dé- correspondance. L. Ingrats antmt vtttum. 

VESCOMFUSi URA. a. f. Déran- voiement , coût, de ventre , diarthée. OtUno. 

m.ent, mal-fsçon de construire !e, ebo- Lit. KrnrrtJ /iultts. Peo/iunum. Et en DksC ON OSCENil A , 1. f. T. a. 


^crfuréèJtfC. Commotio. 


Desconeierto. Fin* do ventre , dé- 


i, désunion , destruction de forme. Lit. j terme 


Dinar b Otto, 


e de Bohémien*, c’est le premier j Voy. i^ercunofurtie^ro. 

de corde que le queitionnwa douce 1 DESCO^OSÇlEbtTE ,adj.d 
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Mûres. T. a. Mécoonoissant , ingrat. Lat. 
Ingrat us. 

DEïCONSENTIR , v. a. Eue de 
sentiment opposé , avoir uoe autre opi- 
nion , ne s’accorder pas , ne point conve- 
nir, ne pouvoir consentir. Lat. Disstn - 
Cire. Non construire . 

DESCOMSIDERADO , adj. 

Incoasiût .j. p , imprudent , te , étourdi , 


ie> qui ara sans conw.l f A ,t tout à aa 
tète. L. Imprudent. Incunsuu.itus . 

DE SC U ri SOL A CI ON , *. h affli- 


tioa , tristesse , manque de consolation. 
L. Marat. Tnstitia. 

DESCÜflSOLADAMENTE, .dv. 
Tristement , sans consolation , avec aiB le- 
tton. L. Miserandum in modum. 

DESCOmOlADISIMO , MA , 
adj. aupeil. Très-triste , très-affligé, ée, 
très-chagrin , ne, très-inconsolable. Lat. 
Tristissimus. Masussimus. 

DEàCURSOLAR , v. a. Attrister, 
affliger quelqu’un au lieu de le consoler , 
Caire , causer du chagrin. Lat. Tristuia , 
marorc afficere. 

DESCONSOLADO , DA , p. p. 
Attristé, ée, etc. Lat. Tristis. Alastus. 
Ajfiutus. 

Descontolado. Triste , affligé , mé- 
lancolique. Latin , Trittis. Mastus. Af- 
Rictus. 

DESCONSUELO, *. m. Affliction, 
peine , angoiie , tristesse , chagrin. Lat. 
Trittitia. Mrxxor. 


d’estomac, débilité. Lat. riausea. Stoma- 
c ht débilitas. 

DESCONTAtflENTO , s. m. T. 
a. Voy. Dtscusnto. 

DtSCONTAR t v. a. Décompter, 
déduire, soustraire, rabattre, défalquer, 


grande. Lat. Dtduccrt . Detrahcrc. 

DESCONTADO , DA, p. p. Dé- 
compté , ée , etc. Latin , DtductuJ. Dc- 
tractus. 

DES C ON TES TADIZ 0,ZA,*à). 

Fâcheux , euse , bizarre , capricieux , 
euse , à qui rien ne plaît , qui sc fiche 
facilement. L. Fastidwsus. Moroses. 

DES C ON TENTAMIEHT O , s. 
m. Mécontentement, ennui, déplaisir, 
dégoût. L. Fastidium. Xaedtum. 

DESCODTENTAR , v. *. Mécon- 
tenter, ficher, déplaire, déragtéor. Lit. 


ESCOHTEfi/TADO, DA t? .p. 
Mécontenté . ée , etc. L. Offensas. 

DESCOXTEhlTADlSlMÜ, MA, 
adj supcil. de Dcscontento. Trèt-mécon- 
lent, te, uèa-flché, ée. Latin, Offen- 
Sissimus. 

DESCONTENTO , s. m. Déplai- 
sir, dégoût, chagrin, ennui, méconten- 
tement. Latin, Ttxdiam. Molcsha. Of- 
ferts te. 

DESCODTEKTO, TA, adj. Mé- 
content r te, dégoûté, éc , ennuyé , ée. L . 
Offensas. Vivteron mal caeédos y 
descontentos doc* ânes : ils vécurent uia- 
■âds pendant doute ans , très -mécontent 
et ennuyés l’an de l’autre. 

Des constata. Mécontent , brouillon , 
factieux. L. SeJitiosus . Infidus, 

DESCOSTlhVAR , v. a. Discon- 
liaacr , interrompre , rompre le court de 


quelque chose , la continuation d'une 
chose. L. Interrumptrt. Intcrmiturc. 

DE SC OU PENIBLE, adj. Qui n’est 
pcùet convenable , qui ne peut s’ajuster , 
qui n'est point conforme , qui est con- 
traire , opposé. Latin , rarùm aptus , 
conformas. 

DES COU VENIENC1A , s f. In- 
commodité , peine , ennui , chagrin , dé- 
sunion , préjudice , dommage , désavan- 
tage , tort ; et aussi Discorde , dissen- 
sion , division , disconvenance. Lat. In- 
commodant. Darnnum. Discordia. DiS- 
sentio, 

DESCONVENIR , v. n. Disconve- 
nir , ne pas convenir , ne pas s’accorder , 
être en différent. Lat. ffiiconrcflirc. Dis- 
corder e. 

Desconvenir. Etre en discorde , en 
mauvaise intelligence, être mal ensem- 
ble , brouillé , mal assorti. L. Dissentire. 
Vis sidéré. 

DESCONVENIENTE, part. act. 
Disconvenant , discordant. Latin, Dis- 
cordant. 

DESCONVENIDO , DA , P . p. Qui 
disconvient. L. Discors. Dissident. 

DESCON VERSABLE , adjcc. de» 
deux genres. Apre , sombre , solitaire , | 

f eu sociable , qui n'est pas convcisa- 
le , qui fuit la compagnie. Lat. Solita - ! 
rius. Morosus. Ab hominum consortio 
abhorrent. 

DESCONPERSAR , v. n. T. hors 
d'usage. Fuir la conversation , ne fré- 
quenter petsonne , s'écarter du monde. 
L. Hominum conspecium , socirtatctn ju - 
gtre , vitjic 

DESCÜRAZOHAR , v. a. Oter, 
arracher le coeur d’une personne ou d’un 
animal. L. tviscerarc. Cor eximere. 

Dcscora{onar . Décourager , intimider , 
abattre le courage , la valeur de quel- 
qu'un. Latin , Animant franger* , dièi- 
h tare . 

Descoraifitutr. Frapper, blesser fe coeur 
d’une passion amoureuse. L. Cor vulae- 
rare. A autre percelUrt. 

DMSCUKAZUNADO, DA , p. p. 

Frappé, ée, blessé , éc au ccenr. Lat. i 
Evita rat us . Corde mutiles. Anima 

fractut. * 

DESCORCHADOR , a. m. Celui 
qai écorce , ou dépouille de ion écorce 
le liège. L. Subtris dtcorticator. 

DeSCÜRCHAR , v. a. Ëcorter , 
éter, dépouiller un liège de son écorce. 
L. 6uè*rem dccorticare. 

D esc or cher . Rompre les bouchons ou 
tapons qui bouchent les deux extrémités 
d’une ruche , pour en tirer le miel. Lat. 
Alveatia effringer*. 

De sconhar. Rompre, briser, mettre 
en pièce nn coffre , ou toute autre chose , 
pour en tirer ou voici ce qui est dedans. 
Lat. Effr ingéré. 

DESCURCHADO,DA , part. pats. 
Ecorce , ée , etc. Latin , Decartuatua, \ 
Effr actes. 

DE SC O R DE RA R , v. a. Sevrer, 
séparer les agneaux des brebis. L. Lacttn - 
tes avnos ab ovibus segregar*. 

DESCORSA R , v.* Oter, arracher, 
rompre les cornes .d'un animal. L. Cornua 
(fnngrrt , tull.lt. C* V.lb. Mt tttf- 
{ulm. 


Descormr, T. ’de Bohémiens. Décou- 
vrir un secret. L. Arcanum detegerr. 

Descornar j otro. Rompre les cornes à 
quelqu'un. Expression menaçante, basse 
et vulgaire , entre les fanfarons. L. Pro- 
brum alicui intentait. 

Descornar la fier. Découvrir la (leor. 
Phrase pour exprimer qu'on a découvert 
les tromperies , ruses et finesses de quel- 
qu’un. L. Volas, fraudes agnoscere , de- 
prehendere, 

Descuerna cabras. T. de Bergers. Brise- 
cornes , épithète qn’oo donne au vent du 
nord. L. Cornuum francs. 

Descuerna padrastros.T. de Bohémiens. 
Brise-cornes de beau-père j c'est un demi 
sabre , mata fort large. L. Er.sts brevior 
et latior. 

Dtxarlos descornar : Laissez-lcs rom- 
pre leurs cornes. Façon de parler lors- 
qu’on voit quelques batteries d'houme», 
et qu’on ne veut pas les séparer. Latin, 
Decertanies non cot, litre. 

DESCORSADO , DA, p. p. Qui a 
les cornes arrachées , rompues. L. Corni- 

! bu» mut il us. 

DESCORREGIDO, DA, adj. T, 
peu en utége. V. Incorrigible. 

DtSCURRER, v. n. T. a. V. Car- 
rer ou Esctirnr. 

DESCORRIDO r DA , p. p. Voyei 
C or rida , da , ou EtCurrido , da. 

DESCORTES , adj. des deux genre*. 
Incivil , rustique , grossier, impoli. Lat. 
Inurbanus. Rosttcus. 

DESCORTESIA , t. f. Rusticité, 
grossièreté, manières grossières , impoli- 
[ teste. L. Inurbanitas. Rusticitas. 

D ESCORTES MUS TE , ad*. In- 

i civilement , rustiquement , grossièrement, 
impoliment , sans politesse, sans atten- 
| lion. Lat. Inurlani. Au su et. 

ptSCUHTbZADUK, s.m. Celui 
qui écorne le» arbres , qui pèle les baguet- 
tes , les gaules , les boutsîns , ou autre 
chose qui sc pèle , qui chapcle le pain. 
L. Decorticator. Deglabrator. 

D ESC O R TEZADURA, subi. fém. 
Ecorce , peluie , chapelure, Lat. Cortex * 
Crusta. 

DESCORTEZAR , v. a. Ecorcer, 
peler , ôter ou enlever l’écorce ou la peau 
d’un arbre ou autre chose, chapelet le 
! pain. Lat Decorticart. Deglebrate. 

DESCOR.TE7.ARSt, Métaph. Sr 
[ polir, apprendre la politesse, perdre ce 
qu’on avoit de rustique , de grossier. 
Lat. Mores agrestes et iaurbanos exacte r 
dedisccre. 

Descorte\arse. Métaph. Exécuter une 
chose avec ardeur et opiniâtreté Rptinsi on 
dit. Lat. Mapni concernions ingentique 
conatu dieladiari eu m ah o. 

descurtezadu, da, p . p . 

ficercé, ée , etc. L Deconicatvt. 

DESCOSEDURA , s. f. Décousu r*. 
L. Suturer dissoluti*. 

DbSCOSER , v a. Découdre, répa- 
rer , détacher petit 1 petit ce qui est coûta. 
Lat. Dissuete. Er analogiquement , Dé- 
sunir , rompre l'amitié. Lat. Distetro 
amice haut. 

DES COS ERSE , V. s. Parler légère- 
ment , inconsidérément , sans réflexion, 
sans retenue j et aussi Déguiser, gazouil- 
ler , comme fcw loi oûeaius, babiller. 




DES 




Cliqueter, jaser, causer. Lit. Garrirs. 
Gannirc. Blaterare. 

No discuter lot latioi : Ne pas remuer 
les lèvres, oe dire mot, ne pas parler. 
Lit. Tcnerc tilentiam. 

DESCOSIDO , DA t p. p. Décousu, 
ue , etc. Lar. Dtssutus. 

Beber 6 corner como un detevsido : 
Boire ou manger avidement ; et en style 
familier, comme un affamé , un enragé. 
Lut. Cibo ctpotu se ingurg tare. 

DESC OS IDA Mb NTE , adv. T. 
peu en usage. Excessivement, immodéré- 
ment, désordonnément , sans retenue. L. 
lmnuidicc. Supra mchlutn. 

DtSCOSTll LAR , v. a. Oter, ar- 
racher , enlever les côtes , mais en ce 
sens ce terme est peu en usage. L* Costa* 
evetlere, 

DescostiUar. Rompre , -briser les côtes 
.de quelqu'un , à coups de blton. Latin , 
Delumbare. 

DESCOSTILLAKSE , t. r. Tom- 
*ber sur le côté ou sur le dos , se démet- 
tte , se rompre les côtes. Lat. lapsu Stbi 
estas frongere. 

DESCOSTITLADO, DA, p. p. 

Qui a les côtes rompues , brisées. -Latin., 
Delumbatuf. Elambis. 

DESCOSTRAR, v. a. Oter, enle- 
ver , arracher la ctoôte de quelque chose, 
ccroôter. Latin , Dccorttcare. Crustam 
adimere. 

DESCOSTRADO, DA , part. pass. 
Ecro&té , ée , etc. L. Decorticatus. 

DESCOSTÜMBRE , s. f. T. peu 
en usage. Désacoutumauce. Latin, De- 

t'JCtltdo. 

DEsCOYUNTAMIENTO. s. m. 
-I "ration , déboltemeut des jointures , des 
• t. L. I usait o. 

DescovunCametnto. Dn\ocxtiûn , déboî- 
tement des os. L. Luxât o. 

Detcoyuntjmiente. Douleur véhémente 
q-i'on sent comme si on avoit quelques os 
c.ifloqués , démis , hors de leurs places. 
L. P ehemtnt dulor in artubut. 

DLSCOYVNTAR , v. a. Déboîter, 
disloquer , démettre les oa» L. Luxure. ; 
El Diétaph. Opprimer, fouler, presser, 1 
molester , accabler , oppresser , donner 
du chagrin. Latin , Urgcre . V ixare. Op- 
pnmere . 

VESCOYUNTARSE, v. r. Se mou- 
voir, se remuer , faire des mouremens 
extraordinaires , se disloquer à force de 
dinser, de sauter. L. Membre iitiorfuere 
violent As. 

Descoyuntarte de risa. Se rompre à 
force de rire , se crever de rire. Lit. Rjsu 
ilia dtwnndcre. 

DfSCOYUNTADO,DA, ? . p Dis- 
loqué , ée , etc. L. Luxâtes. 

DESCOYUNTO,*. m. Vpy. Des- 

tpyuntamiento. 

D ESC REC ER , y. n. Décroître , di- 
minuer , s'accourcir , aller eu diminuant , 
devenir plus petit , appotiser. L. Dures - 
erre. Afmm. 

DESCRECIMIENTO, s. m. Dé- 
croissement , diminution , amoindrisse- 
ment. L. Imminutio . 

DESC REDIT O , s. m. Discrédit, 
déshonneur, mauvaise réputation, note 
d’imUmie, petit de sou .crédit. L. Malum 
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nomen. Infamies nota. Immtnuta aucto ■ 
ri tas. 

DES CREE NC IA , s. f. Incrédulité , 
manque de foi , de croyatce. Lut. Inert- 
duhtaj . 

DESC RE ER , v. a. Décroire , man- 
quer de croyance, ne pas croire. L. fidem 
abnrgare. 

DESCREIDO, DA, part. p. Qui 
ne o oit pas , etc. Lutin , Lui non ha- 
betur fides. 

Deicreido. De descréer , incrédule , qu> 
ne veut pat croire , qui manque à sa 
croyancC'iutidèle, mécréant. L .Inctedulus. 

DESCREPUSCULAR , v. a. T. 
hasardé et burlesque. Chasser, bannir , 
dissiper le crépuscule du jour. L. U ber iv- 
re ia lue cm effundere. 

DESCRI AR, v. a. Atténuer, exté- 
nuer , affoiblir , amoindrir , diminuer , 
amaigrir, rendre plus petit. L. Atitneart. 
Immmucrt. 

DESCRIBIR , v. x. Décrire , copier, 
transcrire. L. Exscribere. Dettnbere. Et 
aussi Tracer , crayonner , dessiner , tirer , 
lcver.no plan. X. Delsncare. Et encore , 
Représenter , faire une description , carac- 
tériser , dépeindre, définir, expliquer. L. 
Descri bere. 

DESCRiTO , TA , p. p. Décrit, te, 
L. Dcscriptus. 'Delineatut. 

DESCRIPCION , t. f. Description , 
représentation , délinéation , peinture , 
portrait , dessein et caractère, narration, 
récit; « en terme d'école, Description , 
définition imparfaite. Latin, Detsriptio. 
DiHneatio. 

DESCRIPTIVO * VA , adj. Ce 
qu’on décrit. L. Descriptives. Définition 
descriptive : définition superficielle , qui 
décrit une chose psr les accidcns , sans eu 
expliquer U nature. 

DESCRIPTVRIO , RIA, adj. V. 
Descriptive. 

DESCRUXAR , v. a. Abattre, ren- 
verser , détruite la figure de la croix ; 
mais il se dit plus communément pour 
Abattre scs bras que l'on tenoit tendus 
en croix par pénitence. L C rue is figu- 
rant dits arbore. 

DESCR VT. AD O , DA , p. p. Qui a 
abattu, uo , rentcisé, ce, la figure de la 
croix. L. Ceux ditturbata. 

DESC VA J A R , v. a. Fondre, dis- 
soudre , liquéfier, rendre liquide ce qui 
droit congelé , épaissi , coagulé , caillé , 
figé. Latin, Liquefaccre. Et fignrement , 
amollir , faire perdre le courage k une 
personne , la troubler , la mettre hors 
d'elle - même. Laiiu , Animas frangera , 
debilitare. 

DESCVAJADO , DA, part. pas*. 
Fondu , ue , dissous , te , etc. Lat. Là - 1 
suefactus. 

DESCVBIERTA , a. f. Espèce de 
pité sans couverture , qui se fait à To- 
lède. L. Anoereai apertum. 

DESCVBIERTAMENTE , adv. 
Ouvertement , à découvert , publiquement , 
hautement , sans déguisement , nettement, 
clairement , mamfeïtcucnt. Lat. Palam. 
A parti. 

DESCVBRIDERO, s. m. T. peu 
en «sage. Lien éminent d’où l'on peut dé- 
couvrir uno campagne , un territoire. 
L. Editas locus. 
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b Esc ÛBRIDOR , s. m. Enquêteur, 
rechercheur, espion, coorenr, batteur 
d'estrade , inventeur, auteur, qui découvre 
ce ^ui est caché. Latin, Infcisttor. Ex- 
plorai#. 

Descabridor. Celui qui découvre, qui 
révèle un secret , ou ce qui éioit caché. 
Lat. Revelator. 

DESCUBRIMIFVTn, >. m. In- 
vention , déco»**' 10 t manifestation , dé- 
edemm*. tit. I averti io. Manijestatio . 

Proiatiû. 

DESCUBRIR -, y. act. Découvrir, 
ôter , lever U couverture de quelque 
chose, La mettre a découvert. Latin ^ 
Detegere. 

Descubrir. Découvrir , révéler un se- 
cret , manifester , dévoiler , publier , dé- 
clarer quelque chute qui étoit caché. Lat. 
Detegere. Prodcrç. 

Vescubtir. Découvrir , faire la décou- 
verte d’un pays. Lat. Regioncm tn venir t , 
aperire , detegere. 

Descubrir. Voir regarder , contempler, 
observer , examiucr , vérifier. L. Jnspi - 
eere. Prospiccre. Speculari. 

Descubrir al Senor . Expoterie S. Sacre- 
ment sur l'autel. L. Sacram Euchariniam 
fiddimn vénération! expanere. 

Descubrir d:litos. Vérifier, avérer dex 
crimes ou délits , pour les chitier. L. in 
deheta inquir.n. 

Descubrir el rurrpo. Se battre k corpn 
découvert., en chemise. Lat. Patcnticor* 
pore confit gère. 

Descubrir et caerpo n la cara . Décou- 
vrir le corps ou le visage. El ractaph. 
c'est Paraître rn pubMc dans une affaire, 
se manifester auteur ou concurrent dan 
une chote , prendre les intérêts de quel- 
qu'un arec fermeté, Ü montrer à dé- 
couvert. L. Negotium aperti suscipere. 

Descabrir la hila{a. Découvrir , mon- 
trer les cordes , en parlant d’un drap 
mal tissu. L. Cratsiora fila manifestare. 
El méuph. c’est faii.e vpir , faire con- 
naître par ses cruvres ce que l’on cs{. 
L. Sut tpteimen date. 

Detcubir gu pecho. Découvrir, ouvrir 
sou caur , parler confidemment , sans 
réserve, k coeur ouvert. Lat. Animai n 
retegere , prodire , pondéré. 

Dercubur tierra. Découvrir terre , faire 
des découvertes de terres inconnues. L. 
Regionts adiré incognitas. Et métaph. 
Sonder une personne pour découvrir ta 
pensée , aller à l'cnquéte de ce qu’on 
veut savoir , s'informer. Lat. Ah fuira 
scrutari. 

DESCUBIERTO, TA , p. p. Dé- 
couvert , te , etc. L. Dettctut. 

DESCUBIERTO , TA, adj. Dé- 
laissé , ée , abandonné , ée. L. Desertut. 
DereliciuS. 

Descuherto. Découvert , qui n*a pas 
de toit , comme sont les cours , h as se- 
cours, lieux sans abri. Lat. Sub dio patent. 

Descubierto , emploré comme substan- 
tif’. Exposition «n public du S. Sacre- 
ment sur l'autel. L. Sacra Eucharisàa 
venerationi fidduitn expositio. En ion 
ig!e':ia hai descubierto : en telle église 
il y a exposition du S. Sacrement. 

Descubierto. V. Alcance. 

A pecho descubiect v : A cccur ouvert. 
L. Ex a:wuo. 

En 
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UkSDEff ADÂ MhNTt , , .dv. Di- 
daigncusement. Lat. Contemptlm. Fat- 

tidiosê. 

DESDENaDOR , RA , > «..et 

f. Dédaigneux , euse , qui dédaigne t 
qui méprise , qui fait le fier. L. C'on - 
trmpfur. 

ÙESDE&AR, v. a. Dédaigner, 
mépriser avec orgueil et fierté , tâcher, 
mettre en tolère. Latin , Dedignarù 
Sperne/e. 

Dctdcûar. S’applique «uni métjpb. 
1 ce qui est inanimé. L. Rejicere. Res- 
pu>.rt. la tiens le detdena : la terre 
le dédaigne , le méprise , pour dire , no 
le souffre point. 

Dt.SDtNARSE , v. r. Dédaigne» 
do faire une chose , la tenu k dé s n ou* 
neur. L. Didignari. 

DESDENADO , DA , p. p. Dé- 
daigné, ée , méprisé, ée , etc, L. Ccn- 

tem pj h s 

D t SD ES' O , f. n. Dédain, mé- 
prit. L. Contemptus. 

DESDEfiüSAMENTE, adv. Dé- 
daigneusement. Lut. Contemptlm. Fat - 
Udtdsl, 

DESDEÛOSO , SA , adj. Dédai- 
gneux , ensc , qui dédaigne , qui mé- 
prise. L. Ded’Lnat’tindus. rattidiotut. 

DESVEVANAR , v. a. Défaire, 
défiler, en parlant d’un peloton de fil, 
de laine , etc. L.‘ Devolvere. 

DESD1CHA , ». f. Infortune f mal- 
leur, disgrâce, désastre. Latin, Ca- 
Limitât . 

DESDICNAB AMENTE , adverbe. 
Malheureusement , sans bonheur. Lat. 
Injaustl. Infehciter. 

DESDICHADILIO 6 DESDl- 
CH ADI TO y s. m. dlrp. de Dtsdi - 
tfiadi. Petit malheureux. L. Miscllut . 

DESDICHaDO , DA y zdj, Mal- 
heureux , cuic , infortuné , ée , disgra- 
cié , ée de la fortune. Latin , InftUx , 
Miser. 

VESDOBLAR y v. a. Dédoubler , 
déplier, déployer, étendre, dérouler, 
développer, dt tortiller. Lat. Evolvete . 
Ex plie are 

Deidoblar. Métaph. Reprendre un dis- 
court , ramasser , iccneilfir , rassembler 
les choses, éclaircir les doutes, inter- 
préter, représenter, exposer. L. Ser- 
uwncin retuntere* Colligere. Explicare, 
Exponire. 

D ES V OBI ADO , DA , p. p. Dé- 
donblé , ip, etc. Lat. Evolutut. Expli» 
eatus. 

DESDON , $ub». m. Terme hori 
d’otage. Voyez Disdtn. 

DlSDUNADaMENTE , adv. T. 
hors d’usage. Fadement , froidement , 
sottement , grosrièrrœent , rustiquement. 

L. Insithi. RusticJ. 

DESDONAR , v. a. Redemander, 
reprendre , ôter cc qu’on âvoit donné. 
L. Vaiim reretere. 

DFSJJONADO , DA , p p. Ro- 
demandé, ée, etc. L. Repttitus. 

Detditradj. Qui est sans giace , im- 
poli , grossier, d'sjgréablc , qui est sans 
politesse. L. htultus. Rusticut. 

DLSDURAR v a. Dédorer, ôter 
la dorure d*unc chose. Lat. Deaura ">‘' i 
opaesre, Et métaph. Déhonorcr , d Ulaju^r, 

S» 


En todo ts deicubtcrto : Phrase exa- 
géralive. Dans tout le monde. L. Qaà 
laie palet artit. Quedar 6 ettar des - 
cubierto : Rester 11 découvert , c’est 
laitier des parties d’uu compte en souf- 
france , ou rester redevable des sommes 
dont on ne produit pas les quittances. 

QueJarte al ditcubierto ; Rester à 
découvert , cVst n'avoir aucun lieu , au- 
cun gîte pour te retirer. Lat. Sut dio 
rirere , agere. 

DtSC U ELLO y t. m. Stature exces- 
sive , hauteur démesurée. Lat. Celeior 
•tatura. Et métaph. Excellence , préémi- 
nence , élévation, supériorité sur les 
autres. L. E xcelUntia. Profitant:, i. Et 
aussi orgueil , présomption , vanité , ef- 
fronterie, hardiesse. L. Supetiia. Ar- 
rogant w. 

DEsCUENTO y t. m. Acompte, 
déduction, diminution, amputation sur 
une dette. L. Debiii iniioratio. 

DESCUERNO t s. m. Terme de 
Bohémiens. Découverte , chose qu’on 
vient h savoir , qui se découvre. Lit. 
Htt marvfcttaia. 

DLSCVID AD AMENTE , adv. 
Négligemment , nonchalamment , molle- 
ment , à loisir , lentement. L. Négli- 
gente. Stem ter. Initier. 

D ESC uWADlSlMA MENTE , 

adv. tuperl. Très-négligemment. Lat. 
N euligentissimi. 

DESCVIDAR y ▼. n. Négliger , 
d'avoir pas de soin , oublier son de- 
voir , ne prendre garde k rien. Lat. 
NcgUgcre. Omiitere. Minime curare. 

Deicuidar , ▼. a. Prendre soin , avoir 
soin , aider , soulager , secourir , servir. 
L. Curare. J ai are. 

Detiuidar. Fouiber , tromper , sur- 
prendre y faire faire un faux pas. Lat. 
Eallere, Dt.ipere, 

DtSCUlDARSE y v. t. Se négli- 
ger , se laisser aller facilement, n'avoir 
pe int de sc.i u de soi-méme , s'abandon- 
ner , se rellcher de ce qu'on te doit. 
L. Piaculum in te aimlttcre, 

Descuide utted : Façon de parler. 
K'aycz point de souci , no prenez point 
de peine de cela , cela court pour mon 
compte , j'en aurai soin , ne vont em- 
barrasses de rien , c’est mon affaire. 
L. Ista ne carre . 

DESCUIDADO , DA , p. p. Né- 
gligé , 6e , etc. L. Negleçiut. Omistus • 
Jutatut. Daeptus. 

Dtttutdaio. Négligent , paresseux , 
qui n’a soin de rien. Lat. Négligent, 
lnert. Segr.it, 

Detaiidado. Imprudent , inconsidéré , 
peu avisé, qui se laistc surprendre, L. 
tncavius. 

Deicuidado. Qni n'a point de soin 
de sa personne, mal-propre , mal-agcncé. 
L. Jn.umpiu- '. In on.innus. 

Vatutdaia. Celui qui n’a auenn soin, 
qni vit de ses rentes. L. Curis vacant, 
F uldno rive dettuidadn ; un toi vit 
a «ns soin, sans embarras , il vit de scs 
fentes. 

VESCUJDO , s. n». Négligence , 
peu de soin , manque d’exactitude , in- 
dolence , nonchalance, L, Negligentia. 
lr.eiua. Segnitics. 
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Dctcuidty. Oubli , inadvertance , mé- 
prise. L. ObUvio. Imprudentia. 

Descuido. Action , cas exécuté avec 
réflexion , on sans réflexion , et d'oh 
il s'ousnir un déshonneur , L. Prabrum. 

Al descuido : Façon adverbiale. Sans 
faire semblant de rien , comme par nié- 
garde. L. Veluti in agit enter. 

Al descuido y eon cutdado : Fairo 
semblant de rien , et prendre garde k 
tout, phrase pour marquer qu’un ne 
santoit agir avec trop de réserve et de 
dissimulation. L. Stmulatâ negUçentli. 

DESCULAR , v. a. Briser , casser , 
rompre , effondrer. Latin , Effr ingéré. 
Imun a /rang ire. Veteular et ujo de ta 
egûja : casser 1a tète d’une aiguille. 
Detcular el fonda à suclo del jarro : 
effondrer un pot. 

DESCVLADO y DA , p. p. Brisé, 
ée , effondré , ée , etc. L. b/fractut. 
Fractut. 

DESCULT17AR , v. a. Terme 
hasardé. Eclaircir , rendre intelligible 
l'élégance de certains mots ou tomes 
qu’un puriste emploie dans un discours. 
L. DiluiiJare. Illuttrare. 

DESCUMPl IR , v. n. Négliger, 
ne pas faire, oc pas remplir ion de- 
voir , être çen soigneux , ne pas exé- 
cuter ce qn on » promis , manquer k 
sa parole. L. Negltgere. Omifftrt. 

DESCURA, s. f. Terme aoc. Voy. 
Descuido. 

DESDAR , v. a. Terme de Cor- 
dier. Tourner k rrbouri. L. Dctonjucte. 

DEüDE , adv. Depuis , après cela , 
ensuite , delà L. lndi. Durai. 

Dctde. Se joint fréquemment aux ad- 
verbes Ah&ra , à présent, lucgo, austi- 
tôt , vite, cntoncet , alors , comme ditde 
ehôta , dès à-présent , dcsJe htrgi , dès 
aussi-tôt , an plut vite , dctde cutanées , 
dès- lors. 

DESDECIR y v. b. Dédire , démon- 
tir une personne , la faire passer pour 
menteuse. L. Mtndacii argucre. 

DesJccir. So dédite , se rétracter de 
ce qu’on a dit ou fait dire , ne pas 
tenir sa parole. L. Pahnodiani cant.ire. 
Et métaph. Dégénérer , s'abâtardir , dé- 
choir de son origine , de sa naissance. 
L. Degtmrate. Dejicere. Destiectte. 

Desdciir. Faire* tomber , venir à 
moins. L. A statu prijtino deturfia'e. 

Desdtcir. Ne pas convenir , s'éloi- 

L uer , s’écarter, u'étre pat conioimc. 
at. Disiiepare. Dttcordare. DissiJere. 
Desdecir. Perdre son à-plomb , me- 
nacer ruine , être pcuché , courbé. L* 
Ab amusa • educere. 

DLSOIL lil) , lHA , part. pats. 
Dédit , te , rétracté , ic , etc. L. iie- 
frsetaitu. 

DLSDEN , <• m. Dédain, mépris, 
rebut , in|’uie , outrage , houle , aJfront , 
opprobre. Lat. Dcspectue. Contemplas, 
Coutume lia . 

DkSDENTAR , v. a. Terme peu 
usité. Edmier, airacbcr les de: U. Lat. 
Denut avtlittc- 

DESVbNTADO t VA , P . pa*^. 
Edenté , éc , etc. L. Edentulus. 

DtSDtNABl E y ad : . des deux 
genres. Méprisable, digne de dédain, de 
mépris, L. Contcmptihlst, VetpuabiUti 
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obscurcir , ternir la réputation. L. De- 
dtcorarc. Obscurart. 

DESDORJDO , DA , p. p. Dé- 
doré, ée , Jéibooote , éc , clc. L. Auto 
nudatus. Dcdecoratus. 

VESDORMIDO, DA, adj. Terme 
peu en usage. Eveillé, ée , qui ne dort 
pis, qui a une insomnie. L. Insomnie. 
l^iÿiUns. 

VESDORO , s. m. Déshonneur, 
Infamie , bonté , ignominie , opprobre , 
tache , note. L. Dedecus. Probrun. 

DESEABLE , adj. des deux geore*. 
Désirable , souhaitable. L. Dcsiderandus. 
Concupiscend **. 

DLS E A ‘J OR , a. m. Désirant, sou- 
haitant , celui qui désire, qui souhaite. 
X,, Contupitor. 

DLSEAR , e, a. Désirer , souhai- 
ter , avoir envie , aspirer a une chose , 
prétendre , solliciter , intenter. L. Dt- 
aiderare. 

DESEADO, DJ, p. p. Désiré, 
de > etc. L. Desideratas. 

DESEC AR , v. a. Sécher, dessé- 
cher , rendre sec , tarir , mettre à sec. 
2L. Exsiccare. Et métaph. Arrêter , re- 
tenir, tarir, détenir, suspendre, des- 
sécher. L. Cohibere. 

DESECANTE , put. act. Dessé- 
chant. L. Extic fans. 

DESECJDO , DJ, p. p. Dessé- 
ché , ée, tari, ie, clc. L. Ex meut us. i 

DESECATIYQ , VA , adj. Dessi- | 
catif, ive, qui a la vertu do dessé- 
cher. L. Exsiccativus. 

DESEC H AR , v. a. Jeter, rejeter , 
mépriser , dédaigner , ne. faire point de 
cas , éloigner , chasser , repousser , re- 
buter , retuser dédaigneusement , répion* 
vçr , excl.ufc, rcnonper ii une dignité, 
h un emploi. Lit. Dedignjru Cvtutm- 
ncre. Rejictre. 

Desechar eï vejtiJo u otra cota. Se 
défaire de son habit ou d'antre eboso 
né vouloir plus le porter. L, Dimittcrc. 
Al'jieere. 

DESECHADO , DA, p. p. Jeté, 
de , rejeté , ée , méprisé , éc , etc. Lat. 
Contemptus. Rcjcctuf. AbfectuS,. 

DESECHO, $. m, Reste, choie 
méprisable , rebut. L. Rcsiduuiu. Quis- 
4uiha. 

Daccho. Reste, chose qu’on aban- 
donne. L. Reieitarua . Rclisuix. 

DLSEDIFICACÏON , s. f. Termo 
peu en usage Démolition , destruction, 
ruine, renversement, d'un édifice. Lit. 
Destructio. ErtrtiO. Et métaph. Scan- 
dale , mauvais exemple. L. OJfensio. 
Scandalvn <• 

DES E DIFJC JR , v. a. Terme peu 
•a nsagr. Détruire un édifice» le jeter 
par terre. L, Destruere» Dieucre. jcscr- 
tre. Et métaph. Donner mauvais exemple , 
offenser, soaodalisci, Latia, Offendert. 
'Scandalo este. 

DESEDIFICADO , DJ , p. p. 
Détruit, te, scandalise, ée. L. Des- 
tru: tus. Dirutus. Offenses. 

DES EGUlDJ , adj, de* doua genres. 
Débauché , ée , il s'entend d'une femme 
ou d'une hile do asauTailC vie. J*.. Me- 
rttrix. S ctrtum. 

X>ÈSEJ I JR , T* a. Décacheter, 
itc^'.ç cachet. L. Sodium junpeix. 
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DiStMBAKAS TAR.v. t.TucrV 
sortir quelque chose d'un panier. Lat. 
E cophino extranet c. Et métaph. c’est 
parler légèrement , inconsidérément , k 
tort et à travers, à la voléo, sans ré- 
flexion. L. Loqui temtrt , inconsulti. 

Dcsembanastar. Terme de fsofaron. 
Dégainer , tirer l’épée ou autre arme 
du fourreau , de la gaine on étui. L. 
E vaginose. Su dure. 

DESESfBJNJSTARSE , v. r. Se 
délivrer, se garantir, se sauver, Se 
tirer du danger, sc dégager , se délier, 
se détacher , s'échapper. L. Se Ube- 
rare., expcdirc. 

DESEMBANASTADO , DA, p. 
p. Tiré , éc d’un panier , etc. Lat. j 
Ex trac tus. Nudatus. Expeditus. 

DESEMBARJZJDJMEHTE , 

adv. Sans embarras , librement , aisé- 
ment , sans empêchement , facilement, 
L. hxptditt. 

DESEMBARJZAR , v. a. Debar- 
rasser ou déicmbartasser , dégager , ôter 
d’embarras. L. Expcdirt. Dtsembarx{ar 
las colles : dégager les rues. 

Desembara\ar. Evacuer, vider. Lat. 
Evacuarc. liber um relinauere. 

DESEMBJRJZJRSE , v. r. Se 
débarrasser on désembar tasser , s’ôter 
d’embarras. L. Expcdvt se. 
DESEMBARAZADO, DA , p. p. 

Débarrassé , ée , évacué , ée , etc. Lat. 
Expeditus. Vacuus. 

Desembara{ado. Débarrassé ou dosrm- 
barrassé, libre , qui n’a rien k faire , 

3 ui est son maître , qui ne s'embarrasse 
o rien. Latin , Expeditus. P rompt us. 
A ne petits vacant. 

DtSEMBARAZO , s. m. Facilité 
d’agir t K*»eté de cceur , hardiesse dans 
le parler et les actions. L. txpcdùu. 
Facilitas. A lac n tas. 

DESEMBARCACION, s. f. Dé- 
barquement., désembsiquement , l'action 
de débarquer. L. Exscemio. 

DESEMBARCADERO, suis. m. 
Dcbarcadour , lieu propre à débarquer 
ce qui est dans un vaisseau. L. Natale. 
Locus exscensioni faciendm apius. 

DESEMBARCJR , v. Débar- 
quer , mettre hors du vaisseau ; et pus 
comme neutre , Sortir du vaisseau ce 
oui est dedans. Laie E nati tductre. 
In terrain exponerc. Exscendere. Et 
métaph. Descendre de carrosse. Latin , 
E_ r ht dû dcscendere. 

E:tar para desembaresr : Etre près 
do débarquer.- Phrase pour exprimer 
qu'une femme est prête d’accoucher. 
L. Parturire. 

DESEMBJRCJDO , DJ , p. p. 

Débarqué , ée , descendu , ue de car- 
rosse , etc. L. In ferrant expo si tus. 

DE SE MB J RC O , s. m. Débarque- 
ment. L.' Exscensio. 

DESEMBAR G JD AME H TE, adv. 
T. anc. Librement** sans empêchement. 
L. liberi. 

DESEMBJRGJR , v. a. T. peu 
usité. Tirer, ôter d'embarras, dégager, 
délivrer , débarrasser, ranver, nraotir , 
affranchir. T. a tin , Liber are. Lx^edin. 
IA eu terme de pratique, Donner main- 
levée d’une saisie , eu décharger le gar- 


dien ou le séquestre. Latia , A sejue*- 
tro liber are. 

DESEMBJRGADO^ DA , p. p. 
Tiré, ée d'embarras, donné, ée main- 
levée , etc. L. Expeditus. Leberatus. 

DESEMBARGO , t% m. .Matn-le- 
véc d'une saisie. Latin, A sefuestro li- 
beratio. 

Dcsembxrço. Dépêche du conseil des - 
finances , pour pouvoir jouir pendant un 
t#-ni* du revenu de certain droit que le 
Roi accorde , en attendant la dép êcnc en 
torme , signée de la main du Roi. Lat. 
Syngrapha. jus confèrent ad région to- 
lutipnctn. 

DES EMBARRA R , ». a. Dé com- 
bler , .déboucher , nettoyer, tirer la terra 
ou le sable d'un conduit qui s et ou bou- 
ché. L. Relwcre. 

DESEMBARRADO , DA, p.. P . 
Décombré , ée , débouché , ée , clc. Lut. 
Relinitus • 

DESEMB AULAR , v. a. Tirer d'on 
bahut , d’un coffre ce qui est dedans. Lat. 
Ex arcâ cduccre , extrahere. Et métaph. 
en style burlesqce. Jaser, dire, relever 
tour ce qis'on sait , décharger tout ce 
qu’on a sur le cœur. Latin , A ni nu m 
txponere. 

DESEMBAVLADO, DA, p. p. 

Tiré, ée d'uu bahut, etc. Lat. Ex are! 
eductus , extradas. 

DESE MBL BE CERSE, V. r. Recou- 
vrer scs sens,, reprendre ses esprits, re- 
venir à soi , sc dôsétourdir. L Ad se re- 
dire. Annuos reerptie. 

DESLMBEBECIDO , DA , p. n. 
Recouvré, 6e , reprit, ise, etc. L. Ad 
se revenus . 

DESEMBEBER , v. a. T. P cn en - 
usage. V. Dcscmbcbcccrse. 

DESEMBEB1DO , DA, r . p. T. 

peu en usage. V. Desembebecida , Ja. 

D ES E MBEl.ESARSE , v. r.. V. 
Dcsemb:beetrse. 

DESEMBEI.ES ADO ,DA, p. p. 
V. Dtse.’hbebc:idp , du. 

DESEMBOCADERO, s. m. Em- 
bouchure d’un fleuve, d’une rivière, d'un 
canal. L. Os. Ostium. 
DESh'MBOCADVRA , s.f.WDe- 

sanbocadiTo 

DESEMBOCAR, v. n. Déboucher, 
sortir d'un endroit avec violence , vaincre , 
surmonter un passage difficile. L. Anrns- 
iias superare. Êt métaph. Vernir , déchar- 
ger sa colère , répandre sa hile. L. Bilan 
tffuniere , tvomere. 

Descml'otar los nos en la tnar . Sc jep 
ter, se décharger, entrer dans la mer, 
en parlant des rivières. L. In mare ruere, 
inifuerc. 

DESE MB OC ADO , DA, p. pasr. 
Débouché, ée, surmonté, ée, etc. Lat. 
Superatus. 

DESEMBOLSAR , v. a. Débourser, 
tirer de l’argent de 1a bourse ou d'ne 
autre endroit. Latin , E cratuenZ de- 
p r omerc. 

DtSEMBOlSADO , DA, p. p. 
Déboursé , éo, etc. La U- E crtunenh de - 
promptus. 

DE SE AfB O LS O , s. m Débourre- 
meut , payement qu’on fait des deniers 
qu'on tue de la bourse. L. Sulutsa. Pt - 
eu:. la tiuuicia.lv 
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OEStMBORHACH/lH , r. >. V. 
Desembriagars e. 

DESEMHORRACHaDO , DA, 
p. p. V. Desembnagado , du, 

DESEMBOSCARSE , v. ». Débus- 
quer , sort»» de l'embuscade , sc relire». 
L. Sylva* , sait ut reltn^uerc. In aperto 
prodire. 

DESEMBOSCADO , DA , p. p. 
Débusqué , éc , etc. L. Sylvie egressus. 

DLSEMBOZAR , v a. Découvrir 
son visage , lever le voile , la mante , 
ôter le manteau de dessus sou nea. Ut. 
Faciem rutdare. 

Dexembo{ar. Métapb. Découvrir , dé- 
voiler, faire voir, révéler, déchiffrer ce 
qui est occulte , taché, obscur. L. Reve- 
Lare, Mantfestare. 

DESEMBOZADO , DA , p. p. Dé- 
couvert , te , etc. Lat. Révélât ut. Ma- 
mfe statut. 

DESEMB07.0 , s. m. L'action de 
découvrir le visage , d’ôter le manteau de 
dessus sou nea , de lever son masque. 
L. P a il ii , on vtli remot io. 

Desembo\o. Métapb. Liberté, hardiesse, 
air aisé , qui n'est point embarrassé. Lat. 
JExpeditio. Alacntas. 

DESEMBRA VECER , v. a. Adou- 


cir , apj aiscr , calmer t> tranquilliser , 
apprivoiser. L. Mansutfacerc . 

DESEMBRAPEClDOy DA y p. 


p. Adouci , k , apprivoisé , ce , etc. Lat. 
Mansuefaclut. 

V ES E MB RA VECIMIEGTO , s. 
m. Adoucissement , l'action de s'adoucir, 
appiivoistmcnt , L. Mansuefactio . 

DESt MBRAZAR , v. a. Lancer, 
darder, jeter, tirer avec force une arme 
ou autre chose. L. Contorquere. Librarc. 

DESEMBRAZADO , DA , p. p. 
Lancé , ée , dardé , éc , etc. L. Contor - 
lus. Libcratus. 

DESEMBRIAGARSE. Se déseni- 
vrer, se dessaouler. Latin, Ab ebrietatc [ 
solvr. 

DESEMBRIAGADO , DA , p. p 
Désenivré , éc , Latin, Ab «brie taie s o~ 

lu tu s. 

DES EMBU CHAR y v a. Dégorger, 
ae dit des oiseaux lorsqu’ils donnent b 
manger à leurs petits. Lat. Evotnete. Et 
métapb. Vomir tout ce qu’on a sur le 
ccrur contre quelqu'un , exhaler, pousser, 
jeter dehors sa bilo , sa colère. L. Bilan 
eromere. 

DESEMBUCHADO , DA \ p. p 

Dégorgé, ée , vomi, ie. L. Evomitus. 

DE SE MB UDAR , v. a. Terme bur- 
lesque et hasardé. Tirer quelque chose 
dehors comme si c’étoit par un entonnoir. 
Latin , Quasi per infundibtdum émit ter e. 

DhSEMPACARSR , v. r. s'appai- 
«e r , se pacifier , s'adoucir .mettre bas sa 
colère. Latin , Sedan. P U cari. Iram 
ponere. 

DESEMPACHARSEyX . r. Perdre 
la boute , la crainte , parler , agir ré- 
solument. Latin , Pudorem dcponerc. 
Animas sumere. 

DESLMP ACHADO , DA , p. p. 
Parlé , ée résolument. L. Audtns. Audax. 
Animosu*. 

DESEMPACÜO , s. m. Audace , 


DES 


i hardiesse, courage, résolution , iotrépi-i 
dité , fermeté. Latin , Audescia. Animât. \ 

DESEMPADRAR , v. a. Tenue 
hasardé et burlesque. Oter le père à 
quelqu'un , ou le priver de porter son 
nom. L. Paint honore privari. 

DESEMPALAGAR , v. a. Faire | 
revenir l'appétit 4 quelqu'un , lui net- i 
toper , laver le palais. Latin, Fastidutm I 
levare. 

Desempilagar. Faire écouler , évacuer I 
la trop grande abondance d'eau détenue 
dans le léservoir , ou bassin, d'un mou-» 1 
lin à eau. Lat. Aqu.t stagnante oursttm 
petmittere. 

DESEMPALAGADOy DA , p. p. 
Nettoyé , ée , lavé , éc, etc. L. Fasi.dio 
le valus. 

DESEMPAG AR , v. a. Remuer, 
changer un enfant à la mamelle. L. ( unit 
expedire. 

Descmpanar. Oter, nettoyer la crasse, 
la ternissure d'uu miroir , d’une glace. 
L. Purgare Dettrgere. 
DESEMPaGaDO , DA , p. p. 

Oté , ée , nettoyé , ée la ternissure d'un 
miroir , d'une glace. L. Cunit expeditus. 
Pureatus. Dtlasut. 

VESEMPAPELAR , v. a. Oter le 
papier qui enveloppe une chose. I^at. 

L harta ci olvere. 

D ES E MP A RE JA R , v. a. Dépa- 
reiller , Ôter le pareil , désassortir. L. A 
pari Ditjungcre , distociare. 

DESEMPARE) AR y v. n S’éloi- 
gner , te retirer, se désunir, quitter une 
compagnie. Lat. Socictati nuntium re- 
in; tu r . 

DESEMPAREJADOy DA y p. p. ; 
Dépareillé , ée , etc. L. A pari , à sua e- 
tate stjunctut . 

DESEMPARVAR , v. a. Amonce- 
ler , ramasser , entasser , rassembler en 
un monceau tout ce qui a été battu sur , 
l'aire. L. Aceryare f coaccrvare. 

DESEMPATAR y v. a. Oter, dé- 
faire, rompre l'égalité qui étoit entre plu- 
sieurs choses. Lat. Æqualitattm tôlier e. 

Detempatar un negocio. Rendre une ■ 
affaire courante, en lever les difficultés. 
L. Rem expedire , ex trie are. 

DESEMPATADO , DA , p. p. 
Oté , ée, etc. L. Inerqualis. Expeditus . 

DESEMPEDRADOR , s m. Celui 
qui dépave , qui arrache le pavé de terre. 
Paveur. L. Eiapidatur . 

DESEMPEDRAR , v. a. Dépa- 
ver , éter le pavé d'une eue , etc. Lat. 
Elapidare. 

Detempedrar. Dépaver , pour dire , 
Fréquenter, se promener , passer corni- 
aud] eruont par un même lieu. Lat. Frt- 
quentare. Tertre. 

DESEMPEDRADO , DA , p. p. 
Dépavé , ée , fréquenté , ce. L. E lapida - 
tut. Frejuevtatus. Tritus. 

DESEMPLGAR t v. a. Oter la poix 
de ce qui en est enduit. L. Ublimtum 
pice reltnire . Depicart. 

DESEMPEGADO , DA , p. p. 
Oté , ée la yoix d’un outre , etc. Lmt. 
D «pic a.ius. 

DÉSEMPEG AR , v. a. Dégager , 
retirer une chose qu'on avoit mise en gage, 
libérer uue terre , une succession qu 


étoit chargée de dettes. L. PignuS redi- 
mere , lib-.rate. 

Detcmptnar. Dégager , acquitter, rem- 
plit toutes les obligations et engage- 
ment qu’on avoit contractés. Lat. Pro- 
mis fis std'e. 

DcSt. mpinsr. Se dégager d'avec le tau- 
reau, j c'est quand un cavalier toréador est 
désarçonné par le taureau dans une course 
publique, on que son chapeau , son gant 
ou sa lance sont tombés , il doit se dé- 
mootor sur de champ et marcher contre 
1c taureau l'épée à la main , l'attaquer , 
le blesser en face pour réparation de sort 
honneur, L. Taurum strenul stricto ente 
invadere. 

Des empenar el assunto. So dégager r 
se retirer d'une entreprise avec honnenr, 
comme d'un discours , d’une harangue , 
ou sortir avec honneur , prouver tout ce 
qu’on a avancé. Lat. P tnt uni suseeptam 
eum lauie absodrere. 

DESEMPEGADO , DA , p. p.' 
f ** y acquitté , ée , etc. L. Ærc 
aheno Uberatus. ^ 

DESEMPEGO , s. m Payement , 
satisfaction , dégagement de la chose en- 
gagée. Latin , Pignons libérait o . Æits 
a lie ni solutio. 

Destmpcnv. Preuve , raison pour prou- 
ver re qu’on avance. L. Probaito. 

Dts.mperiu. Satisfaction , accomplisse- 
ment d’une parole donnée , ou de ce qu’on 
a offert. L. S use t pii muneris absolu tio , 
adimpUtio. Una vanidad bien te nid a es 
aieoso desempeno de la obligation , y digno 
de alaban\a : une vanité bien soutenue est 
un engagement qui fait honneur , et qui 
est digne de louanges. 

Desempeno. Métapb. Perfection, achè- 
vement , dernière main qu’on donne k 
un ouvrage pour le polir , l’achever , le 
finir. Lat. Pcrflctio. Absolutio. Manu s 
ultima. Desempeno ; vengeance que le 
toreaiôr est obligé de prendre du taurean 
qui l’a désarçonné. 

DESEMPEORARSE , v. r. Sc foi- 
tificr , se remettre , sc rétablir, reprendte 
des forces , relever de maladie , étie eu 
convalescence , recouvrer sa santé Lat. 
CouvaL serre. A morbo recreari. pires 
rqficere. 

DESEMPEORADOy DA , p. p 
Fortifié , éc , rétabli , ic , etc. Ut. A 
morbo recreatus. 

DESEMPEREZAR, v a. Secouer, 

chasser , bannir la paresse , devenir agile f 
diligent , appliqué , soigneux. L. Socor- 
diam «xeutere , Marri. 

DESEMPEREZADO , DA t P . p . 

Secoué, ée , le joug de U paresse , etc. 
L. Socoidià libérât us. 

DESEMPOLVORAR , v.a. Epoo. 
drer y époussetor , secouer la poussière , 
vergeter , bousset. Ut. Pulvcr cm seopts 
exeuure , mandate. 

DESEMPOLVORADO y DA , 
p. p. Epoudié , ée, vergeté , ée, etc. U 
Pulrerc mandat us. 

DESEMPOGZOGAR y V. a. Gué- 
rir du poison. Latio , Peneno infectum 
sonore. 

Dttempon\onar. Métapbor. Guérir d’una 
passion qui empoisounoit lo cœur. Lat. 
Cupiiitaies expelltre , exiinguere. 

DESEMPOGZOGADü , DA , 

S s i 



;Z4 DES 

? - - - - -■ — 

p. p. Guéri , ic do poison. L. A veruno 
libérât u S. 

DtSEMPOTHAR , v. a. Oter, 
arracher quelque chose (foi ctoit enchâssé 
eu enclavé dans no mur , ou autre en- 
drm. Lat. Afftxum ayetlere , eruere. 

DESEMPOTRADü , DA , p. p. 
Oté , ée , arraché , éc d’on mur , ou 
d’an aurre endroit, ta tin , Avulsus 
£rutus. 

DESEMPUIGADURA , s. f. Dé 
baadément d'une arbalète. L. Balitlx re- 
tenti o , laxatio. 

DES b St PUT G A R, ». a. Détendre , 
débander l'arbalète. L. Balistam rtltn -, 
dere , laxare . remitterç. 

DESEMPUl GA DO , D/f , p. P 
Détendu ,‘ue, débandé, ée. L. Retenta». 
laxatus. Rmnssus. 

DES EN AI BARDA R , v. a Dé- 
biter , Ater le bit d*un mulet , d’un che- 
val , d’un Inc. Lat. 1 CiitcUtt itudosi , 
lib'erare. 

DESENAIBARDADO , DA , p. 
p. Débité , ée. Lat. CliteUie r.udatus , 
h ber a tus, 

DESENAMORAR , v. a. Dé «en- 
chanter /faire perdra , l ou perdéc l'amour 
qu'on avoir pour une femme , s'èn aî» 
goûter , s’en détacher : il se dit égale- 
niant de toute antre passion, fi. Athèran 
XXtmgucre , Je ter e. 

DESENAMüRADO, DA , p. p. 
Désenchanté , c# , etc. Latin , Amoris 
eblitus. 

DESENCABATGAR , v. a. Dé- 
monter l’artillerie. E. Tormenta bcliica 
fuient deponere. 

DbSENC ABALGADO , VA t P . 
'p. Démonté , ée , etc. Lat. Fuient 
' depositut. 

DESENCABESTAR , v. a. Dé 
ehevètrer , dépêtrer ont bétc qui »’étoit 
engagée dans les traits en toruLant , ou 
qui s’éroit empêtrée les pieds dans sou 
licol. L. Caplttro , vel loris txvedire. 

DE5ENCABESTRADO , DA , 

Î . p. Dépêtré , éc , déchevêtté , ée. L. 
oris expeditut . 

DESÉNCADENAR , T a. Déchat- 
■ter, ôter la chaîne I quelqu’un. L. l'in- 
cults sohere. Et metapn. Rompre , dé su- 
bir les lien», l’amitié qu*On âvolt con- 
tractée. L. Amiciiixm dissûhere. 

DESENCADENADO , DA , p. P . 
Déchaîné , le, etc. L. P inculis Soluté f. 

DE SE NC AI A B R INA R , ». a 
Déte ntêtei , faiie rester l'entêtement 
causé par quelque odeur forte. Lat 
Turbatum gr a i solent iA cetebrurr. purgare , 
«effare . 

DESENCAIABRTNADO t DA, 
p. p. Dé «entêté , ée. Lat Cettbro pàca- 

tut , sedatux. 

DE SE NC AI CA R , v. a. Llchcr , 

relâcher , détendre , débander , rendre 
lâche ce qui est trop terré. L. Luxai e, 
Remsttere. 

DESENCAICADO , DA , P . P . 
Llché , éc , débandé , 'éc. L. Laxatus, 
Remis sus. 

DESENCAI I.AR, ». a. Déchouer, 
flrer , dégager on bâtiment qui a donné 
h sec , qui a échoué sur on banc de sa- 
ble , le remettre à Ilot. L. Na\cm Mb 
tam xubduccrc t tudis' ciiïtàtt 
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U i. 6 L S CAI LA LM) , OA , p. 
Déchoué , éc , remis , ise I flot. Latin , 
Subductut. Vadit edu.tits. 
DtSENCAMJNAR , ». a. Dévoyer 

Une personne de son chemin , lui faire 
perdre son chemin , l'égarcr. L. A vià 
de duc etc. 

DESEVC AMIN ADO , DA , p. P . 

Dévoyé , éc , etc. L. A tid d. dur tus 
DtSENCANTAR , v. a. Désen- 
chanter , rompre l'enchantement- L. Ab 
incantationibut solvert , Übtrxre, 

DES h NC A NT A DU , DA , p. p. 
Désenchanté , éc , etc. L. Ab incanta- 
tiombus solutut , liber atus . 

D ES E NC ANTO , ». n. Désenchan- 
tement. Lat. Recanutio. Incantamtnti 
solutio. 

DESENCAPOTADURA , ». f. 
L'action d’ôter, d’enlever le manteau de 
quelqu’un. L. Pallit fubreptio. 

DiSENCAPOTAR , V. a. Terme 
peu usité, on Impropre. Oter, cqlcver le 
manteau de quelqu'un. Latin , Pallie 
tXuert . 

Deseneapolar. Métaph. Découvrir, ma- 
nifester , dévoilér. Lat. Dctegere. Ma- 

mf citait . 

Descricapotar. Hausser , relever la tête 
cheval qui a pour vice de la baisser. 
L. IJabenat admittere* 

DESENCAPüTARSE , V. r. Se 

déficher', montrer bon visage , fiir» bon 
semblant, regarder .avec affabilité. Lat. 
Ponere sep reilium. Fiontem txhilarare. 

Descncap.ttar las orejas. Terme peu en 
usage. Chauvir , dresser les oictllca, L. 
A ur c s eu riper e « 

Destnespotar lot ojot. Défionccr les 
sourcils , rcgarder avec gaieté , radoucir 
sa colère. L. Penere tup.uihutn. Fiontem 

exhilatare. 

Deseneapotàrsc et riilo. S'éclaircit , 
devenir serein , se mettre au beau , en 
parlant du ciel » lorsque les nues sa dis- 
sipent L Canum strtnaii. 

DESENCAPOTADO t DA, p. p. 
Ote , éc , etc. Lat. Palliv exutut. Ma- 
mft status. 

DE SE SC A P RTC H A R , v. a. Dé- 
sentlter , désinfatucr , détromper , dis- 
fua&rr, guérir, faire revenir quelqu’un 
de son caprice. Lat. A ÿfxcoitcrpA opi- 
nions icdhctre , abstrahere. 

DESENCAPR1CHADO , DA , p. 
d. Désantété, ée , désinfatué , ée , etc. 
L. A ffxi<«r\repta opinions deduetu*. 

DESENCARCELAR , v. ». Dé- 
semprisonner , faire sortir de prison. L. 
Carfere educcre , Itbtran. Et métaph Dé 
livrer , tirer une personne d’un embarras, 
d'une sujétion , d’une oppression. L. Ab 
ariuustiis Itberare. 

VESESCARCELADO , DA ,p. p. 
Déscuiprisobné, ée , délivré , ée , etc. L. 
laictre éditant , libérâtes. 

DESLNCARECER , r. a. Ramen- 
der , diminuer de prix. L. Putiuut ;m- 
ininueie. 

DESENCARECIDO , DA , p. p 
Rameadé , éc , ctc. Lat. Pretio . mmt - 

nutus. 

DESENCARNAR , ». a. T. peu 
usité. V Deuarntr. 

DESINCAKNADO, DA , p. P . 

V. Diêtüfnadv , da. 


DES 

i)tst r.'r'ÂbTILLAK , . .. ( 

ser d'un château , ou d’un autre endroit , 
la garnison qui le défend. L PratiJ.um 
Eta p filer e. Et tuétjphor. Chasser les 
diables des corps humains , ou d'autres 
endroits. L. Damonet ejicere. 

Detencast lfar. Disgracier an favori , 
lui ôter la privauté , le maniement, l’em- 
ploi , la charge , la dignité qu’il poasé- 
doil. L. AmieittA L munere dejictre.- 

DESENCASTILLA DO , DA , p. 

p. Chassé , ée d’nn château , disgracié , 
ée , etc. L. Zéro pulsut , dettes. 
DESENCAXAMIENTO ,».■». 

Luxation , déboîtement des jointure» , en 
des parties qui doivent être assemblées. 
L. / uxatio. 

DEùENCAXAR y ». a. Déboîter , 
séparer , écarter , disloquer , disjoindre , 
désassembler. L. lux aie. 

Descneaxarse la tara 6 el rottro. Se 
défigurer le visage par quelque accident 
subit , ou être défiguré par une maladie. 
L. Formant amittere. D dur pari. 

DES F S CAXA D O , DA , ■.>. 
Débotté , ée , disloqué , ée , etc. L. Luxa- 
tuS Deterpatus. 

DE SE NCAXONA R , v. a. Ouvrir , 
sortir, tirer d'une caisse , d’on caisson , 
d’un coffie , ■d’un tiroir tout ce qui est 
dedans. L, E capté exirahere, 

DISE NCAXONA DO , DA, ? . p. 
Ouvert , te , tiré , ée bots d’un caisson. 
L. E cap s à ex tract ut. 

DESLNCERRAR , v. a. Dcfenner, 
mettre dehors ou en liberté ce qui étoit 
enfermé. L Ab ocelusione vel obsessions 
liber are t tolvrrc. 

Destnccrrar, Métaph. Manifester , dé- 
couvrir , exposer éc qui est occulte , ca- 
ché. L. Manifestais . Exponere. 

DEShNCERRADU , DA , n. p. 
Manifesté , ée , etc. L. Recluses. Resa- 
ratus. Manifestatus. 

DESENCTNTARy ». a. Oter , dé- 
tacher les rubans d’où ils étoient mis c* 
attachés. Latin , Fatcwlai tiolure , 
fiée raie. 

DESENCINTADO , VA f p. y. 
Oté , é« , détaché , ée , etc. L. Fascioli* 
evolutus y lit et atus. 

DESÈNCLAVAR , f- *- Voy. Des- 

chtrar. 

VESENCIAVADO. Voyet Det- 
clavado. 

DbSENCTAVIJAR , v. a. Oter les 
chevilles d’un instrument à cordes. Lat. 
Clarnu'at detrahere. 

Desenclatrjar las manos* Disjoindre les 
mains,sé P ate( les doigts qui étoient joints, 
croisés les nos sur les antres. L. Vécut - 
satos dieitos apenre. 

VESLnCLA FIJADO , DA , p. P . 
Oté, ée , etc. L. Clariculis nudu . 
DtSENl OUER y v. a. Etendre , 

ouvrir , élargir , dilater , dédoubler , dé- 
plier , déployer , dérouler , développer , 
démêler. Latia , Explicare. Diiatart. 
Ext croître. 

DESENCOGERSE , v. r. Perdre 
la honte , parler librement , avec har- 
diesse , d'un ton assuré Lat. Endort ai 
p.nere. 

DE SE NCOGIDO , P-f, p p. Eten- 

dn , uc , déroulé , é# , dédoublé . ce f «te. 
L. LxpUiutus. L.ïuiaius. 
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DESENCOGlMtENTO , t. n. 
hardiesse , liberté, air aisé. L. Expeditio. 
Alaerrtas. 

DESENCOIAR , v. a. Décoller cc 
qii a été collé. L Reglutinxre. 

DE SEN COL ADO, VA , p. p. Dé- 
collé, ée , etc L Reglutinatut. 

D*SENCOL£RlZARSE,v.x Sc 

détacher, sc dépiquer , appaiser sa colère, 
s'adoucir. Latin , Jiam ponere. Sedan. 
Ptaeari. 

DESENCOIEPltADO , DA , P 
p. Défiché , ée , dépiqué , ée. L. àedatut. 
Plaçants. 

DESENCONAR , v. a Adoucir , 
appaiser , tempérer , ôter l'inflammation 
d'une plaie. L Inflammation, m je dure , 
tempe rare. 

Vestnconar. Métaph. Modérer , appai- 
ser , adoucir sa colère , se détacher Lat. 
Jram aedtut , nu :i gare. A titulo de jutticia 
detenconar t sut cora\ônes nqucmadoi ,eon 
et de %éo de la renganta : sous le titre de 
justice ils appiiscot leurs cours cuti* lû- 
mes du désir de 1a vengeance. 

DESENCONaDü , DA , p p. 
Adouci , le , apparié , ée , etc. Lat ,>e- 
datas. Mingatus 1 empirants . 

DESE NCONO , s. ru. Adoucisse- 
■eut , calme , tranquillité , modération 
d’uoc passion. L Sedatio. Mitigatio. 

DESESCORDAH ,r * Délier, ôtci, 
détacher les cordes d'un instrument ou 
d'autres choses ; il signifie aussi Délacer 
un corps do jnppe , ou au corset. Lat, 
Fumbus , chordit solvere. 

VESENCORDADO , DA , j>. p. 
Délie , ée , délacé , cc, etc. L. Fumbus, 
shordis , solutut 

DESENC ORDELAR , v a. Délier, 
ôter , détacher les cordes d’une chose L. 
Fumbus solvere. 

DESENCORDE LA DO , DA , p. 
p. Délié , ée , etc. L Fumbus tolutus. 

DESENCOR VA R , V. a Redresser 
ce qui est courbé ou toriu. L. Curvatum 
eorrigerc. 

DESENCORVADO , DA , p p. 
Redressé , ée , etc L. Recrus. 

DESENDLARIAR , v. a. T. but 
lesque. Chasser les diables des corps, L. 
A dtemone libtrare. 

DESE N DI AB LA RSE , v. f . Cal- 
mer, appaiser sa Fureur , sa colère , ces- 
ser d'étre en colère. L. liant ,/urorent 
porter e. Sedan. 

VESENDIABLADO , DA , p p 
Chassé , ée , calmé , ée , etc. L. A Jat- 
morte libérants. 

DESE N DlOSAR , v. a Déscuor- 
gueillir , abaisser , abattre la vanité , hu- 
milier. Lat. Supetbiam reprimere , rs- 
tundere 

DESENDIOSaDO , DA, p p 

Déscnorgucilli , ie , humilié , ée. L. Qui 
pos/rt superbiarn. Humtlis. 

Ot:SEXDUEÛARSE,r. t. T bur- 
lesque Se défaite , se délivrer d’une 
Ducna , qui est proprement une surveil- 
lante V. Lu<iia. 

VESENFAVAR,v a Désennuyer, 
adoucir l’ennui. L. T <tdio levare 

DESENFADARSE , v. r. Se dé- 
ficher , se remettre de bonne humeur 
sc divertir , se désennuyer , s’cgayçr, L. 
ObUuan. Animum récitait. 
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DLSLMFADADO , DA , p P 
Désennuyé , ée , etc. Lat. Recr.atus 
Exki'aratut. 

Desenjadado. Libre de cbagrin , gai , 
joyeux, que rien n'embarrasse. L. luris 
solutus, YüiUUS. 

VEsEN FADO , s. m. Liberté , 
franchise , sincérité , manière aisce , li- 
bre , hardie. Lat. Audacia. Expeditio. 
L ibertas. 

DESENFALDARSE , v. r. Se dé- 
trousser , laisser traîner sa robe , scs ju- 
pes. Lat. Vestes solvere , démit te re. Et 
aussi Oter , quitter sa robe , scs juppes, 
so mettre à son aise , en cotillon. Lat. 
V estes dcpence , demitfrre. 

ÜESENFALDADÛ , DA , p. p. 
Détroussé , ée , rtc. Lat. Vernissas. 
Solutus. 

VESENFARDEIAR , v. a. Dé- 
baller, désemballcr, dépaqueter. L. Ev ob 
vers , tx plu are sa'dnas, 

VEStNFARDEJ ADO , DA, p. 
p. Déballé , ée , désemballé , ée , etc. L. 
Sauints et olutus. 

VESENFH E N AD AMEN TE , adv. 
Désordonuéraent , avec emportement , 
avec debordemeut , impétucus jmeut , sans 
retenue , d’nnc manière outrée , effrénée , 
immodéré me ut , avec fureur , sans frein. 
L Ejfi anuti. 

VL.SENFRENAMIENTO , *. «. 
Dérèglement , débordement , désordre , 
emportemeut , fureur. Lat. Effranata li - 
cemia. 

DESENFRF.NAR, v. a. Débrider, 
ôter le frein aux animaux qui le portent. 
L. Freno solvere . liberare. 
DEShNFRENARSE , v. r. Se déré- 
gler , sc déranger , s'abandonner à tous 
les vices , s'emporter à la fureur , n'avoir 
plus de retenue dans ses actions , dans j 
ses discours , dans ses paroles , entrer en 
fureur , être effréné en tout. L. Cupidua- 
Ubus habenas remittere. Excandescere. 
t DESENFRENaDO, VA , p. p. 
Débridé, ée, déréglé , ée , etc. L. Freno 
solutus. Effrernatus. 

Dtsenfrenado como un eaballo. Effréné 
comme un cheval. Phrase pour marquer 
une personne effrénée , abandonnée à 
tous les vices , qui est sans lxcin. Lat. 
hffranatus. 

DESENFRENO , s. m. V. Desen- 
frenamiento. 

DtSENFUNDAR , v. a. Oter, ti- 
rer une chose de sou lieu , comme un 
pistolet de son fourreau , de la laine «l'un 
matelas , etc. L. Educerc. Extrahtre. 

DESENFUNDAVO , Va , p. p. 
Oté , ée , tiré , ce de son lieu. L. h Aut- 
rui. Extra, tus. 

DESENFURECERSE , v. r. Se 
calmer , se radoucir , se pacifier , cesser 
sa fureur. Lat. Sedari. F at ai ». Fururem 
por.ere, 

DESENFVRF.CWO, DA, p. p. 
Calmé ,ée, pacibé, ée, etc» L. Stdatus. 
Facatus. 

DESENGANADAMENTE , adv. 

Clairement , ingénument , franchement , 
h carur ouvert , sans déguisement , libre- 
ment , sincèrement. Lat. lugenue. Ex 
aninto. Smt fusa. 

Vtsengaiiadair.ente. Par antij hrase. Mé- 
chamment , contre la «aison , tenue les 
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réglés , malicieusement , malignement. L. 
P ravi. Malignl. Perperàm. 

DESENGANADOR , s. tn. Celui 
qui détrompe, qui désabuse , qui avertit, 
qui prévient les tromperies , les abus qu’on 
veut commettre ou introduite. L. Errons 
depulsor. 

DbSENGAft AMIENTO , s. m. 
T. anc. V. Dtsengano. 

DESENGANAR , ▼. a. Désabuser, 
détromper , faire connoltre les erreurs , 
découvrir les supe/cberies. L. Ab errort 
deduccre , abstrahtre. 

DESENGAffADO , DA , p. p. 
Détrompé , ée , désabusé , ée. Lat. Ab 
errort dedueius , al- stratus. 

Desenganado. Difforme , mal-fait , mé- 
chant , mauvais , vicieux , malin , corrom- 
pu , méprisable. Lat. Pravat, Perversuf . 
Praposteras. < 

DescrqçaUado. Détrompé , revenu du 
monde , refilé , qui ue songe qu'à faire 
son salut. Lat. A inundo aliénas , srg/c— 
gatus. 

DESENGAfUFAR , v. ■ Dô- 
charpir . arracher , ôter , dégager due 
mains d'un homme celui qui le rient saisi 
au collet. Latin , E manibus cripcte 9 
ave litre. 

DESENGANIFADO , DA , p. p. 
Arraché , ée , des mains. L. £ mar.ibus 
avulsut , erepthS • 

DESENGAN O , s. m. Désabuse- 
ment , éclaircissement , connoiss^nrc d'un 
abus , d'une erreur, d'une tromperie. L. 
EnorisfltpuUio , cognitio. 

Desengaûo. Sc dit aussi de l'objet qui 
détrompe, de la causo de l'abus. L. Quod 
pelht errorem. 

Vcsiiigano. Vérité , reproche qui so 
dit à une personne en face. Lat. Pro- 
brum. 

VESENGARRAFAR , v. a. Li- 
cher , laisser aller , se dessaisir de co 
qu’on tenoit empoigné. Lat. £ rnanibu t 
di nu Itéré. 

DESENGARRAFADO , DA, p. 
p. Llché , ie , dessaisi , ic, etc. L. E 
manibus di mis sus. 

DESENGARZAR, v. a. Défaire , 
défiler ce qui est uni , enchâssé , enfilé, 
L. N ex u solvere. 

DESENGARZADO, DA , p. p. 
Défilé , éo « etc. L. Nexu solutus. 

D ESE NGASTA H , v. a. Démonter, 
défaire l'cncblssure d'une chose. L. Ir.- 
castrjium av-llerc , evtUerc. 

DESLNGASTAVO , VA, p. p. 
Démonté , ce , défait, te , etc. L. Avuh 
sas. Révulsas. 

DESE N G RASA R , v. a. Dég.aitser, 
ôter la graisse de quelque chose. L. A 
ptnguedinc puivare. 

VLSENGKASADO , DA , p p. 
Dégraissé , ée , etc. Lat. A pinguedme 
pvrgatus • 

DESENGKOSAR , v. a. Dégrossir, 
amenuiser , affiler , diminuer , atioiblir # 
exténuer, L. Extenuare Minutie. 

DISE N G R OSADO , DA , P . p. 
Dégrossi, ie , dJgrotsé , éc, etc. Lat. 
Ex enuauit. Imnunutus . 

ÜLSL NI. R l P AMI TA* T O , , m. 
Terme peu usité. Décollement , l'action 
de dtcvllcr ce qui ait collé. Lat. Rc * 
glutinaav» 
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Ul.StNG KUO.IR ,v. j. Décoller , 
déglner , détacher ce qui est collé. Lat. 
1) et lutin are. Gluvnatutn revellcre. 

DESENGRUDADO , D/l , p. p. 
Décollé , ée , etc. Lai. Deglutinatus. 

ÛESENHE B RA R , e. a Défiler, 
ôter le fil ou la soie d’une aiguille. L. 
Filant Ac u extrahere. Et nr-'taphor. Ex- 

f lijucr , mettre au jour ce qui est dans 
obscurité , débrouiller. Lat. Expliean. 
Exptdirt. 

OESENHEBRAD0 , DA , p. p. 
Dédié , ée , débrouillé , ée , etc. Lat. 
✓ira extraetus. Explicitât. 

DESENHETKAR , r. a. -Démêler 
cc qui ctoit mélé. Latin , Extncare. 
Expliçarc. 

VLSENflETRADO , DA, p. p. 
Démêlé , ée , etc. Lat. Extricatus. Ex - 

pl^Mus. 

DESENJAEZAR , r. a. fcèsharna- 
. ctu’r, ôter les bernois d'un cheval. Lat. 
Pkalcris exaum nudité. 

DESENJAEIADO , VA, p. p. 
Dé.barujché , ée , etc. Lat. Phalerts 
nudatus. 

DESENJAULAR , r. a. Décagtr , 
tirer quelqu'un d'une cage , pour dire 
tirer un fou de sa loge , un Uurean de 
sun toril , un oiseau ae sa cage , qui est 
le propre de Detinjaulir. Lat. E car ch 

C "dESEMAULADO , DA , p. p. 

Décagé, ée , etc. L. E eived eductus. 

DESENLABÜNAR , v. a. Décbal 
ncr , ùter les chaînes , désemprisonner , 
dé.ivrcr de prison. L. Catenis solvere. 

DESEHLABONADO , DA,p. p. 
Dicluîrié , ée, L. Citen t solutus. 

DESENLADRILLAR, ▼. a. Dé- 
cattelcr , ôter les carreaux d’une dura- 
ble. L. LitCribuS sol -un nudité. 

DISEN LADRILLADO , DA, p. 
j>. Décarrelé , éc , etc. Lat. Lxtcnbus 
nu a tus. 

DESENIAZAR , v. a. Délacer , 
ôter lo lacet ou ruban qui tient quelque 
chose lacée ou attachée , délier, dénouer, 
lâcher , détacher , sép.rer , désunir. L. 
NoJis , nexu tolvere. Et métaph. Distin- 
acr , éclaircir un doute , ne pat confon- 
re une chose avec une autre. L. Solvere 
dijficultatem. 

DESESLAZADO, DA, p. p. Dé- 
lacé , ée, etc. Lat. Nodis , nexu so- 

tlttHS. 

DESESLOZAR , v. a. Dépaver , 
di'-catrcler ce qui est carrelé ou pavé. L. 
Lxtcnbus solum nudare. 

DESENl.OSADO , DA, p. p. Dé- 
pavé , éc, décarrelé , ée , etc. L. Lite- 
rtbut , pavimento nudatus. 

DESENLUSTRAR,*. a. Y. Des - 

lustrât. 

DESENLUSTRADO , DA , p. p. 

V. Desluttradü , da. 

DESENLl/TAR , v a. Laisser le 
deuil , le quitter. Lat. Vestes lugubres 
t.xut'e , deponere. Et métaph. Divertir , 
égayer la tristesse , U mélancolie. Lat. 
Exhilarare. 

DF.SENLUTADO , DA, y. p 
Luué , éc , quitté , ée le dcnil. Latin , 
/.unubri veste exutus. ExhÜaratus. 
DESENMARANAR , v. *. Dénié- 
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1er, débrouiller. L. Extricire. Éxptdire. 
Et métaph. Développer , expliquer , expo- 
ser , éclaircir , rendre intelligible. Lat. 
Explicite. Exponere. 

DESENMARANADOy DA, p. p. 
Démêlé , ée , développé , éc , etc. Lat. 
Extricatut. Explicitât. 

DESENMOHECLR , v. a. Déronil- 
ler , ôter , nettoyer la moisissure , la 
corruption , la rouille de quelque chose.* 
L. Ærugine pur gare ,mundarc. Et métaph. 
Eclaircir , exposer ce qui est obscur. L. 
Jllustrare. 

DESENMOHECIDO , DA , p. p. 
Dérouillé , ée , éclairci , ie. L. Ærugine 
purtatus. Illustrants. 

DESEN MVDECER «.Délier, 
dénouer la langue d'une personne qui 
ctoit muette. L. Linguet impedimenta sot- 
ctre. Et, pris comme vo*be neutre , Cesser 
d’étre muet , rompre le silence , com- 
mencer à parler. Siltntium rumpere. 

DESENMUDECIDO , ÇA, p. p. 
Délié , ée , dénoué , ce , etc. L. languît 
sol ii tut. 

DESENOJAR , v. a. Déficher , ap- 
paiscr , désarmer sa colère. Lat. Plaçât e. 
Sedire. I.enire. 

DESENOJADO , DA , p. P . Dé- 
fiché , ée , etc L. Placatut. Sedatus 
DESENOJO ,s. m. Radoucissement , 
raccommodement. Lat. Amicitus , amant 
rcdintegraiio. 

DESENO , s. m. T. ancien. Voyet 
Designio. 

desenquadbrnar. y. d«- 

quadernar. 

DESENQUADERNADO , VA, 
p. p. V. Detauademado , da. 

DBSENRaZONADO , DA, adj. 

T. hors d’nsagc. Déraisonnable , qui man- 
que de raison. L. Irritunalis. Hatiorat 
expert. 

DESENDREDAR , r. a. Démêler , 
débrouiller, développer , débarrasser. L. 
Expltcare . Extrtcarc . Expcdne. Et mé- 
taph. -Eclaircir , mettre en ordre , tirer 
de confusion. L. Ordtnxre . Componere. 

DES EK RE DARSE , v. r. Se déli- 
vrer , se débarrasser , sc dépêtrer , se 
dégager , sortir d'une difficulté , d'un en- 
gagement. L- Exptdire se. 

DtSENREUADO , DA , p. p. 
Démêle , éc , débrouillé , éc , etc. Lat. 
Explicatus , Expedittis, 
DESE&ROLLAR , r. a. V. Detar ■ 

roltxr. 

DESENROLLADO , DA , p. p. 

V. Detxrrollado , da. 

DESENS ABANAR ,▼. a. Otor les 
draps d'un lit. Lat. Lintcis nudare . Et 
métaph. Dépêtrer , dégager , débarrasser 
de quelque empêchement ou embarras. L. 
fa-praire* Extncare. 
DESESSABANADO , DA, P p. 

Oté , ée les draps d’un lit , dépêtré , éc , 
etc. L. Lintcis nudatus. Expedittis. 

DESENSANAR , v. a. Terme peu 
usité. Dépiquer , adoucir , appaiscr la 
colère , caluiei. Latin , Iram sedire , 
plie are. 

DESENS AN AD O , DA , p p. 
Dépiqué , éo , etc. Lat. Sedatos. Pla- 
entut. 

DESENS ARTAR , v. a. Défiler, 
rompre , défaire ce qui é toit enfilé , comme 
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un chapelet , un collier , etc. L. Sertum 
disse!' ere , solvere. 

VESENSARTADO , DA , j. p. 
Défilé, ée , etc. Lat. Solutus. Visse- 
tutus. 

DESEhSEDAR , v. a. Dégraisser , 
tirer, arracher la graisse pu le suif d’un 
bouc tout vivant. Latin , Adtpem ex- 
trahere. 

Doenscbar. Métaph. Se délasser de 
l’étude , se promener un pen , prendre imi 
peu de rel&ehe. Lat. Antmum rccreare, 

Dcsenstbar. Mctaphor. Prendre une 
chose pour ôter la faveur d'une autre. 
L. Piiatum exeitare , rccreare. 

DESENSEBADO , DA , p. p Dé- 
graissé , ée , pris, ise , etc. Lat. Adipe 
nudatus. 

DESENSENAR ,-v. a. Oter , tirer 
du sein dune chose. L. E stnu c'ucre , 
ex trahere. 

DESENSENAR , ▼. a. Désensei- 
gner , faire oublier ce qu’on a appris , 
montrer lo contraire de ce qu'on avçit 
appris. Lat. Dcdocerc. 

DESENSENADO , DA , p. p. 
Désentcigné, ée , etc. Lat. DeJoctus. 

DESL NSILLAR , v. ». Desseller 
un cheval, lui ôter la .sella, L. Ephippta 
nudare. 

DESENSULADO , VA , p. p. 

Dessellé , ée , etc. Latia , Ephippta 
nudatus. 

DESENSOCERBECERSE, v. rec. 

Se désenorgueillir , s’humilier , modeler 
sa vanité. L. Superbiim deponere. 

DESENXABLAR y v. ». Défaire, 
désassembler , arracher les pljnchcs qui 
composoient un échaffaud , une cloison 
de planches. L. Tobulatum disturbare , 
diruere. , 

Detentoblar. Métaph. Confondra , 
brouiller « troubler , mettre le désordre, 
jeter de la confusion , déranger , décon- 
certer , empêcher. L. lurbare. Pertur • 
tare. Mtturc. Confundtre. 

DESENT ABI.ADO , DA , p. p. 
Défait , te , désassemblé , ce , etc. Lat. 
Distrirbatus. Dirutus. 

DES ENTE NDER , 6 DESEK - 
TENDERSE , ». n. Feindre de ne 
pas entendre , affecter de l'ignorance , 
dissimuler. Lat. lenorantiam simulare. 

DESENT EN DID O , DA, p. p. 

Dissimulé , éc , etc. Lat. Ignorintixm 
simulant. 

DESENTERRADOR , s. m. Celui 
qui déterre. L. Exhumator. 

DESENTERRAR , v. a. Exhumer, 
déterrer un corps- L. Exhumire. Et mf* 
tapbor. Rappelles i sa mémoire cc qu’on 
avoit oublié. L. Ex oblivione eruere. 

Desenterrar lot htiesot. Déterrer les 
os, pour dire, chercher la généalogie, 
les ancêtres de quelqu’un, soit pour le 
bien , soit pour le mal. L, Inquircrt in 
genvs jxlicujut. 

Desenterrar lot muertos. Déterrer les 
morts. Phrase métaphorique, pour dire , 
Médire, découvrir les défaurs de quel- 
qu'un. Lai. CinertS lurbare sepultos. 

VESENTERRADO , DA, p. p. 
Eshuiné, fa, déterré , éc, etc. L. £x- 
humatus. 

DESENTOIDAR a. Détendre 
les bannes Uçdues au*dviaus des sucs pat 
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DES 


ofi passe la procession de la Fête* 
Dicp, poor la garantir de la grande ar- 
deur du soleil, et de la pluie. L. Atilaa 
demi titre. 

Desentoldar. Métaph. quoique peu en 
usage. Dépouiller, déparer de sa beauté , 


dé son ornement , en parlant des choses 
spirituelles , comme do Taure. Latin , 
Nudare. 


DESENTOLDADO , DA , p. p. 

Détendu , ue , déparé , ée , etc. L. Aalais 
nadatus. 

DESENTONADAMENTE , adv. 

Hors du' ton naturel , arec mauvaise ma- 
nière. L. Dissonl. Absoni. 

DESENTONAMIENTO , s. m. 

Dissonnance dans la voix , ton aigre , ton 
emporté. L. Vo eu dissinantia. Elatto. 
Üt modo con que habla no tea eon soltiira 
y descntoriamicnto : qoe 1a façon dont il 
parle ne soit pas dVin ton libre , m d’un 
ton emporté. 

DESENTONAR 6 DESENTO - 
ftARSE , v. a. Détonner , sortir de son 
t<m naturel, élever trop la voix, parler 
avec aigreur, colcre , pen d'attention, 
d« respect. Latin , Vissonare . Sucera 
aiftrre. 

DESENTONADO, DA, p. p. Dé- 
tonné, ée, etc. Lat. Distendus . insolent . 
Arrogant. 

DESENTONO, >. m. Ton- fana , 
ton aigre, menaçant, qui marque de 1a 
colère. L. Vous djtionaniia. Jnsoleutia. 
Arrocantia ■ - 

DkSENTORPECERSE , r. r. Se 
dégourdit, revenird’un engourdissement. 
Lat. Torport libérait. Et métaph. Sc dé- 
gourdir, te façonner, sc former, s’appli- 

Ï uvr 1 l'étude , se rendre capable. Lat. 

rxptrgitcere. Evigilare. Excuttre s o car- 
dia m. Su etpiritu se desentvrpece : son 
esprit se dégourdit. 

DESENTORPECIDO , DA, p. 
p.- Dégourdi, te , façonné , ée, etc. Lat. 
Torpvrc libérants; 

DESEN7 RAÜAR , v. a.Efentrer, 
ouvrir, arracher les entrailles, vider, 
tirer le» boyaux ; étriper. L. hxenicraie . 
Etiscerarc. 

Dtrtr-frjHar. Métaph. Rechercher , 
chercher, visiter avec attention, fouil-* 
1er, fureter par-tout , examiner, sonder, 
approfondir, pénétrer ce qui est le plus 
difficile. L. Cknutiùs inspiccrc. Scrutari. 
Jtimari. 

DESENTRANARSE , v. r. Sc dé- 
sapproprier de ce qu’on a pour le donner 
à un autre. Lat. £ suo eedtre . 

DESENTRASaDO , DA, p. p. 
Evcnfté, ce, etc. L. Exenteratus; Evis~ 

ierct.it. 

DESF.STVMECERSE , v. r. Se 
dégourdir, se redonner du mouvement, 
de la chaleur è ce -qui étoit cogoaidi ou 
endormi. L.' ierpvre solvi , lü'crari. 

DESENTUMECIDO . DA, p. p. 
Dégourdi, ie , etc. L ^Tstpore solutus , 
iibeiatus. 

DtSENVAYNAR ■, v. a. Dégainer , 
iiTcr l’épée du fourreau , ou telle autre 
arwc -que ce soit , sujette au fourreau ou 
è la gaine , comme un poignard , une 
dague, un couteau, etc. L. Evagir.are. 
Sthngere. 

Dtstmaytiar. Ticej , étendre le» gril- 


DES 


fes , eu parlant des animaux. L. lingues 
exercere. 

Descnvaynar. Métaph. Déployer son 
esprit, mettre au jour ses talent , expli- 
quer ses seutiraens avec énergie. L. Ata- 
nifestare . Explicart. Dcpronure. 

Descnvaynar. Sc dépouiller de ce qu’on 
a sur le corps, ôter scs habits, ses bas, 
ses souliers. L. Déportât, Exuere. 

DESENVAYNADO , DA, p. p. 
Oté, ée , dépouillé, ée, etc. L* Eyaginatus. 
Sttictus. 

DESEHVIOLAR , r. n. Purifier, 
rebénir une église qui a été souillto , pro- 
fanée. L. Expiait. 1 ustrare. 

DESENVWLADO , DA, p. p. 
Purifié, ce, etc. Latin, Expiatus. Lus - 
tratus. 

DESENVOLTURA f ». f. Har- 
diesse . liberté , franchise , air aisé, gail- 
lardise. L. Expeditio. Alacritas. 

Desenrottura. Hardiesse , effronterie , 
insolence. L. lmpudentia . Procaeitas. 

Desenvoltura. Douceur , * affabilité , 
gracieuseté , politesse . facilité dans le 
parler. L. Urbanrtai. Humanitas. 
DESENVOLVEDOR, s. m; En- 

? ;uéteur , examinateur , rechercheur , qui 
ait des recherches , qui visite , qui exa- 
mine toutes choses. Latin , Inquisitor. 
Scmtator. 

DES EN VOL VER , v. a. Dévelop- 
per, déplier, détortiller , dérouler. Lat. 
Evolvere. Exphcare . Et métaph. Décou- 
vrir , expliquer , débrouiller ce qui eu 
obscur. Lat. Expiicdre. Illustrare. ïam- 
foen kabemos de dtsenvolver lat histonas 
cclesiasticas- , y ver lo que los histonaJo- 
res de eüas escriben : nous devons aussi 
débrouiller les histoires ecclésiastiques , 
ot voir ce qu’en disent les historiens qui 
en ont traité. 

Deicnvolrcrse. Perdre la honte , parler 
hardiment, sans crainte. Lat. Pusilla- 
nimitatem , timidhatem depenere. Et aussi 
Remuer, devenir insolent , oser tout. Lat. 
liberiùs se gercre. Commen\abn A desen - 
volvcrst la intolencia y hi*rtdd de fas 
soldâdos : l'insolente -audace des soldats 
commcnçoit à s'animer et è tout oser. 

Desenvalver el nirîo. Rem ut t l’enfant , 
le - changer de couches, de langes, etc. 
L. Infantem faiciis expedirt. 

VESENVVELTO, TA, p. p» Dé- 
veloppé, ée, remué, ée, etc. L. hvotw 
tur. txplieatus. 

DESENVUELTA. Femme' impu- 
dente , effrontée , déhonnéte , qui ne 
garde aucune mesure , lascive. Lat. Jm- 
pudens. JjtscrvJ . Jnhonette. 

DESENVUELTA MENTE , adv. 

Effrontément', déshonnétement , impu- 
demmentÿ sans honte, sanr pudeur. L* Im- 
rudenttr. Jmmodesii. Indecori. liberiùs, 
DESENXA1.MAR , v. a. DébSnr , 
ôter le bât à uaè hôte de sounaar. L. CE - 
tellis nudarc , bberare. 

DESENXALMADO , DA, p. p. 
Débité, éc , etc. Lat. Clitelhs nadatus, 
Ubtralus. ■ 

DESEO, s. m. Désir, souhair, pas- 
sion , envié , appétit d'une chose. L, De- 
liJttîum. •' 

A medida dcl dette ; Phrase adver- 
biale. A comble de souhait, Latia , Ex 
itflfnuii,-' 
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kstoalülliw , MA , adi. supcrl. 

de Dcseoso. Très-avide, très- désireux t 
euse , très -empressé , ée, L. Cupidissimus , 
Studiotistimus. 

DESEOSO , SA, adj. Désireux, 
ruse , avide , qui désire , qui a de la pas- 
sion pour tout ce qu’il voit. L. Cupidus. 
Avtdus. Studiosus. 

i DESEQUIDO, DA , adj. Aride , 
sec , sèche , desséché , ée. Lat. Andus. 
Sic eu s. 

DESERCION , «.f. T. de guerre , 
nouvellement introduit. Désertion , abau- 
dounement du setvice fait par un soldat 
sans conge. L. Desertio. 

Dcxtrcton. T. de pratique. Déceitiou , 
abaudonnement d’un appel. Latin , De - 
scrxiV 

DESERRADO , DA, adj. Egaré, 
ée , perdu , ue , détourné , ée , écarté , 
ée , fourvoyé , ée , dérouté , ée , du bon 
chemin , L. Errant. Devius. 

DESE.RTAR , v. n. T. nouvelle- 
ment introduit. Déserter , abandonner , 
quitter son drapeau sans congé. Lat. A 
vexillo discedcre . Miliuam de tertre. Et 
métaph. S’éloigner , sc séparer d’au corps. 

L. Destrere. Segitgari. Distociari. 

■ DESERTUR , ». m. Déserteur. L«'* 
Dtscttor. Transfuga. 

DESE RVICIO , s. m. Desservice, • 
mauvais office qu’on rend à quelqu’un. L, 
Offensio. 

DESER VI D OR, s. m. Celui qui rend 
de mauvais services , qui manque h son 
devoir envers son Roi ou quelqu’un de ses 
amis. L. Offcrisor. Letsor. 

DESERVIR, r. a. Desservir , ren- 
dre de mauvais offices , manquer à son de- ' 
voir envers son souverain. L. O fonder c. 
Larder c, ■ 

DE$ER VIDO , DA, p, p. Des- 
servi , ie, etc. L, Offcntus. I asus. 
DtiSESCVRECER , v. ». Veye» 

Aclarar. ■ 

DbSEStURECIDO, DA, p. P . 

Voy. Aclaradc , Ja. 

DESESPLRaCION , I. f. Déses- 
poir, pastion de l’Arae qui b trouble, 
oui lui tait perdre toute espérance, même 
Ae son salti. L. Detpcratto. Et aussi Co- 
lère ; rage, furent , transport. L. Furvi, 
Rcbiet. 

DESESPERADAMENTE , adv. 

Désespérément, d’une manière désespe- * 
fée, >ao» espérance. Lat io, Desptrati. 
Sine spe. 

DESESPERAM1ENTO , s. m. V 

Desespcraciôn. 

DÉSESPERANZA, 1 . f. T. a. V, 
Desctperaciôn. 

• D h SES FERA R, v. n. Désespérer, ■ 
perdre d’espérance. L. Dcspcrarc. 

DESESPERAR , v. a. Désespérer 
quelqu'un, lui faire perdre Tespér*ncr. 
Lat. A spe deturbare. Jn desperattomm 

de du erre 

DESESPERARSE , v. r. Se déses- 
pérer , se perdre, se tuer. L. Sptm sain - 
tis abficere. In deipera ionan delabi. 

Desctperarse. Sa mettre en colère 
s'impatienter. Latin, Eseandeteere. Cr U - 
ciari. 

« DESESPF.RADO , DA , p. p. Dé- 
sespéré , ée , etc. L. Dtsprians. Jn der- 

peiationtm actas. 
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DESÉSl'ERAR t v * *• Dénatter, 

Uvti , ôter les natte* au plancher d’nne 
chambre, d'uo appartement., d'une église. 
JL. ôMrcis nudarc. 

Desesttrar. Métaph. Se dit «Un* le 
style familier et burlesque. S'alléger d'ha- 
billement , *e vêtir d’été , même s'ôter U 
barbe, ne faire raser. L. ^ c stem muterc. 
Lsartam radere. 

DESESTERADO , DA , p. p. 
Déoarté, ée, etc. L. Storcis nudatus 

DESESTERO , s. n». L'action de 
Irrver Je* nattes d'un appartement , d’une 
église. L, Sioicarum ablatio. 

DESESTIMA, s.f. Voy. Dtsctù- 
rnaciôn . 

DESESTIMACION , «. f. Mépris, 
dédain. L. Cont.mptus. Despectus. 

DESESTIMADUR , RA, ». ra. 
et f. Dédaignent , eusc, méprisant, te, 
qui méprise. L. (omtin^lor. 

DEùESTlMAR , v. a. Mépriser, 
dédaigner, mésestimer, dépriser, faire, 
peu de cas. Lat. Coatcmnere. Dttpuere . | 
Spernerc . 

VESESTIMADO, DA, p. p. Mé- 
prisé , ée , mésestimé , ce , etc. L. Cor- 
temptut. Despectus. Spretus. 

VESFALC AR , «. a. Défalquer, dé- 
duite, soustraire, diminuer , rvtran- 
«L--r , L. Vetidh.crc Deducere. Et métaph. 
Eloigner d'une chose. L. Arerure, De- 
ll encre. Dimovert. 

üLSt'Al CADÛ , DA, p. p. Dé- 
falqué , ée , éloigné , &e , etc. L, Uetw 
tus. Dcduetus. Defluxua. 

DESfALLEClMJENTO, t. m. 
Foiblesse, défaillance, langueur, abat- 
tement , débilité. Latin , Languor. Deli- 
auium. 

DESFALLECFR, ». n. Défaillir, 
languir , deveaii languissant , perdre- sa 
vigueur , s'affoiblir muer de force. 

L- Dejtcere, Ldnguere. 

Detjaltecer. Man y. i , avoir besoin 
d'nue chose , mais «m ce sens il est peu 
en usage. L. Caret:. 

DIS? Ail EClENTE, p. act. T. 

pru usité. Languissant, ante , qui est en 


f ien usité. Languissant, ante, qui est en 
angucur. L. Défit ierts. LanguiiuS . 

DESFALLFXIVO , DA, o, p. Di- 
minué, ée , de force, etc. L. Dtjiàins, 
Languidus. 

DESFALL1R , v. n. T. a. V. D< f - 

faUear. 

DES Y AM AMIE STO , t. m. T. 
Voy. Dÿflmajra. 

DESïA UORECEDOR , s. m. Qui 

nuit , qui cherche k faire de la peine, qui 
est contraire. L. U-JStis. Inurùcus. 

DESFAVORECER , v. a. Disgra- 
cier , retirer la faveur , cesser «!c proté- 
ger L. sibslunar.. Abjicere. 

Dttjûbortitr. Dénier les faveurs, re- 
jeter , rebuter les services qu'au nous 
offre. Latia, Gratiam altcujus abjiccre , 
cbnuerc. 

D.sfavorecer. Nuire, s'opposer, tra- 
verser, faire de U peine. L- Socere. Irn- 
ptii;riemo c*Mt. Et aussi m priser , dé- 
dsigaer , faire un affrout. L. Dtdtgnari. 
Spcrnere. Vetpicere. 

DESFA VüRECWO , DA, p. p. 
Disgracié , ce , rejeté , ée , etc. L. Abjce • 
tus. Despeitus . 


D E S 

DESFAXAR , v. a. Démailloter , 

ôter , lâcher, défaire les bandes, rubans, 
écharpes ou autres choses qui lient , qui 
attachent , qui ceignent. L. F ‘osais sol- 
vere , expedire. 

DESFaXADO , DA , p. p. Dé- 
maillons , ée , etc. Latin , basais sulu- 
tus , expeditus. 

DkSFAlADO , DA, adj. T. toc. 
Voy es Descarado , ia , à Dciytrgoi- 
\ado , da. 

D ESTE A R , t. a. T. anc. V T , Des - 
figurai. 

DES b ERRA , s. f. Terme, anc. Dis- 
corde, dissension. Latin, Distordia. Dis- 
sertai'. 

DESFIGURAR , v. a. Défigurer , 
changer, gâter la lorme , 1a figure. Lat. 
Vejormsre. Octurpare. 

Desfigursr , Défigurer , feindre , dissi- 
muler, contrefaire, obscurcir la vérité, 
ne pas dite les choses comme elles sont. 
L. Simulare. Fingere, 

| DES FIGURA RSE , v. r. Se défi- 

gurer , changer de couleur par Quelque ; 
accident ou passion de l'ame. L> rpltuia 
| mu tare. 

DESFIGURADO , DA, p. p. Dé- 
figuré, ée , déguisé, ée , etc. L. Defoi- 
matus. Deturpatus. Simulât ut. 

DESFILA Ch A R . V. Desh.laehar. 

D LS FI J AVE RO , s. m. Défilé, 
passage étroit, oh on ne peut passer qu’i 
la file. L. Fautes. Angustur. 

DES Fl LA R, r. n. Di filer, aller k la 
file , l'un après l'autre. Lat. Urdlne ra- 
ce être. 

DESFllADQ , DA, p. p. Défilé, 
ée , etc. L. Urdine incedens. 

DESFIUlAR , v. a. T. a. Voyea 
Desahuciar. 

DESFLAQUECER.se , v. r. Dimi- 
nuer, s'affoiblir, sc débiliter, s'exténuer, 
amaigrir , devenir maigre. L. Exténua*.. 
Viribus minui. Débilita r:. 

D ES FLAQUEC J DO, DA, put. p. 
Diminué , ée , affoibli , ie , rtc. Lai. 
Extcnuatus. Ut r. bus imminutus. Débi- 
lita tm. 

DESFLAQUECIMIEKTO, s. ni. 
T. peu en usage. Affaiblissement, dimi- 
nution de force, de courage , de vigueur. 
L. Extenuatto. Dehilttatto. 

DESFLJiMAR , v. n. Jeter des fleg- 
mes. L. Pituitam purgare. 

Detjlemar , v. a. Vanter, conter, dire 
des bravade* , faire souner «a naissance. 
L. Ottentare. Que de valemias ha de s fie- 
tnada U. m. esta roche ! que de bravades 
vous nous avez conté cette nuit ! 

DESFIEMaDO , DA, p. p. Conté, 
ée , vanté , ée , etc, Pituita purgatus. 
Ostcntatuf. 

DESFLOCAR, v. a. Effiler, efTau- 

filcr une étoffe, en former de petites 


franges , de petites houppes , pour garnir 
des habits ou des mcuolct. L. in jluecvs 
distrahere. 


s , pour gar 
. L. in floct 


DESFIOCADO , DA, P . r. Effilé, 

ce, effauffilé , ce, etc. L-t. /«JiWr, 
distractus. 

DESFLORAJHIESTO , ». m. D - 

floration , action par laquelle on été la 
virgioité d'une fille. L. Dcjivratio. Fia- 
Idtto. Stuptum. 

VLSFLÜRAR , v. a. KtHoicr , cou- 


D_EJ> 

I per , arracher les fleurs d’un jardin , n*ca 
point laisser. L. Florthux nudan. 

Desfiorar. Ternir, ôter le lustre de 

1 urique chose , gâter. Lat. Contaminai . . 
leturpat c. 

Drtjlvrar. Métaph. Déflorer, ravir U 
virgiuité d’une fille , dépuceler. L. Dtflv 
rate. V tutoie. Stuptats. 

D LS F LO R AD i), DA , p. p. Terni, 
ie, défloré, ée , etc. L. Flunbus nudatut. 
Defioralus. Stupratus. 

DES F OG A R , v. a. Ouvrir, donner 
on passage au feu , pour qu’il s'ap- 
paise et perde sa force. Latin , lgni eaté- 
tum date. , 

Desjogai. Exhaler , jeter son feu , 
décharger sa colère , manifester sa pas- 
si un , son sentiment avec ardenr , vehé- 
mcaco. L. Maxij’tStdrc. Evomere. ExhJr 
lare. 

Desfocar. Délasser , appaiser , sou- 
lager , tempérer sa douleur , ses désüs. 
L. Temperare. Sedarr. 

DEStüGAÜO, DA, p. p. Dé- 
lassé, ér, appaisé , ée , etc. L. >»/a- 
n je star us. 7 emperatus. Sedatus. 

DESFOGUSaR , v. a. Entr'ou- 
vrir la lumière d'une pièce d'artillerie, 
ou d'une arme à feu, à farce de tirée, 

, la rompre. L. Selopeu Jocum 
durwnpere , obtundere. 

DESFUGOSADO , DA, p. p. 
L. Ditrupiut. Ubtutus. 

DES F OG UE , s. m. Impétuosité, 
transport de colère. Lat. Ira impciui . 
i bxhalatie. 

| DESF'ÜLAR , v. a. Terme ancien. 
Voyea Desullar. 

DESFORMAR. V Déformai. 
DESFORTALECER , v. act. 

Abattre , jeter à bas , renverser , rui- 
ner , rater , démolir , jeter par terre , 
détruire uue fortcrei-ie , en retirer la 
garnison, ou l'en chasser. L. Diruere . 
Erirtert. 

DLdt'ORTALEClDO DA, s>. 

p. Abattu , ue, renversé, ce , etc. L. 
Dirutus. E versus. 

DESFRESAR, v. a. Voyea De- 

eenfenar. 

DESF'REXADO , DA, part. p. 
V. De tenf renado , da. 

DE St RUT A R , v. a. Cueillir , re- 
cueillir , percevoir les fruits , rentes 
d'un héritage appartenant à soi ou s on 
autre. L. True tus per^tp rc. 

Desjrutar. Effruiter , épuiser un ter- 
rain , en recueillir les fruit* , sans In 
façonner et l'entretenir. L. Agruta de- 
fraudare. Et aussi jouir d'une posie»- 
sion sans peine, et k son aise. Lat. 
PutLi. Et encore Consumer , épuiser un 
pays par des impôts, des tributs. Lat, 
Ttibutis icgionem exhaurre. 

Dctjruiar . Métaph. Se prévaloir de l'a- 
mitié, de la protection, de l'autorité de 
quelqu'un pour faire scs affaires. Lat. 
Grand , faiure al cuius un. 

Dl St RUT AD O, DA, part. P a« f . 
Cueilli , ie , etc. Lat. Pcrccptus. Ve • 
j rv u du tus, 

D t St'UC J A , s. f. Terme anc. V. 

Dcsconfian\a. 

DESGAIRE, s. m. Négligent# * 

défaut de soin, mal-propreté , mauvaise 
grâce dan» le potl et dans Ica action». 

Lat. 
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DES 

Lit. Incuria. Inconctnnitas. RuttuUas . 
Et aussi Geste , air de mépris , de dé- 
ému L. Fa*tWi«w 

DESGAJADURA ,t. f. Eclat, rup- 
ture d’une branche d’arbre ou d’autre 
choie. L. Avulsio. Ditruptio. 

DESGAJAR, ?. a. Arracher , dé- 
raciner , rompre des branches d’arbres , 
les séparer du troue. L. Avt Lier e. Dts- 
rumven . Decerpere. 

Desga}ar. Métaph. Rompre, briser , 
désourdir les trames qui servoieot i 
maintenir des inimitiés. Lat. Divcllerc. 
Disturbare. 

DESGAJARSE y v. r. Se séparer, 
se détacher , se démembrer , en parlant 
des choses inanimées, immobiles. Lat. 
Ditrumpi. Findi. 

Detgajarse. Déchirer ses habits , les 
mettre en pièces , se rompre , se briser , 
se déchirer les membres ou quelques 
parties do corps. Lat. Dilacerari. Di - 
laniari. 

Detgajarse él ci cio 6 la» nu fret. Sc 
rompre , se fendre , crever , en parlant 
des nnes , pleuvoir beaucoup. L. Nubcs 
ditrumpi. 

DESGAJADO , DA , p. p. Arra- 
ché , ée , etc. L. Awlsut. Ùivultus. 
l)isruptus. Dilaceratus. 

DESGALGAR y V. a. Précipiter, 
jeter de haut en bas. Lat. Deturbarc. 
Prmcipitem dore , agere . 

DE SGALGADO , DA , part. pats. 
Précipité , ée , etc. Lat. Deturbatus. 
Practps actus. 

DESGANA y i. f. Dégoût , aver- 
sion , répugnance dans le manger. Lat. 
Cibi terd'um. Et métaph. Tiédeur, non- 
chalance , dégoût dans les choses spiri- 
tuelles et morales. L. Tmdium . Aversio. 

DESGASAR y V. a. Dégoûte» quel- 
qu'un de faire ce qu’il avoit envie. L. 
Tctdium , fatlidium afferre. 

DESGANARSE , v. r. Se dégoûter 
de quelque chose , s'en lasser , s'en 
éloigner. L. Fastidire . Tadio afficr. 

Desganarse. So dégoûter , perdre l’ap- 
pétit du manger. L. Fastidire cibos. 

DESGANADO , DA , p. p. Dé- 
goûté , éc , etc. Lat. Tadio affectas. 
Nauteabundus. f 

DESGANCHAR , v. a. Décrocher, 
arracher, rompre les branches des arbres. 
Lat. Ruinas avcUcre , decerpere , dts- 
rumpert. 

DESGAfllFARSE 6 DESGAÛI- 
TARSE , y. r. Crier fort, jusqu’à 
s’enrouer, s'égosiller. L. Vociferando 

raucesscrt . 

j DESGAfllFADO 6 DESGAtfl- 
TADÜ % DA , p. p. Egosillé , ée , etc. 
L. Voeiferando raacus. 

DESGARGAÀ1ILLADO , DA y 
adj. Terme bas. Lâche, mou, olle , 
contrefait, ta, mal-fait, te, sans air 
jui mine , dégingandé , ée. Lat. Iners. 
Eaneoidus. Inconditus. 

DESGARGANTARSE , v. r. S’en- 
rouer à force de crier, s’égosiller. Lat. 
Voeiferando raucescere. 

DESGARGANTADO, VA , p p. 
Enroué , ée , égosillé , ée. L. Vocife- 
rando raacus. 

DESGARGOLAR y v. a. Egre- 
fier , secouer , battre le charme pour 

Tom, I. 
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' DESGAR1TARSE , r. t. Terme 
de marine. Dériver, perdre le rumb. 
Lat. A cursu defiectsre. Et métaph. No 
pas snivre l’intention qu’on avoit , chan- 
ger de batterie. Lat. A proposito de - 
Jtcctcre. 

DESGARITADO , DA, p. p. 

Dérivé , ée , etc. L. A cursu , a pro- 
posito avenus. 

DESGARRADAMEVTE y ad V. 
Impudemment , effrontément , sans honte, 
sans pudeur. L. Impudentes. Libcnùs. 
Inverecundl. 

DESGARRADOR, RA , adj. Qui 

déchire , qui brise , qui rompt , qui met 
en pièces, qni détruit. Latin, D.s- 
tructor. 

DESGARRAR t ▼. a. Rompre, dé- 
chirer , briser , mettre en pièces , dé- 
truire. L. Disrumpcrc. Dilacerare. 

DESGARRARSE , v. r. S’éloigner, 
se séparer , fuir la compagnie de quel- 
qu'un. L. Séparait. Segrcgari . Disjungi. 
Et aussi S'abandonner k la vie Liber- 
tine, h tons les vices. Lat. In vitia 
dilabi. 

DESGARRADO , DA t p. p. Dé- 
chiré , ée , séparé , ée , etc. L. Dis- 
ruptus. Dilaceratus . 

DESGARRO , rnhs. m. Rupture , 
déchirure , fente , crevasse. L. Visrup- 
tio. Scissura. Rima. 

Desgarro. Impudence , effronterie , 
hardiesse. L. Impudcntia. Audacia. Et 
aussi Fanfaronnade , bravade. L. Os- 
tentatio. 

Desgarro. Œillade , mouvement des 
yenx, gai, gracieux, enjoué, qne les 
dames font quelquefois h qui leur 
plaît. L. Blandus oculorum intuitus. 

DESGARRON, s. m. augm. de 
Desgarro. Grande rupture , grande dé- 
chirure , grande fente , grande crevasse. 
L. Ingens rima , scissura. 

Detgarron. Morceau , lambeau d'un 
habit qui reste dans la main de celui 
qui court après un autre lorsqu'il le 
saisit. L. Pannus. Lacerata resus. 

DESGAS TADOR , r. m. Terme 
anc. V. Gastadcr. 

DESGASTAMIENTO , subs. m. 
Terme anc. Excès, superfluité de dé- 
pense. L. Sumptut profusus. 

DESGAS TA R y v. a. Consumer, 
miner petit-k-petit ; et aussi Ronger , 
consumer , détruire. L. Atterere. Depat- 
cere. Corrodere. 

Desgastar. Terme ancien. Manger , 
dissiper , détruire son bien mal à pro- 
pos. L. Bona dissipare , dilapidare. 

DESGASTARSE , v, r. S'arriérer, 
s'engager, se détruire par des dépenses 
excessives. L. Ære aliéna laborare. 

Desgastar lu comida. Digérer , cuire 
ce qu on a mangé , faire bien la coc- ; 
lion. L. Cibot coquere , digérer e . . 

DESGASTADO , DA , p. p. Con- 
sumé , ée , miné , éc , etc. L. Attritus. \ 
Departus. Ccrrosus . 

DESGATAR , v. a. Terme bur- ; 
letquc. Maltraiter , tuw les -chais. Lat. ; 
Fcltius purgare. 
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Desgatar. Arracher llierbo à char, 
d'un champ , la détruire. L. Stiptr.tibvi 
heibis purgare. 

DESGATADO , DA, p. p. De 

Desgatar. 

DESGLOSAR , v. a. Oter , lever, 
effacer , barrer les annotations faites h 
une pièce d'écriture , à tin acte, etc. 
L. Atinotationibus purgare. 

DESGLOSADüy DA , p. p. Ef- 
facé, ée , barré, ée , etc. L. Annota - 
tionibus purgatus . 

DESGLOSE t t. m. Effaçnre , ra- 
ture d’une glose , d’nne uoto. L. 
notationum dslttio. 

DESGOBERNADURA , wbs. f. 

L’action de barrer les veiaos k un che- 
val. L. P enarurn abruptio. 

DESGOBERNAR , V. a. Renver- 
ser , détruire , ruiner le bon ordre d« 
gouvernement, le corrompre, le per- 
vertir, le troubler. L. Turbarc. Per- 
rertere. 

Desgoberrrar. Déboîter , disloquer , 

| démettre les or. L. Luxare. 

Dcsgobcmar. Terme de maréchal. 
Barrer les jambes et autres parties d’on 
cheval , pour arrêter le cours des hu- 
meurs malignes. L. Ptnas abrumpere. 

Desgobernar. Terme de marine. Gou- 
verner mai le rimon ; ce qui se dit du 
timonier , lorsqu’il n'est pas attentif au 
maniement du rimon qn'il tient en main. 

! L. Gubernaculo deestt. A recto cursu 
defltetere. 

DESGOBE RNARSEy v. r. Métaph. 

Faire des meuveoens hors de mesure 
| dans la danse. L. Jlîçtibus incompcsitix 
sait are. 

DESGOBERNADO , DA , p. p. 
Renversé , ée , etc. Lat. Turbatus. Per- 
turba tus. Conft*us. 

Dcsgobern.da. Dérangé, ée, inappli- 
qué , ée, négl : , te. Latin , Rcrum 

Suarum tncuriosui. 

DESGOBIERSO , s. m. Désordre 
dans les affaires , mauvais gouvernement , 
manque d’économie. L. fierura incuria. 
Mala administratio . 

Despobierno. T. de maréchal. Voyex 
Desgobernadura. 

DESGOLLETAR , v. a. Egueuler, 
rompre , casser le goulet ou le goulot 
d'un pot , d'une cruche on d’uue.||>utetlle. 
Lat. Urctolï co Hum frangere. 

Degolletar. Echancrcr trop le corps Je 
jupe d’une femme, son corset , sa lobe, 
lui découvrir trop le sein ; il se dit aussi 
de la robe d’on enfant. Latin , Collum 
nudare. 

DESGOLLETADO, DA y p. p. 

S ’uoulé , éc , échancré, ée , etc. Latin, 
ollo miner , ou nudatut. 
DESGORRARSE , v. r. Oter son 


chapeau , son bonnet , se découvur. Lat. 
Caput aperire , nudare . VB 

VESGORRADO, DA,p7^.Db- 


couvert , te , etc. L. Capâe nudus. 

DESGOTAR , v. a. Terme peu en 
usage. Voy. Agotar. 

IjESGOTA DO y DA, p. p. Terme 
peu en usage. V. Agotado , da. 

DES G OZ NA R, V. a. Oter, arracher 
enlever les gonds d'une porte , d’une fe- 
nêtre , d'on cabinet. Latin , Compagibux 
soirat. 

Tt 


Digitized by Google 


j 30 DES 

" DESGOZNARSE , v. r Métaph. 
faire de* mouvement extraordinaires e» 
▼iolens de son cotp* , s'agiter , *e dis- 
loquer les membres. Lat. Ineomposiiis 
gnotibus distrahi. 

DESGOZXADO, VA y p. p. Agi- 
té , ée , disloqué , éo par des mouvement 
violons. L. Compagibus sjlutas. Incom- 
posais mjtibus distractuS. 

DESGRACIA , a. f. Disgrâce, ad- 
versité , malheur , infortune , mauvais 
tort , inimitié. L. Calan.it as. Infortunium. 
huioicitia. 

Disgracia. Rudesse , Iprelé , mauvaise 
grâce dans ce qu’on fait , dans ce qu’on 
‘2it. L. Inurbanitas. Rustùitas. 

Correr con desgracia : N’avoir pas de 
fortune. Latin , Advertâ fortunâ uli , 
y ex art. 

Hacer alguna casa sir. desgracia : Faire 
quelque chose , venir k bout de quelque 
chose sans malheur , sans contre-tenu , 
«ans disgrâce. Latia , Ex sententià na- 
yigare. 

Que desgracia ! Espèce d’interjection. 
Quel malheur ! quelle disgrâce ! Latin , 
fieu malum ! 

DESGRACIA D AMEUTE , adv. 

Malheureusement , par malheur , avec 
infortune. L. Infeliciter . Infaustl. 

DESGRACIAR , v. a. Offeuser, 
dégoûter, déplaire, ficher, faire de la 
peine. L. Ojfcndere. Ojfensioni esse. 

DESGRACIARSE , v. r. Se désu- 
nir , se séparer, rompre avec quelqu’un. 
L. Amicitiam renuntiare olicui. 

Desgraciarse. Perdre la perfection » 
la capacité qu’on avait. Lat. InhabiUm 
redd • , cffici. 

Desgraciarse alguna cosa. Se perdre , 
devenir hors d’état dt service , devenir 
inutile par quelque accident ou disgrâce ; 
ce qui se ait d'un chcTsl qui , s’étant 
estropié, ne peut pas servir, et d’une 
personne qui , par un mauvais pas , perd 
la fortune qu’elle auroit pu faire. Lat. 
Perdi. Inut ilen , inhabiUm reddi ,cjj\. i. 

DESGRACIA DO . DA , p. p. Of- 
fensé , éc , etc L. Offensas. 

Detgraciado. Désagréable , qui est sans 
agrément , grosricr , impoli , mal-fait. 
Lat. lngratus. Inconainnus. Incondùus. 
Incormtus. 

DK5GRADUADO , DA , adject. 
Dégradé , ée , déposé , éc , privé , ée 
de se* dignité» , honnenrs ot emplois. 
Latia , Loco metus. De gradu dejectus. 
Ce terme est peu en usage : on dit Dé- 
gradai o. 

DESGRAMAR , v. a.. Arracher le 
chiendent qui croit dans un champ. L. 
Gramine purgare. 

DESGRANAR , v. a. Egrener , tirer 
les mnios de l'épi , d'une grenade , du 
raiiflf etc. L Granit xacuart. 

ffesgranar. Métaph Tuer , èltr la 
vie k quelqu’un. Latin , Occidcre. Vtt\ 
prtxare. 

Defgranar. Répandre , semer k des- 
actn dilté rentes choses. Latin , Spargerc. 
Disseminare. 

DtSGRAWADO t DA ,> p. Egre- 
né , ée , etc. Latin , Granis vacuus. 

DEhGRANlAR , v. a. Purger, 
nettoyer , moudre , broyer. L. Afenbus 
gw g«<e , muadaie. Tertre» 
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DESGRAXZAVO , rt.t . r p . , 
Purgé , ée, etc. Lat. Attribut purgatus. 
Tritus. 

DESGRE&AR , v. a. Arracher le* 
cheveux, déchevcler. L. Crines ejjun- 
dere , turban , evcltere. Et métaph. Brouil- 
ler , bouleverser les choies , les mettre en 
désordre. L. Tu'bare. Miscere. 

DESGRENADOy DA , p. p. Dé- 
chevclé , ée , etc. L» Crinibus passis ia- 
comptus. Turbatus. 

Desgreriado. Métaph. Triste, mélan- 
colique , défiguré , échevelé , mal -pi igné , 
mal-propre , sec , aride , qui fait peur. 
Latia , Incomptus. Hispidus. Hirsutes. 
Hvrndus. 

DESGUARNECER , v. a. Dégar- 
nir un habit , on quelque chose de ses 
agrémeas ou ornemens. Lat. Ornamcntis 
nudare. 

Dcsguarrtecrr. Oter f diminuer, affoi- 
blir la force d’une chose. Latin , Injxr- 
rnarc. Debilitare. 

Drsguarnecer. Dégarnir un outil de ce 
qui lui est propre , comme le marteau 
de son manche. L. Armamtntis pnvtue y 
nudare. 

Dcsguamccer las mu Las , 6 caballos. 
Désharnacher les mules ou chevaux , 
leur éter leurs haruoit de dessus. Latin , 
Stragulis jumenta nudare. 

Desguarntccr una pla\a. Dégarnir une 
place , en tirer la garnUon. Latin , De- 
ducere prasidium ex oppido. Uibcmprst- 
sidio nudare. 

DESGUARNECIDO , DA , p. p. 
Dégarni , ie , etc. L. Ornamcntis , riri- 
bus , stragulis , annamentis , prasidio 
nudatus. 

DESGUARUI R, V. a. T. de ma- 
rine. Dégarnir le cabestan , en 6ter la 
tournevire et les barres , bu dégarnir un 
vaisseau, en ôter quelques agrès. Latin, 
EJavtm exarmare. 

DESGVINDAR» v. a. T. de ma- 
rine. Baisser , abaisser un agrès. Lat. 
Deorsùm trahere , mitttre , denùtiere. 

DESGUINDARSE , v. r. Dévaler, 
descendre , ie laisser aller du haut eu 
bas , couler. Lat. Delabi. Se deorsùm 
mittere. 

DESHABITAR , r. a. Déshahiter , 
abandonner une maison, un pays, un 
lien. Lat. Sedes dtserere , relinqutre. 

Deshahtar. Dépeupler , rendre une 
ville , un village , un pays désert , dé- 
peuplé , abandonné. Latin , Incolis nu- 
dare. 

DESHABITADO , DA t p. pair. 
Déshabité , ée , dépeuplé , ée , etc. Lat. 
Desertus. Incotis nu. tut. 

DESHABITUAR , ▼. a. Déshabi- 
tuer, faire changer d’habitude, de cou- 
tume , de manière do vivre. Lat. De - 
suefacere. 

DbSHABITUADO , DA t 0 . p. 
Déshabitué, ée , etc. Latin, DeSue -■ 
foetus. 

DESHACER , v. a. Défaire , dé- 
truire , abattre , jeter par terre , dé- 
molir, renverser , ruiner. L. Diruere. 
Evertere. Dtlere , 

Deshacer. Effacer , rayer , raturer. 
L. Velere. A bit a gère. 

Deshacer. Dissiper , consumer , ptodi- 
! gucr. L. Dit si part, t viuuintre. 
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Deshacer. Fondre , liquéfier , résoudre* 
Lat l.tquefattre Vistolvere. 

Deshacer. Licencier , congédier des 
trouues. L. Mittere. Missionem dure. 

Deshacer. Mettre en pièces , en dé- 
route, ravager; et aussi Abolir, casser , 
aunuller , anéantir. Lat. DeUre. D im- 
part. Oblitterare. 

Deshacer. Digérer , cuire, faire la 
coction doc alimens. L. Digerere. Con - 
coquet e. 

DES H AC h RSE , v. r. S’affliger , se 
chagriner , se consumer de peines et 
d'ennui. Latin , Cruciare se. Angt. Cru - 
ciari. 

Deshacerse. Sc disculper , ce justifier , 
se laver , se décharger d'une accusation, 
L. Purgtre se. 

Deshacer sc. Faire une choie avec ac- 
tion , avec véhémence , agitation , se 
fatiguer. L. Frangere se labore. 

Deshacer se. Dupaioitre , s’évanouir , 
ie dissiper , se passer , se perdre , venir 
k rien. L. E varie: etre. 

Deshacerse. Se consommer k force de 
cuire , devenir à rien. Lat. Attenuari. 
Extenuari. 

Deshacer agravios. Venger des injures , 
punir les témérités , prendre la défense 
de quelqu’un. Latin, Injurias xinduare . 

Deshacer la lan\a. Rompre la lance 
daus un tournois contre quelqu’un. Lat. 
Lanceam à scopo depectcre. 

Deshacer la mudan\a. Rompre la me- 
sure dans une danse. Lat. Extra moJum 
saltart. 

Deshacerse como el humo. S’évaporer , 
se dissiper , s'éventer , venir k rien , 
s'en aller en fumée. L. Evancsccrc . Las 
tsperan\at de sus nuevas prvmessas son 
dsshtchas , como se deshace il humo con 
el x/ento : les espérances de ses nouvelles 
promesses se sont dissipées , comme le 
vent dissipe la fumée. 

Deshacerse de carnes. S’exténuer , 
amaigrir , se déchanter. Lat. Macetccre. 
Extenuari. 

Deshacerse de una cosa. Sc défaire , 
se désapproprier d'une chose. Lit. AU- 
quX re ccdere. 

Deshacerse de lagrimas. Pleurer amè- 
rement , fondre en larmes. L. Atnari 
Jlere. Lacrymas ubtrtlm fundere. 

Dcskac.tse las naiices. Se rompre le 
nez. L. Liant us per cuti. 

Deshacer tuertes. Venger des injnrea 
comme faisoient autrefois les chevaliers 
errans. L. Injurias xindtcare, 

Deshacer un engano. Détromper quel- 
qu’un. L. Dolos patefaccrc. 

Deshacer unyerro. Corriger une erreur. 
Latin , Erratum corrigere , err.endare. 
Qumn deshacer un yerro , y hacen mil : 
ils venlcnt corriger une faute , et ils en 
font mille. 

DESHECHO , CHÂy p. p. Défait , 
te, etc. L. Dirutus. Evcrsut. 

T ai ment a deshecha : Tourmente , tem- 
pête furieuse , périlleuse , bourrasque 
violente. Lat. Fada t empestas. Immants 
peoctUa. 

Ftiga deshecha : Fuite précipitée. Lat. 
Palantium fuca. 

DESHAMBRIDO , DA , adj. Né- 
cessiteux, «use, uoit , ta de faim, qui 
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a de la misère, famélique. L. Famelicus » 
Famé consurnptus. 

DhSHARRAPADIILO , «. m. 
djm. de Daharrapad o. Petit pauvre ou, 
pauvret. L. Pauperculus. 

DbSHARRAPADÜ , DA , adjcct. 
Fort pauvre j pauvre misérable, pauvre 
malheureux , déguenillé, déchiré. Latin, 
PannoSut. I aeiniosus. 

DESHEBILLAR , ». a. Débonder, 
défaire , ôter les boucles de ses souliers ; 
•t anssi les rompre. L. t ibulit soly.rc. 

DESHEBILI.ADO , DA , p pats. 
Débouclé , ée , etc. L. Fibulis salut ut. 

DESHEBHAR, v. a. Effiler, défi- 
ler , former des filets d'une chose. Lai. 
In film deductre. Et métaph. Pleurer amè- 
rement , fondre en pleurs. L. Effusi , 
ubertim flere. 

DESHEBRADO , DA , p. p. Effi- 
lé, ée , défilé t ée , «te. Latia , In fila 

deductus- 

DE SUE CH A , t. f. Défaite , excuse , 
échappatoire , déguisement , feinte. Lat. 

Simulation 

Dcshecha. Sortie d'un chemin ou de 
quelque lien. L. Extius. Au ticne aquel 
camino otra deshecha : ce chemin n'a pas 
d'autre sortie. 

Dcshecha. Sortie honnête d'on endroit. 
L. Urban J disccstio. 

Dahecha .Jtettcia d’une chanson. L. 
Cantiuneuler reduc tio. 

DESHECHI/'AR , v. a. Désensor- 
celer , lever Itrlort et le charme qui éloit 
jeté sur quelqu'un , décharmer , désen- 
chanter. L. Slaleficio liber are. 

DESHECHIZADO , DA , p. past. 
Désensercellé , de, décharmé, ée , etc. 
L. Maleficto liberatmt. 

DESHEIAR , v. a. Dégeler, redon- 
ner le mouvement à uac chose liquide 
que te froid avoit glacé. L. Glociatum 
Sobere , Itquare. 

Dcshclar. Métaph. Vaincre l'opinil- 
frété d'uns mauvaise fortune par des pro- 
tections puissantes. Latin . Vtncere. Su- 
perare. 

Dcshclar. Animer, réchanffer, rani- 
mer les forces , le courage de quelqu'un 
qui étoit engourdi dans ses résolutions. 
L. Arumos fovere , engere. 

DESHEI ADO , VA , p. p. Dégelé, 
ée , etc. L. Solutus. liquatus. 

DESHEREDACIÔN, s. f. Exhé- 
rédation , privation d'une succession. L. 
Exhcredatio. 

DES HE R EDAMIEUTO , s. m. 
Terme anc. Deshérédation. Latin , Exhe- 
redatio. 

DbSHEREDAR, v ». Deshériter , 

exhéréder , priver quelqu’un d'une suc- 
cession à laquelle il avoit droit. Latin , 
Exheredarc. 

Deshercdar. Métaphoriq, Disgracier 
quelqu'un , lui retirer sa faveur. Latin , 
A sc abjicere. 

DESHEREDARSE. Dégénérer, se 
rendre indigne , se relâcher de la vertu 
«i*- se» pères , démentir son origine. Lat. 
Dcgenerare. A yirtute major um deficere. 

Des HE RED ADO , DA, p. p. 

Déshérité, ée , disgracié, ée, etc. Lat. 
i xheredatus. 

DESHERMANA R . v. a. Rompre 
Y union , l'amitié que des frères se doivent 


les uns aux autres. Lat. Fratres disto • 
ciare. 

Deshermanar. Métaph. Dépareiller , 
ôter la ressemblance entre deux choses 
égales. L. Dissociarc. 

DESHERMANADO , DA , p. p. 
Rompu , ne, dépareillé , ée , etc. Latin, 
Ditsociatus. 

DLSHERRADURA , s. f. T. de 
maréchal. Mal qui vient à la sole des che- 
vaux quand on les fait marcher étant dé- 
ferrés , meurtrissure. Lat. Jumenturum 
morbui ex dtfeetu su leur un. 

DtSHERRAR , v. a. Déchaîner, 
ôter les fers, les chaînes d'un prisonnier. 
L. Vtnculis solvetc , liberarc. 

Dtsherrar. Déferrer , 6ter les fers h 
un cheval, à une mule , otc. Lat. Dis- 
caiceare. 

DESHERRADO , DA , p. p. Dé- 

i chaîné, ée , déferré, ée , etc. Lat. Vin- 
colis solumt. Discalceatus. 

Deshcrrado . Déchaussé. Latin, Dis- 
cale ca tus. 

DES HILACHAR , r. a. Effiler , faire 
de la charpie ; on dit aussi Desfilaehar. 
i L. In Jila deducere. 
j DkSHII.ACHADO , DA, p. p. 
Effilé , ée , etc. Lat. In jila deductus. 

} DESHILADl Z, s. m. Terme du 
' royaumo d’Aragon. Soie grège et en ma- 
tasse , bourre , strasse, grosse soie , qui 
sort de dessus le cocon. Lat. Mx bvnt- 
byeis fhUicults scricum. 

D ESHILAR , v. a. Effiler un» toile, 
une étoffe par la lisière, en faire une 
manière do frange , de l'effilé. L. In fila 
deducert. 

Deshilar. Réduire une chose en filet , 
en faire drs filets. L. In fila dtducere. 

DESHILADO , DA, p. p. Effilé, 
ée , réduit en filets. Latin, In fila de- 
dudus . 

A la dethilada : A la file, par pelo- 
ton. Latin , Sigillatun sensimque. Ücupti 
con algunas quadrillas à la deshtlada las 
bocas de las callas : il occupa ou te saisit 
avec quelques troupes qn'il fit défiler par 
peloton , des entrées des rues. 

Dethilado. Espèce de broderie h jour , 
qui se fait sur de la toile. L. Textorium 
opus filamentts yariatum. 

DESHIHCHARSE , v. r. Se désen- 
fler.*.. Dctumtscert. 

DESHIXCHAR. Débonder, déchar- 
ger son errur, dite à une personne tout 
ce qu'on a de chagrin contre clic. Latin , 
Animum exonerare. 

DESHWCHADO , DA , p. p. Dé- 
senflé , ée , déboudé , éc , etc. L. T umore 
libérât us. 

DESHOJADOR , s. m. T. peu en 
usage , celui qui effeuille les arbres. L. 
Frondatcr. 

DESHOJADURA , t. f. T. peu <* 
otage. L’action d’effeuiller les arbres. 
L. Frondatio. 

DESHOJAR, r. a. Effeuiller, dé 
pouiller un arbre ou une fleur de ses 
feuilles. L. Frondare. Foliis nudars. Et 
métaph. Répandre des fleurs , orner , 
embellir un discours de mots pompeux , 
brillants, fleurit. Latin, Eloquents* tir. 
res spareere. Et aussi Bannir , chasser loin 
d« soi Tes espérances qu'en avoit con- 


çues, s'en dépouiller. Latin, Anima 
pellere. 

DESHOJADO , DA , p. p. Effeuil- 
lée , ée , dépouillé , iv , etc. L* Foliit 
nudus • 

DESHOLLEJAR , v.a. Peler , écor- 
ccr , ôter, enlever l'écorce, égousser , 
écosser. L. Deglubeie. Dcglumere. 

DESHOLLIHADÜH , s. m. Ramo- 
neur de cheminées. L. Caminorum pur- 
gaior. Et aussi Curieux , qui remarqua 
et regarde tout. L. Homo cuitosus. 

DESHOIHH AR , r. a. Ramoner 
les cheminées , nettoyer , balayer le* 
planchers , ôter les toiles d'araignées , 
épousseter les meubles. L. Caminos pur — 
gare. Sordes absterge te. Dotnum mun- 
dore. 

Dcshollinar . Changer de vêtement , 
d'babits. L- Vestem mutare. Et métaph. 
Regarder avec attention et curiosité tou* 
ce qu’on peut voir. L. CsuiatsAs cir* 
cumtpicere. 

DESHOLLINADO . DA, p. p. 
Ramoné , ée, etc. L. Fulig ne purgatug • 
Mundatus. 

DESHOMBRECERSE , v. r. T. 
hasardé. Courber les épaules , faire le 
gros dos. L. Incurvescne. 

DESHOHESTAMEHTE , ad*. 
Dés honnêtement , mal honnêtement. Lat* 
lnhonesti. Turpiter. 

DESHONESTAR f ▼. a. Désho- 
norer , diffamer , décrier , mettre en 
mauvaise réputation. L. Dedeco'Ore. Et 
aussi Défigurer , rendre difforme. Latin t 
Dedecorare. Deturpare. 

DESHONESTADO , DA, n. p. 
Déhonoré , ée , défiguré , 6e. L. Dede » 
coratus. V dur pat ut . 

DESHOHESTICO , CA, a. nu' 
et f. dira, de Dcshoncsto. Petit déshon- 
nête, petit effronté. Latin , Parùm 
Hontstus. 

DESHONESTIDAD , t . f. Dés- 
honnêteté , action on parole contra !• 

5 odeur , la modestie on la chasteté. L» 
"urpitudo. Impudicitia. 

Deshonestidad. Signifie aussi Immo- 
destie , nudité dans ses habillemooa. L* 
Immodtstia. Im molesta nuditas. 


| DESHOHESTO , TA, .dj. Dés w 
i honnête , immodeste , impudique. Lat* 
j Tur/tis. Impudicus. 

! DESHUHOR , f. m. Déshonneur é 
perte de réputation et d’estime. L. De* 
decus. Probrum. 

DESHÜSORAR , *. a. Déthono- 
! rer , ôter l'honneur , faire poedre l’hon- 
neur, l'estime des gens. L. Dedecorare « 
I Injdmare. Et par extension , Oter le 
poste , l'emploi à quelqu'un. L. Horujri - 
fieo munere privart. 

DESHONORADO , DA, p. p. 
Déshonoré , ée , etc. Lat. Dcdccoratus. 
Infamatus. 

DESHOHRA , a. f. Déshonneur , 
infamie , honte , ignominie , opprobre* 
L. Dedecus. Turpitudo. Ignominia. In* 
fonda. Probrum. 

Dtshonra. Action charnelle , exécutée 
avec une femme ou une fille, par force 
on volontairement. L. Defioratio. Vio • 
latin. Corruptio. Stuprum. 

Tenrr à de thons a : Tenir à déshon- 
neur. Phrase commune , pour exprimes 
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une chose que l’on juge messéanta à 
l’étal , à la qualité d'une personne. Lat. 
Dedeeus , probrum existimare. 

DESHUNRADAMLNTF. , adv. 
Honteusement , vilainement , d’une ma- 
nière indécente , mcs&éante , peu hon- 
nête. L. IndecorL Turpitcr. 

DESHONRADOR , s. m. Celui qui 
déshonore , qui insulte , détracteur, vio- 
lateur , profanateur. L. Infamatçr, Vio- 
lât or. Ce'rrupfor. 

DESHON RAR , v. a. Déshonorer , 
faire un affront , infamer , ôter l’honneur , 
violer une hile ou une femme. L. Dedc- 
torare. Infamare. Vtolare. Stuprare. 

DESUONRADO , DA , p. p. Dés- 
honoré , ée , violé , ée , etc. L. Dede- 
COratus. Infamatus. Stupratus. 

DESHONROSO, SA , adj. Dfsho- 
norablc, indécent , mal-séant , messéant, : 
honteux , qui déshonore. L. InJtccns. \ 
Indecorut. Turpts. 

DESHORA , t. f. Heure indue. L. 1 
httempcsias # 

DESHORADO , DA y adj. Mal- 
heureux, cuve, disgracieux, euse, in- 
fortuné , ée , inopiné , ée , qui vient à 
coutre-i cnit. L. Intempcstiui*. 

DESIiÜRMAR , v. a, Défourner, 
tirer du four ce qu’on a mis cuire dedans. 
L. Fur no extra here. 

DESHORNADO, DA, p. p. 
Défourné , ée. L. Fumo ex t nu tut. 

DESHOSPEDADO , adj. Terme 
très-peu en usage. Qui est sans logement , 
qui ne trouve point de retraite. Lau Umnj 
difrtut excluais. 

DESHOSPEDAMJENTO , t. œ. 
T. peu en usage. Inhospitalité, l'action 
d’éter ou de nier le logement a une per- 
sonne. L. Itfhospitalitat. 

DESIRABLE , adj. des deux genres. 
Désirable , souhaitable , qui mérite d’étre 
sou h ailé , désiré. L. Desiderahlis. 

DESIDIA , s. f. Oisiveté , fainéan- 
tise, nonchalance , paresse , lenteur, 
né eiigcnce. L. Dcsidia . Irurtia. 

VESIDIOSO, SA , adj. Paresseux , 
•use , oisif , ve , fainéant . te, noncha- 
lant , te , négligent , te. L. Desidiosus . 

DESJERTO , s m. Désert, lieu 
qui n’est point habité , ni cultivé. Lat. 
Deeertum. Solitudo. 


Desertum. Solitudo. 

Predicar en desierto : Prêcher dans le 
désert. Phrase vulgaire , poor exprimer le 
peu d’attention et de cas qu’on fait de ce 
qu’on nous dit.- L. Surdo contre. 

DESJERTO , TA, adj. Désert,. 
l« , abandonné , éc., dépeuplé , ée , in- 
habité , ée. L. Detertut. 

DESIGNAC10N , ,. f. Désienatioo , 
destination d’une personne à quelque em- 
ploi. L. Desigpatio. 

DESIGNA R , ▼. a. Désigner , mar- 

Z ucr , destiner , nommer , choisir , élire. ] 
,atin , Designare. Et aussi Résoudre , 
projeter , déterminer intérieurement 
quelque chose. L- Destinai e . Dec er acre. [ 
DZSIGNADO DA ,p. p. Désigné, , 
éc, projeté, ée, etc. Désignât ai. Decretus. 

DESIGNIO ,_ a. m. Délibération, 
projet , résolution . dessein , entreprise. 
L. Contilium. Mens. H signifie aussi 
Sentiment, maxime, intention dissimu- 
lée , c ouverte. Lat. ^rmufatiQ. 
DESXGVAf. , adj. def <ieu* gpv\tt> 


D E S 

Inégal , qui est plus grand ou plus petit , i 
dissemblable , distinct , te , differente , te , 
raboteux , eusc, montueux , eusc , diffi- 
cile , épineux , euse , périlleux , ense. 
L. Dispar. Impur. Incrqualis. Dissimi- 
lis. Et métaph. Léger , ère , inégal , te, 
changeant , te. Lat. Inconstant. Levis. 
Varius . 

DESIGUALAR , v. a. Dépareiller , 
rendre inégal, différencier , ôter la pro- 
portion, le rappott d’une chose avec une 
autre. L. Inaqualem reddere. Æqualita- 
tem tollere. 

DES I G UAL ARSE , v. r. Exceller, 
passer , surpasser , être au-dessus , s’é- 
lever par-dessus. Latin , Exccllcrc. Emi- 
rwe. 

DESIGUALADO , DA, ? . P . Dé- 
pareillé , ée , différencie , ée , excellé , 
éc , etc. L. Invqualis , dispar effcciut. 

DESIGUALDAD , s. f. Inégalité , 
disproportion , disparité , difféience. 
Latin , Injtjuahtas, Dispari tas. Dissi- 
militudo. 

Dcstgualdad de tiempa. Variété , in- 
constance du tems. Lat. Ttmporis in- 
constant ta. MutaHitas. 

DESIGVALELA , *. f. T. anc. V. 
Dcsigualdad. 

VES1GUAUSMO, MA, adj. *u P . 
Très - inégal , le , très-dissemblable. Lat. 
V aide dispar. Dissimrllimus. 

DES1GUALMENTE , adv. Inéga- 
lemcnt , d’âne manière inégale. Lat. Inet 
quai ter. Dispanliter. Et aussi Cruelle- 
ment , inhumainement.. L. Crudclitcr. 
Inhumant. 

DESIMAGINAR , a. Effacer 
quelque chose de la mémoire , détrom- 
per, désabuser quelqu'un. L. A ptxcon- 
ceptâ opinions dtducere. 

DESIMAGINAR , v. n. Ne pas 
imaginer , ne pas penser , ne pas prévoir 
les choses. L. Miniml cogitare. 

DESIMAGINADO , DA, p. P ass. 
Effacé , ée , etc. L, A pracontepto opi- 
nions deiuctus. 

DESIMPRESIONAR , v. a. Dé- 
tromper, désinfat'icr quelqu'un , le tirer 
d’une erreur oh il étoit. L. Ab er rore 
de duc cr c. 

DESLMPRESIONADO , DA, ? . 

E - Détrompé, éo , désinfatné , ée^etc. 

. At errore dcJuctus. 

DESINCLINA R , v. a. Ecarter, 
éloigner d*un sentiment qu’on avoit , 
retirer , changer d’inclination. Lat. Ab 
aliquâ re avertere , abalienare. 

DESINDICJAR , v. a. T. peu en 
nsage. Effacer , déprévenir , ôter les in- 
dices , les soupçons qu’on avoit d'une 
choso. Latin , A pracouctptis susptciu- 
nilus averters. 

DESINDICIADO, DA, p. p. Ef- 
facé, ée , deptévenu, ne, etc. LaL A 
pracçmepiis opinianibus avenus. 

DESINFICIONAR, v. a. Désin- 
fecter, ôter l’infection , la peste d’un lieu. 
L. Pettdentiâ purgarc. 

DESINFICIUNADO, DA , p. p. 
désinfecté, ée , oie, Lat, Pestdentsà pur- 
gatus. 

DESINFLAMAR , r. a. Oter l'in- 
flammation d’une plaie , résoqdie , amol- 
lir une tumeur. L^tU , At injlamniauone 
kYdrt s . 


DES 

~D ESI N f LA MAD O ~DA, p. pL 
Résolu , ue , amolli , Le. Lat. Ab injiam — 
madone levât us. 

DES INS ACVLAR, v. a. T. dm 
royaume d’Aragon. Retirer du scrurin le 
nom de quelqu'un , pour en substituer ua 
autre. L. Ex urnh educere . 

DESINTERES , s. m. Désintéres- 
sement , désappropriation , mépris du 
gain , dégagement de tout intérêt. Lit. 
Qutestus i cl luc>i contemptus. Ir.tecntar. 

DESINTE KESADAMENTE , 
adv. Gratuitement sans intérêt. Lat, 
Gratis. Grjtuûh. 

DESINTERESADO , DA, ad*. 
Désintéressé , ée , qui n’est point inté- 
ressé, qui fait les choses gratuitement. 
Lat. Integer. Incorruptus. Proprii com - 
moii contcmptor. 

DESIMTERESAMIENTO, s. m. 

| T. peu usité. V. Désintérêt. 
î ÙESIS TE NCI A , s. f. T. peu en 

urage. V. Dcsistimiento. 

DES IST1MI EN T O , s. m. Désis- 

terneat , l'action de so désister , de s’é- 
loigner d’nne chose. L. Cessio. 

DE SIS T IR , v. a. Se désister , aban- 
donner , renoncer à une affaire , à une 
entreprise. L. Desistere. Cedere. 

DES1STIDO , DA , p. p. Désisté 
te , abaaionué , ée. L. tenus. 

DES JARRE TA VE RR, s. f. Espèce 
de coutelas, ou de sabre courbe, dont 
on se sert dans les fétc^ics taureaux , 
pour leur couper les jarrets. L. Alachmrx 
tauris subnervandis apta. 

DESJARRETAR , v_ a. Couper- 
les jarrets. Lat. Poplités auccidtre. Et 
métaph. Renverser, arrêter quelqu'un 
clans le chemin de sa fortune , l’en dis- 
toise. L. Deturbare.- 

Desjarrctar. Débiliter, laisser un ma- 
lade saus force par de fréquentes saignées. 
L. DcHlitare. E nervure . 

DES J A R RE T AD O , DA, p. P . 
Renversé , ée. Laî. Poplitibus mutilus. 
Dtturbatus. Debilitatus. 

DESJ ARRETE , s. m. L’action dé- 
couper les jarrets. L. Subncrvatto. Dt- 

bUitatiér 

Tocar à desjarrete : Sonner de la. 
trompette pour courir sur le taureau, 
tirer à lui couper les jarrets. L. Signurx 
dure taures invadendi. 

DES JU RA R , v. n. T. hasardé. Ré- 
tracter , retirer un juicmcnt, un sermenr 
qu'on, «voir lait. Lat. Sacramcntum re- 
tractare. . 

DESI.ABONAR , v. a. Défaire une 
chaîne, chaînon par chaînon L. Catcr.x 
annulas solverc , disjungert. Et métaphor. 
Désunir , rompre une amitié contractée 
depuis long-tcms, rompré un engage- 
ment , s’éloigner d’une compagnie , de 
tout commerce avec une personne. Lat. 
Dissociait. 5pCfcMtem abrumpere. 

DESLABONADO, DA p p Dé- 
fait , te , etc. L. Solutus. Visjunctus » 
VissocU’tus. 

DESLADRILLAR , v* a. Voyei 

Detenladrillar. 

DESLAIDAR , v. a. T. anc. Défc- 
gnrer une personne par qnelque blestuie 
au visage , par quelque taillade ou cour 
tare. L. Fadare Deturpare. 

DESIAIDAVU , DA , p. f . Dé- 


DES 
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gguii , le , etc. L»t. FxJatui. Dttur- 
put US» 

DESIAKGUIOO , OA, adj. Lao- 
pitsani , te , débile , eetémté, te , etc. 
L. 1 enauidul. Extenualui. 

VESlASTRAR.e.tOi lester , ti- 
rer le lest du vaisseau. L*t. .Saèurrj 
mtridare , par gare. 

VLSI ASTRADO, DA , p. p. Dé- 
lesté , ée , etc. Latia , Saburrâ pur - 
g(Uus. 

DESLATAR , v. a. Débiter .ôter 
les laite* de dessas un toit. Lat. Tignis 
nu date. 

Dcslatar. T. tnc. Décharger, lâcher, 
décocher , tirer aue arquebuso , une arba- 
lète. L. Emittere. Explodere. 

DtSLATE , t, m. T. ancien. Déco- 
chc-mcnt, l’action de tirer, de lâcher , 
de lancer quelque chose. L. Emissio, 
Dup ’losio. 

DESLAVADURA , ». f. T. peu 
eu usage, Lavement, blanchiment. Lat. 
£/erin. Dilutio. 

DESLAVAMIEtfTO , St m. T. 
hors d'usage. V. Detearamiento. 

DESLA VA R ,-v. *• Nettoyer, lâ- 
r*r, blanchir. L. Eluerr. Diluere. 

Deslivér. Déteindre, manger, éter 
la couleur , affaiblir la force d une chose 
pat une trop gxaudo abondance d’eau. L. 
Debtli’.cte , Dcterere 


DESLAVADO , DA f? .j>. Hci‘ 
Debtlitatus. 


toyé , ce , etc. Lat. Elutus. Dilutus. 


DesUvado. Impudent , effronté , qui 
sa point de bonté. Latin, Impudent < 
"Ejjront. 

DESLA VAZAR , v. a. T. trè;>*pcu 
sa ns âge. V. Dcslavar. 

-DEsLA VAZADO , DA, p. p. V. 

DesLrrado , dû. 

DESLA7AMIESTO , s m. Dé- 
Inemrn: , dénouement d'une chose. Lat. 

A’ exus solutio . 

DESLA7.AR , v. a. Délier , dénouer , 
défaire le lien , le ncrud de quelque 
chose. L. Aexum solvere. 

DESLAZADO , DA , p. p. Délié , 
ée , dénoué . ée. L. Solutut. 

DESLAZO y s- œ. Voyei Desla(a- 


DESLEAL , adf. dés deux genres. 
Déloyal , traître , infidèle. L. Perfidus. 
Injidut. 

DISLE ALMENTE , ad*. Déloya- 
lement , t raine use ment , infidèlement. 
Lat. Perfidi; 

DESLEALTAV , s. f. Déloyauté , 
infidélité, perfidie. Lat. Perfidie. 

DESLECHUGADOR , s. m. Celui 
qui cpampre , qui ébourgoonne , qui 
ébroutc U vigne, Latin , Frundator. Pu - 

DESLEC HUGAR . v. a. Couper -, 
épamprer, ébourgeonner la vigne. Lat. 
Saitarc. tror.darr . 

DESLEC HUG AD O j DA , P . 
Coupé , ée , etc. Lat. rrvndatus. Pu- 
ttuut. 

DESLE1DURA , s.* L L’action de 
ddlrcmper , de délayer avec quelque 
chose de liquidé. Latin , Dilutic. Dis - 
Solutio. 

DFStEIR , v. a. Délayer , dîsson* 
fondre , iétrtropci atcc- qnelque 


chose de liquide. Lat. Diluere . Dissol' 
vere. Ce verbe est irrégulier. 

DESLEIDO , DA, p . p. Délayé, 
ée, etc. L. Dilutus. Dissolu tus. 

DES LE N DR A R , v. a. Oter , chas- 
ser, détruire les lentes de la tète. Latin , 
Lcndibui put gare. Ce verbe est irré- 
gulier. 

DESLESDRADO , DA, p. P . Dé- 
livré , ée des lentes . Latin , Ltr.d.bus 
purcatus . 

DESLENGUADO , DA , adj. Qui 
n’a point de langue , qui a la langue 
coupée. Latin , Elinguis . Lingui mu - 
tilus. 

Deslenguado. Par antithèse. Effronté , 
impudent , mal embouché , qui dit des 
injures , des paroles sales , médisant. L. 
Loquax 4 . Maledtcus. 

DESLENGVAMIEUTO , a. m 
Babil , caquet , médisance , injures, mau- 
vaise langue. L. L.oquacitJt. Mclidictum , 
Malediccr.ua. 

VESLLHGVARSE , v. r. Parler 
avec insolence , aire des sottises , des 
injures , des impertinences. Lat. Eff'tt»- 
natè et impudentes loqui. 

DESLIAR , v. a. Délier, dénouer, 
détacher ce qui est lié, noné, attaché, 
Lat. Solvere. 

DESU ADO , DA , p. p. Délié , ée, 
etc. Lat. SoUtctf, 

DESLIGAR , *. «. Délier , dénouer, 
lâcher , détacher ce Qui étoit lié , noué , 
serré , attaché. Lat. iolvcrr. E; métaph. 
Eclaircir , rendre plus clair , pins intel- 
ligible , expliquer , débrouiller , déve- 
lopper , distinguer , démêler. Latin , 
Explicarc. Expedire . Solvere. Diluei- 
dare. 

Deshgar. Délier , absoudre des cen- 
sure* ecclésiastiques. L. Ab solvere, 
Detligar el malefitio. Dffrire un ma- 
léfice , on ensorcellement , un charme. 
L. Maleficium dissolvere. 

Destigar lus spiritus. Conjurer, exor- 
ciser les esprits. Latin', Datm»nes rxcr- 
cispii* expcUere. 

DESLIGADO , DA, p. p. Délié, 
ce, etc. Latin, Solutus . Exped-tut. 
Abfolutus. 

DESUNDADOR , J. m. Arpen- 
teur, qui mesure , qui arpente les terres , 
qui en marque les limites et en fait plan- 
ter les bornes. L. Mensoi. 

DESÏ-INADURA. s. f. Abornement» 
mesure , arpentage. Latin, Ltmirum dé- 
signa tio. 

DESLINDAMIENTO , îw m. V. 
DesluiJadura. 

DESlIb'DAR , v. a. Marquer, ber- 
ner , limiter les terres , planter les bor- 
nes L. Posstis limttibus sigttsre. Et rué— 
taphor. Eclaircir, débrouiller une affaire 
ou qnelqu’sutre chose. Lat. Ir.tr * r termi- 
nas définir e. 

DES J INDADO, DA, p.» p. Borné, 
ée , etc. L. Posito limite signai us. Ter- 
mini s iefinittts. ■ 

■ DESI.IZ , s. m. Chûte, glissade, 
glissement , l'action de tomber, de glis- 
ser. Latin, Iftpsuj. Et métaph. Chéte-, 
foiblcssc humaine , fragilité L. Lapsus. 

DESLl7.ADhRÜ , s, m. Lieu glis- 
sant , difficile , dangaeiu. Lat. Lu trier, s 
locus, ■ 
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DLSLLZADIZO , Z A , adj. Glis- 
sant, te, qoi glisse facilement. Latin, 
Lubrieus . 

DESLIZAR , v. n. Glisser , tomber , 
choir, se renverser, s’abattre. Lat. In 
lubneo labi. Et métaph. Dite on faim 
quelque chose par inadvertance , par mé- 
gardc , faire un fauc pas. L. Imprudert - 
tii labt , peccare. 

DES 1.17. ADO , DA, p. p. Glissé, 
ée , etc. L. In lubrico lapsus. 
DESL17U. Voyc» Ùesli\. 
DLSLOAR, v. a. Blâmer, repren- 
dre , censurer , critiquer, trouver k re- 
dire , reprocher. Lat. Improbare, p'iiu- 
perare. Arguer e. 

DES LO ADO , DA, p. p. Blâmé, 
ée, etc. LatÎA , Improbatos. Vitupé- 
rât us. 

DESLOCARSE. Voy. Ditloearse. 
DESLO MADURA f. Rupture 

de reins , de l’échine. Latin , Zumtr- 

frugium. 

DE SI OMAR t v. a. Err'ner , érein- 
ter , rompre les reins , échigucr. Latin , 
Del u m tare. Elumbare. 

Ao se deilomara : Il ne se rompra pat 
les reins. Phrase vulgaiie , pour dire 
qu’une personne travaille peu. Lat. A un- 
quàm sub faste fatistit . 

DESI.OMA DO, DA , p, p. Ereinté, 
ée , etc. L. Delumbjtus. 

DESL UC IDA ME STE , adv. San* 
agrément, uns politesse, sans grâce, 
impoliment L. Jnoempti, Inconetnni. 

VLSI U CI DI SI MO , MA , adj. sup. 
Très-obscur, re , très-caebé , ée , très- 
dissimulé , ée. Latin , Ubscurissimusi 
Tcctistimus. 

DESLUGlMlEHTO ,s. m. Manque 
d’éclat, obscurité. Lat. Obteuritas. Et 
aussi déshonneur , infamie , honte, igno- 
minie , opprobre. Latin , Dedecus. I ru- 

brum. 

DESLUC1R , v. a. Ohrcnrcir , ternir, 
rendre ob* fur , effacer l'éclat , faire per* 
dre la couleur , déteindre , décolorer. L. 
Obscurate Dreclotare Et métaph. désho- 
norer , ternir la réputation. Lat. Dedcto- 
rare. Infamare. 

DLSLUCIDO , DA, p. p. Obs- 
curci, te , terni , ic, etc. L. Übscuratus ; 
Dederoratus. 

Desluctdo. Sot, inutile, qui dépense 
son bien sans s'en faire honneur. Latin , 
Inut il: s. Ineptus. 

DESL VM B R AMI EK T O , m. 

Eblouissement , trouble dans la vne. Las. 
Otulorum obscuratio. 

Deslumbremiento. Aveuglement de l’es- 
prit , égarement , préoccupation , pré- 
vention en faveur et contre. L. Cmutaj, 
AUaeinatio. 

DkSl.UMBRAR, v. a. Eblouir, 
frapper les yeux par nn'trop grand éclar. 
L)t. Oculos perjtnngetx. Et métaph. Ca; 
cher , celer, dissimuler , obscurcir, of- 
fusquer, couvrir, tromper, éblouir, sur- 
prendre. Latin , Ttgcre. ■ C<luie. O.ral- 
tjre . 

DESIVMBRADO , DA, p. T . 
Ebloui , ie , etc. Lat, Oenlis pentrieius. 
Testas. Occvltatut. 

DESL VSTRADISIMO, MA , adj. 
snp. de Dtiluttrado . Très-déihonot* , 
ée , :iùt-dÜfoank j éc. Lat. Jngcnti 4tde- 
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(oit ajf.ctus. El aussi très-gâté , ce , très- | 
endommage , ée, qui a perdu son éclat , 
«on lustie. L. Valdl rrirurjfua. 

DESLUSTRADOR , s m. Celai qui 
■oiicit , qui ôte le lustre, l'éclat, le 
brillant d’une chose ; et aussi qui désho- 
nore , qui avilit , qui ternit. Lat. De- 
turpator. 

DESLUSTRAR'V. a. Teroir, faire 
perdre le lustre , l’éclat , le brillant d’une 
chose. L. Rti niterem obtuidere , oij 
curare . Et métaph. Obscurcir, noircir, 
diffamer , ternir la réputation par quelque 
action indigne. Latin , Dedetot are. De- 
turpare . 

DESLUSTRADO , DA, P . P 
Terni , ie , etc. L. ObscuratuS . Dedeco- 
ratas. Veturpatut. 

DES LUS T RE , s. m. Tache , obs- 
curcissement , perte d'éclat , du lustre , 
de splendeur , de brillaui. Lat. Obs<.u- 
ratio. Labcs 

Dctlustrc. Déshonneur, iufamie, honte , 
ignominie, opprobre. Latio , Labes. Dt- 
dscux. Prob/um. 

DESLUSTROSO , SA, adj. In- 
déceut , te , malséant , te , me savant , te , 
honteux , euse , déshonorant , te. Latin, 
JnJecorut. ProbroSuS. 

DLS MAD EXADO, DA, adj. Foi- 
ble , lâche , mou , qui n’a point do force 
ni de grâce , qui se laisse tomber de 
langueur. L. Iners. I.anguidus. 

UhSMADbXAMIENTO , «. m. 
Langueur , foiblcsse , abattement. Lat. 
Languor. Et aussi Mauvais air, mau- 
vaise grâce dans le port- Lat. Imon- 
e mm tas. 

DLSMAJOLAR , v. a. Arracher les 
ceps d’une vigne, déraciner. Lat. Vîtes 
eradicarc. 

Detmajolar. Lâcher , délier lu cor- 
don* d’un soulier. L. Caleei ligulas soi- 

V€ DESMAJOLADO, DA,p . p. Dé- 

ri ci né , te, arraché, ée , etc. iûtiu , 
Etaiuatus. Solutus. 

DESMALLADüR, s. m. Terme de 
Bohémiens. Poignard. Latin , Pugio. 

Siea. 

DESMAI.LAR , v. a. Couper , rom- 
pre , défaire les mailles d’une cotte de 
maille. Lat. Hamos loriot dissolvtre. 

DESMALLADO , DA, p. p. Cou- 
pe, ée , rompu , ne , etc. Latin , Dn- 
solutus. 

DES MAX, s. m. Déréglement , em- 
portement , excès , trouble , confusion , 
désordre. L. Confusio. 2'urbauo. 

Desman . Infortune , malheur , dis- 
grâce , accident, désastre. Lat. Calami - 
tas. Infonuniutn. 

DESMAN ARSE , r. t. T. peu en 
usage. S’éloigner, s’écarter, st séparer 
les uns des autres , s’égarer , en parlant 
des troupeaux. L. AbcrrXre. JPalari . 

DESMANCEBAR , v. a. T. bur- 
lesqne et hasardé. Séparer des concubi- 
nairct, ou empêcher fe concubinage. L. 
Concitbinatum dissol\erc impedire. 

DESMANDAM1ENTO , s. m. T. 

anc. Désordre , désobéissance , dérègle- 
ment. L. Inebedientis. 

DESMANDAR , v. a. Révoquer un 
urdro qu'on a donné , cootrcmandcr , 


DES 


donner un coutre-ordre. L. Mandatum , 
legatum revoeûre. 

DE SM AN DARSE , v.r. Sortir hors 
des règles , ne garder aucuno mesure , 
aucun ordre , aller au-delà de ce qu’oo 
doit , s'oublier , se licencier , s'émanci- 
per. L. A normi rationis discedert. Agcre 
libertés . 

Desmandarse Se débander, s’éloigner 
de son devoir , de son drapoau , de son 
étendard , sortir de l'ordre de bataille , 
se rompre , te dérouter. Lat. A texilfo 
disccdere. Palan. Et aussi S’éloigner , 
s'écarter do son troupeau. L. A ber r art . 
Vogari. 

DESMANDADO , DA , p. p. Con- 
tremsndé , ce , etc. L. Rcvocatus. 

DESMAN EAR , v. a. Désentxaver , 
ôter les entraves d'un cheval , ou de 
toute autre béte. L. Comptdtbus solvere. 

DES MAN L ADO , DA , p. p Dé- 
scutravé , ée , etc. Latin , Cornpedibus 
solutus. 

DESMANGA R , v. a. Démancher , 
ôter te manche d’uu instrument, outil, 
ou ustensile. L. Manubrium cxtraherc. 

DkSMANGADU , DA , p. p Dé- 
manché , ée, etc. L. Manubria solutus. 

DESMANOTADO , DA , adj. 
Maladroit , te , lent , te , pesant, te , 
lâche , mou , molle , indolent, te , non- 
chalant, to , paresseux, euse, fainéant, 
te. Latin , In.rs. Segnis. Tardas. ig~ 
nantit. 

DESMANTELAR , v. a. Déman- 
teler , détruire, démolir , abattre , jeter 
par terre , renverser , ruiner , raser les 
fortifications d'une place. Latin , Pro- 
pugnaculis mtdarc. Et aussi Abaudouuer, 
délaisser , négliger. Latin , Deserere, 
Abjicert . 

DESMANTE LA DO , DA , p. p« 
Démantelé , ée , etc. L. Propugnaculis 
nudatus. Desertus. 

DESMAN A , s. m. Manque d'adresse, 
d’habileté , peu d’application , lâcheté , 
mollesse , poltroneric , fainéantise, in- 
dolence. L. Inenia. Ignavia. 

DESMANADO , DA , adj. Mal- 
adroit , te , ignorant , te oui n'a ni art 
ni industrie , inhabile , lient, fainéant, 
te , paresseux , euse , indolent , te , lourd, 
de , pesant , te , propre à rien. L. Iners. 
Segnis. 1 ardus, ienavus. 

DESMARANAR , v. a. V. Desem- 
marahar. 

DESMARAN ADO. V. Dtstmma- 
ransdo , da. 

DESMARRIDO, DA, adj. Flétri, 
ie , fané , ée , gâté , ée , corrompu , ue , 
abattu , ue , languissant , te , débile , 
foible, à qui les forces manquent. Lat. 
Lsnguidus. Marcidus. 

DESMA YADAMENTE , adv. Né- 
gligemment , mollement , languissamment, 
nonchalamment , foiblement , lâchement , 
sans force , oi courage , ni vigueur. Lat. 
Languide. Inerter. Segniter, 

DESMAYADISIMO , MA, adj. 
sup. de Desmayado. Très-étonnr , éc , 
très-clfrayé , ée , très-découragé , ée , 
très-foible. Lat. Valdi txanunatus. De- 
bilis. 

DESMA YAMJENTO , t. m. T. a. 

V. Desmayo. 

DESMAYAR y t. ■■ Perdra sa vi- 
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gucur , l’aÜoiblir, succomber, sc laisser 
abattre , se laisser vaincre , manquer de 
courage. Lat. Anima dtfictre , cadere. 
ExanunarL 

DLSMAYAR , v. a. abattre , affoi- 
blir , décourager , faire perdre le courage 
à quelqu’un. Lat. Animos mtnuen. Eia - 
nimate. 

DhSAfAYARSE, v. r. S'évanouir , 
sc pâmer , perdre les sens , perdre con- 
aoissance. Lat. Deliquium pati . 

DES MAY ADO, DA , p. p. Abattu , 
ue , etc. Lat. Debdts Languidus. Exts- 
nimatut • 

Desmayads. Qui a la conleur pile, 
qui est blême. L. Pailidus. 

DESMAYO , s. m. Evanouissement, 
défaillance, pâmoison , abattement , dé»- 
couragemtnt. Lat. Deliquium. Anims 
remis sio. 

DESMAYUEIO , t. m. Jim. de 
Desmayo. Petit évanouissement , petite 
défaillance qui dure peu. L. Deliquium 
leve. 

DESMAZALADO, DA, adj. Foible, 
lâche, mou, molle, abattu, ue, languissant, 
te, nonchalant , te , négligent , te, qui 
se laisse aller , qui s'abandonne. Latio , 
Iners. Segnis. J ardus. L sis us. Lan- 
guidas, 

DESMED1DAMENTE , adv. Dé- 
mesurément , excessivement , sans me- 
sure. Latin , N irais. Jmmodùi . Suprâ 
medum. 

DESMEDIDO , DA , adj. Déme- 
suré, ée, extrême, excessif , ive. Lat. 
Nimius . Immodicus. 

VESMEDRAR , v. n. Décroître, 
diminuer , s’accourcir , s'amoindrir , dé- 
choir , devenir plus petit , appe tisser. L. 
Dscrtsccre. Dr/itov. Minui. 

DESMEDRADO , DA , p. p. Dé- 
cru , uc , etc. L. Imminutus. 

DESMEDRO , s. m. Perte , dom- 
mage , désavantage , détriment , déchet, 
diminution , décroissement. L. Damnum. 
Dttrimentum. Imminutto. 

DESAIEJORAR , v. a. Empirer, 
détériorer , faire perdre son lustie , sa 
perfoction. Latin , JA tertre Jaccre , de- 
teriorem. 

DESMEJORADO, DA, ? . P . Em- 
piré , ée , etc. L. Detenor. 

DESMELaNCOIIZAR , V. a. 
Chasser , bannir la mélancolie , réjouir , 
divertir quelqu’un. Lat. Muerorem-pellere. 
Exhilarare. Recrtare. 

DESMELENAR , v a. Décheveler t 
éparpiller lut cheveux. Latin , CrintM 
barbare. 

DESMELENADO , DA , p. p. 

Déchevelé , ée , éparpillé , ée , dérangé, 
ée. L. Incumptus. 

DESMEMBRACION , s. f. Dé- 
membrement , division , séparation. Lat. 
Dtvisio. Separatio. 

DES ME MB RAMIENTO , s. m. 
V. Detmembratiôn, 

DESMEMBRAR , v. a. Démem- 
brer , détacher, séparer, diviser, déabi- 
rer , dépecer. L. Viiaccrsre. Diseerptre • 
Dividere. Separare. Ce verbe est irrb- 
gulier. 

DESMEMBRADO , DA , p. p. Dé- 
membré , ie , déchiré , ée , cte. Lat. 
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Dilaceratus . Disterptus. Dtvisus. Sepa - 

fût MS. 

DESMEMORIARSE , ». a Ou- 
blier , ne IC pat souvenir, peidrc la mé- 
moire. L. UblivtSCi. 

DESMEMORIADO , DA, p. p. 
Oublié , éd. etc. L. Oblitus. ImmcmoT. 

DESMENGUAR , v. a. V. Mcn - 
gtiar. 

DESMENGUADO , DA , p. P . 

V. Menguado , da. 

DESMENTIDA , ». f. Démenti , 

reproche qu’on fait à quelqu'un d'avoir 
parlé contre la vérité , d'avoir dit une 
fausseté. L. Mendocu redargutio. 

DESMENTI DO R , t. m. Celui qui 
dément , qui donne un démenti , et qui 
le soutient. Latin y Mendacii exprohator . 

DES MENTIR , v. a. Démentir , 
reprocher , convaiucre , accuser une per* 
sonne , d’avoir menti. Latin , Mendacii 
argutre. 

Destnentir. Cacher , celer , couvrir , 
feindre , dissimuler une chose. L. Men- 
ttri . Dustmulttrc. Tegere. 

Dtimentir. Démentir , se dit aussi fi- 
gnrément des bltimens et autres choses 
qui ne se soutiennent pas. Lat. Fatucsrc. 
Dcsiistcrc. Drhiscere. Se d.smiente la 
cestura , la pared : 1a couture , la mu- 
raille sc démeut , c’est i-dirc , ne sc 
soutient pas. 

Desmentir. Passer , surpasser , vaincre. 
Lat. Vincere. Superare. Las acétones de 
fulano desmienten lot fabulôsos heroes : 
les actions d'un tel surpassent les fabuleux 
héros de l'antiquité. 

Destnentir el camino . Dissimuler le 
chemin , pour dire, changer de chemin , 
crainte d'être suivi , faire une contre-mar- 
che. L. Itcr tegere. 

DESMENTIDO , DA , p. p. Dé- 
menti , ie , etc. Lat. Mendacii argutus , 
evnrictus . Dissimulatus. 

DESMEN UZABI E , adj. des deux 
genres. Ftixble , qui s’éraie facilement , 
aisé k mettre en poudre par petits mor- 
ceaux , menu, menue. L. FriabiUs . Tritu 
faeilis. 

DESMENUZADOR , RA, s. m . 

•t f. Eplucheur , euse qui examine les 
choses de près. L. Inquisitor. Discussor. 
Scrutât jr Spéculateur. I 

DESMENUZAR , v. «. Briser , 1 

casser , fracasser , bâcher , déchiqueter , 
mettre en pièces , rompre par petits mor- 
ceaux , broyer , plier , concasser , écraser, i 
mettre en poudre , émier , mettre en 
miettes. Lat. Friare. Conterere. Commi- I 
nuere. Fui herido de i ma bala en la piema J 
derecka , de montra que tari l: desmenu^i | 
los hutssos : il fut blcrsé d'une balle k 
la jambo droite , qtû lui fracassa presque 
tous las os. 

Desmenu{ar. Métapb. Examiner de 
pré» , sonder, débrouiller , démêler , dé- 
velopper , Apuier. Lat. Inquirere. Discu- , 
ttre. Serutart. H i mari. 

DESMENUZADO , DA , p. p. 

Brisé , éc , etc. L. Contrit us . Ctm: minu- 
tas. Vistussus , 

DES ME O LIA MI EST O , ». m. 
Terme peu en usage. L'action'dc tirer la 
moelle de quelque chose , et l'amaade 
d’un noyau. L. Lnucleatio. 

DE S ME OULAR , v. a Tirer , êtes 


la moelle de quelque chose , et l'amande 
d'un noyau. L. Enucleare. 
DESMEOLLADO , DA , p. p. 

Tiré , ée la moelle d'un os , été , ée 
l'amande d'an noyau. L. Enucleatus. 

DESMERECEDOR , s. m. Celui 
qui démérite , qui est indigne d'aucune 
attention. L. Jndignus. Jmmeritmê. 

DESMEREC1MIENTO , s. ». V. 
Demirito. 

DESMERECER , v. n. Démériter , 
se rendre indigne d’aucune attention. L. 
indignum se reddete . 

DESMERECIDO ,DA, V . p. Dé- 
mérité , fc, etc. Lat. Immxritus. Inde- 
bit us . 

DESMESURA , f. f. Excès désor- 
donné , manque de proportion , irrégu- 
larité. Latin, Immoderauo. Irregularitas. 
Et aussi irrévérence , insolence , impu- 
dence , effronterie , immodestie , intem- 
pérance t indiscrétion , désordre , licence 
trop grande. L. Impadentia . Jmvêrniia. 
Audacia. Procacitas. 

DESMESVRADAMENTE , adr. 

Démesurément , excessivement , immodé- 
rément , trop, san9 mesure , sans retenue. 
L. Immodicè. Nimts. Supra modam. Et 
iasolemnteBt , impudemment , effronté- 
ment , malhonnêtement , immodesteroent. 
L. Imprudente Procaciter. 

DESMESURARSE , v. r. Parlet 
effrontément , insolemment, avec empor- 
tement perdre le respect , être immo- 
deste. L. Procaciter loqui , se gercre. 

DESMESUmDü . DA , p. p 
Effronté , ée dans le discours , etc. L. 
Immodcstus. Prucax . 

Desmeturado. Démesuré , excessif , 
gigantesque , colossal. Lat. Itninodicus. 
Nimius. Es de una altiira desmtsurada , 
agigantadn : elle est d'une grandeur dé- 
mesurée et gigantesque. 

DESMICADOR , s. ra. T. de Bc 
hémieas. Eplucheur , qui épluche , qui 
regarde , qui contemple , qui examine 
deprès , avec attention , espion. Latin , 
Speculator. 

DES MICA R, v. a. T. de Bohémiens. 
Eplucher , regarder, examiner , observer 
avec attention , espionner. Latin , Spé- 
culer i. 

DESMIGAJA R , v. a. Emier , émiet- 
ter , mettre par petits morceaux , en miet- 
tes , briser , casser, fracasser, mettre en 
pièces , rompre , hicher. L. Comminuerc » 
Conterere. 

DESMINU1R.V. Vimhuir. 

DtSMlNUWO, DA , P . y. Voy. 
Disminuido , de 

DESMIRLADO, DA, adj. T. de 

Bohémiens V. Desorejado , da. 

DESMIRRIADO , DA, adj. Maigre, 
exténué, ée , mélancolique, consterné, 
ée. L. Mater. Mmsius. Examinatus. 

DESMOCHA , s. f. Mutilation, 
retranchement de quelque membre du 
corps homain ; et aussi Diminution , des- 
truction , grande réforme. L. Mutilatio. 
Truneatio. Immmutio. On dit communé- 
ment. Fiera desmocha ha havtdo de sol- 
dadas , de ministres , de oficiales : il y 
a ru une grande réforme de soldats , 
d’ofhciers , de ministres ou magistrats. 

DESMOChADURA , s. f. Voyea 
Desmot hét 


m 

DLS MO Cil A R , v. a. Mutiler , tron- 
quer , couper , rogner par le bout , ac- 
courcir , retrancher , ététer , arracher , 
fendre : éclater , ébianehcr , émonder, 
tailler. L. Mutilare. Truncare. 

Desmochar las reses. Couper, rogner 
le bout des cornet des bétes h cornet. 

Desmochar el arbol. Etèter , couper ,< 
tailler la cime d'un arbre. L. Truncare. 

DES.y^ÊÈEADO , DA , p. n. 
Mutilé , JjHpItèté , ée , etc. Lat. Mu- 
tilatus. J fûneatus. 

DF.SMÜCHE. V. Desmocha. 

DESMOCHO , s. f. Amas , assem- 
blage , monceau , tas de ce qui a été 
coupé , taillé , rogné. Lat. Rcrum rau- 
tilataruin acerru i, Strues. Congeties. 

DESMOLADO , DA , adj. Edenté , 
ée , qui n'a pas des dents molaires. L. 
Deaubus molaribus orivatus. 

DES MOLE DURA, s. f. Digestion , 
coctioo des alimen». Latin, Coctio. Di- 
gestio. 

DES MOLE R , v. a. Digérer, cutto 
les allmens chaos l'estomac. L. Coquere. 
Dicerere. 

DES MOT IDO, DA, p. p. Digéré, 
ée , etc. L. Cactus. Digcstus. 

DESMOSTADURA , s. f. Défri- 
chement , sarclage, , arrachement de 
bruyères , de toutes mauvaises herbes et 
plantes. L. Eruncatio. 

DESMONT AR , v. a. Défricher, 
arracher , sarcler , déraciner , essarter , 
couper, abattre des bruyères , etc. L. 
Eruncare. 

Desmvntar. v. a Porter dehors , trans- 
porter , emporter , enlever drs terres ou 
autres choses. L. Transvehere. Evehere. 
Exvuttare. 

Desmontar. Mettre une arme k feu 
sur sou repos. L. Sclopeti datent quieti 
commiitcre . 

Desmontar. Descendre de cheval ou 
de toute autre chose. Lat. Dcscendtre » 
Dtsilcre. 

Desmontar. Démonter , A ter k un ca- 
valier la monture. Latin , Equo privare , 
spoliare. Saldado desmontado ; cavalier 
démonté. 

Desmontar la artillena. Démonrer l'ar- 
tillerie- , 6tcr la pièce de dessus son 
affût. 

DESMONTADO , DA , part. pas. 
Défriché , ée , etc. Lat. Et une ai us . 
Eyectus. 

DES MON TE , s. m. Fragment 
dépouille , pièce de ce qui a été dé- 
monté L. Spolia. Exuvi/t. 

DESMON AR , v. a. Terme bur- 
lesque. Oter à une femme les cheveux 
tf’elle porte tressés en rond sur le haut 
c 1a tète. Latin , Capillorum ornât a 
privare. 

DESMONADO , DA, p. n. Qui 

n'a plus scs cheveux «m rond snr le haut 
de sa tête. L. Capillamento nud.ttus. 

DF.SMORONADIZO, TA, adj. 

Chancelant , ébranlé , qui est prêt « 
tomber , caduc, L. I.abascens. Caduc us. 
Décida us. 

DESMORONAR , v. a. Dégrader, 
détruire, ruiner, miner peu-à-peu. Lat. 
Deierere . Aitercre. Scnslm destru tre. 

* DESMORONADQ , DA , p. p. 
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Dégradé , ce , etc. Latia , Dctiitus. Ai - pie U nuque da cou. L. Capot. obtuniere , 
u il us. f ranger e. 

DESMOTADERA , s. f. Epia- DESNUCADO y DA , p. p. Dé- 
cheuse , trmm.- qui , dans les fabriques boité , ée., etc. L. Capiu ubiuso , fraçto 
de draps , ôte b jarre de 1 a vigogne et trger. 

des draps. Lit. Floccorum inu, iliuut pur- DFSMUDADOR , s. m. Celui qui 

pj trix. dépouille , qui met à du. Lit. A udator. 

DESMOTADOR , s. m. Terme Dcnudstor. 
ds Bohémiens. Brigand , , pilleur , DESMUDAMEMTE adv. Nae- 

volenr , qui dépoujlle JBj met nus j ment, clairement, nettement , frauche- 
ceux qn’il vole. Latin, De- j ment , ouvertement , «ans dissimulation , 


.phtdator. 

DESMOTJR, v a. Eplucher , net- 
toyer les draps de b jarre. Lat. Floceis 


sans feinte , sans équivoque. L. Mudt. 
Clarl, Palâm. 

DESMUDAR , v. a. Dcvétir , 6 tcî 


snutilibut purgare. Et en terme de Bohé- les vêtement , déshabiller , dépouiller , 
.miens , Dépouiller , piller , voler , dé- mettre nu ou i nu , découvrir , exposer, 
trousser. Lat, GVjsr-r?. Dcpradari. L. Muiare. Denudarc. Detcgcre. mani- 


D ES MOT ADO , DA , p. p. Eplu- 
éhé , ée , etc. L. Floecis iputilibus pur- 
eut u : . Expilatux. 

DES MU ELU , s. m. T. hasardé 


. Eplu- ■ festoie . Et aussi priver , dénué» . L. Mu- 
us pur- j dore. Spoliait, Privare. 

DES A’ UDARSE , v. r. Mvtapb. Se 


DliSMUELU , s. m. T. hasardé. ! désapproprier d’une chose , s'en dépouil- 
manque des dents molaires. L. Dcntium lcr , se di-mcttrc , s’éloigucr. L. Ponere, 
mtlznum privatia. I Dcponerc. Desnudarse Jetas postants y 

DESMUGE R. tR , V. a. T. hasardé. • afectos : se dépouiller des passions , des 
'Eloigner , séparer quelqu un do sa femme, i affections. 

L. .-il mort ir^urr. J Dunudar la espada. Tirer l'épée ; hors 

DES NARIGAR , y. a. Couper le , du fourreau. L. Entent nudare , stringere. 
ne*. Latin , Marcs truncare- Martbus | DESMUDADO , DA , p. p. Dé- 
muf tiare . ' pouillé, ée. déshabillé , ée, dénué, ée. 


nrt. Latin , Marcs truncare. M art b us i DESM UDADO , DA , p. p. Dé- 
mur i/nre. ' pouillé, ée, déshabillé , ée , dénué, ée, 

D ESMAR1GADO , Da , p. p.Nex [ etc. Latin , Mudstus. Manifestât us . Spo - 
coupé. I, Manbus mutilai. j liatus. 

DESMATAR , y. a. Ecrémer, ôter J DESMUDE7, , s. f. Nudité, ,pau- 
b crème du bit ou d'autres liqueurs. L. ! vrcté , manque d’habillement , de véte- 


Di.Ûorote^ Despumor.'. ment. L. Muditas. 

Dcsitatar. Métapb. Ecrémer son bien, | DESNUDO , DA , adj. Nu , oc , 
en manger , en tirer lo meilleur. Lat. dépouillé , de. L. MAÊs. 

~ future. Desnuio Nu , mal habillé , mal vêtu. 


Dchbare. Deguture. Desnuio Nu , mal habi 

DESMAT A DO , DA , p p. Ecré- . L. Pannosus. Laduiosu 4 . 


mé , ée , etc. Latin, Dcflorotus . De- 
ll ta tus. 


Dcsnudei. Dénué , dépourvu d’esprit , I 
dégarni , destitué de tont ce qui pect J 


D ESM ATURALiZAR . v. a. Dé- ] contribuer à se produire , à s'avancer. L. 
naturaliser , baunir , chasser quelqu’un j Mudas. 

dé sa partie , le priver , le dépouiller j Deinudo. Nu , clair, net, évident , 
des droits de sa nation. L. Jure pain* manifeste , sans dissimulation , sans dé— 
l'avare. j paiement , ni équivoque ; franc, sincère, 

DESMATURAT.IZADO,OA.p. j sans fourberie. JL. Mudus. Clarus. Apcr- 
p. Dénaturalisé, ée , etc. L. Jure patitx tus Ingenuus. 

prr.etut. Relation desnuda : Relation simple , 

DESHATURAR , ». ». T. ».v<pyti tlai,c . Mlle , >i»circ , ji.i «ri. L»l. 
J)csnjturali{ar. Simples et inpctwa narrMtio. 

DESNECFSARIO , RIA , *dj. T. DESOBFVECER , v. >. DdioWir , 
ma mité. Superflu , inutile. L. bu A, Ut. P a * c " c '"" « 1“’»“ oiJonne. Lai- 

Surerfluut. ’Atdat. 

DESNEGAMIENTO , i. m. Déni, OESOBEpiEETE,j...Oitohixt- 

dénégalion , désaveu . fétîitation . réponse îaïl . r .' rc *,. ^ srTat/^rrs/'s rs a 
a uur objection . contsacUco»: L. Rc DESOBEDEtlDO. DA, V . p. De- 
rvanais. é onfutoi/o. «"'J I- "° n . i-AHH.- 


DESMEGAMIEMTO , s. m. Déni, 
dénégation , désaveu, réfutation , réponse 
b une objection , contradiction. L. Rc- 
futatio. Confutaiio. 

DLSNEGAR. , v. a. Dénier , con* 
-tester , résister , rejeter , repousser , 
reprocher des témoins , récuser leur té- 
moignage , contredire. Lat. Rcfutarc. 
Cênfutare. 


DES UBEDECIMIENTÜ , s. «n. 
T. a. V. Desabediencu ». 

DES OBEDIEMC IA y s. f. Désobéis- 
sance , défaut d'obéissance , rébellion. L. 
Inobedientia. 

DESOBEDIENTEMEMTE, adv. 


DESMERVAR , r. a» T. peu en S an s obéissance , avec désobéissance. L. 


usage. V. Enervar. 

DESMERVADO f DA } p. p. T 
Errervaio. da. 

DESMEVAR , T. a. V. Dcthclar. 
DESNIVEL , s. m. Inclination 


rourbnre , perte de l’aplomb, du niveau, liberare. 

L. A perpendiculo defiexio. Desobligar. De -.obliger , démériter. L. 

DbSMOVlAR , y. a. T. burlesque De aUquo minus benè merçri. üffndere. 
.et hasardé. Séparer les nouveaux maries , DESOBEIGADO , DA , p. p. Dé- 
xompre les noces. L. Sponsum à Sponsi sobltgé, ée. L. Obligaüone sulutus , h 


Inobsequenter. 

DESOBLIGAR , y. a. Exempter, 
délivrer , dégager , affranchir . justifier , 
disculper , absoudre d'une obligation , 
d'nn devoir. Lat. Obligations soliere , 


divcUere , Sejunnere. 

éJLSMUCAR . , y. a. Di- bol ter , toa- 


beratut. Offensas. 

DESOCASIÜMADO , DA , udj. 
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Kloig né , ée de l'occasion. L. Ab û».a- 
tione re noms. 

DESOCUPACIOM *. f. Dèsoccu- 
pation , loisir , -repos, oisiveté, inaction. 
L. Otium. Vacatio. 

DESOCUPADAMEMTE adv. Li- 
brement , sans embarras , sans occupa- 
tion , atvérccnt , facilement. -L. Liber l. 
Quitté, hxpediti. 

DE S OC UPA R ,*r. a. Déloger, dé- 
ménager , débarrasser , évacuer , vider 
un lieu , le laLsar libre. L. Evaeuerc. 

DES (XC UPARSE , v. r. Se désocca- 
por , se débarrasser de quelque occupa- 
tion. Lat. A negotiis se expciire. 

DESOCUPADO , DA , P r p. Dé- 
logé , ée , etc. L. l'^aeuus. 

DESOIR , v. a. T. hasardé. Boucbrr 
scs oscilles , ne pas entendre. JLat. Mon 
au. lire. 

DES O JA RS E , v, r. Regarder , ob- 
server , examiner attentivement , fixe- 
ment , se tirer la. vue sur une chose. L. 
Défi xi* oeuhs intutrt , imputes. 

Desojarse. Se rompre , se casser , se 
briser , en parlant de la tête d'une ai- 
guille ou d’un autre instrument qui a an 
f tou pour y fourrer an manche , comme 
une hache ^ un marteau , etc. JL. Frar.gi. 
Disrumpi. 

DESQJADQ a DA , p. p. Regardé, 
ée , etc. Lat. Dcfixis oculis intu cru. 
Fr a et m. 

DESOLACIOM , a. f. Désolation , 
destruction , ruine , perte totale de quel- 
que chose. Lat. f^astatio Depopulat <i. 
Et aussi Manque de consolation , tristcs«r, 
affliction. Lat. TristiÛJ. Macsutia. 

DES OLA R t v. a. Désoler , ruiner , 
détruire , piller, ravager , sacager , dé- 
peupler, affliger. Lat. Vostare. Dcpopu- 
lari. Ce verbe est irrégnlicr. 

DESOLADO , DA , p. p. Désolé , 
ée , etc. L. Vasiatut. Dcpopulotus. 

DESOLLADAMEMTE. adv. Inso- 
Icmmcnt , impudemment , effrontément. 
L- P et ulant er. Procaciter. 

DESOLE ADÜR , s. m. Ecorchmrr, 
qui écorche les animaux. L- Exeoriator. 
Et .iretaph. Celui qui exige ou qui perçoit 
des droits immodérés , oa un prix ex<K- 
bitaut sur ce qu’il vend ou travaille. L. 
In; vit us exact or. 

DesolLidor Écorcherie , lien ob on 
écorche les bêtes. Lat. Excoriandis ptev- 
dibus locus désignât us. 

DESOLE ADu RA ,s.f. Eacotiatioa , 
écorchure. L ExcoruxUo. 

DESOLA. A R , v. a, Écorcher, arn- 
ehcr 1a peau d’un homme , d'un animal , 
ou l'effleurer. L. Excanart. Pelle , cote 
nudare. Ce vei^e est irrégulier. Ft mt- 
tapb. il se dit pour Voler , vendre les 
choses à pins haut pifx qu’elles ne valent, 
rançonner , écorcher les acheteurs. Lat. 
Prrtium indcbitum exigere. 

Desollar la {orra 6 et lobo. ÉcorcL?r 
le reaard ou le loup , c'est s'endonqi* 
apaès s’étre enivré. JLatin , Crapulam 
edormirc. 

Desuclla taras : Écorrhe-visages , poar 
dire une personne hardie , effrontée , in- 
solente , qui n’a point de home , abar- 
donnt-c b tous vices. L. Impudens. if~ 
front. Proeax. Protervus. 

VESOU ADO , DA f p. p. Écotché, 

te, 


DES 


4e , «te. Lat. Excoriatus. Pelle , eu te 
nudatus. 

Desollado. Effronté , impudent , in- 
solent , qui eu sans honte, sans retenue. 
L. Impudent, Efftons. Procax. 

DESOPILAR , V. a. Désopiler , 
déboucher les conduits da corps humain , 
où il y a quelques obstructions. L. Obs- 
tructianibus Itbcrare. 

DESOP1IADO ,DA, ? . p. Déso- 
pilé , ée , eu. Latin , Obsuuctiontbus 
liber a tut. 

DESOPILATIVO , VA, ad j.Dé- 
sopilstit , remède qui amollit , qui résoud, 
qui ôte les obstructions. L. Obstruction 
net tollens. 

DESOPINAR , ». a. Terme peu 
usité. Attaquer , ôter la bonne opiuion 
qu'on a d'une personne , la décréditer , 
la diffamer , lui faire perdre sa réputa- 
tion. Latin , Dctrahere. Earnam lad re , 
tnmtinarc. 

DESOPRIMIR , v. a. Délivrer 
quelqu’un d’une oppression , de la per- 
sécution qu’J souftroil. Lat. Oppresstone 
libéra re. 

DESOP RIMIDO , DA, p. p. Dé- 
livré , ée do la persécution f de l'oppres- 
sion. L. Oppresstone libérât us . 4 

DESORDEN , s. a. et f. Désordre , 
confusion , manque d'ordre , d'arrange- 
ment | abus , excès. Lat. Perturbatio. 
ConfuMto. Abusas. 

DESOR DF. N AC ION , s. f. Terme 
peu «rt'lté. V. Desorden. 

DESORDEN AV A MENTE , adv. 

Dt ^ordonn aient , confusément , sans or- 
dre, avec excès. L. Perturbatl. Coifusl. 
Immondui. 

DESORDEN AD JSI MO , MA , 

adj. sup. Très-désordonné, ée. L. Pertur - 
batissimus. 

DESÜRDENAMIENTO , a. «. 

V » Desorden. 

DESORDENANZA , s. f. T. a. 
V. Desorden. 

DESORDEN AR f v. a. Désordon- 
ner, confondre , troubler , pervertir l'or- 
dre. L. furbare. Miscere. ConfunJ:rc. 

DESORDEN A RSE , v. r. Sc desor- 
donucr, sortir des règles, excéder , passer 
les bornes de la tempérance. Lat. UltrÀ 
moi un 1 progrtdi. 

DESORDENADO , DA , p. p. 

Désordonné , ée , etc. Lat. Turbatus. 
Confusus. 

DES O RE JA R f v. a. Couper les 
oreille». L. Auribus mutilare. 

DtSOREJADO , DA % p. p Qui 
a les oreilles coupées. Lat. Aunbut 
mut/lut. 

DbSORTIJADO , DA , adj.T. de 
maréchal. Démis , ise , disloqué , ée* 
L. I uxatus. • 

DESOSAR , v. a. Désosser, séparer 
les 01 de la chair. L. Exottare. 

DESOSADO t DA t p. p. Désossé , 
ée. L. Exasatxit. 

DESOS AD A. T. de Bohémiens. La 
langue L. I incita. 

W> ESÛ TER RA R , v. a. T. anc. V. 
Desenterrar, 

DESOVAR , r. n. Faire ses orufs , 
en parlant des poissons. L. Ota parère , 
excudirt. Ce verbe est défectueux et im- 
personnel , et ne s'emploie qu'aux trot- 
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sicmcs personnes , comme desova la tri*> 
cha : la truite pousse , jette scs oeufs. 
Desovan las savolos : les aloses poussent , 
jettent leurs <rofs. 

DESOVE , s, m. Le tems oh les 
poissons poussent , jettent ou sèment leurs 
œufs. L. Ovorum portas. 

DhSOVII LAR , v. a. Défaire un 

S eloton de fil , de sole , etc. Latin , 
ivolvere. 

Desoviilar. Métaph. Démêler , dé- 
brouiller , développer , expliquer , expo- 
ser , éclaircir. Lat. Expltcare. Enodart . 
E x contre. 

Desoviilar. Signifie aussi Exciter , in- 
citer , pousser , émouvoir , animer , en- 
courager , reveiller le courage , donner 
du emur. L. Animât aJdtrc. Excitare. 

DESOV1LLADO , DA , p. p. Dé- 
mêlé , ée , etc. L. E valut js, ExpUcatus. 
Excitât us. M 

DESPABIL AVERAS , s. f. Mou- 
cbettes , ustensile qui sert h moucher les 
chandelles , bougies et lampes. L. Emu ne - 
loria fore'tcula. 

DESPABILADOR , s. m. Mou- 
chcur , celui qui mouche les chandelles , 
les bougies , les lampes. L. Emunetor. 

DESPABILADÙRA , a. f Mon- 
cburc , ce qu'on retranche d'un lomignon 
de chandelles , do bougies ou de lampes. 
L. Emuncta sardes. * - 

DESPABILA R , v. a. Moucher une 
chandelle , une bougie ou une lampe. L. 
Emungtre. Et métaph. Oter , retrancher 
quelque dhose de superflu. L. Circurnci - 
dere. Dttrakere. 

Despabilar. Dépêcher une chose promp- 
tement , faire vite ce qu’on doit faire. 
L. Expédiée. Dcspjiii.tr la hacienda : 

( dépêcher promptement son bien , le dé- 
penser , le dissiper Detpabilitr la comida : 
manger promptement , avaler. 

1 Despabilar. Aviver , animer l'entende- 
ment t l'émouvoir. Lat. Excitare. Sti- 
I mulare. 

Despabilar. T. burlesque. Dépêcher 
vite , tuef quelqu'nn. Lat. E medio t*J- 
l‘rc Despabtla al que eut a : il tue celai 
qu’il veut guérir, ou pour guérir, il tue. 

Despabilar lut ojos. Ouvrir les yeux, 
s’éveiller , se réveiller , être alerte sur 
ce qui se passe. L. Evlgilarc. Expergeheri. 

VESPABIIADU p VA p p. p. 
Mouché, ée , etc. L. Emunttut. Cir- 
cumcisus. Expeditus. Exciutus. 

DESP ACHAD A , s. f. Nom qu’on 
doouoit b un bureau formé de la seconde 
classe de commis de la chambre des 
comptes , lesquels ne pouvoient signer 
les comptes , quoiqu'ils les arrêtassent , 
et mettoient seulement au bas despeuhada % 
d pêchée , qui veut dire arrêtée , d*oh 
c# bureau tiroit son nom. L. Rcgaliim 
diplomatum tint signaturâ etpedUio. 

DE SP A CHA DO R , s. m. Celui qui 
dépêche, qui expédie promptement , di- 
ligent , expéditif. L. Homo m perfuiendo 
piompttiSp diligent. 

DESP AC R AR , v. a. Dépêcher, 
abréger , conclure , expédier , achever , 
finir , terminer les affaires qu’on a en 
main. L- Expedirc. Perficcre. 

Despachar. Dépêcher , envoyer uu cour- 
rier ou quelqu'autre personne en quelque 
* endroit. L. irliltere. 
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Despachar. Vendre, débiter prompte- 
ment ta marchandise ou ce qu'on a. Lat. 
Citb vendere , venundare. Et métaph. 
Tncr , ôter la vie à quelqu'un , l'envoyer 
eu l'autre monde. L. E medio tôlier e. 

DESPACHADO , DA , p. p.Dépô- 
ché , ée , Lat. Expeditus. E ci fcc tut. 
Minus. 

DESPACHO , a. m. Expédition, 
dépêche , résolution , détcrniiaatiou. L. 
Expeditio. Mttsio. 

Despacho. L'action de dépêcher, ex- 
pédition. L. Expeditio. 

Despacho. Nom qu’on donne générale- 
ment , en Espagne , aux bureaux oh 
l'on expédie les allaites , bureau. Latin , 
Expediendis negotnt publiât locus des - 
tinatus. * 

Despacho. Cédule, lettre de commis- 
sion, titre, patente , brevet, etc. Lat. 
.1 ttt crct mandatât nx. 

9 DESPACHVRRAR , v. a. Apla- 
tir, presser, écraser qnclque chose. Lat. 
Obhacre. Alhdere. 


Dcspachuirar. Métaph. Se perdre , 
s'embrouiller dans son discours , donner 
de mauvaises explications. L. Sermoncs* 
pervcriere. 

Dcepachurrar. Répondre vivement , ra- 
baisser le caquet , le babil à quelqu'un, 
lui fermer la bouche. Lat. Rctuniert. 
, Percellere . 

DESPACHURRADO , DA, p. P . 
Aplati, le , embrouillé , ée , etc. Lat. 
Olltsus. Perversus. 

Es un depachurrado : Façon de parler, 
pour dire qu’une personne est ridicule et 
méprisable , un barbouilleur. L. Inc] tus 
ett art if ex. 

DESPACHURRO , a. m. T. bur- 
lesque et hasardé. Mouvement du corps , 
geste ridicule , contorsion. Lat. Ineptus 
cirporis motus. « 

1) ESP AC IO , adv. Peu i peu , petit 
à petit, lentement, avec flegme, sa ni 
précipitation, doucement, à loisir, L^.r. 
Seruin. Paulatim. 

Despaeio. Cour in oc liera eut , longue- 
ment , pendant un long espace. Lat. Diii. 

Dcspacio. Pris comme interjection , 
signifie, Arrête 1 tiens- toi ! pas si vite ! 
tont doucement ! L. Siste. 

DES P AC ITO , adv. dim. de Des- 
pSeio. Tr.-s-petità petit , etc. L. Pauxil- 
latUn . 

DE SP A G AMIE NT O , s. m. T. 

fcn en usage. Déplaisir, dégoût , cLa- 
grîn , mécontentement. L. TeJium Mo - 
lest ni. • 

DI SPAGAR , v. a. Mécontenter , 
ficher, dégoûter, déplaire. L- Displiccre. 
Oj'jendcre. Se dcspjgala mucho de la 
» ida d.ste rrundo : la vie de ce mcode lui 
dép'aisoit beaucoup. 

DESPAGADO , DA, p. p. Mécoo- 
tenté, ée, dégoûté, éc, etc. L. Ofjen- 
sus. Tadio ajfectus. 

DES P AJA DU RA , t. f. Séparation 
du blé d’avec la paille. L. Excrtlio. 

DESPAJÀR, v. a. Séparer le grain 
d’avec la paille sur l’aire. Lat. Granum a 
paleâ excecnere. 

DESPAJADO, DA , p. p. Séparé, 
ic , etc. L. A paleh exeretus. 

^ DESPALADINAR , v. a. T. a. tV- 
clater, donner à entendre quelque chose, 
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la rendre évidente. Manifestssse. Pdte- 
lacer e. 

DkSPALDARSE , v. ». S’épauler , 
•e démettre, se disloquer une épaule , il 
Se dit aussi de* animaux. Latia , Armas 
luxai e. 

D LS PA I.DA D O , DA, part. pas*. 
Epaulé , ée | détail , i»e , etc. Lat. Armis 
luxât us. 

DESPAIDILLARSE t T. r. Voy. 
Despaldarse. 

DES PALM AD OR , ». m. Lieu où 

oo calfate et goudronne le* bllimcns de 
ntfi. Lat. Imptcaniis narihuS locus desti- 
nât us. 

DESPALMAR, ▼. a. T. de marine. 
K'palmcr, enduire le dcJious d'un vais- 
seau avec du suif. L. Impie art. 

Despxlmar. Parer le* pieds d’un obé- 
rai en le ferrant. L. Unguia t abraicre. 

• DESPALMADOy DA, t>. p. Es- 
palmé , éc , etc. Latin , Impicatus. 
Abrasus. * 

DESPAMPAXADOR , ». m. Celui 

Î ui épampre* qui ébourgeonne la vigne. 

>. Pampirutor. 

DESPAMPAWAQVRA f. L'ac- 
tion d'épamprer, d'ébourgeonnei la vigne. 

L. Pampmatio. 

DES PAMPA ff A R , r. a. Epam- 
prer, ébourgeonuer la vigne. Lat. ram 

pinare. 

DESPAMPAXADO . DA, P . p. 
Épampré , ée , ébourgeonné, éc , etc. L. 
Pampinatus. 

DESPAMPLONAR , V a. Etendre, 
séparer les jet» de vigne, les écarter du 
cep pour qu'ils ne s’embarrassent point. 
L. Palmûts explicare, disjungere. 

DESPAMPLOVARsb , v. r. Mé- 
taph Se disloquer, se démettre une main 
ou le poiguet , se fouler. Lat. Alanurn 
luiare, 

DESPAMPTOMADO , DA, p. p. 
Etendu, ue, disloqué, éc , etc. L. Lx- 
plisatus. Disjnnctu m. Luxatus. 

DzSPAtiADU 9 DA , adj. T. ha- 
sardé et burlesque. Qui est sans pain , 
qui u'a poiut de pain à mauger. L. Pane 
tait ns. 

DESPANARyV. n T. de la province 
d’Estiamadurc. Lever le blé en gerbes du 
champ où il a été scié pour le transporter 
sur l'aire pour y être battu. L. Al est cm 
nf arroM imporiate. 

DESPAAiCJJAR , ▼. a. T. burles- 
que et familier. Koniprc la panse, pour 
dire , Crrvc| do manger. Lar. Ctbis in- \ 
guruitare. . 

D ESP AU Z URAR , v. a. Voy. Des - 
pancijar. 

DESPAPAR , v. n. T. de manège. 
Porter la tête au vent, lever trop la tête 
en parlant djs chcvau*. Latin , Capot 
etrriga-e. 

DESPARCIR. V. Espareir. 
DESPARECER v. Desapareeer 
DESPARECERSE , w r. Wétre 
t pf s semblable , être dissemblable , ne se 

Î at ressembler, tre se pas rapporter. Lat. 
hicrq/are. 

DESPyARECWO, DA,p. p. Dis- 
semblable , etc. Latin , Ditpar « Dits» - 
mi lis . 

DESPAREJAR t a, Désapp aicil- 
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lcr, dépareiller, déparier. L. Lnpo rem 
rtldtre. 

DESPARPAJAR, v. a. Éparpiller, 
jerer çà et là , étendre , séparer. L. Spar- 
grre. Dispergere. £t en terme burlesque, 
Parler beaucoup sans savoir ce qu’on dit, 
bavarder, caquetter, jaser. L. Ineampo- 
sitl lofui. 

DkSPARPAJADO , DA , p p. 

Éparpillé, ée , etc. Lat. S par s us. Dis 
peesut. 

DESPARRAMAR , v. a. Répandre, 
semer , jeter çà et là, joncher, épancher, 
verser , étendre, épandre. Lat. Spa>gert. 
Duperont. Dlffundert . 

Desparramar. Dissiper , manger son 
bien , le dépenser mal à propos. L. Hona 
dissipare , dihvidare. 

D ES PA R RA MARS E , v. r. Se ré- 
jandro dans le monde , se divertir , courir 

plaisirs , se trouver dans tous les diver- 
tissemens. Latin, V oluptati , genio in - 
dulgere. 

DESPARRAMADO , DA , p. p. 
Répandu , ue , etc. Lit. S part us . Dis- 
persât. Diffusas. 

DESPART1DOR , ». «.Pacifica- 
teur , qni pacifie , qui tépaïc ceux qui 
se battent , qui les met en paix , qni 
empêche les querelles. Lat. Pac/ficator. 
Concilia tor. 

DESPARTIR , v, a. Séparer , divi- 
ser , partager. Latin , Partiri. Dtridere. 
Separare. Disparue cl ganado , la hcrcn- 
cia : partager , diviser un troupeau , une 
succession. 

Despartir. Séparer des gens oui veu- 
lent se battre , les réconcilier , les met- 
tre d'accord. Latin , Pacare. Scdasc. 
Conc tiare 

DFSPARTIDO , DA , p. p. Sépa* 
ré, ée, etc. Lat. Pcrtitus. Pcualus. C un- 
eiltatus. 

DESPARVAR, V. a. Etendre les 
| gerbes de bled sur l’aire, les délier pour les 
battre. Lmt. . Alessium J ojccs triturandas 
expan Jere. 

DES VASIODAR . Voyw Dntpa- 
sionarse. 

DESPATARRAR , v. a. Arrêter 
court , réprimer , faire faire , rabattre le 
caquet , déferrer , -rendre muet. L. Per- ■ 
tundere. Contundere. RctunJcre. 

Df.SPAl ARRARSEyV r T. fami- 
lier. Sc laisser tomber , choir , glisser. 
Laf. I abt, Et métaph. Sc plmcr , s'éton- 
ner, rester immobile à la vue de qut.que 
«chose. L. StupefierL. 

DESPATARRADO , VA, ? p. 
Arrêté, éo , etc. Lit. Refusas. Lapsus. 
StupefactuS. 

JjESPATARRADA.Fnppemepi die 
pied que les Espagnols font' dans lc^.s 
danses du paysan. Latin , Divaricata 

sd'.tuio. 

DESPAVESADURA , s. f. L’action 

de moochci une chandelle , une bougie 
ou une lampe L. Emumtiv. 

DLSPst VESAR , v. a. Voyet Des- 

p.ibilar, . 

DES PA VORIRSEyV. r. S’effrayer, 
s’épouvanter , se doublet , avoir une 
grande peux. Latia , . Pavetcete. Com- 
te mari. . 

MSPAVÜRIDOy DAy p. p Ef- 
frayé , <!e , etc. L.À aVidus. Consternant*. 
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DESPLADURA , s. f. Malqui vient 
aux pieds des hommes et des bêtes lo/s- 
qu Ils ont trop marché , foulure. L. Pe- 
dunt subtririo 

DESPEARSE , v. r. Se fouler, ■ ‘es- 
tropier les pieds à force de marcher; il 
se dit des hommes et des animaux. Lat. 
P tics sub tertre. 

DESPEADO , DA, p. p. Foulé, 
ée .etc. L. Pcdibus tubtritus. 

DESPECHADOR , S. m Collec- 
teur, exacteur, receveur de droits , de 
tributs. Lat Exactor. 

DESPECHAMIENTO, ». m. T. 

anc. Voy. Despecho. 

DESPECIIAR , v. a. Dépiter % don- 
ner du chagrin, causer de l'indignation , 
faire enrager , désespérer. L. Iran v«J 
rabiem commovere , concitart. 

Despechar Ruiner par des iropéts , faire 
des actions injustes. Lat. Exaetiontbus 
Opprimere. 

DESPECHARSE , v. r. Se désespé- 
rer , entrer en fnreur, en colère. Lat. In 
rabiem , in J'urortm agi, 

Despecharse. Perdre toute espérance ,> 
désespérer de réussir en ce qu’on a entre- 
pris. Lat. Desperare. 

• DESPECHADO , DA, p. Dé- 
pité , ée , etc. Lat. In rabiem , infurorcm 
acftrs. 

DESPECHO , ». ni. ht , rage , co- 
lère , fureur , dépit. Latin , Ira R^biet. 
Euror. 

Despecho. Dégoût , tristesse , chagrin , 
ennui , mélancolie. L. Tstdtum. Maror. 
Angor. 

Detfiecbo. Rigueur, ipreté , rudesse, 
cruauté , fureur , violence. Latin , Vis. 
Violentra. 

Derpecto. Évanouissement , défaillance, 
découragement , abattement de courage, 
i Lat Dehquium. 

Despecho. Insolence , impudence , ef- 
fronterie , emportement , transport de 
colère. Lat. Euror. Impctus. Habida pro- 
cacirae. 

Despecho. S'emploie ansti quelquefois 
pour malheur, infortune , rigueur, sé- 
vérité. L. Eati inclcrnenaa. 

Despecho Moquerie , raillerie , risée , 
jouet , badinent* , l'action de contre- 
faire une personne. Latin , Lusus. Lu- 
dibnum. ■ 

A despecho : Façon adverbiale. En dé- 
pit do ceci , de cela , de lai , contre son 
goût , sa volonté. Lat. Illo imita , ré- 
pugna rite. 

DESPECHUGADURAyt.iKrrs- 
chement de l'estomac d'une volaille, « 
aussi dcccuvrcment du sein , de la poi- 
trine. Latin, Pectoris extraciw , nu- 
datio. 

DESPECHUGAR'y ▼. a. Lever le 
blanc , l'estomac , la poitrine d’une vo- 
laille L. F’ectifj extrahcrc. ■ 

DESPEtHVGARSE. Métaph. Dé- 

coovnr sa poitrine, son estomac, mon- 
trer sa gorge, son sein, être décolleté, 
fur débraillé. L Pc. tnt nu tare. g 
Vf SPECHUGADO, DA , ? 9 f . 
Découvert, te, débraillé , éo , etc. Lat. 
Pe. tert r,ud*s. 

DI SPtDATADVRA , I. T pc« 
usité V. Despedaiamitnto. 

i DES P EDA Z AMI E ST O , a 
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Dépècement , démembre ment , dissec- 
tion. Lat. Diloceratio. Ditccptio. Dila- 
niatio. 

DESPEDAZAR , V. a. Dépecer, dé- 
chirer , mémo en pii-cft et morceaxx , 
démembrer , délabrer , briser , rompre'. 
L. Dilaniare. Disccrpere. Dilater are. 

Detpeda{ar. Détruire , ruiner la répu- 
tation , le crédit , l'honneur de quelqu’un. 
Lat, famam hlaterarc. 

DESPEDAIARSE DE RIS A, Se 
crever do rire. L. Ritu ilia dtstendere. 


DESPkDAZADO ,DA , p. p. Dé- 
pecé , ce , etc. Latia , Dilaeeratus. Dit- 
ccrptus. 

DESPEDIDA , s. f. L'action de pren- 
dre congé de quelqu'un. Départ , sortie , 
retraite , séparation , adieu. Latia , Dis- 
e est us. 

DESPEDIMIENTO , «. «a. Voy. 
Desptdtda, 

DESPEDIR , v. a. Jeter , lancer, 
darder, tirer un dard , une lance, une 
pierre. L. Jatere. EmiUere. Coniorjutrc. 

Despedir. Pétiller , étinceler , jeter des 
étincelles. L. SciutUiore. SciiwUasemii- 


tere. 

Derpcdtr. Congédier des troupes , une 
armée , un domestique , révoquer un 
commis. L. Dimittcrt. Mittere. 

Despedir. Accompagner quoiqu'un par 
politesse , amitié , ou obligation , qui 
sort de ch ex soi , ou qui va faire voyage. 
L. Diseedenttm urbant camitari. 

Despedtr. Métanh. Éloigner , chas- 
ser , rejeter quelque chose qui nons 
vient dans U pensée. L. Abjicerc.Amuvere. 

Despedir. Disperser , épandic , répan- 
dre , éparpiller , jeter. Lat. Spargcre. 
Dispergere. 

Despedir . Refuser, rejeter. L. Renuerc. 
Ret usure. Refit ere. 

DESPEDIRSE , V. r. Prendre congé 

de quelqu'un , so séparer aimablement. 
L. Discedere. Voie ditere. 

Despedir la vida , el aima , el esplritu : 
Mourir , expirer , perdre la vie. L. E vità 
disccdere. Emititre spirrtum. 

JJESPEDIENj E , p. act. Refusant, 
qui refuse , qui porte un relus, rejetant, 
chassant .éloignant, pétillant , étincelant, 
Latin , Dimi tiens, Abjicutis. Récusons . 
Remuées. 

DESPEDIDO , DO, p. p. Jeté, 
ce, lancé, ée, etc. Lat. hmissu*. Di - 
minus. Aù/ecius. Rejettus. ' 

DESP ED RA R , v. a. Èpicrrer, ôter 
les pierres , les tirer hors d’un jardin, d'an 
champ. Lat. LUpidare. Iapidibuf pur - 
gare. Ce verbe citôriégulicr. 

DESPEDRADO, DA, part. pass. 
Épiené , ée , etc. L. Elopidatus. lapidi - 
but purgatus. 

DE.SP EDREGAR , v. a. Yoyei 
Defpedrsr. 

DESP EDREG ADO, DA, Voyei 
Dctpedrado , do. 

DESPEGAMIENTO, s. m. Voy. 

Desapega, y despego. 

DES P LG AR , v. a. Déglner, décol- 
ler ce qni est collé. Latin , Degluùnar. . 
Avellcte. 

DESPEGARSE , v. r. S’attiédir, se 
refroidir , se détacher de l'amitié qu'on 
avoit pour quelqu'un , se brouiller. Lat. 
Abalunan. Arcsti. A o despegar las la- 


DES 

Bios : ne pas décoller les lèvres, pour 
dire , ne les pas desserrer , tenir la bou- 
che close , fermée, ne pas parler, ni se 
plaindre, ni s’excuser, sc taire. Latin, j 
Taxer». 

DESPEGADO , DA , part, pas*.] 
Déglué , ée , etc. Latin , Degluttnatus. j 
AvuLstts. 

D ESP EGO , i. m. Division, refroi- 
dissement, dégoût, indilféience , mésin- 
telligence, désunion , rupture. L. Ako- 
Itenatia. Avers tu. 

DESPElNAR , v. a. Écheveler , 
mêler les cheveux qui étaient bleu pei- 
gnés L. Cnnes iurbare. 

VESPEINaDO, DA, p. p. Eche- 
velé , ée , otc. Latin , Ci imbus turbatis 
incomptus. 

DESPEJADAMENTE, adv. Ai- 
sément , facilement , librement , sans em- 
barras , sans contrainte , avec liberté. L. 
Expeditè. Libcrl, Alatntcr. 

VESPEJAR , v. a. Débarrasser, dé- 
gager, vider un lien, faire faire place, 
taire retirer le monde. Latin, Expcdire. 
Liber are. 

Despcjar. Sortir , évacuer , se retirer 
d'un endroit , le laisser libre. L. Locuiu 
deserere. Abire. 

DESPEJA RSE ,y. r. So promener, 
se récréer , se divertir, se réjouir, sc 
mettre fc son aise, prendre ses aises. Lat. 
Oblectari. Antmum reetcore. 

DESP EJ ADO , DA . p. p. Débar- 
rassé , ée , etc, Latia , Liber. VatuuJ. 
Expeditus. 

DespcjaJo. Clair , net , vif, débar- 
rassé , intelligent. Lat. Acer. Prctnptut. 
Juicio despçjado : jugement , esprit vif j 
memorta despejaja : mémoire heureuse , 
débarrassée. 

D ES Pt JO , s. m. Évacuation, l’ac- 
tion de vider , de débarrasser un lieu. L. 
E ta coati o. 

Derptfo. Gaieté, vivacité, grâce natu- 
relle, franchise, sincérité. L Alarmas. 
Et aussi Hardiesse , témérité, audace. L. 
Audacia. Procacitas. 

DESPELOTAR , V. a. Mêler, en- 
tortiller en parlant des cheveux. L* Croies 
turbare , implicar:. 

DESPELUTADO , DA , p. p. 
Mêlé , ée, etc. Lat. Crinibus impUcahs 
hispidus. 

DESPELÜZAR , Ô DESPELU - 
ZaRSE ,y. a. Hérisser, se hérisscrlcs 
cheveux de la tête, sc dresser. L. Rigere. 
Hort ere. 

DESPEIUZADO , DA, ». p. Hé- 
rissé , ée , dressé , ée , etc. L. Hirsuius. 
HoriiduS. 

DbSPELUZO , s. m. T. peu en 
usage. L’action do se hérisser les che- 
veux par quelque peur on épouvante. L. 
Horror. 

DESPELUZNAR , v. a. V. Dcs- 

peluzar. 

DESPENAR , ▼. a. Tirer quelqu’un 
de peine, le soulager. L. Cura, molestià, 
sollicitudme liberare. 

DES P EN ADO, DA , p. o. Tiré, 
ée de peine , soulagé , ée , etc. L. Curi , 
molestià , sollicetudiae liberatus. 

DESPENDEDOR , s. ni. Dépen- 
sier, qui dépense beaucoup, prodigue. L. 
Prodigue r.cpos. 
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DESPENDER , v. a. Dépenser, 
employer de l'argent h différeus usages. 
L. E Renier e. Et aussi , Dissiper , pro- 
diguer son bien , sc ruiner par de folle» 
dépenses. L. Dissiparc. Dilaptdare. 

DESPENDIDO , DA , p p Dé- 
pensé , ée , etc. Latin , Lxpensus. Di « 
lapidai us. 

DESP E NS A , s. f. Dépense, garde- 
manger , lieu où l’on garde les proviNonn 
de bouche. L. Pcnnarium. 

De s pensa. T. a. Dépense , emploi de 
son bien. L. Sumptus. * 

DESPENSaDO . DA , ad,. T. 
hasaidé et burlesque. Il se dit d’une 
bete à qui la portion ordinaire d'avoine 
manque , allumé , ée. L- Eomtlîeus. 

DES P b NSA R , v. a. Se repentir 
do ce qn’on a pensé. L. Cogitata cor - 
ri g ere , emendare. 

DESPENSERO, s, m. Dépensier, 

mat! re-d hôtel , qui fait la dépense d’uoq 
maison. L. Pennarius. Promus condutm 

DespenSero. V. DespenJeJor. 

Despcniiro. Dans L maison du Roi , 
c’est le Pourvoyeur. L. Promus cond>tf m 
D ES P EN AD E RO , «. m Lien es- 
carpé où à peine on peut asseoir le pied , 
chemin étroit entre des montagnes , drt 
rochers , précipice. L. Aria. Locus prx- 
ruptus et arduuJ. Et métaph. Affaire dé- 
licate épineuse , dangereuse. L. Locus 
lubncus. Lubricum * 

DespenaJero. Lieu élcs’é sur lequel o* 
construit une loge de planches , propre 
à enfermer un taureau ; de ccttc logo 
sort comme une espèce d’escalier san» 
marches , aussi construit de planches , 
avec sa rampe à droite et à gauche , et au 
pied duquel coule une rivière ou un 
grand étang ; on oblige l’aumial de sorv 
tir de b loge par cette espèce d'est alier 
qu'il descend ta culbuitant , et tomb# 
dans l’eau où il trouve ceux qui le doi- 
vent combaftte en nageant, ou dans do 
petits bateaux. L. Lotus in pr*<\ps ap- 
talus , patatut . 

DESPENAMJENTO , s. m. Voy. 
D erp en o. 

DESPE$AR % v. a. Précipiter , jeter 
du haut en bar. L* Prxeipitare. Pretctpi- 
ttm agere. Mandat on U desptnar de un 
penasco : ils ordonnèrent de lçs précipiter 
du haut d'un rocher. 

DESPENARSE. Méuph Se préci- 
piter , s’abandonner aveuglement dans de 
mauvaises ai faire * , dans tontes sortes do 
vices. L. In prxteps ru ere. 

DESPENADU , DA, p. p. Préci- 
pité , ée , etc. L. Prjrcipitatus. Proceps 
act us. 

DESPFNO , s. tn. Ghûto précipitée, 
précipice. L. Lapsus in praceps. Et uté- 
taph. Perte d'esprit , d'honneur , de crédit 
U de réputation , ruine, renversement. L. 

Rum.i E xeidtiun. 

Dttpeno. Dranhée , cours de ventre L. 
Venins tbixtis. Prajluvtum. 

DESPEPITaRSE , v. r. Sc préci- 
pite? , se jeter à dire ou à faire sans ju- 
gement , témérairement, avec foreur, ex 
étourdi. L. Prsetipitem J’erri , agi. 

, DA , p. p. 

Précipité , ée , etc. L. Proctpt actut. 
DESPERAR t v. o. T. anc. V-jyo* 

De serpe: or. 
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DESPERADO , DA , p. p. Voy es 

Dcstiptraio y A». 

DtSPE RCUD1R , v. a. Nenoyer , 
laver , décrasser ce qu’il y a long tenu 
qui n i été nettoyé , lavé , décrassé. L. 
Abstergere. Dettrgere. 

DESPERCUDIDO , DA , p. p. 
Nettoyé , ée , lavé , ée y etc. L. Abster- 
sus. Detertut. 

DES PE R DICI AD A MENTE , adv. 
Profutéraent y excessivement , d’une ma- 
nière prodigue. L. Pro/ust. 

DESPERDICIADOR , *. m. Dis- 
sipateur y prodigue, qui dépense son bien 
mal à propos. L. Prodigua. Dilapida. vr . 
Pro/utut nepos. 

DESPERDKUDURA , s.f.T. a. 
V. Dc/perdifio. 

DES PE RDICIAR , ▼. a. Dérruîre y 
dépenser , dissiper , consumer , piodiguer 
•or» bien , son tems mal ï propos. L. Per- 
dere. Disptrdtre. Dilapidare. 

DESPERDICIADO , DA , p. p. 
Détruit . te , etc. Lat. Perdit**. Disper- 
iitus. DtLp'-'atus. 

Dttperdiciado. V. Detperdiciador . 
DESPERDICIO , s. m. Dissipation, 

S rofusion , destruction , ruine , pote , 
égàt ma! à propos. L. Pro/nsio. Dila- 
pida tio. 

DESPERDIGAR , y. a. Disperser , 
épaodre , répandre , éparpiller , séparer , 
désunir, écarter, semer çit et li. L. Sp&- 
1 trc. Disptrgere. 

DESPERDIGADO , D.d , p. p. 
Dispersé , ée , etc. Lat. Sparsus. Dis- 
persas. 

DESPEREZARSE , v. r. S’éten- 
dre , s'alonger par paresse on par lassi- 
tude. Lat. Pandreufari. IHembra expor- 
rigere. 

DESPEREZO , ». m. L’action de 
•'étendre , de s’alonger , extension de 
membres par paresse ou par lassitude. L. 
Pandiculatio. 

DESPERECER , v. n. T. a Voye» 
Perectr. 

DESPERECERSE , r r. Dépérir , 
t’exténuer , diminuer de fatigue , do pas- 
sion- L. Perirc. Ddabi. 

Dcsperectrse de rita . Mourir de rire 
rire beaucoup , en perdre baleine , la res- 
piration. L. Ritu distends. 

DESPERECIDO, VA , p p. Dé- 
péri , ie , etc. Latin , Ptrditus. Con- 
sumptus. 

DESPERFILAR , V. a. Terme de 
peinture. Rompre , adoucir la grossiè- 
reté des contours , des traits ou du pro- 
fil d’une figure. Latin-, Lincamir.ta ob- 
tundere. 

D ES PE R FII ADO , DA , » p. 
Rompu , ue , adouci , ic , etc. L. tinta - 

ou -A: s ■ btutus. 

DESP ERNAR , ▼. a. Conpcr , rom- 
pre les jambes , les jarrets , les affoiblir , 
en empêcher l’Usage. Latin , f ranger c , 
jnfirmarc. 

DESPERNADO,DA,p p. Coupé, 
ée , rompu , ue , etc. L. Vraeùt crUribv* 
infirmas» 

Dessernado. Lassé, fatigué, qui n'a 
pies de jambes , qui n» les sent plus h 
force de lassitude. L. I atiut. Defesius, 
Fractus. 

Dcfp.rtaio. T. de dame. Ecaitillcmtct 


de jambes en sautant et s’élevant en l'air, 
et tombant à plat les jambes écartées. L. 
Crurunt divancatio. 

DESPERTADOR , s. m. Réveil- 
leur ou réveille-matin , celui uni éveille 
ou qui n le soin de réveiUer les autres. 
Lat. Ex citai or . Evigilator. Et métaph 
Soin , affaire , alarme , choses qui enga- 
gent d'être alerte , qui éveillent l'esprit , 
qui occupent , qui empêchent de s'endor- 
mir , qui donnent la puce h l'o<eiilc. Lat. 
Onu* graie et arduum. 

Detpertador. Réveille-matin on réveil , 
horloge, montre qui a une sonnerie , qui 
bat à l'heure précise que l’on veut. Lat. 
Excitât, rium htrclogium. 

DESPERTAA1IENTO , s. m Ré- 
veil , l'action de s'eveiller. L. Eviçilatio. 
Ejptrgefactio. 

D ESP t RT AR , t. n s’éveiller, se 
réveiller , cesser de dormir. L. Evigtlare. 
Expergisci. Expergefieri. 

DLSPERTAR , v. a. Eveiller , ré- 
veiller , interrompre le sommeil de quel- 
qu’un. L. Expergefacetc. A tommo exci - 
tare. Et aussi Exciter , émouvoir , rani- 
mer , faire ressouvenir d'une chose ou- 
bliée. L. Ex ci tare. 

Detperur. Devenir plus avisé , plus 
entendu , perdre sa simplicité , se façon- 
ner , te former L. Evigtlare. Expt'guci. 
Et aussi Ressusciter , rappeler à la vie. 
L. bxsuscitare. 

DES PERI' ADO ,D A , p. p. Eveillé, 
ée , etc. L. Lxperrectus. Expergefauus. 
Escitatus. Sus.itatu*. 

DESPESAR , s. m. Déplaisir , dé- 
goût , chagrin. L. Molestia. Tctdium. 

DESP ES TA&ARSE , y. r. Re- 
garder quelque chose de mauvais cri!. L. 
rnis oculii intucri , inspuere. Et métaph. 
Veiller , ne pu dormir , soigner , avoir 
l’eril attentif , pourvoir , appoitcr scs 
soins , regarder tout autour , jeter les 
yeux par-tout , voir , examiner , considé- 
rer, peser les choses. Lat. Vigilare. Ctr - 
cuntspictre. 

DES P ESTAS AD O , DA , p. p. 
Regardé, ée, etc. Latin, tixis omit* 
intuent. Vigilant. 

DESP ELAR , v. n. Terme de fon- 
tainier. Amenuiser un tuyau pour qu’il 
puisse entrer dans un autre. L.. Ext . - 
nuari. In acunten dtiincri, 

DESPEZAR , v. a. Terme de tail- 
leurs de pierres. Partager un plau ichno- 
graphique en parties proportionnelles. 
L. Ichnographiata in parti-s propoitio- 
nale* divtdtre. 

DESPEZO , s. m. Amenuisement 
on l’action d'amenuiser un tuyau par 
le bout , pour le faire entrer dans un 
autre; il se dit aussi de la coupc des 

f lierres , qui se fait pour las joindre 
es unes avec les autres. L. Atter.uetio. 
Imminutio. Dis tertio. 

DESPEZOSAR , v. a. Arracher , 
éter le bout de la queue d’une chose , 
comme aux citrons , aux oranges et 
autres fruits. L. Pediolo Uberare. 

Despoionar. Séparer , diviser une 
choie d’avec une autre. Lat. Dividere. 
Separct*. Disfimgere. 

DESPEZOSARSE , v. r. Se 
rompre le tout ou la queue , comme 
le bout de l’csucu «rua canossc , ou 


U queue du fruit. Latia , Pediolum 
mfnngere. 

DESPEZONADO, DA , pur. p. 
Arraché, ée , etc. L. Pediolo Ubctatus. 
Disjunctus. ~ 

D ESP ICA RS E , v. r. Rendre pique 
pour pique , se satisfaire , sa venger , 
se revanchcr. Lat. Infurias rtpellere , 
retundue , uleisci. 

DESP1LADO , DA » p- p- Rcvaa- 
sbé , ée , vengé , cé , etc. L. Ultus. 

DESPiCARAR, v. e. Terme bur- 
lesque et hasardé. Nettoyer , purger » 
chasser, purger un lieu «Le coquins. L. 
Etlulouibu* pur gare. 

DESP ICaRAZAR r v. a. Terme 
de la province d'Kstramadure. Piquer , 
becqueter les figues , en parlant dos 
oisraux. L. Rostro app.tere. 

DESPICHaR t v. a. Terme de la 
basse Andalousie. Egrener le raisia 
pour en taire do vin. Latin , Scapi* 

pur gare. 

JJespichjr. Chasser de soi , jeter, 
pou si .r dehors les mauvaises humeurs 
ou humidités. L. Expellere. 

DESPJDIDA, s. f. T. du royaume 
d'Auigon. Egoût , canal , sortie par où 
l«s eaux s’écoulent lorsqu'elles viennent 
trop grosses. L. Exasuariurn. 

DESPIE R T AMEE TE , adv. Sub- 
tilement , ingénieusement , hatmrnf , 
avec esprit. Latin , A cuti. Ingeniose. 
S alerter. 

DES PIE R T O 6 DISPIE RTO , 
TA , adj. h' vrillé , ce , réveillé , éc , 
qui ne doit pas. L. Vtryil. Experreetv*. 

De piciti. Soigneux , diligent , prompt, 
éveillé ; rt par métaphore , Ardent , 
violent, bouillant, vif, pénétrant, sub- 
til, actif , agissant. L. Acer. Vigilans » 
Alacri*. Prvmptu*. 

Vesputto. Ingénieux , industrieux , 
adroit, expéditif. L. Acutut. Ingcniosut. 
Lxpeduus, Scier t. 

Sonar de»p\erto ; Songer , rêver étant 
éveillé. Phrase vulgaire , pour exprimer 
qu'une personne oit ou rapporte tou- 
jours des choses incertaines, sans ordre 
ni fondement , ou qu'il a forgées dans 
sa tête. L. Somniare. 

DESPILFARRADO , DA, adj. 
Déchiré , éc , déguenillé , ée , couvert , 
tu de guenilles , vêtu, ue de baillons. 
L. Pannosu*. Laciniotut. 

DESPII FARRO , s. m. Mal-pro- 
preté , ridiculité , extravagance. Latin , 
Soldes. Et aussi , Abus , mauvais usage , 
dég&t. L. Abujut. 

DESPIETAR *v. a. Effacer , racler 
ce qui est peint. L. Deptctum dclere , 
abradi-rc. Et métaph. Changer , mêler 
les choses de façon que l'événement de- 
vienne contraire h celui qu’on se pro- 
mettoit , frustrer , trompet , abus** , 
rendre inutile , faire avorter , échouer. 
L. Rerum Jaciern mutare. 

DESPINTARSE . Terme do jeu de 
cartes. C’est sc tromper , prendre une 
carre pour une autre , s’équivoquer de 
couleur. Lat. In ehgendâ cÀartâ lusctiA 
en arc. 

DESPMTADO , DA, p. p. Ef- 
facé , ée , etc. L. Delesus. Abrasut. 
tacic mutant*. 

VESÉIUZAR , Eplachesr f 
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étet , enlever , arracher de petit* ncends^f 
ou bout* de Laine , de h) ou de *oio , 
qui restent quelquefois au* étoffes et 
au linge , après les avoir retiré* de 
drssat le métier. L. Floccuti s pur gare. 

DESPIOJA R , ▼. a. Epouiller , 
ôter les pous , la vermine. L. Pediculis 
putpart , mundare. Et métaph.- Tirer 
une personne de la crasso , de la mi- 
aère. L. A svrdibus educere , exiger* 

DESPIOJADO ,DA , part. pas*. 
Epouillé , ée. Lat. Pediculis pur gains. 
A serdibus eductuê» 

DESPIQUE , s. m. Satisfaction , 
vengeance d’une injure qu r on prétend 
avoir reçue , revanche. L. Ultio. 

DE.SFJZCAR , v. a. Entier , émiet- 
ter , rompre quelque chose par petits 
morceau*. L- Conuninucrt. Conterere. 

DESPITCARSE. Métaph. Mettre 
tous ses soins et applications à quelque 
chose, sonder, s’informer, s’enquêter, 
demander , fairo des démarches* Lat. 
In al'juà re laborare. 

DES PIZCADO r DA, part. pis*. 
Eutié , ée, etc. L. Comminutu t. Conti nus. 

DESPLACER t s. m Déplaisir, 
dégoût » chagrin , peine. L* Molestia ♦ 
la. Hum. 

Des; lacer , v. a. Déplaire, désagréer , 
choquer. L. Displitste. 

DESPIAC1ESTE , part. act. Dé- 
plaisant , qui déplaît. L. Displiccns. 

DESOLANTE , s. m. Terne d’es- 
criinu^é'ü'iiore oblique. L* Obliqua COr- 
ports positio. 

DÉSPLATAR , v. a. Terme en 
usage dans les mines de plomb. Séparer 
l'argent lorsqu’il vient mêlé avec d'autres 
nu-tan x. L. Argentans ai aliis me ta Ut t 
Separarc , sejungers. 

DtSPLAsE , t. m. Séparation, 
I*acijoa de séparer l’argent des- autre# 
■létaux. L. Argenti séparait 

DESPLEGADAMEXTE , adv. 
Terme anc. Ouvertement , avec connois- 
Moce do cause. L. Aperti. Clarl. 

DESPLEGAR , v. a. Déplier, dé- 
ployer, développer, déplisser, étendre. 
Lat Pandere. Evolvere. Explicare. Et 
métaph Expliquer , exposer , éclaircir , 
débrouiller, interpréter, rendre intelli- 
gible. L. Pandere . Explicare .’ 

Desplegar las relas . Déployer les 
voiles. Lat. Vêla pandere. Et métaph. 
S'adonner publiquement à la vertu ou k 
quelque vice ou paision. Lat. Pastis 
relis , ferri in aliquid. 

DESPLEGADO , DA , p. p. Dé- 
ployé, ée, etc. Latin, Evolutus. Ex- 
pli cat us. 

DESPLEGO , s. m. Explication, in- 
terprétation, exposition, éclaircissement. 
L- Expltcatio. 

DESPLOMARSE, v. r. Faire ▼en- 
tre, perdre sou aplomb , pencher, me- 
nacer mine. Lat. Vitiumjacere. Ruinant 
min art. Et aussi Crouler , tomber. Lat. 
Labs. Ruere. 

DGSPf.OMADO , DA , p. p . Qui 

a perdu soa aplomb, tombé, ée , etc. L. 

V itium fdeiens. lapsus. 

VESPLOMO , s. m. Vice , défaut 
dans la construction d’un édifice , ventre 
qpc Luc un mur par faute dVigucoitut 


juste et d’aplomb. L. l'ilium. A perptn- 
dicuto déficit o. 

DES PLU MAR , v. a. Plumer, ôter, 
arracher les plumes d’un oiseau , d’une 
volaille. Lat. Plumis nudare. Et métaph. 
Dépomller, voler, détrousser , dévaluer 
quelqu'un, lui prendre tout ce qu'il a, le 
mettre à op. L. Spoliare. 

DESPLUMADÜ t DA t part, pas* 
Plumé, ée , etc. Lat. Plumis nudatus. 
Sprliatus. 

DESPOBLACION , ». f. Dépeuple- 
ment , manque de gens dans un lieu. Lat. 
Vastitas. 

DESPOBLAMLESTO , s.m.T.a. 
Yoy. DcspobLuion. 

DESPÜBLAR f v. a. Dépeupler, 
rendre une ville , un pays désert , eu 
tirer les babitans. Latin , Vas tare. Inco- 
lis nudare i 

DESPOBLAR , v. n. Abandonner 
une ville, un pays. L. Sedes mutai e. 

Despoblarse el lugar. Se dépeupler. 
Terme vulgaire pour exprimer qu’il sort 
beaucoup de monde d’un lieu pour aller h 
quelque fête ou divertissement. L. lncoüs 
nudart. 

DESPOBZADO, DA , p.. p. Dé- 
peuplé , é© , abandonne , ée , etc. L. Vas- 
tatus, Desertus. Incolis nudatus. 

Detpoblado. Pris substantivement. Dé- 
sert , solitude , lieu inhabité. L. Déser- 
tion. Solitudo. 

DkSPOJADOR r - s.' m. Voleur, 
qui dépouille , qui prend , qui enlève 
ce qui oc lui appartient pas. Latin , Syo- 
liatar. 

DESPOJAR , v. a. Dépouiller par 
force, par violence ou psr justice, voter, 
détrousser, dévaliser, ôter, eulevci, ra- 
vir , priver , déposséder , dénués. Latin , 

Spvharo. * 

DESPOJARSE r. Se dépouiller, 
ôter scs habits , se mettre nu. Latin , 
Vesttbus spoliari. Vestes exutre. Et par 
extension , S’éloigner volontairement de 
quelque chose , de quelque habitude. L. 
Abstinere. 

DESPOJADO , DA , p. pus. Dé- 
pouillé, ée j etc. L. Spoliatus. 

DESPOJO , s. m. Dépouillement , 
volerie , pillcrie , privation d'uno chose 
qu’on possédoit. L. Spoliatio. 

Detpojo. Les restes d’une table, la des- 
serte. L. Rcltquier. 

Despojo. Dépouille , butin qu'on prend 
sur les ennemis. L Spolia. Exuvice. 

Despojo, Menus abattis des volailles. L. 
A \ tutti mtnutia. 

Despojo. Minuties , le ventre , los 
tripes des animaux de boucherie. Lat. 
Esta. 

Var despojos por derribos : Donner les 
matériaux , débris ou décombres d’une 
maison ou autres édifices, pous les frais do 
la démolition. L. Rudcra pro démolitions 
commutais . 

Mandamiento de despojo : Ordonnance , 
arrêt ou sentence qui met un horume 
hors de sa maison , qui le dépouille de ses 
biens. Latin , Spoliationis mandat uin , 
decretum. 

DESPOT.VOREAR , v. .. Épou- 
drer , épousseter, secouer la poussière. 
L. Pulrere purgare , mm J arc. 

D espoir or ta f . Mé:aph. Éluigoci , dsvi- 
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y* » joter , écarter. Latin , Spargtrt. 
Dispergerc. 

DESPOLVORANTE , p a. T. vo- 
lontaire. Epoudiant , époussetant. L.,Fuf- 
vere purgans , mundatts. 

VEfPÜLVOREADO , DA, p. p. 

Epoudré, ée , épousseté , ée , éloigné, 
ée etc. L. P ul t ers purgatus , mundatus. 
Dispersas. 

DESPOT. VORIZAR, y. a. T. peu 
en usage. V. Dtspolt orear. 

DESPORQUtROUAR, y, a. T. 
burlesque et hasardé. Tirer, délivier quel- 
que chose d’un endroit sale , incommode. 
L. Sordibus liber are , eximere. 

DESPORTLLLAR , V. .. Égueu- 
lor , ébrécher , casser le goulot d’une 
cruche , d’un pot ou autre vaisseau de 
terre ou de faïence. Lat. labrum 10 * 
frinesre. 

DESPORTILIADO , DA, part. 

pus. Égueulé , ée , etc. Latin , Labro 
fractus. 

DESPOSAR , t, i. Fiancer, marier. 
Lat. Detponsare. 

DESPOSARSE, r r. S’accorder, 
se fiancer ,. et régulièrement, c’ost se ma- 
rier. Latin , Matrunonium ou sponsaltes 
eoiurahere . 

Desposarse. Par extension , S’unir^, 
se joindre , en oarlint des choses ina- 
nimées. Latin , Jungi. Conssciari. Donda 
se desposa la Motels con el Rhtno ? 
dans quel lieu se joint la Moselle avec 
le Rhin ? 

DESPOSADO , DA , part, paî'-if. 
Fiancé , ée , marié , ée , etc. Latin , 
Desponsatutf 

DcsposaJ t. Sa dit aussi de celui qui 
s les fers ytu pieds et aux mains. Lat. 

VincUiS \ 

DES P OS A J AS , ». f. T. uc. Voyea 
Desposorio . 

DESPOSORIO , s. m. Promesse 
mutuelle entre homme et femme de se 
marier ensemble , fiançailles , épousail- 
les : il s’entend aujourd'hui pour ma- 
riage. Lat. Sponsio. Sponsaüa. Matri- 
moniaux. 

DESPOSE ER, y. a. Déposséder, 
priver, dépouiller, fustrer quelqu’un de 
côMjui lui appartient. Latin, Possession* 

dejicae. 

DESPOSEIDO, DA, p. p. Dépos- 
sédé , ée , dépouillé , ie , etc. L. Passes • 
sione dejectus. 

DtSPOriCAMEXTE , adv. Dcs- 

E otiqucment , d’une manière despotique, 
t. Dtspotul. Summo jure. 
DESPOT1CO , LA , adj. Despoti- 
que , indépendant , absolu , souverain. 
L. Despottcus. 

DESPOTO , s. tu. Despote, titre 
d'honocor, qui signifie stigocui chcx les 
Grecs. L. Despota. 

DESPOTRICAR , v. B . p^r ré- 
méraircment , dégoiser, garouiller, comme* 
font les oiseaux, babiller, caqurter, ja- 
ser, causer, plaisanter, railler, st mo- 
quer, badiner. L. Garrire. 

DESPRAHAR, y. a . Voye* 

: Explanar. ™ 

DESPRECIADOR , ». m. Dédai- 
gnent , méprisant , indtlfi sent. L. fv/i— 
teinptvr. Spretnr. 

UlSïtlLUABLE , adj. 
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DES 


DES 


DES 


ble , digne de mépris. Latin, Lit. CW 

tenir titilis. 

VESPRECIAMIENTO, ». m. T. 
a. Voy. Desprecio. 

DESPREC1AR , v. a. Mépriser,* 
dédaigner, faire mépris de quelque chose, 
rejeter avec dédain , ne faire point de 
cas. Latin f Contemnere. Spcrncie. Des- 


1 


picert. 

DhSPRECIARSE , v. r. Mépriser, 

dédaigner , avoir da mépris pour soi-mé- 
jne , se dégoûter , se zcLuter. L. Dedig- 
nari. Aspernari. 

DtSPRECIADO , DA , p. p. Mé- 

J risé, ée, etc. L. Contemplas . Spretus. 
Respectas. 

DESPRECIO, s. m. Mépri» , dé- 
dain , rebut. L. Co.ttmptus. Despcctui . 

Afptrnativ. 

Desprecio» Insulte , affront. Latin , 

Injuria. 

DESPRtNDER , v. a Dépendre, 
détacher , lécher , dégager. Lat. Lazare. 
S (Avéré. 

DES P REND ERSE , s. r. Se léchar, 
5e détacher, se dégager, se dépendre, 
tomber avec rapidité. Latin , Decidere. 
Velab i. Et métaph. S’éloigner , *e dé- 
«approprier , se désister , sc déporter , se 
défaire d'une chose. Latip , Dimittcre. 
Abjieere. 

DESPRENDIDO , DA t p. past 
Détaché , ée , etc. Latin , Décidant, 
Delà rut s. 

DESPREVENCION , >. f. Man- 
que de prévoyance , de préparatif des 
choses nécessaires. Latin , Imprudentia, 
Incurta. 

DESPREVENIDO ; DA , adjec. 
Dépourvu , ue , dégarni , if des choses 
nécessaires, qui manque de prévoyance, 

Î oi ne prévient rien. Lat. lmptovtdtu, 

indus, 

DtSPREZ , s. m. T. anc. Voyez 
Drsprbcio. 


Dcsj rc[. T. de pratiqne. Rébellidh , 
:u$é , ti 


contumace de l'accusé , faute de ce pré- 
senter sur les citations qu’on lui fait , 
ou ajouineiuens personnels. Lat. C on- 
tu macis. 

DESPRIVANZA , subst. f. Chète, 

perte de la pTÎvanté qu'on avoit *avec 
quelqu'un. Latin , Craiia , favoris fac- 
tura. 

DE$PRIVAR , v. a. Faire tom- 
ber, faire perdre la grâce, la faveur, 
la prirauté qu'on avoir avec quelqu'un , 
disgracier. Latin, Gracia, Ja\ore de - 
jiceri. 

DESPRIVADO , DA, p. p. Dis- 
gracié, ée , tombé , ée , etc. L. trintfa , 
J'aiorc dejectus. 

DESPR OPORCION , f. Di|prn- 
portion , inégalité , marque de rapport, 
dr convenance. Lat. lnerqualitas. Dis- 
eerdantia, 

DESPROPORCION 1D.4MEN- 

'Th , adv. Illégalement, d'une manière 
disproportionnée , tans proportion. Lat. 


Ina qualifia 

' y rai 


VlSmOPORClONAR , v. act. 
Disproportionner , faire icrtir des réglés, 
des piopor ùous. Latia , Propoitivnem 
tôlière. 

DESPRÜPORCWNaDO, DA, 


p. p. Disproportionné, ée, etc. L. Merr^ 
suram excédent. 

DESPROPOSITADISIMO,MA, 
adj. superl. Très -"absurde , très - ridi- 
cule , très - hors de propos, très -im- 
pertinent , le. Lat. Absurdissimu ^ Inep- 
ttssimut. 

VESPROPOSITADQ, DA, adj. 
Absurde, ridicule , impertinent , te, hors 
de psopos. Latin , Absurdut. Ineptus. 

Ridiculus. , 

DbSPRQPOSlTO,».ta. Absurdité, 
ridicuUté , impertinence , pauvreté , sot- 
tise. L. huptia Deltramentum. 

DESPR O P"EER , v. a. Dépourvoir, 
dégarnir, ôter les provisions, ou ca qui 
est nécessaire a la subsistance de quel- 
qu'un. Latin , Ae et star ta non submi- 
nlttrart. 

DESPROVEIDO, DA, p. O. Dé- 
pourvu , u« , dégarni , ie , etc. L. Ncces- 
sariii tarent. 

DESPROVEIDA MENTE , adv. 
Imprudemment , inconsidérément, sans 
prévoyance , an dépourvu , à l'improviste. 
L. Improiidi. Imprudentes lntauti. 

DESPUEBLO , s. m. Voy. Despo- 
blacion. 

V ES PU ES » adv. Après, dans , de- 
puis, derrière, ensuite, de suite, l’un 
apres l’autre. L. Post PoStea. Dcmceps. 
Pont. Despues de la injacteria , marchaba 
la catalleria : k la suite de l'infanterie , 
mareboit la cavalerie. 

DESPULSAR , v. a. Laisser quel- 
qu'un sans force, sans pouls , évanoui , 
se suffoquer. L. Aritriet motum yel pub 
sum depnmere. Siffocare. 

DES P U LS A RS E , v. r. Métaph. 
S'éinonvoir , se troubler. L. Cotnnwveri. 
Turban. 

Dcspulsarse. Se passionner pour quel- 
que chose, aimer éperdument, s'enflam- 
mer de désirs. L. Dtpcrire. 

DESPUJSADO ,VA,p.p Laissé, 
ée sans pouls, etc. Lat. Pulsu prnatus. 
Çommotut, 

DESPUNTAR , v. net. Èpoînter, 

émousser, reboucher, ôtnr , rompre la 
pointe* de quelque instrument. L. L/btun- 
dere. Et métaph. Montrer, faire briller 
son esprit , es ce lier , surpasser en tout , 
découvrir ses talens : ce verbe est neutre 
en ec sens. Lat. .frimiinc cxceiLre. Acu- 
mir.it spceimen Uare. 

Despur.tar. T. de marine. Doubler un 
cap. L. Promt'ntcrium superarc 

Al despuntar del dia : A la pointe du 
jour. L. L/Jucub. Primi luce. 

DESPUNI ADO, DA, part. pass. 
Éaaounsé , ée , etc. L. Obtusut. 

DtSQUADERNAR, v. s. Défaire 
la reliure d'un livre. Latin , Compac- 
tum dtS.'of » et e , disjungerc. Et métaph. 
Délier , détacher, dissoudre, désunir, 
séparer , troubler , agiter , jeter dans le 
trouble , embarrasser, embrouiller, met- 
tre Je la confusion. Latin , Disschere. 
T urkare. 

DlSQUADERNADO, DA, p. p. 
Défait, te, délié , ée , etc. L. Dissolutus. 
Turiatus . 

DESQUADRIJIARSE , v. r. S’é- 
pointer, se déhancher , en parlant de bê- 
tes. I.. Dslumban. 

DESQUaDKXLLADO, DA, ? . p. 


Epointé, ée , déhanché, ée, etc. Lnu 
Dclumbatus. 

Desquadrillado. T. de Maréchal. Ef- 
fort de reins , foulure , épointure. Lat. 
Delumbatiu. 

Desquadrillado. Qui se retire d'une 
quadrille. L. Ab agmine sejunctus. «. 

VESQUARTI/.AR, v. a. Écarte- 
1er , partager un corps en quatre quar- 
tiers. Latin, la quatuor partes séparé, 
dividert. 

Dcsquarti\ar. T* burlesque. Partager , 
dépecer des viandes. Lat. Infrustatecare , 
dividere, 

DISQUARTIZADO, DA, p. P . 
Écaitelé , oe , etc. Lat. Ln quatuor partes 
secius , divttus. 

DES QU ERE R , v. a. Terme *nc. 
Cesser de vouloir. Latin , A voluntate 
recéder e. 

DESQUICIAR , v. a. Oter les pivots 
ou les gonds d’une porte , faire sortis 
des gonds. L. E cardinc extraber e , eiu- 
cere , mosere. Et métagh. Troubler , dé- 
lairo , renverser , abattre , détruire ce 
qui étoit fait et conclu , ou commencé, 
ou eu bon état. Lat. Turbare. 'Lnfnngere. 
Rescinderez 

Dcsquuiar. Métaphor. Renverser , faire 
perdre à quelqu'un la privauté , l'amitié 
ou l'engagement qu'il avoit. L. A cousue- 
tadinc removerc. 

DES QU ICI AD O, DA, p. p. Oté, 
ée, etc. Lat. h cardinc motus , eductus . 
Turbatut. ^ 

DESQU1ERDO, DA, adj .T. anc. 
V. I\quierdo, da. 

DESQUILADOR. Voyes Esqui- 
lador. 

DESQUILAR. V. EsquiUr. 

DESQUILATAR , v. a. Diminuer, 
baisser , rabaisser le pris , la valeur de 
l’or, ne lui pas donner «a valeur intrin- 
sèque ; il se dit également de tonte antte 
chose dont on affoiblit la valeur. L. Pre- 
tia rntnuere. 

DESQÙlTAR,v. a. Raccommoder, 
rajuster , réparer ses portes , raquttter, 
regagner ce qu'on avuit perdu : il te dit 
communément en parlant du jeu. Laun , 
Ddtnnum , detnmeutum sarefre , resarcire , 
eompentare. Et aussi Se revanchcr, pren- 
dre sa revanche; et encore Sc venger. L. 
U Lis zi. Par pari referre 

DESQUlfslDU, DA, p. p. Rac- 
commodé, ée , zcvanché,ée, etc. Lat. 
Compensât us. Pretio imminutus. 

DESQUlTEf ». m. Revanche , re- 
couvrement de ce qu'ou a perdu. L. Con- 
pensatio. 

Des quite. Revanche, satisfaction, vrn- 

t eancc qu’on prend de quelqu'un. Lat. 

hiio. 

DESQUIXARAR , v. a. Rompre, 
briser 1rs mâchoires d'un animal , lui dé- 
chirer, dni mettre en pièces la gueule. 
L. Max l as condclltre. 

Desquixarar Icônes. Déchirer les bons. 
Phrase pour «primer qu’on homme fait 
ie brave , le iaulaiotf. 9 L. Pugnas ^arrare 9 


DESQUIXARADO , DA, part.jp. 


Rompu, ue, se dit des mâchoires , etc. 
AlaxiUts consultas. 

VESRAROTaR , v. a. CoopcT , 
taillez , thütrez les agneaux , pouz qu us 
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croissent et engraissent. L. Testiculos 

aujtrre. 

DE V R ANC HA R , v. n. Rompre 1* 
chambrée , so séparer, ne plus loger , ai 
manger en chambrée. L. A contubernio 
diteedere. 

D LSRAZONABIE, adj. des deux 
genres. T. peu usité. Déraisonnable. L. 
Jrrationabilis. Rationis expert. 

DES REGI ADAME STE , adv, 
Irrégulièrement, sans règle, sans ordre, 
confusément. L Inordmati. Perturbait* 

Dt6Rh.GLAF.Sb , v. i Se déré- 
gler se désordonnés , se débaucher. L. 
A twrmà dtficere. Intemperanter agere. 

DESRkGJ ADO, DA , p. P . Dé- 
réglé , ée , désordonné , ée, etc. Lat. A 
nonni rtcedrns , dejuiens. 

DesregLidj. Dérègle , désordonné, dé- 
bauché L. /ntcmpeMfua. Immodicus. 

DESREPUTACION , s. f Dé- 
shonneur , décrédit , perte de sa réputa- 
tion. L. tenue , exi.'.timationis amusio. 

DES Rb V ERE SCIA , s. J. T. ai* 

V. infMrtnfM. 

DESRISt ARSE , v. r. Tomber du 
haut d’un rocher , se précipiter , se je- 
ter , tomber dans un précipice. L. In 
praceps ruere. Dure se pracipitem. 

DES RIZ A R , v. a. Défriser, dé- 
faire la frisure. L. Calamittratos (fines 
turbare. 

DLSRI7ADO , DA , p. p. Défrisé , 
de. L. Tnrbatus. Incomptus . 

DESS A LA R 6 DES Al A R , ▼. a. 
Dessaler , ôter le sel d’one chose , comme 
du poisson et des chaiis salées. L. Salsu- 
gine putgare. 

D ESSALA DO , DA, p. p. Dessalé , 
ée , etc. L. S’alrug/nr purgjtus. 

DESSANGKAR6 DkSANGRAR, 

v a. Saigner beaucoup. L. Sanguinis m- 
mxùm ietrahere. 

Dessangrar. Par allusion. Saigner une 
rivière , soit pour diminuer ses eaux , on 
pour les conduire où l’on en a besoin. L. 
A quai jluiii Jenvure. 

Dessangrar. Métapbor Appauvrir quel- 

r .‘un , dissiper sou bien , lo sucer. Lat. 
xsuceum aliquem reddere. 

DESSASG RA DU , DA , p. p. Sai- 
&>{, etc. L. Exanguis, 

DESS A Z OS ô DESAZON ,* r. f. 
Terme peu tuité. Apreté , aigreur : il se 
dit des fruits qui ne sont pas dans leur 
maturité Lat. Aspérités. Acer Ht as. 

Dessa^on. Dégoût , chagrin , déplaisir. 
L. OffenSio. Exacerbait, >. 

Dessa^n. Affliction , inquiétude inté- 
rieure , tristesse , mauvaise santé , indis- 
position. L. Moles tu . Aftxror. Angor. 
Uaedium. 

D LSSA7.0NAR, v. a. Affadir, ôter 
le foàt , la nvtur i quelquenrbose. L. 
Intultum feddere , efftere. Lits muchas 
limas dessa{onan Us frutas : les plaies 
trop grandes et continuelles font perdre 
la saveur aux fruits. 

Ficher, dégoûter , aigrir, 
irriter , chrgrtner. Latin , Kxacerbare . 
Miuestta , fjstdin sffxtrr. ■ J)esta\ona- 
tale esta importuna prétention : cetre 
importune préféntion le flchoit. 

D ESSAI ON A DO, DA , D. p. Af-J 
fadi , ie, etc. Lat. InsuUus, Éxacerba- 
tus. FastLbo a! Je et ut. 


Dessa\onado. Incommode , f&cheux , 
rigoureux , sévère , austère , difficile , 
impertinent , qui u’agit que par caprice. 
Lat. AloUstus. Duras. Severus. As per , 
Mot osas. 

DESSEME J ABI.E , adj. des deux 
genres. Dissemblable , différent , qui ne 
ressemble en rien. Latin , Dtspar. Dis- 
similis. 

DFSSEMEJANZAà DF.SEME- 
JUNZA , s. f. Différence , diversité , 
contrariété , dissemblance. L. Ditsimi- 
htud». Disparités. 

DESSEME JANTE , adj. des deux 
genres. V. Dtssentejable. 

DESSEMEJAR , v. n. Ne se pas res- 
sembler , être dissemblable , se diifétcn 
ciei. L Dissimilem esse. 

DESSEMEJAR, y a. Défigurer, dé- 
guiser , changer une chose de figure , a tin 
qu’rllc ne soit pas connue. Lat. Dissimu- 
lais. Üccultare. 

DESSEMEJADO , DA , p. p. Dif- 
férencié , ée, etc. Latin, Dissimilis. 
Dissimulatus, 

DESTAC AMENTO , s. m T. de 
gnerre , pris du François. Détachement , 
portion dun coips qu’on envoie I quelque 
expédition. L. Militstm manus ub tx.rutu 
sejuncta. 

DESTAC A R , v. a. T. nouvelle- 
ment pris do François. Détacher une 
troupe, faite un détachement. Lat. Ab 
exenit u sejungere. 

DESTAC ADO , DA , p. p. Déta- 
ché , ée. L. Ab exercilu sejuncius. 

DFSTAJAMIENTO , S. m. T. 
ane. Détour, séparation d’une chose d'avec 
une autre. L. Anfractns. A recto cursu 
dejlectio. 

DESTAJAR , v. a. Faire ub forfait , 
entreprendre une chose pour uu certain 
prix. L. O pu s conficicndum locare. 

Destajar. T. anc. Anéter, prévenir, 
se piécautionner , pourvoir , interrom- 
pre , couper cours à une chose qui pour- 
roit arriver. Latin , Prtey entre. Ante - 
vertere. 

Destajar. T. anc. Couper , éloigner , 
détourner une chose d’une autre. Latin , 
Avertere. 

DESTAJADO , DA, p. p. Entre- 
pris , ise , etc. Lat. Locatus. Anteversus. 
Avenus. 

DESTAJERO , s. m. Entrepreneur , 
celui qui entreprend un ouvrage à for- 
fait. L. Operis locator. 

D ESTA JO , s. m. Forfait , traité, 
entreprise de qnclqur ouvrage. L. Operis 
loer.uo. ■ 

Delta}». T. anc. Séparation , divitimi , 
cloison qu’on fait dans des appartemeus, 
des chambres. Lat. Dissepirnentum. * 

A destijo ; Phrase adverbiale. A forfait, 
à la tlche. L. - Conventlone JaetS. Il se 
dit aussi d’une personne qui parle beau- 
coup , qui s'empresse de parier mal do 
quelqu'un. L.-Ax prefesso 

DkSTAPADA. Voy. Deseubima. 

DESTAPAR , v. a. Déboucher , 
découvrir , lever, ôter ce qui bonche ou 
couvre une chose. L. Detegere. Operett- j 
lum offerte. 

DÉSTAPARSE Se découvrir ,i| 
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lever son voile. Lat. faticm rerelare 9 
Jetegere. 

DESTAPADO , DA, p. p. Dé- 
bouché , éc , découvert , te , etc. Latin , 
Détectas. 

DESTA PIAR , v. a. Ruiner, abat- 
tre un enclos de murailles faites de 
terre , les jeter par terre. Lat. Parie- 
ttbus nudare. 

DESTAPIADO , DA, p p. Rui- 
né J ée , abattu , ue , etc. Lat. Patientas 
nudatus. 

DESTAPO , s. m. T. burlesque 
et hasardé. Débouchemcnt , l'action de 
déboucher , de découvrir. Lat. Detectio . 
Rettctio. 

DES TE , TA, TO , Qui est la même 
chose que de este , de esta , de esta. De ce, 
cette, celle , celui-ci, celui-là, celle-ci, 
celle-là, ce que, ceci, ccl*. L. Hujus. 
Istiui. Ni lo puedan dar , ni vendes a 
mngun ex J ranger o , ni natuial destos ret - 
nos : ni qu'ils le puissent donner , ni 
vendre à aucun étranger , ni naturel do 
ccs royaumes. 

DES TECH AR, v. a. Découvrir une 
maison , en ôter le toit. Latin , 2 e eut 
nudare. * 

DESTECRADO , DA, p p. Dé- 
couvert , te, etc. L. Tecto nudatus. 

DES'TEJAR , v. a. Découvrir , ôter , 
lever les tuiles du toit d'une maison. L. 
Tegulis nudare . Et mëuph Découvrir 
une chose , la laisser sans défense. Lat. 
Prastdio destituerez 
DESTEJADO , DA, p. p. Oté, 
ée , découvert , te, etc. L. Tecto , prst- 
sidio nudatus. 

DLSTELLAR , v. B. T. anc. Distil- 
ler, dégoutter, tomber goutte à goutte. 
Lat. Stillare. Disliilare. 

DESTE LLO , s. m. Distillation, 
cours d’un fluide qui tombe goutte à 
goutte. Lat. StiUatio. StiUictdium Et 
métaph. Etincellement, pétillement. Lat. 
Scintillatio. 

DESTEMPLADAMENTE , adv. 
Intcmpéramment , dérèglement , sans re- 
tenue L. Irr.mudici. .Jotcmperarilcr. 

DESTEMP1 ADIS1MO , MA; 

adj. sup. Très-déréglé , éc , excessif , ive , 
outré , ée. L. V ehementer iinmodtems. 

DESTEMPLAMIENTO , s. m.' 
T. anc- V Dtstimplan{a. , 

DESTEMPIANZA ,-s. f. Intem- 
pérance , désordre , excès , emportement , 
dérèglement , immodestie dans les mœurs ; 
et aussi Intempérie Je l’air, inconstance, 
variété , légéreté d’esprit , altération , 
émotion dans le pouls. L. Imiucderatio. 
Intemptrantm. Jmowdeftia. Intempéries. 
Pulsûs inaqualita* , aUeratio. 

VkSTE MPI s*R , v. a. Brouiller , 
tronbler , confondre, déranger,- décon- 
certer. L Turbare. Datai bore. 

DESTEMPLARSE , v. r SW 
porter, s’altérer' de colère perdre la 
modération dans les actions, dans les • 
paroles. L* Commoverl. kjferri. 

Destemplarte. S’augmenter , s’allumer, 
redoubler, en parlant de la fièvre. Lat * 
Ardere. 

Destrmplarse. Perdre son fil 1 , sa trem- 
pe , en parlant des outils , des instrumens 
acérés. L. übtundi. Hebesctre. 
DESTEMPLADG , DA, f. F ws. 
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Brouillé , ée , déconcerté, ée , etc. Lat. 
Turbot ut . Commotut. 

Destemplado. T. de Peinture. Dor , 
discordant , qui ne t'accorde pas. Latin , 

Distonus. 

DESTEMPLE , ». m. T. de Musi- 
que. Dissonance , faux accord dans Ica 
voix comme dans les inatrumens. Latin , 
Dissonant o. 

Destemple. Intempérie , mauvaise dis- 
position , oroportement , humeur crapor- 
aéc , excès. L. Alteratto. 

De (temple. Indisposition légère. Lat. 
levis Commotio. Commottuneula . 

DESTENTAR , V. a. Délivrer quel- 
qu'un d'une tentation par des remontran- 
ces justes et raisonnables. L. Tentatione 
lerarc. 

DESTEftlR , v. a* Déteindre , -ter- 
nir, décolorer. L. Decolorare. 

DbSTERlDO , IL* ,p.p. Déteint, 
te , décoloré , ét, etc. Latin 9 De co- ! 

f nratut. 

DESTERRADERO , S. m. Lion, 
r aison écartée , éloignée delà ville ou v»l- 
l«ge d'anc certaine distance, hors des 
rAurs. Lat. Lotus ab urbe remoiut , disti- 
tus. Fulano rive er» un detterrade*o : un 
tel demeure hors des portes , en an lieu 
écarté , éloigné, 

DES TERRAMIENTO , s. m. T. 
anc. V. Destierro. 

DESTERRAR , v. a. Reléguer , 
bannir , exiler. L. Amandar c. In exiiium 
ptlltre. Ce verbe est irrégulier. 

Dtsterrar. Métaph. Chasser , éloi- 
gner, mettre bas le chagrin, la douleur, 
e.t ce qui peut nuire. Lat. Pellere. E se- 
pt 'Jere. 

Dexterrar. Terme «ncien. Voyea De - 

gtnterrar. 

Dcsterrar del mundo. Bannir dn monde. 
L. Ex orbe c/ itéré. 

DESTERRADO, DA , p. P . Rc- 
iégné , ée, banni , ie, «te. L. A mandat 
tus. In exilium pulsus. 

DFSTERRONAR , v. a. Fmotier , 
romqre , casser, briser les mottes d'un 
champ. L. Orttfrf. 

DESTERRONADO , DA , p. p. 
■Emoi té , ée , etc L. Occatus. 

DEbTETAR , v. a. Serrer , cm - 
pocher un enfant df téter. L. Ablaetare. 
Ab «ber* removzre. 

DESTETARSE. Métaph. Se se- 
vrer , se désister , se détacher d'une 
.mauvaise coutume. L. Abstncrc 

Dettetar can ello. Etre sevré avec cela» 
Phrase exagérative , pour exprimer qu’on 
» fait ou vu une chose dès son enfance , 
ou il y a long-tenu , corame qui dirait : 
je me suis sevré avec cela. L- A teneris 
onguitulis. A tencro . 

DESTETADO, DA , p. P . Sevré, 
ée, etc. L. Ablaetaïut. 

DESTETE , 6DESTETO $ t.m. 
L'action de sevrer un enfant , de lui 
éler U lait. L. Ablaetatio. 

Destcto. Signifie aussi le nombre de 
roux que l’on tèvre, c< spécialement dans 
des troupeaux. Latin, Ablactatorum grex. 

Desteio. Lieu oh l'on enferme les ani- 
maux que l'on sèvre. Lat. Ablaâatorum 
xtaliUum. 

DESTEXER , v. a. Dé sourdit, dé- 
fait/» un iissu. L> Detexere. K tuxtre. Et 


DES 

métaph. Défaire, rompre, ce qui était 
fait , co qui étoit tramé , ourdi. L D:s- 
solvcre. Diseiniete. • 

DESTEXIDO , DA, p. p. Défait , 
te , désourdi , ie, etc. Latin , Detextus. 
Retcxtut. 

D EST IL AIPO , a. m. Tenu fâcheux , 
tems contraire à ce que l'on vent faire, 
on exécuter, mauvaise occasion, mau- 
vaise saison. L. Intempestas. » 

A des [tempo : Façon adverbiale. Hors 
de tems , hors do saison , en mauvais 
tems, h contre-tenu. L. In tempes ti vi. 

DÉS 2 IER.RO , s. m. Exil , bannis- 
sement , relégation. L. Exthum. 

DESTILACIUN , ». f L'action de 
dégoutter, do tomber goutte à goutte. 
Lat. StiÜatio. Et en terme 4e chimie, 
Distillation L. Distillotio. 

Destitution. Terme de médecine. Dis- 
tillation , fluxion d'humeurs qui tombent 
du cerveau Latin, Pituitsr Jiuxus , pre- 
fiuvinm. 

DESTIT.ADERA , «. f. Alambic , 
vaisseau qui »ert à distiller. Latin , Vas 
disiMatorium. Cueurbita. Et métaphoi. 
Moyen subtil et ingénieux pour bien di- 
riger et faire réussir une affaire. Lads , 
Utcullus eunieulus. 

DESTII-ADOR , s. m. Distillateur, 
chimiste , on ouvrier qui fait profession ; 
de distiller. L. DistiUator. 

Destilador. Grand mortier de pierre 
poreuse , qui sert è passer ou purifier les 
eaux. L. Vas sullatitium. 

Dest'tador. V. Destilatono. 

DESTILADURA , s. f. Voy. Dcs- 
tilacion. 

DEST11AR , v. p. Distiller, dé- 
goutter , tomber gouto k goûte. Latin , 
otillare. 

DesiUar. Distiller , passer une liqueur 
par l'alambic. Lat. Disttllact. Ou Filtrer 
de l'eau dans un mortier de pic/re po- 
reuse pour qu'elle devienne plus claire, 
L. I ignare. 

DESTIT.ADO , DA t p p. Distillé, 
ée , etc. L. DistiUatus. Liquasus. 

DESTILAI ORIO , s. m. Terme 
de chimie. Laboratoire. Lat. Distilla- 
torium. 

DES TINACION t ». f. Destination , 

; assignation , département d'cmplci. Ut. 
Dsittnatio , as signât io. Pedro tienne la 
destination de sa extreicio iî tmpleo en 
Côrdobe i on a assigné k Pierre l’exer- 
cice de son emploi , ou son département 
à Cordoue. 

Destination. T. a. Destio ou destinée. 
L. Fatum. 

DESTINAR , ▼. a. Destiner, dési- 
gner , marquer , assigner , fixer , déter- 
miner. L. Destinare. Dtsignare. 

DESTIN ADO , DA , p. p. Desti- 
né , ée , etc. L. Destinatus . Designatus. 

DESTIN O , s. m. Destin , disposi- 
tion , ou enchaînement des causes se- 
condes , ordonné par la Providence. L. 
Providentia . 

Destine. Destin , destinée , fatalité. L. 
Fatum. 

Destino Lieu marqué pour la résidence 
dp quelqu'un dans uu emploi , Départe- 
ment. L. locus dcx'gnaïuj. 

* DESTIRAR , v. a. Terme basirdi. 
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Détirer, étendre quelque chose. Latia , 
Extendere. 

DES ITTUCION, a. f. Destitution, 
privation , abandon , délaissement. Lat. 
Destitutiu. Pnvaùo. 

DES1 ITUIR , V. a. Destituer , pri- 
ver quelqu'un de ce qu'il a , Ater. Lat. 
Destituere. Privait. 

DES1ITUIDO , DA , p. p. Des- 
titué , ée , etc. Latin , Destitutus. Pré- 
valus. 

DESTOC AR , v. a. Décoiffer. Lat. 
Cerife nudare. 

I) EST OC AD O , DA , P . p. Décoif- 
fé , ée etc. L. Capitt nudatus 

D EST O RC L R , v. a. Détordre , 
remettre droit ce qui étoit tors , ou de 
travers , redresser. L. Retorquere t Diri- 
ger;. Et métaph. Arranger , ranger , met- 
tre les choses en l'état oh clics doivent 
être, oud^ns lequel elles étoient. L. Or- 
djaait. Componcre. 

DESTORC1DO, DA , p. P . Dé- 

> tors , so j arrangé , ée 9 etc. L. Directut. 

Compositus. 

DES T O RP A R , v. a. T. a. Voye* 
Desquani\ar . 

DESTOSERSE ,r.t. Tousser sans 
nécessité , feindre d'avoir la toux , ou 
pour faire un sigoe k quelqu'un, ou pour 
sc préparer k parler. Latin , Tutsim 
simula e. 

DESTOTRO , TRA , qoi est la 
même chose que Je estoti a ,de estotra , oa 
de este otro , de' esta ctra, de cet autre, 
de cette autre. L. Altenus. Passas s ter- 
non en la calle , y aun paxeee que hablan 
destotra parte del kuert a : on entend des 
pas dans 1a rue , et il parott qu’on parle 
encore dr cette antre part du jardin. 

DESTRAÜA R t v. a. Déscntraver, 
détacher, ôter les entraves à une béte. L. 
Compcdibus aolvere . 

Destrabar. Délier , dénouer , dégager , 
détacher le filet de la langue , facilitât 
l’articulation. L. I ineuam sotvere. 

DESTRABADU , DA , p. P . D,- 
scntrxvé , ée , etc. Latia , C ompedibus 
sol ut us. 

DESTRADOS , s. m. T. usité dru» 
le to) aune cTAiagon. Etoffe de laiu? dont 
on fait des tapis de pied et de table. L. 

1 an us tapes. 

DES j RAT. , ». ai. Hache à fendre 
du bois , à couper et abattre des arbres. 
L Seturû. 

DESTRALEJA , s. f. dim. de Des- 
trSl. Petite hache. L> Securicula 

DESI'RAMAR , v. a. Défaire !* 
trame d'une étoffe , d'une ioilc , défiler. 
L. Dissohere. Rctexere. « 

DESTRAMADO , DA, p. p. Dé- 
filé ; ée, «te. L. Dissolutus. Retenus. 

DESTRENZAR , v. a. Détortiller , 
défaire une tresse de chevcnx ou d'astre» 
choses L. Dissolvere. 

DESTRENZADO, DA,p. r Dé- 
tortillé, te, L. Dissolutus. 

DES IREZ A , ». f. Habileté , science , 
adresse. L Dexteritas Er par antono- 
mase , Escrime , l’ait de faire des arme». 
L. Art ül’idiato'ia. 

DES TR l PAR , v ». Etriper , éven- 
tror , ôter les tripes d'un animal qn'oo 
évent re L. Extr.terare. 

Dcstripar. Métaph Se dit de toutes 

choses 
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choses qu'on tire de l'intérieur d’une au- 
tre. L. Intima ritnari t fer u tari. D ci tri par 
ci. uchet : ouvrir de» étuis. 

Dettripar. E mot ter , écraser , rompre 
les mottes dans un champ. L. Occarc. 

Destripa (crronci. Gagne-pain , jour- 
nalier , qui travaille à la taire , à la 
journée ; il se dit par mépris d'un hom- 
me du commun , qui se veut élever au- 
dessus de ce qu'il «et , pour lai rabaisser 
sa vaine gloire. Lit. Mercenarius ♦ Ande , 
que trtt un destripa terrones : marche , 
tu et un manant , un paysan , un gagne- 
pain. 

DES TRI P ADO , DA , p ». Etrl- 
pé, ée , éventré , ée , etc. L. Ercnte- 
ratm. Oecatut. 

DESTRIZAR , v. a. Déchiqueter, 
couper , tailler par petits morceaux. Lst. 
Conter tre. 

DESTRIZARSE. Métaph. Sa con- 
samer de colère , se dépiter. L. Ira , de- 
Stdtrto tait titre. 

DESTRIZADO , DA t p. p. Dé- 
chiqaeté , ée. L. Conlritut. 

DESTROC AR , V. a. Défaire un 
troc , reprendre chacun on qu'on avoit 
troqué. L. Pennutaiionem resetndere. 

DESTROC AÜU t DA, p. p. Troc 
défait , rompu. L. Domino restiiutus. 

DhSTR ON , s. m. Guido , conduc- 
teur d'un aveugle , qui le conduit , qui 
le mèue par la main. L. Catti duetor. 

D EST RO N A R , V. a. T. nouvelle- 
ment introduit du François. Détrôner , 
chasser do trône , ôter , déposséder un 
Prince , un Roi de son royaume , l'en 
chasser. L. b tolio deturbare. 

D EST RO H ADO , DA, p. p. Dé- 
trôné , éc , etc. Latin , E tolio detur- 
batut. 

DES TRONC AMIENTO , s. m. 

Act ion de couper un arbre par le tronc. 
L. Truncatio. 

DESTRONCAR , v. a. Couper , 
abattre un arbre par le tronc. Latin , 
T r un tare. 

Dettroncar. Couper un corps , le met- 
tre en morceaux , le mutiler , le tronquer. 
L. Truncare. Mutilât t. 

Dettroncar . Tronquer , couper , re- 
trancher une partie de quelque chose. L. 
Truncare. Rttcmdere. 

Dettroncar. Renverser, détruire, em- 
pêcher la réussite d'une affaire , d'une 
prétention. L. Turbare. Perturbare. 

D EST RO SC A DO , DA , ». p 
Coupé , éc , tronqué , ée , etc. L. Trun- 
catus. Mutilatut. Turbatut. 

DESTROZADOR , s. m. Destruc- 
teur , qui détruit , qui dépèce , qui met 
en morceaux , qui rompt , qui brise. L. 
Datructor. 

DESTRQZAR , v. a. Rompre , bri- 
ser , détruire , mettre en pièces et mor- 
ceaux , dépecer , couper , déchirer. Lat. 
Dettruere. Dtruere. DiJf’ringcTC. Disrmn- 
pere. Et en terme de milice , c'cst dé- 
truire , défaire l'ennemi , le mettre en 
fuite avec perte. L. Stenure. Piofligare. 

DESTROZADO, DA , p. p. Rom- 
pu, ue , brisé , éc, Lat. Dcstructus. Di- 
raifus. Ditruptut . Profiigatus. 

DES I ROZO , s, m. Dissipa üo* t 

Tom. L 


dégât , consommation; et aussi , Destruc- 
tion , carnage , tuerie , massacre , perte 
totale de l'ennemi. Lat. Ditsipatio. Des- 
tructif. Picfhgatio. Stragtt. 

DESTRUCTION , s. f. Destruc- 
tion t ruine , perte , désolation d'un em- 
pire , d'une ville , d'une province. Lat. 
Destructio. 

DES TRUCTIVO , VA , adj. Qui 
détruit , qui est la cause d'une destruction. 
L. De\tructivut. 

DES T RUE CO , » DESTRUE- 
QUt. Restitution réciproque de ce qu'on 
avoit troqué. Latin , Ê etmutator um rct- 
titutio. 

DLSTRUICION. V. Destruction. 

DESTR UIDOR , s. m. Destructeur, 
désolateor, qui détruit , qui désole un 
pays , voleur. L. Dcttructoz. Depopulator. 
Postât or. 

DESTRU1MIENTO , s. m. T. a. 
V. Destruction. 

D EST RU l R ,v. a. Détruire, ruiner, 
anéantir , démolir , renverser , abattre. 
L. Dcstrucrc . Etertere. Diruerc.E t mé- 
taph. Dissiper , dépenser son bien mab-k- 
propos. L. Dissipare. Dilapidare. 

JJ ESI RUIDO , DA , p. p. Détruit, 
te , ruiné , ée , etc. L. Datructus. 

DES 1 U RÉ A R , v. a. Terme peu en 
usage. Chasser, jeter , pousser , mettre 
dehors , faire sortir de lorcc , avec vio- 
lence. L. Veturbare. 

DESUBS TA NC LA R , v. a. Oter U 
substance d'une chose , débiliter , affai- 
blir , énerver , ruiner. L. Debiiitare. 
Lxsugcre. Atténuait, 

DESUBS T ANC1ADO , DA , p. p. 
Débilité , ée , aitoibli , ie , etc. Lat. Dé- 
bilitât us. Attenuatut. Extuccus. 

DESUDAR , v. a. T. peu en usage. 
Oter la tueur, l'essuyer, rafraîchir. Lat. 
Sudvrtm abiteraere* 

DESUELLO , «. m. Ecorchure, ex- 
coriation. L. Excariatio. Et métaph. Ef- 
fronterie , hardiesse, audace , impudence. 
L. Impudent a. Audacia. 

Desuello. Par allusion. Prix exorbitant, 
exaction , maltôtc , écotchcrie. L. Immo- 
dtrata exactio. Et un desuello : c'est une 
écorcherie. 

DES UE RTE. V. S.erfr. 

DESU SCI R , v. a. Dételer les boeufs, 
ou les mules , les ôter du labour , ou de 
la charrette. L. Jugo tolrere. 

DF.SU NCI DO , DA , p. p. Dételé , 
ée , etc. L. Jugo solutut . 

DF.SU NIDAMESTE , adv. Sépa- 
rément , çk et 1k , par-ci , par-lk , de côté 
et d'autre. L. .Vrorsfrn. Scparatlm. 

DESUNION , s. f. Désnnion , sépa- 
ration , disjonction , démembrement. L. 
Separatio. Ditjuncuo. 

Désunion. Désunion , dissension , dis- 
corde , mésintelligence. Lat. Dissentio. 
Diiitio. Discurdij. 

DESUNIR , v. a. Désunir , séparer , 
disjoindre , démembrer. Lat. Stparare, 
Scjungere. 

Désunir. Désunir mettre do 1a dissen- 
tion , de la discorde entre les gens , 
dans des familles. L. Sererc ditcoidiot. 
Dissociai e. 

DESUNIDO , DA , p. p. Désuai, 
ie , etc. L. Separatus» Sejunttus . j 
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DESUN AR . v. a. Terme peu usité. 
Oter , arracher les ongles. L. Ünguibut 
nu date. 

De uâar. T. de Laboureurs. Couper , 
retrancher de la racine d'une plante, d'un 
arbre , en ôter une portion , comme il 
se pratique cuvera les ohvicis. L. Ladi- 
tes circumcidcre. 

DESUS A S'arracher les on- 

gles ; Et meta; fc, S'employer , continuer 
daat un vice , Citlumc dans ceux de voler , 
de jouer. Latin , Juipeatè tel Ji'uuter ira— 
sisteie. 

DE S C‘N ADO , DA , p. p Cté , ée , 
arraché , é« les ongles , volé , ée , etc. L. 
Unguibus minci. 

DESURCAR , v. f. Labonrer k 
rebours , retourner la sillon. L. Sulcum 
suDo perverttre. 

DES US AVA MENTE , adv. D'un» 
manière inusitée , qui n'esf pas d'osage, 
contre coutume. L. Inusttati. Insolentes • 
Incontueti. 

DESUSAR , v. a. Désaccoutumer, 
déshabituer. L. Desuefactre. 

DES US AD O , DA , p. p. Désaccou- 
tumé , ée , déshabitué , ée , etc. L. Pc- 
sucfactuB. 

DES US O , s. m. Désaccoutumance , 
manque d’usage ou d'exercice d'une chose* 
L. Desuttudo. 


DESUS O , adv. V. Suie. 

DESVA1DO , DA , adj. Langniaî 
sant , te , débile , foible , k qui les forcet 
manquent , et aussi Lâche , mou , molle , 
abattu , ue , efféminé , ée. L. Inert. De - 
bilis. Languidut. Injirmiit. 

DESVALIA , s. f. T. pen en usage; 
V. Priralimirfito. 

DESVALIDO , DA , adj. Aban- 
donné , ée , délaissé , ée, destitué, ée da 
tout secours et faveur , malheureux , eusc, 
L. Deserttit. Destitutut. 

Desvalido , est quelquefois on ncage, 
pour dire Précipité, empressé, ardent. L» 
Pracept. Praproptrus. Tris dot cotât 
espeeialmcntc te van de t validas lot bom- 
bées , irds la riqu*\a , y fris la honra s 
les hommes sont empiossés spécialement , 
et courent après deux choses , savoir Ica 
richesses et lus honneurs. 


DES VALIMIENTO , s. m. Abain 
donnement , délaissement , désolation , 

Ï rivaiioo de tout secours. L. De tertio* 
f t relie no. Destitutio. 

DESVAIOR , >. m. Couardise , ti- 
midité, ooltronncria , manque de courage. 
L. Timiditas. 

DES VAN , f. m. Grenier , le plan 
haut étage d'une maison , et qui a’a qoe 
les tuiles pour couverture. Lat^ 
contignatio. 

DES VANAR t r. a. Voye* Detden 
vanar. 

DESVANECER , v. a. Faire di* 
parotlro , faire évanouis , dissiper , pas- 
ser , perdre de vue , devenir k rien # 
éventer , s’en aller en fumée. Latin , 
EvaniJum facere. Sublunxrc. Ad nihilum 
redigere. 

Dctvancccr. Enorgueillir , rendre glo- 
rieux, vain , présomptueux.' L. Supcrbtd 
inflar*. 

DES VANECLRSE. Disparoltre , 
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•'évanouir , s'évaporer , «c dissiper , se 
passer , s'éventer. L. £»drwicf« t 

Desvanecerte. S'évanouir , se troubler, 
avoir de* vertiges. Latin , V trttgme 
labo rare. 

DESVANECIDO , DA , p. p. Dis- 
paru, ne , etc. L. Evamdus. Ad nihilum 
te dactus. Supcrbtâ mjlatus. 

DESVaNECIDAMENTE , adv. 

Présomptueusement , vainement , haute- 
ment. L. Vani. Supcrkl. Elate. 

DESVANECIMIENTO , ». m 
Présomption , vanité , orgueil. L. Super- 
bia Elatio . Vanitas . 

Desvanecimieruo de cabe\a. Vertige , 
étourdissement , tournoiement de tétc , 
défaillance , évanouissement. L. Vertigo. 

DESVARIADAMENTE , adv. 
Différemment , diversement , avec va- 
riété. L Diff renier. Diverse. V arie. 

DES VARIADO , DA, adj. Exim- 
vagant , t« , qui rêve , qoi tombe en dé- 
lire , qui dit , qui fait des folies. Latin , 
Dehrut. 

Desvariaio. Troublé , égaré , perdu , 
écarté du bon chemin , qui est bois de 
règle L. Devius . Aberrant. 

Desvariai j. Différent , dissemblable , 
divers ; mais ce terme est peu en usage 
en ce sens. L. Dispar, Pivcrrul. 

DLSVARIAR , V. n. Extravagoer , 
rêver , radoter , varier % tomber en dé- 
lire , avoir le transport au cerveau. Lat. 
Delirare • 

Dcsvariar. Métaph. Demander des cho- 
ses hors de raison , qui ne conviennent 
pas. L. Dehrare. Insanue. 

DES VA RI O , s. d. Délire , rêverie , 

extravagance , folie , impertinence , sot- 
tise , égarement de bons sens , variation , 
vision. Latin , Delirium. Dtliramentum. 
Intania. 

DESVAYNADURA , ». f. L’action 
de dégainer. L. Eraginatio. 

DES VAYNAR , v. a. T. pon usité. 
V. Desenvainar. 

eDesvajn.tr. Écosser , êtes les pois , les 
fèves et antres léjgnmes de leurs gousses , 
de leurs cosses. Latin t FoUiculis , glumu 

Î)ES VAYDO , DA , p. p. Êccmi , 

ée , etc. Latin , Follicules , gluant 
murgatus. 

VESVELADAMENTE , adv. Soi- 
gneusement , avec soin, avec vigilance, 
•ans dftrrair. L. Vigilanter. Attenté. 

DES VElADISlMO , MA, adj. 
sop. Très-éveillé , ée , très-diligent , te , 
très-soigneox , ente , qui dort lrès*-pcu. 
L. Viglandssimus 

DESVELAMIENTO,s. m. T. peu 
en nsage. V. Dette le. 

DESVELAR , v. a. Éveiller, tenir 
éveillé , empêcher de dormir , interrom- 
pre le sommeil , troubler lo repos , agi- 
ter , causer une insomnie. Lat. Svmnum 
mbrumpere. 

DES VELARSE. Métaphor. Veiller , 
soigner , être attentif , apporter tous ses 
•oint dans une affaire , h sen emploi , 
être vigilant. Latin , Vigilare. Atcenlere. 

DES VELADO , DA , p. p. Éveillé, 
ée , etc. L. VigrL Intomrit . 

DES VELU, s. m. Veille , insomnie. 
Lat. Vigilia. Somni priva do. Et antsi Vi- 
gilance , soin , diligence , forte attention 


1 ce qu'on dit , à cc qu'on fait. L. V igi- 
tant ni. Vigiles cura. 

DESvENAR , v. a. Oter , sépare t 
les 6bres de ls chair ; il se dit propre- 
ment des cervelles de mouton , lorsqu'on 
les accommode pour manger. L. Ftbrit 
stparare , nudare. Et métaph. 11 se dit 
des veines des métaux qoi se trouvent 
dans la terre ; et encore des blets qne 
l'on tire des poirées , des feuilles du 
tabac et antres choses sujettes à avoir 
des filets ou fils , auxquels les Espagnols 
donnent le nom de veines. Lat. Fibrts 
nudare. 

DES VEN ADO , DA , p. p. Oté , 

ée , séparé , és en parlant de fibres , de 
veines , de filets. Lat. Fient separatus , 
nudatut. 

DES VENCIJARSE , v. r. Se rom- 
pre, avoir une descente; ce qui arrive 
ordinairement aux enfaas lorsqu'on les 
laisse trop crier. L. Ilia luxari. 

DES V ESCIJaDO , DA, part. p. 
Rompu , uc , etc. L. Uns luxatus. 

DES VE ADAR , v. a. Débander, 
êtes, lever, lécher, rellcber la bande 
d'une plaie , ou uns certaine bande avec 
laquelle les Espagnols se ceignent le 
ventre ; cela est fort en nsage ; et mé- 
taph. le bandeau qui nous couvre les 

E eux, et empêche de voir nos défauts. 

•at. FasciX solvere. Coinen\à a desven- 
darle y abriric lot vjoi : il coremsnp à 
lui ôter le bandeau , et lui ouvrir les 
y eux. 

DESVENDADO , DA„p p. Dé- 
bandé, ée , etc. L. FasciX solutut. 

DES VE NT A R , v. a. Éventer , don- 
ner de l’air à quelque chose. L. Detegcrc. 
Aptrire. Detv.utar la mina : éventer la 
mine. 

DES VENTURA , s. f. In/ortonc , 
malheur , désastre , disgrâce. L. Cala- 
mitas. Infor tunium. 

DES VENTURADAMENTE,*èv. 

Malheureusement , misérablement. Lat. 
Inftliciser. 

DES VENTURADO , DA, adj 

Infortuné , ée , malheureux, «use Lat. 
infelx. 

Desventurado. Pauvre d*ctprU , imhé- 
cille ; il sc dit par mépris et par compas- 
sion. L» Homo bonus. Es un desv.ntu- 
raio : c'est un pauvre imbécille ; c'est un 
bon homme , sans malice. 

Desventurado. Signifie aussi un homme 
avare, misérable, mesquin , ladre. Lat. 
Avarus. Farcus. Surdidat. Y quanto 
lus desventuradoi hanon ganado en usu- 
res y tratos illicitos par muehos anus , 
tudo se lo tomô el Rcy en un dia : et 
tout ce que ces misérables avares avoient 
gagné par nsure et commerce illicite 
eu plusieurs années, le Roi leur prit en 
un jour. 

DLSVERGOSZADAM-ENTE , 

adv. Effrontément , sans honte , impu- 
demment , tans pudeur. L. Impudenler. 
/ni erreur de. 

DES VERGONZAMIENTO , ». 

m T. a. V. D.svtrg , en\a. 

DES VERGUN/jAeSE, v. r Par- 
ler hardiment , arrogamment , effronté- 
ment , impudemment, incivile ment , être 
insolent, effronté, manquer de respect , 
perdre U honte , la pudeur. L. lmpudai- 


ter , invereeundl , se gerere, agere. Ce 
verbe est irrégulier. 

DES VERGONZADO, DA, p. p. 
Parlé , ée hardiment , etc. L. Impudent. 
Inverecundus. 

DESVERGUENZA , s. f. Impu- 
dence , effronterie , hardiesse , insolence. 
Lat. Impuicntia. Et aussi Immodestie, 
bonté. L. Probrum. 

DES VIA R , v. a. Écarter , éloigner, 
dérouter, dévoyer, détourner, dissuader, 
déconseiller. Lat. Abstrahere. Didueere. 
Dissuadera . 

DES VI AD O, DA, p. p. Écarté, 
ée , etc. Latin , Abstract ut. Viductus. 
Distuasus. 

DES VI O, s. m. Éloignement, l'ac- 
tion de s'éloigner. Lar. Dejltxio , Et 
méiaph. Mauvais visage , mépris , air dé- 
daigneux , dédain. L. Contemptus. Des- 
pectus. A % périt as. 

DES V/RAR , v. x. T. de Cordon- 
nier. Polir , lisser fxire que lx semelle 
ne déborde pas de l'empeigne , qu’elle 
soit bien unie et polie. Lat. Eltmjre. 
Expoltre . 

DLSVLRADO , DA, p. p. Poli, 
ie , lissé , étf, etc. Latin , hlimsius \ 
Expolitus. 

DESVIVIRSE , v r. Dépérir , lan- 
guir, aimer éperdument quelque chose, 
mourir d'amout , d’envie. Lat. Deptrtre. 
Fcrditi amare. 

DES VOLVE R , v. a. Voyct De- 

senroher. 

Detvolvtr. Labourer la terre, la culti- 
ver. L. Aratro terrant ctohtre. 

DESXUGAR , v. a. Sucer, tirer la 
substance d'une chose. L. Exsugere. 

DESYUNCLR. V. Desunar. 

DESZUCAR , v. a. Toidro le pied, 
donner une entorse. Latin , Pedtm 
luxure. 

DESZUMAR, v.a.T. peu en usage. 
Tirer la substance, le suc d'une chose. L. 
Exsugirc. 

DETENCION , a. f. Délai, retar- 
dement, retard, remise, panse. L. Cunc- 
tatio. Moro. i 

DETENENCIA , s. f. T. anc. V. 
Detencinn. 

DETENER % v. a. Détenir , arrêter, 
retenir, retarder, empêcher , suspendre. 
Latin , Motan. Retardare. Cohiber t. 
Tenere. 

DETENERSE , Dcmeoser , s’arrê- 
ter , séjourner , tarder , s'amuser. Lat. 
Morari. Cunctari. 

DE TE NIDO, DA, p. n Détenu, 
ne , etc. Latin , Detcntus. Retardatus. 
Coh/bit us. 

DeteniJo. Épargnant , ménager , ava- 
re , mesquin , ladre , crasseux , vilain. 
Lat. Ararus. Parais. 7 enax. Et encore 
Embarrassé , lent, irrésolu , pe«ant , lourd , 
tardif. Lat. Ineertus. Canctabundu* , Co- 
mcn\aron 4 icsgana.se .tus toi Jades, y tl 
vulgo , censor de las que mandan , J col- 
porte de detmidu : les soldats commencè- 
rent à se décourager, et le vulgaire, cen- 
seur de ceux qui commandent , i le cbar- 
er d'être lent, irrésolu, pesant et tardif 
ans ses expéditions. 

Dhl E NlDAMENTE , adv. Tran- 
quillement t fakiblcment , lentement. 
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pesamment , tardivement Lal. C une tan- l 
ter. Morosi. i 

DE TE NIMIENTO . «. m. V. De- 

tncinn. 

DE TENTAIT ON , s. f. T. de pra- 
tiqua» Détention , rétention , possession 
injuste. L. Detenùa. 

DETENTADOR , s. ». Déten- 
teur, possesseur injuste. L» Dttentor. 

DE TENTA R , v. n. Tenir , détenir, 
retenir ce qui n'est pas à soi. L. Dcti- 
nerc . Retinere. 

DETE RIOR , adj. Pire, plus mau- 
vais , plus méchant, de moindre qualité. 

L. Detenor. 

DETERIORACION , *. f. Dété- 
rioration , action par laquelle une chose 
devient pire. L. Deterioratio. 

DE VERIORAR , v. a. Détériorer, 
empirer , dégrader , rendre pire. L. Pacer c 
deXcriortm. 

DETERIORADO , DA, p.p. Dé- 
térioré , ée , empiré , ée , etc. Latin , 
Deterior. 

DE TER MINACION , s. f. Déter- 
mination , résolution , décision. L. Deter- 
minatro. Decisio. Dejimtio. 

Deternüiutcion. Audace, présomption, 
hardiesse , courage , résolution , intrépi- 
dité , fermeté de courage. Lit. A minus. 
Audacia. 

DETERMINADAMENTE , siv. 

D&tcnuinéracut , audacieusement , fière- 
ment , bravement, hardiment, courageu- 
sement , fortement , résolument. L. Arti- 
mon. Audaeter. Fortiter. 

Drtcrminadamcnlc. Détcrminément , 
positivement , expressément, spécifique- 
ment. précisément. L. Pracisi. Definiü. 
DE T E R MIN AD IS I MO, MA, adj. 

super!, de DeUrmtnado. Très-déterminé , 
ée , très-résolu , ue. L. Animosissimus. 
Promptusimut. 

DETERMINAMIENTO , s. m. 
T. a V. Détermination. 

DETERMIN AR , v. a. Détermi- 
ner, fixer, résoudre , ordonner, statuer. 
Lat. Detenninare. Définir e. Decernere. 
Staturre. 

Déterminât. Discerner , distinguer , 
démêler , reconnottre. Latin , Distin- 
guer c. Discerner . Con la te mj- est ad y 
obscuriJad , no pudieron déterminas lo que 
era : avec la tempête et l'obscurité, ils 
ne purent distingue! ni reconuotire ce 
que c’étoit. 

Déterminer. Déterminer , fixer, dé- 
signer , marquer. Latin , Dcfintrc. De- 
signare. Dicere. Det.rminar dia : marquer 
le jour. 

Dettrminar. T. de pratique. Décerner, 
juger, régler, arrêter , ordonner , déci- 
der , coudoie , statuer , donner un juge- 
ment définitif. L. Decernere . 

DETERMINANTE , p. a. Déter- 
minant , qui détermine. Lat , Détermi- 
nais. 

DETERMINADO , DA , p. P . 
Déterminé, ée , jugé, ée , etc. Latin. 
DtfinituS. Dcsignatus. Deeretus. Sta- 
tutus. 

Dtterminado. Déterminé, hardi , vail- 
lant, courageux , intrépide, audacieux, 
téméraire , qui ne craint rien. L. Audax. 
Animosus . 

DEIERMJNATIVO , VA, Dé- 
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terminatif, résolutif, qui détermine, qui 
résoud. L. Dcterminattvut. 

DETESTABLE , adj. des deux gen- 
res. Détestable , abominable , exécrable. 
L. Detestab'hs. 

DETESTACJON , s. f. Détesta- 
tion , exécration , abomination. Latin , ■ 
Detestatio. 

DETEST AR, v. a. Détester, abhor- 
rer , avoir de l'horreur , de la haine pour 
quelque chose. L. Detcstari. 

DETESTADO, DA, p. p. Dé- 
testé, ée, abhorré , ée , etc. Lat. De- 
testAtut. 

DETIENEBVEY , a. m. Plante. 
Arrêtc-bouf. L. Anonit , ou Onoms. 

DETRACCIUN , s. m. Détraction , 
médisioce. L. Detractio. 

DETRACT A R , v. a. T. peu usité. 
Détracter, médire, iter, enlever, déni- 
grer la réputation de quelqu'un. L. De- 
trahere. 

DETRACTOR , s. m. Détracteur, 
médisant, calomniateur. L. Detraetor. 

DETRAER , v. a. T. peu en un». 
Éloigner , écarter quelque chose. L. Re- 
movere . Amovere. 

Detraher. V. Detraetor, 


DETRA IDO , DO, p. pass. Éloi- 
gné , ée , écarté , ée , etc. L. Amotus. 
Remotut. 

DETRAS , adv. Derrière, après, 
ensuite. Lat. Post. Pont. Dcf&s de la 
puerto : derrière la porte. Detris de d : 
apiès lui. 

Dctios. Signifie aussi En absence. L. 

A ter go. 

D ETRAVES. V. Travée. 

DETR1MENTO , s. m. Détriment, 
préjudice, perte , dommage , désavantage. 
L. Dctrnnentum. 

DETURPAR , v. a. Salir, gâter, 
tacher. L. Deturpar*. 

DETURPADO , DA, p. p. Sali, 
ie, gâté, ée, L. Deturpatus. 

DEUDA , s. f. Dette, chose due. L. 
Debitum. 

Deuda. Péché , coulpe , offense. Lat. 
Peccatum. Culpa. 

Deuda comun. Dette commune , la 
mort , tribut que la nature paye h la terre, 
et dont nul homme n’est exempt. Latin, 
Commune debitum. Mors. 

DEUDO , DA, s. m. et f. Parent , ] 
patente. L. Affinis. Cognatut. 

Deudo. Parentage. Latin , Affinités. 
Cocnatio. 

Deudo. Anciennement signifioit Dette. 
L. Debitum. 

DEUDO R, s. m. Débiteur, qui doit, 
obligé , redevable. Lat. Dcbttor. 

DEVDOSO,SA. T. anc. Voycx Em- 
parentado. 

DE VAZAR , v. n. Terme de ma- 
rine. Dériver , sortir de sa ronte par la 
violence des vents ou des courants , ou 
de la matée. L. A eursu dejleïtere. 

DE V AN , adv. Terme anc. Voye* 
Antes. 

DEVANADERA, s. f. Dévidoir, 

3 ui sert h dévider des échevaux de fil, 
e laine , de soie , d'or ou d'argent. 
L. Rhumbus. 

DE VANADOR , s. m. Dévideur, 
ouvrier qui dévide des fils. Lat. C/lo - 
meratvr. 
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Devanador. Se dit aassi du peloton 
sur lequel on dévide. Lat. Glomtra - 
tonum. 

DE VAN A R , v. a. Dévider, mettre 
du fil , de la laine , etc. en échevean 
ou en peloton. L. G h mer are. 

De lanar. Métaphor. Entortiller une 
chose autour d’une antre. L. Circum - 
volrcre. 

Deranar las tripas. Entortiller les 
tripes. Phrase familière , qui signi&e 
Fâcher quelqu'un , le molester , ic cha- 
griner par des impertinences et impor- 
tunités. L. Stomathum morere. Ad ira - 
r undiam provocare. 

Devenant lus scsos. S'entortiller l'es- 
prit , la cervelle , penser , méditer avec 
attention sut quelque chose , ou suc 
une matiète épineuse. Lat. Animum 
cruciare. 

DE VAN ADO , DA, p. p. Déri- 
dé , ée , etc. L. Glomeratus. Cire um- 
volutus. 

DEV ANE AR, v. n. Tomber ess 
délire , extravaguer , dire et faire due 
folies , rêver. L. Delirare, Insantre. 

DEVANEO, s. m. Délire, rêve- 
rie , extravagance , folie , impertinence , 
sottise, égarement do bon sent, vision. 
L. De h ratio Injani a. 

DE VA NT AL , t. m. Tablier, pièce 
d'étoffe on de toile , que les femmes 
mettent devant elles pour se parer j il 
se dit aussi de ceux qu’on met devant 
soi pour conserver ses habits. Latin , 
Sur par us. 

VEVASTACION . ». f. Dévasta- 


it *. f. Dévasta- 

tion .destruction , désolation d’un pays* 
L. Dévastât 10 . Dcpopulatio. 

DEVASTAR , v. a. Dévaster, ra- 
vager , saccager , désoler , piller , dé- 
peupler , ruiner un pays. L. Devastart. 

DE VASTADO , DA , p. p. Dé- 
vasté, éc , etc. L. Dévastants , 

DE VEDAR , v. a. Terme ancien. 
Voyex Vedar. 

DEVEDADO, DA, p.p. Terme 
anc. V. Vcdâdo , da. 

DE VE NG A R , v. a. Mériter, ga- 
gner , acquérir quelque chose par ses 
soins , ses peines , son travail , ou par 
droit. Lat. Mereri. 

DE VIEDO , $. m. Terme ancien. 
Amende , peine , qu'on faisoit payer 
pour de certains délits ou rébellion à 
la justice. L. Débita parta. 

DE VOCION , s. l. Dévotion , ado- 
ration , vénération , culte qu’on rend à 
Dieu , h la Vierge et aux Saints. Lat. 
Dfiotio. 

Derocion. Dévotion, acte de piété. 
L. Pietas. 

Ester i la derocion de alguno : Etre 
k la dévotion de quelqu’un , ldi être 
dévoué. L. Se alicui devov.re , die aie. 

DEVOCIONARIO , t m . Liv « 
de dévotion , de prières. Latin , Pma 
libellas. 

DEVOCTONC1ILA , .. f. dira d. 

Devocton. Petite dévotion , qui quelque- 
fois est mélangée de quelque superstition 
et d'hypocrisie L. Levis derotio. 

DE VOCJONCITA , s. f. dim. de 
Devacion. Petite dévotion de pcu.de 
ferveur. L. Levis dcvotio. 

DE VOLUCION , s. (. T. de pia;.- 

Xx i 


Digitized by Google 


34® p 

*quc. Dévolution, restitution de ce qui 
appartenait de dioit h an autre. Lat. 
Xjcroiuùo. 

DEVOLUTIVO , adj. T. de pra- 
tique. Dévolutif. Lat. Dcrolutivus. Re- 
gularmcnte ia apelacian tiens dos efectos , 
jr no rufpriuivo , y otro d.volutivo : ré- 


F uüèrement l'appellation a deux effets , 
an suspensif, et l’autre dévolutif. 

DE V OLVER , ▼. a. Terme de pra- 


tique. Renvoyer une cause à son premier 
juge. Latin. Ad primum judittm remit - 
tere. 

Dcvolver. Retourner h sa première ori- 
fice. L. Rotrti. 

DE V\J k LT O , TA , p. p. Ren- 
voyé, te, etc. Latin , Rcmistus. Re- 

TCrsuf. 

DE VORADOR , s. m. Dévorateur , 

2 ni dévore, qui avale, qui consume tout, 
i. V'orator. 

DEVORAR , v. a. Dévorer, avaler , 
engloutir. L. Vorare» 

DLVÜRADO , DA , p. p. Dé vo- 
té , ée , coniumt , ée , etc. Latin , Ko* 
roiut. 

DE V ORAZ , adj. des deux genres. 

Va y. Vora{. 

DE V U fAMEDTE , adv. Dévote- 
ment , pieusement , religieusement. Lat 

Pii. Dfïott, 

DE VO TISIMAMENTE, adv. sup 

Très-dévotement, tiès-picusemcnt , très- 
icligieusement. Latin, Pusiimi. D.vo- 
tissnne. 

DE VOTISIMO , MA, adi. superl 
de Devoto. Très-dévot, te, très-pieux, 
«use. Lat. Piissimus. Devotissimus. 

DEVOTO , TA, adj. Dévot, te, 
pieux , ense. Lat. P:ut. Dévolus. 

Devoto . Dévoué , ée , affectionné , ée , 
à quelqu'un. L- Dttûtuj. Deditus. 

DhXAClON , *. f- Abdication, dé- 
mission , abandon volontaire , renoncia- 
tion d'une chose en faveur d'un autre. L. 
Dtmush. AkdiCJtio. 

Dcxaeion de ti.net» Terme de droit. 
Cession de biens. 

DEXAMIENTO , s- m. Voyc* 
Dexacion. 

Dtxamiento. Abattement d’esprit , in- 
dolence , fainéantise , poltronnerie , man- 
que de ctrnr, de courage. Lat. Ignavia. 

Socordia. 

DEXAR, r. a. Laisser , quitter , 
abandonner , se retirer , s’éloigner d’une 
cfrose Latin , Ponere. Reùnquere. Dé- 
férer e. 

Dexar. Omettre , t*ir* , passer tous 
tilcnce. L- Omittere. Purtcrmittcre. 

Dexar. Laisser faire , permettre, lait- 
ier aller , lâcher. Latin , Sinere. Per. 
mitter e. 

Dexar. Produire, valoir. Larin r Pm- 
duecre . Reditre. Tel négocia me dexâ 
mil Juemdus : teRe affaire me talm mille 
dncatr. 

Dexar. Donner , commettre. Latin , 
Dare. l'o'inhitirre Dexar ûna lim»sna & 


an enferma , donner noc auméne k nn 
malade. Dexar » rut dependrntia A eutdado 
de otro : commettre une xf taire aux soin» 
d'une fcktre. 

Dexar. Cesser , quitter , maaqoer , en 
parlant de maux périodique» , comme la 
tkvre, etc. L. Abtre. Verelinquett. Dtxar 


la talcntûra , et Jolor : 1a fièvre a manqué , 
la douleur a cessé. 

Dexar. Pris comme interjection , est 
une eapression menaçante , comme dé- 
xalo , laisse-Ic. 

DEXARSE. Se négliger , nSvoir 
pat soin de *oi-m£me , oublier tes affai- 
res. L. Ar gigere. Curam alÿiccre. 

Dexando un a eo sa por otra : Laissant 
an* chose pour une antre , changer de 
matière dans nue conversation. Lat. Ah- 
quo mitto ad aha procèdent. 

Dexar A bmenas nocher : Laisser à la 
bonne nuit , c’est rester sans lumière 
dans l’obscunté. Phrase vulgaire qui se 
dit lorsqu'on mouchant une lumière on 
l'éteint. L. Jkte pi tiare. Ttnebris vbs- 
curarc. Et Métaphor. Se moquer de quel- 
qu'un , le frustrer do ce qu'il prétendoit , 
le Lisser dans l’embarras. L. Spe Jtus- 
trare , deficere. 

Dexar atrls : Laisser derrière , de- 
vancer tes camarade; , ses compétiteurs , 
les surpasser. Lat. Praire. Prsrstare. 
Prxcettere. 

Dexar atrAt lot rientot : Laisser les 
vents en arrière. Phrase exagérative pour 
exprimer qu’une personne va fort vite , 

I u'cllc court avec vélocité , légèrement, 
i. Auras curtu vincere. 

Dexar eon la palabra en la boea : Laisser 
une personne avec la parole dans la bou- 
che, c’est lui tourner le dos en signe de 
méprit , et qu'on ne veut rien faire de 
cc qu’elle demande, ni lui répoadte. L. 
Petenitm tperntre. 

Dexar con un palmo de nari{ : Laisser 
avec un pan de net , c'est rester con- 
fus , honteux de m'avoir pu réussir en cc 
qu’on prétendoit. Latin , A aso adunco 
suspendere, 

Dtxar eon la miel en lot labiot : Lais- 
ser avec le miel sur le bord des lèvres, 
Phrase pour exprimer qu’à peine on corn- 
mençoit à jouir de quelque chose , lors- 
qu’un autre vient qui nous l’enlève. L. 
Pnmis labris vix dégustasse. 

Dexar en eue rot : Laisser nu. Phrase 
vulgaire , pour dire Laisser en chemise , 
dépouiller une personne de tout ce qu’elle 
a. L. Spoltare Expcliarr. Nudare. 

Dexar en tl titntero : Laisser dans le 
cornet , ponr dire omettre une circons- 
tance , une clause , un mot qui pouveit 
importer dans une affaire. L. Omtuere. 
Pt a ter mit tere. 

Dexar ftesco : Laisser frais , pour 
dire frostrer quelqu’un de ce qu’il pré- 
tendent ou désiroit. Lat. Spt frusvarc. 

Dtxar cnn la b-e* tibia ta : Laisser la 
bouche ouverte , pour dire être pâmé , I 
sutpris d'admiration k la vue d’une chose , 
L. à 1 1 < pot cm ineutere. 

Dexar lo à Dior : Le laisser entre les ' 
main* de Dieu , espérer tout de sa divine 
providence. L Dto eomnuVcr:. 

Dtxar lo al t empo : Le laisser au teins 
L. In t empns thjjcrre. 

Dexar la («erfti por lo dudoso : Laisser 
L si, pour le douteux , c'est laisser 
le certain pour l’iacrrtaûu. L. Ccrfitm in- 
certa commutare . 

Dexar memoria : Laisser ane mémoire, 
c’est exécuter quelque chose de remar- 
quable , soit eu bien ou en mal , et douf 
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le souvenir si conserve. Lat Memoria 

mandate. 

Dexar para snanana 6 pare otro dm : 
Laisser pour demain ou pot r un letrt 
jour , c'est différer , remettre , suspendra 
l'exécution d’nne chose ponr on autre fonr. 
L. In posterum differrt. 

Dexar dtcrr : Laisser dire , ne s’em- 
barrasser de rien. Latin, R. morts ne* 
gligere. 

Dexarte en manot de otro : Se mettre 
entre les mains d'un autre, c'est se sou- 
mettre k la volonté de qBelfu'an , lui 
mettre sas intérêts en main . se coafiet 
en lui , en sa probité. L. Ârbitrio alm 
eujus te eommitierr . 

Dtxarse rogar : Se faire prier , t# 
faire rechercher. L. Vix «xoiari. 

Dexar Uevër : Se laisser ccndaire. L. 
Alieno arbitrio se eommitierr- 

Dexar se venter : Se laisse* vaincre t 
céder , se conformer à la vo:onté d’on 
antre. L. Ctdire. 

| Dexar se ver : St Lisser voir , c'est dé» 

couvrir une chose cachée , la mettre an 
! jour. L. Sut fotere poiettaten,. 

Ao dexar à u no : Ne pas s’éloigaet 
de quelqu'un , le suivre , l'accompagner. 
L. Comitari. Insequi. 

Ay dexar a uno A soi ni A sombra : Ne 
laisser quelqu’un ni au soleil , ni k l'om- 
bre ; c est poui suivre une personne , la 
suivre par-tout , ne la pas laisser en re- 
pos , la persécuter , être toujours avec elle 
a toutes les heures du jour , 1'impoi tuner , 
l'incommoder. L. Instare alicui. Ahqntm 
I indesinenter urgere. 

| Ao dexar clavo ni est ce a en parti ! 
Phrase pour dire , Ne laisser ni clou ni 
cheville dans la muraille , c’est dégarnir 
une chambre , emporter roui ce qui est 
dedans. Latin , Ar boium çuidcm re- 
hnquere. 

A’o derarlei de la mono : Ne le pas lais- 
ser de la main , c’est continuer, poursui- 
vre une chose avec vivacité , ne la pas 
abandonner d’un moment , ne la pas per- 
dre de vue , travailler sans cesse. Lat. 
Manum non tollere de tabula. 

DEXA DO , DA , p. p Laissé , ée, 
etc. L. DerelrctiiS. Desertus. 

Dexado. Mou , lâche , négligent , pa- 
resseux. L. Iners. Igna' us. 

DEXATIVO , VA, adj. Lâche, 

poltron , fainéant , paresseux , indolent , 
qui est sans car» , sans courage. Lat. 
Iners. Icnavus. 

DEXEMPIAR , v. a Terme ane. 
Diffamer, déshonnorer. Lat. Dedceorare. 
Infamare. 

DEXENSO. V. Dctemo. 

DEXO , t. m. V. Dcxacion. 

Dexo. Fin , terminaison. Lat. Ternir* 
ntuio. 

Dexo. Savefn' , go6t. Latin , Saper. 
Tient no se que dexo : il a je ne sais 
quel geàr. 

Dexo Métaph. signifie Sortie, issue, 
écoulement , événement , réussite , suc- 
cès , «‘Té cation. L. ExituS» tient us. 

DE7.MAR , v. a. Dimer , payer L 
dfme , et aussi la recueillir pour le pro- 
priétaire. L. Décimas solrere , colUgert. 
Ca verbe est irrégulier. 

DEIMADO È DA , p. p. Dime, 
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te , etc. Latia , Qui décimas saisit , 
iolUgit. 

DEZMERO, RA , adj. Déclinable, 
ce qui est njet tax dîmes. L. Dicuma- 
rruf . Cara de {mena , maison déclinable. 
Pan itsmeno , pain déclinable , pour dire, 
un champ de blé dédnublo , sujet aux 
dîmes. 

DEZMERIA , s. C Dtmerie, terri- 
toire dont la dîme appartient à quelque 
église ou particulier. Lat. Dccumana 
ditio. 

DEZMERO , ». m. Celai qni paie 
la dîme , qni y est sujet. L. Dccumanvi 
ci vif. 

De\mero. Dtrnenr , qni lève les dîmes 
pour le compte de ceux h qui elles appar- 
tiennent. L. Vecumanut. 


DIA , ». m. Jour , la darde que le so- 
leil est sur l'horicon. L. Dits. Llamase 
dia artificial , porque et tl tiempo que 
Min e à lof artifice a para tl txercicio dt 
tut maniobrat y tarent : il s’appelle jour 
artificiel , parce que c'est le rems qui sert 
aua onvriers pour travailler à lears arts 
ou métiers. 

Dia : Jour , durée de vingt - quatre 
heures , pendant que le soleil tait le tour 
de la terre. L. Dtc». Y te lia ma dia na- 
turel : et il s'appcllejour naturel. 

Dia : Teins. L. 7 etnput. 

Di 41 attronomico s Jel primer mobil : 
Jour astronomique ou du premier mobile , 
espace de tenu que tarde un point de 
l'équateur ou li^ne équinoxiale , depuis 
qu'il s’éloigne d un méridien déterminé , 
jusqu'à ce qu'il y retourne ; ces jours sont 
égaux sans différence les uns des autres , 
et moindres que les jours naturels de qua- 
tre minutes plus ou moins. L. Du» as- 
tronomûut . 

Dia eaprifital. Commencement det jours 
caniculaires. L. Capnficiali s dit ». 

Dia claro : Jour clair , pour dire , 
grand jour { et métapb. Jour heureux , 
jonr favorable. Latin , Die» serenus , 
faurtu». 

Dia rrlnVo : T. de Médecine. Jonr criti- 
qne. L. Crittc/u die». 

Dia de ano» : Jonr des années : c'est 
le jour de la naissance d'une personne. 
L. Die» natali» t rrnialis. 

Dia d* ayùno : Jour de jcàne. L. Sacra 
jejunio die». 

Dia de Dio» , que les {Espagnols ap- 
pellent dia dtl corpus : c’est la Fête-Dieu 
L. Die» Domini. 

Dia de Dio» : Jour de Dieu ; il s* dit 
aussi du jour du jugement universel. L. 

Die» judicii, 

Diat de fiesta t : Fériés : ce sont le» 
dimanches et Ion fêtes. L. Dits fétus. 

Dia d . fuit ion : Jour de fonction : 
c'est le jour que les troupes donnent ba- 
taille , montent * un assaut , etc. L. Mi- 
h tarit confiictu» d es 

Du de hactr nuietdc» : Jour de faire 
de* grâces , rom me le jour de la nais- 
aaace d'un Prince , le jour de sa fête , et 
le jour d’une vict tire qu'il a remportée. 
L. Mu.urs tonfc n u diet 
t & ,a de huei^a : Jour de réjouissance : 
«est le jonr qiitVoxvmt ne travailla pa» y 
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pour son plaisir , qu'il va se promener , 
se divertir. L. Dies f estas. 

Dia de igUeia : Jour d’église , c'est le 
foor qae chacun fait ses dévotions , com- 
me les joors de jubilés , de piques et 
semaines saintes. L. Hei divinat dicatus 
die». 

Dia de indulto : Jonr de pardon : c'est 
le jour que les sonveraius délivrent quel- 
que criminel de la peine capitale. Lat. 
Die» d.lieu condonandt. 

Dia de la joya : Jour du joyan : c'est 
le jour que le fiancé fait le présent de no- 
ces , ou donne les diamans à la fiancée. 
L. Sponsaliorum murremm dis». 

Dia dei diche : Jour du dit , c'est le 
jo«r de la parole de mariage , qui se 
donne entre l'homme et la femme , eu 
présence du curé ; ce qui «e fait dans la 
maison de U femme , et c'est cc que nous 
appelons fiançailles. Latin , Matmnomo 
inc un do dicta dies. 

Dia de pescado : Jour de po’sson , jonr 
maigre , jour de vigile ou d'abstinence 
seulement. Latin , Die» abstinentia à 
camibus. 

Dia de aiifirir. Jour de souffrir ; H se 
dit vulgairement de ces jours qu'on pré- 
tend malheureux , parce que rien ne 
réussît de cc qu'on entreprend , ou qu'il 
arrive quelque désastre. Latin -, Vit» 
nejdtius. 

Dia» de traba'o : Jour de travail , jours 
onvriers. L. Dies proftsti. 

Dias de tr, banales : Jour des tribunaux , 
pour dire , jours plaidoyablc* , jour de 
palais. L. Comitiales dies. 

Dia dado. Jour marqué. Phrase vul- 


gaire pour exprimer un jour préfix , qn’on 
marque précisément pour quelque affaire. 
L. Dicta dte». 


Dia ecclesiasiico : Jour ecclésiastique , 
jour que l'office divin commence à l’heure 
de vêpres , et ne finit que le lendemain 
à la même heure. Latin , Die » eccle- 
statucus. 

Dias feriados. V. Feriado. 

Dias ha : Phrase adverbiale. Des joui* 
il T a , pour dire , il y a long-trius, L. 
Olhn Pridim . Dias ha que nos innoce- 
nt <s : il y a long-tcms que nous nous 
connoissout. 

Dia intcrcdlar : Jour intercalaire , qui 
vient de quatre en quatre années , après 
le *3 de février, et foi me l'année bissextile. 
L. Intercalant dus. 

Dia pardo : Jour brun , jour obscur , 
qui est couvert , offusqué de nuages. Lat. 
Rubibus obteurata die». 

Dia y y iao : Jour et jonrnéf. Phrase j 
pour exprimer qu'on n'a gagné simple- 
ment que sa dépense du jour , jour de 
peu de profit , de peu de gain. Lat. 
Die» et victu». 

■ Dia» y olias : Jours et marmites. Phra- 
se pour exprimer que le teins et do bon* 
pots au feu fout vivre long-tcait L. D - 
e ur su» ttmporis. Dia» y olias darin al 
»» ferma sahiJ j le lems et de bon* pots 
au feu donneront la santé au malade. 

De dia d dia : De jour h autre. Lat . 
Prori di m. 

De dia en dis : De jour en jonr. Lat. 
De die. Diem ex dit. 

El dia 4c <7 : Aiqgooxd'hui* Oy en dia. 
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d'aujourd'hui eu un autre jour. Oy dia : 
aujourd’hui. L. llvdii. Runc. 

En dias de Dios : En jours de Dieu , 
pour dire jamais , au grand jamais , pour 
toujours. L. Rttnquatit. 

Estât de dia , ter de du : Etre jour : 
terme militaire entre les officiels géné- 
raux , lorsqu'ils sont en campagne , et 
qu'ils roulcot entr'eux. Latin , Vice» 
ebift. 

Ilaccr de dia nochc t y de la nr.che dia j 
Faire du jour la nuit , et de la n»«it le 

I out : c'est pervertir l'usage des tenu , 
e corrompre , le changer. Lat. üurionens 
temporit perverterf. 

Uumbre de dus : Homme d’années , 
homme ancien , qui est fort vicox. Lat. 
Homo alate proicctus. 

Maiîana sera olro dia : Demain sera 
un autre jonr. Phrase pour exprimer la 
variété des tems et des hommes. L. Cra a 
vi debitur. Manana sera otro dia , y te po- 
dremos servir , que oy no lo tenemos per- 
misso : demain sera un autre jour , et 
nous te pourrons servir ,*car aujourd'hui 
nous n'avons pas permission. 

A o en mit diis : Non de mes jours ». 
phrase pour exprimer qu'on ne fera t ni 
accordera en aucun Ictus ce qu'on nous 
demande. L. Rur.quan fut. 

Su dia : Son jour. Phrase pour expri- 
mer la bonne humeur présente d’une ^per- 
sonne , sa gaieté ; et en parlant d nne 
femme , il se dit de sa beauté journa- 
lière. L. Sûlcmnis cuiquc dies. 

Tener dias : Avoir des jours pour l'hu- 
meur, la gaieté et la beauté : c'est pro- 
prement être journalier , inégal. L. Ex 
tempore mutan. 

Yendo dut , y viniendo dus : Les jour* 
allant, et les jours venant, pour dire , 
de jour en jour. L. Decursu ternpons. 

DIA AMBRA , s f. Composition mé- 
dicinale, faite avec l’ambre en pondre, 
L. Médicament i genus. 

DIABETES , s. f. Diabètes , ma- 
chine hydraulique, siphon , dont les deux, 
branchas sont eulenuées l'une dons l’autre. 

L. Diabète*. 

DI AISE TIC A , ». f. T. de médecine. 
Diabètes, sorte de maladie qui can^e 
une subite éjection d'urine involontaire 
aussitôt qu'on a bu. L. Diabètes. Uriiue 
jluxus. 

DIABTA , s. f. Terra"! burlesque 
et hasardé. Oubliée. Latin,, Diaboli 
user. 

DIABT.AR , v. 2. T. burlesque et 

hasardé. Faire les fonctions du ciabfb , 
user de ses ruses, de se» artifices. Lat. 
Diaboli* o mitnei e fungi. 

DlABlAZGO , s. m T. burlesque 
et hasardé. L'empire du diable. L. D;a - 
bAtc. 1 ditio. 

DlAltl-Af.O, s. m. anpr». de Dia- 
Mo. T. burlesque. Grand diable. Lat. 
Drebohis i agent. 

DlAPl t.DAD y s. f. T. hasardé et 
burlesque. Diablerie. 

DI/tHI tSA, ». f. Voye* Diabla. 
DI ABU A MER , 9. m. T. hasardé» 

qui signifie en un instant , en nn moment. 
Lat- Arte duboheâ. Statici. 

VIA BI ILI O , s. m. dim. de Diahlr». 
Diablotin , petit d.atiw L. Pai\at dw- 
bolttSr 
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Diabbllo. Diablotin, signifie aussi un | 
fichcux , on homme qui e*t toujours 
autour d’une personne , tin importun. L. | 
Homo molcstus , importunas. Et auis* I 
Une personne adroite , habite , vive , et 
avec laquelle on se plaît. Lit. Solers. 
A ttutas. 

Diablillos. Diablotins, petits diables , 
«e dit encore de certaines gens du com- 
mun , qni s'habillent co diables, ayant 
uu nnsqnc sur le nés , et marchent avec 
nu Litou ii la main devant la procession 
de la fête-Dieu , ou à d’autres , pour 
taire ranger le monde. Lai. Larvats ful- 
mines. 

DIABLISIMO , i. m. superl. de 
Diablo. T. hasardé et burlesque. Très- 
diable i et pour le régulier , il signifie 
un homme débauché, pervers, malin, 
fin , rusé. Latin , Diabolicb maligmtate 
Homo insignis. 

DIABLO , >. m. Diable , nom qui se 
lionne généralement à tous les anges qni 
furent jeté» du ciel dans l'abîme, spécia- 
lement à Lucifer ; Lat. Diabolus. Va- 
lidité como un diablo : vaillant comme 
un diable. S abc eonw un diablo : il sjùt 
ou il est savant comme un diable. Esto 
amarga como un diablo : cela est amer 
comme le diable. 

Diablo. Métapb. se dit aussi d’un 
homme libertin , débauché , de mauvais 
jrsturcl. L. Diabolicis Jacinoribus homo 
insignis. 

Diablo. Diable , te dit encore d'un 
homme fin , adroit , rusé , habile , même 
dans les choses moralement bonnes par 
elles-mêmes. L. Astutissimus , callidts- 
junus homo. Et aussi d'one personne laide 
et mal-propre. Lat. Diabolitâ f&dttatt 
homo insignis . 

Diablo coxuclio. Le diable boiteux , 
le plus malio des diables. L. Versutus 
et irrejuietus diabolus. 

Diablo marino. Diable de mer , espèce 
de grand poisson , extrêmement affrenx, 
horrible , et qui dévore les petits. Latia , 
Diabolus martnus. 

El diablo prcdicador : Le diable pré- 
dicateur. Phrase vulgaire pour exprimer 
le mépris qa'on doit faire de celui qui 
conseille bien et agit mal. 

Estas dodo al diablo : Etre donné au 
diable. Phrase pour marquer la colère 
d’tme personne k qui il est arrivé quelque 
chose de ficheux. Latia, Dtttf se dc- 
11 (f ver c. 

Eue 6 este es el diablo : Ceci ou cela 
est le diable, pour dire, est le point de 
la difficulté. Latin, Hoc opus , lue labor 
est. 

Hat mucho diablo ajui : Tl y a de la 
diablerie ici, ponr dire t qu'il y a beau- 
coup de malice, de méchanceté dans la 
chose dont on patle , dont on traite. L. 
latet anguts ta kerba. 

Lltvotelo el diablo : Le diable l'em- 
porta , pour dire , qu’une affaire a mal 
aéussi. L. Mali periit. 

Ho voie un diablo : Il ne vaut pas an ! 
diable, pour dire , qu’uue chose ne vaut 
«en. Lat. Nauci non estfaciendus. 

Ser de la piel de les diablos : Etre do 
/* peau du diable , être mauvais , avoir 
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l'esprit diabolique. L. Ingento plant dia- 
bolico pollere. 

Tencr diablo : Avoir le diable. Phrase 
pour exprimer qu’une personne fait des 
choses extraoulinaires. L. Asie iiabo- 
U(à voler e. 

D I AB LUKA , s. f. Diablerie. Latia , 
Diaboltca audacia. 

DIABOl ICAMENTE , adv. Dia- 
boliquement. L. Diabolici. 

DIABOLICO , CA, adj. Diaboli- 
que , qui ticat du diable. Latia , Dia- 

balicas. 

DIACATALICON , «. m. T. de 
pharmacie. Catholicoa : c'est un élcc- 
luaire , le premier des remèdes purgatifs. 
L. Diacatholicon. • 

DIACHVLON , s. m. T. de phar- 
macie , on prononce P ta kilo n , emplâtre 
composé de sucs visqueux. Latin , Dia- 
chjion. 

DTACITRON , s. m. Bcorce de citre 
confit , espèce de citron qui est fort gros , 
et qui a peu de jus , mais d’un goût ex- 
quis. Latin, Cortex citreus saccharo c on- 
dit us. 

Dl ACODION , s. ai. T. de phar- 
macopée. Diacodium , sirop de pavot 
blanc. L. Diacoiio •». 

DIACOLOCTNTIDOS , s. in. On 
p roc once Diacolokintidos. Espèce d’élcc- 
tuaire purgatif, composé de coloqaiate. 
L. Médicaments genus. 

DIACÜNAL, adj des deux genres. 
Diaconique , ce qui appartient au diacre. 
L> Diaconalis. 

DIACONATO , s. m. Diaconat, 
le second des ordres sacrés. Lat. Dia- 
conatus. 

DÏ AC ONIA , s. f. Diaconie , étoit 
anciennement uu département où l’église 
établissoit un diacre pour recevoir et par- 
tager les aumônes entre les fid elles. Lat. 
Diaconia. 

P IA CO H ISA , s. f. Diaconesse, 
nom qui se donnoit anciennement à quel- 
ques femmes dévotes , qui étoicnttfcoa- 
sacrées au service de 1 église , et ren- 
doient aux femmes les services que les 
diacres no pouroient pas leur rendre 
bon n élément. L. Diaconissa. 

DIACONO , s. m. Diacre , ministre 
ecclésiastique , qui a le second rang dans 
les ordies sacrés. L. Diaconus. 

DIADEMA , s.*m. Diadème , ban- 
deau royal. L. Diadema. 

Diadema. Diadème , se prend aujour- 
d'hui pour la couronne des Rois. Latin , 
Diadema. 

Diadema. Se dit anssi dn cercle lumi- 
neux dont on environne lès têtes des 
saints. L. Auréola. 

DIADEMADO , DA , adj. T. de 
blason. Diadème ; il se dit des ceintrcs 
ou cercles d’or , qui servent k fermer 
les couronnes des souverains , et aussi 
d'une espèce de cercles qu’on voit quel- 
quefois sur les têtes de l’aigle éployé. 
L. Di ad croate insignis. 

D IA D OC OS , s. m. Espèce de pierre 
jaune dont se servent les magiciens dans 
leur conjuration. L. Diadcchot. 

DIAFANIDAD , s. m. Diaphanéi- 

té, ou disphapité t transparence des 
corps. L. Diaphandtas. Pelluciditas. 
DIAFAHO t HA , adj. Diaph^e , 


transparent , qui donne passage k la lu- 
mière L. Diaphonie. Pellucidus. 

DIAFEHICOH , t. m T. de phar- 
macie. Diaphornicum , espèce dolcc- 
tuaire qni se compose de différons in- 
grédient , et spécialement de dattes , de 
coins , de vin rouge le plus fort , de 1a 
myrrhe et autres. L. Dtaphanicum. 

DIAFORETICO, CA, adj. T. de 
médecine. Diapborétiquc, dissolotif , sudo- 
rifique. L. Diaphoreùcus. Ducussorius. 

DIAFRAGMA , s. m. T. d’anato- 
mie. Diaphragme , muscle ea partie ten- 
dineux , qui sépare la poitrine d’avcc le 
bas-ventre. Latin , Diaphragma. Trans- 
vers um septum. 

DIAFRAGMATICO , CA, adj. 

Artères et veines du ce nom, qui se dis- 
tribuent au diaphragme. Lat. Dtaphrag- 
maticus. 

DIAGONAL , adj. des deux genres. 
T. de géométrie. Diagonal, lo , ligne qui 
passe d un angle k l'autre dam une fi- 
gure de plusieurs côtés. Latin , Diago- 
oalis. 

DIAGONALMENTE , adv. Dia- 
gonal ement , d'une manière diagonale. 
L. Ex tran*vcrto. 

DIAGRAPHICA , $. f. Dessein, 
esquisse, L. Diagraphui. 

DIAGRIDIO , s, a. T. de pharma- 
cie. Diagrcdc , poudre composée avec U 
scammouée , préparée avec U suc d* 
coin et de réglisse. Latia , Diagndium. 

DI Al ECTICA , s. f. Dialectique , 
logique , l'art de raisonner, de di»pa;cr. 
L. Dulectica. Dialeci.ee . 

DIAJECTICO , CA, adj. Dialec- 
ticien , logicien. L. Dialecticus. 

DIALhCTO , s. m. Dialeete , tour 
on manière de s’exprimer dans une langue 
différemment des autres. Idiome parti- 
culier. L Dialectes. Idioma. 

DIALOGAL , ad|. des deux genres. 
T. peu en uajgc Ce qui est en dialogue , 
ou qui lai appartient. L* Ad dialoguas 
spectans. 

DIALOGAR , v. a. Dialoguer, faire 
des dialogues. L. Dtalogos scribere. 

DIALUGIA, s. f. Dialogic, répé- 
tition d’un mot qui a deux sens différons 
dans une même proposition. Latin , Dta- 
logia, 

DIALOG1SMO,*. m Dialogigme, 
manière on espèce de dialogue qui se dit 
particulièrement des discours faits par 
interrogations et réponses , etc. L. Dia- 
logismus. 

DIALOGO , i. m. Dialogue, con- 
versation , entretien de deux ou de plu- 
sieurs personnes , soit de vive voix , soit 
par écrit. L. Dialogua. 

DIALOGUITO , s. m. dimia. de 
Dialogo. Petit dialogue. L. Brévia dia- 
logue. 

DIAMANT ADO , DA, adj. Ce 
qni appartient au diamant , ou qui lui 
ressemble. L. Adantfintinus. 

DIAMA HTA7.0 , s. m. augm. de 
Diamantc, Gros diamant. Lut. Magnas 
adamas. 

DI AMANTE , s.m. Diamant , pierre 
précieuse. L. Adamas. 

Diamante. Méiaphor. Dureté , cons- 
tance , jcsisUucc. L, Aésmanttna dur b- 
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f/ti. Cora(on de diamant e : cœur «le dia- i Terme de pharmacie. Diapruuum, elcc- plan, crayon, esquisse L. Dtliiuatio. 

niant , pour dire un coeur dùr. 1 taure , qui a des prunes pour sa base. Et figurémeot , Descriptiou , copie qu'on 

Diamante bruto. Diamant brut, qui L. Dtaprunum. fait d’une chose par l'usage de ta vue, 

n’e«t pas encore poli. La(. A damai rudis D IA R IA MEN TE , idv. Journcllc- idée qu'on se forme dans la tête, dans 

et impolitus. Et métaph. Il so dit d’un ment, chaque jour, tous les jours. Lat. l'imagination. Lat. Descriptio . Idea. 

esprit qui n'a pas encore l’usage du mon- (^uotidil. Imago. So meterse en dibuxos : rep- 

de , qui n’est pas poli oc. L. lngemum VIA RIO, RFA, adj. Ordinaire, porter les choses simplement, naturel- 
rude, incultum . quotidien, ne, journalier , ère. Lat. Icment , sans emphase ni circonlocution. 

Punta de dismante : Diamant , ou Quotidtanus. VICACIDAV , s. f. Inclination , 

pointe de diamant, qui sert aux vitriers DlARIO , s m. Relation historique , facilité à railler, à dire des plaisante- 
à couper le verre. Latin, Adamatuina journal, mémoire de chaque jour; et ries on des mots piquaus. L. Dicacitas. 
cuxrir. aussi , Dépense ordinaire. Lat. Via - D ICC ION , s. f. Diction, parole J 

VI AMAN TI S O, NA, adj Ce nui num. mot d'une langue, élocution, prouon- 

appartient au diamant , qui imite sa «m- VIARRHEA , s. f. Tenue de mé- ciatiou , manière de pailer , style, 
reté. L. Adamantmiis. deeioe. Diarrhée, cours de ventre; ce expression, langage, récit, exposition. 

VIAMANTON , s. m. augra, de ®°t en général se prend pour toutes L. Dictio. Stylus. 

Diamante. T. burlesque. Gros diamant, sortes de flux de ventre. Latin, Ven- DICCIONA RIO , s. m. Diction- 

L. Mogaus adamas tns fluxus. Profhivium. nairc, recueil fait en manière de caialog#. 

VlsiMARGARlTON , s. m Dia- DlARTROàlS r «. f. Terme d'ana- VICHA , s. f. Félicité, fortune, bon- 

margariton , composition médicinale de tomie. Diarthrose ; c'est l'articulation heut , avantage. L. ïchc.tas. Prospéra , 

diftérens ingrédient , dont le principal est qui se fait avec mouvement manifeste secundo fortuna. 

la perle. ?.. Medicomenti gemus. dans certaines jointures r comme au P or dicha : Phrase adv. Par bonheur, 

DIAMETRAL , adj. de* deux genr. bras. L. Diarthrosis. par aventure , par cas fortuit. Lat. Casu. 

T. de géométrie Diamétral, le , tout ce VIASEN , s. m. Dtasenna , eompo- Parti, Fortuità. Serti. 

Î ui appartient et regarde le diamètre. L. sition de médecine; ce sont des poudres, VIC HA RA CHO , s. m. T. hasardé, 

iiamctralis. Linea diamétral : ligne dia- dont le principal ingrédient est fa feuille et méprisant. Parole grossière , ind - 

métrale. de séné oriental. L. Mtdicamenti gentu. ccnto , sottise. L. V.thum indeeens. 

DlAMETRALMENTE,»dv. Dia- VlASPLRU 6 VIaSPKU , sub. VI CHAS. Plaisir, honnenrs, riebes- 

métralemcnt , à l’opposite , d'une façon m - Jaspe, pierre extrêmement belle. ses , dignités. L. Bona caducs. 
contraire. Latin , Ex diametro. Ex ad- L. Jaspa. Vit HW O , ». m. T. vulgaire. Mol 

yertet DIASTOLE , ». m. Terme d’ana- aigu , vif , piquant. L. Dicterium. 

DIAMETRO ,» m. T. de géométrie. t°«ie. Diastole, l'un des deux mouve- VICH Ü , ». m Dit , mot subtil , aigu , 

Diamètre , ligne droite, qui traverse une mens du corur et des artères, et aussi vif , qui comprend beaucoup en une seule 

figure par le milieu en passant par le cen- cerveau. L. Diastole. parole. L. Victum. Dic/,o a^ûdo : parole 

tre , et qui aboutit h U circonférence. Diastole. Figure de rhétorique. Dia*- aigue , fine. Dicho malicioso : mot malin , 

L. D\amctcr tolc , qui est en usage dans la poésie malicieux, qni comprend beaucoup. Di- 


DIAMORON , ». m. Diamorum , J seulement. L. Diastole. 


composition pharmaceutique , faite avec DlASFf 

le suc de mères ânes et de mûres sauva- V. Syniaxis. I sentiment, 

g es , du miel et du vin cuit ; remède I VIATRAGACANTO , subs. m. j DiCHO , CJIA , p. p. Vo y. Decir. 

excellent pour les maux de gorge. Latin , Terme de pharmacie. Diatragacante r I Dicho. T. de pratique. Dire, dépôt i- 

Diamorum. élaetuairc , qui reçoit de 1a gomme ira- lion d'nn témoin. L. 1 estimonium. 

DlAMUSCO , s. m. Composition gacante pour sa base. L. jtLàicamenti Dicho. Dit , parole du mariage , qui so 
médicinale , dont le prinmpal ingrédient i donne eu présence d'un Curé , d'uu Vi- 

eat le musc; elle sert contre la mélan- DIATES ARON , ». m. Terme ' caire, ou d'un Vicaire général, comme 

celte, l'apoplexie er la paralysie. Latin, do musique. Diatesaron ; c'est un inter- 1 juge ecclésiastique. Lat. Intundi matrt- 


cho â i tempo : dit k tems. Dicho Jrio : dit 


DIASYN TAXIS , s. m. Terme anc. froid, parole froide, qui dén^jt du res» 
> Syniaxis. sentiment. 


Med icamenti ccnus. 

n r i xj/’ u ir 


valle composé de deux tons , l’un ma- ■ menti consensus. 


DIA NC Ht: , s. m. Diantre. T. po- jeut, l’antre mineur, et nn demi-ton 

pulaii* , qui signifie Diable. L. Usa ! majeur. L. Dtatessaron. 

Oh, oh 1 DlATONlCO r adj. Diatonique. I Dictum factum. 

DIANTRE. T. pris du françois. V. Epithète qa'on donne k la musique or- Lo dicho , dicho : Le dit, dit, poar 
Diane ke. dinaire r qui procède par des tons dif- dire ce qui est dit est dit; expression qui 

DIA PALM A , s. m. Diapalme, cm- féreas , soit en montant soit en des- I ratifie ce qui a été «lit. Lat. Quod die - 

piètre. L. Diapalma. Cendant. L. Diatonicus. tum , dictutn. 

DIAPASON, s. m. Diapason. T. Diatonico cromatico. Genre de mn- D1LHOSAMENTE , adv. Heure u- 

de musique. Intervalle composé de cinq siqnc , mixte du diatonique et du chro- sement , avec bonheur, par bonheur. L. 

tons , trois majeurs deux mineurs, et matique. féliciter. Opportun i. 

deux demi-tons majeurs, qni sont dia- i^mtoniro cromatico , enharmonico. DICHOSISIMU , MA , adj. superl. 

pente et diatessaroo , ce qui fait lapins Genre de musique mixte des trois sys- Très- heureux, cuse , très-fortuné, ée. L. 

parfaite cousoouance dans la musique, témes de musique, du diatonique, du Fortunatist/mus. Fellcissimus. 

L- Diapason. chromatique et de L'enharmonique. DJCHUSÜ, SA , adj. Heureux , ensc, 

D IA P ENTE r i. m. T. de musique. Dihuxadvr , s. m. Dessinateur , qui fortuné, ée, qui a du bonheur. L. Félix, 

Dispente, le cinquième intervalle cota- dessine, qui fait des desscius. L. De- fortunatus. Eeatus. Dichosa e.iad , heu- 

po’i de trois tons et d’an semi-ion mi* Uneator. Anciennement on disoit De- reux Âge ; siglo dichoso , siècle heureux, 

ncur , ce qui forme une consonnance par- buxador. Dick.so. Heureux, se dit quequefois 

faite, la quinte. L. Dopent e. DIBUXAR , v* a. Dessiner, For- d’une façon qui signifie le contraire; et 

DIAPORESIS , s. f. Figure de mer uno idée, faire nn modèle, tracer par ironie, c'est selon le ton qu'on le dit. 
rhétorique , doute. L. Duhitatio. un plan, un crayon, on dessein. Lat. Miser . Injelix. 

DIA PRE A, ». f. Diapré, espèce Delmeare. Et par métaphore , Désigner , DIChOSOS. Terme de Bohémiens, 
de grosse prune rouge, dont la peau est marquer, crayonner dépeindre , faire Chaussure de femmes , espèce de guêtres 

fort dure , et d'nn goût un peu Apre, connoître. L. Dcscriber t. P ingéré. ou de bottines qu'elles portent. Latin 

L. Pru ni “gémis. DlhUXANTE , part, act* Qui des- Ocre a. 

DIAPREADO , DA, a«lj. Terma sine, qui e?t dessinateur. L. Ve>meator. DICJEMBKE , s. m. Décembre , der- 
dr blason. Diapré, varié de plusieurs DIBUXADO , DA , p, p, Dessiné , nier mois de l’année. Latin, Dccttnbcr. 
couleurs. L. Vottegatus. ée,. etc. L. Vehneatus. DICIP LIN A. V . Disciplina. 

DIAlPRUNIS , ou D1APRUNO. DilWXO , ». m. Dessein, modèle , DICIPUNAR V. Disciplinas. 


Dicho y hecho. Dit et fait , pour dire 
promptement , k l’iostant , aussi-tôt. Lat. 
Victum factum. 

Lo dicho, dicho : Le dit, dit, poar 
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DlCIPLlUANTi i. Voyci Duci- 

plinante . 

D ICI PHD ADO . Voyn DtscipU- 
mtdr. 

D1COTOMIA , «. f. T. astronomi- 
que. Dichotomie ; c’est un terme qui en- 
prime l’état de la lune , lorsque le soleil 
en éclaire précisément la moitié, qui est 
tournée vers U terre. 

DICOTOMO , MA, adj. Dicho- 
tomc, en parlant de U lune. L. Dicholo - 
mur. 

D1CTADOR , s. m. Titre de dig- 
nité, d’honneur , comme Duc, Comte, 
Marquis, Conseiller. Lat. Honoiijicus ti- 
tul it. 

~VICTADURA , s- f. Dictature, cm- 
pfoi, dignité de Dictateur. Latin , Dic- 
tât ura. 

DICTA MES t s. ni. Dessein , in- 
tention , pensée, sentiment , volonté, 
vouloir , inclination , penchant. Latin , 
Mens. 

Dteta-run, Diefararn , suggestion, ins- 
piration , mouvement, sentiment intime. 
Lat. Dutamtn. 

DICTAMO , s. ni. Dyctame , plante 
qni croît dans l'nlc <fb Crête. Lat. Dye 
tamnus, ou Dyctamnum. 

DI CT AR, v. a. Dicter, faire écrire. 
Lat. Die tore. Et métaph. Dicter , inspi- 
rer , suggérer , proscrire. Lat. Dutarc. 
Surgerere. Pstrscnbere. 

VU T AD O, DA, p. p. Dicté, ée, 
suggéré, ée, ée, Latin , Dictât us. Prxs- 
Criptus. 

DlCTJUilO , % m. Dicton , mot pi- 
quant , rlwerie , brocard, lardon , trait 
satirique, quolibet. L. Dictenum. 

DlDASCALICO, CA, adj. T. de 
collège. Didactique; ce qui sert k ensei- 
gner, Jr expliquer la nature des choses. 
L. Didascalicus. 

DIE STE, 9 . m. Dent, petit os tris- 
dur, cnch&ssé dans des gencives, qni 
iMt à l'bortmc pour manger, cl aux ani- 
maux pour mâcher , biiser et moidie. L. 

JW 

DI ESTES, se dit par ressemblance 
de plusieurs pointe* ou entaillmes qui 
sont inanimées ou faites par art. Latin, 
Dent. Dientes de sierra : dents de scie. 
Ditnxes de ruedas de relax {: dents de la 
roue d'pnc moutic. Dientes de peines : 
dents de peignes. 

Dientes. Terme d'architecture. Dente- 
lure , dcnticults ou dcntclcts. Lat. Den- 

Dientes. Dents, te dit figuiément en 
morale , de l’envie , de la médisance , 
de la satire, L. Morsus, So sumpre roe 
la tnvidm los eedrot leyantados , toi ve\ 
rompe sus dientes en loi espinos hutnilJes i 
l'envie ne ronge pas toujours les cidres 
élevés , Quelquefois elle rompt scs dents 
sur l'humble aubépine. 

Dienie Je u/or. Gousse d’ail. Latin , 
Allii e api ta : Il *e dit aussi de certaines 
grandes et larges dents qui sortent do la 
bouche. 

Dier.te dt leen. Plante. Dent de lion , 
espèce de chicorée sauvage , dont les 
feuilles sont dentelées. Latin , Planta 
genns. 

Dunte de lobe , Dent de loup, çbc* 


les Artisans , c’est une polistoire. Latin , 
Instrumente genui. 

Dune de perro. Dent do chien , ciseau 
fendu par lo bout , et duquel se servent 
les Sculpteurs. L. Dentatum scalprui n. 

Vient* de perro. Dent de chien, espèce 
de grenade qui croît dans le royaume de 
Murrui, dont les grains ressemblent à 
des dents de chien, et ont le goût ion 
aigu». L. Mulogranaium acerbum. 

Dunte Je perro. Dent de chien , espèce 
de dcntolle que les maîtresses font faire 
aux petites filles pour les enseigner. Lat. 
Dentuulau optns genus. Dienie de perro , 
se dit aussi des points de couture qui sont 
inégaux et mal laits. 

Agu\ar lo* dt en: es : Aiguiser les dents. 
Pbr ase pour marquer qu’ou sc prépare à 
bien manger; et eu inertie, à mordre 
sur la rouJuito de quelqu’un. L. Doutes 
neutre. 

Alagar lys dientes : Aloager les dents , 
manger quelque chose d’aigre, d’âpre : ce 
qui» nom ii <mmoas Agacer. Lat. Ventes 

obtundere. 

Arrjmear pi tiras ccn los dientes : Ar- 
racher les pierres avec les dent*. Phrase 
pour exprimer une chose imposable , 
ou qu'on volltcite uno chose lortemcot. 
Latin, V élis cqulsquc lontendsre. Pt- 
dbut maniôusque conari. Et aussi qu’on 
souffre uni- grande douleur. Lat. Angi. 
Crucutti . 

Canoter la edad por el dienie : Termo 
de manège. Connoître l'ige par Us dents. 
Lat. hx dente a tâtent cmlegere. Il se dit 
aussi dans le discours familier et burlcs- 
ue , lorsque l’on traite une personne 
e bétc. 

Cruxir les dientes : Grincer les dents , 
expression qui marqoe la colère d’uno 
personne , sa rage , son impatience. Lat. 

Dcntibus Minière. 

F.star J Jiente : Etre à dent, pour dire 
qu’on a faim , qu'on n’a pas mangé , 
qu'on a les deuts longues; il se dit aussi 
pour marquer qu'on n’a pu obtenir ce 
qu’on désiroit. Lat. Famé, desideno tor- 
f «fri , crue tari. 

Hablar u decir entre dierues : Parler 
doucement , parler entre les dents, mai- 
murer, grogner. Lat. Murtre. Musùtare. 
A un hablas intre dientes delante de mi , 
para aumentar mi cnvjo : tu parles encore 
devant moi entre tes dents pour augmen- 
ter ma colère. 

Hincar el diente s Mordre , donner un 
coup de dent ; et métaph. Faire un gros 
gain sur ce qu'on a en maniement , fri— 
ponner , ou faire du tort, porter préju- 
dice dans ce qui nous est recommandé , 
ou dans la réputation. Lar. Morsu laie- 
rare. Aliquid mo d.LÙt auferre. 

Mostiar dilates : Montrer les dents , 
résister , s’opposer « quelque chose. Lat. 
Qbsittere. 

Quitar lot dientes : Arracher les dents, 
Phrase pour meuacer quelqu'un de lui 
rompre les dents d’un coup do poing. 
Latin , Dtnitum excussionem alu ui tm- 
mtari. 

Tcner buen diente : Avoir bonne dent, 
manger beaucoup. L. tiacemessc. 

'I omar elfreno con los dientes : Pren- 
dre le frein avec les dents. Phrase pour 
sifnUicf que le cheval u'obéit pas au 
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frein , d’une personne qni résiste à ce 
qu'on lui commando , qui n’obéit p ns , 
qui est incorrigible. Latin , Prénom 
luerdere. 

7 omar v tener «no entre dientes : Pren- 
dre ou tenir quelqu'un entre les dents ; 
c'est murmurer, parler mal de quelqu'un, 
avoir de l’inimitié pour quelqu'un. Latin, 
Mali afin erg a ah que m. In ahquem malo 
an uno esse. 

DIENTECILLO , s. m. din. de 
Diente. Petite dent. L. Denticulus. 

OIE RES 1S , s. m. Figure poétique. 
Dièrèso : c’est lorsqu'on divise une diph- 
tongue en deux syllabes. Lat. Distresie, 
Syllabes ii Visio. 

' DI ESI, s. f. T. do musique. Dièse: 
c’est la division d’un ton au-dessous d’un 
demi-ton. L. Dix sis. 

DIESTRA, s. f. La main droite. L. 
D ex tra. 

Dustra. Droite , qni se donne par 
droit , ou pour faire houneur k quclqu un 
ou à sa dignité. L. Dtxtra. 

Diestra. Sc preud quelquefois pour Fa- 
veur , secours, protection, aide. L. Prst- 
tidium. Auxilium. 

DIESTRA MEUTE , adv. Adroite- 
ment , subtilement , finement , ingénieu- 
sement, habilement. L. Scier ter. Subti- 
liter. Ingeniosl 

VIES T RIS J MO , MA , adj. s. Très- 
adroit, te, très -habile, très-subtil, le, 
très-fin , ne , très-ingénieux, euse, Lat. 
Solertissùnux. 

DI ES TRO , TRA, adj. T. peu 
usité. Droit, te, qui est au côté droit, 
à la droite, do c6té droit, k droit : on 
dit communément derecho. L. Dexter. 

Diestro. Adroit, habile, ingénicnx, 
sage , avisé, subtil, ho, rusé. L. Soles s. 
Irdustriut. Peritus. 

Diestro. Signifie aussi quelquefois Pro- 
pice, favorable^ secourable, L. Dexter. 
Prosper. Sectindus. 

A dtesiro, y d siniestro : A droite et k 
gauche. Latin , Dextrâ et sinistrà. Per 
Jds et nefes. 

El mas diestro la yerra ; Le plus adroit 
erre, pour dire, le plus fin, le plus ha- 
bile se trompe quelquefois. L. Quando- 
qui bonus dormitat Humérus. 

I.leiar d<l diestro : Conduire une béte 
par le licol , marchant devant on à côté. 
L. Jumentum loro ducere. 

DI ETA , s. f. Diète, abstinence pour 
se conserver en santé , régime de vivre* 
L. Abstinenüa. 

Dicta. Diète , assemblée des cercles , 
états ou membres de l’empire. Latin, 

Comita . 

Dicta. T. de pratique. Journée de 
chemin. L- Umus diet iter. Que estas 
dictas Scan de die\ léguas , y no mas : que 
cet diètes ou journées soient de dix lieues, 
et tien plus. 

Dicta. Journée , salaire d’un juge de 
commission. L. Utiius dut stipendiant. 

Dicta. Ratiooou portion de viande fraî- 
che , qu’ou donne à chaque malade de 
l’équipage dans un vaisseau de guerre. L. 

F ictus quotiJianus. 

DIE T EU TIC A ,s. f. T. de Médecine. 
Diététique, qui enseigne à guérit les mala- 
des pat 1a diète, 

JDIEZ, 
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Dit / , ». m. Di», nombre. L. Decem 

Dtc{ de rosario. Patcnétre de chape- 
let , de rosaire , dixaine. Lat. Sacrorum 
globulorum décos. 

DIE'/. MAR. V. Detmar. 

DlEZMERO. Y. De\mero . 

D1E7.MO , i. m. Dimc, la dixième 
partie d’une chote. L. Dccuma. 

Di<\mo. Le dix pour cent* que le Roi 
exige de toute» les marchandises qui eu 
trent dans les port* de ion royaume. L. 
Dccimj pare. 

Üie\mo . Dîme f la dixième partie des 
fruits de la terre , qu'on donne à l’é 
tLse, c'est-à-dire aux paroisses. Latin , 
Dec uma. 

DIEZ Y OCHEMO , s. m. Mon- 
■oie d’argent , qui est en usage seule- 
ment dans le royaume de Valence en 
Espagne , qui peut valoir sia sous de 
notre monnoic. Latin , Mumitti argent ci 
genut. 

DlFAMACIOM. Voy. Diffamation. 

DIFAMADOR. V. Disfamador. 

DIFAMAR. V. Ditfamar. 

DIFERECER, v. n. T. aac. Voy. 

Diferenctar. 

DlFEREMCIA , s. f. Différence, 

disproportion, disparité, diversité, dis- 
euse tion. Lat. Dtffertnùa , Diiparitas. 
Divtr SÜOS. 

Dfaencia , T. de mathématique. C'en 
l’excès d’une quantité à l'égard d'une au- 
tre, la différence. L. Dtjjcrentia. 

DifcTcn. at. Signifie fréquemment Con- 
trariété , dissection, discorde , division , 
divorce , different, dispute, débat, que- 
relle, contestation, altercation. L. Dts- 
sidium Jurgium. nixa . 

A différencia : Façon adv. A différence. 
L. Ut distinguatur. 

DlFEREMCIA R,n. Différencier, 
causer de la différence, distinguer, di- 
versifier. L. Distingucre. Diserrncre. 

Difftrcnciar. Varier, diversifier, bi- 
garrer , changer , mêler , tourner. Lat. 
Variare. 

DIFERENCIARSE, v. r. Se dis- 
tinguer , ne se point ressembler , se dif- 
férencier , être dissemblable , ne se pas 
rapporter. L. Dijfcrre. Distingué. 

Diferenciarse. Agir avec siagularité, 
à distinction des autres, se singulariser. 
L. Se eecernere. 

DIFEREMCIADO , VA ,p.p. Dif- 
férencié, ée.ée, distingué, ée , etc. Lat. 
Diitïnclnê. Discrttut. 

DIFEREMTE , adj. des deux gen- 
res. Différent , dissemblable. L. Diffe- 
rent. Ditpar. 

DIFERENTEMEMTE , adv. Dif- 
féremment , diversement , autrement, 
d’ne autre façon , d’une manière diffé- 
rente. L Aliter. Secàs. 

DIFERENTISIMO, MA, adj. tup. 

Très - différent , te, très - dissemblable , 
qui ne ressemble à rien. Lat. Dissimil - 
(émus. 

DJFERIR , v. n. Différer, remettre, 
renvoyer, suspendre , retarder. 2L»t. DJ • 
ferre. Pcocrastinare. Ce verbe est irré- 
gulier. 

Diferir , v. n. Différer, se distinguer , 
être dif/éreot , avoir de la différence. L. 
Différés, Distingué. 

Diferir. Se dit souvent poux Deferir • 

Tom. I. 


Déférer. L. Déferré. Difiriâ d ta ml tint ad 
û du tant en de otra ; U déféra à la volonté 
ou au sentiment d'un autre. 

UIFERIDO , DA, p. p Différé, 
ée , etc. L. Dilatas. Pr ocras tinttus. 

DI F JC II , adj. des deux genres. Dif- 
ficile , mtl-aisé , plein de difficultés. Lat. 
Diffinhs. 

DIFICIUMO , MA , adj. soperl, 
Très -difficile , très-nul-aisé , ée. L . Dif- 
fuithmus. 

DlFlCILMEMTE , adv. Difficile- 
ment , d’nne manière difficile. Latin , 
Difficile. Æg ri. 

DJFICULTAD , *. f. Difficulté , em- 
barras, peine, fatigue, travail, empêche- 
ment , obstacle. L. Difficultas. 

DIFICVLTADES. Difficultés , obs- 
curités , doutes, questions , contestations , 
Lat. Difficultaies. 

Ponersc de piés en ta difficult d : Se 
mettre de pied dans la difficulté, pour 
dire , s’étxc rendu capable de résoudre la 
difficulté , l’entendre parfaitement. Lat. 
Diffiicultatis nodum tenere. 

(Jnedarse en pié la dificultad : La dif- 
ficulté reste encore sur pied , pour dire , 
n'est pas résolue. Lat. Mon est soluta dif- 
ficultas. 

DIFICULTADOR , s. m. Celui qui 
eacite, qui forme , qui propose les dou- 
tes , les difficultés : c’est proprement un 
argumentatcur , ou un homme difficul- 
tueua. L. Queeitionum adinventor. 

DIFJCULTADAMENTE , adv. 
Difficilement , avec difficulté , avec peine , 
mal-aisctucut, péniblement. L. Dtffiùl't. 
Ægri. 

DIFICULTAR, v. a. Faire des dif- 
ficultés , lel former , les proposer , les 
faire connoître , les manifester , les ex- 
poser , embarrasser une affaire , empêcher 
qu'elle oc rénssisse. L. Difficultatcs pro- 
p ancre 

DIFICULTOSISIMO , MA, adj. 
superl. Très-difficile, très-pénible. Lat. 
Dffctllimui. 

VIFICULTOSO, SA, adj. Diffi- 
cile , mal - aisé , ée. Latin , Diffictlit. 
Ardu US. 

DIFIDA CIOM , s. f. Manifeste , pro- 
testation , justification qui précède ordi- 
nairement une déclaration de guerre. L. 
Indicti Mli purgatio. 

DI FI DE Ml IA , s. f. Défiance , ap- 
préhension , manque de foi. Lat. Diffi- 
dentia. 

DIFIDEMTE , adj. des deux genres. 
Infidelle , perfide , traître , sans foi, qui 
n’est pas fidelle. L. Infidus. 

DIFIMlCIOM . V. Définition . 

DI FINI DO R. V. Definidor. 

DI FINI R. y. Définir. 
DIF1MITIVAMEMTE. V. Defi- 

nùivamente. 

DIFIMITTVO. V. Défi nitivo. 

DlFIMITORIÜ. V. Defirutorio, 

DIFRIGE , s. m. Dipbryges , marc , 
limon de cuivre qui reste au fond du 
fournoau , après qu'j est fondu et pu- 
rifie. L. Diphrix. 

DIFUGÏO, s. m. V. Efugh. 

DIFUMDIR , v. a. Epancher, épan- 
dre , répandre , verser , étendre , in- 
troduire , •Omni u niquer. L. Dffundcre. 

Difundir, Divulguer , publier , faire 


coonoîtte , mettre au jour. Lat. Fer- 

“BTfUNDIDO , DA , p. Ep.m- 

ebé , éc , divulgué , ée , etc. L. Diffusas* 
Pen’ulgatus. 

DIFUM TO , TA , adj. Défunt, te. 

L. Dcfunctus. 

Difunto. Se prend souvent pour le cà» 
davre. L- Defunctt c adorer. 

Difunto. Méraph. Se dit de toute chose 
qui a perdu son être , on ce qui loi cor- 
respondait. L. Extinctus. 

Difunto. T. de Bohémiens. Endormi. 

L. Somno sopitas. 

Difunto de taberna. Phrase burlesque. 
Défunt de taverne , pour dépeindre un 
ivrogne. L. Vino snpitus. 

DIFUSAMEMTE , adv. Diffusé- 
ment. L. Dffutè. 

DlFUSlOM , s. f. Diffusion , épanché* 
ment , effusion , épanouissement ; et 
aussi Prolixité dans le style. L. Stylus 

prolixior. 

DIFUSIVO , VA , adj. Extensible , 
qui est capable de s'étendre , de se ré- 
pandre . L. Dffutivus. 

Dît USD , SA , adj. Difus , se , pro- 
lixe , étendu , ue , répandu , ue. L. Dif- 
fusas. Prolixus. 

DI GAMMA , s. m. Terme Grec. 
Digamma , nom de la lettre f. L. Dé- 
gomma. 

DIGASTRICO , adj. T. a.atoai- 
que , Digastrique , qui se dit d’un mus- 
cle qui a deux ventres , et qui sert à 
abaisser la mâchoire inférieure le pins 
communément. L. Digastricus. 

DIGE RI R , v. a. Digérer , cuire les 
alirnens daus l’cstomac. L. Coquerc. Di- 
gercre. Et figuréraent , Digérer , souffrir # 
supporter avec patience , dissimuler. L. 
Dtssimnlarc. Patienter feire , tôlier are. C# 
verbe est irrégulier. 

Digtrir. Contempler , méditer , exa- 
miner les choses attentivement et avec 
soin , afin d’éclaircir et surmonter les dif- 
ficultés. L. Digerere. Dtsqutrcrc. Atten- 
tifs petpendert. 

Digerir. Digérer , arranger , mettre en 
ordre. L. Ordinare. Componere. 

Digérer. T. de chimie. Digérer, entre 
des matières avec un fen doua , comme 
bain-marie , et ainsi qu'il se fait daus 
l’estomac. L. Digerere. 

DIGERIDU , DA , p. p. Digéré, 
ée , etc. Latin, Coctus, Digestus. Dis- 
thnuUtus. 

DIGESTO , TA , p. p. Mais il est 
peu en nsaee. V. Digerido , da. 

DIGESTO , s. m. Digeste ou pan- fê 
dectes , compilation faite par Tribonicu , 
suivant l'ordre de Justinien , Empereur 
d’Oricnt , de tous les avis et sentiment 
des habiles Jurisconsultes. Latin , Vf- 
gestum. 

DIGESTION , s. f. Digestion , l’ae- 
tion que fait l'estomac pour digérer Ici 
alirnens. L. Cociio. Diecstio. 

Digestion. T. de Chimie. Digestion ; 
c'est une lente et douce fermentation dca 
matières crues , telles qu'elles se font 
dans l'estomac ou an bain-marie. Lat» 
Di et s ti o. 

nombre de mala digestion . Homme de 
mauvaise digestion , dit d'un homme 
d'os génie dur et âpre , qui est toejom.-; 
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de mauvaise humeur. Lat. Homo asper , 
st ver ut , morofus. 

Négocia de maU digettion : Affaire de 
jnanvaisc digestion , affaire délicate, épi- 
neuse. L. Arduum oput. 

DlGbSTlVO p VA, adj. Digestif, 
tve .qui aide , qui facilite U digestion. 
L. Digestrvus. 

DIGITO p ». m. T. d’Aritbmétiaue. 
Le* premiers nombres jusqu’à dix. L. Nu- 
niera» primanut , simplex. Et en terme 
aT Astronomie , Doigt , division dn diamè- 
tre du soleil on de la luno , en doate 

E arties égales ponr calculer les éclipses. 
>. Digit.it. 

D1GNACION p ». f. Déférence , con- 
descendance volontaire à ce que prétend 
un inférieur. L. Dignatio. 

DIGN AMEN TE p adv. Dignement , 
d'une manière digne. L. Dignl. 

DIGN A RS t p r. r. Daigner de faire 
nne chose pour quelqu’un , r honorer , le 
favoriser , le protéger en qnclqne chose. 
L. Dignari. 

DIGNADO p DA p p. p. Daigné , 
ée , etc. L Dianatut . 

DIGNIDAD , s. f. Dignité , charge, 
magistrature , prélature , emploi , hon- 
neur , avantage , autorité , rang , condi- 
tion , élévation. L. Digniut *. 

Dignidad. Dignité dans les églises ca- 
thédrales , comme doyen f archidiacre , 
chantre , etc. L. Dignitas. 

DIGN1FICAR . V. a. Faire honneur 
•n mérite de quelqu'un , récompenser son 
mérite. L. Dignum fatere. 

DIGNIF1CANTE , p. a. Qui ré- 
compense , qui fait honneur à quelqu’un , 
rendant digne. L. Dignum faeient. 

DIG Ni Fl CADOp DA , p. p. Ren- 
du , ne digne. L. Dignus foetus. 

DIGNlSIMAMEN TE p adv. snp. 
Très-dignement. L. Dignissiml. 

DIGNISIMO, MA , adj. snp. Très- 
digne. L. D gnissimus. 

DIGN U p ON A , adj. Digne , qui mé* 
rite , qui est capable ; et par antithèse , 
Digne de châtiment , digne de mort. L. 
Dignus. 

Dtgno. Digne , correspondant , propor- 
tionné. L. Drgn-Jt. 

DIGRESION p s. f. Digression , 
vice d'éloquence : c’est lorsqu’on ora- 
teur ou historien sort de ton principal 
sujet pour en traiter un autre. Latin , 
Dierettio. 

Digresion. Terme d’ Astronomie. C’est 
l'éloignement d’un astre , soit du soleil , 
de la loue , de l’équinoxial ou autres points 
-fixes du ciel. L. Digrcssio. . 

* DILstCWN , s. f. Délai , remise , 
fnrséance , retardement , prorogation. L. 
Diletio. ProrûgJtio. 

DILAPIDATION , s. f. Terme de 
pratique. Déglt , dissipation. Lat. Dila- 
pidatio. 

DII.APIDAR 9 v. a. Dilapider , dé- 
penser dissiper mal-à-propos , ruiner , 
gîter , détruire. L. Dilapidait . 

DILATATION p ». f Dilatation , 
extension , amplification , raréfaction. L. 
Dilctatia. Et figurément , Egalité, tran- 
quillité , modération d’esprit , grandeur , 
étendue de courage. Lat. Æqua ment. 
Animi magnitude. 

DILATADAMENTE , adv. /un- 
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pleurent , largement , diffusément , d’une , 
manière étendue. L. Diff'utl. Lati. 

DILàTADISIMO p MA , adj. snp. 
Très* ample , très-vaste , ttè'ripacieux , I 
ense , très-étendu , ue , très-grand , de , 
très - large. Latin , AmpUstimus. Vat~ 
lit sim ut. 

DILATAR , v. a. Dilater , élargir , 
etendre , onvrir , amplifier. Latin , Dt- 
lata>e. 

Ddatar. Différer , retarder , suspen- 
dre , proroger. L. Dijferre. Prorogare. 
Procrcttinart, 

Dilater. Métaph. Alléger , soulager , 
décharger , adoucir , diminuer ses peines, 
ses chagrins. Lat. levure. Recreare. Et 
aussi Publier , étendre , porter au loin 
le bruit , 1a renommée des actions. Lat. 
Prorcgare 

DILA TARSE , v. t. s’étendre , 
pliquer diffusément , être diffus* L* Futiùs 
explicare , expontrt. 

DILJTADO p DAp p. p. Dilaté , 
ie p étendu , ue. L. Dilatants. Dilatas. 

Préparai us. 

Dilatado. Nombreux. L. Arr.plut. No- 
me rot us. Tienne une dtlctâda familia : 
il a une nombreuse famille. 

DILATORIO , R IA , Dilatoire, 
qui tend à différer l'exécution d’une 
chose. L. Di lat or ius. 

DILECTIONp s. f. Dilection , cha- 
rité , amour , volonté honnête cl sincère. 
Latin , DUectio. Ce mot s'emploie dans 
l'adresse des rcscrits apostoliques. A los 
amados varones en Thristo , eanonigos y 
todo el clero de la Igtesie de Tole'do , 
telud y dtleecion : à tous les bien-aimél 
en J. C. , chanoine* et clergé de l'église 
de Tolède , salut et dilection. 

DlLECTlSIAIO , MA , adj. snp. 
de Dilectio, Très-aimé , ée, très-chéri , 
ie. L. Dilectissimus. 

DILETTO p TA , adj. Terme pet» 
en usage. Bien-aimé , ée , chéri , ie. Lit. 
DiUctut. 

DILEMAp ». m. T. de logique et de 
rhétorique. Dilemme, argument fourcha , 
qui après avoir divisé une proposition en 
affirmative et en négative , montre dans 
les deux cas l’absurdité do l’argnment. 
L. Dilemma. 

DILIGENCIA , ». f. Diligence, 
soin, exactitude, régularité, attention. 
Latin , Diltgemia. Et ausri promptitude , 
agilité , activité. Latin , Diligcntia. Cé- 
lérités. 

Diligencia. Diligence , terme poli et 
hasardé pour exprimer une nécessité cor- 
porelle. L. Nccejfites. 

Dihgencias. T. de pratique. Diligen- 
ces , poursuites , executions de ecunmis- 
rions , ordres, décrets, arrêts. Lat. Fo- 
rensia negotie. 

Diligencia. Diligence , telle action que 
cc soit , et spécialement celles qui sc 
font par prévention eu par précaution. 
L. Diligcntia. Cura. 

Hacir las diligencia s de ehristiûno : 
Faire les fonctions d’nn chrétien. Lat. 
Christian i munie otirc. 

Hecer las diligencies del jutitco : Ga- 
gner le jubilé , sc confesser et commu- 
nier dans le véritable et sincère senti- 
ment de s’ amender. Lat. J ut U te aptram 
dCUtrr 
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Hacer sus diligencies : Faire ses dili- 
gences , faire ses affaires , ou tâcher de 
les fairea , y employer tous ses soins et 
applications. L. Operam dore rebus suis. 
DILIGENClARp v. a. Avoir soin, 

F .rendre garde*, appliquer ses soins , sol- 
iciter, chercher les moyens de faire ses 
affaires , ce qui est recommandé. Latia v 
Curare. • 

DILIGENCIERO, ». m. Agent, 
procureur, qui a à sa charge le soin éct 
affaires qoi lni sont recommandées. Lat. 
Procurator. 

DILIGENTE , adj dés deux genres. 
Diligent , attentif , exact , soigneux. L. 
Diligent. 

Diligente Diligent, prompt , qui agir 
avec diligence , promptitude. L. Diligent. . 
Celer, Prompte*. 

DIUGENTEMENTE , adv. Dili- 
gemment, d'one manière diligente, promp- 
tement. L. Diligenter. Celenter. 

DI L IGE N T1SIMU , MA, adjrup. 
Très-diligent, le, très-prompt, te, très- 
actif, ive. L. Diligentistrmus. 

DILUCIDACIüN p ». f. Éclaircis- 
sement, explication, exposition d’nn fait 
qu’on vent éclaircir. L. Dilucislatio. 

DILVCIDAR , v. a. Éclaircir, ren- 
dre plut clair, plus intelligible , expliquer, 
débrouiller, développer nue chose. Lat. 
Dilucidare. 

DILVCIDADO , DA , p. p. Éclair- 
ci, ie, développé, ée, «te. Lai. Dilue*- 
datas. 

DlLUCIDARIO , s. m. Exposi- 
tion , écrit par lequel on explique une 
matière. L. E xposiùo. Que es lo fut deteo 
persuadir S todos en air mi dilue idârio : 

3 ni est ce qoe je désire persuader à tous 
ans mon exposition. 

DILUS1VU , VA, adj. Illusoire, 

ce qni trompe la fantaisie , surprend la 
crédulité avec de fausses apparences. L. 
lUutorius. 

DILVVIO p ». m. Déloge, déborde- 
ment des eaux, inondation. L. Dilutium. 
Et métaph. Amas de plusieurs choses nui- 
sibles qui viennent ensemble. L. Ingens 
copia. 

DlMANAR, v. n. Venir , dériver 
d’une source , se répandre , s’écouler, 
s'épancher de tons côtés , dégoutter de 
toutes parts, en parlant de l’eau. Latin, 
Mon are, 

Dt mener Provenir, venir d’un certain 
lieu , en tirer son origine. L. Manert. 
Originem duterc. Oriri. 

DIMANADO , DAp p. p. Dérivé, 
ée p provenu , ue , etc. L. Ortus. 

DIMENSION p ». f. Dimension, 
mesure , l’action de mesurer. Latin , 
rntnsio. * 

Dimension. T. de géométrie. C’est U 
mesure des corps naturels, qui consiste 
en trois dimensions , longueur , largeur 
et profondeur. L. Disnensio. 

Dimension. T. de musique. C’ait le 
battement de mesure. Lat. Modorum di- 
mentio. 

DI MIDI AH , V. Demediar. 
DIMIDIADO , Voyet Demediado. 
DIMINUTION , ». f. Diminution, 

amoindrissement , retranchement , dé- 
croissement , dégradation. Latin > 

UURUtiO. 
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DIMlNUfR , V. Ditminvir. 
DEMIS U ID O. V. Disminuido. 
DIMINUTIVO , VA, adj. Dimi- 
nutif, qui diminue, qui amoindrit. Lit. 
Itnminucns. 

Diminutivo.T . de Grammaire. Diminu- 
tif , il se dit d'un mot qui adoucit ou 
amoindrit la force de son primitif. Lit. 
Diminutivum. Hombre , homme , hombre- 
eito , hommclct , hombrtciUo , petit hom- 
me , qui n’en a que la figure par sa 
simplicité. 

DIMINUTO, TA , adj. Défec- 
tueux , euse , qui manque de perfection. 
L. Imminutus. Vitiosut. Pesos y nu- 
i iiia# diminuât y faites : des poids et 
des mesures défectueuses et fausses. 

Dtminuto. T. qui , dans le tiibunal de 
l'inquisition, s'applique au criminel qui, 
dans son interrogation ou confession , 
cherche à pallier son crime par des 
termes équivoques , qui ne répond pat 
juste aux demandes qu’on lui fait , qui 
est lent , tardif à répondre. L. Jjimi- j 
nvtm confetti onis reut. 

DIMISIUN, $. £. Démission, l’ac- 
tion do se démettre d'un bénéfice , d’une J 
charge, d'un emploi ou de quelqu'autre 
chose. L. Dimxttio. Abdicatto. 

DIMISORIAS , a. f. Dimbsoire, 
lettre que donne un prélat à son dio- 
césain , pour pouvoir prendre valable- 
ment la tonsure ou quelqu'autre ordre 
ecclésiastique des mains d’un autre pré- 
lat. L. Dimissoriee listera. 

Djr 6 llevar dinâtoriat , Donner ou 
recevoir des dimissoirçs. Phrase vulgaire, 
oui , outre sou sens naturel , signifie 
Congédier quelqu’un de cher soi, comme 
qui diroit un importun ; et aussi Frustrer 
quelqu'un de ce qu’il prélendoit. Lat. 
Aliqucm forât mi turc , tpe frustrare. 

l)l MIT IR , v. a. Renoncer, abdi- 
quer , se démettre de ce qu'ou possède 
ou de ses droits.' L. Dimittcrc. Abdi - 
tare. Cedere. 

DI MO fi O , s. m. Terme peu usité. 
V. Dtablo. 

DINERADA , s. f. T. vulgaire. 
Quantité ou grande portion d’argent 
L. Ingent peeunia. 

Dingrada. Anciennement signifioit un 
■tatavedis , qui est à peu près un de- 
nier de France. L. fiumnu Hispamct 
garnir, 

DINERAL , f. m. T. du royaume 
d'Aragon. Espèce de mesure de fer- 
blanc , qui contient la valenr d’un de- 
nier ou de deux liards d'baile ou de 
vin. L. Mentura Aragonit* genut. 

DINER IIZO , subs. m. dit», de 
Dintro. Petit denier en usage dans le 
royaume d'Aragon : il n’est guère plus 
grand qu'uno lentille. L. Denarïolut. 

D'incnllo. Ironiquement signifia Ar- 
gent. L. Peeunia. Iba con algun n [tio 
de nul danot , q.ic tasltn tucedir i lot 
que Itevan dtneritlo : il maichoit avec 
la crainte de mille dangets , qui sou- 
vent arrivent à ceux qui portent de 

VlNERlSMO , s. m. T. hasardé. 
Profession d’avoir de l’argent, d'amas- 
*er de l’argent , d’en faire son Dieu , 
de ne penser a autre chose que d'avoir et 


amasser de l’argent. JL>at. Auri taira 
famet. « 

D INERISTA ,„y DINERANO , 
s. m. Celui qui suit et professe la secte 
d’avoir et damasser de l’argent. Lat. 
Av or ut. 

D1NERO , s. m. Argent , nom géné- 
rique à toutes sortes de mounoies. L. Pe- 
eunia. Qutcn no tabe ter ténor de tu 
diniroy d dinéro te senoréa de el qui ne 
sait pas être maître de son argent, son 
argent se rend maître de lui. 

Dinero. Denier , monnoie de cuivre 
ancienne , et qui n’est^pn usage que dans 
de certaines provinces. Lat. Denarius. 

\ Dintro. Dénie , terme dont te servent 
les essayeurs, aflineurs et orfèvres, pour 
marquer la pureté et perfection de i aloi 
de 1 argent. L. Dettanum pondus. 

Dînera contante , u de contado. Argent 
comptant. Latin , Présent ou numérota 
peeunia. 

Dintro Uama dintro. L'argent appelle 
l’argent. Phrase pour exprimer que ceux 
à qui la fortune a coramoncc de prodigner 
scs trésors, en sont tous les jours comblés 
do nouveaux , quoiqu’ils no le méritent 
pat. Ljtt. Peeunia pccuniam sequitur. 

DlfiEROSO, SA , adj. Pécnnieux , 
euse , qui a beaucoup d'argent. Lat. Pc- 
euniotut. Heni nummatut. 

DINERUELO , s. m. dim. de Dî- 
nera. Peu d’argent , petite quantité. Lat. 
P ecunta aliquid. Y con tendot vestidot , 
y algun dmeruflo para el camino , lot 
hi\o volv.r â tut ratat : et avec chacun 
uu habit , et quelqno peu d’argent , il 
les fit retourner à leurs maisons. 

DINGOLONDANGOS , s. m. Pa- 
role arbitraire, etquin’esrcn usage qu’en- 
tre le commun du peuple , elle correspond 
à talara la farlanra dondaine. 

DlNTEL , s. m. T. d’architecture. 
Linteau; c'est la pièce de bois qu'on 
tnct an-dessus d’une porte , apposée au 
seuil. L. Lîmen. 

DlNTORNO , i. m. T. de peinture. 
Dessein , ébauche des parties internes 
d’une figure. L. Interna deüncatio. 

ÜIOCESANO , NA, adj. Diocé- ; 
sain , aine , qui est né et habitué dans un 
diocèse; il se dit aussi de l'archevêque 
on évéque. L. Dimcetarut. 

D lÙCESIS , s. f. Diocèse , territoire 
oà s’étend la juridiction spirituelle d’nn 
évéqttc on d’un archevêque. Latin, Du r- 
ettit. 

DIONYSÏA, ». f. Pierre noire , 
tachetée de rouge , laquelle étant dissoute 
dans de l'eau , prend le goût du vin , et 
sert de remède ( selon Pline ) contre 
l'ivresse. L. Dtonytia. 

DIOPTRA , s. f. Quart de cercle, 
instrument optique, géométrique et astro- 
nomique pour prendre les hauteurs de 
loin. L. Dioptra. 

DIOP1 RICA , ». f. Dioptriquc, 
science de la réfraction de la lumière. L. 
Dioptrùa. 

DIOPTRICO , CA, adj. Ce qui 
appartient à L dioptrique. L. Ùioptrtcut. 
instrumenta dioptrico : instrument de 
dioutrique. 

DIOS , s. m. Dieu, être suprême, 
infini et incompichcuüble, qui est de 


tout tems j qui a tout créé , et qui sub- 
siste par lui-même. L. Dcut. 

Diot. Dieu , non» que les Gentils don- 
noient aux fausse* diviüiîil 1JÏ1* li‘ 
roient. La*.. Veut. El Dios AprÀo , el 
Dm» Marte : le Dieu Apollon , le Die* 
Mars. 

Diot. Dieu , sc dit figurcmeut de toile 
chose que ce soit , qu un aime patiioané- 
ment. L. Dru s- El dtni>o es ei Dm* ael 
avant : l’argent est le Dieu do l'avare. 
I.o» golotot no ticnen mat Diot que ta 
v tenue : les gourmands u’oat d’autre Dieu 
que leur venue. 

Diot guardc , 6 fur Diot guarde. Dieu 
garde , ou que Diru garde , formule avec 
laquelle on finit une lettre , comme qui 
diroit , Dieu vous ait en garde ; et toute* 
fou et quantes qu’on nomme le Roi , on 
ajoute cette expression. Guûrde Diot £ 
V. m. muchot aûot , con la tantidad que 
y o tiempre le tupUeo : que Dieu voua 
garde longues années , avec la sainteté 
que je le supplie toujours de vous accor- 
der. L. Dcut incolumem server. 

Diot haya , 6 que Diot haya. Dieu 
ait, ou que Dieu ait; expression pieuse, 
qu’on emploie lorsqu’on parle des morts , 
qui veut dire que Dieu ait en sa sainte 
gloue. Acuerdome de fulano que Dtot 
baya : je me ressouviens d'un toi que 
Dieu ait en sa sainte gloire , ou à qui Die* 
fasse paix. L. Requiescae inpacc, 

Dtot sea eonmîgo . Dien soit avec moi; 
expression ponr implorer U miséricorde 
divine lorqu’on se trouve en quelqno 
danger. L. Adtit mihi Dent. 

Diot tea en esta casa Dieu soit dans 
cette maisoo ; expression chrétienne lors- 
qu'on entre dans une maison avant do 
saluer personne , on de demander co 
ce qu'on vent. L. Paz huit domui. 

Diot te ayude , d Diot ot ayude , 
Dieu vous béuissu ; ce qui sa dit lors- 
qu'une personne éternue ou demande 
l’aumône , si on ne la lui donne pas. L, 
Adtit übi Veut. 

A Diot : Adieu , expression dont o* 
se sort lorsqu'on prend congé de quel- 
qu’un. L. raie, 

Ay Diot ! Ah Dieu 1 interjection de 
douleur Ay rw U ms l Ah mon Dieu ! 
L. Hal Heu 1 

En Dtot y en concienci* : En Dieu et 
en conscience. L. V ai. Ex aoino. 

Fuego de Dtot , à ira de Diot : Fea 
de Dieu , ou colère de Dieu. Phrase en 
usage pour exagérer la giauJcur d’une 
chose , l'épouvante qu’on «n conçoit. L. 
Proh magne Dent ! 

Gracias A Diot : Grâces à Dieu. Lat, 
Dco grattas. 

La tnereed de Dios : La Provjdencc de 
Dieu. L. Dei nuimjicentia , libcralitas. 

Mas puede Dios tue el diablo : Die* 
peut plus quo le diable. Phrase pour ex- 
primer qu'on est résolu à poursuivre une 
affaire (pmfcuse, de difficile accès. Lat. 
Deut donnant m profhgabit. 

Ni tit re A Dios , ni al diablo : 11 ne 
sert ni Dieu , ni le diable. Phrase pour 
exprimer l’inaction en tout d’une per- 
sonne. Latin , N ce Dco servit , nce 
mainmorus. , * 

P'algame Diot : Dien mi vaille , ex- 
pression pour implorer la Miséricorde de 
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Dieu lorsqu'on se tiouve en quelque dan- 
ger; ll sc dit initi par admiration de 
quelque chose qu'on voit. Latin , Dtus 
inc omet. 

Vaya con Dios : Aile* avec Dieu ; ex- 
pression chrétienne et courtoise lorsqu’on 
se sépare de quelqu’un , qu’on en prend 
congé. L. Vole. 

Vive Dios , veto à Dios : Vive Dion , 
je voue Dieu, jurement, exécration. L. 
Vivit Dois. 

DIOS A , f. f. Déesse , divinité fabn* 
leuse , du sexe féminin. Latin , Dca. 

Diva . 

DlOSEAR , v. n. T. hasardé. Paire 
le Dieu , ir divin, affecter de savoir toutes 
choses. L. Affect are dninitatcm. 

DIOSECILLO ,y DiOSECITO , 
s. m. dira, de, Dios . Petit Dieu. Latin , 
Dius minor. 

DIOSLCITA , s. f. dira, de Diosa . 
Petite déesse. Lat. Dca minor. 

DiüSkSA , s. f. Terme ancien. 
Voyez Diosj. 

DIOS O , t. m. Terme burlesque 
et hasardé* Dieu , pour faire parallèle 
au mot de Diosa , Déesse. Latin , 
Dent. 

DI OS O y SA, adj. Vieux , vieille , 
qui a beaucoup d’années. L. Annosus. 
Anna gravis* 

D IP LO Ü , s . m. T. anatomique. Di* 

f iloé , substance spongieuse , qui sépare 
es deux tables de quelques os dn crine. 

L. Dif'loc . 

DIPLOMA , s. m. Diplôme, pi- 
tcates , lettres-patentes, bulle du Pape, 
expédition en parchemin de la chancelle- 
rie. L. Diplvnia. 

DlPSAS , 9. f. Dipsas ou dipsade , 
espèce de vipère , dont la morsure est 
mortelle , et cause oue soif insatiable 
•t dos douleurs effroyables. Latin. , 
Di p s as. 

D1PSACO , s. m. Chardon à carder. 
L. Iabrum Ver, cris . Dipsacvn . 

DlPTlCO , s. tu. Diptyque. Catalo- 
gne ou registre. L. Diptycum. 

DlPTONGAR, v. a. T. peu ea 
usage. Unir deux voyelles pour en former 
nue syllabe. L. Diphtongum adunare. 

Diptongar , Unir entre soi deux on plu- 
sieurs choses , s’en servant comme si et 
n’éroit qu’une chose. Latin , Coadunare. 
Conunittere. 

DIPTONGO , s» m. Diphtongue. 
Terme de grammaire. Jonction de deux 
voyelles qui se prononcent ensemble et 
ne font qn’one syllabe. Latin, Diph- 
tongue. 

DIPUTACION , s. f. Dépuration , 
envoi de quelques personnes choisies 
dans un corps, vers un Prince on* une 
assemblée. L. Legatio. 

Diputacion. Députation , se dit aussi 
dn corps des députés. L. I egati. 

DIPUTAR , v. a. Députer , envoyer 
quelqu'un de son corps vers quelque 
Prince on assemblée. L. Legare. 

Dipntar. Destiner , marquer , élire 
quelque chose pour une fin déterminée 
on ministère. L. Dtsùnare. Designarr. 

DlPUl'ADO , DA, p. p. Député, 
ée , choisi, ic , etc. Latin, Legatut. 
DeStinaïus, 
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DiputjJo Ici reino . Député du royau- 
me , c'est ordinairement nt^ des échc- 
vinf d’une ville , qui a voix dans l’assem- 
blée des états généraux du royaume. L. 
Regnt commissariui générait s. 

DlQUE, s. m. T. Arabe. Digue , ou- 
vrage de maçonnerie , de charpente , ou 
de fascinage , qu’on oppose à rentrée ou 
aux cours des eaux. L. Moles. Aggcr. 
Romper 6 saltar les dijuet : rompre ou 
lâcher les digues. 

DIQUECILLO , t. m. dira de Dr- 
?uc. Petite digue. L. Exigua moles. 

DIKECCIUN y s. f. Direction, gou- 
vernement, codVuitc de quelque chose. 
Lat. Vireciio. Admimttratio. Et aussi 
Direction , position, disposition. L. Po- 
silio. Situs. 

Direction. Direction , compagnie , as- 
semblée d'intéressés b une mémo affaire. 
L. Societatis aheujus direetorum corpus. 
Et en terme d’astronomie. Direction d’une 
planète , mouvement de direction. Lat. 
Direetio. Status. Motus. 

DIRECTAMEMTE , adv. Direc- 
tement, droit suivant l’ordre naturel , 
naturellement. L. Directi. 

DIREC TE , adv. Droitemcnt , d’une 
manière droite , directement, vis-à-vis. 
L. Recta. 

DIRECTI VO , VA , adj. Qui di- 
» ige , qui conduit , qui gouverne. Latin, 
Dirigens. As i coma la prudencia es di - 
rcctiva dtl conlcndimicnto : ainsi que ta 
prudence gouverne et dirige l'entende- 
ment. 

DIRE CTO , TA , adj. Direct , te, 
droit , te , aligné, éc , en droite ligne. 
L. Dnectns. Rectus. El aussi, Clair, 
évident, droit, sans détour ni collusion. 
L. Clarus. Apertus. 

Direct o. T. d'optique , vue directe par 
opposition à une vue de côté , on à une 
vue réfléchie. L. Radius directus. 

Directo. T. d'astronomie. Directe, se 
drt d'une planète qui paroit sc mouvoir 
de son propre mouvement , suivant la 
succession des lignes. L. Dtrectus. 

DI HECTOR , s. m. Directeur , qui 
gouverne, qui préside à une assemblée 
dàns une affaire ; et en morale , c'est un 
confesseur qui gouverne et dirige la 
conscience. L. Dirtrfsr. 

Director g entrai de la infanttrta â ca- 
valier ia. Directeur général de l’infanterie 
ou do la cavalerie ; poste éminent dans 
la milice. L. Peditum director générait s. 

DlRECTORlO , RIA, adj. Qn» 
dirige ou qui est propre h diriger. Lat. 
Dirigeas, 

DlRECTORlO t s, m. Directoire, 
livre instructif de ce qni se doit obser- 
ver cl exécuter dans la direction qu’on 
a à sa charge. L. Directorium. 

DiRIGl R , v. a. Diriger, dresser, 
régler , conduire , ordonner , disposer , 
gouverner , présider dans une affaire. 
L. Dirigere. Ht gère. MoJtrari. 

Dirigir. Conduire , montrer , enseigner 
le chemin. L. Duccre. Deducere. 

Dirigir. Diriger , conduire la cons- 
cience de quelqu’un. L. Conscitruiani 
dingert , mndtrart. 

Dirigir. Dédier un lisrre , un ouvrage 
à quelqu'un. L. Dicere. 

j jjltyliilDO t DA t p. p. Dirigé, 
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ée , dédié, ée , etc. Latin, Directus. 
Di cat us. 

DI RI MENTE , p. a. Dirimant. L. 

Dirimetu. 

D l RI Ml R , v. t. Diviser , désunir , 
séparer , détacher , rompre , ajuster, fi- 
nir , décider , terminer , vider un dif- 
férent. L. Dirunere. 

Uirimir. Délivrer , racheter, mettre 
en liberté. Lat. Rcdimere. literare. 

Drrirnir el ma tri mont». Annuller , dé- 
clarer nul , rompre , casser an mariage* 
L. Mainmomum dirimere. 

DIRIMIDO, DA, p. p. Divisé, 
éc , désuni , ie , etc. Latin , D.remp- 
tus, 

DIRUIR , v. a. T. pen ea usage. Dé- 
truire , ruiner. L. Dirucre. 

DlRUIDO , DA, p. p. Détruit, 
te, miné , éc. L. Dnutus . 

DIS. Prép. Qui se trouve seulement 
i dam la composition de quelques mots, 

, et qui leur donne tantôt uo sens négatif , 
et tantôt augmentatif. 

DISAN JL O , s. m. T. bas, pont dire 
Dia santo. Jour saint, nom que dans 
les villages et les hameaux on donne am 
Dimanche et aux jonrs de fêtes. Latin , 
Eestus dits. 

D1SCANTAR , r. b. Chanter ; et 
aussi Composer , faire des vers. Latin , 
Cantare. Carm.tr a fundtre , puttgere. 

Dixcantar . Gloser, ajouter quelquu 
chose 1 une antre, on commenter suc 
quelque matière. Lat. Comment an. 

Discantar. T. de musique. Faire le 
dessus dans quelque partie. Lat. Elatâ, 
aeuth voce cancre, 

DISCANTADO , DA, p. p. Chan- 
té, éc, commenté , *ce, etc. Lat. Can - 
tatus. Commcntatus. 

DISC ANTE , s. m. Espèce de gui- 
tare fort petite et plate. Latin , Par- 
ru la lyra. 

Viscante. Concert de musique , et spé- 
cialement d'instrument à coides. Latin , 
ConcentuS musicus. 

DISC EPTACION , s. f. Discep- 
tation , controverse , dispute de parole, 
et par écrit snr quelque question dog- 
matique. L. Disceptatio. 

DlSCEPTAR , v. n. Terme peu en 
usage. Contester, disputer, débattre, 
agiter une question. L. Disccptare. 

DISCEPTADO , DA , p. p. Con- 
testé, ée , agité, ée. L. Disceptatus. 

DISCERNIMIENTO , s. m. Dis- 
cernement, jugement exact qu’on fait’ 
des choses. L. Dificdicatio. 

Discernimiento. T. de pratique, do- 
mination que les juges font d’un tuteur 
on curateur à un pupille. L. Tuloris 
juridica désignatif 

DISCERSIR a. Discerner, cen- 
noître , juger exactement la vérité, la 
bonté de quelque chose. Lat. Disccinitt. 
Dijudicart . 

Discernir. Discerner , distinguer , dé- 
mêler , reconnoltre , diviser , séparer le 
vrai d’avec le faux. Lat. Discernere. 
Distinguer. 

Di 'ternir. T. de pratique. Charger de 
la tutelle ou curatelle d'un papille , quel- 
que personne désignée dans un tc'Umenf , 
ou la nommer jndiciaircment. L. l'uto— 
rem juriditi des ignare. 
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DISC EKNIDO, DA , p. P . Du- 
cerné , éc , etc. Latia , Discretus. Diju - 
dicatus. 

DISCIPLINA , s. f. Discipline , ins- 
truction , enseignement , gouvernement , 
4(Ju cation. Lat. Disciplina. 

Disciplina. Discipline , signifie aussi 
une manière de vie réglée scion les lois 
de chaque profession. L. Disciplina. 

Disciplina. Discipline , châtiment ou 
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Ditco : Disque. En terme d’aitronoaiie : 
est le corps du soleil ou de la luuc , tel 
qu’il paroit à nos yeux. Et en terme d'op- 
tiquo , il se dit de la grandeur des verres 
de lunettes , et de la largeur de leurs 
ouvertures , de quelques figures qu’ils 
soient. Lat. Discus . Orbis. 

DISC U LO t LA , adj. Bisarre , fan' 
tasque , bourru , ue , capricieux , cuse , 
inquiet , le , dangereux , cuse eu coinpj 
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peine que souffrent les religieux qui ont j gnie. Lat. Difficnts. Morcsus. 


failli , et aussi que les particuliers se j 
donnent par pénitence. Lat. FlagcUum. 
Flaccllatto. 

Disciplina. Discipline» se dit aussi de 
rinstrument avec lequel on ic la donne. 
L. Flagcllum. 

DISC IP LIN AB LE, adj. Discipli- 
■ablo , capable d'instructicu , de discipli- 
ne; il se dit des animaux comme des 
hommes. L. Dociles. 

DISCIPLINA R , v. a. Discipliner, 
instruire, enseigner, faire observer le 
bon ordre , les réglemeus d'une profes- 
sion. L. Institucrc. Instruire. Informare. 
JErudire. 

Disciplinas. Discipliner, corriger avec 
la discipline , ou se mortifier avec la dis- 
pli ne. L. Fl sons cadet t. Flogtllarc. 

DISCIPLINANTE , p. a. Discipli- 
nant , celui qui discipline on qui se dis- 
cipline. L. Flagellant. 

Disciplinante de lu{. T. de Bohémiens. 
Disciplinant de jour; c'est cefoi qui est 
condamné par justice d’être exposé à la 
honte publique. Latin , Flagelles public è 
cas us. 

Disciplinante de penca. Terme de 
Bohémiens. Celui qui est condamné par 
justice d’être fustigé; ce que le bourreau 
exécute avec uu ’ fouet de cuir , qu'on 
appelle Pensa. 

DïSClPLlNADO , DA , p. p 
us. In “ 


DISC OLOR , adj. des deuft genres 
Qui est de diverses couleurs , différent en 
f couleur , varié , diversifié, bigarré. Lat 
i Discclor. 

I DISCONFORME , Voyca Dos, 

I forme. 

j DISCONTINUAR , Voyc* Des 
contiuuar. 

j DISCONVENIENCIA , V. Des 

j converùencia. 

| DISCONVENANTE , V. De»*f 

conueniente. 

! DISCONVENIR , Voyex Descon 
' venir. 

D1SCORDAN CTA , t.f. Contrariété, 
diversité d’avis , éloignement d'opinions 
partage de sentimeas, mésintelligence , 

; débat. Lat. Discordia. Disscnsio. 

■ DISCORDAR, v. n. Disconvenir 
I ne convenir pas , ne s’accorder point , 

; être différent , n'étre pas semblable, être 
contraiie , opposé , être mal ensemble. 
Lat. Discordsrc. Dissent ire. Difcrepare. 
j Ce verbe est irrégulier. 

I Discordas. T. de musique. Discorder* 
j n’étre pas d'accud , être discordant 
il se dit desdHfr et des iniLtumcus, 

| Lai. Dissonarcl^fr 

| DISCORD L, sà\. des deux genres.' 

j Discordant, qui no s’accorde pas , con- 
j traire , opposé , différent. Et en terme 
de musique , discordant, dissonant, qui 


Discipliné , éc , rtc. L. Institut. Infor - j n’est pas d accord. Lat. Diseurs. Dis • 


mat us. Flagellât» s. 

Dis. iplinado, Métaph. Jaspé , ce qui I 


Dis tonus. 

DISCORDIA , ». f. Discordé, dis- 


i*applique aux fleurs nuancées ou émail- < «ention , division , désunion , différent, 
lécs de diverses couleurs, ou spéciale- ! mésintelligence, contrariété d'opinions. 


ment de l’oeillet , et aux épaules ensan- 
glantées des disciplinons on des fustigés 
par justice. L. JJi.color « Variegatus. 

DlàCJPÜI ADO , «. m. C’est l'as- 
semblée des écoliers qui fout leur cours 
ensemble. L. Diseipitli. 

DttcipulaJo. Se dit quelqnefois pour 
enseignement, doctrine, éducation. Lat. 
Disciplina. 

DlSClPULO , LA, s. m. et f. 
Disciple, écolios , ère, élève, étudiant. 
L. Dtscipulus. 

DISC IPULOS. tes disciples; ce 
qui se dit par excellence et antonomase 
des disciples du Seigneur. L. biscipuli, 

Ditcipulot. Disciples , te dit aussi des 
«éclateurs qui suivent et soutiennent les 
opinions et la doctrino de quelqu'un , 
quoiqu'ils n’en aient pas été contempo- 
rains. Los ditcipulot de Platon u de h pi- 
utr u : les disciples de Platon ou d'Epi- 
core. L. DiscipuU. 

DISCO , s. m. Disque , boule de 
métal Ou de piesre d'un pied de diamètre , 
qui servait cbex les Anciens aux jeux et 
exercices de la jeunesse , et à faire voir 
leur force et Irur adresse à la jeter en 
Unis, Lat. Discus. 


Lat. Discordia. Disscntio. 

] Scr , ô eckar la rnuotand de la difeor - 
i dia : Etre ou jeter ta pomme de ta dit- 
i cordre. Phrase pour exprimer qu’une per- 
sonne est la cause do la désunion dans 
une fanai lié , ou cotre des amis. Latin, 
Sereic discordias. 

DISCRECION , s. f. Discrétion , 
prudence, jugement , discernement , L. 
Prudcntia. Judtcrim. 

Discrétion : Subtilité d'esprit, finesse, 
adresse, industrie, pénétration, fécon- 
dité d’esprit Lat. ingtninm. Solertia. 
Acumen. Sagacitas. 

A discrétion : Phrase adverbiale , à 
discrétion , à l'arbitre et volonté de quel- 
qu'un. Lat. Ad aibitrium . 

A Discrétion : Tenue de milice. A 
discrétion ; c'est lorsque le soldat vit à 
sa volonté chez ses uôtes , demandant 
ce qu'il veut , ou ce qu'il lut plaît. Lat. 
Ad arbitrium. 

Darse , o rtndirsc & discrétion : Se 
donner , *« rendre à discrétion , s'assu- 
jettir , être â la merci et à la volonté du 
vainqueui. Lat. Dedere st. I Utotis arbi- 
trio sc committere. I 

Edad de disa rciun : Age de dUciétion ; j 


âge tnfii , âgo de jugement , de discer- 
nement. Lat. Ætas rativnalis. 

DIS C RE PAN CIA , s. f. Différence, 
disconvenance , diversité , Inégalité ,■ 
disproportion. Latin , Discrcpantia. Dif- 
fcr.ntia. 

DISCREPAR , v. n. Ne s'accorder é 
pas, et ic différent , n'étre pas conforme , * 
sc différencier , différer. Latin, Discrt- 
pare. Differre. Y a s si no es muefto qu c 
haviendose corrotnpido la lengua latins 
en Etpana , disciepe , despu. s de tantôt 
siglos , de su original en mucho» modos 
de dceir : et ainsi il n’est point extraor- 
dinaire que la langue Latine s'étant cor- 
rompue en Espagne , diffère aupurd’btâ , 
après tant ce siècles , de »on origine en 
plusieurs façons de parler. 

DlSCRbPANTh , part. act. Dif- 
férent , qui diffère , qui ne s'accorde 
pas. Lat. Discrcpans. Différais. 

DISCRETEMENT!:, adv. Discrè- 
tement , ingénieusement , prudemment , 
judicieusement , mûrement , sagement. 
Latin, Considérât i. Piud.nter, Jngenw.i, 
Sapientcr. 

DISC RETEAR ,.v. n. Parler dis- 
crètement , raisonner avec esprit. Lat. 
Considtrati loqui, 

DISC RF.T 1SIMO , MA , adj. sup. 
Très-discret , te, très-prudent , te , très- 
modeste , très-sage ». liés spirituel , L\ 

Lat. Prudenussimus. Ingcnnsistimus. 

DISC RE TO , TA , adj. Discret , te , 

r rudeut ,-te , sage, modeste , spirituel, 
e , qui a de l'esprit, qui juge bien , qui 
sait gatder un secret. Latia , Prudent • 
Soins. Cvnsidcratus. Ingcniusus. 

Discrète : Discret, dignité de conseil- 
ler dans le tiers-ordre de saint François, 
celui qui assiste , qui aide de ses consens 
te supérieur. Lat. Discret us . 

Quantidad discrets : Quantité discrète , 
signifie les nombics , qui sont l'objet de 
l'arithmétique , comme la quantité con- 
tinue est celle do la géométrie. Latin, 
Disert ta quantitas. 

DIS CR IM EN , s. m. Péril , danger, 
l^iaqae , hasard , contingence , casisaîité. 
pLat. Discrtmen. Peiiculum. 

DISCULPA , s. f. Excuse, couleur, 
prétexte , Lat. i:jrcMie(«o. 

DISC ULtABLE , adjecr. des deux 
genres. Excusable , pardonnable , digu» 
d’excuse. Latin, Esciitandut. 

DISCULPaCION , s. f. Terme de 
pratique. Décharge du criminel sur ce 
dont il est accusé. Lat. Excusatio. 

DIS C ULPADAMENTE , adve.be. 

Avec raison, arec excuse. Latin, Jmr. 
Mérita. 

DISCUTPAR ,v. ü. Disculper, ex- 
cuser, pallier sa faute. Lat. Excusare 
P ut g a* e. 

DJSCU1PADO , DA , p»Tt. pas». 
Disculpé , éc, ete. Latin , Excusatns, 
urgatut. 

DISCURIMIENTO , s. ». Terme 
rustique. Discours , raisonnement, ùt, 
Diseur sut . Ratiocinium. 

D IbCURltlR , v. n. Aller er veuit , 
courir çà et là , courir de côté et d'autre, 
de toutes parti. Latin , Ctrcutncursai e* 
y agari. . 

. Irtsiurtir : Ditcootir , parler, entre- 
tenir une compagnie- LjUu , Samonem m 
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fkcere. Et rnctaph. Examiner , penser , 
imaginer , méditer , rêver , songer , ré- 
fléchir. Latin , Coguare. Mciitari. Rc- 
putare. 

Qttien tal discernera ? Qui pcnseroit 
telle choie , ou qui auroit pensé telle 
chose? Lat. Quis credatî 

DIS CUR RID O , DA , paît. pas*. 
Examiné , éc , etc. Latin , Cogitatus. 
Reput at u ». 

VISCURSAR , ». a. Voyex Dîi- 

Cürnr. 

DISCURSANTE , paît. act. Voyex 
Discursista. 

DISCURSISTA , *. m. Discoureur; 
se dit d’une personne qui forme des idées 
creuses sur toutes les choses , et propre- 
ment un sophiste. Lat. Sophijia. 

DISCURSI VO , VA , adj Discursif , 

ive , qui discouit en soi-tnémr , qui pense , 
qui médite , qui examine. Latia , Die - 
cursnus. 

Discurtbt * : Pensif , qui pense ; qui 
invente , qui imagine. Lat. Meditabundus. 
Cogitabunius. 

D ISC URSO , ». m- Marche , route» 
chemin y courte d’un endroit à un autre. 
Lat. Dtscursus. 

Discurtv : Discours» raisonnement» 
entretien » faculté de rapporter les choses 
avec esprit » conversation » réfleaioa- Lit. 
Facilitas dtscursrva. Rattocinium. Dis- 
ent s ut. Ratiocinatio. Reflexio. Senr.o- 
cinatia. 

Diseurso : Traité » discours » écrit » 
dissertation. L. Tractatus. Dissertât:». 

Diseurs» ; Espace de temps , inter- 
valle , durée de temps , durée de la vie » 
cours de la vie. Lat. Decursus. Curri- 
culum. En el diseurs» Je mi vida conoci 
muchits de lus que se nombr/sn en la his- 
torié : dans le tours do ma vie j’ai connu 
plusieurs de ceux qu’on nomme dans 
l’histoire. 

DISC US ION , s. f. Discussion, 
examen d’un point , action de discuter 
une question , etc. Lat. Discussio. 

DlSCUTl R , v. a. Discuter, exami- 
ner une question , une affaire , un pot£|j 
de droit , d’histoire. Latin , Discuterez 
Disquietre. 

DISCUTIDO , DA, part, passif. 
Discuté , éc , examiné , ée , etc. Latia , 
DiSCuSSUS. Disquisitus. 

DIS EC AC ION. V. Dissection. 

DISECAR , v. a. T. anatomique. 
Disséquer faire la dissection de quelque 
corps , ana tourner. Lat. Dissecare. 

DISECADO, DA , p. p. Dissé- 

I ué , ée , inatomisé , éc , etc. Latin , 
lissectus. 

DISECCION , ». f. T. anatomi- 
que. Dissection , action de couper et di- 
viser les parties d’un corps , d’en faite 
l'anatomie. Lar. Dissectiô. 

DISECTOR , s. m. T. anatomique. 
Ditséqueur , ou dissecteur , anatomiste , 
oui est instruit dans l'anatomie. Latin , 
Dis se et or. 

DISE. MIN AR , n. a. Terme peu en 
usage. Semer çi et lia , divulguer , pu- 
blier , répandre , Caire courir un bruit. L. 
Disseminare. Divulgarc. 

DIS EN A R , v. a. Dessiner, crayon- 
ner » faire un modèle , tracer un plan. L. 
DcUncere. 


DIS 

. DISEN ADO , DA , p. p. Dessiné , 
ée , etc. L. Dehneatus. 

DISE N O , f. m. Dessein , idée , mo- 
dèle , plan , crayon , image. L. Ichno- 
graphie. Dclineatio. Imago. Et métaph. 
Description , représentation de bouche 
ée quelque chose. L. Desctiptio. Son los 
{< clos ut disseiio delinjitrno : les jalousies 
sont les images de l’enfer. 

DISENSION , s. f. Dissension » dis- 
corde , division, mésintelligence , débat , 
querelle , différent , dispute , diversité 
d’avis , éloignement d’opinions » partage 
de sentiment , opposition , contrariété. L. 
Discordie. Dissentto. Cuntenti». Uppo- 
sitidR Contrariétés. Rixa. 

DISENTERtA » *. f. Terme de 
médecine. Disscnierie , flux sanguinolent 
de ventre, Lat. Dytcnteria. 
DISENTERICO , CA, adjectif. 

jPiisentéiique , qui est attaqué de la 
dyssenteric » qui est sujet à la dissen- 
tciitf. Latin , Dyscntcncus. Dysenterie 
Liborans. 

DISENTIMIENTO , t. «. Diffé- 
rence , contrariété d’avis , de sentiment. 
L. Dissent» j. 

DISENTIR , v. n. Etre de senti- 
ment opposé , avoir une autro opinion , 
ne s’accorder point , ne point convenir , 
être en mésintelligence. Lat. Dissentiie. 
Dissidere . 

DISERTACION, ». f. Dissertation , 
discours ou traité savant sar quelque 
.matière , sur quelque question. L. Dis- 
sériait». 

DISERT AR , |flKiscOBrir, par- 
ler , s’entretenir , 1 1 nHr , raisonner sur 
des matières savantes. Lat. Dissertare. 
Disse rerc . 

DISERTISIMO , MA, adj sup. de 
Diserte . Très -éloquent , te , très-disert ,~ 
te. Lat. Disertissimus. 

DISE RT O , TA , adj. Disert , te. 
L. Dirertus. Facundus. 

DIS I A MA Cl UN, ». f. Diffamation , 
l’action de diffamer quelqu’un. Latin , 
lnfamauo . 

plSFAMADOR , s. m. Diffamateur, 
celni qui diffame , qui ôte la réputation 
d’autrui. Lat. gijpmator. 

D1SFAMAR , v. l. Diffamer , calom- 
nier , décrier , déshonorer , noucir ; dé- 
créditer quelqu'un ou quelque chose. Lat. 
Injamarc. Infamib asptrvcrt. 

DISEAMADÜ , DA, part passif. 
Diffamé , ce , ect. Lat. Infamatus. In Je - 
m fai atpesus. 

DISFAMATORIO , RI A, adject. 
Diffamatoire , diffamant , qui diffame , 
qui est contre la bonne opiuion et rc- 
uommée de quelqu'un. Lat. Probosus. 
tenue injuriosus. 

VIS FA MI A , s. f. Infamie, déshon- 
neur, mauvaise réputation. Lat. Injamia. 
Probrum. Dedccus. 

DIStA VOR , s. m. Dédain , mépris , 
air dédaigneux. Lat. Contemptus. Det- 
peciu . Kr aussi , défaveur, disgrâce. L. 
A çrairh dejectio. 

DISFORME , adj. des deux genres. 
Difforme, laid , de, hideux, cuse , défi- 
guré, éc, affreux , eu se t vilain, ne, 
mal-séant , to . honteux , fuir. Latin , 
D. Je uni s. Infor mis , Est Jus. Ho indu s. 


Dtsjorme. Disproportionné , fort grand , 
extraordinaire. Lat. Engins. Pr.r grandis. 
I.evantosc entre ellot un alarido du for me ; 
il s’éleva eutr’oux on cri extraordinaire , 
ou an très-grand cri. 

DlSFOkMlDAD, ». f. Difformité, 
laideur , irrégularité , excès démesuré da 
grandeur , de hauteur , on d’autres choses, 
Lat. Dtjormitas. Nimia magnitude. 

DISFORMIS1MO, Ma , adj. «un. 
de Disforme. Très- difforme , très laid, 
do , très-grand , de , très- extraordinaire , 
très-disproportionné , éc. L. Ftedissimus. 
Maximu s. 

DISFORMOSO, SA, adj. Terme 
anc. Difforme , hideux , cuse , affreux, 
euse. Lat. Deformis. Horrtndus . 

DiSFRAl , subst. m. Déguisement , 
artifice , dissimulation , simulation. Lat, 
Duplicités. Simulait o. 

Dtsfra\ : Déguisement , l’action d'aller 
masqué. Latin , Persona. Lena. 

DISE RAZAR, verbe act. Changer, 
varier . couvrir , défigurer , voiler , mas- 
quer , dissimuler les choses. Lat. Ve lare. 
Tcctre. Dissunularc. 

Disfra\ar : Déguiser, aller en masca- 
rade. Latin, larv A mduere. Et aussi. 
Donner une autre couleur aux choses, 
les travestir. Lat. Velnmentis occultare . 

dise razado , da , part, passif. 

Change , ée , déguisé , ée, etc. Latin , 
Velaiits.Tectus. Dissimulatus. Lanatus. 

DISQREGACWN ,». f. Disgrcea- 
lion , action qui sépare et éloigne les 
choses les unes des autres. Lat. Sepasatio. 
Divisio. 

DISGREGAR , v. act. Séparer, 
désunir , éloigner uue chose d'one autre. 
Lat. Scpararc. Dtsjurigetc. Disgrcgare. 
Et en terme d’optique, Disgréger,épandre 
do la lumière ou scs rayons. Latin , Dis- 
-f regare. 

DISGREGADO , DA , part. pas». 
D**g r *g* , ée , etc. Lat. Séparai us. Dis- 
functus. Disgregatus . 
DISGREGATIVO , VA, adject. 

qni sépare , qui désunit les choses , les 
éloigne les unes des autres, spécialement 
la lumière , les objets , pour ce qui regard* 
la vue. Lat. Disgregativus. 

DISGUSTADISIMO, MA, adj. 
superl. d* Disgustado. Très-dégoôté, ée, 
très-flché , ée , très-offensé , ée. Latin , 
Marstissimus. Valdl offensus , exocet - 
bat us. 

DIS G USTARpt. a. Dégoôtcr , donner 
du dégoût pour rc qui regarde le manger. 
Latin , Easiidium creare, 

Di i gu ter : Donner de l'a version pour 
quelque chose , aigrir , irriter , causer 
lu chagrin , ficher une personne. Lat. 
t'ajlidium creare. Ofj'enJerc. Exaccrbare. 

DISGUS TARSE , Se dégoûter, ss 
ficher, s'aigrir, s'irriter, prendre du 
chagrin contre quelqu’un. Lat. Oj'fcndi. 
hxacerban. Odia incuirere. 

DISGUSTADO , DA , part. pass. 
Dégoûté, ée, etc. L. Fastiditnt. Ojfensus. 
| Exacerbants. 

DISGUTIIIO , s. m. diminut. de 
Di'gusto. Petit dégoût , petit chagrin , 
petite peine , petit déplaisir. Lat. Lert 
fatûdium J cris malt sue. 

DISGU ST U , |. m. Dégoût dans le 
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ïôite et dans le manger. Lat. Fastidium. 
Haussa, 

Disgusio : Métaph. Dégoût , aversion , 
sépugnaace, dédain , mépris, fierté , hau- 
teur , ressentiment , chagrin , peine , 
fâcherie , déplaisir. Latin , FastLlmm. 
Tadium. Avertie. Exacerb&lio, Angor. 
Mjtrur. MiUjiij. 

A ditgustj : Façon adv. A regret , h 
contre-cœur , contre son goût , contre sa 
volonté. Lar. Inrrih Æg ri. Ingrau. 
DIS IM IL , »ij. des deux genres. 

• Dissemblable , différent , le, qui ne res- 
semble en rien. L. DtssimiUs. 

DISIAI HsiR , ndj. des deux genres. 
Terme d'anatomie. Dissimilaire , dont oo 
nse pour diviser les parties du corps 
en similaires ou simples , et dissimulai* 
ses , composées f ou organiques. Latin , 
Dissimi atis. ~ 

DIÙMIL1TVD , s. f. Voy. Dette- 
Mrjania. 

* DlSlMVLAClOS , t. f. Dissimu- 
lation , déguisement , feinte. Lat, Dis- 
timulatio. 

DISIMULADAMESTE , adv. En 
Dissimulant , sans faire semblant de rien , 
avec dissimulation. L. Simulati. 

DISIMUI.A R , v. a. Dissimuler , 
feindre, déguiser , user de dissimulation. 
L. Dissimulare. 

Dtsiwtular. Cacher quelque chose, met- 
tre eu un lieu secret. L. Oicultare. Abs- 
tondere. 

\ DistmuUr. Tolérer .pardonner , per- 
ettre , excuser , souffrir. L. Dtsstmu- 
lart. Toltrare. 

DISIMVLAVO , DA , p. p. Dia- 
•irnnlé , ée, etc. L. Dissimulatus. Occul- 
tatus. Toleratus. 

Dtsimulado. Dissimulé , adroit , fin , 
rusé , subtil. Lat. Callidut. As tutu* 
Vertu tue. 

A Lo disimulado. Phrase adverbiale. 
Comme qui n’eatend pas , comme qui ne 
voit pas , en faisant semblant de rien. 

L. Simulati. Dissimulantcr . 

DIS IM U LO t ». m Dissimulation , 
déguise meot de sa pensée , feinte, Lat. 
Dissimulatio. 

Ditimulo. T. de Bohémiens* Geôlier. 

L. Careerig euttos. 

DISIPAL IOS , s. f. Dissipation , 
dégât , consommation , profusion , sépara- 
tion , désunion, dissolution, évaporation. 

L. Distipatio. Prcfutio. Dispertto. Dis - 
Sulutw. Evapnratio. 

DISIPADOR , ». m. Dissipateur, 
prodigue , qui dépense son bien mal à i 
propos. L. Prodigut. Picfutu » nepoe, 
DIS1PAR , f. a. Dissiper , écarter , ' 

diviser. L. Dispergere. Disc mtr e . 

Disipar. Di'sûttr , prodiguer, dépen- 
ser avec profusitQB détruire , consommer 
aon bien. L. Piojundere. Perdere. 

D JSIPADO , DA , p. p. Dissipé, 
de , consommé , ée. L. Duper» «a. Du- , 

aussus. Prof u sut. 

DISIPVLA , «bit. fém. EréstpeQe , j 
Maladie qui vient sur la pean, Lat. Ignis 
Macer. I 

D ISIPULARSE , v. i. Se former 
«n érétipellc , ou en lire attaqué. Lat. 
Igné sacra laborare. 1 

DISLPVLADO , DA , paru i 
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Formé, éc en érésipelle. Lat. Igné taira 
labvrans- 

DIS LAT E , s. m. Folie » Jjürava- 
gance , sottise, impertinence. LnBunrj- 
nia. Absurditat. 

DISLU CAC ÎOÜ , s. f. Dislocation , 
déboîtement d’un os , luxation. Latin , 
Disjunctio. luxa tin. 

DIS LUC A RS E , v. r. Se disloquer , 
se déboîter, sortir de sa place par qoel- 

Î ue violence, en parlant des os. Latin , 
.uxari . 

D1SLOCADO, DA, p. p. Dislo- 
quée , ée , débotté , ce , etc. Latin , 
Luxatus. 

DIS MI SV CI OS , Voyes Diminu- 
tion. 

DISMTSUIR , v. act. Diminuer , 
rendre moindre, dégrader, 6ter, retran- 
ches, amoindrir, réduire à moins. Lat. 
Minuire. Imminuere. 

DISMISUIDO , DA, part. pass. 
Diminué , ée , amoindri , le , etc. Lat. 
ImminuJus. 

DJSOLUBLE , ad j. des deux genres. 
Dissoluble , qui se peut résoudre en plu- 
sieurs parties. Lat. Dusalubilis. 

DIS U J. UC IOS , ». f. Dissolution , 
résolution d'un corps en ses parties. Lai. 
Dissolutio. 

Dtsulucion. Terme de morale. Disso- 
lution , déhanche , dérèglement de vie et 
de mœurs L. Dissolutio morum. 

D1SULUTAMENTE , adv. Disso- 
lument , d'une manière dissolue. L. Dis- 
solut i. Perditi. 

D1SOLVTO , TA, adj. Dissolu , 

ue , débauché , ée , malhonnête , impu- 
dique , qui mène nnc vie libcitknc. Lat. 
Ilirrpluiu;. Pnéifai. 

DIS OL VER , v. a. Délier , détacher, 
dissoudre , résoudre , désunir , diviser , 
séparer , rompre .interrompre , suspen- 
dre. L. Solvcre. Dissol* ere . Disjungcre. 
Divellere. Abrumpere. lnUrrumpere, Ce 


verbe est irrégulier. 

DISOl VESTE , p. a. Dissolvant , 
qui dissout , qui divise les corps , qui les 


réduit en scs plus petites parties. Lat. 
Dissolvent. 

DIS OS , s. m. T. de musique. Ton 
aigre , dissonant , discordant , faux ton. 
L. Tenue absonusl 

DISOS AS CIA f. T. de musique. 

Dissonance , faux accord opposé à coo- 
■onnance. Lat. Dissonantia. Et métaph. 
Incongruité , difformité , contrariété , 
disp,a|>ortion. Lat. Incongruentia. Ke- 
pugnantia. 

Hâter discnancia : Paire une dissonan- 
ce , pour dire, une incongruité , une chose 
étrange , hors du bon sens , offensante. 
L. Répugnait , aÿendeie. 

DJSUSAR , v. n. Discorder, n’érre 


DISUSA R , v. o. Discorder, n’érre 

L a» d’accord , être discordant , détonner. 

>. Dissonar». Et aussi Manquer r s'écar- 
ter de la bonne correspondance qui sc 
doit observer en ce qu'on dit et ce qu’on 
fait. L. Discorder». Rtpugntue. Distre- 
pare. Dissidere. 

Ditonar. Métaph. Répugner , être op- 
posé , offenser , blesser. Lat. Rcpugnare. 
Vjftndere. 

DISÜSASTE , p a. Dissonant. 
L. Dissonant. Et métaph. Il sc dit de 
toasts choses qui lépufncai , qpi sont 


D 1 s 3S9 

déplacées , qni ne conviennent pas. Lat. 
Discrepans. incongruent. 

DIS OS O , SA , adj. Voyez Disso- 
nante. 

DISP A R , adject. des deux genres. 
Différent , dissemblable , qui n'est point 
pareil , disproportionné , inégal. Latin , 
Ditpar. 

JJISPARADOR , s. m. Tireur, qui 
sait bien tîtei , adroit h tirer. Latin , 
Ditolotor. Jaculator. 

Disparador : Arrêt , petit morceau de 
fer qni , dans les armes à fen , empêche 
qu'elles ne se lâchent; et pour l'arbalète, 
c'est la noix. Lat. Fibule. B oint. 

DISP ARA R , v. a. Tiier une arme 
à fen , jeter des bombes , des grenades, 
lancci un javelot. Lat. Ditplodcre. Entre . 
Jaculari. 

Disposas : Métaph. Canser , jaser , 
babiller , parler h tort et h travers , dis- 
courir inconsidérément , étourdir de son 
caquet, brailler, criailler, dire quantité 
de aottises , de fadaises. Lat. Blaterare . 
Gannire, Sugari. 

DISPARARSE , Se lâcher, s'échap- 
per , se débander par un monvemeut 
naturel ou forcé , comme font les ressorts 
d’une machine. Lat. Kemitti. 

Dispararse : Se lancer , sc jeter , 
fondre , partir , courir précipitamment , 
avec violence. Latin , Rutre. Impetu 
ferri. 

DISPARADO , DA, p. P . Tué, 
io, etc. L. Displosus , Jactus. Emis sus. 
Remis tus. 

DISPARATADAMESTE , adv. 

Absurdement , sottement , impertinem- 
ment , ridiculement, mal-h-propos , hor» 
de raison, bon de saison , à contre-temps. 
Latin , Absurde - Inepii. Imprudentlr. Im- 
' portant. 

DISPARATAR , v. n. Badiner, 
niaiser , dire des sottises , des niaiseries, 
des impertinences, faire le fou, extra- 
vagucr , rêver , radoter. Lat. Ineptire * 
Insaaire. Dehrare. • 

DJSPARATADO , DA , part. p. 
Badiné , ée , etc. Latin , Absurdus , 
Intnt us. 

Ditpardtado : Imprudent , mal-avisé , 
étourdi , fou , ridicule , qui agit sans 
réflexion , qui ne sait ce qu’il dit ni ce 
qu'il fait, qui parte h tort et ü travers , 
et agit de même. Lat. Imprudent. Ineptus- 
Insanus. DeiiruT. 

DISPARATE , î. m. Disparate, 
folie, étourdorie, extravagance , fatuité, 
sottise , impertinence , niaiserie , pau- 
vreté. Lat. Stuliitia. Ineptia. Fatuitas. 

DSSÉARATOS , s. m. augm de 
Disparate. Grande folie, grande étour- 
derie , etc. Lat. Jnsigrus fatuitns. 

DISP A RATORIO , ». a. Conver- 
sation , discours rempli de folie , d’ex- 
travagancc ; do choses qui n'ont ni rimes 
ni raisons. Lat. Inspüts sentent tallo- 
quiunt. 

DIS PAR CI AL IDAJf , s. f. Anti- 
pathie , contrariété , opposition , répu- 
gnance , désunion , division. Lat. Arcrsio . 
Dissent!». Divisio. 

DISPARIDAD, subît, f. Disparité , 
différence , dispropottion , inégalité. L. 


Disjraritax. Dijferentia. 

\ DISPESDER , V. 


Despcndcr, 
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VIS PE NDlO , *. Ul. Dépense , Irai» , 

coût , profuriou excessive en argent ou 
autre chose. Lit. Profusio. 

DISPENSA , ». f. Dispense, privi- 
lège , immunité , exemption. Lit. JmjJiu- 
ntMf. Dispcnsatio. 

Dispensa. La cédule ou bref qui ac- 
corde la dispense. L. Dupensatioms res- 
triptwn . 

DISPENSABLE , adj. des deux 
genres. Ce qui se peut dispenser , sujet à 
dispense. Lit. Dispcnsationi obnoxius. 

DIS PENSA C1ÔN , s. f. Dispense , 
permission , licence du Législateur ou du 
Souverain , d'agir contre 1«» droit commun. 
L. Licencia. Venta. 

DISPENSADOR , s. m. Dispensa- 
teur , celui qui dispense. Latin , V tmee 
largitor. 

Ditpcnsador. Dispensateur , celui qui 
distribue avec ordre et discrétion. Lit. 
Dispensator. I mgiior. 

DISPENSA ^ , v. a. Dispenser , per- 
mettre il quelqu’un de faire quelque chose 
contre le droit commun. L. Vmiam , U- 
çenttam , iinmunitatcm dare . conccdcre. 

Dispensât. Disperser , distribuer , don- 
ner il plusieurs personnes. L. Dispensai. 
Distrtbuere. I argiri. 

Dispensât. Dispenser se dit encore en 
terme de civilité, pour s'excuser de taire 
une chose Latin f PacultQttm fatere. 
Ve niant date. 

DISPENSADO , DA , p. p. Dis- 

Î ensé, éc, distribué , ée , cct. Latin , 
mmunilête donatus. Dispensâtes. Dis- 
tributut. 

DISPERSION , ». f. Dispersion , 
séparation , division de ce qui étoit joint 
ensemble. L. Dispersio . Segregatio. 

DISPERSO t SA , adj . Epar* , sc , 
.«épaté , ée , divisé , éc , répandu, ue , 
>tm« , éc de part et d'autre. L. Dispersas. 
jScgngatus. 

DISPERTADOR. Yoye» Despcr - 

tador. • 

DISPERTAR V. Dffpertar. 
DISPIE RTO. V. Despierto. 
DISPLACER. V. Desplaccr. 

DIS PU CE N CIA , ». f. Déplaisir, 
dégoût , chagrin. Latin , T a inan. Angvr. 
JKilcstia. 

DISPONEDOR , RA , ». w. et t. 

Ordonnateur , qui dispose , qui met en 
ordre, qui arrange, qui règle , qui ordonne 
,1c s choses. L. Dispositor. Ordinateer. 

DISPONER , v. a. Disposer , ajus- 
ter , ai iingtr , ordonner , mettre en ordre , 
placer , poster, poser , distribuer , répar- 
tir , résoudre , délibérer. L. Disponere. 
Compouere. Ordinare. Distribuées. Sta- 
tu ere. Constitue re. 

DISPONERSE. Se disposer, se met- 
tre en état de faire qoelque chose , être 
prompt , préparé i faire les choses. Lat. 
ratorç se , ou in prnmptu esse. 

Disponti sus (osas Arranger ses affai- 
res , faire son testament , se préparer, se 
disposer à la mort en bon cniétien. Lit, 
Rebus suis christtani consultée • 

DISPUESTO , TA , p. p. Disposé , 
ée , etc. Lat. Dispositus. Ordinaius. 
Parut us. 

Dispuesto. Poli , agréable , bien tourné , 
beau , bien fait , galant , bien mis , ajusté, 
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propre , brave. Lat. hlegans. 1-tpidus. 
Ven us tut. 

hismv mal dispucsio : Bien ou mai dis- 
posé ^ioui dire être en bonne ou mau- 
vaise santé. Latin , René tel male te 
habens. 

DISPOSICION , s. f. Disposition, 

arrangement , ordre , police , réglement, 
délibération , décret. L. Dispositio. Or- 
dmatio. Constitufw. Decretum. 

Disposicion Disposition , proportion , 
rymmétric des parties du corps. L. Cor- 
porit elegantia. Apta mcmtrçrum dtsposi- 
no.Et aussi génie , inclination , vivacité. 
Latin , Aptttudo. Solerùa. Dextcritas. 

Disposition. Disposition bonne ou mau- 
vaise de U santé. Lit. Valetuda bona 
vel mai a. 

A la disposicion : Phrase adverbiale et 
courtoise , pour exprimer à une personne 
qu’on est Prêt à taire tout ce qu’il lui 1 
plaira d’ordonner. Lat. Ad alicujus nu- 
tum , arbîteium. 

Estâr , 6 halhtrse en disposicion: Etre 
ou se trouver en disposition , en état de 
faire ce qu’on veut ojdonncr. Latin , In 1 
prompt u , in procinctu esse. 

DISP OS ITI VA MENTE , adv. 
Positivement , avec ordsc. Lat. Prstcisi. 
Express). 

DISPOSITIVO , VA , adj. Dis- 
positif, ve , préparatoire , ce qui dispose , 
prépare , met les choses en état de se 
taire. L. Disponcns. 

DISPOS IT IV A , employé comme 
substantif. V. Disposicion. 

DISPUTA , s. f. Dispute , contro- 
verse , question qu’on agite. L. Contro - 
renia. Quers'io. 

Disputa. Dispute , constcstarion , dé- 
mêlé , débat. Latin , Contentio. Rixa. 
J u roi 11 m. 

DISPUTA BLE , adj. des deux «en- 
tes. Disputable , problématique. L. Con- 
troversé* obnoxius. Dubius. 

DISPUTACION , 1 . f. V Disputa. 

DlSPUTADOR , s. m. Disputetu , 
querelleur. Lat. Rixator. Jurgator. Et 
aussi Argurm-ntatenr, controversé te, qui 
écrit , qui dispute sur différent sujets et 
ma t ié rcs . L . Argumentât or. C ontroverfist*. 

DISPUTAR , v. a. Disputer , dis- 
courir , parler , raisonner , argumenter. 
L. Disputarc. Co/ifrorertere. Diseeptare. 

Ditpuiar. Dispnter , résister , s’opposer 
à une chose avec violence , opiniâtres , 
s’opiniâtrer , Quereller , contester. Lat. 
C onteni.tr c . Oosistere. Pugnare. Rtxsn. 

DISPUTADO 1 , DA , p. P . Dis- 
puté , ée , etc. Lat. Disceptatus. Con - 
troversus. 

VIS QUIS1C ION , s. f. Examen ri- 
goureux et exact qui se fait de quoique 
chose , enquête soigneuse , recherche 
exacte. Latin , Ditquisitio. Inquisitio. 
Examen. 

DISTANCIA , a, f. Distance , éloi- 
gnement , iptervalle , diversité , différen- 
ce , disproportion. L. Distant ta. Diffe- 
rentia. Discrimen. 

| DISTANTEMENTE , adv. Avec 
| distance , loin , de loin, au loin. Lat. 

; Longé. Procù!. 

DISTANTISIMO , MA, adj. sup. 
de Distante. Très-distant , te , tiès-cloi- 
gné , ée. L. Remotissimus, 


DJal'AR , v. n. Eue éloigné , être 
distant. L. Distare. Y distaba de Car- 
thago de ciento y ochenta militas : et il 
étoit éloigné ou distant do Carthage de 
cent quatre-vingts milles. 

Distar. Différer , être différent , ne se 
pas rapporter. L. Disiait. Différée. 

DIS TANTE , p. a. Distant , te, éloh 
gné, ée. L. Distant Rtmotut. 

DISTERMINAR , v. a. Borner , 
limiter, terminer, séparer. Latin , Da- 
ter nu nare. 

DISTERMINADO , DA , p. p. 

Borné , ée , séparé , ée, etc. L. Dtster - 
minatus. 

VIS T IC HO , t. nu Distique , espèce 
de poésie eu usage parmi les Grecs et 
les Latina , dont le sens est renfermé en 
deux vers. L. DistUhum. 

DfSTILACIUN V. DestiUcion. 
DISTIIADOR. Desttlador. 

DISTILAR. V. DestsUr. ê 
DISTILATORIO. Voye* DestÜa- 
tdrio. 

DISTINCION , s. f. Distinction , 
différence , diversité , division t sépara- 
tion ; et aussi Prérogative , dignité, ti- 
tre , marque d'honneur. Lat. Distincts 0 . 
Dfferentta. Prercgatira. Dignitas. 

Distmeton. Netteté, clarté , bon ordre. 
L, Distributio. Ordo. 

Hâter distincion : Faire distinction , 
faire de la différence d’une chose avec 
une aulte. L. Distinguere. Discernées. 

Hombr e d perse na de distinction : Ho v0 
me ou personne de distinction par sou 
rang. L. Homo cia rus , umspicuus. 

DIS TI N GU IR , v. a. Distinguer , 
démêler , discerner , mettre de la diffé- 
rence. L. Distinguere, Discernere. 

Distinguir. Distinguer, élever au-des- 
sus d’un autre , faire plus de cas d'nae 
chose que de l'autre. L. Seceencre. Prêt* 
ferre. Antrponere. 

Distinguir. Distinguer , 6ter la con- 
fusion , l’équivoque d'une chose , la ren- 
dre claire et intelligible. L. Distinguere. 

VISTINGUIRSE , v. r. Se distin- 
guer , exceller , suipasser , agir, exécu- 
ter avec avantage. Lat, Exccllcre. hm- 
esere. P r te star e. 

Distinguir colores. Distinguer les cou- 
leurs. Phrase pour dire , avoir de 1a 
discrétion , conooftre 1er choses , en sa- 
voir faire la différence. Lat. Disttmere. 
Dijudtcare. 

DIST1NGÜIDO , DA , p. p. Dis- 
tingué, ée, etc. L. Distinctus. 
DISTINTAMENTE , adv. Disrinc 
tement , clairement , nettement. L. Dis- 
tinct). Clair. Diluait. 

DISTINTIVO , VA , adj. Dis- 
tinctif, ve, qui disti^mc , qui diffère 
une chose d’une antre. xTat. DistmrtiruS. 

! Distiniivo. Pris comme sabstaatif Mar» 
ues , ornemens , témoignages , preuves 
c distinctions. L. Insignia. Un dtstin- 
trvo de noble{û : une marque ou use preuve 
de noblesse. 

DISTINTO , TA, adj. Distinct , 
réparé, différent. L. Dietinctus. 

Distinto. Différent , divers , dis sem- 
blable. Lat. Distinctus. Diversus. Aliets. 
Alter. 

Dsstincu. Distinct , clair , inielligiWe , 
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net , sans obscurité , évident , manifeste. 
L. Clara:. Dilatidus. 

DISTINTO , s. m. Signifie quelque- 
fois Instinct. L- Instinctus, 

DISTRACCION , s. f. Distraction, 
diversion , inattention , inapplication. L. 
Dûtmctte. Abitractio. 

Distraction. Liberté , licence exces- 
sive dans U façon de vivre , dans les 
merurr , insolence , impudence , effron- 
terie. L. Licenti a. Procacttas . 

DISTRAER , v. a. Distraire , dé- 
tourner, divertir quelqu’un de son devoir, 
de son travail, de son application , l’éloi- 
gner du chemin de la vertu , pour le 
conduire au vice. L. Distrahere. Avcrtere. 
Cort ampère. Perdere. 

D EST R AID AMEUTE , adv. Li- 
cencieusement , librement , d'une manière 
vicieuse. L. Libcriùs. Dissvlutè. 

DIS T R AI DO , DA , P . n. Dis 
trait , te , diverti , ie , etc. L. Aversus. 

Dutraido. Dissolu , débauché , adonné 
au vice , spécialement à la sensualité. L. 
Corruaxus. Perditus. Lib/dinosus. 

DISTRAIMIENTO ,s. m. Voyea 
Distraction. 

DISTRIBUCION , s. f. Distribu- 
tion, division , répartition , partage. L. 
Distributio. 

Distribution. T. de rhétorique. Dis- 
tribution se dit d’une figure qui partage 
par ordre les principales qualités d'un 
sujet. L. Dàu i! utto. 

DlSTWUtUlDOR . *. m. Distribu- 
teur , dispensateur , qui distribue , qui 
dispense. L. D/stributor. Dispensator. 

DISTRIBUIR , v. a. Distribuer, 
diviser , départir , partager. Latin , Dis- 
tribuere. 

Distribuer . Distribuer , arranger, met- 
tre en ordre. L. D/stnbuere. Ordtnare. 

DlSTRlBVlDO , DA , p. p. Dis- 
tribué , éc , etc. Lat. Distribuais. Or - 
dinaius. 

DISTRIBUT1VO , VA, adj. Dis- 
tributif , ive , qui distribue. Dat. Distri - 
tu tir us. 

DISTRITO , s. m. Territoire . con- 
tinent , étendue de pays. Latin , Rcgio. 
S in haver nsto iras mur. du que cl que 
puede conttncrse en i einte 6 treinta léguas 
de distrito : sans avoir ru pins de pays 
que le continent de vingt on trente lieues. 

Dtstriio. T. de jurisprudence. District , 
ressort , étendue d’une juridiction. Lat. 
Diuo. 

DISTURBAR , v. a. Interrompre 
brouiller , troubler , confondre , déranger , 
détourner , déconcerter , empêcher. Lat. 
DiSturbare . 

DISTURBADO , DA , p. p. In- 
terrompu , ue , etc. L. Disturbatus. 

DISTURBIO , s. m. Discorde , dis- 
nention , trouble, division , dispute , que- 
nelle, débat , contestation. L. Ducordia. 
Rixa. Dtssensio . Jurgium. 

DISU ADIR , v. a. Dissuader , dé- 
tourner , déconseiller. L. Dissuader t. 

DISUADïDO , DA, p. p. Dissuadé, 
ée , etc. L. Dissuasui. 

DISUASION , %. f. Dissuasion, con- 
seil ou avis contraire. L. Dissuasio. 

DISUELTO , TA, p. p. Dissent 
te j etc. L. Soluius. Dissoltitut, 
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DISUR1A , s. f. Disurie , diîncJté | 
d'uriner. Lat. Dysuria. 

DIS Y LABO , s. m s Dityllabe , mot 
composé de deux syllabes. L. Dissyliaba. 

DISYMBOLÔ , LA , adj. Dissem- 
blable , différent, te , contraire , antipa- 
thique. L. Dtssimilis. 

DISYUNCION , s f. Disjonction, 
séparation de ce qui ctoit joint , division , 
désunion. L. Disjunctio. Et en terme de 
grammaire , Conjonction disjonctivc. L. 
Distunctio. 

DISYUNTA , s. f. T. de musique. 
Changement , mutation de la voix. Lat. 
Vocii modus disjunctivus. 

DIS YUN T I VA ME NT E , adv. Sé- 
parément , à part , en particulier. Lat. 
Seorslm. Sépara tl/n. 

DISYUNTIVO, VA , adj.Ditjouc- 
tif , ive , qui disjoint , qui sépare. Lat. 
Disjunctivus. 

DISYUNTO , s. m. T. scholastique. 
Disjoint , vérité nécessaire de l’une do 
déni propositions contradictoires. Latin , 
Disjonctât. 

DITA , s. f. Caution on effets désignés 
pour assorer le payement d'une dette , 
d’une vente ou d’un achat. L. Sponsio. 
Cautio. Pignus. 

DIT AD O. V. Vietado. 

DITIRAMBICA , $. f. Espèce de 
poeme appelé dithyrambique , qu'on 
chante en dausant en même tems. Lat. 
Carmen dithyrambicum. 

DITIRAMBICO , CA, ldi. Dithy 
i arabique , qui appartient au dithyrambe. 
L. Dit h) ramlicus. 

DITIRAMBO , s. m. Dithyrambe 
hymne en vers libres , faite à l'honneu 
de Bacchus , poésie en vers irréguliers. L. 
Ditbyrambut. 

DlTONO , s. m. T. de musique. Di- 
ton , intervalle de musique , qui comprend 
deux tons. L. Ditonus. 

DIURETICO , CA , adj. Diuréii 

I uc , remède qui provoque l'urine. Lat, 
)iureticus. El aussi Libéral , généreux. 
L. hberalis. Munificus. V. m. ant.s es 
t stiptico que diuretico de boisa : il me 
paroîl que vous êtes plus serré que large 
de la bourse , poux dire , plus vilain que 
généreux. 

DIURNAL , s. m. V. Diurno, 
DIURNO , s. m. Diurnal , livre 
d’église , qoi concerne l’office divin de 
chaque jour. L. Horse diurna. 

DIURNO , NA, adj. Dinrne , ce 
qui appartient au jour : Et en terme d'as- 
tronomie , c'est 1 espace que parcourt le 
soleil depuis son lever jusqu r à son cou- 
cher L. Diurnus. 

Diurno. Diurne , épithète que les as- 
trologues donnent aux planètes , selon 
les qualités qu'ils leur attribuent. Lat 
Diurnus. 

D1UTURNIDAD , s. f. Longueur 
de tems , longue durée , longueur. Lat. 
Diuturnitas. 

DJUTURNO , NA , adj. Long , 
longue , qui dure long-tcms , de long- 
tems , de longue durée. L. Diuturnus. 

DIVAN , s. m. Divan , lieu oit sc 
tient le conseil d'état du Grand Turc , 
et oh se rend la justice : il se dit égale- 
ment du conseil même. L. Tunarum tu - 
prémuni concilium. 
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liqae. L. i t . I io „ et diviiioa des 
rayons , après avoir souffert la réfrac- 
tion ou réflexion des deux genres. Lat. 
Divcrgcntia. 

DIVERGENTE , adj. T. d’optique. 
Divergent'; il se dit des rayons qui p 
ayant souffert 1a réfraction ou la ré- 
flexion , s'éloignent les uns des autres. 
L. Div erg ent. 

DIVE RSA MENTE , adv. Diverse- 
ment , d'une manière diverse. 

DIVERSIDaÈ) , t. f. Diversité, 
différence f variété. L. Dirtrsitaa. Va- 
rictds. 

DIVERSION , s. m. Divertissement, 
passe-tems , récréation. L. Animi relaya * 
Uo , rccreatio. 

Diversion. T. de guerre. Diversion , 

, attaque de l'ennemi de'' plusieurs côtés. 
L. Jlostit avocatio. 

DIVERSÜ, SA, adj. Divers, se , dif- 
férent , te , dissemblable ; il signifie aussi 
la pluralité des choses , des personnes* 
L. Uivcrtus. 

I DIVERSORIO , s. m. Auberge, 
hôtellerie , logis pour les passant. L. Di- 
versorium. 

DIVERTIMIENTO , s. m. Voy. 
Diversion. 

Divertimiento. Abstraction , distrac- 
tion , inattention. Lat. Abstraetio. A 
sensibua avocatio. 

DIVE RTIR , v. a. Divertir, détour- 
ner , distraire une personne d’noe pen- 
sée , lui faire perdre le souvenir de con- 
tinuer ce qu'elle avoît commencé. Lat. 
Avertere. Arucare. Abducere. 

Divertir Divertir, entretenir quelqu’un 
agréablement , récréer , réjouir. L. Re~ 
creare. O Hectare, 

Divertir al enemigo 6 sus fuer\as . 
Faire diversion , attaquer l’ennemi de 
tous côtés , l'obliger à diviser ses forces , 
le fatiguer , le narrasscr par des mar- 
ches et contre-marches. Lat. Hostem alto 
avocate. 

DI VERTIDO , DA , p. p. Diverti, ie. 
L. Aversus. Aroratus. Abductus. 

Aniar divertldo. Etre débauché , cou- 
rir les mauvais lieux ; et aussi porter ses 
pensées i droite et' k gauche , ne savoir 
ce qn'on fait. 

DIVIDIR , v. a. Diviser , partager , 
distribuer, faire part , répartir. L. Vu r~ 
dere. Partirx. 

Vnidir. Disjoindre, désunir , diviser, 
réparer , éloigner une chose d’nno antre. 
L. Disjungere. Distrahere. 

Ditidir. T. d’arithmétique. Diviser , 
chercher le nombre de fois qu'une petite 
somme est contenue dans une grande. 
L. Divid re. 

DIVIDIDO , DA , p-_p* Divisé, ée # 
disjoint , te , etc. Lat. Divisas. Dis - 
trustas. 

DI VILS O , s. m. Espèce de tumeur, 
furoncle , clou. L. FurunculuS. 

DIVIN AC ION, *. f. V . Adivinacion. 

DIVIN AL , adj. des deux genres. T. 
peu usité. V. Divino, 

DIV1NAMENTE , adv. Divine- 
ment. L. Divinitùs. Et aussi Admirable- 
ment , excellemment , parfaitement. Lat. 
Egregu. Aftri, 

DJVINATORIO , RU , adj. Di- 
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%iaawvi~ f qui appartient à l'ait de den* I 
per. L. Viiinatorius. Vara diVriidforie : 
baguette divinatoire. 

DIVIUIDAD , *• f- Divinité , na- 
ture et essence divine ; les Païen* te 
servent an*si de ce terme en parlaut de 
leurs faux dieux. Latin , Divimtas. El 
ftgnréraent il se dit encore en parlant 
â une belle femme. Latin , Dca. il una 
divirüJad : c’est une divinité , une beanté 
purfritc. 

Dcdr ô hacer divinidadtt'. Dire on faire 
des divinités. Phrase pour exprimer les 
rare* talens d'une personne , tant dans 
aa façon de s’énoncer que dans ses faits. 
L. Egregil ac peut supra captura huma- 
pum se gerere. 

DIVlSlZAR , ▼. 1 . Diviniser, ren- 
dre divin . ce qui «e dit de la participa- 
tion qne la Divinité suprême communi- 
que aux créatures , comme dans les Sa- 
crement , ou.de l’association qu’elle eu 
fait en les admettant au bonheur éter- 
nel , comme les Saints dans le Ciel. L* 
Diviniiate donart. Sacrare. 

D1VIMIADO , VA, p p. Divi- 
nisé , ée , etc. Lat. Divinis honoribus 
ûuctus. Sacratus. 

DI VINO , U A , adj. Divin , ne , qui 
•st ou qui vient de Dieu. L. Vivinut. 

Dirino. Divin , terme dont se servent 
le» Païens en parlant de leurs fana dieux. 
L* Divinus. 

Dirino. Divin ; il se dit figurément et 
Smproprenseot , de tout ce qui est excel- 
lent , extraordinaire , qui semble être au- 
dessus de la force de la nature ou de la 
capacité des hommes. Lat. Egregiut r. 
iximtus. Copias Jivinas : chansons divi- 
nes. Ingenio dirino : génie divin, Hom- 
brt ditino : homme divin , pour avoir 
jiarlé ou écrit du style le plus élevé , le 
plus étégant. 

VI VISA , s. f. Portion d’héritage dans 
la Succession des biens paternels et ma- 
ternels ; ce terme n’est plus en usage en 
ce sens. L. Poriio. 

Divisa T. de blason. Devise , chiffre , 
caractère pour désigner l’état des person- 
nes. L. Stemma. Insigne. 

Divisa. Devise , emblème. L. Lemma. 

DIV1SAR , v. a. Voir , entrevoir » 
apperccvoir quelque chose confusément , 
toit par la distance ou l'éloignement , ou 
pour être court de 1a vue. Lat. Dispisere. 
Disccmtre. 

Divisar. Diviser , partager une chose 
«n plusieurs parties. Latin , Diridere. 
Paniri . 

DIVISADO , DA , p. p. Vn , ne , 
entrevu , ne , etc. Latin , Disp cerna. 
Divisas. 

DIVISERO , ». m. Héritier» rotu- 
rier. L. Haras. 

DIVISIBLE , adj. de* deux genres. 
Divisible, qui se peut diviser , partager. 

L. Divisibilit. 

DI VISIOU , , t. f. Division , dittri- 
Intion , parttge , séparation , partition. 
L. D tri s m. Partisse. Et métaph. Djvi 
«ion , désunion , dissension , mésintelli- 
gence , discorde. Lat. Discordra. Dis- 
$ tnsio. 

Division. T. d'arithmétique. Division. 

L- Vif ****•. 
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WTTSIVO, VA , .d). Voyn Si- 
visible. 

DI VIS O, SA , adj. Divisé , ée , sé- 
paré , ée , partagé , ée t discordant, te. L. 
Divisas. Diseurs. 

DlVlSOR , a. m. T. d'arithmétique. 
Diviseur, petit nombre posé dans le grand, 
poor découvrir combien de fois il y est 
contenu. L. Diiisor. 

D1VISORIO , RIA, adj. Terme de 
pratique. Divisoirc. L. Disisorius. 

DlV Ü , a. m. Divus , qui signifie 
Dieu , nom que les Romains donuoient 
à leurs Empereurs , et qui aujourd'hui si- 
gnifie seulement Sacré. L. Dirus. 

DI VU H CIA R ,r. r. Prononcer une 
sentence de divorce; c'est-à-dire , de sé- 
paration de corps entre le mari et la 
Icmrue , sous peine de censure , les obli- 
geant de vivre séparément l'an de l'an- 
tre , et sans aucune communication. L. 
Divortium pronuntuire. 

Dirorciar. Disjoindre , désunir , divi- 
ser , séparer , éloigner. Lat. Disjung>.re. 
Separare. 

DIVORCIARSE , ▼. r. Se séparer 
de corps et d'habitation , en parlant de 
gens mariés. L. Divortiam factre, 

DIVüRCIADO ,DA , p. p. Séparé , 
ée , de corps. L. Separatus. Disjunctus. 

DIVORCIÜ , s. m. Divorce , sépa- 
ration de corps entre le mari et la femme. 
L. Divortium. Il se dit également pour 
rupture d'amitié entre des amis. Latin, 
Dtrortium. 

DIVULGACION , ». t . divulga- 
tion , publication d'une chdte. Lat. Vi- 
vulgatio. 

DIVULGADOR , RA , .. m. et 
f. Causeur , euse , babillard , de , qui 
publie f qui divulgue , qui découvre , qui 
dit tout ce qu'il sait. L. Divulgator. 

DIVUIGAR , v. a. Divulguer , pu- 
blier, répandre une chose, la dira à plu- 
sieurs personnes. L. Divulguer. 

D1VULGADO , DA, p. p. Divul- 
gué , ée , etc. L. Diruicatus. 

DIX, DIXE, û DIX ES au plur. 
s. m. Jouets d’en fans , qui s'attachent à 
un rehan que l'on ceint au ton r d'eux lors- 
qu'ils sont en maillot, ce sont antsi des re- 
liquaires et des amuletes, des agnus Dci, 
etc. L. Cr-pundia. 

Disses. Se dit aussi des joyaux d’une 
femme. L. Mundus muli.bris, 

D1Z QUE, V. Deeir. 

D O 

7)0 , mdv. T. ancien et hors d'usage 

D’où. L. Undi. 

DUBLA , s. f. Double , ancienne 
mon note d’or d’Espagne , dont on ignore 
la valeur. Lat. Eiummi * aurei antiqui 
genus. 

DoHa C dstellana. Double Castillan , 
mentait d'or de Castille , du règne de 
Dom Jean premier , qni valoit un écn ut 
demi ; ils ne sont plus en usage. Lat. ' 

iasutlanus auieut. 

Di bla de la banda- Double de la 
bande , genre de moonoie ancienne dont 
on ignore la valeur. L. Mummi anttqui 
genus. 

Dut h \ahen. Double mono oie d'or , i 
très-pure cl très- ancienne , chez le» | 


Maures, L. Nummi aurei antiqui gênas 
DOBLADAMENTE , adv. Don-’ 
blcment , de deux manières , deux à 
deux , par couples , par paires. Lat» , 
Duplinter. Geminatt. Et métaph. Avec 
duplicité , avec feinte , avec dissimula- 
tion. L. Subdoll. 

DOBLA0ILLO, LIA, adj. Gros, 
te , disproportionné , ée à sa bautcu , 
trapu , ne. Lat. Obesui. Nombre de me- 
nos que mediana estatûia , furdo y doblt- 
dillo de cuerpo : homme plus petit qne de 
moyenne taille , ganebe et trapu. 

DOBLADILLO , ». m. Ourlet qne 
les couturières et les lingères font sua 
étoffes et an linge. Lat. Ura panni tir - 
eumvoluta. 

DOBLADURA , s. f. PU t marque 
qui reste sur une étoffe , ou sur du linge , 
ou antre chose qn’oo a plié. L. Ruga. 

Dobladura. Yo y. Dobler. 

DOBLA R , t. a. Doubler , redou- 
bler , augmenter au double , accroître de 
la moitié. L. Duphcare. G emmure. 

DoHar. Plier , mettre nne chose en 
pluieurs doubles. Lat. PUcare. Com - 
plie are . 

Doblar. Plier , mettre en ligne courbe 
ou en angle ,'nne chose qni étoit en 
ligne droite. Lat. Currare. Injleeterr. 
Stnuare. 

Doblar. Sonner les cloches , les son- 
ner en volée. L. Pulsare . 

' Doblar , v. n. MétapUÉft'éloigner , 
s’écarter da ce qui est juste eTraiaonnablc. 
L. Dtflectere. Disccdert. 

DOBLARSE . Se plier, s'assujettir 
aux sentiment de qnelqn un, se soumettre. 
L. Arbitrio alieujus se permittere. Et aussi 
Changer da sentsmens , se laisser subor- 
ner. L. A p'opotrto defectere. 

Doblar se. T. de Bohémiens. Se cons- 
tituer soi-même prisonnier. Lut. Tra- 
ders se. 

Doblar la cabe\a : Baisser la téta» 
Phrase pour exprimer qu'une personne 
ou nn animal se meurt. Latin , Capot 

infieetert . 

Doblar la cerviç ; Doubler le con. 
Phrase métaphorique , S'humilier , céder 
è la force. 

Doblar la esquina : Doubler le coin 
d'une rue , s’esquiver de quelqu'un. 

Doblar la hoja : plier le feuillet. Phr. 
Métaph. Suspendre nue affaire, l’arrêter 
jusqu'à nouvel ordre , jusqu'à un plus 
entier éclaircissement. L. In aUud teisr- 
pus dtfferrt. 

Doblar la Haye : Doubler la clef , fer- 
mer nne porta à double tour. L. Fort » 
oecludere. 

Doblar la punta, û tl cabo : Doubler 
le cap , parer le cap , doubler 1a pointe. 

Dvblar la rodiLa : Plier le genou , 
s'agenouiller. Et métaph. S'humilier. 

Doblar las eentinelas ; Doubler les 
sentinelle*. 

Doblar la marcha : Doubler la marche. 

DÜBLADO, DA , p. p. Plié, ée. 
Doublé , ée , etc. L. VuplicMue. G c mi- 
nas us. 

Doblado. Double , dissimulé , mali- 
cieux. L. iubdolu». Versipelht. 

Doblado. Gros , fort , trapu , vigou- 
reux. L. Obesut. 

ï ierta doblada : Tant montagneuse » 


D O B 


DOC 


aompue , remplie de creux , de baissons , 
de balliers , de braière. L. Dumentum. 

DOBLE , adj. des deux genres. Dou- 
ble , deux fois autant. Latin , DupluS. 
Duvlex. 

Doble Double , gros , épais. L. Crassus. 
TaJeian doble : taffetas double. 

Doble. Double , fin , rosé , dissimulé , 
fourbe. L. Subdolus. Versipellis . 

Doble. Double , se dit aussi d'un hom- 
me d’une moyenne raille , large d’épaules , 
qui a beaucoup de force. Lat. Torosus 
et rabattus. 

Doble. Sonnerie des cloches en volée. 
L. Gcminatus campanarum pulsus. 

Doble. Double , se dit de l’office di- 
vin peur les lètes doubles. Lat. Oÿicium 
du/4 ex. » 

Doble. T. de Bohémiens. Compagnon 
de âloû , de voleur. L. Furie socius. Et 
aussi Criminel condamné à mort. Lat. 
Capttis damnai us. 

Al doble , adv. Doublement, au dou- 
ble. L. Dufliciter. Gemmatè. 

Llave doble : Clef double. L. Claris 
uvpenor. 

Trato doble : Amitié double , fausse 
amitié. L. Fr au s Du lu s. 

DOBLEGABLE , adj. des deux gen- 
res. Flexible , pliable, qu’on plie, qu’on 
double aisément. L. FlexV.is. Plicatilis. 

DOBIEGaDURA , s. f. T. hors 
d'usage. Pli , marque d'une eboso qui a 
été pliée L. Ruga. 

DO 81 LG AK , v. a Doubler , plier, 
coatk'r. L. lnflectere. Curvarc. 

Deblegar, Métaph. Adoucir , attirer , 
vaincre use opiniâtreté , gagner , rame- 
ner par* la douceur. Latin , Àllieere . 
Attrahere. 

DUbLEGADO ,DA t f. p. Dou- 
blé , ée , etc. Lat. Curvatus. lnfexus. 
Ait roc tu s. 

DUbl.EMENTE , adv. En feignant, 
avec feinte , déguisement , finement, avec 
foui ber le , malicieusement. L. Subdoll 
Vajri. 

DORLERJA , s. f. Double gain, 
double profit. L. Gémir atus quxstus. 

DOBLt R O , s. m. Petit pain, comme 
celui de Ségovie. L Punis exiguus. 

DOBLETE t ad). Ce qui est entre 
le double et le simple , eu parlant des 
étoffes. L. Spitsioris testurre multiiium. 

Dobltte. Doublet , fausses pierreries 
faites de cristaux , qui imitent le dia- 
mant L. Gemma adultérin a. 

DOBLEZ , s. m. Pli • marque qui 
reste sur une étoffe ou sur du linge qui a 
été mis en deux on en plusieurs doubles. 
!.. Ruga Et meuph. Duplicité , fourbe- 
vie , supercherie , tromperie L. Dupli- 
eitas* Dulus. 

DObLO , i. m. T. de pratique. Dou- 
ble , deux lois autant. L. Duplunu Alte - 
rum tantum. 

DOBLON , «. m. Doublon , plstole 
d'Espagne . moonoie d'or effective , qui 
m valu divers prix «n différons terns. L. 
A'iwbbidi au r eut. 

Doblon de a eitnto. Itymnoie d’or do 
In valror do cinquante pistolet ; cette 
«nonnoie est rare et peu en usage. Lat. 
&unnniit aureus centuplât. 

Doblon de a oibo. Pistole de hait , 


moonoie d’or du poids de quatre pistolet. 
L. Nummus aureus ottuplut. 

Doblon de a quatre. Pistole de quatre , 
mon noie d'or du poids de quatre écus 
d'or , ou demi- pistoles. Lat. Nummus 
aureus quadruplas. 

Doblon de raca. Gras double , Tripe 
de barnf ou de vache L. Vaste intera - 
ISM. 

DOBLON ADA , a. f. Quantité de 
doublons on de pistoles d’or ensemble. L. 
Ingens aureorum numéros. Ech6 tanta 
doblonêda : il jeta tant de quantité de 
doublons ou de pistoles; c'est-à-dire, des 
poignées de pistolet. Para que son tentas 
dobtonadas : Que faire do tant de pis- 
toles ? 

DOCE , s. f. T, numéral. Doute. L. 

Duodecim. 

Echarlo por ioee : Le jeter par douce. 
Expression qui signifie dire des inepties , 
se lécher , mettre les choses en confusion , 
les troubler , faire grand bruit et du tin- 
tamarre. L .Cisco impetu fèrri. Turbare. 
M'tseert. 

DOCENA , s. f. Domaine , assem- 
blage de doute choses. Lat. Duodecim. 
Numéros duoienarius. 

Docena. Poids de doute livres dans le 
royaume de Navarre. Lat. Duodecim li- 
brnrum pondus. 

Meterse en docena : Sc mettre en dou- 
tainc. Etpression pour dire qu’une per- 
sonne du néant , ou ignorante , te vent 
introduire dans le grand monde ou dans 
les conversations de gens d’esprit , oh 
elle est baflouéc , ou sert de risée et de 
divertissement. L. Immiscere se. 

DUC ENAL , adj. des deux genres. 
T. peu en usage. Une douzaine. Lat. , 
Duo<Lr.arias. 

DOCLNO , NA y adj. Doutième , 
nombre ordinal. L. Duedecimus. 

DOC EN Al , adj. des deux genres. 
T. hasardé. Qui a doute ans. L. Vuode- 
eerwalis. 

DOCIENTOS. V. Ducuntes. 

DOC1L , adj des deux genres. Docile, 
doux , facile , modéré , soumit , qui est 
propre à recevoir des instructions. Lat. 

Docilis. 

Do cil. T. métallique. Docile , mou , 
tendre , qui n’est pas dur ; il sc dit des 
métaux et de 1a pierre.. L. Mollis . 

DOCilIDAD , s. f. Docilité , dis- 
position naturelle à être instruit. Latin , 
Docilité ». 

DOCLLISIMO , MA, adj. Trèr- 
docilc. L. Ad disciplinam apVssimus. 

DOCUMENTE , adv. Docilement, 
doucement , facilement , aisément. Lat. 
Lenuer, FaciQ. 

DOCTAMENTE ,ady. Doctement , 
savamment , avec capacité. L. Doctl. 

DOCTLSIMAMENTE , adv. Très- 
doctement , très-savamment. Lat. Doc - 
tissimi . 

DUCT1SIMO , MA , adj. soperl. 
Très-docte, très-savant , te. Lat. Doc- 
tisstnmf. 

DUCTO , TA , adj. Docte , savant , 
te , habile , capable , plein d’érudition. 

L. Dacuis, 

DUCTO R , s. m. Docteur, qui a 
passé par l’examen et pur tous les dé 
grès d une faculté , et qui a pouvoir , 
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d'enseigner un* science et de ln«prati- 
quer. L. Doetor. 

Doctor. Docteur , titre vulgaire qu’on 
donne aux médecins , quoiqu'ils ne soient 
pas gradnés. L. Aledicus. 

DOCTORAL , adj. Doctoral , qui 
appartient au Docteur. Lat. Docsoraùs. 
Ailla doctoral : chaire doctorale. 

DUCTO RAMIE N TO , a. m. Ré- 
cepiiou de docteur. Lat. Doc taris ina* h> » 
guratio. 

DOCTORANDO , s. m. Celui qui 

est près de prendre le doctorat , d'en 
recevoir fe bonnet. Latin , Doetor tnau- 
gurandus. 

DUCTORAR , V. 1 . Donner le 
grade de docteur, le doctorat. L. Dos - 

torem crtare , inaugurai * . 

DOCTORADO , DA , p. p. Doc- 
torat donné. Lat. Doctor inaugurâtes. 

DUCTORCILlj), e. m. dim. d e 
Doctor. Terme de mépris. Petit doc- 
teur , petit médecin. Lat. CoiuempûbiUa 
me dieu s. 

DUCTORISMO , s. m. T. burles- 
que. La communauté ou corps de méde- 
cins , pour dire la Faculté de médecine. 

L. Medicorum facultés.. 

DOCTR1NA , s. f. Doctrine , érudi- 
tion , savoir , science , enseignement , 
instruction , sentiment , opinion. Latin , 
Doctrine. Acnteniia. Opinio. ( 

Ninos de ht Doctrine : Enfans.de la 
Doctrine ; ce sont des enfans orpheline 
qu'on élève dans un hôpital. L. Puero - 
rum orphanortun collégien. 

DOCTRINAL , adj. des deux gen- 
res. Qui appartient à la doctrine. Lat. 
DoetrmaUs . 

DOCTRINAL , comme substantif. 
Se dit d’un livte qui concerne la disci- 
pline ecclésiastique. Lat. Disciplinai ce* 
clesiasnca liber. 

DOCTRlNAR , v. a. Montrer , en- 
seigner , instruire. L. Docerc. 

Doctrinar esb allas. Dresser les che- 
vaux , les faire obéir au frein. L. Equoo 
domare. 

DOCTRINADO , DA , part, pat», 
Dressé , ée , etc. L. E doc tus. Domitus. 

DOCTR1NERO, » m. Catéchiste, 
celui qui feit le catéchisme. L. Cate~ 
chuta. Qui christianani doc in nam docet . 

DOCVMENTO , s. m. Document , 
enseignement , instruction , maxime , 
précepte , doctrine. L. Documentum. 

1) ODE C A t. D R ( ) , s. m. Terme de 
géométrie. Dodécahédrc, c’est un des cinq 
corps réguliers , composé de douze faces 
Ou pentagones L . Dodtcaedrus. 

ÙODRANTE , s. m. Dodrancc , 
les crois quarts de Tasse, on d’une succes- 
sion. L. Dodrans. 

Dodrante. Poids de neuf onces ; et 
aussi Meiuce de douze pouces. Latin p 
Dodues. * 

DOGAL , s. m. Corde que le bour- 
reau jette au cou d'nnè personne qui doit 
être pendue. L. Fitnis. Resus. Il se dit 
aussi du licol qui sert à attacher un ani- 
mal. L. Lcr u m 

Ester con el dcgal al euello : Etre aveç 
la corde au cou dans la chapelle , se dit 
d’un criminel condamné à être pendu , 
et que l'on tient trois jours dans La cha- 
pelU de la prison , pendant lesquels on 
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lyi adqpnrittc le» Saeremens , avant de 
l'exécuter. L. In txttcnùa ver sari. 

y, sur con cl dogal al eue llo : S’entend 
aussi d’un-* personne qui est dans une 
grande peine , dans de grands chagrins , 
dans de grandes afflictions. Lit. In disert - 
911 ne ver sait. 

' DOGMA , s. m. Dogme , maxime , 
axiome , précepte , sentence , opinion. 
L- Docma. 

* DOGMATICO , CA , »aj. Dog- 
matique , instructif. L. Dogmaticus. 

DOGAIATISTA , s. m. Dogmatisle 
eu Dogmatisent , celai qui enseigne ou 
introduit des dogmes , ou de nouvelles 
oui nion*. L. Dogmatisons, Rovator. 
DOGMATllADOR , ». m. üog- 

mitiscur , hérésiarque , sectaire , nova- 
teur , qni introduit des dogmes nouveaux 
contre la religion. L. Rovator. 

DOGMATIZARTE , s. m. Dog- 
matisant , qui emcifbc et dogmatise. L. 
Rovator. 

DOGMATIZAR , v. a. Dogmatiser , 
enseigner quelque chose contre la foi. L. 
Erroné j dogmata dissenunare , in vulgus 1 
sparoere. 

DOGMAT 1 ZADO , DA , p. p. 
Dogmatisé , ée , etc. Lat. Enoncit dog- 
matibus unbutus. 

DOGÜ , t. m. Dogue , gros chien , 
màfin qui sert h garder les. maisons , ou 
à. combattre contre Les taureaux. Latin , 
Moi" Au t. 

Cumsr como do go s : Manger comme 
des dognes pour dire manger beaucoup 
et avec avidité. Lat. CaninR aviditate 
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DOI.AVOR % s.m. Ouvrier qui dole, 
qui aplanit qui polit le bois et les 
pierres. Lat. Dolator. 

DOI-ADURA , s. f. Copeau qui sort 
du boit qu'on rabote. L. D, latin. 

VOLA MES , s. m. Défaut , maux , 
vices cachés que les bêtes de somme ou 
de monture ont quelquefois , et qu’on 
leur fait passer «a tenu de la vente. L. 
Jumcntorum vitia. 

DOLAR v. a. Dole» , polir , apla- 
nir , raboter. L. Dolate. 

DOLAQO y DA , p. p. Dolé , ée , 
«te. L. Dtlatus. 

DOLERCIA , s. f. Infirmité , mala- 
die , foiblessc , langueur , débilité , abat- 
tement. Latin , Injir mitas. Débilitas, 
langnor. 

DoUncia. Fourberie , supercherie 
fraude, ruse, artifice, finesse, adresse, 
déguisement. Lat. Dolus. Et aussi Crime , 
méchante action , infamie , déshonneur. 
L. Criai nis nota. Infimia. 

DOI ER , v. a. Sentir, de la douleur, 
sentir du mal , souffrir , languir , avoir 
du déplaisir , ae plaindre , être fiché. L. 
Dclere Ce verbe est irrégulier. 

DOLERSE , v. J. Se ressentir, se 
repentir de quelque chose , être chagrin. 
L. Dolcrt. Pmnitere. 

Dolcrse. Etre sensible, eompliir , s’at- 
tendrir de la peine d’autrui. L. CondoUre . 
Tangi misencordil. 

DOL IERTE , n, a. Languissant , 
«onffrsot , etc. L. Dclens. Morbo , ad- 
rtrsA vole tu dîne affectas. In tir mu s. 

DOUOSAMERTE , adv. T. inc. 
PolcMKDt , tristement } d'une nuitic 
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douloureuse , lâcheuse , affligeante. Lat. 

1 Dolenxcr. 

DU HOS O , SA , adj. T. ancien. 
Triste , affligé , ée , dolent , te , qui 
souffre. L. Dolens. Tristis. Metsius. 

DO LO f S. m. Dol , fourberie , 
tromperie , dissimulation , fraude. Lat. 
Dolus . 

Poner dolo : Juger mal de quelque 
chose. L. Rem vocarc ht tuspicionem . 

DOLOR , s. m. Douleur , mal , af- 
fliction , peine , chagrin , déplaisir. Lal. 
Dolor. Angor, 

Ay que dolor 1 Espèce d'interjection. 
Ah quelle doulear , quelle peine , quel 
chat rin ! L. Proh dolor 1 i 

DOLORJDOfDA t sd'),Thite y affligé, 
éc-, plein*, ne de douleuxs , d’angprises. 
Lat. Dolent. Tnttia. Mxstus. 

Dolorido. Se dit aussi du plus proche 
parent du défunt qu’on porte en terre. L. 
In funebri pompb pra se ferens. 

DOLORIUSO % SA y adj. T. peu es 
usage. V. Voler os o. 

DOLOROSAMESTE , adv. Dou- 
loureusement . pitoyablement , miséra- 
blement. L Miscrl. 

DOLOROSISIMO t MA , adj. sup. 
Très-douloureux , cosc , très-lamentable. 
L. Acerbistimus. 

DOLOROSO , SA , adj. Doulou- 
reux % eusc , lamentable , déplorable. L. 
Dolendus. Defitndus. Ace, bus. 

DOLOSAMEKTE , adv. Fraudu- 
leusement , artificieusement , avec fraude, i 
avec fourberie , avec tromperie , avec su- 
percherie. Latin , Dolosè. Per dot uni . 
rraudulentcr . 

DOLOSO , SA , adj. Trompent , 
case , fourbe , fin , fine , rusé , ée , arti- 
ficieux , euse , captieux , eusc , dissimule , 
ée , déguisé , ée. Latin, Dotosus. Sub- 
dolus. 

DOAfABLE , adj. des deux genres. 
Domptable t qu’on peut adoucir et domp- 
ter. L. Doma.'ilis. 

DOAlADOR j. s. m. Dompteur , qui 
dompte- L. Damitor. 

DO MADURA , %. f. T. peu en 
usage. L’action de dompter , de réduire 
quelqu'un à ce qu'il doit : il se dit plus 
particulièrement des animaux. Latin , 
Domitura. 

DOMAR , v. a. Dompter dresser , 
assujettir , réduire , soumettre , subju- 

S uer, vaincre, conquérir. Lat. Dvmare. 

ubjugare. Et métapb. Arrêter , empê- 
cher, modérer réprimer , contenir, re- 
tenir les passions , les affections. Lat. 
üomare. C oerctre. Réfrénait, 
DOMADO ,. DA , p. p. Dompté , 
ée , etc. L. Donutus. Subjugatus. 

DOAILRAR ,v. a. Amollir , fléchir, 
gagner , pacifier , apparier , calmer. L. 
M olltre. P lac are . Flectere. 

DO ME fi ADO y VA y. p. p. Amolli, 
ie , etc. L. Mollitus . Placatus. Flcxus. 

DOMESTlCAAfERTE , adv. Do 
mestiqucincnt , familièrement , avec fa- 
miliarité. Lat. Domtstuo ritu. Famdta - 
riter.. 

DOMESTICAR ,v. a. Rendre privé, 
apprivoiser , reduire , rendre familier , 
traitable : il te dit des hommes comme 
des animaux farouches. Lat. devrait. 
Mamutfticcjc. El lebo r.unca ta puede 
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domesticar : le loup ne se peut jamais 
apprivoiser , ni se rendre familier. 

DOMES TIC ADO yDAy p. p. Ap- 
privoisé y éc , etc, Lat. Cicuratus. Man- 
suefactus. 

DOMESTICO , CA , adj. Dômes»- 
que, qni est de la maison , qui concerne 
la maison , la famille. Lat. Darrusctcuf. 
t anuitons. - 

Domestico. Domestique, so dit aussi 
des animaux qui s'élèvent dans une mai- 
son , comme les pigeons , les chiens , le» 
chats . etc. L. Domesticité . 

DOMESTIQUEZ, s. m. T. peu en 
usage. Privautc, familiarité , douceur. L. 
Familiaritas. 

DOMICILIADO y DA y adj. Domi- 
cilié , éc , qui a an domicile établi , cer- 
tain dans tu lieu. Lat. Qui sedem statuit 
alicull. Incola . 

DOMICILlARlOy s.m. Habitant 
d’un lieu , qui a son domicile. Latin , 
Incola. 

DOMICILIO y x. m. Domicile , qni 
se dit de la maison que quelqu’un La- 
bite , demeure , séjour , habitation. La» 
Donucilium. 

DOMlRACIOfyy 3 . f. Domiuarion , 
autorité , empire , pouvoir , puissance , 
souveraineté , seigneurie , gouverne meut. 

L. Dominatio . 

DUMIRACIORES. T. de théolo- 
gie. Domination , se dit des esprits du 
quatrième ordre de fa nature angélique. 
L. Vomir, alto nos. 

DO AURA D OR , s. m. Dominateur, 
qui domine, qni commanda. Latin , Do- 
minât or. 

DUAUNAR y v. a. Dominée, avoir 
on empire absolu, commander eu souve- 
rain , maîtriser , posséder une autorité 
souveraine. L. Dotninari. 

Dctrvnat . Dominer , se dit figurera rut 
en chose» spirituelles, modérer, assu- 
jettir set passions. Latin , Dominari, 
MoJerari. 

DOMINANTE y p. act. Dominant., 
qni domine , qui commande , qui maî- 
trise. L. Dominons . 

DOMINA DO y DA t p. p. Dominé, 
ée , maîtrisé , ée , etc. Lat. Domina sub- 
dttus. 

DOMIRATIVO y VA, adj. Voy. 

Dominante. 

DOAflRE y a. m. T. d’écolier». Maî- 
tre , qui esseigue , régent , précepteur. L. 
Damnas. 

DOAtIRGOy a. m. Dimanche, le ore- 
mier jour de la semaine. Latin, Vies 
dominica. 

Domingo» de adviento. Dimanches de 
Pavent. L. Dominiez» odventùs. Dominait 
de Ia\aro : dimanche du Latare , le cin- 
quième dimanche du carême. Domisgs 
de Pentecostes : dimanche de la Pentc- 
cêtt. Domingo de Quasrmodo : diman- 
che de Quasimodo. Domingo de Rames : 
dimanche des Rameaux. 

DOMIRGUERO, /M, adj. Ce qui 
appartient an dimanche. L. Ad dicm di- 
minuant spectans. Sayo daminguero : ha- 
bit des dira anches. Capa deutinguera: 
manteau d<~-s dimanches. 

DOAHR Gl/'ILLO y ». m. Erpècc de 
figure de carton, habillée en soldat dé- 
guenillé, qu'on met au milita de la place, 
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«▼ce une lance à la main , dans les fêtes 
4e taureaux, et qui etc le plus divertis- 
aant de la fête-, pat les balottade», qu'en 
fait le taureau. Latin 7 Larva. Lancia 
SptcitS. 

DO MIN ICA, s. f. Le jour du Sei- 
gneur , le dimanche. L. Dies demi* Us. 

DOMINICAL , adj. des deux genres. 
Dominical, qni vient de Dieu , ou qui est 
dédié à Dieu. Lat. Dominicain. Oiadon 
diminuai. L’oraison dominicale, le Pater 
noster. Letra dominical : lettre domini- 
aale , lettre de l’alphabet , qui sert à 
marquer dans les almanachs les «iiman- 
«bet , jours consacrés h Dieu. 

DOMINIO , a. ta. Voyez Domi- 
nation. 

Dominio absoluto. Domination abro*- 
Vjc , autorité absolue. L. Domina jus. 

Dominio directs. Domaine direct , le 
litre seul du domaine. Latin , Dommium 
ditectum. 

Dominio uiil. Domaine utile, le profit 
«t futilité qui en revient. Lat. Dominium 
mile. 

0 DON , ». ni. Don r présent. Latin , 
Donunt . 

Dones de naturale\a. Dons de nature : 
te sont ceux que Dieu donne gratuitement 
aux créatures. Natura dotes. 

Donct Si'hrertfturnlcr. Dons surnaturel» : 
ce sont ccnx que Dieu accorde à scs élus , 
comme le don de prophétie, le don deslan. 
gués. L Dana Suptrnaturaha . 

■ DON , pron. Titre honorifique, qui ne , 
se donooit anciennement on Espagne, 1 
qu’aux chevaliers revêtus de quelques dig- 
nité» , et auxquels le Roi accordoit ce titre 
par distinction; cc qui se conserve en- i 
cor» aujourd'hui dans les royaumes d’À- j 
xagon , de Valence, et dans la princi- I 
pauré de Catalogue : mais dânt le reste : 
de l’Espagne , il se donne et se prend 
selon la figure que l’on fait. Lat. Do- 
minus. 

DONA. Titre honorifique , qui sig- 
nifie proprement Demoiselle , femme ou 
Elle de gentilhomme d'extraction, mais ! 
qui aujourd'hui par abus se donne indiv 
tinciemcnt *** femmes »t filles roturiè- 
res , ponr peu de figure qu'elles fassent , 
comme le Don qu’ou donne aux hom- 
mes , excepté dans les royaumes d’Ara- 
gon , Valence et Catalogne , qui con- 
servent l’ancien usage , et ne le don- 
nent q-i’aax femmes et fille» nobles d’ox- 
Pr action» 

DONA , ÿ, f. V. Du en a. 

DONAS. V. Don. Dadiva: 

D pnas. Dans les forges , c’est une gra- 
tification que le maître de la forgo fait 
tous les ans h ses ouvriers, outre leurs 
salaires ou gages. Lat* Optrarum tubsi- 
diûna merçss. 

DON AC ION - ». f. Donation*, con- 
trat, acte public par lequel une personne 
transmet k une autre la propriété ou l’u- 
anfrnit du tout ou d’une partie de ses 
biens. L. Donatio. 

DONA DU) s. m. T. a ne. Voyez 
j Donation. 

DON ADO DA , s. m. et f. Frère 
Juit OU' laïque, ou frère couvert, samrs 
laies d'un couvent. Latin, Rriigiosus 
famulus. 

DONADOR , », m. Donateur , celui. 
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qui donne gratuitement. Latin , Do- 
nator. 

DONAR , v. a. T. peu nsi té. Don- 
nei , faire présent , gratifies. Lat. Dare. 
Donare. 

DON ADO , DA , p. p. Donné, ée , 
etc. L. Datas. Donatus. 

DONATORIO , s. m. Donataire, 
nui reçoit une donation. Lat. Donatamts, 
fl se dit aussi quelquefois du donateur! 
L. Donator. 

DONATIVO , ». m. Don gratuit, 
qui sc donne au Roi , soit qu’il le de- 
mande ou au'on le lui offre pour les 
besoins de l'état. L. Donativum. 

Vonativo. Dou volontaire , qui se fait 
aux églises pour le service du culte di- 
vin , ou k quelque paiticuÜcr qui a rendu 
quelque service important. L. Donum. 

DONAÏ RE , s. m. Enjouement, air 
enjoué , gracieuseté , grâces en tout ce 
qu’on dit et ce qu’on fait. L+l.cpot. Fts- 
tivitas. Ven ut tas. 

Donayrc. Élégance, délicatesse, poli- 
tesse , propreté , bonne grâce , air galant , 
manière polie , bel air, beauté, bonne 
mine , air noble , grand air. L. Elcgsn - 
tia. Venustas. 

Uaeer donayre de alguna cosa : Ne faire 
pas de cas d’uue chose , l’estimer peu. L. 
Part i facere , vtndtre , 

DONAÏ R OS A MENTE, adverbe. 
Plaisamment, d'un air enjoué, avec en- 
jouement , agréablement , avoc grâce , 
avec agrément , gracieusement. L. Ltpidi. 
Festivi. Venusth 

DONAYROSO r SA , adj. Facé- 
tieux , euse, enjoué, ée , plaisant , to, 
railleur, euse, divertissant , te, réjonis- 
sant , te , qui a de l’agrément qni a de 
la graoc. L. Elégant. Lepidus.- rcsttvus. ^ 
Facetus. Venustus. 

DONC AS , adv. Tonne anc. Voyez. 
Pues. 

DONC EL ,. s. m. Nom qui se don- 
aoit anciennement k un page du Roi , et 
qui signifie Jeune homme depuis qua- 
torze ans jusqu’à vingt - cinq. Lat. Do- 
nuceJltis. 

Doncctes. Nom qui » doanoit k un 
corps de troupe* composé de ceux qui 
avoient servi le Roi en qualité de pages ; 
ils jouissoient de plusieurs prérogatives. 
L. Ephebt rtçii. 

Donctl. Puceau ', jeune garçon qui a 
encoro la fleur de sa virginité. L. Ephe- 
bus. Aleaide de U>s donecles : capitaine ou 
commandant le corps de lot donceles. 

Pino donul ; Jeune pin , arbre. Lat. 
P inut novtlla. 

Vt no donttl : Vin doux, agréable à 
boire, qui n’cs» point frelaté. L. Vinum 
mite , suave. 

DONC ELLA t s. f. Puccllc, fille qui 
a encore la fleur de sa virginité. Latin, 
Knjo. 

Doncella. Se dit aussi d'une fille qui 
sert en maison : c’est proprement une 
femmo de chambre. Latin , J ’amula. Pc- 
disequa. 

DONCELLRRIA , f. T. buzles 
que. Voy. D once lier , 

DONCELLEfi , ,. f. État do virgi 
nité. L. Vtrùinitat. 

DONC ELU CA û DONCELLI 
TA t . s. f. dim. de Doncella. Jeune fille 
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de douze k treize ans qui a sa virgi- 
nité. Latin, Adolesccntula. Puella. V tr- 
gitncula. 

D ONCE LL ID UE fi A , s. F. T. bus- 
letquo et hasardé. Vieille fille qui sc ma- 
rie. L. Adultioris aiatis virco 
DONCELLUECA , s f Fille d’un 

certain âge , comme celui de trente- 
cinq k quarante ans. Latin , Vrrgo 
exoleta. 

DONCEI.LUELA , ». f. dim. do 

Doncella. Fille de trente à trente-cinq 
ans. L. Virgo nondùm quadraeenaria. 
DONDE , adv. V. Adonîe. 

Dondc quitta. Où il voudra , en qucl- 

Î uc endroit. Latin Ubtaui. Ubtytr. 

toMer . 

De dondc : Façon , adverbiale. D’oû.de 
quel endroit. L. Undl 

Hacia donde : Vers quel endroit. Lat. 
Qud. M 

P or donde : Par oh, par quel endroit. 
Lat. QuJ. n 

DON ECILLO , ». m. dim- de Don. 
Petit don, présent médiocro. L. Munis- 

culum. 

DONILLE RO , s. m. Enjollcur, 
trompeur , qui invite le monde avec 
caresse k manger chez lui , pour l’enga- 
ger au jeu , «t le filouter. L. Dolosus 
invHator . 

DONOSAMENTE , adv. Douce- 
ment , poliment , délicatement , agréable- 
ment , avec grâce , galamment , propre- 
ment , plaisamment, d’une manière en- 
jouée , réjouissante. L. BtlU. Ltpidi . 
Fettiri. 

DON OSIDAD, s. F. Terme peu 
en usage. Enjouement , air enjoué, ma- 
nières agréables ot galantes de dire en 
faire les choses , galanteries dans to 
discouriy dans les manières. L. Lcpi~- 
ditar. Fetriyiras. 

DONOSISIMO , MA, adj. *ip.’ 
Très-agréable , très-joli, ie , très-ga- 
» te , très-poli, ie, très-enjoué, éo* 
J .epidhttimus 

P ON OS O , SA, adj. Agréable , 
poli , ie , joli , ie , galant , te , en- 
joué, ée , plaisant, te, divertissant,, 
te , réjouissant , te , qui a de la grâce , 
uni a bon air. Lar. Lepidus. Festivus.. 

. V mustus. 

Donosa cota. Façon ironique de par- 
ler. Belle chose, jolie chose, jolie façon 
de parler , de répondre. L. BelU quidetn 
ac L'pide. 

DON OS UR A , s. f. Enjouement. , 
air 'enjoué , manières agréables et ga- 
lantes de diro , de faire les choses, 
galauterie dans le discours et dans les* 
manières. L. Lepidita*. Festivita ». Ve- 
mutas. 

DONA, pron. Titre honorifique 
qui se donne aux femme» et filles do 
conditions , comme le don aux hommes. 
L. Domina. Doua Maria , Dona Juana : 
comme qui dirait Dame Marie , ou- 
Demoiselle Jeanne. 

DORADILLA , s. f. Ce te rue orr 
scolopendre, plante. L. Aspltnum. 5co- 
■ lopendrium. 

DO RA DO, DORADA 6 DORA- 
DILLA , s. F. Ouf, dorade, poisson- 
idc mer. L. Aurata. 
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V O il AD O R , s. n». Doreur mr mé- 
lil ou sur bois. L. Inauratar. 

DORADURA , s. f. Dorure , ce 
qui est doré , L. Inauratio. 

DORAL , ». u>. Oiseau tout blanc, 
de la grosseur d'une poule, et de la 
figure d'une cigogne , aisé à apprivoiser , 
ennemi des mouche», de façon qu’on 
l’achète dans les maisons oü elles 
abondent , pour les détruire ; on l’ip- 
pelle aussi Papa mpseas, gobe mouches, 
nu avaleur de mouches , s'il se peut 
dire. L. Avis genus. 

VORAR v. a. Dorer, étendre, 
appliquer de l’or en feuilles ou moulu 
sur quelque corps. Lat. Iuaurare. Et 
métapb. Dorer , adoucir , couvrir les dé- 
fauts d’une chose ou de quelqu'un, dé- 

J uisant ou adoucissant la chose. Latia , 
nescare. 

Dotar , Poétiquement, Dorer, illu- 
miner, éclairer , briller, illustrer, et 
spécialement en pailaut du soleil. Lat. 
Jlluttrarc. Itlummpre. 

Dorer la pildora Dorer la pillule , 
faire paroitre nne chose plus • belle 
qu’elle n’est , faire avaler quclaue amer- 
tume, quelque chose dp iâcneux , en 
l'adoucUsant par de belles paroles. Iat. 
Ktnriutum poculum mtlle inficcre. 

DORADO , DA, part. pas». Doré, 
ée .etc. L. Inauratus. Illuminants. 

Dorado y Nube. La dorade , cons- 
tellation vers le pèle antarctique. Lat. 
Aura ta. 

DORICO , CA , adj. Terme d’ar- 
chitecture. Dorique , le second des ordres 
d’arcbitccture , et qui se met entre le 
toscan et rioniqoe. L. Doricus. 

DORMlDA , subs. f. Un somme, 
espace de teins qu’on dort profoodé- I 
ment. L. Dormitio. Somnus. 

DORMIVERAS, subs. f. Terme 
qui s'emploie tonjoors au pluriel , 
et qui signifie une grande envie de 
dormir, une grande facilité à dormir, 
à prendre sommeil. L. Dormitio. S cm- , 
noie ntt a. 

DORM1DERO, RA, adj. Som- 
nifère j soporifique, dormi Bqur , qui lait 
dormir , qni donne du sommeil , comme 
le pavot. L. Somnifcr. Snporifir. 

DORMIDOR , s. m. Terme peu 
mité. Dormeur , qui se plaît à dortoir 
long' rems. L. SomnoUntus. Dormitator. 

DORMWOS f Terme de marine. 
Voyr* Piques. 

DORAI IDVRA , sub*. f. Envie de 
dormir , sommeil. L* Dormit n». 5cm- 
nolentia. 

DORMILLO , t. ta. Terme anc. 
Voyet Dornajo. 

DORMI LUN, NA , i. m. et f. 
Grand dormeur , eute , qui met tout 
son plaisir à do mur. L. SomnoUntus. 
Dormitator. 

DORMIR , v. n. Dormir , sommeil- 
ler , être endormi , reposer. Lai. Dor- 
mire. Ce vcibe est irrégulier. 

Dormir. Dormir , négliger son em- 
ploi , sc? tritures , ne pus faire son 
devoir L. Ncgotiie mdo nuire. 

DORMIRSE , v. i S'assoupir, s'en- 
dormir , avoir sommeil. Jl.. Dormit et e. 
Obdormitccre. 

Do rmir e ictûitas verdes. Dormir 
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"avec de* courtines vertes. pYrato dîT 
vulgaire , pour dire se coucher sur 
l'herbe l'été dans les campagnes. Lat. 
Dormire sub dio ou fronde super vindi. 

Dormir a pierna suelta. Dormir les 
jambes tendues ; c'est dormir sans aucun 
sonci. L. Somnum securi ducere. 

Dormir torr.o une prtdra. Dormir 
comme une pierre ; c'est dormir d'un 
profond sommeil: L. Somno sepultum 
esse. 

Dormir los ofos abiertos. Dormir les 
yeux ouverts, espèce de. maladie; et 
figurémeot , c'est dormir d'uA sommeil 
légei. L. Dormitete. 

Dormir el loto 6 la {orra. Dormir 
le loup ou le renard ; c’est dormir pour 
cuver le vin qu’on a trop bu^ être ivre. 
L. Crapulam e dormire. 

Dormir en dios . Dormir en Dieu : il 
se dit de ceux qni , après avoir vécu 
saintement, passent de cette vie h celle 
de l’éternité bienheureuse. L. Obdor- 
mire in Domino. 

Dormir la siesta. Faire la méridienne 
après avoir dîné ; .ce qui est commun 
par toute l'Espagne. L. Somnum mai* 
dianum oapere. 

Dormir sobre ello. Dormir snr cela : 
c'est prendre dn teins pour répondre à 
ce q^u on demande. L. Matunàs rem 
considtrare , ponderare. 

Dormir un negoeio. Faire dormir une 
affaire , la tenir suspendue. L. in aliud 
tempus rem di /ferre. 

DORMIENTE, û DURM1EN- 
TE , part. act. Dormant , qui dort. Lat. 

Dormient. 

DORMIDO # DA, p. p. Qui a 
dormi. L. Sorttno oppressas . 

DORMIRLAS , s. m. La cligoe- 
musette , jeu d'enfant. L. tudi pu en lis 1 
genus. 

DORMITAR , ▼. n. Avoir envie 
de dormir , s'endormir , être à demi- 
endormi , assoupi , entra le sommeil et 
la veille. L. Doimitare, 

DORMITIVO , s. m. Dormitif, 
remède qui assoupir , qui fait dormir ; 
le pavot est le dormitif le pins ordi- 
naire. L. Potio soporrfica. 

DO R MIT O RIO , s. m. Dortoir, 
galerie dans les convens , divisée en 

lutteurs cellules , o il les religieux ha- 

itent et dorment. L. Dormitonum. 

Dormitorio. Se «Ht aussi dn lieu 
dans les maisons oh on dort , pièce à 
coucher , ou à dormir. L* Cubile. 

DORS A JO , t. m, Ange oh l’on 
donne li manger aux bœufs et aux pojnr- 
ceunx. L. Aqualtculnt. Ligneum labrnm. 

DU RS U , s. m. Terme du royaume 
d'Aragon. Le dos, ou dossier de quel- 
que chose. L. Dorsum. 

DOS , s. m. Doux , nom d'J ootmbra 
qui suit Fnnité. L. Duo 

Dos. Anciennement s'appelait , el 
othavo ( monnoie de cuivre effective , 
et qui sut liste encore ) il vaut deux 
maravedis. L. Nammi genus. 

Dos â dos. Deux à deux. L* Duc 
adverses duos. 

A dos manos i A dcipc main». Lat. 
Ambabus manibus. 

A dos pot très t A deox pour trois ; 

, façon d« s’exprimer , qui fi^uifie parle/ 


clairement , nettement à une personne , 
lui dire franchement sa pensée , soa 
sentiment. L. Perspicui. • Dilucidi . 

A dos pot très : A deux pour trois , 
signifie aussi avec raison , ou sans rai- 
son , ou pour ou oui , ou un non , sans 
craiute. Lat. Temeri. Nuüâ de causE. 
A dos por très meten un cuehiUo por 
la barri ga de une persona : pour un 
oui ou un non , ils enfoncent un poi- 
gnard dans 1e ventre d'une personne. 

DOSEL , >. m. Dais, meuble pré- 
cieux , qni sert de parade et de titre 
d'honneur cher les Princes et les Ducs , 
et dans les églises, et ches les Rois il 
sert do trôrfc. L. Umbella. 

DOSE LE RA , s. f. La pente dn ciel 
du dais. L. Umbella or a per. s t lis. 

DOSIS , s. f. Terme de médecine et 
de pharmacie. Dose , le poids on la me- 
sure des drognes qni doivent entrer dans 
un médicament. L. Pondus. Meneur a . 

DQTACION , s, f. Dotation , fon- 
dation , don ou legs qo’on fait en foads 
ou en argent pour taire subsister quelque 
communauté , ou faire quelques œuvrait 
pies ou méritoires. L. Annuorum reib 
tu «m constitutio. 

Dotation de navios. Fonds pour l'en- 
tretien des vaisseaux, matelots et soldats 
de marine. L. Navales instructus. 

Dotation de presidioS. Fonds pour l'en- 
tretien des forts ou chlteaux d’outremer* 
L. Pratidii assignait o. 

DOTADOR , t. m. Fondateur , int- 
titnteur , qui fonde , qni institue , qui 
dote , qui fournit les deniers k cet effet. 
L. Annui reditûs inseitutor. 

DOTAL , adj. Dotal , qui appartient 
à la dot , qui concerne la dot. Latin , 
Dotait s. 

DOTAR , v. a. Doter, assigner 1 
une fille des deniers pour 1a marier , ou 
! pour entrer en religion; B se dît égale- 
ment des fondations qni se fonr dans les 
églises pour des œuvres pies , ou méritoi- 
res , ou telle» choses qoe ce soient , qui 
doivent être permanentes. Lut. Datare, 
Dotem constituera. 

Doter. Douer , assigner an doaaire à 
sa femme. L. Dotare. 

Dotar. Douer , se dit encore en par- 
lant des dons et des avantages que nous 
recevons de la nature et de la giace. L. 
Dotare. Donare. Ornere . 

DOT ADO , DA , p. p. Doté , ée , 
doué , ée , etc. L. Dotatus. Ornatus. 

DOTE , s. m. et f. Dot , somme de 
deniers ou biens assignés à une fille qnand 
on la pourvoit , soit par mariage , sftt 
pour entrer en religion. L. Dos. 

Dore. Dot. Terme du jeu de cartes. 
Certains nombre de jetons qu’on prend 
au lieu d'argent , auxquels on donne la 
valeur qu'on vont , afin de savoir ce 
qu'on gagne ou ce qu’on perd* L. Pra- 
fixas calculorum aimeras. 

Dotes. Dons , les quatre avantage» 
dont jouissent les bienheureux dans la 
ciel. L, Beatorum dotes. 

Dates. Dons , gricei qu'on reçoit de 
U nature , comme sont Et ingenio 9 Le 
hirmosura , e r e. le géoie , la beauté , etc. 
L. Satura dore». 

ÜOTOR. V. D:ctor. 

DÜTORAR. V. Voctçrsr. 
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V 0 TR 1 NA. V. Dottrina. 

DOTRINAR. V. Docuinar. 

DOTRINERO. V. Dtxuincro. 

DO VELAS. T. de m»v on> Douelle , 
aoi se dit d'une coope de pierre propre à 
faire des voûtes : le parement qui fait 
partie de U voûte , et qui e»t courbe , 
s'appelle Dovtla iitmur , Douelle inté- 
rieure : sa partie opposée s’appelle, Do- 
it!* ester tor , Douelle extérieure. Lat. 
Bina super fie es. 

DOZAVO , VA , s. m et f. La 
dousième partie d’une chose. L* Duode- 
eima pars. 
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DRABA . a m. Nasturce Orientât 
Plante. L. Nasturtium Oriental .. 

DRACMA , s. m. Dragrae , poids , 
la huitième partie d’une ooce , autre- 
ment un gros ; elle contient trois scru- 

Î oles ou soixante-douxe grains. Latin, 
)rachma. 

Dracnia. Dragme , monnoie des Ro- 
mains qui valoir trois sous six dealers de 
Tours. L. Drachme. 

DRAGANTE , s. m. T. de blason. 
La tête de dragon ou de serpent. L. Set- 
pentis caput. 

DRAGO , t. m- Dragon, arbre des 
Indes Orientales et Occidentales, qui dis- 
tille une gomme , qu’on appelle , en tenue 
de pharmacie, sang de dragon. L. Arbo- 
ns Indre* g nus. 

DRAGON , s. m. Dragon , serpent 
monstrueux , qui est parvenu , avec l’Âge , 
à une prodigieuse grandeur ; quelques- 
uns lui donnent des pieds et des ailes 
pour le distinguer d’avec le serpent or- 
dinaire. L. Draco. 

Dragon marina. Dragon de mer , la 
vive. L. Draco mar nui. 

DRAGONA , s. f. Aiguillette ou 
cordon que les dragons et cavaliers por- 
tent sur l’épaule droite : il se 4M aussi 
des norudt d épaulés que les pages et les 

5 ens de livrées portent sur l’épaule. L. 
i x humtro dépendent ferma. 

DRAGONES. Terme de milice. Dra- 
gons , soldats qui servent à pied et à che- 
val. L. Catapultant équités. 

DRAGON! E A , s. f. Scipemiao. 
Herbe. L. Drncontium. 

D RA AI A , s. m. Drame , fable , co- 
médie , action de théâtre , représenta- 
tion. L. Drama. Fabula. 

DRAMATICO , CA , adj. Terme 
poétique. Dramatique , pièce qui repré- 
sente sur le théâtre quelque action parti- 
culière L. Dramaticus. 

DRIADES , s. f. Dryades , nymphes 
qui présidaient dans les bois. Latin , 

Dryadei . 

pRlZA t s. f. T- de marine. Drisse , 
c’«l un cordage qui sert à hisser , i 
élever , ou I amener la vergue le long 
du mât. L. R udeni attractoiiul. 

DRIZAR , v. a. Terme do marine. 
Hisser les vergues. Let. Vêla pondéré, 
tSflitarc. 

DROGA , s. f. Drogue , terme géné- 
ral de marchandises d’épiceries de toute 
aorte de nature. Lat. Aroma. B karma- 
eum. fit métaph. Fourberie , luperclyàe , 
tromperie , ruse , détour , intrigue , ira- 
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posture , déguisement ^Latin , Duiut. 
F alla cia. 

DROGUERIA , ». f. Boutique de 
droguiste , d’épiceries. Lat. Atomataria 
• taberna . 

VROGUERO , ». m. Droguiste , 
épicier. L. Aromatariui. 

DROGUE TE , s. m. Droguct , étoffe 
de laine de bas prix ; il y a aussi des 
droguets de poil de chêne , de 61 et 
soie , et de soie pure sans mélange. L. 
Banni genus. 

DRÜGU ISTA , s. m. Menteur , 
trompeur , affronteur , fourbe , qui est de 
mauvaise foi , plein de fourberie , bio- 
caotcur. L. Veterator. 

DROMEDAL , ». m. Voy et Dro - 
medario. 

DROMEDARIO , ». m. Droma- 
daire , espèce de chameau qui a deux 
bosses sur le dos , et extrêmement cor- 
pulent et léger , faisant quarante lieues 
par jour fort facilement «t à son pas. L. 
Dramai. Camtli genut. 

1 )R UAitDA Kl U. Dromadaire ; il se 
dît aussi d’uu cheval , mule ou mulet fott ' 
corpulent. L. Equus robuttus tt corpu- 
Uniui. fit même d'un grand meuble dif- 
ficile a transporter , comme un grand cof- 
fre, une graude armoire, etc. L. Magna 
mu lis suptUcs. 
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DU AN , ». m. V. Divan. 

1 DUBIEDAD , ». f. Terme peu en 
en usage. Doute , incertitude. Latin , 
Dubtutn. 

DUBIO t ». m. Incertitude. Lat. 
i Dubium. 

DUHITABLE , adj. des deux gen- 
res. Terme peu usité. Douteux , eusc , 
problématique , incertain , ne. Latin , 
Dubiut . 

DUC , ». m. Tenue ancien. Voyea 
| Duqut. 

DUC ADO , ». m. Duché r terre 
érigée par le Roi sous ce litre. Lat. 
Ducatus. 

Dueado. Ducat , ruonnoie d'or et 
d'argent très-pur , qui a été ancienne- 
ment effectif ; mais cette monnoie s'étant 
éteinte d'elle-mérac , elle est restée eu 
monnoie imaginaire comme les livres 
cm France. Latin , Ducatus. Un dueado 
se Ve Uon : un ducat de Vciilon , qui 
vaut ouïe réaux et un maravedis , ou 
37$ maravedis. 

Dueado de oro. Ducat d'or esc le 
même ducal expliqué ci dessus , qui a été 
en usage en Espagne du règne de don 
Fernand le Catholique et de la Reine 
Isabelle , sous le nom de excellentes de 
la Granada : cacellcns de la Grenade , 
et qui prit celui de dutados de t ro , 
ducats d'or sous les règnes de Charles V , 
et de Philippe II sou fils , et dont la 
valent eut diiférentes variations. Latin , 
Ducatus aureuSf 

DUC ADOS DE PLATA.D ucats 

d'argent sont aussi une rnomieie imagi- 
nant , comme la livre eu France , et dont 
l’expression est restée en usage dans le 
commerce avec L même valeur expliquée 
ci-dessus du ducat d’or ; mais si on traite 
rn dueadot de plata contente , qui veut 
dise en duaau d'argent «ouiaut , il faut 
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entendre $6a maravedis et demi , selon 
le Dictionnaire de l’académie de Madrid. 
L. Ducatus argentent. 

DUCAL , adj. des deux genr. Ducal, 
le , qui «pjuitiem tu Duc. L. Aàiuttm 
périment. 

DUCHO , CH A , ad j. Accoutumé, 
ée , habitué , éc , instruit , te. L. As - 
suefactus. Attuetus. 

DUC 1 ENTOS , TAS. Deux cents. 
L. Duetnti. 

DUCIR , v. n. T. peu usité. Con- 
duire , mener , guider. L. Duccre. 

Dl/CIDU , DA , p. p. Conduit , te , 
etc. L. Ductus. 

DUCTOR , t. m- Terme peu en 
usage. Conducteur , guide, capitaine , 
chef, commandant. L. Dus Ductor. 

Ductor. T de chirurgie. Soude , ins- 
trument do l'art. L. Bolus. 

DUCTRiZ , ». f. Conductrice , qui 
conduit , qui gouverne quelque chose. L» 
Qu a ducit. 

DUDA , ». f. Douté, incertitude, 
agitation d'uu esprit qui ne connott pat 
la vérité , et qui ne sait de quel côté 
il te doit déterminer. L. Dulntm. 

Estar en duda : Eue en doute , être 
incertain. L. Dubitare. Harere. 

F orner duda : Mettre , opposer u no dif- 
ficulté à une chose. L. Ambigerc. Vo- 
care in dubium. 

Quedar en duda : Rester en doute si 
une chose est ou non. L. In du tu esse. 

Q uc éÊt i a duda en pU : La ditbculté 
reste ïm pied pour dire , le doute 
n'est pas résolu. Latin , Adhùc sub in- 
dice 1 rs est. 

Sacar de la duda : Tirer du doute , * 
déterminer. L. Certum facere. 

Sacar de la Juàa , Sortir du doute. L. 
Ctitiorem fieri. 

Sin duda : Façon adverbiale , affirma- 
tive. Sans doute ^certainement. L. Bro- 
eul dubio . 

DU DABI E , adj. des deux genres. 1 

Douteux .euse , problématique, incertain, 
ne. L. Dubiut. 

DVD AN Z A , a. f. T. ancien. Voyei 
Duda. , 

DUDAR , ^ a. Douter , être incer- 
tain , balancer , hésiter , soupçouner. L. 
Dubitare. sirr.bigere. Harere. 

No hai que dudar : Il n'y a point h 
don ter. L. Dubium non ett. 

DU DOS AM ENTE , adv. Douteu- 
sement , d’une manière douteuse. Lat, 
Dtil’ir. ■ 

DVDOSIS 1 MO , MA , adj. »p. 
de Dudoto • Très-doutaux , euse, très-in- 
certain, ne. Lat. Valut dut. us. 

DUDOSO , SA , adj. Douteux , 
case , incertain , ne , équivoque , indé- 
terminé, éc, irrésolu , ue, ambigu , uc. L. 
Ancepi. Dubiut. Jncertus. 
i DUELA , ». f. Douve, pièce de bois 
merurn , qui est propre à faire des con- 
neaux. Lat. Dollars tabula . 

DUEUSTA , adj. des deux genres. 
Duéliste , nom qu’on donne à ceux qui 
prétendent et ailectent de savoir touics 
les lois du duel. Latia , Legum dutUi 
,a ctator. 

Duelista Plaintif , chatouilleux , qui 1 
se fâche , qui se pique ûiilciuent , qui* 
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tome des plaintes poux un lien. Latin , 

Qu o uhft. 

VUE LO , a. m. Duel , combat de 
particulier il particulier assigué à certain 
lieu et heure , ensuite d'un appel ou 
d’un déh. Latin , Duellum. Singuhre 

eertamen. 

Du:to. Doulenr , plainte , affliction. 
L. Lucius. Questns. 

Vu élu. Deuil , solcmnité funéraire qui 
se fait à la mort de quelqu'un. L. lue - 
tus. Lugubns planctus. 

DUE LOS. Employé an pluriel. Pei- 
nes, chagrins , douleurs , calamités. L. 
L'alamitatcs. ytrumaa. 

J lacer ducto : Paire le* deuil , qui se 
dit do ceux qui représentent le deuil 
dans une fonction funéraire. L. Funus 
éuctrc. 

U U END E , s. m. Espiit follet , 1u- 
tia , fantôme , spectre. Latin , Lana. 
1 a nurse. Et en terme de Bohémiens , 
C’est la ronde , comme le guet à Paria , 
eu la maréchaussée dans les campagnes. 
L. N o et arm vigiles. 

Mon&Sa de dutndes : Moonoic de l’es- 
prit follet , se dit vulgairement de me- 
ta.tes mosnoics , suit d’argent ou de cui- 
vre , parce qu’elles s’en vont ou sa dé- 
pensent plus facilement que la grosse. 
L Fugaces nummuli. Parece un duende , 
a.iJa ccmo un du.nde : il semble un es- 
prit follet , il mat'che comme on esprit 
follet , pour dire qu’use personne est 
toujours en mouvemeut , qu’ellqfl^ trouve 
par-tout. 

. DUENDECILLO , s. m. dim. de 
Du.nde. Petit esprit follet. L. Ltirva 

MJtlMMMW» 

DUE ND ER I/t , s. f. Terme bur- 
lesque et hasardé. L’action de faire 
l’esprit follet. L. Ludijicandt ac terrifi- 
candi ars. 

DUENDO , DA, alj. Apprivoisé, ée , 

privé, ée ; qui n’est point sauvage , qui est 
fl.mcciique.L.Crcur. Domesticus. Ordinai- 
rement il se dit des pigeons qui i’éléven t 
dans les maisons. 

DUENA, s. f. V. Sciiora. 

Duena. Se dit aussi d’uuc femme de 
mauvaise vie. L. Me remx. 

Du crias beatas. Femme, qui vivotent 
retirées du monde , et en communauté , 
et qui depuis se sont faites religieuses 
cloîtrées sous différent ordres. L. D.u 
rruncipatjs /amines. 

Du- nas. Dames d’honneur , Dames 
veuves d’une certaine condition , qui 
étojent logées dans le palais du Roi , et 
servaient a la garde des appartement les 
plus pioches de celui de la Reine ; et à 
veiller sur la conduite de toutes les autres 
femmes employées à son service. Lat. 
Anus honorants. 

Duenas de retrete. Dames de retraite , 
autres femmes veuves d’inférieure con- 
dition aux premières , et dont l’emploi , 
dans le palais où elles étoient logées 
aussi , étoit d’avoir soin des premières 
pertes d’entrée de chet la Reiuc , tant 
des appaitcracns que de celles qui mon- 
t oient dans l'intérieur du palais. L. Regii 
cubteuli anus custodes. 

DUEN ALLA , s. f. augra. de Duena. 
S teallc femme , vu. lie sempiternelle , qui 
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feu peur , qui épouvante. L. Anus ex an- 
guis. Ut lu ta edcntula. 

DUEN ESCO , CA , ad j. T. burles- 
que et hasardé. Ce qui appartient à la 
vieillesse. L. Anilès. 

DUE S ISIMA , s f. sup. de Duena. 
Terme burlesque. Très-vieille ; et aussi 
Très-maîtresse , etc. Lat. Anus muliùoi 
arrogant. 

i DULN O t s. m. Maître , Seigneur. 

| L. Donunus. Herus.il s'approprie aussi 

Q uelquefois aux femmes et a des choses 
a genre féminin , pour ne so point sci- 
! vit du terme de Duena qui signifie 
proprement Dame d’honneur du palais 
ou d'une maison, ou Femme vieille do- 
mestique. 

Haeerse duena de a f guna eosx : Se ren- 
dre maître ou maîtresse de quelque 
chose. Latin , Aliquid sibi vindicare , 
arrogare. 

A o ser duena de aiguna casa : N’ètre 
maître ou maîtresse de rien. L. Nullius 
rfi esse eompotem. 

DU ER SA , t. f. Terme ancien. Vojr. 
Arttsa. • 

DU LA , s. f. T. du royaume d'Ara- 
gon. L’assemblage des bestiaux d’une ville 
ou village, qu’on mèuc en pâture tout le 
joui , sous la garde d’un homme gagé 
par lo corps de ville. Lat. Armer.tum 
commune. 

DULCE , adj. des deux genres. 
Doux , agréable *ao goût. Lat. Diilcis. 
Suavis. |f se dit aussi d’une chose insi- 


pide , désagréable au goût , fade , à qui 
il manque du «cl. L. lnsultus. 

Dut ee. Confiture de toutes espèces , 
liquides ou sèches. L. Bellaria. 

Dulce. Métaph. Doux , agréable à la 
vue , au toucher. L. Dulcis. Jucundus. 
Gratut. 

Dulce. Se dit encore de plusieurs au- 
tres choses , comme des métaux , etc. L* 
Ductilis. 

Soldadas de agua dulce ; Soldats d'eau 
douce , pour exprimer un soldat qui n’est 
point sorti de sa patrie, qui n’a point fait 
de campagne , qui n’a point vu i enuemi. 
L. Milites itinhi alita. 

DULCEDUMBRE , ,. f. Douceur , 
agrément , attrait , charme. L. Dulctdu. 
Suavitas. 

DULCEMENTE , adv. Doucement, 
aimablement , humainr-ment , commodé- 
ment , facilement , délicatement. Latiu , 
•Sua virer. Juctmdi. 

DULCEXA 1 1 . f. T. ancien. Voyez 
Du l{itra. 

DUI.C ISONO , NA , adj. Terme 
poétique. Doux , mélodieux. Latin , Dut- 
c isonas. 

DUL CISIMO , MA t adj. sup. Très- 
doux , ce , tics-agiéable , très-charmant , 
te. L. Dulcisslmus. Jucundissimus. 

D VI E R O , s. m. Terme du royaume 
d'Aragon, Pasteur . garde delà Dula : V. 
Dula. L. Armcntarius. 

D ULZAINA , s. f. Instrument mores- 
que de mutiqne , espèce de trompette de 
bois de trois quarts de long ; on ne s’en 
sert guère que pour faire danser. Latin , 
Tuba A/ricanar gennS. 

DUL/. O R , s. m. Terme peu en usage. 
V'. Dul\ûra. 

| DU LIVRA | i, f. Douceur, qualité 


DUR 

de ce qui u*cst point acide. Lat. Dukcdt. 
Ft métaph. Douceur , agrément , attrait, 
charme. Lat. 6'uut((uf. Oblectamentum. 

DU L/U R A R , v. a. T. de cbyuie. 
Edulcorer , adoucir , rendre doux. Lat. 
Dulcorare. Ei métaph. Adoucir, calmer , 
appaiser, tempérer. Lat. Lenire. Ptacare. 
Mollire. 

DUNAS , a. f. Dunes , levées de terre 
le long du rivage de la mer , pour em- 
pêcher les inondations. Latia , Moles. 

A Tumta, , f. Ternie de marine. 
Dunette , c’est l’étage le plus élevé de b 
poupe , ou de l’aariére du vaisseaa. Lat. 
Fr gâte 

DUO t s. m. T. de musique. Duo. 
Lat. Duatum vueum concernas. 

DUODECIMO t MA t adj. numéral. 
Douzième d’une chose ; et aussi le nombre 
douze. Lat. Duodccimus. Ludovic a du *- 
decimo , Rey de Francia : Louis douze , 
Roi de Fiance. 

DU OS , AS , aij. numéral. T. ancien. 

, Voyez Dos. 

DUPA , s. in. Terme de Bohémiens. 
Dupe , qui se laisse tromper , sot , igno- 
, tant, niais. Latin, StupiJus , StoUdus. 

' Stipee. 

j DUP LA ,$. f. Extraordinaire , portion 
double , qui sc dounc dans les réfectoires 
des colleges en certains jouis et fêtes 
1 principales de l’année. L. Duplum. 

DUP J IC AVION t t. f. T. d’arith- 
métique et de géométrie. Duplication, 

| c’est la multiplication d’une quantité 
; discrète, ou continue par deux. Latia, 
D “I iicati j. 

I DUPIJCADAMENTE , adverbe 
Doublement , de deux manières , en deux 
façons. Lat. Duoünlir. 

I DUPLJCAR , v. a. Doubler, redou- 
| blcr , augmenter au double. L. Duplicart. 

I Gcrminarc. 

DUPLICADO t DA , p. Do» 

blcc, çc. Lat. Duplicatas. Gcmmatus. 

D upiicado t Employé substantivement. 
Duplicata , secunJe expédition d’un bre- 
vet , d’une dépêche , d'un acte , d’un 
. écrit. Lat> lttraier l: itérés. 

DUPLICIDAD t s. f. Duplicité d’un 

fourbe , qui pense autrement qu’il ne dit. 
Lat. DupUcitas. 

D UPL U , PI A , adj. Double. Latin, 

| Duplat. Duplex. 

DUP LO , s. m. Terme de pratique. 
Voyc* Doblo. 

DUQUE , s. m. Due , qui a le premier 
rang aiiris | M Princes dans un Royaume. 
Lat. Dux. 

Vaque : Certains plis que les femmes 
I Espagnoles faisoient à leurs mantes de 
soie pour les Unir fermes sut leurs tétet. 

I Lat. dtrnus veli mulenbus. 

D UQ UE CI TO , s. m. dim. de 
Jeune duc , l’enfant d’un duc. L. Das 
puctlus. Il se dit aussi par dérision , d’un 
. jeune homme qui fait le damertt , ou 
qui fait le petit seigneur sans l’étre. Lat. 

; Supertl sc orientons j avertis. 

DUQUESA , s. f Duchesse , la ferame 
d’un duc , ou celle qui possède un duché 
I comme propre de sa maison. Latiu , 
Ducissa. 

DURA t s. f. Durée , ce qui est du- 
rable. La;. Soiditas. Finniia*. Psno de 

mue ha 
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mâcha dura : drap de beaucoup de durée. 
LUn\o de pnuca dura : toile de peu de 
duree. 

DURABLE , adject. de» deux genres. 
Durable , qui est solide, qui a l*air de 
durer long-tems. Lat. Vurabiiit. 

DURaCIUN , t. f. iJPbgueur de 
tsms , longue durée , durée. Lat. Diu- 
inrnitat. 

DURADA f. T. ancien. Voyez 

Daracion. ® 

DURADEKAMENTE , adverbe. 
Longuement , long-tems. Lat. Dtù. 

DURADERU , RA, adj. De longue 
durée, qui dure long temps , long. Lat. 
Diuturnut. Que rattto et una ventura 
buéna , quanta et duradtra : qu’une for-| 
tuue n'est bonne qu’autant qu elle est de 
longue durée. 

VURAMENTE , adv. Durement, 
d'une manière dure , rudement , aigre- 
ment^ rigoureusement, sévèrement. Lat. 
Dure, sicerli , Aasten. 

DÙRANDO , a. m. Sorte de drap 
qui étoit en usage cq Castille du règne 
de Philippe second. Lat, Banni genut . 

DURAR, v. n. Durer, subsister, se 
conserver , persister , continuer , demeurer 
ferme. Lat. Durarc. Perteverare . 

DURANTE , p. a. Durant, perma- 
nent. Lat. Durant, Pertcverant, 

DURATON , s. rr. Terme de Bohé- 
mien». Vover Duro. 

DURAXNO , s. m. Arbre frnitier. 
Espèce de pêcher ou pressrer ; il se dit 
également du fruit qu'il porte , presse. 
Lat. Pcrtica. Malum dutacinum. 

UURASMTU , s. m. dirnin. de 
Dura\no. Petite presse. Latia , Partant 
duraetnum. 

DURhTA t s. f. T. des plus anciens. 


O U K 

Banc sur lequel ou s'asseoit dans le bain. 
Lat. Balneart tcamnum. 

DURE'/jA , s. f. Dureté, solidité, 
qualité do ce qui est dur. Lat. Duntiet. 
Et hgurément Opiniâtreté , obstination , 
entêtement , constance , fermeté , réso- 
lution , persévérance, résistance. Latin, 
Pervicacia. Perùntutas . 

DUREXAS , Terme de médecine. 
Duretés , certaines tumeurs ou callosités 
de corps et d'humeurs qui s’endurcissent. 
Lat. tiurnorum dariiiet. 

Durc[a de ettiio : Dureté de style. Lat. 
Styli a u Héritas. 

Durc\a de oido : Dnreté d'oreille , c'est 
lorsqu’on est presque sourd. L. Auditât 
Utbtusior, 

Durci* de vientrt : Dureté de ventre ; 
c'est lorsqu'on est constipé. Lat. Ventru 
duntiet. 

DURILLO , T LA , dim. do Duro. 
Dure! , te , nn peu dur, ou un peu rude. 
Lat. Duriujculus. Durillo te me hace : 
cela me devient un peu dur. 

Durillo relevante : Sylc relevant , pour 
dire un style ampoulé , relevé , dont il 
faut étudier les termes pour les com- 
prendre. Lat. Styli affectât* tublimitas. 

DURlNDANAoDUUINDAlNA, 
f, f. Terme burlesque. Voyei Espada. 

Durind.xina : Terme de Bohémiens. La 
Justice. Lat. Appanturum cohort. 

DURISIMO , MA , adj. sup. de 
Duro, très-dur, re, Lat. Durijlimui. 

DURL1NES , s m. Terme de Bohé- 
miens. Officiers de Justice, archers, re- 
cors , huissiers, sergent , bourreau. Lat- 
Apparituret. 

DURMENTES 6 DURMJEN - 

TES. Terme de marine. Dormaus. Lat. 
Trabium nauticarum genut. 


D U X 

DURO , RA , adj. Dur, re, ferme , 
solide ; qui résiste à l’impression et à 
l’attaque des corps étrangers. L. Duras . 

Duro : Se dit aussi relativement à 
d'autres corps moins fermes cl moi us 
solides. Lat. Durât. Ténia en la mono un 
peda\o de pan duro ; il avoit à la main un 
morceau de pain dur. 

Duro . Dur, rude , cruel , âpre , in- 
supportable , rigoureux , sévère, impi- 
toyable , inexorable , violent. Latin , 
Duras. Scieras. Immitit. 

Duro : Dur , obstiné , opiniâtre , entêté. 
L. PertinaX'Pcrvtcax. Et aussi, Mesquin, 
chiche , vilain. Lat. Sordidut. Tenax. 

Duro : Dur , se dit aussi d’une certains 
façon de parler et d’écrire en termes dort 
et dissotians. Lat. Atper. Agrejln. . 

Duro : Dur, se dit de ceux qu'on croit 
s'étre rendus invulnérables par le moyca 
d'un pacte avec le diable. Lat, DiabolicA 
arte obduratus. 

Duras : Terme de Bohémiens. Ce sont 
les souliers. Lat. Calcei Et aussi les 
coups de fouets que donne le bourreau. 
Lat. Flagra . 

Dura madré : T. anatomique. Dure- 
mère : membrane du cerveau. Lat. Dura 
mater, 

A duro : T. anc. et advervial. Diffici- 
lement , mal - aisément. Latia , Difficill • 
Ægri. 

Hacerte dura alguna cota : Se rendre 
dure , devenir insupportable, ne sc pou- 
voir souffrir , tolérer. Latin , Grave et 
ingratum tffe. * 

Ser una cota dura : Etre dure , insup- 
portable , chose qui répugne , qui ne sa 
peut croire. Lat. Petit este incrcdibile . 

DUX . s. m. Doge , Chef de la Répu- 
blique a Venise et à Gènes. Latin , Vax, 


E , cinquième lettre de l'alphabet , et la 
deuxième des voyelles ; sa prouonci-rion 
•;t simple comme celle de Va; on ouvre 
senlcmcnt un pou moins la bonchc pour 
la prononcer : anciennement elle étoit 
conjonction copulativc , prenant son ori- 
gine do mot et des Latins , comme orde~ 
namos i numdamoi , ordonnons et com- 
mandons , et en son lieu on a substitué 
]y , quoique i’oa conserve son usage par 
élégance , quand la diction qui ta suit 
commence par un i, pour éviter la répé- 
tition des deux voyelles; ainsi on dit: 
Luis é Ignacio cantiguien n aplanies d 
internes en cl morte j<> de su dcpendiencia , 
Louis et Ignare acquirent dos applaudis- 
sement et des richesses dans le maniement 
de leurs affaires. 

Anciennement on mettoit l’e k la fin 
de quelques mots, tant noms qne verbes , 
comme pastore pour pastor , pasteur , 

Tout, I, 


berger; criarc pour criar , nourrir. Quel- j 
quev-uns ont pfétendu l'employer pour ! 
verbe , comme no i olbidado , je n'ai pas 
oublié ; mai» il ne faut pas suivre ce 
sentiment , et même si on voulait le suivre , 
il faudroit fn ce cas lui joindre un A , 
et dire , no hé olbidado , l’e se trouvant 
en ce sens la première personne du pré- 
térit parfait du verbe A a ver , avoir. 

Les calculateurs je servent de la lettre 
e dans leurs manuscrits , au lieu de l'x , 
pour exprimer lç nombre dix , quoique 
daoa l’impression on se serve dcV*. 


EA , espèce d'interjection qui signifie 
Ab l ça , sus, or sus , bon , ça déne , 
courage, allons Lit. £in. MacU- shunts. 
Luge. La buen S ancho , dixà la Duqucta, 
buen anima •. allons, bon Sancho, dit la 
Ducbesj; , boa courage, 


Ea purs : Hé bien , voyous , allons 
donc. Lat. Agcdùm Ea pues d la mano 
de Vias t eh bien 1 à 1a garde de Dicn. 


EBANIFICAR y v, a. T. poétique 
et hasardé, Ebéncr , rendre une chose 
de la couleur de l'ébénc. Latia , Eberù 
colore piagere , inficere . 

EBANISTA , s. m. Ebéniste, ou- 
vrier qui travaille en ébène. Lit. hbeninut 
faber. 

EU AN O y s. m. Ebène , bois très noir, 
et duquel on fait de beaux ouvrages. 
Lat. Ebenus , ou Ebcnum. 

EBRANCADUy adj, T. de blason. 
Ebrancbé ; ce qui sc dit d'un arbre dont 
ou a coupé quelques branches. Latin , 
Ramis detnuscataa. 

EüRltUslD, s. f V. Embriaguéi, 

Ai» 
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JA, *4j. v«ye* ira- 

ÊBl/lutlUH , > (■ Ebullition , 
kouillonutoieut , ,ui*Ucrion 4« liqucun. 

I. EbuUitio. . 

EBURNEO, UE a, >4. Di.01», 
bi’iTolre, bUuc comme i moue. Lut. 


(bit 
Et urne us. 


E C 


ECU A, s. f. Ce terme »’«t e» otage 
ou'iu «in culte i , et lignite foi. , coup , 
oui c. coup. Lutin, Kitic. Emu «U 
hé de corueguir el puetlo: de cette toi», 
ou h ce coup , je doit obtenu le poste. 
De esta eeha me pierdo como hemère de 
bien : h ce coup je me perd. , tnau eu 
honnête homme. 

EC IIAC AUTOS t *• *• Tcrœc ™ 1_ 

•aire , qui signifie littéralement, casseur 
briseur de pier.es. Et figorémenr , un 
fa ni a ion , un sujet méprisable , digne de 
mépris. Ls.io , ConumpUbilis thrato ■ 

ECHACOR VE ni a, s. f. Commerce 
de prostitution , maquerellage. Latin , 
Lenocimum. 

ECUALUER VOS , «. ta. Voy« 
AUûhuete. 

Echacu rvos : Se dit par exteusion . 
d'un homme imposteur , méprisable. L. 
Dstpieabilis homuneio. ' 

ECHADA , s. L L’action de jeter ; 
de tirer , de lancer quelque chose. Letia , 
Jaetus. Ejaeulatio. 

Echada : Cbùte , Vaction de tomber , 
de se jeu* par terre. Latin , Casus, 

L VcHA01Z0 , Z A , oij. BtuliMtro 
suiveillant , «e, espion , ne. Lat. Emis- 
seules. Speeulator snbmissus. 

Eehsdiio : S’emploie aussi quelquefois 
pont Supputa , Mut, apocryphe. L.Sup- 
posititius » Nothue. Escritura echadt^a . 
écriture feinte. làbro eehadi{o : livre 
s apposé , apocryphe. 

ECUADOR t RA t s. m. et f. Tireur 
euse , lanceur , ©use de javelots , celui 

5 ai lance des dards ou autre chose. Lat 
aeulator. 

ECHADURA , ». L L’action de se 

jeter quelque paît , comme sur un lit 
on sur autre chose. Lstin , Frojeeuo. 
Aecubaùc. Il se dit aussi d’une poule 
qui couvre ses œufs , couvée. Lat. Gal- 
linet incubatio . De esta e ehadi/ta hésaeado 
tantpi police *• de cette couvée , }* 
tant de poulets. 

ECHAR , v. a. Jeter, lancer ; pousser 
tirer, mettre dehors , chaaser ; renvoyer 
rejeter , repousser , éloigner , rebuter 
Lat. Jaetre. Expellerc. 

Eehar : Mettre , appliquer. Eehar en 
la pu*ria ena llave , un eerrojo : mettre 
une clé , un verrou h une porte. Eehar 
vantosas : appliquer des ventouses. La 
Apponere. Appluare . 

Eehar : Bourgeonner , boulonner , pous- 
ser des boutons , fleurir. Lat. Gemmare 
Fiurci. Lot art o le s y an eehando fit 
lot rassies estan eehando botones : le; 
arbres fleurissent , Les rosiers pouiscn 
des boutons. 

Eehar : Imposer , charger. Latin 
Importer*. Graraie. Eeha - tnbuto r im 
poat-r un tribut sur quelque choie. qtiehar 


censo ; charger quelque terre d’un 

Eehar : Dire , parler beaucoup , légè- 
rement , à tort et à travers , h la volée, 
réciter , déclamer , représenter. Latin , 
Dieere. Dictiiare. Garnre. Gsnrure. tila- 
terare . Eehar par eehar : dire pour dire , 
parler pour parler. 

Eehar un, i relacion : Déclamer un récit 
entier dans une comédie , faire le récit 
d’on cas , d’une aventure arrivée. Lat. 
Recitare. Sur rare. 

Eehar de repente : Dire , faire un im- 
promptu, faire des vers sur le champ 
sur le sujet qn’on se propose. Latin , Ex 
tempore versus fundere. 


Lehar : Attribuer , imputer, prendre , 
tourner. Lat. Tnbuere. lrrputore . 


r 


Aeci- 

Vertere. Eehar A buena é nutla 
parte : prendre en bonne ou mauvaise 
part ce qu'on nous dit , tourner les choses 
‘u bon ou du mauvais côté. 

Eehar ; Incliner , baisser , courber , 
pencher , plier , ployer. Lat. Inchnnrc . 
Injleetere. 

Eehar : Gager , parier , défier. Lat. 
Spundere. Spontwnem facert Frovoeart. 
Eehar à escrihr , à sel ta t : Défier k écrire , 
sauter. 

Eehar : Donner , distribuer , partager , 
répartir. Lat. Largiri. Distribuere. Eehar 
cartas en cl jutgo : donner , répartir les 
cartes au jeu. Eehar la comtda : partager 
le dtmer , le manger. 

Eehar : Annoncer , publier , déclarer , 
faire savoir. Latin , Indieare. Promul- 
guée : Eehar la eomedia : annoncer la 
comédie. Eehar la vtndimia : publl 
vendange. 

Eehar : Signifie quelquefois Proposer, 
faire une proposition. Latin , Prcponcre. 
Eehar una propostewn : faire ooe pro- 
position. 

Eehar : Joint avec quelques noms , 
donne I» signification aux verbes qui leur 
corresponde ut , comme eehar maliuiones , 
maudire ; eehar tuer tes , tirer au sort ; 
eehar loi bra\os al eutllo , embrasser quel* 
qu'un ; echai baladronadat , kemar dînas , 
bravatae , faire le fanfaiou , faire le brave, 
parler beaucoup, se glorifier de cc qu’on 
n'est pat ; eehar rayas , wntclias f fuego , 
c'est jeter feu et flammes , se mettre eu 
colère , entrer en furie. 

Eehar por errof’a* fuintales , par la 
medida mayôr : c'est exagérer les choses, 
les matiètes dont on pvb , les élever 
k outrance , leur donner plus de valeur , 
plus de poids qu'elles n’en ont. Lat. Au- 
gtre. Lxaggcrare. In majus efjtrrc. 

Eehar : Joint avec les mots abixo , 
en tierra t por tierra t por el suflo , signifie 
Abattre , jeter k bas, renverser, ruiner, 
raser, démolir, jeter par terre, détruire. 
Latin , Diruere, 

Eehar S galetas : Condamner aux ga- 
lères. 

Eehar A prttidio : Condamner â un 
exil dans quelque place de gucnc. Veye* 
Fresidio. 

Eehar A las minas : Condamner k tra- 
vailler aux mines. 

Eehar A rtir : Commencer à tire , se 
mettre à rire. 

Eehar A e errer : Commencer à courir, 
se meute k courrir. 


Eehar A rtdar : Commencer k tourner, 
tomber en roulant. » 

Eehar A perder : Commencer à perdre , 
à se perdre, gkter tout. 

EC HARbih , v. r. Se coucher , se 
mettre sur un lit. L. Accubarc. Aetum- 
btre. CurpuMgin lectum eumponere . 

Eehar te T alguna eosa : S'appliquer 
k quelque chose. Lat. Anima n ad aiequid 
appelUre , 

ELHARSE y Cesser ^lc poursuivre 
ce qu’on avoit entrepris on commencé , 
se désister , céder k la forco. Lat. Oruri 
succumbcre. S pan abjieert. 

Eehar A borboterus : Parler k gros 
bouillon , pour dire parler avec affluence, 
rler vite. Lat. la verba trumpere. 
Eehar a fonda , é A pique : Conter h 
fond un bitiment , lu submerger. Lai. 
üubmergert. 

Eehar A fonda i a pique : Metaph. 
Dissiper , dépenser son bien , perdr» 

Î uclqu'nn , le ruiner. Latin , Dtstipare, 
)ilipidare. 

Eehar agua : Ondoyer par nécessité 
on entant qui vient au monde, L. Dorrà 
bapdssre. 

Eehar agua en el mat : Mettre , jeter 
de l’eau dans la mer , c’est faire do bien 
k qui n’en «ail pas gré , ou donner k 
qui n'en a pas besoin. Lat. Man aquam 
addert . 

Eehar d la tara , 6 en la eara : Repro- 
cher une chose k quelqu'un , ou lui dire 
en face ses défauts. L. In faeiem aliquem 
exprvbrare . 

Eehar al aire : Mettre k l’air . décou- 
vrir , dépouiller , mettre un. L. Dctcgere. 

fludarc. 

Eehar A las etpeddas : Mettre derrière 
scs épaules , pour dire Oublier une chose , 
la négliger , la mwrc en oubli. Lat. 
Üblivxteu Oèli>ivni%*andare. 

Eehar A la piedra : Mettre snr une 
pierre , c’est exposer un enfant dans la 
me , le mettre aux Enfans-trouvét , ou 
dans on Hôpital , n’ayant pas de quoi 
l’élever. Latin , Infantem txpon*re , pro- 


} itéré. • 

Eehar al mundo : Phrase vulgaire. 
Mettre au monde , pour dire Accoucher, 
mettre un enfant au monde , enfanter. 
Lat. Parère. Gignere. 

Eehar al Uen\ado. Voyes Tren\ado et 
Eehar a las espaldat. 

Eehar A mal : Mépriser une chose , n'ea 
pas faim de cas. Latin , ConUmneie. 
E/egLigere. Despretui hobere. 

Eehar â y A en ehanu , {améo : Ne 
pas taire de cas de ce qu'on dit , prendre 
les choses en riant , les tourner en risée* , 
en moqueries , en badincries. L. Inde 
vertere. 

Eehar A perros : Jeter aux chicm. 
Phrase pour exprimer U mauvais eupivi, 
le peu de cas qu’on fait des choses , frite 
du bien k qui no le mérite pas. Laria, 
Ferdere. Dtsperdere. 

Eehar A trempa y.taltpa ï Jeter k 
bouche de trompette et de sac, pour dire 
Parler k tort rt k travers , dire ce qui 
vient k la bouche , dire des sottises , 
des folies sans mesure. Lat. 
i/i buceaa i vent rit effutire. 

Eehar A un fado un negceio : Mettre 
l une allaite de côté , pour dire Stipendie 
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—v affine , ou l'avoir conclue , finie , 
terminée. Lat. Negotio sc expedire . Kern 
ûi tempus differre. 

Echar a[ar : Jeter an ion ; et en terme 
de jeu , Envier , faire de* envie*. # 

Echar bando : Publier un ban , une 
ordonnance. Latin , Edicerc . Edictum 
promulgare. 

Echar batidorts 9 Envoyer à la décou- 
verte , détacher do monde pour découvrir 
ce qui se patte , mettre des espioos eu 
campagne ; il «e dit en terme de guerre 
et en terme de morale. L. Exploratores 
submit tue. 

Echut tantôt : Jeter des pierres, être 
fou , furieux , faire de* bravade*. Lat. 
Furere. Insanire. 

Echar tara : Pbtaie vulgaire. Tourner 
le vitage , pour dire Voir , regarder , 
reconooître nue chose avec «Oin. Lat. 
Curioiiàs explorare , io'picerc. 

Echar targa : Doubler la charge, aug- 
menter la peine , le ttavail. Lat. Onus 
geminare. • 

Echar cûriüos : Enfler le* joues , pour 
dire devenir gro* , gra* , en embonpoint. 
Latin , Pinguetcere. 

Echar china : Façon de parler du vul- 
gaire. Mettre de petite* pierre* , c'est 
compter le* fois qu'un homme boit. L. 
Ad calcul*)» scyphos redigerc. 

Bïhar coche , librea , vefiido : C'est 
prendre carrosse , *e donner un carrosse , 
babiller ses gens de livrée , se faire faire 
un habit , s'habiller de neuf. L. Rhcdh , 
fàmulatu , reste augeri. 

Echar con taxa» dcstcmpladas : Chasser 

Î nclqu'un d'un endroit au son du tambour 
cbandé, C*ett chasser quelqu'un d'une 
ville ou d’un village , avec ignominie. L. 
Ignominiosi aliment exptllere. 

Echar copiât : Dire des couplets , c’ett 
brocarder quelqu’un , le piqncr an vif. L. 
Dicter iis miqutm apetere. 

Echar cortadilio» : Parler avec art, 
avec délicatesse , donner à entendre scs ! 
pensées finement , tirer de petis traits 
de crltiqae. Latin, Elégant, r , a/gu.i 
dicere. 

Echar de la gloriosa : Donner de 1a 
gloriense, pour dire so vanter , sc glo- 
rifier , faite le brave. L. Gloriari. Se ef- 
fort , ostentare. 

Echar de la oteta. Phrase vulgaire qui 
signifie Parler haut , te mettre en co- 
lère , dire tout ce qui vient h la bou- 
che , jurer , tempêter. Lat. Vociferari. 
Blaterare. m 

Echar del munao : Phrase exagérative. 
Chasser , bannir du monde , envoyer quel- 
qu’un en un endroit , l'envoyer paître , 
l'envoyer promener. L. Ad Garamanlcs , 
yltra Sauromatas mittere. 

Echar de manga : Se jeter sur la man- 
che , pour dire sc valoir de quelqu'un avec 
adresse pour obtenir une chose dont ou 
dissimule avoir en\ic. L. Deprccatcrcm 
clam pro sc ipso subm\ttcrc- 

Echar de ver : Phrase fort en nsage , 

3 ni signifie Ne cesser de voir , de regar- 
er , d'observer , de faire réflexion , de 
considérer , de connoltre , de savoir , 
d’en tendre. Lat. Continué irupicere , con- 
aiderare , per pend ere , meditari. En eno 
tcharei» de ver la piedad y amor con que 
regain Dios à tes homhret : eu cela voua 
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verrex la pitié et 1 amour dont Dieu fa- 
vorise les nommes. 

Echar de ricio : Parler sottement , fol- 
lement , tans honte , avec peu de retenue. 
L. Inepti gannire. 

Echar el euerpo fuera ; Titer son corps 
dehors , pour dire se retirer , s’éloigner 
d’une affaire , d’un traité. Latin , Pcdtm 

referre. 

Echar el ojo , u tanta ojo J una cota : 
Jeter l’aril , regarder quelque chose avec 
attention. Latin , U culot in ahquid con- 
jicere. 

Echar el petho al agua : Lancer sapoi- 
trine h l’eau , pour dire se lancer à mu 
comme font ceux qui savent nager. Lat. 
Corpus in aeuas mittere, fil métaph. c'est 
embrasser telle chose que ce soit , avec 
résolution, sans t'embarrasser de ce qu'il 
en peut arriver. Lat. Discrimen adiré. 
Pertculo caput committere. 

Echar el pie adelante : Mettre le pied 
devant , pour dire t'avancer dans l'étude 
ou autre chose, surpasser quelqu'un. L. 
Practllere. Prerltarc. Ccrreite de fur haya 
quien en mater ta de hurtar le eche el pii 


adelant: : il a honte Qu’il y ait quelqu'un 
qui , en matière de vol , loi mette le pied 
qevant , ou le surpasse. 

Echar el pié atrJs : Retirer son pied en 
arrière , c’est se retirer d'une mauvaise 
affaire, retirer la parole qu'on avoit don- 
née. L. Ptdei u referre. 

Echar el resto : Jouer son reste, ou 
jouer de son reste ; moralement c'est 
faire un dernier effort dans une chose. 
Latin , Ettrema tentare. Ad extrema rc- 
currcfc» 

Echar en la pla^a • Publier Quelque 
chose dans la place ; et nu tapît, c est di- 
vulguer, révéler ce qui étoit caché. Lai. 
Divulgare. Palam fatere. 

Echar eT sella : Mettre le sceau, pour 
dire qu’une chose est conclue . finie , qu’il 
n’y a plus rien h faire. L. Vltunam ma- 
nu m opère itnponcre. 

Echar en saco rota : Mettre une chose 
dans un sac rompu , pour dire qu’une per- 
sonne est un panier percé , qui dépense 
tout sou bien , et qu'entre ses mains uno 
chose est mal assurée. L. In saccum peitu - 
sUnt undiqul diÿlueniem aliquid mittere. 
Ido lo ha echado en taco roto : il ne l'a 
pas mis dans un sac rotbpu , pour dire 
qu’une chose ne sera pas oubliée , qu'on 
1 aura dans la mémoire. 

Echar fuera : Rejeter une partie 
dans un compte, l'effacer. Latin, Ex- 
pungere. 

Lehar gtnte entierra : Mettre du monde 
à terre, débarquer du monde. L. Copias 
in ferrant exponere. 

Echar juicies : Faire des jugement , 
soupçonner, discourir sur une chose. Lat. 
Sutpicari. Adduci in suspieionem. 

Echar la bendidon : Donner la béné- 
diction sur une chose , c'est ne la vou- 
loir plus voir , a'en désister totalement ; 
il se dit des personnes comme des choses 
inanimées. Lat. Euniium rcmitterc. Va- 
lediccre. 

Echar la tartina : Tirer le rideau , ca- 
cher les choses. L. Vélo tegere. 

Echar la cutnta : Dresser , lui faire un 
compte. L. Rationes dexenbere. 

tihar la ialif ; fcirntj à double t.ui, 
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c'est assurer une chose. 

Firmare. 

Echar la lengua : Tirer la langue , ponr 
dire désirer une chose, eu avoir grande 
envi* , courir après. L. Aridjùt, arden - 
uis cttpere , appt te ne. 

Echar la ley : Charger la loi , pour 
dire condamner quelqu'un avec rigueur. 
L. Summo tare enm aliquo agere, 

Echar la Uave : Fermer la porte , 
c'est uier une chose. Latin , Negarc. ln- 
ficiari. 

Echar la piarna encima : Mettre U 
jambe dessus , pour dire eu savoir plus 
qu’un autre, être pins aisé , exceller, sur- 
passer , devancer en habileté , en subtilité 
et en adresse. Lat. Superare- freitdrt. 
Practllere. 

Echar la régla 6 plomada : Mesurer 
quelque chose , reeouuoltre , examinée 
un ottvrijp. Latin , Ad perpenduulum 
exigete. 

Echar las armas : Rendre les armes , se 
rendre h l'ennemi, mettre les armes bas. 
L. Manu s dore. 

Echar las c ntraiins , tas fripas : Jetec 
les entrailles , les tripes , pour dire vomir, 
dégobiller. L. V orner e. 

Echar la soga tras el caldtro : Jeter la 
corde après le chaudron , pour dire jeter 
le manche après la coigoée. L. Animunu 
despondtre. 

* Echar las temporalidades : Saisir les 
temporalités , c'est bannir , exiler , chas- 
ser du royaume un Ecclésiastique , le dé- 
pouiller de scs biens temporels , honneurs 
et dignités. L. Omnibus bonis et honori- 
bus Ecclesiasticum mulctare. Et métaph. 
c'est dire h une personne ses défauts , 1rs 
lui reprocher pour l’humilier. L. ünerare 
allai tem probns. 

Echar la tixera : Mettre le ciseau , 
pour dire couper, diviser, partager. Lat. 
Scindere. 

Echar la vo{ : Hausser 1a vois, ouvrir 
la bouche en chantant. Latin , Voccm 
tffcrit. 

Echar la cariai : Donner des cartes. L. 
Folia lusoria distribuer s. 

Echarlo tod » i rodar : Renverser , jeter 
tout par tetre ; et métaph. c'est se 14c fier, 
se mettre en colère. L. Ontnia turbate t 
misetre , tutdeque vertere. 

Echar los ockos y nueves : Écarter les 
huit et les neuf, c’est dire par colère 
a une personne tout ce qui vient à la 
bouche. Lat. Comitia in aliquem no- 
rater r. 

Echar mono : Mettre la main , pont 
dire prendre , saisir , arrêter quelqu'un 
ou quelque chose qui échappe. L. Appre- 
hendere. Comprehendere. 

Echar mano d atgtma cota : Se valoir 
de quelque chose , s’en servir. L. Aliquk 
re prudenter uti, 

Echar mano à la espada : Tirer l’épée , 
mettre l'épée . h la main. Latin , Entftn 
stringere. 

Echar margaritas i los puercos : Jeter, 
semer des pcitcs devant les pourceaux, 
c'est parler avec politesse ou éruditiov f 
devant ceux qui n’y entendent rien. Lat. 
Margaritas ante portos projictre. 

Echar menas : Trouver de moins , faire 
faute. L. Aliquh rc deficere. 

Echar pcUllos d la mar : Jeter les petits 
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poils dans la mer , pour dire oublier tou- 
tes rancunes. Lat Dhceriras miticrc , 
musas facert. 

Lehar pie i ti.rra : Mettre pied à terre , 
descendre de carrosse , de cheval. Lat. 
Desilre. 

Lehar piernas : Jeier le* jambes en 
i’air , faire le beau , le vaillant. L. Os * 
frnl«re se. 

Echar plumas : Seconvr’r de plumes, 
commencer à avoir des plumes , en par- 
l.i nt d’oiseaux. Lat. Plumas rnduerc. Et 
métaph. S'emplumer, commencer à s’en- 
lichir , paroltre dans le monde , com- 
mencer à voler haut. Latin , Re ai, gui , 
CrtSCere. 

Lehar par alto : Jeter par le haut , 
mépriser , ne pas faire de cas de quelque 
chose. Latin, Aliquid despieere , mint/nè 
surate. 

Lehar por en medio : Se mettre par le 
milieu , arrêter le cours d’uur discorde , 
accommoder an différent entre des gens 
qui veulent plaider. Latiu , Lites com- 
p ancre. 

Lehar por essos tripot : Courir par le* 
blé», c'est être fugitif , fuir, s'échapper. 
Lat. Ahi re. Exctdtre. Evadtrc. Et aussi 
dire des folie* , parler à tort et à travers , 
•an* savoir ce qu'on dit. Latin, Inepte 
g. irrire. 

« Lehar sapas y cultivas par la boca : 
Jeter des crapaux et des couleuvres pif 
la bouche ÿ c'est vomir dos injures, des 
invectives. Latin, l ontumelias , probia 
t semer t. 

Lehurte à dormir : Se mettre h dormir ; 
métaph. c’cst n'avoir soin de rien , né- 
gliger scs affaires. Latin, Ncgotits in- 
dunnire. 

L charte al ar.aa : Se jeter h l’eau , 
prendre une résolution subite , se déter- 
miner h une chose avec résolution. Lat. 
Aleam sab/re. P,riculo se committere. 

Leharse à la bnba : Se mettre à gueu 
ser , ne pas vouloir travailler , mener 
une vie libertine. Latin , Vagan . Men- 
Mc are. 

Lehar se A morir : Se metlre à mou- 
rir, pour dire se désespérer, s’abandon- 
ner à la douleur , ne trouver aucun re- 
mède à ses maux. Latin, Ammum des- 
pandere. Desperjre. 

Leharse â nado : Se jeter h la nage , 
nager. L In ajuas re mittere. Il se dit 
aussi par dérision d’une fricassée dont la 
sauce est trop claire , et dans laquelle 
la viande nage. Latin , Vix et ergri 
consequt. 

Leharse de golpt : Sc jeter tout d'un 
coup sur quelqu’un ou sur quelque chose , 
attaquer, assaillir promptement, subite- 
ment. Lat. Impetum faetrt. 

Leharse de retio ; Serrer , presser , 
faire des instances vives auprès de quel- 

Î u'un , pour une chose. Latin , Urgcre. 
nstai e » 

Leharse lot vientos ’■ Tomber , se cal- 
mer , cesser, s'abattre, en parlant du 
vent. L. Ponere. Cotte idtre. 

Lehar sobre Ut espatdas : Charger sur 
le* épaule* , c'est charger une personne 
d'une affaire , la hi» commettre pour en 
avoir soin. Latin , AUcui negouum com- 
muttere. 

Lehar tacts Mettre de la bourre dans 
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une arme à feu , la bourrer : rnctaphor. 
Jurer , tempêter, crier, être en colère, 
entrer au furie, menacer. L. Lxcandes- 

eere. Irâ effort. 

Lehar una ma no : Piéter la main, ai- 
der, secourir quelqu’un. Lat. Alanunt 

alicui porrigere. 

Lehar un trago : Boire nn coup. Lat. 
Potare. 

Lehar verbes : Dire des paroles ; c’est 
parler mal , murmurer de quelqu'un. L. 
Malediccre. Atunnurare. 

Lehar vuj : Ebmittr, publier, divul- 
guer, débiter des nouvelles bonn-.s ou 
mauvaises , véritables , fausses ou incer- 
taines. L. Rumorem spargtre. 

A o poder echar * l ofrrÂto : Ne pouvoir 
pousser l'balcinc , pour dire ne pouvoir 
respirer , être hors d'haleine. Latin , 
Anhelare. 

LC H ADO , DA, p. p. Jeté, ée , 
lancé , ée, etc. Latin, Conjeetus. ten- 
eur tus. 

Lehada esta la suerte : Le sort est 
jeté. Phrase pour exprimer qu'une ré- 
solution cit prise. L. Jacta est atea. 

L CL LSI AS 1 ES,t. m. L'Ecclésiaste, 
titre de l’un des livres de la sainte Ecri- 
ture. L. Lcclesiastct. 

ECLESIASTICAMENTE , .df. 
Ecclésiastiquement. L. Pii. Rcliginè. 

L Cl LSIAS TICO , s. m. Nom de 
l'un des livres sacrés , l'Ecclésiastique. 
L. Liber Lcclcsiastuus. 

Lcclesiasiieo. Ecclesiastique , homme 
d'église. L. Cirrus . 

LCLLSIASTICO , CA , adj. Ec- 
clésiastique , qui appartient h l’église. 
L. heelesiastUus. 

LCUPSAbLL , adj. des denx genr. 
T. peu usité. Ce qui se peut éclipser. 
L. Lclrpti cbnoxius. 

ECLIPSA R , v. a. Eclipser , obscur- 
cir, empêcher l’usage de la fhmicie. L. 
V ‘•curare, luccm adtmere. 

LCLIPSADO , DA, p. p. Eclipsé, 
ée. L. Obteuratus. Eclips>m patient. 

ECLIPSE , s. m. Eclipse, obscur- 
cissement d'une planète. Lat. Eelipsis . 
DeUqnium. 

ECT IPT1C.4 , s. f. Ecliptique, a'est 
la ligne marquée dans les sphères , au 
milieu du codiaque. L. Echptica, 

LCLÜOA , Voyci Lgloga. 

LC O , s. m. Echo, son réfléchi par 
quelque corps qui se fait entendre deux 
ou plusieurs fois. Lat. Ec'.o . 

Eco. Métaph. La mémoire , l’idée 
confuse qu'on a d'une chose passée. L 
Fama. Kumor. 

Eco. T. de musique. Echo , se dit 
de la répétition de plusieurs notes qu'ou 
vient de chanter ou de jouer sur un autre 
toa. L. Echo. 

Ecos. T. de poésie. Echo , c'est une 
répétition des dernières syllabes avec 
lesquelles se terminent les vers. Latin , 
Echo. 

Eco. Mal qui se forme dans la corne 
des pieds des chevaux. L. Jumentorum 
mavbus. 

Hacer eco : Faire un retentissement , 
une harmonie, faite du bruit. Latin, 
C on sonore. 

ECO N OMI A , s. f. Economie , 
ménagement qu’ou lait de sou bit»; et 
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aassi Bel ordre et disposition des choses. 
L (Ecunpiwa. 

El ON O MIC A MENTE, adv. Eco- 
nomiquement. L. (Sconcmicl. 

jflONOMUO, f /i , adj. Econo- 
mique, qui appartient à l’économie. Lat. 
(âcunoiRjirjif . fît selon le vulgaire. Vi- 
lain , ladre , chiche. Lat. Atarus. Per- 
çus. «Surir dus. t 

ECONOMO , s. m. Econome, celui 
qui est préposé pour régir et ménages 
un bien ccclésiasique , ou autres biens. 
L. (Sconomur. 

ECOTA DOS % adj. T. de blason. 
Ecoté se dit des troues dont les menues 
branche* ont été coupées. Lat. Ramis 
nudatus. 

ECTHL1PSIS , s. f. Ecthlipsc, fl- 
eure de grammaire latine , qui se fait 
lorsqu’on retranche une m finale poux 
la mesure dn vers. L. Ltthliptis. 

ECU I.EO , s. m. Chevalet , espèce 
d’instrument qui sert à donner la ques- 
tion aux criminels. L. Lauu eut. 

El UMLNICO , CA , adj. <Ecumé- 
nique , universel , général ; ce qui se dit 
commuuément des conciles. L. (Ecume - 
meus. Generahs. 

• E D 

EDAD , S. f. Age , vie , durée de la 
vie , année , saison , teins , siècle. Lat. 
Ærus. 

h DE MA , s. f. T. de chirurgie. 
(Edème , espèce de tumcor, d'apostume. 
L. (Edema. 

EDLMATOSO , SA, adj. Œdé- 
mateux , cure , de la nature de 1‘adèmo. 

L. (E de mai icus. 

LDICION , s. f. Editioa , publication 
d'un ouvrage , d'un livre. L. Lditio. 

E DIC I O , s. m. Edit , ordonnance , 
déclaration, ordre, décret , commande- 
ment. L. Edrctum. 

LDIFICACION , s. f. Edification, 
action de bîlir , de construire un édi- 
fice. Latin , Ædijicatio. Construit! n Et 
métaph. Edification , sentiment de piété 
inspiré par le bon exemple. L. Sptrttua- 
lis projectut. 

ÉDIFICADOR , S. m. Edificitear , 
architecte , entrepreneur de bïttment ; 
il se dit aussi de celui qui lait bllir. L- 
Structor. Conditor. 

LDiFICAR , v. a. Edifier, bitir , 
construire , élever, dresser det; temples, 
des bâtiment. L. Ædificjre fonder e. Et 
métaph. Edifier , donwet bon exemple. 
L. bono exempta este. Vtrtuium exem- 
pta e xhrbere. 

E Dîne AD O, DA , p. |>. Edifié, 
ée , etc. Lat. Ædijicatus. Condstus. Ecno 
exemples cdoctus. 

EDIFJCATIVO, VA , adj. Edi- 
fiant , te. L. Extmp’aris. 

EDI FICATORIO , RI A , «dj. Qui 
appartient k édifier, construire, bitir 
un édifice , une Ib^ison. lu. Ai adt/iiia 
per tine rts. 

EDIFICIO , s. m. Edifice, bâti- 
ment. L. Ædifiei m . 

ED IL, s. m Edile, olflcier Romiin 
i qui avoit soin des édifices publics et de 
la police. L Æ.iiUs. 

[ ED1L1DAD , s. f. EdUUé, digrnté, 
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emploi honorifique chez les Romains , 
concernant les bâtimeus publies , la po- 
lice de U ville et La voirie. Latin , A di- 
ktat. 

EDUCACION i. f. Education, 

soin qu’on prend d'élever , de cultiver 
l’esprit des enfant , de les enseigner. L. 
Educatio. InSfitutio . Disciplina. 

E DUC AK , v. a- Elever, instruire, 
donner de l'éducation au* enfant , les 
former. Lai. L ducat t . /rurûuerc. in- 
forma I C. i 

EDUCADO , DA, p. p. Elevé , 
ée , insttjrit , te , etc. L. b ducat us. Ins- 
titut us. informatui. 

b V U CCI O N, s. f T. philosophique, 
et peu en usage L'action de tirer, de sé- 
parer une chose d’une autre. Latin , 
h duitio. 

b DUC I R , v. a. T. de philosophie, 
et peu usité. Tirer , extraite nue chose 
d'une autre. L. bJucctc. 


EFECTIVAMENTE , adv. Effec- 
tivement , réellement. Latin , 

Reipsa. 

EFECTIVO, VA , adj. Effectif, 
vc , réel , le , positif , vc. Lat. Certus. 
Ver us. 

EFECTO , s. ni. Effet, production. 
L. Effectut. Et aussi Sortie , issue , écou- 
lement, événement, réussite, succès, 
execution, fin, terme, conclusion. Lat. 
Exitus. Évtntus. 

Efeetos. Effets , se dit des biens , des 
facultés , des moyens des personnes , de 
tels genres qu’ils soient. Latin , Bona. 
Facultatcs . 

En efecto , adv. En effet , d’une ma- 1 
nicre véritable, réelle. Latin, Vtti. \ 
Rtipsà. 

EFECTUAL , adj. des deux genres. 
V. Efectivo. 

EFECTUAIMENTE , adv. Voy. 
EJcctnamcnte. 

EFEL TUAR , v. a. Effectuer, 
exécuter, accomplir, mettre en exécu- 
tion ce qu’on a promis. Lat. Ejficcrc. 
Conficere. Exequi. 

LFECTVaDO , DA, p. p. Effec- 
tué, ée, exécuté, ée, etc. L. Effectué. 
Conftctut. 

EFkMINAR , v. a. Effc miner , 
énerver , amollir , rendre lâche , prendre 
les qualités et les faiblesses d'une femme. 
L Effanunorc. b mol lire. 

EtEMINADO , DA, p. p. Effé- 
miné , ée , etc. L. EJfxminatus. Emoi - 

Utus. 

EFETO . Voyez Efecto. 

EUCACIA , s. f. Efficace, force, 
vertu , propriété. Lat. Efficacia. Vu tus , 
Mas ejicacia ticnen para o blinat las la - 
grymas jue las mets : les Tannes ont 
plus de vertu pour obliger , que les 
paroles. 

EFICACIDAD , $. f. T. peu eu I 
mage Voy. Eficacia. 

EFICACISIMAMENTE , adverbe 
*up- Très-efficacement , d’une manière 
efficace. Lat. hfjicacissimi- 
EFICACISIMO , MA, adj. snp. 
Tris- efficace. L. Effxcacist'imus. Foten- 
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EFJCAZ , adj. Efficace , actif, puis 
tant pour agir, qui a de la vcitu. Lat. 
Lffi.-jx. Potcns. 

EFICAZ. MENTE , adv. Efficace- 
ment, avec succès , avec force, puissam- 
ment , avec ferveur , avec activité. Lat. 
EJficaciter. Patenter. 

bfICIENCIA , s. f. Efficacité , 
action , activité , force , vertu de produire 
un effet. L. tjficuntia. 

EFlCIENTk , adj. des deux gcm. 
Efficient , te, actif, i*c , qui produit 
quelque effet. L. Efficient. 

EtlClENTEMENTk , adv. T. 
peu en usage. V. Efu *\mcntc. 

t FI Cil b, s. f. Effigie, représenta- 
tion , image, ressemblance , portrait , 
statue, figure. Lat. Effigies. Imago. 

EFLUVIO , s. ui. T. de physique. 
Ecoulement, effusion, évaporation. Lat. 
Effiu muni. 

EFI.UXION , s. f. Exhalaison, ex- 
piration , évaporation des esprits vitaux, 
ou des vapeurs. Lat. Ejfluxus. Ejfiu- 
sium. 

EFLUXO , s. n. Voyez Ejluxion. 

EFUGIO , s. m. Fuite , faux-fuyant, 
évasion, issue. L. Etfiugium. 

EFUIGENCIA , ». f. T. peu en 
usage. Splendeur , éclat , lustre. Latiu , 
Fulgur. SpUndvr. 

b FUNDlR , v. a. T. hors d’uïage.; 
Verser , répandre , épancher. Latin , 
F. ffu m ri e. 

EFUSO , SA, p. p. Versé, ée , 
répandu, ue , etc. L. Efusus. 

Et'USIUN , s. f. Effusion , épanche- 
ment t écoulement. L. bjfusw . 


EGILOPE , s. f. Coquiole , mé- 
chants herbe qui croit entre le blé et 
l’orge. L. Æ gi tops. 

bGIPCIsiNO. Voy. Gitano. 

ECrIRA , s. f. T. Arabe. Hégire , ou 
fuite de Mahomet , Ere des Orientaux. 
L. licgira. 

ECrLOGA , s. f. Eglogue, espèce de 
poésie pastorale. L. Ecloga. 

EGREGIO, GIA , adj. Insigne, 
parfait , te , exccllqpt , le , éminent , te , 
noble, principal, le. L Egregius. 

£ G Rb S lU N , s. f. T. peu ta usage. 
Sortie, dépait, isitie, L. Exitus. 


El. Le , article du genre masculin , 
et qui comprend aussi le neutre des La- 
tins dans la Langue Castillannc, comme 
et hombrt , l’homme ; ,/ cabalto , le che- 
val ; el templo , lo temple ; cl titmpo , le 
tenu. Quelquefois on se sert de l’article 
1 1 dans les noms féminins , quand iis 


commencent par la voyelle a , ponr évi- 
ter la dureté de la prononciation , comme 
et aima , l ame ; cl ancora , l’ancre d’un 
navire; el osa, l'anse d’une cruche. 

El. Le , s'emploie aussi devant les 
verbes qui tiennent lieu de nom , comme 
el amar, pour dire l'amour; cl saler , 
pour dire le savoir ; tl qaertr , pour dire 
le vouloir, etc. Et généralement il s’em- 
ploie devant tous les mots qui servent de 


soit propres ou appi-llatil» , du 
genre masculin. 

El , e lia , ctlo. Pronoms démonstratifs 
de la troisième persoune, qui ne s'em- 
ploient que pour exprimer une personne 
absente. Lui , elle , celui-là , celle-là. L. 
Ille , ilia , illud. Juan y Maria se casa- 
ron , y el era «lejo y pobre , y «lia riea 
y riejo ; Jean et Marie se marièrent , 
et lai éloit ( pour dire et il étoil ) ;«-t.ne 
et pauvre, et elle était vieille , ruai* 
riche. Il faut remarquer que dans la Lan- 
• guc *Castillanuc et et tlla marquent le 
masculin et fa féminin , et ello , qui veut 
due celui-ci, celui-là, cela marque le 
neutre et 1e nom , le pronom et qui veut 
dire lui et il, comme ello passa as < , 
cela passa ainsi ; ello tucedic asti , cela 
arriva ainsi , ou il arriva ainsi. 

El. Lui , terme méprisant et offenc^nr, 
qui marque de la colère. L. Ille. El es 
an picaion : lui est un coquin , pour dire 
il est un coquin. A quien habla cil A qui 
parle-t-il ? 

EL A , adv. démonstratif. Le voilà, 
la voilà. Lat. F.ccum. 

ELABORADO , DA, adj. T. peu 
en usage. Elabouré , ée , limé , ée , tra- 
vaillé , ée, achevé, ée-, parfait, te. L. 
Elaboratus. PerJ'cctus. Absolurus. 

ELACION , *. f. Elévation , subli- 
mité , grandeur, magnanimité. L. AiunU 
magnitudn. Magna ntmitxs. 

Elacion, Superbe, arrogance, fierté, 
présomption. Latin, Elatto. Suptrit». 
Arrogantia. 

Elacion. Elévation sublime djns le 
style , dans 1e discours. Lat, Styli tu- 
b limitas. 

El AMI , s. m. De-la-mi , sixième 
signe de la musique. 

ELASTICIDAD, t. f. T. philoso- 
phique. Elasticité, qualité de ce qui est 
élastique , ressort , farce , vertu , puis- 
sance qu'a un corps de se rétablir en 
son état naturel , après sa compression. 
L. Elateriurn. 

EI.ATERIO , s. m. T. de pharma- 
cie. Elatérinm , médicament fait avec lo 
suc de concombres sauvages. L. lilate - 
rium. 

ELATINE , t. f. Plante. Elatine , 
velvote , espèce de rave sauvage. Lat 
E latine. 

EtATO , TA, adj. Superbe, or- 
gueilleux, cuse , fier, ère, hautain , ne, 
allier , ère , arrogant , te , insolent , te. 
L. F.latus. Sugerbus. Tumidus . 

El EBORO , s. f< Plante. Ellébore. 
L. Elleb:ras. Verattnm 

ELELC ION ,*s. f. Election , choix, 
élite , délibération, fcatin , Elecito. De - 
lertus. 

ELECTIVO , VA, adj. Electif, 
ve , qui se fait par élection. Lat. Ela- 
tivas. 

ELECTO , adj. aubstantifié. Elu, 
choisi. Lat Electut. 

EL E CTO R, s, m. Electeur, qui 
élit , qui choisit , qui fait choix. Latia , 

F.Uetor . 

El FC TORES DEL IMPERIO. 
Les Elecieuf* de l'Empire. Latiu, «Sa;ri 
Imf rrii Electores. 

£ LECTORaDO , t. ni; Electorat, 
niguilé d’Elçcuuj. L. EUilirattss, 
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ELECTORAL , ijj. A.» icn« genr. 
Elretorel , qui «partient k la dignild 
d’Elecseor. L. Elcitoralii. 

ELECTRIZ , a. I. Electriee , femme 
d'un Electeur séculier. Princesse. Lai. 
Eltclrix. 

EI.ECTRO , a. tu. Ambre jaune. 

L. EUctrum. 

Elcctro. Or où il y a un cinquième 
d'ancnc mêlé. L. Elcctrum, I 

E LECTUARIO , s. m.T. depharma- 
cie. Electuaire. L. Electuarium. Eeligma. 

ELbFANCIA , s. f. ElcpKauüaiii , 
lèpre , ladrerie. Lat. Elephantiasis . 

E LE F ANTE, s. m Eléphant, ani- 
mât quadrupède. L. Elephans . 

ELEFANTINO , NA, adj. Elé- 
pliantin , ine , éléphantique , qui vient ou 
appartient i l'éléphant. L. Llephantinus , 
Lcpra elephantina, lèpre éléphantine ou 
élépbantiatis ; espèce de maladie qui 
vient au» bras et au* jambes , qui le* 
rend grosses et tubéreuses , comme celle* 
de* éléphans. 

ELEGANCIA , *. f. Elégance, dé- 
licatesse , politesse , justesse , propreté; 


cl aussi Ornement, parure , beauté. Lat. 
Eicrantia. Cuit iir. Ver.ustas. 

ELEGANTE , adj. Elégant , te, po- 


li , ie , agréable , bien tourné , éc , fin , 
ne . délicat , te , de bon goût , beau , 
belle , galant , te , bien mis , iso. Lat. 
Elegans. Cultu*. Formotus . 

hLEGANTEMENTE , adv. Elé- 
gamment , énergiquement , poliment , 
avec politesse, et aussi P» ornement, ga- 
lamment , poliment. L. Eleganter. Le~ 
pidi. Urbaniser. 

ELEGANTISIMA MENTE ,adv. 
cap. Très-élégamment, très-poliment. L. 
EU nantis sim:. Uibanissime. 

ELEGANTISlMO t MA , adj. *up. 
Tl CS -élégant , le; ausri très-polie , ie , 
très- ajusté , éc , très-paré , ée , très- , 
bc-u , belle. Lat. Appriml elegans, Jor ■ j 
motus , lepidus , urbannt. 

ELEG1A , s f. Eléeie , espèce do 
pocsie qui s'emploie dans les sujets tristes ^ 


a «Vf*..* - J | 

et plaintifs. Lat. Elsgia. 

ELEGLACÜ , CA , adj. Elégiaque,; 
«ui appartient à l’élégie. Lat. Elegiacus. 
Versus elegiaci, vors élégiaques. 
ELEG1BLË , adj. dos deux genres. 


Eligible , qui ie peut élire. Lat. Qui eligi 
potsfié 

ELEGIDOR , ». m. Terme ancien. 
V. Elector. 4 

ELEGIR , V. a. Elire , choisir , faire 
choix, faire élection. Latin, Eligere. 

EIEGIENTE , fart. net. Elisant, 
choisissant. Lat. Ei/gcns, 

ELEGIDO , DA , p. p. Elu , ue , 
choisi, le, eic- Lat. Electas. 

E I EGIDOS , par antonomase , se dit 
des élus , des préJcslinés. L. Elccii, 

E LE CTO , TA, part p. Kln , uc , 
choisie , ie, etc. L. Elcctus. 

ELEGO , GA , adj. Triste, lamen- 
table. Lat. Flebilis. Masius. 

ELEMENT ADO , DA , adj. Qni 
tient de l’élément , élémentaire. Lalip , 
JSicjnrnr i constant. 

BLEME N T AL, adj. des deux genres. 
V. EUmentado. 

Fit ment al : Essentiel , foi damcntal , 
principal. Lut. Eletneniaüs . F.JfciMaiii. 


E L 1 

ELEMtN lu, s. m. Elément , pre- 
mier principe des corps. Latin , È Le— 
mentum. El agita, el cnrs y elfuegn , son 
elemcntos : l’eau , l'air et le feu sont des 
élément. 

Elcmcntos : Au pluriel , Elément , les 
principes , les fondement des sciences. 
Lat. Elément». 

Elemento : Elément , se dit aossi du 
lieu où on se plaît , ou d’une chose où 
l'on prend du plaisir, comme el coche , 
la came , le carrosse , le Ut. L. Quart 
elcmentum. 

ELENCO , t. m. Terme grec. Cata- 
logue , table d’un Uvre , indice. Latin , 
Etendus. Index. 

EIE VACION , s. f. Exhaussement , 
élévation, élèvement d'une chose, hau- 
teur. L. Elevatu. Exaltatio. Alt.tudo. 

E leva r ion : Suspension , extase , ra* 
vissement d’esprit. Lat. Mentis devatio. 
Extasts. 

Elévation : Elévation, présomption , 
orgueil , vanité. Latin , ELstio. Ùupir- 
Ha. Elevaaon de la Hostig y c&li j : 
élévation de la sainte hostie et du caUce 
h la messe. 

Elévation : Métaph. Elévation , hon- 
neur , dignité , estime. L. Honoris gradus. 
Dienitas. Existimatio . 

Tirar por elevacion : Phrase d'artil- 
lerie , pour dire , Tirer pat élévation , 
à la volée. Latin , In v*num tormentum 
ex plodere. 

ELEVAMIENTO , s. m. Ravisse- 
ment , extase. Lat. Extasts . 

ELEVAR , v. a. Lever , élever, 
hausser, exhausser. Lat. Elexarè. Altol- 
tere. Extollcr e. Et métaph. Exalter , louer 
avec excès. Lat. ExtotUre. Exalure. 

Elevar : Elever quelqu'un a quelque 
dign ité , honneur, emploi. Latin , Ex- I 
toile re. 

ELEVARSE , v. r. S’extasier, «e 
tiansporier , se ravir en esprit, eu con- 
templation Lat. Extra sé rapi. 

Lie v Strie : S'élever, se transporter de 
colère, et aussi de vanité , faire le suffi- 
sant , se faite plus que l’on n'est. Lat. 
Efferri. 

ELEVADO, DA, p. p. Elevé, ée, 
ravi , ie , etc. L. Ektvatus. Elatas. 

Elevado : Elevé, haut. Latin, AUus. 
Editas. Et aussi Snblime , relevé, grand, 
magnanime , entendu , capable. Latin , 
Sublimis. 

EI.l DIR, v. a. Briser , écraser , casser, 
rompre ; mais en ce sens il n’est point 
usité; et en terme de pratique. Enerver, 
débiliter les preuves , les indices qu'il 
pourroit y avoir contre quelqu’un , les 
réfuter. Lat. Débilitait. Infirmorc. 

EL IG IR , V. Elegir. 

ELIPSE , o EtiPSI , s. f. Terme 
de géométrie. Ellipse, c'est une figure 
contenue sous une seule ligne courbe , 

Î ui a deux diamètres inégaux. Latin , 
lllypsis. 

ÉLtPTICO , CA, adj. Elliptique, 
qui tient de l’ellipse. Lat. Ellypticus. 
EUS B OS CAMPOS , Les champs- 

élisécs ; lieu ou séjour des bienheureux , 
scion les poctes. Latin , Elysia. Elyui 
carnpi. 

ELIXIR , s. m.T. de chimie. Elixir: 
c'est U substance la plus subtile , interne , 


I spécifique de chaque corps , qui en est 
comme l'essence de l’essenca. Latin , 
Elixir. 

ELOCUCION , s. f. Elocution , pa- 
roles avec lesquelles on exprime sa pen- 
sée. Lat. Elocutio . 

ELOGIA R , r. a. Louer , donner des 
louanges , encenser , faire l’éloge , le 
panégyrique de quelqu'un. L. Laudare . 
CeUbrare. 

ELOGIADO , DA, p. p. Loué, 
ée , encensé , ic , etc. Lat. Laudatus. 
Célébra tus. 

ELOGIO, sebt. m. Eloge, louange 
qu'on donne à quelqu'un. Latin, £to- 
gtum. 

ELOGIST A , s. m. Elogiste , pané- 
gyriste , qui loue , qui donue des louan- 
ges , L. Laudator. 

ELONGACION , s. f. T. d’astro- 
nomie. Elongation ou supération ; diffé- 
rence qui se rencontre entre le naoove- 
mcot de U plus vite de deux planètes. 
L. Elor.gatio . 

EIOQUENC1A , s. f. Eloquence, 
l'art de bien dire, de bien parler: Lat. 
E lojucntia. 

E LOQUENTE, adj. des deux genres. 
Eloquent , te , qui s’exprime avec élo- 
quence , qui s’énonce en beaux termes. 
Lat. bloquent. Facunius. Disertus. 

ELOQUENTE MENTE, adv. Elo- 
quemment. L. Facundè. Disette. 

EIOQUENTISIMO, MA, adj. 
superl. Très-éloquent , te, Lat. Eiôfucn- 

liisunu-. 

EL C/CIDACION , s. f. Eclaircis- 
sement , explication de quelque chose 
d'obscur. Latin , EluciJatio. Jbxplicatio. 

ELUDIR , v. act. Eluder , éviter, 
esquiver, s’échapper, se tirer d'intrigue, 
d'une affaire adroitement. L. Elkdcre. 


EMANACION , s. f. Emanation , 
source , origine , principe de quelque 
chose. L. Entanatio. 

EMANA DE RO , a. m. Terme peu 
en nsage. Commencement, principe .ori- 
gine , source. Latin , Font, ürigo. Prin- 
cipium. 

E MAN A R , v. n. Emaner , provenir , 
venir , tirer son origine , prendre sa 
source, procéder , dériver. Lat. Monare. 
Emanait. 

EMANANTE , part. a. Emanant , 
L. Emanant . 

EMANADO , DA, part. p. Emané , 
ée, Lat. Ortus. 

EMANCIPACION , s. f. Terme 
de pratique. Emancipation. Lat. jEicar.- 
cipatio. 

EMANCIPADAMENTE , adv. T. 

Î ru en orage. Avec émancipation. Lat. 
Imancipatl. 

EMaNCIPAR , v. «et. Terme de 
droit. Emanciper , mettre un fils hois 
de la paissance paternelle , ou hors de 
tutelle. L. Emancrpate. 

EMANCtPABO , JM,*. P- Eman- 
cipé , ée , etc. L. Emaïuiratus. 

EMBAB1AMIENTU , s. m. Stu- 
pidité , bêtise. Lat. Stupor. Stupiditss. 
EM 7? fDVRNAB , v. a T. bur- 

! lesque. Oindre, frotter de quelque liqueur , 
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enduite , en» rainer , huiler , baibfoiller , . Chargé , ée pL 


etc. L. Liait ». Illincre. m m 

ÊMBAWRNAVO | 7* A , part. E MBA NA9TA R , v. a. Mettre quel- barque , oli l’ou tait l'embarquement. 

Î assif. Oint» te, codait, te, etc. Lat. que chose dans un panier, charger nn Latin, Portât. (Jra mantima. Navium 
tou rt. panier de poissons, pour transporter en ttatio . 

EMBAIDOR , S. m. Trompeur , quelque endroit, cncaquer. Lit» Sportif EMBARCADOR , s. m. Celui qnt 
fourbe, affronteur, enjôleur. Lat. De- tmmitiere. embarque des marchandises , commerçant, 


| Irvequalitlr oneratut. 


E M B 

( d'un côté que du l'autre. I 


EMBA RCA D E KO , s. m. Port de 
ater , havre , rade , lieu oh l'on s'ern- 


elque endroit, encaquer. Lat. Sportit EMBARCADOR , s. m. Celui qot 
mitiere. embarque des marchandises .commerçant, 

EMBANASTARSE f v. f.-Tcnne négociant, marchand, facteur, commis- 


eeptor. Vcttrator. EMBANASTARSE , v. r. ‘Tonne négociant, marchand, facteu 

EMBAlMlENTO , s. m. Séduction , du jeu d'hombre à trois. Mêler son jeu sionnaire. Latin, Mercator. 
charme, enchantement, fascination. L. avec le talon , quand on n'a pas de EMBARCADURA , s. f T. ancien 
PraJIîgia. Et aussi Subtilité , fourberie , triomphe suffisamment pour jouer. Lat. et hors d'usage. Voyex Emêurco ô £m- 


t rompe rie , artifice . Latin, Fraut . Dolut. 1 I-usortas pagetlas relictarum numéro im - I barcacion 


Falacta, mittere. E MUA RCA R , ▼. a. Embarquer , 

E MB AIR , t. a. Enchanter , enjôler , EMBARACILLO , s. m. dimin.de mettre des marchandises dans un bâti- 
foorber , tromper , surprendre , séduire , Embargo. Petit empêchement , petit ment de mer , charger un bâtiment de 
suborner, accuser , duper, jouer quel- embarras. Latin, I.evt impedimentum. mer de marchandises , embarquer des 


suborner , accoter , duper , jouer quel- 
qu'un , lui faire pièce. L. Tallet e. Veci- 
pere. Dchidere. 

, EMBAIDO , DA , p. p. Fourbé , 
ée , trompé , éo , etc. Lat. Deceptut 
Vtlusut. 


jouer quel- embarras. Latin, leve impedimentum. mer de marchandises, embarquer des 
litre. Vcei- EMBARAZADAMENTE , adv. troupes. Lat. Navibus imponere. Et rné- 


Avec empêchement , avec embarras , taph. Embarquer , associer quelqu'un dans 
difficilement , avec difficulté , mal- aise- une affaire. Lat. âùocium adicitcere. 


ment. i. Dijjidll. Ægrt. 


EMBARCARSE , r. r. S'embarquer 


EMBA RAZADILLO , LLA , adj. sur un b&riment de mer , voyager par 


hMBALAR , e. a. Emballer , faire 1 dim. d'Énihura;!*/» Un peu embarrassé, I mer, Lat Navem etmteendere. Navigare. 


une ballÿ de marchandises pour emba: 


quer , transporter d'un lieu h un autre, impeditus. 
Latin, Sarcinat compotier e. EMBA 


occupé , embrouillé. Lat. Ali^iantulùm Et métaph. S'embaïquer, entrer, sc mettra 
impeditus . dans des affaires , faire des entreprises. 


E MB AL ADO , DA , part, passif, peu us 
Emballé , ée. L. In Joues compositue. rasse, 
E MBALIJAR , V. a. Enfermer , ren- ses, qi 
fermer , serrer , mettre quelque chose peditor, 
dans un bahut. L. Arcâ rteendere. EM, 


EMBARA7 ADOR , . m. Terme Latin, Negotio se immiteere. 

peu usité. Qui embroai]',- , qui embar- Embarcarte cnn poco bi\cocho. S* du- 
rasse, qui empêche la réussite des cho- barquer avec peu de biscuits; c'est entre- 
ses, qui met des obstacles. Latin , Im- prendre quelque chose sans avoir tout ca 


fermer , terrer , mettre quelque chose peditor. qui est nécessaire. Lat. Temcri aiiquid 

dans un bahut. L. Arcâ rteendere. EMBARAZAR , v. a. Empêchet , aggredi , tuseipere. 

E MB AL IJ ADO , VA t part. pass. embarrasser, mettre empêchement , ap- EMBARCaDO , DA , paît. pas». 
Eurermé , ée dans un bahut. Lat. Arcâ porter , former des obstacles. Latin , Embarqué , ée , etc. Latin , Navibus im- 


recondhus. 

EMBAI.LENADOR , ». m. Tailleur 


Jmpedrre. 

EMBARAZARSE , verbe r. S’em- 


potltut. 

EMBA RC O , s. m. Embarquement, 


pour femmes, qui fait des corps de femmes, I brouiller , s'embarrasser, s’envelopper, I l'action d'embarquer. Latia 


des corsets baleinés. Latin , Vestium 
muliebrium tartor. « 

EMBALLESARy v. a. Garnir de 


s'eu tortiller, Lat. Impcdirq se. Induerel impositio. 


te in laqueos. 


EMBARGADOR , t. m. Saisissant r 


EMBARAZADO , DA t part. pass. I celui qui saisit quelque chose par ordre 


ba)cinc«%n corps de femme , un corset. Embarrassé, ée, empêché, ée , etc. L. de justice. Lat. Sequcstrator. 

L. Balenâ Janire. Impeditus. ÉMBARGAMIENTO , f. m. T. 

E MBÀLLliNADO , VA , participe EMBA RAZADA , Embarrassée , ancien. Empêchement , obstacle , em- 
patstf . Garni , ie de baleines. L. Balenâ pour dire , une femme enc^nte. Lat. barras , difficulté , opposition, rctaiJo- 

* ment Lat Impedimentum. Obex. 

Empêchement, EMBARGÂR , v. a. Séquestrer, 


fartas. Gravida. ment Lat Impedimentum. Obex. 

EMBALLESTADOyi.m.'T.demx- EMBARAZO , s. m. Empêchement , EMBARGAR , v. a. Séquestrer, 

réchal. Contraction , étrécissement , tes- obstacle , difficulté , établiras. Latin, arrêter, saisir per justice. Lat. Impedirc . 
•errement de nerfs. Latin , Ntrrorum Impedimentum. Obex . Obstare. Sequestrare. 

eoatractio. E MB ARAZOS AMEUTE , adv.V. EMBA R GANTE ,part. aet. Séqnet- 


•errement de nerfs. Latin , Nenorurn Impedimentum. Obex. 

contraetio. E MB ARAZOS AMEUTE , adv.V. 

EMBALSADERO , s. m. Lieux Embar a\adjmente. 


creux dans les campagnes , où les eaux 
se rassemblent et forment une marre. L. 
A quorum ftatio . 


nbara{adjmente. trant , arrêtaut , saisissant. Lat. Impe - 

EMBAR AZOSO f ZA , adj. Em- diens. Obtient. 


barrassant , te , ficheux , eu*e , chagri- 
nant , te , incommode , importun , une , 


No embargante : Façon adverbiale , 
mais ancienne. Nonobstant. Lat. Nihilo- 


EMBALSAMADOR , s. m. T. pen J q“' f*!* de ln peine , qui embarrasse. L. mtnùs. Non obttante. 
n usage. Celui qui embaume les corps I tmportunut. Motestus . Gravit. EMBARGAVO , 


isage. Celui qui embaume I 
rs. L. Cadavcnim tonditor. 


E MBAI.SAMAR , v. a. Embaumer rustique. S'entortiller , s’entrelacer , s’em- 
les morts. L. Vaguent it eondire. barrasses ; ce qui sc dit des rtcii.es qui 


’nportunut. Moîestuf. Gravis* EMbARGADO , DA t p. p. Saisi , 

EMBARBASCA RSE y v. r. Terme ie , etc. Lat. Impeditns. Sequettratut. 


Emtargadv : En plusieurs endroits 


E MB AI.S AM AD O , DA , part. p. * ™ .«J « ,aoou- 

“îT* pair 

EMBALSA R, r. .. t.ir. cm,,, , * ett - L ‘ HaJu ‘ bu ‘ 

■Kl.rc an treupetn de Ulei E m K-,b..c S do : EntorlilU ,«a,r.Ué 

°" ■»*»■» , pocr 1. embrouilla, crob.rnné .enveloppé. L.I 
ntruicbis d.m la. jr.udej cb.]cur>,L. tmAatül . Jè m t,.rb*ic*d. » ( crra , lUm 


barrasser ; ce qui sc dit des rtcincs qui I d’Espagne signifie Crudité , indigestion 
s’attachent au «oc de lacbarrue en labou- J dans l’estomac. Lat. Opplttus. 


EMBARGO y t. m. Séquestre, saisie , 


rant. L Kadictbus imptican. s-MiiStix Lrt/ , s. m. oe 

ÉMBARBASCADO y DA y part, arté . Lat. Sequestratto. 
pass. Entortillé , ée , etc. L. Raduibut Embargo : Empêchement , obstacle , 
imphcetnt embarras , Lat. Impedimentum. Übe x. 

Emberbatcado : Entortillé , entrelacé, Übstaculum. 


Lat. Embargo : Crudité , embarras , indi* 
lleno gestion. Lat. Cruditas. OppUtio. 


In stagnantes aquas armenta immittere. df ^fi^iades y embarras : affairé em- 5m 'ém arge : Façon’adverbialc. Ncn- 
EMBA LSADO , DA y part, passif, brouillée, pleine de difficultés et d’em- obstant. Lat. Non obt tante. Lo quai ma n- 


Mis , te dans une marre ou marais : il se barras. 


dit d’en troupoau. Lat. In aquas stagnan- 
tes imtmjfus. 

b MBALUMAR , e. a. Charger mal 


damot St guarde y exécuté , tin embatgo 


quelque chose , pencher plus d'un côté et petits , galères. Latin , Navis. 
que de Eautrc : il se dit plus coin mtr* Embarcation : Embarquement. Latia , 
néraant en termes de marine , lorsque In navem conscenfio. 


E NB ARC A CI ON , S* f. T. géoé- I de qaalquier aptlacien que te interpenga : 
riquo , qui comprend tontes sortes de I lequel nous ordonnons être gai dé et 
bfttimcns de mer et de rivière , grands J exécuté , nonobstant toute appellation qui 


la charge du vaisseau n’est pas dans ton 
égalité Lat. Jnsqucl'ter entrare. 


pourra intervenir. 

Sin embargo de embargos : Phraso 
tdvcihiale. T.^dc pratique. Nonobstant 


Embarcaeiun : S’emploie aussi qnel- I tout cmpécherueut. Latin , Non obttante 


EMjBALUMÀDU , VA y part. p. I gatio. 


quefois poux Navigation, Latin , N avr 


I sequcstro. 

EMBARGOS O y SA, adj. Terme 


EMB 
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ancien. Voyci Embara\ado , da ,6 im- 
barpajo , da. 

EMBARCECE K, V. n. Engraisser , 
prendre eh»ir , devenir gros et gras , 
puiuaDt , corpulent. Lat. Ptnguescere. 
Ce verbe a l’irrégularité de ceux qui se 
terminent en teer . 

EMHARHF.CWO.VA, participe 
pareil. Engraine , (t, etc. Lat. Engins 
Jactus. 

EMBARXIZAR , verbe act. Ver- 
nisser ou vernir J enduire avec du verni». 
Latin t Ferniee tlltnere. Et métapbor. 
Colorer , farder , donner de la couleur , 
du lustre h quelque chose. L. Fucare. 
Faco obdueere. 

EMBARSIZADO , DA, partici F e | 
pats. Vernissé, ée , etc. Lat. Fermée 
tUitus. Fueatns. • 

EMBARRADOR , s. m. Ouvrier , 
espèce de maçon qui crépit, qui enduit 
]«s murailles avec de U terre ou du mor- 
tier ; mais ce terme est pins en usage 
pour signifier une personne double, qui 
agit avec supercherie , un trompeur , un 
fourbe. L- fneruttatar. Decepior. 

EMBARRAVURA , s. f. Crépi, en- 
duit ou mortier qu'on couche sur une mu- 
raille , au lieu de plâtre et de chaos. L. 
Argilla incrustatio. 

tMBARRA R j"v. a Embaucher , cré- 
pir, enduire une muraille de mortier. L- 
Arcillâ inerustare. 

Embarrar. Convrir quelque chose de 
houo,jetcrdela bouc dessus, éclabousser. 
L. Luto aspergerc. 

Embarrar. Parer, orner, composer, 
accommoder , farder son visage et au- 
tres parties du corps. Latin , Fucare. 
AiUrfiare. 

Embarras. Corrompre , gâter , confon- 
dre les choses ; les meure en plus grande 
confusion qu’elle* n’étoieot , sous prétexte 
de les accommoder. Latin, Corrumpeic. 
Vitiarc, 

Embarrar. T. a. Entourer , environner , 
assiéger, former nne ligne de ciiconval- 
lation. L. Folio cingerc. 

EMBARRADO , DA, P . p. Crépi, 
ie, induit, ta, etc. Latin, Arcillh in- 
erustaiuM. Luto con*persut. rucatus. 
Fait o (inclus. 

EMBARRILAR , v. a. Emplir des 
tonneaux , des barils , de quelque chose 
pour transporter. Latia , Dofiolis im - 
mâture. 

E MBA R RI LAD O, DA, p. p. Mis , 
ise dans un tonneau. Lat. Dotiolis im~ 
mit sut. 

EMBASTAR , v. a. T. de tailleur et 
de couturière. Bâtir , glacer , faufiler , cou- 
dre à grands points ; il se dit aussi d’une 
étoffe qu’on bâtit sur le métier, pour bro- 
der. L. Eut u ris f.rmare. 

EMBASTADÜ , DA, p. p. Bâti, 
te , glacé , éc , etc. Latin , Suturis fir- 
ma tus. 

EMBASTARDAR , v. n. T. peu 
en usage. Dégénérer , s’abâtardir, ne res- 
sembler pas à son principe , s’en éloi- 

Î ner , se gâter , se corrompre. Latin , 

legentrtrç. 

EMB A EE , t. ta. Battement , choque- 
jneut des vagues de la mer , des ondes , 
contre les rochers, contre un vaisseau, 
ggup do mer. Lat. Ur.datum impetut, Un 


cm!<atc de rrtar le Uevb de tram el t:mon 
y le dexô S i» poàerse : un coup de 
mer lui enleva le timon , A le laissa prêt 
à «'engloutir. 

Empâte. Vent frais et doux , qui court 
l'été , spécialement le long des côtes de la 
mer. L. Mollis aura. 

EM BATE S. Coups du hasard , coups 
de fortune , agitations , revers de fortune , 
oppositions, contradictions dan* les chose», 
dans la vie , changemens inopinés. Lat 
Adret sa fortuna. 

EMBAUCADOR, RA, s. m. et f. 
et quelquefois adj. Séducteur, trice , trom* 
peur, ouse, artificieux, euse. Lat. Fetc- 
rator. Dclosus. 

EMBAUCAMIENTO , m. Voy. 
Embaimiento. 

EMBAUCAR , y. a. V. Embair. 

EMBAUCADO , DA, p. p.Voyet 
Embatdo , da. 

EMBAÜCO , s. m Fourberie, trom- 
perie , déguisement , supercherie , tour 
d’adresse, ruse, charme, enchantement, 
illusion. Latin , Fraus. F atlas ia. Press- 
tigi et. 

EMBAULAR , v. a. EncofFrer, met- 
tre , serrer , enfermer quelque chose 
dans un coffre , dan» un bahut. Lat. 
Areâ rccondere. Et métaph. Manger beau 
coup , avaler avec avidité. Latin , De- 
glu tire. 

F.MBAlfLADO, DA, p. p. Encof- 
fré, ée, etc. L. Areâ reconditus . 

EMBaUSAMIECTO, s. m. Abs- 
traction, suspension, pâmoison, engour- 
dissement des sens. L. Stupor. 

EMBAXADA , s. f. Ambassade, dé- 
putation, légation, commission. Latin, 
Legatio. 

Brava 6 linda e mbaxada : Brave ou 
jolie ambassade , ou commission. Phrase 
pour se moquer , ou traiter de ridicule 
une chose qu’on vient proposer , et qui 
n’est pas proposable. Lat. Proh délira - 
menrum ! 

EMBAXADOR , ». rn. Ambassa- 
deur , homme de distinction et de capa- 
cité, qu’un Prince souverain envoie à un 
autre pour résider à sa Cour. L.Legatus. 
Orator. 

EMBAXADORA , s. f. Ambassa- 
drice, la femme d'un ambassadeur. Lat. 
Ltgaii uxor. 

EMBA/ADOR, ». m. T. peu en 
usage. Celai qui obscurcit , qui brunit 
quelque chose avec des couleurs brunes; 
c'est proprement un Peintre. Lat. Fus- 
eator. 

EMBAZADURA, ». f. Teinture ou 
couleur brune , obscure. Lat. Fuscatio. 

Emba^adura. Étonnement , pâmoison , 
admiration. L. 4 tupor. 

EMBAZ.AR, v. a. T. peu en usage. 
Teindre quelque chose d’une couleur 
brune , obscure. Latin , Fuscare. fus - 
cum facere, 

E mba\ar. Étonner , étourdir , causer 
de la surprise , pâmer. Latin , Stupe- 
facere. 

kmbj{ar. Signifie quelquefois, Empê- 
cher, embarrasser, détenir , retenir. L. 
Impcdire. 

EMBA7ADO, DA , p p. Teint, le 
en brun, étonné, éc , etc. L .futsatus. 
StupeJaUus. JmpcdituS. 


EMBEBE CE R ,y. a. Étonner , étewr- 
dir , causer de la sarrrise , de l'épou- 
vante, divertir, entretenir quelqu'un, 
l'amuser pour le mieux tromper. Lat. 

àtupcfaccre. 

tMBEBECERSE t v. r. S’étonner, 
être étonné , éperdu, surpris, so pâmer 
d’admiration , s’arrêter à regarder ; et 
aussi Être hors de soi , être ravi , être en 
extase , rester en sutpens , être attaché 
à une chose, à une pensée , à une idée , 
méditer avec beaucoup d’attention. Lat. 
Stupéfier/. Extra se rapt. 

ÉMBEBECIDO , DA, p. p. Éton- 
né, ée , étourdi, ie , etc. Lat. 6rupe- 

fdCtUS. 

EMBF.BECIDAMENTE , adverb. 
Niaisement , sottement. Latia , Inept). 
StoliJl. 

EMBEBECIM1ECTO,*. m. Éton- 
nement, distraction , divertissement d’es- 
prit, enlèvement , ravissement, engourdis- 
sement de» sens, aliénation d’esptit. Lat. 
Stupor. 

EM BEBE R, v. a. S'imbiber, boire, 
attirer , tirer l'humidité d'une chose. L. 
Bibere. Sugere. 

Embeber. Contenir , tenir , enfermer ea 
soi, embrasser, comprendre, retenir. L. 
Cuntinrre. lncludere. 

Embeber. Introduire, enchâsser, faire 
entrer une chose dans une autre. Latin, 
Induçerr. Intromittere. 

kmbebtr. Métaph- Se transporter de 
passion pour quelque chose. 

Embeber. T. de couture. Faire boire , 
coudre lâche. L. Contrahcre. Coarctare. 

Embeber. Se serrer , se resserrer , se 
rétrécir, so raccourcir , en pariant d'une 
étoffe qui a été mouillée. Lat. Contraht . 
Coorctarl. 

EMBEBERSE. Se transporter , S'ab- 
sorber , être hors de soi , être ravi, «e pâ- 
mer , être enchanté. L. Herrere. Stupcre. 
Mïrari. 

Embeberse. S’imbiber, S'abreuver d’ane 
doctrine, s'instruire , se rendre capable. 
Lat. Imoui. Parque los ninos se embeban 
en la doctrina pia , y no en la ethnica , 
profana ( idolâtra : a&n que le» enfant 
s’instruisent et s’imbibent dans la saiue 
doctrine , et non dans la païenne , pro- 
fane et idolâtre. 

EMBEBIDO , DA, p. p. Imbibé, 
ée , etc. Lat. Exhaustus. Jntronmsus. 
Imbutus. 

EMBELECADOR , s. m. Hâbleur, 

trompeur, cnjôlcnr, enchanteur, séduc- 
rem , imposteur , fourbe. L. Feteraior. 
Prerilieiator . 

EMdET-ECAR , v. a. Enjôler, en*- 
paumer , tromper , fotarber , affronter , 
duper, surprendre, abuser. L. FaUtre, 
DeÊp ire. lircumvenire Deludrre. Cç 
verbe suit l'irrégularité de ceua qui sc ter- 
minent en car. 

EMBELECADO, DA, t. p. En- 
jôlé, ée , empaumé , ée, etc. L. Dccep- 
tus. Delusus. 

EMBELECO, subs. m. Fourberie, 
tromperie, charme, enchantement , loar 
iFadrt-ste , tour de main , feinte , sub- 
tilité. Latin , Tcchna. FalUuia. Près* 
tigûr. 

EMBELECADO, DA, adj. Ravi, 
is f étonne , ée , transporte , ée hors de 

soi y 
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loi, raehaoté, eie. Lit. Stupens. Stu- 

MfâttMi. 

EMBEIESAMIENTO, t. «. V, 
Eabeùtt. 

EA f&ELESAR t v. a. Étonner, sur- 
premir* , üniif inter dit , ravir. L. Ot>*~ 
lapeficert , inuum rapere. 

ÉMÜkLkSAUÜ, DA , p. p. Éton- 
né. if , f arpiis , ise , etc. Lat. Ubitir 1 
ptfatm . 

EMBELESO , a. m. Engourdisse - 
m«t dit leu , ravissement , charme , 
enchiarcaeat. Lat. Stupor. Mentis abs- 
tntùo. 

EMBELLAQUECE RSE , t. r. T. 
peuea otage. Avoir de mauvaises pen- 
sées , de mauvais procédés , s'avilir , 
déchoir de ce qu'on est , mener une vie 
libertin* , goeuser. Lat. V (tira te im- j 
me/ g en. 

EMUELLECER , ▼. a. Embellit, 
oroet , parer , rendra use chose belle. 
Latia , Umart. DeCorart. Pulchriorem 1 

rtidert. 

EMBELLECIDO , DA, p. p. Em- 
belli, ie, etc. Lat. Pulchrior. Décor alu*. < 
Ornants. 

EMBEODAR, t. a. T. pen en otage. 

Vo y. Embonaduir. 

EMBEODARSE,*. r. V. Ember- 

r Achat te. 

EMBEODADO , JW, p. p. Voy. 
EmburrachaJa , da. 

EMB BRADAS , adj. f. T. de la 

Rtoxa, eo otage au pluriel. Raisins qui 
commencent à mûrir, à prendre couleur. 
L. Rubescentet uvm. 

EMBbRMEJECER, v. a. Rougir, 
teindre en rouge , ou en roux. L. Purpu- 
rare. Rubeftuere. 

Embermcfeifr. Par allusion. Changer 
de couleur, rougir, avoir do la bouta ou 
de la pudeur. Latio, Lrubescerc . Pudore 

iuJ'uTt.ii. 

EMBERMEJECIDO , DA, p. p. 
Rougi, ie, etc. Lat. Rubefattu t. Pudore 
tvjfusut. 

E AI HE RO , t. o Couleur que le rai- 
sin prend lorsqu'il commence k mûrir. L. 
Rubescentit uvm colur. 

EATBERRINCHARSE , v. t. T. bas 
or vulgaire. Sc fâcher avec excès, se pren- 
dre de colèro, de rage, trépigner de co- 
lère , de dépit, corpuic font les onfaos. L. 
frâ infiammari , tjf'crri. 

F MBFRRINCHADO, DA, n. p. 
r iché , ée , etc. La/ Iracundiâ injlain- 
iatus. 

FAfDESTIDA, f. f. Impétuosité, 
nlrnce , emportement , fougue , bon- 
de, cl fort , choc, attaque, instance, 
iportunité à demander quelque chose , 
écialeoaent do l’argent i emprunter , ou 
r aumône , plut par vice qu'autremenl. 
lin , Impôt ut . /igrrnio. Vit. imper- 
1 itas . 

F AID ES T I D OR , s. m. Emprunter , 
dotrande do l'argent h emprunter, ou 
en demande h titre d'aumône, plus 
vie o qu’autremenl. Lat. Importunus. 
ap stator. 

MB ES TlD URA , s. f. L’action do 
tader k emprunter , soit pour reodre 
ar aumône » et cela pu vie». L. Fa- 
na cjfl agttatio. 
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EmSettidura. Assaut , abord , attaque. 
L. Impetut. Ago/ettio. 

EMBESTiMIENTO t •. «. Voy. 
Embestidura. 

MMBÉSTIR , v. a. Attaquer, assail- 
lir quelqu’un, se ruer, se jeter dessus. L. 
Irruere. Impctum jaeere. Aggrcdi. 

Embettir. Demander, chercher à em- 
prunter ; co que nous appelons pousser la 
botte, Lat. Instar:. Ûrgere. Importuni 
efflaeitare. 

EMBESTIDO , DA, p. P . Atta- 
que, ée etc. L. Inuatut. 

bMBE X VD A R , v. a. Couvrir . en- 
duire quelque chose de bitume. L. Bitu- 
mine t limer e. 
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EMBÜBADO ,DÀ % p. p. Étonné, 
ée , étourdi , ie , hébété , ée , etc. Lat. 
StuptfaUus. 

EMBÜBECERSE , r. t. Se rendra 
niais, stupide, devenir comme hébété # 
perdre l'esprit , tomber en démence. Lat. 
Stupidum Jieri . Stupeteete. 

EMBUBECIDU, DA , p p. Tombé, 
ée en démence. L. Stupidut. 

EMBUBLCIMIEN rO,s.m Man- 
que de jugement , stupidité , démence. 
Lat. Stupor. 

EMBOCADERO , t. m. Embou- 
chure d'une rivière, d’un canal. Lat. U*. 

Oitium. 

Lttar al emboeadtro : Etre h l'cmbou- 


EMBETUNADU, DA,p. p. Cou- 
vert, te, enduit, te do bitume. L. Bitu- 
mme iliitut. 

EMBEUDAR , v. a. T. anc. Voy ex 

Emborrathar, 

EMBICAR , a. a. T. de marine. 
Baisser le bout des vergues du aavire. L. 
Anteanas incltnare. 

E MB ION , s. m. Impulsion, l'action 
de pousser, choc , coup donné avec force 
et violence. L. IrnpuDut . 

EM B ION CI T O , s. m. dim. de Em- 
bioa. Petit coup, petit choc, légère im- 
pulsion. L. Ecrit i mpultut. 

EMBlXAR , v. a. T. Indien. Peindre 
le visage, farder. L. Fuctue. 

EMBiXADO , DA , p. p. Peint , te , 
fardé . ée , etc. L. Pucatut. 

EMBJ/.ARRARSEyW t. T. burles- 
que et hasardé. Préramer, se louer, se 
vanter soi- même , faire le brave. L. Se 
jactare. Pugnas narrare , 

EMBLsiNDLCER, t. a. T. pen 
usité. Amollir, rendre mou, ramollir % 
rendre une chose flexible, humecter. Lat. 
Mt'Uue. Humectare. 

tmblandeeer. Par allusion. Adoucir, 
appaiser , calmer, tempérer les choses. 
Latin , Emollire. Mit t gare. Tempe rare. 
Laure. 

EMBLANDECIDO , DA, part. p. 
Amolli , ie, etc. L. EmolUtut. Mitigatut. 
Temperatue. 

EMBlANQUECER , v a. Blanchir 
quelque chose. Lat. DealNue. Ce verbe 
suit l'irrégularité de ceux qui se terminent 
en ecer. 


chure, à la poste. Phrase pour exprimer 
qu’on est près d’obtenir quelque grâce, 
emploi ou dignité , ou qu on est sur les 
rings. Lat. Propi Odette. Fuient) etla al 
embocadero pare conteguir la cathedra , 
p t\a » preb nia : un tel est sur les rangs , 
ou sur le point d obtenu U chaire, place 
ou prébende, etc. 

EMBQCADURA, s. f. L'action do 
mettre quelque chose dans une autre. L. 
Trantmitsio. 

Embocadura dtl eaballo. Embouchore 
de cheval , mors de bride. L. Franum. 

EAIBOCA R , v. a. Fourrer, jeter, 
mettre quelque chose dans une antre. L. 
Immntere. Transmuter c. Co verbe suit 
l'irrégularité de ceux qui se terminent en 
car. E mtoqutmc dentr » de la cota : j’ea- 
Irai , je me jetai dans la maison. 

Embocar. Dévorer, engloutir, avaler, 
mauger avec avidité. Lat. V orare. Dt- 
glutirc. • 

Embocar. Emboachcr, en parlant dea 
fleuves et des rivières qui entrent dsus la 
mer j il sc dit aussi d’un bâtiment qui en« 
tre dans no canal. L. Int/are. 

Embocar. Prendre , emporter. L. Re- 
père. Abripere. 

tmbncar. Fourber, duper, tromper, 
faire croire , faire entendre à quoiqu'un 
une chose qui n’est pas. Lat. Fallere. 
Dtqpcrc. 

E Al B OC ADO , DA , p. p. Fourré, 
ée, etc. Latia , Immittut. Voratut. De - 
cptus. 

EMBOCINADO, DA, adj. Voy. 

Aboeinado , da. 


EMBLANQUECERSE, v. r. Blan- 
chir , rendre blanc ce qui étoit noir. Lat. 
Albttterc. Candcscc t. 

EMBLANQÜECIDO ,DA, p. p. 
Blanchi, ie, etc. L. Dealbatut. 
EMBLANQUIDU , DA , adj. T. ». 

V. LmblanqucciJo , da. 

EAÎBLANQUIMIENTO ,t. m. V. 
Blanammiento . 

t Al BLE MA , t. ambig. Emblème. L. 
Emblema. 

EMBOBAMIENTO , «. m Ravis- 
sement , étonnement , stupidité, bêtise, 
badauderie. L. Stupor. 

EAlBOBARfV.a Étonner , étourdir 
quelqu' un par des choses inventées , lai 
faire croire ce qu’on veut , le reudre stu- 
pide , l’hébeter. L. Stupejacere. 

EMBOBARSE , v. r. S’étonner, 
être ravi , écouter , regarder ce qu’on 
fait , ce qn’on dit , avoir la bouche ou- 
verte comme un niais. Latin, Stvpere. 
Htatru 


E MB ODA RSE , ▼. r. T. bturiesqnc 
et hasardé. Se marier. Latia , Uxoteat 
ductre. 

EMBOLA R , v. a. T. de doreur. 
Employer le bol d'Arménie avant d’ap- 
pliquer l'or sur l'ouvrage qu'ou veut durer. 
L. Arménie A terri lUtnere. 

Embidar. Eufonccr des boulettes au 
bout des cornes des taureaux, a&n qu’ils 
uc puissent faire da ruai. L. Glcl'Ls lig- 
ne» j inurutre. 

L MBOLADO , DA , p. pas*. Em- 
ployé, ée, entoncé, éo , etc. Lat. Ar- 
mcm.i terri iliitut. Globis ligneit tru- 
tructus. 

E MB O LIS MAL , adj. des deux gen- 
res. Emboîismique , Intercalaire , qui est 
inséré dans un autre. Lat. Intercalant • 
Emboltstnaris. 

EMBOLISMO , s. m. Embolisme , 
intercalation , action par laquelle on in- 
sère une chose dans une autre. L. Eii- 
bol,tmus. Inter cal atio. 
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Iinhofiimo. Cffltfwion , dérordre ; cm- farcir , l'emplir le ventre de m»nge»llle. 
km * fbc naublc . renveitcm.nt , boule- L. Cwit tngurgtlare. 

«enement. L. Arturhutto. Conjutie. EfilBüRRADÜ , DA , p. ». En- 


Ttc-iucnt. L.. J’CTIUrUULtV. v u-y Bfw ■ ~ , V . I T 

EMROLÜ , s. m. Piston , U partie bourré , ée , etc. Lat. Tomrnro/armr. 7 'E'iun 


mobile Je la pompo , qui la fait jouer, lunti 


EMB 

hmlrniar Métaph. Couvrir , déguiser 
ta pensée par dos paroles , des termes si- 
mulé* , à double entente. Lat. Ve lare. 


k MB07’AT)0 , DA , p. p. Cou- 


L. £mio>'ur< 


iif, rmacrj *humc£‘rt<»ndtrc . tmV.Yxaccrbari' Stomêchu* movere" couvrir ou cacher le visage , ‘comme le 
"‘^Mnrlî'SADO DA p p. Em- EMBORR1CARSE , v. i. Rcrter minltiu , le unique, clc. L. Kelttm. 
hotZ Z I” Ùüu , Jn'rrLewm Hou, J, , doveni, béte , ne ..roi, .lier Ketumen. 

P 0 ®. ' * * ai en avant , ni eu arrière. L. Stupetccre. Hablar ton em*n*o : Parler avec arti- 

‘"‘eMBOLSO ». m. Embourrcment , EMBORRIIAR , v. >. Terme de fiée , à double entente, »vcc recondc lu- 
Faction d’cmltotmer , de m.ttre de l'ar- manufacture de drap.. Donner 1. pre- tel». , tv.c .ro.le , avec •uperebene. 

jeu, c„ bourre. L. P'cuniarum in ern- *»££*• * >* U ” * C * ,d '" L *"" > L ^ .TLbo { o : Perler naturelle- 

" Un FMH()N’"'i m. Terme de marine. EMbORRITADO , DA : p. p. ment .franchement , ouvertement , .an» 


ÈMBÔRRASCAR , v. a. Terme vert, le, déguisé, «e , etc. Lat. Facic 

SÀR v a. Embourier , I hasardé et peu en usago. Animer , irriter , re/flCor 

tftnde Wn. '«bon». L. In t,.- mettre « colé,. , en fureur. L. E,a S i- t MBO/.O ». ». Ce qui sort k 


mena ai immusir. 

EMBON , s. m. Terme de marine. 


X. JrgD L/i' . ». Ut • I nui. — t . 

Radoub , réparation ou rétablirrement . f’r L 

d uo vais».». qui a été endommagé. L. J..VDO.SC/lp/f , ’• f ' T ' d,> 


upereberie , sans finesse. L. Lofui tint 


«Tun vaisseau qui 
E'atis r^paratia 


l Embuscade. L. Insid: 


guerre. 1 fuco , ex aniirut. 


Qurtar el embo\o : Lever le masque , 


rV EMBUNAR-,v. ». Améliorer, ren- lie. iccrer , en lieu tir. Latin , AU,,,. EMURAIIIADO , DA, ad£ 
»... Rtciinâtre Porté , 6 c sur le bras, comme les me- 

enmm^er C u7h“e. Ü’il/.lroLre. Ktf.- tMllÔSCARSE- S'embùrquc» « te. et le. nnurriee. portent leur, enfaur. 

mettre en embuscade. L. In tnsidus cfarc.- L. In ulnu cnluicotus . 

”£mw7T. de marine. Radouber , EMBüTADOR , m. T. ancien. £Af£^K£C£R , v. « Irriter 
té».», , rétablir un eaiarean , blti- et hntr d'u.ago. Celu. qu. émou.to un met... en eolè.o quel,. »n le rcudro 
,V 1 A/™„ nrarare instrument pointu et tranchant. L. Ob- furieux. L. Irrncrc. kxoccrbare ' 


«at de mer. L. Uavem reparare. instrument pointu 

EMDONADO, DA , p. P . Amé- tuS ï r ‘S e *:‘±* 0 Ür 


EMBRAVLCERSE , n r. S’irriter , 


I JrA il radoubé’éo La t. Rtpürjtus. EMBOTADURA , s. f Emonsse- se mettre en colère , entrer en furie, 
Loré, ée , radoubé-, 6 * , Lat. ntptratus. ^ ^ iebouchcnMÎQt f raclion j^mous- devenir furie*. L. Irriteui 


F tfÛnKn < m T de taillent. Appui, ser. L. Wfîttutio. EMBRAt^ECIDO % DA , p. p. 

Sei; EMBOTAM1EXTO , s. m. Voy. Irrité , ée , etc. L. IrA inflammatut. 


soutien , renfort , pièce qn’on emploie 
entre la doublure et l’étoffe d un habit , 


Emboiadura. Et métaph. Engourdissement EAtBRAVECIMIEfJTO , c. nu 
pnu7 renforçât les partie, le. plu, ,u- de, ,cn, , de l'entendement , «prit bon- Fureur , rage , t.anrpn.t , colete. Ut. 
«I.e. à ,e tontpre, ou i M déchire.. L. , T . a. Emou.se. , te- “eMBRAZADVRA , ». f. LW 

t fVBOOUE ^ m. Ouverture., la boueber, tabittie 1» pointe , 1. tranchant on poignée d'un boudi.r. Ut. Cljfci 
r “ . . * c. •- ; » ci ruait e-n f I_arin . Hcbetare. 01— orna. 


oane au ieu do b.uird 1 P a,,.*e ét.oit. d'mn i... rumen,. Uti. , ^ "ZmbRAJAR , a. Embt.r.e, un 

i.féfSi £S d;,,^Ioo^' u^.ïir'' ,wl “' 

M “- D *'*' ’ , ‘L SU r™ Embuu,. Engourdi, le» »en. , l'esprlt, EMBRAJ.ADO , DA , p. p. Em- 

ntguc , ou.ettute pat ou se ..d. I eau ‘ dM „ CÉI . L . Hctf.ar,. b.ané , ée , etc. L. Bruduo u-tntue. 

de dcïans le ItlUe , ou don »l» > «» ” EMBRI ADVRA , ». m. Terme de 

dtott. Uun , In ntt», lattnbus fur. imnn. U> l U ^lj TÀD0 _ DA > p p Erao „,^ , œlrioc .. Calf.t qui ,e douce I un Uli- 

°£MBORVLLARSE , v. r. Terme <•» énenré , é. , ete. Ut. ff.Ktntu». me», de me, L. 
buileiquc «t ha, aidé. S'embrouille. I ‘ S'oT/MR . a. Garnir un réel vu MlUw't de' me, , l'eudui’,. de 


EMBREÂR , v. a. Calfater , ca- 


unr avec le» .utre» , te dirputer , ro I.MBOTUAR , a. Gan.tr un réner un bSt. ment de mer , 1 rodutre de 
débattre , enn.e.ter , criaille. , te p.en- J» P""'> boutetUe. de gré», Ittlfet de pot., on de gondton. L. U- 

dre de patnlcr.ae maltraiter. U Ktxnri. avantde leramler , aûn dend.e.l bu- punre P, c c tlltnuc. 

. r * m . .!/- !.. Uf-rtnt!:, rtcrnrre. tMBRl ADO , VA . p. p. Cal* 


I ,.T ' maltraiter, a- «.»».. , Xuernuli» , tentera. EMBREADO , Df< , p. p. Cal* 

rititniiBirHinnj RA .di EMBOTIJARSE , ». r. S'eafler , so faté.ée Latin , Impïcajur. Put illnus. 
EMBORRACHAVVX , R A , ad,. fl s'emplir 1. cotp, do venu. Ut. EMBREGARSE , v. r. Contester, 
Enivrant , ta , qm eume. Ut. Int- F d.tp.ttet , quotelUt. Ut. Confendrre. 

_ . Embolijarte. Se courroucer , *ft nif ître 

, V. a» Enivres , co lè w s ’cuflct , bouffer de colère. EMBREGARSE , ▼. r. Se cacher , 
rendre ivr* , troubler le cerveau. Lat. ^ turgere. se fourrer, s’embarrasser, se mettre tn- 

Jnebrieire. DC ir c* • EMBOUTI JA DO , P/4 , 4 ». j». Baflé , tre des buissons, des balliers. L. fa 

EMBORRACHARSE , v. r. S cm- ^ elc _ / ,'icçnnlit grratus. jurgiriui. dutneta te induere. 
orer , sc prendre de vin. L. Inebnart. fafijtus, EMBRE& ADO , DA \ p. p. Ca- 

Emborracharse désolera. Sc transporter k MBOXAR , s r . a. Ajuster , aecom- ché , ée, fourré , ée, etc. L. Vuikcîs 
de colère. L. Ira effort , meendt. moder , ranger des branchrs de buis in- impediitis. 

EMBURRACHADO , DA , p. p» tour d’une chambre où. l’on élève des b MB R JA GA R , a. Voy. £mèer- 
Enivrc , ée , Lat. Inebriatut. Irâ «c- vers ï soie , pour qu’ils y puissent mon- réchar. 

eensus. ter , et y former leurs coques. Lit. Buaif iiifrw^r, Métaph. Transporter , 


fier , sc prendre de vin. L. Inebriari. 

Emborrachar se désolera. Sc transporter 
de colère. L. Irâ cjjçri , ateendt. 


EMBORRAR , v. a. Embourier , I ituttmcre. 


tre hors de soi , ravir , extasier. L. Stu- 


ramir débourre. L. Tomento fartire. EMHOXADO , DA t p p. Ajmté , ptfaeere. In admit ationcm roptre. 

Emborrar. T. de manufacture de draps, ée., accommodé * ée , etc. Latia , Bnxo t MB RIAGA RSE , v. ». X. Emhor* 
R« carder , ou carder ^ deux fois Ici instructvt . * rûcharsc. 

laines avant que do les employer. Lai. EMBOZAR , v a. Couvrir, cachor EMBRIAGADO , DA , p. p. Em- 
Iteratb pectere. Et par métaphore et en son visage de son manteau , maicbci in- né , éo , etc L. Stupefactus. In adfv 
terme vulgaire , Manger beaucoup, te feyniib. L. Os ytlare,. raimneui raptut. 


Digitized by Google 


E M B 

EMUKIAGU , UA , adj. T. peo 
usité V'. Borracko , cha. 

EMBRtÀGUEZ , s. f. Ivresse , 
l’état d'uoc personne ivre. L. Ebrictas. 
Et métaph. Extase, ravissement d’esprit, 
transport. L. hxtasis. 

EMBRIDAR , v. a. Brider , enhar- 
nacher un cheval. L. Frcnart. 

EMBR ION, ^Tom^nc^ 

ment de formation du corps de l'animal 
dans le ventre de sa mère. Lat. Batut. 

Emb.-ion. Métaph. se dit d’uno choie 
confus? , qui n’a ni ordre , ni forme. Lat. 
Oput in digestion tt rude. Esta esta to~ 
davia en embrton : cela est encore en 
embriou ; pour dire cela n’est point en- 
core en ordre , il n’y a rien de déterminé 
li-dcsius, tout est encore confus. 

EAtBROCA , s. f. Terme de phar- 
macopée , mais qui n'est plus eu usage. 
Cataplasme , embrocation. Latin , C’jfj- 
plasma. 

E M B RO C A R , v. a. Verser , ren- 
verser , répandre. Lat. Invergere. Ttans- 
Junderc. 

Embroear. Terme de brodeur. Dévi- 
der de la soie , de l’or , etc. sur des 
bobines , pour broder. Latin , Rhombo 
deyolvcre. 

Embrotar. T. de cordonnier. Clouer 
nn soulier sur la forme , pour coudre la 
semolk- avec l'empeigne. Latin f Ciav a 
ajp^ere. 

ËMBROCADO , DA , p-p. Versé, 
ée , renversé , ée , etc. Lat. transfusas. 

EMBROl LA, V . Ambrolla. 

EM 8 ROI LA R. V. Ambrollar. \ 
LMBROLL.iDO. V. Ambroilado. , 

EMBROSQUILAR , v. a. Terme 
du royaume d'Aragon. Mettre , enfermer 
les moutons dans la bergerie. Lat. In 
caulitt oves mitterc. 

EMBRUTECER , v. a. Abrutir , 
abêtir , rendre béte , stupide. L. Stupé- 
fie cre. Ingtnit acietn ebiuruicre . 

EMll’XUTECERSE , v. r. S’abru- 
tir , devenir béte , stupide , s’engourdir , 
perdre l'esprit. Lat. Stupejieri. He- 
besscre. 

EMBRUTECIDO , DA , P . p. 
Abruti , ie , etc. Lat. Hebes. Stuptdus. 
Stolidut. 

EMBUCUAR , v. a. Farcir , garnir, 
remplir le gésier , engraisser , mettre i 
l'engrais. L, Farcirc. 

Embuchar , donner à manger h de pe- 
tits poulets et à de petits oiseaux , avec 
un petit b&ton, leur donaer la béquée , 
les nourrir à la brochette. Lat. È team ] 
porngere. 

Embuehar. Engorger, engloutir, ava- 
ler , manger goulûment. Lat. Vorare. I 
Dcelutire. 

EMBU CH ADO , DA, p. p. Farci, 
ie , etc. L. Fartas. 

Em'suckado. Panse de cochen , qu’on 
farcit des tripes qui sont restées d'an 
cochon qu'on a tué , après en avoir pris 
le meilleur pour saler , et en avoir fait 
les saucisses et bondins. Lit. Suillum 
farcutun . 

EAlBUCIAR , v. a. Terme de Bohé- 
miens. Manger beaucoup. Lat. Vorare. 
Deglutire. 

F MB un A R , ▼. n. Entonner , met- 
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tic du vin ou autre liqueur , en toaneau , 
en barils , ou dans d'autres vaisseaux , 
avec un entonnoir. Lat. Infundibulo in- 
vergere. 

EMBUDO , s. m- Entonnoir. L. Jn- 
fundtbulum. Et inétaph. Tiompeiic , su- 
percherie , artifice , ruse , détour , fi- 
nesse , intrigue. T’* n * '** ' 

ÉMBUDOS. T. de Bohémiens. Des 
caleçons. L. Br acta. 

Ver el cielo par embudo : Voir le ciel 
par un entonnoir. Phrase pour exprimer 
qu'on est resserré dans un endroit obs- 
cur , où il y a peu de jonr , où la vue a 
peu d'étendue. 

EMHUFETADO , DA , adj. T. 
bnrlcsque et hasardé. Caché dessous une 
table. L. Mensâ o ccultaïus. 

EMBURUJAR , v. a. Amonceler , 
entasser les choses sans choix , sans or- 
dre , mêler, entremêler , confondre. L. 
Convolvere. Involvere. Irttermiteere. 

EMBUSTE , s. m. Mensonge, me li- 
terie faite avec artifice , pour tromper , 
embrouiller nne chose , tromperie , sur- 
prise , finesse , baie , tricherie. L. Dolus. 
ballacia. Techna. 

Ernbutte, Jeu d'enfans , grâces , plai- 
santerie , bon tuot , raillerie délicate , en- 
jouement. L. Puériles facetta. 

Embuttes. Se dit aussi des petits aju*- 
temens dont les Dames se servent pour 
se parer , et de certaines babioles 4>u 
curiosités, comme de petits ménages en 
or et en argent , de petites porcelaines , 

| etc. qu'elles ont et conservent dans de 
petits cabinets de glaces , placés aux 
côtés de lent estrade par ornement, et 
pour leur plaisir , et divertissement. L. 
AI un du s muliebris. 

EMBUSTERAT.O , s. m. augm. 
d ' hmbustêro Grand hâbleur , grand men- 
teur , grand imposteur. L. Ahndaciorum 
trehitectus. 

EMBUSTERO , RA, s. m. et f. 


Menteur , cusc , imposteur , trompeur , 
eusc , affronteur , euse , et auwi hypo- 
crite. Latin , Impostor. Sycophanta. Hy- 
pocrita. 

Embustero. Se dit aussi des enfant 
lorsqu’ils sont enjoués , plaisans , divci- 
tissans , jouissant , qu'ils font leurs pe- 
tites mignardises. Lat. Lepidus , ficctus 
pasio. 

EMBUSTIDOR, s. m Enjôleur, 
trompeur , affronteur , tricheur , donneur 
de cassadcs. L. Vettrator. 

EMBUSTIR , v. n. Engager par 
mignardise à faiic quelque chose , enjôler, 
décevoir , tromper avec finesse , ruse. L. 
Doits circumvenirc. 

EMHUTIDO , s. m. Ouvrage de 
marqueteries , de pièces rapportées et de 
différentes couleurs. Lat. Vcrmieulatum 
opus. 

EMBUTIR , ▼. a. Mettre nne chose 
dans une autre , presser , fouler, entasser 
les choses les unes sur les autres , sans 
arrangement , sans ordre, Lat. Farctrt. 
Replcrc. 

Embutir. Insérer , fourrer , mêler nue 
chose avec une autre, la confondre sans 
règle , ni discernement. L. Inscrire, lin- 
mtscerc. Confundere. 

Embutir . Tcom familier, Avaler , 
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I manger avec avidité. Latin , Vorare. 
DiLlut:re. 

Embutir. Marqueter , diversifier de 
plusieurs couleurs ou marque* differen- 
tes : il se dit des ouvrages de l'art , qui 
sc font par pièces de rapport. L. Opéré 
vermiculato variegare. 

k xrafJ'i'r n& , j?,s ^ Curasse, 
co , etc. L. fartas. Re/ertus. Lira tus. 
Confusus. 

E AIE LG A , s. f. Grand sillon qui su 
fait dans un champ labouré de distance 
en ditiance , pour marquer au semeur ce 
qu'il doit semer , et après être semé , 
pour l’écoulement des eaux. L. Jnc.lr. 

E ME F D AC ION , $. f. Correction , 
révision d’un ouvrage ; et eu morale , 
Amendement , réforme. Lat. Correeri <*. 
Emendatio. 

EMbNDAMENTE , adv. Tertrn 
peu usité. Correctement , d’uoc manière 
correcte , exactement. L. Emer.dsü. 

EAIEN DADOR , s. m. Terme pe» 
en usage. Correcteur , qui corrige. Lat. 
Correetor. 

EMENDADURA , s f. Correc- 
tion , retranchement des fautes d'un ou- 
vrage , d'un écrit. Latin , Correct ut. 
Emendatio. 

W EAIENDAMIENTO, s. m. Terme 
ancien. V. Emienda et Correction. 

EAfENDAR , v. a. Corriger , re- 
mettre en meilleur état ; et aussi réfor- 
mer , régler , revoir , ictoucher , ôter let 
défauts , rendre correct , réguftici. Lac. 
Corrigere. Emendare. 

Em.ndar la plana. Terne d'école. 
Corriger la page. L. Pagrnam emendare. 

EmenJar la vida. Corriger la vie , 
pour dire , corriger scs mœurs , se réfor- 
mer , s'amender. L. Ad mehorem fru - 
g cm se retipere. 

EMENDADO , DA , p. p. Corrigé , 
ée , etc. Lat. Correctus. Emendatas. 
EMENDATISIMO , MA, adj. 

sup. Terme peu en usage. Très-corr.xr , 
te , trés-parlait , te , sans erreur. Lut. 
Emrndatissimus. 

EMERGENCIA , s. f. Occurren- 
ce, événement , incident. Latin , Casas. 
Eventas. 

EMERGENTE , adj. des ' deux 
genres. Teinte fort en usage dans le droit 
et le commerce. Emergent , survenant , 
accidentel. L. Emergens. 

Ano emergente : L’an émergent ; c’es» 
l'époque ou l’année que l'on compte de- 
puis le jour et mois qu'on la commence , 
jusqu’au même jour et mois de l'année 
d'ensuite qu'elle finit , comme depuis le 
2$ de Mais 1700 , jusqu'au 2$ Mars 
1701. L. Annus emergens. 
K£MERITO,sè\. Qui a servi sontemr, 
qui a fait ton teins de service dans U 
milice , et qui mérite récompense. LsU 
Emeritus. 

EAIERSION , s. f. Terme astrono- 
mique. Emersion , sortie , levée d’un as- 
tre qui en couvroit un éutre. L. £Wrai*. 

EMETICO , CA , adj. Emétique, 
vomitif. L. Fmetieut. 

EMIENDA , t. f. Correction amen- * 
dement , réforme. Latin , Çvrrcitt 0. 
Emendatio. 

Emienda. Correction, punition , cht- 
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tioieut. Lai. Pana. Castigaito. A ni 
madversio, 

E mie* Ai, Rémunération , récompense. 
Latin , Rémunérait». Prjmium. Dicron 
al Infante en emienda cicrtos lugjres 
en Castilla : ils donnèrent à l'Iutanî , 
**n r*rnm|i#iiw . «•«'rtams villages en 
Castille. 

Emienda. Dans l’ordre militaire de 
saint Jacques , signifie un substitut , 
c'est-à-dire , un chevalier qui sert pour 
un autre du nombre de treize , qui 
l’a substitué eu son lieu et place. Lat. 
Vicariat. 

Emienda de la vida. Amendement de 
la vie , pour dire , amendement des raevurs 
et coutumes d’une vie licencieuse. Lat. 
Mor-m emendatio. 

EM1GRACION , «. f. Terme bon 
d’usage. Transmigration , changement 
d’un lieu en un autre , sortie. L. E mi- 
grât io. Transmigrant » . 

EMINENC1A , s. f. Eminence , 
petit tertre ou colline. L Etnincntia. 

Emincncia. Par analogie , Eminence , 
sublimité , excellence , élévation , relie/. 
L. Attirai exctlleruia. 

Emineneia Eminence , titre honaiifi- 
que t qui se donne aux cardinaux. Lat. 
Emintniia, 

EMINENCIAL , adj. des deux gén- 
ies. Terme philosophique pour exprimer 
une qualité éminente. Lat. Excellons. 
Eminent. 

EMINENCIALMENTE , Emi- 
nemment , parfaitement, au souverain 
degré. Latin . Eminenter. Eximii. 

EMINENTE , adjectif des deux 
genres. Eminent , haut , élevé , qui sur- 
passe les autres. L* Eminent. 

Eminente. Eminent , excellent , grand , 
héroïque , noble dans toutes ses actions. 
L Eminent. Excellent Egrtgiu* . 

EMINENTEMENTE , adv. Emi- 
nemment , excellemment , parfaitement. 
L. Eminenter Egrcgil. 

E MINENT1S1MO , MA , adj. snp. 
Eminentissime , excellcntlssimo , des plus 
parfaits , But et achevé. L. Editissimus. 
Eminetuiasimus. 

Eminenttsimo. Eminentissime , terme 
nouvellement introduit dans le cardina- 
lat , et qui se donne aussi au grand 
mattra de Malte. L. Emintntisstmus. 

EMISARIO , s. m. T. bots d'usage 
Trou, bouche, ouverture, brcche. Lat. 
Foramen emissarium. 

Emitariu. Emissaire , personne affidée 
et adroite , qu'on envoie ou que l’on 
commet pour découvrir ce qu’oo a envie 
de savoir. L. Emissarius. 

EMISION t s. f. Emission , action 

Î uî ponsse quelque chose hors do soi. L. 

-BUSJW. 

E MI TI R , v. e. Terme peu ea usage. 
Envoyer , mettre dehors, renvoyer, faire 
aortir , jeter dehors. L- Emittere. 

E MO LIENT È , adj T. de méde- 
cine. Emollient. L Emollient. 

EMOEUMENTO , s. m. Emolu- 
ment , avantage , gain , profit , utilité , 
Intérêt. L. Emolument um. L ucrum. 

EMPACAR , v. n. Empaqueter , en- 
velopper , enfermer , serrer , eocaisser , 
mettre quelque chose dans une antre , 
#tw être gardée transportée d'un Leu 


en un autre. Lat. Capta includere. Ce 
verbe suit l'irrégularité de ceux qui se 
terminent en car. 

EMPACARSE , v. r. Prendre feu, 
s'enflammer , s'embraser , s'échauffer , 
s'emporter , s'irriter , se mettre en co- 

quêté , ée , etc. L. Capta mctususTlfa 
rnllurimatu». 

EMPACHADAMENTE , adv T 

ancien et bots d'usage. Avec empêche- 
ment , avec obstacle , avec embarras. L. 

Impedité. 

EMPACHADOR , s. n». T. anc. 
Empêchant , qui empêche , qui forme 
des obstacles. L. ImpeJiens. 

EMPACHAMIENTO , «. m. Em- 
pêchement , opposition , obstacle. Lat. 
impedimentum. Obex, 

EMPACHAR , v. x. Empêcher, em- 
bxrraVer , mettre empêchement , appor- 
ter obstable. Lat. Impedire. Obstare. Et 
aussi Troubler, faire rougir , causer de 
la honte. L. Turbare. Conunovere. Pu~ 
dore tuffundere. 

EMPACHADO y DA y p: p. Empê- 
ché , ée , troublé , ée , Lat. Impcditns. 
2'urbatuS . Pudore tvffutus. 

Empachado. Replet , sujet aux indi- 
gestions. L. Opplelut. Crudus. 

EMP AC HO y s. a. Empêchement , 
embarras , trouble, honte, pusillanimité. 
L.tmptdiintntum. O box. Pudor. 

Empasho de estomago. Réplétion, in- 
digestion d’estomac. L. Créditas, 

EMPACHOSOySA, adj Honteux, 
euse , timide , qui x de lx peur , de 1a 
honte. L. Pudibundus. Timidms. 

EMPADRONADOR , s. m. Qui 
enregistre , qui lient compte des rôles , 
des tributs et impositions qu'on paye ; 
collecteur , commis aux aides , receveur. 
L. Censuum descnptor. 

EMPADRONAMIENTO , s. m. 

Enregistrement , immatriculation , rôle. 
L. Censuum dtscriptio. 

EMPADRONAR ,'v. a. Enregis- 
trer , enrôler , immatriculer , mettre an 
registre des impôts. L. In censum re- 
ferre . Recensere. 

EMPADRONADO , DA , p. p. 
Enregistré , ée , enrôlé , ée , etc. Lat. 
In c ntum relatas. Recensitus. 

EMP ALAGAR , v. a. Dégoûter , 
rassasier , causer du dégoôt du boire et 
du manger, oa d'autre* chose*. L. far- 
tidium ereate , offerte • Et métaph. Se 
tâcher , avoir de la répugnante , dédai- 
gner , rejeter , rebuter , mépriser. Lut. 
Pastidire. Dedignari. La muchtdumbre 
de los manjatet antes empalaga y causa 
hastiv que guttv : 1a quantité de viandes 
ou du manger dégoûté plue qu'elle ne 
ragoôte. 

EMPALAGADOy VA , p. p. Dé- 
goûté , ée , etc. L. Fattidio affectas. 

EMPALAGO , s. m. Terme peu en 
usage. Dégoût , mrcrsion , répugnance 
daus le manger, envie de vomir , sou- 
lèvement de errur. Latin , Fastidium. 
Nausea. 

EMPALAR y v» a. Empaler; châti- 
ment chct les Ttucs. Lai. ôitdc meditm 
perforât*. 


EMPAI ADO , Da , p. p. Empalé, 
ée , etc. Lat. Sade medtus perforatus. 

EMP AlI AD A , s. t. Terme du 
royaume de Valence. Tenture de tapis- 
series d'étoffes de velours on de datais , 
etc. L. Aulena. 

EMP ALIAR , v. a. Terme du 
royaume do Valence. Tendre une église 

uunppnliuuK^ . .. T 

ornatus. 

EMPALIZADA , a. f. T. de for- 
tification. L. I or ica. Folium. 

EMPALMADURA , s. f. Empâ- 
ture , la jonction de deux choses enseav 
ble , comme de deux pièces de bois que 
l'on joint ensemble par les bouts ; il 
signifie aussi Epissure , entrelassemeni de 
deux bouts de cordes , nattes , etc. L. 
Conjunctie. Copulatio. 

EMP ALMA R , v. a. Joindre quel- 
que chose par Us bonis , les unir ensem- 
ble. L. Conjungere. Copulare. 

Empalnur. T. ancien et hors d'usage. 
V. Htrrar. 

EMPALOMAR y v. a. Garnir ou 
coudre les voiler avec la telingue. Lat. 
Ve la ruJcntibus assuere. 

EMPANADA , s. f. Tourte , plié , 
pièce de pâtisserie , soit en viande ou en 
confiture. L. CruStatum artocreas. 

Hacer an j c . rpanada : Fairo une tourte : 
Phrase métaphor. pour exprimer qu'on 
se sert de toutes sortes d'artifice* et de 
moyens pour faire réussir une affaire. 
L. Manibus pedibusque conari, 

EMPAN ADILLA , s. t. dim. d’£w 
panada. Petite tourte , et aussi Espèce 
de tartelettes. L. Exiguum artocfcas. 

h mptinadilla. Terme du royaume d’An- 
dalousie. Strapontin , petit siège qui se 
met sur le devant d'un carrosse coupé , 
ou dans le milieu d’un carrosse à deux 
fonds. L. Amov bile subsellium, 

EMPANAR , v. a. Mettre quelque 
chose en p&te , soit viande , gibier ou 
poisson. L. Pane tntruStare , 

Empanarse los stmbrados de tngo à 
cebada. S'étouffer en parlant des blés 
que le trop de semences empêche de 
naître , de croître bien. Lat. haffocari. 
Intrediri. 

EMPANADO y DA y p. p. Mis , 
ise en pâte , étouffé , ée , etc. L. Pane 
in cru s ta tus . 

Empan ado. Chambre obscure , en ten- 
tée de plusieurs autres , et qui ne reçoit 
de lumière que par celles que ces cham- 
bres lui communiquent. Lat. Longus et 
obscurns Sccetiul. 

EMPANDILLAR , v. a. T. burles- 
que. Pfctkdrc à la dérobée , dérober se- 
crètement , prendre , soustraire , crapor- 
porter en cachette , attraper , surpren- 
dre adroitement. L. Sumpctt. 

EMPANTANAR y v. a. Remplir 
un terrain d'eau , submerger , inonder , 
rendre impraticable. Lat. Submerger*. 
/.'rnpanfiir.arart de inerte la tiarra fat no 
cra possible à tus Espaiiolea , m sùîir de 
alli y ni ter socorridos : ils inondèrent 
la terre de façon qu’il fut impossible 
aux Espagnols de sortir de là , ni d’étre 
secourus. 

En.j antarar S'embarrasser dan* dea 
marais , dans des lieux creux , pleins 
d'eaux, s'embourber , Lat. Cucosis f** 
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leJ foj mpücari. Et îoctaph. Embarras- 
«r Itcouti d'une affaire , en arrêter 
l'irnt. L. ^egotltun mtricarc. 

BMP AUTAN AD O , DA , p. P . 
Iaouii-; , ée , embourbé , éo. etc. Lat. 
SakatrtMS. Influants, lntricatus. 

k MP A fl 4K | v. a. Remuer un en 
fin! es maillot , t'envelopper dans ses 
langea , U changer de linge , l'cmmail* 
* i.iujUitar. Ternir une glace ou un 
verre arec *oa haioine. Latin , liait tu 
abaaidart. 

Eiapêôsr. Métapb. Obscurcir , noir- 
cir , lenui la réputation do quelqu'un , 
difitmet , tacher. Lalin , Fumant , nomen 
oismr are. 

EmpaHar el aire 6’ la lu\. Se couvrir 
de muges , s’obscurcir , obscurcir la lu- 
mière. Lat. I xl uni obnubila r. Soient 
u btc krat e. 

E MP A# AD O , DA , p. P . Rc- 
nstc , ée, emmailloté , 4e , terni , ie 
obscurci , ie , etc. Lat. Panais t avo- 
uant, Obscur Jtus. Obnubilants . 

LMPAPAGAYARSE , v. r. Terme 
burlesque et hasardé. Se courber , eu 
parlant du nex ou d'autre chose qui 
p rend 1a ligure du bec d'un perroquet. 
L. siUluuuih fiers» 

EMPAPaR , v. a. Imbiber. Lat. 
Imbucrt. Et niétaph. So remplir , s'im- 
biber d'oac doctrine. L. imbut. 

bMPAPARSE , v. r. Se plonger, 
s'absorber , se remplir d'idées , rester 
comme en extase , devenir comme un 
hébété. L. linmcrgi. 

E Mi A P ADO , DA , p. p. Imbibé, 
ée, absorbé, ée , etc. Lat. Imbutus. 
immers us. 

LAIPAPELAR , v. a. Envelopper 
quelque chose dans du papier. Latin , 
rapjro invohere. 

Empapelar. Gâter , dépenser inutile- 
ment beaucoup de papier en écritures, 
employer , mettre plus de papier qull 
n’en tant dans une écriture , prodiguer 
1» papier. L. Papyro minimi porter c. 

E MP A P EL AD O , , p. p. En- 

veloppé , éo, dans du papier. L. Pa- 
pyro inwlutus. 

Empapelado. Rempli de papiers ou 
de paperasses. L. Chortis oncratus. 

EMPAP IROTADO , DA, adj; 
Tcrmo vulgaire , burlesque et hasardé. 
EtiâC , éo , boulfc , U , gonflé , ée , fier , 
ère , hautain , aine , orgueilleux , case, 
L. E la tu s. Jnfhttus. 1 \ rgidu*. Todas 
*staa aventuras me IL van empaphotada 
el ai ma : toutes ces aventures rendent 
mou une gonflée, orgueilleuse. 

EAfPAP\JJAR s v. a* Terme bas. 
fmplir , remplir une chose avec excès , 
uaqu'à in faire crever. L. üpploe. 

EMP jAQJJETAR , v, a. Enpiqse- 
fr , mettre en paquet. Lat. in fastes 
•lligere , 

üMPsiQUHTADO, DA, p. p. 
..piqueté , ée , et». L. In jiictt wt- 
tut, 

E JH Psi R AMEN TAR t v. a. Orner , 
*er usa appartement ou antre chose. 
CJrnare. 

E Jlî P SlRCPARy v, a. Mettre, ap- 
ne* de* çatpjiUH vii il y » du 
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mal. L. i’itcuctuui *d huître , tel corne - 
dicari. 

EMPARCHADO , DA, part. n. 
Emplâtre mis ou appliqué, ée , etc. L. 
Piitacio curât us. 

EMPAREDAMIENTO , s. m. 
Emprisonnement entre quatre murailles ; 
il se dit aussi des monastères de reli- 
gieuses. L. Intra parûtes reeltssio. 
qoe’iqu* un entre quatre murailles. Lat. 
Parictibus recludcre. 

EMPAREDADO, DA, p. p En- 
fermé , éo , mis , isc entre quatre mu- 
rai 11 or. L. Pariclibui rcclttSUt. 

EMPAREJADOR , *. m. Terme 
hors d'usage. Celui qni ajuste les choses , 
qui les assortit , qui les égalise , qui 
les met en règle , appareilicur. Latin , 
Cirmpositor. 

EMPAREJADURA , a. f. Terme 
hors d’usage. Aplanissement , l'action 
d'aplanir , d’égaliser , d'appareiller. L. 
Exerquatio. Complanatio. 

EMPARtJAMIENTO , aubs. m. 
Voyez Empareja J tira. 

LMPAREJA R , v. a. Appareiller, 
égaliser , apparier , ajuster, unir, joindre 
une chose avec une autre, aplanir , 
mettre au niveau. Lat. Exaquare. Com - 
planare. 

Empartjar cou otro. Se mettre b dis- 
tance égale l'un do l'autre , se joindre. 
L. Alicui conjungi. Convenirc. 

Emparijar la puerta , vent an a. Pous- 
ser , joindre la porte , la fenêtre , sans 
la fermer entièrement , 1a laisser entrou- 
verte. L. Januam ex parte aptrirt. 

EMPARE N TAR v. n. S'allier , | 
se joiudre, se dit d'une famille avec 
une aolrc pax quelque mariage , deve- 
nir parent, entrer en patentage, con- 
tracter alliance. Latia , Affimtatem 

contrakere, 

EMPARENTADO, DA, p. p, 
Allié , ée , etc. Lat. Affinkate con- 
junctus. 

Estas uno mai tmparentsda : Etre 
bien allié , être de grosse famille , être 
bien apparenté. Lat. Claris ortum esse 
parentibus. 

EMPARRADO , s. f. Treille do 
vignes. L. Vitibus instructa pergola. 

EMPASTAR,v. a. Empâter, mettre 
les mains dans la pâte , remplir de pâte. 
L. Massâ » biinert , plasma/e. 

Empasiar. Terme de peinture. Em- 
pâter , mettre des couleurs grassement 
et avec liberté. L. Coloribus perfuere. 

EMPASTADO , DA, p. p. Em- 
pâté , ée , etc. L. Mossi oblitus , plat- 
motus. 

EMPATADERA , a. f. Terme fa- 
milier. Détention , rétention , suspen- 
sion , opposition. L. Oppositio. Salit} 
fulano (on la emp atadera , y cessé todo : 
un tel est venu avec son opposition, et tout 
a cessé. 

EMPATAR , v. a. Egaler , être 
pair , se trouver autant de voix d’us 
côté que de l'autre. L. Æquare. 

EMPATADO , DA, part. pair. 
Egalé, eu, etc. Æauatus. 

EMPATE , s. m. Egalité, parité; 
et aussi Détention , suspension. Latin , 
A: fut Usas. Deuntio. 
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EMP A VESADA , s. f. Tcimc de 
marine. Bastingue , pavois ou pavesade , 
bande d'étolfe ou de toile, qu’on tend 
le long du plat-bord des vaisseaux ou 
d'une galère, pendant le combat, pour 
couvrir les soldats , matelots ou forçats* 
L. Textile septum. 

EMPAVESAR , v. a. Tendre 1a 
bastingue , pavois on pavetade , pen- 
gert f wstraen*. r sent » te • 

EMPAVESADO , DA, part. p. 
Bastingue tendue. L. Tcxùli septo ins - 
trucrur. 

EMPECEDERO, RA , adj. Terme 

ancien et hors d'usage. Nuisible, dom- 
mageable , préjudiciable , qui fait du 
tort , qui cause du dommage. Latin , 
Noxtus. 

EMPEC EDOR , t. m. Terme ano. 
Nuisant , mal-faisant , qui nuit , qui 
cause do dommage. L. Noxius. 

EMPECER , v. a. Offenser , en- 
dommager , nuire , causer du préju- 
dice. Lat. A’ocere. Lmdere. Damtium 
inferre. 

EMPECJDO, DA p. p. Offeu- 
• tc< Latin, Lotus. Damna 

aÿcctus- 

EMPEClBLE , adject. d«a deux 

Î enrca. Nuisible , dommageable , préju- 
iciable , pernicieux , dangereux. Lut. 
Datnnosus. Noxius. 

EMPECIENTE , adj. des deux 
genres. Terme anc. Nuisant, qui nuit, 

| m»!- faisant. L. Damnosus. Noxius. 

| EMPECIMItNTO , a. m. Tenon 
; anc. et hors d’usage. Dommage, perte, 
préjudice, désavantage, toit. L. Dam- 
nant. Deirtmentuxi. 
EMPEDERNECERSE , T. f. 

Empedernirse. 

EMPEDERNEC1DO , DA , p. p. 

V. Empedttr.ido . da. 

EMPtDERNiRSE, r. r. Se pé- 
trifier , so changer en pierre , devenir 
dur comme pierre, a’enduteir comme la 
jderre. L. iopidesctre. Et métaph. Etre 
inflexible , dur , cruel , sans charité * 
sans compassion. L. Obdurestere. Mi - 
sehcordii mi ni ml tangi, 

EMPEDERN1DO , DA, p. p. 
Pétrifié, ée , etc. L. In lapidsm con- 
venu r. 

EMPEDERNIDISIMO , MA , * 
adj. sup. Très-dur , re , très-endurci , 
ie , très* cruel, le, t rès -obstiné , ée , 
dans ton insensibilité , très-inflexible. 

L. DurisstmuS- Valét immisericors. 

EMPkDRADOR , t. m. Paveur, 
ouvrier qui pavo les rues , les cours , 
les chemins. L. Strater. 

EMPEDRAR , v. a. Paver lea 
rues , les chemina , etc. L. I-apidibus 
sternere. Ce verbe est irrégulier. 

EMPEDRADO , Da , part. pais. 
Pavé , ée , etc. L. Lapidibus stratus. 

Empedrado. Comme snbs Se dit du 
pavé d'un chemin , d'nnc rue. L. Pa- 
vimentum lapidibus stratum. Et par al-' 
Usion , Visage gâté des marques de 
la petite vérole. L. Verntcosus. Tiens 
la cara empedrada : il a le visage tour 
marqué de petite vérole. 

EMPEGADVRA , t. f. Enduit de 
poix. L. Impècatio. 
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EMPEGAR, v. a. Poissor , en- 
duite de poix. L. Picare. 

EMPEGADO, DA , p. p. Poissé, 

ie , enduit, te, etc. L. Picatus. 

EMPtLAR , v. n. Ternie peu en 
ut agc. Pouvser , crotue , en parlant de* 
poils. L. Ptlis v elari. 

EMPELOT ARSE , v. r. Disputer , 
contester , te nneteller , avoir prise , 
dilïércul , démêlé. !.. Rixari, Jurgpri. 
*. Terme peu en usage. Voycs Empujar 
6 Impeler. 

EMPELLIDO , DA , p. p. Voyez 
Empujxdo , da , 6 Imptlido , du. 

EMPELLEJAR , v. a. Couvrir quel- 
que choie de peaux. Lat. Pelübus co ty- 
per ire. 

EMPEI.LEJADO , DA, part. p. 
Couvert , te de peaux. Lat. Paît but 
i oopert us . Pellitus . 

EMPELLOS , ». ». L’action de 
pousser quelque chose hors de son lieu f 
-impulsion , heurt , choc. L. Impulsas. 

A e npePâns : expression adverbiale. 
En poussant , à force , avec violence , 
-à coups redoublés. L. lmpulsibus ité- 
rât is. Y le sacarun de clla i .«» pelloncs 
fiat: j J'uera de la ciudad : et ils le ti“ 
rèrent de Ih avec violence jusque* de- 
hors la ville. 

EMPESTA f. Appui, soutien, 
étaie , pilier, arc-boutant. L. Eulcrum. 
Jt’uUimertturn. Sustentaculum. 

EMPESTA R , v. n. Tum* du 

royaume d'Aragon. V. Empujar. 

EMPES ADAMESTÉ , adv. Cou- 
rageusement , vigoureusement , for lo- 
in eut , vaillamment , avec constance , 
intrépidité, résolution, fermeté. Latin, 
Strcrwi. Fort.ter. Vir i lit r. 

EMPESAMIESTO , •. m. V. 
Emptno . 

EMPES AR, v. a. Engager, don- 
jier ou mettre en gage , obliger. Latin , 
Uppiencrart. P tenon dare. ituiuccrt. 

EMPESARSE , v. r. S’obliger , 
s’engager à satisfaire ou à faire une 
jthose. Lat. Spondere. P r testât t. In s e 
tecipere. 

Empenarse . Insister , s'opiniâtrer , 
l’entêter du suivre une affaire, ou dans 
une opinion , U défendre avec courage , 
résolution. L. Obfirmare animum in ali - 
,gu & re. Pertendert. 

Empenar la palabra. Engager st pa- 
role , donner sa parole. L. Etdem tr.ter- 
ponere. 

EMPES ADO, DA, p. p Enga- 

f é , ée , obligé , ée. L. Oppignratus. 
fbliaatus. 

EMPESO , subs. m. Engagement, 
aliénation , l'action d’engager ; et aussi 
Gage. L. Pignus . Qued6 empeno por 
t os gastos : il resta engagé pour les 
/tait. . 

Empeno. Engagement , obligation que 
l’on contracte de se charger d’une chose, 
de la prendre pour son compte , de la 
solliciter, de la défendre. Lat. Fidei 
çbligatio. 

Emptno. Engagement , attachement , 
liaison , .obligation , intérêt , désir , 
amour efficace de quelque chose-, ou 
pour une personne ; il te dit fréquem- 
ment de fa chose ou de la pci tonne. 
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L. Amor. Cura. Fttlano es mai emptno: 
un tel est mon amour , celui que j’aime, 
pour qui je m'engage. 

Empeno. Engagement , résolution , 
constance , fermeté , courage , opiniâtreté 
dans ce qu'on intente , qu’on forme , 
qu'on offre, qu'on entreprend. L. Cons - 
ta/ttia. Pettmacia. Oljirmatus antmus. 

Empeno. Protection. Lat. Pnxrcior. 
Pattonus. Fuljno tient tantôt empeno* i 
il y a tant de personnes qni le favo- 
risent , qui le défendent , qui le pro- 
tègent. 

Empeno. Engagement personnel, point 
d’honneur, comme dans les fêtes de 
taureaux , lorsqu’un cavalier combattant 
eat désarçonné , ou que son chapeau 
ou autre chose tombe en allsnt au tau- 
reau , ou que le taureau blesse l’un des 
cstaliiers qui marchent à côté de son 
cheval , le cavalier est obligé de mettre 
pied ii terre, et d’aller attaquer le tau- 
reau tâte à tête , l'épée à la main, le 
blesser on le tuer , ou que le taureau ie 
lue uu le blesse. L. Ejuttis munus ad ver- 
tus taurum pugnantis. 

EMPEÔKJMJESTO , subs. m. 
Dommage, désavantage, perte, ruine, 
pié|udice , détriment , détérioration. 
L. Damnum. Detrtmcntum. 

EMPEORAR , v. n. Empirer, de- 
venir pire , être en plus mauvais état , 
aller de pis en pis. L. In pcjtis ruere. 

Empeorar , v. a. Empirer, détériorer, 
endommager. L. Detertorare. Dctertorem 
facete 

EMPEORADO , DA , p. p. Em- 
piré , ée , L. De-t.rior factut. 

EMPEQUES ECER , v. a. Terme 
peu en usage. Amoindrir , diminuer , 
appétisscr ou rendre plus petit. Latin , 
Immimiere. 

EMPERADOR , s. m. Empereur, 
et anciennement Capitaine-général. Lat. 

Impwuor. 

EMPERADORA , s. f. V. Empt - 

ram?. 

EMPERATRI7, s. f. Impératrice, 
la femme de l’Empereur. Lat. Impe- 
ratrix. 

E MP E RC HA R , v. a. Terme hors 
d’usage. Tendre , étendre , mettre sur 
la perche. L. In pergulA explicite. 

EMPERVIGAR , v. a. V. Per- 
dtgar . 

EMPERDIGADO , DA. Soyez 

PerMgado , da. 

EMPEREGILARSE , v. r. Terme 
populaire. S’agencer , s'orner , se parer , 
comme fout les femmes lorsqu'elles vont 
i quelques fêtes. L. Comt. Ornari. 


EMPEREGILADO , DA,J>. p. 

Agencé, ée, paré, ée , etc. L. Co\ 
tus. Ornatus. 
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EMPERE7.AR , v. n. Avoir de la 
paresse, devenir paresseux, être pares- 
seux, lent, négligent, différer, tarder 
par paresse. L. Pigrtscerc. Desidtre. 
Mot as ncctere. 

EMPERE7jAR , v. *. Retarder, 
ralentir , arrêter lo cours d’une affaire. 
L. Uctinere. Difftrre. Morari. 

EM PE RO , conjonction ndversative. 
Cependant, toutefois, pourtant, né an- 
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moins. L. Tdmen. Attamen. Vcrumtx- 
men. SihUcnünùs. 

EMPERRADA , *. f. Voyex Cas- 
catch. Rentgador. 

EMPERRARSE, v. r. S'opiniâ- 
trer, se mettre en colère, entrer en 
lurie , comme font les chiens enragés. 
L. In rabiem eoneitari. 

EMPERRADO, DA, p. p. Opi- 
oiâtré. ée , entré, ée en luiic , etc. 

EMPETRO , s. m. Plante. Empe- 
trum. L. Phacoidcs. 

EMPEYNE, t. m. Le bas ventre, 

E aitie du corps entre les doux aine», 
at. Imus venter. 

Empeyne. Le condepicd. Lat. Pedts 
pars supirior. 

Lmpeyne. Terme de manège. Sabot ; 
c'est toute la corne du pied au cheval, 
au dessous de la couronne : il se dit 
également des mules , mulets , j urne us 
et ânes. L. Solea. 

Empeyne. Dartre vive, grandie , feu 
volage. L. Impétigo. 

EMPEYSOSÜ , SA, adj. Qui 
est plein de dartre , de feu volage. L. 
Itnpctigmcsuj. 

EMPEZAR ê v. a. Commencer, 
entamer une chose Lat. Ineipere. Ag- 
gredi. So basta mirât como se ha de 
tmpt\ar , sino como se ha de acabit 
un négocia l il ne suffit pas de regar- 
der comment on doit commencer uns 
affaire , mais comment on la doit hoir. 

E MP E Z A DO , DA, p. p. Com- 
mencé , ée , etc. L. Incmptus. 

EMPIADàDO , DA , adj. TeiRn 
anc. V. Piadoso , sa. 

E MP IC A R , v. a. V. Ahorcar. 
EMPICOTADURA , s. f. Terme 
port en usage. L’action de monter , d'at* 
tacher un voleur à la potence. L. in 
en. crm actio 

EM PIC OTA R , v. a. Monter , lier, 
attacher un criminel à la potence. L/ 
In trucem arcre. * 
EMPICOTADOs DA, part. P . 
Monté , ée , attaché , ée i la potence. 
L. In cruccm aeius. 

EMPISADV RA , s. f. Terme peu 

usité. Haussement , élévation k quelque 
chose. L. SuHxtio. Erectio. 

EMPISAR , v. a. Lever, élever, 
hausser , exhausser , monter. L. Attol - 
1ère. Extollite. Eriger e . 

Empinar. Boue avec la bouteille on 
le pot, S'élevant à la hauteur dn bra: , 
et laissant tomber la liqueur perpendi- 
culairement dans la bouche. Lai. Ex 
alto bibert. 

EMPISARSE , v. r. S’élever, *« 
dresser snr la pointe des pieds, se ca- 
brer , en parlant des chevaux et d’autres 
animaux. Lat. In digitos pedum trigi. 

Empinar se. S’élever , surpasser en hau- 
teur,' en paalant des choses inanimées, 
comme les arbres , les mootagnes. Lat. 
Supocmincrc. 

EMPISADO , DA , p. p. Levé , 
ée , élevé , ée , etc. L> Sublatus Etettus. 

Empinedo. Mttaph. Elevé en gran- 
deur , en dignité. L. Eminens. Ixstgnifl 
Claris. 

EMP1SGOROTADO, DA, adj. 
T. bas et vuigaue. Elevé , éc , haut , 
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te , droit , te , dressé , éc , qui se tient 
debout , oui v* tète levée. Lit> Altus, 

IL reclus. tLuUus. 

EM PIN O , s. m. Elévmtion , hauteur. 
L. Erectio. Sublatio. 

EMPIOLAR , v. a Mettre dos jets 
od attaches aux oiseaux de proie. Lat. 
Podlcis impluare. 

EMPIRE O , s. m. Le ciel empyréc , 
le séjour de la Divinité et demeure des 
Saints. L. Empireum calant. 

EMPIRBO, REA , ad j. Empyréc , 
qui appartient au ciel empyréc. L. Em- 
fjtcus. C (glatis. 

LMP1RIC O , s. m. Empirique , mé- 
decin saut étude , qui se vante de guérir 
par la seule expérience de ses secrets 
chimiques , Charlatan. L. Empiricus. 

EMP17A K RA R , v. a. Couvrir en 
ardoise les temples , les chapiteaux, etc. 
L. Laminis lapidât teecre. 

EMP17.ARH.ADU , DA , p. p. 
Couvert , te d'ardoise. L. Laminis tapi - 
dcLt team. 

EMPLASTADURA , ». f. Fomen- 
tation , étuvement avec des utédieameus. 
L. Eomcntaito. 

EMPLAS TAMIENTO , t. m. V. 
Empl.tstadura. 

EMPLASTAR , v a. Mettre des 
era-. litres , appliquer des emplâtre*, cou- 
vrir de cataplasmes. Latin , Emplastro 
Curgre. 

Emplastar. Métaph. Farder, plâtrer le 
visage. L. Fucare. 

Emplastar. Suspendre nue chose , em- 
barrasser , machiner pour empêcher la 
séussitc d'une chose. L. Morati. Muras 
setter*. 

EMPLASTADO , DA, n. p. Cou- 
vert , te d-Vupl&trc , de cataplasmes. L. 
Emrlastro lerutus. IJerentnx. Eueatus. 

ÉM PLASTO , s. m. Emplâtre. L. 
Emplastrum. 

Estar hecho un c mplasto : Etre fait 
comme un emplâtre. Phrase pour expri- 
mer qu'une personne est remplie de plaies, 
de mal , que son corps n’est qu’un em- 
plit rc. L. ùcaterc ulceribus. 

EMPLASTRICO , CA , adf. T. 
de pharmacie. Bmplastiquo , suppuratif, 
ve j- résolutif , ve , qui dissipe les hu- 
meurs , qui amollit les duretés , les fait 
suppurer. L. bmplasticus. 

LMP LAXADOR , $, m. Celui qai 
assigne en Justice f qui forme une dé- 
jà au de contre quelqu'un , Demandeur. 
I*. Petiior. Il se dit aussi d’un Huissier, 
d’un sergent qui donne l’assignation , qui 
fait la citation. L. Appantor dtem indi - 
cens ah cui. 

E MPI Al A MIE NT O , s. m. Ajour- 
nement , assignation , citation , somma- 
tion , interpellation. Lat. Diei dtetio. 
CttaUo in fus. 

EMPLAZAR * v. a. ajourner , as- 
signer , citer , sommer , interpeller. L. 
Vian dicere. Citarc in jus. 

Empfo{ar la ca\a Disposer une grand* 
partie de chasse , faire la battue. Lat. 
V enaiioat n parare. 

EMPI.A7.ADO , DA, part. pars. 
Ajourné, éc , assigné ée , etc. L. In jus 
Citât us. 

L LMP LEAR j y. a. Employer , faire 
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usage d'une chose. Latin , Impendcre. 
Insumcre. 

Emplear. Employer , donner de l’oc- 
cupaiioo. Lat. Muncri addiccre. AU^uid 
committere. 

EMPLEARSE , ▼. r. S’employer, 
s’occuper h quelque chose. L. Üpcram 
dure. 

Empltar el tiempo , la habilidad , cl 
estudio : Employer le teins , l’habileté , 
l’étude, en profiter. L. Tcmpas, indus - 
trtam , curam lucro ponere. 

A si se le emplea , bien sc le cmplca. 
Façon de parler pour dire , avec raison 
cela lui arrive , ou il mérite bien ce qui 
lui arrive , cela lui est bien employé. 
Latin , A ptl ceci die. Pro mérita iUud 
ci c venir. 

EMPLEADO , DA, p. p. Employé, 
éc , etc. L. lmp émus. lasumptus. 
EMPLE1TA ,%. f. V. Pldta. 

EMPLEO , s. m. Emploi d’argent , 
achat , emplette. Latia , Emptio. Com- 
parât 10 . 

Empleo. Emploi , occupation , poste. 
L. Munos. Officiant. Et aussi Etat , pro- 
fession , métier. L. Vivendi ratio. 

Empleo. Entre les galans , se dit d'une 
maîtresse. Lat. Autasia. Por prcciarse 
nucho puMicar sus cmplcot : pour so van- 
ter beaucoup , publier le nombre de ses 
maîtresse*. 

Empleo. T. de Bohémiens. Vol , larcin. 
L. turtum. 

EMPLOMAR , v. a. Plomber , 

mettre , appliquer du plomb en quelque 
lieu. Lqgin , Plumbo tcgerc , neutre , 
firmare. 

EMPLOMADO , DA , part. pass. 
Plombé , ée , etc. L. Plumbo tenus , 
ne tus , fi r mat us. 

EMPLUMAR , v. a, Emplumer , 
empanacher , orner quelque chose de 

f itumes , mettre un plumet a un chapeau , 
t garnir de plumet. L. Plumis ornare , 
vestire. 

Emplumât. Emplumer , châtiment, que 
la justice donne aux maquereaux et ma* ] 
querelles , qni consiste à leur faire frot- , 
ter de miel la moitié du corps , par le 
bourreau qui les couvre ensuite de plu- 
mes menues , sans en excepter le visage. 
L. Plumis ad ignommiam coopeeirt. 

EM PI U MAR , v. n. Commencer à 
avoir des plumet , s'emplumer , se cou- 
vrir de plumes. L. Plumis vestin. 

EMPIUMADO , VA , p. p Em- 
plumé , éc*, etc. Lat. Plumis ornatus , 
vestitas. 

EMPLUMECER , v. n. Commen- 
cer à s’emplumer, J» se couvrir de plu- 
mes , en parlant -des oiseaux. Latia , 
Plumis iflJui. 

EMPÜBRECER , v. a. Appauvrir , 

ruiner , rendre pauvre. L. Depaupcrarc. 

EMPÜBRECER. , v. n. S’appau* 
vrir , déchoir de sa fortune. In egesta • 
lem redigi. 

EMPOBRECIDO , DA -, p. n. 
Appauvri , i* , déchu-, u« , etc* L. In 
eeestatem re<fa:tus. 

EMPUDRECER , t: * Pourrir, 
•O'rompie , remplir d’ulccrea , de pour- 
ritures. Latin , Putrejdcerc. Ce verbe 
suit l’irrégularité de* verbe* qui te ter- 
minent en csrr, 


il* 

EMPODREt Wü , DA , p. p . 
Pourri, ie, etc. Lat. PuireJattUs. 

EMPULLAR , v. a. Couvrir, en 
parlant des oiseaux. L. Uvis incubarc. 
Lha fovere. 

Parece tflie esta e mpoltando kueros t 
Il semble qu’il couve des rrufs. Phrase' 
qui so dit d’un honnuc qui est toujouxa' 
auprès du feu sans rien faire. L. Verni 
descs sc Jet. 

E MP OLE ADO , DA , p. p. Coupé , 
ée , etc. D. Lotus. 

Empollado. Couvis ; il se dit aussi par 
analogie d'un homme qui ne soit jataai» 
de chez lui , qui est toujours aupiés dui 
feu , uir immobile , qui ne se remue point, 
paresseux L. Utiosus. 

EMPOL VORAMIENTO , s. m. 
Terme peu osité. Poussière , poudre quê 
s'élève d’elle- même , on qu’on répand, 
L. Pulus. 

EMVOIV0RAR , v . Remplir , 
couvrir de poudre , de poussière. L. Pid- 
vere mficere. Et aussi se poudrer la tête , 
les cheveux , la perruque , mais en ce 
sens on drr aujourd’hui: Polvorear . Voy. 
ce terme. 

EMPOLVORADO , DA , p. p. 

Rempli , ie de poudre , de poussière f - 
etc.L. Piilvertilentus. 

EMP0LVÜR17AR , v. a. Voycx 
Empolrorar. 

EMPOL VORlZADO , DA , p p. 
V. Empolrorado , da. 

EMrONZOftAR , v. a. Empoison- 
ner, donner do poison , envenimer. L. 
V entnum prnpinarc. Vcntno inficcrc. Er 
métaph. Infecter , gâter , corrompre , 
infester, ravager, endommager , cause» 
du dommage , nuire, L. InpJcre. 

EMPUNZüNaDO , DA , p. p. 
Empoisonné, ée , infecté, éc , L. Vencno 
necatus . injectas 

EMPUNZOSOSO , SA, adj. V. 
PonfoiiosA , sa. 

E MP O RC A R , y. a' Entuciarû 
Ce verbe suit l'irrégularité de ceux qui 
sc terminent en car , et celle de changer 
IV en ue en quelques-uns de ses teins it 
personnes , comme yo empuerc v , empnerca 
tu , empuerqge aquel , je salis , salis- 
toi , qu’il salisse. 

E MPI) RCADO , DA , p. p. Voye» 
Ensuciado , da. 

E AfPURIU , ». nf. Foire , marché 
public , qui se tiennent dans de certaine» 
villes et villages. L. Empurium. 

EMPOSjA , s. f. Terme d*archireé-- 
tore. Impost* , dernière pie no du jtm- 
bago , sur laquelle on commence à poser 
les voustoirs , et à fermer le ceiatrc d'uno- 
voûte ou d’une arcade. L. Incumba. 

EMPOTRAR , v a. Enfermer, en- 
claver quelque chose dans un mur Oir 
dans une muraille* Latia , In murum 
tmmitterc. 

EMPOTRADO , DA, p. p. En- 
fermé , ée , enclavé, ée dan» un mur. Lt 
In rr.urum immissus. 

EMP07AR , v. a. Mettre dans ua 
pairs , jeter dans un puit». L. Jn puteum 
demittere. 

EMPOZADO, DA, p. p. Mis, 
isr dans ua puit». Latin, In puteum de - 

03 ISSUS. 

EMPRENDEDOR , ». ». Entre* 
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S raaour ; il se dit d’nne oeisoauc haï- 
ic . entreprenante. L. Aggressor. 
EMPRENDER , v. a. Entrepren- 
dre, faire uno entreprise, commencer. 
L, Aggredi. Adoriri. Moliri. 

Emprender. Signifie quelquefois Pren- 
dre. L. Comprcfunderc. Fuego luego te 
emyrenJ'6 : le feu prit aussitôt. 

EMPRENSAR, v. a. Terme pea en 
usage. Voy. Apresœr. 

EMPRENSADO , DA , p. p. V. 
Aprentado , da. 

EMPRENTA , s. f. V. hnprtnu. 
EMPRESA , s. f. Emblème , fi- 
gure pour représenter un sens moral , 
énigme , devise. Latin , hmbUma. Snn- 
b j lum. 

Em prêta. Entreprise, dessein, essai, 
tentative. L. ConnUam. Conatus. 

EMPRESENTAR , v. a. T. anc. 
V. Pretentar. 

EMP RES EU TA DO , DA , p. p. 
Y. Presentado , Ja. 

EMPRESTADO , *. m. Voy. Em- 
mre.tido. 

EMPRESTAR , v. a. Voyct 
Prettar . 

EMPRESTADO , , p. p. V. 

Prtttada , de. 

EMPRESTIDO , é EMP RES- ; 
TJ J* O , s. m. Emprunt , argent qu'on 
prête, ou autre chose. L. Mutuum . 

Emprcitido. Tribut , impôt , gabelle. 
L. Trrftuturo. Vtctigal . 

EMPRESTII LADOR , «. m. T. | 
hasardé et burlesque. Emprunteur de 
mauvaise foi , affronteur , qui demande à 
emprunter avec l'intention de ne jamais 
rendre. L. laipostor. Vetcrator. 

EMPRESTILLON , a. m. V. £m- 

prestllador. 

EMP RIMAR , T. a. T. de peinture. 
V. Imprbnar. 

Empriinar. Terme de manufacture de 
drap. Carder , peigner la laine cinq fois 
avant de la filer. L. 6*r«uf atquc iterùm 
canuinar:. 

EMPRIMADO ; DA, p. p. Cardé, 
éc , peigné , ée , etc. Lat. Semel atque 
iterùm carminatus. 

EMP RIME RA R , V. a. Terme ha- 
sardé Donner , par honneur , la premièro 
place à quoiqu'un. Lat. Primai dejtrre. 

EMPRINCIPJO , s. m. T. bas et 
rustique. V. Principiu. 

EMPR.1NGAR , v. a. V. Pringar. 
EMPRINGADO , DA, p. P . V. j 
Priitrado , da. 

EMPRISIONAR , v. a. T. anc. V. 
Aprisiomir. 

EMPUCHAR , w. a. Mettre les ! 
écheveau* de fil en lessive , Jcs entasser 
dans le cuvier avant de les blanchir au 
soleil. L. Lixhin purgare , Jeter gère. 1 
E MP U ES j adv. Terme ancien. Voy. 
Dt'puer. 

EMPUJAMIENTO , «. m. Impul- 
sion , i’actiou de pousser , de jeter de- 
hors. L Impulsas. 

E M PU J A R , v. a. Pousser , inciter , 
porter quelqu'un h faite une chose. Lat. 
TmotUcre. Incitare. Et aussi Repousser , 
éloigner , écarter une chose de soi , 
jeter une personne dehors de chez soi , 
de son emploi. Lat. Ejictre. Dtjistre. 
RepeUtr*. 
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£jHP ÜJstüO , U si , p. p. Poussé , 
ée , etc. Latin , Impiûtus. Repuls ut. 
Dejcttus. 

EM PUJ O, a. m. Force , poussée , 

f toids d'une voûte qui fait effort contre 
es murs sur lesquels clic est bâtie. Lat. 
Impultus. Actif*. 

EMPVJCN , t m. L'action de 
pousser avec violence , choc. Latin , 
Impultus. 

A ernpujonct : Façon adverbiale. V. 
A empeli nés. 

EMpUL GADURA , s. f. Exten- 
sion , l'action d'étendre , de tendre , de 
bander la corde d’une arbalète. Latin , 
T en io. 

EMP U LG A R , v. a. Tendre , ban- 
der oa arc , ou autre chose. Latin , 
Tende/ e. 

EMFULGADO, DA , p. p. Tendu , 
ne. L. Tentas. 

EMPUi GUERAS , ». f. Les co- 
ches d’une flèche , le cran ou la noix de 
l'arbalète. L. Crcna, 

Empulguaas. Instrument avec leqncl 
en serre les pouces d'une personne , 
pour lui faire avouer le crime qu’on lui 
impure. Latin , Instrument! genut quo 
rti torquennu . 

Apr.tar las emputgueras k uno : Pres- 
ser , serrer les pouces k quelqu'un. Mé- 
taph. c'est presser une personne , la con- 
traindre à faire ce quelle oe veut pas , 

f iat force , par nécessité , ou k force de 
a tourmenter. Lat. Atiquid ab ahquo 
extorquas. 

E MP V 8 AD OR , ». m. Terme peu 
en usage. Celui qui saisit , qui prend , 
qui empoigne. L. Comprehensor. 

EMPliftADURA , ». f. Poignée , 
manche de quelque chose. L. Capulum. 
Manubrium. Atiô la espada por la em- 
pnnadjra y arrojôla por el aire : U saisit 
l’épée par la poignée , et la jeta en l'air. 
kmputiflnra» de las constats : les com- 
mcnceracns d'un conte , «l’une fable, ou 
les paroles avec lesquelles ils commen- 
cent. L. TabuLimm i ncuntium ytsba so- 
lemnh. 

EMPUftAR , v. a. Saisir , prendre , 
empoigner. L. Cumprekenicrt Et métaph. 
Jouir , parvenir , obtenir , acquérir uu 
emploi ou autre chose, L. Obtinere. Con- 
sequr. Ad pisci. 

EMPUNADO , DA f p. p. Em- 
poigné , ée , etc. Latin , C omyrehentus. 
AJtpius. 

EMPUfilR , v. a. T. de marine. 
Larguer ou filer les écoutes attachées k 
la grande voile , haies les écoules. L. Ru- 
dentian vcrSorias ol'Ji rntart. 

EMPURPURADO , DA , adj. 
Terme ancien et hors d'usage. Voy ex 
Purpurado. 

EMU LAC ION , ». f. Emulation, 
imitation , envie , jalousie , concurrence, 
ardeur , chaleur. L. Æmulatio. 

EMUT ADO R . ». m. Emulateur , 
imitateur , rival , concurrent , compéti- 
teur , adversaire. L. Æmulati r. 

EMUiAll, r. a. Avoir de l'ému- 
lation , imiter , suivre les boas exemples. 
Et dans le sens contraire. Porter envie , 
avoir de la jalousie , entrer en concur- 
rence , contredire. L. Æmulari. 

* EMU LO t a. ;i Emule , lirai , eu- 
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vieux , ennemi , compétiteur , concurrent. 
L. Æmulus. 

EMULO , LA t adj . Opposé, con- 
traire , ennemi. L. Æmulus. 
EMUNCTORIOS , ». m. Teime 

de médecin. Emouctoires ; ce sont Ica 
aines , les aisselles , et les parties de 
dercièro les oreilles. L. Lmuaetoria. 


EN. Préposition prise du Latin in , 
dans , on en Latin , In. Cette préposi- 
tion , dans la langue Espagnole , s'em- 
ploie séperememt , et conjointe avec 
d’autres mots : quand elle en est séparée, 
elle sert de ptéposition généralement k 
tous les noms , quand ils sont k l'ablatif, 
qui est le cas oü elle est le plus en usa^c 
dans la langue Espagnole , k la diffé- 
rence de la Latine , ofi elle est en usage , 
Don-scuiemcut k l'ablatif , mais cncoie 
k l'accusatif ; car fi quelquefois on la 
trouve employée dans la langue Castil- 
lane k l’accusatif , comme fulano pasâ 
en Italia , pour dire passo à Ltalia ; 
un tel passa en Italie , cela est ccn- 


ua tel passa en Italie , cela est con- 
traire k la pureté de la langue Espagnole, 
qui u’adraet cette préposition qu’à Tabla* 
lif , comme en casa , dans la maison . m 
el teinplo , dans le temple , en la ealle , 
dans la rue , etc. 

EN. Ea , est aurai en usage dans Us 
ablatifs absolus des verbes qui se termi- 
nent eu iufiuilif, comme amar , quer,r , 
andar , aimer, vouloir , marcher, et en 
gérondif , comme amando , quetiendo , 
andando , aimant , voulant , marchant , 
parce que dans l'une ou l'autre expres- 
sion la préposition en se met devant 
comme en amar , en queser, en andar , 
k aimer , k vouloir , k marcher ; en 
aman do , en queritndo , en andando , en 
aimant , en voulant , en marchant. 

En. Eu. Dans les adverbes et façons 
advetbtales elle se met aussi devant , 
comme en spécial, en général, en parti- 
culier, en fonrru , qui est la même chose 
qnc si on disoit esyecialmente , eencruf- 
mente , parti: ulann nte , spécialement , 
généralement , particulièrement. 

En. En, uni à la composition des mots, 
régulièrement marque action, augmente 
et varie leur signification, comme encami - 
nar , acheminer , eaeantar , enchanter , 
rncoger , enfermer. 

En. Signifie aussi Sur. In. Super, El 
Rey hi\6 merced â Pedro de una pension ta 
el obispado de Cordoba : le Roi fit grâce , 
pour dire , gratifia Pierre d’une pension 
sur l'évéché de Coi doue. 

EN AU A DO, DA, adj. T. a. Voy. 

Tornadi{o, {a. 

t NA Gk N AS T F , adj. des deux gen- 
res. T de pratique. Aiiéuablo , ce qu'on 
peut aliéner. L. Qui aiitnari potest. 

ENAGENACJON , ». f. T. de pra- 
tique. Aliénation, vente, cession, dona- 
tion, translation de propriété. Lat. Aht- 
aatio. Et aossi , Division , refroidisse- 
ment , dégoût , iudirfihenee , mésintel- 
ligence , désunion , rupture. Latin , Ata- 
lunatio. 

ENAGENAM1ENTO, ». m. Voy. 
Ecjij,nac:ca> 

En.'rgenamicnto. 


Enagenamiento. Aliénation d'cjprû , 
folie. L. Dtmtntia, Insarua. 

Enagerumie%Èo. Désuniox t division , 
éloignement if j uni de* antre* , refroidis- 
MncDt. Jjt. Abalienatio. Et métaph. Ex- 
tase, ravisseroeot d’esprit , transport, qui 
suspend les fonctions de* sens. L* Extasié. 

A sensibus abstractio. 

En.tgenar , f. a. Aliéner , se dessaisir, 
céder , vendre , transporter , abandonner, 
se défaire d’une chose. L. Alienare . 

Enagçnar. Métaph. Aliéner l'esprit , les 
rens , l’affection , se transporter , être hors 
de soi, tomber en extase, 'être ravi. Lai. 
Avertie. A senttbus abttrahere. 

E# AGEN A RSE , v. r. S'aliéner, 
s'éloigner , *e séparer , *e retirer de la 
commuaic.ttion et amitié de quelqu'un. L. 

Abalienari. 

Enagcnarse. Se tran»porter , être hors 
de toi, perdre le jugement, a 'être plus 
le maître de ses actions. Lat. Eatert. In - 

tan ire. 

ENAGENADO, DA, p. p. Alié- 
né, ée, etc. Latin, Alienatus. Abalie- 
natut. 

EN AG VA R CH ADO , DA , ad j. T 
bas. Ee.npli d'eau , goutte d'eau, pout 
avoir trop bu d'eau. Lat. Aquà repUtut , 

tumidas. 

ENAGUAS , *. f. Espèce de jupon 
d'une toile fort claire , qui se plisse comme 
un caleçon par le haut , et descend près- 

3 ae sur la cheville dn pied : il est garni 
e dentelle par le bas , ou d'une frange 
de fil blanc. Latin , MulieJbns tnttrior 
achola. 

Enaguas Se dit aussi d'une csoèce de 
jupe , d'une étoffe de laine noire, îaitc en 
façon des enaguas des femme* , et que les 
bniumes poitoiont autrefois pour deuil de 
Roi, de père, mère, femme et parens 
les plus proches ; cette jupe se portoit I 
par-dessus l'habit , et prenoit depuis la 
ceinture jusqu'au* pieds qu'elle couvroit. 
Lat. J ugubrispalla. 

EN AGUAZAR , y. a. Couvrir, rem- I 
plir les champs d'eau , le* trop arroser par 
«Ils canaux qu’il y a à cet effet, ou par la 
trop grande abondance des canx du ciel. 
L. Aaaquart. Submergcre . 

ENaGUAZADÜ , DA , p. p. Cou- 
vert, te, rempli, io d'eau, etc. L. Ada- 
guatut. Submerstti. 

ENA G UE T.AR, v. a. T. burlesque 
et hasardé. Avoir beaucoup de pctits-bls; 
ce qni sc dit d'aa grand-père , dont les 
eofans eu ont beaucoup. L. Nepotes mnl - 
Sot numerare. 

ENALAGE , s. f. Figure de rhé to- 
nique. Éoallage , renversement du discours 
contre les règles de 1a grammaire. Latin , 

Ermitage, 

ENAIBAR , v. a. Chauffer le fer 
dans la forge , le faire devenir rouge, 
ardent. L. Excandcfscere. 

ENALBADO , DA , p. p. Chauffé , 
ée , d.ms la forge. L. Candent. 

EN A I. BARDA R , v. a. Bltcr, enr- 
bûter , met tre le bût à une bêle de somme. 
L. ClitelUs instruire. 

Enalbardar. T. de cuisiniers Couvrir, 
emp&ter Quelque chose de farine délayée 
avec de seau , des œufs , du m>o2 , on du 
sacre, pour frire h 1a poêle. Lit. Dnutâ 
massa ifterustare. 

l'om. I. 


ENAlBARVADO.DA.f.f Bti/j, 
ée. L. CliuUis instruetus. Empftté , ée. L. 
DtlutA mastà incruttatus. 

ENALGUACIIADO , *dj. T. bur- 
lesque et hasardé. Qui est revêtu de l’of- 
fice d'alguasil. Latin , Appantorem ré- 
férent. 

EN ALIENABLE , adi. des deux 
genres. T. de pratique. Inaliénable, qui 
ne se peut aliênot. Latia , Qui aliénai i 
non potett. 

ENALMAGRAR , w. a. Voycx Al- 

magrar. 

ENALMAGRADO „ DA , p. P . V. 


Alma.P T a do . da. 

ElFaMOKADAMENTE , adv.T. 
pen usité Amoureusement , affectueuse- 
ment. L. Amanter. 

ENAMORADILLO , LLA , adi. T. 
burlesque , dira, de Enamorado. Petit 
amoureux , euse. L. Amatorculut. 

ENAMORAD1S1MÜ , MA , *dj. 
sup. Très-amoureux , ense , très-affec- 
tueux , euse. L. Amantissimut. 

ENAMORADIZÜ , ZA % adj. En- 
clin à l'amour. Lat. Amort perditat. In 
dmorrr* pronus. 

ENAMORADOR, s. m. Amant, 
galant, amoureux L. Amatius. Procus. 

ENAMORAMIENTO , s. la. T. 

| a. et pea en usage. L'action de s'amou- 
racher. L. Amor. 

i ENAMORAR,*. a. Amouracher, 
exciter de la passion, rendre amoureux. L. 
Ad amoram alite tre. In amort m raptre. 
Sui amorcm conciliait. 

ENAMORADO , DA, p. p. Amou- 
raché , ée, etc. L. Amans. 

ENAMORICARSE , v. r. T. fami- 
lier. S'amouracher , devenir amoureux , 
se rendre amoureux. Lat. Amort capt , 
rapi. 

ENAMORICADO , DA , part. p. 
Amouraché , ée , etc. Latin. Amort 
captus. 

ENANCHAR , v. act. Voyea En- 

tan char. 

EN AN O , a. m. Nain, petit homme, 
nabot. L. Nanut. Et en terme de Bohé- 
miens, nn Poignard. L. Pugia. 

ENANO , NA, adi. Petit, bas do 
stature. Lat. Parvut. Brevis. Mûn\ano 
enano : Petit pommier , nain. Narénfo 
eriano : petit oranger, nain. 

ENARBOLaR , v.a. Arborer, haus- 
ser, élever , , planter an drapeau snr nnc 
brèche , arborer le pavillon d'un vaisseau. 
L. Erigere. 

ENARBOLADO , DA , p. p. Ar- 
boré, ée, etc. L. E recuit. 

ENARCAR , v. a. Y . Arauear. 

EN ARC ADO , DA, p. p. V. Ar- 
queado , da. 

ENARDECER, v. a. Enflammer, 
.embraser, brûler , animer de rage, de 
colère et de toutes autres passions. Lat. 
Incendere. Inflammare. Ce verbe suit l'ir- 
régularité de ceux qui se terminent en 
t«r. 

ENARDECIDO, DA , p. p. En- 
flammé , ée , embrasé t ée , etc, L. Int en- 
tus. Infammatus . 

ENARENA R , v. a. Emplir , couvrir 
de sable quelque chose , sabler , comme 
les rues , les places par oh passent les 
processions , oit on fait les courses des 


taureaux. Latin , AnnS conspergere t 
sterne re. 

ENARENADO , DA , p pass. Sa- 
blé , ée , etc. Latia , Artaù contfrrtus , 
stratus. 

ENARMONAR , v. a. T. peu usité. 
Dresser , lever , élever, mettre sur pied 
quelque chose , comme une statue , etc. 
L. Éngert. 

ENARMONARSE. Sa dresser , se 
lever , se cabrer , se mettre droit sur 
ses pieds, comme font les animaux qua- 
drupèdes lorsqu'ils se cabrent. Lat. Se 
erigere. 

ENARMONADO, DA , p. p- Drcs» 
sé , ée , etc. L. Erectut. 

ENARMON1CG , adj. Terme de 
musique- Enharmonique , le dernier des 
trois genres de snusique. L. Enhat mo- 
rne ua. 

ENARRACION , s. f. T. peu en 


usage. V. Narrachn. 

ENARTAR, v. a. T. a. V. Est*, 
char. Aprttar. tncenar. 

ENARTADO , DA, p. p. Vnye* 
Estrcchado , da. Apretado , da. Lntcr- 
rado , da. 

ENASPAR , v. a. V. Aspar. 

ENASPADO , DA , p. p. Voyen 
Atpado , da. 

EN AS TA R , v. a. Mettre un fût h 
une lance. L. Haïti h inttruere. 

Enattar. Lever 1a laucc , la trais 
droite. L. iiastam erigere. 

EN AS T ADO , D/f , p. p. Qui g 
un fût. L. Hastui instruaut. 

ENATLAMENTE, adv. T. a. V, 
Deteomputstamenie. 

ENATIE7.A f. T. a. V Descom- 
pottura. Deformidad. 

EN ATUNAS , adv. A jeun. Lu. 
Jejunut. 

Qucdarse en ayunas : Rester è jeux. 
Phrase métaph. pour exprimer qn'ou n'a 
rien entendu ni vu de ce qu'on a dit , on 
de ce qn'ou demande. Lat. Ne prtmori- 
but auidem Labrit aliquid derustaxse. 

ENABALDE. V. halde. 
ENCABALGAM1ENTO, t.m. T. 
a. V. Curena. 

ENCABALGAR , v. b. T* peu usité. 
V. Cabalgar. 

ENCABALGAR , v. a. Voyex Re- 
montât. 

Encabalgar la B allés ta. Dresser , ajus- 
ter , monter l'arbaléte. L- Balistam com- 
ponere , tibrare. 

ENCABALGANTE, p. a. três-pen 

en usage. V. Cabalgante. 

ENCABALGADO , DA, p. P . Y. 
Cabalgado , da. 

ENCABELLAR , v. a. Croître eu 
parlant des cheveux; mais en ce sens il 
est hors d'usage, et signifie à présent en- 
térine busiesque , Prendre perruque , se 
mettre la perruque. Latin , Adstttiiiâ ca- 
sant un. 

ENCABELIADO , DA , p p. Qui 
a pris perrnque. Latin , Adscitttii casa- 
nt uttr~. 

Entabellado , da. Qui porte ses che- 
veux. L. Crinitus. Comat us. 

ENCABELIECER , v. n. T. hors de 
d’usage. Avoir des cheveux longs ; perte* 
ses cheveux. L. Comam alere. 

ENCABESTRAR,*. ». MeaeTjCO*- 

Ccc 
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duiic une bit« par le licol, par la bride. 

L Capisiro dueerc. 

Encabestrar el ganado vacuno. Mener, 
conduire des troupeaux de btruls par le 
moyen de borufs privés qui leur servent de 
guides. L. Arauntum ducere. 

Encabettrar. Par analogie. Attirer, ré- 
duire quelqu’un à faire ce qu'on vent. L. 
Ad aliauid adducere. 

ENCABES TRAR.se , v. r. S’em- 
pêtrer, s'embarrasser les jambes dans le 
licol en parlant des bêtes. L. Indaere se 
in capisUum. 

ENCABESTRADO, DA, p. p. 
Empêtré, ée, dans le licol. L. Capistm 
ductus , ilLaqueatut. 

ESC AB E /.A MIENTO, s. m. En- 

tegistrement , enrôlement qu'on fait des 
familles sut un registre, rêle ou état pour 
la répartition des taxes ou impôts qui sc 
doivent payer an Prince. Lat. Cens US per 
capita Jcscriptio. Il sc dit au>si des som- 
mes auxquelles elles sont taxées , ou se 
sont elles-mêmes taxées , ou ajustées en 
particulier, ou en corps de ville. L. Capi- 
talis ccnsus. 

ENCABEZAR , ». 1 . Enregistrer, 
mettre sur un rôle , un état , les sommes 
que chaque famille ou individu d’une 
ville , on village doit payer , ponr raison 
des tributs , impôts ou gabelles qui se 
doivent donner au Prince. L. Censumper 
eapita de set ibère, 

ENCABEZARSE, r. t. Convenir, 
s'ajuster, se taxer soi- même k payer au 
Prince les sommes qu'il demande. Latin, 
Vectigalûi redtmere. 

ENCABEZADO , DA, p. p. Enre- 
gistre , ée , ajusté , ée , etc. L. In censum 
destriptue. 

ENCABEZONAMIENTO ». m. 
T- anc. et hors d’usage. Voycx Encabe- 
xainicnto. 

ENCAUEZONAR , v. a. T. a. et 
hors d'usage. V. Encabtpir. 

ENCABE'/ONADü , DA , p. p. 
V. Encabc{ado , da, 

ENCABK1AR, v. a. Poser, mettre 
la charpente d'un toit. L. Tectun» ügnis 
instruire. 

ENC A B R IADO , DA , p. p. Pojé , 
ée, etc L. Tignis instructifs. 

ENCAL'HA R, v. a. Ficher, faire en- 
trer dedans , clouer , enfoncer , fourrer uu 
•lou oa autre chose dans uac muraille. L. 
InfÎLcre. IntruJcre. 

ENCAD EN A DURA, s. f. Enchat- 
aemeot , suite et dépendance des choses 
l’une de 1 antre. L. 3cric». Ordo. 

ENCADLNAMIENTO, s. m. V. 

Ëncadcr.adura. 

ENCADENAR y V. a. Enchaîner, 
attacher avec des chaînes. L* In vincuta 
CvB ft£ u c. y incu’us ligare. 

Éncadenar. Enchaîner , lier un discours 
avec un autre , eu une chose avec une 
autre. L. Cvneatenare. Connecte re. 

ENCADENApO y DA y p. p. En- 
chaîné , ce. Lat. Cuti ni r \ inclut. Concate- 


_ ëncaescer, v. n. t: a; 

Bâtir. 

ENCAESC1DA, p. p. T. a. Yoyet 
Panda. 

ENCALABRIAR6ENCALABRI- 
NA R y v. »• BMéler , bleiaci p offenser 


lc cervean par quelque odeur forte. Latin, 
Ctrchrum 1er 1ère. 

. t N LAI. ABU IADO 6 ENC Al A- 
B R INADO , DA, p. p. Entêté, éc. 
Offensé , ée , etc. L. Cerebro latsus. 

tncalabriado. Pris de vin , avoir l’esprit 
troub'é. L bbnut. 

ENCALADURA , s. f. Blanchiment 
do chaux. L. Ex ca'.ct dealbatio. 

ENCALA R , v. a. Couvrir, enduire 
de chaux , blanchir avec de la chaux ; c'est 
aussi Boucher ou couvrir quelque chose 
avec une sorte de bitume tait avec de 
la chaux vive , éteinte dans de l'huile et 
des étoupe». L. Cake aealbare , incrus- 
tare. 

Encalar. Fourrer , pousser , mettre 
quelque chose dans un canon , un tuyau, 
ou dans quelqu'autre ouverture étroite. 
L. In tubum immittere. 

ENC A LA DO , DA, o. p. Couvert, 
te , blanchi , ie , etc. L. Calce dcalbatus , 
incrusta tus. 

ENCALIADERO, ». m. Banc de 
sable qui e%t dessous l'eau , et où souvent 
les vaisseaux et autres b&timetu de mer 
échouent L. Syrtcs. Vida. 

ENC ALLA R , V. n. Échouer, de- 
meurer sur le sable. Latin, Vadis herrere 
Et métapb. Arrêter court une affaire qui 
étoit prête à se conclure , k haïr, suspen- 
dre son cours. Latiu, Impeiire. Sistcre. 
Morari. 

ENC AIL AD O , DA, p. p. Échoué, 
ée , etc. Latin , Vadis jUrJu*. Retar- 
daias. 

ENC ALI ECER, v. B. Durillonner , 
avoir des durillons aux pieds à force 
de marcher , et aux mains à force do 
travailler , avoir des cois aux pieds , 
devenir calleux , s'endurcir. Lat. Octal- 
leeeere. Ce verbe suit l'irrégularité de ceux 
qui sc terminent en ccer. 

ENC ALI ECIDO, DA , part. pats. 
Durilloané, ée , etc. Latin, Callts re- 
p Ictus. 

EncalleciJo en astui.is. Endurci dan» 
la malice, 6n , rusé , adroit , avisé , re- 
tors, matois, qui en sait long. L. Callidus. 
Astutus. Recoctus. 

ENC ALLE J ON AD O. V. Encano- 
nado . 

ENCALLETRAR , v. n. T. «ni- 
que. Savoir, posséder, entcndie , com- 
prendre, pénétrer, conuoltrc la raison. 
L. C aller e. 

ENCALLETRADO , DA, p. p. 
Su, ne, etc. L. Suaeus. Inductue. 

ENCALMADURAy s. f. T de ma- 
réchal. Courbature , effervescence , bouil- 
lonnement , émotion , ardeur dam les en- 
trailles . espèce de suffocation. L. Effer- 
vescent ia. Æsiuatio. 

ENCALMARSE , v. r. Se fatiguer, 
sc suffoquer par trop de chaleur , par trop 
de fatigue; comme il arrive ordinairement 
aux bétes , spécialement aux chevaux 
qu'en a trop courus , trop fatigués. Lat. 
Fûiigari. Æetuare. 

„ ENCALMADO , DA, p. p. Fati- 
gnée , ée , etc. Lat, Faugatus. Æstu 
sujfoiatus. 

EncalmaJo. Signifie quelquefois cal- 
r nado, calmé: mais il est peu en usage en 
'ce seiij. JL, Scdatus, 
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ENC AL VA R t v. n. T. pea en usage. 
V. Enea forcer. 

ENC AL V ECER , ». n. Devenir 
chauve , perdre scs cheveux , sc peler. 
Lat. Calvestere. Ce verbe suit l’irrégu- 
larité de ceux qui se terminent en tetr . 

ENCAMAKAR , v. a. Ramasser, 
entier, serrer les grains dans lc grenier. 
L. In hoiteum congrrgare. 

E NC A MA R A VU , DA, p. p. Ra- 
! massé , ée , les grains , etc. L. in horreum 
congregatus. 

E SC AMARADOS. T. de cannonier. 

I Pieniers avec lesquels on jette des pier- 
res. Lat. ’J'ormenta bellica lapidum ernit- 
soria. 

ENCAMARS&, v. r. T. du stylo 
familier. Se mettre au lit , se coucher , 
s'aliter. L. Lecto se componere. 

Encamarse. T. do vénerie. Gîter, s'al- 
ler gîter , aller au gîte. L. In subtlibus 
jacer e. Cubilia peterc. 

ENC AMADO , DA, p. p. Alité, 
ée , gîté , ée , etc. Laiiu , Lecto eo m- 
pnsi.us. 

ENCAMBRONAR , T. a. Enclorre , 
enfermer, environner , entourer , iermrr, 
clorro de haies , de ronces et d'épine». L. 
S puits y allai c. Stpire. 

Encambrcnar. Garnir , fortifier quelque 
chose avec du fer ou d'autres matières , 
l’afiex Jiu. L. Munire. Hmiare. 

ENCAAIBRUNADO , DA, p. P . 
Endos , se, de haies , etc. L. Sp.nts Vttfo 
latut. Septas. Munîtes. 

ENCAMJNADVRA , ». f. T. hor« 
d'usage. L'action de conduire quelqu'un, 
de le mettre en boa chrmiu. L. In via/rt 
dircctio. 

ENCAMINAR y y. a. Montrer , en- 
seigner, indiquer, conduire, mener, gui- 
der , acheminer quelqu’un , le mettre «r» 
droit chemin. L. Viam irwnttrare , inii- 
care. In viam dtrrgere. 

Encaminar. Dresser , régler , ordon- 
ner , disposer, tourner, acheminer une 
affaire , une entreprise en l’état où elle 
doit être pour réussir. Lat. Diriger c, 
Dtsponere. 

LNCAMINARSE y y. r. S'achemi- 
ner en quelque endroit, piendre un che- 
min. Lat. icndere. Ber^ere. Se cnca- 
miné baeta su pueblo : il s'achemina vert 
sou village. 

ENC A MINA DO, DA, p. p. Ache- 
miné , ée , etc. Latin , In riant directes. 
Disposions. 

ENCAMISADA, >• f. Canrisade , 
stratagème de guerre , attaque Qui se 
fait de nuit par surprise ; ceux qui la font 
se mettent ordinairement uuc chemise 
par-dessus leurs habits a6n de se recon- 
noîtro : cette méthode n’est plus en 
usage. L. Noeturna invasto. 

Encamisada Camisadc, fête nocturne; 
c’est aller k cheval par la ville , avec 
une chemise par-dessus scs habits , te- 
nant a la main un flambeau allumé. L* 
festita de nocie equitatio . 

ENCAMISARSE , v. r. Se vêtir 
d'une chemise par-dessus ses habits , 
pour faire quelque surprise de nuit à son 
ennemi , et pouvoir se reconuottre. L. 
Subuc nia super-ndui. 

E NC AMIS ADO t DA , P . p. Véta , 
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ne d’une chemise» Latia , SubucuLi su- 
permdutus. 

ENCAMPANAVO,*. m. T. d’ar- 
tillerie. Le fond ou la culasse d'un pier- 
sier. L» ScL.fi rcl tarmcnti bcltici fit: ula 
a J reniant arc ta ta. 

ENCAMPANARSE, V. r. T. de 
Bohémiens. 5 ’enflcr , se gonfler de vail- 
lantise t faire le brave , le fanfaron. Lat. 
Se jaetate. Ostentare. 

ENCAN Al.AR, v. a. Conduire quel- 
que chose pjr des canaux , des tuyaux. L. 
Per c j nti Ut dueere. 

ENCANAL. 4 DO , DA , p. p. Con- 
duit , te par de* canaux. L. Per canaUs 
ductut. 

ENCAN AM EN^O , * m. T. anc. 

et hors d'usage. Voy. Canal. 

ENCANARSE t v. r. S’engourdir , 

devenir engourdi , se pliiaer, s 'évanouir , 
devenir immobile de peur , de frayeur. 
L. Tarptre. Stuperc. 

ENCANADO, DA , p. p. Engour- 
di, ie t ete, Lat. Torptnt. Stuperts. 

ENCAN AST AR , v. 1. Mettre quel- 
que chose dans un panier , dans une cor- 
beille , dans un manueqnin t emmanne- 
quiner. L. in canistr* immittere. Y ail 1 
esc jjfft lot petcadut buenm para enca- 
nastarloi : et ils choisissent U les meil- 
leurs poissons pour les ctnmannequinrr 

ENCAN AST ADO , DA , p. p. 
Emraaoucquiuc , éc , etc. Lat. Jn ta ma- 
rri imrnistut. 

ENCACERARSE , t. 1. V. Can- 

Cerartc 

ÆNCANCERADO , DA , p. p. V. 
Cancctado , da 

LNCANDILADERA o ENCAN- 
DI T. A DORA . s f. V# AUahn'ta. 

ENCANDILAR , v a. Eblouir , 
oflurqm- r la vue parla lueur d'une lampe 
ou d'une lumière qu’on nous présente 
tout d'un coup aux yeux ; il se dit éga- 
illent de la splendeur do soleil, lorsqu'on 
le veut rrgaid.-r co face Lat. I.umine 
nppotito n culot perttringer ». 

Encandilar. Métaph. Tromper , du- 
per , fourbor, abuser, surprendre, sé- 
duire avec de fausses apparences. Latin , 
Dccipcre. Ctr came entre. Y sobre todo lo 
que mat encanditaba cran las yirtudet en 
lo exttrior : et sur-tout ce qui s^duisoit 
le plus , éleient les vertus extérieures 
qu'il aftcctoit. 

ENCAN DI T ADO , DA , p p. 
Ebloui , ie, etc. Lat. Lumine apposito 
perttrietus. Deteptut . 

Encandilad o. Chapeau retroussé en fa- 
çon d’nn bec de lampe, pour dire un 
chapeau reiront sé à la Françoise. Lat,, 
Contractas in r arum gâteras 

ENCAN ACER , v. r. Grisonner, 
blanchir, devenir Liane. L, Canctcere. 
tr rat-rapli. Avoir de ('expérience par le 
roms qu on a vécu. Lat. Kesoctum este, 
l/su edoctum esse. 

ENCANECIDO , DA , p. p. Gri- 
sonné, ét , etc. Latin, Canus. l/su 

ptritut. 

ENCANIJAMIENTO , aub»t. m. 

Amoindrissement , diminution, attoihlis- 
sement , exténuation. L. Extemiatio. 
t ENCANlJARSE , v. r. Diminuer , 

a'afloiblir , s'exténuer , s'amoindrit, L. 
Lxtenuan, Débilitais, 


ENCANlJ/iDO, DA , p. p. Dimi- 
nué , ée , etc. Lat. Extenuatus. Debi- 
litatus. 

ENCANTACION , s. f Enchante- 
ment, charme, prestige, fascination, 
magie. Lat. Incarna tii. 

ENCANTADtRA , s. f. Et rooder- 
ncmrnt , Eneantadora. Enchanteresse , 
lemtne qui charme , qui cachante par 
ait magique. Latin , Prastigiatnx. Ve - 
ncfica. 

ENCANTADOR , RA , a. m. et 
f. Enchanteur, enchanteresse, magi- 
cien , magicienne. Latia , PrttStigiator, 
Venejicus. 

kneantador. Métaph. Enchanteur , sé- 
ducteur, qui fait drs choses qu'on ad- 
mire , qui plaiseot , qui trompent. Lat. 
FVaffigùator. 

hncantadvr. Se prend aussi adjective- 
ment , et signifie Attirant , engageant , 
flatteur. L. AUicLns. Etendus. 

ENCAN TAMENTO t 6 ENCAN- 
TAMIENTO , s. m. V. Encantaeion 
et Encan: 0. 

BNCaNTAR , v. a. Fasciner, en- 
chanter, charmer, user de magie, d'art 
diabolique , pour opérer quelque merveille 
qui surpasse le naturel. Lat. Incantare. 
Cann.intf'uM mira opetari. 

Lacent ai. Enchanter , suspendre , ra- 
vir le* sens. Lat. Dunuleere. In adsni - 
rationem rapete. 

Lncantar. T. de Bohémiens. Jouer 
quelqu'un , *r moquer de lui , lui faire 
un tour , lui faire pièce. L. Deludere. 

ENCAN! ADO, DA , p. p. Fas- 
ciné, ée, enchanté, ée, etc. Lat. In- 
canratat. 

Casa maniai* : Maison enchantée ; 
il se dit d’une maison dont la porte c*f 
toujours fermée , et doat les personnes 
qui l'habitent , vivent retirées , sans voir 
personne. L. Domut interdicta. 

H ambre encantado : Homme enchanté , 
pour dire qu'un homme vit retiré de tout 
commerce , qu'il fuit le monde. Latin , 
Ilom solitarius. 

ENCANTARAR,v. t Mettre dans 
le vase , dans le pot ; c'est qu’en Es- 
pagne les emplois municipaux se donnent 
au sort par de petits papiers que l’on 
roule , ois sont écrits les noms de ceux 
qnc l'on élit , qu'on met ensuite dus 
un vase , et qu'un enfant tire l'un après 
l'autre. L. In urnaps eonjicert. 

ENCANTARADU , DA , p. p. 
Mis, i«e dans le vase. Lat. In urnam 
conjtctus. 

ENCANTE ê ENCANTO , s. m. 
T. a. et peu en usage dans le loyaumr 
de Castille. Encan , vente publique. Lat. 
Sul'hattaùo. Proscriptio. 

ESC ANTIS 0 ENCANS, s. f. T. 

de chirurgie. Encanthis , tumeur de la 
caroncule lacrymale , au grand coin de 
l'œil joint au nés, et qui est si grosse 
qu'elle embarrasse la m Latin , En- 
canthis. 

ENCANTO, t. m. Enchantement, 
charme. Lat. Intantatio. 

Lncanto. Enlèvement , ravissement , 
saisissement drs sens. L. Stupor. 

Es un encanto : C'est un enchante- 
ment. Phrase qui 10 dit communément 
par exagération d’une chose qui pu vit 


extraordinaire, et qui cause do l'admira* 
lion, L. Mirant est. 

ENCANTO RIO , s. m. T. bas. V. 

Encanto ou Encantamcnto. 

E NC A NT US A R , v. a. Adoucir, 
appaiter, caresser, flatter, attirer, ga- 
gner, par des manières flatteuses, en- 
gageantes. Lat. Deltnire. Demulcere. 

tNCANTUSADO , DA, part p. 
Adouci , ie , appaisé , ée , etc. Latin t 
Déliait ut. 

ENCAN ADO, s m. Canal ou tuyau 
pour conduire les eaux- Latin , Aqujt- 
ductsts. 

Encanado Treillage fait avec Ae.t 
cannes ou roseaux ; on en fait aussi des 
berceaux dans les jardins, et autres dif- 
férent ouvrages avec des perches ou des 
échalas. Latin , Pergola. Arundinea 
état es. 

ENCAN ADORA , t. f. Devidcuao 
qui devide de la soie sur des cannes. 

L. Glfjmertitrix . 

ENCANADURA, ». f. Vojrex En- 
canado. 

Lncanadnra. Le tuyau ou paille de 
seigle qui n’est pas rompu , et qui sert 
k remplir les paillasse*, et k faire des 
espèces de b&ts pour Jes incs. Latin , 
CulmuS. Stipula. 

ENCAN AR , v. a. Treillisaer, faim 
des treillages de c aunes dans des jar- 
dins , avec les perches et les échalas. 

L. y.iundmeà crate satire. 

Eneanar. Mener , conduire l'eau par 
des tuyaux et des canaux. L. Per tubot 
dtduccre. 

Eneanar la seda. Dcvider la soie sur 
des canari , comme on fait en Franco 
sur des bobines, on pelotons. Latin, In 
cannas gl orner arc. 

Encarter lot panes. Monter en épi # 
en parlant des grains. Lat. In calamum 
adoiere , 

ENCANADO, DA , P . p TreÜ- 
lissé , éc, etc. L. Arunimeâ crate res- 
titue. 

ENCANïZADA , a. f. Terme de» 
royaumes de Murcie et de Valence. En- 
clos fait avec des canne* , sur le bord 
de la mer , pour la pèche du poftioia 
appelé mujnl ou mugel , mulet. Lat. 
iseptum in mari arundmeum. , 

ENCANONAR, v. n. s'emplumer , 
commencer è avoir des plumes , sc cou- 
vrir de plumes , en parlant des oiseaux. 

L. Plumis indui. 

ENCANONAR , v. a. Plisser , fairo 
des plis k une jnpe de femme , k de» 
manchettes on engageantes , et antrea 
choses qui se plisscot , comme des cor- 
nettes , etc. L. Rugare. 

Encarionar. Dévider la soie sur de» 
cannrs , au lien de bobines on de pes- 
tons. Lat. In cannas gtom exare. 

ENCAN ON A DO ,DA , p. p. Em- 
plumé, ée, etc. Latin, Plumis indutus. 
Rugatut . 

E ne animale. Se dit aussi du vent qui 
vient par des endroit* étroits , comme 
par des ouvertures ou fentes de portos » 
de fenêtres, de cloisons , etc. vents cou- 
lis. Lat. Per earralieut-js commeans. 

ENCAN UTAR , v. a. Plisser , faire 
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it, pli* à une jupe ou autre chose , afin 
qu'elle soit ample , gonflée. Latin , Jiu- 
gare. 

Eneaïutar lot pont». V. Eneanar. 

ENCaNUTADO, DA , p. p. Plis- 
se , ée , etc. L. Rugatus. 

ENCjPACETADO , DA, adj. 
Armé , ée, d« casque en tête. Latin , 
GaUatut. 

ENCAPACHADURA , 1 . f. L'ac- 
tion d'emplir des cabas plats , pleins de 
la masse des olives , après qu'elles ont 
été moulu? s , pour les entasser les unes 
sur les autres , et les mettre au pressoir 
pour en ti.cr l’huile. Lat. In tporiulas 
unmistio 

ENCAPACHAR , v. a. Mettre quel- 
qu • chose dans un cabas ; et communé- 
nu ut il te dit de la masse des olives 
qu’on met au prettolr dans des cabas 
plats. L. la tpyrtulas iiwnntere. 

HNCAPaCHADO , DA, p. p. 

Mis, ise dans des cabas. Lat. In tpor- 
tu! as iiTvniiius 

ENCAPIROTADO, DA, adj. 
Couvert , te d'un bonnet fait en pain de 
sucre, comme les disciplinant. L. Cueul- 
lata s. Voyet loroja, Auto do fi , A\o- 
te do et Disciplinante 

ENCAPOTADURA , ». L L'action 
de se couvrir le nex de son manteau à 
cause du froid ; mais ce terme est plus 
en usage pour marquer une mine refro- 
^née, sévère , un front ridé f nn air mé- 
content , chagrin , colérique. Lat. Su- 
pircliutn. (’asfratd frrns. 

encapotaMiento , s ». v. 

E ncapoiadura. 

ENCAPOTAR , ▼. a. Se couvrir de 
sou manteau, avoir le net dans le man- 
teau à cause du froid ; mais il est plus 
en usage pour exprimer Couvrir , cacher, 
voiler , dérober h la vue quelque chose, 
en ôter la coonoissaucc. L. Velare. Ce- 
lait . Tegtre . 

Encapotar . Méraph. Ref rogner , re- 
chigner , froncer les sourcils , se faire sur 
ta visage des rides , des pLTs qui mar- 
quent du mécontentement , du chagrin, 
de la colère. L. Frantcm captrare. 

Encapotarae lot caballot. Baisser trop 
la file , en parlant A’uo cheval , toucher 
sou poitrail avec sa bouche , mettre sa 
tète entra les jambes. Latin, Caput.de- 
mittert. 

E N CAPOT ADO , DA, p. p. Cou- 
vert v te, caché, ée, etc. L. Ve laïus. 
Cdaïut. Tectut. 

ENCAPRICHARSE , v. r. T. fa- 
milier. S'cd téter , insister daus une 
chose par un pur caprice , s'obstiner. Lat. 
Ammum obfirmare. P erteiuietc. 

ENCAPUZADO , DA , ad». T. peu 
«n usage. Couvert’, te d’un manteau de 
deuil arec chaperon. L. Pullatut. 

ENCARAMADURA , a. f. T. peu 
on usage. Faite , comble , haut , sommet , 
hauteur , élévation. Latia , FatUgium . 
Calme a. 

ESC ARA MAR , y, Monter , 
hausser ,. élever, lever, relever. Latin, 

J tu Litre. Erigera. 

Encararnar. EJever , monter * des pos- 
tes éqûnens , des emplois , de* èk-iitéc* 
Lat, listoiltrç, Emauuna^ 4 Ivs tr.b*- L 


nalet , L lot fue habits de subir â la 
horea : tu élèves aux tribunaux ceux que 
'tu devrais monter à la potence. 

Encararnar. Figorèmeot. Elever, agran- 
dit , j ci pli hcr , grossir , augmenter , exagé- 
rer les choses. Lat. ExtuUere. Augtra. 
Amplifie are. Exaggerare. 

ENCARAMAÙO , DA, part. p. 
Elevé , ée , etc. Lat. Ertctui. Sublalus. 
Exaggeratut. 

E NC ARA MULOT ADO, DA , 

adj. T. rustique. Élevé , ée , grimpé , ée , 
uindé , ée, enflé , ée , qui (ait l'homme 
e conséquence. Lat. Gloriotut. Supet- 
b,â inflatus. 

ENCARAMIENTO , s. m. Voyet 
Encaro. 

E NCARAR , v. n. Envisager , regar- 
der fixement une personne en face, se 
mettre face à face devaat elle. Lat. In 
alujuem Qculas dejigere . 

Encarar el carabina. Coucher 

en joue quelqu’un avec l’arquebuse ou 
carabine , présenter l’armo au visage. 
L. Sclopetum in a h pi t ni dirigere. 

ENCARADO , DA , p. p. Couché , 
éc eu joue , etc. Lat. ContrU in tac as. ht 
xlijuem dut. tus. 

Bien 6 mal encarado : Qui a un beau 
ou mauvais visage. L. Et ni tel inali 
ridiu se kabens. 

ENCARATULADO , DA, adj. 
Masqué , ée , qui a un marque sur le 
visage. L. Lar ictus. Ptrtoruttus. 

ENCARBO, s. m. Nom qu'en Jeune 
aux chions couchaus qui chassent par la 
force de l’odorat. Lu Canîs sagax. 

E NC A RC A VI N AR , v. a. Attaquer 
le cerveau par une manvaise odeur , em- 
puantir. L. Feetorc cjfendere. 

ENCARCAVINADO , DA,p. p. 
Empuanti , ie , etc. Latin , Future ojfln- 
tus. 

ENCARCAXADO, DO, adj. T. 
hors d’usage. Armé d’un carquois. Lat. 
Pkarctratut. 

ENCARCELADITO, TA, adj. 
Expression familière et de compassion. 
Petit prisonnier , pauvre petit ptiranuiei. 
L. In c. arc tic miter i detentus. 

ENCARCEIAR , v. a. Emprison- 
ner, mettre quelqu’un en prison. Lat. 
in carctrem conüetrc. 

ENCARCELADO , DA , pan. p. 
Emprisonné, 6e, etc. Lat. In carcerem 
ce njecuts. Carceri m in npBl iy. 

ENCARECEDOR, s. m. Amplifi- 
cateur , exagéraient , qui exagère, qui 
amplifie les choses , louangeur. L. An- 
piijic-Jtor. f Mt-Lxior. 

ENCAREC EK , v. aetif. Enchérir, 
hausser le prix des choses plu* que l'on 
a do coutume. L. R cru m pretuun augere. 
Ce verbe est irrégalîev. 

Eneareter. Exagérer , amplifier les 
choses , lcc élever , les louer , leur don- 
ner dos louanges à- l'excès. L. Exto litre. 
Leudibut «Jft rre, 

ENCARtCIDO , DA , p. p. Sa- 
chéri , il, exagéré , ée. etc. L. Prctio 
auctut, laudibut super astntvectat. 

ENCAREUDAMENTE , adve.b. 
Grandement , excessivement , insla. a- 
mca* , considérablement , chèremeur. L. 

S u more JVinihhi*. 

EN CAR E LT DIS IMAMENTE , 


adv. sup. Très-excessivement , trcs-iui- 
tamment , très-chèrement. L. VaUi H71r 
pente. AmpUstimè. Cum summâ exagge- 
ratwne. 

E NC ARE CI MIEN T O , ». m. E u - 

ehérisscmcnr , augmentation de prix. Lat. 
Pretii auctio. 

Enearte'tmiento . Exagération , amplifi- 
cation des choses , louange extrême. L. 
Exaggcratio. AmpUjicaiio. 

LNCAKGADAMENTE , adverbe. 
Beaucoup, grandement , fortement, ex- 
trêmement, excessivement, avec grand 
soin. Latin , Magnoperi, Impcnti. Stu- 
dios!. 

ENCARGAMIENTO, s m. Terme 
anc. V. Eneargo. « 

ENCARGA R , v. a. Charger, te* 
commander , prier d'avoir soin , mettra 
sous la piotcction , confier. L. tommeu* 

d arc. Lumnritierc. 

Eneargai la concicucia. Phrase fort en 
usage dans les testament. Charger la 
conscience. L. Conscienttarr. eonttnngerr. 
Ünut conscientise iaiponcre. 

Encargarse de alguna cosa. Sa chargée 
de quoique choie. L. Aliyuid sus ci per e , 
in se reeipetc. 

ENCÂRGADO, DA , partie, pas*. 
Chargé, ée. etc. Latin, Commandât us. 
Cemmtssus. 

EN CARGO , s» m. Charge, ordre, 
commiairon , emploi , devoir, obligation , 
affaire , occupation. Latin , Mandatum. 
Onat. Murms. Ujfitium. N ego t il m. Mi. 
nisteiium. 

ENCARIÜARSE , verbe r. S'aff*c- 
douovr, s'attacher , prendre goût, prendre 
amitié pour quelqu'un. L. Amore , studio 

■iJF.ct. 

ENCARINADO , DA , part. pats. 
Affectionné , ée , etc. Lit. Amure , studio 
affect us. 

E NC ARN A , s. f. T. do chasseur. 
Appltj amorce de chair qu'<m jette au 
gibier pour kt faire venir daus l'codioit 
où ou le veut chasser. L. Esta. 

ENCARSACION , a. f. L’incarna- 
tion d« Notre Rédempteur. Lat. Divins 
Verbe Incainatio. 

Encarnacion. Tèrme de peinture. Cai- 
nation , couleur de chair qu'on donne 
aux figuier et aux parties d'un tableau 
on général, qui représentent do la chair. 
Lat. Carnativ. 

ENCARNADINO , NA, adjectif. 
Inc arn adiu , beau rouge, qui représente 
la chair vive. Latin a Tempérait rubir. 
Rcscus. 

EN CARNADO , DA, adjectif. Iu- 
catnat , te , couleur. Latia , Ruber.s. 
Cornent. 

Encarrrado . Incarné, couvert de chair. 
Lat. Carne indtau s. Es un demonio en- 
carrado : c'cst un diable incarné. 

ENCARN ADURA , *. f. Chamurc, 
ce qui appartient à la chair. Lat. Ccro . 
Pedro tfcne èccrm à - main e ru amodiera î 
Pierre a une bonne ou mauvaise charnntc. 

ENCARN A R , v. o. s’incarner , so 
former ou chair dans le ventre d’une 
femme. L. Incarnait. Et par cxcellonc*' 
il *• dit du Verbe incarné. 

Encaimr • Terme de peiutura. C'est 
dotuc 1 une ct> aie ut de chaii ides sutuc* 
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qui pcpréxintent l'humanité. Lat. Ctfllÿj 
pingert , adumlrrare. Coloribu S mentir, . 

Encarnar : Mctaph, Imprimer dacs 
Pidée , se mettre quelque chore dans 
la lit* , avoir quelque chose à cœur f 
y faire ooe forte impression. Lit. Ammo 
mjirerc. 

Encarnar . Terme de chirurgie. In- 
carner cce plaie , y faire venir de nou- 
velles chairs. Latin , Cames ingenerare. 
Induccre. 

Encarnar : Enfoncer une épée , oo 
autres armes de pointes dam le corps 
d’une personne. Latin , Transver ber arc. 
Transjodae. 

Encarnar : Métaph. Se joindre , se 
lier , s’unir , s’attache^ , s'incorporer , 
se conglutiuer. Latia, Conjungi. CopuUui. 
Conglutinari, 

EXCARXADO , DA , part. pass. 
Incarné , de , etc. Lat. Inearnatus. 

EXCARSslTIVO , VA , adject. 
T. de chirurgie. Incarnatif , ive , médi- 
cament qui fait venir les chairs , et qui 
unit les lèvres d’une plaie. Lat. Conglu- 
tinatorius. Carnes induceni. 

EXC ARXECER , v. n. Prendre 
chair , devenir en chair , se faire puis- 
sant , corpulent', t’engrnisser .devenir gros 
et gras , grcrtlir. L. Crassescer f. Pingutt * 
être. Carnes Jàcctc. Ce verbe snit l’itrégu* 
laritd dr ceux qui se terminent en ccer. 

EXCARXECIDO , DA , part, p 
Grossi , io , engraissé , ie , Lat. Pinguis 
Crassus. Car rut 1 us auctu ». 

EXCARX1ZAMIEXTO , isbst.m. 
Terme peu usité. L’action de manger 
beaucoup de * 
acharnement 
devoratio. 

EXCARXIZAR , v. a. Acharner h 
L viande, rendre carnassier, en parlant 
des animaux ; nuis en cc sens cc terme 
est hors d’usage métaph. il signifie 
Acharner contre quelqu’un , rendre cruel , 
furieux , irritor , transporter de colère. 
Lat. Ad iracundiam coneitarc , incuare. 
Irritare. 

EXCARXIZARSE , v. r. S’attacher 
avec excès h manger de la viande , deve- 
nir carnassier ; mais il sc dit proprement 
des bétes féroces , tels que sont les loups 
et autres animaux carnasssieri. L. Carnet 
vararc , deglutirc. Et métaph. S’acharner 
contre quelqu’un avec fureur , le détruire , 
le déchirer en tonte rencontre. Lat. In 
aliènent deeavirc. 

EXCARXIZADO , DA , part. j». 
Acharné, de , etc. Lat. AA iraeurtdiam 
tor.citatus , incitatus. 

Eruarni{ado : Acharné , enflammé , 
étincelant de colère, de fureur ; il s^dlt 
avsn des yenx qui sont bordés dé ronge. 
Lat. Ir& mccnsHS i injUmmatus. 

EXCARO y s. m. Regard attentif sur 

Î aclqc’un , ccsp d’ortl fixe. Lut. Oculi 
tfi*t in aligue m. 

Entaro de escopeta : Visée , l’action 
de viser, de pointer, de coucher en 
joue quelqu’un avec une arme à fea. L. 
CollineiUia. 

EXCARRILLAR , v. a. Acheminer, 
me rue en sou cbvmiu quelqu’un qui 
s’étott égaré. Lit. Viun monttiare , Irt- 
dicare. in viam redurere. Et métaphor. I 
Aiiaugcr , ranger , rétablir , terne Ute en 


aucoup de viande , d’étee carnassier, 
harnement à la viande. Lat. Carnium 


ordic ce qui étoit confondu. L. OtJ,nsrc 
Componere. 

ENCARRIILADO , DA , par». p. 
Acheminé , éc , etc. Lat. In viam nductu ». 
Compusitus. Jntricatus. 

ENCARRILLARSE , v. r. S’en- 
tortiller , s’embarrassej dans une poulie , 
dans un monffle , en parlant d’une corde 
Lat. In trochleX intricari. 

EXCARROXAR , ve.be n. Terme 
burlesque et hasardé. Infecter , empoi- 
sonner , corrompre. Latin , Corrumpere 
In fi sert. 

EXCARRUJARSEy r. r. Se tor- 
tiller, se tordre, se retordre, comme 
fait le fil quelquefois en cousant. Latin 
Intncari. Implicari. 

EXCARRUJADO , DA , part. p. 
Tortillé , ée , etc. Lat. Inirieatus. In- 
plicatus. 

EXCARTACIOX, ». f. Vasselage , 
servitude ou dépendance d'en teignent 
supérieur. Lat. Censui subjectio. 

EXCARTACIOXES . Certains vil- 
lages des montagnes de Bnrgos , et voisins 
Je la Biscaye , qui jouissent des privilèges 
et exemptions de cette province. Lat. 
Oppida provincies privilégia annumtrata , 
addicta. 

EXCARTAMIEXTO t r. m. Pros- 
cription , bannissement. Lat. Proscnptio. 
Il se dit aussi des lettres en dépêchés 
à cet effet. Lat. Littera proscript aria. 

Encartamiento , V. Encartacion. 

EXCARTAR , v. a. Proscrire , ban- 
nir , confisquer les biens de quelqu'un 
par contumace , mettre des affiches. Lat. 
Prvscribere. 

Encartar : Mêler quelqu’un dans une 
affaire , le considérer comme partie ou 
participant. Latin , Inunùccre. Socium 
apptUare . 

Encartar : Asseoir, mettre en taxe, 
enregistrer ceux qui doivent payer les 
tributs , impôts , etc. Latin , Dcscr ibere. 
Recenstre. 

EXCARTARSE , r. r. Terme du 
jeu de cartes. Prendre une carte qui fait 
perdre le joueur qni la prend. L. tnduerc 
se in laqutos, 

EXCARTADO . DA , mi:, pas». 
Proscrit , tè , etc. Latin , rrnteriptus* 
Dtscriptut. Recensons. 

EXCARTUJADO, s. m. Terme de 
Bohémiens. Coiffure de femme. L. Capitie 
muliebrù velamentum. 

EXCASAMIEXTO , s. m. Terme 
d'arehirectuxc. Niche à placer une statne. 
Lat. Forniïarvs locultn. 

Encasatnier.to. Réparation qui se fait 
dans une maison , dans un bâtiment. Lal. 
Do nuis réparait * , restauraùv. 

EXCAS AR t r. a. Terme de chirurgie. 
Remettre un os rompu. Lat. Os luaatum 
suo loco restitutre. 

EXCAS AÛO , DA , part. pjRcmu, 
ife, etc. Lat. Suo hco nstitutits. 
EXCASCABELADO , DA , ad|. 

Rempli , ie , chargé , ée de grelots , 
comme les mulet: lorsqu’ils sont bités. 
Latin . Crepitaeuli» injlruetus. 

EXCASQUETAR i v. a. Fafoncer 
bien son chapeau. Latin, Piitum îspiti 
otfirmare. 

h ne aspic far : Mctsph. Persuader , faire 
croire quelque chose k une personne, ! 


lui imprimer dans la tétc. Lat. Suadcre . 
Induc ere. 

e sc asque tarse t v. ». s’ob*- 

tiner sur une chose , n’en vouloir pas 
démordre. Latin , Utfirmare animum • 
Pertendere. 

EXCASQUETADO , DA , part, 
pass. Enfoncé, ée , etc. Lat. C'n^iri ot'jir • 
matus. Persuasus. 

EXC ASTI LL A RE , verbe r. S’en- 
fermer , se retirer dans un chltcau. Lat. 
In castellum se reeipere. Et métaph. Se 
retirer sur des moutsgnes , so mémo 
entre des rochers , fuyant la justice. L. 
Avia petere. Et encore Insister, perm'er 
dan» son sentiment, dans son opinion 9 
s'entêter , s'opiniâtrer. Latin , Animum 
objirmare. Pertendere. 

EXCASTILLADO , DA , part. p ; 
Retiré, ée , enfermé, ée. Lat. CastsUo 
tutus.- Anima obfrmatus. 

Encastillado. Rempli , fortifié de 
châteaux. Lat. Castellis pas sim mumtut. 
Tierra mui encastillado : terre, pays rect- 
pli de chfttcanx. 

Encastillado. Altier , superbe, orgueil- 
leux , fier. L. Superbus. hiatus. 

EXLATIVAR , i r. a. Tonne anc* 
V. Cartivar. 

EXCAXADOR , s. ta. Lu ieralcriic.tr 
celui qui enchâsse , qni emboîte iu:r» 
chose dan; une autre ; en ce sent il 
n’est point en u-age ; mils il «e dit de 
celui qui etichâsse , qui mêle dans !r 
discourt des proverbes , de* contes, dex 
ment nies qu il vent donner pour des 
vérités ÿ et proprement ua donneur cè 
bourdes Lat. Vtterator. 

EXC AXA DURA , s. f. EaclO&tnrc , • 
embotture. L. Insertiu . fhirurio, 

EXC AXA R , v. a. Enchâsser, rite* 
boiter , insérer, mettre dedans, fourrer , 
mêler parmi, enclaver. Latin, Interet e ; 
Intrudere. 

Encaxar : Métaph. Tromper, duper,* 
fourbrr , abuser , surprendre , séduir». ■ 
Lat. Vecipere. Cireumducere. 

EXC AXA RSk , v. r. Se tnethe, se 
fourrer , s'introduire pat-tout , se jetet- 
à tort et â travers en quelque endroit. 
Lat. Se ingercre. Immitctrt. 

Er.caxsr las manor : Phrase vulgaire* 
entre les gent du commua. Prendre l.*t 
mains de quelqu’un , donner les mains 
en signe d’amitié. Lat. Dcxtras jungere. 

Encaxar se en la cetera alguna cota : 
Se mettre dans la tétc qntlque chose , 
s'entêter de son opinion , suivre sa tètes 
Lat. -Vrnd mfigere. 

Encaxar an pistolet a\o , la espada J 
otra arma ofensiva : Lâcher un coup dé 
pistolet , donner uti coup d’épée ou d une 
autre arme offensive. Lat. Glande , gladi» 
transr\.rberarty 

EXCAXADO , DA, partie, passif.- 
Enchâssé , ée. Latin , Irutrtus. Intruses. 
Deeeptus. 

EXCAXADAS , Terme do blason; 
Enclavés , portions de l’écu qui entrent 
les unes dans tes autres. Lat. Gcntilitr» 
stemmatis partes alirt iriser ta. 

EXC AXE , s. m. Enchâssai# , cm- 
bol tare , jointure , liaison, assemblage,* 
union. Lat. Inscrite. Intrusio. 

Encaxe. Dentelle, Latin , Rctiçulats 
ttla. 
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Encore : Terme de bliton. Pièces de 
l'écu enclavées Ici une» dans les autres. 
Latin , Gentilitu itcmmatts parte» aliit 
interter. 

lej iel encore : Loi de tète , loi qa'un 
Juge forme dans sa tète , en suivant son 
sentiment, son opinion, loi qu’il inter- 
prète à sa fantaisie. Lat. 1er ai arlisrtum 
excogitata , 

EXCAXOXAR , v. a. Encoffrer, 
serrer dans un coffre. L. Area ineludere. 

EXCAXOXADO , DA , part. pais. 
Encoffré, ée. Lat. Arei inrluSus. 

EXCAXOXADO , «. Muraille de 
terre dont o« fait les enceintes des jardins 
et des parcs. Lat. Latcritiii juoJris son- 
textu» parie», Voyei Tapis. 

EXCEBADAMIEX T O , subu. m. 
Maladie oui prend anx chevaux lorsqu'ils 
ont trop bu , et qu’ils ont ensuite mange 
beaucoup d'orge ou d’avoine. Latin , 

Opplctio. 

EXC l BADARSE , v. r. Se remplir 
trop d'orge , se dit d‘un cheval à qui 
on en laisse trop manger, et qu’on laisse 
boire ensuite outre mesure , ce qui lui 
cause une maladie. L. $e hordso aquuque 
opplere. 

EXCLBADADO , DA , pan. p 
Rempli , ic d'orge. L. Hordeo aquljue 
cpplctu». 

EXCEBOLLADO , s. m. Ragoût de 
viande fricassée , chargée d’oignon , avec 
force clous de girofle , cauelle , poivre 
et safrao. Lat. Condiment» genus. 

EXCELAR , v. a. Terme a. Celer, 
cacher , couvrir une chose. Lat. Cela/e. 
Ttgcrc. Oeeultare. 

EXÇElADO , DA, part, passif. 
Celé, ée , etc. Latin , Celsius. Tcttu». 
Ouultatm. 

EXCEL! A, » f. Pelisse, cagerotte 
ou moule d'osier ou de jonc , qui sert 
h former les fromage*. L. Fi scella. 

EX CE LIA K , v. a. Terme pen ta 
usage. Former ou faire des fromages. L. 
Fisc lit» informare . 

EXCEXAGAMIEXTO , subît, m. 
L'action de se vautrer sur le fupiier , dans 
la boue, dans la fange. Lat. In cçeno 
rututJt/j. 

EXCEXAGARSE , V. r. S'embour- 
ber , se jeter , se vautrer dans la boue , 
dans la fange , se crotter , se remplir 
de crotte , de boue Lat. In sténo te 
volutare. Et raétaph. Se corromorc , si 
plonger dans les vîtes. Latin , Vitioran 
emno tmmergi , volutari. 

EX'CEXAGADO , DA , part pais 
Embourbé , ée , etc. Latin , ln cornu 


i reluiatu a. 

Agua entfnagada : Eau bonrbeuse , 
eau corrompue. Lat- fur.osa aqua. 

EXCEXCERRADO , DA , adj. 
g* sooaiilcr , qui se dit de la bête qui 
porte une conaiHe ou clochette pendue 
•u cou , étant en p&ture , afin qu'oilc 
ne s'égare pat. Latin , Crotale instructus. 

ÈNCEnDER, v. ». Allumer, mettre 
le feu , enflammer , embraser. Latin , 
Incendtre . Aççender», Ce verbe est irré- 
gulier. 

Entende» : Echauffer, brûler. Latia, 
Acecndere. Ineendere. El aguardiente , 
encicndc : l’eau-de-vie échauffe. Et métaph 
Animer , émouvoir , exciter , inciter 


provoquer, irriter, troubler, échauffer 
contre quelqu'un. Latin, Ineendere » is* 
fl am mare. 

EXC EXDERSE , v. r. S'échauffer , 

s'embraser , s’enflammer , s'irriter , te 
lâcher , se mettre en colère. L. îneendi. 
Infiammari. Exardlssert. 

Lneender cl ho»no. Chauffer le four. 

L. Furnum calefacere . 

EXCEKDIDO, DA, p. p. Allumé, 

éc , etc. Lat. Accensus. lncensu». Infljm- 
matut. 

Entend! do de eolor. Rouge extraordi- 
naircnicnt de visage ; et aussi Couleur 
vive , éclatante. Lat. Flamme ut. Vtudus. 
Végétas. 

EXCEXDIDAMEXTE, adv. Ar- 
demment , vivement, avec chaleur, effi- 
cacement , avec mets , avec force. 
Latin , Ardenter. Animvsi. Vin Hier. Ef- 
fie setter . 

EXCEXDIDILIO, HA, adj Un 
peu rouge, qni a le visage ou Ici yeux 
un peu enflammé». Latin , Rubestens. 
Ardent. 

EXCEVDIDISIMO , MA , adj. 
super). Très -allumé, é« , très - enflam- 
mé , éc , très - ardent , te , trèl-échauf- 
fé , ée. Latin , A rdennstimuf. Ftnentu- 

IMtttf. 

EXCESDIMIEXTO , s. m. Ineen- 
, die , embrasement. Lat. Incendium. Cun- 
flsgratio. Mais en ce sens ce terme est 
peu en usage. V. f.ncendida à Quema. 

Eneendttuicnto. Ardrur , chaleur , pas- 
sion , désir violent , véhémence, empor- 
tement. L. Atdor, Inflammatio 

E ncendimiento. Ardeur, ferveur. L. Ar « 
dor. Fervor. 

EXCENIZAR , v. a Couvrir de cen- 
dres , remplir de cendres, répandre de la 
cendre, jeter do la cendre. Lat. Ci nue 
conspergcrc. En Centura.- la Sierra, nhu- 
mase el delà : la terre se couvre de cen- 
dres , et le ciel de nuages noirs et 
épais. 

EXCEXIZADO, DA, p. p. Cou- 
vert , te de cendres. Latin , Ltncre tons- 
persu ». _ 

EXCEXSAR à EXCEXSUAR , v 
a. T. peu en usage Donner on prendre 
quoique chose à cens. L. In ccnsum dare i el 

“kficËHSjiDOiENCENS VÀDO 
DA , p. p. Donné , ée, pris , isc , à cens 
L. Centu onerafu*. 

EXCEXTADURA , s. L T. peu en 
usage. Étrcnne , essai qu'on fait d'une 
chose, L. /.«barra. Dtltbaiio. 

EXCEXTAMIEXTO, s. m. Voy 
Enccntadura. 

Ententamiento. T. ». Mutilation d 
membres. L, AhitiUttio. 

hXCtSTAR, v. a. T. anc. Voyct 
Deeentar. 

Encentar. Terme anc. Mutiler , cou- 
per on membre. Lat. Mutilare • IVun- 
c art. 

EXCEXTADO, DA, T. su ». p. 
Coupé, ée , mutilé, éc. Lat. Mutilstns. 
7 runcatus . 

EXC EPAR , v. a. T peu usité. Met- 
tre quelqu’un au ccp. Lat. In rumpedes 
conjuere, 

Encepar , v. n. Ponsser , jéter de* 
racines, s'enraciner. Lat. Radiées nutterp. 


A lo menas quite aquella» hierbas que en- 
eepan muchei : du moins ôtex , arraches 
ces herbes qui jettent tant de racines. 

EXCEP ADO , DA, p. p. Mis, ise 
au eep, etc Lat. In compedet conjeaus. 
Kadiiibus fixas. 

EX CE R ADO , s. m. Toile blanche 
ou papier qn’on tend attr un châssis de 
fenêtre au lieu de verre ; et lorsqu'elle est 
bien tendue et clouée snr le châssis, on 
la frotte légèrement , à l’aide d'un peu 
de feu , avec un morceau de cire blan- 
che , et elle sert de vitrage dans beau- 
coup de maisons. L. Ineeratum. 

Encerad». Se dit aussi de la toile cirée 
qni sert à empaqueter et à faire de* para- 
pluie» ou couvertures d'échopcs ou de car, 
rosses. L. Inecrdluni. 

Enserado, Cf rat, onguent. Latin , Cf 
raturtt. 

LXCERAR , v. a Cirer qnclqm 
chose. L Cer , a illinert. Insérait. 

Encerar. Couvrir, tacher, gîter, rem- 
plir de cire. Latia , Ccrd infutre , 
quinare. 

EXC ERADO , DA ,t>. p. Ciré, ée, 
couvert , te de cire. L. 1 ne cru tus. Ce ri 
illitus , iitquinjtu». 

Enteradn. Blanc , de couleur d« cire. 
L. Cereus. 

EneerdJo, Resserré, condensé, épais. 
Latin , Dentus. Sptssus. Et aussi Mol- 
let m parlant d'eruf à la coque. Latin . 

Moll,,. 

EXCERC AR , v. a. T. anc. Voy et 
Cerear. 

EXCEROTAR,*.* Cirer du fil avec 
de la poix. L. Pice illmeie 
ENCEROTADO, DA , p. p. Ciré , 
éc, etc. L Pice illitus. 

ENCERRADERO, a. m. V. En- 
sierra 6 Enctn-amiento. 

EXCERRADO R , ». m. T. peu ei 
usage. Celui qui serre, qni enferme toat, 
qui ne laisse rien traîner, qui a soin de 
tenir tout enfermé sous U clef. Latin , 
Cuttos. 

Eneerrador. Bouvier , qui conduit oa 
garde les bœufs. L. Bubulcus. 

EXCERRADURA , s. f. T. hors 
d'usage. V. Enterramiento. 

EXCERRAMIEX'TO, s.m Clé- 
turc , barricade , barrière , tout ce qui 
sert à fermer une entrée , uu passage. L 
Septum . Ciaustrum. 

Eneerramiento. Sc dit aussi de la pri- 
son , d’nnc maison de force , et ansii du 
dépôt , de U garde d'une chose qu'on tient 
sou* clef. L. Cus’odia. 

EXCERRAR , v. ». Enfermer, met* 

tre quelqu'un on quelque chose, en lie» 
jûr^ serrer , fermer, enelorrc , boucher , 
environner. Latin , Rtcludere. Includcre. 
Sepire. 

Enterra». Enfermer , renfermer , con- 
tenir , embrasser, comprendre. L. Ccnti- 
nere. Incltideie. 

EXCERRARSE , v. r. Se retirer dn 
monde , s'enfermer dans un cloître. L. 
In elaustruin , dimisso manda , se re- 
tipere. 

EXCERRADO, DA , p p. Enfer- 
mé, ée, renfermé, ée, etc. Lat. Râla- 
nts. lmlusut. Septut. 

Encerraio. Bref, court , concis, séné, 
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succinct , de peu d'étendue. L. B revis. 

Contigus. 

ENCERRONA , S. f. Retraite volon- 
taire. L. Voluntaria rtclusij. 

E N L EST A H , v. a. Mettre dans un 
panier , enfermer , garder quelque chose 
dans une- corbeille, dans un pauier. Lat. 
Cistâ includtre. 

i'iueuar. ADcienneraeot signihoit Trom- 
per, jouer quelqu'un , se moqut-r «Je lui, 
lui faite pièce. L. Deciperr. Dtludere. 

£ÀC7/yf , t. f. T. a. Voy. Emitnda. 
Satufacdn. 

ENCHANCLETAR , v. a. Etre en 
pantoufles , mettre ses souliers en pantou- 
fles. L. Ctepidas induere. 

ENCIIANCLETADO, DA, p p 
Mis, ise en pantoufles. Lat. Ctepidas in - 
dutus. 

ENCHAPINADO, DA, «dj. T. 

burlesque et hasardé. Qui porte des 
claques, des galoches, des sandales. L. 
AJ instar seca cfFvrnuttus , V. Chapin. 

Enchapinado. T. de mavonnerie. Astis, 
posé sur une voûte, sur uno cave. Lat. 
fomici innixus. Quarto enchapinado : 
chambre k cei-dc-cHausséc , posée sur 
une cave. 


haussée , posée suc 


ENCHARCARSE , v. r. S'inonder, 

■c remplir d’eau, deveoir nue mare d'eau. 
Lat. Exundate. (I se dit austi d'une per- 
sonne qui boit beaucoup d'eau. L. Aju.i 
tare. rc. 

ËNCHARCADO , DA , p. p. inon- 
dé, de, rempli, ie d'eau. L. Exundans. 
Ajuâ turgldus. 

Enckxtcxlo. Corrompu , croupi. Lat. 
Stagnant. 

£ SCHICAR , v. a. T. aac. Voy ci 
Askkar. 

E NCI AS , 0» f. Les gencives. L. Gin - 
givm. * 

ENCICLOPEDIA , s. m. Encyclo- 
pédie , science universelle. Lat. bncy- 
clopedia. 

ENCIENTE, adv. T. a. V. Antecc - 
dentenunte. 

ENCIERNE. v. Cicme. 

ENLIERRO , s. m. Retraite, soli- 
tude , désert. Latin , Sotitudo. Et aussi 
Prison , cachot, cachot noir. Lat. Carccr. 
Ergot tulum. 

Encitrro. Loge oit on enferme les tau- 
reaux , qui *c construit attenante à la place 
- où te doit faire la course. Lat. Taurorum 
cuttodia. 

ENC IM A , adv. Sur, dessus, an des- 
sus, par-dessus , au haut. L. Super. Su- 
pra. Sursnm. 

Encima. Eu outre , de plus en plus. L 
Prêter. Prêtereà. Mt duron enct/na tanta 
cantidad : ils me donnèrent en outre ou 
d* pins en telle somme. 

ENC IM A R , v. a. Élever, exhausser, 


mettre quelque chose au comble , mettre 
rip dessus. Lat. Engerr. Ext olltre. Su- 
ptrimponxre . 

ENCIMADO , DA, p. p. Êlévé, de, 
Ote. L. Erectus. Superimpusitus. 

ENC IN A, s. f, Y ruse ou chêne vetd , 
arbre. L. Ile. x. 

ENC1NAL 6 BNCINAR . Bois , 
forêt de chêne verd , chênaie. Latin , 
Iltcetum 

ENC1NTAR , v. a. Remplir , gai- 
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nir de rubaas. Lat. Tanin o mare , ins- 
truire. 

£ NCINTA DO, DA, o. p. Rempli, 
ie, garni, ie, de rubans. L. Ttxruis 01 - 
natus , instrurus. 

ENCLAUSTRADO, DA, adj. T. 
peu en usage. Encloîtré, ée , enfermé , ce , 
mis, itc dans un cloître, dans un cou- 
vent. Latin , Claustrdius. Clauftro in • 
c lus us. 

EN CI AV AC ION , s. f. T. peu 
usité. Enclavement, l'action de percer, 
de clouer, d'attacher, d'enclouer. Lat. 

Conjixto. 

ENCIAVADURA , s. f. V. Clava- 
dura. 

h NCI A VA R , v. a. V. Clavar . 

ENCLAVaDU , DA, Voy. Cla- 
vado , da. 

ENC LAVIlAR , V. a. Enclaver, en- 
fermer une chose dans une autre , assem- 
bler , unir, lier, joindre ensemble. Lat. 
Consulte. Contexerc. Enclaujar lat 
manus : joindre les mains. 

Endavifar. T. de Bohémiens. Fermer, 
clorre , serrer une chose avec force, pres- 
ser. L. Ct-uderc. Ci nstungue. 

Endavijar Terme d'instruinrns. Met- 
tre des chevilles à un luth ou autre 
instrument « cordes Lat. Ptnnulit ins- 

‘"Ï'nCUVIJADO , DA, p. f. Eo- 

clavé , ée , enferme , ée , etc. L. L onser- 
tut. L ontextui. Clans ut. 

ENCl bNQUE , adj. Maladif, qui 
est infirme , exténué de force, foible , 
débile. Latin , Deirilis. Injinnus. Inva- 
lidas. 

ENCLOCARSE , y r. Glousser, 
vouloir couver, comme les poules. Lat. 
Glocttare. Ce verbe est irrégulier. 

ENCOHADOK , HA, s. m. et f. 

T. a. V. Encubridor. 

ENCUBEKTADU , DA, adj. T. 

burlesque et hasardé. Couvert, te, caché , 
ée dans une couverture. Lat. Stragutâ 
saopettu». 

ENCUBIJAR , r. a. V, Cvbijar. 

ENC OBIJADO , DA , p. p. Voyct 
Cobijado, da. 

ENCOGER , v. a. Étrécir, rétrécir, 
serrer, resserrer, étreindre, accourcir, 
raccourcir, abréger , rétrécir, tirer en ar- 
rière. Lat. Cogéré. Coaretare. Contrahere. 

Encogtr. Métaph. Abaisser, rabaisser, 
humilier, abattre lo courage ,■ accabler 
l'esprit. Latin , A ni mu m déprimer e , con- 
trahere. El ahatimiento y la miser ia los 
encoge , no los emunda : rabattement et 
la misère les humilient , mais ne les cor- 
rigent pas. 

ENCOGERSF- , v. T. Avoir pende 
courage , peu d'esprit , n’ose i parler à 

3 uc] qu'un , n'oser répondre , être timide, 
teneur er court, ue savoir répondre. L. 
Commoveri. 

Encogerse. S’humilier, s'abattre, flé- 
chir. L. Se déprimer e, 

ENCOGIDO , DA, p. p. Étréci, ie, 
etc. L. Coarctatus. Contractas, Dcmitsus. 
Dtprestut. 

Lncogido Pusillanime, court d’esprit, 
de courage. L. P utillant mit. Timidtit. 

ENC U GIDA MENTE , adv. Avec 
peu «ie courage , lâchement , et aussi avec 
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humilité , avec abaissement, humblement, 
L. Timidl* Detnist}. 

ENCOGIMIENTO , s. m. Rétré- 
cissement , contraction , reniement do 
nerfs. L. Ccntractio. 

Eneogimiento. Métaph. Pusillanimité, 
foiblessc d'esprit, marque de courage, 
peu d'esprit , peu de valeur ; et aussi 
Soumission, humiliation, modestie, pu- 
deur , retenue. L. Pustllaninutas. Timi - 
ditas. Ignaua. Animt dtmsssio. Mcdesiia. 

ENLOHETADO , DA, adj Rem- 
pli , ie, couvert , te de fusées ; ce qui se 
pratique dans les courses de taureaux. 
Lat. MisnUbus igr.ibus eircumtectus. 

ENCOIADURA , s. f. L’action de 
coller une chose avec une autre. L. Cvn- 
gluttnatio. 

EN CO LA R. v. a. Coller, endulro 
une chose de colle , li faire tenir avto 
de la colle. Latin, Congtutir,are. Glutina 
iUmere. 

ENC O I.A DO i DA , p. p. Collé, 
ie , etc. Latin, Longlutinatus. Glutind 
Hlüus. 

ENfOl ER 17 ARSE , v. r. Sc met- 
tre en colère, s'emporter. Lat. Irascim* 
Exardesi re. E xcandacue. 

ENCOI.ERI7.ADO , DA , p. p. 
Emporté, ée , enflammé, ée de coUre. 
L. iras ut. /ri accensus. 

t NC O M EN DA DO R , m. Voy.‘ 

Comtndadot. 

ENCOMENDAR , v. * Rcco.n- 
| mander , prier d’avoir soin , mettre «vus 
; la protection , charger quelqu'un d'uuu 
J chose. L. CommenJare. Ce verbe est ir- ' 
régulier. 

ENCOMENDAR, V. «.Obtenir non 

j cosnuiaudcne dans un ordre. L. tomm n- 

I àom adiptsci. 

Encomendar. Signifie quelquefois Mau- 
dire ou donner au diable. Làt. Vins de-' 
rovere. 

ENCOMENDARSE , v. r Se re- 
commander à quelqu’un , lui demander 
son amitié, se mettre sous sa protection. 
L. Ad alttjuem confugem 

Encamtndarse. l'aire des compliment, - 
en envoyer de bouche ou par écrit. Lat. 
Salutare. Safutcm mittere. FulSno sc en- 
eoiruenda d V. m. un tel se recommande* 
à vous , voue salue , vous fait ses com- 
pliment. 

I Encomt.niar e l almj. Recommander 
l'ame de quelqu’un qui expire , prier Dicta 
pour lui. L. Animum l)co commendare. 

ENCOMENDADO , DA, p. p. 
Recommandé, ée , etc. L. Cumitundatos. 
Salutatus. 

ENCOMENDERO, s. m. Celui h 
qui on a confié on commis quelque chose , 
factenr ou commis. Latin , Ttdercom- 
missarias. 

Encomenéero. Celai qui jouit d'nn te-' 
venu d’une commaaderic ou d’une rente h 
vio sur le produit des Indes, corn manda- 
taire- L. C omtndatarius.' 

ENCOMENDAR , v. a. V. Emptyir. 
Et selon le nioderne* Comen\ar , quoiqu'il 
soit peu en usage. 

T ENCOMIASTICO , CA, adj. T. 
très-peu tn mage. Ce qui concerne 1m 
louange , ou qui contient de s louanges. L. 
Pancgyricus. Iauddtorias. 

ENC OJdlENDA , », f, IUconuaux T 
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tloa , commission , charge qu'on donne 
è quelqu'un de faire une chose. Lxria , 
Commcndatus. Mandatai». £c aussi Com- 
pliaient qu'on envoie à quelqu'un qui 
est absent. Latin , Saiutatio. Salutis 
tkissio. 

Encomienda. Commaadcric , dignité 
dans les ordres militaires ; il se dit aussi 
du -territoire de U comxnandciie. Lat 
CommcnJa. 

Encamitnda Rente ou pension viagère, 
qui se donne sur quelques liens , terri- 
toires , «véchés ou abbayes , commeudc. 
L. Comme ida. 

Encomienda. Protection , soin , garde , 
.tutelle. L Tktela. Cura . Custodia . 

E NC U J£/ O, a. a». T. pria du grec. 
V. Alsbonza. 

ENCONAMIENTO , s. m. Iuflam- 
maiion , aposihème , ulcération , ulcère 
qui se tonne. Lat. Exulctratia. Et mé- 
taph. Aigreur, animosité, colère contre 
quelqu'un. L. ExuUetatio. Exaccrbatio. 
irriûuio. 

ENCONAR , v. a. Enflammer , en- 
venimer , ulcérer une plaie. L. J^xulce- I 
M>«. Et aictaph. irriter, aigrir , redire 
en colère, piquer, ficher, exciter, pro- 
voquer, animer, émouvoir, agiter, aga- 
cer. Latia , Exulta are. Epaccrbarc. Ir- 
ntare. 

ENCONADO, DA, p. p. Enflam- 
mé, ée , envenimé , ée , ulcéré , ée , ai- ; 
gri , ie, etc. L. Exulccratu 4 . Ezacerbntus. 
irrilMUB. 

ENCONO , $. m. V. Enconamicnto . 

EKCONOSO , S/4, id. Dtugc- 
jreux , eusc , venimeux , euse. L Irri- 
tait vus. Et métapfa. Nuisible , dange- 1 
leux , euse , fie lieux . ruse , préjudi- 
ciable. L. AttrbuS • Norias. 

F.VCONTRA. V. Centra. 

ENCON I RADAMENTE , adv. 
D'une manière contraire , opposée. Lat, 
Contrarié. 

ENCONTRADIZO , ZA , adj. 

Rencontré , ée , comme si c'étoit nar 
hasard , quoique ce fût de propos oé- 
libéré : ce terme n'est en usage qu'en 
y joignant le verbe î lacer , Faire. Ha- 
ter sc contradijo : faire semblant de se 
rencontrer, quoiqu'on se cherch&t. L- 
Oiuuf. 

ENCONTRAR , v. O. Rencontrer, 
•<: heurter, donner contre , choquer. L. 
Ob'. tare. Ce verbe est irrégulier. 

ENCON T RA R , v. a. Trouver, 
rencontrer, découvrir. L. I n venir e. Re- 
paire. Yo encontre lo que des tuba : je 
trouvai ce que je souhaitoîa. Cran dieha 
ha sido nu extra emoniratie y canoter le : 
c’a été un grand bonheur pour nous de 
\* rencontrer et de le teconnoftre. 

ENCONTRARSE , V. r. S'opposer 
l'un contre l’autre , avoir des paroles 
ensemble, sc faire du mal. Lat. Ad 
vtt sari. 

Encontrarse. Se trouver ensemble , 
se voir , se rencontrer. Lot. Obviai» 
jieri. Conçredî. • 

Encontrarse en las opinioues y die 
famenet ; Erre de différent soutinrent 
Ct opinion , être contraire. Lai. Dis- 
tendre. 

Encontrarse en los pensamientos : 
fé trouver d’anc jtrime pensé* 5 
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| d'une même idée , avoir ie même des* 
sein qu'un autre , sans l'avoir commu- 
niqué . L. Conscntire . Conterure. 

Eruonirat.se los aj'ectos , las rolun- 
tades , los gtntes : Etre opposé , con- 1 
traire de volontés , d'affections , de gé- 
nie ; et se prend aussi dans le sens 
contraire , Se trouver égaux de .volup- 
tés , d'affections , de génie , être con- 
forme en tout. L. Convenue. Conscn- 
tire. Cvncordare. 

ENCONTRADO , DA , p. p. Ren- 
contré , ée , trouvé , ée , opposé , ée, etc. 
L. Obvias. Unpositus. Advcrsus . 

EN.CONTRARIO. V. Contrario. 

ENCONTRON , e. m Choc, ren- 
contre , coup de coude qu'oo »e donne 
en passant. L Occarrur, Offensio. 

ÉNCORÀJADO , DA, adj. Indigné, 
do , irrité , ée , furieux , euse. L. Ira- 
tus. Furent . 

F.NCURAR, v. a. Couvrir, garnir 
de cuir un coffre, au bahut, une table, 
etc. L. C’orio tegcrc , cooperire . Ce verbe 
est irrégulier. 

Enccrar. Mettre , enfermer quelqae 
chose dans des cuirs. Latin , Corio in- 
cludere. 

tneorar. Incarner, faire revenir les 
chairs d'une plaie. Lat. Carnes inducere. 
Muchas veces estes pclvos eneueran las 
llagas : plusieurs fois il arrive que cet 
poudres font revenir les chaits des plaies. 

EH CO RA DU , DA , p. p. Couvert , 
te de cuir , etc. Lat. Corio coopcrtus , 
indu tus. 

tHCORAZADO , DA, adj. T. 

peu eu usage. Cuirassé , ée , garni , ie 
d'une cuirasse. -L. I.oric at us 

hn.'rra\ado. Couvert de cuir , de peau, 
comme uno selle de manège, etc. Lat. 
Corio teetut. 

ENCORCHAR , v. a. Ramasser, re- 
cueillir, rassembler les essaims des mou- 
ches à miel , et les mettre dans les ru- 
ches. L. Alvcario reddcrc. 

EN CO RD A R , v. a. Monter un ins,- 
trument , ie garnir de cordes. Latin , 
FidibuSj nervis , ckordis instruere. Ce 
verbe est irréjjdlier. 

Encordât. Corder , lier quelque chose 
avec des cordes , passer une corde dans 
quelque chose. L. F un t b us vincire. 

ENCORDADO , DA , p. p. Cor- 
dé , ée , lié , ée , etc. Lat. Çhordts 
1 nstructut. Funibus vinctut. 

ENC OR0EJLAR , v. a. Lier, atta- 
cher , garrotter quelque chose avec une 
corde. L. F une vincire. 

ENCORDELADO , DA, y. part. 
Lié, ée , attaché, ée , etc. Lat. Fune 
vinctus. 

ENCORDJO. V. Jncordio. 

E NC ORDONAR , v. a. Terme peu 
usité. Lacer , passer un cordon , un ru- 
ban ou un lacet danj des ariilct». Latin, 
borults r'rjifruerr. 

ENCORDONADO , DA. p. p. 

Lacé , ée , etc. Lat. Forglis inttructus. 

ENCORECER , v. a. Voyex £«- 

coru, 

t NC O R NI J AMIE NT O, s. «. V. 

Comiiiimiento. 

ENÇORNVDAR, v. a. CW lit- 
téraleweat. Pousser, venir , croître ; ce 
qui s'appliqua h la cioissance des coiacs 


ENC 


| des animaux ; mais en ce sens il est peu 
en usage. Et uu'taph. Eucotnailler , nuo- 
j quei è la loi conjugale, cocuhex. Latia, 
Lonjugalis tari teges injr ingéré. 

ENCOROZAR , t. a. Mettre ua 
bonnet de carton , fait on pain de sncte, 
sur la tête d'un Juif, dun sorcier ou 
d'une sorcière , d’un, maquereau ou d’une 
maquerelle , lorsqu'on les conduit publi- 
quement par les rues au lien oh ils 
doivent subir le châtiment qu'ils méri- 
tant. L* Jnfami cucullo instruere. Toy. 
fore (a. 

Encor o\ar. Par allusion , Martre sur 
ta tête ua boaaet , ou une coiffure élevée 
en forme pyramidale. L . CuCullu tegcrc. 

ENCOROZADO , DA, p. p. Coa- 
vert , te d'un bonnet de (orme pyrami- 
dale. L. Infami cucullo teetut. 

ENCORE R , v. n. T. ancien. Va y. 
Incurtir. 

ENCORTAMJENTO, s. m. T. 
a uc. V. Acortamiento. 

ENCORTINAR , v. a. Terme peu 
en usage. Encortiner , mettre des ri- 
deaux h des fenêtres, des portières aux 
portes. Lai. Cortinis initruerc. 

ENCURTINADO, DA , p. p. En- 
courtiné , ée, etc. L* Cortinis i nstructut. 

ENCORvADA , a. f. L'action de 
courber , de plier , de doubler le corps , 
de tordre , d'incliner , de pencher U 
tète. L. Incurvatio. Jnclinatio . 

Lnconada. Sorte de danse qui se fait 
en doublant et qourbant le corps d'une 
manière très-iadéeeate. Latin, Chotcm 
Hisf.anit ger.ut. 

Encotvada. Plante. Fève de Loup. 
L. Seeundaca. 

/forer la encorvaia : Incliner la tète, 

f icnchcr la tétc , L Indre d'être malade , 
aire le chien couchant pour obtenir ce 
qu’oo demande. Latia , Demissùtnem , 
merbum fingere. 

ENCORKADURA, s. f. Cour- 
bure , enfoncement. Latin , Camus** 
Curvatura. 

ENCORVAMLENTO , s. ». Vojr. 
Encor va dura . 

E NC OR VA R, v. a. Doubler , plier , 
courber , tordit le corps ou autre chose. 
L. Ineurvare. 

ENCORVADO , DA, p. p. Cour- 
bé , ée , ployé , ée , plié , ée , etc. Lat. 
Incurtatus. 

E NC OS AD URA , s. f. Couture gros- 
sière, comme lorsqu'on joint une toile 
fine avec une grosse. L. Lrassior sutura. 

ENCOSTARSE, v. r. T. de marine. 
Approcher lacéte. Lat. Appülerc. 

ENCOST RADVRA , f f. T. pea 
en nsage. Croûte qu’on fait sut quelque 
chose , comme sur une lot^c , an p&té, 
etc. L. Incnittatjo. 

ENCOS1 RAR, v. a. T. peu es 
usage. Former, couvrir quelque chose 
d une croûte. L. Incrustera. 

ENÇUSTRAD'O , DA, p. p. Cou- 
vert, te d’une croûte. L. liu> ustatus. 

ENC O VA R , v, a. Encavcr , mettre , 
enfermer quelque chose «faut une cave. 
Lat. In cnptam de nu tu n. Çe verbe est 
irrégulier. 

ENC OV ADO , DA , p. p. Eocavr , 
ée , etc. L. In cryptam demis sus. 

ENÇOXAMUE , V. 1 , Se rendre 

boiteux , 
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Excité, ée , déchàlué , éo , etc. Latin , 
Sa vient JJcsjtv tens 

E NC U MAU, v. a. Enenvor , mettre 
da rin ou d'tilrei liqueurs dans de* ca- 
ves , dan* des tonneaux , pour les con- 
server. L. Cupu iaj uuderc. 

Enrubar. Mettre un criminel dan* un 
tonneau , par châtiment. L. In culcum 
immntcre. 

ENC L/B A DO , DA , p. p. Encuvé, 
üc, mis , iu dam uo tonneau, etc. Lat. 
Cuptê in/vis*. Culeo intultut. 

ENCUBERTAR , V. a. Couvrir 
quelque chose d’une couveiture de drap 
oa d étofics de soio ; il se dit ordinaire- 
ment des chevaux lorsqu'on les couvre do 
drap ou de bayette noire , en démonstra- 
tion de deuil , ou lorsqu'on Us capara- 
çonne. L. Straeuiis coopérât* , insnuere. 

ENCUBEKTADü , DA , p. pats. 
Couvert, te, caparaçonné, éc. Latin, 
Suaculis coopérait , instructifs. 

ENCUBItRTA , t f. T. anc. et 
pen en usage. Dol , tromperie , super- 
cherie , fiction. Latia , Voiu s. FaUocta. 
Fabula. 

ENCUBIERTAMENTE, adverbe. 
Cou vertement , secrètement , en cachette , 
h l'insu , en secret, d'une manière oc- 
culte. L. Clam Clandestinl. Ucculti. In 
occulte. Et aussi Frauduleusement , avec 
fourberie, avec tromperie, artificieuse- 
ment , adroitement , finement, avec su- 
percherie. L. Valoü. Fraudait i.ttr. 

ENCUBRED1ZO , ZA , adj. Qni 
peut sc cacher , se couvrir , se tenir oc- 
culte, secret. Latia , Qui celai i tel tegi 

pote St 

ENCUBRIDOR , >. m. ReecWus , 
qui cache , qui recèle et participe aux 
mauvaises actions. Latin , Receptor. 
Occuliator . 

ENCUBRIMIENTO , i. m. L’ac- 
tion de receler , de cacher les choses , 
recélemeat. L ÎLeceptio. Occultstio. 

ENCUBRIR , v. a. Celer , receler, 
cacher , tenir secret , couvrir. L. C tiare. 
Tegen. Occultait. 

ENCVBltRTO, TA , p. p. Celé, 
de , recelé , de , etc. L. Celsius. Tenus. 
OccuUatus. 

ENCUCAR , r. a. T. «*e. mai* en 
usage ^n plusieurs endroits d'Espagne. 
Serrer , garder , conserver des noia , des 
avelines , et autres fruits semblables. 
Latin , Capsulâtes Jructus recostdere , 
servait . 

ENCVENTKO , e. ». Choc , coup 
qu'on se donne contre quelque chose , 
ou choc de deux pci sonnes qui se ren- 
contrent eu courant vis-h-ri* Toae de 
l'antre. L. Congres tus. Confinas. 

Encucntro. rencontre d’nne personne 
avec une antre. L. Occurtus. 

Eruuentro. Opposition, difficulté, em- 
barras, empêchement, obstacle, con- 
tradiction. Lat. Impedimuntuuu Obex. 
DUfcultas. 

ENCUENTROS. Les ailerons des 
oiseaux , oh sont attachées les plumes. 
Lat. Pcnnarum capita. 

Salir al encutntro : Sortir à la rencon- 
tre , faire tète à l'ennemi , le .combattre ; 
il signifie aussi Sortir h la rencontre d'une 
personne , aller au-dcvaot d'elle , la cher- 
cher. L. ûbviam ire. In occurtum exirc. 
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Occunere. fit nsdtaphor. Prévenir qaal- 

Î u’ao en ce qu'il vouioit due et fane, 
i. Occurrtrc. Occupait. 

ENCULPAR , v. a. T. anc. Voyez 

“ÏnCUMBRADISIMO, MA,.l j. 

top. Très-élevé, ée , très-Laut, te. Lat. 
Altissimus. Edwssisnus. 

ENCUMBllADO, DA, adj. Haut, 
te, élevé, ée , émUient , te. L. Altus* 
A r Juus. Hui an A montaûat y luxures <n- 
cumbiados : ils fuyoient dans les mou- 
tagass les plus élevées et Ica nias inac- 
cessibles. 

ENCUMBRAMIENTO , iu b. m. 
Hauteur , élévation , éminence. Lat. Al- 
titude. Et aussi, Sublimité, magnani- 
aiité , élévation d’esprit. Latia , Subli - 
mitas. 

ENCUMBRAR , v, a. Élever au 
plus haut rang, combler de louanges,, 
exalter , louer avec excès. Lat. Exclure. 
Magmfcare. 

tncuiubrar. S'élever , monter. LatJ 
Ascendere. Conscendert. 

ENCVMBRARSE , v. ». S’élever, 
être élevé , ae mettre an dessas des an- 
tres ; il se dit aussi des choses inani- 
mées , comme des montagnes et de* as- 
tre* du firmament. L. hminsrt. Super - 
tmtrure. t stando cl tel encutabradv en 
cl mtdio dut , prrdrd tu lumbre : le soleil 
étant élevé au peint du midi , U perdit 
■a lumière. 

ENCUMBRADO , DA , p. p. Ele- 
vé , ée , ete. L. Exaltatus. Exctlsus m 
ENCUNADO , DA, adj. T. anc. 
Plein , ne , rempli , Le. Latin , Pltnus. 
RepUtut . 

ENCUffAR , v. a V. Acunar. 

EN CU RT IR , v. a. Confise quelque 
choie dan* le ninaigre , mettre au vi- 
naigre. L. Acs$o materait. 

EN DE , adv. T. ancien. Delà , de oe 
liea ll , do cet endroit, d'ici. Latin. 
Indi. 

ENDEBLE , adj. de* deux genre*. 
Foible, débile , infirme , cassé. L. De- 
bHis. I nhrmu t. 

ENDECAGONO , t. ». T. do géo- 
métrie. Endécagooe , 6gore de once cotés. 
L. Endecagonus, 

ENDECASllJBO , BA , adj.Eo- 
décasyllxbe , ver* composé de onae sylla- 
be*. L. Endccasyllabns . 

ENDECHA à ENDECHAS , a. f. 

T. très -ancien. Funérailles , obsèques, 
lamentation* pous Le* mort* , complain- 
tes , air triste , chanson , pecsae , poésie 
lugubre qni se chante on se récite à la 
louange des défunt* , k leurs fuaé raille*. 
L. N x ni je. luncbrt cOrmen. 

ENDECHADERA , t. f. Pleureuse , 
femme qui se loue pour pleurer aux en- 
ten amena et anx funérailles. Latin , 
Profita. 

ENDECHAR , v. a. Chanter de* air* 
tristes et lugubre* à la louange des dé- 
funts. Lut. N matas ou camus faner tum 
centre. 

FNDECHADO , DA , p.p Chanté, 
ée lugubrement. L. N sent v s plauctas. 

ENDECHERA, t. f. T. anc. Voy. 
Endechadura. 

ENDECHIILAS , e. f. di». d’En- 

itebas. Petite chaason , périt poème , 
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boite ox , devenir boiteux. L. Ctaudum 
ajfiti. Et métsph. Tomber malade. Lat. 
Ægrutarc. Et aussi , Feindre d'étre ne 
Lde. L. Morbum Si nu Lare. 

ENCRAS A R , v. a Encrasser , eu- 

Î raiitor un habit ou antre chose. Latin , 
na u mare. 

ENCRASADO , DA, p. p. Encras- 
sé , ée , engraissé , éo , etc. Lut. lnqut- 
natus. Sordidu». 

ENCRESPADILLO , LLA , adj. 
dim. é'Encrespado. Frisotté, ée* bouclé , 
ée , crépu , ae , entortillé , ée. L. Cris- 
ma tul us. 

ENCRESPADOR, a. m. Fer à 
friser les cheveux. L. Calamistrum. 

ENCRESPADURA, t. f. Frisure. 
L. Cri s patio. 

ENCRESPAMIENTO , ». ». V. 
Eturespadura. 

ENCRESPAR , v. a. Friser les che- 
veux , las boucler , les mettre en bouclas 
L. Crispare. Caiamistrare. T arquer c. 

ENCRESPARSE , v. r. Ondoyer, 
faire des ondes , s’élever , entrer en furie , 
comme il arrive k la mer lorsqu’elle s'a- 
gite et devient mauvaise. L. Crispai i . Il 
ae dit aussi des passions de l’ame. Lat. 
Ardere. T urne serre. A qui se encrcspa 
y embravect la Ira : ici la colère s’élève , 
•t entre en furie. 

Encresmarst. Métaph. S'embrouiller les 
ans avec les autres , se fâcher, se piquer, 
être en distension , «• brouiller. Latin , 
Kixari. Jurgari. 

ENCRESPADO , DA, part. p. 
Frisé, ée , oie. Latin, Crispatus. Ca- 
Isunistratus. 

ENCRESPO , *. » Frison, en par- 
lant do cheveux. L. Crispatio. 

ENCRESTARSE, V. r. Lever la 
eréte, comme les coq*. Latia, Irrstam 
trimera. 

ENCRESTADO , DA, p. p. Le- 
vé, ée, etc. Lat. Cristatus. 

Encrtstado. Métaph. Superbe, orgueil- 
leux , fier , hautain , altier , arrogant. 
L. Superbus. Elxttu. 

ENCRISNEJADO, DA, adject. 
Naté , ée , tressé , ée , etc. Larin , In- 
tertextus. 

ENCRUCIJADA , a. f. Carrefour , 

lieu oh aboutissent plusieurs rues on che- 
mins. L. Compitum. 

ENCRVDECER, v. a. Irriter, ai- 
grir , en parlant d'une plaie oè il se ferme 
de la maüèto ; et aussi , Causer des cru- 
dités , des indigestion*. Lat. Crudestcrc. 
Irritait. Exacerbait. 

Encrudeccr. Métaph. Rendre cruel , 
irriter , animer. Lat. Exacerbait. Exas- 
per are. 

EKCRUDECERSE , v. r. Entrer 
aa furie. L. Furere. 

ENCRUDECIDO , DA , p. pas*. 
Irrité, ée , aigri, le, etc. L. Exaspc- 
ratut. Exaccrbatus. 

ENCRUELECER , V. a. et selon 
quelques-uns, hncrudeùttr . Exciter, ai- 
g.ir , irriter, provoquer quelqu’un 1 s'em- 
porter contre un antre , devenir cruel , 
entrer eu fureur , te déchaîner de colère, 
de rage. L. Ad sertitiam provocare , in- 
cisare, 

SNCRVEI.ECIDO , DA, p. f. 

ïonu L 
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petite poésie , lugabres. Lit. Misera* 
ailes nam» 

ENDEGALDECER , v. ». T. me. 
V. AnJelgeiar. 

ENDbmONIAR , v. a Introduire 
les diables dans le corps d'an* personne 
par art diabolique. Lit. Dirmo- em in 
aliquem invnittere. Et métaphor. Irriter 
quelqu'un . te mettre dans une colère 
terrible, l'enflammer de colère et de 
désir de vengeance. La». W incenders , 
Inflammarc. 

ENDEMONIADO , DA , p p. 
Irrité , ée enflammé , ée de colère. L. 
A dctmonc < bsetsus Irb ia/Î4rt»r*uiti<». 

Endemomado. Endiablé , mauvais , per- 
vers , qui ne cherche qu’à faire du mal. L. 
Pravus. P • rversus. 

EXDENTADO, DA, adj. T. de 
Blason. EndencHé , endenté. La». Dcn- 
tatus. 

ENDENTAR, v» a. T. de marine. 
Eudcnter , enclaver, enter une pièce de 
bots dans un» antre, emboîter, enchâs- 
ser. Latin , Instrere . Ce verbe est irré- 
gulier. 

ENDENTECER , v. n. Pousser le» 
dents, commencer à avoir des deuts. L. 
Dcntir.. Ce verbe sui» l’ii régularité de 
ceux qai se terminent en ecer. 

ENDENADO . DA, adj. T. du 
royaume de Murcie et autres endroits 
d’Espagne. Endommagé , ée , enflam- 
mé , ée. Latin , Damna affectas. In- 
tensifs. 

ENDEREZADAMENTE , adv 
Droitement , équitablement , justement , 
légitimement , à propos. Latin. Rsctl. 
JiiSil. Aptl. 

ENDEREZADERA , s. f. Droit 
cfccmio , «entier qui conduit en droiture 
* un autre chemin. La*. Vus recta. 

ENDEREZADUR+s m. Répara, 
leur , conducteur, qui conduit , qui ré> 
tsblir , qui remet le bon ordre , qui ar- 
range , qui ajuste les choses. Latin, Re- 
nar ator. Rcsiitutur. 

ENDERE1AMIENTO , ». masc. 
Alignement, redressement de ce qui 
étoft de travers. L. Directio. 

ENDEREZAR v. a. Dresser, re- 
dresser ce qui étoit courbe , de travers , 
arranger , ranger , disposer , mettre en 
ordre , ordonner , ajuster. Lit. Dirigera. 
Componere. Ordinare. 

Enders^ar. Diriger , guider , conduire. 
L. In riam deduccre , ditigerc . Et anssi. 
Dédier , adresser un ouvrage. L. Dieare. 
Et principe al quai esta o tra es ende- 
nr^aAr : le prince à qui cet ouvrtgc est 

Endere\ar. S'acheminer en droitnre 
vers une personne , U chercher , suivre 
« route L. Tcndere. Procedere. Obviam 
ire. Pergere. Endere\ar el pensamiento , la 
voUntai : diriger, dresier la pensée, 
la volonté. 

£ NDERE2LARSE , v. t. Se mettre 
droit , se dresser , se redresser. L. Se 

*%NDE REZADO , DA, p. p. Dres- J 
«d , ée , etc. Lit. Dùsctus. Compositus. 
Drdinatus. 

ENDE RETO , s. m. Terme peu 
en usage. L'action d'adresses «me chose 
h qnolqu'un , adresse. L. Directio, 
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ENDERREDÔR. vT~Ùtrrtd.r. 

ENDEUDARSE , t. T. hou 
d’usage. V. Adtudarse. 

ENDEUDADO , DA , p> p. Voy. 
Adeudado , da. 

ENDIABLADA , ». f. Terme bur- 
lesque. Mascarade , troupe de gens mas- 
qués. L. Larvatorum kominum caterva. 

ENDIABI.AR , v. a. Terme peu 
eu usage. Induire , inciter k se donner 
ae diable , h faire pacte avec lui. Lit. 
Daman, m in aliquem immittere. Et aussi 
Pervertir , corrompre les moeurs d’une 
personne , donner de méchantes ins- 
tructions , de mauvais exemples. Latin, 
Corrumptrc. Depr avare. Peryertere. Per - 

ENDIABLADO , DA , p. p. In- 
duit , te , etc. L. A doutons possessus. 
Corruptus. Perditus. 

EN DIBIA , s. f. Plante. Endive , 
seconde espèce de chicorée , qui- a les 
fcnilles étroites et amères. L. Intybus, 

ENDICO , s. m. Guède , pastel, 
plante propre ans teintures. Latin t 
Glastum. 

ENDILGADOR , RA , s. m. et f. 
Terme burlesque. Conducteur , trice , 
introducteur , trice en mauvaises choses , 
et proprement un maquereau ou ma que- 
relle. L Inductor. 

ENDILGAR , ». a. Diriger, ache- 
miner , adresser , persuader , faciliter , 
induire , inciter. Lat. Induccre. Induré. 

ENDILGAÛU , DA , p. p. Di- 
rigé , de , acheminé , ée , etc. L. In- 
\ ductus. Incitât us. 

ENDIOSAMIENTO , s. m. Arro- 
gance, Eerté , hauteur, orgueil. L. 
ptrbia. Arrogantia. 

Endiosamicnio. Suspension , abstrac- 
tion des sens , occasionnée par ln dévo- 
tion. L. A sensibus abstractio. 

ENDIOSAR , v. a. Déifier , divi- 
niser , élever quelqu'un au rang de Dieu , 
l’égaler avec Uien , faire son Dieu d'une 
créature , l'adorer , l’idolâtrer. L. Dtvt - 
nitatis facert participent. Pto Deo colcr s 

Ycnerarî. 

ENDIQSARSE , S'enfler, se 
gonfler , s'énorgueillir , être bouffi d'or- 
geeil. La -Suptrbil effeni , injlari , tûmes- 
ccre. Et aussi S’abstraire , s'extasier par 
pure dévotion. L. In Deum abnpi. 

END 10$ ADO , DA , p. p. Déifié, 

ée, etc. L. Divin ii au» partteeps. Super - 
bià t lat u s , in fia tus. 

ENDOLENCIA , s. f. T. ancien et 
hors d'usage. V. Indulgent ia. 

ENDONAR , v. n. T. anc. Voyex 
Dar 6 Donar. 

ENDONADO , DA, p. p. Vojrea 
Dado , da , Donado , da. 

ENDOS A R , v. n. Endosser une 
lettre de change. L. Syngrapha-n rescri- 
bere. Esta lara esta endosada : cette 
lettre est endossée. 

ENDOSO , s. t. Endossement d'une 
lettre de change L. Syngsapho ia fa- 
vur.m atieufus rescripiio. 

ENDRAGQNARSE , v. r Terme 
burlesque. S'irriter , entrer en fuite , se 
gendarmer , faire le dragon L. Excan- 
descert. Irri efferri , incendi. 

ENDRIAiaO , U m. Grosse ceo- 
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leurre , serpent , dragon , monstre. Lat. 

Monsirttm. 

ENDRILÀ , a. f. Prune de Damas 
L. Prunum nigrum. 

Ser negra cnmo una enérina : Etre noir 
comme une prune de Damas. Phrase 
ponr exprimer une chose noire , ou d’ua 
violet foncé. L. Nigra prôna referre. 

ENDRINO r s. nu Prunier qui pro- 
duit les ptuncs de Damas. L. Prunus. 

ENDUL7.AR , v. a. Adoucir quel- 
que chose , la rendre dooce , emmieller. 
L. Dulcorare. Melle linire. Et rnétapb. 
Adoucir les peines et les chagrins. Lat» 
Ixnire. Levure. La buena conuenua en- 
dura mue b as pena s : la bonne conscience 
adoucit beaucoup de peines. 

Endul(ar. Terme ac peinture. Tem- 
^ pérer , adoucir les teintes. Lat. Tem- 
perarc. 

ENDULZADO , DA , pat t. pats. 
Edulcoré , éo , toléré , ée , adouci , io , 
etc. Latin , DuUoratus. Lerütus. Tem- 
pe rat us. 

ENDULZORAR , v. a. Voy. En- 

dultar. 

ENDURADOR , S- m. Epargnant 
ménager , avare , mesquin , chiche. L. 
Perçus. Tenait. 

ENDURAR , v.a. endurcir , rendre 
dur , durcir. L. Indutare. 

Eniurar. Ménager, vivre avec écono- 
mie , épargner ; et aussi Etre vilain 
chiche , avare. L. Parcere. 

Endurar. Endurer , souffrir , tolérée. 
L. Ferra. Tolerart. 

ENDURECER , V. a. Endurcir r 
affermir , rendre solide , dur , consoli- 
der. L. Inditrare, Qutirio el sol derrrte 
la cera , endurece el barro : quand le t«- 
leil fond la cire , U endurcit le mortier. 
Ce verbe suit l’irrégularité de ceux qui 
se terminent en rcc r. 

Endurece r. Métaph. Endurcir , accou- 
tumer le corps aua fatigues. L. Durare. 
Indu-are. El aussi Obstiner , opiniâtrer. 
L. Ir, durare. Obûmusre. 

ENDURECIDO , DA, p. p. En- 
durci , io , obstiné , ée , etc, L. Duratus . 
Indnratas. Objiimatus. 

Endurecido. Se dit anssi d'an homme 
dur , endurci dans le travail , expérimenté. 
L. Vit as sut tus , exercitatus. 

ENDURECIMIENTO , s. m. T. 
hors d’usage. Duieté , fermeté. Latin , 
Durit iss. 

Endureeimhnto. Métaph. Endurcisse- 
ment , Ojivpiitrtté , obstination , attache- 
ment à son opinion. Latin , Pertinaeia . 
Ptrviracia. 

EUE A , s. L Rosean , plante maré- 
cageuse. L. Panicula. 

LNEAGONO , a. m. Terme de 
géométrie. Ennéagone , figure qui a neuf 
angles et neuf cétés. Lat. Enneagonus. 

ENEATICO , CA. Voye* Cïuna- 
terieo , sa. 

ENEBRAL , t. m. Lien planté de 
genévriers. Latin , Locus funiperis con- 
situi. 

ENEPRO,s. ». Genevrier , arbre 
toujours vrrd , qui porte des épines. L. 

Juniper ns. 

h N b CHAR , v. a. Terme ancien. 
V. Etbcs. 
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ENECHADQ , ÙA t p. p. Voye» , 
Echado , dû. 

EN b DP PALO. La potence , qui 
a en Espagne la forme d' on n. L. Furca. 
l'rux. Patibulum. 

ENELDO , a. m. An et , herbe qui 
ressemble au fenouil. L. Anethum. 

EN t MICA , e. f. V. Enemistad. 

Enemiga. Belle ennemie , femme ga- 
lante , malt reste qu'on aime , «ans en 
être aimé. L. Amasia. 

ENEMIGADERO , RA , adj. T. 
ancien. Contraire, opposé, ée , ennemi , 
ic. L. Inimicut. Advenus. Contran us. 

ENEMIGA MENTE , adv. En en- 
nemi , comme ennemi , avec hostilité , 
hostilement. Lat. Inferul. Houilinr. 

ENEMIGARSE % ». r. T. peu usité. 
V. Enemittarse. 

ENEMIGO , a. m. Ennemi , con- 
traire. L. Inimicut. H astis. 

Enemigo. Se prend dans le droit pour 
Parricide , matricide , ou celni qui tue 
quelque parent jusqu'au quatrième de- 
gré ; et aussi Duûliste. L. Parricida. Et 
métaph. le Diable. L. Adversarius noster 
diabolut. 

ENEMIGO t GA , adj. ennemi , 
•• , contraire , opposé , ée. L. Imnucus 
Adver/us . Inftnsus. Hosulit. 

ENEMISTAD , s. f. Inimitié , op- 
position , contrariété. Latin , Inimicitia. 
oimultas. 

ENEMISTANZA , s. r. T. ancien. 
V. Enemistad. 

EN EMISTAR , ». a. Rendre en- 
nemi , contraire , opposé. L. AbaUtnars. 
Inimutiias conduire. 

ENEMISTARSE , e. r. Rompre 

ramitié , devenir ennemi , contraire , 
opposé. Latin , Abalienari. Amicitiam 
renuntiare. 

ENEMISTADO , VA , part. pas. 
Hendu , uc , devenu , ne ennemi. Latin , 
Jnimicus. Advenus. Inftnsus . Abalie- 
natus. 

^ENERGIA , t. f. Energie , force 
d*uo discours , d'une sentence , d'on 
mot. Latin , Ensrgia. Efficaeia. Vit. 
Virtus. 

EN ERGIC AMENTE , adv. Eoer- 
gi que mon t , efficacement , avec énergie. 

L. Efficacité» . 

ENERGUMENO , snbst. m Ener- 
gutnène , possédé dn diable, du malin 
esprit. Latin , Energumenu s. A damons 
a b tes sus. 

ENERIZARSE , ». r. V. Erirar. 
ENERIZADO , DA f p. p. Voyet 

Eri{ado , da. 

ENERO , s. m. Janvier , premier 
mois de l'année. L. Januanus. 

ENERVAR , t. a. Enerver , affoi- 
blir , amollir , rendre efféminé. L. £ner- 
vare. Debilitart. 

ENERV ADO , DA , p. p. Enervé , 
de , etc. L. Enervât us. DcbiUtatus. 

ENEXAR , v, a. Mettre un aime u 
à un carrosse , chairiot ou charrette. L. 
Axe inttruere. 

ENEXADO , DA , p. p. aissicu 
mis. L. Axe instructus. 

EN F ADAR , v. a. Ennuyer , f Jeter , 
importuner , causer de la peine , du cha- 
grin , dc^oAter , déplaire. L. MaUstA, 
tmdiu ,/asndia afficere. 
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ENFADADU , DA , P* p. Ennuyé , 
ée , etc Lat. MolcstiS , tadto , fastidio 
affcctus. 

ENFADO , «. m. Dégoât , aversion, 
répugnance , délicatesse , dédain , mépris , 
ennui , chagrin , inquiétude , fâcherie , 
embarras , incommodité. Lat* Müiestia. 
Tmdtum. Fastidium. 

ENFADOSAMENTE , adv. Im- 
portunément , dédaigneusement , en- 
nuyeusement , avec chagrin. L. Molesté. 
Importuné. Fasttdiosi. 

ENFADOSISSIMO , MA , adj. 
sup. do Enfadoso . Très-tmportnn , une , 
très-enanyeux , euse , très- déplaisant , 
te , très -fa liguant , te très-facheux , 
euse. L. Molestistimus. Fastidiosissimus. 

ENFADUSO t SA , adj. Importun, 
une, incommode, fâcheux, euse, fati- 
guant , te , ennuveux , euse , chagri- 
nant , te. Lat. MoletUiS. Importunai. 
Fasùdiosus. 

ENfALDARSE , v. r. Trousser , 
retrousser ses jupes. L. Vestes coliigtre. 

ENFALDADO , DA, p. p. Trous- 
sé , éo , re troussé , ée , etc. Lat. Prtx- 
cinctus. 

ENFA1DO , s. m. Retroussement , 
l'action de lever ses jupes , crainte des 
crottes. L. Vest-um coUectio . 

ENFARDELAR , v. a. Emballer , 
envelopper , empaqueter , faire des bal- 
lots , dos fardeaux. Latin , in fsuces 
colhgere. 

ENFARDELADO , DA , p. p. 
Emballé, ée , etc. L. In fas.es collectas. 

E N F A SIS , m. Figure de rhétori- 

que. Emphase , qui signifie une expres- 
sion forte , et qui dit beaucoup en peu 
de mots. L. Emphasis. 

EN F ASTI AR é ENFAS TIDIAR , 

v. a. Terme hors d’usage. Y. Enfadar 
et Enhasttar. 

ENFATICAMENTE , adv. Em- 
phatiquement , avec emphase. Lat. Em~ 
p ha tilt. 

ENFATICO , CA , «dj. Emphati- 
que , qui a de l’emphase. Lat. Em- 
phaü.us. 

,ENFEAR t v. a. Terme hors d’nsage 
Voye* Afear. 

ÈNFEADO , DA , p. p. Voye* 
Afeado , da. 

ENFERMAR t Tomber ma- 
lade , perdre la santé. Lat. Infirmât t. 
Æ gros are. In morbum inddtre. 

ENFERMAR , v. •• Rendre ma- 
lade, déranger la santé. L. Msrbum in- 
ferre. Morbo afficere. 

Enfermar. S’emploie quelqnofois pour 
Enerver , débiliter , affoiblir les forces , 
la constance , la fermeté. Lat. E nervure. 
Debilitart . - 

ENFERMEDAD , ». f. In 6 mi té , 
maladie , indisposition , incommodité. L. 
Morbus Ægntudo. Et métaph. Dom- 
mage , perte , péril , danger , risque. L. 
Damnum. Pcnculum. 

ENFERMERIA , s. Infirmerie , 
maison , lieu on salle oh on met les ma- 
lades. L. Nosocomium. Voleta dinar ium. 

Estât en enfermeria : Etre dans l'infir- 
merie. Phrase vulgaire , pour exprimer 
qu’une chose est vieille , rompue , déchi- 
rée oe mal actoomodée. L. Rtn male 
se habsre. 
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enfermërTF, Ha , ». ». « t. 

Infirmier , infirmière ou garde-malade. 
Lat. Vdlctudinarii prafeetus. Ægrorum 
curator. 

ENFERMISIMO , MA , «dj. *, 0 . 
d 'Enferma. Très-malade , très-infirme. L. 
Ægerrtmus. Vatdi infirma t. 

E N b E RM 17 A R , v. a. Terme peu 
en usaec. Voye* Etfermar. 

ENFER MlZO , Z A , adj- Infirme , 
malade, valétudinaire, qui a pcx de santé, 
maladif, va. Lat. Æger. Infirmas. Va- 
letudnarius. 

.Enfermai». Nuisible, contraire à la santé. 
L. Noxius. Valetudini adressas. 

E NI E RMO , MA , adj. Infirme , 
malade , débile , languissant , te , foible , 
maladif , ve. L. Debrlis. Æger. Infirmas. 
Valetudinarius. Il se dit aussi en parlant 
des lieux , des terrains qui ne sont pas 
sains. L. Conuptus. Vitiatus. Valetu- 
dini infestas. . 

ENFEROZAR , v. a. Terme pem 
usité Voye* Entanar. 

ENFER VORECER , t. a. Voye* 

Enftrvarisar. 

ENFERVOR1ZAR , v. a. Animer, 
encoaragcr , inciter , entreprendre de 
faire une chose. L. Èxcitare. 

ENFERVORIZADO , DA , p. p. 

Animé , ée , encouragé , ée , etc. Lat. 
Exeitatus. 

ENFEÜDACION , s. f. Inféodatioe, 

action par laquelle on donne quelque 
chose en fief. L. Feudi tmpotitio. 

ENFEUDA R , v. a. Inféoder , don- 
ner en fief , 4 foi et hommage. L. Fcu- 
dum impontre. 

ENF1AR , », a. T. ancien. Voye* 
Confias. 

ENFIIAR , ». b. Enfiler, poursui- 
vre , continuer le fil de quelque chose. 
L. Insistere. Pertemdert. Et en terme de 
mathématiques : Enfiler , tirer le canon 
et la mousquéterie eu droite ligue. L. 
Dirtvere. 

EN F IL AD O , DA , p. p. Enfilé, 
ée , etc. L- Il 1 Untam dispotitus. 

EN FILADAS. Terme de blason. 1 
Enfilées , en parlant des couronnes , aa- 
nelets et autres choses rondes et ou- 
vertes , passées dans des peaux , faces , 
lances et autres choses semblables. L* 
Instrtus. Innestus. 

ENFIN. Voye* Fin. 
ENFINGIMIENTO , s. m. Terme 
ancien. V. Fingimicnto , ou Ficcion. 

ENFINGIR , ▼. a. Terme ancie*.* 
Voye* Fingir. 

Enfin sir. Se trouve aussi dans l’an- 
cienne façon de parler , pour Supposer , 
présumer , s’enfler d'orgueil. L. Prasu- 
mere. Suptrbire. 

ENFING1DO , DA , p. p. Sup- 
posé , ée , etc. Lat. Prastfmptus. Super- 
bid elatus. 

ENFINT A , a. f. Terme ancien,' 
Fiction , tromperie , dissimulation , dé- 
guisement de la vérité. L. Fictio. Corn ► 
ruentum. 

ENFINT OS O , SA , adj. Terme 

ancien. Feint , te .dissimulé , ée , trom- 
peur , ense. L. Fie tut Fallax. 

ENFISTOLARSE , v. s. Se rem. 
plir de plaies , se formes en Sstulc. JL, 

i'iftuli taborare. 

Ddd t 
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" enFStôüdo , 04 , p. p- 

Rempli, ie.de fLies, formé , ec en 
fistule. L. F'tstulà agu, 
EXtTTEOSiS o EXFITEUSIS , 

s. f. Emphitéoso , espèce d'aliénation. L. 
Empkitsusis. 

EXFITEOTA 6 EX FIT EUT A, 
s. m. Emphitcotc ou Emphiteutairc , ce- 
lui qui s’oblige à l’cmphitéos*. L. Lra* 
pkiUuta. 

ZNFITEUTZCARIO, RM, aJj. 
T. peu en otage. V. Emphiteutico. 
h N Fl TE Ü TIC O, CA, ad j Eir nhi- 

téotique , qui appartient à letuphitioit. 
L. Lmpiuicat eus. 

EXflUCiA USE y v. s. Terme anc. 
Voyez Confier. 

EXFLAQUFCER , v. a. Atténuer , 

exténuer , affaiblir , uraoiudiir , dinii* 
■ucr , amaigrir , énerver , débiliter. L. 
Aitinuare. DibUiare. Enctvare. Fran * 
gere. 

EfiFLAQUECER , v. a. Devenir 
foible , maigrir. L. Attrnuart 

L NFLAQUkClDO , DA , p. p. 
Atténué , éc , maigri , io , etc. Latin y 
Attenuatus. , 

ENFLAUTADOR , RA , s. m. et 
f. Terme burlesque. Suborneur , euse , 
séducteur , tricc , maquereau , maquerelle. 

L. irmi. imfl. 

EXF1.AUTAR , v. a. Jouer de la 
Râle ; mais en ce sens ce terme est peu 
eu otage , et siguifio métaph. Induire , 
exciter quelqu’un à commettre quelques 
mauvaises actions déshonnêtes. L* Ad 
malum , ad turpitudmem inducere. 

EXFLAUTADO , DA, p. p. la* 
doit , te , etc. Lau Ad turpitudincm 
inductu». 

E XFJ.ORECER , v. a. Orner , ajos- 
tci , parer , embellir y garnir quelque 
chose de fleurs. L. Flurikus omare . 

EXFORCAR, y. a. Terme ancien. 
iVom Ahorcar. 

EXFORCADO , DA, p. p. Voy. 
’Ahorcado y da. 

EXFORRADURA , t. f. T. anden. 

V. Aforro. 

EXFORRAR , y. a. Terme ancien. 
Voyez A f orrai. 

ENFORKADO , DA , p. p. Vny. 
A ferra do , dn. 

EXFORRO , m. T. aac. Voyez 
Aforro. 

EXFORTALECER , ▼. a. T. a. 
Voy. Forlolccer. I 

£NF0Rr>lXFC2j?0 » ,'p. p. 

V. Fortalecido , do, 

EXFORTECER , e. a. T. anc. V- 

Eortoltccr. 

EXFOSADO, s, m. T. de manège. 
Voy. Aguado. 

EXFOSCARSE , y. t. Se troubler, 
s’agiter, s'inquiéter , se remuer , devenir 
inquiet , de mauvaise humeur. L. Ccm- 
movtri. Turbaii. Ce verbe suit l’irrégu- 
larité de ceux qui sc terminent en car. 

EXFOSCADO , DA, p. p. Trou- 
blé, i* , agUé co , etc. Lat. Ccmmotus. 

Enfoic&do : Confus, embrouillé , em- 
barrassé , troublé. L. Tmbatus . Confusus. 
Imptüutt. 

EXFOTARSE , v. r. Terme anc. 
Se fier 4 se confier , aveu de 1a confiance t 


faire fonds sur une choso , s’sppnycr , 
s’assurer sur. L- t'idere. Conjidcre. 

EX b'O i ADO t DA , part. pan. 
Fié , é« , coudé, éc , etc. Lat. CunJisuS . 

EXFKsiXiJÜECcR , v. a. Terme 
ancien. Affranchir , rendre libre , meure 
en liberté. Latia , Manu nutiere. in 
hbertatem nnélCSK. 

EXFJtASCJMlMHTO , wbst m. 

Entonillcmvut , embarras drus des buis- 
sons , des batücis , dans des ronces ; 
mait en ce sens , ce terme est hors 
d'asage ; et métaphor. il se dit pour 
Kuib/ouillomeut , brouiUtrie , dispute , 
contusion. Latin , / urba. Intricatio. 

ConJuÂo. llavo giande tofruscamicnto 
y taredj de cosas : il y eut nn grand 
embrouillement et une grande contusion 
de choses , etc. 

EX F 1( ASC ARSE , v. r. S’entortil- 
ler , s’entrelacer , s’embarrasser dans des 
buissons , dans des ronces. Lat. Dumis 
implicart. Et raétapkor- S’embrouiller , 
s’ombarrasser , s’envelopper , s’engager, 
s’empêtrer dans des affaires difficiles et 
épineuses. L. Impedirc se. 

EXFRASCADO , DA , part. pass. 
Entortillé , ée , embrouillé , ée , empêtré, 
ée , etc. Latin , Dumis implicatus. Jm- 
peditut. 

EXFREXADOR , s. u». Celui qui 
bride , qui tient en bride tes chevaux , 
qui en a soin ÿ c'est proprement uu pale- 
frenier , cocker , postillon , valet d'écurie. 
L. Aunoa , Ejuonnn mvdcrator. 

EX tREX AMIES TU , subit, m. 
L'action de brider , de mettre un frein , 
un mors k un cheval , à une mule ; ce 
terme est hors d'usage en ce sens ; mais 
métaph. il signifie Modération, retenue, 
mesure qu’on apporte , qu’on garde dans 
les choses. Latin .Modiratw. 

EXFRtXAR, y. a. Brider, anettrt 
une bride, un mors k un c ha val. Lat. 
Frmnare . 

Enjrtnar : Métaph Refréner , mettre 
un frein , réprimer , retenir , modérer , 
arrêter , empêcher , contenir une per- 
sonne dans les règles de la bienséance. 
Lat. Frtenari. Jaoderari, 

Enjrtnar bien el eaballo : Emboucher 
bien un cheval , lui faire tenir la tête 
droite. Latin , Equum frmno apti me* 
derart. 

EXFREXADO, DA, part. pass. 
Bridé, ée, otc. L. Franatui. ReJranctuS. 
Coercitus. 

EXFREXTE , adv. A ('opposite , 
devant , vis* h-vis. Lat. Contra. E régions. 
Es advtrso. 

EXFRIADERA , f. Seau , vais- 
seau k mettre rafraîchir avec de la glace 
l’eau et le vin , ou autres liqueurs. Lat. 
Rtfngeratona *4 tu la. 

EXFRlADOR , rabat, musc. Voyez 
Enfriadera. 

EXFKIAMIEXTO, %. m. Refroi- 
dissement. Lat. Rejngeratio. 

EXfRIAR , y. a. Refroidir , rafraî- 
chir , mettre le via et l'eau , ou autres 
liqueurs , à la glace , au frais. L. R ef ri- 
va arc. Et figurémeni en choses morales , 
Perdre courage , attiédir , ralentir la 
dévotion. Lat. Rejrigtrare. Rctundete. 
J a fuc ej tu pretier.de el demomo nu es 
foce j.ft-t (t t rfr.dr lû tétniêd , ce que 


le diable prétend ici n’cjt pas peu , c’est 
d'attiédir la chanté. 

EXFRJAüSE, y. r. Se réfroidir , 
s'attiédir , perdre ses forces , se décou- 
rager dans ses entreprises. Lat. Anttru) 
caàere. Animum Jespcndere 

EX F RI ADO , VA , p. p. Refroidi , 
ie , rafraîchi , ic , etc. Lat. Kcfrigeratus. 
Retutus. 

EXFROSCARSE , Voyez Eof rat- 

carte. 

EXFUXDADURA , s. f. L'action 
d’emplir , remplir , garnir , emboorrer 
quelque choso. Latin , Tvtncr.tuai. In - 
tertio. 

EXFUXDAR , y. a. Emplir , rem- 
plir, garnir , embonrrer quelque chose. 
L. far cire. Kepler e. 

Enfundar : Signifie aussi quelquefois 
Eoclorrc , contenir , renfermer. Latin , 
Contiuere. Includere. 

EXFURIARSE , v. r . Terme ancien. 
V. hnjuTiCerte. 

EXFURJADO , DA, p. p. Voye* 
Enfur cido , da. 

EXFURECER , v, a Irriter , mettre 
en colère , piquer , ficher, impatienter , 
mettre une personne hors de soi , la 
tendre furieuse. Lat. In furortm agere. 

EXFURECERSE , v. r- Métaph. 
Entrer en fureur, ac déchaîner , devenir 
furieux , s'agiter , se troubler en parlant 
des choses inanimées , comme des eaux , 
des vents , etc. Lat. Vehementer com- 
moveri. Furere. 

EXFURECIDO , DA, part. pars, 
irrité , ée , etc. Lat. Furent, an furortm 
a cius. 

EXFURRUfiARSE, y. T. Terme 
bas et vulgaire. Se mettre en colère , sa 
ficher , s'emportei , grondes. Lat. Iratc u 

C ommeveri. 

EXFÜRR UXADO , DA , participe 
passif. Fiché , ée , etc. Latin, Jratut. 
Commotus. 

EXFURTIR , v. a. T. de manu- 
facture de drap. Fouler, presser , rendit 
un drap épais. L. Farcir e. 

EXFURTIDO , DA , part. pats. 
Foulé , ée , pressé , ée , etc Lat. Fartus. 

EXGAbAXADO , DA, adjectif. 
Terme peu en usage. Couvert , te d’on 
caban , d’une saie. Latin , Sagulatus. 
Sagulo indu lu s. 

EXGABIAR , y. n. Terme de Bohé- 
miens. Monter , grimper, escalader, se 
percher. L. Asetndere. 

EXGACE à EXGARCE , mbst as. 

Entrelacement , enchaînement , union , 
assemblage , jonction d’une chosa avec 
une autre. Lat. Nexns. Conntxio. Et 
métaph. il se dit da l'Union et dépen- 
dance qu’une choie a avec une antre. L. 
Xexu . ». Conntxio. Stries. 

EXGAFAR , v. a. Bander un arc on 
une arme à feu. L. Arcum tend.re. S cla- 
pet um aptare 

EXGAFADO, DA, p. p. Bandé, 
ée . etc. L. Tensus. Aptatut. 

EXGAFECER , v. n. T. a. Etre 
ladre, devenir ladre ou lépreux. Latin, 
Leprà inftei , lat Or are. 

EXGALAXAR , V; act. Ajuster, 
pare» , orner , polir, accommoder , arran- 
ger proprement. Lat. Orner*. 

i X GA J AXADO , DJ , put. pou* 
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Ajuste, ée, paré , *e, etc. Latia, Or- 
natus. 

ENGA1LADO , DA , adj. Droit, 

i ni va tête levée connue les coq*. La*. 

■.reclus. 

EN G ANC HAD O R , 5. m. Terme 
de soldat*. Enjôleur, rmbauebeur , qui 
attrape avec adresse de jeune* gens 
pour les faire enrôler. Latin , AUcctor. 
Seductor, 

ENGANCH4MIENTO , *nb*. m. 
Embauchage , l'action d'enjôler, de su- 
borner quelqu’un pour le faire enrôler. 
L. Alltcùo. ùcductio. 

ENGANCHAR , v. a. Accrocher, 
attirer, tirer à * 01 , attraper, prendre 
quelque chose avec un croc. L. Home 
ducat , de ci pcu\ 

tngAnchar : Métaph. et en style fami- 
lier , Attirer, gagner, amorcer, char- 
mer, engager par caresses. Latin, liian- 
djttis alticerc . capere. 

ENGANCHADO , DA, part. p. 
Accroché , ée , etc. L. Homo , blandiuis 
tllcctut , deeepius, eu plus 
ENGANADIIü , ZA , adjectif. 
Facile à tromper , eu k se tromper soi- 
même. Lat. ui faidi dccipitur . Simplex. 
Bonus. 

ENGANADOR, ». m. Trompeur, 
fourbe , affronteur , rusé , qui trompe 
avec subtilité , adresse , fin matois. L. 
Deceptor, Dclutor. Veterator. 

ENGANAMIENTO , s. m. T. anc. 
Voyez Engano. 

ENGANANZA , ». f. T. ancien. 
Voyex Engano. 

ENGANAR , ▼. a. Tromper, four- 
ber , affronter , duper , surprendre , 
abuser , décevoir , jouer quelqu’un , le 
déniaiser , lui faire un tour , lui faire 
pièce. Latin , Dcopere. D éluda c, Cir- 
cumvenire. 

ENGAft ARSE , v. r. Se tromper, 
s’abuser soi-même. L. Fallt. Errare. 

Engaha bobos : Trompeur , deniaisenr , 
qni trompe , qui déniaise les sots , les 
niais. L. Veterator. 

ENGANADO , DA , part, passif. 
Trompé , ée , fourbé , ée , etc. Latin , 
Deceptut. Delusus. Cireumtentus. 

ENGANlF A - s. f. Terme familier. 
Tour d’adresse , fourberie , pièce qu’on 
joue à quelqu’un , ruse , détour , intrigue , 
piège. Latut , Dolus. Fallacia. Tethna. 
Detipula. 

ENGANO , s. m Fourberie , super- 
cherie p tromperie , fraude, ruse , arti- 
fice , finesse , adresse , déguisement , 
feinte , dissimulation , surprise , tour 
d’adresse «piège. Lat. Dolut. Fallacia. 
Tcehna. Deeipula. Machina. 

ENGAft USA MENTE , adverbe. 
Captieusement , adroitement , artificieu- 
sement, finement , frauduleusement , avec 
fourberie , avec surprise. Lat, Doloti . 
SubJoU. FraudeUtuer. 

ENGaNOSO , SA, adj. Faux, an, 

captieux , euse , fourbe , artificieux , 
ruse , dissimulé , ée , fin, ne, rasé , ée , 
déguisé , ée* Latin , F allas. Delosus. 
Subdolu*. 

E NGA R AB A TA R , v. a. Accrocher, 
saisir , prendre paf force , attacher h un 
croc. Latin, Unto apprehendsrt. 

EN GARABATARSE , v. 1 . St 
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recourber , devenir crochu , comme il 
arrive aux goutteux. Latin , Incurvari. 
RctorJucri. 

ENGARABATADO , DO, p. p. 
Autruche , ée , etc. Lat. Unco appre- 
ncr.sus. Rctortut. 

E NGA R AB [TARSE , v. r. Monter, 
grimper sur quelque chose , s’accrocher 
a quelque chose de haut , s’élever. Lai. 
Conscendere. 

ENGA RBARSE , v. r. mais peu en 
usage. S’élcvor, se percher au plus haut 
d’un arbre ou d’autres choses élevées , 
eu parlant des oiseaux. Latin , Cons - 
ccndere. 

ENGARBADO , DA , partie, pan. 
Elevé , ée , perché f é« , etc. L. In alto 
insidens * 

ENGARBULLAR , v. act. Terme 
peu en usage. Confondre , brouiller , 
embrouiller, troubler , mettre de la con- 
fusion, du désordre dans 1er choses. Lat. 1 
Turbare. Mitcere. Cnn/undeic. 

ENGARCE , s. f. Union , liaison de | 
plusieurs choses entr’ellcs. Lat. Nexus. 

ENGARGANT A R , v. a. Enfon- 
cer , mettre le pied trop avant dans 
l’étrier. Latin , Pcdem in stapedam aluùs 
immsttere. 

ENGARGANTADO , DA, part. 

P assif. Enfoncé . ée trop avant dans 
étrier. Latin , in stapedam alüù s im- 
miss us. 

ENGARITAR , v. a. Terme bas. 
Tromper avec adresse , se moquer de 
quelqu’un , lui faire entendre une chose 
pour une autre , fontber , abuser quel- 
qu'un. L. Deciperc. DtluJerc. 

ENGARITADO , DA , partie, p. 
Trompé , ée , etc. Latin , Dec épias. 
Delusus. 

Engasitado : Terme de fortification. 
Garni de guérites , de donjon». Latin , 
Spcculis ins truc tus. 

E NGARRAFAR , v. a. Agraffer , 
accrocher, ee prendre fortement à quel- 
que chose avec les mains , ou avec dos 
crochets. Latin , Arripere. Apprendtrc. 

ENGARRAFADO , DA , p. p. 
Àgraffé , ée , accroché , éo , etc. Lat.' 
Arrcptas. Apprehcnsus. 

E N GARROT AR , v. act. Voyex 
Agarrotar. 

ENGARROTADO , DA, part. p. 
V. Aaarrotado , da. 

ENGARZADOR ,V. Enga^ador. ■ 
ENGARZAR, V. Enga^ar. 
ENGARZADO ,ÙL Enga\ado. 
ENGASAJAR, T?l, T. anc. Voyex 
Agaiajar. ■ 

ENGASTAR , v. act. Enchâsser, 
sertir , monter nne chose en or, en ar- 
gent , ou en autre métal. Lat. lacsutrate. 
Inserere. Ineludtrc. 

ENGASTADO , DA , part. pass. 
Enchâssé , ée , etc. Lat. lncastratus. 
Imlusus. Intertus. 

EN G AS TE , subft. m. Enchlssure , 
sertissure d'«m diamant , d'un bijou', en 
or , eu argent , ou autre» méuux. Lat. 
lncastratus. In tertio. 

ENGASTONAR , v. x. Terme anc. 
V. En tas t or. 

EN GASTON ADO , DA , part. p. 
Y. Engastado , da. 

ENGATAR, t. », Tctae familier. 
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Tromper avec art et dissimulation, en 
! caressant , comme fait le chat lorsqu’il 
I veut attraper quelque chose. Latia t 
| Blandiuis circumvenire. 

E NGA 1 AD O , DA , participe pas*. 
Trompé , éc , etc. Lat. Btandu.is cir- 
culât entus. 

Engatado : St dit d'un homme déchiré 9 
déguenillé , qui ne vit que de rapine et 
de ce qu’il peut attiapcr , comme le» 
chats ; et proprement Filou. Lat. Fur 
contt mptibilis. 

ENGATUSAR. , v. a Terme bas 
et familier. Tromper , caresser , flattez 
par complaisance , par bouffonnerie , pour 
tirer quelque chose dû quelqu’un . taire 
des mignardises. Latin , Palparc. Asscn- 
tatï. A.iulari. 

ENGA yiLLAR , v. act. Voyex 

Agavillar , 

ENGA VILLADO , DA , part. pus. 
v - * rillado , da. 

EUGMi T^DOR , m. Voy„ 
EnganaJôr. 

ENGAFTAR , v. a. Jouer quel— 
qu un , se moquer de lui , lui faire uu 
tour , lui faire nièce , lo tromper , four- 
her , duper, abuser. Ladn , Dtcipcie. 
Dtludert. 

ENGAYTADO , DA .partie pa„. 
Joné , èe , moqué , ée , etc. L. Deaptus. 
Delusus. 

ENGAZADO R , RA, s. m. et f. 
Celui ou celle qui enfile , qui enchaîne 
( des chapelets, qui enchlsse des image*, 
ou autres ouvrages de cette espèce. La\ 
Innexor. Et métaph. Entremetteur , en- 
tremetteuse, maquereau , maquerellc. L. 
Leno. I cna. 

ENGAZAR , v. a. Enfiler, joindre 
ensemble , entrelacer l’un avec l'autre., 
enchaîner , enchâsser avec du 61 d’or , 
d argent , de laiton ou d’antres métaux. 
L. innciCerr. Conneetere. ■ 

ENGAZADO , DA , partie, pass. 
Enfilé , ée , joint , te , etc. Lat. Inncxut. 
Connexus. 

ENGINDRABLE , adj. des deux 
genres. Qui 10 peut engendres. L. Qui 
gentrari poteft. • 

EN G EN DR AC ION , j. f. Tenue 
anc. V. Crenerôcieft. 

ENGENDRADOR , RA, s. m. et 
f. Celui qui engendre , qui prociée , créa- 
teur , producteur, auteur, principe. Lat. 
G mirer. Générât or 

ENGENDRAMIENTO, subr. m. 
T. a. Génération , production , l’action 
d'engendrer , de produire. Lat. Gentratio. 
Productio. 

ENGENDRAR , v. a. Engendrer, 
procréer , produire ; il se dit également 
des choses inanimées. L. Centiare. 

EngeneLrar : Signifie quelqnefoia Causer, 
apporter , être cause , donner occasion 
à faire du tort , du dommage , porter 
préjudice. Latin , Afftrre. ld$trre. Ordre. 

Éngcndrar malos hutnvres : Engendrer 
de mauvaises humeurs. Lat. Bravos hu- 
mer es creare. 

Engendras odio , amer: Métaph. Causer 
de la haine, donner de l’amour. Latin,. 
Odium tel amorem creare. 

ENGENDRANTE , pattic. actif. 
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Engendrant , qui engendre , qui frodttit. 
Lit. Genitor. GtnerMor. 

ENGZHDRADO , DA , put. p»M. 
Engendré , de , «te. Lutin , Gcnàtn. 
Prodactui. 

EHGEHDRO , subt. m. Embnon , 
couche informe » monstre. L. Embryo. 

Mal engendro : Mauvaise engcxnçe , 
nauvaii garnement. L. Hebulo • 

EHG13ACAYRE , «. m. Terme de 
Bohémien». V. Rufian. 

ENGIBADOR , *. m. Terme de 
Bohémiens. V. Rufian- 

h SG IB. 4 R , v. a. T. de Bohémien*. 
Recevoir , «errer , garder , cacher. Laî. 
Reconicre. Absconde re. 

EHGLAHD.4DO A EH GLA N- 
TADO , adj. T. de blasoo. KngUmé , 
pour exprimer un ebéne chargé de gland*. 
L. Gtandtbus oruutut. 

EHGOLADO , DA, T. de blason , 
prit du François. Engoolé ; il se dit d une 
pièce ou figure qui est dévorée par quel 
que animal. L. Dfglotitai. 

EWGOLFAR,?. a. Entrer, se meure 
ea pleine mer, en haute mer, perdre 
*erre entièrement ; ce qui *e dit d'un 
bâtiment qui navigue. L* /ri allum vcla 
dit. Et métaph. Entrer, s’embarrasser 
dans des affaires délicates , difficiles , 
périlleuses . Lat. Hegotiis arduis se im- 
mergere. Ardua moliri. 

EHGOLFARSE , V. r. S'enfoncer, 
s'élever. L. Méditation* , contempLatiunc 
absorberi. _ „ , 

ENGOLFAVO , DA, part, passif. 
Qui est en pleine mer. Lat. In altum 
tveetus. Méditation* absnrptus. 

ESGOLILLaDO, adj. Ouiesttou- 
Î*ut 4 en golille ; V. GotiU a. L. Collari 
intento pretsus. 

EHGOLLETADO , DA, ad,. 
Terme burlesqne et hasardé. Guindé , 
ée , droit, te, qui va tète levée , qui 
affecte un air grave , de supériorité , 
vain, superbe, hautain , orgueilleux. 
L. Superbùs. Elatus. 

EHGQLQHDRIHARSE , V. r. 
Terme burlesque. S'élever insolemment , 
prendre de trop grands air* , prendre 
trop de liberté. L. InfUri. 

kHGOLOHDRlNADO , DA, 
p. p. Elevé , é* insolemment , atnou- 

ricW , te , etc. L«. Elan.. Aman 

eaptut. 

EHGOLOSIHAR, v. a. Affrun- 
der , amorcer , allécher par de* ap- 
pâts , de* amorce* flatteuses. L. AUi- 
sçre. Jnescare. 

FHGOLOSlHADO, DA, p. p. 
Affriandé , ée amorcé , éc , L. AUee- 
tus. Ineseatus. .. _ , 

ENGOMADERO , RA , sd]. Qui 
je peut gommer , qui peut souffrir 1a 
»omme L. Qui eummi Unir i put est. 

ES GO MADURA , s. f. L’ actio * 
de gommer quelque chose. Latin , Gutn • 
initia. 

EHGO. 


'GOAL* R, v. a. Gommer, en- 
duire de gomme quelque chose , comme 
des toiles , des rubans , etc. L. Gummi 
linire. 

EHGOMADO, DA » p. p. Gem- 
mé ée , etc. L. Gummi illttus. 

ÉNGORAR , v. a. y.Enhuerar. 

PNGORDADOR, ». ». T. peu en 


usage. Celui qui no pense qui manger, 
à s’engraisser. L. Homo pin guis , obesus , 
vsntri deditut. 

EHGORDAR , v. n. S'engraisser , 
prendre graisse , devenir gros et gr« , 
replet. L. Ventri servir* » Pinguescerc.vt 
métaphoriquement , S'enrichir , acquérir 
des biens. L. Diteseere. 

EHGORpECER, v. a. et n.T. a. 
V. Engordar. 

EHGORDECIDO , DA, p. p . V. 
Çruesso , sia , ou Gordo , do* 
EHGORRA , s. m. Termo ancien. 
Retardement , détention , délai , accro- 
che. Lat. Rettntio. Saetas de engorra ; 
flèches d’accroche , espèce de flèches cro- 
chues , qu'on ne peut retirer du corps 
sans qu'elles coupent les chairs. 

EHGORRA R , V. a. T. ancien. Em- 
barrasser , occasionner du retardement , 
empêcher , suspendre, retenir , arrêter, 
retarder , amuser , détourner. L« Deti- 
nere. Morari. lmpedirc. 

EHGORRO , s. m. Empêchement 
obstacle , difficulté , embarras. L. Itnpe- 
dimentum. Mura. 

EHGORRO&O , SA , adj. Embar- 
rassant , te, pénible , fâcheux , euse. L 
Difficilit. Arduus. O peras us. 

EHGOZHAR , v. a. Mettre des 
gonds à des portes et 1 des fenêtres, ou * 
d’antres endroits oh 11 en est besoin. L. 
Compagibus connaître. 

ESGOZNADO, DA ,p. qui a 
des Gonds. L. Compagibus eonnexus. 

ENGRACIAR , v. a. T. ancien. V. 
Agiadar et Complaecr. 

ESGRANDECER , v. n. À»g 
ter , accroître , agrandir , multiplier , 
exagérer les choses , les élever , le* 
exalter plus qu'elles ne méritent. Latin , 
Augtre. Amplificarc. Exaggerare. Ex- 
toUtre. Exaltare. In maius etftrrt. 

ENGRASDECIDO , DA , p. p. 
Augmenté , ée , etc. L. Auctut. Ampli- 
ficaïus. E xarge atm. 

ESGRANDECIMIESTO , 

Agrandissement , augmentation ; et aussi 
Exagération. -L. Dilatatio. AmpUfieatio. 
EaaggerfUio. 

ESGRASAR , ▼. a. Encraisser 
Latin , Imping uar*. lncr assort, El color 
dcl verano asi bien como las Uuvias y 
heladus sa\onûn la tierra y la engrasan 
la chaleur de Pété , de même que les 
pluies et gelée,* tempèrent la terre et 
l'engraissent. 

Engrasar. Engraisser, oindre, flot- 
tez quelque chose d'huile ou de graisse 
L. Üngere. 

ESGRASADO , DA, p. p. En 

graissé , ée , oint , te , etc. Latin , Im- 
pinguaius. Incrassatus. Unetus. 

ENGRA VEDAR , v. a. T.batardé 
Affecter un air grave , un air imposant 
uu air magistral , taire le grave. Latin 
Gntvitstrm arfeetare. 

ESGREIMIESTO, .a. m. Présomp- 
tion, vanité , orgueil, trop bonne opi- 
nion qu’on a de soi-même. Lat. Super- 
bu i. Êlaiio. 

Engreimiento. Ornement , ajustement 
parure de femmes. Latin , Ornatuf. 

ESGREIR , v. a. Elever, rendre 
ptésomptnenx , fier , superbe ; mais ce 
^rerbe est plus ea usage au passif s ngrcirse 
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élever plus liant que l’on u’est. Latin, 
Animas dore. Inflarc superbiâ. Ho se en- 
grté ni desvanecté con la nueva dignidad : 
u ne s'éleva ni ne devint plus fier avec 
sa nouvelle dignité. 

ENGREIRSE ,v. t. Se parer, s’ajus- 
ter, s'embellir', se rendre agréable. Lat- 
Oman. Comi . Fucari. , 

EHGREWO, DA, p. p. Elevé, 
ée, etc. L. ElaiÊts. Super bus. Ornatus. 
Cpmptus. 

EHGRIIARSE , v. r. S'hérisser de 
colère , s'enfler, se gonfler. L. Crûpan. 
T* umescere. 

EH GRIFADO , DA , p. p. Hérissé, 
ée de colère, enfU , ée , etc. Latin , 
Crispatus. 

EHGROSAR , v. a. Grossir, eo- 
grossir, épaissir. Lat. Impinguare. In- 
cr assure. Au gère. Ce verbe est irrégu* 
lie*. 

ENGROSAR , v. .a. Grossir, en- 
grossir , devenir gros, giaodir, croître. 
L. Creseere. Pinguescere. Et par exten- 
sion , Augmenter , fortifier , renforcer 4 
grossir. L. Augere. 

EHÙROSADO , DA , part. pas*. 
Grossi , ie. Latin , Austus. Impinguatus . 
Incrassatus. 

EHGRUDADOR t *. m. Terme peu 
en usage.. Celui qni colle. Latin , Con- 
clut mat or. 

EHGRUDAMIEHTO , s. m. T.‘ 
peu en usage. L'action de coller^ con- 
glutination. Lat Conglutinatio. 

EHGRJUDAR , v. a. Coller, eon- 
glutincr. L. Conelutinare. 


EHGRUUajjO., DA , p. p. Collé, 

, congluhnè , éç. Latin, fconglut*- 
natus. 

EHGRUDILLO , s. m. dist. 4'/s* 
grudo. Colle légère, Jéliée , qui js’est 
pas forte. L. Gluten. 

EHGRUDO , s. m. Colle faite d® 
farine et d’eau, qui sert h coller diffé- 
rentes choses. L. Gluten. 

EHGUALDRAPAR , r. u. Terme 
burlesque et hasardé. Caparaçonner un 
cheval.. Latin , Stragulo instrucre. Et 
métaph. Couvrir , cacher. Lat. Trgcrr. 
Dissimulare. 

EH GU AH T AD O , DA, adj. Gan- 
té , ée , qui porte des gants. L. Chirothe- 
cis indutus . 

EHGUF.DEJADO, DA, adj.T.peu 
en usage. Rasé, ée , qui a 1a barbe fraî- 
chement faite , frisé , ée , ajusté , ée, 
parée , ée. Lit. Complus. Omatug. Cm - 

einnatus. 

EHGUICHADAS , adj. T. de bla- 
son. Enguiché , en parlant de cor, de 
cornet , uc trompe on de buchet , peint 
sur l'écu avec leur enguichute. Lat. Pu- 
nie nia tus. 

EHGUIJARRAR , v. a. Paver avac 
dos cailloux. L. Saxis s ter nere. 

EHGUIJARRADO , DA , p. 
Pavé, ée de cailloux, ferré, éc, etc. 
Saxis stratus. 

EHGUIRHALDADO, DA, adj. T. 
peu en otage. Garni , ie de guirlandes , 
couronné , ée de fleurs. Lat. Floribus , 
sertis redimitus. 

EHGUIZGAR , r. a. Piquer , aiguil- 
lon a er , animer, exciter , pousser, in- 
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«tel , émouvoit. Latin, huit art. fui- 
mulare. 

ENGUIZGADO , DA, p.p, Piqué , 

ce , aiguillonné, ée , etc. I*. Incitatut. 
Stimulants. 

ENGUILLIDOR , RA,*, m. et f. 

Goinfre, qui dévore, gourmand, de ; il se 
dit des personnes et des animaux. Lat. 

Helluo. 

ENGUILLTR , r. a. Avaler , englou- 
tir , dévorer. L. Vorare. Dcg'utire 

ENGULL1DO, DA, p. p. Avalé , 
ée, L. Voratut. Deglutitus. 

ENGURJUA , a. f. T. anc. Voyea 
Arruga. 

ENGURRIADO ,.DA^n dj. T, a. 
V. Anrugado , da. 

ENGURRIO, a. m. T. a. Ennui,, 
dégoût, affliction, fâcherie , tristesse cau- 
sée par la paresse on la- mélancolie. Lat. 
Moleatia. Mteror. Angor. Tatdium. 

ENGURR UN A RS E , v. r. T. bat 
et dn style familier. Devenir mélanco- 1 
lique, a attrister, être de mauvaise bu- J 
meus. Latin , MolcstiS , tmdia ,.maroie 

^INGURRUiïSDO , DA , f. p. 

Devenu , ue mélancolique , attristé , ée , 
etc. Latin , Mulctuà , tadto , nurrsrr 
affectas. 

' ENHAMBRECER, ▼. n. T. bnr- 
Ictquc et hasardé. Avoir faim, avoir ap- 
pétit. L. Eturire. Famé laborare. 

ENHARIN A R , v. a. T. burlesque. 
Enfarinés , poudrer. Lat. Fariaà cena- 
gersere, 

ENHARIN ADO, D4, p. p. En- 
fariné , ée , etc. L. Farinâ contpersut. 

LNHASTIAR , v. a. T. peu en 
•sage. Dégoûter , ennuyer, lasser, fati- 
guer. Latia , . Satiare. Faatidium , nau- 
scj m martre. 

ENHASTIAÜO, DA, p. p. Dé- 
• goûté , ée , ennuyé , ée , etc. L. Satiatut. 
iasttdi» aff.it ut. 

ENHASTIO. s. m. V. Hostie,. 
ENHASTIÜSO , SA, adj. T. anc. 
V. Enjudoso , sa. 

E NHEBRAR , v. a. Enfiler, passer 
du EJ , de la seie ou autre chose, dans 
une aiguille , Lat. Per foramen a ait im- 
mittere » Et métaph. Lier , joindre , en- 
filer une chose avec une autre. Latin , 
Conjungere Connecterc. Como enhebrar 
raconte , sententias , refranc t , disparates , 
etc. comme joindre ensemble des raison» , 
des sentences, des proverbes , des fo- 
lies, die. 

ENHEBRADO , DA ,. p p. Enfilé, 
ée , etc. L. Per fer amen oeût tinmissus. 
Conn rus 

ENHECH1ZAR , v. a. Voyea //e- 
Ta'he CHIZADO , DA , P . p. V. 

Heehi;aJo , da. 

bNHENAR , v. a. Couvrir, enve- 
lopper , garnir de foin quelque chose 

Î u’on met dam une caisse, empailler L. 
r teno teg re , imolveici 

E NJ: b N A DO , DA, p. p. Couvert , 
te , cnvrloppé , ée de foin ( empaillé , ée , 
L. r <gn>- tcituS . tn.uutut . 

EN Ht RHO J. -n R , v a. Empoison- 
ner , infecter, envenimer quelque chose 
avec des herbes venimeuses. Lat. Veneno 
iajttert, Algëtutt g. ni et bat battu t «far» 


bolan lot hierroa de las lan\aj c on vene • 
nos : quelques peuples barbares enveni- 
ment les fers de leurs lances avec des 
herbes venimeuses. 

ENHERBOLAD0 , IM, p.p. Em- 
poisonné , ée , envenimé , ée , etc. Lat. 
Veneno infectât. 

ENHESTADOR, s. ». T. bois 
d'usage. Qui dresse , qui élève quelque 
chose, comme une pique, L. Erectur. 

ENHESTADURA , s. f. T hors 
d'usage. L'action da dresser , de faire te- 
nir droit quelque chose , érection. Lat. 
Erectio. 

ENHESTAM1EI9TO , s. m. Voy. 

Enhestadara. 

ENHESTAR , v. a. Dresser, met- 
tre debout, faire tenir droit , lever, éle- 
ver , hausser, mettre sur pied. Lat. Ert- 
gere. Ce verbe est irrégulier. 

ENHIESTO , TA , p. p. Dressé , éo, 
élevé , ée , etc. L. Erectus. 

ENHETRAMIENTO , s> m T. a. 
Entortillement , entrelacement des che- 
veux lorsqu'ils sont mêlés. L. Inukauo. 
Confusm. 

ENHETRAR , O. a. T. a. Entortil- 
ler , embrouiller , embarrasser , mêler les 
cheveux de façon qu'on ue puisse les dé- 
mêler ni peigner. Lat. Turbare. Co’fun- 
dere. Intricare. 

ENHEl'RADO , DA p. p. Entor- 
tillé , ée , Lat. Turbatus. Confut ut. ! 
In trie a tut. 

ENHILAR , v. a. Enfiler des chape- 
lets , des colliers ou autres choses sem- 
blables. L- Innectere. Conacctere. 

Enhilar. Métaph. Enfiler, enchâsser, 
enchaîner plusieurs choses à la lois dans 
un discours , dans une conversation ,.sant 
prendre garde si elles ont connexion les 
unes avec les autxea. Latin , Connectera. 
Intertre . 

ENHILADO, DA, p. p. Enfilé, 
ée , etc. Latin,. Innems. Cunncxua , 
In sert ut. 

Enhilado. Bien enfilé , bien arrangé , 
bien ordonné, bien continué. Lat. Jiptt 
(onemnatut J levaba et sermon bien en - 
hifado , como pertona de letras y de in- 
génia : il poitoit son sermon tris-bien 
ordonné , bien arrangé , comme une per- 
sonne d’étude et de science. 

ENHÜCAR ,. v. a. Enfler , faire 
bouffer , en parlant d’habillement. Lat. 
Infiart. Ce verbe est irrégulier. 

ENHORABUENA, s. f: En bonne 
heure , pour «lire bien venue , compliment 
qui se fait ï l’arrivée d’une personne. L. 
t engraillatio. 

ENMORAMAI A. s.f. En mauvaise 
heure , expression de mépris ou de co- 
lère comme qui dirOit : Va-t-en a» 
diable. L. Abi in malam crucem. 

EN HO RC A R , v. a. Voy. Ahorcnr. 

Colgar. 

ENHORCADO , DA, p. p. Voyei 
Ahorcado , da. Colgado , da. 

ENHORNAR, v'. a. Enfoncer, met- 
tre le pain oq la pâtisserie dans le fout. 

L. In furnum imtnittere. 

ENHORNADO , DA, p. p. En- 
fourné , ée, etc. L. In fumant immistus. 

ENHt/É RA R , v. a. Pondre des 
«afs clairs , ecaime U arriva quelque- 
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fois aux oiseaux. L. U\a irrita , tub- 
yentar.ea parère. 

EN HUE U ADO , DA, p. n, Qui 
a pondu de* orufs clairs. Lat. lrrkus . 


Subventaneus. 

EN IGM A , a. 

Æ nie ma. 

ENIGMATIC 


Enigme. Latin , 


ENIGMATICO, CA, adj. Enig- 
matique , qui est obsenr , qui appartient 
à l'énigme. Latia, ÆnigmatUut. O bs- 
(urut. 

ENJAEZAR , v. a. Harnacer , bar- 
der , caparaçonner un cheval. L. F haie ris 
sternere , o mare. 

ENJAEZADO , DA , p, p. Harna- 
ché , ée , caparaçonné , cc , etc. Latin , 
Phaleratus. 

LNJ.d G UADIENTES. V. Enjua- 
gadientet. 

ENJAGVADVRA. Voyea Enjua* 

çadura. 

EN JAGUAR. V. Enjuagar, 

ENJAGUE. V. Enjuague. 

ENJAIBEGADOR , s. m. Maçon 
qtii blanchit t qui crépit les murailles 
avec du plâtre fin. L. Dcalbaior. 

ENJALBEGADURA , s f. Blan- 
cheur de muraille. L. Dealbatir. 

b. N J A L JJ E G A R , v. a. Blanchir cm 
muraille avec du plâtre fin, ou avec de 
la chaux. Latin , Dcalbate. Et métaph. 
Plâtrer , farder le visage , se mettre du 
fard. L. Futare. Y con ilia enjatbegué 
mi cara : et avec aile , j or fardai moh 


visage joliment. 

ENJALBEGADO , DA , p. p. 
Blanchi , ie , fardé, ée, etc. L. Dtah 
batus. Fucatus. 

ENJAUJAR ,'Vl a. Mettre, enfer- 
mer dansrune cage , encager. L. frtvrâ 

daudçrc , intludert. 

Enfantas . Métaph; Prendre , arrêter', 
iftéttrc'quelqii’ini en miroir, le tenir dan 
un endroit étroit , I enfermer. L. Com - 
pfthtndcrc L ustodirc. 

• BNJAULADO, DA , pi p; Eacagé, 
ée', etc. L. t arrâ incluios. 

ENJURDANAR , v. a. T. hasardé. 
Rajeunir. Lat. Rcnotarc. Juvéniles annot 
reddtre. 

ENJORDANADO , DA , P . p. 
Rajeuni, ie , etc. L. Renoratus. Juro- 
nHibus annis redditut. 

ENJURGIN'A USE , v. r. Tcrmo 
vulgaire en usage dans la vieille Cas- 
tille. Se teindre , se barbouiller le vi- 
sage avec de la suie de cheminée. Lat. 
buligine lingi. 

ENJOYAR , v. ». Orner, ajuster, 
parer , enjoliver , embellir , garnir quel- 
que chose de diamaq^ ° Q d'autres pu ries 

f irécieuses ; il se dit également des dames , 
orsqu’cilcs se mettent dans tontes lenia 
paTurcs. Lat. Maniübus , rel lapiditm 
preiivstt ornare. 

Enfoyar. Métaph. Enrichir , donner 
du lustre , de la splendeur et de l'éclat 
à quelque chose. Lat. Daart, Ornare, 
Ex ornare. 

Enjoyar. Garnir , orner , enjoliver , 
embellir quelque chose de diamant ou 
d'autres pierres précieuses , enchâsser 
phisiénrs pierres ensemble , pour former 
différent ornvmens de tête et d'habille- 
ment. L. Jneattrare. Jneiudere. 

ENJOY ADO , DA t p. P . Omé , 


éc , paré , ée , fvkflÜ t ic ) etc* Lit* 
Lapidibui pr.ti»tis ornât ut. 

Enjoy-ido. Riche en bijoux , en dia- 
biidi. L. Iaptdibus pritiotit affaitna , 
dites. 

ESJUAGADJE ST ES , *. m. LVu 
on la ligueur qu’on met dans sa bouche 
pour la rincer. L. Dentium Ictio. 

EJUAGADURA , s. f. L'action de 
se rincer la bouche ; il se dit aussi de l’eau 
ou liqueur qui a servi h cet effet. L* Üris 
lotio. 

Enjuagadura. Rinçurc de liqueur qui a 
servi à rincer quelque chqpe. Latin , 
Prolu ries. 

ESJUAGAR , v. a. Rincer, net- 
toyer sa bouche , la laver. Latin , Os 
couatre. 

Enjuagar. Égayer, tremper do linge 
dans de IVau claire, pour en détacher 
. les aelf qui s’y sont attachés , ou â 
.la lessive , ou au savonnage. Latin , 
Eluere. 

ESJUAGUE, f. m. L’eau on liqueur 
dont oo se sert pour rincer sa bouche , ' 
la nettoyer. L. Ictio. Trahe ô venga el 
c n}iugu< : apporte ou donne-moi de quoi 
sue rincer la bouche. 

Enjuague. Par extension. Changement, 
variation faite sans réflexion. L. Mutatio , 
VicistUuJo. 

jE‘n;uj£ur. Métaph. Montre, parade, 
.ostentation , vanité avec laquelle une per- 
coonc se glorifie de sa noblesse, de ta 
science, de scs mérites et de scs services. 
I*. Jactatio. Osientatio. 

ESJUIClAR , v. n T. de pratique. 
Instruire uuc cause. Latin, Lstem ms - 
truerc. 

ESJUSCAR, v. a. Attacher , lier 
quelque chose avec des cordes faitea 
4e jonc fiu. Latin, Funibus sparteis in~ 
’n uteie. 

ESJUSQUE , s. m. T. de marine. 
La charge la plus posante qui ae met an 
fond de cale du vaisseau , telle que sont 
des barri. » et caissons de fer on d’acier ; 
et s’il y en a plusieurs , elles servent de 
lest au vaisseau pour le tqnir en assiette 
ou en cslive. Lat. Uncra gravions. Mtr- 
tes pondctasM . 

ESLABJAR , v. a. RnjAler par de 
belles paroles, dé beaux discours, em- 
bibouiner , amuser quelqu'un per de 
belles espérances. Latin, JLactart. V trba 
date. 

ESI ABU DO, DA, p. p. finjélé, 
éc , embabouiné, ée, etc. Lat. Loctasut. 
Velus us. 

ESLAISIO , ». "m. Persuasion , ra- 
vissement , enchantement causé par un 
discours éloquent , qui souvent nous 
fiappe et nous séduit. Latin , Suadeia. 
Pcrfussio 

ESEACE , t. m. Eutielacemeat , en* 
tortillement, enchaînement , liaison , con- 
nexion d'une chose avec nue autre. Lat. 
Sexus. Connexio. 

Enlace. Union de parentage. L. Ceg- 
natto. Affinaat. Tal persona tient mu- 
çhoe enlaces : telle personne a «ne pa- 
tenté nombreuse. ’ 

EKLAÏIKIU ADOR , f. m. T. pu 
«a usage. V. Solador. 

ES ADR I LL A R , v. a. Carrelât an 
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plancher, une chambre. Lat. Lateribus 
s ter ntt e. 

tSLADRIJIADO , DA, p. p. 
Carrelé , éo , etc. Latin , Latcnbus 
stratus. 

ESI^AMAR , v a. Emplir, rem- 
plir , couvrir les terres de limon , de 
fange et de vase par l'abondance des 
eaux , des inondations et de débordement 
des rivières, des toirens. Latin, Lima 
cooperire. " 

ESI AMADO, DA, p. p. Empli, 
ie , ete. L. limo coopertus. 

ES LA RD A R , v. a. Frotter, gral- 
ser avec du lard , du beurre ou aqtrc 
chose , une pièce de chair qu'on met â 
la broche , oh étant à la broche , en fai- 
sant fondre dn lard dessus. Lat. Lardo 
unetre. 

ES LA RD ADO, DA , p. p. Frot- 
té, ée, graissé, ée de lard. Latin, Laido 
unctus. 

ESIA7ABLE . adj. des deux gen- 
res. Qui se peut enlacer , entrelacer. L. 
l'cnnexioms capax. 

ESI A7.ADOR j RA, adj. Qui 
joint , qui lie , qui entrelace , qui atta- 
che une chose avec une autre. Latin , 
Connectent. 

ESI.A7ADURA , s. f. V. Enlaça- 
mien ta, 

ESLA7.AMIESTO , ê. «.Enlace- 
ment , liaison , entrelacement , union 
d’une chose avec une autre , enchaîne- 
ment. L. Sexus. Connexm. Stries. 

Enlaiamiento. Métaphor. Union, ami- 
tié étroite. L. Sexus. 

ESLAZAR , v. s. Lier, attacher, 
nouer, faire des noruds de rubans, en- 
lacer , entrelacer des rubans on autre» 
choses. Lano , Sectere. Innée tere. C on- 
ructere. 

Enlaçai. Métaph. Joindre , unir, lier, 
former liaison d'amitié, de parentage. L. 
Conjur.gtff. 

ES LAZADO , DA, p. p. Enlacé, 
ée , etc. Latin , Sexus. Conntxus. Con- 
junctus. 

ESI IGARSE , v. r. S’engluer , «'en- 
duire , se prendre h la gin , en parlant des 
oiseau*. L. Visto tenere , impluars. 

ESLIZAR , v. a. T. de Tisserands. 
Ourdir, disposer et arranger en loug les 
fils ou la chaîne de la toile sur le métier, 
pour y passer ensuite La trame. L. 6 tam inc 
telam intendere. 

ESLJZ/iDO , DA , p. p. Ourdi, ic, 
etc. L. Staminé i ment ut. 

ESJLLESAR , v. n. T. anc. Voye* 
/Jeune. 

ESLODAR , v. a. Crotter, rem- 
plir , couvrir de boue. Lat. Luto cons - 
pergere. 

Erüodar. Par extension. Déshonorer, 
diffamer , décrier , ternir 1s réputation , 
la famille, le sang de quelqu'un. L. Jn- 
famare. Deturpnrc. Inquinarc. 

LSLUDADO , DA, p. p. Crotté, 
ée, etc. L. Luto conspersut. 

ESLOQUECER , V. a Raffolir, 
faire perdre l'esprit, rendre fou, trembler 
les «ena. L. Menton turbare. 

ESLOQUECER j v.n. Devenir fou , 
perdre l'esprit , la raison , radoter. Lat. 
Insanité, 


ENM 

ENIOQUEUDO, DA, f. p. KaË 
foli , ie , etc. L. Démens 

ES LUS A o , v. a. Paver, carreler dt 
pierres cariées on en losange. L. Qius» 
dratis lapidibut stermre. 

ESLOSAÜO, DA, p. p. Pavé, ée, 
carrelé , ée , etc. Lat. Quadratis lapidé 
bus stratus. 

ESLltZASARSE, v. r. Faire la 
fort, robuste, le brave ; et aussi S’énor- 
gut-illir , s'enfler d'orgueil, devenir su- 
perbe, glorieux, fier, hautain , se glori- 
fier de tout ce qu'on fait. L. Vtnbus glo~ 
ri an , supeibire 

ESLÜCIMIESTO , >. m. Blanc 
appliqué sur les murailles poux les blm- 
chu L. Dttlbatio. 

EnlucLniento. Blanchiment, l'art de 
blanchir les métaux ; il se dit aussi des 
armes. L. Purgato. IlUstratio. 

ESI UCIK, v. a. Blanchir les mort , 
les murailles avec du plâtre fin , les cré- 
pir. Lat. Dealbare. la iglésta tsta ca si 
accabada de enlucir : l'église est presque 
achevée de blanchir. 11 se dit aussi des 
métaux et des armes , pour dire les net- 
toyer, les polir, les rendre reluisants. 
L. Purvare. Sitortm addere. 

ESLUCIDO , DA, p. p. Blanchi, 
ie, etc. Latin , Deaibatus. Purgatus. 
Expohtus. 

LSI.USTRECER , v. a. Rendre 
une chose reluisante , claire, nette , la 
polir. Latin , Sitortm addere. Sitidum 
tfficert. Expolire . Et aussi Illustrer , ren- 
dre illustre, célebxe. Lat. Illustrare. Co 
verbe suit l'irrégularité de ceux qui sa 
terminent en c »er. 

ESLUTAR , v. a. Couvrir, tendre 
de deuil en signe de ttistesse. Lat. /v- 
gabn apparat u î esiire. Et métaph. Obs- 
curcir , rendre noir , sombre. L. Obseu- 
rare. Übumbrar. . St ennegrtcla el aire , y 
se enlutaba el sol ; le tenu devenoit noir, 
et le soleil s'obscurci «soit. 

ESLUTADÜ , DA t P- P* Couvert , 
te de deuil , obscurci , ie , etc. L. Atra- 
tut. Pullutus. Obtcuratus. 

ES MEDIO. V. Medio. 

ESMADERAMIESTO,tub%t ». 

I Assemblage de planches , charpente d'une 
maison , menuiserie. Latia , Coattgnaiûr, 
Tabulatum. 

ESMADERAR , v. a. Assembler 
des pièces de bois , des ais , faite un 
plancher, asseoir , poser des planches, 
des solives pour faire un plancher , 
une cloison , boiser , garnir nne chambre 
de menuiserie. Latia, Coniigiidre. Cvn- 
tabulare. 

ESMADERADO , DA. part. p. 
Assemblé , ée des pièces de bois, etc. 
L. l'omignatus. ContabhlatuS. 

ESMAGRECER , v. a. Devenir 
maigre, maigrir f amaigrir, ocamalgpr. 
L, Maceseere. Extenuari. 

ESMAGRECIDO , DA, partie, 
pas». Maigri , ic, etc. Lat. Emacûuus. 
Extenuatut. 

ESMALEÇER , v. n Terme pen 
en usage. Tomber malade , Aire malade. 
Lat. Morbo corripi, Ægrotare . Ce verbe 
suit l'irrégularité de ceux qui se tenniacot 
ea ecer. 

ES MALLET ADO , DA , adjectif. 
T. de uiaiinc, EajxcUssé , ée , enfilé , 

ic , 


enchâssé , éo, emboîté , ée , eu- i se moisir , se ckancir. Lui. Ærugti 


elave , éc , Lat. hmr.issus. Insertus. aiucortm contrahcre. 

ENMÂNTAR ,v. a. Couvrir quelque EN MUHbC IDO , DA , part. pan. 
choie d'une mante, d'une couverture. Rouillé, ée, moiii , te, etc. L. Muctdus. 
JLat. Stragulo , pal ho cooperire . La en- Ærucinbsus, 

mantaban desde los pies J la eabe^a : LFiMULLECER , v. a. Amollir , 

ils la couvroicnt d'une mante ou couver- attendrir , rendre mou. Latin , Mol, ire. 


laie depuis le* pieds jusqu'à la tête. EmoUire. Ce verbe suit l’irréguh 
ENMANTADO , DA , part. pas*, ceux qui se terminent en eccr. 
Couvert , te d’uue mante. Lat. Stragulo , 'EN MONO A R , y. act. Te 

pallia coopo tus. manufacture de draps. Rutoudre, 

ENMAli . v. a. T. de marine. Em- de nouveau. L. Iteiatà tondere. 
peser , mouiller , tremper , arroser les EN MONDADO , DA , part. pas*, 
voiles d’un navire , pour leur donner plus Retondu , ue , tondu , ue de nouveau 
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IC moim , te tt.nur. L.l. -tr.jOK.n, Cli.uv;. , m.uiicr , m.uhcf 

m h°\Znu^rnn n , Ut ' Ljd ‘“- c ' ■<*<« «- 

b N MU H LL lu O , DA , part. pats, cien en ce sens. 

Rouillé, éo, moiii , ie, etc. L. Muidui. ENUJsiKbE , MéupS. Se dit 

L^VlllLECFR k 11 dei choses iomiméof. S’exiler , se tiou- 

CAiVUIIeCcK, e. a. Amollir, Mer, te bouleverser, imiter, ie cour- 
attendrir , rendre mou. Latin , Mol, ire. roucer, entrer eu furie. L *tin Furcrç 
brnolltu. Ce verbe suit l'irrégularité de Savire. 

Ct ^MOND^ nta i a ENOlADO, DA p. p. Irrité, ée. 


'EN MOUD AH. , v act. Terme de agité, ée, etc. liât. Irasàs.Tssdio affj. 
manufacture de draps. Rutoudre, tondre tus i a sur. 


de force lorsque le veut souiHe dedans. L. Denub 
L. Vêla madifatere. ENM.O . 

ENMARANAR , V. a. Entortiller, peu en usa 
entrelacer , mêler , hérisser , dresser les posé , ée su 
cheveux ; et métapb. Embrouiller , em- qui élève. I 
barrasser , empêtrer, envelopper v enga- EN MO, 

ger une chose dans une autre , confondre , hors d'usage 
troubler. Lit. Invulvere. Implicme . Con* quelque cm 
fonder t. qu’on veut. 

ENMARAftADQ , D/6, participe ENMUl 
pats. Eutortillé , ée, etc. Lat. Intruatus. muet , reste 
Confusui. Obmutescei, 

EN MARARSE , v. r. T. de marine, taire tout < 


L. Denub tonsus. 

EN MONT ADO , DA , adj. Terme . 


EN O J O , s. ns. Colère , fureur , trans- 
port , emportement,, indignation , mau- 
vaiie humeur, dépit, courroux, fiche- 
rie, eonui, chagrin. Lat. Ira. hacuniia , 
Fur or. Et anciounement Offense , injure. 


troubler. Lat. Invulvere. Implicarc. Con - quelque chose à la hauteur , an degré ENOJUSU t SA , adj. fâcheux cuie 
fonder e. qu’ou veut. Lat. Elevât. 0 . Exaltai 10 . fatiguante , te . ermuUux. «use . ’déolai- 

ENMARAft ADQ, D/6, participe ENMUDLCER , verbe u. Devenir saut, te, chagrinant, te, incommode, 
pass. Entortillé , ée , etc. Lat. Intruatus. muet , rester muet , faire le omet. Lat. importun , une , embarrassant , te qui 
Coÿusus. Ubmutescere. Et métaph. Se taire, se fait de la peine ; et aussi Odieix , luse, 

EN MARARSE , v. r. T. de marine. t*«e tout court, n avoir pas le mot à La, sable , dommageable , nuisible, pré- 
S’éloigoer, s'écarter do b terre, se mettre dire. L. Obmutes.ere. judiciablc , pernicieux, euse dauge* 

en haute mer , s'alarguer. Lat. In aUum ENMUDktER , v. a- Faire taire , reux , ente. Lat. Molestas. Importunus . 


en Haute mer , s alarguer. Lat. in aUum xavunuuc. lzh . , v. a- tu re taire , reux , euse. Lat. Molestus. Importunus . 
vêla date. imposer silence. Lat. Us occktiere. Damnosus.tl diale es cno otoauanio amn> 

EN MA RCUITARI E , adj. des deux bNMUDECIDÜ , DA , part. pas,. nerc r 0 n euidodos : le jour lui est e « 
genres. Terme hors d’usage. Qui se peut Resté, ée muet , etc. Lat. Mutas. quand il vient avec des affaires. 7 

faner, flétrir, pourrir, giter , corrompre, E N NE U REC L R , y. a. Noircir, ENORME , adj. des deux pente*, 

devenir sec. L. Qui putest marnseere. rendre noir. Lat, Denigrare. Nigrum r. J- Énorme , piodigieux , excessif déme- 
E SMA R C liilAR , v. act. Voyex derr. Br métaph. Obscurcir , ternir ,, en- suri, sans règle, ni mesure. Lat. Enot- 
Morchiar. dre obscur, eiiacer l’éclat, couvrir de mis. Immoduus. Et figuré» cru Corrompu 

LNMARIDARSE , v. rég. Terme rènèbics , offusquer, embrouiller. Lat. rempli de méchaocetcs , de vices déré- 

bassrdé et burlesque. V. Casant. Obscurare. Tenais, laügine t.gcre. glé, débauché, outré. Lat. Pravus, Perm 

BSMARïDaDA. V. CaiaJa. tnt.BGRt.CWU, DA , e ■ 

bNMARÜVAR , v. .. Attacher , Noirei , ie , etc L. tliger. Utttuaiut. E NORME MENTB , J». Éaormé. 
Ler quelque chose avec une grosse corde; Cahgtne ttctus. naeor, d’une manière énorme. L- ^aor- 

te qui se dit proprement des taureaux, ENNUB1.ECIMIENTO , s. m, miter . Immodtcl. 
lcrt ju'ou leur jette uns corde sur les Gloire, renom , réputation, bonne renom- ENURMlDAD , s. f. É: ormité 
cernes, pour les conduire ou mener en “éc, splendeur, lustre , éclat , magoi- grandeur démesurée , excès /insularité! 


quelque endroit. Lat. lune ligote. licence. L. Uloria. àplcndor. L. Enormita*. Et tuonlcment MH^snccié 

ENMARUMADO , DA, part. p. ENNUhLEC E A v. ,. Ennoblir, perversité, malice. Latin,^ 

Attaché , ée , lié , ée avec une grosse rendre plus noble , illustre , signaler , versitas. 


corde. Latia, Fune ligtius . 


licence. L. Gloria. Splendor , 


L. Enoanitat. Et moralement Médiai 


mettre en réputation. Lat. No/r/riure. ENURMISIMA , ». f. T. de rrati- 

llluMt tare. Ff aucsi Oin.r «enk.lli. ». i «... f 1. ± r i * 


EN MASCARAR , y. a. Déguiser , J lUustrare. Et aussi Orner , embellir, en- i que. Lésion, énorme fraude 


masquer , aller en masque. L. Pcrsonam , richir. T. Urnart. Dccorare. Vitare, met dans les ventes, lorsque Me excéda 

larram induite. Et uictaph. Déguiser, EN NOBLECIDO , DA , p. p. En- de moitié le juste prix dç la chose. Lar, 

masquer ses pensées , ses sentiment , ne nooli , ie , illustré , ée , enrichi, ie, etc. bnonnts lasro. 

£ u dire le* choses comme elles sont. Nobila/tus. Illustrâtes. ENURMISIMO , MA, adl. superl. 

. Fuesre. Dusimulare. Tegt/c, ENNUVIAR , v. r. T. burlesque, à' Enorme. Trè* - énoipse. L^tiu, Valdi 

EN MASCstRADO , DA , partie. Se marier , prendre l’éur du mariage. L. enormts. 

pa*s. Déguisé , ée , etc. Lat. Laryatas. Uxorem duccrc. EN P OS, V. Pot, 

F ucar us. Dissimulât us. ENNUDECER , v. n. Nouer, se E N'^UADER NaCION , t. f. Con- 


£ as due le* chose, comme eues sont, 
p. Fucarc. Dusimulare. Tegcre, 

EN MASCstRADO , DA , partie, i 
pas,. Déguisé , ée , etc. Lat. Laryatas. 
tueaius. Dissimulatus. 


EN POS, V. Pos, 
EN^UADERNACION, a. f. Co«- 


Fnmascarcdo : Qui v# déguisé , mas- nouer, en parlant des arbres, L. Radices veiturç que le relieur met aux* livrés. L* 


qué. L. Personatus. 


E NM E CH A R , v. a. T. de marine, qui se ^ termineur en eccr. 


mitterc. Ce verbe suit l'irrégularité de ceux I Lil ri inUgumtniuui. 


Enquadcrnacion. L'action de relier i 


enter, enclaver uue pièce de bois l’une ENSUDEClDU , DA , p. p. Noué , Uvrc, reliure. Lat. Libri compact, o 
i',..».. r r_ - I l. T . r. - * I t i • , r» » » >< . n . . « ' 


dans l’autre , cmmoitoiscr. L. Inserere. I ée. L. Radicibus finnus. 

L VI A* t: i Alt d 1.11 I L Ur)ltl/«n j i r 


ENQUADbRNADÜR, s. m. Re- 


ENME LAR , v. a. Emmieller , en- ENODRIDA^ adj. f. Poule stérile, lieur, artisan qui relie les livres. L. Bibltom 
duixe de miel, mêler avec du raie|. L, qui ne fait point d'orufs , vieille poule, qui pegus. I itrarum couipactor. 

Melle illinerc , perungere. Et métaphor. ne pond plus. L. Coltina ejfmta. bnauademador. Par extension , se dit 

Adoucir, rendre doux, rendre agréable. ENUjstD ISl MO , MA, adj. sup. de celui qui ajuste les chove, , qui les 
L. Suavcm, gratum rtddcre d'Enojodn. Tiès-licbé , ée , très-encçlcrc, concerte, un enlrametteur eu matière de 

EN M kl ADO , DA, partie, pas*, très-irrité, ée, L Iratitsimus. vices , d'actjou, déshonnêtes. L. Adorno* 


isivyw C.IADU . U A , partie, pas,, très-mité , éc , L Iratitsimus. 
Emmiellé j ée , enduit , te ce miel , etc. ENUJstDl?.0, LA, adj. Colé 
L< Mille illutits , p, r une tus. colère, qui est sujet à U colère. L 

EN MUCEC ER , v. a. T. «ne. et .ur,Jus. 
hors d'usage Rajeunir. L. Juvéniles annos EN O] A R , y. a. Irriter, aigrir, 

rtdJere. trp en colère , ficher. L. ln\tars. 

ESMQLHIGUAR , V. a. T. une. Enojar. Ennuyer , chagriner, i 
V. Multiphcar. tuner. Lat. Molesta 1 , utdio office, 

ENMUHECERSE , t. r. Sc lOdiller , terne est peu en usage eu ce sens* 

Tom. I, 


vices , d'jctjous déslioonétc». \ *. A darnes» 


ENUJnDlZO , LA, adj. Colérique, for. Adjutor, 
colère , qui e** sujet à U colère. L. ira ENQUaDERNAR , v. a. Relier de» 


iur,Jus. livres. £. Libres compi gere, " r 

EN O] A R , y. a. Irriter, aigrir, met- L uquaderr.at . Métapb. Renouer, a jus* 

trp en colère, ficher. L Injure. ter, concilier deux personne* quj étoient 

Enoiar. Ennuyer , chagriner , impor- désuuics , ou une affaire qui éioit longue, 
per. Lat. Molestai, tttdio affiecte. Ce L. Ccnc.iiare . Cutnpcntre, r 


4 0 1 E N R 

Rclii.d», ajmldi <• . *>«• I*. Com/at- 
lut- Cpmiltoiut. CompotUu*. 


E N R 

. meutciies pour brouiller 1er cbote! , feux 
repporccur. Lit. Imppttor, JWtni.ctor.m 


ENOU1CIADO , DA, *<Jj . T. peu math.ntior. 
fo exige. Mi,. .... pci. fe ,u, le, ENKEDAM1ENTO , m. Voye, 

ronds. 1. CorJiru/iruurtu,. Et méuph Ennit. _ , 

Fondé, ée, affermi, ie. L. Confirmât us . ENREDAR , v. a. Envelopper dam 


E N R 

rie* quelque ouvrage ou loi - même , 
comme font les (crames qui orne ni leur* 
têtes ou leurs habtllemens de pierreries. 
Lat. Augere. Decorare. Ditare, 
ENRIQVECIDO , DA , p. P . Ea- 
, richi, ie , orné , ée, etc. Lat. Ditatns. 


Asti U voluntad del hombre justo se me- des réts , engager dans des filets. Latin , I Locuoletatus. 

ttta suavemente enquiciada sobre estas Irretire. Et aussi Surprendre, attraper , I EN RISCAMIENTO , s. m. Ten 


nta suavemente , enfuîcmid sobre estas Irrttire. Et aussi Surprendre, attraper, 
virtudes : ainsi la volonté de l’homme embarrasser dans de asauvaises affaires , 
faste se meut doucement, étant posée inr entortiller , mêler les choses , les en- 
tes aondt de 1a vertu. brouiller , faire des caquets , rapporter ce 


faste se meut doucement, étant posée aor emomuer , meier res cnoses , tes fin- 
ies gonds de la vertu. brouiller , faire des caquets , rapporter ce 

ENQlflLLOTRARSE , ▼. r. T. qui se dit, ce qui se passe, souvent avec 
rustique. Se changer , se transformer, menteries , pour causer des distensions 
tTêtre plus le même, être différeut. Lit. et brouillenes. Lat. Irresire. IUaqutare. 
Immcitan. Alterari . Imptuarc . 

Enquillotrarse. S’amouracher , limeT ENREDADO , DA , p p. Envelop- 
beaucoup, chérir tendrement, t'attacher pé, ée. etc. Lat. Irretitus. lllaqueatus. 


fortement. L. Adamare. 

ENQUILLUTRADO. DA y p. p. 
Brouillé , ée , amouraché , ée. L. Altéra- 


peu en usage. L'action de marcher , de 
grimper sur des montagnes élevées , 
dans des rochers , des précipices. Lat. 
Ad juga montions con/ngium. 

ENR1SCAR, v a Elever au com- 
ble , an sommet , au faite. Lat. £z*f- 
tare. Extollert. Qui en me ewiscé 6 mi 
en la cumbie de U soberbia , sine ms 
presuneion y locura : qui m'a élevé au 
combla de l'orgueil et de la vanité , cl- 


in». Amore perdant. ras » brouillenes ; et aussi Fausseté , «en 

ENRAMADA , t. f. Baraque qa’oa soage,faua rapport, piège , artifice , ebi 
fait daus les champs avec des branches cane, procès. Lat. Intricatio Jmplkatij 
d’arbres. L. Kami» structa casa. Fictio. Fallacia. Mendacium. 

ENRAMAR , ▼. a. Convrir quelque E NR EDOS O, SA , adj. Embarrassé 


Implscatus. combla de l’orgueil et de la vanité , 

EN REDO , s. m. Entortillement , non ma propre présomption et folie? 
entrelacement, embrouillement , embar- E N RISC ARb E , v. a. Se réfugie 
ras, brouillenes; et aussi Fausseté, men- sa cacher au haut des montagnes , en 


ENR/SLARSE , v. ». Se réfugier , 

sa cacher au haut des montagnes , entra 
les rochers et précipices. L. Jmga mon- 
tra m ptttre. Ad montes çonj'ugtrt, 

ENRI9CADO , DA, p.^p Elevé, 


ENRAMAR , ▼. a. Couvrir quelque EN REDOSO, SA , adj. Embarrassé, ée , réfugié, ée dans les montagnes. L. 

chose de branches d’arbres , dresser , ten* ée , embrouillé , ée , ambigu, ue . dou- Sublatus . Exaltas us. In monubus occul- 

dre des branches d’arbres par les rues , leu* , euse , plein de détours , difficile à tatns. 

pour quelques fêtes. L. R amis ubtegere , comprendre , équivoque , incertain , aine , Enritcado. Montaeux, rempli de ro- 
yestire obscur, ure. Lat. Implieatus . Perplexus. chers et de précipices. Lût. ArduuS. tx- 

E N RAM ADO t DA, p.p. Couvert, Amhigmsi. DbWmi. tels us. Prxceps. 

te de branches d'arbre , etc. Lat. Ramis ENREHOJAR , v. a. T. de cirierr. ENRIS'JRAR, v. a. Mettre 1* 

abtectus yettitus. Blanchir U cire. Lat. Ceram foliateam lance en arrêt , la présenter fi l'ennemi. 

ENRACIARSE , ▼. r. Se rancir, dealbare. L. llartam intendere , protendere. 

devenir rance. L- Rancidam fitri. Et rué- ENREJAR , v. a. Griller, barrer, ENRISTRADU , DA, p. p. Mis , 

taph. quoique de rare usage, Sc garder, treillisser, garnir de giriles de 1er ; il se rie en arrêt. Lat. Ilastd proicnsâ mini- 
ae conserver , avoir grand soin de sa per- dit aussi des treillages qu’on forme dans tabundus. 

Sonne, ne se laisser manques de rien. L. les jardins pour leurs oxnemens et divi- EN RIZ ADO , s. m. Frisate, l’ac- 

Valctjdini eonsulere. siens. L. Clathrare. titra de friser , de boucler. Latin , Crif 


I dealbare. 

ENREJAR , v. n. Grille», barrer, I ENRISTRADU , DA, p. p. Mis , 
treillisser, garnir de giriles de 1er ; il so 1 ire en arrêt. Lat. HastÀ prusensà miiu- 


L. liastam mtcndtrr , protcndxre. 


Valetudini eonsulere. 

ENRARECER , v. ict. Raréfier, 


Eruejar. Monter le toc d’une charrue I patio. 


EN RIZ ADO , s. m. Frisure, l’ac- 
tion de friser , de boucler. Latin , Crû* 


éclaircir , rendre clair ce qui était épais , sut »on afffit pour labourer. L. Komcre Eh 
'dilater. L. Rarefacere. Dilatare . aratrum instruere. les ci 

ENRARECIDO , DA , p. p. Rarê- Emefar. Toucher, blesser tes pieds En 
fié, ée, etc. Latia, Rarcfactus. DiU- des béret de labour avec le soc de la char- rhar. 


tattts. me en labourant. L. l’omcrc ferire. 

ENRASAR , ▼. «• Raser, aplanir, hnrejar. T. de Bohémiens, Emprison- 
•ïendre uni , égaler. Lat. Æ quart. Cam~ n«rr , mettre eu pnson. Latin, In tarctrtns 
planare. conjieere, 

EN RAS A R , r. n. Devenir ias , être ENREJADO , DA, p. p. Grillé, 


ENRIZAR , ▼. a. Friser, boucler 
les cheveux. L. Crispore. 

Enriiar. T. une. Voye* A\u\ar 6 Ir - 


ENRIZADO, DA, p. p. Frisé, 
ée , bouclé, le , etc. Lat. Ctitpatus. 

E N HOC A R , v. a. T. du jeu des 
échecs. Roquer , changer le roi de sa 


ENREJADO , DA, p. p. Grillé, place. L. in tatrunculorum ludo rc géra 
, IreÜKssé , ée , etc. L. Llathratut. tumbus mnnire. 


usé , ce qui se dit des étoffes et véteroens ée, IreÜKssé , ée , etc. L. Clathratat. turnbus montre. 

ni servent depuis long-tems : mais en Komrrc instruetus. ENROCADO , DA, p.p. Roqué , 

ce sens ce terme est peu es usage. Lat. Enrejado. Treillage qui se fait dans ée. L. Turvifiu# munit»». 

Pilis nttdari. le» jardin» avec des roseaux et des per- ENRODAR, v. a. Roner , c’nlti- 

ENRASADOyDA, p.p. Rasé, ée, cher de boi». Latin, Clathrum. Can- ment de mort qui se donne aux assassiné, 
btc. Lat. Æquatus. Complanatus. Pilit celli. L- Rota pana mulctare. 

nu du s. Enrejado. Terme d’ouvrier» en den- ENRODADO , DA , p. p. Roué, 

Puertas tnrasadas : Portes toutes unies , telles et en linge». Ouvrages faits en ée, etc. Lat. Rota pxnS mule tain s. 
faites de grosses planches, sans aucun petits carreaux, et sur de la toile, en E NRO DRIGONAR , v. a. Terme 

ouvrage, et garnies de gros clous fi tète manière do dentelle». Latin, Reticula - d'agriculture, Echalasscr une vigne, la 


Enrejado. Terme d’ouvrier» en den- 


L. Rota pana mulctare. 

ENRODADO, DA , p. p. Roué, 


telles et en linge». Ouvrages faits en ée, etc. Lat. Rota panS mule ta tu s. 
petits carreaux, et sur de la toile, ru E NRODRIGONAR , v. a. Terme 


sonde et plâte. L. Plants portes. 

ENRAYAR , e. a. T. de charrons. 


tum opus. 

EN RIAR , v. a. Rouir la Un dans ' 


garnir d'échalas. L. Pedarc. 

ENROMAR , v. a. Emousser, re- 


Enrayer , meure 1er rai. d'une rmae d.nt le. Heiirex on ruine... d'e.u courant., feiouistr „baurr là pointe , le tiill»! 

& _ .. !.. 1 . . H.r/rte 1 t st di r.l na.ereeAe. I ■ . * I 


les moyeux et les jantes, Lat. Rstdiis I L. A fui macerare. 

r i r i; u i e n / 1 


ENRAYADO , DA y p. p. Enrayé, I L. Aaub maeeratas. 


ES RJ ADO , DA , y. y. Roui, ta. Loï'und"," 


d’un instrument ou d'une chose pointue. 


le , etc. L. Radiis instruetus 


IDA H , ». a* T. anc. Voye» 


J.NREDAÜERAS , s. f. Certaine» Awmar 6 A{u^ar. 
herbes qui s*étendeat et montent comme ENRIDaDO , DA, p. p. Voye» 
le lierre , et s’attachent de même ofi A{»mado , (ta , à A \u\alu , da. . - 

«lies so reocoottent. Lat. Illaqueabilss ENRIQUECER , v. a. Enrichir , j rt ***™' t 
ltcrbar. tendra riche , combler de biens Latin , 


ENRONQÜECE R, v. n. S’en- 
rouer, devenir enroué. L. Raucetc r e. 

ENRUNQUECER, r. a. Enrouer, 
gâter , altérer la vola. Latin , Kautuin 


Stcrbx. rendre riche , combler de biens Latin , 

EN RED ADO R , a, m. Brouillon , Ditare. Locupletar . Et pri* comme ueu- 
lurbulent , remuant, qui n*a point de tto , s’enrichir , se faire riche, devenir! 
repos , qui est dans un perpétuel mouvr- opulent. L. Diteaeerc. R cm attgert , 


ENRONQUEC1DO , DA, p. p. * 

Enroué , ée , etc. L. Raucus. 

ENRONQUECIMIENTO, s. ». 
Enrouement , difficulté de parler , pio- 


W ent. Lat. Homo inquies. Ardelm. Et par ampliart. Et métaph. Orner, enrichir venant de quelque fluxion ou de trop 
analogie , Brouillon, semeur de querelle», quelque chose avec de l’or ou de l'argent , crier. Lat. Raucedo. Rancit as. 
éo diiuodon» , imposteur, qui foi gc des. au d’un beau travail, garai» de pierro* hNRÜSAR , u. a. Ternie peu usité. 


E N S 


K N S 

Teindre en couleur de rose. Laf. Roseo 
colore tingcr . 

ENKOSCAVURA , ». f T. peu es 

■tige. Entortillement , rccoqmllement. L. 
Smut ■ Spira. Sinuitio. 

EHRÜSCAR , v. a. Entortiller , 
(aire des plis et replis connue un ser- 
pent , tourner en rond , recroqueviller 
on recoquiller. Lat. Sinuare. h « sptras 
CoUigcre. 

Enroscar. T. de Bohémien*. Lier, en- 
velopper, faire son paqnct pour décam- 
per. L. barattas colligtre. 

ENROSCADO . DA, p- p. Tor- 
tue, ée, etc. Lat. Sinttatus. In spnat 
colle e tu s * 

EHROXAR t v. a. Chauffer le fer 
on autre métal à U forge , le (aire de- 
venir rouge pour la travaUlcr. Latia , 

Candefac.rc. 

Eatoxar. Teindre en rouge foncé, ti- 
rant sar le roua ; et par analogie , De- 
venir rouge , monter le rouge au visage , 
rougir de honte ou de pudeur. L. tiu- 
J'art. Rubcre sujfitndcrt. 

EH RO X AD O , DA, p. p. Chauffé, 
de è la forge , etc. L. Candejactus. Ra- 
fus. Pudcre diffusas. 

EHROXkCbR , v. a. Voye* En- 

rot ar. 

ENROXECIDO , DA , p. p. Voy. 

Earoxado , d j . 

EH RVBÏAR , v. a. Teindre quelque 
chose en blond doré ; il se dit réguliè- 
rement des cheveux. Lit. Ru fore. I la- 
vum teddere. 

EH RV BI ADO , DA , p. p. Teint , 
te en blond doté. L. flavus . 

kNRUDECER , v. a. Appesantir 
l'esprit , débiliter le jegetuent , abrutir , 
tendre stupide. Lat. ntbcicm obtundere. 
Entorpa-t a lox juicics , y enrudecen ci 
mundimiento : ils appesantissent le juge- 
ment et abrutissent (entendement. 

ENS AB AH AD A , s. f. Voyem En- 
canùnasaia. 

ENSABANAR , e. a. Envelopper, 

mettre quelque chose dans nn drap de 
lit , couvrir avec un drap. Latin , J.intco 
involvat. 

EHSABAHADO , DA , p. n. En- 
veloppé, ée , mis, ise dans un drap de 
lit. L. Lintto involutus. 

EHSALADA , s. f. Salade, pUt de 
verdure assaisonné de sel , d'huile et de 
vinaigre. L. Acetanum. 

E nsa la da ualiana. Salade italienne : 
c'est une salade composée de toutes sortes 
de fines herbes. Lat. Jcttarium htrbarum 
rat ut aie conditum. 

Ensaiada. Salade . se dit aussi de dif- 
férentes choses que l'on joint ensemble , 
comme aussi les Noël* que l'on chante 

C or la nativité du Sauveur du monde 
Varia. 

EHSALADILLA , s. f. Confitures 
sèches de toutes Us façons, que l'on 
vend ensemble. L. Promitcaa bellaria . 
H se dit aussi d’une sorte de joyau , 
composé de tontes sortes de pierres pré- 
cieuses , artistement montées. Latin , 
litmmarvm vanetate monile conspicuum , 

ENS ALMA , s. f. T. pou en usage 
,V. Enxaima . 

EHSALMADERA , «.f. Cachante- 
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teresse , qui guérit par enchantement. L. 
ïncantêinx. Saga, 

ENS A LM A U OR ,s. m. Enchanteur, 
qui guérit par enchantement. Lat. Intan- 
toute. Magut. 

ENSALMAR , v. a* Guérir par en- 
chantement. L. In cantate. 

Ensulmar. Coudre, piquer des pan- 
neaux de bêles de sommes. Lai. Cluel 
Lis assucre. 

Entaim.tr. Rompre , casier la tite h 
quelqu’un. L. Cap Ut tnfungere. 

EHSALMO , s. m. Enchantement 
dont se servent les enchanteurs pour 
fuérir ceux qui les cherchent k cet effet. 
L. Incantati). Magicum carmen. 

EHSALVAJAK , v. t. T. hasardé 
et burlesque. V. Embruiectr. 

E NSALZADOR , s. m. Louangeur , 
celui qui loue , qui exalto , qui exa- 
gère les choses , qui les fait valoir , pa- 
uégiriste. Latin , Laudator. Lxaltaior. 
JBagniJicator. 

EHSALZAMIENTO , s.m Agran- 
dissement , augmentation , élévation , 
exagération , louange excessive. Latin , 
Exaltatio, Afagntjicatio. 

Ental\amienio. Renommée , gloire , 
réputation. Latiu , Eamo. Noinen. Exit- 
tuuat'19. Mais ce terme est peu eu usage 
eu ce sens. 

ENSALZAR , v. a. Agrandir, éten- 
dre , exagérer , amplifier; et aussi Louer , 
élever , exalter , donner des louanges. L. 
Exaltait. Extollere. Magntficare. 

EHSAlZARSE , v. r. Se louer , se 
glorifier, se vanter, s’élever, s’enor- 
gueillir , devenir fier , hautain. L. Sa- 
perbirc. bc jaetoes , ostcntarc. 

EHSALZADO , DA , p. p. Agran- 
di, ie, etc. Lat. Ex altatus. Magniji- 
catut. 

ENSAMBENITAR , v. a. Mettre 
en pé nie nie nue personne , lui faire por- 
ter le sambenito. V. ce terme en son lieu. 
L. Infami sago amietn. 

ENSAMBENITADO, DA , p.p. 
Mis , ise en pénitence , «te. L. infami 
sago arme tus. 

ENSAMBLADOR , a. m. Menui- 
sier qui ne travaille qu'en taille et mou- 
lure , espèce descripteur. Latin , Sculp- 
ter. 

ENSAMBLADURA, s. f. Jonc- 
tion, assemblage, union de plusieurs 
planches on pièces de bois ensemble , de 
façon qu'elles ne paraissent qu’une. Lat. 
Conjunctio. Compaeuo. Coagmtntatio, 

EHSAMBLAGE , ». m. Voyes En- 

tambladura. 

EHSAMBLAR , v. a. T. de menui- 
serie. Assembler , joindre , unir plusieurs 

f iièces de bois ensemble , les ajuster , 
es coller avec art. Latin , Conjung re 
EHSAMBLADO , DA , p. p. Aa- 
semblé , ée, nui, ie , joint, te, etc 
L. Conjunctus. # 

EHSAHCHA , s. f. Extension, éten- 
due qu'on donne aux choses , ampliation , 
amplification , élargissement , augmenta- 
tion de largeur. L. Dilatatio. 

E usant has. Elargissure qu’on fait à 
un habit qui est trop étroit. Latin 
Dtlatatio. 

Dar ensarthas i alguna cosa : Don- 
ner de l'aisance t une choie , douocr 
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trop de liberté , trop de licence , consentir 
è plus qu'on ne doit permettre , 1 ce qui 
n’est pas licite. Latin , Ampltart, Di- 
later e. 

1 cner mutfias ensanthas un négocia t 
Avoir beaucoup d'élendde , en parlant 
d'une affaire. Latin , In varia cap, la di- 
yidi , distrahi. 

EHSAHCHADOR , s. m. Amplifi- 
cateur , celui qui amplifie, qui exagère, 
qui agrandit les choses. Latiu , 1 HU- 
tator , 

ENSANCHAMIENTO , ». m. Yoy. 
Ensancha. 

EHSAHCHAR , V. n Elargir, met- 
tre au large; aussi Amplifier, accroîtra, 
agrandir , étendre , augmenter , exagérer. 
L Dilatare. Amplifu<frt. 

E NS AH CHARS E , v r. S'enfler de 
vanité , de présomption , se faire grave , 
se faire prier , être snr le quant à soi. 
L. Superbirc. In fart auptrbia. 

Ensanchar el tnra^on. Décharger son 
coeur , communiquer ses peines , les cha- 
grins , dire tout ce qu'on a «tir le caear 
contre quelqu'un. Lat. Mentent a per ire. 
Bilsm evonure. 

ENSANCHADO , DA , p. p. Elar- 
gi , ie , etc. Latin , Dilatai as. Amplt- 

ptotat. 

ENSAHCHE , ». m. Voy es Entan- 
chx. 

EHSAHDECER , t. ». T. ancien. 
Voycx Enlaçueeer. Ce verbe suit l’irré- 
gularité de ceux qui se terminent en 
SUr. 

ENSAHDECIDO t DA , p. p. Y. 
Enloauecido , dj 

ENSANGe'STAR , v. a. Etrécir , 
réduire à l'étroit , serrer , réitérer , se- 
courais. L. Are tore. Contrafitre. El ar- 
royo st enann^oatn t le ruisseau s’é- 
trécit. 

ENSANGOSTADO, DA, r . p. 

Etréci, ie, etc. Lat. Arctaïus. Con- 
tractas. 

ENSAHGREHTAMIEHTO , ». 

m. Tache de rang répandu. Latin , 
Craentatio. 

EHSAHGREHTAR , v. a. Ensan- 
glanter , couvrir , souiller de sang. Lat. 
Lruentare. Sanguine maculait. Co verbe 
est irrégulier. 

Ensangrentar las manos. Ensanglantes 
ses matas ; ie dit pour marquer la cruauté, 
l'inhumanité d’un homme qui sc plaie à 
répandre le rang humain. 

ENSANGREHTARSE, v. r. Méta- 
phor. S'échauffer dans une dispute , dé- 
fendre sou sentiment avec opini&trcté , 
attaqner avec ardeur. L. Atrttçr oppug- 
nare , dcftnd*rt. 

Ensangrentarte. s’ensanglanter , se 
plaire dans le meurtre, dans le carnage, 
devenir cruel, chercher la vengeance, 
à répandre le sang. Latin , Sanguintm 
sitire. 

ENSAHGRENTADO , DA , p. 
p. Ensanglanté , ée , etc. L. Cruentatut. 
Sanguine mtcutatus. 

E NSA N G US TI A D O , DA, a dj. 
T. anc. Vov es Angustiado. 

ENSAHAR , v. a. Irriter, mettre 
eu courroux, piquer , ficher , mettre e» 
tolère , provoquer. Lat. Imtare. Ex*- 
1 ccrtêr * • Ad hacunium prçrocare. 
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^'ESSAfiADO, DA, p. p. Inilé , ENSkiïADLKU , RA , »dj . C.p«- 
ée , etc. Latin , I mut us. Exacerbatui. ble d'enseigner , d'étrc enseigné , d'étre 
Ad iracundiam provenant. instruit , h-bile , capable , docile. Lat. 

ESSARElAR , 6 ENSARIL - Docitis. Docendi tapai . 

LAR , v. a. T. des royaumes de Galice- bNS t S ADO R , RA , s. m. et f. 
•t d'Asturies. Dévider du gros 61 , le met- La personne ou U choie qui enseigne, 
tre en écheveau. Lat. Canvoliere. G la- qui instruit , qui sert d'école , d’exem- 
mtrare. pie; et aussi Professeur, docteur. Lat. 

ESSAREYADO,6E.S$ARILLA- Prxeeptor. Docior Magitter. Con mucha 
2)0. ÛA , p p. Dévidé, ée, rais, isc verdad se diche tambitn ter la historia 
en écheveau. L. Convolutus. GLrruratut. maettra y ensenadora de la vida: on dit 
ESSARSECER, v. n. T. neu usité. avec beaucoup de vérité , que 1'histoire 
Se remplir de gale , devenir galeux. Lat. sert d’exemple , et est une école pour 


Stable aÿici , tentari, la vie. 

E SôARTAR , v. a. Enfiler , comme ESSES AMIESTO , s. m. Yoyei 
sont des perles, des grains de chapelets Ens-.nan^a. 

ou autres choses semblables. Lat. innée - Enscnamienta. Doctrine , précepte , 
ttre. Connectif e. statut , ordonnance , loi , règle pour 

Entariar. Métapb Discourir sans or* instruire et euscigner. Lat. Doctrma. 
dre, sans méthode , sans raisonnement, Pracevtum. Doeumeniunt 


«nhler paroles sur paroles, sans savoir 
ce qu’on dit. L. Jnmctere. inserrre. 

E SS A RI A RUE , ▼. r. Se mettre 


fraceptum. JJocum 
ENS LS AS Z A , s. f. Enseigne* 
ment , ce qu'on montre , ce qu'on ap- 
prend aux autres , instructions que l'on 


eu endroit étroit, s’entasser les uns sur donne. Latia , Doctnna. Docum ntum 
les autres. Lat.£’e cun,ieere. En tal parte, Instructio. 

en tal apo tertio , se ensartaron tantas ESSESAR , v. a. Enseigner , raon- 
personas : en tel endroit , en telle cbam- trex , instruire , donner à connaître ; 
bre , tant de personnes s'entassèrent , donner des règles ponr apprendre. Lat. 
pour dire qu’il y entra tant de monde , ; Docere. Erudite. Institucre 
qu’on étoit entassé les uns sur les autres. | Ensenar. Enseigner , montrer , mar- 
EN^ARTaDO , DA , p. p. Enfilé , *quer , indiquer un chemin ou autre 
ée , entassé, ée, etc. Lat. lnnexut. Con- . chose. L. Docert . Indit are . 
pcx us. insertus. j ESSESARSE , v. r. S’étudier , 

ESSAI', s. m. V. Ensaye. s'accoutumer , s'habituer h faire une 


ENSAVADüR, ». m. Essayeur , ' chose. L. Attuefieri. Atsuetcere. 
affinctir , officier des mooooies , qui en ESSES ADO , DA , p p Ensei* 

lait l'essai. L. Metallorum prubator. gué, ée, montré, ée , indiqué , ét , etc 
Ensayalor . Celui qui instruit , qui en- L. Doctus. Eruditui. Indieatus. 
seigne en secret U manière de faire les Ensenado . Docte, savant. L. Doctu». 

choses dans les fêtes publiques , comme Pentus. Eruditus, 

tournois, carrousels , comédies : répéti* ESSES O,», m. V. Ensenan\a , ô 

Jour, L. Prçusor. Lnunamiento . 

ESSAI' A R, v. ». Essayer , épron- , Enseno. Coutume , habitu^g , usage, 
ver, examiner, recou noî ir e , fane uu façou qu'on prend de faire cequ'on voit 
essai, une preuve f une tentative. Latin, faire aux autres L. Mot. 

Probare. Tentare. | ESSES ÜREADOR , s. m. Dorai- 

Ensayar. Instruire, enseigner, exer* nateor , souverain, maître absolu , sei 
ccr un chacun en ce qu’il doit faire. Lat. gneur qui domine sur les autres, qui a 
Dacctt. Erudire. Instruere. le pouvoir de cemiuander et de châtier. 

L SS Aï' A DO , DA f p. p. Essayé, > L. Dominas. Dominator. 
ée , etc. Lat. Probatus. \ ESSESOREaR , v. a. Maîtriser, 

ESSA ï A LAD O , DA , adj. T. peu dominer , assujettir j demander. L. Do- 
ta usage. Couvert, te, vêtu, ue d’un minari. Subjugart. 
axe, d’un, vêtement grossier, qui se E SSESOREADO , VA , p. p 
porte par pénitence. L. Sapo indutus. Maîtrisé , ée , etc. Lat. Subditus, SuS- 
L SôA ït , s m. Essai, épreuve, jugatus. 
examen , tentative. L. Probatto. ESSERPESTADO , DA , adj. 

ESSAÏO, s m. Répétition, essai I T. hasardé et burlesque. Qui est comme 
d’une comédie , d'un ballet , d’un tournois I un serpent , pour dire , irrité de colère , 
ou d’autres fêtes publiques. L. Prolusio. furicun , furibond , qui est eu fureur ou 
ESSES AD A y s. f • Baie , petit golfe en furie. Lat. Eurent. Eurort acetntus. 
on bras de mer , qui s'ouvre entre deux j ESSEVAR , v. a. Suiver , enduire 
terres , où les vaisseaux peuvent éue en | de suif. L. Sebare. Sebo i tlinere. 


gué , ée, montré , ée , indiqué , èi , etc 
L. Doctu s. Eruditui. Indieatus. 


affrète. L. Piaga, Stano ■ 

E SSE SA R , v. a. T. hors d'usage. 
Cacher quelque chose dans son sein. L. 
S mu reeandert 

ESSt SADO p DA , p. p. Caché , 
ée, daus son sein , etc. L. Sinu reconditus. 


ESSE Y ADO , DA , p. p. Suxvé , 
ée , etc. L. Scrutas. Stb» ill'tus. 

ESSILAR y v. a. Mettre dn blé 
dans des espèces de pnits pour le garder. 
L. In sfliis defodete , rreondere. 

t nul ar. Métapb. Dévorer , avaler , 


Eisensd». Sinueux , qui forme un | engloutir. L. Vorare: Dtgiutire, 


gobe ou bras de mer. L. Sinuosui 


SS U. A DO , DA , p. p. Blé mis 


ESSEN -I , i, ru Terme peu en usage, dans des puits. Lat. In synis dejostus , 
Voyez Lstandarte. reconditus. 

t NS ES AELE , adj. des deux gro- ESSILLADURA , s. f. Terme fa- 
je». Terme hoi s d’usage. Ce qui se peut milier. L’assiette d’une selle sur en 
coieigucx. L. Pc; eeputUis, cheval. L. Lphippu in cjua api* tubscssio. 
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ES SI LL A R , v. a. Seller , mettre 
une selle sur un cheval , ou autre bête de 
mouture. L. Lphippio sternere. 

Ensillar. Par allusion , Intrêniser , 
mettre en possession d'une dignité , d'une 
prélature. L- in sedtm , in possissionrm 
coliocare. Ce terme est cependant peu 
en usage en ce sens. 

S o J.xarse ensillar : Ne se pas laisser 
mettre la selle ; locution métapb pour 
exprimer que l'homme doit conserver sa 
liberté autant qu'il peut en toutes choses. 
L. liberum sul arbitrium conscrvare. 

ESSILLADO , DA y p. p. Sellé, 
ée , intrénisé , ée , etc Lat. Ephippiu 
stratus , t ntt t uc lui. 

ENSÜbERBECER , v. a. Donner 
de U vanité à quelqu'un , enorgueillir , 
enfler , rendre ner , hautain. L. ùupcrbiâ 

'” J tNSOBERBECERSF ..SVnor- 

cueillir , devenir fier, hautain , superbe , 
bouffi d’orgueil , s'emporter , s’irriter , se 
mettre facilement eu colère : ce qui se 
dit aussi de la mer , lorsqu’elle est agi- 
tée par les vents , et qu'elle s'élève. L. 
Super bire. Superbiâ injlari. Intutnesccn . 
Furere. 

ESSOBERBECIDO , DA , p. p. 
Enorgueilli , ie, irrité , ée , etc. L. Su- 
perbus. Superbiâ injlatus. Eurent. 

ESSOGAR y v. a. Corder , lier , 
couvrir , garnir de cordes ou de natet 
de paille , une bouteille , pour la garantir 
de se casser. L.«K est bus circumvotvere. 

ESSOGADO , DA, p. p. Cordé, 
ée , garni , ie de nates. L. Restibus cir- 
cumvolutuS . 

Pacer la gata ensogada : Contrefaire 
la chatte attachée ; c'cst faire l'humble , 
le soumis , jusqu’à ce qu’ou trouve ta 
belle pour s'échapper , dissimuler ce qui 
w passe dans sou ctrur. L. Demissionem 
Jinuere , ftmulare. 

ESSOLVER , v. a. Confondre, 
mixtionner , brouiller, mélanger , mêler 
ensemble , unir une chose avec une au- 
tre , enfermer une chose dans une autre # 
résoudre l'une avec l'autre. L. Immiscere % 
Con/undere. 

E SSOLVERSE , v. r. Se réduire , 
sc terminer , s’achever , finir , se résou- 
dre. L. R e soin. Reduci. 2o dos l.<s da- 
nas te ensuelt en en este : tons les daagrrs, 
les périls se terminent h celui-ci. 

ESSOPAR , v. a. Terme peu eu 
usage Faire de la soupe , ou tremper 
du pain dans du vin. Latin , Ojfam 
intingert 

LSSORVAMIESTO y ». m. Sur- 
dité , dureté d'oreille. L, Surditas. 

ESSORDaR , v. a. Voyei En- 
sordccer. 

E SS O RD E CE R , v. a. et n. Assour- 
dir , rendre sourd , faire le sourd , de- 
venir sourd , perdre l’ouïe; et aussi Fein- 
dre de ne pas entendre , faire la sourde 
oreille. L Obsurdarc. Surdcsccrc. Sur- 
dum agere. 

ESSuRDECIDO y DA, p. p. As- 
sourdi , ie , devenu , ne sourd , etc. L. 

Surdus. 

ESS ORIJAR , v. a. Former quel- 
que cbo.c en ronJ , comme un anneau , 
une bague ; ce qui se dit proprement des 

cheveux qui ce frisent , qui sc mettent 
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en boucles naturellement ; cl aussi Aa- 
oeJer , friser , boucler les cheveux , les 
mettre eu boucles , par anneau*. Latin , 
Cl isp are. 

ï nsortijar. Passer un anneau au tra- 
vers des narines d’un boffle ; pour l’assu- 1 
jettir ; e{ également c'est passer , atta- I 
cher un anneau an groin des jeunes co- 
cbani , lorsqu'on les conduit aux pâtis 
dans les bois , pour les engiaisscr , ait a 
qu'ils no puissant padt/e dans les champs 
par oh ils passent , et y faire du dom- 
mage. L. A 'ares injibalare. 

Ensortijar Ut manos. Garnir ses doigts 
de baguas. Latin , Annulis digitos or- 
mare. 

ENSORTIJADO, DA , p. p. A*- 
iflé , de , frisé , ée , bouclé , éc , etc. 
L. Crtspatus. 

ENSOIARSE , v. r. Entrer on s'en- 
foncer dans de petits bob ou bocages. 
L. in lucum ou saltum s* abdere. 

ENS UC J A ME NTO , ». m. Tache , 

salissure , mal-propreté , ordure , saleté. 
Latin , inçvinatio. L untaminatt o. Si rdc». 
Et métsph. iofftmia , turpitude , vilenie. 
L. Snrdtt . l'urpitudo. t lagitittm, 

b’NSÙCIAR , a. a. Tacher, salir, 
souiller , gâter , corrompre , profaner , 
déshonorer , défigurer. Lat. In^uinar c. 
Fadart. 

ENSUCIARSE , v. r. Se salir, se 
gîter de ses ordures , chier. Latin , St 
eoncacare. Ensuciarse en la cama , en 
lot cabanes ; chier au Ut , ou dans ses 
culottes. 

No enrucidr tus manos en eosat vîtes: 
Ne point salir les mains » des choses vi 
les , pour dire ne point mettre le« mains 
à dos choses viles , indécentes ; c'est u«r 
rien faire qui soit contraire â l'honneur 
ni h la réputation. L. Vtdccus , probrum 
fugere. 

ENS UC 1 ADO , VA, p- p- Taché , 

éo , etc. L. Injuinatus. Fadatus. 

ENS U EN O , s. ni. V. Sueno. 

ENS U MA. V. S. tm. 

ENSUYAR , v. a. T. ancien. Voy. 
Em premier. 

ENTABIACION , t. f. Terme de 
de pratique. Enregistrement de quelque 
chose L. In acta rciatio. 

ENTABIADO, s. m. Plancher, 
sol sur lequel on marche , construit de 
planches et d'ais. L. 7 abuUtum. 

ENTAblAMENTO , s. m. En- 
lablrment ou toit formé de planches , 

Î ilancber construit de pliccbcs , cloison 
aire avec des planches , assemblage d'ais 
ou de planches ensemble. L. ContabuLt 
tiC. Confgriatio. 

ENTaBLAR , v. a. Faire nn plan- 
cher , plancheycr , couvrir , entourer de 

L iant hts , faire des cloisons de planches 
■afin , Contabulare. 

Entablar. Terme des jeux de dames et 
dn trictrac. Arranger, ranger ses dames, 
les mettre dans l'ordre où elles doivent 
étri?, tabler- L. In iudo acitm instruire. 
Et raétaph. Disposer, ajuster, arranger, 
mettre en ordre , régler , ordonner. L. 
l/ispuni t. Vtrigcre. 

Entablar. Enregistrer , insérer . écri- 
rt , consigner qurlquc chosr dans tes te- 
ristres. L. In a la r* ferre . 
LNTABEADO , DA, p. p. Plan- 


cheyé , ée. L. Coaiabulatut. Disposant. 

Direct US. 

ENTADO , ad j. T. de blason. Enté ; 
c'est lorsque les deux parties de l'écu en- 
trent l'une dans l’autre des en tus es ron- 
des. L. intettus. 

ENTA LA M ADO , DA , adj. Cou- 
vert, te de tapisserie ou d'autres choses , 
comme sont les charrctos , chamois 
ou autres voitures , qu'on tient couverts 
ou cachés. L. Straguli» tectut , eoopertus. 

E N’J stL EGA H. , v. a. Ensacher , 
mettre dans on sac. Latia , In saceum 
immsttere. 

E NT ALE GADO , DA, p. p. En- 
saché , ée , L. In saceum immtssut. 

ÆkTALENGAUURA , s. f. T 
de^E riac. Amarrage d'un cable h Par- 
gancau de l'aocre. L. RudentiS ad an- 
choram religatio. 

EN i si il N GA R , r. a Terme de 
marine. Eulinruer les cables , c’est 
amarrer les cables h l'arganeau de l'an- 
cre. L. Rudenta ai anc.ioram retigare. 

ENTAI. i ADOR , s. ra. Sculpteur, 
Graveur , Ciseleur. L- Sculptor. Cœlatar. 

nNTALEADUhA , ». f. Sculpture, 
gravure , ciselure , eutailluie. L. Sculp- 
ture. Latlatura. 

lN i Al.LAMIENTO, s. m. Voy. 
Entaia.iuia. 

EN I AI LAR , ▼. a. Travailler en 
sculpture, graver , tailler au ciseau, ci- 
seler , sculpter. L. Mulptre. Calan. 

Entoiler. Conpcr, tailler, ajuster un 
habit ou autre chose. Latin , tneidere. 
Sci idcr» Cotpori aptare. Disante ç» et 
restido fur dira, hïcitron te entalla bifn : 
ils te diront que l'habit qu'ils te 6reot 
t'ajuste bien , va bien à U taille. 

LNTAeLADU , DA , p. p. Gravé , 
ée , etc. L. Sculptât. CcrUtus. Ineisut. 

EST. ALLE , s. m. Ouvrage de sculp- 
ture , ciselure , gravure , eataillure , soit 
en bois , en marbre , en pierre de tel 
genre qu'elle soit , ou en métaux. Lat. 
o eut f tura Codât nr d. 

E N1ALLECERT, t. n. Pulluler, 

pousser des rejetons , monter en fige , 
|clct des blanches. L- iierminart. rul- 
lutare. Fruticare. 

E NT Ai LE CIDO , VA , p. p. Pul- 
lulé, éc , poussé , ée, etc. L. Kami* t 

.aulibvt a actif s. 

EN TANTO. V. Tanto. 

ENTaPIZ-AR ,v. d. T apisser, cou- 
vrir les murailles de tapisseries , on d'au- 
tre chose. L. Siulvi* ornare , vestire, 

EN'JAPIZADO , VA , p. p. Ta- 
pissé , ée -, etc. Lat. Aulmit ornatu* f 
restitue. t 

ENTAR1MAR , v. a. Plancheyer, 
couvrir de planches les planchers , pour 
i« garantir de l'humidité. Latin , Con- 
tabulare. 

INTARIMADO , DA , p. p. Plan- 
cheyé , ée. L. Cçntabuldtus. 

ENTARQUINAR , e. a. Terme 
peu en usage. Ciottcr , remplir de bouc, 
salir tacher , g&tcr. Latin , Ctono in - 
Juinare* 

ENTARQUINADO , DA , p. p. 
Crotté , éc , rempli , U de boue. Latin , 
C&notuM. 

ENTE, s. m. Terme do philosophie 
£uc, qui est , qui tjâsu séeUenunt } 


\ s 

ils su dit pu excellence de Dieu. Lut* 
En». 

Ente de ra{pn. Etre de raison , ehi- 
mctiqnc , qui n'existe que dans l'imagi- 
nation. L. Ent rationis » 

ENTE CAD O , DA , adj. Estropié, 

éc des bt&s , dr* jambe* , foible , débile, 
iohrme , cassé , ée. L. Vebiiï* . MancttK 
Veritas effatus. 

Ent c ado. Métaphor. Timide , court 
d'esprit , qui a peu de capacité. L. Timt- 
iu*. Animi démirent. 

ENTECO, CA , adj. Voyez 
r àdo ou kncictiq ut. 

EN'E^^AVO , DA , adj. qni est 
posé , é^Hkforme de tulle. L. In te- 
gutarnm m49km ditpaeitue. 

EN TEEE RlJJU , VA, adj. Trias 
rustique. Etonné , ée , ciaintiî, ire # 
étourdi , ic , qui a peur , qui tremble, 
L. Pertcrritue. Pendue. 

ENTE NA . t. f. V. Amena. 
ENTENADO , DA , s. m. et f. 
Beau-hls , belle. 611e. L. Privicnut. 

EN1ENCIAR , e. a. T. «ne. Voy. 
Alborotar. 

ENTEND EDERAS , s. f. Termu 
familier , en usage toujours an pluriel. 
Entendement , génie , esprit. Latin In- 
ttüectut. 

ENTENDEDOR, %. m. Eottndeor , 

3 ni entend , qni conçoit , qui comprend h 
emi-mot les choses. L. Intelligent. 

A bue u entende dur poc&s palabras: A 
bon entendenr , peu de mots suffisent. 
L. Intelligent pauca . 

ENTENDE R , v. I. En ton die , coo- 
cevoir , comprendre , pénétrer , eonnottre, 
voir Lat. lntelbgere. Pereipere. Captre. 
Cognoscere. Ce verbe est irrégulier. 

ENTE N DE R , v. a. Etre employé , 
occupé h quelque chose , vaquer k des 
affaires. L. Vaeare. Uccupari. Si çuisre- 
ren salir futra del reino A entender en 
eue négocias : s'ils veulent soitir hors dn 
royaume pour vaquer k leurs affaire». 

Entender se con algrtno u ton algunm 
eosa : S'entendre avec quelqu’un, savoir 
manier une affaire , et savoir la faire 
réussir. L. Co . ventre eu m «ivfue. In ait • 
fui re verset um esse. 

A mi entender : A mon entente , en 
selon mon opinion , mon sentiment Lat. 
MeA a ut J cm stntentilt. Ut opiner. 

Bien lo entimde : Il entend bien. 
Phrase ironique , qui s’accompagne or- 
dinairement d'uo petit meovemeut sla 
tête , pour dire k uoe personne qu'elle se 
trompe dans sa pensée , qu’elle u’enttnd 
point la chose ou l’affaire dont on parle, 
qu'elle n'est point au fait. L. Eeni. Lùl c 
Egregtl. Optimi. 

No entiendo de esa : Je n'entends pas 
cela. Phrase pour dire qu'en ne veut pat 
faire une choie , qu’on n'adhéte point an 
sentiment d'une personne , qno ce qu'on 
nous dit ne noos fait pas plaisir. L. ÀTi- 
nimè hot factum. 

No lo entiendo : Je ne l'entends pat. 
Phrase noor exprimer qu'une chose est 
embrouillée , qu*eUe ne se comprend pas. 
L. Non copia. Non inteliigo. 
t Ne et entiende te» commign : Cela ne 
s'entend pas avec moi , pour dite ou'<*n 
n’est point mélé dans U chc^e , qu’ellu 
ne nous tegaidc pas , ai même qu’on 
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p»f quelque mauvais mariage. L . Dedc- idv, Alors, pour lois, en ce terns- la, courber, plier, voilier. Lat. Curia, e. 
Corare. Eetdare. Inquinate. «* pour d'ici en avant. L. Tune. Flecure. Contorqutre. 

ENTlZNADO , Dd, part, pat* ENTONO, i, B. T. peu ea usage. Entortar : Eborgner, rendre borgne, 
Kami , le , diffamé , ée , etc. Latin, V. Entanacimi. crever , arracher un oeil , le faire sortir 

fuhrtne injectât. Dedecoratut. Entono : Métaph. Elévatioo dé~ voix , hors do la tête. L Oculo priiate. 

E?J TOLDA K , v. a. Couvrir les rue* ton haut, arrogance, orgueil , fierté, ENTORTADO , DA, p. p. Tor- 
de toile, tendre Lct bannes du haut d'une hauteur , présomption. L. Elatio. Super- tué , ée , courbé , éc, etc. Lat. Curvatut, 


maison à l’autre dans les mes par où bia. Arrugantta. 

passe la procession de la Fête-Dieu, EN TuN2 ECERSE t v. r. S'hé- 
pour la mettre k l’abri de U plaie et bètet , s'abêtir, devenir stupide, perdre 
des grandes ardeurs du soleil. L. Velu l'esprit, tomber eu démuuec-. Latin, 
ceoperire , ebtegerr. Stupcjieri. 


Contenus. Codes . 

ENTOSIGAR , v. a. Terme peu ea 
usage. V. Atotsigar 

ENTOSIGADÜ , DA, part pass. 
Terme peu en usage. Voyez snongado , 


coopertre , ootcgtre . •imjrywn. terme peu en usage, v oyex si longaao , 

Entoldar : Tapisser, rendre, couvrir ENTORCilAR » ▼. a. Tordre, tor- da. 
les murailles des églises , des palais et tillerj ce terme s'applique k tout ce qui ENTRADA , s. f. Entrée , lieu par 
maisons de* grands , de tapisseries. Lat. est tors , ou de figruc torse. L. Torquerc. où on entre quelque part ; il signifie 
Aulaut ornare , vesttre. Juto>qutre. C olunas emorehadas : colonne- aussi la même action d'entrer. Latin, 

ENTOLDARSE , r. r Métaph- Se torses. ' Introitus. 

t arer, s’ajuster, se mettre magnifiquement. Lmorchar : Entortiller quelque chose Entrai* : Entrée, fonction tiublique, 

4 l, Oriiari. Comi. El encore , Changer autour d'une autre. L. inturquere. solennité , comme l'entrée d uu Roi f 

d’état de condition , de pauvre devenir E NTURC llADO , DA , p. p. Tors , d'une Reine, d'un Ambassadeur. Lat. 
ncbe. Latin, Ditcscere. Cultu augeri. se, tortillé, éc , etc Latin Tortue. S oie mm t introtiui. 

ha en teldadc ; il a changé d'état , il est Intortut. CircumreetituS. Entrada : Entrée , réception d'nne per- 

deveuu riche, il a tapissé sa chaumière. EN TÜ UC H.4DU , subst. m. Tresse sonne dans une charge , dans un emploi 
Entoldarst d eitio : fie couvrir de : ou cordonnet dout te servent les bro- ou dans un couvent , pour y prendre 
images , devenir obscur en parlant du , dénis dans la brodeûe. Latin , Kttortu »• l'habit. L. Admistio. îngrettio. 
ciel. L. Okscurari. Obnubitan. J fuaieulue. Entrada : Affluence, concourt de 

ENTOLDADO , DA , p. p. Tendu, ' LSI O RC HAD OS, Cordes d'argent beaucoup de monde dans un endroit. L. 
ne, tapissé, ée, couvert, te, etc. Lat. tortillées comme les cordons de soie qui Concertas. Jiurô una grande entra datai 
y'elia coopertus. Obmubüatus . s’emploient dans les instrument à cordes , dia : U y eut uu grand cencoors tel 

ENl’OMECE R ,V. Entumecer. et servent de bourdons. Latin r EtcLum jour. 

ENTOMECIDO , Entumccido. cher d* gravures. Entrada. Entrée , commencement d'ms 

ENTüMESTIDO r DA , part, p» ! ENT'ORCIJADO , DA ,adj. Terme ouvrage , d'un discours, etc. L. lmttutm. 
T. anc. V. Entu/neeida , da. hors d'usage. V. Emortijado , da. Prmûpium. Exordium Et métaph. Fa~ 

ENTOMESTlMlkNTO r a» n. ENl'OtlMEÇIMIE N TÜ , s. m. mîliarité avec une personuc , amitié r 
T. anc. V. En u/necutûento. 1 Engourdissement dos sens, des membres, grande conuoissaoce. L. Adrtus. Gratta. 

ENTOMIZAR , V. a. Lier , eu tor* L. 6 Infor. Torpor . C onsuetud^. Ttene mueha entrada ton tal 

ailler de cordes faites de jonc ( an lieu-: ENl'ORNAR , v. a. Tourner , iu- minittm : il a beaucoup de connoisiacce 

de lattes) les planches ou charpentes qui ’ tourner , fermer , renfermer ; il se dit avec un tel ministre , pour dut que ce 
doivent servir k faire le plafond ou ordinairement d'une porte qu'on trouve ministre le considère beaucoup , qu'il a 
cloison d'une chambre , pour que le plitre 1 fermée , et qu'oo laisse ouverte après beaucoup d'attention pour lui , qu'il 
puivie *'y attacher. Lat. Spartnt Junibut Qu’on est entré. Lat. Vertcte. Veisarc. l’écoute familièrement. 2 terre rnuchj m- 
Connecter e. I Vudt < la puerta . Retournela porte comme trada con Julana : il a beaucoup de U- 

EN T OMJZADO , DA, p. p Lié, » P° or dire, Ferme , referme la miliarité avec nne telle , pour dire qu'ello 

ée, entortillé, ée de cordei.‘L. Yuntbua P orl « couvée. a de l’amitié pour lui. 

aparteis eonnexua. EN2 URNADÜ , DA , part. pass. Entrada. T. de jeu. Entrée. L. Char* 

ENTONACION c. f. Terme de Tourné, né, retourné , ée , etc. Lut. torum latonarum numéros ad mdtndutn 

musique. Ton, iotonûriôn l’action de Versât. Vexsatus . tuffieienç. Ya un, a una buena entrada d» 

donner le ton aux voix. Latin, Ibnus. ENTORNO , s-m. T. peu en usage. I ue g° : | wu uuc belle entrée de jeu. 
IiMonatto. V. Lontomo. Entrada*. Les tempes de la tête. L. 

Entjntch. ■. L'.crio» i. .ont*., le ENTUKNO , .à. v. Tomo. T.mpcü 
KI ..1 .v.c le. Lac. FM. m EHTOHPF.CER . r. Fn. ourdir . . . * ra " - • 


« t u.. ...c le. .oofflu». Lac. Foliium EUTORPECER, r. Eoa-ourdir , . ’ “ "**">» a 

alterna eltratio. Et métaphor. Présomp- endormir. Latia, Sttipcfaeere^Torpore jf ytr f no * Entrée , commencement 
«ion. 6wtd, crgMil. lilm, XofcrC». d MM», do mM , dhlro , déld , MC. 

fit, in i i? , , • < - „ , L. JnUtum jrrtneip utn. 

TiVmiinn» r..OT-.«r SUcphor. J.EOCudi. !.. EntrOa M tntmigo : Batrd* . b«. 

ENlUNADU K, s. m. Souffleur sens , offusquer la raison , affotblir , dual- A* T n 

d'or,oe. L. <x,M, r«l«d«... , .bcutii. L. UMn- v * cho , dc dW<«. 

Il se dit aussi de celui qui conduit le dere. hebetar .. J a demasia del corner y ^ P art or ta 


charur, qui catoooe le premier verset du beber tntorpree et esptrtiu , y aprtga d 
pscJumL. L. Car, tus ducior. eu t r po : le trop manger et boire offusque 

EN TONAMIENTO , subst. m. V. la raison, abrutit l’esprit , et appesantit 
Enionaeion , terme de musique. , le corps. 

£ N TON A R , v. a. Entonner , donner ENTORPECIDO , DA, part. p. 
le toi». L. Ckurum ducere. Et aussi, Engourdi r ie , etc. La». Totpens. Htbcs, 


tefier tntorpree rl esptntu , y aprtga d pj ^ eatrada n pAÎac ia : Nier 
cuc^o . le trop manger et boire offusque r e .t Je do palais ; c’est eaelure qual- 
la raison , abrutit I esprit , et appesantit SQ - UB du eotréts c h« le Roi , par 

ENTORPECIDO . DA t part. p. ^ "*** 


Chanter bien , avec art et méthode. L. ' Obtusus. _ ^ 

*Aptt centre , m:*dulari. ENTQRPECIMIENTQ , », m, chose que d'étro Gentilbomnie de la 

Entonar : Souftcr les orgues. Latin, Eugoardisscment , stupidité, insensibilité, chambre du Roi ; qualité ou titre bo- 

Otgxno nrntico spirituia tubimnistrur . . faute d'entendement. Lat. Stupor. Stu- notaire que donne celte clef k celui ù 

Ë N T UNARSE , v. i. Métaphor. piditas. qui le roi t'accorde ou la donne , soit 

.S'élever, se gonfler, se remplir de vaut, | ENTORT ADURA , s. f. Courbe- par récompense ou pour honorer Is par- 
éo vanné, être superbe , nautain. Lat. | ment, tortillement , l'action de tordre, tonne. Lat. claie in palaiio 

Suptrbir. . Injlar i supcrbii, [ de mettre de travers ce qui était droit, gaudtrr 


’i encr liane de enirada : Avoir ou por- 
ter la clef d'entrée , qui est la même 


Suptrhtr.. Infor t superbei. 1 de mettre de 

ENTONaDU r DA , p. p. Entonné , i L- Contorsio. 
ée , élevé, ée ( etc. Latia , Cantatus.ï ENTORT 
Modelatut. Supeibii infatué. 1 de cété , pose 


uaoNïi 


L. Contorûo . ENTRADERO,$. m. Endroit étroit, 

EN TOR TA R , v. a.Tortuer , mettre par où on peut entrer. Lat. Anguttui 
de cété , poser de biais, faire aller de adilue. Rima. 


ÏNTONCES e uavon , iito« » pUoar oblique aient , | E NT RADIEE A , «. f. di*. d’E/r- 
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trado. Petite entrée , petite ouverture , 
petit trou , petite biccne. L. Angustus. 
tditus. Rima. 

EUT RA MB OS , BAS , pton. adj. 
T* Ambot y Ambas. 

E NT RAMPA R , v. a. Attraper , 

faire tomber quelqu’un dans uu piège , 
djas une trape , dans des lacs , connut 
en fait des animaux à la chasse Lat, In 
laqucos induc<rc . Laqueis jallere. Et mé- 
taphor. Tromper artificieusement , em- 
barrasser , embrouiller une affaire. Lat. 
Imphcoft Imtruarc . Et aussi Engager 
•on bien k plusieurs personnes à la fois. 
Latin , Ære ulieno rem Januliarem 
gr avare. 

ENTRAMPADO, DA , p. p. At- 
trapé , ée , etc. L. Laquas irretitat. Im- 
flicatus. intneatus. 

ENTRA# 4 BLE , adj. Intime, af 
fectueax , rempli de bonne volonté , de 
désir de cour. L* Intimas. Ardent. 

ENTRA# ABLE MENTE , idv. 
Intimement , cordialement, tendrement , 
passionnément , affectueusement. L* In- 
time Ard nter. MeJullitùi . 

ENTRA# AI. , adj. des deux gen- 
res. T. qui vieillit. V. Entranable. 

ENTRA# AR, v. a. Recevoir , ad- 
mettre à bras ouverts , être rempli 
d’amour et d'affection. L. Aaianter tx- 
Oipere , recipere. 

ENTRA# ARSE , v. r. S'unir in- 
timement , étroitement et de tout son 
cœur , avec quelqu'un. Lat. Arctistimi 
sonj ngi. Deseando entraiiorse , quanta 
juste puiibtc , con lot hombres : désirant 
de s’unir étroitement et autant qu’il se- 
roir possible , avec les homme*. 

ENTRA# AS ,S.m. plur. Entrailles j 
il se dit dn cerur , du foie , du poumon , 
des boyaux , des intestins. L. Vitctra. 
Précordia. Et par allusion , ce qui est 
Occulte , caché , secret , dessous terre. 
L. Vitcera. Et raétaph. Il se dit de l’in- 
térieur du cœur , de ses affections , de 
ses passions L. Précordia. 

Dur lat entrants , 6 hatta lot entrants: 
Donner les entrailles , on jusqu’aux en- 
trailles. Phrase exagérativc pour marquer 
l’amitié qu'on a pour une personne. Lat. 
Artue o mktl devegare. 

Ello ms Utga a lat entrant* : Cela me 
porte aux eut railles , pour dire cela aie 
porte au coehr. L. Moveor. Comnwvcor. 

ENTRA# 17. A R , v. a. T. peu en 

asage. V. Entrants. 

ENTRAPADA , s. f. Drap rouge 
fo«t gros , qu’on emploie à garnir ou 
doubler les carrosses en dedans , et « 
autres semblables usage*. Lat. Rutilas 
pannus rudior. 

EN TR AP AJ A R , v. a. Lier , atta- 
cher , bander une plaie. Latin , Bannis 

involrcre. 

ENTRAPAJADO , DA , p. p. 
Lié , ée , etc. L. Pannit involutut. 

EN J R AP A RS £«, v. r. S’emplir , se 
remplir , se couvrir de poudre , de pous- 
aiére ; ce qui se dit ordinairement du 
drap et autres étoffes qui prennent , qui 
se couvrent facilement de poudre et do 
poussière. L Puivert infiei. 

ENTRAPADO , DA , p. p. Em- 
F? , ie , couvert , te de poussière. Lat. | 
Pulrcre injecta#. 


ENTRA K , v. n. Eutter , arriver, 
parvenir , pénétrer , s’insinuer , se glisser, 
envahir , occuper pat force, s’emparer , 
naître , visiter , marcher , aller , com- 
mencer , fourrer , s'introduire , prendre 
possession. L. Intraic. IvtUotre. In^redi. 
Ndra. Jmmitcerc te. 

Entrar a la parte ; Aller de moitié , 
être associé. L. Socittat m litre. 

ENTRAR , v. a. Euch&sser, sertir. 
L Includere. 

EntrarS ojot cerrados : Entrer les yeux 
fermés , faire nue chose sans réflexion , 
entreprendre avec témérité. Lat. ’l emer't 
et inconsulto rem aggredi. 

Entrât â taco : Entrer an pillage , j 
donner su pillage une ville qu’on a prise 
par assaut, piller, saccager. L. V^astare. 
P ovulaj l. 

Entiar â servir : Entrer en service , se 
mettre en maison , prendre un maître. L. 
In Jamulatum adtniiu. 

Entier J un o : Persuader , exhorter, 
réduire une personne à faire une chose , 
la vaincre. L. Pertuadere. Inducere. 

Entrar â uno en su cora\vn : Entrer 
dans le cœur de quelqu'un , s’en faire 
aimer passionnément , s’attiier son ami- 
tié. L. Benevolentiam elievjus eonttqui. 

Entrar bien 6 mal en alguna cota : 
Entrer bien ou mal dans quelque chose , 
pour dite admettre ou ne pas admettre. 
L. Admittert , vef r entière. Pedro entr6 
bien en lo que te le propu té : Pierre en- 
tra bien dtus ce qu’on lui proposa, pour 
dire Pierre admit très-bien la proposition 
qu’on lui ht. 

Entrar coma par tu casa : Entrer 
comme dans sa maison , pour dire qu'une 
chose est trop large , qu'on y entre avec 
trop de facilité , comme dans des souliers 
qui sont trop grands , trop larges. Latia , 
N inut la si ventre. 

. Entrar con uno : Entrer avec quelqu’un 
c’est avoir commerce , communication , 
amitié avec une personne. Lut. Contue- 
tudinetn halcre cum cliqua. 

Entrar dintrn de si , 6 entrar en si 
mitmo : Entrer en soi , ou entrer en soi- 
méme , se lecounollte, examiner sa vie, 
rentrer en soi- meme , revenir de ses er- 
reurs. L AU se redire , reverti, 

Entiar de por medtc : Se mettre par le 
milieu , ajuster , accommoder la chose , 
se rendre médiateur. Latin , Lites com- 
jponere. 

Entrar en consejo : Entrer en conseil , 
c'est se conseiller , se consulter , se ré- 
soudre , se déteimiuei sur ce qu'on doit 
faire. Latin , Consulcre, Dehbe rare . Dc- 
cemert, 

Entrar en euenta : Entrer en. compte, 
pour dire faire cas , faire attention sur 
ce qu'on fait. L. Rci ali.ujut ratior.em 
habire. 

Entrar en edad : Entrer en ftge, deve- 
nir vieux Lat. std tenectutem vergert. 

Entrar en juicio : Entrer eu jugement, 
c'est faire rendre compte â quelqu'un de 
ce qu'il avoir i sa charge. L. Katianem 
ab aliquo repettre. 

Entrar en lut usas y moda» : Suivre 
les usages , les modes et les coutumes 
du pays oh l’on est. Latin , Recepto 
more vivert. 

I Entrar en operation : Eati'-i ea opé- 


, ration , se mettre en campagne aptè* 
■ les quartiers d'hiver. Latin , Ilosun s 

aAortri. 

Entrar en publieo : Faite son entréo 
publique , comme font tes Rots , les 
Reines et les Ambassadeurs. L. SoUm- 
nrter rngredi. 

Entrar en religion : Entier en religion , 
se faire moine , prendre l’habit. Lat. Rf 
ligtoso ordini te date. 

Entrât en suer tes s Entrer en sorts, 
c'est avoir droit aux emplois ou dignités 
qni se donnent an sort , ou avoir mis à 
nue loterie. L. In partern vertire. 

Entrar espada en mono : Entrer l'épée 
è la main , c'est mettre l'épée à la main 
centre son ennemi , attaquer l'ennemi 
le sabre à la main , foncer l'épée h la 
main. L. Stricto ente adonri. 

Entrar la calentura : Sentir une émo- 
tion dans le pouls , qui mdiqne une fiè- 
vre- prochaine , ou commençaute. Latin, 
Febrem aecedere. 

Entrar la peste : Entrer , se commun i- 
qner , se répandre , en parlant de la pes- 
te. L. F e stem serpe te , gratsari. 

Entrar por cammo , 6 por e arrêta : En- 
trer par le sentier , ou par le grand che- 
min , c’est réduire , mettre quelqu'un à 
la raison , le faire changer de vie do bon 
gré , ou par force. L. Ad nxdïorem fru~ 
gem adducere. 

Entrarse à esto u al otro : Entrer h 
ceci on cela ; c'est s’appliqoer à une 
chose ou à une antre , prendre un parti. 
L. Ad aliquid arvatum appellere. kntrûfc 
a m utico , â satire , etc. Il a pris le parti 
de se faire musicien , ou tailleur , etc. 

Entrarse alguna tosa en la tmaginacton: 
Entrer quelque chose dans l’imagina- 
tiou , c'est se mettre quelque chose dans 
l'imagination , venir quelque chose on 
la pensée , appréhender quelque chose , 
•voir de la crainte. L mentern subire. 

Entrarse de rodvn : Entrer en mettre , 
ou pour mieux dite , Eutter en étourdi , 
entrer insolemment , entrer subitement 
dans un endroit , oe point frapper à 1a 

Î orte , ne se point faire annoncer. Lat* 
mipinttà , itnprovisb ingredi. 

I Entrasse por un oido t y saline por otro: 
Entrer par une oreille , et sortir par l’au- 
tte , oublier facilement , se moquer , faire 
peu de cas de ce qu’on nous dit. Latin , 
Aliquid mm uni curare , despicere , ne- 
gligere. 

Enu&me aeà , que Hue re : J’entre ici 
car il pleut. Phrase poux exprimer la fa- 
çon libre de certaines gens qui sc four- 
icnt par-tout , sans savoii s’ils seront bien 
reçus ou non , ou s’ils feront ptaiur eu 
non L. Improvisà advenire t aecedere. 

ENTRA N TF, p. a. Entrant , celqi 
qui entre. L. Ingrédient. 

Entrante y sali nte Entrant et sortant, 
c'est celui qui entrent qui soit continuel** 
lement «le l'endroit oit il est , qni ne sau- 
toit demeurer en place , un inquiet , un 
turbulent, un léger, un inconstant. L. 
Hutno inquiet. 

EM R A DO, DA, p.p. Eutré, ée, 
etc. L. Ingrestu*. 

EN7 RE , préposition. Eutro. Lit. 
Inter. Entfe Pedro y Juan : entre Pierre 
et Jean. 

Entre Mo, fajon adv. Entre année 
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et année , en différentes fois , en diffé- 
rens teins de l’année. L. Diverses anni 
lemporibus. 

Entre dm. Façon idr. Durant le jour, 
ou pendant le jonr. Latin , laterJiù. 
De dit. 

Entr e d.rnfei. Façon adv. Entre les 
deots. Lat. M\ tssitando. 

Entre dos luccs. Entre deux lumières , 
p#ur dire an sortir de l’aurore , ou avant 
fa lever du soleil , ou après le coucher , 
du soleil , entre chien et loup. L. Di- 
luculo ou Vcsperi. 

hntrt dos pjredci. Entre deux murail- 
les. Phrase adverbiale , pour dire en- 
fermé seul cher soi. Lai. Dont . Intrà 
privât, >t parûtes. 

hntrt manot . Entre les mains. Phrase 
adverbiale , j»our dire qu'on a une chose 

E résentc, qu’on l’a en vue , va mémoire. 

. Prm mantbut. Anti oculos. 
hntrt renglones. Façon adverbiale. En- 
trevues. L. Inter tineas . 

hntrt semana. Dans 1a semaine. Lat. 
Intrà hebdt madam. 

Entre tanto. Façon adv. entre tems , 
cependant , pendant ce tcms-la sur ces 
entrefaites. L. Intrrca. 

ENTRETANTO , s. ni. Entre- 
tenu , l'intervalle de tems qui s’écoule 1 
entre deux actions. L. Interrallum. 

1 rater à uno entre dientes , Avoir ou 
porter quelqu’un entre les dents, c’est 
parler mal de quelqu’un , ou u'aimer ni ( 
sa personne , ni ses œuvres , ne pouvoir g 
scuifrir ni l’un ni l'autre. L. Dente carpvrc. 
Odm habere. 

ENTREABRIR , v. a. Entr'ouvrir, ; 
entrebâiller une porte , une fenêtre , ou- 
vrir a moitié. L. Semi-aperire. 

EN’I REAB1ERTO , TA , p. p. 
Eatr'ouvert , lo , entrebâillé , ée , etc. 
L. àtmi-apertus. 

ENTRE CAS O , NA , adj. Qui est 
entre gris et blanc, en pariant des che- 
veux et do la barbe. L. Insanus. 

hNTRECA VA R , v. a. Serfouir ou 
Serfooetter ; c'est proprement arracher 
les mauvaises herbes autour des plantes 
avec la serfouette , et leur donner un peu 
de terre autour. L. Leiiter excavare. 

ENTRECAVADO , DA . p. p. 

Serfoui , ic , etc. L. Leviter excavatus. 

E NI REC E JO , s. tn. Entrcsour- 
elh, l’ospnce qui est entre les deux sour- 
cil*. L. Intercilium. Et métaph. Fronce- 
ment des sourcils , marque de colère. L. 
Front eaperata. 

ENTRECILLO , 1 . m. T. peu en 
usage. Y. Toldo. 

ENTRECOGEDURA , s. f. T. 

hors d usage . L'action de surprendre , 
Sut prise. L. Intcneptio . 

ENTRECOGER , v. .. Cneillir , 

prendre par-ci , par U ; et dans le style 
familier , c’est Arrêter , attraper , pren- 
dre quelqu'un entre plusieurs , sans qu’il 
puisse s’échapper. L. Iniêt cipcre . 

ENTRtCOGlDO , DA , p. p 

Cueilli, ie , attrapé , ée , etc. L. infer- 
ceptus. 

ENTRECORTADURA , t. f. T. 

hors d' usage. Intersection , ce qui est 
entrecoupé. L. Injersectio. 
SNTRECORTAR , T. 1 . Estre- 
Torn, 1, 
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couper , . couper par le milieu. Latin , In- 
tercidere. 

ENifRECORTADO , DA, p. p. 

Entrecoupé , ée. L. Intercisus. 

h NI REC U Bit RT Aï , 6 EN - 
TKEPUENTES , ». f. Terme de ma- 
rine. Entre-deux des ponts , l’espace 

3 ui est entre les deux premiers ponts 
'un navire. L. Intel tabulais. 

E NT REC U ES T O , ». ra. L'épine 
du dos avec les côres jusqu’à l'os saciuin j 
il se dit de. animaux comme des hommes. 
L. Dur si spin a. 

i ENTREDECIR , V. a. Interdire , 

I défendre toute communication , tout com- 
! merce les uns avec les autres , comme 
il arrive en tems de peste. L. Intcrdicere. 
Vetarc. Profubere. 

Entredecir. Intcidire , défendre l’en- 
trée de l’église , l’usage des Sacreraens , 
même la sépulture en terre sainto , i ceux 
I qui sont désobéissait! , tcbeUcs , con- 
tumaces à l’Eglise. Latin , Interdicto 
muUtare. 

ENTREDICHO, CHA , p. p. In- 
terdit , te, défendu, ue , etc. L. Inter - 
1 dictuS. Prohibitifs. 

ENTREDERRAMAR , v. a. T. 

I peu en usage. Verser doncement quel- 
que liqueur goutte à goutte* Latin , 
Inatillare. 

ENTREDICHO , %. in. Prohibition , 
défense, interdiction , suspension de dire 
ou de faire une chose. L. Intcrdietum. 
Prahibltio. Tu muer es porque te alce el 
entrediiho que te tengo ptusto en la len~ 
gua : tu meurs d’envie que je lève la 
défense que j’ai imposée à ta langue , à 
ton babil , è tan caquet. 

Entredieho. Interdit , censure ecclé- 
siastique. L. Initrdutttm. 

ENTREDOBLE , adj. des deux 
genres. Sorte de taffetas qui est entre 
le simple et le double. Latin , Multttius. 

ENTRE FIN O , NA , adj. Ce qui 
n'est ni lin ni gros , moyen. Latin , 
Médias. 

ENTREGA , s. f. Remise , reddi- 
tion , tradition , délivrance , livraison. 
Lat. Traditio. Vcditio. 

ENTREGADAMENTE , adv. En- 
tièrement , d’une manicro entière et com- 
plet te . L. Intégré. 

ENTREGADOR , s, m. Celui qui 
remet , qui consigne uno chose , qui la 
livre. L. Traditur. 

ENTREGAMIENTO , f. m. T. 

peu usité, V. Entrcga. 

ENTREGAM1ENTRE , adv. T. 

*• V. Enter amente. 

ENTREGA II , v. a. Donner , con- 
signer , livret, délivrer , mettre, remet- 
tre , nantir , bailler. L. Tiadete, 

ENTRE GaRSE , v. r. Se résigner, 
so mettre eqtre les main* de quelqu’un , 
suivre sa volonré. L. Se dedtre, Lr aussi 
Se charger d'une affaire , d« quelque 
chose, prendre pour son compté.. Lat. 
In se recipete. Pedro se entregà de esta 
eanttdad : Pierre so chargea do cette 
somme , la pnt pour sou compte, 

t nt regarn. Prcudic , saisir se jeter 
sur quelqu’un ou sur quelque chose. L. 
Apprcbenderç, comprehcid^rc, Et aussi 
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S adonner , se livrer à la vertu ou au 
vice. L. Dedcrc sc. 

Entregar al otvida , al silmcio : Re- 
mettre une chose a l’oubli , au silence , 
pour diro Oublier, tsire , onterrer uno 
chose, n’en plus parler. Lat. ObUvioni 
date. 

ENTREGADO , DA, p. p. Don- 
né , ic, consigné , ée , etc. Lat. Dscus. 
Dedans. Traditut, 

ENTREGU , s. m. Voy. Entrera 
ENTREJUNTAR, v. a. T. dV- 
Entre joindre , assembler , unir , 
lier , joindre ensemble. Lat. Connecterez 
Compmgere, 

ENTREJUNTADO,DA , p. p.Ea* 

trejoiat , te, ssteublé, ée, etc. L. Con- 
neau». Compactas. 

EN TRELAZAR , v. a. Entrelacer 
mê'cr ensemble , fntortiller, tresser. L. 
Inti, offre , 

ENTRELA7ADO , DA, p. p. 

Entrelacé , é© , etc. L- Innexus. 

ENTRELUÇIR , v. a. T. peu en 
usage. Eotreluire , luire à demi. Latin, 
Interlu être. 

EN TRE MEDIAS , adverbe. Entre- 
deux , par le milieu , dans le milieu , 
entre ce tems et Taytrc , entre l’un et 
l’autre , pu mi. L- Inier , Intereâ, En* 
tremedms de esta sucediô , etc. dans le mi- 
lieu de ce tcms-là, il aniva , etc. 

ENTREMES, s. m. Intermède de 
comédie , entr'actc. Latin , Inierme • 
diutn. 

ENTREMESADO , DA , adj. Qui 

tient de l'iotermcdo, divers divertîsse- 
meni , danses , etc. Latiu , Ludicrum uy 
ttrmedium rej'trcns , imitant. 

ENTRE AIESEAR , v. a . T. bur- 
lesque. Fairo le bouffoo , être toujours 
en mouvement , en agitation , connue 
dans les intermèdes de comédie , se ré- 
jouir , faire des intermèdes. L. Foceiüs 
ludere. Scurilibus joçis certarc. 

ENTREMESISTA , «. Celui 

qui entre dans le» intermèdes , qui ka 
représente , qui y joue. L. ^curro. 

ENTREMELER, V. a. Entremet- 
tre , insérer, mettre parmi, faire entrer 
dedans, entremêler; et aussi interposer, 
L, lnurmiseere. Intemçnere. Z entre 
lat palabras entremcU algunos exemptas ; 
et entre 1er paroles j'eDtremélai quelque* 
exemples. 1 

Entremêler. Changer un enfant do 
couche , le remuer. Latin , Infant is pan* 
nos mutare. r 

ENTREMETERSE , v. r. S’entro- 

mettre , se mêler de choses ou on n’est 
pas appelé. Latin, Sc immisçtre , in* 
traders.. 

Entremeterse. Anciennement signifioit 
Entreprendre, prendre une chose 1 sa 
charge , pour son compte. L. Susciptre, 
In se rteipert. 

ENTREMETIDO, DA, p. p . 

Entremis, ise , mêlé, ée , etc. Latin, 
Intei mixtus. Interpotitus. 

Entermctido. Intrigant , qui ae faufile 
pai-t-mr , qui su mêle de tout , importun. 
L. Ar délia. * 

ENTREMETIMIENTO , S. m. 

T. peu en usage. Interposition, l'action 
de mettre une chose entre une autre , de 
mêler ce qui est bon avec ce qui est mao- 
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oh, pour sa défaire de l’un avec l'autre. 

L- Mtxtio. hnmlxtij. Ituertia. 

Jintrtmtlwùento . Entremise, interpo- 
sition L. Afeditatio. 

ENTREMEZCLADURA , ». f. 
Terme hors d'usage. Entre - mélange , 
mélange , mixtion , confusion de choses 
mêlées ensemble. L. Mixtio. 

EN1REML1CLAR , v. a. Entre- 
mêler , mêler, mélanger parmi, confon- 
dre ensemble. Latin , Miscerc. Inter- 
miutre. _ _ _ 

ENTRE MEZCLADO , DA, p p. 
Entre- mêlé , éc , mêlé, ée , etc. Latin , 
Mutas. InUrmixtus. 

ENTREM1S0 t a. m Terme rusti- 
que. Banc ou table oh l’on fait sécher 
ou affiner les fromages. Latin, Catearia 
ment a. 

ENTREMORIR , v. n. T. hors 
d'usage. Se mourir, s'éteindre, s'étouf- 
fer , s'amortir, s’achever , finir. Latin , 

Extineui. 

ENTREMUERTO , TA , p. p. 
Éteint, te, mort, te, etc. Latin , Ex- 

liiut ut. 

ENTREOIR , v. a Entre* ouïr, 
•air imparfaitement. L. Sabaudire. 

ENTREORDINARIO , R1A , 
ad|. Commun, une, moyeu, ne , entre 
bon et mauvais. L. Aledius. 

ENTKEPALMADURA , >. f. T. 
de maréchal Java» encorné. L. Interun- 
guhinS m 'fkut. 

ÏNTREPAflAVO, DA, .4j. T. 
de menuisier. Travaillé, ée à panneaux. 
L. labulit auMdratit compactas . 

ENTREPANO , ». m. T. de me- 
nuisier. Petit panneau ou carreau , ou* I 
Vf âge fort en usage en Eipagoo L. Que- i 
érata tabula, 

ENTREPARECERSE , v. ». En 
ire voit , apparottxe, paroîfre. Latin, In- 

ter note t* 

EN [REPJERNAS , s. fpîur. En- 
tre -jambe* , l'espace d'une jambe à Pau 
tre , i prendre depuis le bas ventre j js- 
no'en bas. Latin , Inter inguina , inter 
ftmonX spatium. 

Entrepiernas. Pièces qui se mettent 
entre les jambes d’une culotte, des coins. 
L. Inttrfcmorale. 

ENTREPONER , v. a. Voyex Zn- 


Urpi-ner. 

ENTREPUESTO , TA, p. p. V. 

InterpucstQ , ta. 

ENTREPOSTURA , s. f. T. bot. 
d'usage. Interposition., entremise. Lut. 
Interpasitio . 

ENTREPUNZADURA , s. f. T: 
hors (Posage. L'effet que cause 1a don- 
leur d’une piqfae , picotement. Latin , 

Punctio. 

ENTREPUNZAR , v. n. T. hors 
4?usage. Piquet, picoler légèrement. L 
/nJrrpingere 

ENTRERENGLONADURA , 
f. Entro-Ugnc , écriture qui se met entre 
deux lignes, soit lorsque l’on a oublié 
quelque chose, ou par correction. Latin, 
inter. tneuris Seiintura. 

ENTRERENULONAR ,v. a.Fairo 
des entre-ligues dans une écriture, écrire 
en interlignes. Latin , Inter Uneas teri - 
être. 


ENTRERENGLONADO , DA , 


p. p. Ecrit, le en interlignes, inter li- 
néaire. L. inter lir.tat xeriplut • 

ENTREROMPLR , v. a. Voy. 7n- 
ttrrumptr. 

ENTREROMPIDO , IXd , p. p. 
Voyes /ntciTumpr.fo , dn. 

£ NTRERVMPIMIENTO , ». m. 
Interruption , discontinuation. Latin , 
Interruptto. 

EN i RES AC A , ». f. Coupe , abatis 
de vieux arbres dans les forets , lors- 
qu'ils sont trop épais , et pour éclaiicir 
la forêt. L. l’iterlueatio. 

ENTHESACaDURA , ». ( Ebran- 
ekement , l'action d’ébranchcr les arbres. 
L. Inttrlutatio. 

ENTRES ACAR , v a. Choisit dans 
un grand nombre de choses ce dont on a 
besoin , comme le> arbres qu’on con- 
damne k la coupe dans les forêts , pour 
les éclaircir; et proprement c’est Arra- 
cher , couper , tailles , ébraucher , éla- 
guer , émonder les aibres , afin qu'ils 
profitent davantage. L. Int.rlucare. 

ENTRESAC ADO, DA, p. p. 
Choisi , »o , etc. L. Interlucatus. 

ENTRESUO, ». m. T. d’anatomie. 
Mésentère. L. Afejcnteriunu 

Tener olgtum sou» mue h ut entrent/"» : 
Avoir beaucoup de choses cachées , locu- 
tion roéuph et allusive au mésentère , 
qui enferme beaucoup de choses cachées 
entre ses membrane* , et soutient les in- 
testins : ou le dit des choses comme des 
personnes. Latin , Alulia te tare , absion- 
dere . 

ENTRESUELO , ». m. Entre-sol, 

étage ménagé entre deux planchers un 
peu élevés , qui sont partagés pat un autre 
plancher. Lai Inter tabuLtsum. 

ENTRE TALLADURA, subst. f. 
Sculpture I demi- relief , ou do bas- relief , 
gravure , ciselure. LaL Sculptât a. Cm- 
lut ur a. 

ENTRETALLAMIENTO , s,m. 

Découpure faite en différent endroits 
d’une étoffe , par ornement. Latin, Xn- 

tcrscetio. 

ENTRETAI.LAR , v a. Sculpter, 
travailler en sculpture, graver, tailler 
au ciseau , ciseler. Latin , Sculpae. 
Calot e. 

Entretallar. Taillader, déchiqueter, 
découper une étoffe , en y faisant plu- 
sieurs taillades disposées avec giacc et 
symétrie. L. Intersecare. 

Entretallar. Fermer, boucher , couper 
un passage. Latin , Jntercipere. J ni en lu 
dere. 

ENTRETALIADO , DA, v. p. 
Sculpté , ée , etc. Lat. Sealptus, îater- 

teetus Jnterclusu ». 

ENTRE! El AR , v. a. Mettre on 
treillis onde la baye (te entre l’étoffe et 
la doublure d’un habit, pour lo renfor- 
cer ou soutenir. L. TeLxm inters utrt , in- 
. ter p ancre* 

EN T RETEIADO , DA, p. p. 
Renforcé, ée d’on treillis ou baycUe. L 
'Ida interposait fir matas. 

ENTRETE IA , a. f Eniro-deux 
de treillis ou de bayette , qui se met entre 
la doublure et l’étoffe d’un habit Latin , 
Interpi tita fila. 

ENTRETENEDOR, ». m Celui 
qui s'occupe , qui s’eutretieut h faite 


quelque chose: mais avec plus de pm- 
priété , il se dit do celui qui entretient 
un autre. Lat. In aliquo occupatut. El 
{apatrro de i iejo te Uutna entretenedor del 
cal^ado : le savetier est celui qui cru re- 
lient la chaussure. 

EN TRE TENER , v. a Entretenir , 
différer, suspendra , retarder, amuser» 
tenir en haleine L. 7 entre. Reuncre. 
A torari. Lcutart. Entretenu cl grau Turao 
les Al or et del reino de Granoda , ce a es- 
peran{af , por media del Rey de Argel : 
le grand Turc eutreteooit d’espérances 
lus Manies du royaume de Grenade , par 
! U voie du roi d’A rgeU 

Entretenir. Diminuer, modérer, amoin- 
drir, flatter. L J cmrt. Placare. El eue 
mucre asistido de remédia* , entretient la* 
congojeu con alguna espcran{ a : celui 
qei meurt ayant pris dos remèdes ou raé- 
dicamens, (latte ses douleurs do quelque 
espérance. 

Entretenir. Divertir, réjouir, récréer,, 
amuser. Latin , Oblectarc. Re. rearc. 
Convient regocijnr y entretener el ptteblo : 
il convient de divertir at d'amuser le 
peuple. 

ENTRETENERSE ,r.t. S'entre- 
tenir , badiner , plaisanter , railler , fo- 
lUr». Lat. Animum reertare. Et aussi 
Tracasser , vétiHcr. L. Nugari. 

E NT RETE NIDO , DA , p p En- 
t retenu , ue , diminué , ce, amusé , ée , . 
et«. L. Recrectu». 

EntreteniJo. Civil , doux , affable , 
joli, galant , gracienx , enjoué, agréa- 
ble , gai, joyeux , plaisant, divertissant. 
L. teints. Jacosut. 

Entrttenido. Entretenu , qui sert » 
qui assiste , qui travaille en quelque lien 1 
pour peu de chose, dans l'espérance d’un 
emploi. L. Al une, i* spe laetauis. 

Entretenu i. T. de blason. Entretenu, 
se dit de» clefs et autres choses sem- 
blables , liées ensemble par leurs anneau». 
L. Inné x us. 

ENTRE TENIMIENTO , «. m. 

Divertissement , passe-tems , récréation, 
amusement. Latin , Rxertatio. OHnu*- 

rnentum.. 

Entretenimicnto. Entretien, pension-, 
gage , récompense , gratification qui se 
donne pour tes service! qu'on a rendus. 
L. Pensio. 

Entretmimiento. Délai, remise, re- 
tard , retardement. L. Moro. Ditatin. 

Entretenimiensv. Enjouement , plaisan- 
terie , raillerie , divertissement , jeux do 
mains et de bouche. Latin , Jacatio. 
Nuget. 

ENTRETEXEDURA , ». f. T 
hors d'usage. Entrelacement , mélange 
du plusieurs choses mises et eotrclioécs 
les unes dans le» autres. Latin , lata- 

textum. 

kNTRETEXER , v. a. Faite un 

tissu , brocher, mèie», mélanger, eetre- 
mêler , eetre-lacer , «atre-oouper , insé- 
rer. L. Instrtexere. 

ENTRE TEXIDO , DA , p. p. 
Bioché , ée , mêlé , ée , entrelacé, ée , 
etc L Intel testât. 

ENTRETIEMPO , ». m. Entre- 
tenu , intervalle du tenu qui s’écoule 
entre dfcua actions. Latin, Tempux i»- 
ta medium. 


Digitized t 



h. N T 


E N T 


E N V 


E N 1 RE UNI' A H , ▼.«.Terme hou 
d’usage. Oindre , eodairo à moitié. Lat. 

Interluure. 

ENTRE UNTADO , DA t p. p. 
Oint , te , enduit , le k moitié. Latin , 

IntcrUnitus. 

ENTRE VALO , «. m. T. aacien. 
V. Inttriaio 

ENTkE VAR , y. «. T. de Bohé- 
miens. Entendre , connoltre. Latia in- 
tetligere. Cocnoscere. 

ENTRE VbNARSE , y. r. S’épen- 
cher y te répandre , circuler. Latin y DiJ- 
Jundi 

ENTREVENIMIENTO » ». m. 
T. hors d'usage. Voy. Intervention. 

ENTREVENIR , y. n. T. ane. V. 
Intervenir. 

ENTREVERAR , y. a. Insérer, 
mêler parmi , entre- mêler. L. Imnuseere. 
Intertre. 

ENTREVERADO , IM, p. p. 
Inséré , àe , etc. Latin , Immixtut. In - 
tenus. 

Ewrextrado. Entrelardé j il *e dit des 
chairs entre -mêlée» de maigre et de 
gras. Latin , Adipe camibutqut inter- 
mixtut. 

ENTREXERIR , v. a. T. pen en 
usage. Y. Entreverar. 

ENTREXERIDO , IM, P . p. V. 

fntrmraéo , da. 

EN T RiCAMl E NTO t 6 EN - 
TRINCAMIENTO , s. m. Intrigue , 

embrouillement , embarras , perplexité. 
Latin , JntruAtio. Impiicatio. Ptrple- 
xitas. 

ENTRICAR, y. a. Embarrasser, 
embrouiller , mêler, confondre les choses. 
L. Intricore. Implicare. 

ENTRICADO , DA t p. p Embar- 
rassé , ée , etc. Latin , inrrifdtuf. /m* 
flicettut. 

ENTRINCADO , IM , adj. Con- 
fus , use , embrouillé , ée , mêlé , ée , 
empêtrée , ée , embarrassé , ée , obscur , 
vrv , épais , aissc. L. lntricatut. Implt- \ 
eau s implexus . Obteurut. 

ENTRIPADO , DA , adj. Ce qui j 
regarde les entrailles , les intestins. Lat. 
Intfttinut. Intertuitut. Dolor entripado : 
douleur dans les intestins , la colique. 

ENTR1PADOS. Se dit métaph. et 
en terme vulgaire et familier , des 
colères , rancunes qu’en garde en soi- 
méme , qn'on dissimule , en attendant 
l'occasion de les faire éclater. L. Odia 
cr eu En Time anot entripado t muifuer- 
tei : il a des colères , des rancunes très- 
fortes , très-violentes. 

hNTRISTECER , y. a. Attrister, 
causer de la tristesse , du chagrin , de 
l'ennui. L. Contri<tarc. Tristitüi , m ar- 
ror r afficere. Ce verbe suit l'irrégularité 
de ceux qui se terminent en eeer. 

ENTklSTECERSE y v.r. S’attris- 
ter , se chagriner , devenir mélancolique , 
L-.tin , Contrit tari. Tnsutii , nutrore 
ajfiei. 

Entristeeerte lut plantât. Se faner, 
flétrir , en parlant des plantes. Latin , 
Mort t itéré. 

EN TRISTECIDO , DA, p. p. 
Attristé, ée , etc. Latin, Contrutatu». 
Tristis. Mettent. 

ENTRISTECIMIENTO , ». w. 
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T. hors d'usage. L’action Je «'attrister , 
de se chagriner , de s'affliger. Laiin , 
Trittitia. Alttrot. 

ENTROIDO , t. m. T. ancien. V. 
Entruejo é Carnettolendat. 

ENTROMETER , Voyei Entre - 

meter. 

ENTRONAR , ▼. a. Voyaa Entro- 
nitar. 

ENTRONCAR, v. a. Être de la 
famille de quelqu'un . avoir alliance , des- 
cendre du tronc. L. Stirpe aliquâ oriun - 
dum eue. Ce verbe suit l'irrigularité de 
ceux qoi te terminent en car. 

ENTR UN CAD O, DA, p. p. Des- 
cendu , ue du tsooc. Latin , Stirpe aiiquà 
oâuniut 

ENTRONERAR, v. a. T. du jeu 
de billard. Blouser , pousser une bille 
dans la blouse. Latin , In fencttcllam 
intradert. 

EN1 RONERADO , DA , p. p. 
Blousé , ée v etc. Latin , In fenettelLun 
intrus ut. 

ENTRONISACION t a. f. Eléva- 
tion au trône. Lat. In throno exaltatio , 
eullocatio. 

ENTRONISAR , y. act. Placer, 
élever an trône. Et aussi , Introniser , 
mettre en possession d’une dignité , d'une 
prélature. Lat. Super solium colloeare. 
Ad thronnm evehere. 

Entronisar : Métaph. Faire monter , 
élever au faîte des grandeurs. Latin , 
Evehere. Extollere. 

ESTRONISARSEyMèuph.S'élcxtr 
plus bac: que l'on n’étoir, s'énorgueillir 
de sa fortune , de son élévation. Lat. 
^tffcrWrr. Efferre. 

ENTRONISADO, DA, part. p. 
Elevé, ée au trône , intronisé, ce. I*at. 
Super solium coUocatul , «t éclat. 

ENTROPELI AR, y. a. T. anc. 
et hors d'jisage. V. Atropellar. 

ENTROPESAR , v* n. T« ancien. 
V. Tropeiar. 

ENTRUPEZADO , DA , p. p. 
V. Tropetado, da. 

ENtROXAR , y. a. Ramasser , «er- 
rer , garder , mettre les grains dans les 

S uit». L. In puteit recondere.V . Trox , 
’oh dérive ce verbe. 

ENTROXADO, DA , p. p. Ra- 
massé , ée , serré , éc , otc. L. In puteit 
reconcUtut. 

ENTRUCHADA y s. f. T. de Bohé- 
miens. Chose faite en cachette , avec 
méchanceté , malice et tromperie. Latin , 
Clandettinum Machinamentum. 

ENTRUCHAR , v. a. Attirer quel- 
quelqu'un avec dissimulation et ar rince , 
enjôler , attraper , empauuer. Lat. Al- 
lieere. 

ENTRVCHAVO, DA', .. Al- 

tiré , ée , empaumé , ée , etc. Latin , 
Allée tus, 

Entruehado. T. de Bohémiens. Enten- 
de , découvert. Latin , Divulgatut . 

ENTRUEJO y s. m. T. ancien. V. 
Carnettolendat. 

ENTUBAJAR , v. n. T. de Bohé- 
miens. Découvrir, révéler, réprimer Ica 
tromperies , les fouiberies. Lat. Dotos 
rtUtndere , aptrirt. 

ENTÙUECER , v. a. V. TuUir. 
BNTUZLECER , v. a. figniésttent 


suspendre, arrêter , iutevrompre 1c cotât 
d'une chose. L. Hetmerc. Aiorari. 

ENTUMECER , y. a. Enfler, en- 
gourdir , endormir lea membres Las. 
Tcrpore afficere. Ce verbe suit l'irré- 
gularité de ceux qui se terminent en 
ecer. 

ENTUMECERSE , v. r. Métaph. 
S’euflcr , «e gonfler , en parlant de t choies 
inanimées. Lat. lntumesccre. Entumcc dre 
c t mat , revolvieron jc lat clat : U ru or 
s'enfla , les onde* t'agitèrent. 

ENTUMECIDO , DA, part. paie. 
Engoordi , ie , enflé , ée , etc. Latia # 
Tcrpent . Tumidus. 

EN TUMECIMIENT O , subit, m. 
Engourdissement , enflure. Lat. Torvor, 
Tumor. 

ENTUPIR , y. T. anc. et pen 
en usage. V. hntorpecer. 

ENTUPIDU , DA, p. p. Voyet 
Entorpecido , da. 

ENJ URAR, y. a. Terme de Bohé- 
miens. Donner, regarder. Latin , Dore. 
Atpicere. 

ENTURblAR , y, act. Troubler, 
brouiller , remuer , rendre trouble ■ et 
métaph Canser du trouble , exciter de la 
coniusion , mettre en désordre , confondre. 
Lat. Turbare. Mi s ter e. Corfundere. 1 oda 
nqvtiu alegria en brève te enturbii , v 
troeà en mayor tritte{a : toute cette joie 
sc confondit promotement , et se changea 
en la plus grande tristease. 

No enturbiar et agua : Ne pas troubler 
1 eau ; façon de parler pour exprimer 
une malice cachée sous une marque de 
bouté Latin, SubdoU quietus vel plaadui 
y/dm. 

ENTURBIADO , DA , part. pass. 
Troublé, ée, confonds, ne, etc. Lat. 
Turbatut. Conjusut, 

EN1USIASMO , t. m. Enthou- 
siasme , fureur prophétique , poétique , 

Î nt transporte l’esprit. Latin , Œtoam. 

aror poctieut. Ningüno havta que no 
admit aie este tan improvisa rapto à 
enthutiasmo del PontrfUe : il n'y en 
«voit aucun qui n'admirèt ce ravisse- 
ment imprévu , on cet enthousiasme du 
Pontife. 

ENUNCIACION , s. f. Enonciation, 
manifestation , déclaration , expression 
de quelque chose qu’on ignorott ou qai 
étoit occulte. L. Enuutiauo. Declaraiio. 
Manifestation 

ENUNCIAR y y. a. Enoncer, décla- 
rer , manifester , parler , faire entendre 
ce qu’on ignoroit ou ce qui étoit occulte. 
L. En un tiare. Mar.iftttare. 

ENUNCIADO , DA y p p Enoncé, 
ée , déclaré , ée , etc. Lat. Enuntiatut. 
Manifestâtes. * 

ENUNCIATIVO , VA , adj. EtS»- 

ciatif , ivt, déclaratif, ive , expressif, 
ive , de ce qui étoit inconnu. Latin , 

£nunfrj;ijtt/ t 

EN UNO. V. Une. 
ENVALENTONAR , yerbe actif. 

Enhardir , animer , inspirer de la va- 
leur, donner du cœur, affermir, fortifier 
le courage , encourager. Latin , Animot 

dore. 

ENVANECER , y. a. Enorgueillir, 
induire , incites , porter quelqu'un il lire 
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rain , hautain , lai donner de la vanité , 
de l'orgueil. L- Super bià tnjlare. 

ENVANECIDO , DA , part. p. 

Enorgueilli , ie , porté , éc à l'orgueil, 
h, Superbus. Superbiâ tnflatus. » 

EN VA N O. V. Vatto. 

ENVARAAflENTO , «. B». Con 
traction , retirement ou rétrécissement 
des nerfs qui tiennent le corps roule , 
spasme. Lit. Spssmus . 

Envaramiento : Asjcmhîée d’algnasils 
et ministres de justice. L. Appanturum 
te hors. 

ENVARAR , v. a. Engourdir , en- 
dormir , suspendre le mouvement des 
■ans ou l’action d’un membre ; ce que 
l’on attribue à la torpille. L. Turpore 
efiiitrc. 

ENVARADO , DA, part.nassif. 
Engourdi, ie , etc. L. Torpens. Torpvre 
offcCtUS. 

ENVARONâR , v. neutre. Terme 
hasardé. Croître en force , devenir 
homme, se faire homme , robuste. Lat- 
In vr>um ereseere. 

ENVASADÜR , s. m. Celui oui 
verse le viu ou autres liqueurs dans les 
vases qu’on lui donne. Lit. Infuser» H 
«e dit aussi de l’entonuoir dont il sc 
sert 1 cet effet. L. Infundibutum. 

ENVASAR , v. a. Entonner , verser, 
vider , emplir , remplir , mettre le vin 
ou autres liqueurs dans des vases , tounes , 
cuves , peaux de boucs , etc. Et il sc dit 
également des chairs hachées , avec les- 
quelles on fait les saucisses , cervelas , 
etc. 4 cause d’un petit entonnoir de verre 
dont on sc sert pour faire entrer ces 
chairs dans Us boyaux, L. Infundtre 
Immittere. 

Envasât t Métaph. Entonner , boire 
avec excès. L. Calices exsiceare. 

Envasas : Dans le royaume de Murcie , 
figniûe Ensacher , emplit un sac de blé , 
mettre du blé dans un sac. L. In saccum 
■immittere. 

Envatar À «no : Enfoncer l’épée dans 
le corps d’un homme jusqu’à la garde. 
L. Gladio aliquem uantrcrbtrart. 

EN VAS AD0 1 DA, partie, pais. 
Entonné , ée, etc. Latin, lnfusus. Im- 
missus. 

ENVAYNàR , verbe actif. Mettre, 
remettre l’épée dans le fourreau , ren- 
gainer. Latin , In s aginam minera, re- 
aondere. 

Envayne astrd : Rengaine* , remette* 
votre épée dans le fourreau ; façon pro- 
verbiale , pour dire à une personne de 
rengainer sa colère, de s’appaiscr. Lat. 
Sijte. C uni u ic scc. 

ENVAYNADO , DA, part. pas*. 
JUngaiué , é« , etc, L. In vaginam nus su » , 
Imundit us. 

ENVEDIJARSE , V. r. S'embar- 
rasser , s’entortiller , se former en peloton, 
ac mêler , se noner , en parlant des che- 
veux. Lat. Turban. I orne art. Et métaph 
Dispute* , contester , se quereller , avoir 
prise, et des paroles en venir aux main* 
avec furie et colère : ce terme est bas 
vu ca sens. Lat- Rixart. Jurgari. 1' de 
, , na palabra en otra se envedijaron : d’une 
pan»* « une *uue il* en riment aux 


ENVEDIJADO , DA, part. pats, i 
Embarrassé, ée , etc. Latin , Turbatus. 
Intruatus. 

ENVEJF.CER, V. a. et n. Devenir 
vieux , vieillir , rendre vieux. Latin , 
Annoa oddere. Senesccr r. I os trxbajos 
y enftrm.dadts entejeeen & ht A ombres : 
les cbagiins et les maladies vieillissent 
les hommes. 

ENVEJECERSE , V. r. Séjonrner 
long-tems , demeurer , durer long- te ms , 
se tortille! , s'affermir par le tems , per- 
sévérer, persister , demeurer ferme. Lat. 
Dur art. E trstvtrare . Imeterascere . 

ENVEJECIDO , DA , part. pats. 
Vieilli , ie , etc. Lat. érnij affutus , 
inveteratut. 

Invtjectdu : Métaphor Expérimenté , 
expert en toutes choses. Lat. Expertus. 
As sue tus. 

EN VENENADOR , snbst. m. Em- 
poisonneur , qui cmpoisounc. Latin , 
Vf ne ficus. 

EN VE NE NA R , v. a. Empoisonner , 

1 envenimer, infecter. Lit. Venenu infietre. 
Et métapli. Aggraver les choses , rendre 
de mauvais omets , empoisonner avec lo 
poison de L médisance. Latin , Cnmi- 
nati. Pcryertere. In malam partem inter - 

pretûri. 

EN VE NE N ADO , DA, part p. 
Empoiionué , ée , aggravé , éc , etc. L. 
Vcrnno infect us. 

ENVERDECER, v. ». Terme peu 
en usage. Verdir, reverdir , en parlant 
de* plantes. Lat. Viretcere . Ce verbe suit 
l'irrégularité de ceux qui se terminent en 
rcrr 

ENVERDECIDO , DA, pa.t. p. 
Verdi , ic , reverdi , ic , etc. Latin , 
Vtresccns • Viridis. 

EN VE RDIR , v. a. T. hors d'usage. 
Verdir , teindre en veid. Lat. Vutdare. 
Viridi colore tinetre. 

ENVERGAK , v. a. T. de marine. 
Envergucr , attacher les voiles aux ver- 
gues , aux antennes. Lat. Amenais vêla 
tnnectere. 

EN VERGONZAMIENTO , *. m. 
T. peu en usage. V. Verguenia. 

ENVERGONZARSE , v. r. T. a. 
V. Aver contasse . 

ENVE RGONZANTE , part. act. 
T. anc. V. Vergun\ante. 

ENVERGüNZADO , DA, p. p. 
T. a. V. Avtrgon\ado , 4a. 

EN VERGUES , a. m. T. de marine. 
Garcettes , qui servent à ferler les voiles. 
Latin , funicult velurum cutn ante uns 
adstrietnrii. 

ENVES, t. m. Envers, le tété le 
plus grossier d’une étofte. L. Tcrgurn. 

Enves : Le dos , les épanles. LaUu , 
Dsrsum. Tcreum. 

EN VESAR , v. a. Terme de Bohé- 
miens. Fouetter , fustiger. Lat. Flagro 
cadere. 

EN VESTIDURA , subst. (.Investi- 
ture , concession , droit. Lat. Dumxnii 
concessio . 

ENVESTIR , v. a. Investir, confé- 
rer le titre de quelque bef , dignité ou 
bénéfice. Latin , Jus domuui concéder» , 
conjerre. 

investir : Métaph. Illuminer, revêtir, 
cfivirujunci , couvrit 4c Urnkre , de 


clarté. Latin , Illumtnare. Lamine pre- 
fundere. 

Envestir : Couvrir , enduire , crépir 
une muraille. Latin , Cooperite. Vesitre. 
Cornu hacen lot albanites quando emistem 
u rus parti para encalarla : comme font 
les maçons quand ils crépissent une mu- 
raille pour la blanchir avec de la chaux. 

Envestirse : Métaph. Se revêtir, pren- 
dre. Lat. Induere. Envestirse de la Man- 
data y mansedumbre : Prendre de la dou- 
ceur et de l'hnmanité. 

ENVESTIÛO , DA , p. p. Investi, 
ic , etc. Latin , Domimi jure denatus. 
Coopertus. VcstifnS. Indutus. 

EN VIADA , s. (.Terme peu usité. 
Envoi , mission , légation , ambassade , 
députation. Lat. Alissio. Legatto. 

ENVIAR , v. a. Envoyer , dépêcher 
quelqu'un à quelqu'un. Latin , Alittere. 
Lccare. 

Envias : Donner , faire un don. Lat. 
Dure. Donare. 

EN VIA DO , DA, p. p. Envoyé, 
ée , donné , ce , etc. Latin , Alistus. 
Donatus. 

EN VI A DO , s. m. Envoyé , personne 
chargée d'une commission envers une 
autre, ou d'nn Prince à un autre Prince. 
L. Legatus. 

ENVICIAR, r. a. Empoisonner, 
infecter , gîter , corrompre ; régulièrement 
il se dit des passions. L. Inficere. Vutare. 
Currumpcre. 

EN VICIARSE , v. *. S'affectionner 
trop à quelque chose , s’y trop livrer , 
s’y plonger. Lat Se dedere. Intmodico 
Studio du ci , Icneri • 

EN VICIA DO , DA, p. p. Em- 
poisonné , ée , infecté , ée , etc. Lat. 
Inf. c tus. 

ENVIDADOR , s. m. Celui qui 
envie au jeu , qui met sur une carte 
uuc plus grosse somme que celle qu'ou 
y avoit mise d’abord. Lat. Provocatvr . 

ENVIDAR , v. a. Envier J il signifie 
dans plusieurs sortes de jeux , Enchérit 
sur quelqu’un. Lat. Invitare. 

Envidar de falso : Envier à faux , ou 
avec peu de points , pour intimider» 
L. Subdoli provocart. 

Envidar de fais a : Métaph. Convier 
sans avoir envie qu’on accepte ce que 
l’on offre. Lat. Subiull invitait. 

Envidar tl resto : Jouer son reste. L. 
De pecunià reliqui provoeare. 

ENVIDADO, DA, p. p. Envié, 
ée ; convié , ée , etc. Latin , Imitatus. 

Protocati/s. 

ENVIDIA , *• f. Envie , chagrin qu’on 
a de voir la prospérité de quelqu’un. Lat. 
Invidta. Jixor. 

ENVIDIADOR , s. m. Terme peu 
en usage. Envieux , qui porte envie à 
tout ce qu’il voit , jaloux. Lat. Invidus . 

ÈNVIDIAR , v. n. Envier , portet 
envie , désirer quelque chose oui noua 
plaît , convoiter. L. I.nnJcrc. Æmulari. 

ENVIDIADO , DA, partie, pais. 
Envié , ée , désiré , ée , convoité , ée , 
etc. Latin , Invidier obnoxiuS. Deside- 
ratas 

ENVIDIOSISIMO , MA, adject. 
super!. Très-envieux , «use , très-jaloux, 
sc. Lai. Valdl inttduS. 

[ kHVlDlOSO, Sa, ,dj. Eavica», 
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ense , jaloux, itj qui porte envie à tout. 
L. I nu Jus. 

ENVILECE R , v. a Avilir) dépri- 
ser. Lat. Depnmcrc. Ab/icere. 

E N VILE CL HSE , v. i. S’avilir, 

fég^uérer , s'abâtardir , s'abaisser , sc 
dégrader , devenir bas , méprisable» L. 
V, Usure. Degenerare. 

ENVIIECIDO , DA, part. pass. 
Avili, ic , etc Lat. Abjectus. Vdipentut. 

y, a* 

EN VIN A R , v, a. Mettre do vin dans 
de l'eau ou dans autre chose. Lat. Vinv 
’1 cmpaarc. 

ENVlNADO , DA , part, passif. 
Vin mêlé dans de l’eau , etc. Lat. Kino 
temperatut. 

EnvmaJo : Vineux , qui a l’odeur du 
vin. L. V mos us. Vtnaceus. 

Envinado : vapeur vineuse, qui sent 
le vin , comme lorsqu’un homme a bu 
du vin à l’excès. Latin , VinaccA ex- 
halatio. 

ENVIPERADO , DA, adj. Terme 
hasardé. Furieux , case , colérique , 
comme la vipère. Latin , Vipérin* irâ 
dccensut. 

VlSCsîR, v. a. T. peu en usage. 
Engluer , enduire de petites branches 
avec de la glu , pour prendre des oiseaux. 
L. Visco illinere . 

ENVISCADO , DA , p. p. Englué , 
èe. Lat. Visco dtitus . 

ES VIS O , SA , adj. T. anc. Sage , 
prudent , te, expert, te, avisé, ée. L. 
Prudent. Contideratus . Coûtas. 

EN VITE , s. m. Envi , c’est l’argent 
qu’on met au jeu pour enchérir sur son 
compagnon. L. Prorocauo. 

Lnvtie : Invitation , offre , comme de 
prier une personne à dîner , à souper , 
ou à autre chose. L. Invitatio. 

ENV1UDAR , verbe n. Etre veuf, 
devenir veuf ou veuve. L. Viduari. 

ENV1UDADO , DA , partie, pas* 
Devenu - ne veuf ou veuve L. Viduut. 
ENVOLANDAS , V. Volandat. 

ENVOI CA DU , DA , adj. Terme 
ancien et hors d'usage. Enveloppé , ée, 
couvert , te , roulé , ée , enfoncé , ée dans 
U fange , dans l'immondice ; et aussi 
dans les vices. Lat. Jnvolutus. 

ENVOLTURIO, ». m. Paquet de 
linge, de bardes , etc. Latin , Fascit. 
Fasciculus. 

Envoltorio : T. de manufacture de 
draps. Se dit des taches et défauts qui se 
trouvent daos les pièces, lorsqu'on a mêlé 
ou introduit des laines de différentes qua- 
lités , au tenu de fabriquer la pièce. Lit. 
Adultérin* permixtio. 

EN VOLTURAS , ». f. Les langes , 
les couches et autres ustensiles d’un 
enfaot en maillet. L. Panni. 

ENVOLVEDERO 6 ENVOI - 
V EDO R , subst. m. Terme pen usité. 
Enveloppe, couverture , tout ce qui sert 
à enveloppes , ou à couvrir. Latin , 
Ir.volucrum. 

EN VOL VER, v. a. Envelopper, 
couvrir , emballer , entortiller , entourer , 
rouler. L. Involvcte. Obscltere. 

EN VOL VE RSE , v. r. S'entortiller , 
se mêler , s’embrouiller , s'embarrasser, 
s’engager dans, nne affaire. L. Inrohi. 
Irpii.m, Quand» na sc tnrucitc en 


E N X 

cuidadot tupcrfiuos : quand il ne s'em- 
barrasse point de soins superflus. 

Envotver n uro cors rj’ort.s : Confon- 
dre quelqu’un à force de raisons , de 
discours , le convaincre de façon qu’il 
ne sache que répoudro» L. Conjundcre. 
Pertundert. 

ENVUELTO, TA, part, passif. 
Enveloppé , ée , entortillé , te , etc. Lat. 
Jnvolutus. Implicatus. 
ENXABONADURA, ». I Voyet 

A abjnaduru. 

ENXABONAR , v. a. V. Xabonar. 

Enxabonar , Mctaph. Savonner, laver 
la tête à quelqu'un , le maltraiter de 
paroles. L. Ver ci i mall accipcre . 

ENXABONADO , DA .part. pass. 
Savonné, ée, etc. Latin, Ver bit malt 
acceptas. 

ENXALMA , s. f. T. Arabe. Espèce 
de bât à la Moresque. Lat. Ctiullarum 
Arabicarum genut. 

ENXALmtRO , s. m. Ouvrier qui 
travaille ccs sortes de bâts ou cou- 
vertures. Latin, CliteUarum Arabicaram 
propola. 

ENXAMBRA , v. a. Essaimer , faire 
des essaims d'abeilles , les ramasser , les 
mettre ou faire entrer dans les ruches. 
L. Examina uhcartbus cogéré. 

ENXAMBRb , s. m. Essaim, vol 
d’abeilles. L. Aputn examen. 

Enxambre. Sc dit figurément d'une 
troupe de gens assemblés. L. Uominum 
turba. Multitude. 

ENXEBAR , v. a. T. de manufac- 
ture de draps. Fouler les draps dans les 
moulins , les mettre tremper dans une 
espèce de lessive qu'on leur fait. Latin, 
Lixivil maecrare. 

ENXEBADO , DA , p. p. Foulé, 
te , etc. L. Lixinà macéras us. 

ENXEBE , s. ro. T. de manufacture 
de draps. Espèce de lessive qu'on fait 
aux draps. L. Lixivia. 

EN X ECO , ». m. T. a. V. Desco- 
mod.dad on MoUstia . 

ENXERGAR , v. a. T. bas et d’arti- 
san. Time de la toile ; mais il n’est plus 
( d’usage en ce sens ; cependant on s’en 
j sert pour dite Commencer ou donner com- 
mencement à nne affaire , la diriger , la 
| mettre en bon chemin. L. Ordtri. Dis- 
! ponerc. Y a esta enxergado cl négocia : 
l'affaire est déjà commencée , voilà l'af- 
faire en bon chemin. 

ENXERGADO , DA , p. p. Tissu , 
ue , commencé , ée , etc. Lat. Incaptut. 
Disposttus. 

ENXERIDOR , t. m. Celui qui 
ente les arbres , qui les greffe , jardinier. 
L- /umer. 

ENXERIMIENTO , ». m. Greffe , 
roture , cotemeut. L. Insitio. 

ENXERIR , v. a. Enter , greffer, 
faire des enter. L. Insérer c. 

Enxerir. Métaph. Insérer une cliosc 
dans une autre. Lat. Inscrere. Al fin 
mondan que este décréta se qnxiera y in- 
corpore en los canonet y décrétât éel con- 
cilie : à la fin ils ordonnent que ce dé- 
cret soit inséré et incorporé dans les ca- 
nons et décrets du concile. 

ENXERIVO , DA, p.p. Enté } ie, 
greffé ,Jt, etc. L, Inicrtus. 
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hnxcnd.t. Pâmé , roide do froid. L. 
Fricote riment , 

ENXERTAR , v. a. V. Enxerir. 
ENXERTO , TA , p. p. V. Ens te- 
rida , ia. 

Enxerto. Ente , greffe , L. Insitio. A 
lot arbolet vri'jja can un enxerto nueva 
lot remo^on : on rajeunit les vieux arbres 
avec des entes nouvelles. 

ENXUGADOR. V. Axufrador. 

EN XUGAR , v, a. Sécher , dessé- 
cher , rendre sec. Lat. Exsiccare. Dn- 
xugar le ropa mojoda : sécher le linge 
mouillé. 

Enxugar. Essuyer. L. Tergere. Enxu - 
gar las manos , cl rottio , essuyer les 
mains , le visage. 

ENXUGAKSE , v, r. S’atténuer , 
s’exténuer , s'amaigrir. Lat. Attenuari. 
Exedi. 

ENXUTAS. Terme d’architecture. 
Le» triangles que forme un cercle dans 
un carré. L. Triangula tesceta. 

ENXUTO , TA , p. p. Séché, ée , 
essuyé , ce , etc. L. Extiscatui. Ter tut. 

Extiuut. 

Enxuto.- Chiche dans ses paroles , 
dans ses oeuvres , sombre , taciturne. 
L. Pare ut. 

Enxutot. Petits fagots de bois sec 
pour allumer le feu. L. Aridurum lignorum 
fatciculi. 

Enxutos. Petits rroétons de pain sec , 
ou d’autres choses semblables , qui exci- 
tent l’appétit et donnent envie de boire* 
L. Exticc.ua fruttula. 

A pié cnxato. A pied sec . Pbrase ad- 
verbiale et métaphorique , pour dire Sant 
peine , sans fatigue , à son aise. Lat. 
N alla la bore. 

ENXUNDIA , ». f. Graisse qui sort 
du croupion d'une poule grasse , d'un 
chapon et autres animaux que l'on dé- 
graisse parco qu'ils sont trop gras ; il 
se dit aussi du sain -doux, et de ton- 
tes sortes de graisses. Latin , Axungia. 
Adept. 

Exundia. Métaph. Parole douce et 
artificieuse , dont on se sert pont 
mieux tromper une personne. L. Do- 
Iota verba. 

^ ENX'ESA DURA , ». f. Crépi ssure, 
l’action do crépir une muraille , de l'en- 
duire de plâtre. Lat. Gyptata incrut- 
tatio. 

EN YESAR , r. a. Plâtrer , employer 
le plâtre, en faire des enduits sur des 
murs , blanchir avec du piârre , crépir. 
L. Gypto linire, incru stan-, 

ENYESADO , DA , p. p. Plâtré, 
cc , etc. L. Gvpto i llitut , meruttatus. 

ENZAMAkRADO , VA , adj. 
Couvert , te d’une peau de menton. L. 
Ovinâ pelle indu tu s. T. /.amant, 

ENe.ARZAR , v. a. Littéralement 
signifie Jeter , mettro dans des ronces , 
dans des épines ; nais en ce sens il est 
peu en usage; et daas le métaphorique 
on s'en sert pour diro Brouiller les uns 
avec les antres , semer des divsenvions , 
des discordes , embrouiller les choses, 
los mettre en confusion , ou en dé- 
sordre. Latin , Serere dtscordiat. Rirat 

commovcr c. 

E N/AR7ARSE , v. s. S'embartas- 
ses enlxc des lonccs et des épines , tra- 
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verser dos hailliers , des huilons , des 
liai» remplies d’épines. L. Pc r dumeta 
inprcdi. Kt au figuré , Entrer dans des 
afl.iircs épineuses , remplies de difficultés , 
d'embarras , se brouiller les uns avec les 
autres , se chicaner , avoir des disputes , 
des débats , des contestations. L. Jm- 
vedire se. Rixari. Jurgari . 

ENIARIADO , DA, p. p. Jeté , 
6e dans des ronces , etc. L. Rixts , dis - 
cordiis implicatus. 

ENZURDECER , V. n. Terme bur- 
lesque et hasardé. Etre sourd ou de- 
venir sourd , perdre l'ouïe. Latin , Üb- 
surdescere. 

B O 


EOLIPILA , s. tu. Terme de phy- 
sique. Eolipile , petite bonté do fer ou 
de cuivre ; et autrement , Poire h feu , 
qui a un fort petit trou par où ou in- 
troduit de l'eau ; et cette ean étant 
i-chaufféc sur le feu, il sort de ce petit 
ttou un vent si impétueux , qu'il teroit 
capable d’allumer promptement une 
grande quantité de charbon et de bpi*. 

L. Æohpila. 

E P 


E P ACTA , s. f. T. du coraput ecclé- 
siastique. L. Epacta. 

JirACTULA , s. m. Calondricr ec- 
clésiastique , bref, directoire , ordo. L- 
Di vint officii rcciUmdi ordo. 

ENPANAFÙRA , s. f. T. Grec. 
Figure de rhétorique par laquelle ou com- 
mence avec une même parole ou verbe 
consécutivement , dif ,; rens vers dans 
une composition poétique. Latin , Epha - 
naphora. 

EPANALEPSJS , s. L Figure de 
rhétorique , terme Grec. Répétition à la 
fan d'une période , des mêmes paroles ou 
sentences avec lesquelles on l’a commen- 
cée. L. Hrrftitio. 

EPAVASTROFE , s. f. Fignre de 
rhétorique. Epanoitkose ; c’est une fi- 
gure par laquelle on corrige ou on révo- 
que ingénieusement ce qu on «voit au- 
paravant s.1 légué. L. Correecio. 

EPENTESIS , s. f. Figure de rhé- 
torique. Epenthèse , interposition lors- 
qu'on insère une lettre an milieu d’un 
mot , soit uoe voyelle , soit une con- 
sonne. L. Epenthcsis. 

EPHEMÈR1DES , a. f. T. Grec 
t-t d'astronomie. Tables des éphéméride* 
où on marque chaque jour les mouve- 
ment et aspects des planètes , et les 
éclipses du soleil et de la lune. Latin , 
Ephemciides. 

EPHEMERON , s. m. Plante. Ephé- 
mère ou iris sauvage L. Ephemerum non 
léthale. 

EPHETA. Terme de Fécriture. Pa- 
role dont se sert l’église dans le sacre- 
ment de baptême , lorsque le prêtre tou- 
che avec ses doigts qu il mouille de sa 
aalive , les oreilles et le nex de celui 
qu'il baptise , et dont le vulgaire se sert 
pour exprimer qu'une personne est tenace 
et opiniâtre à ne vouloir pas dire la vé- 
rité sur ce qu’on lui demande , ou que 
ses réponses sont hors da propos. El tal 
siempre dice y rrsponde Epheta : oo dit 
qu'un tel dit çi jépoad toujours Epheta , 
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lui demande. 

BPHJMERA6EFIMERA, ». f. T. 
Grec. Ephémère , espèce de fièvre qui dure 
régulièrement un jour entier. L. Ephemera. 
Et figuréraent il se dit aussi d'une chose 
de peu de durée , comme sont les fleurs. 
L. tirevis. 

EPICE DI O , ». m. Terme Grec. 
Epirède , vers ou élégies qui se récitoient 
anciennement sur le corps d'un défunt , 
avant de lui donner la sépulture. Latin, 
Epicedium. 

EPICE NO , adj. Terme Grec. Epi- 
cène ; il se dit de tons les noms qui sous 
un même article et une même terminaison , 
marquent les genres , comme aigle. L. 
Promiscuus. 

EPICÜ , CA , adj. T. Grec. Epique , 


I ui appartient à la poésie héroïque. Lat. 

piCuS. 

EPIC RESIS , s. f. Terme Grec , et 
Figure de rhétorique. Jugement , censure , 
confirmation d'un discours fait sur quel- 
que chose. L. Epiertsis. 

EPlCrCUCO , CA , adj. Qui ap- 
partient à l'épicycle. L. Epieyclicus. 

EPICYCLO , ». m. T. d’astronomie. 
Epicycle , cercle que i’on suppose avoir 
son centre daps la circonférence d'un 
autre. L. Epitytlvs . 

EPIDEM1A * ». f. Epidémie , mal 
contagieux. L. Epidemia. Lontagio. 

E P IDE Ml AL , adj. des deux genres. 
Epidémique, contagieux. Latin, Epide - 
miens. 

EPIDEMICO , CA, adj. Yo y. Epi 
demial. 

EPI F AN IA , ». f. Epiphanie , fête 
double delà première classe , que l'église 
célèbre le six de Janvier, en mémoire de 
l'apparition de Jesus-Christ aux trois Rois 
qtn le vinrent adorer. Lit. Epiphanie. 
Mamjestaiw. 

EPIFONEMA , X. f. T. Grec , et 
figure de rhétorique. Epiphonémc , exa- 
gération répétée do quelque chose de 
grand , exclamation , réflexion senten- 
cieuse dans quelque endroit d’un discours. 
L. Epipho'iemj, 

EPJGLOTIS , ». f. Terme d‘anato- 
mie. Epiglotte , cariillage qui couvre 
l'orifice de L trachée-artère , ou plutôt 
le commencement du latins. Latin , ; 

E pipi il tis. 

EPIGRAFE . s. m. Epigraphe , tl- J 
ire , inscription de quelque ouvrage. L. i 
Epthrüphe Titulut. 

EPJGRAMA , s. amb Terme Grec. ' 
Epigrammr , inscription , espèce de poésie . 
courte , qrii finit par quelque pointe ou | 
pensée sul btile. L. Et ùpramma. 

EPIGIL^MATÏCO , ». m. Epi- 
grammattstc , celui qui compose des épi' ; 
gï anurie s , L. Epierommatum teriptor. j 

EPIGRAMaI 1STA, s m. Fpi- 

grammatiite , qui a fait beaucoup d’épi \ 
grammes. L. Epigrammatum scriptor. \ 
EPILENCIA , ». f. T. ancien. Yoy. . 

E pile p sia. 

EPIIEPSIA , ». f. Terme de mé- 
decine. Epilepsie. Lat. EpUcpsia. Comi - j 
tialis morhut. 

EPILEPTICO , CA t adj Epilepti- 
que. L- Epiiepticuf. 

EPILÜGAR » v. n. Résumer , re- , 
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prendre sommairement ce qui a été- dis 
auparavant , pour en rafraîchir Ja mé- 
moire. Latin , Kcsumtre. In compendium 
r e digère. 

EP1L0GAD0 , DA , r . P . 

«orné , ée , repris , ise sommairement. 
Latin , Rcsumptut . In compendium tt- 
dactus. 

EPILOGISMO , ». m. T. Grec. 
Calcul , comprit. L. Computum. 

EPILOGO , ». m. Epilogue , con- 
clusion , fin d’un disconrs , récapitula- 
ttpn , péroraison ; ot aussi Abrégé rac- 
courci , sommaire, précis. L. Lj ilcgus. 
L ompcndium. Synopsis. 

EPlMtDlO , s. m. Plante. Epi me- 
dium , espèce de chou dont les feuillet 
soot semblables fa celles du lierre. Lat. 
Epitnedium 

EP1MONE , ». m. Terme Groc , et 
figure de rhétorique. Répétition , conti- 
nuation d’une même sentence ou d'un 
même vers dans une pièce de poésie. 
Lat. Epimone. Kepctitw. Continuant. 

EPlPACTiVt. , s. L Plante cllé- 
borine , dont la racine ressemble à l’ellé- 
bore noir. L. Epipactti. 

EPIQUE VA , s f. T. Grec. Inter- 

K rétation prudente de la loi modérée se- 
in les circonstances du tems , du lien , 
de l'occasion et des personne*. L. Epi* 
cheia. Prudent ta. 

LPISi UPAL , adj. des deux genres. 
Episcopal , qui appartient fa l'cvéque. L. 
Episcopahs. 

EPlSCOPOlOGIO , ». m. Cata- 
logue , récapitulation ou sommaire des 
vies et merurs des évéques. L. Efiico- 
porum catalogua , index. 

EPIS O DU) , s. m. T. Grec. Epi- 
sode , digression , éloignement de son 
Sujet. L* Digressto. 

EPIS I (J LA , ». f. T. Grec. Epltre, 
lettre missive qu'on écrit aux absent. L. 
Epittola. 

Epistola. Epttrc qui se lit aux Messes 
basses , et se chante aux grand'Mcsses. 
L. Epistola. 

Orden de epistola : Ordre sacré qui se 
donne au soudiacre , fa qui il appartient 
de chanter l'épi ue aux gtand*Mesies. L. 
Subdiaconstus. 

EPIST OTv4R , adj. des deux genres. 
Epistolaire , qui appartient aux épltres 
ou aux lettres missives. L. bpistoïans. 

EPIS 2 O LA R , V. n. T. hasardé et 
et du style burlesque. Ecrire des épltres 
ou des lettres missives extrêmement loa- 
gnes. L. Epistnlam scriberc. 

EPISTOLARIO , s. m. Livre con- 
tenant des lettres , des épines écrites à 
différentes personnes , sur différentes 
matières. L. Epistolarum colLctio . 

Efistolario. Livre dea épltres de toute 
l’année qui se lisent et se chantent aux 
Messes selon le jour. Let. Epistolarum 
/ihr, 

EPISTOLERO , a. m. T. ancien. 
Sousdiacie. L* Subdiasonus. 

EPISTOIICO, CA, ad. Epistolaire, 
de lettre. L EpistoUsns. 

EPIST OLILLA , »• f. dim. f Epie- 

toi*. Petite lettre , petite épttrc , épître 
courte et succiucte. L. Prévis epistola. 

EPITAFàO , s. m. Epitaphe , mone- 
ment qu'on dresse à l'hoonetu d’un dé- 
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font poux en conserver U mémoire. L. 
Epitaphum. 

EPITAIAMIO , ». m. T. Grec et 
de pojiie. Epithalame , chant qui sc ré 
citoit 00 chantoit aux noces des person- 
nes illustres» L. Carmen nuptiale. 

EF ITETO , ». m. Epithète , nom 
adjectif qui désigne quelques qualités 
d'un nom substantif qui lui est joint , 
comme mano blanca , main blanche , ojot 
negroSf yeux noirs. L Epithetum. 

EPIT1MA , ». f. Terme do méde- 
cine , Epithème coofortatif. Latia , 
Epithyma. 

EriTIMBRA , ». ». Terme Grec. 
La fleur de sarriette , herbe, Latia , 
hpitymbra. 

EPITIMO , s,n. T. Grec. Fleur de 
thym. Lat. Epithymwn. 

E PI T OAlAR , v a. Réduire un livre 
en abtégé. Lat. Brniase. in compendium 
tt digéré 

EPITOMADO , DA , p. p, Ipi- 
teœé, ée , etc. L. Breviatus. In compen- 
dium redactu». 

LP JT O ME , a m. Epi tome, l'abré- 
C é , le précis d'un livre qui traite ample- 
ment d une matière. L. Epitotn». Brt- 
rrarium. Compmdium. 

EPJTROPE , s. f. Figure de rhéto- 
riquo. Epitiope, consentement par lequel 
on accorde ce- qn'on ponrroit nier , afin 
d’obtenir CO que l'on demande. L. Epj- 
trope. Conccssio. 

E POCHA , s. f. Terne Gretrcr de 
chronologie. Epoque , tenu fixe d’oh on 
commence à comptes les années ou les 
mou venions des astres. L. E pocha. 

EPODA » s. m. T. Grec» et de po*#- 
aie. Epode , lo dernier pied ou vers final , 
léptié plusieurs fois dans une composi- 
tion poétique. L. Epoia. 

LPODO y s. m. Epode , pocsie 
composée de deux vers inégaux. Latin , 
Eppda. 

EPOPEYA , ». f. Terme Grec et 
de poésie. Epopée , poème héroïque , 
poésie héroïque. Latin, Epos. Carmen 
âtnpfWi 
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E QUARTE , ad j. dés deux genres 
Egal , pareil , semblable , épithète qui 
se donne au mouvement avec lequel les 
corps cheminent à espaces égaux , «t en 
fem* égaux. L. Pat. Æquaùs. 

EQuAClON , », f. T. d’astronomie 
Equation solaire , métemptose. Latin , 
Æauatio. 

Equation. Ternie d'algèbre. Equation , 
comparaison qu’on fait de deux quantités 
égalai. L Æ j lutiu. 

t QU 4 DO R , à EQUATOR. T. 

d'astronomie. Equateur : c’est na dés 
grands cercles de la sphère , également 
éloigné des deux pôle* du monde , il est 
aiosi appelé , parce qu’il fait les jours 
égapx aux nuits. On rappelle autrement, 
Equinoxial. Lat. Æquator. Æquinoxtolis. 
trrculus. 

EQUAN1MIDAD , . f. Egalité, 
tranquillité , modération d’esprit dans la 
prospérité comme dans l'adversité. La».' 
A’-autt mm». 

ÉQUANTE , s. m. T. d’astronomie. 
Equant , second cercle exoealriqtkC , qui 
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s’ajoute à quelques hypothèses touchant 
le mouvement du soleil , et 
Bêtes. L. A: quarts, 


autres pla- 


E QUAN'JTE , adj. Egal, semblable, 
pareil , d’une même façon. Lat. Par. 
Æqualis . 

EQUESTRE ; adj des deux genres. 
Equestre , qui appartient aux ordres de 
chevalerie. L. E quester. 

EQUIANGUEO, LA , adj. Terme 
de géométrie. Equiangtc ; il se dit des 
figures qui ont des angles égaux. Lat. 
Æquia»gulus> 

ÉQUIDAD ,s. f. Egalité, rectitude, 
équité , justice , raison, droiture. Lat 
Æquitas. Æquum. Et aussi modération. 
L. Moderatio. Favor. Hombre de grande 
tauidad : Homme juste , de grande équité, 
d’une grande droiture. 

EQUJDICO , adj: Vers de deux 
membres égaux , mais opposés dans leurs 
antithèses. L. Æqutdicus. 

EQUIDISTÀR , v. a. Terme de ma- 
thématique. Etie parallèle , être égale- 
ment distant d’une chose. L. Æquuliter 
dis tare. 

EQUIDISTANTE , p. a. Qui est 
également distant d’une chose à laquelle 
il a relation, parallèle» Lat. Æqualiter 
distans. 

EQUILATERO , RA , adj. T. dé 
géométiio. Equilatéral , le , qui a les 
cètés égaux. L. ÆquUateralis. 7 riangulo 
equilatero ; triangle équilatéral.* Pla\a 
equilatera : place, équilatéral*. - 

EQUILIBRA R , v. a. Tenir en 
équilibre , balancer , donner le contre- 
poids , faite qu’une chose n’excède pas 
l'autre en poids. L. Librare. 

EQU1LIBRADO , DA , part. pas. 
Tenu , ue eu équilibre , balancé , ée , etc. 
L. I ibratut. 

EQUILIBRE , adj. T. de statique. 
En équilibre , ce qui est de même poids , 
de pareille hauteur , de niveau. Latin , 
Æquiltbris. 

EQUILIBRIO , §.' na. Equilibre , 
état juste des balances. L. Æquiltbrium. 

Estât enequihbrio : Etre en équilibre, 
mettre on tenir les choses en équilibre. 
L. Æquiponderare. 

EQUIMOSIS , s. f. T. de chirurgie. 
Ecbymose , contusion. Latin , tchyme- 
su . C u ni us: o. 

EOUIMULTIP LICES , adj- T. 

d'arithmétique. Equunultiples \ ce tout 
des nombres qui contiennent également 
et autant de fois les uns que les autres , 
leurs sousmaltiplec.' Latin , » A- ju. mul- 
tipliée». 

LQUINO , t. nt. Hérisson de mer, 
poisson. Lat. Echines. 

E QUINÜCC 1AL , adj. derdenx gen- 
res. Qui a rapport à l'équinoxe. Latin , 
Æquinoc tiaiis. 

EQUINOCCIO , ». m; T. astrono- 
mique. Equinoxe , le temps oh lo» jonr» 
sont égaux aux noies partout 1» monde. 
L. Æquinoctium. 

EQUINOS. Terme d'architecture. 
Echine', ornement de figure ovale. Lat. 

0\um. 

EQUIPAGE t ». m. Equipage, pro- 
vision d» tour ce qui est nécessaire pour 
voyager. L. Sort in a. 

EQUIPAR , v. a. Terme moderne 
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et très-cn usage dans ta niaiiue. Equiper, 
préparer tout le nécessaire pour se met- 
tre en voyage ; et aussi Armer un vais- 
seau , l’équiper de tout ce dont il a be- 
soin pour so mettre en mtr. Lat. Ins- 
truite. Parare. 

EQUIP ADO , DA , p. p. Equipé , 
ée , etc. L. Paratus lnstructus. 

EQUlPsiRAClUN , ». f. Compa- 
raison , parallèle. Lat. Æq.uparatio. 
Comparât tu. 

EQUIPARAR , ▼. a. Egaliser, rto- 
dre Pareil , conformer , comparer , met- 
tre ae pair. L Æqiuparare. Ccinparare • 

EQUIPA R AD U , DA , p. p. Ega- 
lisé , ée , comparé , ée, etc. L. Æjuipara - 
tut. Ccmparatus. 

EQUIPOI.ADO , adj. Terme de 
blason. Equipolé ; il so dit de plusicuta 
pièce* et parties de l’écu , mises eu mémo 
rang. L. TesstUatus. 

EQUIPUNDERAR , v. n. T. de 
statique. Etre égal en poids avec une 
autre chose , peser également. L. AEqui- 
portderare. 

EQUIPONDERaSTE , p. a. Pe- 
sant également aai est égal en poids 
avec une autre chose à laquelle on l’« 
comparée. L. Æqutponderans. 

EQUIS. Prononciation delà lettre X t 
à laquelle' on compare les ivrognes , h 
cause de sa forme , prétendant que les 
ivrognes forment des X en marihant par 
Ici' rues ; ce que nous appelons former 
des S. 

EQUITE , s.* a; Vojri Cotai 1er o ou 
Noble. 

EQUIVALENCE , s. f. Egale va- 
leur d’une chose h une antre , à laquelle 
on la rapporte. L. Compensatio. 
EQUIVALENTE , adj. Eqnivalent, 

équipollcnt , qui vaut autant qu'un au- 
tre, qui est d’égale valeur. Lat. Æquê* 
valent . 

EQUIVAIENTEMENTE , adr. 

Equivale mment. L. Æquiv aient tr. 

EQUIVALE R' y ▼. n. Equivaloir, 
équipoller , correspondre en valeur ii un* 
autre chose. Li Æfuiva/erf. 

EQUI VOCACION , s. f. Equivo- 
que , erreur.’ Li Æquivocaüo. 

E QU IV OC AD AM ENTE . adr. 

Faxsirmcuf , sans raison. Lat. Falsb. 

FQUIVOCAMENIE , adv. Avec 
équivoque. L. Æquivoci . ■ 

* E QUI VOCAn , v. a. Equïvoquer , 
s’équivoquer , prendre une chose pour 
une autre , se tromper , s» méprendre, 
L l FaUt. 

. Equir r carde ’nna cota eon otra , Se 
ressembler , en parlant do deux choses , 
paroltre la même chose, se confondre 
avec une autre. I ». Assimilât ! . Cum al- 
tern tonfundr. 

EQU1VOCADO DA , p. p. Eqol- 
voqué , ée , etc. L. Falsus. Similis. 

EQUIVOCO , s. m. Littéralement. 
Equivoque , mot , terme ou exprtstioo 
qui signifie plusieurs choses , et qu'on 
peut prendre ta différent sens. Latin , 
Amèigunm. 

EQUIVOCO , CA , adj. Equiv®. 
que y semblable , appâtent , trompeur , 
k double entente. Latin , Æquivocus. 
Ambiguus. 

EQUO , QU A , adj. Terme ptn ta 
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usage. Egal , pareil , semblable , le même 
L. Par. Simili*. Æqualis. 

E R 

ER A, i. f. T. de chronologie. Ere , 

époque ; c’étoit une façon de compter les 
années. L. Æra. 11 signifie aussi Siè- 
cle , ou la datée de beaucoup d'années. 
L. Æ.tas. 

Æra . Aire , lieu ou place où on bat le 
grain. L. Area. 

Æra. Coucbc ou planche de légumes 
dans les jardins on marais. Lat. Pul- 
tinut. 

ERAL t s. m. Boeuf d’un an. Latin , 
Vitulur anntculut. 

ÆRAR , v. a. Faire de* couches ou 
des planches dans des jardins. Lat. In 
pulunos dmdc.e. 

h RADO y VA t p. p. Jardiné , ée , 
etc. L. In pultinot divtsus. 

ERARIO , $. n». Trésor public , tré- 
sor royal. L. Ætarium. 

ERARIO , RIA , adj. Taillable , 
roturier , ère , être sujet , te à 1a taille. L. 
Ærariut. 

ERECCION , s. m. Erection, fon- 
dation , institution, élévation d'une chose. 
Latin , Erectto. Erection de un tcmplo : 
érection d’un temple. Errecc.on de una 
estatua t pyramide 6 ( oluna : érection 
d'une sfùtuc , d'une pyramide , d'une 
colonne. 

ERECTOR , s. m. Celai qui ins- 
titue , qui fonde , qui érige. Latin , 
Erector. 

ERE MIT A , s. su. V. Ermitano. 
ERE A1I7 ICO , CA , adj. Hérémi- 
tique ou Erémilique , ce qui appartient 
à l'hermite. Latin , Eremiticus. So- 
litarius . 

EÏKGUIR t v. a. Dresser , mettre 
debout , faire tenir droit , lever', cle- ' 
ver y hausser. Latin , Erigere. Ergutr 
et eueltu , la cabe\a : dresser le cou , 1 
Jcvct la tèto. 

ERGVIRSE. Métaphor. S'énorgneü- 
iir y s’eullcr de vanité , s'élever à plus 
que l'on n’est. Latin , Efftrri. Suptrbiâ 
ut/lari, 

ERGUIDO y VA y p. p. Dressé, 
éc , levé , ée , etc. L. Erectua . E lat ut. 
Supeibià injlatus. 

E R IAL y adj. des deux genres. Terre 
vaine et vague , déserte , inculte , stérile. 
L. Aridut. Ineultua. 

ERIAZO y Z A y adj. Terme peu en 
Usage. Y. Erial. 

ERJDANO, s. m. Eridan , constel- 
lation australe. L. Enjanut. 

ERIGIR y v. a. Eriger , instituer^ 
élever , fonder. Latin , E/igere. Erigtr 
un lemplo , un palaeio , una cttatua ; 
ériger , élever un tcmplo , un palais , 
une statue. 

ERIGIDO , DA t p. p. Erigé , ée , 
élevé ée , «te. L. Ercctut. 

ERISIMO y s. m. T. Grec. PUntc. 
Erysimum , vêlât ou tortalle. L. Eruea 

talax . 

EKISIPET A , s. f. Terme Grec. 
EiéiipcUe , maladie de la pean. L. Ery- 
aypela. Ignis tarer. 

ERISIPELAR , v. a. Bip fclta- 
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qué d'une érésipelle. Latin , Igné sacra 
Labo rare. 

ERESIPEIAVO y DA y p. p. At- 
taqué , ée d'une éiésipelle. Lat. Igné 
tac ru tâterons. 

ERITREO y T RE A adj. Terme 
poétique. V. Bermejo on Roxo . 

ERIZAR y t. a. Hérisser , dresser. 
L. Crispare. Comcn{6se ilevantar yiento , 
morià las aguas , y erifi lat ondas : le 
vent commença a s'élever , h agiter les 
eaux , et à soulever les ondes. 

E RIZ ADO y DA , p. p. Hérissé , 
ée , rendu, ue, furicnx , emc, etc. L. 
Critpatifj. 

ERIZO. s. m. Hérisson , animal ter- 
restre. L, Et h: nu s. 

Eri^o. Hérisson de mer , poisson. L- 
Echinus marinut. 

Eri{ 0 . Bourre fort piquante , robe , 
bourre piauantc qui renferme la châ- 
taigne ; il sc dit également do la robe 
verte des avelines , des noisettes et du 
gland. L. Cortex. 

ERMADOR y s. œ. Terme peu en 
usage. Destructeur , qui détruit , qui ra- 
vage y qui ruine. Latin , Populatar. 
Vasttuor. 

ERMADURA y s. f. Terme peu en 
usage. Dégât , ravage , saccageaient , 
destruction , désolation , ruine , déser- 
tion , abandon. Latin , Populatio. V r as- 
tanc. 

E RM A MIEN TO , >. m. T. ancien. 
V. Ærmadura. 

ER MA R , v. a. T. ancien. Détruire , 
désoler , ravager , rendre désert an pays, 
une terre, une ville , la dépeupler. Lat. 
Populari. Vattare, 

ER Ml TA y s. f. Hermitage. L. Solî - 
tudo. Et improprement le Cabaret. L. 
Popina. 

ERMIT AN O , s. m. Hennitc. Lat, 
Eremita. Sohtarius. 

ERME1 ÜRIO y s. m. V. Ermita. 

EROGAR , v a. Distribuer , répar- 
tir aes biens , ses fonds , en disposer à 
sa volonté. L. Erogare. Distnbucre. 

EROGATORIO , s. m. Tcime de 
mathématique. Fontaine ou canule posée 
à un vase , pour en tirer ou distribuer la 
liqueur qu’il contient. Lat. Lanalts dis- 
trihutoriut. 

EROTICO y CA % adj Terme Grec. 

ni concerne l’amour , qui y a rapport. 

. Eroticut. Amaturiut. 

E ROTISMO y s. m. Terme Grec* 
Forte passion d'axuour. Latin , Erot. 
Amor. 

ERRABUNDO , DA , adj. Vaga- 
bond y de , qui eue çâ et la , cirant , 
te , qui court de côté et d'autre, tant 
par terre que par mer. Latin , Erra - 
bun dut. 

ERRADA , *. f. T. hors d'usage. 
Y°y* En or. 

E RR AD AMEUTE . adv. Fausse* 
ment , par erreur. L. E'alsà. Erronei. 

ERRADJZ.O y ZA y adv. Qui va 
errant , te çà et là. Laou , Errant, 
l'a g un du s . 

ERRsJiï/A , s. f. T. ancien. Voy 
Errar. 

ER RA R t v. a. Errer , s'abuser , 
s'ègaret , sc tiotuper , se méprendre , 
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être dans l'crrenr. L. Errare. Ce verbe 
est irrégulier. 

Errar. Errer , faillir , manquer à ce 
qne l'on doit. L. Errare. Peccare. 

Errar . Errer , être vagabond, ne te- 
nir à aucune route certaine , roder 
çà et là , courir de côté et d’antre , 
voyager sans route , marcher à l'aven- 
ture. L. Errare. Vagari, 

ERRANTE , p. a. Errant. L. Er- 
rant. V^agut. 

ERRADO , DA y p. p. Erré , ée , 
abusé , ée , etc. L. Faltus. Deceptua. 

ERRATA , s. f. Bévue , erreur, 
faute d’écriture on d'impression , défaut, 
manquement , méprise. Lat. Erratum. 
Mendttm. 

ERRA TIC O y CA y adj. Vagabond , 
de y coureur , euse , errant , te , qui est 
fans domicile. Lat. Erratieut. Vagut. 

ERRATIL , adj. Vague , incertain , 
peu constant , peu ferme, qui n'est point 
arrêté , peu solide. Lat. y’agus. Ineer • 
tut. Mvbilit. Inconstant. 

ERRAX y s. m. Charbon qui se fait 
des noyaux d'olives. L. Carbo olirariut . 

ERRE. Erre , son qu'on donne à U' 
prononciation de la lettre r \ il te dit 
aussi du bégaiement de cens à qui 
l'ivresse empêche de prononcer cette 
lettre. 

Erre qut tnt. Façon adv. pour ex- 
primer l'opiniâtreté d’une personne qui 
ne veut pas démordre de ce qu'elle a 
avancé, comme qui diroit : Cela est ainsi , 
je le veux ainsi , je n'en démordtai pas. 
L. Pertinacitcr. 

Trope\»r en lat enes : Trébuches iant 
la prononciation de la lettre r , ne la 
pouvant prononcer clairement. Phr. pour 
exprimer qu’une personne est si iwe 
qu elle ne peut piononcer distinctement 
la lettre r. L. rrm ebrietate balbutire. 

ERRONtAMENTE y adv. Faus- 
sement , sans raison , avec erreur. Lat. 
Errenel. 

ERRONEOy NE A , adj. Erroné, 
ée , qui tient de l'erreur. Lat. Erroruut. 
Proposition erronen t proposition erronée. 

ÉRROR y s. m. Erreur , abus , bé- 
vue , méprise , égarement d'esprit , faute, 
défaut. L. Error. 

ERUBESCENCIA , s. f. Honte , 
pudeur , rongeur qui éclate sur le visage. 
L. Pudur. 

ERUCTATION , $. f. L’action de 
roter. V. Rcgueldo. 

ERUCTAR , t. p. Roter. Latin , 

Eructarc. 

ERUDICION y t. f. Erudition, ca- 
pacité , doctrine , savoir. L. Erudrtio. 

ERUDIT A MENTE , adv. Docte- 
ment , savamment , avec érudition. L. 
Erudtti. 

ERUDITIS1MO y MA , adj. Snp. 
Tiès-docte , très-savant , te. Lat Erx- 
difissimut. 

ERUDITO , TA y adj. Docte „ ha- 
bile , plein , ne d'érudition , savant , te* 
L. Doctus. Eruditus. 
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ESBATE. Terme de Bohémiens. Sois 
tranquille , en repos. L. Quiesce. Sun. 

ESBATIMIENTO , $. m. T. de 


peinture. 


Die 




peinture. Ombre , imitation de* ombre* 
réelles. Lu- Umbres. 

ESBELTF.ZA , s f Terme de pein- 
ture , pris de l'Italien. Hauteur , gran- 
deur et uagoificeuce d’une statue. Lat. 
Proesritas. 

ESB E LT O , TA , adj. Terme de 
peinture. Haut , te , grand , de , ot bien 
lait , te , magnifique , en parlant de 
stature. L. Procerus. 

ESB IR RO , s. m. Ternie Italien. 
Sbirre , archer , garde qui appartint à 
la justice. L. Appantor. 

ESBOZO , s. m. T. de peintore. 
Linéament , coup de pinceau, esquisse. 
L. Delineatio. 

ES CA , a. f. Aliment , nourriture. 
L. E sca. Et aussi Amorce , appât qu’ou 
emploie à la chasse ot à la pèche. L 
Etca. 

ESCABECHAR , v. a. Confire du 
poisson , le mariner pour le conserver. 
L. Muriâ condire. 

ESCABECHADO , DA ,p. p. Con- 
fit , te , mariné , ée , etc. Lat. flfuriA 
conditu $. 

ESCABECHE , t. m. Poisson ma- 
riné , tels que sont les anchois, le thon, 
etc. L. Salsamenta. 

ESCABEIILLO , s. m. dira. d’Ef- 
cabclt*. Petit escabeau ou escalwllc , 
petit banc , petit marchepied. Latin , 
ScabeUum. 

ESCABELO t S. m. Escabeau ou 
cscabellc , petit banc , petit marchepied. 
L. ScabeUum. 

ESCABlOSA , s. f. Scabicnse. Plan- 
te qn’on emploie pour guérir les mala- 
dies de la peau. L. Scabmsa. 

ESC A B RO , s. m. Espèce de gale, 
de farcin , de rogne qui vient aux mou- 
tons , et qui leur fait tomber la laine , 
même aux arbres et à la vjgne , et qni 
leur fait beaucoup de tort , chancre. Lat. 
Scabics. 

ESC A B ROSE A RS E , ». r. S’aigrir, 
•'irriter , se fâcher , se icssentir , se pi- 
quer. L. Irritari . Iras ci. 

ESCABROSIDAV , s. f. Apreté, 
dureté , difficulté , rodesse , inégalité ; 
il sc dit des choses et des personnes. 
L. Aspcritas. 

ESCABROSO , SA ad|. Inégal , 
le , âpre , dur , rc , raboteux euse , 
scabreux , euse. L. Scaber. Asper. Du- 
ru s. MoroSuS. 

ESCABULIMIEKTO , s. m. T. 

peu en usagot Glissement , l’action 
d'échapper , do glisser des mains. Lat. 
Evasio. 

ESC ABUJ.IRSE , V. r. S’échapper, 
glisser , se dépêtrer. Latin , Evad.rt. 
Elubi. 

ESCACADO , DA , adj. V. E- 

caquetio. 

ESC A LA, s. f. Montée, escalier , 
degré , et plus communément , Echelle 
de bois ou de cordes. L. Scala. 

Escata. T. de marine. Echelle . port 
de commerce sur les mers , et oh se 
trouvent des consuls de tontes les na- 
tions. L. Statio. 

Estait. T. de mathématique. Echelle , 
*1 uc divisée en parties égales , qui sert 

Tarn. I. 


de mesure à tout ce qu’elles compren- 
nent. L. Sc* la. 

E scala franc a . Echelle franche , pour 
dire Port libre à toutes les nations Lat. 
Statio tram u nu , liber a. 

ESCALADA , a. f. Escalade , assaut 
qb'on donne brusquement avec des échel- 
les , à une ville , ou autre endroit , pour 
les prendre de force. Latin , ScaLtrum 
ai ur b cm admotio. 

ESCALADOR , t. m. Assaillant , 
celui qui monte à l’assaut avec une échelle. 
Latin , Mûri consccnsor. Et en terme 
de Bohémiens , Voleur qui entre dans 
une maison par le moyen d’une échelle, 
soit de bois ou do cordes. L. Fur scalis 
domos aggrediens. 

ESCAi.AMATUS , f. m. Terme de 
maréchal. Maladie qui vient aux chevaux 
lorsqu'ils ont mangé quelques mauvaises 
herbes , ou un animal venimeux. Latin, 
Morbus jumentorum ex seneno procèdent. 

ESCALAMIENTO » S- m. Vo)-ei; 
Escalada. 

ESCALAMO , >. m. Cheville sur le ! 
plat-bord, oti l'on passe l’anneau qui, 
retient l'aviron ou la rame , et qui l'em- 
pêche de couler quand on rame , tolcttc , 
eschome ou scalme. L. Scalmus. 

ESCATARfV. a. Escalader, monter 
en quelque lieQ avec des échelles , pour 
y faire violence. Lat. Scatis expugrutre. 

ESCALADO , DA t p. p. Escaladé , 
éc , etc. Lat. Scalis expugnatus. 

ES CA LD AR , v. a. Échaudcr avec 
de l'eau chaude , de l'eau bouillante. 
L. Calidi perfttndere. 

Escatdar. Chauffer , embraser , don- 
ner une chaude au fer, le faire rougir an 


feu de la forge. L. CanJcftccrc. 

ESC AIDA DO , DA , p. p. Echau- 
dé , ée, cluuffé , ée, etc. L. talidâ per - 


fusus. Car.de/actus. 

EscaUaJa. Se dit anssi d’unejerarae 
prostituée , abandonnée à tout venant. 
L. Merctrix. Scortum. 

Escaldada. Avisé , circonspect , v pré- 
voyant , qui prend garde à soi , expéri- 
menté , qui tait fuir et éviter les dangers 
à propos , par l'expérience qu'il a des 
choses. Lat. Cautus. Consideratus. Usu 
petitus. 

ESC ALDR ANTE , s. «.Terme de 
marine. Arc-houiint où l’on amarre les 
écoutes d’un navire. L Palus. 

ESCALDUFAR , V a. Tirer do 
bouillon d'un pot , ou d’une marmite 
qni est trop pleiue, Latia , De jure de- 
trahere. 

ESCAL.EÏNO , adj. T. de géométrie. 
Scnlène , triangle , qui a trois côtés iné- 
gaux. L. .VcjJcnUu. 

ESCALEKTADOR , s. m. T. tac. 
V. Calentador. 

ES CAL E ST A MIE BT O , *. m. 
Echauffcment , action par laquelle ou 
échanffe ; ce terme n’est pin* en usage 
en ce sens. L. Calefactio . 

EscaUntamitnto . T« de maréchal. Ma- 
ladie qui vient aux pieds des chevanx 
et autres animaux , faute de les nettoyer 
et d'en avoir soin. L. Ustia. 

ESCAI-EHTAR , v. a. T. uc. V. 
C aient ar 

ESCALESTADO ,DA ,p. p.Voy. 
Calcntado , da. 


ESCALE RA , s.f. Montée , degré, 
escalier d'un bâtiment pat 06 on monte { 
il se dit usai d’une écnclle. Lat. Scala. 
Scala. 

ESCALERtLLA , t. f. dim. d’Ei* 
calera. Petit escalier, escalier dérobé. 
L. Angusta scala. 

ES CA LF AD OR , a, m. Coquemart, 
pot de métal , qui sert à chauffer de 
l'eau ou auttet liqueurs; et communé- 
ment il se dit du coquemart d’un bar- 
bier. L. C ale factor ium. 

Escalfador. Réchaud , ustensile de 
cuisine. L. Focus. Prunarium. 
ESCALFAR , v. a. V. Calentae. 

EscalJ'ar el pan Mettre le pain au 
four lorsqu'il est tron chaud , trop ar- 
dent , le btûler pardessus sans être cuit 
eu dedans , havir. Lat. Panem ustu'are. 
Pan escalfado : pain havi. 

E SCA LF AD O, Dyf, p. p. Havi, 
ie, etc. L. Ustulatut. 

Parti escalfida : Muraille mal blan- 
chie , dont la chaux ou le plâtre s'é- 
caille , sc gerce. Latin , Bullata parûtes 
superficies. 

h SC A I.F AROTES , a. m. Espèce 
de bottines de marrotoin on de basane, 
où tiennent les souliers , comme de* 
espèces de bottes sans genouillères , les- 
quelles sont fourrées avec du foin ou de 
fa bourbe pour tenir les jambes et les 
pieds chauds en hiver. L. Calefattorim 
ocre a. 

ESCALIMARSE , v. t. Sortir le 
calfat d’un vaisseau par la violence dos 
coups de mer qu’it a reçus. Lat. Stvpam 
navis excutere , expellere. 

ES CA I O PRIA D O , DA, adj. V. 
Calofriado , da 

ESC ALOtRIO , a. m. Voyet C’a» 

Icfrio. 

| ESCALOLf , j. m Degré , marche , 
! échelon Latin , Gradus. El métxpb. De- 
gré par où on monte ou parvient à quel- 
que dignité ou emploi considérable, ou 
k la jouissance de scs prétentions. Lat. 
Gradut. 

Escalon. T. de Bohémiens. Hàtellerie. 
L. Dn ersorium. 

ESCALOhA , s. m. T. de Bohémiens* 
Celui qui escalade un mur, une maison 
avec une échelle , soir de bois , soit de 
cordes. Lat. Dardananus. 

ESLAMAS , s. f. Les écailles «Tnu 
poisson , soit de mer ou d’eau douce; il 
sedit aussi des animanx terrestres , comme 
le serpent, etc L. Squsma. 

Escamas. Tassettn , pièces de (es qui 
composent nne armure , cf qui sont po- 
sées l’une sur l’autre, an lieu d’écaillcs. 
L. Squames. 

ESCAMADURA , s L L’actio» 
d’écailIcT les poissons. Lat. Squamarum 
purgatio. 

ESCAMAR , v. a Ecailler, êter le* 
écailles aux poissons. Lat. Squamis pu*- 
garc. 

Escamar . Broder cm écailles , travail- 
ler quelque chose en écailles. Lat. Tes- 


tudine eiaborar . distinguée. 

ESC AMADO, DA, p. p. Écaillé, 
éc. L. Squamis purgatus. r l et tu aine rùs- 
boratus , distinctas. 

ESCAMüCHO , s. m. Reste qu'ou 
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Urne for le* assiettes après avoir mangé 
4e ce qu’on a servi. L. Rclijuio. 

No arrienda tus escamoehns : Je n'af- 
tcme pat te« restes. Phrase familière 
pour marquer le peu 4e cas qu’on fait de 
ce qu’une antre personne estime beau- 
coup | ce qui est proprement marquer le 
mépris qu'on a de tout ce qui vient d'elle. 
L. Res tuas aliis vendit*. 

ESCAMONDAR , e. •. Émonder les 
Arbres , en retrancher . couper les bran- 
ches inutiles lorsqu'ils jettent trop de 
bois. L. Intcrlucare, 

Escammdar Nettoyer une chose , en 
ôter ce q ai est de superflu et inutile L. 
Purgare. Muniare. 

ESCAMOND4DO , VA , p. p. 
Émondé , ée , nettoyé , 4e , etc. Lat la- 
terluta us. Purgaïus. Muniaius. 

ESCAMONEA , s. f. Scammonée, 
herbe purgative Lat. Scammoma. 

ESC A MO NE ADO , DA, adj. Qui 
appartient h la scammonée. Lat. S<.amr 
snoneut 

ESCAMONEARSE , v. r. Repous- 
ser , rejeter , refuser de faire nne chose , 
se regimber. Lat. JtecaLa rare. Reçus are. 
Abnuere. 

ESCAMOSO, SA, adj. Ecailleux , 
«nse, qui a des écailles , comme sont les 
poissons en général , et quelques autres 
animaua terrestres. L* bquamosuj 

ESCAMPADO, VA, adj. Voyei 
Dttcampado , do. 

ESC AMP A R , v. n. Cesser de pleu- 
voir, s'essuyer, s’éclaircir. Latin, Se- 
rt nan. 

Escampar. Cesser , discontinuer , te 
relâcher, se désister , interrompre. Lat. 
Ctstare. Suspendtre . 

ESCAMPAR , v. a. S'eo aller, sor- 
tir, laisser libre, débarrasser un endroit. 
L Locum evacuare. Abire. 

ESCAMPO , s. m. Fuite, évasion. 
L. Fuea. Evasio. 

EStAMUjAR , v. a. Émonde; , tail- 
ler, nettoyer , couper , retranchez le 
boit superflu d’un olivier. Laf. Olivam 
mttrlucare. 

ESC A MU J ADO , DA , p. p. Émon- 
dé , 4e , etc. L. Inttrlucaïus. 

ESC AMU JO , s. m. Les branches ou 
le bois qo'oa n ôté de l'olivier, en le 
nettoyant on émondant. Lat. Ramus ab 
oleâ avulsut. 

ESCANCIA , s. L Ternie ancien. 
Y. Suivi 11*. 

ESCANCIADOR, RA, s m. et 
f. T. peu en usage. Celui ou celle qui a 
le soin du vin aux tables, et de verses 
k boire. L. Pincerna. 

EïCANClANO, s. m. Yoyc* Et- 
Utnciadc.r. 

ESCANCL4R , v. a. Fpurnir le vin. 
aux tables , le verser , le servir , don- 
ner , verser à boire. Lat.. Vutum m/att- 
trare. 

Escanciar. Boire du vin. Latin , V\- 
Bum bibtre. 

ESC AND A 6 ESCANDIA, s. f. 
Froment ppr et extrêmement blanc, qui 
aead une farine très- blanche. Lat. Par. 
Adpr. 

ESCANDALIZADOR , t. ». Ce- 
lui qui cane , qui donne du scandale. 
L. J* per (stn scondalum venu. 


ESCANDAL1ZAR , V. a. Scanda- 
liser , causer , donner du scandale. Lat. 
Uffenitre. Scondalum prmbere. 

Etcaniali\ar. Anciennement signifioit 
Troubler , causer du tumulte , fomenter, 
faire des séditions. Lit. Turbare . Turbo* 
excitare. 

ESCANDALI1ADO , DA , p. p. 
Scandalisé, ée , troublé, éo , etc. Lat. 
Offensas. TurSatut. 

ESCANDALVIATIVO, VA, adj 
Scandaleux , euse , qui donne du scan- 


dale. L. Scondalum prmbens. 

ESC AN D ALLO , s. m. Sonde , pièce 
de plomb attachée au bout d’une ligue 


ou corde , qui sert à découvrir la prolon- 
deur de l’eau de la mer ou d'une rivière , 
d'an port. Lit. B'hs. 

ESC AN D Al. Ü , s. m. Scandale , ac- 
tion on doctrine qui choque les mesura. 
L. Offmsio. Scondalum. 

Escondalo. Scandale, trouble, émo- 
tion , inquiétude , bruit , rumeur , sou- 
lèvement , affront. L Turbo. Tumultus. 
Cummoiio. Et aussi Etonnement , pâmoi- 
son , admiration. Latin , Admiratio. 
Stupor. 

ESCANDAIOSAMENTE , adv. 

Scandaleusement , d'une manière qui porte 
scandale. Lat. Turpiier. Prucaciter. 

ESCANDAl USO, SA , adj. Scan- 
daleux , eu»e , pervers , se ; et aussi , 
Inquiet, te, turbulent , te. Latin, Scan- 
dalum preebetts. Imprrbus. Turbulent us. 

ESC A N DE CE R , v. a. Échauffer , 
emporter , irriter , mettre en colère. Lat. 
Irrùare. ïrâ açcendere. 

ESCANDECJDO , DA, p. pas* 
Échauffé, ée, emporté, ée , eu. Latin, j 
Iratus. Iri acctnsus. 

ESCANDECENCIA, s. f. Empor- 
tement , promptitude , saillie, transport , ! 
colère subite. L. Ira. Ira impetus. . 

ESÔANDELAR, s. m. T. de ma- • 
rioc. La seconde chambre d'une galère , 
qui est près de l’arbre , après celle de 
la poupe , et oh on met 1a boussole. Lat. 
Secundo caméra 

ESC AN DE I ARETE, s. m. dim. 

d' Escandtlar. Petite chambre de galère. 
L. Caméra exigua, El cabaUero dormi* 
en una banc a del es eoadeUucie de papa : 
le chevalier dormoit dans une petite 
chambre de poupe. 

ESCANÛJR , v. a. Scander, mesu- 
rer les vers par lents syllabes. Latin , 
Vertu* seamdere. 

ESCaNSIUN, s. f. T. hors d'usage. 
La mesure des vers. Latin, Vertuum 
mtnsuro. 

ESCANO , s. m. Certaine espèce de 
banc long , avec un dossier, et sur le- 
quel quatre ou cinq personnes peuvent 
s'asseoir. L. Scaowum. 

Eseaiiu. T. de marine Lisse ou cointse, 
ou assemblage 4e longues et grosses pièces 
de bois , mises bout à bout l'une de 
l'autre dans le corps du bordage , en 
façon de ceinture.- Latin., lima f as cia 
in n*vi. 

ES CA P A DA , t. f. Escapade, fuite. 

L. Fuga. Evasio. 

ESCAPAR , v. n. Échapper, sc sau- 
ver , s'enfuir. Latin-, Fugerc. F.vadere. 
EUtbi. 

hstepar. S'échapper , sortir vit* et 
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i sans être vn. Lat. Abire. Exire. Elabi . 

I Escapar Echapper , perdre la mémoire 
d'une chose , ne sc pas souvenir. Lat. 
E memoriâ elabi. 

Escapar te tal 6 toi palabra : Laisser 
échapper telle ou telle parole sans y pen- 
ser. L. Excidere. 

EXCAP AU O, DA, p. p Echappé, 
ée , etc. L. Elaptus. 

ESCAPARATE , s. m. Sorte de 
meuble fait ea forme d'armoire , garni 
en dedans de plusieurs tiroirs dans les- 

Ï uels les femmes enferment leurs bijoux. 
S cri nia. 

ESCAPATORIA, %. f. Terme fa- 
milier Echappatoire, excuse, défaite. 
L Effugimm. Diverticulum. 

ESC APE , a. m. Escapade , échappé.?, 
l'action do s'échapper. L. Fuga. Evasio. 

ESC A P U , s. m, Terme d'architec- 
ture. V. Esùpite. 

ESCAPU LARIO, t. m. Scapulaire, 
partie du vêtement d'un religieux , qui 
se met par-dessus ta robe ; il *e dit aiuri 
de celui que portent les laïques par-dess us 
leurs chemises , et sur lequel est repré- 
sentée l'image de la sainte Vierge. Lat. 
Stapulore. 

LSCAQUES, ». m. Cases ou car- 
reaux dont est composé un échiquier ou, 
damier , sur lequel on joue aux échcca . 
et aux dames. Lit. Tessella. 

bicoques. Ouvrages en carreaux , en 
forme- de damier. Latin, Tessellatum 
opus. 

ESCAQUEADO, DA, adj. Qui 
est fait en carreaux , parpfchts carreaux, 
comme un damier. L. Testeliatas. 

ESCARA , s. f. T. de chirurgie. Et- 
carre , chair morte , qui se fait h la sotte 
d'une maladie, ou de l'application d« 
caustique. L. t rusta. 

ENCARABAJEAR , v, n. Aller et 
venir çk et U , marcher en tortillant, 
comme font les escargots et antres in- 
sectes. L. Cire umeur sure. Et par analo- 

S ie , Ecrire mal , écrire de travers. Lat, 
neptl lifteras ducere. 

Èscorobojear. Métapb. Piquer , aiguil- 
lonner. Latin , S te mu Lire- Pungere. Isu- 
etnere. 

ESCARABAJO, ». ». Scarabée, 
escarbot ou fouille-merde , insecte. Lat. 
Starabaut. 

Escarabajo. Nom insultant , qu’on 
donne aux petits hommes noirs de viugf 
et mal tournés. L Scarabaus. 

ESCARABAJOS. Pailles, se dit i 
l'égard des métaux qui né sont point af- 
finés , do certains codroit* plut foilles 
par oit ils sont sujets k se casser , spé- 
cialement il se dit d’an canon qui. n'est 
pas parfait, qui est mal fondu, qui a 
des pailles , ce qui le rend dangerenx. 
L. Aime. 

Escarabafo». Se dit encore drt lettres 
on caractères nul formés , mal tournés, 
d'un mauvais trait de plume , d'on bar- 
bouillage. Latin , Mali efformatm lit - 
trrtf. 

H a st a lot escarabajos tienen tôt : Jus- 
qu'aux cscaibois ont de la toux , pour 
dire se mêlent de tousser. Phrase ironi- 
que contre ceux qui veulent paroitre plus 
qu’ils ne sont. Latin , Inest et fermier 
tua btlis. 
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ESCAHABAJUELÜ, I. m. Petit 
toieclr, espèce de ver , qui ioage et 
mange ou détruit lea vignes. Latin , Bru- 
cki tenus. 

ÊSCARAMUJO, t. m. Eglantier, 
ronce ou épine ï petites feuillet , portant 
des rotei MOTatei. Lit. Cynotbatum. 

ESCARAMUZA . s. f. T. arabe. Es- 
carmouche, petit combat. Lar. Vehia no. 
Et aussi Différent , dispute , querelle. 
L. Ri* a Jurgium. 

ES CA RAMUZ AD OR , s. tu. B*- 
carmouchcur , cavalier qui va escarmou- 
cher t qui va faire le coup de pistolet 

ESCARAMUZA R , v 1 . Escirmou- 
cher , combattre par pelotons le* uns 
contre les antres. Lut. Velàari. Pugrux 
praîudere. ^ 

ESCARAPEHi , s. f. Dispute , 
querelle qui souvent commence par des 

L arolcs , et se termine pu des coups. 

» Rixa. Jurgitm, 

Etearaptla. Nœud de rubans , qui se 1 
met an chapeau pu devise , pour se re- 
ConeoUre dans un combat , dans une ba- 
taille , et aussi pour connaître le parti 
que l’on sait daos des occasions de tu- 
multe , ou par divertissement. Lat. Tes- 
sera mUitarù colonbut distincte. 

ESCARAPELARSE,r. r. T. fa- 
milier. Se disputer , v quereller , se 
battra, se déchirer le visage, s’égrati- 
gner. L. Rtxtri. Jurgari. 

ESCAllAPULLA , s. L T. ancien. 
V. Escarapela. 

ESC ARMA , s. f. Terme dt marine. 
Etrave, étante , étable, étabinre, capioa 
de proue. L. Coaçma; tatio. 

ESCARCELA , s. m. Escarcelle, 
gibecière , bourse do cuir , bourse de 
chasse. L. Pasceol**. 

Escanela. Tasactte , partie de l’armure 
d'un homme de guerre , qui est au de*» 
août de la entrasse , qui couvre les crusses. 
L. Ftrrtum femoris i> tegummium. 

ESC A RC ELUS , s. m augm d'£i> 
carseLa. Grande tassette. Lat. Fetrtum 
femoris integuincnitun g randiut. 

ESC A RC L US , a- m. Terme de ni- 
aège. Voiles que donnent las chevaux 
fringant. Latin , CireumvoluSio. 

ESCARCHA, s. f. Gelée blanche, 
frimas. L P ruina. 

ESCA RCUAR , v. n. Geler blanc., 
tomber du frimas. Latin , Pruinam dé- 
cidât. 

ESC ARCHAR , v. a Friser, bou- 
cler, mettre le» cheveux en boucles. L. 

Cripare. 

ESCaRCHADO ,ÙA, P . p Gelé , 
•e blanc , frisé , éo , etc. Lat. Pruina 
coRspe siu. C rispxUrt. 

ESC ARC HO f s. m. Espèce de pois- 
son de mer, qu'on appelle Rubin , Rou- 
get , à causa de sa couleur ronge. Latia , 
R u tua. 

ESCARCUÛ AR , v. a. Voy. Etes* 

drînar. 

ESCARCLNA , ». f. Espèce de nbrr 
court et large, et foi* courbé, coutelas, 
cimeterre. L. Aemaeet. 

ESCARCINAZO, s. m. Coup do 
Cabre , coup d’estramaçca. Lat. Acinacn 
■cri»*. 

ES CA RD A , s. f. Échardonnoir , pe- 


tit outil traacbant , qui sert à arracher, 
à couper les chardons et autres mau- 
vaise» herbes dans Les champs. Latin , 
Sorcnlum. 

E tarda. Sarclage , l'action de sarcler. 
Lat. Sjrritio. 

ESC A RD AD ER A , t. f. Femme de 
journée, qui se loue pour échardonner Us 
terres , arracher les chardons d'une terre 1 
semée. L. Sarritrix. 

ESC ARDA DURA ,t. f. Voyez Et- 
carda. • 

ESCARDADOR , ». m. Homme de 

journée , qui se Une pour échardonner 
les tercet, en arracher les mauvaises her- 
bes. L. Sarritor. 

ESC ARDA R, v. a. Échardonner, 
ôter les chardons d'une terre , quand les 
blés sont en herbe. Lat. Sarrtre. Sarcu- 
lare. Et niétaph. Purger, nettoyer, sépa- 
rer le maavais d’avec la boa. Lat. Fur- 
gare. Muaiare. 

ESCARDADO , DA. p. p. Échar- 
donné , éc , etc. Latin , Stratus . Pur- 
gatus. 

LSCARDILLO , s. m. Voyee Et - 
carda. 

kscardillo . Se dit aussi de 1a bourre 
que forme la graine des chardons, et que 
le vent emporte par petits flocons , lots- 

Î u'elle est dans sa maturité , et sèche. L. 

' ar dut dacialus. 

ESCARIZAR , ▼. a. T. de 
gie. Lever les escarres d’nne plaie^la 
nettoyer , pour que les chairs reviennent 
plus facilement. L. Cruttit purgare . 

ESCARIZADO , DA, p. P . Uvé , 
ée , nettoyé , ce d'escarres. L. Cruttit 
purgatut. 

ESC A RL ATA, t. f.T. grec, et selon 

d'autres , gothique. Écarlate , étoffe 
toute d'écarlate. L. Purpurea. Coccineus 
pannut 

ESC ARLATI'NfS m. Espèce de serge 
hoc , oa de droguée d'Hollande , de 
couleur d'écarlate. Latin, Ignobilior pur- 
pura. 

ESCARMEUADOR , s. m. Voyes 
Etcarpidvr. 

ESCARMENAR , v. a. Démêler co 
qui est embrouillé , comme les cheveux , 
la laine , la soie , etc. Lat. Extricart. 
Explique. 

Excarmtnar. Métaph. Châtier , corri- 
ger u ntl q o 'un , lui faire payer une amende, 
L. PUctcre. Mulctare. 

ESCARMEUADO , DA , p. part. 
Démêlé , ée , etc. Latin , Extricatur. 
Alulctatus. 

ESC AR MEUT AR , v. B. Expéri- 
menter, éprouver , prendra rxenanie , 
apprendre à ses dépens, être plus «viré 
en ce qu'on fait ou ce qu'on dit , se dé- 
niaiser , devenir sage. L. U tu taptre , 
edoteri. Ce Tcrbc est irrégulier. hL 

MSC ARMENT AR, v, a. Ren- 
dre , corriger avec rigueur de fati ou de 
paroles. Latin , burepart. übjurgaro. 
Emendure. 

' ESCARMEUTADO , DA , p p. 

Expérimenté, ée, corrigé, éo, etc. Lat. 
U tu peritut. Emendatus, 
ESCARMIEUTO , s. m Expé- 
rieuce, exemple, avertissement. Latin, 
Cautio. Documentum. PonUndolet toi 
pena que lot otrot tomtn en ella et car- 


4i» 


mitnto : leur imposant telle peine , qn' Jla 
serve d'cxemplo on d'avertissement ans 
autres. 

Escarmiento. Peina , amende , châti- 
ment. L. Pana. Muleta. 

ESCARNECEDOR , s. m. Rail- 
leur, moqueur, qui se rit, qui contre- 
fait ce que lus autres fout , pas déirsion, 
par moquerie, par raillerie. L. Deritor. 
Subtannator. 

ESCARUE CER , v. a. Se moquer, 
railler, brocarder, rire de quelqu'un v 
le contrefaire par plaisanterie , par rail- 
lerie. Latin, Dertdcte. Deluderc. Sub~ 


tannart. 

ESCJRUECIDO , DA, p. p. Mo- 

K ‘>, éc, raillé, ée , etc. Lat, Dtntus. 
lut us. Subtannatus. 
ESCARHECIMlEUTO , s. m. V. 
Etcarnio. 

ESCARUIDOR ,i.m T< a Voy. 

Etcarnectdor. 

Etcamidcr de agita. T. bon d’usage. 
V. Relax de agira. 

ESCAKUIMIRUTO , s. m. T. a. 
V. Etcarnio. 

ESCARSIR, v. a. T. a. et peu eu 
usage L. Etcanteeer. 

ESCARU1DO, DA, p. p. V. £x- 
cameeido , du. 

ESCA RU l O , s. m. Moquerie, rail- 
lerie , risée , dérisien , brocard. L. Deri- 
tio , Subsannaiio. • 

ESCARO , s. m. Scarre, sorte de 
poisson qui rumine L. Scarut. 

ESC A RO LA , s f. Endive, herbe, 
chicorée blanche. L. Intybus. Er par mé- 
taph. Fraise qu’oa portoit aucienoeœcat 
au cou, au lieu de csarxte. L. Crispaiutn 
col U ornamcatum. 

ESCAROLADOy DA , té}. Jaune, 
pâle , qui est de 1a couleur de chicorée, 

L PaUidus. 

Escorolado. Frisé comme la chicorée. 
L. Criteatus. 

ESC A RP A , s. f. Escarpe, le pied 
de la muraille du rempart ; et aussr 
Penchant, pente, déclin, talus. L. Dc- 
elnitat. Cirrus. 

ESCARPADO, DA,aài. Escarpé, 
ée. Lat. Arduut. Pena e tetrpaèa, roches 
escarpé. - 

ES CA RP IA , s. m. Clou à crochet, 
crochet , crampon. Latin , U nais. Et en 
terme de Bohémiens, les Oreilles. Lac. 
A uns. 

ESCARPIAR , v. a. Clouer avec des 
clous à crochets. Lat. Claris figerc. Et 
aussi Parcer, déchirer, tourmenter. Lat, 
Pungçre. Stnnulart. Cruciar*. Suyos pe- 
chos , si pudUten abrirse , podiun verra 
, lot tormmtos y canvctria que lot escar- 
pin : leurs seins , s’ils se poovoicut ouvrir , 
te verraient percés et déchirés des plus 
craels tourment. 

ESCARPIADO , DA, p. p. Cloné, 
ée, etc. L. (laits faut. Cruciarut. 

ESCARP1DOR , » s. Pe^uer h 
grandes dont» , qai sort à déméhu Usebe- 

veux. L. Pectcn. 

ESCARPIN , t. m. Chausson de 
toile, de coton ou de laine , tricoté. Lat, 
Qdo ou U do. 

ESCARVADERO, t m. T. de vé- 
nerie. Booge, lieu ou endroit où réppsiat 
les sangliers , où ils fouillent la terre avec' 
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Itur Iwumir. Lal. Locm ft<a aiguhui 
notât ut. 

ESC. 4 R VA DIE NTES t ». m. Cure 
«lent , qui sert à ncttoy er |cs dent* ; on 
dit aujourd'hui Alondaduntes. L. Dentu- 
calpium, 

ESC À R VADOR , s. «a. T. horsd'u- 


sage. Celui qui fouille , qui cccusc , qni 
gratte la terre. L. Sctlptur. 

ESCARVAüURA , ». f. T. hais 
d'otage. Fouille, action de crcuacr , de 
fouir L. Scalptiuo. 

ESCARVAUREJAS , s. ». Cure- 
oreille , instrument qui sort à nettoyer les 
oreilles. L. Aunscalptum. 

ESCARVAR , ▼. ». Fouiller, creu- 
ser , gratter la terre , comme font les pou- 
les arec les pattes. Lat. Ungwbus terram 
e calpere . / a gallina q ue cria tut polios , 
Sii-mpre and a ton lot pies escarvando en 
en Los muladares : la poule qui élève set 
poussins, gratte toujours dans les fumiers 
avec ses pattrt. 

Escamar. Métaph. Chercbcr , recher- 
ohrr , enquérir, s’informer, sonder , pé- 
nétrer l’intérieur d’une personne , ou ce 

Î ni est occulte. Lat. Inquirere. Scrutait, 
limon. 

Esearoar la c oncieneia. Mordre, agi- 
ter la conscience , avoir des- scrupules 
qui creusent , qui pénétrent le fond du 
c<eur. Latin , Conscicntiam remordere , 
stimulait. 

ESCARZA, s. f, T. de maréchal. 
Épine , pointe ou autre chose qui est en- 
trée dans le pied d’an cheval , mule ou 
mulet , qui a percé I» c<Jrnu , et pénétré 
an vif. L Spin* punctio. 

ESC A RÏ AD OR, » nu T a. Voy. 
Flethero. BalUstero. 

ESCASAMESTE , adv. Modéré- 
ment , peu à peu , avec épargne , fruga- 
lement , sobrement , avec retenue ; et 
aussi Mesquinement , chichement- Lat. 
Sobrit. Modérait. Frugaliler. Ramé. 

Escasamcnte. Avec peine , difficile- 
ment , avec difficulté , mal-aisémcoL Lat. 
DifficiU. Difficultcr. Ægri. 

ESCAScAR , V. a. Donner peu et de 
mauvais gré , de mauvais ccrur , donner 
chichement , épargner , ménager. Latin , 
Parcere. Parti largiri. Que/ la et Principe 
(0 mas que fuese posiblc escatear la san- 
gre : le Phase vouloit épargner le sang 
autant qu’il seroit possible. 

ESCASEAR , v. il Cesser peu à peu, 
diminuer, manquer. L. Dtjuere. Minai. 

ES CASE Z , ». f. Épargne , ménage , 
économie ; oi aussi Chic bêlé , avarice , 
taquinerie , mesquinerie. L. Nimia parer- 
«sema. Avantia. 

ESCASELA , ». f. V Escoti\. 
ESCASISIMAMENTE , adv. sup. 
Très- modérément , très-chjchement , irès- 
âvaricieosement , très-mesquinemsut. L. 
Parcissimi. 

ESCASISIMO MA , adj. superl. 
À'Eseato. Très- sobre dans le manger, 
Hè-vcluche, très-avaze, très- taquin, très* 
mesquin. L. Parcissimas. 

ESC AS O , SA , adj. Limité , ée , uo- 
dàqne , frugal, U. L Moduus. Sobrius. 
Parais. Comida tscasa , manger frugal. 
V lento cscoto t veat modique. Cota d= 
rusa , chose limitée. 

ki.usu. Serré * avare, mesquin, !»• 
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quio , chiche , vilain. Lut. Autrui. S or- 
dtdut. Tenax. 

Estaso. Court, léger , eus n'est pas de 
poids , ni de mesure , qui n est pas entier, 
qni n'a pas toute son étendue. L. Brevior. 
Alrquo deticuns. 

ESC A Tl MA , s. f. T. a. Tromperie. 
L. Damnosa J mus. 

ESC A LIMA R , v. a. Retrancher, 
roçner, diminuer, rabattre, reprocher cc 
qu on donne, donner avec peine, et de 
mauvaise grâce. L. Minuere. 

kseatimar. Dépraver, gâter , altérer, 
corrompre ; défigurer , changer , contre- 
faire , donner un mauvais sens i ce qn'on 
fait , à ce qu’on dit , et au» écrit». Lat. 
Vepravarc. Corrumpere. 

kscaumar. T. a. Voir, regarder , con- 
sidérer , avoir la vue sur quelque chose. 
L. lnspuere. Intuen. 

ESC A TI M ADO , DA, p. p. Re- 
tranché , éc , dépravé , éc , vu, vue , etc 
L Imminutus. Oepravatus. Inspectas. 

ESCATIMOS AMEUTE, adverbe. 
Avec fourberie , avec tromperie , artifi- 
cieusement , finement , canteleusrmcnt , 
malicieusement, ruaglinerneni , médians- 
metu. Lat. Dolose. Fraudulcnter. Per- 
verti. Pravh-. 

ESCAUPIL , s. m. Espèce de casaque 
faite de coton , qu'on porioit ancienne- 
ment en guerre qui résistoit au» flèches. 
L^jguin gossipio j'artum. 

^cSl-ENA , s. f. T. grec. Scène , lieu 
où sc représente la comédie , théâtre. L. 
Scemt. Comnmné|nent on dit TabUtdo 
C las tablas , qui proprement signifie un 
Échaffaut. 

£ sténo. Scène, se dit aussi des parties 
d'uo poeme dramatique, lorsqu'un nou- 
vel acteur entre sur le théâtre, ou que 
l’un de ceux qui y étoient , en sort. Lat. 
Accna. 

EsCENICO , CA, adj. Ce qui ap- 
partient à la scène on au théâtre. Lat. 
S tentais. Vestido escenieo , habit con- 
venable à la scène qu’on représente , ha- 
bit de thé* tre. 

kSCkNOORAFIA , s. f. T. de 
perspective, Scénographie , l'art de pein- 
dre en perspective , Latin , Sténogra- 
phia. 

kSCLAREC ER, v. n. Poindre, se 
lever , commencer k faire jour. Latin , 
Lucescere. 

Esctarecer. v. a. iHuraioer , éclairer , 
donner du jour, faire briller, faire écla- 
ter , illustrer, rendre illustre , fameux , 
célébré. L. Illuminare. Illiisttare. 

ESCL ARkCIDO , DA, o. p. Illu- 
miné ée , éclairée, ée, etc. L. Illumi- 
nât us. Illustrât us. 

Eselartcido. Illustre , noble renom- 
mé , fameux , célèbre. L. lllustns. Cia - 
lussMEtclarus. 

E9t I.A RE CIDAMENT E, adverb. 
Splendidement , avec éclat , magnifique- 
ment , noblement , parfaitement , ex- 
cellemment. L. SplendtuL Pratlari. 

ESCLAREC1D1S1MO, MA,sà\ 
superl. i’ Eselarccido. Très-illustre , très- 
noble, très-renommé, éc , très-fameux, 
cas c , très-célèbre. Lat. lllustrissunus. 
Clarissimut. 

ESCLAJREC1EJSTE , adj. V. Es- 

clartiAda. 
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ESC LA RE Cl Mit Fi TO , suh 7 
Clarté, brillant, éclat, lueur, lumière; 
et métaph. Réputation , renommée , esti- 
me , gloire , grandeur , noblesse , rang 
élevé ou distingué. Latin, Lux. Splen- 
dor. Nomeri. 

ESCLAVILLO ,$ m dim. d'Eselavo. 

Petit esclave. L. Servulas. 

ESCLAl^lNA , s. f. V4tcmenî long 
et grossier , que portent ordinairement les 
pèlerins lorsqu'ils font leur pèlerinage, 
esclavine. L Penula. 

Esclauina. Collier de cuir , garai de 
coquilles, qao portent les péleuns lors- 
qu'ils vont en pèlerinage. L. Peregnno - 
rum collare . 

Esctavma . Collet de prêtre ou d’ab- 
bé , en Espagne. Latin , Ecclesiastitum 
collare. 

ES CEA VITU s. f. Captivité, es 

clavage ; et métaph. $u|étion , servitude , 
dépendance , attache à quelque devoir. L. 
Captiiitas Servi tu s. 

ESC LA VU, VA, s. m. et f. Es- 
clave, captif, ive chcx les Barbares. L. 
Captivas. Servus. 

Esclavo. Esclave , se dit de celui qui 
est confrère de quelques confréries. L. 
Servus. Eselavos del santisimo sacra- 
mente , esclaves du très - saint sacre- 
ment. Eselavos de Nuesua Senora , es- 
claves de Notre - Dame , pour dire , Con» 
frères. » 

Esclavo. Esclave , se dit métaph» de 
celui ou colle qui sc laisse dominer par ses 
passions. Lat. Servus. El petadjr es 
esclavo del démonta le pécheur ss 
rend esclave du diable. 

Es un esclavo : C’est un esclave. Phrase 
pour exprimer qu’une personne s'applique 
beaucoup an travail, do tel genre qu'il 
soit. L. Labore improbo frangitur. 

ESCJ.AVON1A , s. f. Terme anc. 
et peu en usagâ. Yoyex Esclavitud. 

I. SC J I R UT IC A , s. f. Terme d’ana- 
tomie. Sclérotide , membrane de l'oril. 
L. Cornea. 

ESC1 1SIADO , DA , p. p, Tcnno 
de Bohémiens. Balafré , ée , tailladé, éc. 
L. Fruit prose issus. 

ESCLÜSA , s. f. Terme d'archi- 
tecture. Krluse , construction de pierre» 
ou de charpentes , qui sert à retenir ou 
k élever les cuux, on dit aussi Enclusa. 
L. Moles Agg er. 

ESCLUSIL1.A , s. f. dim. è'k'sclusa. 
Petite écluse. L. Moles exigua. 

ESCÜBA , s. i. Balai fait avec des 
feuilles de palmier, genêt, boule.: u et 
autres plantes propres à balayer. Lat. 
Scopx. 

LSCOBAS. Balais, se dit égale- 
ment de tontes sortes de balais qui 
set vent à balayer. L. Scopa. 

kSCOE AVA , s. f. Coup do balai , 
l'action de balayer ; et aussi Balayures , 
ordures qui sont ramassées avec le ba- 
lai. L. Scopts snpirjiciaUs abstersi.*. 

ESCÜBA JU , s. m. Vieux balai , 
qui est usé. L. Scopm demi a. 

Escobajo. So dit , par allusion , de 
la rafle ou de la queue du la grappe 
du raivin. L. Scapus. 

ES CUBA R , subs. m asc ni. L/b on 
champ oit croit la plante qu’on appello 
EscoSa, espèce de genêt, de Laquelle 
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on fait dei balais* Lat. Loi ut undl 
acopee petuntur. 

Escobar, v. a* Tenue peu en usage. 
Balayer , nettoyer avec le balai. Lat. 
Scopis purgjre , everrere. 

LSCUBADO, DA, p. p. Balayé, 
ée , nettoyé, éq» etc. L. Scopis pur- 
gatus. 

ESCOBAZO , t. ni. Coop de ba- 
lai , s'entend du manche. L. Scoparum 
ictus . 

tSCOBENES , s. ra. Terino de 
narine. Ecubicrs , trous de proue , d'où 
sortent les cables oui tiennent le na- 
vire à l'ancre. L. F or ami n a quibus ru- 
4 <nte* explicantur. 

ESC O BILL A , s. f. Brosse, ver- 
ge tics , qui servent b nettoyer, à bros- 
ser les habits, les peignes. L. Scoptt. 

Escobilla. Se dit aussi des ordures 
ou poussières qu'on tire avec le balai 
des endroits où on travaille en or et en 
argent. Lat. Auri vcl aremti ramenta. 

Escvbilla de ambai . rieur d'ambte. 
L. Suce neuf flot. 

ESCO BON , s. m. Houstoir , vieux 
balai , tronc de balai qu'on emmanche 
au bout d'un bâton fort long , pour net- 
toyer les tuyaux de cheminées , ou ôter 
les toiles d'araignées des planchers éle- 
vés , et aussi le* pots de chambre. L. 
S:opa longjvrtx. 

ESC O B OS, s. m. Terme rustique. 
Bruyères , brossailles.* L. l^irgulta. 

ESCOCER , v. a. Piquer, aiguil 
lonncr , picoter , cuire , en parlant 
d’une plaie. Lat. Pungere. Fodicare . 
Lun cintre. 

Eseoctr : Cuire , te dit Sgnrément en 
choses morales , des mauvaises suites des 
affaires , d'nne réprimande sévère. Lat 
Pungcre. Fodicare. Sumulare. Bien veo 
que cl remédia et aspero , y que etcueee : 
je vois bieu que le remède est dur , et 
qu'il cuit. 

ESCOC1DO , DA, partie, pas». 
Piqué , ée , etc. Lat. Fodicatua. Stimu- 
la tut. 

ESCOCIA , s. f. T. <T architecture. 
Striure , cannelure des colonnes. Latin , 
Stria 

ESCOCIMLENTO , s. m. Voye* 

Etco{or. 

ES CODA, s. f. Maman bretté , 
oui a de* dents, à l'usage des taHieors 
oc pierres. L. Dcnticulatut maliens. 

ESC O DA R , v; sr. Bretter ou bret- 
telcr , tailler , polir les pierres- avec un 
matteau bretté ou dentelé. L. Denttculatm 
malice expohre, 

ESCODADO , DA, p, p. Bretté, 
ée , on brettelé , ée , etc. L. Denticulat 9 
mailto expoliius . 

ESCODADEROS , r. m. Terme de 
vénerie Endroits otr les hères fauves vont 
frotter leur» boi* ou leurs cornes , lors- 
qu’elles sèchent , pour en faire tomber 
trac espèce de peau qu'elles forment. L. 
iora ftrarum comibut affréta, 

ESCUFIA , t. f. V. Costa. 

ESCOElAÙQ , DA , adf. Qui porte 
un réseau sux la tête, an lieu de bonnet. 
L. R'tieulo irdunti. 

ESCOFIETA , s. f. V. Cofia. 

ESCOFINA , t. f. Râpe , on grosse 
lime -de fcc trempé , dont ici lenuuers, 
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Us tableticit , etc. se servent quelquefois 
dans leurs ouvrages. L. Scobina, 

ESCÜF1NA R , v. a. Râper , limer , 
polir avec la râpe ou la grosse lime. Lat 
Scotinâ expalire. 

ESCOFINADO , DA , partie, part. 
Râpé , ée , limé , ée. Latin , Scobtnu 
expebtus, 

ESCOGENCJA , 9 . f. T. ancien. V. 

Eecogimiento. 

EoCOGER , v. act. Choisir , fairo 
choix ; et aussi Trier , mettre à prix. L. 
E léger e. Seligere. 

t.SCOGJÙO , DA, participe passif. 
Choisi , ie , trié , éc, etc. L. Electus 
SeUctus. 

ES COG IDA MENTE , ad v. Excel- 
lemment , parfaitement , avec choix , 
avec maturité , avec coonoisiance. Lat 
Select è. Perfecù. Eximii. 

ESCOGIDISIMO , MA , adjecr. 
supcrl. Très-choiii, ie , très-trié, éc. L. 
Selectisumus. 

ESCOGIM1ENTO ,s. m. Election , 
choix , élite. L. DeUctut. Selectus, 
ESCÜLAR , f. m. Ecolier , étudiant 
qui fait ses exercices , ses études. Lat. 

* Scholasticus. 

Escolur : Vagabond , qui' prend un 
habit d'étudiant et va mendiant de porte 
en porte , insultant ceux qui lui refusent. 
Nécromancien. Lat. Sycopkanta. 

Ls.olar , adj. Scholastique, ce qui 
appartient à un écolier ou ù un étudiant. 
L. Schilasticus. 

ESC Ol A RS E , v; r. T. auc. S'échap- 
per , se dérober , s'enfuir , s'évader , 
s'écouler , te (fegager de la presse , d'un 
embarras L. Eiadere. Elabt. 

ESC OI. AS TU A ME N TE , adv. 
Scholattiquemcnt. L. Scholastici. 

ESCOLASTICO, CA, adj. Scho- 
lastique , qui appartient è l’école. Lat* 
Scholasticus . 

Escolastico : St boJa* tique ; profes- 
seur en théologie. Latin , Théologies 
professor » 

)ue\ escolastico : Juge scholastique ; 
c’est celui qui a la juridiction ordinaire 
dans les universités , et proprement c'est 
le Recteur. L. Scholasuctt t judex. 
ESCOLIADOR , s. m. Scholiaste, 

commentateur , faiseur de notes , de 
commentaires. Lat. Schcliastes. 

ESCOI IAR , v. a. Gloser, mettre 
de la glose sur un ouvrage , commenter , 
critiquer. L. SchoUis annotare. 

ESC OLIMOS O , SA, adj. Apre, 
dur , ro , intraitable , revêche. t. Asper-. 
Duras. MorotuS. 

ESC OI.IO , s. m. Scbolie, notes, 
observations courtes , petit commentaire. 
L. Schvbum. 

ESCOI. LO, s m. Rocher, roche, 
écueil qni se trouve dans la mer. Lat* 
Scopulut. Et métaph. Ecueil, difficulté, 
embarras , embûche , péril , risque dans 
ce qu’on entreprend , on dans ce qu’on 
veut entreprendre. L. Sccpulus. 

ESCOLOPENDRA , s* f, Voye* 
Ciento pies. 

Escoloptndra : Scolopendre , poisson 
de mer, L Scolopendre. 

E scolopendre : V. DoradlUêl 
ESCOI TA , s. f. Eieorte , troupe de 
gens armés , qui ac^mpagnent quelqu'un 
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ou quelque chose dans uti voyage , pour 
sa sûreté. Latin , Custodia. Stipatoi aux 
nutnur. 

ESCOLTAR , v. a. Escorter , con- 
voyer , accompagner quelque personne 
ou quelque choso, pour lui litre honneur, 
ou pour sa sûreté. L. Sttparc. 

ESCOLTADO , DA , part. pas*. 
Escorté ée, convoyé , ce , etc. Latin, 
Stipatus. 

ESCOMBRAR , v. a. Vider , net- 
foyer, balayer, décombrer, débarrasser 
ou dé s embarrasser, ôter de devant soi ce 
qui embarrasse , enlever. Lat. Purgart. 
Mandate. Nuiart. P or es tar la artillcna 
en pueito q ne de todj punto le escca *- 
btaba la gmte : l’artillerie étant postés 
dans un endroit , d'où elle lui kalayoit 
entièrement tout son monde. 

ESC OMBRADO , DA, part p.w. 
Vidé , éc ,etc. Lat. Purgatus Mundatut. 
Nudat'i. 

ESCOMBRO , subit, m. Décombre , 
plâtras, graro s , démolitions qui restent 
d'o^bblmcat L. Ruderct. 

hscotnbro : Petit poisson do mer, infé- 
rieur à la sndtne , qui a la chair rouge 
et d’un très-grand goût. Latin , Scom- 
brus. 

ESCOMEARSE , verbe r. Terme 
ancien. Pisser souvent , avoir une émission 
involontaire d’urine. Latin, Uriaam non 
rc/trrr. 

ESCOMMNZAR, v* ». T. anc. V. 
Comtnfar. 

ESCOMERSE , V. r. S» manger r 
se miner , se consumer par l'nsage , à force 
de servir. Lat. Usa otteri. 

ESCOMESA, t. I. T. aoc. Àttaoue , 
entreprise , tentation , persuasion. Lat. 
Tentât io. 

ESCO NC E , subit, tu. Coin, angle 
coude, pointe saillante. L. Angulus. 

ESCONDEDERO , t. m Cache, 
cachette, tout lieu où l'on so esche fet 
où l'on peut cacher. L. Latihnlun 1 . 

LSCUbDEDlJO , s. m. Terme pea 
en usage. V. Escondrijo. 

ESC ONDE R , v. a. Cacher , mettre 
à couvert , receler , dissimuler , détour- 
ner , retirer , couvrir , dérober il la vue , 
voiler, déguiser, obscurcir. Lat. Abtcon - 
dtre. C'ontinere. 

Tira la piedra , y etconde la manu : Il 
tire ta pierre , et cache la main. Phra**. 
qui s'applique i ceux qui nous font bonne 
mine et nous offrent leurs services a« 
urétuc teins qu'ils ooas détruisent autant 
qu'ils peuvent. • 

ESCONDIDO , DA, partie, pass* 
Caché , ée , etc. Latin , Absconditus. 
Occultât as. 

En etiondido : Façon adv. En cachette, 
en secret, sans se faire voir. It.-Clàm. 
Clancatùm. Occnlth. 

ESCONDIDAMENTE , adverbe. 
Secrètement, clandestinement, sans étse 
vu Lat. Clam. ClaneuUtm. Occulti. 

ESCONDIpUO , subst. m Voyea 
Escondrijo ou Escondero. 

ESC ONDIDII.IO , LIA, adj. T. 
burlesque. Caché, ée , dds'imaU , ée. L. 
Occultatus. Dissiinmlatus. 

bSCONDIDISlMO , MA, adj. 
superl. Trèe-caché , ée, très-dinimnlc , 
ée f L. Occultissmua. 


ESCOSD1M1E&TO , s. bx. L’ac- , 
tion de cacher. Lat. Ocraltariu. 

ESC OK DITE , *. m. Cache , lieu | 
icüré , et propre à cacher et k garder ce ' 
que l'on veut. Lat. Latibulum. 

ESCONDRUO , V. EicondeJero. 

ESCOHZADO, DA , ad). Angu- 
laire , oblique. Lat. Obliquas. Apoicnto 
c $.on\ado ; chambic qui forme une en- 
coignure. Pu\a c scon\aia , pièce oblique , 
qui forme une encoignure , qui n’cst ni 1 
égale , ni proportionnée. 

ESCUPLRADURAS , t. f. Terme 
de marine. Plancher embrayée* , qu’on 
cloue fur les hauts côtés eu dehors d'un 
navire , afin que l'eau ne pénètre pat 
dans le boit. Lat. Tabulm navii U (cnbus 
adjeetm. 

ESC OPEROS , subst m. Terme de 
marine. Ecouvillons avec lesquels on donne 
le brai aux vaisseaux. Latin , Picatorii • 
baculi. 

ESCOPETA , ». f. Arme à feu , 
espèce de fusil. L. Sclupsttun.. 

Et c ope ta de vitMo : Arme on fusil a 
vent, qui tire sam poudre avec T aide 
de l'air que l’on compuiue dans le canon, 
ut qui lui tait pousser sa balle avec autant 
de violence et de lorce que le fait une 
arme commune avec la pondre. Latin , 
Sc.vpetum atfC expLodendtun . 

si tir o de etcopiu : A portée de fusil. 
Phtase pour exprimer la distance d'un 
endroit k un autre. Latin , Ad sclopcti 
jactum. 

ESCOPETAZO , Coup de fusil; U 
se dit aussi de la blessure que fait cette 
arme. L. Sclopeti relut, 

ESCOPli rtAR^S , v. r. Se tiret 
des coups de fusil entre deux partis con- 
traires. L. Sclopcti utibut eertare. 

Lscopetcanc : Méuph. Se disputer , 
batailler les uas contre les autres f sans 
se vouloir céder l’un h l'autre L. Conten- 
deut. Jurgari. 

ESC Ü P ETE RI A , *. f. Décharge 
de plusieurs coups de fusil k la fois. Lat. 
Sclopetarti militer. 

ESCOPETEKO , s. m. Fusiller , 
soldat qui porto le fusil. Latin , Sclo- 
petariur. 

ESC O PIE AD U RA , r. f. Trou, 
entaille faite avec le ciseau, et le martean 
ou le maillet. Latin, Foramen scalpro 
apertum. 

ESCQPLQ , s. m. Ciseau , instru- 
ment do fer , trauebaut par le bout , dont 
on sc sert pour tailler et couper le bois , 
la pierre, et méuie quelques méuux. L. 
Scalp mm. 

ESCOPO t s. m- T, kq en usage. 
L’objet , le bot , le blanc d une chose. L. 

Soopui. 

ESCQRAR , v. a> Terme de marine. 
Amarrer , attacher quoique chose dans 
a® vaisseau pour qu’elle ne branle pas. 
L. Obfirauere. 

ESC <) Rÿ UTO t *. m, Scorbut , ma- 
ladie qetprouà ordinairement tus 1a mer. 

L- Gingirkrum tabam. 

ESCORCHAVO t adj. T. de blason. 
Ecorché; il . m éit des Loupa de guettes 
on de coulent rouge. L. Excoriant* 

ESCORCtiAPIF! t $, n. Nacelle, 
chaloupe , esquif, canot , barque Caul-me. 
Lat. Cymba. 


ESCORCUE , f. f. T. de peinture. 
V. EtCurip, Ou Esccr{ado. 

ESCORDlO t s. m. Plante. German- 
drée. L. Scordiumr 

ESCORJA , s. f. Crasse , écume, 
ordure de métal , miche fer , scorie qui 
sort des forges et des fourneaux , et du 
fer quand ou le bat sur l’enclume. Lai. 
Scona. Et aussi Lie , fèces , marc , et 
toutes choses méprisables qui se jettent, 
dont on ne fait point do cas. Latin , 
Fe ces. 

ESCORIAL , *. m. Terrain oh il s’est 
troavé quelque mine ou minière qu’on 
a fouillée et travaillée. L. Efftxta foditta. 

ESCOKPIEA t subst. f. Poisson de 
mer ,*fort ressemblant au scorpion marin , 
qui porte sur le dos une épine venimeuse 
qui blesse dangereusement. Lat. Scorpio 
man nur. 

ESCORPION , a. m. Scorpion , 
petit animal venimeux. Latin , Scorpio. 
Scorpiui. 

E scorpion : Scorpion , machine de 
guerre dont usoient les anciens. Latin , 
Scorpiui. 

Ercorpion : Scorpion, signe du zodiaque . 
L. Scorpiui. 

Eicorpion : Espèce de fouet composé 
de petites chaînes de fer , dont les bouts 
ressemblent à la queue du scorpion , et 
qui servoiont anciennement à fustiger lea 
criminels. Lat. Scorpio. 

Lengua de eicorpion : Langue de seor- 

r iiou ; expression contre les médisses et j 
es calomniateurs. Lat. Scorpti lingua 
venefica. 

ESCORPIOFDE , s. f. Scorpioidc , 
sorte de plante h laquelle on a donné ce 
nom k cause que ses gousses ont quelque 
ressemblance avec la queue du scorpion ; 
on l’appelle autrement Chenille. Latin , 
Scorrtüidtt 

ESC ORRECHO t CHA t tdi. Terme 
anc. Prévenu , uq , prompt , te , prêt , 
te à faire ce qu'on veut. Lat. Prowptui. 
Expedttui. 

É SCORROZO , s. m. V. Regodéo 
ESCORIADO , DA , s. m. et f. 
Terme de peinture. Raccourci , ic , ou 
raccourcissement. Latin , Corporil con- 
tracta. 

ESCORZAR , v. a. Terme de pein- 
ture. Raccourcir ; il so dit dos figures 
qu'on diminue scion les règle* de la pers- 
pective. L. ContrxAtre. Dcgradarc. 

ESC O RZADO , DA , part, passif. 
Raccourci , te , qfc. Lat. Contractas. 
Deeradann. 

ESCORZO , s. m. Terme de pein- 

toro. Raccourcissement , dégradation d’un 
coq»* suivant la perspective. L. Contrauio. 
Dégradait a. 

ËSCORZOUERA , %. f. Plante mé- 
dicinale contre la morsure des sozpens 
et des vipères. Scorsonère. Latin, Herbu 
viper ina. Alcibtum . $cor\orura. 

ESC OSC A RS E , v. r. Se frotter dam 
ses habits, se remuer lorsqu’on sent quel- 
que démangeaison. Latin , Scie aisiduo 
corporn attritu defricare. 

ESCOTA , s. L Ternie de marine. 
Couet , cordage qui sert à porter une 
voile d’un bord sut l'autro. L. Vcrioriut 

ESCOTADURA , *. f. Echancrure , 


coupure faite en crorvtaat. Latin , De- 
cotlatio. 

Eicotaiura : Trape de théâtre. Lat. 
Tabulait major val va- 

ESCOTAR , v. a. Couper , tailler , 
accourcir, apebsstr ; écourter, rogner, 
ajuster la chose pour qu'elle vienne juste 
au corps. L. CurtareQ | 

Eicotar : Payer son écot an cabaret, 
ou ailleurs. L. Symboluia dare. 

£«ti/ar : Terme de marine. Pomper , 
tirer l’eau d’un vaisseau, L. Aqua:n narii 
exhaurire. 

ESCOTADO, DA , part. p. Coupé , 
ée , etc. L. Dccurtaitii. 

Etcotado : Echincré ; il te dit de 
l’habillement des femmes , dont le» cerfs 
sont écbancrés par le haut , et découvrent 
les épaules et le sein. Latin , Veitit 
décolla ta. 

ESC OTE , s. m. Echancrure , coupe 
faite en croissant. L. Dteollaùi. 

Eseote : Tour de gorge; dentelle qui 
se met autour de l’ouvcrtuic du cou de 
la chemise d'une femme. Lat. Réticulum 
indusit mulitbris collum exomant. 

Eicote : Ecot ; c’est ce que chacun paye 
pour sa part d'un repas qu’il fait en com- 
mun. L. Symbolum. 

ES COTE RAS t s. f. T. de marine. 
Rouets des poulies dm navires. Latin , 
Trockle.t. 

ESCOTERO , RA, adject. Libre, 

débarrassé , ée ; il se dit ordinaiiemcnt 
do celui ou de celle qui voyage a U légère , 
sans porter rien avec soi qui l’embarrasse. 
L. racuui. Expedttui. 

ESC OT IL LA , s. f. T. de marine. 
La grande es cou tille qui ast devant le 

f ; ranci mit , et qui sert à descendre toutes 
Cs marchandises dans le vaiiscau. Lat. 
Ti alvuta. 

ESCOTIL1 Ofl , s. m. Escoutillon; 
c’est une ouverture carrer , qui est d*as 
les escoutiiles. L. Valvnla. 

Escetillon : Trapc, ouverture ménagée 
sur les théâtres de comédie et d'opera 
pour les cas nécessaires. Latin, l aha 
v tria tilt s. 

ESCOTISES.t subst. m. Terme de 
marine. Ecoute* ; ce sont des cordages 
qm forment deux branches , qui sont 
amarrées aux deux points d’en bas de 
chaque voile ou de chaque bonnette pour 
la tenir en état. L Rudentei utrtn^ul 
malo allia an. 

ESCOTOM1A , s. f. T. de médecine. 
Vertige avec nffusoation de ln vue. Lat. 

Vertigo. 

F.SC07.0R , ». m. Cuisson, douleur 
icre que cause une plaie ; il >e dit aussi 
en matière de conscience, Rcmoxd. L. 

Al on u». 

ESCRAM0. 9 *. nt. T. ano. Voyrx 
Atoona on Lan ta arrojadica. 
ESCREBWOR , a. m. T. anc. V. 

Ltcritor. 

ESCRIBA , *. m. Scribe , docteur 
de la loi cher les- Juifs. Lat. Scviba. 

ESCRIBA MA , s. f. S’entend géné- 
ralement de rétndo d'an notaire. Latin, 

Tabulariam . 

Incubant a del numéro de lai cmdadet , 
illas y lugartt : Ce sont les véritables 
études des notaires public* oh se passent 
toutes sortes d’actes , et où les minutes »s 
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conservent , comme en France ebet les 
notaires. 

Escnbania : Petite armoire avec plu- 
sieurs divisions, où se tiennent les papiers 
qu'il faut avoir h 1a main , et même qui 
sert de bureau ou de table pour écrire 
L. Scrinium. 

Etcribania : S’entend aussi d'uue écri- 
toire portative. Latin , Atramentarium. 
Calamana theca. 

ESCRIBAKO , s. m. Ecrivain. Lat. 
Scriptnr, Scrtba. Ce terme est générique, 
et comprend tous ceux qui savent écrire , 
mais spécialement ceux qui ont des offices 
publics , tels que sont les notaires , et 
même les Greffiers , qui le août par la 
nomination du Roi , ou des Magistrats 
des cours souveaaines , justices particu- 
lières et corps de ville ; et par les mêmes 
raisons on les dis dogue sous les termes 
die Escribmno real , qui veut dire pro- 
prement Notaire royal, et qui en fait 
les fonctions par tous les royaumes d'Es- 
pagne. Etcribano del numéro : Notaire 
du nombre ; c’est celui qui ne peot ins- 
tsumenter que dans l'étendùc de l'endroit 
où il est reçu par autorité des Juges , à 
moins qu'il ne soit aossi Etcribano real. 
Etcribano de ayuruamiento : Notaire de 
ayuntjmieato , voyex Ayuntamiento ; c’est 
celui qui est nommé par le corps de ville j 
mais il ne peut instrumenter qu’eu ce qui 
comprend tes affaires du même cotps de 
ville. Etcribano de cornera : Notaire de 
la chambre ; c'est-à-dire , de Castille , 
qui est une dignité ; et c’est proprement 
ce que nous appelons Greffier ; car il 
en fait l’office comme celui de Notaire. 
Etcribano de provincia : Notaire de 
province ; c’est celui qui ne peut instru- 
menter que dans sa province ; Etcribano 
de fcchvt : Notaire de faits ; c’cst criai 

S ui assiste aux captures que font les 
uissiers ou sergens Un seul notaire 
peut posséder tous ces offices ensemble, 


n'étant point incompatibles ; et ces deux 
mots , Notaires et Greffiers , peuvent être 
pris comme synonymes en ce liou. Etcri- 
o ano rr.ayor de reniât y priviiceios : grand 


’bano rr.ayor de reniât y privilégias : grand ' 
notaire ou greffier de rentes et privilèges ; ! 
c’cst le matquis de Villrua , Duc d 7 Es- 
calone , Grand d’Espagne : cet emploi 
honorifique est attaché à ta maison. 

Et un grande etert' ana : C’est un grand 1 
écrivain. Et gentil entendinuento , g ran 1 
etcribano y corfodor .* c'est nn gentil 
génie , un grand écrivain et un giaod 
arithméticien. 

ESCRIBIENTE , t. m. Ecrivain , 
copiste , commis de bureau , clerc d’avo- 
cat , de notaire , de procureur , et de 
toutes autres personnes de tel état et 
qualité qu’elles soient. L. Amavucnsit. 

Escribiente : Ecrivain , anciennement 
signifie» Auteur. La». Scnptor. Auctor. 

J au te ha de entender la conclusion 
de lot dichot cstribientes : et ainsi sc doit 
entendre 1a conclusion desdits auteurs 

ES C RltilR , v. a. Ecrire , former des 
caractères avec la plume. L. Scrittrr. 

Etcribir : Ecrire , faire savoir par lettres 
CO qu’on a dans 1a pensée , ce qu’on a à 
>e aire , étant éloigné l’un do l’autre. 
L. Scnbere. lit ras mittere. 

Etcribir : Ecrire , faire des écrits , com- 
potes des Unes. L. Sctiberc, Cuiapçnue. 


kSCRIBIRSE , s'enrôler, s’engager, 
prendre parti dans les ttonpes , se faire 
soldat. L. Militia nomett date. 

Etcribir an brcn{e : Ecrite en bronze ; 
expression pour marquer qu’on ne perdra 
jamais une chose de mémoire. Latin , 
In etre ttnbtrt . Æternitati mandat e. 

Etcribir en la arena % en el polro , en el 
agua : écrire sur le table , sar la pootsière , 
sur l’eau , expression pont marquer le 
total onbli qo'on fait dune cbese. Lat. 
In arena , in aqub scnbere, 

ESCRITO , TA , p. p. Ecrit , te , 
etc. L. Scriptut . 

ES C R IT O , s. m. Ecrit , témoignage , 
ou preuve qu’on donne par écrit d'une 
chose. Lat. Scriptum. 

Etcrito : Ecrit , s'entend anssi des 
ouvrages d’un auteur L. Scripta. Opéra. 

Etcrito : Ecriture , obligation par écrit , 
par billet , ou par obligation , mais ce 
terme est ancien en ce sens. Latin , 
Syngrapha. 

Tomar por etcrito : Prendre par écrit , 
pour dire Mettre par écrit, coucher par 
écrit. L. Scribere. Stripiit manJare. 

T raherlo etcrito en la /rente : le porter 
écrit sur le front ; c'est ne pouvoir dissi- 
muler co qui nous est arrivé , ai ce que 
l'on sent dans 1a cour. Latin , V'uitu 
manifettare. - 

ES C fil N O , a. m. Espèce de pani<* 
fait avec de 1a paille. L. Cor bit. 

ESC KITOR , s. m. Celui qni écrit, 
auteur. Lat. Scriptor. Auctor. Il s’entend 
aussi d'un écrivain-copiste qui écrit pour 
U public , scribe. L. Librariut. 

ESCRJTORILLO , s. m. diminut. 
ê^Eteriiorio. Petit cabinet à enfermer des 
bijoux ou des papiers. Scrinium exrguum. 

ESCR1TURIO , s. m. Ecritoire, 
espèce de sécTetnire. V. Scribania. 

Eteritorio : Cabinet , espèce de buffet , 
ouvrage de marqueterie ; orné d’ivoire , 
d 'écaillé , d’ébène , . de bronze , même 
d'argent , avec plusieurs compartiment 
en dedans. Lat. Scrinium. 

Escntorio : S’entend aussi de l’étxde 
d’un homme de pratique t et du bureau 
d'na homme d’affaires. L. Tabutarium. 

ESCRITURA , subt. f. Ecriture , 
l'action d'écrire , composition , ouvrage 
d’esprit, pièce d’an auteur. L. Scnptura. 
Scriptum. 

Etcritura : Ecriture , acte public et 
authentique. L. Tabuler. Syngrapha. 

kteritura. Ecriture, s’entend par anto- 
nomase de l’Ecriture sainte. La». Sacra 
scnptura. Mil ht part s haï en la E tenture , 
que prueban esta vtrdad : il y a dans l’Ecri- 
ture mille endroits qni prouvent 'cotte 
vérité. 

E.SCRITURAR , v. actif Instru- 
menter , faire un acte pablic , une écri- 
ture , nac obligation , une procuration , 
etc. Lat In tabulas re/erre. Syngraphjm 
ter ibère. 

ESCRITURA RIO , RI A , idf. T. 

do pratique. Ce qui concerne les acres. 
L. ocripturanus . Acreedor tserrturario ; 
acquéreur par écrit , ou en vertu d'acte 
autbcRtiqne. 

Eseriturü'io : Celui qui fait profession 
d'enseigner l'Ecriture sainte , de l’expli- 
quer. L, Scriptural sacra Ductor. 
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ES C ROC O N , s. m. T. anc. Cotte 
d'armes , habillement de cérémonie des 
hérauts d'armes ou rois d’armes. Latin, 
Rccium stem na. 

ESCRUDlÜAR. V. Escudrinar. 

ESCRUPUI.tAR , v. neutre. Voy. 
Eterupulijflr. 

ES C R U PULETE , s. m. diminutif 
d 'Etcrupulo : Petit scrupule , scrupule 
léger. Lat. I eus^trupulus. 

ESCR.UPUf.TEAR , v. u. Avoir du 
scrupule , se former des doutes. Latin , 
Scrupulit angi , cruciari. 

ESCRUPULO , t. m. Scrupule , lo 
plus petit dos poids , la vingt-quatrième 
partie d'une once , ou vingt-quatre grains. 
Latia , Serupulut . 

EscrupuUt. Petite pierre, petit caillots 
qui entre quelquefois dans les souliers do 
ceux qui cheminent b pied , et dans des 
chemins sablonneux ou remplis do sable. 

| Lat. Scrupulat. 

Etcrupulo. Scrupule , pekp d'esprit , 
inquiétude, dont : , scrupule deoonscicnce. 
L. Serupulut . 

j) Escrupulot . T. d’astronomie. Minutes. 
L. Scrupula. 

BSCRUPULOSAMENTE , adv. 

Scrupuleusement , exactement , religieu- 
sement. r Lat. Rclicioti. 

ESCRUPULUSIDAD , s. f. Exac- 
titude trop grande , scrupuleuse obier-' 
vance, timidité , délicatesse de conscience. 
Lat. Rcltgio* 

ESCRUPULOSO , SA, adjectif. 

Scrupuleux , cuse , timide , qui cic.it 
toujours avoir manqué. L. Scrupulotut. 

! i kSCRUTlEUO , s. m. Recherche, 
enquête , examen pour t&cher de décou- 
vrir co qn'on veut savoir. L. Scrutinium. 

Etcrutinio. Scrutin ; l’action de te- 
eucillir les voix ou les suffrages. Latin , 
Scru'iniuai. ■ 

k SCRUTIN AD O R , t. m. Scru- 
tateur , examinateur , consent . Latiu , 
Scrutator. 

ESCUCHA , a. f. Terme anc. Voy. 
Contint la. 

Escucha. Ecoute , espion , comme il 
y en a dans loi couvent d'hommes et de 
femmes y et dan* les collèges. Latin , 

Speculator. 

h te uc ha. Se dit aussi d’une pièce re- 
tirée, on d'une espèce de cabinet que les 
Rois d'Etpague avoient dans toutes les 
salles de justice qui seyaient dans leura 
palais même , et dont les fenêtres, cui 
étoieat fort petites, sc fermoient par Jei 
jalousies extrêmement serrées , de façon 
que Ici Juges ne pouvotent jamais savoiv 
si le Roii cl oit dans cef pièces ou non. 
Lat. Spécula. 

ESC UCHADOR , s. a. Tenue peu • 
en ns«go. Ecouteur ; auditeur, qui écoute. 
L. Auditdr. AutcuUator. 

ESC U CK A R , v. a. Ecouter , enten- 
dre , prêter l'oreille à ce qu’on dit. Lat,' 
Audrre. Aascultare . , 

ESCUCHA Ri k , v. r S’écouter , sc 
flatter , sc complaire en ce qu'on dit et 
an ce qu'on fait. Latin, Sibi biàndiri , 
plaud *e. 

EStUCHANTE , participe passif. 
Ecoutant , qni éoOutc. Latin , Audttorj 
Aatculiator. 

; UC HAD O | DA , part, -pa*r. c - 
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Ecouté, ce , entendu, uc. L. Auditas. 
Auscultatus. 

ESCUDAR , v. b. Défendre , garder 
u’un , le couvrir de son écu , de son 


quelai 

bouclier , empêcher qu'on ne le blesse. 
L. Scuta tcgcrc, protegere. 

Escudar. Défendre, garder, protéger 
nue personne , la préserver contre quel- 
que accident , péril , danger , dont elle 
étoit ménacée , ou aittuel elle étoit ex- 
posée. L. Defendere Tutti. Protegere. 

ESC UD. 4 RS h , v. r. Métapnor. Se 
valoir, se servit, employer U protection 
de quelqu'un , pour -se garantir do quel- 
que danger, de qnelque péril. L. G>attU , 
prasid ii alicujus te tucri. 

ESCUDADU , DA , partie, pus. 
Défendu , uc , etc. Lit. Scuta proUctus. 
DeJ entai . 

ESCUDERAGE , subit, m. Accorn- 

p.ignecneut , service domestique d'un 
écuyei dans une maison. : L. Famulatut. 

ÉSCt’ME RÜAR , v. a. Accompa- 
gner , sertir d'écuyer, do cortège à une 
prrsounc principale. L. Famulari. 

ESC (/DERIA , s. f Service d'un 
écuyer dans une maison. L. FamuUuut. 

ÉSCUDkRlJ , adj. Çni appartient 
•a service d’écuyer. L. b émulant. 

ESCU DE RII MENTE . adverbe. 
Comme écuyer, en écuyer. -L. Famulorum 
* modo , more. 

ESCVDERO , *. m. Page portant 
l’ecu ou le bouclier do sou maître , lors- 
qu'il ne combat pas. Latin , Scui.uius 
j'jrnvlut. 

Escudtro . Ecuyer , titre qui se donne 
aux nobles , aux gentilshommes. Latin, 
Homo nobilit . 

Escudero. Ecuyer , qui est au service 
d'un grand , qui l’accompagne quand il 
sort. L. Scutanus Jdimulus. 

Escudero. Gentilhomme qui étoit obligé 
d’assister et servir un grand à la guerre, 
lorsqu'il y jétoir appelé. L. Eques. 

Escudtro. Gentilhomme , allié d’un 
grand, qui est de la même famille, et 
réputé pour tel. Latin , Nobili ttirpe 
Or lundis. 

E soldera . Ternie de vénerie Ecnyer, 
jeune sanglier qni accompagne un vieux. 
L. Apodromut. 

Escudtro de â pie . Ecnyer h pied , 
officier de U maison du Roi , qui n'a 
d'autre office qnc celui de faire les com- 
Si’jfioDi qu'on lui ordonne pour le ser- 
vice du palais. Lat. Rzgia Jcmûs pcdcttiïs 
faotulus. 

ESCUDERON , ,s. m. Augmentatif 
A' Escudero. L. Erneritus famulns. 

ESCUDfFL , s. ra. Petit gousset , 
on petit morceau de dentelles qui se met 
jtu-dkü*euf des manches d’un surplis pour 
Je renforcer , ci par ornement. Latin , 
Rcticulata snpcrptüicti icutuLi. 

F.tcudetc -Tache qui vient aux olives, 
causée par de petites pluies qni viennent 
celles du mois de septembre , et 
qui le* corrompt totalement. .Latin , 
tJlivarum macula. 

Enxerir de escudei c : Jvcnstonoer f gref- 
fer , enter uu arbre sauvage L. Scutuhs 
inssrsre. 

ESC U Dit LA , t. f. Petite tasse , 
un peu plus grande oue celles des cafés en . 
Frauce , 4>us laquelle „on scit le bouillon | 


du pot sur les tables , l'usage de la soupe 
u'y étant pas entièrement établi. Lat. 
ScuteUa. (rabota. 

ESCUDIL/AR, v. a. Verser du 
bouillon du pet dans les tasses, pour les 
servir à table. Lat. Jus in scutellam in- 
f'underc. Et luéraph. Disposer les choses 
à sa fantaisie , comme si on en étoit le 
m. litre. L. Ad arbiirium dispcnerc. 

ESCUD1LLO ,s. m. dim. à' Escudo. 
Petit écu , petit bouclier. Latin , Scu- 
tulum 

ESCUDO , s. a, Eco, bouclier. L. 
Scutum. Clrpeus. 

Escudo. Ecusson, écu d'armoiries. L. 
Stemm*. 

Escudo. Ecu d'or, monuoie effective, 
qui vaut la moitié de la pistolc d'Es- 
pagne , c'est-à-dite , une demi - pistolc , 
qui peut valoir dix livres de notre tnon- 
ueic. L. Nurnnws aurtus vel arpente us. 

Escudo de piata. Ecu d’argent , ruon- 
noie : c'est un écu qui pont valoir cinq 
livres. 

Escudo dcvcUcn. Ecu de billon, mon- 
noic imaginaire , comme nos livres , qui 
est considérée pour dix réaux de billon , 
qui peuvent valoir quarante cous de notre 
monnoie. 

Escudo. Ecusson , petite platine de fer 
ou d'antre métal , qui sert à orner les 
entrées des serrures. L. P arma . 

* Escudo. Métaph. Protection , appui , 
secours , défense. Latin , Prasidium. 
Tuieia, 

Escudo. T. de vénerie. L’épaule du 
sanglier, qui lui sert de défruse quand 
il se bat contre d'autres sangliers. Lat. 
Apri armuo. 

ESCUDRIÛADOR , RA , s. m. 
et f. Carieux , euse , qui cherchent à 
s'informer des choses dont ils n'ont que 
faire , qui ne les regardent pas ; et aussi 
Rcchovchcur , examinateur , enquêteur. 
L. Inqutsitor. Strutator. 

ES C UDR1NAMIE NTO, subst m 
Recherche , visite , examen pour tâcher 
de savoir ce qui se passe cher lus autre* 
par curiosité. Lat. Inquisiùo. Invtsiigatio. 
Scrutatio. 

ESC UD RIN A R , v. a. Rechercher, 
chercher, visiter, fouiller, fureter par- 
tout, examiner, sonder. Lat. Jnquirac. 
Scrutin. 

ESCUDRJff ADO , DA , paît. f . 
Recherché , ée , etc. Latin , Induisit us. 
J nvcsiigatut. 

ESC U El A , s. f. Ecole, lieu où on 
.apprend « lire et h écrire aux enfans. 
L. Schola , JL itterarius ludus. 

Escueta. Ecole , se dit aussi de toutes 
aortes d'instructions. Latin , Doctrina. 
Disciplina. 

Escudo. Ecole , académie , salle, en- 
droit où on enseigne quelque art ou 
science. Lat. Scitola. Escutla de Jan\ar , 
salle de danse, liscutla de t.sgrimo , salle 
d'escrime. Escuela de montar â saluiUo , 
académie de monter à cheval 

Escuelas. Ecoles , s’entend des .uni- 
versités , collèges et endroiu où on 
enseigne les sciences. Latia , ScfwU. 
l/niixrsitas. 

Escutla de Christo. Ecole de Jetus- 
Clui-t , se dit, par antonomase , de quel- 
que congrégation et confrérie . où les 


bd elles s'exercent à dot actesic dévotion. 
L. Schvla Christi. 

ESCUER/O , subst. ru Crapaud, 
insecte venimeux , qui naît sur la terre 
et dans Ica marais. L. Bu/o. 

ESCUETO , TA f adjectif. Libre , 
franc ; débarratsé , ée , qui n’est point 
contraint en rioo , qui peut faire ce qu'Ü 
veut. Lai. Iâber. Vacuus. 

ESCULCA , s. f. T. ancien et hors 
d'usaec. V. Espla. 

ESCULCAK , v. a T. a. Chercher, 
rechercher , «'enquérir, «'enquêter , épier, 
s'informer, faire nne perquisition Lat. 
Inqu’rere. luvesttçare. Ce verbe a l'irré- 
gularité de ceux qui se terminent en car, 
comme esculque , cherche. 

ES C UIJURSE , v. r. T. du royaume 
de Murcie et autres endroits. S'échapper, 
te dérober, s’enfuir, s'évader , s'écouler , 
sc dégager. Lat. Elabi. Evadeie. 

ESCULPJJJOR , s. m. T. anc. V. 
Escultor , 

ESCULPIDURA , a. f. T. anc. V. 
Escultura. 

ESCULFIR , v. a. Sculpter , tailler 
quelque figure, quelque image eu pierre, 
en marbre , en bois , etc. L. Scalpa.. 

ESCULPIDO , DA , part, patsif. 
Sculpté , éc , etc. L. Sculptas. 

ESC Ü LT O , TA , part. p. -Voyes 
Escutpido , ,ia. 

ESCULTOR t s. m. Sculpteur. Lat, 
Sculptor. 

ESCULTJJRA , subst. f. Sculptnre 4 
L’art de sculpter, et aussi l'ouvrage même. 
Lit- Sculptura. 

ESCUPLT1NA, s. f. T. anc. V, 
Escupidura. 

ESCUPIDERA , subst. f. Vase fait 
exprès pour cracher, crachoir. Latin, 
«Vdh'rdriurtr. 

ESCU VIDE R O, subst. m. Lien ou 
endroit où l'on crache. Lat. SalivariuS 
locus. 

Apartarse del escnpidero : S’éloigner 
de l’endroit ot l'on crache. Phrase mé- 
taph. pour dire S'éloigner d'un péril ou 
lieu où l'on embarrasse, o.ù l’on est de 
trop. Lat. Amovcre se. 

ESCUPJDÜR, RA, s. m. et f. 
Crache u r , euse Latin , Sputator. 

ESCUPIDURA , subst. f. Crachat, 
salive, excrément qu'on vide par La bouche. 
L. Sputum. 

Escupidura. Pustule, petite gale , croûte 
qui se foi me sur les lèvres , causée par 
l'ardeur de la fièvre. Latin , Pupula. 
Postula. 

ESCUPJR , r. a- Cracher , vider par 
la bouche la salive ou toute autre chose 
qu'on met dans la bouche , et qui répugue. 
Lat. Spucrc. Compuerc . 

Escuptr. Sortir des pustules tut les 
lèvres , ou en d’autres parties du corps, 
causé» par l'ardeur Je La Ecvre , ou par 
quelqu'autre indisposition intérieure. L. 
Erumptre. 

Escupir. Jeter , lancer , tirer , étin- 
celer , éclater , en parlant des aimes k 
leu , lorsqu'elles tirent, et des nuées, 
lorsqu'il en sort des éclairs et du ton- 
nerre en temps de tempête L. Eructpcç» 
Ft métaph. Mépriser, rebuter, rejeter 9 
dédaigner. L. Ablicerc. Abnucre. 

Eicupir al cielo. Cracher au ciel. 

Phrase 


Google 



Phrase pour exprimer une chose qui se 
fait contre toute raison , et qui revient 
contre soi. Lit. Temeri aliqutd aggrtdt. 
Escuptr al cieto que tac en la tara dcl 
que esc upc : à qui crache en l’air, la salive 
retombe sur sou visage. 

Etcupir i uno. Cracher au ner de 
quelqu'un. L. In aliquem tputre. 

Etcupir dot> ton es. Cracher des pistolet , 
pour «Lire , faire ostentation de sas ri- 
chesses. L. (Jpct ostentare. 

Etcupir saagre. Cracher du sang, lo- 
cution métaph. pour dire qu'une personne 
vante sa noblesse , ses alliances , en fait 
ostentation. Latia , NobilitaUm jaclare. 

Etcupir tangre en bacin de oro, Cracher 
du sang dans un bassin d’or : c'est avoir 
pou da contentement, quoiqu’on soit bien 
riche. L. Inter opet miteront vitam ducere, 

ESCUPIDÔ , DA , p. p. Craché , 
te, etc. L. Sputis fmdatut. Eruptut. 

ESCURAMENTE. Vo 7 es Obtca- 
ramente. 

ESCURA R , v. a. T. de fabrique de 
draps. Dégraisser les draps, en àrcr r huile 
après qu'ils sortent du métier. Latin , 
Ole 0 pur gare . 

ESCURECER. Voycs Ohcurecer. 

BSCUREC IDO. V. Obseurtado. 
ESCURECIMIENTO . Voyca Obt- 

cxreeiauento. 

ESCUREZA,t.f.T. a.V. Obseuridad 

ESCURIDaD. Voycs Obseuridad. 

ESCURlNA , Terme du royaume de 
Mstfic. V. Obseuridad. 

ESC U RISI MO. V. Obtcurisimo. 

ESCVRO. Voyes Obtcuro. 
ESCURREDtZO , IA , adj. Glis- 
sant , te, coulant, te. On dit plus com- 
munément Etcurridiio. L. Labilit. La\o 
eicurreditn , utrnd coulant. 

ESCURRIBANDA , s. f. Voy« 
Escapatona, 

Etcurrtbanda. Diarrhée , cours de ven- 
tre. L. Krorris fhtxut. 

Etcurribanda. Voy. Zurribanda, Mais 
ce terme est peu usité en ce sens. 

ESC U RR IDURAS , s. f. Fèces, 
lie , marc d’une liqueur , le fond d’une . 
bouteille ou d'un vase oh II y a en quel- 1 
que liqueur. L. Fex. 

Ilegar A las escurridurat : Arriver h i 
la fin de la bouteille : c'est venir trop 
tsrd, arriver quand on n’a plus besoin 
de nous, c’est-à-dire, quand la chose 
s si finie. L. De fece haurirg. 

ESCURRIMBRES , s. f. Voyes 
Escurridurat. 

ESCURRIR , v. a. Epuiser , tarir , 
vider jnsqn’à la dernière goutte, égout- 
ter le va e. L. Siccart. Exhaurire. 

ESCURRIR , v. n. Tomber peu à 
peu , distiller goutte a goutte , dégoutter. 
L. Sullare. 

Ettunir. Glisser . coder , s’écouler , 
s'échapper , se dérober , s'enfuir , s'éva- 
der. L. iabi. Elahi. Evadere. Etcurrirte 
de un peligro ; s’échapper «Fun péril. Et - 
(ttrrrrse a todj diiigenxia : s'évader, s'en- 
fuir en tonte diligence. 

ESCURRIDO , DA, p. p. Epuisé, 
ée, etc. Lat. Sucatue. Elansus. 

Et can-ida. Se dit d’une femme qui est 
habillée étroitement , resserrée dans scs 
habits qui ont peu d’ampleur. Latia , 
Contracta vette multcr. 

Tom. L 
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ESCUSAL1N , s. b. Petit tablier , 
que les dames portent lorsqu’elles sont 
habillées en manteau. Latin , Exiguum 
ventrale. 

ESC UT AS J ESCUTILLAS , ». f. 

T. de marine. Les écoutilles d'ou vais- 
seau , ouvertures dans lu ritlac , bordées 
par des hilotres , et faitea comme une 
trape , pour descendre sous le pont. Lat. 
Valvtila. 

ESDRUXVLAMENTE , adv. T. 
hasardé et burlesque. En dactyle , en 
parlant des vers. L. Vtrbit dattyltciu 

ESDRUXVLO ,t. m. Dactylo, dic- 
tion , paroles dont les deux dernières 
syllabes tout brèves en la prononciation , 
comme candido , perfido , candide, per- 
fide. L Dactylos. 

ESDRUXULO , LA, adj. Daety- 
lique , qui appartient au dactyle. Lat. 
Dactvlicus. 

EoE , ES A , ES O , pronoms démon *- 
traiift , qui signifient Ce , cet , cette, celle, 
celui-ci , celui-là , celle-ci , celle-là , lui , 
elle. Lat. la , ce, id. lUe , ilia , iUud. 
Eté htrmbre , cet homme. Eta casa , cette 
maison. Eté templo , ce temple. Et au 
pluriel, htot hcmbrtt , ces hommes. Etat 
casai, cet maisons Et os templot , cet 
temples. Et o , qui est du genre neutre , 
n’cvt en usage au singulier que pour ex- 
primer ce qpi correspond au genre neutre, 
s'entend des verbes , ruais non des noms , 
et signifie aussi Ceci , cela , comme rso , 
yo le dir( : ceci , je le dirai. Eto pasô 
a si : cela passa ainsi. Eto et baeno : ceci 
est bon. Eta mismo : façon' adverbiale 
Cela même, j Ni por csat , ni par r se- 
rras : ni pour celles-ci, ni pour ces an- 
tres-là. Phrase vulgaire , pour donner à 
entendre qu'on ne veut rien faire de ce 
qu’on demande , ni pour ceci , ni pour 
cela t je n’en ferai rien. 

ES E NC IA , s. I. Essence, nature des 
choses. L. Estentia. 

Quint a etencia : Quinte - essence , ce 
qu'il y a de plus exquis , de pins fin. Lat. 
Defrcatitsimi spiritus. 

Ser de etencia : Etre de l'essence , pour 
dire , être précis , être nécessaire. Lat. 
Ettentialem este. 

ES EN CI AL , adj. des denx genres. 
Essentiel, principal. L. Ettcntialit. 

ESENCIALMENTE , adv. Essen- 
tiellement, d'une manière nécessaire et 
essentielle. L. Ettentialiter. 

ESENCLARSE , v. r. T. peu en 
usage. S’unir d'amitié , se conformer l’un 
avec l’autre , se joindre. L. AmicitiA con - 1 
junxi. Sete invicem dthgerg. 

ÊSFERA , s. f. Terme de géométrie. 
Sphère , globe. L. Sphtrra. 

Esfera. Sphère ; il se dit communément 
du ciel. L. Ctxli. 

Esfera celette. Sphère céleste , pour 
dire Globe , qui démontre la constitution 
du ciel. L. Sphara calestit. 

Esfera amülar. Sphère armillaire. Lat. 
Sphara arm ilia ris, 

Esfera obliqua. Sphère oblique. Lat. 
Sphara obliqua. 

Esfera paralela . Sphère parallèle. L. 
Sphara parallela. 

Esfera. Sphère ; métaph. Etat , con- 
dition^ qualité. Lar. Status. Conduits. 
Homtre ie oita esfera : homme d'une 
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hante sphère, de qnalité, éminent dans 
les sciences. Hombre de baxpi e sfr a s 
homme d’une basse sphère , de conditioB 
vile , homme ignorant , de peu de ca- 
pacité. 

ESFERICIDAD , s. f. T. modrrna , 
mais pen en usage. L'abstrait de la sphère , 
qualité de ce qui est sphérique. Latin , 
Sphmreccitas. 

ESFERICO , CA, adj . Sphérique , 
qui appartient à la sphère. Latin , Sphm- 

rieut, 

ESFERISTA , t. m. Astronome. L. 

Attronomut. 

ESFEROYDE , s. f. Sphéroïde, 
corps qui approche de la figure de la 
sphère. L. Sphéroïdes. 

Bavera esferoyde. Voûte sphéroïde , 

Î oi n'est pan exactement roude. Latin , 
’ornix eUrpttcut. 

ESFINGE , s. m. Sphinx , monstre 
fabuleux , L. Sphinx, 

ESFORROCINOS , $. su. Sarmens 

3 ni sortent du pied de la vigne, et dm 
e la tige principale. Labo, Focanet 
pa Imite s . 

ESFORZADAMENTE , advarba. 
Courageusement , vaillamment , vigou- 
reusement , ardemment. L* Strcnui. For- 
titer. Viriliser. 

ESFORZADISIMO , MA, adj. 
saper!, d’ Esforçado, Très-fort , te , très- 
robuste, très vigoureux , cusej et aussi 
Très-brivc , très-courageux , eusc , très- 
généreux , euse , très-hardi , ie , très- 
intrépide , très-vaillant , te. L. Strcnuit - 
simas. Fortissimus. 

ESFOR7ADO , t. m. L’infortiat , 
nom qu’on donne an second volume du 
Digeste. L. Infortiatus. 

ESFORZAMIENTO , t. m. T. 
peu en usare. Vigueur, force. L. Vigor. 

ESFORZAR , v. a. Presser , don- 
ner courage, encourager, relever le 
caur , animer. Latin Exritart, A ni mot 
dore. Ce verbo est irrégulier. 

Etforysr . Aider , affermir , fortifier , 
rendre plus fort. Latin, Confirmait, t ar- 
roborare. 

ESFORZARSE , v. r. S’efforcer, 
tâcher de faire une chose. Latin , A iti. 
Canari. 

ESFORZADO ,DA,p p. Pressé, 
ée , etc. Latin, hxeitatus. Con/irmatut. 
Corroborâtes. 

Etfor\ado, Fort, robuste, vigoureux, 
brave, cotitagenx , généreux, hardi , 
vaillant, intrépide. L. Fortis. Strenuut . 

Etfot\ado. T. anc. Convenable , con- 
forme , qui a du rapport ; séant , socia- 
ble , qui s'accorde , propae , commode , 
favorable. Latin, Convenieut. Congruent. 
Aptut. 1 donc us. 

Cal do esforiado. Bouillon fort de vian- 
’de , bon bouillon , bouillon de substance , 
bouillon confort atif , consommé qui sou- 
tient le malade ou celui qui le preu4- 
L. Jut corroborratirum. 

ESFUERZO , s. m. Effort, vigueur, 
courage, valeur, amc , esprit, corar , 
vertu , grandeur d'ame , force , bravoure , 
vaillance, constance , fermeté, intrépi- 
dité , résolution. L. Ni tut. Conatut. 
Animas. Virtut. Fortitudo. 

Uacer et ultimn csfuer{o : Faire le det- 
aict effort, L. Manibus pedîbusque cor. art. 

H bit 
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ESFUMÂD O, *. ro. Terme de pein- 
ture. Ponce , dessein fait avec U ponce. 
L. Injumatum. 

ES GAMBE TE , t. m. Voye* Gam- 
be la. 

ESGRIMA , s. f. Escrime , l'art de 
faire des urnes. Laûn , An rudiaria ou 
gladiatoria. 

jVarrfro de t friras : Maître en fait 
d'arme*. L. Lanista. 

ESGRIMIDOR , s. m. Escrimeur , 
maître en fait d'armes; il se dit aussi de 
l'écolier lorsqu’il en sait bien faire. Lat. 
GiaJiator. 

Casa de esgrimidor : Salle de mattre 
en fait d'armes. L. I-udus glaaiatorius. 
fit par allusion il se dit d'une salle mal 
ornée , mal meublée. L. Domus nuda. 

ES G RI MI DU RA , S. f. T. hors 
d’a'agc. L’action d’cscrimcr. Lat. OV 
diatura. 

k ‘SGRIMIR, ». a. Éîcrimcr, faire 
des armes L. RuJbus reltarc. 

Esgtim r. Se battre a l'épée , tirer 
l'épéc contre quelqu'un. L Diaùtdiari. 

ESGRIMIDO , DA, p. p. Escri- 
mé , «e. etc. L. Strtctus. 

ESGUA7ABI.E , adj. Guéablc , 

ruisseau , rivière ou maraii qui sc peuvent 
passer à guè , sans bateau. Lat. Va- 
dosas. . 

ESGl/AZAR , ». a. GuJer , passer 
nue rivière i gué , sans bateau. Lat. 
Vadare. Vadum trajnerc. 

ESGUAZADÜ , DA, p. p. Pas- 
sé , ée à gué. L. Vadatus. 

ESC U A l'O , s. m. Passage d'une 
xivièro, d’un canal. L Vadum. 

ESGULIO , s. m. Terme d 'archi- 
tecture. Astragal , ornement de colonne, 
cordon d’architecture. L. Asiragalut. 

ESGUINCE, s. m. Mouvement do 
corps pour esquiver un coup qu’on nous 
porto, ou une ch&tc. L. Lorpjrii con- 
SortiO , obtijuatio. 

Lsguince . Mouvement, geste, démons- 
tration qu’on fait du corps on de la 
tête , pour marquer le dédain ou mé- 
pris qu'on fait d'une chose , on d'un 
'mécontentement intérieur. Lat. Nutus 
contin\ptoriuu 

ESGUI7.ARO , s. ni. Terme fami- 
lier. Stupide , grossier hébété , lourd , 
•niais , fat , homme dv peu de considé- 
ration , pauvre homme , qui n’est bon 
à rien. L. Homo bardas , nihili. Es 
un pobre esgui{aro : c’est un pauvre 
homme , un homme de rien. 

ESLABON , s. m. Chaînon , l'on 
des anneaux ou des boucles qui com- 
posent une chaîne. L. Cdtenee annal us,, 

■Eslabon. Fntrl, morceau d’acier, qui 
aert h faire du feu quand cm le bat 
-avec une pierre h fusil. L. Igmarius 
shalfbsr 

Eslabon. Fusil , iustrnmcnt d’acier , 
rond et long, que les bouchers pendrnt 
à leur côté , pour aiguiser leurs cou- 
teaux. L. Acuminatorrus chalybs. 

Eslabon. Terme- de maréchal. Epavin 
00 f pjrtrn , maladie des chevaux , grc** 
seur, qaî vient au bas du Jarret, en 
•dedanv , qui les fait boiter. L. Jumer - 
•titrvm poplrt.inuf mort-us. 

Eslabon. Espèce de scorpion,, insec'.c 


venimeux , de conteur noire , gros et 
loqg comme le doigt, et dqnt U bout 
de la queue est lood , il marche avec 
sa tète , formant une espèce do chaînon. 
L. Seorpionis gc nus. • 

ESI AB ONADOR , RA , adj snbs. 
Qui cochaîue , qui mêle une chose avec 
une autre , qui fait un enchaînement 
de. plusieurs choses ensemble. L. Con- 
emtenator. 

ES LABO WA R , V. a. Former nne 
chaîne , unir les chaînons les uns aux 
ant(es. L. Conneetcre. Coneatcnare. Et 
rnétaph. Enchaîner , lier, attacher , unir 
une chose avec une aotre. L. Connatere. 

ES J. ADO R , s. m. Terme ancien. 
Votre* L lest or. 

ES LE 1DOR , s. m. Terme anc. 
Voye* E le et or . 

ES LE IR , ». a. Terme anc. Voye* 
Elegir. 

ESLEIDO , DA, p. p. V. Ele- 

giio , da 

ESI ING A , s. f. Terme de marine. 
Trvlingage ou cordage qui sert à char- 
ger et décharger un vaisseau. L. Fan s 
nautiei ger.us. 

ESLORA, 6 ÈSLORIA , subs. f. 
Terme de marine. La longueur d’un 
vaisseau. L. Navis longitude. 

ES MALT 'A R , ». act. Emailler, 
travailler en émail , pciutkp avec de 
l'émail. L. Eneausto pmeerevEmblema- 
tibus 0 mare. Et métaph. Emailler , or- 
ner , embellir une chose , un discourt. 
L. Vdrits enloribut vrnare , dtstirguere. 

ESMALTADO, DA, p. p. Email- 
lé, ée , etc. L. Encausto putus. Va- 
nis coloribus 01 nutus. 

F.SAIALTE , s. m. Email, compo- 
sition qui s’emploie sor or , sur l'argent 
et autres métaux. L. Eœcustum. Et en 
ternie de peinture , c’est l'atur. Latin , 
Cserulcus tolor. 

ES MA RC H AT. O , s. m. Coupc- 

l ' arrêt , bretteur, ferrailleur, assassin. 
s. Siearius. 

ESMERADISIMO , MA, adj. 

supcrl. d 'Esmercdo. Très-excelleut , te , 
très-éminent , te , très-accompli , le , 
très-poli, ie, très-achevé, ée L. Prcts- 
tantissimus, Per/utis,itnus. 

ISM ER Al DA , S. f. Emeraude, 
pierre précieuse, verte. L. S‘t>aragdut. 
ES ME RA R , v. a. Polir , nettoyer , 

embellir, perfectionner quelque chose, 
mettre la dernière main. L. Expolirc. 
Ptrfieere. 

ES ME RARSE , ». r, Exceller , sur- 
passer les autres , se rendre excellent , 
éminent , accompli ; et aussi S'efforcer , 
prendre de la peine, se donner du 
ntouvemenr. L. Nui. Exceilere. 

esmerado, da, p. p. Poli, 

ie , etc. L. Expt liius. Prststans. 

ESMEREJÔN , s. m. Emérilloft , 
espèce de faucon. L. Smerla ou smtrlus. 

ESMERIL , s. m. Emeri, pierre 
métallique, qui sert à polir les pierres 
ptéciensts. L. Smiris. 

Esmenl. Emérilîon , espèce de canon 
médiocre. L. Formenù b.Htc't mtJrocris 
genut. 

ESMERILADO , DA , adj. Bruni , 
ie , po'i , ie avec U pierre d'émoi. L. 
. ExpoUt** 


ESMERO , t. m. Diligence, soin, 
exactitude , régularité , attention k tâ- 
cher de faire les choses avec perfection 
et piopreté. L. Di'igcntia. Cura. 

ESÜFAGO , s. m. (Esopbage , con- 
duit de la bouche 4 l'estomac. Latin, 
(ksophagus. 

E SUE R O , TRA , pronom démons- 
tratif. Cet antre , cette autre , ceci , cela , 
cet aolre-U. Lat. AUus. Aller. Qurcm 
puede aprmar eso , ni esotrj? Qui peut 
juter ceci, cela, cet autrc-U ! 

ESPABILAÛk RAS , s. f. Voye* 
Despabtbidcras. 

ESPaBII.AR, ». act. Voy. Des» 
pabtlar. 

ESPACIAMIENTO , fi. m. Terme 
ancien. Elargissement, étendue. Latin, 
Dilatatio. 

ESPACIAR , ». act. Dilater , élar- 
gir , étendre , répandre , disperse*. L. 
Ddataie. lh fonder c. Dupergere 

ESPACIARSE , »■ r. Sc prome- 
ner , se îécrécr , se divertir , aller de 
côté et d’autre , courir çà et U. Lat. 
Spatiari. Et aussi s'épandre , s'étendre, 
s'élargir , se mettre au large. L. Dilm- 
tari. Dijfundi. 

ESPaCICO , CA t adj. Terme bac. 
Voyea A{ r ago. 

ESP AL IO , s. m Espace , étendue , 
grandeur , longueur , largeur , capacité. 

L. Spatium. 

Espaeio. Espace , intervalle , teins , 
loisir , durée. Lat. Interrallum . Tem- 
pvris spatium. 

Espattos imaginarios. Espaces imagi- 
naires , idées , fantaisies. L. Inane. 

ESPACIOSAMENTE, .d». Pcu- 
i peu , petit k petit , lentement , sans 
se presser , doucement , attentivement , 
avec attention. L. Paulatim. Sensim. 
1er, té. Considtrati. 

ESPACIOSIDAD , subs. f. Capa- 
cité, étendue, graude amplitude. Lat. 
Spatium. Capacitas. 

ESPACIOSISIMO , MA, adj. 
supcrl. d ' Etpacioso , Très- spacieux , de 
très-grande étendue , très-vaste. L. An- 
plisiirnus. Variiisimus. 

ESP ACIOSO , SA , adj. Spacieux, 
euse , qxi est de grande étendue, vaste. 
L. Amplut. Vas tus. Et aussi Lent , te , 
pesant , te , lourd , de , tardif , ivc , 
long , gue , nonchalant , te. L. 7 ardu*. 
Lent us. Éspaciosa deliberation : une 
lente délibération. 

ESPADA , s. f. Epée. L. Emis. 

Espada , 6 Espodilla. Terme, de jeu 
de cartes. SpadiUe , qui est de notre jeu 
l'as de pique. L. Cbarta lutoria om- 
nium vtctr.x. 

EspaJas. Epées , l'une des quatre 
couleurs du jeu de cartes Espagnol , qui 
correspond anx piques du nôtre. Lat. 
Enses. 

Espada. Espadon , poisson de mer , 
qni noue sur la tête nne arête sem- 
blable ô une épée. L. Xi phias. Gladiut . 

Espada blanta . Epée blanche , celle 
qo'on porte a son côté , par honneur , 
et pour sa défense. L- Ensis. 

Espada negrti , 6 de escrima. Epée 

noire : c'est un fleuret avec lequel on 
apprend à faire des armes. L. Rudis. 

Enuur ton espada en nu no : Entier 
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avec l'£p£e à la main. Phrase métapii. 
qui <e dit de- celui qui entre dans un 
emploi avec des manières Apres , dures, 
extraordinaires. L. M.üa ominc munus 
mire. Et aussi d'une maladie forte , 
violente et dangereuse. Latin , Gravis 
morbut. 

Es un « butna espad a : C’est une 
botraa épée. Phrase your exagérer la 
bravoure et l'adresse d uu homme d'épée. 
L. Gladtator sirenuistimut es. 

- Hornbre de capa y espada : Homme 
de cape et d’epée t c'est un homme 
séculier , qui vit sans rien faire , qui 
vit de son bien. L. Homo eivilis. 

Ürden y CabaUena de la espada , #c 
tlama la Je Santiago : Ordre et Che- 
valerie de l'épée ; o’est l'ordre de Saint 
Jacques : les chevaliers portent sur l'es- 
tomac nne épée rouge , on forme de 
croix , pour montrer qu'elle doit être 
teinte da sang des infidellos. L. Sancti 
Jacobi e guetter or do. 

S icar la espada : Tirer l'épée , se 
battre; et aussi, Prcndie les intérêts, 
le parti de quelqu'un , soutenir une opi- 
nion fort et ferme. Lat. AÜJucm de - 
fendtte. 

Salir e on su media espada : Sortir 
ou venir avec sa demi-épée , pour dire , 
S'entremettre dans nnc conversation , 
l’interrompre par des discours hors de 
propos , qui ne se rapportent point au 
sujet dont on parle. L. Scrntonem abrum- 
p<*:. Diccntem intcrpellare, 

ESP ADACHIN , s. m. Spadassin , 
brrtteor , ferrailleur, chercheur de que- 
relles , homme à fuir. Lat. Gladiator. 
Suanus. Il se dit aussi d'un faux bravo. 
L. Thraso. 

EspaJacMn. Terme de Bohémiens. 
Un amoureux , un galant. L. AmattuS. ■ 

ESP AD AD A , s. f. T. anc. Voye* I 
CuehtUada. 

ESPADADO , DA , adj. T. peu en 
usage. Qui porte t'épéc.. Lat. Gl&iio 
sue inclus. 

ESPADADOR , s ra. Journalier , 
qui fait profession de battre^, de broyer , 
de tiilcr , de seraaecr le chanvre , le 
lin. L. Lier vel cannait* carminator. 

ESP AD AN A , t. f. Herbe , Glaycul, 
on flambe. L. Gladiolus. 

Espadana. Espèce de clocher qu’on 
élève au- des soi du pot rail d'une église , 
et qui en fait la cime. L. Plana campa- 
fiai u n turrts. 

ESPADANADA , a. f. Coup, jet , 
bouffée , flot de quelque liqueur qui sort 
rapidement par la bouche ou canal do 
quelque rndtoir. L. Liquoris rruptio. 

ESPADaNAR , v. a. Etaler , éten- 
dre , élargir , ouvrir , diviser , séparer , 
aloogci , agrandir ; il se dit propre- 
ment des oiseaux lorsqu’ils ouvrent et 
étalent leurs queues , comme font les 
paons et les poulets d'Inde. L. k x pan- 
Je rc Expltcarc. 

ES P A DaNaVO , DA , p. P . Etalé , 
ée , etc. L. Exoansus Expiicatu:. 

ESP iDAR . v a. Broyer le chan- 
vre , le lin après être roui <-t sec, séparer 
la filassu de l'écorce L. Lineum vel can- 
nai en c arm mare. 

ESPADADO , DA , p. p. Broyé , 
ée. L. t ar minât us. 


ESPADkRlA , s. f. Boutique de 
fourbisseur. L Gladiomm officina. 

ESPADERO , *. m. Fourbisseur. 
Latin , GlaJiatonus faber. Armorum 
/abricot or. 

ESP ADILIA , s. f. dira, d * Espada. 
Petite épée. Lat. Ensiculüs. Il se dit aussi 
de celle que les chevaliers de S. Jacques 
portent cousue dessus leurs manteaux , et 
de celle qu'ils portent en émail dans un 

f >etit écusson d'or ou d’argent attaché h 
a boutonnière de iruts habits. Latin , 
Sancti Jacobi ordinis instgrua. 

Espadilla. Instrument de bois avec le- 
quel on broie le chanvre et le lin 
Lat, Gladiut lignent canndbi vel lino 
carminando. 

Espadilla, T. du jeu de eattes. Espa- 
dille ; c'est l'as de pique. Lat. Charta 
lusona. o mni u m vietrix. 

Espadilla. Graodc aiguille d'y voire , 
d'or ou d’argent qui sert aux femmes 
pour leur coiffure. L. Crinabs acus. 
ESPADILI AR , v. a. V. Espadar. 
kSPADlLLAZO , s. m. T. du jeo 
d ombre qui signifie avoir spadilto seul et 
être obligé de jouer à % son désavantage. L. 
Jntitus lus or. 

ESPADIN , s. m. Petite épée courte, 
épée de financier. L. Ensiculus. 

ESPADON t j. ta. Espadon , grande 
et large épée. Latin , Ensts longior et 

latior. 

Espadon. T. hors d'usage. Eunuque. 
L. kirrmchus. Spado. 

ESPADRAPO , s.m. Sparadrapou 
toile à Gantier , emplâtre composée de 
divers ingrêdieps et pour différons usages. 
L. Sparadrap , seu tcla Gualteri. 

ESP A LA DINAR , v. a. T. ancien. 
Déclarer , manifester ouvertement , net- 
tement une chose. Latin , Explanart. 
Manifestare. 

ES PALADIN ADO , VA , p. p 
Déclaré , ée , manifesté , é© , etc. Lat. 
ExpUnotut. Manifestât m. 

ESP AI.DA , s. f. Epaule , patrie ' 
double du corps humain. L. Humer ut. 

Espaldas. Les épaules, le dos , le der- 
rière , l'envers , le revers de quelque 
chose. Lit. Dnrsum. Te rgum. A cs- 
p alias de la iglesia : derrière l'église ; 
y que firmen en las espaldas de ellas : 
et qu'ils signent au revers ou an dos 
d'icelles. 

kspalda. T. de fortification. Est la 
partie du bastion oh la face se joint au 
flanc , épaule. L. l/uadratus Jimidiatus 
«fffjrr avenus. 

Espaldas de molinero. Epanles de mcû- 
lùür.t'eDtenil des épaulas larges et fortes. 
L. Ri'btisti humen. 

A espaldas : Derrière le dos, derrière: 
par derrière , en arrière , en absence. L. 
A tergo. Aliquo absente. 

A espaldas vueltas : A épaules tour- 
nées , pour dire , En trahison , par derrière. 
L. A tergo. 

Entre pecho y espaldas : Entre la 
poitrine «t l’épaule , pour dire , dans l'es- 
tomac. L. In ptitore. 

(s uj‘ Jar lat espaldas : Garder les épau* 
les , défendre , protéger , garder quel- 
qu'un , le favoriser. Lat. Patrocinari 
Protegerc. J’ueri. 

Hacer espaldas ; Epaule; quelqu'un , 


l’assister, le secourir. L. Tuiri. Protégées. 
Defendcre. 

Hacer espaldas : Baisser les épaules , 
souffrir , avoir patience , supporter la 
charge. L. Pati. Toletare. 

Tener seguras las espaldas : Avoir Ica 
épaules gardées , être sûr de son ami , 
avoir de Donnes protections. L. Patronia 
\ alers. 

Volver las espaldas : Tdhrner le dos , 
abandonner quelqu'un , n’en vouloir plua 
entendre parler. L. Abjieere. Sfftfltrr. 
Avoir peur , fuir. L. Terga date. 

ESPAIDAR.s. m. Epauiière , par- 
tie de l’a/ muré d’tin cavalier , qui cou- 
vre et défend l'épaule. Lat. Lonem pars 
ptssterior. 

Espaldar. Le dossier d'une chaise , 
d'un fauteuil , d’un banc , quoique com- 
munément on dise RespaUar. Latin . 
Dors'tm. 

ESP ALD ARES. Bande de tapisse- 
rie , qu'on met h hauteur d'appui autoor 
des murailles d’une salle de compagnie, 
oh les dames tieuncnl leur estrade pour 
appuyer les épanlcs sculrihent. Lat. Au* 


Lra J'utetendis humens dispoiiu. 

ESPALDARAZO , s. m. Conp de 
plat d'épée sur les épaules. Lat. Eosf» 


ictus in bunuro. 

ES PA ED E R , s. m. T. de marine» 
Espalier , celui qui tient le hout de la 
rame , qui donne le mouvement anx au- 
tres rameurs. L. R cmex in psippi. 

ESP ALDILLA , t, f. T. d’anatomie* 
Omoplate , paleron. L. Armas. 

| Espaldilla . Loi quartiers de derrière 
d'nu pourpoint , d'une chemisette , d'ur*^ 
corser. Lat. T koracis partes posteriores m 

ESPALDITE NDIDO , ÙA , adj. 

Couché , ée , tendu , ue , étendu , ne sut' 
le dos. L. Suptaui. Rcsaptnus. 

EbP AI DuDAME NT E , adv. Ras- 
riquement, grossièrement. Lat. Jnurbani . 
Rustici. 

ESPAIDUDO , DA , adj. Qui a 
de larges et grottes épaules , bien car- 
rées , gros dos. Lalin , Amplis humens 
pollens. 

ESP ALMA R , r. a. V. Despalmar. 

ESP ALTO J s. m. T. dç peinture. 
L. Spaltum. 

kspalto Terme de fortification. Voyes 
Explanada. 

tSPANCJMJENTO , S. m. Terme 
peu en usage. Dilatation , extension , 
épanchement. L. kxpansio. Sujfusio. 

ESPANCIRSE | v. r. Terme hors 
d'usage. Se dilater, s’épaodre , s'étendre, 
se raréfier , s'épancher. Lat. Expandi. 
Svffundi, 

tùPANDIR , v a T. ho/s d'utjge. 
Etendre, déplier, épanouir, éparpiller. 
L. kxpand<.ic. Expheare. 

ESPANTAhl E , adj. Horrible , 
effroyable , hideux , ease , épouvanta- 
ble , affreux , cuse. Latin , Hcrnbilts. 
TcrribUis. 

Espontable. Excellent , admirable ^ 
merveilleux , surprenant. Lat. flhrab lis. 
Mit us. Mtranjus. 

ESPANiABL EM ENTERA* Ter- 
riblement , effroyablement , épouvanta- 
blerucut , horriblement. Lat. Homdi. 
Ttrrùilittr. 

ESPANTADI70 , Z A , ad;. TV- 
H h 11 2 . 
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«idc , craintif , vc , ombrageas , case , 
qui s’épouvante d'un rien , qui a peur , 
peureux , rase. Lat. Ttmidus. Pavidus. 

ESPANTADÜR , s. m. T. peu en 
usage. Celai qui se plaît à épouvauier , b 
faire peur par ses actions , par scs pe- 
lotes. L. rerlcrrefacicns. 

ESPANTAJO , s. m. Epouvantail 
qui se met dans les chencvières et soi 
les arbres fraisiers , pour faire peur aux 
oiseaux. L. TtrrUulamtnlmn. 

Espantajo. Epouvantail , se dit par 
allusion d’un homme qui te platt h faire 
différent gestes , différentes figures pour 
épouvanter quelqu’un. L. Terneula. 

ESPANTALOBOS t *. m. Bague- 
nande, arbre qae quclqurs-uns appellent» 
faux séné. L. Colutea. Il se dit de l'arbre 
et du fruit. 

ESPANTANUBLADOS , 1. a». 
Terme burlesque. Pauvres prêtres et pau- 
vres écoliers , qui vont mal vêtns , et 
demandant l'aumône » que le vulgaire 
traite de Négromanciens. Latin » byco- 
pkania 

ESPANTAR , v. a. Epouvanter » 
effrayer , faire peur. Lat. Terrent. Ter- 
rçfacere. Terrorem intutere. 

ESPANTARàE , v. r. S'étonner » 

• admirer , être surpris. L. Mîrari. 

Espantar il sueno. Epouvanter le 
sommeil , pour dire , Rompre le som- 
meil , le divertir » l'empéchet de venir. 
L. Somnum impedire » excutcrc. 

ESPANTADO , DA , p. p. Epou- 
vanté , ée , effrayé , ée , etc. L. Terri- 
tut. Per ter ri tus. 

Espantado. T. a. Eloigné » distant. L. 
Ermotsr. Distant. 


ESPANTAVILLANOS , s m. Es 

(éee de gare d’oripeau , comme il s'en 
emploie dans les habits de masque et au- 
tre* étoffes de soie extrêmement brillan- 
tes , quoique de peu de valeur. L. Tria 
te nui or niteni et spl.ndida. 

ESPANTO , s. m. Terreur » effroi , 
épouvante » grande peur. Lat. Terror. 
Pavot. Et aussi Menace , démonstration 
avec la main de vouloir frapper. L- Miner. 
Te me nia. 

Espanto. Admiration » surprise » éton- 
nement , non de pour» mais de la sin- 

S tlarité de la chose. Latin , Admiratio. 

tupor. 

ESPANTOSAMENTE , xdv. Epou- 
vantablement » effroyablement , terrible- 
ment , horriblement. Latin , HorridI. 
Terribiliter. 

ESP AN TOSO , SA , adj. Terrible , 
effrayant , te » effroyable , épouvantable » 

? ni donne de la peor » qui cause de 
épouvante. Lat. honililis. Tetribilis . 
Terrifia: s. 

Erpantoso. Merveilleux , eu ne , admi- 
rable , surprenant , te » étonnent , te , 
prodigieux , ense. Latin , Mirabilis. 
Stupendus. 

ESPAfiOL , LA, ai j. Qui est Es- 
pagnol , le » né en Espagne , naturel do 
l'Espagne. L. Hispunus. 

ESP AN OI ADO , DA , adj. Es- 
nagnolisé , qui a les manières Espagnoles 
t Hup drus moribus rivent . 

F.SP/lfiULERIAS , i. f, Tem. 

p.“ »s*U. La — , la io.ti.nei , le 


Ehl- 


geôle , les «ctioDS E*p. gnôles. Latin , 
iiitpani mores. 

bSPAiïQLlZAR , v. r. Traduire 
l'Espagnol eo une autre laugne. Lat. 
Einguam Hispanain vertere. 

ESPANüUZARSE , v. r. Deve- 
nir Espagnol , en prendre le génie , les 
manières. L. Hisp-ino more vtverc. 

ESPaNOUZADO , DA , p. p. 

Espagnolisé , ée. Lat. Hitpanis moribus 
astuttus. 

LSPAR , S. m. Aromate , patfum. L. 
Aromatis genus. 

ESPAKAyAN » s. m. Petit héron , 
aigrette , oiseau de WurTe » qui a le 
vol fort rapide. Lat. Ardeola spuna. 

Esparavan. T. de maréchal Ëparvin , 
.maladie de cheval » et des antres animaux 
de son espèce , qui roidit le jarret et les 
fait botter. Latin , Jumenterum pople- 
t arias morbus. 

j ESPARAVEL » a. m. Epervier , 
filet de pécheur. L. Relis genus. 

ES P A R ClDA ME N 1 E , adv. Par. 
ci » par-là , çà et là , de côté et d'autre , 
séparément , en divers endroits L. Spar- 
ilm. Vagt. Dupent. 

ESPARCIM1ENT0 , s. m. Dis- 
persion t éparpille nient , épanchement , 
effusion » épanouissenent. L. Etfusio. 

Espareimtento. Figurémcnt. Hardiesse» 
liberté , franchise dans ses manières » 
air aisé. Lat. Motet ingemui liber. Et 
aussi Grandeur d* courage , fermeté dans 
les adversités, magnanimité, constance 
L. Magnanimités. 

ESP ARC 1 R , v* a. Répandre , se- 
mer t jeter çà et là » diviser , joncher » 
éparpiller » étendre. Lat. S purger e. £>»t- 
pergere. El anssi Publier » divulguer » 
découvrir » raconter » louer , vanter » 
prôner. Latin » Spargere. Divulguée. 
P radie are, 

ESPARCIRSE. Sc promener » se 
divertir » ae récréer » passer le teins 
agréablement , chasser la méUncoUe. L. 
Spartiuri . An/mum recrearw, 

ESPARCIDO , DA , p. p. Répan- 
du » ne , éparpillé » ée. L. Sparsus. 

Éspareidv. Gaillard , éveillé » réjoui , 
de bonne humeur , agréable » enjoué » 
répandu dans le monde. Lat. Liber. 5o- 
lutus. Expeditut. 

ESPAR AAGADO » s. m. Ragoût 
rempli d’asperges. Latin , Aspuragit cert- 
dàus. 

ESPARRAGADO , DA , adj T. 
burlesque. Qui appartient aux aspergea. 
L Asparagum pra se Jerens. 

ESPARRAGO » s. m. Plante. As- 
perge. L. Asparagi genus. 

S cio some tsparago : Seul comme nue 
asperge ; expression qui st dit d'une per- 
sonne qui n’a aucun parent » et d'ane 
personne qui fuit Ici compagnies , qui 
va toujours seule. L. Homo solitarius. 

ESPARRAGUERA , s. f. La tige 
qui se forme de l’asperge lorsqu’elle 
monte en graine » oui jette plusieurs 
rameaux on feuilles déliées comme des 
cheveux. L. Asparagus. 

ESPARANCA R , v. a. KcarquiUer » 
ouvrir les jambes indécemment, les éten- 
dre çà et là , les écqcter l’une de l'autre. 
L. Cntra diraricare. Cf verbe «si irré- 
gulier. 


ESP A R RAN CAD U , DA , P . p. 
Ecarquillé » ée » etc. L. Vtvancotut. 

EbPARSlON » s. f. T. peu en usage. 
Dispersion , division , séparation » effu- 
sion. L. Disptrsto. Vifuiio. 
ESPARTENERO, RA , adj. De 

jonc fin et délié » qui appartient an jonc. 
L. Sparteus. 

ESPARTENà t ». f. Chaussure de 
pied , travaillée avec dn jonc » fort com- 
mune entre 1rs petites gens. L. Sparuum 
caUeamentum. 

ESPARTERIA , • f. Lien, endroit, 
quartier où demeurent Us ouvriers qui 
travaillent en jonc. L. Sparteorûm arti- 
ficum vicus. 

ESPARTERO , », m. Ouvrier en 
jonc. L. Sparteus artifes . 

ESPARTlZAL , ». m. Lien oh croit 
le jonc. L. Spartanun 1. V. Atochc . 

ESPARTO, ». m. V. Aeocha. 

Se huck lu garganta à esparto : Sa 
gorge sent le jonc : pour dire qu'elle 
sent U corde ou U potence. 

ESP AS MAR , v. a. Terme ancien. 
Pâmer , saisir , troubler , étonner , étour- 
dir. Lat. Stupefaeere. 

ESPASMU , s. m. Terme ancien. 
Spasme, convulsion , maladie des nerfs. 

I L- Spasmus 

i ES PATULA, ». f. Spatule, instru- 
ment dont se servent les chirurgiens et 
les apothicaires , pour étendre leurs on- 
guents. L. Spatuia. 

ESPA TlENTO , V. Atpavientos. 

ESPECE RLA , ». (. La boutique oà 
sb vendent les épiceries. L. Aromatum 
laberna. 

Especeria. Epicerie ; on dit commn- 
| nément hsptcia. 

ESP EC JA , ». t. Epicerie , épice ; U 
s'entend de toutes celles qui entrent dans 
l'assaisonnement des viandes et des dro- 
gues médicinales. L. Aromatu. 

ESPECIAL , adj. des dans genres. 
Spécial , particulier. L. Spectalis. 

En espeeial. Voyez Espectalmeaee. 

ESPÉCJAL1VAD , s.f. Spécialité, 
qualité particulière d'une chose. Latin, 
S péri as. 

ESPEC1AL1SIM0 , MA , adj. sup. 
Très-spécial , le. L. Valdi speeiaUt. 

ES P EUA LM ENTE , adv. Spécia- 
lement. L. Speciatlm. Prmsertlm. 

ESPECIE,». f. Espèce, aorte, forme, 
figure , idée , image , «présentation , 
mine , air , apparence , prétexte , lan- 
tôme , sujet , matière , objet , proposi- 
tion. Lat. Spetiej. Genus. lira. Imago. 
Apprehensio. Pratextus. Rte. Objeetum. 
Propositio. 

Esptcie. Espèce , moanoie. Lat. A’*m- 
mw. 

ESPECIERO , *. m. Epicier, qui 
vend de répicerie. Ce nom se dcmnoèt 
autrefois à l’apothicaire. Lat. Aroma - 
(mis. 

ES P EC IF ICA CI ON , ». f. Spécifi- 
cation , déclaration de l’espèce d’une 
chose. Lat Expressa mrr.tto , designauo. 

ES PECIFlCA DAMENT E , adv. 
Spécifiquement. Lat. Express!. 

E.SPkClFICAR , v a. Spécifier, 
i déclarer , marqner l’espèce d'une chose , 

I la distingqer. Latia, Praeiaé txpnmere, 
j désignât». 
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ESPEClftCADO , DA , j>*rt, f . 
Spécibé , ée, etc. L. Pnscisi exprestut , 
deaitnatus, 

ESPECIFICATIVO , VA , adject. 
Spécifique , particulier , propre , qui ci» 
tacténie une chose. L. Speoijicativui . 

ESPEC1FIC O , s. m. Spfcthquc , 

ce qui est d'une seule espèce , a une seule 
substance L. Spccificum. 

ESPEClPlCU , C^, adj. Voye* 
E spécification , va. 

ESPECIMEN , subit- m. Preuve,, 
marque , témoigna je , modèle , exemple. 
L. Specunen. 

ESPE CIOSISIMO , MA , adject. 

super I. Très-beau , très-belle, très-consi- 
dérable, très remarquable, très-spacieux , 
euse , de trèe-belle apparence. Latia , 
Sp.eiosUsimus. 

ESPhCIQSO , SA , adject. Beau, 
belle , coasidérable , remarquable , apa- 
cieua , euse , de belle apparence , pour- 

C m , euse , magnifique , gracieux , euse. 

tin , Sptciosae. Con que spéciales 
nombres nos diifra\aron su tyrania los 
Romanot! Arec quels noms spécieux les 
Romains ne nous déguisèrent-ils pas leur 
tyrannie ? 

ESPECTACULO , a. m. Spectacle, 
jeux et fêtes publics J et aussi Objet 
extraordinaire , qui élonae , qui surprend , 
qui attire la vue, les regards , l’admira- 
lion de tout le monde. L. SpectacuUun. 

ESPECTAT OR , t. m. Spectateur , 
qui regarde , qui contemple. L. Sptctator. 

ESPECTRO , s. m. Spectre, fan- 
té me , vision horrible. L. Spettrum. 

ESPECULACION , s. f. Spécula- 
tion, contemplation , attention, applica- 
tion pour aevoir ou vouloir connotLre ou 
comprendre une chosa. Lat, SpecuLuio. 
Contemplât io. 

ESPECULADOR , ». m. Spécula- 
teur , contemplateur, qui regarde, qui 
contemple les choses. Lat. Spéculât or. 
Coniemplator. 

ESPECULAR , adj. de* deux genr. 
Terme ancien et peu en usage. Trans- 
parent, te, diaphane, au travers duquel 
ou peut voir. L. Specularit . Pclliicidur. 

ESPECULAR ,v. a. Spéculer, voir, 
regarder , considérer ; contempler, obser- 
ver , examiner , épier. Lat. Speculari. 
Contemplât i. ContCderare. 

ESP ECULADO , DA , p. p. Spéculé , 
ée, contemplé , ée, etc. L. Considcratu*. 

ESPtdU.LATl VA , s. f. Compré- 
hension , action de l’esprit , qui s’arrête 
à la spéculation. Latin , Comprehentio. 
Apprchsnsio. 

ESPE C VI ATI VA ME NTE , adv. 
Avec spéculation , avec attention «.atten- 
tive meut , contemplativement. L- Spe- 
aularivl. 

ESPECULATIVO , VA , adjectif. 

Spéculatif , ve-, qui contemple , qub 
observe les vboter L Specutativus 
ESPEJAR , v. a. Nettoyer , polir 
■ne chose, la rendre reluisante, claire 
comme un miroir. L. Expotire. Et aussi 
Balayer , faire place , vider tus lieu , en 
aorttr. L. Locum er oeuare. 

ESP E JA USE , v. r. Se mirer , ae 
regarder dans le miroir. L. Iruutri se 
in tptculo. 

Espcjarse, FiguWmrot. Se mises-, se j 


( contempler , s'admirer dans les actions 
de quelqu'un , comme un père dans son 
fils , et un auteur dans ses oavrages. Lat. 
Sibi placere , plaudere. 

ESP EJ ADO, DA t p. p. Nettoyé, 
ée , etc. L. Exprlitus . Vacuus. 

ESP t JO , subit, m. Miroir, corps 
poli , qui représente les objets. Latin , 
Spceutum. 

Espejo de artnar. Grand miroir oh l’on 
peut se voir tout entier. Lat. Spéculum 
grandius. 

Espejo ultorio. Miroir ardent. Latin, 
Spéculum ardent. 

Mirant en u no como en su espejo : Se 
mirer dans une personne , comme dans 
*00 miroir : locution expressive d'une 
grande amitié , «fou grand amour qu'on 
a pour quelqu'un. Lat. Gestare aliqutm 
in oculis. 

ESPEJUELO, s. m. dim. d 'Espejo. 
Petit miroir. L. Spedllum. 

Espejuelo. Certain genre de plitre qui 
a de petites cro&ies reluisantes yl trans- 
parentes ; spéculait» , espèce de laïc. L. 
Lapis spéculant . 

Espejuelo. $e dit aussi des lames que 
l’on tire du talc. LSpcculdrif bractea. 

Espejuelo. Espèce de petit miroir avec 
lequel ou va k 1a cbasae aux alouettes 
Specillum avium allectohum. 

E spejutlos. Les verses avec lesquels 
ou fait les lunettes. L. Conspicilla. 

Espejuelo. Terme de confiturier. Espèce 
de conserve ou de confiture ,. qui est 
candie , et reluit de mémo que le sucre 
candi. L. Citrorum cupedia tptcularia. 

ESPÈLTA , s. f. Epeautre, espèce 
de froment fort estimé. L. Spelta. 

ESP ELUS CA , subit* L Caverne , 
retruite de bête fauve. Lat. Spelunca. 

[ Caverna. 

ESPE LUI AR, V. Dtspehttar. 

ESPEQUE , 9 . m. Levier, long et 
fort bitou dont se servent le# canonniers 
pour mouvoir l’artillerie , le canon. L. 
Vécus. 

ESPERA f t. f. Attente, espérance. 
Lat. Spcctatio. Spes. Et en terme de 
pratique , Délai que le juge donne à une 
partie pour faire quelque preuve ou paye- 
ment. Lat, Vies dicta. 

Entra. Espèce de canon d’artillerie. 
L. Tor menti btlliti rrour. 

Estar en tspera. Etre dans l’attente , 
être à la vue d’une chose, l'observer, 
l'attendre. L. Expectore. 

Ser hombrt de espéra , à ttner esprra : 
Etre homme d'attente , ou avoir patience , 
pour dire un homme prudent , un homme 
sage , d'un grand corur , qui sait avoir 
do la patience quand il le faut. Latin , 
Tempori servire. Equo anima tolerarc. 

ESPE R AB J E , adj. des dcox genres. 
Qn'on peut espérer , qui te peut espérer. 
L. Qui tperaii potest. 

ESPERACION , s. f. Terme asc. 
et hors d'usage. V. Etperan\a. 

ESPERyiDO R , >. m. Terme peu eu 
usage. Celui qui espère, qui attend. Lat. 
Expectator. 

ESPERANZA , r. f. Espérance, 
vertu théologale , par laquelle nous atten- 
dons la béatitude éternelle , moyennant 
la grâce do Seigneur. L. Spes. 


ES P E RaNZAR , v. a. Donner do 
l'espérance , faire espérer. Lat. Jn spem 
adducere. Spem facere , injicere. 

ESPERANLADO , DA , partie. 

passif. d' Etpcran^er , Lat. Spe crée tus. 

ESPERAR , v. a. Espérer , avois do 
l’espérance , prétendre , attendre, mettre 
sa confiance. Latin , Speraie. Conjidere . 
Expectore. 

Esperar la cafentura , la maerte. Atten- 
dre la fièvre , attendre la mort. Latin , 
Febrem , mortem expectore. 

ESPERANTE , part. a. Espérant, 
attendant, qui espère, qui attend. Lat. 
Spcrans. Expectant. 

ESPERADO , DA , p. p. Espéré , 
ée, attendu, ue. L. Spem tut. Éxptctatut • 

ESPE REZA RSE , V. D t tpi r ctarte . 

ESP EREZO , V. Desperero. 

ESPERGESIA , s. f. Figure de 
rhétorique. Exposition qui explique une 
même chose par différentes expressions , 
pour plus grande intelligence de lu chose 
même. L. Expotitio. Explicaùo . 

ESPERIDO , DA , adj. Maigre , 
sec , sèche , décharné , ée , délié , ée , 
effilé , ée , menu , ne , mince , délicat , 
te. L. Te/iuia. Gtacilis. Exilis. 

ESPER1EGA . V. Asperiega. 

F.SPERMA , s. m. T. grec très- usité 
en médecine. V. Semen. 

ESPERMACETI , Sperma ceti , le 
marc de la cervelle de baleine m&te 
pressurée. Lat. Sperma ceti. 

ESPERMATICOyCA , adj. Terme 
d'anatomie. Spermatique. Latin , Sper- 
maucut. 

ESPERNADA , r. f . Le bout d'une 
chaîne qui s'attxebe h un collier. Lat. 
Catcnm extrrmitus. 

ESPERON , subir, m. Terme de 
marine. Eperon de navire. Lat. Proua 
eutpis. 

ESPESAR , v. a. Resserrer, con- 
denser, épaissir. L* Dentare. Spittare. 

ESPESA RSE , v. r. Se joindre , se 
serrer, se resserrer, s'épaissir. Latin, 
Spittari Di ruari. 

ESPESADO , DA , part. p. Joint 
te , épaissi , ic, etc. Latin , Ùmsatut. 
Spt statut . 

ESPESEZA , ». f. T. a ne. Voy er 
E spe tara. 

cSP£J/SI/lfO, MA, adj. super!. 
Très-épais. , se , très-serré , ée , très- 
dru , ue ; et sussi très-resserré , ée, très- 
condensé , ée , très-dur , te. L. Dtn - 
sissimMt. Oracissimus. 

ESPESÔ , SA adj. Epais , se, 
serré , ée , dru , ue , resserré , ée , 
condensé, ée, dur,re, solide, ferme. 
Latin, Dtnsus. Sptssus. Cross us. Opocut. 
Soit dus* 

Espeto , Fréquent , redoublé, réitéré. 
L. Ventus . Iteratus. C reber. Con tspetas 
sa! vas de nrcnlmceria , repretentaba la 
mafievid dtl triumpko : avec des salves 
réitérées d’arquebuse , il zepré sent oit la 
méjesté du triomphe. 

Espeto. Pipuiémcnt. Mal-nropre, sa- 
gouin , qui a’a pas soin de se tenir 
propre. L. Sordidut. lmmundus. 

ESPESOR , V. Espesura. 

ESPESURA , s. f. Epaississement , 
cotulMMOéioa. Lat. Deruatio. Dtntttas 
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El mcuphor. Mal - piopr.lê , ..lcté , 
«oWùtrlê. L. ImmunJitia. S unie*. 

ESPBTAR , ». ici. Embiocher , 
larder , enfiler J et autii Tiampcictt , 
percer d’outre eu outre , de part eo 
part I. T’Xnxftiat. Tta.tfiftrc. 

ESPETARSE, r.i. S'eoftet.sc sonder, 
boulfir d'otsoei! , faite l'homme de coo- 
adqucnce. L. Superhre. Influé. 

Z.p,tarsc. Se fourrer , ic mettre deisuf 
quelque choie. Lit. Irrcpcrt. 

ESPETADO, D.1 , partie, panif. 
Embroché , ée , fourré , ce , etc. Lat. 
Transfottus. 

ESPETERA , ». f. Planche* «toc 
dei clour h crochet» , ou on pend la 
viande de boucherie. L. Vncinâla pcrtico 
vel tabula. Il lignifie aurai lea Ualenailei 
de cuisine , comme poêles , marmite» , 
etc. L. Cutinaréa lupcllez. 

ESPETG , ». m. T. du royaume de 
Galice. V. Attaicr. 

ES PETON, ». m Fer un peu long 
et délié , comme une broche , une épée 
ou une gros». épingle. L. rtntculu/n. 

Etptton. Aiguille , poiason de mer. L. 
At„i 

ES P IA, subit, m Espion , mouche , 
mouchard L. SpecuUto r. Et en terme 
de marine » Sonde , l’action de reconnoître 
U profondeur de U mer. Lat. Prajundt 
exploratio. , 

Ltpia. Terme de Bohémien*. Espion , 
observateur , qui observe, qui découvre. 
L. Sptculator. ... 

Etpia doble. Espion double , celui qui 
sert pour et contre. L. Sprculatur utrijue 
parti infidus. 

ESP1AVOR , «. m. V. Etpia. 

ESPIAR , ». a Epier, espionner, 
guetter, observer quelqu’un « sej actions. 
L. Speeulari. ScnUâri . Explorare. Et en 
ferme de m*r»nc , Dégager , tirer uu 
vaisseau d’un banc de sable oh II a échoué. 
Latin , Ail nam ruvem radis exmiere , 
fibcrtirc. 

ESPIADO , DA, pan par». Epié, 
éc , npionoé , ée , etc. L. Expiant, a. 
J r adts liberatus. 

ESPIhlO ù ESPIBWfl , s. m. 

Terme* de maréchal. Luxation , déboîte— 
meut des jointures. Lat. Oss*s occip'uü 
luuatio. . 

ESPICANARDI, s. f. Spicanaidi, 
herbe aromatique qui croit en Syrie. L. 
An? du*. 

tSPlCHAR , y. a. T. peu en usage. 
Perce. , enfoncer, blesser quelqu’un d un 
coup d'épée , ou d’une aune arme pomtue. 
L. rangers. Conjoder * . 

ESP JC liADQ , DA , p. p. Percé, 
éc . tic. L. punctus. Conjotsus. 

ES P IC HE , S. m. Artqe à pointe , 
de telle nature qu’elle soit. Latin , Spi 
uilum. 

ESP IGA, s. f. Epi de blé ou d autres 
grains. L. Spua. 

Espiga. T. de menuisier et de char- 
pentier. Epie ; c'est U pointe d'une pièce 
do bois qui entre dans une autre Lat. 
Apex. Et aussi Cheville do bois. Latin 
Eicneus clarus. 

Espi ga. Clou s^as tête, tel que ceux 
dont se servent les vitriers. Lat. Spicatus 
elavus. 

Espiga, Fusée qui se met daps la 


lumière d'une bombe. Lat. Insendiari a 
Jistula. 

Espiga de Virgo. Etoile de la première 
grandeur dans le signe de la Vierge. L. 
o pu a Vira mit. 

ESPIGADERA 6 ES P IGA DO- 
RA , s. f. Glaneuse , qui va glaner dans 
les champs, après que les gerbes sont 
liées. L Spieilega. Qu* spuas colligit. 

ESPIGAR , V. n. Epier, monter en 
épi. L. In spicas abire , txirc 

Etpigar. Glaner , ramasser les épis 
dans un champ moissonné , après que les 
gerbes sont liées. Latin , Spicas léger e , 
cvltigcrc. 

ESPIGAR , ▼. a. Faire des dons , 
des présens à une hile le jour quelle 
se marie. Latin , Nova nupta dotus 
confrère . 

ESPIGADO , DA , participe pas* 
Epié , ée , glané , ée , etc. Lat. Spicis 
onustus. 

ESPIGON , s. m. Le bout , la pointe 
de l'épi, ou de la tige d uue carde d’arti- 
chaud ; il sc dit aussi de l'aiguillon de 
la guêpe , on de la mouche à miel ; il 
se dit encore de toute chose qui a uue 
pointe. L. Spiculum. 

Espigon T. de cbatve. Sc dit aussi d’une 
hauteur , d’une petite montagne pelée , 
qui est sans arbres. L. CoUu arbortbus 
nu J ut. 

Ir 6 llevar fuerte espigon. Porter ou 
emporter une forte piqûre. Phrase méta- 
phorique. Etre piqué de quelque chose , 
avoir dn ressentiment d'nne chose. Lai. 
Aliquâ rc rm.gr, st/mulari. 

ÉSPILLADOR , s. m. Terme de 
Bohémiens. Joueur. L Luior. 

ESPILLASTES , s. m. Terme de 
Bohémiens. Ce s«*nt des cartes à jouer. 
L J utorû t (hait*. 

ES P 1 LI A R , v- a. T. de Bohémiens, 
Jouer. L. Iudert. 

ESPlLLO , ». m- T. d» Bohémiens. 
Enjeu , l’argent qu’on met au jeu. Lai. 
Oppirneratto. 

ESPILORCHERIA , s. f. Terme 
pris de l'Italien, mais très-peu en usage. 
Vilenie , avarice , mesquinerie , misère. 
L. Avaritia, 

E.SPILURCHO , t m. Terme pris 
de l'Italien , et hors d’usage. Avare , 
mesquin , ladre, chiche, vilain. Latin, 
Aiarus. 

J ESPIN , s. m. Porte-épic , espèce 
de hérisson, animal quadrupède. Latin, 
Hrstr/x. 

ESP INA , s. f. Epine , pointe , arête 
de poisson. Lat. Spina. Et en terme de 
Bohémiens , Soupçon. L Suspcto. Il se 
dit aussi dans le discourt familier , entre 
des personnes policée*. Esta m< ho dado 
tnala etpr.iA : cela m’a donné ou m'a lait 
concevoir un mauvais soupçon. 

Etpirui bbncd. Aubépine , épine blan- 
che qui fleurit au mois de Mai L. Spina 
alba. 

ttpina Eg'pciaô Arabigu. Épine d’E- 
gypte ou d'Atabic , petit arbre for» .’*pi- 
neux. L. Spina Ægyptiaea 

J) ex u> tJ spina en cl drdr : Laisser 
l'épine dans le doigt. Phiakc pour expri- 
mer que le ressentiment d'une chose reste 
et subsiste toujours. Lat» Manet altb 
mente repottum.. . 


kstar en esplnat : Etre sur les épines , 
être en poine , impatient de quelque 
chose. Latin , Li.paticntcr ferre. Cri act 
tideriê. 

Estât en U etpina de tanta Lucia : Etre 
sur l'épine de sainte Lucie , pour dira 
qu'une personne est maigre, foiole , atté- 
nuée de force. L. Ma.u.ntum esse atque 
gr action 

ESPINACA t t. f. Épinan , herbe 
potagère. L. Sninaccum. 

LS PIN AD U R.4 , t.î. Piqûre d'une 
épine. L Punctio. 

ESP IN AL t s. m. Buisson, hallrcr. 
Heu planté d'épines et de ronces. L, Vf 
près. Sentes. UumettvK. 

ESP IN AL , adj. des deux genres. 
Epinière, ce qui appartient a l’épine de 
dos. L. Ad sptnam dont pertinent. 

ESPINaPE , s. m. T. a Ouvrage 
fait en angle. L. AnguLtsum oput. 

ESPISAR , s. m. Lieu plein dx 
broussailles , de buissons épineux , cou- 
vert de hallier. Lat. Vepres. Sentes. Du- 
metum. Et métaph, Difhculté, embarras, 
risque. L. Difficultas. 

ESPlNAR , v. a. Piquer, pointer, 
offenser , blesser de la pointe , percer avec 
quelque chose de pointu. Lat. Pucgcre. 
roder e. 

Espinar. Garnir , mettre dessus une 
muraille, un mur de jardin, d’enclos, 
des fagots d'épines , de ronces, pour en 
rendre le passage pins difficile. Lat. Sp:- 
nis rallare. 

Espinar. Métaph. Piquer , blesser, 
offenser quelqu’un par des paroles dure* , 
âpre», piquantes. L. Pungetc. Stimula. c. 
E y J le tvmenjaf-a à espinar cl sora\on : 
et déjà son emur commençoit a se piquet 
tout de bon. 

ES P IN ADO , DA, p. p. Percé, éc, 
poto té, de, etc. L. Pur.ctu*. SUmulatus. 

ESPINAT.O, i. m. L'épine du 
dos. L. Dcrsi spina, 

ESPINEL , s. m. Grande corde avec 
laquelle on pécbe le congre et autres 
grands poissons. L. Hamatus J'unis. 

ESr INELA , s. f. Dixain , couplet, 
ode , stances , qui sont composés de dix 
vrrs. Lat. Carmen deum verstbus cons- 
tant. 

Espincla. Spinelle, espèce de rubis. L. 
Rub>n, .s spineUus. 

ES PIN EU, NE A, adj. Épineux , 
cusc , composé d'épines , qui est lait d’e- 
pines. L. Sp-neus. Sp notas. 

ES P IN ETA , s. f. Épinctte , instru- 
ment de musique , espèce de clavecin. L. 
Ftduularc inganum min. ri* moJi. 

ESP INirARD 4 , s, I E.piagarJ , 
pièce d'artillerie qui tient le sixième rang 
entre les canons. L. Tormentum belUcum 
sexti medt. 

Lspmgarda. Grande arquebuse ancien- 
ne , de Ta longueur de doute pan*. La>- 

Sclapctum major is rnodi. • 

ESPlNGARVERO , % m- Nom 

qu'on ûûnnoit à celui qui avait à sa » har^e 
i <4 te grande aiqu busc , et au soldat qui 
la uorioit. L Sclopetartui, 

ESPINILLA , s. f. L’os dr la jambe , 
le tibia. L. Tibia. 

LSPIN1TA i s. f. dira, d 'Expias. 
Petite épine L. Spinula. 

ES FIN O) i. tu. Epine-vinette, ai- 
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brisseau. Lat. Spmus. Oxyacama. Btr- 

beris. 

LSPINOSO, SA , »Jj âpincB», 

case, comme les roçcti. L. Spn su> 9 
Espinoso. Métaph. Jlpincux , difficile , 
qui a des difficultés. L. Arduus DifliciUs. 
J. ) te negucro es mut espinoso : celle affaire 
est fort épioeusc. 

ESPION , s. id. V. £W 
ESPIOTE , * m. V. Lspichc. 

ES P JR/1, s f. T. de mathématique. 
Ligne courbe , spirale, hélice, spire. L. 
Spira. 

ESPIRABLE , adj. des deux genres. 
Ce que l’on peut expirer, ou respirer. L. 
Sfirabilis. 

ESPUIACIÜN , s. f. Voyex Rn- 

pi radon. 

Espiracion. Expiration , le dernier sou- 
pir de la vie, l’action de mourir L. Spi- 
ritns etwisio Mers. 

,ESP1R.4C ULU , s. m Soupirail, ou- 
verture pour la libellé de l’air dans un 
lieu. L. Spiraculum. fit aussi souffle de la 
vie, respiration. L. Anima. Spiritus. 

ES P IRA O OR , s. m Qui respire, 

2 ui est animé , qui jouit de la vie. Lat. 
puant. Virent. 

ESPIR.il. , adj. des deux genres. 
Spiral, tournant , ce qui appartient à la 
ligne courbe. L. Spiralu. X. saler a espt- 
ral : escalier tournant , à vis , fait en ca- 
raco!. 

ESP1RAMIENTO , s. m. T. a. et 
peu en usage. V. Respiration, 

ESP1RAR , v. n. Expirer, respirer, 

f i rendre baleine, souffler, sentir , ex ba- 
er ; mais la véritable lignification de ce 
verbe , est Expirer , mourir , rendre 
Tarse. L. Exptrare. Mort. Spiritum einit- 
terc. A ni ma m cfflarc 

Etpirar. Par analogie. Expirer, être 
proche de sa fin , de son terme. L. Deji- 
cere. Espira cl tiempo : le tems, le terme 
cxpiie , finit. 

jtsptrar. Signifie aussi , Influer, com- 
muniquer , animer , vivifier , en parlant de 
la grâce. L. Spirare. Ajflarc. 

ESPIRANTE , p. a. Expirant, qui 
expire. Lat. Marient. 

ESP1RADO, DA , p. p. Expiré, 
ée, etc. L. Spiratus. 

ESP1RATIVO, VA, adj. Voyez 

JEspirante. 

ESP 1 RIT AL , adj. des deux genres. 

Voy. Spiritual. 

ESrI RITARSE , v. r. Etre possédé 
du démon , être obsédé do malin esprit. 
L. A damant posstdcri , rexsti. 

ESP1R1TADO , DA, p. p. Pos- 
sédé, ée, obsédé, ée de l’esprit malin. 
Latin , A damons »# xatus. Estergu- 
snenut. 

ESP1RITILLO, ». m. dim. i'Es- 
p'uitu. Petit esprit. Anima lait. , 
ESPIRITUS AMEUTE, adv. Cou- 
rageusement , fortement , vaillamment , 
ardemment. Lai. Svenul. Fortiter* Vi- 
ril i ter 

ESPJRJTOSO , SA, adj. Coura- 
geux , cuse, brave, vaillant , te, qui a 
du ctrur, plein de courage. Lat. 1 or iis. 
Sirenuus. 

Espirîtoto. Spiritueux , rempli de pe- 
tits corps volatils. L. Sfiritittus abundanr. 
ESP (M I V, S. tu. Esprit , ItlC ; fS- 
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tendement , géuie , don lurnatuicl , es- 
prits vitaux ou animaux. Lat. Spiritus . 
Anima». Anima. 

Etpiràu. Cœur, conrage , valeur, gran- 
deur d’auic, force d’esprit. Lat. Animas. ; 
Virtut. Foitiiudo. 

Espiritus. Esprits, démons qui sVm- 
I pareut d’une personne. Latin, Dermoncs. 
j Spmtus munundi. Fulüno tiene espuitus , 

| à ettâ pottido de espiritus : un tel est 
possédé des espiits malins, du diable ou 
du démon. 

Espiritus. Esprits , vapeurs , exhalai- 
sons , atomes. Lat. Vaports. 

ESP1R1TU SANTO Le Saint-Es- 
prit , la troisième personne de la sainte 
Trinité. L. Spiritus S, metut. 

Hombie de esplritu : Homme do génie 
élevé , courageux , vaillant , brave. Lat. 
Homo fortis , sirenuus, indusirius. 

Lan\ar 6 sacur loi esphitus : Exorci- 
ser , conjurer, tirer, faire sortir, chas- 
ser les esprits, les diables du corps d’une 
pei sonne. Latin, Dainoncs e/icerc , ex- 
pslltre. 

LSPIRtTUAL , adj. des deux gen- 
1 res. Spirituel , subtil. L. ùpititualis. El 
\ aima es cota espuitual , qne no se pue Je 
! co tromper, ant'S dura t Juua pat a siem- 
pre : l'ar.ie eu nue chose spirituelle , qui 
| us peut se corrompre , qui est immor- 
telle. 

[ ESP JR ITUAtlDAD , s. f. Spiri- 
' tuahté. L. SpiritK alitas. 

ESP1R1TUAL1S IMAMENTE , 

adv. superl. Très spirituellement. L. Af 
dentissiml. Maximo affecta. 

ES PI RIT V A LIS 1 MO , MA, adj. 
sup. Très-spirituel , le. L. Valài spiri- 
tuals. 

ESPIRITUAI I7.AR , r. a. Spiri- 
tualiser. Latin , Spiritualtm rtdittt , ef- 
fieere. 

Espirituali{ar. Donner un sens spiri- 
tuel , dévot et pieux à quelque chose. L. 
Sensu spirituali interpretari. 

ESPIR1TUALUADO ,DA , p.p. 
Spiritualisé , ée , etc. Lat. Spirituahs ef- 
jecius. 

ESPIRITUALMEN TE , adv. Spi- 
rituellement. L Spiritualité r. 

ESPIRITUOSO , SA, adj. des 
deux genres. V. Esptriicio , sa. 

ESPITA , s. f. Canule ou cannelle, 
qui sert à boucher au muid , fausser. L. 
fistula. Il se dit aussi d’un homme qui 
boit beaucoup de vin, d'un ivrogne. Lat. 
Homo ebriosus. 

Espits. T. grec. Mesure de longueur 
un empan. L. Alentura genus. 

ESP FENDE N TE , adj. des deux 

f entes. T. poétique. Resplendissant , re- 
disant, brillant, éclatant. Lat. Micans. 
SplenJidus. Nitidas. 

ESPI.ENDIDAMENTE , adverb. 
Splendidement , d’une manière splendide , 
somptueusement. Latin, Splendide. J)fag- 

niJ ESPI ENDIDEZ , s. f. Splendeur , 
éclat , magnificence , somptuosité. Lat. 
Splendvr. Magrrficentia. * 

ESP1 ENV1DISIMO , MA, adj. 

supcil. Très splendide, très-somptueux, 
eusc , très magnifique , très-brillant, te. 
Latin , SpUnduiifttmus. Magnifiantis- 
slmuM. 
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iSPlEHDlDO , D/i,. Ji. SyUi- 

dide , somptueux, euse , magnifique, li- 
béral , le , reluisant , te, biillant , te , 
éclatant, te. Lat. Splcr.didus . Mapmjicus. 
Niitdas. Mis ans. 

ESPLENDOR , s. m. Splendeur, 
lustre, éclat, lueur. Lat. Splcndor. Nl- 
tor. El figurément , Éclat , magnificence , 
pompe , somptuosité. L. Spkndor Mag- 
nijicentia. 

E S PL E ND O RE A R , v. n. T. ha- 
sardé. V. Resplandtctr. 
ESPLENDORIDAD, s. f. T. ha-. 

sardé , Expression éloquente dans le par- 
ler et dans les écrits, termes choisis, 
brillant, pompeux. Latin, AiCor. D.eor, 
O matas. 

ESPLJEGO , ». m. Plante. Lavande. 
L. Spira nardi. l.avandula. 

ESPOLADA , s. f. Coup dV-peron 
! qu’on donne h un cheval. Lat. Calcarit 
! ictus . 

L:polaJ.; Méraph et entre le vulgaire. 

| Un coup de vin , un*tiait de via. L. Vint 
\ hausius , cy 4 /hus. « 

I E SP uLAZü , s. m. Voyez Expo- 
I tada. 

ESPOLEAVURA , s. f. PUi», 

, blessure , que fait IV per on lorsqu’il est 
i appliqué très-foitcmetit. L. CaLaris im- 
press’o. 

ESPOLEAR , v. a. Donner de l'é- 
peron , piquer , percer , aiguillonner , 
éperonner. Lat. L aleana admoven. Cal- 
caribus stimulere . E» métaph. Aviver, 
animer, exciter , pousser, inciter, t mou- 
voir , tourmenter, faiie delà peine. Lat. 
Pungere. Stimulare . Uigeic. 

ESPOLEADO , DA, p. p. Donné,' 
ée de l’éperon , piqué , éo, etc. L. Punc- 
tus. Stimulams. 

ESPULkTA , t. f. Fusée, petit 
tuyau de bois , chargé do poudre qui se 
« met dans la lumière de la bombe , qui lui 
! donne feu , et qui la fait sauter eu l’air. L. 

Incendiant» fistula. 

ESP OLIN, s. m. Petite navette do 
tisserand. L. Angustus radias. 

Espolin. Biotard , étoffe, soit en soie, 
en or ou en argeut. Lat. Tela fonbua 
distincts. 

ESPOUNADO , DA, adj Tissu, 
ne , travaillé , ée en façon de brocard. 
L. Fto ibus distinetus. 

ESPOLIO,, m. V. Dcsp6,o. 

ESPOJ ISTA , s. m. Fermier oui 
afferme de la chambre apostolique , le* 
dépouilles et les biens des Evêques dé- 
funts. L. Spoliorum conduetor. 

ESPOLON , s. f. Ergot ou argot, 
éperon dur , qui vient au derrière de U 
jambe des coqs L. Calcor. 

Espolon. Éperon qu’on fait anx pile* 
d’un poul de pierre L. Cuspis. Angulare 
fuUrum. 

Espolon . Éperon de navire ou de galère. 
Lat. Rostram. 

Espc Ion. Mules , angelurcs qui vien- 
nent aux talons de quelques personnes, 
cl spécialement aox enfans, en hiver. L. 
Pcrmo. Calcium tmnor. 

ESPOrONADA , s. LT. .ne. At- 
taque fuii*use d'une troupe do cavale- 
île contre une autre. Lat. Equc. tris 
pugna. 

ESPONDEO , i. m. T, de poésie. 
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ESP US A l' AS , I. f. T. «ne. Voyn i cher , jeter de li salive , baver, jeter de 


Urss. 

. grec et d’a- 


Esponsales. 

ESPUSO , SA, t, m. et f. Epoux, 


natomie. Spondyîe j vertèbre, os qui épouse, l’homme et la ; femme mariés en- 

d “ iM L,t Sp ° n - k 'tsPOTAT7t’o/l7;.Ai. T. p.. 

^-ESPO-NGIid , ». f. T. anc, Voy. Et- usité. Feiot , te , artificiel , le , qui b ert 


la bave. L. Spuere. Spumare. 

ES PUMA N TE , p. act. écornant, 
qui écume. L. Spumans. 

ESPUMAüO m DA, p. p. £cumé, 
ée - etc. L- Despumatus, 

ESPUMAKAJOS , «. «.Gros bouil- 


F ESPONJA , ». f. Éponge , plante ma- Forcé , kbre et 
iioe qui croît sur les rochers , an bord de rsa». *•**£*•■ 
la mer ; c’est un corps léger et fort po- ES P UE LA 
reua , facile à s’imbiber de liqueur. Lat. dont on se sert 
■SfougU. f**" 1 - L ; u 


pas naturel , volontaire , qui n'est point Ions d'écumes , que les hommes , comme 
Forcé , libre et arbitraire. Lat. Folunta- les bétes , jettent par la bouché , lors- 
H. Fictitias . qu'ils sont irrités, eu colère. Lat. Oru 

ESPUELA , s. f. Éperon , instrument spam*. 

mt on se sert pour monter et piquer un ESPUMILLA, a. f. Crêpe , étoffe 


roux facile à s’imbiber de liqueur. Lat. dont on se sert pour monter et piquer un ESPUMILLA , ». f. Crêpe , étoffe 
’Stroneia chevml. L. Calcar. Et figurément Aiguil- claire. L. Panai tenuiaris genus. 

P Esponia Se dit aussi de la pierre Ion , pointe qui excite , qui anime. Latin, ESP U M ILL ON, ». m. Crépon, étoffe 

nonce. L. P taux Et figarément , d’une Stimulus. desoie, fort double , fort chargée de 

personne qui attire à soi , par art on au- Espuela de cabaUero. Consoude royale ; soie , qm vient d Italie. L. Pannt séria 
v n ' vj—* * et selon d'antres, Pied d'alouette, fleur, genu». 


’ 'Tspvmoso.sa.*.»—. 

f S. P ONJA D URA ». f. Enflure , Dur de espuclas al cabaRo : Donner de euse , qui jette de l'écume. Latin , Spa- 
gonflement d'us corpi' .pongieo* ; « l'éperon »u cheval, le piquet. L. Culcuriu mont. 


terme eit peu en ««S» en ce »ed», meii cjno admovtrt. 
bien liai l’.rt le fouir. le» rnéuoi. Lit. Ettar con 
PumUattu. irtclci éperon 

ES P OS JA R , ». ■. Enfler . {enfler , en charma , on 


uo nlmevere. ESPVNDIA.u. /.T. le miiéehtl. 

Estar con las espaelas c*l\ad*s : Etre Crapsudine , tumeur . plaie qui vient an* 


comme fait une éponge lortqu’on l'im- 
bibe de quelque liqueur. Lat. Infiare. 
TumtJ'acerc 


avec les éperons cbaossés , pour dire , être 
en chemin , ou prêt à partir, et métaph. 
Etre prêt à recevoir tout ce qui peut arri- 
ver. L. Adomnia par a Ut m esse. 


chevaux et autres animaux de leur espèce. 
L. Jumcntorum morbus. 

ESPURIO, RIA , adj. Bâtard, de, 


bibe^de * ^ueîqué Üqnwr. Lat. Injlare. ver. L Ad omnia paratum esse. qni n’a point de père certain. L. Spurius. 

Tumsfactre Mo\o de espuclas : Valet décurie, qui Noihus. 

ESP ONJA RSE Métaph. S’enfler se marche à pied , h côté des étriers de son Espurio. Se dit figurément d’une chose 
.enfler le nnité , l'oreueil, le préiomp- miltre , «n ne ptt« levier , q*i lui fl» «foi eu irtiflaelle , aol ii'en pu ..lu- 
lion décoléré L Supcrbire. et met ses éperons chaque fois qutl relie , qm dégénère de son premier état , 

ESPONJADO DA p. p Enflé, monte ou descend de cheval. L. Pedibus qui est falsifiée. Latin, Spuiius. Adul- 
ée t gonflé, ée, etc. Latin , Infiatas. serves. teratat. Las otras epistalas que andan , 

Turrilur • Porter esptu'as : Mettre les éperons , sodas son esparias y tchadt\at : les autres 

Esponiado V Axucar rosado. phrase métaph. qui signiEe Aiguillonner , épi très qui courent, lOet toutes falsifiée» 

ESPOIOOSU.SA, .Ij.Spuÿm, pteiier , inci.e. ‘ ““ «“l 

ente ani elt le U allure le l'éponge. L. choie. L Exctturc. Stimulare. ESPUTO, l.m. SiUve «pus», gnu 

ESPUERTA, 1 . f. Cibn qei lut cracht, , épan. L. Sputum 

.... . J. rll.. 1 ...... .t ani contient an- ESdU A D R A . i f Ai 


ru tt ri élit 1 ESPVER T A, ut. Cabll qui ntt crachat , épan. L. Sputum. 

ESPONSALES , s. m. Accordailles, h différents usages , et qui contient au- EbQUADRA , s. f. Équerre, instrn- 
n cailles promowe’de mariage Latin, tant qu'une botte. L. Spartea sporta . meut de géométrie. L. Norma. 
nnnrff'ff * " ES PULGADERO , ». m. Lien oè Esquadra. Équerre , lien de fer, qui 


fiançailles promesse fle mariage Latin , tant qu'une botte. L. Spartea sporta. meut de géométrie. L. Piorma. 

Soonsaiia ’ * ESPULGADERO , ». m. Lien oh EsquaJra. Équerre » lien de fer, qui 

^ESPONTANEAMENTE, ëdverb. les eueux tuent leurs poux et leurs puces, embrasse les angles d’une grande porte. 

Volontairement . librement , «au* con- L. Locus venandis pedicults aptus. ou porte cochèro. L. Fcrrea fascia. 

rtlTe dTpTriû gré , du propre mouve- ESPULGADÔR , ». m- Celui qui Èsseadra. T. militaire. Escadre pa. 

meut de peure volonté. L. Spontc. époruUe , qm tue les poax. Lat. Pedtcv- Aie dune armée de mer. Lat. Cohora. 

ESPONTANEO, NeA ,âdjSpou- lorstm renattur. Llassis par». Il signifie aura Escouade , 

tané ée , volontaire, libre , qui fait de ESPULGAR, v. ». Epouiller , épu- partie d’une compagnie d’infanterie et d* 

erè /qui n’est point forcé. Utin, Sport- cas. L Pediculos venan. cavalerie. L. Turma. Manipulas, 

la -i r us Espalgar. Métapa. Eplucher, examiner, bsquadra. Se dit encore d’une partie 

ESPONTON , s. m, Espontoo , es- rechercher earieusement , visiter , fouil- de gens assemblés, qui se divisent en 


Esponton , es- 


cavalerie. L. Turma. Manipulas. 

Esquadra. Se dit encore d'une partie 
de gens assemblés , qui se divisent en 


pèce de demi-pique dont on se sert sur les 1er, fnreter par-tout, L. Inquirere. Scru- quadrilles. L. Turba. Turma. 
viitittiux, qtii.1 oa vient h l'.borlige; rw fl A e.-fuuJra : F.çoo ilvcrbiil». 

c’est aassi nu arme d' ofidet. l'mbntc- I ESP UIGADO , VA , p. p. EpornlU, L , Ai mrmmn . 


ESPULGADO , DA , p. p. Épfltlllé, 

nu. Lu. Haïu. iu.tu, tpuct, tu, utc. Un», PcJtt.lt, ESQVADRAR , v. .. B,.irrir a. 

ESPORTEAR, v. *. Pucict, rrioi- t a. .'i. étjoiriM , Tiillir an corpi salili ■ 1^1» 

porte, l< Il terre oa lotie choie !•« Ici tùPULGU , l. ni. L «CHOU «e ■ e- Lnin Ai „ oimAm 4, r , erre tx i- 

cahis qui caaime lel haïtM en Fiutco. L. poulie». L Pcjtc.lnrum venatto 

s TstoRWiïA, .. t. lu», et,. 

PU TsPüt7foho7'7m. Cuti Eip'rs.lrve, hive. L. Salira. nBr e . . M 

«tooremenl un horreur. L. Eajulu,. .Espumt. Se lit .u»i le U mer , le f« MSQUADRIA , rnl». f. Mera» en 


Sportuli, czporlurc. 

ESPORT1LLA , i. f. lim I h,- 
ptici tu. Petit cibu. L. Sportula. 

ESPORTILLERO , I. m. C'en 


^TsP^TILLo'. ^'J ." cîbVnvec ouîcr', et le l’éciunc qa'elle jette lut le « «>* , fl» a l» m. f let lrdrt L.lie. 

.« *• “« 0 ' ^^JTZ:lVu°t XZui 


et de panier L. Sportula. sispuma a 

ESPORTON , ». m. aogm. d'JBn- Spuma nitri 


ht puma del nitre. Écume du nitre. L. 


menuisier ou de charpentier , £quauis* 
s ornent , réduction d’ttn corps en forme 


puerta. Grand cabas. L. Sporta. 


ESPORTULA , s.f.Sportule, droits I ustensile de cuisine. L. Ruduula 


ESPUMADERA , ». f. Écumoire , * L. Ad norman t exactio. 


ESQVADR.ON , s. 


pécuniaires, qui appartiennent aux juges ESPUMAJOS , s. m. Voyex Espu - litairc. Escadron. Latin , Tiuttui. Co- 

.. ■... J . inrièiifl nni u ut rnnpriint hûT S . 


et autres mioistres de justice , qui se I marins. 


payoient auttefoi» dans de petits cabas, 
et dont ils ont pris et conservent le nom. 
L. Judicum vectrgalia. 


ESPOSAS , ». f. Menottes , anneaux motus. 


ESPVMAJOSO , SA, adj. Écn- 

.nieux , euse , plein , ne d’écumc , couvert , 
te d'écume , baveux , euse. Latur , Spu- 


de fer, qni se mettent aux poignets de» 
pruouuicu qu'on enchaîne. Latin , Ma- 

«Mfl 


ESPUMAR , 


l'écume de la marmite ou des confitures. I ma'ur.r agmen. 


:cn- Esqvadron quadrado degente. Batail- 
ort. Ion carré de soldats. L. Pftalanx. Qu*- 
ïpu- dsaium agmen. 

Esquadron volante. Escadron volant , 
ôter pour dire , camp volant. L. Levioris or- 


Lit. D**pu> nare* U sigoifiv aussi Cra- 


E$QVaDRONAR,v. a. Ercadtonacr, 
ÉC 




E S Q 


E S Q 


EÛT 


je ranger en escadron. Latia, In aatm 
disponcre , instruire. 

ESQUADRON.4DO, DA, p. p. 
Escadioouc , «Ci Lit. In ccieirLdixposituSy 
imtfuctus. 

ESQUADRONCIHO >». m. dim. 
A'Esquadron. Petit escadron , qui n'a pas 
le nombre compétent d’un escadron» Lat. 
Manipulas. 

ESOUELA , «. f. T. Grec. Carré 

d'une feuille de papier pliée en deux, 
sur lequel on écrit quelque chose pour 
mémoire : c'est no terme nouvellement 
introduit dans loi bureau* , cédille. Lat. 
Seheda. 

ESQUELETO , «. m. Squelette , as- 
semblage des os d'un animal mort , dispo- 
sés comme ils étoient de tou rivant. Lat. 
Ossea compagcs. 11 se dit aussi d'uuc 
personne qui est extrêmement foible et 
débile , maigre , sèche , décharnée. Lat. 
Homo ma lie confcctut. 

ESQUERO , s. m. Bourse de cuir, 
que les gens de la campagoe portent at- 
tachée h leur cointuro , et dans laquelle 
ils mettent le fusil à faire du fen , leur 
pipe et tabac , et leur argent : cette bourse 
a fa forme d'uue cartouchière de soldat. 
L. Marsupium* 

ESQVlCIAR , r. a. T. de peinture. 
Esquisser, faire une esquisse, croquer un 
dessein à la bâte. L Dcltneare . 

ESQUlCIO , s. m. T. de peinture. 
Esquisse. L. Delineatio. 

ES QUI FADA , s. f. La charge d'un 
esquif. Latin, Scaphts on us . Et en terme 
d'architecture , Voûte de citerne. Lat. 
Fvrniij 

Esquifada. T. de Bohémiens. Assem- 
blée de voleurs L. latronum turnu s. 

ESQUIF AR 6 ESQUIPAR , v. a. 
Munir , équiper , garnir de rames et de 
rameurs un bâtiment de mer. Lat. Remis 
tl remigtbus inttruere. 

ESQUIFE , s. m. Esquif, chaloupe, 
caoot , qui se met dans les grands vais- 
seaux , pour s'en servir dans le be- 
soin. L. Scapha. Cymba. 

ESQUILA , s. f. Petite sonnaille, qui 
se pend au cou de quelques-unes des bê- 
tes à laine d*un troupeau qui est en pl- 
iure , pour empêcher qu'il ne s'égare. L. 
Crepttaculum. 

Escudo. V. Esquileo. 

Esquila . Sqoile , poisson de mer. Lat. 
Squilla. 

ESQUILADOR , S m. Tondeur de 
bétes à laine. Ovium tonror. 

ESQUILA R , v. a Tondre les bétes à 
laine. Lat. Tonicrt. 

A dios , que etquilan : Adieu , car on 
tond , locution cxpiessive pour marquer 
qu'on est affairé , qu'on est pressé de s'en 
retourner , qu'on nr peut pas rester. Lat. 
Vole t mstat tempus. 

ESQUILADO, DA , p. p. Tonda , 
ne. L. Tonsus. 

ESQUILEO , t. m. Tonte de bétes k 
laine. L. Tansia, 

ESQUII.MAR . , v. a. Lever, cueil- 
lir , recueillir le fruit de ses biens. Lat. 
Eructas colligere , percipcre. 

Esquilmar ta tient. Écumer la terre , 
en emporter 1a fleur, ce qui ic dit des 
glandes p'uies qui inondent une terre frai- 

Tom. I. 


chemont labourée, et en empozteat la | 
surface. L. Te> ram exedere. 

ESQUIIMADÜ, DA , p. p. Levé , 
ée , recueilli , ie , etc. Lat. L vil a. lus. 
Perceptui. 

ESQUILMO , s. m. Fruit, revenu 
qai se tire d'uu bien , et spécialement des 
troupeaux de bêtes à Line, /(éditas. Pro- 
ventus. 

ESQUILO , ». m V. Esquileo. 

ESQUILO jV, s. m. Petite sonnaille, 
qu’on pend au cou des bétes à laine, che- 
vaux , mules , mulets et autres de leur es- 
pace. Latin , Ttntinnabulum. Crépita - 
cjlum. 

ESQUINA , t. (. Angle, coin. L. 
Angulus. 

Dar contra una esquina : Donner con- 
tre un coin , et se blesser j et métaph. 
Agir en quelque chose contre la raison , 
et s'en repentir. L. Impingere. 

ESQUINANCIA , 6 ES QU INB N- 
CIA , s. f, T. de médecine. Squinancic, 
maladie qui attaque les passages de L 
respiration. L. Angina. 

ESQUINAR , v. a. Former un angle , 
uoc corne , faire un coin , construire un 
angle ou en angle. Latin , In angulum 
instituera. 

ESQUINADO , DA t p. p Formé , 
ée , construit , te en angle. L. In angu- 
lum institutus. 

ESQUINA7.0 y §. m. Angle exté- 
rieur , qui fait la pointe , L corne , le 
coin d'uue rue, d’une table, etc. L. An- 
gui ut ixttrmr. 

ESQÛINELA , s, f. Jambière, par- 
tie de l'armure d'un homme de guerre, 
qui lui couvrent la jambe. Latin , Arma 
cruraha. O créa. 

ESQUIPAR, v. n.. T. de marine. 
Equiper, arvuer un vaisseau, un bâtiment 
de mer. L. Navem instrucrc. 

ESQUIPADO , DA , pan. passif. 
Équipé , ée , armé , ée , etc. Latin , Ins- 
tr uc tus. 

ESQUIPAZON , ». m. T. de ma- 
rine , Équipement, assortiment de ce 
qui est nécessaire peur armer et équi- 
per un bâtiment de mer. L. A 'avis uis- 
tructio. 

ESQUIPAR , v. a. Esquiver, éviter, 

Î ar«r,Tuir, éluder , refuser d’obéir. Lat. 
'ugere . Vitare. Rtcusarc. 
ESQUIVARSE , verb. r. Déguiser, 
mépriser , se retirer avec dédain , s'é- 
loigner de quelqu'un avec uoe espèce 
de mépris. Latin , Dcdignari* Spernere. 
Desputre. 

ESOUIVADOyDA , p. p. Esquivé , 
ée, dédaigné, ée, etc. Latin, Vitatus. 
Sprctus. 

ESQUIVEZ y 6 ESQUIVEZA % ». 

f. Mépris , dédain , rebut , air dédai- 
gneux , méprisant , rebutant , éloigne- 
ment , refroidissement , dégoût. L. ton* 
temptus. Despectus. bsuba eonfusa de 
ver eu el tanta esquive (4 : olle étoit con- 
fuse de voit en lui tant de refrosdi*seiDc-at 
ou de dédain. 

ESQUIVIDAD y ». f. Voyes Et - 
quive\. 

ESQUIVO y VA y adj. Dédaigneux, 
ense , méprisant, te , hautain, aine , su- 
perbe, altier, re , sévère, austère, rebu- 
tant , (e, étiange dans sa façon , f&chc^x , 
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eutc. Lat. Âsper, Supcrou i. Fattidiosai. 
MortfSUS. 

ESTABELECEMENTO , ». m. 
T. a- V. EstalUcimicnta. 

ESTABILIDAÜ y ». f. Subiÿié, 
solidité , fermeté , immutabilité , cons- 
tance. L. Stabilisas. 

ESTABEE y ad|. des deux genres. 
Stable , permanent , assuré , durable , 
ferme , solide , constant. Latin , S ta- 
bdis. 

EST AB LE A R , v a T. peu en 
usage. Dompter, dresser , assujettir, ap- 
privoiser un animal , tel que sont Les che- 
vaux , les mules et autres de leur espèce. 
L. Domare. ManjutJacete. 

ESI A HLEADÔ , DA y part pava. 
Dompté , ée , dicué, ée , eu. L. Dam- 
rus. Mansutfactus. 

ESTABLECEDOR. ». m Légis- 
lateur, instituteur. Lat . Lqpslautr. Ins- 
titutor. 

ESTABLECER , T. a. Établir, , or- 
donner, dresser , statuer, léglcr , arrêter, 
résoudre, prescrire, déterminer. L. Sta- 
tu cre. S toit lue. 

Esiableccr. Établir, fonder, former un 
établissement. L. Instituée. 

ESTABLEi IDO , DA, p. p Éta- 
bli , ie , etc. Lu. Steekilstas. Statutus. 
Institutus. 

ES TABLECIMIENTO, ». m. Éta- 
blissement, institution, lei, ordonnance, 
statut. L. Stututum, Sanctio. 

ESTABLE MENTE , adv. Ferme- 
ment, constamment, avec stabilité. Lat. 
Firmitcr. 

ESTABLE RO , 6 ESTABLE RL- 

ZOy », m. T peu eo otage, qui signifie 
Hôte; et aussi Valet d’ecuiic , valet é'é- 
table. L. Stabulsrius. 

EST ABLLA t a. S. T. anc. Voyez 
Establo. 

EST ABLIILOy s.m dim.d 'Establo. 

Petite étable. L. Extern »m siabulutn. 

EST ABI IMIENIO , ». «n. T. a. 
V. Euablecimicnto. • 

EST AC A y^s. f. Pieu , pilotis , poteau , 
pilier d'ccuiie, de manège , bit on , palis- 
sade- . L. Palus. Stipex. 

Esta cas. T. de manne. Cheville sur In 
plat-bord. V. Escalamo. 

Estacas. Chevilles de bois à l'usage 
des charpentiers , meouiucrc et autres 
artisans. L ligna cteui 

Estaca. Bouture, bout de pLnto on 
d'arbre , qu'on plante daus L terre poux 
qu'il orenne racine , ou arbrisseau qu'on 
arrache d'un lieu pour le replanter dama 
un autre L. ArbuStum. TaUa. 

Esutr â estoco : Etre h l 'attache. Phrase 
pour exprimer qu'une personne est fort 
occupée , et avec très-peu de profit. Lat* 
Ingrat^ labore fraugi. 

ESTA CAD A , s. f. T. de forticatioiL. 
Palissade , pieux fichés en terre poux em- 
pêcher l'approche de l'ennemi. Latin , 
Valium. 

Estaeada. Barrière, enceinte qp'on fait 
avec des planches daus un endroit oh on 
doit faire quelque fête publique , comme 
oa fait anx cocues des taureau. L. Par- 
la stra. Cire us. 

Entrât en la ertacada : Entrer en Hcc , 
en rhamp clos pour combattre , M mé- 
tapb. Entres en dispute , défendre up 

lu 


parti , une opinion , an sentiment. L. In 
annam descendere. 

Quedar en la eetacada : Rester sur U 
place, être vaincu, mourir. L. In arenù 
vinci , caicre. Et aussi Etre confondu , 
convaincu, se retirer avec honte de la 
dispute. L. Victum recedere. 

ESTACAR, v. a. Ficher, planter 
des pieux en terre , pour y attacher des 
bêtes. L. Ad f-alum Egaré. 

ES T AC A USE , t. i. S’enfermer , 
marquer arec des pieux, des palmades, 
l'endroit qu'on prend pour ton compte 
â fouiller , dans les mines d'or rt d’ar- 
gent , seh le. lois des mines. Latin , 
rodrna s ium , palis infixts , sibi assi- 
gnare. 

EST AC ADO, DA, p. p. Picbé, 
ée , planté, ée , etc. Latin, Ad pointa 
Irgatus. 

ESTAC AZO , a. m. Coup de bftton 
ou de pieu , qu’on donne k quelqu’un. L. 
Fustn h tut. 

ES TACHA , s f. Çjprde oh est atta- 
ché le harpon on dard avec lequel on 
prend Us baleines. Latin, Hamatus tu- 
doits. 

ESTACION , s. f État, situât ion 
présente d'une chose Latin , Statut, il 
te dit aussi de la situation présente oh 
oa te tronve En la estacion présent t 
6 en el tunpo présente : dans la si- 
tuation présente, on poux la teins pré- 
sent. 

Estaehn. Station , pause, lieu mar- 
qu£ . «h on s’arrête pour quelque effet. 

Estacion. Station , prières , dévotion 
qo'on fait dans les églisès et chapelles 
marquées à cet effet , en certains teins et 
îours. Lat. Per templa supplicaiianee. 

Estacion . T. d'astronomie. Station , 
sa dit de certains endroits dn xodiaqne , 
oh les ptanètes étant parvenues, semblent 
demeurer immobiles. L. Statio. 

EST AClONARIO , HIA , adj. 
T. d*aitronomic- Stationnaire , qni se dit 
des planètes , quand elles paroissent im- 
mobiles. Lat. Stationarius. Aqui estd tl \ 
soi como efiaeionario : le soleil narolt ' 
ici comme stationnaire ou immobile. 

ESTACIONERO, s. m. T. bon 
d'usage. V. librero . 

MSTACON, s m. augm. d'Estaca. 
Grosse ou grande palissade , grand pieu , 
grande pièce de bois enfoncée dans la 
terre. L. Palus grandior. 

ESTA DA , s. f Demeure, séjour, 
arrêt dans un endroit. L. Statio, Mansio. 
Mata. 

EST AD AL , s. m. Mesure de la 
Watear d’an homme , on depuis la pointe 
du doigt de la main droite jusqn’k celle 
de la main gauche , les bras étendis. L. 
Mxopeda. 

Ettadal. Espèce d’ornement , qui se 
portait anciennement sur l'épaule. Lat. 
Jlumeralis antiqui gtnus. 

Ettadal de eera. Mesure de bougie dé- 
bée , dont on forme de petits pains pour 
porter à la main ; elle se vend k présent 
par once on pas Vivre. Latia , Crut 
ntaptda. 

ESTADlO , s. m. Stade, lien pu- 
blic , espèce de manègo, contenant cent 
vingt-cinq pas géométriques , pou: exer- 


cer les chevaux à 1a courte. Lat. Sta- 
diafn. 

EstaJio. Stade, distance de ccnt vingt- 
cinq pas géométriques. L. Stadium. 

ES Ta D lù TA , s. m. Homme d’état , 
qui entend les affaires de l’état, un po- 
litique. L. Polttieus. 

ÈSTADIZO, 'LA , adj. Croupi , ic, 
qui sent mauvais , qui a été long-ictus 
renfermé , sans prendre Paix. Latin , 
Stagnant. 

EST ADO , a. m. Etat, situation, 
posture , contenance où l'on se trouve. 
Lat. iStafus. Habitus. 

Estado. Etat , qualité , condition , 
profession. L. Status, Conditio. 

Estado. Espèce de mesure , de la hau- 
teur d’on homme , qni sert à mesurer et k 
prendre la hauteur des choses profondes , 
comme des puits , etc. Latin , Exa- 

pria 

Estado. Etat , royaume , province , 
étendue de pays qui sont sous la domi- 
nation d'un Prince sonveiain. Latin , 
Ditio, 

Estado. Etat, disposition d'une choie, 
L. Status. En que estado tiene usted su 
dcpendmcial En quel état est votre af- 
I faire ? 

E stades del reino. Etats du royaume. 
Lat. Regni ordines Ce sont les trois 
états qu'on appelle bras du royaume , 

1 qui ont leurs voix dans les états assem- 
blés , et qui y sont appelés pour les af- 
faires graves. 

Estado celeste. T. d'astronomie. Etat 
du ciel, la disposition des astres. Lat. 
C'ait status. 

Mat cria de estado ; Matière d’état. 
L. Ers pohtica. 

Meta de estado. Table de l’état : 
c’rst le serdeau oh mangent différent 
officiers servant de la maison du Roi. 
Latin , Regwrum famulorum commuais 
mem a. 

Mudar 6 tomar estado : Changer on 
prendre un état, pour dira, prendre ou 
changer de profession. L. Vit a rationem 
mire , mutare. 

Poner à uno en estado : Donner un 
état h quelqu’un , lui donner un éta- 
blissement pour qu’il puisse vivre. Lat. 
Vitm ratiur.em al te ni ass ignare. AUqitcm 
col lot are. 

ESTADOÛO , s. m. T. de la prin- 
cipauté des Asturies. BAton pointu , qu'on 
fiche dans les bandes qui forment les 
côtés d’nna charrette, pour retenir la 
charge. L. Palus. 

ESTA PA, s. f. Escroquerie, filou- 
terie , vole rie , tromperie. Lat. Fraus. 
Et en terme de Bohémiens , la part que 
le voleur donne an rccelcui de son vol. 
L. Puni partidpatio. 

ESTAFADOR , s. m. Enjéleur , 
escroqucur , trompeur , pipenr , voleur 
subtil. Lat. SubdoluS dcjraudator . fit en 
terme de Bohémiens , Doubla voleur,, 
qui vole son camarade. 

ESTAfAR , v. a. Escroquer, tirer 
de l’argent par surprise , emprunter avec 
mauvaise intention, trompes, piper, fi- 
louter; et proprement Voler avec adresse. 
L. Dolo , astu dejrauiare. 

ES TAPE RMO , subst. m. Figure 
d'homme aimé, fait* de paille, qui d'une 


main porte un bouclier , et de l'antre ta 
petit sac plein de sable , pour happer 
les épaules de celui qui touche son bou- 
clier , s'il n'a l'adresse d'esquiver le coup 
en courant. L. Ludicta statua vtrsatLis. 

Estajermo. Se dit aussi par métâph. 
d'une personne qui est plantée dans un 
endroit sans sc mouvoir comme les autres 
font , qui est comme un idiot dans nne 
compagnie ; il se dit encore d'une per- 
sonne qui est droite sur ses jambes , en 
attendant une autre. Latin , Statua mode 
immobihs. 

ESTAFERO, a. m. Kstafier , la- 
quais, palcfreuier. L. Pediss<quus. 

ESTA FETA , s. f. Estafète , cour- 
rier ordinaire , qui va d'une poste à une 
autre porter les lettres. Latin , TabeU 
larius. 

Estafeta. Le bureau des lettres. Lat. 
TabtUariorum statio. 

ESTAFE TERO , x m. Directeur du 
bureau des lettres , de la poste. Latin , 
Veredanorum dircctor. 

ES TA FET1FE R O , RA, adj. T. 
burlesque et hasardé. Qui porte les let- 
tres , soit malle , panier on autre chose ; . 
il sc peut même entendre d’une personne 

E articuliérc , qui porte des billets doux. 

•• litterigeruluS . 

ES TsiLA , s. f. Etable ou écurie. L. 
Stabulum. 

ESTALACION , a. f. Classe ou 
rang , qui distingue les uns des autres. 
L. Gradue. Estalacion de las dignidadts : 
classe des dignités. Estalacion de cano- 
mgos : classe des chanoines , ou rang des 
dignités , rang des chanoines. 

ESTALLAR , v. a. Eclater, faire 
du bruit , craquer , claquer , pétiller , *c 
rompre , se fendre , s’ouvrir avec bruit. 
L. Crtpare. Finii. 

Êstallor. Métaph. Crever de rage, de 
dépit, de colère, de vanité, d'orgueil. 
L. Medium crçrarr. Disrumpt. 

ESTAILlDO , t. m. Bruit, son, 
éclat , fracas , bruit éclatant. L. Crepitus. 
Fragor. Estât para dar im tttallido : 
être prêt à faire un grand bruit , k don- 
ner nu grand éclat. 

ESTAULO , s. m. T. anc. et hors 
d'usage. V. Estallida. 

ESTA AIE Ü R , t. m. T. de marine. 
Etambord , pièce de charpenterie élevée 
et mise en saillie sur le bout de la quille, 
k l'arrièie dn vaisseau. Latin , Rota 
puppis. 

EST AMBRAR , v a. T. peu en 
usage. Tordre la laine pour en faire do 
l'estame ; la tordxe , L filer. L. In sta- 
mina ntetere , cvntorqutrt. 

ESTAMhRADO, DA, p.p. Tors, 
torse , etc. Latin , In s ta mina nrstus , 
confortas. 

ESTAMBRE , s. m. Esume.briu ou 
fil tors de la laine fine , qu'on appelle cs- 
tame , et qui s'emploie à faire des draps , 
des bas et autroa ouvrages. Latin , Sta - 
mtn. 

Estambrt de la vida. Terme poètiuue , 
pour dite lo fil de la vie. Latin, ri ta 
st amen. 

ES TAMENARA , i f.T. de ma- 
rine. Etrave, étantc, étable, établure , 
espion de proue. Lat, Puppis Ugnum 
pr as tan tint. 




ESTAMtN A , ». f. Etamine , étoffe 
de laine. L. Parmi tenuiotis tenus. 

ESTAMENTO . s. m. T. CD usage 
dans des royaumes d’Arugoa et de \ *• 
lence. Assemblée des étttt généraux du 
royaume. L. Rcgni tOIlltM. 

bSTAMltnTO, s. m T. a. Etat , 
situation dans laquelle on se trouve. Lat. 
Status. 

ESTAMPA [, a. f. Estampe, image 
en papier. L. Effigies. Imago. Icon. 

Estampa. Idée, prototype , oiiginil , 
moule, modèle, forme , figure. Latin , 

Typus. 

Estampa. Empreinte , la pièce gravée 
avec laquelle on fait les empreintes. Lat. 
Typus. 

Estampa. Empreinte, marque ou im- 
pression que lait une chose dure sur une 
chose molle. L. Vestigium 

ESTAMPAR , v. a Imprimer, es- 
tamper. L Typù exeudere . 

Estampas. Estamper, marquer, em- 

Î remdre. Latin, Impnmere. Vestigia re- 
insuere. 

testampar. Méta^h. Graver dans son 
coeur la passion , 1 amitié qu’on a pour 
lui* ohose , ou poor quelqu'un. L. impri • 
mere. Queda estampada en mi cora\on : 
elle reste gravée dans mon errur. 

EST AMP ADO , DA, p. p. Impri- 
mé , éc , etc. Latin , Typis excusas. 
Empressas. 

ESTAMPERO t t. m. Celui qui fait 
et vend les estampes ; c’est-à-dire , Gra- 
veur en taille-douce , Imprimeur en taille- 
douce , Imager , marchand qui les vend : , 
le tout sc tomproud dessous le nom de 
Estamp ro . Latin , Imaginum excusor , i 
yenditur. 

LSTAMPlDO , s. m. Son éclatant , 
bruit que fait dans l'air l'artillerie , lors- 
qu'elle tire. L. Fragor. 

ESTAMPILLA, s. f. dim. d’ffe- , 
tampa. Petite estampe. Latin , I ma g un - 
aula. W 

Estampilla. Seing gravé en métal, août 
le Roi d'Espagne se sert ponr ligner 
tontes les dépêches généralement di- son 
royaume. L. C hyrvgraphuM cxlaa.m. 

EST AN CAR , v. a. Etanchci , arrê- 
ter , rompre, empêcher, suspendre le 
cours de quelque chose. L. Cohsbere. De- 
tinere. Jmpedirt . 

Estancar. Interdire , défendre , pro- 
hiber à toutes personnes de vendre de 
certaines choses que les communes d'une 
ville on village afferment au piotit du 
bien public. L. Interduere. Erohibere. 
Vetare. 

ESTANCADO , DA , p. p. Etan- 
ché, ée , arrêté, ée , etc. L. Cohibttus. 
Dettntus. Interdsctus. 

EST AN CIA , s. f. Séjour , demeure , 
station, habitation, logement , domicile, 
résidence. L. Statu*. Mansio. Habitatio. 
Sedes. Et aussi Chambre , salle , cabinet 
qu'on habite dans une maison. L. Cubi~ 
c ulum. L umlavg. 

Esiancias. Terme de milice. Camp , 
campement d’une armée. Latin, Castra , 
Statio. 

_ Estancia. T. de poésie. Stance. Lat. 
Cantus. 

ES r ANCO , s. m. T. peu en uisge. 
V. Esta': que. 


Luart. o. C'est le lien ou la boutique 
oh se vend ce que la ville ou village a 
affermé. L. Emporium. 

Estanco. Se dit aussi du bail qni se 
fait cntxo la ville et le fermier. Latin , 
Emporii conductio. 

Estanco. Arrêt , séjour qu'on fait en 
quelque lieu. L. 6' ratio. Muta. 

Estanco. Dépôt , archive. Lat. Col- 
lectée. 

ESTANDARTE , t. m Etendait , 
enseigne qui sert de signal pour réunir 
ks troupes d'un même corps , s'entend 
de cavalerie. L. VexiUum. Sigaum. 

Lsta.nd.trte. Etendart qni sert de ban- 
nières aux confréries. Lat. VexiUum. 

ESTANGURRIA , s. f. Maladie 
dans laquelle i’uriae sort goutte à goutte. 
L. Stranguria. Urina stiUi.tdium. Il se 
dit aussi des fontaines et ruisseaux qui 
n’ont pas les eaux abondantes. L, Fontts 
stillictdium. 

Lstangvnia, Petit tuyau ea vessie 
qu'on attache à la partie du malade pour 
recevoir les gouttes de son urine. Lat. 
Tubulus. 

ESTANQUE , ». m. Vivier , réser- 
voir , étang. L. Stignum. 

ESTAN'QUERO , I. m. Fermier 
qui afferme de la ville on village le droit 
de vendre lui seul telle et telle chose. 
L. Monopola. 

ESTASQUILLO , s. m. dim d’£a- 

tanco. Petite boutique oh on vend pour 
le compte du fermier principal^ ou sons- 
ferme , oh l'on vend en détail, car ordi- 
nairement et estanco ne vend qu'eu gios. 
L. Emporium minus. 

ESTANQU1TO , s. m. dim. d'£s- 
tanque. Petit vivier , petit réservoir, pe- 
tit étang. L. Stagnuia exiguum. 

EST ANTAL , ». m. Etaie , étau- 
çon , appui , soutien , arc-boutant. Lat. 
Fulcrum . 

ESTANTE , s. m. Tablette à mettre 
des livres. L. Pluteus. Loculi. 

Estantes. T. de marine. Estanres , 
pilicis posés le long des hiloires pour 
soutenir les barotins. Latin , A r recta 
trahis. 

ESTANTE ROI , s. m. Terme de 
marine. Le pilier qui est près de la poupe 
de la galère. Latin , Palus médius in 
navi. 

ESTANTIGUA , ». f. Vision , fan- 
tôm^ spectre. L Spicirum. Visum. Et 
figurement il se dit d une personne extrê- 
mement laide et hideuse, contrefaite et 
mal vêtue, ou vêtue ridiculement. L. 
Spccirum. Monstrum. 

EST AN T IO , TIA t adj. Qui est 
arrêté , qui ne court pas ; il se dit ordi- 
nairement des eaux retenues dans des 
campagnes , et qui croupissent. Latin , 
Stagnons. Et métaph. il se dit aussi 
d'une personne foible , lente, parcvscuse , 
nonchalante , d’un génie borné , sans es- 
prit. L. Dises. Iners. Jgnavus. 

ESTANZA , s f. V. Estancia. 

Estan\a. Terme ancien. Etat periqa- 
nent d’une chose ou d'une personne. L. 
Status. 

ESTAI? ADOR , s. m. Celui qui 
étame Ici batteries de cuisine ; c’est pro- 
prement un chaudronnier. Lat. Stanno 
i û Une fis. 


— ». «. DIIUCI , CHUU1I3 

avec de l’étain fondu ou en menues feuil- 
I** , co qui est de cuivre. Lat. -Sfanno 

Miner e. 

ESTANADO , DA , p. p. Étamé, 
ée, enduit d’étain. Latin , Stanno tl- 
litus. 

ESTA N O, ». m. Étain , métal blanc , 
qui est plus dur que le plomb. Latin . 
Stannuin. 

Estano. Se prend aussi pour étang , 
lac , marc , et pour toutes eaux ramassées 
daus Us campagnes par T abonda ace des 
pluies ou déboidemens des rivières , qui 
n'out point de sorties on d'écoulemens 
naturels. Lat. Staunum. A sua stagnons . 

ESTAQUIULAR , v. a. Cheviller, 
mettre des chevilles ; il te -dit en fait de 
charpente et de menuiserie , et plus com- 
munément én fait de cordonnier et de 
savetier L. PajcilUs fieere. 

ESTAQUILLADO, DA , p. p . 
Chevillé , éc. Lat. Paxillis Jixus. 

EST A R , v. n. Etre présent , assister , 
te trouver en un lieu ou dans nn autre. 
L. Esse. Adcsse. Ce verbe est irrégulier. 

Estar. Être attentif , entendre , •« 
mettre an fait. Lat. JnteUigere. Capere. 
Tenere. Estai en lo que V. m. me due s 
j’entends ce que vous me ditos , je vons 
; comprends , |e snis au fait. 

Estas. Signifie aussi Consister, être U 
cause ou le motif do quelque chose, en 
être le mobile. L Coruistere. Stare. In 
causa esse. En eso esta ; en cela est 
pour dire, tout consiste ce cela. 

Estar. Cautionner , t’obliger, répon- 
dre. L Spondere. Fide juberc. Yo estai 
à eso : je suis à cela, pour dire, j« 
réponds de cela ; Yo estoi por fulano : 
je m’oblige , je cautionne un tel. 

Estar, Être , est l’un des verbes auxi- 
liaires le plus en usage dans 1« langue 
Castillane, lequel étaut joint à un autre 
verbe , ne lui augmente point la signifi- 
cation , mais il sert à le conjuguer comme 
cuar leyendo , être Usant ; c star axer- 
btenio , être écrivant , etc. pour dire 
lire , écrire. 

Estar. Joint k quelques* nom* , ea 
prend la signification , comme estar 
triste , être triste ; estar sordo , être 
sourd # 

Estar Joint à la particule d et k quel- 
ques noms , signifie. S'obliger, être dis- 
posé à exécuter ce que le aom signifie , 
comme ester i cuentas , être disposé , 
être prêt k donner ses comptes , estar 
a examen , s'obliger à passer par l'exa- 
men. 

Estar. Joint à la préposition de et k 
quelques somi, en ptend la significa- 
tion , la qualité et la propriété , comme 
estar Je pries a , être occupé , avoir hâte ; 
estar de borrio û de casa , être du quar- 
tier ou de la maison. 

Estar. Joint k la préposition er . , suivi 
de quelque nom , eu signifie l'action, 
comme estar en misa , être à 1a messe, 
entendre la messe ; crfar en sermon , être 
au sermon , entendre le sermon. 

Estar . Joint a 1a préposition por f suivi 
de l’infinitif de quelques verbes , signifie 
quelquefois , N’étre pas exécuté dans le 
sens du verbe , comme estar escribtr , il 
est enjorc à écrite, pour dire # il «’çu 

1 il * 
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pas encore écrit ; esta por sa^onar , U ni 
encore à assaisonner » pon* dise, ** n e,t 
pu encore ajsaiionné. 

ESTA RS K, v. r. S’arrêter, tarder, 
demeurer trlnqnille dans uo endroit , 
l'amuser. L. Cnrxefnri. Morari. 

Estarse. Joint au gérondif de quelque 
otrbe, signifie l’acrion dn verbe nuqm l 
Ü est joint , comme estarse ttiutiendo , 
être mourant , pour dire qu’on se meurt ; 
estarse cayendo , être tombant , pour 
dire qu'on tombe de foibtosf*, de lasn~ 

Estât S là mano : Etre à I* main , 
être près de loi , être proche, être à 
côté. Latin , Prcstb » on in promptu cm. 
A des st. 

Estât i là trlnca. T de marine. Ar- 
rendre le vent , le* voile* appareillée». 
L. C’araum reminer r. 

Estât S punto : Être h peint , être prêt 
à faire ce qu'on vent, Latia, itire in 
prvcinctu. 

tstar i raya : Être b la raie , pour 
dire , se contenir , ne pas passer pins 
avant , ne pas passe» le* bornes pres- 
crites. La». Coi Minera te. Fines priercrtp- 
tos Strvart. 

Estar de buena û de nuis humor : Etre 
de bonne oq de mauvaise humeur. Lat. 
Gaudio , vel irusrore atfici. 

Estar de esquinta 6 esquinaJos : fifre de ! 
coin, pour dira , être opposé, être con- 
traire, être brouillé , se tourner le dos 
L. Abalienatutn esse. 

Estar Je gorja : Être joyena , être de 
bonne humeur. Latin , Lmtitiâ exulta, e. 

Estar de vagar . Être tant rien faire. 
L. Vaeare. Ot tari. 

Estât en prensn : Être sous la presso. 
Fhraso pour exprimer la peine, le cha- 
grin , rlnquiétnde où se trouve une per- 
sonne. L. Angi . is angnstiis versari. 

Estar en ri : Être en soi , penser i ce 
qu’on fait , à ce qn’ou dit , et à ce qu’on 
entend. Lat. Sibi attendere. 

Estas en su jaicio : Etre en son bon 
jugement , avoir l’esprit sain , penser 
justement. L. Sibi constate. 

Estar hecfio de sol : Être fait de sel. 
Phrase singulière , pour exprimer qu’une 
personne est contente , qu’elle rcsient 
beaucoup de plaisir en elle-même de ce 

r 'oo lui dit , qn'elte est tonte en joie. 
GauJia esse deti&ufum. 

Estas if jas : Être loin, pour dire qu’on 
est bien éloigné de faire ce qu’on de- 
mande , qu’on ne le fera point. Latin , 
Ab oirfiid rc longe abc ss t. 

Estar mai sobre si : Être fort sur soi , 
pour dire qu’une personne est vaine , est 
hère , superbe. L Supcrbi.-e, ExtoUl. 

Estar , 6 estarse mano sobie mano : 
Être on avoir une main l'une sur l’autre , 
pour dire qu’une personne est négligente , 
paresseuse t qu’elle ne pense A rien , 
qu’elle laisse aller les choses sans s’em- 
barrasser de rien. L. DctiJcm scrLrc. 
EJib'.l curare. 

Estarse en sus treee : Être sur se» traite , 
pour dire , être entêté , opiniâtre , tenace 
dans ses opinion* , dans ses senthnens. 
L. Mordicus tenue aliquid. 

ESTANTE , p. act. d’Estar Étant. 
L. Existcns . 

ES TA R CIR , v. a. T. Je peinture» 


Poncer un dessein avec la ponce. Lat. 
Euligine inftccre. 

ESTARC1DO , DA , p. p. Poncé , 
éc. L. Fuliuine infectas. 

ESTATERAy s. f. Statère , ro- 
maine , peson , instrument qui sert à 
peser. L. Situera. 

Estatera. Statère. Espèce de rmmnote 
ancienne. Lat. Stater. 

ES F AT IC A, s. f. Statique. Science 
qui fait partie des mathématiques , qui 
eoseigne ht counomance des poids , des 
centres de gravité et de rèqniltbre des 
corps naturels. L. Statica. 

t STATUA t s. f. Statue, figure de 
plein relief , raillée ou fondue. Latin , 
Statua. 

hactrse ettatua 6 revtrtirse de t statua : 
Se foire statue on »e revêtir de statue , 
pour dire qu’une personne affecte de la 
gravité et de b supériorité. L. Gra\i- 
tatem ajfutarc. 

ES TA TUA R IA , s. f. Statuaire, 

| l’art de faire des statues. Latin , 6io- 
trearia. 

LSTATUARIO t s. m. Statuaire , 
sculpteur qui fait des statues. Latin , 
Statuarius. 

ES TATUIR y v. m Statuer , ordon- 
ner , établir, dresser , arrêter , résoudre, 
prescrire , déterminer. L. Statvere. 

E$*l stTL’lUO y DA y p. p. Statué, 
ée , ordonné , é» , etc. L. Statutas. 

tSTATUR/1 y s. f. Stature, taille 
d’om homme, ta hantent, sa grosseur 
L. Statura. 

ESTATUTARIOy RIA , adj. Qui 
appartient à statut , ordonnance. Latin , 
Ad lunatum pertinent. 

ESTATUTü y a. ta. Statut, ordon- 
nance , arrêt , réglement , loi , pragma- 
tique. L. St acutum. Sar.ctio. 

ES T Ai' , s jn. T. de taurine. Etalé , 
gros cordage , qui prend depuis le som- 
met d'un mit juvqu’an pied de celui qui 
(tt devant lui vers b proue , qui sert à 
l’aifennir. L. Rudens conjirmatcrins. 

ESTE y s. m. Est , nom qu'on donne 
sa vent oriental , qui souffle du' côté de 
l’Orient. L. taras. 

Este , ta y to. Pronom démonstratif , 
celui-ci , celui-là , celle-ci , celle-là 
ce, cet, cette. Lat. htc t Suxc , hoc. 
DU y ilia y illud. 

En estas y en . st orras i Pendant ce 
tema-là , sur ccs entrefaites. L. fnttrim. 

En i Sto : Façon advorbiale. En ceci, 
en cela , pour dire , pendant co tenu ; 
en co tcrns-là. L. Intcicà. 

Para estas , 6 por estas : Par celles- 
ci , ou pat celles-là , façon d'une mère 
qui menace ses enfin*, ou d’un homme 
qui mensce an autie homme, en met- 
tant le bout du doigt sur le front , ou 
sur les lèvres, ou entre ses dents. L. 
Per jovem. 

ES T El A , s, f. Terme de marine. 
Sillon , ou trace que fait un vaisseau 
sur les eaux , lorsqu’il vogue. Latia , 
Sàlcus. 

ESTELARIA. Voyez ALhimrlla . 

ESTEl 1FERO , RA y adj. Ce qui 
est parsemé d'étoile* , couvert d’étoiles , 
étoilé. L. Sttllifer. Sydereus. 

LSTEHUN y s. m. Espèce de Lé- 


sard tacheté de petites marques. Latin , 
Stellio. 

Esteüon , ou eateffon. Crapaudine. 
C’est le nom que l'on donne à une cer- 
taine pierre , que le vulgaire dit se 
trouver dans b tête d'un riens crapaud y 
qui a b figure d'une étoile , et qu'on 
croit avoir une grande vertn contre le 
venin. L. .St dite. 

EST ELtON ATO , t. m. Stellio— 
nat , crime qui est commis par ceux 
qui vendent comme leur propre ce qui 
ne leur appairicnt pas , ou comme franc 
et quitte ce qui est déjà hypothéqué à 
d'autres , ou qui retranchent d'un pro- 
cès donné en communication quelques 
pièces essentielles. L. Stellio nam s. 

ESTENTÜREOy EA , adj. Qui 
s’applique à une voir forte et sonore. 
L. Stentoreur. 

EST EPA y *. f. Plante. Ciste. L. 

C istus. 

ESTERA , ». f. Pièce de natte faite 
d’une espèce de jonc extrêmement dé^ 
lié , qui croît abondamment en Espagne, 
L. S tore a . Voyez Atceha. 

ESTE RA R , e. a. Natter, tendre, 
couvrir les plancRers de pièces de nattes 
faites d’une espèce de jonc fort ha , 
fort menu. L. oforiir stemert. 

Esurar, Métaph. Se couvrir , se gar- 
nir contre le ireid. b. Contra /ngo* 
se munire. 

ESTERADO y DA , P . p. Natté, 
ée, etc. L Stoicis stratus. 

ESTERCAR. Voyez Esterutlar. Ce 
verbe est irrégulier. 

ESTE RCA DO y VA y p p. Voy. 
Estertolado , da. 

ES TE RC O LAD U R A , *. f. L’sc- 
tron de fienter eh parlaut des béret , 
et aussi de fumer les terres de la même 
fiente devenue fumier. Lat. Sttrcorsuc. 

ESTEKtOLAMlENTO y ». m. 
V. kstercoiadura. 

fSTERCOXARy v. a. Fienter, 
rendra ses txcrémens , se vider ' t U se 
dit de» bétes. L. Stercus emittere. 

Estercular , v. a. Fumer , amender , 
cultiver* améliorer les terres en y met- 
tant du lomicr. L. Stcrcoran. Sur. me 
impinguare. 

ESTE RC Ol ADO , DA, part p. 
Fienté y ée , fumé , ée , amendé , éc. 
L. St créant tu s. 

ESTERCOLEROy ». m. Celui 
qui fume les terres , qui couvre uo 
champ de fumier. L. Qui stcrcurat. 

Ester colère. Fasse à fumier , qu'on 
c tc q sc dans les basses-cours, où l’on 
jette tout ce qui est fumier , ou d;ui 
les campagnes. L. Sterqui/inTum. 

ES'JLRCUblO, s. «.Engraisse- 
ment de ta terre par le fumier. Lat. 
Sureoratto. 

ESI FREOMVTRIA , ». f. Sté- 
réométrie , partie de la géométrie, me- 
sure des corps solides. L. Store ont t>ia. 

ESTEREüMETMCO > CA , adj. 
Qui appartient à b stéréométrie. Lat. 
S tore ouit tneus. 

ESTE RE RO , t. m. Nattier , fal- 
»e«r de nattes, qui le* fait et qui U* 
veud. L. Stareai tus. 

ESTER IL y adj de* deux genres. 
.Stérile, qui ne rapporte point de Jasait ; 


EST 


EST 


EST 


U te dit de* femmes comme de U terre 
et des plantes. L. Stenlis. Inftuundus. 
ESTERIL1DAD , ». f. Stérilité , 

infécondité, défaut de fécondité j il se 
die. aussi de manque de récolte. Lat. 

S te ri lit as. 

EbTERlLISIMO , MA, adj. sup. 
de EsterU. Très-atérile. Latin , Faldi 
Stenlis. 

ESTE RILIZAR , », a. Rendre sté- 
rile une chose. Lat. SteriUm reddere , 
efficcre. 

ESTER1UZADO , DA, p. v. 
Rendu , ue stérile. Lat. Sterilis. Infe- 
eundtts. 

ESTERILIA , *. t . dim. d 'Estera. 
Petit rond de la grandeur d’une platine 
à sécher le linge , qu’on met snr les 
planchers des églises et des chambres , 

C ar que les femmes s'asseyent dessus, 
t. Parva storea. 

Esierilla. Espèce de galon d'or ou 
d'argent , de la largeur d’on doigt. L. 
Aurea vtl arge.n tea fasciola. 

ESTERU , *• m. Voyei Atbufera. 


t appar- 

églises. 


Ester o . L'action de natter les appir 
temens , les chambres 
L. Storearum extensio. 

ESTERQUERO, s. m. Voye* Es- 
ter colcr O. 

ESTERQVlLlNlOyS.m. Famier, 
le lieu où on amasse le fumier. Lat. 
Sttrquilintum. 

ESTE FA , s. f. Manche de ehar 
rue. L. Stiva» 

Estera. Pièce de bois extrêmement 
grosse , qai sert h terrer, à presser et 
à cnrasser les sacs de laine dans le 
vaisseaux les uns snr les antres. Lat. 
E/avalis stiva 

ESTE FADO y DA y adj. Qui a 
les jambes cagnenses , tortues , soit en 
dedans ou en dehors. L. Farus. 

Estevado. Voêté, bossa. L* Gibbosus. 

EST1AR y r. n. Terme pem 
usage. Demeurer , s'arrêter. L. Sure. 
ESTIBIA Voyet Espibio 

ES TLBIO r s. m. V. Aleohol. 

ESTIERCOL, s. m. Fiente des 
animaux , fumier. L. Serrait. 

EST IL A R f ». n. User , pratiquer, 
avoir coutume , être de style. Latin 
Soltre. 

frfiJîir. Ordonner, régler, policer 
arranger , ranger , disposer, mettre pa 
ordre , accommoder ; mais en ce sens 
U est peu en usage. L. Disponere. 

ESTITADO , DA y p. p. Usé, 
ée , pratiqué , éc ,. ordonné , ée , etc. 
L. Solitus. 

Eftihdo. V. DestilaJo. 

ESTILBOEi , sobs. m. Terme de 
Bohémiens. Ivrogne L. Homo ebrius. 

ESTII.IC IDIO , s. m. Distillation , 
Faction de dégoutter , tomber goutte 
h goutte. L. StUlieidum. 

EST II- O , s. ni. Style , aignilte d'un 
cadran solaire, le gnomon astronomique. 
L. Gnomon. 

Estilo. Aiguille, poinçon avec lequel 
les anciens écrivoient sur de la toile 
cirée. L. Stylus. 

Estilo. Style , manière d'écriro , mé- 
thode , maxime , moyen , contume , fa- 
çon de parler , façon d'écrire , manière 
d'agir. L. Stylus. Mas, Modus. 


Estilo. Style , façon de procéder en 
Justice. L. Stylus. Methodus. 

ESTIMA y s. f. Estime, considéra- 
tion , prix qu'on donne k une chose. Lat. 
Existimatw. 

EST 1MABIUDAD , 1 . f. Qualité 

I ui rend une chose estimable , excellente , 
igné d'attention. Latin, Æstimabiliias. 
ESTIMABUISIMO MA y adj. 
snperl. Très-estimable. L. hxistimatione 
dignissimus. 

ESTIMABLE y adj. des deux genr. 
Estimable , qui est de valeur , de prix , 
digne d'estime. Latin t Existimatione 
dignut 

ES'MIMACION y s. f. Estimation , 
appréciation, évaluation ^prix , valeur, 
prisée , taxe , taux. L. Æstimatio.' Pre- 
tium. 

Estimation. Estime , mérite , cas qu'on 
fait d'une chose. L. Existimatio. 

Estimation piopria. Estime propre de 
toi-même, amour-propre, présomption, 
vanité. Latin , A inor propnus. V mutas. 

ESTIMADISJMO y MA, adj. su P . 
Très-estime , ée. Latin, Sununo pretio 
habitus. 

ESTIMADOR , s. m. Estimateur, 
appréciateur, priseur , qui juge de la 
valeur , do prix d’une chose. Latin % 
Exisnmator . 

Estimador. Amateur , estimateur , qui 
prise, qui vaste, qui loue, qui fait cas 
de quelqu’un , qui l'estime véritable- 
ment. L. Laudator. Seaator , 

ESTIMAR , v. a. Estimer, priser, 
évaluer, apprécier, taxer, juger de la 
valeur , mettre k prix , considérer, exa- 
miner, Jeger, recoonoitrc. Lat. Æ. su- 
mare. Existimare. Et aussi , Avoir de 
l'estime pour une personne, l'estimer 
beaucoup , en faire cas , en avoir bonne 
opinion. Latio , Existimatione prosequ:. 
Pretio habere. 

Estimar. Estimer ce qui est aimable , 
être rcconnoissant , lavoir gré. Latin , 
Gratum habere. Lu estimamos mucho : 
nous l’estimons fort , nous vous en sommes 
obligés. Estimo cl favor que me haeeis : 
j’esiinic la faveur que vous me faires, je 
vons en rends mille grâces. 

ES T IM AD O, DA, p p. Estimé 
ée , prisé, ée , etc L. Æstimatus,. 

EST I MAT IFA , s. f. Estimative 
eonnoissance qui noas apprend k juger et 
estimer des choses dont nous ne pouvons 
approcher ; ce qu’on appelle dans les ani- 
maux, instinct. L. Juditiam. 

ESTIMULAR , v. a. Piquer , aignil 
tonner, animer, exciter, pousser , in- 
citer. L. StbnuLtre. 

ESTIMULADO , DA , p. p. Pi- 
qué , ée , etc. L. Stimulants. 

ESI 1 MU J.O, J. m. Aiguillon , pointe 
qui excite , qui anime, qui encourage, 
qui émeut , qui fait agir. Latin, Sti- 
mulas. 

ESTISC 0 , 4 $. m. Stinc, espèce de 
petit crocodile qui vit sur terre , et qoi 
sert k plusieurs- usages dans la médecine. 

L. S an eus. 

ESTIM1A, *. f. T. de nhrécha); 
Maladie de cheval, compression dos nerfs, 
qoi loi tient lo cou serré , roidv* Latin 
.Nervcrum comprtajio 
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ESTINTO y s, m. T. ancien. Yoy. 
Instinto. 

ES TIO , s. m. Été , l’une des quatre 
saisons de l'année , et la plus chaude. 

L. Ættas. 

ESTIOMENADO , DA, adj. T. 

de chirurgie. Pourri, ie , gité, ée , cor- 
rompu , ue. Lat. Corruptus. Puttidus. 
Llagas estiomenadas : plaies corrompue-?. 
ESTIOMENO, s. m. T. de cliii ui-^ 

». Putréfaction , corruption totale de 
la chair, qui ne sent ni le ciseau, ni 
la lancette , sphacelc. Latin , Putre - 
factio. 

ESTIPESDIARIO, s. m. T. an- 
cien. Voyex Tributario. Puehero. 

Estipendtario. T. moderne. St i pro- 
duire , qui reçoit des gages ou des ap- 
poia terne ns , payes ou saltircs^d'un autre. 
L. Stipendiai >us. 

ESTIPEHDIO, ». m. Solde , paye , 
appointemont , salaire , gage qu’on paye à 
une personne pour raison du service 
qu’elle rend. L. Stipendiant. 

EST I FU E , s. m. T. d'architecture. 
Pilastre pyramidal U pointe en bas Lau 

"k’sTIPTICIDAD , m. f. ,, 

faculté de resserrer , de restreindre. L. 
Stipriciras. 

ESTIPTICO, CA , adj. Terme de 
médecine. Styptique , astringent qui a la 
vertn d'arrêter , de resserrer , de dessé- 
cher, d’astreindre, de restreindre, do 
crisper. Lat. 6'syfricti/. Astringent, lot 
membrtllos de su natural son frios y esttp- 
ticos : las coings de leur nature , sont 
froids et siyptiques. 

Esiiptico. Constipé , serré da ventre. 
Lat. Stypùcus. Et métaph. Crasseux , vi- 
lain , chiche et misérable ; et aussi de 
mauvais naturel , entêté dans ses opi- 
nions. L. Avatus. Portas. 

Esùptico. Métaph. Difficile à obtenir,, 
lourd, pesant, tardif. L. Diftcilit. Tor- 
dus. Le ni us . 

ES T1PULACIOS , ». f. T. de pra- 
tique. Stipulation , promesse de , etc. 
L. Sfipulatio. 

ESTIPULAR , v. a. T- de pratique». 
Stipuler. L Stifmltre. 

tSTIPULADO , DA, p. p . Sti- 
pulé , ée , etc. L. Stipulants. 

ES Tl R SiDAMENTE , adv. For- 
cément , par force r avec violence. Lat. 
Invité. Intensi. 

ESTIRAJON ,r. m. V. Estinm. 
ESTlRAR , v. a. Tendre , bander 
tirer , alonger , étendre , élargir , dila- 
ter , ouvrir. Lat. Ttndcre. Distendtre. 

ESTIRARSE , v. r. S'aleogcr ,. 
s’étendre , faire force de son corps , »« 
hausser pour tfteher de voir , pccdre ou. 
atteindre quelque chose. L. Extendi. 
Estirarse. Métaph. Se hausser , faire 
le hcr , s'élever, affecter de La supériorité!; 
sur les autres. L. Superbire. Extolli. 

Estirar à uno elpescueqp : Alonger lo 
cou à quelqu'un , c'est proprement le 
pendre , IVfrangler. L. AÜqucm sutptn- 
dio ne tare ~ 

Estirar la piema : Tendre ou étendre 
la jambe , tirer la jambe. Phrase qui «- 
dit aussi pour exprimée que celui qu. pré- 
tend quelque- chose „ doit s» donucr dm 
[, mouvement , et ne plaindre ni ses peines, 


ni ses pu. Lit. Conan. Hui. Con- 
temdcre. 

Ettirar la ropa : Détiret le linge , l'éten- 
dre. L. Imtea expùcare. 

ESTIRADO , DA , p. p. Tendu , 
uc , alongé , te , etc. L. ExtensuS. PrO- 
ttr.sus. hiatus 

Estirado. Métapb. Se dit d'an homme 
grave , d’autorité , principal , noble , et 
digne de tonte attention. L. HobiUs. In - 
figrii*. Clerus. 

ES TIRAZAR , r. a. T. bas et fa- 
milier. V. Ettirar. 

ESTlRIJON, s m. T. bar et vul- 
gaire. V. Estirôn. 

ESTIRON , t. m. Tiraillement, 
ébranlement , accoutre. L. Sutcussus. 

Dar un fitiroa : Donner une secousse , 
pour dire qu'une per tonne est grandie en 
peu da ttnpi. L. Cettriter adoïescere. 

ESTIRPE , s. f. Race , eatraction , 
lignée , souche , origine , source. Latia , 
Stirps. OrigO. 

ES TI y A , s. f. V. Atacador. Et en 
terme de Bohémiens. ChfUimgnt. Latin , 
Castigat o. Pana. 

ESTIVAL , s. m. T. hoir d'tnage. 
Botte h monter à cheval. L. Ocrea. 

Estival . T. de Bohémiens. Bottine ou 
brodequin de femme. Latin, Ocrea mu- 

liebris. 

Estival , adj. Qui appartient k l'été. 
L. Æxthus. 

ESTiyAR , v. a. Terme de marine. 
Entasser , presser , fouler , serrer , comme 
on fait des sacs de laine dans les vaisseaux 
L. Stipart. 

Estivar. Entourer , environner , mais 
en ce sens ce terme est peu en usage. 
L. Cingert. 

Esùvar , T. de Bohémiens. Châtier. 
L. Casticarc. 

ESTIVADO , DA , p. p Entassé , 

, entouré , ée , etc. Lat. Stipatus. 
Cinctus. Castigatus. 

ESTIVO, VA . adj. V. Estival . 
Et en terme de Bohémiens , Soulier. 
L. Calceus. 

ESTIVON , s. m. Terme de Bohé- 
miens. Course , court , carrière. Latin , 

Cursus. 

ESTIZA , t. L T. hors d'usage. V. 

Sarna. 

EST1ZARSE , v. r. T. hors d'usage. 
Sc mettre en colère. L- Irasti. 

ESTOC AD A , a. f. Estocade , ble»- 
surc faite avec la pointa d’une épée , 
coup d’épée. Latin , Eusii ictus punctlm 

i’fhctUS- 

Ettncada de tino. Halenée de vin , 
d'un homme qui a trop bu. L. Vint ha- 
it tus acer. 

ESTOCADOR , S. su. T. ancien et 
hors d'usage. V. Estoqueador. 

ESTOCAFR1S , S. m. Ragoét da 
poisson sec , comme de la merluche avec 
de U moutarde. Lat. S ici a* t aselit con- 
dimentum. 

ES TOCAR , v. n. T. anc. et hors 

d’usage. V. Estoquear. 

ESTOFA , s. f. Sorte de broderie 
faire en relief , comme on voit à des 
courtepointes de lits. L. Calatio. 

Ettofa. Etoffes , qualité , matière dont 
eYîe ot composée. Latin, Parmi natura . 
F . t piciipH. Qualité , condition , renom- 


mée , renom d’uue personne. Latia , 
Conditio. 

ES T O FA R , v. a. Piquet , broder 
une courtepointe ou autte chose. Latin , 
Rctextre tarare. 

Estofar. T. de peinture. Peindre en 
relief sur de l'or bruni. Lat. Scalpro au- 
rum retegere. 

Estofar. Cuivc des viandes h feu lent , 
comme ou fait le boeuf à la mode. Lat. 
Lento igné eoquere. 

ESTOFADÜ , DA , p. p. Piqué , 
ée , cuit , te à feu lent. Latin , Fartus. 
Rxiextus. 

ESTOLA , s. f. Etole , ornement 
sacerdotal. L Stola. 

ESTULlDEZ , s. f. Fituift , sot- 
tise , impertinence , extravagance , inca- 
pacité , stolidité , stupidité. L. Stolidt - 
tas. Fatuitas. 

ESTOLtDO : DA , adj. Sot, te., 
far , impei tioeut , te , étourdi . ie , fou, 
folle , niais , se. L. Stolidus. tatuus. 

JLS'Tpl ON , s m augm. d ‘E stola. 
Etole latgc que porte le diacre les jours 
de fériés en carême ; et la semaine sainte, 
lorsqu'il officie. L. Stola amplior. 

ESTOMAC AL , adj: des deux gen- 
res. Stomacal , qui concerne l'estomac. 
L. StomackaUs. 

ES T OALAGAR , v. a. Littéralement 
signifie , Soulever l’estomac , causer du 
dégoût : en ce sent ce terme n'est point 
en usage : mais dans le métaphorique , 
il signifie Estomaquer , dépiter , fâcher , 
impatienter , mettre en eolète. L. Storna- 
ehum martre, Irritare. 

ESTOMAGADO , DA , p. p. Sou- 
levé , ée , estomaqué , ée , etc. Latin , 
Irritatus. 

EST O M AG O , s. m. Estomac , 
panse , giand vaisseau intérieur dans le 
cotpi de l’homme. L. Stomachus. Ve n- 
tnculus. Et mûtaph. Valeur , résolution. 
L. Animus. 

Estomago aventurero. Ettosiac aven- 
turier ; écoimûeur , piqueur d'escabelle , 
parasite. L. Porasttus. 

Hacer buen 6 mal estomago alguna 
cota : Faite un bon ou mauvais estomac : 
pour dire recevoir bien ou mal une chose 
qu'on nous propose' ou que l’on fait , et 
dout on est content ou mécontent, Lat. 
Ægri ferre , rel gratum habere. 

Ilaeer estomago à una casa : Faire 
estomac à une chose , pour dire faite 
tète h suc personne , h une chose , 
avec résolution et valeur. Latin , Pa- 
tienter ferre. 

Hombre de estomago : Homme d’esto- 
mac , pour dire Homme de coeur , de 
résolution , de valeur. L. Homo strenuut, 
fortis. 

Ho retenti nada en et estomago : Ne 
retenir rien dans l'estomac , pour dire 
Décharger soa coeur , dire tout ce que 
l'on sent , parler ouvertement, b. Ani- 
rnum exonérait. 

Que dar oit a cota en tl estomago : Ref- 
let autre chose dans l'Atomic , pour dire , 
rester autre chose sur le corur , ne pas 
découvrir entièrement sa pensée , dire le 
contraire de ce que l'on pense. L. Ali- 
quid s-tere , celare. 

Tener buen estomago : Avoir bon es- 
lonu*. , » «.otcud du manger , et tutsi 


d’on coeur grand , que rien n'cusbarrasie t 
qui reçoit les adversités comme les pros- 
pérités. . 

ESTOMAGUF.RO , s. m. Pièce de 
ratino jaune ou d’autre étoffe , qu'on met 
sur l'estomac des enfin» lorsqu'on les 
emmailloter. L. Pectorale. 

ESTOMAGUILLO , *. m. dim. 
d* estomago . Petit estomac. L. ïtomichtis 
exigutts. 

h S TOM AT IC AL, et pl us commu- 
nément ESTOMAC AL , adj. des deux 
genres. Stomacal , qui concerne l’esto- 
mac. L. Stomachalis. 

ESTOMATICON , s. m. Espèce 
d'emplâtre composé de diverses drogues 
aromatiques , qui s'applique sur l'esto- 
mac , pour le fotiibcr. Lat. Emplastrum 
stomac'iale. 

ESTOMATICOH , îAA , adj. T 
hasardé et burlesque. V. Estomatical ou 
E stomacal. 

ESTONCEy ESTOHCES. T. a. 
Y. fntoficrl. 

ES TOPA , «.' f. Etoupe de chanvre 
ou de lin. L. Stupa. 

Estopa. Grosse toile de chanvre. L. 
Stupea tria. 

ÊSTOPADA , s. f. Quenouille oa 
quenouitlée de chanvre ou de lin , qu’on 
met autour d'une quenouille pour hier. 
L. Stupee pensum. 

ES TOP E/9 O , DA , adj. Qui en 
fait d'étoupe. L. S tu -eus. 

ESTOPEROLES , s. m. Terme 
de marine. Gros clous cotuts , qui ont 
1 une grosse tête ronde, et *„-rvcut a clouer 
les wantelcts des sabords. Lat. Capitale 
clavt. 

ESTOPILLA , s. f. Filasse de lin, 

1 très-fine ; il se dit anssi du hl qui en 
! sort. L. Stupa subtÜior. 
i Estopilla. Toile extrêmement claire , 

> espèce de toile de Cambray. L. Stupas 
| tela subtilior. 

■ FSTOPOS , t. m. angm. d * Estopa. 
j Grosse tonrre qu'on tire du chanvre , rt 
dont on fait de la serpillière, de la grosse 
toile, ou du canevas de vil prix. L. Cras- 
sier stupa. 

Estopon Serpillière, toile d'emballage. 
L. Singea tela crasnor. 

ES TOP OS O , SA , adj Qui con- 
cerne l’étoupe , soit en filasse , soit en 
61 , soit en toile. L Stupcus. 

Estoposo. Se dit aussi du bois de cer- 
tains arbres , comme du bois blanc. L 
Stupcus. 

ESTOQUE , s. m. Estoc , ou carre- 
let à quat.c cornes ou cétés ; c'est une 
longue épée dont la larac est menue et 
cariée , et forte comme une barre de fer. 
L. Ensis. Verutum. 

Estoque real. Estoc , épée royale , l’une 
des marques de la majesté royale , et de 
la puissance te|ÉArcllc du prince régnant 
sur ses sujet» t? Reeius gladtus. 

ESTüQUbADOK , s. m. Terme 
nouveau. Qu 1 donne des estocades , des 
coups de pointes. Latin , Qui veruto 
petit. 

ESTOQUE AR , v. a. Estocadcr , 
sc battre de la pointe do l'épée , cher- 
cher à sc tuer. L. Punctlm dtgladrari. 

ESTOQUE O , S. m. T. familier. 
L'actim de se pousser de* estocades , de 
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k donner des coup* de pointes ou des 
coups d'épée ,. et non du Uuiclun(< L. 

PttncÛO* 

ESTORAQVE , s. m. T. Grec. 

Storax , arbre odoriférant , comme odo- 
rante qui sricnl d’Arabie et de Syrie. L. 
Storax. 

ESTORBADOR. RA , s. «.Obs- 
tacle qui empêche , qui embarrasse , qui 
nuit , qui arrête , qoi s’oppose , qui 
barre , qui traverse. L. Impedimentum. 

ESTORBAR , v. «. Empêcher , op- 
poser , traverser , nuite , contrecarrer , 
embatrasser , apporter obstacle , détour- 
ner. L. Impcdirc. Obi tare. 

EXTORBADO , DA , p. p. Em- 
pêché , ée , traversé , ée , etc, L. irn- 
a peditas. 

w ESTORBO , s. m Empêchement , 
obstacle , difficulté , embarras. L. Obex. 
Impedimentum. 

ESTORCER , v. a. Terme stneien. 
Se délivrer , se garantir , se sauver , 
sc tirer du danger , se dégager , «'af- 
franchir , se mettre en liberté. Latin , 
Se expedire , U ber arc. Ce verbe est irré- 
gulier. 

ESTORCIJON , a. m. Terme bon 
d’usage. V. Rctortijon. 

ESTURCIM1ENTO , s. m. T. a. 
•t hors d’usage. Libération , évasion , 
fuite. L. Libc ratio. 

ESTORMENTO , s. m T. ancien. 
Instrument. L. Instrumentum. 

ESTÜRN IJA , s: f. Anneau de fer 
qui se met au bout de l’essieu d’une 
charrette , entre le moyen et l’écrou qui 
l’empêche de sortir. L.C ont hus .Sujflamen. 

ESI' O RH l NO , s. m. Etourneau , 
• oiseau. L. Sturnui. 

ESTORNUDAR , s. a. Eternuer. 
L. Sternutare. 

ESTORHUDO , $. m. Etemument, 
L. Siernutano. Sternutamentun . 

ESTOTRO , TRA , proo. composé 
de tttt , cet , et de otto , antre , les 
Espagnols faisant en ce mot l’élision de 
la lettre r ; et ainsi au lieu de «tire este 
otro , esta otra , ils «Usent estotro , 
etterra , ce qoi vent dire cet autre poui 
lé masculin et le neutre , et serre nuire 
pour le féminin. Latin ; Alter. Alms. 
Sahcndomc estotro dia encontre’ â , etc. 
sortant cet antre joor , pour dire l’antre 
jour , je rencontrai b , etc. êitetra me 
enfxda : cette autre me fiche. 

ESTOYCOS , 9. m’. Stoïciens , cer- 
tains philosophes ainsi appelés du lieu 
où ils s’asscmblotent pour disputer. L. 
Stoia 

Estoyco . Stoïcien ; il se dit par allu- 
sion de celui qui mène une vie retirée et 
austère. L. otoicut. 

ESTUi CO, CA, adj... Stoïque, qui 
appartient I la vie et I Pétrole du Stoï- 
cisme. L. StUiCUX. 

EST RA CILLA f. «Km. d 'Estrado. 
Littéralement' il signifie Chiffon de tel 
genre qu'il soit; mais- régulièrement on 
joint ce mot à celui de paptl qui signifie 
papier , et on «fit papel de estraiilla , 
papier brouillard , plus fin que le com- 
mun qu'on appelle papel de e$lro{a , 
gros papier brouillard , qui est propre- 
ment le gros papier gris, Lit- Purior 
c haï ta emporctua*- 


ESTRADA , 9. f. Stiade , chaussée 
pavée , chemin public. Lat. Strata via . 
Et en terme de Bohémiens , Lieu où s’as- 
seyent les femmes. L. Stratum. 

Estrada entubierta. Terme de fotti- 
fication. Chemin couvert, Lat. Occulta , 
tecta via. 

Bâtir la extrada : Phrase militaire. Bat- 
tre l'estrade , reconnoitre les chemins , 
les avenues d'une place. L. Explorare. 

ESTRADIOL A , s. f. Terme hors 
d'usage. Estradiote , façon de monter k 
cheval les jambes tendues. E. Ejuitandi 
modes. 

ESTRADO , s. m. Estrade , lieu où 
s’asseyent les femmes Espagnoles dans , 
leurs salles de compagnie. Lat. Stratum. ; 
Pulvinar. 

Extrados. Salles ou chambres où sié- ! 
genr les Juges lorsqu'ils rendent la jus- 
tice. L. Subsellia. 

kttrado. Table de boulanger qui est 

f »rès du four , et sur laquelle ils mettent 
ever le pain avant de l'enfourner. Lat. 
P il ter ta mtnxa. 

Citarpara ettraiot , 6 senalar estrades : 
Citer devant le juge , au tribunal. L. In 
Jut voeare. 

Reporteras de estrado : Tapissiers du 
dais ou du trône du Roi , qui ont soin 
de le tendre et détendre. Lat. Sens a 
substitut. 

Parti ror de estrado : Huissicis de sal- 
les ou de chambres de justice. L. Accra - 
sus. Apparitor. 

E STR AF AL A RI AME STE , adv. 
Terme vulgaire et burlesque. Désordonné- 
ment , dérèglement , sans ordre , mal en 
ordre , d’une manière ridicule , ridicule- 
ment , mal-proprement. L. Incompasitè. 
Inconcinni. 

ESTRAFALARIO , s. m. Homme 
mal ajusté , mal-propre , impoli , gros- 
sier , mal bâti. Latin, Homo iruomptuS , 
SOrdidüS. 

ESTRAGADAMEHTE , adv. Mi- 
sérablement , déréglémcnt , vicieusement, 
disrolumcnt. Lat. Miserè. Pervtrsl. 
ESTRAGADISIMO , MA , adj. 

sup. Très-gâté , ée , trés-aorrompu , ue , 
tres-thssolu , ue , très-vicié , ée , très- 
abandonné , ée , très-dissipé , ée , très- 
ruiné , ic , très-perdu , uc. L. Corruptis - 
simui. Perditissimus. 

ESTRAG AM LENTO, s. m. Terme 
peu en usage. Dégât , destruction. Lat. 
V^axtatio. Dtstruetiv. Et figurément , 
Corruption , désordre , dissolution dans la 
i vie ci dans lès moturs , dissipation de 
biens. L. Morum corruptis. 

ESTRAGA R , v. a. Détruire , mi- 
ner , renverser, abattre, riygcr , sac- 
cager, désoler, perdre tout , causer du 
dommage. Latin , Vastare. Perdcre. Des - 
truere. 

Esxragar. Empoisonner , infecter , cor- 
rompre , gâter , dépraver , débaucher , 
dissiper ; dépenser , prodiguer. Latin , 
Corrumpere. 

Estragar la costesià. Abuser de U 
courtoisie, devenir importun. E. Huma- 
nitate abuti. 

MSTRAGADO , DA p. Dé- 
tint , te , empoisonné , ée , etc. Latin, 
Vastatus. Destructus. Perditus. 

ES T RAG 0 , Je* m. Dégât , petté, 


dommage , ruina , renversement , car* 
nage , tuerie , massacre , meurtie, Lat* 
Ruina. Stroecs. Et aussi Corruption , 
altération , détordre , dérangement , dé- 
pravation , dissolution. Lat. Cormptio. 
Perversio. 

ESTRAMBOSIDAD, s. f. Mala- 
die des yeux, qui fait loucher, regarder 
de travers. Strabisme. L* Oculorum rnor* 
bus strabona efficient. 

ESTRAMBOTE, s. m T. de poé- 
sie. Vers ou couplet qu'on ajoute à la fin 
d’une composition poétique, spécialement 
aux sonnets. L. Camus additiüus. • 
ESTRAMB UTICO, CA, tdj. T 
familier. Extravagant , te , irrégulier f 
ère , peu convenable , répugnant , te , mal-' 
séant , te , qui n'a ui rime , ni raison. 

L. Aliénas. Absent: s. 

ESTRA&GOL , s. m. T. de mare-' 
chai. Inflammation , tumeur qui se forme 
I la langue de l'animal , de façon qu'elle 
devient si épaisse , qu’elle lui bouche le 
gosier, étranguillon. L. Linguet tumor % 
ir.jljrnmatio. 

ESTRANGUL, s. m. Anche d’ins- 
trument à vent , comme basson , hautbois , 
serpent , etc. L. Siphunculus. 

ESTRAPAJADO , DA , sii. Voy. 
Entrapajado , da. 

EST RAPAZAR , v. a. T. peu en 
usage. Se moquer, railler, tourner quel- 
qu'un eu ridicule , maltraiter de paroles 
et d'effet, charger d’injures. L. hndere. 

Lu dire. Verbit vixarc. 

EST RAT AGEMA , s. f. Strata- 
gème , ru« , finesse , adresse, subtilité , 
surprise , artifice. L. Stratagema. 

ÈSTRA VE , $. m. T. de marine. 
Estravc. L. P tara rota. 

ESTRAVO , adj. T. do Bohémiens. 
Fou. L. StultuS. Insanité. 

ESTRAZA , s. f. Littéralement sigr 
nifie Chiffon, vienx morceau de linge,, 
d’habits , mais en ce sens il est peu eu 
UÎ *K e ♦ il s« «lit plus communément pour 
exprimer une chose grossière , vila , basse, 
méurisable. JL. Rn viUssima. 

Papel de estra^a : Papier brouillard, 
papier grii , papier à filtrer. L. Empare - 
tica charta. 

ESTRAZAR, r. a. T. peu en usage. 
Déchirer, rompre , mettre en pièces et 
en morceaux. L. / acerart. 

EST R A 7 ADO, DA,p. p. Déchiré, 
ée, etc. L. Laceratus. 

ESTRAZO , s. m. T. pris de l'Ita- 
lien e* hors d'nsago. Morceau déchiré de 
quelque ehose, haillon, chiffon. Latin, 
Pannus. 

ES JKECHADURA, s. f. T. hors 
d’usage. Resserrement , rétrécissement. 

L. Coniractio. 

ESTRECHAMENTE, adv. Étroi- 
tement , i l’étroit , d'une manière serrée r 
pressée. L. Aral. StrictI. 

Estrechamrnte. Exactement, avec exac- 
titude, avee soirs, ponctuellement. Lat. 
Exactl. Adamussim. Et aussi Fortement, 
rigoureusement , austèrement. L. Scycrl. * 

AtcrbL 

Estrtchamsrtu. Chichement , chétive- 
unent; pitueutement , avec misère . avec 
disette. Miscri. Parce. Sordidl 

ESTREC HA R , v.-». Etiécti, rétré- 
l c > r j pwletjMncr, zeaseucr, accourcis,* 
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abréger , couper , réduire à moins , con- 
traindre , forcer, violenter , obliger de 
lorce. L. Arctare. Cogéré, Vrgert. 

L STRbCHARSt , v. r. Se serrer , 
se rétrécir , *e restreindre. L. Co&ttari . 
Ccntrahi. 

Estrecharse. Epargner , modérer sa 
dépense , sc ménager. Latin , Sumptibus 
parure. . , 

Estrecharse. S'unir d amitié , a allier. 
L. Amicitiem jungerc. 

Ettrechar loi terminas. T. de pratique. 
Àccourctr , abréger le» délais. L. Termi- 
nes reducerc , coarctare. 

Estnckane (on uno. Parler d amitié 
avec quelqu'un , l'engager de faire ce 
qu’on lui demande» L. Familtariter cum 
oliiuo coUoqui. 

Estrecharse de animo. S'avilir , s abais- 
ser , manquer de courage , manquer de 
cour , avoir peu de résolution. L. Ans- 
mum despondere. 

ESTRECHADO , DA , part. pass. 
Pressé, ée, Lat. Coarctatus. Contractas. 
Impcdtiui. 

ESTKECHE Z, s. f. Petit espace de 
lieu, lieu étroit et serré, petite étendue, 
petitesse. L. Angustia. Ettreche\ del lo- 
ger : la petitesse Ju lieu. 

Esucchez. Liaison, uuion, amitié. L. 
Amicrtia. Eleeessitudo. Fulâno curre con 
grande estreche\ con \utêno : un tel a une 
grande liaison , une grande amitié avec 
un tel* 

Ettreché\. Tenu ftcheux, indigence , 
nécessité, besoin, disette ; et aussi Péril, 
danger , lisouc. Lat. A- gustta. Inopia. 
Ptriculum. Pedro te halls en grande tt- 
trcche\ y oprieto : Pierre ae trouve en grand 
risque et embarras. 

liitrcthc\. Se dit encore pour Vie re- ! 
tirée , étroite , aévère , austérité , comme 
celle qui se pratique dais les couverts. 
Latin , Auttera , dura vivendi ratio . 
Taies professan grande cstr<che{ y aus- 
uridad : tel» mènent une vie très -aus- 
tère. 

ESTRECHISIMAMEHTE t adv. 
eup. Très-étroitemeot , très-petitement , 
très-serrement , d'une mapière serrée. L. 
Arctissimi. 

ESTRECHIS1HO, MA,sA j. inp.. 
à*Estrecho. Trèa-étroit, te, très-serré , 
éc , très-pressé, ée, très-mal à son aise, 
très -indigent, te. Lat. Arctissimut . Anr 
gustissimus . 

ESTRECHO , t. m. Détroit, bras de 
aer» L. Pretum. El estrtcho de Gibral~ 
tar : le détroit de Gibraltar. 

Estrecho. Lien, espace étroit, serré, 
prrssé , gorge de montagne. L. Angvs- 
tijr. Fauccs. 

Ettrecho. Métapk. Péril, nécessité, 
risque, contingence. L. Angustia. Estar 
uno en grande ettrecho : être eu grand pé- 
ril , en grande nécessité , ne savon de 
quel cété tourner. 

Poner J tmo en ettrecho : Oblig** quel- 
qu'un ï faire une chose de bon ou de mau- 
vais gré , par force. L. Aliqutm cogéré, 
eonstringere. 

ESTRECHO , CHA % adj. Etroit, 

te, serré, ée , pressé, ée , court, te, 
limité , ée. Lat. Arctus. Strictus. Et aussi, 
lutime , allié , proche. L. Intimas, Proxi- 
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mus. Son amipos mui rstr échos i ce sont 
des amis et des plus intimes. 

Estrecho. Rigide, sévère , étroit, aus- 
tère. L. Au.icru s. Dur us. Seveius. Reli- 
gion estrecha , religion austère. Régla es- 
trecha , r règle étioite. 

Ettrecho. Etroit ) court de génie, 
borné , bouché , qui a peu d'esprit. 
Latin, Stupidut Bardus. Et aussi serré, 
misérable , taquin , vilain. Lat. Tenax. 
Patent. 

Estrecho. Pauvre, mal ï son aise, mal- 
heureux , qui est en nécessité. L. P au per. 
Incps. Egenus. 

Estrecho. Fort , robuste, vigoureux, 
brave , courageux , hardi. L. Fortis. Ro 
battus. Strtnuus. sut metimicnto estre- 
cho , attaque vigoureuse. Fuga estrecha , 
retraite courageuse. Estrecho etnpeno , 
entreprise hardie. 

EhTRbCHURA , «. f Petit espace 
de lieu , courte étendue , lieu éttvit , 
serré , dclilé, détroit. L. Angustia. Fon- 
ces. Atajôles el peso , y tomàles las cs- 
trechuras Je lot montes : il leur barra les 
chemins , et so saisit des défiles dans les 
montagnes. 

Estrechura. Recueillement, vie austère, 
retirée , clôture de couvent. L, Vittr sus- 
tentas. Vita solttana. 

Estrechura. Nécessité urgente , péril, 
risque. L. Angustia. 

ÈSTREGADERA , t. f. Brosse, 
vergeite à brosser, à nettoyer les habits, 
les meuble v. L. Sapa. 

ESTREGADERÜ , s. m. Lieu où 
les animaux se frottent , comme un ar- 
bre , un rocher , un coin de muraille , 
une borne. Latin, Locus ubi bruts 
caatur. 

ESTREGAR. v. a. Décrotter , frot- 
ter , brosser. L. Fricare. Seopis purgare. 
Ce verbe est irrégulier. 

Estrcgar. Frotter , gratter, comme font 

; uriques animaux. Latin , Fricare. Af- 

rüarc. 

ESTREGADO , DA , p. P . Dé- 
crotté, ée, etc. Lat. Fricotas. Seopis 

purgatut. 

ESTRELLA , s. f. Etoile , corps cé- 
leste et sphérique, corps lumineux , qui 
brille la nuit dans lt> deux. L. Stella. 
Astrum. S) dus. 

EstreUa. Etoile , marque blanche qui 
vient «us chevaux au milieu du front , 
qu'ou appelle ordinairement , eu fiançoi* , 
la belle marque. L. Stella.. C abolie es- 
trcllado , cheval étoilé. 

£ttrrild. Figurémcnt , Sort , destin. 
Lat. Sors. Fatum. Vu.stra merced dtxe 
cominar & tu hijo pot dandc ta strclla le 
llama : que votre grâce laisse aller son 
hls oh son destin rappelle ou lo guide, 
pour dire, ne vous opposet pas h la voca- 
tion , au génie de votre fils. 

E strclla. T. de fortification, Etoile, 
petit fort hexagone ou octogone , qui a six 
pointes en angles entrant et saillant , qui 
se flanquent les uns les autres. L* Stella- 
tum propugnaeulum. 

EstreUa, T. de Bohémiens. Eglise. L. 
Templum. 

Estrtllap errantes 6 erratiess. Etoiles 
errantes : ce sont les cinq planètes de Sa- 
turne , Jupiter , Mars , Vénus et Mcicure , 
cl ajifrcs ^petites qui sg découvrent avec le J 
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télescope, qu'on appelle Satellites. Lat. 
Plancta. Errsntia sydera. 

Estrellas fixas Etoiles fixes : ce sont 
toutes celles qui sont dans le firmament. 
L. Stella fixa. 

i lacer ver â uno las estrellas : Faire voir 
1er étoiles à quelqu'un . c'est lui donner 
un grand soufflet , ou quelques autres 
coups forts, qui lui fassent voir comme 
du leu qui sort de scs yeux. L. V io lento 
ictu ahquem percuter;. 

Poner J uno ô â alguna rota sobre las 
estrellas : Phrase exagérative. Elever ou 
mettre quelqu'un ou quelque chose au- 
detsus des étoiles. Latin , Ad sydera ti- 
tollere. 

Querer contar Us estrellas : Vouloir 
compter les étoiles. Phrase pour expri- 
mer qu'on veut faire des choses impos- 
sibles. L. Apros veneri in mari. 

Tener buena à tuala ettrtlla n Avoir 
uue boqne ou mauvaise étoile, pour dire, 

, être heureux ou malheureux. L. Fclucm 
I esse, vel infottunatum. 

Venir â casa con estreüa : Venir chef 
soi avec les étoiles : c'est se retirer do 
i nuit ches soi. Latin , De noue domum 
I répéter e 

ESTRELLADA , subst. f. Plante, 
Espargooiettc. Latin , Aster atticus. In- 
gutnaria. 

ESTRELI ADO , DA , part. pass. 
Etoilé , ce , semé , éc , parsemé , ce , d’é- 
toiles. Latin , Stcllatus. Cal' ali a etttcl - 
lado : cheval étoilé , poux dire , qui a la 
belle marque. 

Jluevos estrcUados : <Enfi pochés. L. 
O va fnxe. 

ESTREUA MAR , s. f. Plante dont 
les feuilles ressemblent en quelque fi(on 
a celles du plantin , muguet. Lat. Stella 
mafrr. I.iltum convaUium. 

ESTRELLAMIENTO't. m. T. a. 

1 Qui est couvert d'étoiles , parsemé d'é- 
toiles. L. Firntamenum. 

ESTRELI AR , adj. des deux gen- 
res , mais peu en «sage. Qui appartient i 
étoile. L. StellaSus. 

ESTRELI. AR , v. a. Casser , briser , 
froisser , rompre avec violence, mer quel- 
que chose contre une autre. L. IUidere. 
Impingtre. Confrtngcrje, 

Estrcllar. Métaph. quoique peu en 
usage. Dire , reprocher en face de qnel- 
qu’un se* défauts. Latin , In facieei ob- 
juere. 

Estrcllar à uno contra la pared. Jeter , 
tirer quelqu’un contre nne muraille , es- 
pèce de menace , de bravade qu'on fart , 
comme qui diroit, je te romprai la tète 
contre U muraille. Latin , Parias im- 
ptneere. 

Estrcllarse con une. Disputer, contre- 
dire quelqu’un avec colère , lut dire sca 
vérité s nez â nez avec hardiesse , l'offen- 
ser , le maltraiter de parole*. Lat. Jn 
Jaciem rtsistere. 

ES TRELLERA , s, f. T. de marine. 
Agrès sans cordage, garni de deux poulies. 
Lat. Palus sir. e funibus duplici eochlei 
munitut. 

ESTRELLER1A , s. f. T. a. Voy. 

Astrologla . 

ESTRELLERP , s. m Astrologue, 
qui fait profession de l’astiologie. Latin, 
Astrologue. 

EstrclUro. 


EstreUtro. Qui regarde aux étoiles , 
épithète qu’on donne à cens qui sont ton- 
jours à leurs balcons ou fenêtres, regar- 
dant les astres ; et également d'un chcvJ 
qui porte la tête au vent. L. Erecto capitc 
attra sutpiciens. 

ES T RELUT A, t. f. dim. A'Ettrcüa 
Petite étoile, étoile. Latin , Exiguum 
sj dut. 

ESTRELLIZAR , V. a. T. bazardé. 
Semer , parsemer d'étoiles. Lat. Stella 
tpargere. 

ESTRELLON , s. n. aug. dTi- 
trella. Grande étoile , ou qui le parolt. L. 
Stella major. 

E st relia n grande. Etoile de fem d'arti* 
(kce. L. Stella artificialis. 

Estrellon. Métaph. Graude fortune, 
foi tune extraordinaire. L. Altus fortunée 
gradua. 

ESTRELLUELA . s. f. dim. d ’£*- 
irtUa. Petite étoile. Exiguum tjdus. 

LSTREMEChR , v. a. Faire trem- 
bler, secouer, agiter , émouvoir , mou- 
voir. L. Commovete. Concutere. Ce verbe 
suit l'irrégularité de ceux qui se termi- 
nent en cccr. 

ESTREMECERSF. , v. r. Trem- 
bler , craindre , avoir peur , appréhender , 
redouter ; il se dit aussi des choses inani- 
mées , qui sont agitées par l'air , par 1» 
vent. L. Tremere. Contrem-scert • 

7 ESTREMECIDO, DA , part. p. 
Ebranlé, ée , tremblé, ée, etc. L. Com- 
motus. Concussus. 

ESTREMEC IMIENTO , subs. m. 
Tremblement, mouvement convulsif. ,L 
Tremor. Commotio . 

ES TREMEZO , s. m. T. du royaume 
d'Aragon. V. F.stremecimiento. 

EST RE MIC HE y s. m. T. de ma- 
rine. Madrier , qui emboîte les courbes 
d’arcasses. Latin , Trahs , transversii tig- 
nii , inserta. 

ESTREMULOSO , SA , adj. T a. 
et peu en usage. Peureux , euse , crain- 
tif, ivc, qui a toujours peur , qui est 
toujours tremblant. ' Latin , Tremulus. 
Pdiiisr. 

ESTRENA , é ESTRENAS , s. f. 

Et renne , présent , don qu'on fait à une 
pei sonne, en reconuoistance de quelque 
bienfait, ou de quelque service qu'oo a 
teçu. L. Strma. Munutculum. 

Eurcna. Etrennc , se dit aussi des cho- 
ies neuves , dont on commence A se ser- 
vir. Lat. Delibgtio. La eurtna de un vts - 
tido : l'étrenue d'un habit. 

ESTRENsiR , v. a. Etrenner , faire 
le premier usage d'une chose. Latin , j 
Deliharç. Ettrenar un vestido : élreoocr 
on habit. 

EST RE fl A RS E , v. r.S'étreoner, pour 
dire , commencer à exercer un emploi , 
un office, une charge ou autre chose, L. 
Aîunus , ntgotium delibare . Y ati ro- 
munmente dermes, me estrené .on tal 
négocia : et aiosi communément on dit, 
je me suis étreuoé avec telle affaire , pour 
dire , j'ai commencé A entrer en telle af- 
faire t on A exercer tel emploi. 

EST H EN A DO, DA , p. P Etrcnné, 
ce, etc. L. Deltbatns. 

ES TRES O , s. m. Etrcnne , com- 
mencement , entrée. L. Dehkatio. 

ESTRtNQVE, s. n. Tutms de tut- 

T ont. J, 


rine. Gros cable de navire, fait d esparto. 
V. Espano. 

ESTRENVO, NUA, adj. T. pris 
du Latin , mais peu en usage. Vaillant , 
le , courageux , euse , brave , vigoureux , 

I euse, fort, te. L. Strei&us. 

ESI RtNIR , v. actif. Etreindre , 
serrer fortement. L. Stringere. Ce verbe 
est irrégulier. 

ES TREiïlRSE , v. r. Anaïogiq. Se 
restreindre , se serrer , se presser , se 
mettre A l'étroit , se réduire à moins , se 
contraindre , se captiver , sc modérer. L. 
Stbt modéra) i , temperarv. 

ESTRE& IDÔ , DA, p. p. Etreint , 
te , etc. L. StncUii. 

Estrenido. Serré , mesquin , avare , mi- 
sérablo , vilain. Latin , Avarus. P are ut. 
Tenax. 

ESTREPITO, t. m. Bruit, éclat, 
fracas. L. Strepitus. Strepito de armas : 
le bruit des armes. 

S in estrepito : 6 figuré de juicio. Sans 
bruit , ni forme de jugement. Phrase pour 
exprimer , en terme de pratique , qn'on ■ 
a jugé un procès A la sourdine, et sans 1 
observer les formalitéf requises. Latin , 1 
Sine apparat u. Clam. Eurtim. 

ESTRlAR , v. a. Caonclcr , faire des 
cannelures. L. Striare. 

ESTRIADO , DA, partie, passif. 
Strié , ée , cannelé , ée , etc. Latin , 
St/iatus. 

ESTRIAS , s. f. Terme d’architec- 
turc. Cauncliucs d'une colonoe. Latin , 
Strier. 

ESTRIBADERO , s. ra. Terme 
peu en usage. Appui , soutien , a_rc*bon- 
taut , étaie , étaiifon. Latin, tulcrum. 
Pulcimcntum. 

ESTRIBADOR, RA, adj. Terme 
hors d'usage. Qui fait effort , qui soutient , 
qui éianfonnc. L. Nixus. 

ESTR1BADURA , s. f. Terme hors 
d'usage. L'action d’étayer, d'étançonner. 
L. tuleri appoSilio. 

ESTRIBAR , v. n. T. qui vient du 
grec. Etayer , appuyer , étançonner , sou- 
tenir. Et métapu. Se fonder , s’appuyer , 
s'affermir , s'assurer sur quelque chose. 
L. Inniti. Incumbcr r. 

ESTRIBAR , v. act. Assurer, for- 
tifier , rendre stable. Latin , Fuie a r. 
Firmare. 

ESTRIBERA , s. f. Terme ancien. 
V. Estribo. 

ESTRIBERIA , s. f. Lien ou endroit 
oh sc font ou vendent les étriers. Lat. 
Stapedarum taberna. 

ESTRIBILLÜ , subît, m. Refrain , 
reprise de quelques vers qu’on répète au 
bout d'un coupler de chanson. L. Versas 
intercalant. U se dit aussi d'une répé- 
tition de mots ou de paroles dans la 
continuation d'un discourt. L. Intercalare 
ver hum. H a me entend) do ? m’avez-vous 
entendu ? Que le pareee ? que voas en 
paroît-il * 

ESTRIBO , s. m Arc-boutant, oui 
sert A appuyer et soutenir une muraille. 
L. Fu'urum. Fulcimentum. 

Estribo. Etrier, appui pour le pied du 
covalii-r , qui le tient ferme à cheval , 
et lui aide A monter en selle. L, Stapcda. 
U sc dit aussi du marcht-picd d’un car- 
rosse , qui aert à monter dedans , ou de 


la portière d un carrosse. Latin , Currtif 
stapeda . 

Es tubas. T. de marine. Etriers , cordes 
attachées aux vergues d'uu navire. Lat. 
Fumculi nautia. 

Estribo. T. de Bohémiens. Domestique, 
valet. L. Famutus. Servus. 

Esear con et pii en cl- estribo. Etre lo 
pied A l'étrier , pour dire , être prêt A 
partir. L. In procinetu s tare. 

Estar o an dur mai sobre los estribos : 
Etre fort ou sc tenir ferme sur scs étriers. 
Phrase métaphor. pour dire qu'une per- 
sonne est fort stuc en ce qu elle dit et 
en ce qu'elle fait , qu'elle agit avec toute 
précaution et esprit , être en garde sur 
tout ce qui peut arriver. Lat. Cautt et 
considérait st gerere. 

Ir al estribo. Aller A Pétrie/, se dit 
d'un galant qui suit sa maîtresse A cheval 
A la portière de son carrosse , ou qui la 
suit de même A pied. L. Übsequio amastst 
blandtri. 

Perder lot estribos. Perdre les étriers : 
se dit proprement d'un cavalier dans 
une joute ou nn combat. Latia, Equo 
dejici. Et métapb. Perdre courage , perdre 
patience , perdre l'esprit , perdre le 61 
de son discours , de sou sermon , de sa 
harangue , ne savoir plus oh ou eq est. 
L. Commoveri. PcrccUi. 

ESTRIBORD , s. m. T. de marine, 
Stribord , le cété droit du navire , qui 
va de la notrpe à la proue. Lat. Naris 
dextrum l atus. 

ES TRICOTE , s. m. T. familier. 
Trouble , confusion. Latin , Perturbatio . 
Conjusio. On n'emploie ce mot qu’aveo 
l'article al joint aux verbes andar , mar- 
cher , aller , tchar , tirer , jeter, traher 9 
amener, apporter. Todos andaxan hechoa 
una pella y al es tricote : tous alloient en 
troupeau et en confufton. 

ESTRICTAMENTE, a dv. Terme 
peu usité. Strictement , selon la rigueur 
du droit. L. Stricte. Summo jure. 

ESTRIDOR , subst. m. Bruit aigre, 
perçant , rameur , éclat , «m éclatant. 
L. Stridor. 

ESTRIGES , substantif f. Oiseaux 
nocturnes, de mauvaise augure. Lat. 
S triges, 

EST ROFA , s. (. Terme de poésie. 
Strophe , couplet , division qu'on fait 
d'un certain nombre de vers. Latia , 
Strophe. 

ESTRÜPAJEAR , v. a. Terme de 
maçonnerie. Frotter , nettoyer les mu- 
railles A sec arec un balai ou un linge. 

L. Sropis vergere. 

ESTROPAJO, s. m. Lavette , avec 
laquelle ou lave et nettoie la vaisselle ; 
il se dit aussi d'un Bouchon d*esparto , 
qui sert au même usage , et pour écurer. 
L. Serutum. Scopa. V. Esparto . 

Estropajo. Sc dit aussi , par allusion t 
d'une chose vile , méprisable et inutile, 
qui n'est bonne A rien. L. Res viltsstau l, 
J e tratan d uno camo A un estrapajo : 
ils traitent une personne comme si c'était 
une lavette , un chiffon. 

leneua de estropajo. Langue de lavette , 
pour aire , langue estropiée, qni ne pro- 
nonce pat la moitié des mots , qni parle 
si vite qu'oq ne l'cqtcpd paç. L. Lmgua 
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F.STROPAJOSO , SA, .Jjectif. 
Déchiré, ée , icmpli . io de pièces, de 
hjiüoes , mit-prepre , Til , pile , mèpri- 
Sjiile, gueux , se , misérable. L. P Ænnoiat. 
lueiniotui • 

Estropajosa Begu e , qui bégaye , qui 
H - prononce pat distinctement. Latin , 

Jfc ‘dit ms. Biasus. 

kÈTRüPEAR , v. a. Estronicr , 
couper , abattre , castor , rompre us bras , 
une jambe, maltraiter quelqu'un d’action. 

L. Conçu loue. Protcrcrc. Mutilare. El 
en tei me de maçon, Mêler la chaux avec 
le sable , en faire du mortier. L. Art item 
galet mixtam rtuuerare. 

EST RO PE ADO , VA , part. p. 
Estropié , de, mêlé, de, etc. L. Con- 
gutsatus. Muti'atus. 

ES l RÜPECILLO , «. m. dtrein. 
d'Estiopie[ 0 . Petit fana par, en mar- 
chant , bronchcni**«t , choppement léger, 
Latin , i tvt oJJend’Culum. Ét figuréraent , 
petit* faute légère , petite chûte en 
quelque choie. L. Itxis culpa . 

ESTRÜPEZAR, v. n. T. anc.V. 

Tropcxar. 

ESTROPIEZO , ». m. Fana pat, 
mauvais pat , chose qu’on rencontre dans 
»on chemin , contre laquelle on te heurte , 
qui fait broncher , bronchcroent , chop- 
pcment. Latin , Üfftndiculnm. Et aussi 
Obstacle , empêchement, embarras. Lat. 
O/Jendiculum. Übex.Stn f kt halle estorbo, 
ni ettropic\o en elcamino , sans qu'il trouve 
aucun empêchement , ni embarras daos 
le chemin. 

hSTROVlTO , ». m. dim. d’Ea- 
trovo. Potite étrope , gerseau ou herse 
de poulie- Lat. Ùneatus funtculus. 

ESTROVO , s m. T. de marine. 
Etrope , gerseau, herse de poulie; c'est ! 
Lt corde qui sontient et suspend un moufle S 
de poulie dans les vaitscanx. L. Uneatus 
funis 

EiTRUCTURA , s. f. Structure,! 
Lfttiment , construction. Lat. Ædificium. 
Et figurément , Composition de quelque 
chose , arrangement , tournure de vers. 
L. Structura. Constructif. 

ESTRVEXVÜ, ». m. Grand brnit, 
giand éclat , grand fracas, grande con- 
fusinn, grande rumeur de bruits confus, 
grand concours, grands divertivtemcns , 
grande pompe , grande magnificence , 
grande renommée Latin . hagor. Stre- 
fitus. Pompa . huma. Afagnijtcentia. 

ESTRUENDOSAMESTE, adv. 
Magnifiquement , pompeusement , avec 
grand bruit , avec grand éclat , avec grand 
tracas. Latin , M agno ttrepitu. Splendidi. 

* K t/£ hdosisimamente, 

■dv. supcrl. Très magnifiquement , très- 
pompeusement , avec un très-grand bruit, 
nn très - grand éclat , un liés - giand 
fracas. Latin , Ingénu ttrepitu. Splendido 
appamtu. 

ESTRUENDOSO , SA , adjectif. 
Bruyant, te, éclatant, te, de grand 
bruit. L. Crepitans. Sonorus. Et aussi 
de grand Appareil , magnifique , plein de 
grandeur et d'ostentation. L. Splendidut. 
Jilagruhcut. 

ES TRUPADOR , V. Estupradcr. 
MST RU PAR , V. Estuprar. 

EST RU P O , V. Estupn. 


ESTRUXADURA , s. i. Terme peu 
en usaga. Compression , pressurage , 
étreinte, resserrement. Latin, Pressto. 
Cornpretsio. 

ESTRUXAMIENTO , s. m. Voy. 
EstruxaJurj. * 

ESTRUXAR , v. a. Comprimer , 
presser , serrer avec force , resserrer , 
fouler, étreindre. Latia , Prcmert. Cotn- 
primerc . 

ESTRUXARSE , v. r. Se compri- 
mer , se scirer , sc icstrciudrc. L. Arctari. 
Comprimé. 

Ettruxar J uno. Presser , serrer , vio 
Icnter quelqu’un , le persécuter , le mal- 
traiter. L. Jnttaie. Vrgerc. 

Ettruxar el diaero. Donner de l’argent 
avec peine , le presser, serrer dans scs 
doigts en le doanant comme s’il n’en 
devort point soi tir , ou comme témoi- 
gnant le regret qu’on a qu'il en sorte. L 
Aigri cccwùum numiiait. 

ESTRUXADO , DA , p. p. Com- * 
primé , ie , pressé , ée , etc. L. P res sus . 
Compressus . 

ESTRUXONf s. m. La dernière serre 
qu’on donne an pressoir pour tirer toute 
la substance de ce qu'on presse. Latin , 
Ultima urcr eompressio. 

ESTUaRIÜ , s. m. Barre , lieu par 
où entre et sc relire le flux et reflux de 
la mer. L. Æstuarium. 

ESTUCHE , ». m. Etui , espèce de 
boîte , qui sert à mettre , à porter , à 
conserver quelque chose. Lat. 2'heta. 
Capsa. Et par métaphore , il sc dit de 
la mâchoire. L. Munit*. 

kmuche. T. du jeu d’hombre. C'est 
avoir en mains les trois matadots ; c’est- 
à-dire , spadillc, le baste et la manille. 

Estuche mayor : c'est avoir tous les 
matadors auxquels on y joint l'as de la 
couleur dont on joue , comme celle de 
caur et de carreau , si c’est la couleur, 
avec le roi , la dame et le valet de cette 
même couleur , ce qni fait en noir six 
qualités à payer , et sept en rouge. 
Estuche dcl rey. Etui du roi , ebiror- 
ien royal ; c'est celui qni porte l’étui 
ans lequel sont les instrnmens de chi- 
rurgie , qui ne doivent servir que pour 
le roi et les personnes royales. Latin , 
RegiuS ehirurg ut. 

ES T UC O , s. m. Sine , espèce de , 
mortier fait avec de la chaux , du nl&tre , 1 
du sable et de la pondre de marbre. L. 
Futitium marmor. 

ESTUD1ADOR , s. m. Studieux, 
celui qui étudie , qui s'applique aux 
sciences. L. Litteris dédit us. 

ESTUDIANTAZO , s. m. Grand 
étudiant , homme de lettres , nn docteur. 
L. Homo dut ut , eruditus , Itttcratus. 
Vtr menurialis Fulàno es grande estu- 
dianta{9 : un tel est no grand étudiant, 
pour dire proprement un savant. 

ESTUDIANTE , s. ». Etudiant , 
écolier , disciple , qni étudie dans les 
collèges, qni lait sou cours dans les uni- 
versités. L. Scholastiius. 

Estudiante. Etudiant , se dit aussi de 
celui qui a étudié , et qni continue de 
s’appliquer à quelque science. Lat. lis- 
terai um cultor. Rulano es buen estudiante , 
tune buetws prtruipios y tube ; tu t«l 


est un bon étudiant , il a de très-bons 
commencemcns , et sait beaucoup. 

Estudiante. Scrutateur , contemplateur, 
qni cherche , qui découvre, qui examine 
les choses. Lat. JnfuiSttor. Strutator. 
Rimât or. 

ESTUDIANTIL , adj. des deux 
genres. T. burlesque , qui appartient k 
étudiant L. Scho.astteus. 

tSTUDlANTILLÜ , s. m dimin. 
ri' Estudiante. jeune étudiant, jeune éco- 
lier. L. Scholasticus. 11 se dit aussi par 
ironie , de celui qui affecte de savoir , 
et qui ne sait rien. L. S ci lus. Es esta- 
diantiHx: c'est un demi-étudiant , il sait 
quelque petite chose. 

ESTUDIAS'TIiïO , SA , adj. 

Qui appartient à étudiant. Latin , Sco- 
Uaticus. Hambre estudtantina : faim 
d’étudiant. 

EST U ÛIA N T ON , s. m. augm. 
d’E stud. ante. Nom qui se donne com- 
munément aux étudiao» d'un certain âge, 
et d’une certaine stature , et à ceux qui 
sans l’être , en conservent l’habit pour 
leur servit à trucher. Lat. Schelasneus 
grandtpr. 

ESTUDIAR , v. a. Etudier, s’ap- 
pliquer à l’étude , s’occuper , employer 
le temps élire, méditer pour apprendre, 
pour inventer, soit dans les sciences, 
soit dans les arts. L. Studere. Liltctis 
» ’oeare. 

E.studiar. Etudier , faire des réflexions , 
des observations sur soi - même et sur 
autrui. Lat. Studere. Méditait. 

ES TU DI AD U , XL*', part. pass. 
Etudié , ée , etc. Lat. Studio compa- 
ratus. 

ES TUDIO , s. m. Etude , lecture , 
méditation , application et îflection , 
passion , désir , aèle , attache , soin , em- 
pressement. L. Studium. 

E studio Etude , classe , école , lien 
où on enseigne la grammaire , les arts 
et les sciences. Latin , CoUegiurn. Gym- 
nasiutn. 

E studio. Etude , chambre ou cabinet 
d’un horaire d’étude , s’entend d’on 
homme de lettres , d’un savant en toutes 
sciences, ails et facultés, soit dans l’église, 
l’épée ou la robe. L. ’ Musaum. 

Estudios. Figurément , se dit des ou- 
vrages et des écrits de ceux qui com- 
posent , et qui se mettent sous presse , 
où sc conservent manuscrits. L. Optra. 
Script a. 

Lstudic. Etude, se dit aussi du cabinet 
d’un peintre , d’un sculpteur, d’un archi- 
tecte. L. Musaum. Upificina. 

Estudio general. Etude générale, uni- 
versité où l’on enseigne les sciences , 
comme la théologie , la philosophie, le 
droit civil et canonique , l’écriture sainte , 
la médecine et autres , telles que sont 
les universités de Paris , Salamanauc , 
Alexis , etc. Lat. Universitas. Schol* 
publiées. 

E studios mayores. Etudes majeures , 
telles que sont la jurisprudence civile et 
canoniquo , la philosophie , la théologie 
scholastique, morale, el l’écriture sainte. 
L. Supermra stud ta. 

Etttidirs menâtes. Etudes minenrei , 
c'est la grammaire , la rhétexiquc , U 

pocue , «le. L. Studio infenora. 
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•Dar estudio à uno. Donner de l'étude 
k quelqu'un , c'est l’envoyer aux école» , 
aux collèges. Latin , Litteris alijuein 
applicare. 

Hacer estudio de olgitaa e osa : Faire 
étude de quelque chose , pour dire , agir 
avec réflexion , avec an , avec réserve 
et dissimulation. L. Cauti et considérât! 
se gerere. 

Jui{dtl estudio. Juge de l’étude, l'en- 
tend de l’université, qui connolt de* cau- 
ses de» gradués, écoliers , et de tout ceux 
qui jouissent des privilèges de l'univer- 
sité ; juge conservateur. L. Scholasticorum 
index. 

ESTUDIOSAMENTE , adv. Stu- 
dieusement , avec application , diligem- 
ment , soigneusement , régulièrement , 
exactement , Bdellcmcnt , attentivement , 
avec réflexion. Lat. Studtosi. Attente. 
Accurati. Diligenter. 

ESTUDIOSWAD , s. f. L’action 
d'étudier, désir d'apprendre, de savoir, 
application T l'élude. Latin , Studii ■ 

ntnnr. 

ESTUDIOSISIMO , MA, «dject. 
super I. à* EstuJioso Très-studieux , euse , ' 
très appliqué , ée à l'étude, très-soigneux, j 
eusc d apprendre , très - envieux , eusc 
des sciences. L. Studiosissimus . 

ESTUDIOSO , SA , adj. Studieux , 
euse, appliqué, ée a l’étude , soigneux, 
euse d’apprendre, de savoir, envieux, ! 
euse des sciences. L. Studiosus. Huvà j 
entre elios hombres dottos y studiosos : 
il y rat entre eux des hommes doctes et 1 
studieux. 

ES’fUFA , ». f. Etuve, lieu fermé 
qu'on échauffe afin d'y faire suer ; il *e 
dit aussi d’une Chambre chaude et bien 
fermée , qui reçoit la chaleur artificielle- . 
ment d'un poclo voisin , qui n’est point | 
vu. L. Hypocauttvm. 

Estufj. Espèce de tambour ou séchoir 1 
fait de cercles de crible ou do seau , dan» 
lequel ou met le malade qui doit suor , | 
bien couvert de draps et de couveitures , 
il la réserve de la tète pour qu’il pnbso . 
respirer , et par dessous on met un vase 
avec un peu d'e*u-de-vie , à laquelle "on 
met le fen pour faire suer le malade. L. 
Vaporarium. 

t tt u fn. Carrosse que les Espagnols 
appellent élnve , à pause de sa ferme- 
ture des glaces lorsqu'elles sont levées. 
L. Cuttus à fiigerc muniens vtl tuions. 

ESTI/FA R , v. a. T. peu en usage. ■ 
Chauffer , échauffer une enarnbre , soit 
par le fen des cheminées , poêles ou bxa- 
litri. L. Calefaeere . 

Esrufar. Cuire des viandes en étnvée, 
faire du boeuf k b mode j mais en ce iens 
ce terme s'est plus en usage. 

ESTUFADD , DA, ? . P Chauffé, 
ée, etc. L. Calefoctus. 

ES T U FIL I.A , s. f. Petit man- 
chon de fotnme. Latin , Multcbris ma- 
nua villes*. 

Estufula. Chaufferette de bois , petit 
coffret qu’on met sous les pieds pour les 
tenir chauds , chauffe-pied. L. Ptuna- 
rium. Ignitobulum. t'oculus. 

ES ! ULTA MENTE , adv. T. peu 
en usage. Follement , sottement , imprr- 
tincumient , en fou . en sot , en étourdi. 
L. StuUi. 


ESTVLTICIA , s. f. T. peu usité. 
Folie , extravagance , sottise , imperti- 
nence. L. Stultitia. 

ESTUOSÜ , SA , adj. T: peu en 
usage. Ardent , te , brûlant, te, bouil- 
lant , le , chaud , de. L. Æstuosus. 

ES TUPENÜAMEN TE , adv. Ad- 
mirablement , merveilleusement , éton- 
namment , d’une manière surprenante. 
L. Mirl. Mirum M moJum. 

ESTVPENDO. DA, adj. Merveil- 
leux, euse , admirable , surprenant , to, 
étonnant , te. L. Mi rus. Mirabilis» 

ESTUPIDO, DA, adj. T. peu en 
usage. Stupide , hébété , ée , insensible , 
lourd , de. L. StupiJus. 

ESTUPOR , s. m. Stupeur, en- 
gourdissement des nerfs. L. Stupor. Et 
aussi , Admiration , surprise, étonnement. 
L. Sttipnr. Admiratii». 

ESTUPRADÜR , 6 ESTRUPA- 
DOR , ». m. Violateur, ravisseur de 
l’bonncur d'une hile ou d'une femme, 
corrupteur. L. Stuptaicr. 

ESTUPRAR , v. a. Forcer , ravir, 
violer une 611 g ou uoc femme Lat. Stu~ 
prare. Stuprum inférée. Et metaph. Op- 
primer , fouler , presser , accabler , op- 
presser : mais il est peu d’usage en ces 
«en*, Lat. Fï/n faccre. Ftxarc, Upprt- 
moe. 

ESTUPRADO, DA , p. p. Forcé, 
ée , opprimé, ée, etc. L. Stupratus. 
V exatus. eÊb 

ESTUPRO , *. m . Viol, ravisse- 
meut de l'honneur d’une 611e. Latin, 
Stuprum. 

ÉSTÜQUE , s. m. V. Estuco. 

ESTURAR , v. a. T. dn royaume 
d’Andalousie. Sécher à force de feu , 
brûler , consommer la ssuco , ce qui se 
dit ordinairement des viandes , qu'on 
laisse trop havir. L. Ustulare. 

ESTÛRADO , DA , p. P . Séché, 
ée, brûlé, ée, etc. L. Ustulatus. 

ESTURIUN , s. m. Eturgeon , 
poisson. L. Sturio. 

ESULA , s. f. Etule. Espèce de ti- 
thymale , sorte de plante très-purgative. 
L. Cyparisix. Esula. 

E T 


ET, eouj. Terme anc. Latin, Et. 
Yoyea y ou e. 

ETCE TER A , et catera , et le 
teste : quoique cette parole et conjonc- 
tion soient purement latine» , elles sont 
tort en usage dans 1a langue Castillane 
et dans le même téu» , pour donner pli 
d’cmpluse à ce qu'on dit , et rendre oc- 
culte ce qu'il convient. 

ETELE. Expression pour marquer , 
montrer, enseigner quelqu'un que l'on 
voit, à un autre, qui signihe te voilà. 
L. Eeeun i. Ecce ilium. 

ETE R, s. m. T. d'astronomie. Ether , 
l'élément du feu, le haut de l'air, sa 
partie b plus subtile et la plus élevée , 
ciel. Lat. Ait hcr. 

ETE RE O, RE A, ad). Eihéré , ée, 
qui appaiticnt à l'Ethee. Latin, Æthe- 


reut. 

ETERNAL, adj. d<m deux genres. 
T. peu en usage. Eternelle, perpétuel , 
le , sans fin. L. Æiernus. 


EUE 44) 

ETERNALMENTE , adv. T. p» 
usité. Voye* E'temamente. 

ETE RN A MENTE, adv. Eternelle- 
ment. Perpétuellement , sans 6n. Latia, 
In mternum. 

ETERNIDAD , s f. Éternité, per- 
pétuité , datée étemelle. Latin , Æ ter- 
ni tas. 

ETERNIZAR , v, a. Eterniser, 
perpétuer , immortaliser. Latin , Æ ter- 
ni tôt i mandare. Et ex style familier , 
Eterniser , alonger , prolonger une affaire. 
L. Ducere. i^rotraAcrr. 

E TERNlZA DO , D_A, p. p. Eter- 
nisé , ée , etc. Latin , Æternui. Pro- 
tract us. 

ETE R. N O , NA, adjectif. Voycx 
E ter nul. 

ETES IOS , adj. T. d'astronomie. 
Qui s'applique à certains vents , qui chan- 
gent en tenu déterminé de l'année. Lat. 

Æthctiei. 

E TIC A , s. f. T. tiré du grec. Ethi- 
que, partie de b philosophie, qui appar- 
tient aux coutumes et aux mœurs, phi- 
losophie morale. L. Ethica. 

E TIOPIDE , .. f. H.TRs qui croit 
en Ethiopie , semblable à b laitue , Ethio- 
pienne. L. Ætlùopiia, herba. 

ETJNdCO , CA , adj. Terme grec 
Voyea GetUi!» 

ETIQUETA , s. f. Etiquette, cé- 
rémonial , livre oh sont contenus les cé- 
rémonies , les usages et les coutumes qni 
se doivent observer daus les maisons 
royales. L. Ceremoniale. 

E TITES , s. f. Artitcs ; c’est b pierre 
d’aigle , dans laquelle il y en a une antra 
qu'oa entepd sonner quand on la remue. 
L. Ætitcs. 

ETNA , s. m. Ce qui est ardent, 
allumé, qui jette des flammes do feu; 
allusion au moût Ethua qui jette dra 
flammes continuellement ; ce tormé est 
fort en otage dans b poésie, pour mar- 
quer l'embrasement que causent les pas- 
sions. L. Ætna. 

ETÏMOLOGIA , s. f. Terme grec. 
Etymologie , origine et sonree des mot* , 
d'où ils sont venus et dérivés. Latin , 
Etymologia. 

ETIMOI.ÜGICO , CA , adj Ety- 
mologique , qui appartient à d'étymologie. 
L. Etymobgicut. D/scursù etùuologiio : 
discours étymologique. 

E U 

F.UBOTIA , s. f. T.- grec. Vertu qui 
aide à bien parler , et comme il convient, 
à p.irlct à propos ; c'est une de celles 
qui appartiennent à la prudence. Lat. 
Eubui.a. Considérait#. 

| EUCARISTIA , s. f. T. Grec. 
Action de grâce ; et par antonomase , 
Eucharistie ou le saint Sacrement de 
l’autel. L. Euchorisùji Safransentum. 

EUCARISTICO , CA , adj. Eu- 
charistique , qui appartient à L’Eucha- 
ristie. L. Euckaristrcus. Esptties eu chu* 
rtsticas : Espèces eucharistiques. 

E.UEORMU , s. m. Terme Grec. 
Euphorbe , arbre setubbble à b férule. 
L. Euforbtum. 

E U ER AS IA , s. f. Plante médici- 
nale , dont les feuilles ressemblent à 
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celle* d* U pimprenelle. Euphralse , et 
•eton d'autre*, Euphrage. L. Euphragia. 

EUNUCO , s. ». Eunuque. Latin, 
Eunuckus. Spado. 

EUPATÔRIO , *. m. Plante. Ài- 
trcmoine. Lat. Eupatorium. Agrêaonio. 

EURO , *. m. T. Grec. L’est, vent 
d’Orient. L. Euius. 

Euro auttro , 6 Eut o noto. Vent do 
Sud Est. L. Euronotus. 

EUROPEO , PEA , adj. Ce qui 
appartient à l'Europe , ce mot ait subs- 
tantif quand ou parle des personne* j 
et c'est en ce sens qu'on dit Européen, 
cime. L. Eurcpeus 

El/TRAPELIA, i. f. Terme Grec. 
Eurrapélie , sage vertu qui règle et con- 
duit toutes les actions. L. iutrapelta . 

Eutrapelia. Entretien de jeu* honnête* , 
récréation , divertissement, pas*e-tems 
agréable , jeu* de mots divertissant. L. 

Animi reenatio. _ 

EUTRAPEUCO à EUTROPE - 
Z1CO , CA, adj. Qui appartient h des 
jeux décens, honnêtes et divertiisans. 
L. Eutrantlicue. 

EVACUACION , s. f. Evacuation, 
l'action de vider. L. Evacuatio, 

EVACÜAR , v. a. Evacuer, vider, 
désemplir , nettoyer , purger. L. Eva- 
cuait. 

Evacuar la pla\x , eiudad , castillo. 
Evacuer la place , U ville , le château 
en faire sortir la garnison , en retire 
les troupes. 

Evacuar un escrito , libro , autor. 
Extraire un écrit, un livre, un auteur , 
en faire l'extrait. L. Coypcndiart. 

Evacuar un négocia' 'à dcpcnicncut . 
Evacuer un affaire , c’est 1a finir , la 
déterminer. L Negotium absolvtrc. 

Evacuar. Enerver , débilites,, alioiblir , 
diminuer. L. Exinanirc. 

EVACUADO , DA ,p. p. Evacué , 
de, etc. L. Evacuatui. Exinanitus. 

EVAD. Verbe ; défectueux et ancien, 
«jui n’est en usage qu’à la seconde per- 
sonne de l’impératif , qui signifie la 
même chose que nurad , regarde*. L. 
If idc. R expie c. 

EVADIR, v. a. Eviter, échapper, 
fuir. L. Evadcre. Eÿugtre. Vitare. 

fEVAGAClON , s. f. Terme peu 
en usage. Evagation , distraction , ap- 
plication de l’wpnt à des choses vaines 
et inutile*. L. Evagaiio. 

EVANECER , V. ». Terme peu en 


comme le hochet , etc. L. Evangeliorum | 
libellas. 

Evangeliot chicos y abreviadot. Evan- 
giles petit* et abrégés ; il se dit figu- 
rément des proverbes. L. Prorerbia. 

E VANGELISTAS , s. m. Evangé- 
listes, les. quatre Evangélistes qui ont 
écrit l'évangile chacun en leur particu- 
lier. L. Evangelista. 

Set uno Evangelixta : Etre Evangé- 
liste , se dit d'uo homme véridique , 
qui dit toujours la vérité. L. Vtracem 
este. 

E VANGEIISTERO, t. m Terme 
peu eu usage. Diacre. L. Diaconat. Et 
anciennement il se disoit aussi pour le 
pupitre sur lequel on pose le livre des 
évangiles pour les chanter. L. P luttas . 

EvAhGELlZAR, v. a. Evangé- 
liser, prêcher l’évangile. L. Evange- 
lisare. 

: L VAPORACION , i. f. Evapora- 

tion, exhalaison, vapeur. Lat. Evapo- 
ratio. 

EVAPORAR , v. n. S’évaporer, 
s'exhaler. L. Eraporati. Exhalan , 
Evaporar , v. a. Souffler, pousser, 
jeter quelque chose dehors de »ot in- 
sensiblement et subtilement. L. Eva- 
porart . Exhalare. Efflarc. 

EVAPüRARSt. Métaph. Dispa- 
>. | relire, s’évanouir, se dissiper, se pas- 
, i ttr, se perdre , venir à rien. L. cwt* 
en retirer J porari. E vont te etc. s, 

EVASION , s. f. Sortie , évasion , 
l'action de s’évader , de s’échapper , de 
sortir d’un mauvais pas. Lat. Evasio. 

EVEHENTE , adj. des deux genres 
Veyei Asetndentc. 

E VENIR , v. imp. T. a. Voy. Suce- 
dtr, A ioniecer y Acaecer. 

EVENTO , a. m. Evénement , issue 
J réussite , succès , chose qui peut arriver 
' Lat. Evtntua. hxitus. 

EVERSION , s. f. Eversion , ren- 
versement , destruction , ruine , boule- 
versement. Lat. Evente. 

EV1CCION , a. f. T. de pratique 
Eviction . action par laquelle on dépos- 
sède quelqu’un d'un héritage qu’il avoit 
mal acquis. Lat. Evictic. 

EVIDENCIA , s. f. Evidence 
clarté , preuve claire et visible de quel 
que chose. Lat. Evidentia. 

EVlDENClAR, v. a Démontrer 
prouver , faire voir clairement , mettre 
eu évidence , développer , expliquer 
Lat. Demcmtrare. 


subitement a un lieu, «u de dcv.ut j EVIDENTE , edi des deun genres 


L. Evancscere . 

EVaNGEUCO, CA. adj. Evao- 
géliqne , qui appartient à l’évangile. L. 
Evangelicut. 

EVANGELIO , s. m. Evangile , 
livre qui contient 1a vie et la doctrine 
de Jesus-Christ. L. Evangelium. 

Evangeflo. Evangile ; c’est un extrait 
4e ce livre qui est inséré dans la messe, 

2 ui sc lit on se chante après l’épître. 
.. Evangelium. 

Evangeliot. Petit livret couvert d'étoffe 
de soie , dans lequel est écrit le com- 
mencement de l'évangile de St. Jean , 
«t que les enfans portent attaché à 
leur ceinture avec d’autres joyaux , 


; Evident , clair , manifeste , incontesta- 
ble. Lat. Evidrns. 

EVIDENTEMENTE , adv. Evi 
déminent , clairement , nettement , ma- 
nifestement. Lut. Evidentes 

E V1DENT1SIMAMENTE , adv. 
sup. Très - évidemment , très -claire- 
ment , etc. Lat. Evidentittiml. 

EVIDENTIS1MÜ, MA , adj. sup 
Très-évident, te , très -clair , re , très- 
maqifeste., très-incoutesiable. Lat. Eri- 
dentissimus. 

EVlTABZF , adj. des deux genres. 
Evitable , ce qu'on peut fuir , ce qu'on 
peut éviter. Lat. LutabiUt. 

E VIT AC JON , s. f. L’action 


éviter , d’esquiver une chose mauvais*. 
Lat. Fuga. Vitatio. 

EVITA R , v. a. Eviter , parer, 
fuir, échapper , esquiver. Lat. Fugtre. 
Vitare. De citnare. , 

EVITADO , DA , p p. Evité, ée, 
esquivé , ée, etc. L. Vitatus. Dtcltnatus. 

EVITERNO , NA , adj. Perpé- 
tuel , le , continuel , le , toujours durable , 
immuable , éternel , le. L. Æiernus. Per • 
petu us. 

E VO , s. m. T. poétique. Temps 
long , ége. Lat Ævum, 

£ FOC A CI ON , i. f. T. peu en 
usage. Evocation. Lat. Evoeatia. Usaban 
lot Romanot chas vanat y Superii- 
ciosas evûcaciônes i nvocando los Vioset 
que cran tictelaret , pairono» y defen - 
sorte : les Romains usoient de ces vaines 
et superstitieuses évocations , invoquant 
leurs Dieux qu’ils appelotent tutélaires, 
patron* et défenseurs. 

EVOCAR , v. a. T. peu en nsage. 
Evoquer , invoquer , implore^ le secours 
de qdhlqu'un. Lat. Evocars. Invocare. 

E X 

EX. Préposition latine , qui n'est en 
usage dan* la langue Espagnole , que 
dans la composition de quelques mots 
auxquels elle donne plus de force , et éa 
augmente la signification , et dans d’au- 
tres la diminue , comme cxponct , expo- 
r : exanimer , perdre courage. 
EXABRUPTO . adv. T. latin, en 
usage dans la lauguo Castillane. Violem- 
ment , avec excès , sans ordre ni jnris- 
diction. La». Violenter. Contra jus. 

EXACCION , s. f. Perception , re- 
couvrement des rentes , droits et impôts 
royaux. Lit. ixaciio. 

Exaction. Exaction, maltotc , impôt, 
contribution. L. Tributum. VcCtigal. 

Exaction. Soin, application , atten- 
tion , diligence , ponctualité à faire et à 
exécuter quelque chose. La». Cura. Dài- 
gtntia. 

EXACERBAR , v. a. Irnter , aigrir, 
agacer, empirer, aggraver. L. Exücerhare. 

EXAC LAMENTE, adv Diligem- 
ment , soigneusement , régulièrement , 
exactement , fidcllement , attentivement , 
ponctuellement , promptement. Latin , 
Accuraù . Diligenter. 

EXACTISIAIO , MA , adj. supeïî. 
Très -exact , te , très - soigneux , eu»e , 
très - diligent , te , très - ponctuel , le. 
L. Accuraiistimue. DiUgcntissimut. 

EXACTITUD , s. f. Exactitude, 
diligence , soin , régularité , attention , 
ponctualité L. DiligCntia. Cura, 

EXACTO , adj. Exact , soigneux , 
diligent , ponctuel à faire les choses. 
Lat- Diligent. Accvratus. 

EXACT OR , s. m. Exactcur , collec- 
tent , receveur des impôts , des tributs 
et de* rentes du Prince et du public. 
La». Exactnr. 

EXAGERACION , s. f. Exagé- 
ration , augmentation , araplificatiou 


élévation. L. Exaggeratio. Amplifieatiu. 

EXAGERADOR , s. m. Exagéra- 
tcur , amplificateur. Lat. Exaggcrator. 
Amplificator. 

ÉXdGERAR , t. a. Exifftet , u»- 
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pliSer • accroître , agrandir , grossir , 
taire plus grand , étendre , augmenter 
1rs choses t les élever plus qu'elles ne 
sont. L. Exapgcrarc. Ampl Jicarc. 

EXAGERADü p J} A , p. p. Exa- 
géré , ée , agrandi , ie , etc. L. Exag- 
geratus. Amphfuatus. 

EX ALT AC lüS , s. f. Exaltation , 
élévation , hauteur , etc. L. Exaltatio- . 

Exaltation, Terme d'astrologie. Exal- 
tation ; c'est une certaine dignité qu’ac- 

S uicrt une planète en quelques degrés 
n xodiaque'. L. Exaltatio. 
iXALTAR p ’v. a. Hausser , élever, 
exalter. L. Exaltarc. Et métaph. Agran- 
dir , exagérer , louer avec excès. Lat. 
Exaltarc, Extvllcrc. Magntjïcarc. 

Exaltasse la cclera. S'allumer , s'en- 
flammer , s’échauffer , monter au cerveau , 
co parlant de la bile et de la colère. L. 
Jhlcrn cfj\r%escere. 

EXALTADO , DA p p. p. Haussé, 
ée p etc. L. Exeltatus. Magntficaïus. 

EX AMES p s. m. Examen , perqui- 
sition , recherche. L. Examen. Et aussi 
Soin , diligence , application , étude par- 
ticulière qu'on fait d'une chose , épreuve. 
L. Examen, Studtum. 

Examen Je la (onciencia. Examen de 
la conscience. L. Examen conscient! a. 

EXAMISACIUS , t. L Voyes 
Examen. 

EXAMISADOR , s. m. Examina- 
teur. L. Exammator. Probator. 

Examinadnr synodal. Examinateur sy- 
nodal , théologien canoniste. L, Synodales 
exammator. 


EXAMIS AR p v. a. Examiner , pe- 
ser , considérer , faire attention; et aussi 
Chercher, rechercher , faire une perqui- 
sition , une exacte recherche , tâcher de 
découvrir. Lat. Examinait. Ponderare. 
Perpendcre. Considérait. Investigare. 

Examinai. Examiner , éprouver la 
science, la capacité de quelqu'un, éplu- 
cher une question , examiner un livre , 
un écrit , un ouvrage , les bonnet Ou 
mauvaises qualités d'une chose. Latin , 
Probaie. Experi/i. Discutere. 

Examinai testigos. Examiner les té- 
moins ; c'est prendre ou recevoir leurs 
déclarations , les interroger. L. Testes 
intenogare. 

EXAJHISADO. DA , p. p. Exa- 
miné, éc , etc. Lat. Éxammatus. Proba- 
tus . Jntirrogatus. 

EXA SG UE , adj. des deux genres. 
Qui n’a point de sang, à demi-mort, 
pllf. Latin , Exanguts. Ilegô ’1 estai 
tan deseolorido y exangue <jue parecia un 
éifunto : il arriva au point d'(tre si dé- 
coloré et si plie , qu'il rcsscmbloit à un 
mort. 

Exangue. Métaph. Exténué de force , 
débile. L. Exanguis. Exammis. 

EX AS IME , adj. des deux eenre*. 
Consterné , épouvanté , effrayé , décos* 
Ex anémia. 

EXARAR , v. a. T. peu en usage, 
et permis seulement dans la poésie Sculp- 
ter , graver , écrire , tracer sur 1c brosse , 
sur le marbre et sur la pierre , avec su 
instrument. L Exarare. 

EXARCHADO , s. m. Exarchat, 
territoire , gouvernement sujet h un Exar- 
que. L. Exarchatus . 


EXA R CO , s. ni. Exarque , Viceroi , 
gouverneur , Capitaine général d’un Etat , 
tel qu'étoit celui de Ravenue. Latin , 
Exarchat. 

EXASPERA R , v. a. Aigrir , irriter 
une plaie eu la frottant ou la gratUnt. 
L. Exaspuare. 

Exaspérai. Irriter , aigrir , mettre en 
colère , piquer , ficher , provoquer. Lat. 
Exaspcrart. Exacerbait. Irritare. 

EXASPERADO p VA p p. p. Ai- 
gri , ic , irrité , ée , etc. L. Exaspcra- 
lus. Jrntatus. 

EXCAVA R p v. a. Cuver , creuser , 
rendre concave. L. Excavare. 

EXCAVADO , DA p p. p. Cavé , 
éc , etc. L. Extavatus. • 

EXCEDER , v. n. Excéder, sortir 
des bornes de ce qu'on doit , passer , aller 
au-delà , outre-passer f, surpasser , être 
plus grand. Latin , Excéder :. Lines trans- 
gredi. 

Excédent â si mismo. Se surpasser soi- 
même, faire des actions extraordinaires. 
L. Stipsum superare. 

EXCELESC1A , s. f. Excellence , 
perfection , éminence , grandeur , éléva- 
tion. L. ExctUentia. Preestantta. 

Excelentia. Excellence , titre qni se 
donne aux Grands , s’étend à ceux qni 
se couvrent devant le roi , et qni se 
donne aujourd'hui k d’autres , selon la 

Î ualité ou le giade qu’ils occupent. L. 
ixcell.nt a. 

EXCELESTE , adj. des deux gen- 
res. Excellent , éminent , rare , merveil- 
leux , qui excelle , qui surpasse, qui est 
an- dessus. L. Excellent . J' retuant. 

Excelente. Espèce de monnoïc d’or du 
règne de Dom Ferdinand le Catholique , 
et de Duna Isabelle ta femme. Latin , 
Summi genut. 

EXCELESTEMESTE , adv. Ex- 
cellemment , merveilleusement , magnifi- 
quement. L. Egiegif. Eximii. A/ tri. 
EXCE I ES’l JS IMA ME STE , adv. 
sup. Très - excellemment, très - magnifi- 

Î urinent , très ‘merveilleusement. Latin , 
} nxttantissiini. 

EXCELESTJSIMO , MA ', adj 

sup. Ttès-exccllent , te , très-éminent , 
te , très-rate, très- merveilleux , cuse. L, 
Exctler.tissimus. Pnestantissirr.us. 

Exctlentisimo , ma , Titre superlatif 
qui se donne au# Grands d'Espagne , aux 
Ambassadeurs , aux Vice-Rois , aux Ca- 
pitaines généraux , aux Lieutenans gé- 
néraux , et 11 leurs femmes , qui si- 
gnifie Excellcntis&imc. Latin , Ex celle n~ 
tissimus. 

EXCE LS A ME STE , adv. Haute- 
ment , d’une manière haute et élevée, 
avec supériorité , souverainement. Latin , 
A lit Lxctlsè. 

EXCEl SO p SA p adj Haut, te , 
élevé , ée , éminent , te , sublime , souve- 
rain , ne, suprême. Lat. Excelsus Aitus. 
Suprcmut. Summus. Excel sa magestad: 
souveraine majesté. Anuno exctlso : grand 
courage. 

LXCESTRICAMESTE , adv.T. 
d'astronomie. D'une manière excentrique, 
distante et hors du centre. Latin, Ex- 
centrici. 

EXCESTRIC1DAD , s. f. Excon- 
liicité , distance qui est entre le* deux 


centres des cercles ou des globes qui 
ont différent centres. L. Excerttricitas. 

EXCENTR1CO , CA , >dj. E.cn- 
trique ; il se dit de deux cercles qui 
n’ont pas le même centre. Latin , £r- 
centricus. 

EXCESTRIPICICLO , s. m. T, 

d astronomie , composé de l'excrntiique 
et de l'épycyclc. L. Exeentripieyclus . 

EXCEPCIOS t s. m. Exception, 
limitation , clause , qui borne , qui li- 
mite , restriction ou prescription , fin de 
non-recevoir , raison qu'allègue un dé- 
fendeur pour sa décharge. Latin, Ex - 
c eptio. Exception perentoria : exception 
péremptoire. So fiai régla sin exception: 
rf n'y a point de règle qui n’aii son ex- 
ception. 

EXCEPCIOS A R p v. .. T. de pra- 
tique , et moderne. Exciper , produire de» 
exceptions en défense de son droit. Lat. 
Exciperc. 

EXCtPTATIOSp ». I. T. pen en 
usage. V. Exception. 

Excepta r. v. Exceptuar. 

EXt EPTADO.M. Exceptuado. 

EXl EPTO , adv. Excepté , hormis , 
è la réserve. L. Pretter. 

EXCEPTUAR t v. a. Excepter , 
mettre hors de la règle ordinaire, réser- 
ver. L. hxcipere. 

EXCEPTUADO p DA p p. p. Ex- 
cepté , ée , etc» L. Exceptas. 

EXL ESI V A M ES’1 E , adv. Exces- 
sivement , immodérément , avec excès. 
L. Imtnodtc} . lmmodcrati. 

EXCESIVO p VA , adj. Excessif, 
ve , qui excède , qui sort des règles. L. 
Immoduus. Immodcrxtus. 

E X LES U. Excès , la partie par la- 
quelle une quantité est plus grande qu'uno 
autre. L. Excessus. 

Exceso. Excès dans le boire et le man- 
ger. L. Intemperar.ua. 

Hâter ex cet o si Faire des excès : terme 

3 ui s'applique à toutes choses oh il y « 
e l'excès. 

Exceso. Transport, fureur, vivacité 
des passions. L. Impetus. 

EXUTAR t v. a. Exciter , inciter , 
pousser, émouvoir , animer, encourager* 
L. Excitait. 

EXCITADO p DA % p. p. Excité, 
ée , animé , ée, etc. L. Exctutus. 

EXCLAM AC IOS p x. f. Exclama- 
tion , cri , forte élévation de 1a voix. L. 
Exclamatio. Vociftratio. 

EXL LAMAR p v. b. Vieux mot. Ex- 
clamer , s'écrier , pousser des cris , éle- 
ver la voix L- Exclamarc. 

EXCLU IR , v. a. Exclure , chasser , 
bannir , rejeter , repousser. Latin , Ex- 
cludere. 

EXCLUIDO , f)A f p. p. Exclu, 
ue , rejeté, ée , etc. L. Exclusus. 

EXL LUS O p SA , p. p, Voyex Ex- 

dm do p da . 

EXCLUSION , s. f. Exclusion, 
l'action d'exclure . de rejeter. Latin , 
Exclusio. 

EXL LUS IE A, s. f: Exclusion , l'ac- 
tion d'exclure , qui a la fore? d'exclure. 
L. Exclusio, Repulta . 

E XCOGIT A BLE , xdj. dev deux 
genres. Imaginable, concevable, cr qu'on 
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peut penser et diicsur un sujet. L. Ex- 

cogiubilit. 

LXCOCilTAR , v. i. Penser, mé- 
diter , réver , songer profondément , in* 
venter , imaginer. L. kxcvgitarc. 

LXLOMU I GADOR , s. m Celui 
qui excommunie , qui fulmine nne ex- 
communication contre quelqu’un. Latin , 
L rcommanieati r. 

EXCOMVl GA MIEN T O , ». m. 
T. ». V. b xcomvnit n. 

E X C U Mb a Gsï R , t. a. Excomnm 
nier, séparer de la communion de» bdeiles. 
Latin , Excommunicare. Et metaph. Mal- 
traiter quelqu’un de paroles. L. Vctbis 
moit habite. 

EXCOMVL GA DO , DA , P . p. 
Excommunié, ée , etc. Latin, Excom- 
municatus. 

EXCOMUNION y ». f. Excommuni- 
cation , privation de la commoriion des 
fidclles. L. E xcôinnwnicatio. 

EXCORIA Ht) N , s. f. Terme de 
chirurgie. Excoriation , écorchure. Lat. 
Exconatio. 

EM RECENCIA , ». f. Termc.dc 
chirurgie. Excicseonce , caroositd qui 
survient au corps animal , contre na* 
ture. L, ExcresccAtia. 

EXC RE AI EN TA R , v. n. Vider 
ses excrémens. L. Exeremcnta emiture. 
Alvum eurgare. 

EXCRkMENTADQ , DA, p. P . 
Vidé , ée , etc. L. Eruissus. 

EXC R LM EX 2 U IU , CIA, adj. 
Qui appartient 11 l’excrément. L. Exc>e- 

ttitrtitms. 

EXC REMENTO , s. m. Excrément, 
ce qui sort du cotps après la ccction des 
«limons qui y sont entrés ; il ?e dit aussi 
de ce qui sort par le ne» , par la bouche , 
par les oreilles , etc. cl gcnéialcmcnt de 
tout ce qui soit dn corps et lui est nui- 
sible. L. Excremrntum. 

EXCREMENTOSO , SA, adj. Ex- 
crtiucnttax , eese , qpi tient de l’excré- 
ment. L. Excrementosus. 

E.\ CVRS1 ON , s. f. Terme de pra- 
Jique. Compte , calcul, supputation, li- 
quidation qu'on fait des biens d’un débi- 
teur , en laveur de ses créanciers. Lat. 
Cornputati 

Excursion. Excursion , course , irrup- 
tion , incursion, sortie sur le pays enne- 
mi. L. Exîuiiiu. incursio, 

E XC URSO , i. ni. Digression, éloi- 
gnement dç son sujet. Lat. Ex cursus- 
Vivre s si o, 

b X C USA , ». f. Excuse , conteur , 
prétexte , raison apparente ou vérita- 
ble , qu’on donne pour se justifier de ce 
Won nous impute. Latin , Excusaiio. 

Purgstio. 

L retira s. Itnm-nirés , avantagea , pro- 
fits , grâces spéciale* et particulières, 
qui s'accordent par le* communes des 
villes ot villages , ou Je.* particuliers , 
à différentes personnes , pour raison do 
leur état , ou antres motifs, L. Inununi- 
tas. E remplie. 

El parrocho tieue rH«j» excusas : Le 
Cnré i tant de grâces ou tant de permis- 
sions pour telle* et telle; choses. 

Et labrador saeô del daeno Je la ha- 
ùenda , tarifas excusa» cri el arrtnda- 
miento : Le laboureur pour dire le fer- 
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nier , a tiré tant d'avantages pat son 
bail avec le m aine du bien qu'il pos- 
sède. 

A excusa , 6 i excusa : Façon adv. 
En cachette , à l’insça , sans qu’on le 
sache. L. Cllm. Fvrtint. 

EXC USA B A RAJA , ». f. Grand pa- 
nier d’osier , avec sa couverture de même. 
L- Camstrum coopertum. 

EXC USAJil k , adj. de* deux genres. 
Excusable , qu’on peut , qu’on doit par- 
donner , pardonnable. L. CondonanJus . 
kxtusatione dignus. 

EXC US AC ION , s. f. Terme peu i 
en usage. Kxcufation , raison qu*ou ai 1-1— 
gue pour s'excuser d’être chargé de quel- 
que chose qui ne fait pas plaisir , ou en 
défense de ce dont on nous accuse. L. 
Lxcufatto. 

EXCUSADAMENTE , adv. Sus 
oxense , hors d? propos , inutilement. L. 
Supervaeaneé. Superflu). 

EXC USADt R O , RA , adj. Terme 
peu en usage. Qui est excusable , par- 
donnable. L. Condunandus. Excutatinc 
dignus. 

EXC US ADO , s. m. Subside accordé 
pour la première fois par le Pape Pic V , 
à Pbilippe II , Roi d'Espagne , sur les 
revenu* de tout le Clergé de ses royau- 
mes , pour lui aider aux Irais de la guerre 
contre les inàdclles. Latin, Decwnanum 
rteùgal. 

EXCUSADÔR, s. m. Celui qui sert 
pour un autre , qui fait son office ; il se 
dit .-rassi dn Vicaire du Curé. Latin, Vo 
cari us. 

EXCVSANO , NA , adj. Terme anc. 
Voycx Encnbierto ou Esco dido. 

EXCUSA R , v. a. Excuser , discul- 
per , justifier quelqu’un. Lat. Lxcutare. 
Purgare. 

Excusât . Exempter, délivrer , affran- 
chir , garantir guclqu'un d'une charge 
pénible, d’un tribut, d’un impôt. Lat. 
ioimunitaie donare. 

Excutar. Eviter, fuir , empêcher qu'une 
chose mauvaise ait son effet. L. l'ugere. 
Vf tare. No es mènes gloiia excusât <1 
petigro que veneerle : il n'y a pas moin* 
de gloire d’éviter un péril , que de le 
vaincre. 

EXCUSARSE , v. ». S'excuser , 
nier, refuser de faire une chose. Latin , 
Récusât e. • 

EXC US ADO , DA , p. p. Excusé , 
ée , évité , éc , etc. Lat. Excusatus. 
Vitatus. 

Excusado. Superflu , inutile , qui ne 
peut servir. Lat. Snperjluus. Supcrvaca- 
neus. Ropa excusada : meuble vieux , 
inutile , oui ne peut servir. Quarto ex - 
cusado: chambre séparée, qui n est bonne 
qu’à mettre de vieux meuble*. 

EXC US O , SA , adj. Terme ancien. 
Retiré , ée , caché , ée , gardé , ée. L. 
SrgryfijÇuX. Occultut. Recondittis. 

EXE , s. m. Tour, gtos cylindre on 
essieu , qui sert à la plupart des machi- 
nes pour élever des fardeaux , qui *c 
remue avec anc roue ou des leviers , sur 
lequel la corde tourne. Lat. Ax/s in 
pcritrochio. 

Exe. Essieu , pièce do bois on de fer, 
qui entre dans le moyeu des roues d’une 
charrette ou d’up carrofte. L. Axis. 


Exe commun. T. d’optique. Aie cem- 
mun j c'est la ligne droite , qui pairage 
par le railien la ligne de connexion , et 
passe par les contours des nerfs optiques. 
L. Axis. Pttitrochium. 

Exe del mundo. Axe du monde , ligue 
droite qu’on suppose passer par son cen- 
tre , dont les deux extrémités sont le» 
deux pèles appelé» arctique et antarcti- 
que. L. Axis mundi. 

EXE A , s* m. Terme bors d'usage. 
Espion; et aussi Batteur d'estrade, qm 
va à la découverte pour rcconnoltcc la 
campagne , le camp ennemi , etc. Lar. 
SpcculatOt. Explurator. 

EXECRABLE, adj. des deux gen- 
res. Exécrable , détestable , abominable. 
L. Exccrabdrt. 

EXECRaCION, s. f. Exécration, 
horreur , détestarion , malédiction , im- 
précation , abomination. Latin , Est- 
erai, o. 

EXECRADOR , s. m. Blasphéma- 
teur, qui fait des Imprécations , qui mau- 
dit , qui donne des malédictions. Latin , 
Blatphcmns. 

EXECRANDO , DA , adj. Voyot 
Exécrable. 

_ EXECRAR , v. a. Déteste» , mau- 
dire , faire des exérracions , avoir en hor- 
reur , eu abomination , charger quelqu'un 
d'imprécations. L. Execrari. 

E XELRADO , DA , p. p. Détosté, 
ée , maudît , ire. L. De/ertatus. 

EXE CUC ION , s. f. Exécution , ac- 
tion par laquelle .on exécute une. chose. 
L. Executii i. 

Execution, T. de pratique. Exécution , 
saisie , soit contre sa personne ou scs 
biens. L. Comprehensio. 

EXECUTABLE , adj. des deux gen- 
res. Ce qui se peut faire, exécuter , fai- 
sable. L. Posstbtlis. 

£ XE CU T ADOR, 4 . m. Terme a ne. 
et peu en usage. V. Fxecutor. 

tXEC UT A R , v. a. Exécuter, effec- 
tue» , accomplir , mettre en exécution. 
L. Exclut . Perfifere. 

Exécutât. T. de pratique. Exécuter» 
obliger quelqu’un p»t contrainte à payer 
on à faire ce qu'il doit. Lar. Ad débita 
solvenda enmpeUere. U se dit aussi des 
Supplices qu'on fait toulirir par ordre do 
justice, exécuter, justicier. La. Capitc 
ptectere. • 

EXECUTANTE , p. ac» Exécutant, 
qui exécute. L. Excluent. 

EXECUTADO , DA, p p. Exé- 
cuté , éc , etc. Lat. Perfectus. Execu- 
tion! mandatas. 

EXECUTIVAMENTE , «dv. fs- 
continent , aussi - tôt , sur le champ, 
promptement , à l'instant , Lat. 

Protinàs. 

EXECUTIVO , VA, adj. Pres- 
sant, f*, instant, te, prompt, qui exé- 
cute les choses avec vitesse , et sans 
perdre de teins. Latin, Instant. Urgcas, 
Pro nptut. Expedtius. 

EXECUTOR , RA, s. tn. cl f. Exé- 
cuteur , trice , qui exécute les choses 
promptement. L. Executor. 

EXtCUT ORIA , s. f. Exécutoire, 
mandement de justice. Execuion* Ut - 
ter*. 
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Caria e xtcutoria : Lettre de noblesse. 
Lat. Apccha nobi itatu teStificatoria. 

LXECVTORLUES, s. m. Dé- 
pêches de La cour de Rouie * qui porte 
sentence. L. Exeeutun.net lifter* r. 

t XL CVTOK1AR , v. a. Obtenir uu 

ju*emcut confirmatif de son droit , en 
lever l'arrêt. L . Sentensiam conjumare. 

Exetutcrur. Figurûiueut , Affirmer) 
appuyer , fortifier , soutenir la vérité 
«i une chose. L. t omproburt. L trtumfecere. 

EXECUTuRiADü , DA, p. p. 
Obtenu , ue eo justice, aflctini , ic, ap- 
puyé , éc. L. Conbriiutut. Cuitiprutatus. 

EXECUTURW, RI A, adj. T. de 
putique. V. Executivo. 

h k b DR A y s. f. T. grec et très-peu 
en usage. Exédre , lieu ouvert , espèce de 
porche on portique, où s'asscmblo ent 
Un hommes s^vauts , pour disputer sur 
les science*. L. Exedru 

LXEGL TIC U , CA , adj. T. de 
pccsie. Exegêtiqae , qui explique. Lat. 
rîorrativua. 

EXE MPLAR f s. m Original, mo- 
dèle, patron, plan, réglé, exemplaire- 
L. Extmplar. Exe r.plum Typât. 

L xemplar » adj. des deux genre*. 
Exemplaire, qui donne exemple. L Ad vir- 
tutein excitant. 

LXEMPIARIO , s. m. T. a. Livre 
d'exemple* et de doctrine. L. Lxern/no- 

rum sumjnû . 

EXEMFIAKIO, RIA, adj. T a 
V. Extmplar. 

EXEiUFLARISlMO, MA, adjcc. 
sup. A' Extmplar. Très- exemplaire. Lat. 
Imitattiinc aguittimts. 

EXEMPLARMESTE, adv. Exem- 
plairement , avec rigueur et sévérité. L. 
in excmplum 

Extmpar mente. Exemplairement, hon- 
nêtement , vertueusement, saintement. 
L. Honesti. Pil. Rtligioil. 

EX EMPLJF1CAR , v. au Illustrer) 
orner , embellir un discours , une con- 
versaliou de différeus exemple» , pour 
appuyer ce qu'on dit. Lat. bxenpUa il- 
lustrure • 

EXE MPI IFICADO , DA , p. p. 
Illustré, ée , orné, ée d'esciuples. Lat. 
Exfnplia illustrât ut . 

EXE MPI U , s. m. Exemple , mo- 
dèle, échantillon, essai, montre, châti- 
ment qui sert d’exemple aux autres. Lat. 
2 jft mplum. Limai exempta no para dnnde 
tomcri{6 , peru -pata muciu nias aie 
lantc : le mauvais exemple ne s'arrêta 
f m où il a commente , mais il pa.no Lieu 
plus avant. 

Exempt». Comparaison d'une chose avec 
une autre. L. f emparatio. 

Etemel». Exemplaire, original, mo- 
dilc , pat tou, plan , règle, copie. La;. 
ixtmpîum. Extmplar. J y pus. 

Par exempta : Façon adverbiale. Par 
exemple. L. Extmpli gratta. 

EXENCIOD , s f. Exemption, prl- 
, vil-gc , dispense, franchi*:. L. Exempuo. 
Jmmwutat. 

EXES'TAR , v. a. Exempter , afftan 
«hii , délivrer, préserver, garantir. Lat. 
hxttper*. I i ter are. F*li{ el Principe S 
fuien exentà Ij naturalisa Je atenci»n ru - 
perttiiasa y afeminada ; heureux Le Prince 


que la uatuie a affranchi de passions su- 
perstitieuses et efféminées. 

EXESTU , TA , part. p. Exempté, 
ée , etc. Latin, Exe'upius. Exceptas. 
Immuni*. 

Exertto. Exempt , libre , qui n'est su- 
jet a personne , à aucune chose, L.r*. 
Liber. Il sc dir aussi d’une personne qui 
vit à sa volonté, qui ne s'embarrasse point 
du qu’en dira-l-ou, qui est sans honte. 
L. lnvtrtcundut 

Exetuo. Exempt , officier de guerre, et 
considérable, établi dam le» gardcvdu- 
corps du Roi : on n’en conuoit point d'au- 
tre» en Espagne sous ce titre. L. Frau,- 
naia Cahortit StruCtor, 

EXEQUlAL, adj. des deux genres. 
Qui appertient aux obsèques , aux funé- 
railles. L Futultit. 

£XE(^UIAS ,'S. f. Obsèques , funé- 
railles qu on fait h un défunt. Lat. Exe- 
fu iat. Lunus. 

EXLQUIBLE , adj. des deux genres. 
Ce qui sc peut obtenir , acquérir. Lat. 
ComparabLit . 

EXERCER , v. a. Exercer, prati- 
quer, faire professer , professer , s'appli- 
quer à quelque chose. L. Ex encre. 

EXb RC iEbîTE , p. a. T. peu es I 
usage. Exerçant , qui exerce. L. Exercent. J 
| EXE RClC HJ , s. m. Exercice , faci- I 
guc , travail, occupation, pratique. Lat. 
Acùo. laih.tr. Exercitatio. 

Excrciiiei. Exercices , s'entend aussi ; 
des exercices spirituels, qui sc pratiquent , 
daas les communautés religieuses , ou 
dans des congrégations de personnes dé- I 
votes. L. Exercitia spirauatia. 

Haccr extrada : Faire du l’exercice , ' 
pour dire , mari lier , sc promener pour se 
bien porter. L. Corput exercer e. 

liacer exereitio : T. d 'écoliers. Faire 
exercice , repasser scs leçous. Latin , 
StuJcrc. 

Haccr exercicio : T. militaire. Faire 
l'exercice , apprendre le maniement des 
armes. Lat. J y renet milites inj'urmare , ! 
mstruerC. 

EXERCITACIOX , s. f. Exercice, 1 
fatigue , travail , occupation. L. Extra- I 

t tio. 

EXE RCITADIS1MO , MA , adj. 

sup. Très-exercé, éc , très-dressé , ée , : 
liés-foimé , ée , très-versé, éc , très-; 
instruit, te , très habile. L. Yersatisu- 
mut. L èu p%riittsimut. 

EXERC ITADOR , ». m. Tonne 
pen en usage. Maître d’exercice, qui 
exerce L. bxei citator. 

EXLRClTAR , v. a V. Exercer. 

Lier citai. Exercer, enseigner, ins- 
troire , apprendre , dresser , former. Lat. 
ht, or mare, lnatrutre. 

E XhhC IT aRSE , v. r. S'occuper , 
s'exercer , f'apphquer à quelque chose. 
L. Occupait. Se exercert. 

EXERC 1 1 AS TE r p. a. Exerçant , 
cxercitant , qm exerce , ou qui fait des 
exercices spintoels. L. Exercitcrr. 

EXERUTADÜ, DA , p. p. Exer- 
cé, ée , instruit , te , etc. L. Iiutruetua.. 
Injormatus. 

EXE RC IT O , s.m. Armée de terre, 
corps de plusieurs gens de guerre as- 
semblés sous un général. L Exercitus 

EXHAEAC1 U A , ». f. Exhalaison > 
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vapeur qui s’exhale. Latin , Exhala tta. 
rapur. Et méupbortq. Célérité, vélo- 
cité , promptitude. Latin , Cileritas. Y 
a.ti se dite de u^taba.'lo que cotre nfo- 
cisiinamtnte , qne portée una exhalation : 
et ainsi on dit d'un cheval qui court avec 
une très-grande vélocité , qu'il parole une 
exhalaison , pour dire qu'il va vite comme 
le vent. 


EXHALAR, v. a. Exhaler , jeter, 
pousser une exhalaison. Lat. Exhalarc. 
Expirât c. 

EXHALARSE , v, r. S’exhaler, s'é- 
vaporer, s'élever en l'air, se consommer. 
L. Exhalan. Evaporad. Coruumt. 

Exhxlxrte. Se fatiguer trop , faire plus 
qu’on ne peut. L. laburc frangi. 

Exhalai te. Se tourmenter , se chagri- 
ner , s'inquiéter , désirer avec ardeur ,• 
ardeiumeut L. Angi. Crucrari. 

Exhalai il aima, 1 1 tpirttu. Exhaler 
l'amc, l'esprit; pour dire, Mourir, ex- 
pirer. L. siruwam ejjlare. Expirare. 

EXHALADO , DA , p. p Exhalé,, 
ée , etc. L- Exhxlatus. Evaporatut. 

LXHAUsTÜf TA , adj. Epuisé,* 
éc, séché, ée , tari, ie , ruiné, éc 
perdn , uc. L. Lxkauttu». 

EXHIBICIOX, s. f. Exhibition, 
montre des pièces. L. Exhbitio. 

EXlllBlR , v. a. T. fort en usago 
dans la pratique. Exhiber, présenter, 
manifester , montrer. L. Exhihcre. 

EXHOKTACLOb* , ». f. Exhorta- 
tion , l’action de mouvoir quelqu'un à 1 
faire une chose , ou ce qu'il doit. Li 
Ad/turtatio. 

EXHORTADOR, RA , *. m 
i. Exhortant , la personne qui exhorte h 
faire une chose , à remplir scs devoirs* 
L. Hortator. 

EXH OR TA R , v. a Exhorter , mou- 
voir , animer, encourager, exciter, in- 
citer , pousset , presser , porter , sollici- 
ter, pe rsuader , conseiller de faite quelque 
chose. L. Adhoitari. 

EXHORTADO , DA, p. p. Exhor- 
té, ée , conseillé , ée , etc. Lat. Adhor- 
tationc ittauctus. 


EXHORTATORIO , RIA , adj. 
Qui appartient à exhorter , a exciter. 
Lat. Houatoriut. Ditcurso exhoitatorro : 
discours qui exhorte , qui pénétré Les 
ctnurs. • 


EXHORTO , s. m. T. de pratiouc. 
Commission rogatoire , qui se fait d’un- 
juge à un autre son égal, L. Exhortait », 
AcbriomiioP 


EXU A! A R , v. a. Exhumer, déterres 
an corps mort. L. Exhumait. 

EXHUMADO, DA , P p. Exhumé, 
éc, etc L. Exhumaïus. . 
EXlDOgt m Terre inculte , proche 

des villes et villages , qui appartient aux 
communes , et qui ne se laboure et ne so 
cultive jamais ; elle sert seulement au pu- 
blic pour faire des aires à battre les 
grains , et ru d'autres temps de prome- 
nade. L. Terra vagit. 

EXIGENCIA , s. i. Recouvrement, 
perception , réception ; mais ce terme 
n'est plus en usage en ce sent, et régu- 
lièrement il sc dit pour Exigence , de- 
mande ,*instance. L. Exigea tu. 

LX1G1R , t. à. Recevoir , percevoir. 
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recouvrer ta dette | et aussi Exiger , de- 
mander. L. Exigere . 

EXIGIDO , OA , p p. Reçu, ne, 
exigé , ée , etc. L. Exfctus. 

EXIGU O , GU A, adj. T. Latin et 
peu en usage Petit , te , modique , peu 
étendu , ue , qui est fort borné , ée , étroit , 
te, court, te. L. Exiguïté. 

EXILIO , s. in. T. peu en usage. 
Ext) , bannissement. L. Exilium . 

EXlMlA MENTE , ad». Excellem- 
ment , merveilleusement , parfaitement , 
avec perfection. L. Eximti. 

ES [MI O , Ml A , adj. Excellent , 
te , fort considérable , distingué , ée , 
saxo , singulier , re , merveilleux , case , 
exqois , se. L. Extmius. Egregiua. V a- 
ron de eximias rirtudea : homme de vertus 
distinguées. 

E Xi Ml R , ▼. a. Exempter, délivrer, 
préserver , garautir. L. Eximere. 

EXIMIDO, DA, p p. Exempté, 
ée , délivré , éc , etc. L. Exemptas. 

EX INA N ICI ON , s. f. T. ancien et 
créa - peu en nsage. Voyez/ Anonada- 
utiento. 

EXIR, v. n. T. a. V. Salir. 

EX1DO , DA , p. p. V. Salido. 

EXISTENCIA, s. f. Existence. L. 
Exitt.ntia. 

b XIS T I MA CI ON , s. f. Jugement , 
sentiment , opinion , pensée. Lat. Exis- 
ttmatto. 

EXISTIMAR , v. a. Estimer, croire, 
penser , s'imaginer , » persuader , être 
d'avis, juger, porter son jugement. Lat. 
Existim ire. 

EXISTIMADO , DA, p. p. Esti- 
mé ée , etc. L ExisainuUua. 

EXISTER i v. n. Exister , être , avoir 
existence, subsister , être permanent. L. 1 
Existere. 

EXISTANTE f p. a. Existant , qni 
existe- L. ExiaUna. 

EXJTO , s. m. Littéralemout signi- 
fie , Sortie d'un lieu , d’une rue , d'un en- 
' droit ; et cependant en ce sens il est peu 
en usage , mats bien au figuré , et méta- 
phor. pour Sortie bonne ou mauvaise 
d'us.c chou , iuue , événement , réus- 
site , succès. L L fit us. Eve/ftua 

EXODO, s m. Exode, le second des 
cinq livre» de Motte , qni décrit la sor- 
tie dst Israélites de la captivité d’Egypte. 
L. ExoJus. 

EXONERACION, s. f Décharge, 
délivrance , affranchissement , soulage- 
ment. L. Exonetatio. f 

EXONÉRA R , V. a. Décharger, dé- 
livrer , dégager, soulager. Latin, Exo- 
merart. 

EXONERADO , DA, p. p. Dé- 
chargé, ée , délivré, éc , etc. L. Exo- 
néras uf. 

EXÜRABLE , adj. des deux genres. 
Exorable, qui so laisse vaincre et persua- 
der par des raisons, qu'ou peut fléchir ai- 
sé me rit , qui cède aux prières. Latin , 

Exnrabilis. 

EXORBITANCIA , s. f. Snpvr- 
fluité , neii , dérèglement. Latin , Ex- 
(rirai. 

EXORBITANTE , adj. des deux 
genres. Exorbitant , excessif , qui sort des 
r« gles. Lat, Iium-Jdei 0 ;us, IifiAjdicus. 
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EXÜRCISMO , s. m. Exorcisme , 
prière ou conjuration. L. Exorcitmul. 

EXORCISTA , a. m. Exorciste, 
clerc tonsuré , à qui os a conféré les qua- 
tre ordres mine ors. L. Exo tenta. 

EXORC17 AR , v. act. Exorciser, 
Wltc des conjurations au nom de Dieu 
contre le démon, pour le faire sortir d'un 
corpr. L. Adjurare. 

E XORDIO , t. ta. Eaorde , commen- 
cement de quelque livre , d'un discours , 
d’uuc harangue. L. Exordium. 

EXÜRNACION , s, f. Ornement, 
ajustement , parure , embellissement ; 
mais il est plus en usage pour expri- 
mer l'élégance, la beauté, le génie qui 
paroit dans nn écrit, dans un discours, 
dans une harangue. L. Exornatio. 

EXORNAR , v. a. Orner, ajuster, 
parer , embellir quelque chose , et aussi 
quelque ouvrage d'esprit. Latin , Exor - 
nare . 

EXORNADO, DA , p p. Orné, 
ée, ajusté, éc, etc. L. Exornatua. 

EXOTICO t CA , adj. Exotique, 
étranger , ère , nouveau venu, ue , pèle- 
rin , inc , L. Exoticus. Peregrtius. 

EXPANSO | S. m. Etendue, espace 
que l'on croit subsister entre la sphère 
supérieure de l'air et le ciel empilée ou 
troisième :icl, qui est le siège des bitn- 
heureux. L. Ættftr. 

EXPAVECERSE, v. t T. peu en 
mage. S'épouvanter , être saisi de peur , 
avoir frayeur, s'effrayer. Latin, J bxpa- 
reactrc . 

EXPECTA BLE, adj. des deux gen- 
res. Décoré , insigne , illustre , respec- 
table , digne de tout respect et atten- 
tion. Latin , Insignis. lUiistrit. Clarua. 

EXP ECTACÏON , *. f. Expecta- 
tion , attente , espérance. Lat. hxpec- 
lûtio. Spct. 

Hombre de apeetocion : Homme estimé , 
respecté dans la république , pour ses ver- 
tus et scs talent , homme de conseil. L 
Homo magna expeciationis. 

EXPECTATIVA, s. f. Expectative 
droit , action future sur quelque chose , 
espérance , probabilité d’obtenir une 
chose. L. Expectatira. 

Cartaa 6 Letraa exp.ctotivaa : Lettre 
d’cxpoctative, dépêches juridiques , qui 
accordent et donnent un droit au pre- 
mier bénéfice vacant. Latin , Liftera 
expectative. 

EXPECTORACION , f. T de 
médecine. Expectoration , l'action d'ar- 
rachcr de la poitrine des flegmes , de les 
jeter dehors. L. Expcctvratio. 

EXPECTORAR , v. O. T. de mé- 
decine. Arracher, jeter les flegmes ou au- 
tres choses visqueuses hors de la poitrine. 
L. Expectorare. 

EXP ED1CION , «. f. Expédition , 
entreprise militaire dans un pays ennemi. 
L. Expcditio. 

Expedicion. Expédition , diligence, 
brièveté i expédier le* affaires. L. Ex- 
■- pedmo . Lcletitas. 

Expédition. Expédition , facilité d’agir 
en toutes choses. L. Facilitas. 

Expedietutt. Expédition , se dit aussi 
des Lettres qu'on délivre eu justice , 
ics balles , brefs , dispenses et autres 
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dépêches de la cour de Rome. Latin , 
Lu ter a expedita . 

EXPEDICIONERO, a m. Expé- 
ditionnaire , qui fait expédier des lettres 
et des actes en cour de Rome. Latia, 
In Romanà curia Procurator. 

EXPEDIENTE , s. m. Terme de 
pratique. Arbitrage, sommaire auquel ou 
renvoie les causes de légère discussion. 
L> ExpcJitum negotium. 

Expedientc. Expédient , moyen qn’oQ 
trouve pour sortir d’une affaire. L. V ia . 

I Modui. 

Expcdiente. Cours dans les affaires , 
facilité , intelligence , promptitude dans 
le maniement et expédition de* choses. 
L. Expcditio. Facilitas. 

Expcdiente , adj. des deux genres. 
Expédient , convenable , séant , soitable. 
L. Oui expedu. 

hXPEDlR , v. a. Expédier , ache- 
ver , finir , terminer les choses prompte- 
ment Lat. Exptdire. Ce verbe est irré- 
gulier. 

Expedir. Accorder , délivrer , expé- 
dier des actes , de* bulles , des brocs , 
des privilèges , lettres , provisions , dé- 
pêche! , etc. L. Expedirc. 

Expedir. Ancivnn. Congédier , reti- 
rer, séparer , éloigner. Lat. Rtmovere. 
Se par are. 

EXPEDIDO , DA , p. p. Expédié, 
ée , etc. L. Expedkus. 

Expedido. Prompt , diligent , prêt à 
tout faire. Lat. Promptus. Expedkus. 

EXP ED ITAM ENTE , adv. Aisé- 
ment , facilement , sans hésiter , sans 
embarras , au plutôt , incessamment , 
sans retardement. Latin , Expedki. Fa- 
cilè. Celeriter. 

EXPEDITO , TA, adj. Prompt , 
te , disposé , ée , prêt , te à tout faire , 
expéditif, ivc. Latin , Promptus. Ex- 
peditus. 

EXP E 1ER , v. a. Chasser , jeter , 
mettre , pousser dehors , renvoyer , re- 
jeter , congédier. L. Expeüere. Ejuere. 

Expeler. Evacuer , vider les mauvai- 
se* humeurs d'un corps. L. Ejicere. 

EXP El IDO , DA , y. p. Chassé , 
ée , etc. L. txpuln.a. Ejectai. 

EXPENDE DOR , s. ra. Dépensier, 

prodigue , qui ruine , qui détruit sou 
bien , qui consume tout. Lat. Dccoctor. 
Prodigua _ nepos. 

Erp ndedor. Terme de pratique. Celui 
qni vend oemttement les choses volées , 
et anssi qui distribue ou répand de la 
fausse monnoie. Latin , Fr ondulent ui. 
venditor. 

EXPENDF.R , v a Employer , con- 
sumer , dépenser. Latin , Expendet e 
1 ns u mer e. 

EXP END IDO , DA , p. p. Ea- 


ployé , éé , dépensé , éc , etc. Latin , 
Exper.sus. Consumptus. 

E XPENSAS , s. f. Dépenses frais. 
L. E^xpenaa. Sumptvs. 

FXPERIENCIA , s. f. Expérience,» 
épreuve , essai , long usage. Lai. txpe- 
ricntia. Usai. I as expet trnetas en daiio 
ageno , son fetiees ; les expérience* qu’on 
acquiert .aux dépens d'autrui , sont heu- 
reuses. 

tXFERlMtKTADlSIMO, MA , 
ad). 



adj. sup. Trèr-exBérimenté , ée , teès- 
eepert . lé. L«l. Usu perUissimu s. 

EXPERIMLNTADOR , *. m. Ex- 
pert , conuoitseur , qui fait des expé- 
rience* sur toutes chose* pour en cou- 
eottre le* qualités. Lat. Prêtât or. ln~ 
rettigator. Scrutator. 

EXPERIMENTAL , adj. des deux 
genre*. Expérimental , le , qui est fondé 
ser des expérience*. Latia , Expérimen- 
tait». Ciencia experimental : «cience ex- 
périmentale. 

EXPERIMENTAR.x .su Expéri- 
menter , éprouve* , essayer , connaître 
par expérience U* bonnes ou mauvaises 
qualités d'une chose , faire des remar- 


ques , des observations sur différentes 
choses. L. Exvmevru Probart. 

EXPERIMENTADO, DA,p. p. 
Expérimeuté , ée , etc. Lat. Probaiut. 
Expenentà notas. 

Expertmentado. Expérimenté , homme 
d'expérience , habile homme t qui est 
au fait de toutes les choses . qui peut 
décider sur tout. Latin , l/su ptritus. 
Expertes. 

ÉXPERIMENTO , *. m. Expé- 
rience , épreuve , essai. Lat. Expri- 
ment um. 

EXPERTO , 7Vd>d j. Expert , te, 
habile , versé, ée dans en art » dans one 
science , qui a de l’expérience. L. Ex- 
pertes. Usa peritus. 

EXP (AC ION , a. f. Expiation , ea- 
risfaceion pour une faute a réparation. L. 
ExpLttio. 

ÉXPIAR . ▼. a. Expier . satisfaire 
par des sacrifices , réparer de quelque 
manière , purifier avec de certaines cé- 
rémonies de religion ce qui a été pro- 
fané , faire des expiations. L. Erpiore. 
Mundxre. 

EXPIADO , DA, p. Expié, de, 
purifié , ée , etc. L. Expiâtes. 

EXPLAN ACION , a.f. Explication, 
interprétation , exposition , éclaircisse- 
ment. Latin t Explanatio. Expticatio. 
Expositio. 

EXPIAN AD A , s. f. T. de forti- 
fication. Esplanade ou glacis. L. Lorua 
suburbana. 

EXPLANAR , v. a. Déclarer , ex- 
pliquer , éclaircir , exposer , mettre en 
son jour , développer , démêler , débrouil- 
ler , rendre intelligible , interpréter. L. 
Expia tiare. Explicare . 

EXPLANADO , DA , p. p. Dé- 
claré , ée , exposé , ée , mis , se en son 
jour , etc. L. Explanatnt. Expositus. 

EXPLAY A R, v. a Dilater, élargir, 
étendre, ouvrir. L. Dilater t. Extendere. 
Como tas aguas dd mar , quando crtctn 
v if expl ay an sober la sierra : comme 
les eanx de la mer , lorsqu'elles croissent 
•t s’étendent snr 1a terre. 

EXPLAXdiRSE , v. r. Soulager sa 
douleur par les larmes , la dissiper. L. 
Diffundt. 

Explayarte. Se promener , prendre ses 
ébats , aller de cété et d'autre , se di- 
▼urtir. L. Spaiian. Animum r ter tare. 

EXPLAY ADO , DA , p. p. Di- 
laté , ée , etc. Lat. Dilatatus. Dijfusus. 

EXPLICACION , f. Explicatioa , 
déclaration , exposition , interprétation 

Tom. 1. 
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de quelque chose obscure et difficile à 
entendre. L. Explicatio . 

EXPLICADERAS , *. L Terme 
familier. Façon de s’explique* , de s'ex- 
primer , facilité de parler , de s’énoncer. 
L. Loquendi norme. Tient mut buenat 
explkadcrat : il x de trèt-jolies façons 
de s’exprimer , de trèe-jolics expressions. 

EXPLICAR , v. a. Expliquer, don- 
ner l'intelligence , éclaircir, déclarer. L. 
Explicare. Enodare. Declarare. 

EXPLICARSE , v. r. S’expliquer , 
se déclarer , faire savoir , donner à en- 
tendre sa pensée , sa volonté , parler avec 
liberté. L. Ment cm apet ire. 

EXPLICADO , DA, p. p. Expli- 
qué, ée, etc. L. Enoiatttt. Dedaratus. 

EXPLICITA ME N TE , adv. Ex- 
plicitement , clairement , distinctement , 
Lutelliriblomeot. Latia , ExpUciti. Ctari. 

EXPI-IC1TO , TA , adj. Explicite, 
clair , re , manifeste , notoire , intelli- 
gible. L. Explicitas. Clara». 

EXPLOR ACION , s. f. Recherche , 
examen , précaution. L. Exploratio. 

EXPLURADOR , a. a. Explora- 
teur , spéculateur , contemplateur , exa- 
minateur , enquêteur , inquisiteur ; et 
aussi Espion , qui observe , qui examine 
les démarches , les mouvement avec soin , 
attention et diligence. L. Explorât or . 

EXPLÜRAR , v. a. Epier , observer, 
rechercher , considérer , regarder de prêt, 
s’enquérir , s’enquêter , visiter , exami- 
ner, recoan oltre , aller à la découverte. 
L. Expion are. Inquirtre. 

EXPLORADO , DA, p. p. Epié , 
ée , etc. L. Exrloratus. 

EXPLORATORIO , i. m. Instru- 
ment de chirurgie , sonde. L. Speatlusn. 

EXPOUACION, s. f. Terme peu 
eu usage. Spoliation , l’action de dépouil- 
ler quelqu’un de ses biens , dépouille- 
ment. L. Expoliatto. 

EXPOLICION, *. f. Figure de rhé- 
torique. Expolitiou , qui explique une 
même chose par différentes phrases. L. 
Expheatio. Expolitio. 

ÉXPONEDOR, s. m. Tocme peu 
en usage. V. Expesitor. 

EXPONENTE , s. m. T. d'arith- 
métique. Exposant , c’est le nombre qui 
exprime le degré de la puissance. Lat. 
Exponens numéral. 

ÊXPONER , v. a. Etaler , exposer 
à la vue Et aussi Déclarer , déduire , 
représenter, expliquer , interpréter, faire 
entendre , raconter , dire , découvrir. Et 
encore Exposer , risquer , mettre eu ris- 
que. L. Exponere. Explicare, 

Exporter te al examen. Se présenter h 
un examen. L. Examen subire. 

EXPUESTO , TA , p. p. Etalé, 
ée , etc. L. Expositus. Explientus. 

EXPOSICÎON , s. f. Exposition , 
explication , interprétation d’une chose 
obscure. L. Exrorttio . 

EXPOSITIVO , VA , adj. Qui 

déclare , qui explique le fait d’une chose 
douteuse , difficile h entendre. Latin , 
Expcsitirus. 

EXPOSITO , TA, adj. Exposé, 
ée , abandonné , ée ; U se dit communé- 
ment des enfant qu'une mère expose ou 
abandonne dans une rue pour être perlés 
| fax eufans trouvés. L. Expositus. 
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EXPOSITOR . s. m. Commenta- 
teur , interprète , qui explique , qui ex- 
pose. L. Explsnator. Interprétât or. 

EXPRE Ml JO , s. m. Grand vais- 
seau fait en forme de bûche , pétrin ou 
auge sur laquelle ce mettent les claies , 
clayons ou paniers qui servent à foire, 
les fromages. Latin , Casearium lignum 
ex carat um. 

EXPRESAMENTE , adv. Expres- 
sément , formellement , positivement, 
clairement , manifestement , distincte- 
ment. L* Exprès si. Clarl. 

EXPRES AR , v. a. Exprimer, ex- 
pliquer , décrire , dire expressément , 
clairement. L. Exprimere. Exponere. 

Expresse. Terme de peinture. Repré- 
senter , copier , faire un portrait , imi- 
ter , dépeindre , tirer au naturel. Latin, 
Exprimere. 

EXPRESADO , DA, p. p. Expri- 
mé , éc , représenté , ée , eu. L. Ex* 
pressut. Expositus . 

EXPRESION , s. f. Expression g 
façon , manière d'exprimer , de faire en- 
tendre ses pensées. Lat. Expressio. Ex- 
pesttia . 

Exprtsion. Terme de chimie. Expres- 
sion , l’action de tirer le jus , le soc de 
quelque chose. L Expressio. 

Expresion. Expression en terme de 
peinture , est la représentation naturelle 
de ce qu’on veut faire voir. Latin , 
Expressio. 

EXPRESIVO , VA , adj. Expres- 
sif , ve , qui explique clairement , net- 
tement , distinctement, L. Expressives . 

EXPRESO , SA , Exprès , sse , 
précis , se , formel , le , clair , re , net , 
te , intelligible , qui ne laisse point de 
doute. Lat. Clara», Apertus. Dilucidus . 

Exprès o. Terme moderne , employé 
comme substantif. Exprès , courrier ex- 
traordinaire , messager , ou personne 
qu’on envoie , qu’on dépêche expressé- 
ment pour une chose eu quelque en- 
droit , on auprès de qnelqn’uo. Latin t 
Nuntius. 

EXPRIMIDE RA ,t. f* Instrument 
dont les apothicaires so servent pour ex- 
primer le jus ou le suc de quelque chose. 
Cassolette. L. Expntwbndo aptum. 

EXPRIMIDERO , s. m. Espèce ie 
vase ou vaisseau pour presser et exprimée 
quelque chose pour eu tirer le jus ou lu 
suc. L. V as exprimendo aptum. 

EXPRIM1R , v. a. Exprimer, tire* 
le jus ou le suc de quelque chose , pres- 
surer L. Exprinerc, 

Exprimer. Exprimer. V. Expressar. 

Exprimir. Inférer , tirer , induire , dé- 
duire une chose d’une autre. L. In/erre , 

EXPRIMIDO, DA, p. p. Expri- 
mé, ée , etc. L. Expressus. Dedue- 
tas. 

Exprimido. Figu rément , Aride , sec , 
maigre , exténué , débile. L. Éxsuc- 
tus. Ahdus. 

EXP ROBR ACION , ». f. Terme 

C i eu assge. Bl&me , reproche , Lmp ru- 
ine , rcpiébensiou , réprimande faite 
en face dune personne. Lat. Expre- 

bratio. 

EXPVESTAMENTE , adv. T. 
peu eu usage. Ouvertement , à découvert, 
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pé , ès , , le , etc. L. Extirpa- 

tus. Eradicatus. 

EXTORSION 9 s. f. Extorsion. L. 
JExtariio. 

EXTRA. Préposition latine , fortes 
©sage dam la langue Espagnole pont la 
composition de plusieurs mou comme 
xxtraju dieial , entra judiciaire , extraorii- 
nario , extraordinaire ; il signifie encore, 
Hon , outre. I al ctnplco extra del saeldo 
tteru muckos proveckos , tel emploi , ou- 
tre les appoiuiemens , donne beaucoup 
de profit*. 

EXTRAC C ION , r. f. Extraction , 
L’actron d’arracher , de tirer , d’extraire 
uns chose ; mais communément il se dit 
de la sortie de quelque chose hors do 
royaume , comme le* grains , les laines > 
, l’argent , etc. L. • Exportait*. la 
Extraçcion de grattas : la sortie des 

t ains. La cxtraecicn del cro , platd ,etc, 
sortie de l'or, de l'argent , etc. • 
Extraction. Terme de chimie. Ex- 
traction , séparation des parties les plu* 
pures et les pins essentielles d’avec les 

S rossiéret et terrestrea. Lat. Extradio. 
eparatio. 

EXTRACTO ,s. m. Extrait ,l f abrégé 
d’un procès ; il so dit aussi de ce qui est 
tiré d'un livre , d’un compte , d’un re- 
gistre. L. Summa. Sumnarium.- 
* Extrader. T. de pharmacie. Extrait ; 
*■’«** la partie la plus pure des végétaux 
oo’on a séparée des plus grossières. L. 
Extraetum. 

EXTRAER , r. a; Tirer , sortir 
quelque chose d'un lieu pour la trans- 
porter dans un autre , comme l'or , l’ar- 
gent , les grains , et antres marchandi- 
ses. L. Exportxre. 

Extraer. T. de chimie. Extraire , sé- 
parer les parties pures des impures. Lat. 
Extixhere. Scparare. 

Extraer de la iglesia . Tirer , arracher , 
faire sortir de I église avec violence , 
contre l'immunité , un criminel qui s'jr 
dtoit réfugié. L. Contra immunitasem ab 
ttclesiS extraherr . . 

EXTRAIT O , TA , iD. ! pi Tiré , 
ée , extraie , te, etc. Lat, Extradas. 

EXTRAJUDICIAL , -adj. des deux 
genres. Extr ajudiciaire , hors du juge- 
ment. L Exirajuditialis. 
EXTRAJI/D1CIALMENTE , adv. 

Es tra judiciairement. Lutin , Extra ju- 

duium. 

EXTRAMUROS , adv. Hors des 
murs. L. Extra muras. 

✓ EXT RANGER! A ? s; î. Le qualité 
d'étranger, L. Ptregrinitae. Cota de es- 
trangeria : choie étrangère. 

EXTRANGE RO , RA , adj. et s 
». er f. Etranger , ère , . qui est d’un 
antre pays , ou chose qui vient d’un pays 
étranger , exotique. Lat, Extianeus. 

LXTRaNaMENTE , adv; Etran- 
gement , extraordinairement , singuliè- 
rement. L. Miri. Inusâati. 

tXTRANAMIENTO , •. m. Eloi- 
gnement , refroidissement , dégoût , in- 
différence , mésintelligence , désunion , 
«version. L. AbaUtnatio. Avertie. 

EXTRA N AR t r. a Etranger , chas- 
ser de devant soi -, s’en retires •, s’en 


éloigner. Lat. Alisnare. Rrjtccre. Mcrecô 
perder su merced , ter txtranado de et , 
y ethadù del parais o , il mérita de per- 1 
dre sa grâce , et d’être rejeté et chassé 
du paradis. 

Extranar. Méconuoltre , admirer , j 
s'étonner , être surpris d’une chose. Lat. 
Mirari. Pedro extradé tel cota : Pierre 
admira telle choie , en hit surpris, 

Extranar. Anciennement sigwüoir Bli- 
mer , reprendre , réprimander , chiner, 
L. Argucre. Rcptchcnicrc. Casiitare. 

Extranar. Refuser » nier de faire ooe 
chose. L. Abnutrc. Kccusure. 

Extranar de lot reinos L un©. Chasser , ( 
bannir quelqu’un des royaumes. Latin , 
Hcr no alijuem pellert. 

ËXTRaNADO , Z) >4 , p. p. Etran- 
ger, ère, etc. Latin , Abalunatus. Re- j 
j estas . 

EXTRANERO , . RA , adj. Terme 
ancien. Voyea Extran b ero , ou Exo- 
ttco , ea. 

EXTRANEZ , s. f. Terme peu en 
usage. V. Extrane\a. 

EXT RA NEZ A , s. f. Refroidisse- 
ment , désunion , division , mésintelli- 
gence , aversion , dégoût , mépris , dé- 
dain. L. Abalienatio. A tertio. 

Extrane\a. Singularité , nouveauté , 
particularité. Latia , Novitat. Singida- 
ritas. 

Extraiic\a, Surprise , étonnement , ad- 
miration h la vue de quelque chose de 
nouveau , de rare. L. Admiratio. Stupor. 
Tal casa- me causa extranl^a : telle 
chose me cauee de l'étonnement , de 
d’admiration. 

EXTRANISIMO , MA , adj.sup. 
Très-rare, très-singulier , ère , très-snr- 

( irenant, te , très étrange , irès-merveil- 
eux , euse , très-admirable. Lat. Valdi 
miras. Inusitatus. 

EXT RA N O , NA , adj. Rare , sln- 

5 «lier , ère , extraordinaire , étrange. L. 
nsuetus. Miras. Inauditas. Caso ex- 
trano ; cas étrange , extraordinaire. 

frtrsno, Extravagant , de mauvaise 
humeur L. Abturdus. iWprosus. Extrano 
humor: mauvaise humeur , humeur étran- 
ge. Extrano génie : génie extravagant , 
extraordinaire. 

Extrano. Etranger , qui est d’un an- 
tre pays. L. Exoticus. Extianeus. 

EXTRAORDINARIAMENTE , 

adv. Extraordinairement. Lat. Inut, tau. 
Novo mort , 

EXTRAORDINARIO , RIA t adj. 

Extraordinaire , irrégulier , ère. L. In- 
suetus. Inusitatus. Eovue, 

EXTRA VAG ANC I A , s. f. Extra- 
vagance. irrégularité, dérèglement Lat 
AbsttrJitas, 

EX1 RA VA GANTE , adj. dos deux 
genres. Extravagant , déréglé , rare dans 
ta façon de vivre , fou , impertinent. L. 
Abturdus ■ 

Extravagante , comme subst. Extra- 
vagantc , constitution ecclésiastique ou 
canonique , établie par le pape , et qui 
n’est point entre les décrétales. Latin , 
Extravagantes. 

Extravagante. Ambnlant , nom qu’on 
donne à une espèce do notaire ambulant , 


qui n’est agrégé a aucun corps , et qui 
peut exercer son oâtee eu .vertm 4 1 pa- 
tentas ou de brevet royal , en quelque ea- 
dioit qu'il se trouve ou qn’il s'établisse 
dlns les royaumes d’Espagne. L- Vagus. 
Circumfi raneus. 

EXTRAVENJRSB , y. r. Terme 

de médecine. S'cxtravaset , spni* de se# 

vaisseaux ordinaires , se répandre, sVcoo- 
ler pit tout le corps , en perlant du sang. 
L. Extra vasa dijfundi. 

EXTRAVENADO , DA t p. P . 
Extravasé , ée , etc. Latin , Extra vasa 
dijfusus. 

EXTRA VlAR , y . a. S’égarer , 
perdre U chemin. Lat. A viÀ deductre , 
avcrUrc. 

EXTRA VÏARSE f v. r. S’éloigner 
de l’endroit oà on deaeuroit , changer 
de quartier , de maison. L. Sedcs mature. 
Et métaph. Changer de vie , laisser le 
bon chemin pour en prendre un mauvais. 
L, A vil redà deflcciere. 

EXTRA VI AD O , DA , P p . Ega- 
ré, ée , etc. L. A viâ dcductus. Dé- 
vias. 

EXTRAVIO , i. m. Egarement , 
éloignement de chemin. Lat. Aberratio . 
Error. Et métaph. Egarement , erreur , 
désordre , confusion. L. Error. A rtetk 
vià defiexto. 

EX TREMADAME NTF , adv. Sou- 
verainement bien , extu rartutnr bien , 
parfaitement. L. Pcr/eeii. Absoluii. 

EXTREMA DISIMAMENTE , 

adv. sop. • Très*- bien , très - souveraine- 
ment bien , extrêmement bien, très-par- 
faitement. Lat. Perjectistitnê. Egrtgii. 
Ex mit. 

EXTREMA MENTE , adv. Gran- 
dement , extrêmement , excessivement. 
L. Summi. Supra modum . 

EXTREMAR , r. a. Consommer , 
achever , finir, terminer , accomplir , per- 
fectionner. Latin . Consummare. Absol- 
ve re J 

Extremar. Anciennement signifiolt , 
Séparer , diviser une chose d'une autre. 
L. Sepatare. Segregare. 

EXTREMARSE, v. r. Se snrmon- 
ter , se surpasser, chercher à perfection- 
ner une chose. Latin , Curent omntm in 
altquâ re ponete. • 

Extremarse. S’éloigner , Passer d’ut» 
endroit è un antre , d’une extrémité h 
une autre. L. Longi eèrrr. 

Extremarse. Persister , s'opiniâtrer à 
poursuivre ce qu’on a commencé. Latin . 
Pertendere, 

EXTR E M ADO , DA , p. p, Ache- 
\i r ée , etc. L. Cansummetus. Alevla- 
tas. ScpaictHS. 

Extrtmado. Excellent, éminent , par- 
fait , accompli , rare , merveilleux , sin- 
gulier , insigne , considérable , illustre , - 
éclatant , signalé , mémorable , grand , 
catrémo. Latin , Numéris omnibus 
soldas. 

Extremado. Sè dit aosri d’un homme 
agréable, divertissant , de bonne humeur 
joyeux M e«p.goie, L.Un , L, ptd J, 
ramas. 

EXTR tMAUHCiON , f. 
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Extrême-oactioa , le cinquième Sacrement 
4e l'église. L. hxtrema uncuo. 

EXTREMIDAD , e. f. Bxtrèmit é, 
le bout , 1e lieu le plu éloigné , ce qgi 
termine nne chose. L. Extrtmum. 

EXTREMO , s. m. Ce qui est ex- 
trême , U dernière parde d'une chose , 
fin , conclusion. Latia , Terminus. Fi- 
nis. 

Extrtmo. Excès , attention. Latia , 
Magmtudo. 

Hactr ex trémas : Faire des excès , se 
lamenter , pousser des cris amers , se 
désespérer , faire des cris effroyables. 
L. C<*lum fur stibus impUre. 

Hactr extremos : Faire des démonstra- 
tions do jota , d’amitié , de plaisir de 


voir quelqu'un. L. juami benerolentiA 
aliquem exeipere. 

îr 6 pasar de un extrtmo A otro : 
Aller ou passer d'une extrémité à nne 
autre. Lat. Extrema prosequi. Nihil me- 
die cri tcntarc. 

EXTREMO t MA , adj. Extrême , 
le dernier , le plu reculé. L. Extremus. 
Ultimus. 

Con extrtmo , in extremo , por extrtmo . 
Façon adv. qui signifient Beaucoup , en 
quantité . excessivement , avec excès. L. 
raidi. Suntmi. Ntmis. 

Estar en extrema necesidad : Etre en 

I raude nécessité , avoir grand besoin. 
1 . Ad summam inopiam détenir e. 

EXT RlN SEC AMEN TE , adr. An 


dehors , en dehors , par dehors , exté- 
rieurement. L. hxtrinseti. 

EXTR1NSECO , CA , adj. Ex- 
terne , extérieur , qui est en dchor^ , 
extrinsèque. Latin , Exterior. Exter- 
nus. 

EXTURBAR , t, a. Abattre, ren- 
verser , chasser , mettre dehors , rejeter 
avec violence. Lit. Exturbare. 

EXUBERANCIA , s. f. Grande 
abondance , exubérance , surabondance. 
L. Exuberantia. 

EXUBERANTE , adj. des deux 
enres. Exubérant , extrêmement aboa- 
ant . copieux. L. Exubérant. 

EXUJ CERAR v. a. Exulcérec # 
causer des alcères , aigrir, irriter, ea- 
vc aimer une plaie. L. Exulterait. 
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